Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 1
Глава 1: Возрождение, до развода!
"Пэн!"
Цзи Нуань подняла голову с того места, где лежала в холодной камере, и посмотрела на охранника, бросившего тарелку с холодным рисом на пол. Она даже не сдвинулась, чтобы присесть.
"Остаетесь в стороне? Вы же хотите есть, и все же не едите!"
Тюремный охранник подошел к ней и жестоко раздавил рис под своими ногами.
Он слышал, что эта Цзи Нуань пыталась убить мисс Юнь из семьи Юнь, которые специально приказали ему беспощадно пытать в тюремной камере.
Цзи Нуань сжавшись, сидела в углу; ее взгляд безучастно падал на раздавленный рис на полу.
За стенами камеры внезапно раздался звук телевизора из комнаты тюремного надзирателя.
«Генеральный директор фирмы Шайн Груп, Мо Цзиншэнь, сегодня вернулся в страну. И сразу же прибыл в Хай Чен»
«Шайн Груп является крупнейшим банковским предприятием в Азии. Мо Цзиншень официально принял компанию семь лет назад. Сегодня его положение в качестве корпоративного магната непоколебимо…»
Безмолвное выражение лица Цзи Нуань мгновенно замерло. Она бросилась к двери, стараясь изо всех сил выглянуть из нее.
Охранник обернулся и увидел ее жалкую фигуру, с неистовым выражением лица, у двери на коленях. Она крепко держалась руками за дверь холодной камеры; ее красные глаза устремились к телевизору.
«На что ты смотришь? Ты хоть знаешь, о ком говорят в новостях? Такая женщина, как ты, даже не имеет права помочь такому человеку, чтобы поправить обувь».
Цзи Нуань опустила голову, с грустной улыбкой.
Действительно, человек, которым она была сегодня, был не достоин, завязывать обувь Мо Цзиншень.
Как не имело значения и то, что этот человек, который стал генеральным директором Шайн Груп, лет десять назад, был ее мужем.
Когда-то она была амбициозной, гордой и упрямой. Все, чего она хотела, это развод. Чтобы полностью оттолкнуть этого человека, который баловал её и всегда защищал.
За прошедшие десять лет он ни разу не появился снова.
Но что сказали по телевизору?
Мо Цзиншень вернулся? Он вернулся из Америки?
Из телевизора доносился голос репортера, который пытался задать свой вопрос: «Генеральный директор Мо! Ходят слухи о том, что вы два месяца назад в Америке во второй раз вступили в брак. Этот приезд обратно в страну, призван привести вашу любимую жену…»
Глаза Цзи Нуань расширились.
Он женился?
Это правда. Не говоря уже о его статусе сегодня, даже десять лет назад он был влиятельной фигурой. С его внешностью никто не мог сравниться. Бесчисленные богатые дамы выстраивались в очередь, мечтая однажды выйти за него замуж.
Должно быть, сейчас он очень счастлив.
«Генеральный директор Мо, вы не часто выступаете перед СМИ, но, так как это исключительный случай, когда вы вернулись в страну, не могли бы вы рассказать о нынешнем Шайн Груп…»
«Дама, которая идет за вами, миссис Мо? Миссис Мо действительно очень красивая».
Затем прозвучал сладкий женский голос. «Я извиняюсь, г-н Мо не будет принимать никаких интервью для СМИ. Все, пожалуйста, разойдитесь».
Услышав этот голос, Цзи Нуань почувствовала, как будто ее ударила молния.
Этот голос ... это ее сестра Цзи Мэнжань!
Цзи Мэнжань, которая внезапно исчезла прямо перед тем, как ее семья обанкротилась!
В то время, когда она настаивала на разводе, именно сестра подталкивала ее испробовать всевозможные невероятные методы, включая разрезание запястья, вплоть до самоубийства, в результате чего Мо Цзиншень постепенно отдалялся от нее, и, в конце концов они развелись.
Цзи Нуань рассмеялась. Ей было смешно до такой степени, что даже разболелись легкие.
«Поскольку генеральный директор Мо не будет давать никаких интервью, может миссис Мо захочет сказать нам несколько слов?»
Репортеры оставались настойчивыми в своих допросах. Цзи Мэнжань последовала за Мо Цзиншень; на ее лице сияла улыбка.
Тем не менее, в этот момент Мо Цзиншень заговорил. Его голос был безразличным, без тепла. "Она не миссис Мо"
Улыбка Цзи Мэнжань застыла. Она неловко облизнула губы, чтобы скрыть смущение.
Действительно, она не ...
Окружающие репортеры погрузились в странное молчание, пока вдруг не раздался голос: «Слухи говорят, что с тех пор, как генеральный директор Мо развелся десять лет назад, другой женщины у него не было…»
Цзи Нуань больше не слышала звук телевизора.
Внезапно ее живот пронзила острая боль, из-за чего она упала на пол. По ее телу поднялась кровь и вырвалась из горла наружу.
Казалось, что эти люди подкармливали ее ядом в течение последних трех месяцев.
Наконец, ее жизнь закончится здесь?
Жарко…
Так горячо …
Цзи Нуань медленно пришла в себя и ощутила острую боль, которая охватила нижнюю часть ее тела.
Как будто она насильно пришла в одно мгновение.
«Уу ...»
Боль была настолько сильной, что ее тело напряглось. Хныканье вырвалось из ее губ, но в тот же момент ее успокоил мужчина, поцеловав ее в губы.
В следующий раз, когда Цзи Нуань пришла в себя, она обнаружила, что смотрит на дорогую люстру, висящую над ней.
Она лежала на шелковых простынях, которые были мягкими и дорогими. Как будто она лежала на облаке - это было невероятно удобно.
Где она была?
Она села, не веря своим глазам.
Это была комната, в которой ей когда-то приходилось общаться с Мо Цзиншень в саду Хай Чэн Юй!
Как она вернулась сюда?
Разве Сад Юй не был закрыт несколько лет назад из-за того, что он слишком долго пустовал?
Ноющая боль в нижней части тела напомнила ей, что это был не сон. Она посмотрела на себя; кожа её молодого тела была белой и мягкой, как будто она не испытывала последние десять лет боли и страданий. Вместо этого ее плечо и ключица были усеяны любовными укусами.
Она быстро скинула одеяло с себя, бросилась в ванную, чтобы посмотреть на свое отражение.
Десять лет назад Цзи Нуань была самой выдающейся дамой Хай Чэна. С лицом, восхваляемым всеми, она была прекрасна до такой степени, что никто не мог с ней сравниться. Каждый мужчина, который встречал ее, мгновенно смягчался до глубины души. Пока она улыбалась, многие мужчины предлагали ей себя на роль спутника жизни.
Цзи Нуань никак не могла поверить, что смотрит на себя в зеркало.
Неужели она жива ... родилась заново?
Прежде чем она смогла оправиться от шока, дверь комнаты внезапно открылась. Сладкий голос крикнул: «Старшая сестра, прошлой ночью вы с братом Цзин Шень…»
Увидев любовные укусы на ее теле, этот голос мгновенно стал резким. "Вы спали вместе?!"
Шок пронзил тело Цзи Нуань. Обернувшись, она увидела кислое лицо Цзи Мэнжань.
Эта сцена была так знакома ...
Она не только возродилась, но и вернулась на десять лет назад! За месяц до того, как Мо Цзиншень развелся с ней!
Прошлой ночью она впервые делила постель с Мо Цзиншень после полугода брака.
Она всегда была против этого так называемого семейного брачного союза, умышленно настаивая на разводе.
Мо Цзиншень всегда внимательно относился к ее чувствам и никогда не заставлял ее.
В течение месяца, до их развода, он пережил все ее вспышки гнева. И поскольку она сказала, что не хочет его видеть, он даже стал допоздна работать в офисе, предпочитая возвращаться только тогда, когда она спит или вообще не приходила.
Тем не менее, все, что случилось прошлой ночью ... было идеей Цзи Менжань.
Она сказала, что до тех пор, пока Цзи Нуань добавит лекарство в его вино и найдет для него какую-нибудь женщину, это будет достаточным доказательством того, что у него был роман. Тогда она может подать заявление на развод.
Каким человеком был Мо Цзиншень? Даже если у него не было защиты в своем собственном доме, в тот момент, когда он осознал, что в его вино было что-то подмешано, он сразу отказался от какого-либо прикосновения к нему, и бросил Джи Нуань, в приступе ярости, в их комнату.
Также этой ночью Цзи Нуань впервые в жизни увидела другую сторону Мо Цзиншэнь.
Он не был таким спокойным и нежным, каким казался, и он не был способен вечно терпеть ее поведение. Он прижал ее к кровати, не обращая внимания на ее крики и пощечины, выполняя свою роль мужа, не заботясь ни о чем другом в мире в течение всей ночи.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 2
Глава 2: Она не помнила, чтобы когда-нибудь сама вступала с ним в контакт
Все, что случилось прошлой ночью, было так ясно в ее воспоминаниях ... что означало, что она действительно родилась заново!
«Старшая сестра, разве мы не договаривались, что после того, как брат Цзин Шень выпьет эту чашку вина, и я выгоню его из сада Юй?» Дзи Менжань подошла к ней, в ее голосе скрывалась грусть.
Дзи Нуань проснулась от ошеломления, уставившись на свою сестру, которая часто навещала ее в саду Юй с момента ее свадьбы.
Не обращая внимания на холод, мелькнувший в глазах Цзи Нуань, Цзи Менжань ворчала: «Как могло случиться так, что ты спала в его постели?»
Услышав это, Цзи Нуань улыбнулась и спросила: «Его кровать? Разве это не наша комната, в которой мы провели первую брачную ночь?»
«Я просто беспокоюсь за тебя! Теперь, когда план испорчен, Бог знает, как надолго затянется ваш развод!» Дзи Менжань нахмурила брови.
Дзи Нуань подошла к ней, глядя на подозрительную прозрачную шелковую верхнюю одежду и замысловатый макияж, который она носила.
Цзи Нуань равнодушно спросила: «Менжань, почему на тебе так мало одежды? Слава богу, я не позволила тебе отправить его домой вчера вечером. Если бы что-нибудь случилось, как я смогла бы встретиться с нашей семьей?»
«А? Я…» Дзи Менжань осторожно скрыла свой виноватый взгляд. «Прошлой ночью было слишком жарко, поэтому я переоделась в более легкий комплект одежды».
"Сейчас начало весны, неужели так жарко?"
«Не сказала бы, что жарко… Старшая сестра, так как план не сработал, я думаю, что если так будет продолжаться, ты должна просто притвориться самоубийцей!» Дзи Менжань почувствовала, что что-то не так, и быстро сменила тему.
«О? Самоубийство…» - ответила протяжно Дзи Нуань.
Оглядываясь назад, с того момента, как Мо Цзиншэнь и она обручились, казалось, что Цзи Менжань стала другим человеком. Она часто говорила о неудачах в браке в богатых семьях, приводила всевозможные примеры, заставляя Цзи Нуань, которая не хотела выходить замуж, становиться еще более испуганной и держаться подальше от Мо Цзиншень.
«А как насчет того, что порезать свое запястье? Если он увидит, что ты скорее умрешь, чем останешься рядом с ним, возможно, он согласится на твое желание», - невинно предложил Менжань.
«Это будет слишком рискованно. А что если я потеряю слишком много крови, и никто не придет мне на помощь?» Дзи Нуань улыбнулась, но в ее улыбке не было тепла.
«Айя, о чем ты беспокоишься! Независимо от того, вернется ли брат Цзин Шень обратно, в тот момент, когда это станет опасным, я немедленно вызову доктора!»
Дзи Нуань молчала, подозрительно глядя на Менжань, которая была всего на год младше ее.
Она не могла забыть, что когда перерезала свои запястья, лежа в ванне с горячей водой, она потеряла столько крови, что даже не могла пошевелиться. Тем не менее, Цзи Менжань не сообщила врачу или хотя бы Мо Цзиншень.
Если бы Мо Цзиншень не вернулся внезапно и не заподозрил, что что-то не так, выбив дверь и вытащив ее из этой наполненной кровью ванны, она, вероятно, не дожила бы до получения документов о разводе.
Улыбка Цзи Нуань была холодна; она показывала и лень, и отсутствие заботы. «Я подумаю об этом. Однако, из-за того что я совсем не спала прошлой ночью, сейчас мне необходимо отдохнуть».
Услышав ее слова о том, что она совсем не спала прошлой ночью, Дзи Менжань спрятала ревность, появившуюся в ее глазах, и прикусила губу. «Тогда… ты должна обдумать все, что я сказала. Я приду завтра, чтобы напомнить тебе об этом».
«Хорошо, я стану тебя отправлять домой».
Дзи Нуань стояла неподвижно, наблюдая, как Дзи Менжань исчезает из поля ее зрения.
В комнате воцарилась тишина.
Она повернулась, чтобы осмотреться в комнате, которая была когда-то глубоко в ее памяти. Ее руки коснулись мягкого одеяла; было тепло, как будто оно все еще сохраняло тепло, оставленное Мо Цзиншень.
Все может вернуться вновь.
Она все еще хочет развода?
Конечно, нет!
В прошлой жизни она была наивной и доверчивой. Ее родственники издевались над ней, ее брак был разрушен, а ее отец трагически скончался. Она потеряла все, и даже по ошибке попала в тюрьму.
В этой жизни она не только останется женой Мо Цзиншень на всю оставшуюся жизнь, но и заберет свою гордость и все остальное, что когда-то потеряла. Она не позволит никому снова использовать себя!
Но сейчас самой большой трудностью было ...
После прошлой ночи, она вспомнила о жизни, которая была раньше, Мо Цзиншэнь редко возвращался в сад Юй. В последний раз она видела его в тот день, когда проснулась после попытки самоубийства. Как она и хотела, он оставил документы на развод у ее постели и полностью исчез из ее жизни.
Его холодное и отстраненное выражение до сих пор хранится в памяти.
Дзи Нуань подняла руку, чтобы держась за висок.
Мо Цзиншень, тот человек, когда он баловал ее, был безгранично влюблен в нее; а когда был холоден, тогда становился совершенно неприкасаемым, как ледяная гора.
Как она сможет уговорить его вернуться?
----
Вечером помощник генерального директора удивленно уставилась на Цзи Нуань, которая внезапно появилась, и бросилась вперед, чтобы принять ее.
"Мисс Дзи, почему вы здесь?"
Дзи Нуань не попыталась исправить свою манеру обращения. В конце концов, она однажды никому не позволяла обращаться к ней как к миссис Мо.
Она оглянулась вокруг, спрашивая: «Он в кабинете?»
Шень Му понимала, что она спрашивает генерального директора Мо, но не могла понять, пришла ли она для того, чтоб причинить ему неприятности.
«Генеральный директор Мо в настоящее время на совещании. Вероятно, оно продлится час или около того, прежде чем он освободится».
«Хорошо. Я подожду его».
После того, как Дзи Нуань проводили до кабинета генерального директора, она поблагодарила помощницу Шень Му, и вошла.
Это было современное офисное помещение, большое и удобное. Дизайн был прост, но все же выглядел очень эффектно. Самым привлекающим внимание была часть с 270-градусным окном от пола до потолка. Было ясно и очень светло.
Сегодняшний Мо Цзиншэнь еще не принял семейный бизнес и не был генеральным директором Шайн.
Несколько лет назад он основал эту технологическую компанию, и в течение трех лет ему удалось монополизировать большую часть технологических ресурсов страны. Компания, которая первоначально стоила 500 тысяч юаней, теперь стоила 20 миллиардов.
Теперь, когда Мо Цзиншень уже был видным генеральным директором Mo Груп, через четыре года, когда он стал генеральным директором Шайн Интернешнл Груп, он, несомненно, стал легендой в корпоративном мире.
Цзи Нуань ждала почти час, но ни разу не увидела его.
Прошлой ночью она почти не отдыхала, а весь сегодняшний день был поглощен размышлениями об ее перерождении. Теперь ее глаза уже не могли долго оставаться открытыми.
Когда Мо Цзиншень вернулся в свой офис, он увидел сцену:
Дзи Нуань, одетая в тонкое длинное платье, лежала на темном кожаном диване с закрытыми глазами. Ее умиротворенное выражение лица казалось еще более привлекательным в теплом свете кабинета.
Почувствовав на себе чей-то взгляд, Цзи Нуань в тревоге открыла глаза, но быстро потеряла взгляд в его пристальном, окутывающем взгляде.
Она тут же присела, глядя на того человека, который молча стоял в кабинете.
Как она и помнила, он стоял высокий, одетый в чистый костюм. Его фигура была идеальной до такой степени, что никто не мог найти недостатки, и его черты были одинаково привлекательны.
«Ты вернулся…» Дзи Нуань встала.
"Да". - тихо сказал Мо Цзиншэнь, подходя к своему столу.
Цзи Нуань не продумала, как будет действовать, и подсознательно бросилась вперед, чтобы схватить его за локоть.
Это действие не только удивило Мо Цзиншень, но и заставило Цзи Нуань почувствовать смущение. Было бы странно убрать ее руку в этот момент, но держать ее там тоже было странно ...
Она не могла вспомнить, чтобы когда-либо была тем, кто инициировал контакт с ним.
Мо Цзиншень посмотрел на ее белоснежную руку вокруг его локтя, а затем медленно и твердо отодвинул ее со своей руки. - «Тебе что-нибудь нужно?» - спросил он холодным, спокойным тоном.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 3
Глава 3: Вы уже уложили меня в постель, какие могут быть еще игры?
Цзи Нуань подняв голову, спросила его: «Хочешь вернуться в Сад Юй сегодня вечером на ужин?»
Мо Цзиншень расстегнул галстук и промолчал.
«Я научилась готовить несколько блюд из тетушки Чэнь ~»
Услышав это, Мо Цзиншень, наконец, посмотрел ей в глаза. "Ты? Готовишь?"
Он это сказал так, будто она всегда была высокомерной особой, которая никогда не стала бы опускать пальцы даже в родниковую воду!
Даже если она когда-то была такой ...
Конечно… но теперь все было иначе!
"Эм... Не хочешь попробовать?" Дзи Нуань посмотрела на него; ее брови приподнялись от улыбки.
Мо Цзиншень тихо улыбнулся. "Раз лекарство не сработало, не планируешь ли ты в этот раз использовать яд этот?"
"..."
Действительно, она совершила слишком много ошибок. В конце концов, использование лекарства было только вчера.
Раньше… Вспоминая то, что было, Дзи Нуань тоже чувствовала, что она была очень своенравной. Учитывая ее новый опыт, человек, которым она была в прошлом, казался абсолютно нелепым.
Дзи Нуань подняла голову, чтобы посмотреть на него, и свет упал ей на шею. Он не знал, сделала ли она это нарочно или нет, но из-за этого укусы любви на ее плече, попали ему на глаза.
«Одно только использование этого лекарства заставило тебя мучить меня всю ночь. Если яд все же будет использован, первым, кто умрет, вероятно, буду я!» Она говорила открыто, ее глаза не отражали нечестности вообще.
Мо Цзиншень уставился на нее своими темными глазами.
Действительно, прошлой ночью он не мог сдержать себя. А на утро, когда посмотрел на то, как она безвольно лежит на простынях, а ее тело было усеяно оставленными им следами, он сразу же направился в свой кабинет . Не желая слышать, как она в очередной раз будет настаивать на разводе, когда проснется.
«После этой ночи, основываясь на ненависти, которую ты испытываешь ко мне, не будет ничего удивительного в том, если ты попытаешься убить нас обоих вместе», холодно сказал Мо Цзиншень.
«Убить нас обоих вместе? Почему бы мне просто не прикрепить к себе бомбу замедленного действия, чтобы найти тебя! Разве это не проще?»
Мо Цзиншень не стал обращать на нее внимание.
Дзи Нуань оставалась на месте долгое время; ее взгляд был прикован к нему. Даже не смотря на то, что Мо Цзиншень обращался к ней как к воздуху, сосредоточившись на своей работе, она стояла неподвижно.
Мо Цзиншень потер брови. "Чего ты хочешь?"
«Я хочу поужинать с тобой», - ответила Дзи Нуань.
Мо Цзиншэнь нахмурился. «Ради развода ты действительно готова на все. Чего ты от меня хочешь?»
Мягкая тактика, казалось, совсем не действовала на этого человека. Может, надо было быть более настойчивой?
Она подошла и положила голову на его стол, пристально глядя, как он работает.
Говорят, что мужчина наиболее привлекателен, когда занят работой, но она чувствовала, что ее муж был привлекательным в любой момент. Какой именно извилиной она думала, чтоб дойти до развода с этим мужчиной?
Мо Цзиншэнь раскрыл страницы документа. Цзи Нуань протянула вперед руку, чтобы он не мог ничего прочитать. Она успела заметить, что это был отчет о ходе работы компании. Она не смогла бы что-то испортить, и вероятно, это не стало бы большой проблемой.
"Убери свою руку!» Мо Цзиншень больше не мог не обращать на нее внимания.
Цзи Нуань наклонилась к нему, на ее лице была широкая улыбка: «Может, ты все-таки вернешься домой?»
У Цзи Нуань действительно было привлекательное лицо. Ее улыбка была настолько привлекательна, что она выглядела как молодая девушка.
«Я работаю» - спокойным тоном ответил он
Дзи Нуань не двигаясь, заморгала глазами. «Я могу подождать, пока ты закончишь свою работу, и мы вместе вернемся домой».
"Сегодня вечером у меня еще будет видеоконференция. Возвращайся одна..." Как и прежде, в его взгляде почти отсутствовали эмоции.
"Прекрасно! Я все равно дождусь тебя!"
Мо Цзиншэнь закрыл папку и холодно посмотрел на нее. "Что за игры ты устраиваешь?"
Выражение лица Цзи Нуань было особенно спокойным. Она даже специально хлопала перед ним своими ресницами. "Я уже переспала с тобой. Какие еще могут быть игры?"
«…» Мо Цзиншень очень хотел выгнать ее.
----
Он сказал, что у него действительно сейчас будет видеоконференция, и ушел на нее. Мо Цзиншэнь совсем не планировал уходить с работы, чтоб тратить на нее свое время.
За прошедшие два часа, Мо Цзиншэнь так и не вернулся.
Задремав на диване, Цзи Нуань снова проснулась в шоке.
Может быть, он решил просто оставить ее здесь? Он решил оставить ее здесь на всю ночь?
В конце концов, то, что она вытворяла раньше, действительно было неправильно. Не исключено, что он планировал оставить ее здесь.
Подумав какое-то время, Цзи Нуань встала и открыла другую дверь в кабинете. Внутри была комната отдыха Мо Цзиншень.
Там была ванная комната, кровать и предметы первой необходимости.
Дзи Нуань привыкла принимать душ каждый вечер не позднее 10 часов. В прошлом, когда она находилась в заключении, ей разрешалось принимать душ только один раз в месяц. Из-за этого она часто чувствовала, будто муравьи ползают по ее телу. Сейчас, когда даже малейшая капля пота появлялась на ее теле, это доставляло ей дискомфорт.
Стоит ли использовать шанс, чтобы принять душ, пока не вернулся Мо Цзиншень?
Она вошла, захватив из шкафа белую рубашку.
Десять минут спустя Мо Цзиншень вернулся со своей конференции и увидел, что Цзи Нуань исчезла.
В офисе было совершенно тихо, и в воздухе витал лишь свежий запах Цзи Нуань.
Мо Цзиншень уставился на пустой офис, долгое время молчал. Как только он собрался снять пиджак со спинки офисного стула, вдруг услышал движения, доносящиеся из своей комнаты отдыха.
Она все еще здесь?!
Дзи Нуань вышла из ванной в белой классической рубашке, которая принадлежала Мо Цзиншень, вытирая свои длинные волосы, с которых все еще капала вода.
Услышав звук открывающейся двери, она подняла глаза, и увидела Мо Цзиншень, он стоял в дверях.
Она мгновенно напряглась.
Мо Цзиншень не ожидал увидеть такую сцену, когда вошел. Мало того, что Дзи Нуань принимала здесь душ, она стояла под теплым светом комнаты в его рубашке. Ее глаза казались слегка заплаканными и ошеломленными.
Его рубашка была очень большой, в один момент воротник сместился, открывая большой участок ее белоснежной кожи.
Дзи Нуань чувствовала на себе жжение от его взгляда, краснея от осознания того, что стоит почти обнаженной, бросилась прикрыть свои собственные ноги.
«Я думала, что сегодня вечером ты собираешься оставить меня здесь …» Она отложила полотенце в сторону, найдя случайное оправдание, чтобы объяснить, почему она оказалась в комнате без разрешения.
Мо Цзиншень отвел взгляд. "Надень свою одежду!"
«Я не брала с собой одежду, чтобы переодеться, но я успела позвонить в сад Юй. Кто-то должен скоро приехать, чтобы принести мои вещи». Она подошла к нему и сказала: «Ты закончил свою работу? Можем ли мы вместе вернуться в Сад Юй?»
Мо Цзиншень молча смотрел на эту женщину, которая, казалось, не боялась смерти, учитывая, что даже осмелилась так одеться перед ним.
«Сколько сейчас время? Должно быть уже довольно поздно», - сказала Дзи Нуань, взявшись за запястье, чтобы посмотреть на часы Патек Филипп. Время уже приближалось к 10 часам вечера.
На часы было приятно смотреть. Это вполне соответствовало его благородному нраву. Человек с таким хорошим вкусом, как он мог влюбиться в нее?
Дзи Нуань собиралась отпустить его запястье, когда почувствовала, как его рука сжала ее. Прижимая ее своим телом, он притянул ее к стене.
"Чего ты хочешь, Дзи Нуань!" Его глаза были темными, его голос низким, и полным предупреждения.
Дзи Нуань долго смотрела на него, прежде чем заговорить, ее голос звучал твердо с решимостью: «После прошлой ночи я решила серьезно переосмыслить наши отношения…»
Мо Цзиншень холодно посмотрел на нее. "Насколько серьезно? Какова цена? Развод?"
В ее прошлой жизни вопрос о разводе очень сильно ей навредил. Дзи Нуань подняла лицо, чтобы встретиться с ним взглядами.
Она слегка прикусила губы, с силой опустила его шею и наклонилась вперед, чтобы поцеловать эти холодные губы.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 4
Глава 4: Он все еще злится
Глаза Мо Цзиншень расширились от шока. Он откинулся назад, чтобы увернуться от ее поцелуя.
Дзи Нуань также не могла понять, откуда взялась ее внезапная смелость. Она встала на цыпочки и попыталась поцеловать его еще раз. Крепко вцепившись в его рубашку, она старалась удержать его всеми возможными ей силами.
Мо Цзиншень с силой оттолкнул ее, и сказал своим низким и глубоким голосом: «Дзи Нуань, ты сошла с ума, ты сама не понимаешь, что ты делаешь?!»
"Я знаю! Я прекрасно понимаю, чего я хочу!" Дзи Нуань не сдавалась, продолжала прижиматься к нему. Ее яркие глаза смотрели прямо на него. «Мо Цзиншень, либо сегодня я остаюсь здесь с тобой, либо мы вместе, и только вместе вернемся домой! Выбирай!»
Ночь многое скрывала из виду, но она не могла скрыть решимости в ее глазах.
Мо Цзиншень смотрел на нее еще полминуты.
Дзи Нуань безотрывно смотрела на него в ответ.
Мо Цзиншень ничего не ответил ей, а вместо этого набросил на нее свой пиджак. Это и был его ответ.
Видя его молчаливый ответ, глаза Цзи Нуань вспыхнули от удивления.
Он явно злился на нее, но все же относился к ней спокойно.
Она действительно сожалела о том, какой холодной и жестокой она была раньше.
----
По дороге обратно в сад Юй, Цзи Нуань сидела в машине Мо Цзиншень. Своими белоснежными руками она играла ремнем безопасности.
Время от времени она отводила свои глаза в сторону, чтоб посмотреть на своего мужчину, который спокойно сидел рядом. За окном вспыхнули огни красного цвета. Он нахмурил брови.
Вспоминая все то, что она сделала в прошлом, основываясь на семейном происхождении Мо Цзиншень и на всем, чего он уже достиг, он мог оставить ее одну дома и пойти поразвлечься с любой из женщин, которые так мечтали быть с ним.
Тем не менее, он никогда даже не смотрел ни на одну из них.
Внезапно, она нарушила тишину в машине: «Шофер семьи Мо, кажется, не часто появляется. Ты часто сам ездишь домой?»
"Иногда приходится"
"Вчера ты мало спал. Как ты себя чувствуешь, после тяжелого продолжительного рабочего дня?"
Услышав это, Мо Цзиншень повернулся, и посмотрел на нее.
По его глазам можно было прочитать: что он действительно не мог уснуть, не она ли стала тому причиной?
Дзи Нуань немедленно отвела взгляд, ее уши слегка покраснели: «Я хотела сказать, что ты не должен пренебрегать своим здоровьем ради работы. В следующий раз, когда ты закончишь работу, возвращайся домой, чтобы отдохнуть…»
Не успела она договорить, как с дороги им навстречу подскочил большой грузовик. Он не замедлился даже при повороте. Как будто его тормоза не работали, он ехал прямо на них-
"Берегись!" в панике крикнула Дзи Нуань.
Мо Цзиншень хотел отвернуть свою машину в другую сторону, чтоб избежать столкновения с грузовиком. Раздался громкий визг шин.
Из-за игр с ремнем, Дзи Нуань оказалась не пристегнута, у нее не было никакой защиты при возникновении внезапной ситуации. От удара ее тело наклонилось вперед, головой ударившись о переднюю часть машины. Боль была настолько сильной, что она не могла не кричать.
"Тебе больно?" Мо Цзиншень тут же протянул к ней руку, внимательно осматривая ее покрасневший лоб.
"Ссс ... Не трогай!" Дзи Нуань вздрогнула, отодвинув его руку с ее лба.
Мо Цзиншень прижал ее к себе, чтобы она не двигалась. Он погладил ее по затылку, и насильно осмотрел ее голову на наличие повреждений.
Он увидел, что ее рана оказалась довольно приличной, и уже опухла. Ее глаза покраснели от боли.
Он нахмурился. «Ты сильно ударилась? Тебе очень больно? Ты чувствуешь головокружение?»
«Больно…» тихо сказала Дзи Нуань.
Честно говоря, удар был не такой сильный, слегка задета передняя часть машины. Скорее всего, завтра останется только небольшая припухлость. Она не планировала давить на жалость по этому поводу. Однако, уловив в его глазах намек на беспокойство и переживания, она не могла не воспользоваться этим, чтоб дать ему возможность проявить заботу к ней.
Забота Мо Цзиншень была сейчас очень кстати.
Рядом с ней муж, чье сердце переживает за нее, и это так прекрасно.
«Я отвезу тебя в больницу». Мо Цзиншень заставил ее сесть, как положено, и заново пристегнул ремнем безопасности.
Услышав слово больница, Цзи Нуань мгновенно испугалась. Она прижала руки ко лбу, со словами: «На самом деле все не так серьезно, и вообще, уже так поздно. Давай не будем беспокоить доктора».
Мо Цзиншень не дал ей возможности отказаться, предупредив взглядом, чтоб она не двигалась с места.
"Я действительно в порядке ..."
Она мягко предложила семейную клинику по соседству, но Мо Цзиншень проигнорировал ее это, и отвез прямо в больницу.
Мо Цзиншень отвез ее домой только после того, как лоб Цзи Нуань обработали лекарством. Врач подтвердил, что покраснение уменьшится через несколько дней, и сотрясения тоже не будет.
Когда они вернулись домой, тетушка Чэнь взглянула явную шишку на лбу Цзи Нуань, и с тревогой поспешила вперед. Поддерживая, Дзи Нуань усадили на диван, как будто она была настолько хрупкой, что даже ветер мог сбить ее с ног.
"Мисс Дзи, что случилось? Вам больно?"
Дзи Нуань улыбнулась. «Все в порядке, я просто немного ударилась. Через пару дней все будет в порядке».
«Айя, почему такая большая припухлость? Вы позволили врачу осмотреть вас?»
«Да, конечно, мы только что от него»
Тетя Чэнь кивнула, внезапно заметив, что они не одни. Только тогда она поняла, что Цзи Нуань, похоже, вернулась домой с мистером Мо?!
Цзи Нуань также обернулась, чтобы посмотреть на Мо Цзиншень. Он остановился у входа, чтоб поговорить с помощником, прежде чем войти в дом.
«Тетя Чэнь, называйте меня, пожалуйста, миссис Мо или мадам, оба варианта уместны». Дзи Нуань воспользовался возможностью, чтобы сказать это, до того как Мо Цзиншень вернулся.
Сначала тетя Чэнь удивилась, а потом выглядела так радостно, словно это был праздник: «Да, мадам! Миссис Мо!»
Казалось, что мисс Дзи наконец-то все продумала, и была готова жить счастливо с мистером Мо!
Ведь они даже вместе вернулись домой!
Тетя Чэнь с радостью принялась готовить ужин. Дзи Нуань посмотрела на время и встала, со словами: «Тебе нужно отдохнуть. Я сама приготовлю ужин».
"А? Миссис ...?" Тетя Чэнь с удивлением посмотрела на нее.
Такая молодая, статная девушка, как Дзи Нуань, откуда она знает, как готовить?
Раньше она не могла вынести даже малейшего запаха дыма или масла.
«У тебя травма головы, как ты будешь готовить? Иди в свою комнату и ложись спать пораньше!» Мо Цзиншень, наконец, вернулся.
Цзи Нуань промолчала. Повернувшись, чтобы поговорить с тётей Чэнь и другими помощниками: «Уже поздно. Вы все можете отдохнуть».
Тетя Чэнь сначала хотела сказать что-то еще, но, увидев, что мистер Мо вернулся, молча кивнула головой, и покинула гостиную.
«Ты, наверное, еще не ужинал. Уже так поздно; я приготовлю лапшу, это быстро и легко. Подожди немного». Сказала Цзи Нуань, посмотрев на Мо Цзиншень.
Когда она проходила мимо него, Мо Цзиншень ухватил ее за запястье, с подозрительностью глядя на нее, не понимая, шутит ли она, или говорит правду. – «Ты действительно знаешь, как это делается?"
Губы Цзи Нуань раздвинулись в улыбку.
Она была абсолютно уверена в своих кулинарных способностях, но хвастаться не собиралась. «Я не обещаю, что это будет вкусно, но это обязательно будет приготовлено, как положено».
Мо Цзиншень посмотрел на ее рану, убедившись, что она не выглядит очень серьезной. Хотя он не собирался позволять ей входить в такие места, как кухня, но видя, что она взволнованна, не стал сопротивляться ее желанию.
После того, как Мо отпустил ее руку, Цзи Нуань все еще чувствовала на себе тепло его ладони.
Это было, безусловно, приятно, и придавало ее телу странное чувство безопасности.
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Глава 5: Миссис Мо, вы играете с огнем
Спустя какое-то время Дзи Нуань принесла две тарелки горячего супа с лапшой. Мо Цзиншень в это время разговаривал по телефону.
Когда Мо закончил разговор, он обернулся и увидел Цзи Нуань, она сидела за столом, и смотрела на него широко раскрытыми глазами.
Это было впервые в их жизни, когда Дзи Нуань готовила для него. Ее сердце было очень взволнованно, хотя внешне она казалась спокойной.
Две тарелки с лапшой на столе были очень ароматными. Мо Цзиншень подошел.
Все помощники уже ушли спать. На кухне не было никого, только Дзи Нуань. Вероятно, действительно она сама приготовила эту лапшу.
Мо Цзиншень посмотрел на нее. "Когда ты научилась готовить?"
"Очень давно. Ты просто не знал!" Дзи Нуань моргнула. «Я же говорила тебе, что когда ты придешь домой, тебя будет ждать ужин. Пусть это всего лишь чашка лапши, но я тебя не обманула!»
Мо Цзиншень больше не задавал вопросов. Видя ее глаза, полные ожидания, он взял палочки для еды, которые она передала, и воспользовался ими.
Даже то, как этот человек ел, было так, что Дзи Нуань не могла отвести от него свой взгляд.
Раньше она никогда не смотрела так пристально на Мо Цзиншень. Но сейчас, чем больше она смотрела на него, тем сильнее чувствовала, как ее сердце бьется все чаще...
Если бы Цзи Мэнжань не создавала проблем, заставляя портиться их отношения, возможно, она давно бы влюбилась в него, не так ли?
Дзи Нуань смотрела на него почти полдня. Мо Цзиншень посмотрел на нее. "На что ты смотришь? Что-то не так на моем лице?"
Дзи Нуань вздохнула. Она чувствовала себя несколько несчастной из-за того, что день заканчивался всего лишь миской лапши.
«Почему бы тебе не перенести свои вещи обратно в главную комнату…» произнесла Дзи Нуань, слегка покраснев.
Мо Цзиншень доел лапшу, положил палочки для еды и тихо сказал: «Сегодня вечером я буду в кабинете. Мне нужно закончить кое какую работу. А ты иди, отдыхай пораньше».
После разговора мужчина встал и повернулся, чтобы уйти.
Дзи Нуань: «…»
Может быть, он неправильно ее понял?
Она не собиралась предлагать ему свое тело, используя методы обольщения, чтобы уговорить его согласиться на развод!
Она хотела просто хорошо и спокойно жить с ним!
Дзи Нуань тут же встала, но увидела, что Мо Цзиншень разговаривает по телефону со своей секретаршей. Казалось, что его компании действительно предстоит проделать значительную работу, которую нужно закончить.
Она могла только потереть свой подбородок и сесть, наблюдая, как Мо Цзиншень уходит дальше.
Сначала она думала, что ее сегодняшняя битва станет победой, а в итоге только получила распухшую шишку на голове…
Она должна была знать, что с Мо Цзиншень так просто не справиться…
----
Поздно ночью Дзи Нуань не могла уснуть. Она встала с кровати и спустилась вниз, чтобы налить себе чашку молока. Решила налить еще и Мо Цзиншень.
Но у нее сложилось впечатление, что Мо Цзиншень не любил пить подобные напитки.
Она остановилась, затем повернулась, чтобы подняться наверх, и пошла к двери кабинета.
Прижавшись к двери ухом, она ничего не услышала.
Была первая весенняя ночь. В коридоре было довольно прохладно.
Время тянулось медленно. В три часа ночь дверь неожиданно открылась.
"Дзи Нуань?" Мо Цзиншень вышел и увидел спящую Цзи Нуань, стоя на коленях у двери.
Дзи Нуань с удивлением подняла голову. "Ты закончил работать, а ..."
Когда Мо Цзиншень поднял ее, его лицо было расстроенным. «Разве ты не знаешь, который сейчас час? Почему ты спишь здесь?»
Цзи Нуань не издала ни звука. Мо Цзиншень привел ее в кабинет, позволив осмотреть комнату, в которой он часто оставался, когда возвращался в Сад Юй.
Как и в его кабинете, комната была чистой и аккуратной. На столе лежали несколько документов, а также стояли два компьютера с данными компании.
Мо Цзиншень взглянул на ее тонкую ночную сорочку, и почувствовал ледяные руки. Подтолкнув ее сесть на диван, он накинул на ее плечи свой пиджак. Пристально глядя на нее, встал напротив.
"Дзи Нуань, сколько тебе лет?"
"..."
"Ты что ребенок? Разве ты не знаешь, что если спать в коридоре в такой холод, ты простудишься?"
«Я просто хотела подождать, пока ты закончишь работать, чтобы я могла поболтать с тобой. Но не успела опомниться, как уснула…»
«Уже поздно. Что бы ты ни хотела сказать, оставь это на завтра». Мо Цзиншень уставился на ее лицо, побледневшее от холода.
Из-за того что она мало спала прошлой ночью, у нее под глазами были синяки. Сейчас нет ничего более важного, чем позволить ей поспать.
Цзи Нуань все еще хотела что-то сказать, но была тут же выведена из комнаты. Он держал ее руки в своих теплых ладонях. Не имея возможности возразить, он привел ее обратно в свою спальню. С грохотом захлопнув за собой дверь.
----
Мо Цзиншень вернулся в свою комнату, закрыл компьютер и разложил файлы. После этого отправился в свою спальню, чтобы принять душ.
Он только прилег, тут же услышал, как дверь комнаты открылась. Вбежала Дзи Нуань, которая только что послушно вернулась в свою комнату. Не раздумывая, она откинула одеяло и забралась на кровать.
Мо Цзиншень: «…»
"Дзи Нуань." - Он вздохнул. - «Независимо от того, пытаешься ли ты вернуться назад, чтобы изменить что-то, для того чтобы идти снова вперед, мы все равно не разведемся. Возвращайся к себе, и ложись спать!»
Дзи Нуань уткнулась лицом в одеяло рядом с ним, с трудом выговорив: «Это прекрасно! Мо Цзиншень, запомни эти слова, которые ты сейчас сказал. Мы никогда, и несмотря ни на что, не разведемся!»
Мо Цзиншень сделал вид, что не слышит ее. Потянул ее за плечи, размышляя, не повредился ли сегодня ее мозг.
Цзи Нуань хотела что-то сказать, но была удивлена, когда рука Мо Цзиншень внезапно прижал руку к ее голове.
Она позволила ему прикоснуться к ней, когда он захотел, его теплые руки не затрагивали место, где была опухоль на лбу.
"У тебя нет высокой температуры» Дотронувшись до ее лба, спокойно ответил он.
"..."
«Не похоже, что ты принимала лекарство, которое могло навредить тебе »
"..."
Цзи Нуань молчала, а своими руками крепко держась за его одеяло.
На ее лице застыло упрямое выражение, и даже если она умирала, она все равно отказалась бы уйти с его кровати. Однако обе ее ноги, торчащие из под одеяла, выдавали ее нервозность и смущение. Ее маленькие пальчики были согнуты, из-за чего она казалась очаровательной, что было трудно выразить словами.
Мо Цзиншень взглянул на нее, спокойно прикрыл одеялом, чтоб она не простудилась.
Несмотря на простые действия с его стороны, сердце Цзи Нуань согрелось. Она втянула ноги под одеяло, нечаянно задев его бедро.
«Без лишних действий!», - тихо предупредил Мо Цзиншень.
"Я не хотела ..."
Видя, как его глаза потемнели, она одернула ногу назад. Но поскольку действие было слишком спешным, она случайно переместилась и коснулась области, которой не следовало бы касаться!
Даже сквозь ткань его брюк, она все еще чувствовала жжение в этом месте.
Ее тело напряглось, воздух стал подозрительно тихим.
Цзи Нуань сознательно облизнула губы, чувствуя, как ее рот и горло внезапно пересохло, и стало некомфортно.
"Мо ... А…"
Мо Цзиншень внезапно перевернулся, прижимая ее к себе. Голос Цзи Нуань мгновенно застрял у нее в горле.
"Ты играешь с огнем, понимаешь это?" Низкий голос Мо Цзиншень прозвучал прямо рядом с ее ухом, в нем были скрыты его желания.
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Глава 6: Если ты не ляжешь спать прямо сейчас, то даже не думай о том, что будешь спать сегодня вечером.
"Я не хотела, прости ...!"
Мо Цзиншень поцеловал ее.
Этот поцелуй отличался от того, когда он грубо целовал ее раньше. В одно мгновение она почувствовала, как по ее телу пробежал электрический ток. Все ее тело обессилило, ослабло с головы до пят.
Несмотря на то, что замужем она была уже полгода, и только вчера пережила свой первый раз, опыта Цзи Нуань по-прежнему не хватало. Она даже не могла ответить. Она случайно слегка пошевелила своим языком, а мужчина в ответ поцеловал ее еще глубже. Поцелуй был глубоким и сильным, почти лишив ее дыхания.
От головокружения Дзи Нуань закрыла глаза, но внезапно почувствовала, как губы Мо Цзиншень переместились к ее чувствительным ушам. Его низкий и хриплый голос прошептал ей на ухо: «Уже почти утро. Если ты не ляжешь спать прямо сейчас, то даже не думай о том, что будешь спать сегодня вечером».
Она открыла глаза, и тут же потерялась в его глубоком, проникновенном взгляде.
"Миссис Мо, если вчера было настолько больно, ты уверена, что справишься с этим сегодня вечером?"
Дзи Нуань сначала думал, что они действительно будут только лежать, и просто болтать. Она не исключала возможность того, что что-то могло случиться. Однако, вспомнив о том, как он не отпускал ее вчера, она плакала до такой степени, что даже охрипла. Всем телом она сжалась.
Но она также обратила внимание на то, что он обратился к ней как к миссис Мо ...
В итоге, все, что она делала сегодня, за что она боролась, было не совсем бесполезным.
И все же она по-прежнему оставалась миссис Мо, и в планах было остаться таковой до конца своей жизни, все что произошло, было неизбежным?
"Во второй раз будет также больно?" спросила она несколько двусмысленным тоном.
Он явно не ожидал, что она ответит на такой вопрос. Он безотрывно смотрел на нее, и было ощущение, что он пожирает ее глазами.
На мгновение его взгляд задержался на любовных укусах, которые еще не исчезли с ее шеи…
Мо Цзиншень отчетливо помнил, как сильно издевался над ней вчера из-за своего возбуждения и гнева.
Если бы он сделал это раньше, чем через день, она, скорее всего, даже не смогла бы встать с кровати.
Мо Цзиншэнь вздохнул, и с хрипотцой ответил: «Не испытывай мое мужское терпение. Я отпущу тебя сегодня вечером. Если ты все же осмелишься оказаться в моих объятиях завтра, сможешь испытать все произошедшее вновь ».
Дзи Нуань тихо сжалась в его объятиях.
"А теперь, спать!" Мо Цзиншень осторожно потер голову
Как только он собрался встать с кровати, она бросилась обнимать его за шею.
"Я буду спать здесь, с тобой!"
Глаза Мо Цзиншень потемнели, уставившись на девушку, чье лицо одновременно выражало решимость и легкую застенчивость.
Он смотрел на нее так пристально, что она не могла этого вынести. Она поспешила убрать руки с его шеи, схватила одеяло, чтобы прикрыть лицо, и спрятаться от его взгляда.
Он усмехнулся. «Если тебе неловко, возвращайтесь в свою комнату».
"Не хочу! Я буду спать здесь, с тобой!" с досадой ответила Дзи Нуань из-под одеяла.
Наконец, не в силах поддаваться изменениям, произошедшим в ней, Мо Цзиншень лег обратно. Он продолжал безотрывно смотреть на Цзи Нуань, а она все еще пряталась под одеялом.
В комнате воцарилась тишина.
Дзи Нуань осторожно опустила одеяло.
В тот момент, когда она подняла глаза, она увидела Мо Цзиншень, лежащего на боку, его ясные глаза смотрели на нее.
Дзи Нуань покраснела под его пристальным взглядом, тихо спросив: «Ты не спишь?»
"Ты лежишь здесь. Как я смогу заснуть?"
Дзи Нуань посмотрела на кровать, на которой они лежали «Кровать не маленькая. Она такая же, как в другой спальне. Я не займу твое место, если останусь спать здесь! Почему ты не можешь уснуть?»
Мо Цзиншень улыбнулся в ответ.
"Чему ты улыбаешься?" Цзи Нуань подумала, что он все еще сомневается в ее искренности, и подвинулась ближе к нему, сообщив, что она больше не планирует расставаться с ним.
«Дзи Нуань», - он внезапно назвал ее имя. Его голос был низким и хриплым.
"А?"
«Ты должна была осознавать это с самого начала».
Цзи Нуань сознательно наклонилась ближе к нему, решив больше не слушать, что он скажет. Она боялась, что, если она будет слушать его дальше, тогда в итоге под впечатлениями, она точно не сможет уснуть.
В ответ на эти действия, Мо Цзиншень внезапно схватил ее за подбородок, и со страстью поцеловал. Он отпустил ее, только когда у нее совсем перехватило дыхание.
Если они будут целоваться еще дольше, то точно смогут отдохнуть сегодня вечером.
Цзи Нуань была поцелована так, что ее уши стали ярко-красными. Мо Цзиншень резко встал, когда она неловко заерзала по кровати.
Закутавшись в одеяло, она поспешила сесть. "Куда ты?"
Мо Цзиншень, не оглядываясь, пошел в ванную, в ответ сказал: «В душ!»
Дзи Нуань на мгновение растерялась.
"Разве ты недавно не ходил в душ? Зачем снова принимать душ?"
Из ванной продолжительное время было слышно шум воды, только после этого она поняла почему.
Ее лицо стало ярко-красным, и она рассмеялась. Откинувшись назад, она обняла одеяло, вдыхая свежий и настоящий аромат, принадлежавший Мо Цзиншень.
----
Ранним утром, около шести часов, туман начал рассеиваться. За окном становилось светлее.
Дзи Нуань резко очнулась от кошмара о своей прошлой жизни, в спешке присаживаясь на кровать.
Место рядом с ней на кровати уже было пустым. Тишина в комнате заставило ее сердце ощутить пустоту. Она поспешила отодвинуть одеяло в сторону, но из-за того, что ее действия были слишком быстрыми, она пошатнулась, и вынужденно схватилась за книжную полку рядом с ней.
Со стороны донесся звук открывающейся двери. Цзи Нуань подняла голову, и увидела Мо Цзиншень, он был одет.
Он долго не спал, и только что принял душ. На нем были одеты рубашка и длинные брюки, в них он выглядел чистым и опрятным.
Мо Цзиншень увидел, что Цзи Нуань стала бледной почти до прозрачности, и подошел к ней. "Тебе плохо?"
Дзи Нуань смотрела на него, наблюдая за его действиями. Когда он приблизился, и обеспокоенно положил руку ей на лоб, она все еще была настороженна.
Значит, все, что произошло вчера, не было сном.
Из-за ее пристального взгляда, Мо Цзиншень убрал свою руку. В прошлом она всегда отказывалась от его прикосновений. Может быть, вчера она вела себя так странно из-за кошмара?
Неужели она, наконец, проснулась? Собирается ли она снова настаивать на разводе?
"У тебя кружится голова?" Он не стал больше притрагиваться к ней. «Может быть, вчерашняя травма дала какие-то осложнения. Сделай сегодня компьютерную томографию. Я попрошу тетю Чэнь помочь тебе переодеться».
Закончив говорить, с равнодушием в глазах Мо Цзиншень развернулся, чтоб уйти.
"Мо Цзиншень!" произнесла, не задумываясь, Дзи Нуань
Он обернулся, и Дзи Нуань в один миг обняла его.
Вздрогнув от неожиданности, Мо Цзиншень обнял ее в ответ. Маленькая, хрупкая девушка в его объятиях, усиленно продолжала прижиматься к нему, крепко обхватывая за талию.
От ее неожиданных объятий он замер на пару секунд, потом взглянул на ее маленькую голову. Положив на нее руку, он нежно погладил ее. «Если тебе нехорошо, может, мы поедем в больницу?»
Дзи Нуань молчала. Она продолжала крепко обнимать его, вдыхая запах его чистого тела.
"Тебе приснился кошмар?" спросил Мо.
"Э..". Цзи Нуань продолжала крепко обнимать его, не желая отпускать. Она заговорила хриплым голосом: «Мне снилось, что ты больше не хочешь меня. Когда ты ушел, ты ушел на десять лет. После этого ты женился на другой»
Она только что проснулась, поэтому ее голос был мягким, и зависимым. Для нее это было необычно.
Мо Цзиншень потер голову, тихо сказав: «Не думай о нелепых вещах. Я никогда не женюсь ни на ком, кроме тебя».
Дзи Нуань прижалась к нему лицом и не стала спорить.
Независимо от того, как прошла ее предыдущая жизнь, в этой жизни она не хотела потерять его вновь!»
"У тебя все еще болит голова?"
«Нет, не болит. Проснувшись, я слишком быстро встала и споткнулась. Все в порядке».
«Тетя Чэнь уже приготовила завтрак. Иди, умойся и поешь»
«Хорошо»
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Глава 7: Тебе так нравится смотреть на меня?
Цзи Нуань успокоилась, осознав, что даже не умылась, когда проснулась и встала с кровати.
В ужасе она схватилась за свои волосы, и стремительно направилась в ванную, прикрыв руками лицо.
Она была смущена и неловка, Мо Цзиншень смотрел на нее, изящно нахмурив брови: «Это не первый день нашего брака. Я не в первый раз вижу твое лицо утром. Почему ты прячешься?»
Это не имело никакого отношения к тому, что они уже давно были женаты!
К тому же Цзи Нуань никогда не осознавала того факта, что она была замужем все это время!
Она не стала ничего объяснять, устремившись к зеркалу в ванной, чтобы проверить, не красные ли у нее глаза. Осмотревшись, она обнаружила, что в его ванной нет средств, которые ей были необходимы для умывания.
Кто знает, вдруг после вчерашней ночи Мо Цзиншень перенесет свои вещи обратно в их общую спальню.
Видя, что Мо Цзиншень уже вышел из комнаты, она воспользовалась случаем, чтобы сбегать в комнату, в которой она спала раньше, и перенесла свои вещи, которыми часто пользовалась, в его спальню.
Таким образом, независимо от того, в какой комнате он остановился, она займет обе! У него не останется выбора!
Дзи Нуань переоделась и спустилась вниз на завтрак.
На столе был ее любимый заварной крем.
Когда она присела за стол, Мо Цзиншень поставил перед ней чашку теплого молока, которую принесла тетушка Чэнь.
Она взяла чашку молока, откусила кусочек тоста и взглянула на Мо Цзиншень. Затем она откусила еще кусочек, и снова посмотрела на Мо.
Пока она завтракала, ее глаза почти безотрывно смотрели на Мо Цзиншень.
Тетушка Чэнь, которая убиралась в сторонке, увидев это, не смогла сдержать улыбки. Тихонько потянула помощницу в сторону, чтобы вернуться на кухню.
Дзи Нуань откусила еще кусочек тоста, даже не заметив, что на уголке ее рта осталось немного заварного крема. Ее взгляд был прикован к человеку, который уже закончил свой завтрак и читал деловой журнал.
У него была пара строгих бровей, ясные глаза, прямой нос и красивый силуэт, который, казалось, был создан самим Богом. Он был идеален до такой степени, что никто не видел его минусов.
Мо Цзиншень закрыл журнал, спокойно повернулся, чтобы посмотреть на маленькую женщину, чьи глаза, казалось, были прикованы к нему. Ей казалось, что может исчезнуть из вида в любой момент.
Дзи Нуань пришла в себя, поспешила откусить тост, и прикрыла глаза. Подняв стакан с молоком, сделала большой глоток.
Из-за этой спешки, она поперхнулась, и ей пришлось быстро поставить чашку и положить тост, дважды сильно покашляв…. «Кхе… кхе…»
Мо Цзиншень поставил перед ней салфетки. Видя, что она по-прежнему сильно кашляет, он помог ей вытереть с губ заварной крем: «Ты так странно ведешь себя со вчерашнего дня. Тебе так нравится смотреть на меня?»
"Кхе, кхе, кхе ..."
На самом деле подавилась она не серьезно, но, услышав его слова, вновь нарочно покашляла несколько раз.
Тетя Чэнь выбежала из кухни. "Мадам, что случилось? Вы так сильно кашляете ..."
«Кхе, кхе… ничего. Я просто поперхнулась молоком».
« Хорошо, что с вами все в порядке. Ах, да, вчера мисс Менжань сказала, что хотела бы прийти на ужин и остаться в саду Юй вечером. Я могу приготовить ужин и для нее?»
Выражение Цзи Нуань не изменилось. Кашлянув еще пару раз, она повернулась, и сказала: «Тетя Чэнь, убери все в гостевой спальне, в которой обычно остается моя сестра. С этого момента не позволяйте ей оставаться в саду Юй надолго».
«Но мисс Менжань приедет сегодня…»
«Я поговорю с ней об этом. В конце концов, Сад Юй не является домом семьи Дзи. То, что она постоянно имеет возможность оставаться здесь, это неправильно».
Услышав это, на сердце у тети Чэнь стало намного спокойнее.
В прошлом она всегда неуютно себя чувствовала, к той второй женщине, которая постоянно приходила в Сад Юй, задавая всевозможные вопросы о мистере Мо. И даже относилась к ней как к члену семьи, к такому действительно было трудно привыкнуть.
Тетя Чэнь сразу же бросилась убирать гостевую комнату.
Внезапно телефон Мо Цзиншень, который лежал на обеденном столе, завибрировал.
Дзи Нуань думала, что это будет рекламное сообщение. Заметив, что его взгляд прикован к конкретной английской статье в деловом журнале, не обращая внимания на телефон, она перевела взгляд на экран телефона. Увидев на экране номер, ее глаза округлились, и она потянулась, чтобы взять его телефон.
136xxxx: [Брат Цзиншень, не сердись, пожалуйста, на мою сестру. Я не ожидала, что она будет использовать такие методы и подсыпать тебе наркотики. Она изначально хотела отправить тебя в постель к другой женщине. Я уговаривала ее очень долго, но она не слушала. Будет ли счастье, с такими взаимоотношениями как у вас? Мое сердце болит за сестру, и я также чувствую, что все это не стоит таких жертв, брат Цзиншень!]
Прочитав сообщение, изящные брови Цзи Нуань нахмурились.
"Твой номер телефона, многие знают его?" Дзи Нуань подняла голову.
Мо Цзиншень посмотрел на нее, отложив журнал в сторону.
"Многие? К кому это относится?"
Цзи Нуань вспомнила, что личный номер Мо Цзиншень был известен не многим, и достать его другим также было нелегко.
«Я просто не ожидала, что Мэнжань настолько обеспокоена нашими отношениями и будет сообщать тебе о моих действиях». Дзи Нуань улыбнулась, намеренно позволяя проявить некоторую ревность в своих глазах.
Мо Цзиншень посмотрел на ее сдержанное выражение и спросил: «Разве не ты дала ей мой номер?»
"..."
Похоже, что это действительно произошло.
Мэнжань часто брала ее телефон, чтобы поиграть. Она не обратила особого внимания на то, когда именно сестра запомнила личный номер Мо Цзиншень.
«Она присылает мне сообщения, но это не значит, что я читаю их», - спокойно сказал Мо Цзиншень.
Услышав это, Цзи Нуань пролистала вниз, обнаружив множество непрочитанных сообщений.
Помимо нескольких электронных писем и сообщений от компании, на самом деле было несколько непрочитанных сообщений от Менжань.
Случайно прочитав некоторые из них, она обнаружила, что в основном они звучат так, как будто та была доброй младшей сестрой, выступавшей за свою старшую сестру, но на самом деле, они описывали Цзи Нуань так, будто она часто была неразумной и вообще была странной личностью.
Она была действительно полна планов!
В тот момент, когда она замолчала, Мо Цзиншень неожиданно спокойно заговорил: «Быть молодым не значит быть невинным. Семейным отношениям нельзя доверять безоговорочно. То, что ты можешь ясно видеть вещи на ранней стадии, не так плохо».
Дзи Нуань подозрительно посмотрела на мужчину перед ней, который, казалось, итак знал и понимал все с самого начала.
Неудивительно, что Мо Цзиншень редко возвращался домой, когда рядом была Менжань. Похоже, он видел ее мысли насквозь.
Она действительно хотела избить себя десять лет назад! Почему она была такой бессердечной!
Цзи Нуань яростно хлопнула себя по лбу, и в итоге удар пришелся по больному месту, которое осталось со вчерашнего вечера. Она зашипела от удивления, в то время как все ее лицо сморщилось от боли.
Мо Цзиншень подошел и сел рядом, отодвигая ее руку. Увидев ее воспаленный лоб, он нахмурился. "Разве тебе не достаточно больно? Нужно сделать еще хуже?"
Дзи Нуань подняла голову. Было больно до такой степени, что потекли слезы. Взглянув на его суровое выражение лица, она не смогла сдержать смущения. «Я больше никому не позволю входить, как им вздумается. В прошлом я доставляла тебе много хлопот?»
«Все, что касается тебя, не доставляет никаких хлопот. Для такого рода вещей, решение находятся в твоих руках». Мо Цзиншень держал ее голову, осматривая ее рану, прежде чем позвать помощника. «Принеси сюда лекарство, которое я принес вчера вечером, и нанеси его снова».
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Глава 8: Одного поцелуя было достаточно, чтобы он захотел прижать ее к себе
Все, что касалось ее, не считалось бедой ...
Сердце Цзи Нуань затрепетало, и она бросилась в его объятия.
За утро, она сделала это уже дважды. К этому времени Мо Цзиншень уже немного привык к ее внезапной вспышке сильного влечения. Он опустил глаза, чтобы посмотреть на ее маленькую головку, которая была нежно спрятана в его объятиях. «Как только поешь, возвращайся в комнату и отдохни. Уже начало осени. Не простудись».
"Отдыхать сразу после еды, ты решил растить меня как свинью?" Дзи Нуань потерлась об него лицом.
Заметив, что помощники вокруг них выглядели неловкими и смущенными, она сразу отступила от его объятий, но заметила, что Мо Цзиншень с улыбкой, которую было трудно понять, продолжает смотреть на нее.
"Разве раньше ты так не делала?"
"Что раньше…"
В прошлом Дзи Нуань никогда не завтракала с ним. Она всегда торопилась позавтракать как можно быстрее, а после находила случайный предлог, чтобы поскорее вернуться в свою комнату, чтобы отдохнуть. Она не хотела ни минуты лишней находиться рядом с ним.
«Кхе… это потому, что раньше я очень плохо спала ночью, поэтому мне было необходимо немного дневного сна, чтобы восстановить силы». Объяснила Дзи Нуань, потирая лицо. «Понимаете, хороший отдых благоприятно влияет на состояние кожи!»
Мо Цзиншень усмехнулся ее неловкому объяснению, но воздерживался от нападок на ее очевидную вынужденную логику.
Видя, что он ей не верит, она схватила его за руку и прижала к себе. «Если ты мне не веришь, прикоснись к моей коже! Разве она не мягкая и гладкая?»
Мо Цзиншень мягко провел большим пальцем по лицу Цзи Нуань. Цзи Нуань, держала его за руки, но не могла контролировать движения. Он ущипнул ее за подбородок. Наблюдая за мужчиной, который становился к ней все ближе, ее лицо тут же покраснело от неожиданности.
«Она действительно мягкая и гладкая», - прошептал он слегка охрипшим голосом.
Эти слова описывали ее лицо. Но услышав их от него, она подумала, что есть в них что-то еще. Что заставило ее сердце биться чаще, а лицо покраснело еще больше.
"Миссис Мо ты меня соблазняешь. Ты не хочешь, чтобы я уходил в офис?" Прошептал Мо Цзиншень прямо рядом с ее губами. Только его палец отделял их лица друг от друга, отделяя от очередного поцелуя.
Сердце Цзи Нуань замерло.
Как он мог так дразнить ее ...
Мо Цзиншень, почему он так дразнит ее!?
В прошлой жизни, вода проникла бы в ее мозг, и она оттолкнула бы его за тысячу миль! Никто не говорил, что хладнокровный бизнесмен, будет чрезвычайно традиционным и скучным в отношения!
Он, не скрывая, дразнил ее!
Цзи Нуань закрыла глаза, но поцелуя, которого она так ждала, не произошло.
Открыв глаза, она увидела пристальный взгляд Мо Цзиншень.
Он всегда был холодным и тихим, держался на расстоянии от других, но при этом был очень проницателен, замечая изменения в людях. Он не спрашивал, но это не означало, что он не заметил, так сильно, и внезапно, изменившуюся личность Цзи Нуань.
Дзи Нуань застыла от удивления. Она чувствовала, что, вероятно, слишком поспешила, и инстинктивно сделала шаг назад.
Как только она попыталась отодвинуться от него, он обнял своими руками ее за талию, притянув к себе.
Их губы в один момент слились в поцелуе.
Помощники уже убрали все со стола после завтрака. Вокруг не было никого кроме них. Было так тихо, что они могли слышать дыхание друг друга. Дзи Нуань подняла руки и крепко обняла Мо за шею; ее слезящиеся глаза наполнились страстью.
Он закрыл глаза.
Если бы он продолжал смотреть на нее, их сегодняшнюю встречу пришлось бы перенести на завтра.
Аромат тела этой маленькой женщины соблазнял его. Даже если это был всего лишь поцелуй, этого было достаточно, чтобы ему захотелось прижать её к себе.
----
Тетя Чэнь вынесла одеяла из спальни для гостей. В тот момент, когда она вышла, увидела Цзи Нуань. Она сидела на диване, ее лицо было ярко-красным, выглядя так, будто ее душа была украдена.
Прозвучал звонок в дом Сада Юй. Мо Цзиншень, получив звонок из офиса компании, как раз собирался уходить, и пошел открыть дверь.
Дверь открылась, на пороге стояла Дзи Менжань.
На Дзи Менжань было светлое платье. На лице легкий макияж, который подчеркивал её молодость. Как только она увидела, что дверь открыл Мо Цзиншень, ее глаза загорелись.
«Брат Цзиншень! Обычно в это время ты уже в своем офисе! Почему сегодня ты еще не уехал?» - Лицо Цзи Менжань было наполнено радостью.
Раньше Цзи Менжань пыталась воспользоваться моментом, чтоб утешить Мо Цзиншень, застав его дома, но он всегда был в офисе. Вход в офис Мо был настолько строгим, что у нее не было никакой возможности войти. Вчера вечером ей удалось разглядеть его в саду Юй, прежде чем он потянул Цзи Нуань в свою комнату. Она уже давно не стояла так близко к нему.
То, что он открыл дверь, стало для нее удивительным сюрпризом!
Мо Цзиншень был высоким и подтянутым. Он стоял в дверях, не собираясь впускать ее.
Менжань заглянула внутрь. С этого места она не могла видеть Цзи Нуань, поэтому тихо спросила: «Моя сестра все еще спит? Запершись в своей комнате на целый день, никого не видя, неудивительно, что ее характер становится все более странным. Я найду время, чтобы уговорить ее измениться"
У нее хватило смелости говорить такие вещи, а в голове уже вызревали свои планы.
Поскольку между Цзи Нуань и Мо Цзиншень был барьер, не смотря на то, что вчера вечером он вернулся в Сад Юй, не должно быть, что ночь прошла спокойно. Дзи Нуань, вероятно, снова поссорилась с ним.
"Ты пришла сюда так рано?" Голос Мо Цзиншень был совершенно спокойным.
Менжань уже привыкла к своей холодности, и полагала, что прошлой ночью между ними обязательно должна была произойти какая-то ссора.
Она понимающе улыбнулась. «Я беспокоюсь за свою сестру, она так несчастна последние несколько дней, она снова может доставить какие-нибудь необоснованные проблемы. Поэтому я решила прийти пораньше, чтоб не отпускать ее ни на шаг»
"Какие неразумные вещи я сделала?" Внезапно донесся голос Дзи Нуань из комнаты.
Цзи Менжань застыла от неожиданности.
Цзи Нуань подошла к Мо Цзиншень, улыбаясь, естественно держа его под руку.
«Помимо дурного характера, какие еще глупости я совершила? Ты так хорошо все помнишь, что тебе постоянно приходиться думать об этом?»
Дзи Менжань от удивления уставилась на Дзи Нуань. Затем обвела взглядом руку Мо Цзиншень.
После инцидента, который произошел накануне вечером, Мо Цзиншень должен быть полностью разочарован в Цзи Нуань. Как это могло произойти ...
«Ты и брат Цзиншень…» робко произнесла Цзи Менжань
Дзи Нуань остановила ее. «Менжань, я уже давно замужем, почему ты до сих пор не изменила? Он мой муж; ты не можешь называть его Брат Цзиншень».
От происходящего, выражение лица Цзи Менжань сильно изменилось. Вдохнув, она вдруг спросила: «Брат Цзиншень, что ты сделал с моей сестрой? Раньше она все время пряталась от тебя. После каждого твоего прикосновения, она принимала душ по восемь-десять раз. Почему она вдруг стала так близка к тебе ...?»
Дзи Нуань прислонилась к Мо Цзиншень, глядя на сестру с усмешкой «Разве это не заставит мою кожу шелушиться? Моя сестра молода и говорит глупости. Она настолько все преувеличивает, что вызывает у людей желание смеяться».
Мо Цзиншень посмотрел на нее. «Неудивительно, что она такая мягкая и гладкая. После приема душа по восемь или десять раз в день».
Его рука переместилась на талию Цзи Нуань, тихо шепча ей на ухо так, что только она могла слышать его слова.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 9
Глава 9: Как может не нравиться такой мужчина?
Цзи Нуань никак не ожидала, что такой человек, как Мо Цзиншень, который обычно казался таким холодным, мог дразнить. Она не могла не смотреть на него с подозрением.
Видя непонятное, но спокойнейшее взаимодействие двух лиц, голос Цзи Менжань стал резким. «Старшая сестра, что у вас происходит? Почему вы флиртуете на моих глазах? Я все еще стою здесь!»
«А что еще мы можем сделать? Мы не особо обидчивы. Чтобы смотреть друг на друга, мы должны спрашивать у тебя разрешение?» Цзи Нуань головой прислонилась к плечам Мо Цзиншень, с улыбкой глядя на его красивое лицо под лучами солнечного света. "Муженёк, уже восемь, ты все еще не ушел на работу, это не повлияет на твою встречу во второй половине дня?"
Цзи Менжань сделала большие глаза от удивления.
Муженёк?
Она действительно назвала его муженьком?
Дзи Нуань всегда старалась скрыть тот факт, что она замужем, чтобы никто и никогда не узнал об этом. Никому не разрешалось называть ее миссис Мо, и она ненавидела, когда ее связывали с Мо Цзиншень. Она никогда не признавала этот брак.
Но теперь она на самом деле назвала его муженек?
Это ... Что это значит?
Дзи Менжань была сбита с толку. После того, как она была потрясена всем произошедшим, стала более бдительной.
Если так все и пойдет дальше, у нее не будет возможности увести его?
Мо Цзиншень взглянул на часы. Сегодня у компании действительно была важная встреча, но слышать от своей женщины "Муженек", и в это время находиться рядом с ней, наводя на мысль, что "король не должен присутствовать на утреннем суде".
Он улыбнулся – в его глазах сохранялось тепло, которое принадлежало только Цзи Нуань. Он нежно погладил ее по голове. «Вы общайтесь, а я, пожалуй, пойду на работу».
Дзи Менжань готова была взорваться от происходящего. Только после того, как она смогла сдержать свои эмоции, смогла лишь сохранить улыбку на своем лице. "Брат Цзиншень, я только приехала, а ты торопишься уйти?"
"У моего мужа есть дела в офисе. Ты не можешь ожидать, что ради твоего приезда, он отменит свою встречу, чтобы остаться здесь и поиграть с тобой?" Дзи Нуань пристально посмотрела на нее.
«Я имела в виду не это …» Дзи Менжань не оставляла ни один вопрос от Цзи Нуань без ответа.
В прошлом, что бы она ни говорила, Цзи Нуань всегда уступала ей. Она никогда не возражала. Но сегодня чувствовала, что может полностью контролировать ее?
Мо Цзиншэнь небрежно поправил манжеты, взяв пиджак из рук помощника, который стоял рядом с ним. Его глаза ни разу не встретились с глазами Цзи Менжань.
"Ты очень легко одета. Не стой у двери слишком долго, хорошо?" Мо Цзиншень мягко заговорил с Цзи Нуань, и вышел в солнечный двор, под ее улыбающимся взглядом.
Увидев, как он вышел за дверь, Цзи Менжань невольно обернулась, желая последовать за ним.
Она подозревала, что Дзи Нуань, должно быть, сказала ему что-то за эти несколько дней. Хотя Мо Цзиншень и раньше не обращал на нее особого внимания, ради своих отношений с Цзи Нуань он все равно говорил ей несколько слов. Однако сегодня она чувствовала себя особенно неуверенно.
Цзи Нуань схватила ее за запястье, чтоб она не успела последовать за ним.
«Менжань, мне нужно сказать тебе несколько слов». Цзи Нуань казалось, не обращала внимания на ее желание пойти вслед.
Дзи Менжань вдруг дернулась и стала немного рассерженной. Обернувшись, увидела, что взгляд Цзи Нуань был необычно спокойным и холодным.
Она мгновенно успокоилась. «Я заметила, что настроение брата Цзиншень сегодня было довольно хорошим. Почему бы тебе не воспользоваться этой возможностью, чтобы прояснить ситуацию с ним? Если вам сейчас удалось достигнуть хороших отношений, и ты грамотно сможешь объясниться с ним о своих желаниях, возможно, ваш развод будет успешным ".
Дзи Нуань уставилась на нее. - «Разведемся мы или нет, кажется, ты больше чем я, стараешься решить этот вопрос».
Лицо Цзи Менжань мгновенно изменилось. «Что означают твои слова? Разве не ты хотела развода? Во-первых, когда ты вышла замуж за брата Цзиншень, это было потому, что отец настаивал на этом, чтобы ты заключила брачный союз с семьей Мо. Ты бы никогда не согласилась! Если бы ты не любила спорить с отцом, он не сердился бы на столько, чтобы силой вытеснить тебя из семьи, настаивая на замужестве! Я волновалась, что тебе это может не понравиться, поэтому я всегда приходила поболтать с тобой, чтобы помочь. Я видела, как ты страдаешь! Вот почему я так активно помогала тебе своими идеями. Ты могла бы выйти из этого брака раньше и получить свободу! Ты хочешь сказать, что я не права?»
Если б не внезапное начало новой жизни, Дзи Нуань поверила бы этим словам.
После своей прошлой жизни она, наконец, поняла, насколько толстой может быть маска, которую могла надевать Дзи Менжань.
«Конечно, ты права. Сейчас отношения между мной и Мо Цзиншень гармоничны. Если мы сможем быть вместе, это будет даже лучше, чем развод». Голос Цзи Нуань был спокоен, но ее ответ был твердым, что не позволяло никому подвергать сомнению ее позицию.
Дзи Менжань молчала несколько секунд, прежде чем спросила странным тоном: «Ты не разводишься?»
Цзи Нуань изогнула брови. «Независимо от семейного положения или способностей, его внешности или характера, Мо Цзиншень хорош во всех сферах. Число женщин, которым он нравится, не мало. Почему я должна оттолкнуть такого хорошего мужчину в сторону и позволить другим женщинам заполучить его?»
«Ты не задумывалась…» Голос Дзи Менжань был немного робким.
«Ах, если бы Мо Цзиншень не был моим мужем, не понравился бы тебе такой человек?» Дзи Нуань уставилась на нее.
"Старшая сестра! О чем ты говоришь!" На сердце Дзи Менжань мгновенно беспорядочно, в ее глазах появилась неуверенность.
"Я просто шучу. Почему ты так взволнован?"
«Я не растеряна. Я просто очень шокирована… На самом деле, это тоже хорошо». Тон Дзи Менжань был дрожащим, улыбка натянутой. Независимо от того, как она выглядела, было ясно, что она расстроена. «Тогда папе не придется злиться из-за того, что ты настаиваешь на разводе. Мне также не придется беспокоиться о том, что ты можешь наделать глупостей».
«Тебе не о чем беспокоиться. Тебе также не нужно прилагать столько усилий, чтобы продолжать так часто навещать меня», - сказала Цзи Нуань, оглядывая дом, отбрасывая свои слова назад. «Я уже попросила помощников убрать гостевую комнату. Твои вещи также будут упакованы. Завтра я пришлю кого-нибудь, чтобы отвезли их тебе».
Дзи Менжань открыла рот, ее глаза расширились от шока, но она не могла произнести ни единого слова.
Она прогнала меня?
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 10 Ты опять притворился мертвым перед Мо Цзиншэнем?
Выйдя из сада Ю, сердце Цзи Менграна все еще подозревало.
Может быть, в предыдущий день, когда она воспользовалась тем, что Мо Цзиншен был накачан наркотиками и носил более тонкую одежду, Цзи Нуан стала подозрительной?
Иначе почему её отношение так изменилось?
Она оглянулась вокруг, думая о том, как Мо Цзиншен не должен был далеко уйти. Она подняла свой телефон, чтобы позвонить ему.
Так как она не водила здесь машину, а дом семьи Цзи находился на пути Мо Корпорации, Мо Цзиншен не должен отказываться, если она попросит его отвезти ее домой.
Если была возможность посидеть в его машине, ей нужно было хорошенько поговорить с ним о Цзи Нуане.
Телефон долго звонил. Цзи Менгран не сдался и продолжал звонить. Внезапно она услышала, как за ней зазвонил телефон.
Она в изумлении обернулась только для того, чтобы увидеть, как Цзи Нуан выходит с черным телефоном Мо Цзиншэня в руке.
Его телефон на самом деле был в руках Чжи Нуана!
В одно мгновение выражение Джи Менгран было забавным до бесконечности.
Пока она стояла там жестко, Цзи Нуан небрежно сказал: "Твой шурин, наверное, слишком торопился, когда направлялся в компанию. Он даже не взял с собой телефон. Хорошо, что у него больше одной пары, иначе мне пришлось бы связаться с его помощником, чтобы приехать и забрать его".
Увидев в глазах Цзи Нуана намек на неоспоримый холодный смех, Цзи Менгран почувствовал необъяснимое дрожь в спине.
"Это был твой звонок?"
"Н-нет, не было." Цзи Менгран стоял у входа в Сад Ю, с недоумением отвечал.
"Нет?" Цзи Нуан взглянул на показанный пропущенный звонок. "Хотя этот номер не сохранен, я очень хорошо знаком с этим номером. Ты случайно не звонил раньше?"
Значит, Мо Цзиншен даже не сохранил свой номер в списке контактов?
Сердце Чжи Менгран остыло, лицо немного побледнело. "Возможно, я случайно позвонил не по тому номеру."
Сказав это, Чжи Менгран не осталась ни на секунду дольше. Она ушла, не объяснив дальше, опасаясь, что скажет что-нибудь не то.
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Цзи Нуан планировал позволить тёте Чэнь вынести все свадебные фотографии, которые она сохранила, когда внезапно поступил звонок из больницы.
Она поспешила в центральную больницу города Хай, поспешив в одну ортопедическую палату. В тот момент, когда дверь открылась, вышел врач в белом халате.
Врач носил маску, показывая только брови и глаза, но это не помешало Цзи Нуан узнал его.
Она не сказала ни слова. Холодный взгляд доктора приземлился на нее, прежде чем небрежно сметать.
"Нуань Нуан! Ты пришла? О~ Я умру от боли~" Внутри, молодая девушка плакала плачем.
Это была самая важная лучшая подруга Цзи Нуана, Ся Тянь!
Ся Тян увидела ее выражение, когда вошла и не могла не закатить глаза. "Что это за выражение? Я попала в аварию, но это всего лишь небольшой перелом. Это не похоже на то, что я умерла."
Увидев загадочное выражение Цзи Нуан, Ся Тян мурлыкала губами, говоря: "Где жареная курица из Кентукки? Я сказала тебе принести немного по телефону. Я весь день ничего не ела. Я голоден и мне больно! Доктор сказал, что с сегодняшнего дня мне приходится пить суп из свиных костей с меньшим количеством соли и меньшим количеством масла с каждым днем! Разве это не то же самое, что просить о своей жизни? Я из тех, кто абсолютно ненавидит такую еду. Как он может заставить меня пить её каждый день!"
Она снова опустила голову, чтобы увидеть пустые руки Чжи Нуана. "Боже! Не может быть! Ты действительно пришла с пустыми руками..."
Конечно, она пришла с пустыми руками. Ранее, когда ей позвонили, она чуть не уронила телефон!
Тот, кто однажды умер, весь в крови на ее глазах, внезапно позвонил с неверным голосом, что она попала в аварию, захотел, чтобы она купила семейное ведро и доставила его в больницу...
В тот момент, как Цзи Нуан мог вспомнить что-нибудь о том, что-что-что-что-что-что-что-что-что-что-что-что-все семейное ведро!
Когда она ехала, она превысила скорость. Как будто она прилетела сюда.
Ся Тян была еще жива! Прямо сейчас, в этот момент, она ещё не встретилась с ублюдком, который разрушил всю её жизнь.
"Твоя нога уже повреждена до этого момента. Хватит есть нездоровую пищу". Чжи Нуан восстановила спокойствие, перетянув стул, чтобы сесть у кровати. "Поблизости есть фирменный ресторан свиного супа. Вкус очень хороший. Пойду куплю тебе попозже".
Губки Ся Тянь чистили. "Пэй! Без жареной курицы из Кентукки, какая польза от меня для тебя!"
Цзи Нуан с ней не спорил. Она только сидела рядом с ней и смотрела на неё.
Ся Тян редко видела Цзи Нуана таким тихим и послушным. "Я говорю, ты опять притворялся мертвым перед Мо Цзиншэнем? Я же говорил тебе с самого начала не подходить слишком близко к сестре! У неё нет благих намерений! Мо Цзиншен уже так хорошо с тобой обращается, как долго ты собираешься быть с ним холодной?"
Услышав слова, которые она давно не слышала, Цзи Нуан почувствовала слегка кислый нос. Она улыбнулась.
"Я знаю. Я знаю, когда остановиться". Она не объяснила свое перерождение, но надеялась не увидеть, как ее друг пойдет по следу перевернутой тележки. "Ся Тян, после выписки ты не должна вступать в контакт с тем человеком, который причинил тебе боль! Какую бы компенсацию он тебе ни пытался предложить, тебе нельзя с ним встречаться! Ты должен помнить об этом!"
Эта автомобильная авария произошла и в ее прошлой жизни. Именно во время этой аварии Ся Тянь познакомилась с человеком, который разрушил всю её жизнь.
"Где ты знаешь, когда остановиться? Ты знаешь мою задницу!" Ся Тянь даже не послушала вторую половину слов Цзи Нуана. "Где Мо Цзиншен недостаточно хорош? Сколько женщин мечтают забраться к нему на кровать? Только ты, Цзи Нуан, такая упрямая!"
"Ладно, ладно, ладно. Я упрямый. Всё, что случилось в прошлом, было моей виной!"
"Видишь, видишь! Каждый раз, когда я воспитываю Мо Цзиншэнь, ты становишься нетерпеливым..." Ся Тянь гаррумпировал. "Ты обращаешься с моими благими намерениями, как с мусором! Я умру от гнева!"
Цзи Нуан не говорил. Она только крепко держалась за руки, положенные на одеяло.
У Ся Тянь было лицо отвращения. "Почему ты так крепко держишься! Может быть, твоя сестра тщательно промыла тебе мозги, что ты больше не интересуешься мужчинами? Теперь ты интересуешься женщинами? Черт, я не хочу этого! Ты, быстро отпусти мои руки..."
Цзи Нуан не просто хотела держать ее за руки, она хотела обнять ее как следует! Обнять ее с силой!
"В следующем месяце у твоего отца день рождения". Хочешь воспользоваться возможностью вернуться в семью Ся в Сити С? Чтобы восстановить отношения с семьёй?" Цзи Нуан внезапно заговорил.
Ей пришлось придумать способ заставить Ся Тяня держаться подальше в период, когда она стала близка с этим ублюдком в городе Хай. Даже если это означало оттолкнуть ее обратно к той семье, которую она ненавидела больше всего.
Она определённо не хотела, чтобы она забеременела, пережила выкидыш и в конце концов умерла от рук этого ублюдка!
"Я не вернусь!" Ся Тянь не хотела воспитывать свою семью, быстро произнося неправильное выражение. "Нуан Нуан, мне не нужно полное семейное ведро. Только два куриных крылышка, хватит?"
"Нет". Чжи Нуан знала, что она голодна и встала. "Будь умницей и ложись туда. Пойду куплю тебе суп из свиных костей".
"Можно мне только одно куриное крылышко?"
"Нет".
"Всего одно?"
"Нет!"
Дверь открылась и закрылась. Чжи Нуан не повернулся, чтобы оглянуться назад.
Ся Тянь вздохнула от боли. "Что это за дружба? Её сердце совсем не болит для меня..."
Внезапно дверь кают-компании снова открылась. Голос Чжи Нуан звонил снаружи: "Оригинальный вкус, неповторимый, ты его ешь?"
"Ешь, ешь, ешь! Я съем!" Ся Тянь сразу же изменил обидное выражение. Ее губы свернулись в улыбку, а она крепко кивнула головой, как очаровательная собака.
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Небо постепенно стало темным.
Цзи Нуан держала в руках новую бутылку с термосом, которую она купила, когда возвращалась в больницу. В ней был ароматный суп из свиных костей, который она купила.
Ранним вечером засияли фонари, и мимо проезжал черный Rolls-Royce Ghost ограниченного выпуска.
Взгляд Шэнь Му на секунду вылетел из окна, когда вдруг неожиданно сказал: "Президент Мо, это не госпожа Чжи?".
Мо Цзиншен отвернулся от документов в руках. Его темные глаза смотрели в сторону, на которую указывал Шэнь Му.
----
Когда Чжи Нуан наконец вышел из больницы, было уже восемь вечера.
Она как раз собиралась подойти к машине, припаркованной напротив, когда увидела за углом глаза роскошный фирменный магазин.
Из окна одна из серых рубашек в платье казалась особенно красивой. Она оказалась частью линии мужской одежды элитного французского бренда. Даже если бы она хранилась в течение десяти лет, она определенно не вышла бы из моды. Цвет также давал крайне сдержанное, но стабильное ощущение.
Если бы его носил Мо Цзиншен, он бы определенно очень хорошо ему подошел.
Кроме того, казалось, что она никогда ничего не покупала для Мо Цзиншен. Не говоря уже о рубашке, даже когда они поженились, кольцо выбрал старший в семье Мо. Она даже не взглянула на него.
Чем больше она думала об этом, тем больше чувствовала, что слишком долго относилась к нему плохо. Цзи Нуан напрямую зашёл в тот магазин.
Когда она вошла, работник магазина просканировал, как она одевалась. У работницы загорелись глаза и она сразу же подошла, чтобы поприветствовать её.
"Добро пожаловать, госпожа, вы выбираете рубашки или костюмы? Вы покупаете их для своего парня?" Лицо работницы магазина было наполнено энтузиазмом.
"Рубашка", - ответила Чжи Нуан, направляясь к рубашке, которую увидела снаружи.
Работник последовал за ней. "У тебя хороший вкус! Это новая линия, привезённая только вчера из Парижа. Эта линия рубашек сделана из ткани 300s; высокое качество и плотность материала. Она мягкая и удобная. Это высочайшее качество тканей для рубашек. Кроме того..."
Из раздевалки внезапно вышли мужчина и женщина.
"О? Разве это не госпожа Чжи?"
Услышав этот голос, Чжи Нуан повернулся. Мужчина, сопровождающий женщину, также повернулся назад, чтобы взглянуть на неё.
Увидев их двоих, Цзи Нуан спокойно отодвинула свой взгляд и сказала сотруднице магазина: "Я возьму эту рубашку". Выберите размер для мужчины 6 футов, 2 дюйма в высоту. Пожалуйста, помогите мне дважды проверить размер; не выбирайте не тот".
"Конечно, конечно!" Работник с радостью ушел, чтобы открыть счет. Взгляд Чжи Нуана переместился искать в другом месте, надеясь найти подходящий галстук для рубашки.
Дама, которая была полностью проигнорирована, закатила глаза. "Она точно знает, как себя вести. Притворяясь настоящей леди снаружи, когда она незаконнорожденная дочь - незаконнорожденная дочь, крадущая положение в чужом доме!"
Когда она говорила, дама повернулась назад, чтобы взглянуть на мужчину позади нее, который холодно хмурился. "Не так ли, Тянь Юань? Тогда семья Цзи чуть не заключила союзный брак с твоей семьёй. К счастью, глаза дяди Хана были ясны и не позволили тебе привести внебрачную дочь. Если бы не он, старшая дочь этой семьи Цзи стала бы теперь твоей женой".
Хань Тяньюань был сыном известного богача, который не любил успокаиваться. В прошлом он также жаждал внешности и фигуры Цзи Нуана.
Однако Цзи Нуан ни разу не подарил ему лица. Она была гордой и упрямой и часто заставляла его терять лицо.
В результате, то, что было у этого человека для Цзи Нуана, в конце концов превратилось в неприязнь. С тех пор, как она вышла замуж, он приходил с удовольствием слушать негативные слухи, окружавшие её, как хобби.
Женщина продолжала болтать, не сдаваясь. "Это ещё не всё, семья Мо была бизнесменами и правительственными чиновниками на протяжении многих поколений. Независимо от влияния и славы, они лучшие в стране. Как они могут быть слепыми до такой степени, что выходят замуж за незамужнюю дочь".
Хань Тяньюань редко имела возможность насмехаться над Цзи Нуаном. Он чихнул. "Хорошо сказано. Если бы не настойчивость Мо Старейшины и тот факт, что семья Цзи хотела удержать большое бедро семьи Мо, такой низкокачественный продукт, как она, даже не смог бы войти в дверь семьи Мо".
"Я слышал, что этот Цзи Нуан нигде не появлялся с Мо Цзиншэнь даже после того, как был женат так долго". Скорее всего, ее уже оттолкнули в сторону. Она госпожа Мо только по имени? Да?" Женщина специально посмотрела, улыбаясь.
"Госпожа". Работница беспокоилась, что Чжи Нуан пострадает и уйдёт, а счёт, который был в её руках, будет потерян. "Рубашка уже была завернута. Хотите заплатить наличными или картой?"
Цзи Нуан не оглядывался назад от начала до конца. Она даже не произнесла ни одной строчки, когда дама внезапно наклонилась близко. "Госпожа Чжи, конечно, экстравагантна. Одна только эта рубашка стоит 16 тысяч юаней. Ты сможешь себе это позволить?"
Цзи Нуан посмотрела на неё, спокойно сказав: "Так что даже человек, испытывающий трудности в учёбе, не совсем глуп". Даже количество нулей в ценнике можно пересчитать так четко". Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Она произвела некоторое впечатление на эту женщину. Ее звали Чжоу Янянь. Ее семейное окружение было неплохим, но ее личность была еще более высокомерной, чем у Цзи Нуань в прошлом. Кто знал, где она слышала эти тайные слухи о семье Цзи. Она часто распространяла слухи о том, что Цзи Нуан - незаконнорожденная дочь.
Конечно, Джи Нуан не была внебрачной дочерью. Однако у семьи Цзи действительно были не только Цзи Менгран и она, эти две дочери. Это была ошибка ее отца, когда он был маленьким. Давным-давно семья Цзи хранила молчание по этому вопросу, как запечатанная бутылка. Никто не осмеливался поднимать этот вопрос.
Будучи отруганным, Чжоу Янян пол-оборота смотрел на неё, открывая рот, чтобы ещё раз над ней посмеяться. "Ты уверен, что эта твоя карточка сработает? Разве не так было до того, как ты женился на семье Мо, когда все твои карты были заморожены? Тебе нужно, чтобы мы с Хан Тяньюань купили ее для тебя? Госпожа Чжи не должна стоять на церемонии, когда дело касается нас!"
Выражение Чжи Нуан не изменилось. Однако, её сердце затонуло. Она забыла об этом.
Тогда, чтобы не дать ей сбежать от брака, отец жестоко заморозил все карты под её именем.
"Большая госпожа Цзи, сразу после свадьбы она стала водой, вылитой на улицы семьёй Цзи". Наследство под её именем не только заморожено, но даже её карта не может быть использована! Если бы её услышали другие, они бы наверняка посмеялись над ней!"
Голос Чжоу Яняня становился все громче и громче, словно боясь, что люди не узнают, что старшая дочь семьи Цзи не может позволить себе даже заплатить 16 тысяч юаней.
Рядом с ней последовала Хань Тяньюань. "Похоже, что у неё действительно нет денег? Если госпожа Цзи не слишком счастлива после замужества, я не буду суетиться из-за твоего разводного статуса. Почему бы мне не заплатить эту сумму за тебя, а ты проведёшь ночь со мной, как это?"
"О чём ты говоришь! Ты притворяешься, что меня не существует?!" Ранее радостное выражение Чжоу Яняна исчезло. Она повернулась, чтобы смотреть на него несчастливо.
Хань Тяньюань поддерживала небрежное выражение. "Думаешь, мои деньги можно раздать бесплатно? Если я не пересплю с ней, это тоже нормально. Я позволю ей сопровождать нескольких моих братьев на ночь. Шестнадцать тысяч за ночь, госпожа Цзи была бы самой дорогой женщиной во всём Хай Сити!"
Чжоу Янян засмеялась, ее глаза были полны волнений. "Да, да, да! Эта покупка неплохая! Госпожа Цзи, как насчет этого?
"Вы двое, один спрашивает, а другой отвечает, если не знать, что они подумают, что вы профессиональные певцы дуэта". Чжи Нуан не разозлился, а засмеялся. "Видя ваши манеры, вы двое, похоже, подходите на сцену, чтобы выступать с обезьяньими шоу."
Чжоу Янянь радостно порхала ресницами. "Какой смысл надевать это благородное отношение? Вы действительно думаете, что такая незаконнорожденная дочь, как вы, может превратиться из воробья в феникса? Если бы не защита семьи Цзи, кто знает, в каком низкосортном борделе ты бы сейчас оказался!"
Услышав её слова, Цзи Нуан лениво и небрежно улыбнулась, спокойно вытаскивая свои слова. "Госпожа Чжоу, когда вам было пятнадцать лет, вы бросили школу до окончания учёбы. Разбираясь в разных барах, ты переспала с бесчисленным количеством мужчин. Вы говорите, если бы не защита семьи Чжоу, то прямо сейчас, в низкосортном борделе, это были бы вы или я?"
Выражение Чжоу Яняня извращено.
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Чжоу Янян хотела отомстить, но ее слова лишили ее речи.
Эта Цзи Нуань, несмотря на то, что она была богатой женщиной с ужасным характером, семья Цзи отправила ее учиться за границу много лет назад. Даже если сейчас она была просто бомжом, который остался дома, ничего не делая, многочисленные награды и стипендии, которые она получила, когда была в Америке, не были фальшивыми.
"Пэй! В конце концов, прямо сейчас, разве ты не мусор, пытающийся жить на деньги семьи Цзи?" Чжоу Янян высокомерно смеялся. "Не пытайся сменить тему. Прямо сейчас, ты можешь купить эту рубашку! Если не можешь, то быстро признай это!"
Этот магазин роскошных брендов был в одном из процветающих районов. Многие наблюдатели собрались как внутри, так и снаружи магазина.
Чжи Нуан не был шокирован или запаниковал. Чем больше людей собиралось, тем сильнее росло ее улыбчивое выражение.
Стоя рядом, Хань Тяньюань подергала веки. По какой-то необъяснимой причине, у него было плохое предчувствие.
Он чувствовал, что что-то в Чжи Нуане изменилось. Если бы это было в прошлом, эта госпожа Цзи давно бы разбила свою сумочку о голову Чжоу Яняня без всяких оговорок, разорвав её на части, прежде чем заботиться о чём-то ещё.
Тем не менее, прямо сейчас она все еще стояла там, выглядела спокойно и неторопливо, как будто стала другим человеком.
"Госпожа Чжоу, в тот момент, когда вы открыли рот, ваши слова были такими провокационными. Если бы я позволила вам сохранить свое достоинство, все бы подумали, что я никого не держу в своих глазах, не так ли?".
Чжоу Янянь почувствовала, что в ее словах есть скрытый смысл, и бессознательно связала брови.
Цзи Нуань прямо положила рубашку на прилавок во время игры с картой, которая действительно не могла быть использована для крупных платежей. Она спокойно говорила:
"Прямо перед тем, как застрять на юном господине Хане, вы получили от другого человека гонорар за расставание в сто миллионов. Эта небольшая сумма в шестнадцать тысяч юаней действительно является для вас каплей в океане. Так как вы настаиваете на том, чтобы заплатить за меня, я не отниму у госпожи Чжоу свет".
"О каком мусоре ты говоришь? О каком гонораре за расставание в сто миллионов юаней!" Взгляд Чжоу Яняня споткнулся. Она почувствовала прилив холодного воздуха в спине. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
"Слова, которые я сейчас скажу, наверняка, молодому господину Хань тоже будет очень интересно". Цзи Нуан посмотрел на Хань Тяньюаня, чей браузер вязаный.
"Госпожа Чжоу ранее забралась на мужчину, у которого уже была семья. Этот человек был финансовым менеджером в вашей корпорации "Хань". Оба они воспользовались лазейкой на ваших финансовых счетах и удалили несколько сотен миллионов юаней. Сразу после этого он бросил жену и дочь, чтобы вывезти госпожу Чжоу из страны. Кто знал, что высокую и могущественную госпожу Чжоу интересуют только деньги в его руках. Воспользовавшись и угрозами, и соблазнением, она обманула его на сто миллионов юаней".
Слова Чжи Нуань были мягкими и неторопливыми, но каждое слово отличалось. Чжоу Янянь слушал и был встревожен страхом и трепетом.
В этот момент выражение Хань Тяньюаня было сложным. Его компания действительно таинственно потеряла несколько сотен миллионов юаней несколько месяцев назад. Сейчас они должны были четко расследовать это.
Может ли это быть действительно связано с Чжоу Янянем?
Думая об этом, с тех пор, как этот Чжоу Янян забрался к нему на кровать, она часто небрежно поднимала вопрос о ходе расследования пропажи денег.
Увидев, как изменилось выражение Хань Тяньюаня, Чжоу Янянь взбесился. Она быстро повернулась, чтобы объяснить. "Не слушайте её глупости! Наша семья Чжоу не испытывает недостатка в деньгах. Такая незаконная проблема, зачем мне..."
"Не хватает денег? Тогда почему госпожа Чжоу внезапно взялась за большое бедро семьи Хань и отказалась отпустить? Помню, как давно один из ваших близких друзей упомянул, что по отношению к такому человеку, как Хань Тяньюань, который был трусом, который даже не участвовал в драке, у вас ведь не было никакого интереса?".
"…" Выражение Хань Тяньюаня стало темнее на половину оттенка.
"Молодой господин Хань, я предлагаю вам изучить этот вопрос должным образом, независимо от того, не было ли у семьи Чжоу раньше достаточно денег, и было ли внезапно переведено сто миллионов юаней или нет. Откуда именно взялись эти деньги? Полиция начала их расследование? Уверен, результаты вас устроят".
"Заткнись! Ты несешь чушь!"
Чжоу Янянь никогда не думал, что тайна, похороненная так глубоко, будет раскрыта Цзи Нуанем, которого, казалось бы, никогда не волновали все эти мелкие дела. Она была расстроена до такой степени, что ей захотелось вырвать губы Цзи Нуану.
Никто не должен знать об этом!
Тем не менее, прямо сейчас Цзи Нуань может объяснить всё, даже время, так точно! Как такое может быть!
Увидев выражение Чжоу Янянь, как будто она увидела привидение, Цзи Нуань засмеялась.
У неё было десять лет памяти. Тогда это дело было раскрыто только несколько лет спустя. Оно потрясло весь город Хай. Даже если бы она не хотела знать, она бы ни за что не узнала.
Изначально она не собиралась использовать такой метод. В конце концов, она чувствовала, что это будет несправедливая битва.
Если бы она хотела разобраться с этими двумя методами, было бы несколько других методов, которые она могла бы использовать.
Однако стоять здесь и позволять им воспользоваться ею не было частью ее характера. В предыдущей жизни она уже была предана близкими ей людьми. Она сделала все неправильные шаги, но это не означало, что она была слаба до такой степени, что позволила бы такой женщине, как Чжоу Янян, которая была слишком низка, чтобы показываться на публике, чтобы наступать на нее повсюду.
"Я не делал этого! Чжи Нуан использует ее слова, чтобы подставить меня! Это определённо потому, что она испытала шок после того, как была брошена семьёй Мо. Вот почему..."
"Какой из твоих глаз видел, как меня бросила семья Мо?"
Чжоу Янян тут же в ярости закричал: "Ты женат на Мо Цзиншэне уже больше полугода! Вы двое где-нибудь вместе появлялись? Даже на фотографиях, запечатленных средствами массовой информации, вас никогда не видели вместе!"
Чем больше она говорила, тем храбрее она становилась, выбрасывая весь свой гнев наружу. "По всему городу Хай, который не знает, что вы - госпожа Мо только по имени". Даже Мо Цзиншен ни на что не похож! Я думаю, что тебе не нужно долго ждать, прежде чем ты будешь выгнана им из семьи!"
"Неужели?"
Спокойный голос исходил от входа. Он был холоден, как метель, но мгновенно привлек всеобщее внимание.
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Он не хочет пачкать руки
Цзи Нуань оглянулась, потрясенно глядя, как холодная и прямая фигура Мо Цзиншэня идет к ней от входа.
Зачем ему здесь появляться?
Люди, наблюдавшие за происходящим со стороны, были ошеломлены. Они увидели, что приближающийся человек был высок и внушителен. Его как будто принесло весенним ветром за дверь. Его спокойные и темные глаза заставляли их чувствовать холод внутри; никто не знал, откуда взялся этот суровый и холодный Бог.
В тот момент, когда Чжоу Яньянь и Хань Тяньюань обернулись и увидели Мо Цзиншэня, их лица застыли в шоке.
Простые люди здесь не знали об истинной природе Мо Цзиншэня, но как они могли не знать?
Холодные темные глаза Мо Цзиншэня скользнули мимо Чжоу Яньянь и быстро остановились на Цзи Нуань. Он увидел рубашку, которую она положила на прилавок.
- Миссис Мо выгонят из дома семьи? Почему я об этом не знаю?- спокойно спросил он тихим голосом. Хотя его слова прозвучали безобидно, температура в магазине, казалось, резко упала в одно мгновение.
Взгляд Чжоу Яньнянь трепетал.
- Президент Мо, зачем вы здесь?…
Мо Цзиньшэнь даже не взглянул на нее.
Он подошел к Цзи Нуань. Стоявшие рядом служащие невольно отступили назад.
Цзи Нуань не знала, почему он появился здесь, но от его появления ее сердце успокоилось.
Когда он приблизился к ней, она подняла голову и улыбнулась.
-Со мной все в порядке. Не нужно за меня заступаться.
Мо Цзиньшэнь, казалось, вообще не слышал ее. Он взял ее руку и положил себе на ладонь—это было молчаливое, но решительное действие.
- Президент Мо, это просто недоразумение... - как только Хань Тяньюань увидел Мо Цзиншэня, он испугался.
Независимо от того, насколько велико влияние семьи Хань, они не смогут победить семью МО. Если они поймают гнев Мо Цзиншэня из-за такого пустяка, то, когда он вернется домой сегодня вечером, его ноги, несомненно, будут сломаны его родителями.
Мо Цзиньшэнь даже не взглянул на него. Он проигнорировал свои бесполезные слова, холодно ответив на предыдущий вопрос:
- Когда я провожу жену в магазин, должен ли я сначала объясниться с вами?
- ...- Поперхнулась стоявшая рядом Чжоу Яньянь.
Сопровождать Цзи Нуань в магазин?
Все знали, что Мо Цзиньшэнь был чрезвычайно редким цветком, желанным для многих. Кто-то вроде него, как у него может быть свободное время, чтобы сопровождать Цзи Нуань в магазин!
Хань Тяньюань увидел, что Чжоу Яньян, похоже, затаила на них обиду, и сразу же решил сначала защитить себя.
- Президент Мо, это спор между женщинами. Я также не в состоянии сдерживать их, вы видите, это действительно…
- Разве споры между женщинами не требуют мозгов?
Мо Цзиньшэнь взял рубашку из рук Цзи Нуаня, его глаза стали холодными, а голос еще более апатичным.
-Разве ты не видишь, что эта рубашка была специально подобрана для меня? Якобы Миссис Мо была проигнорирована и вот-вот будет выметена за дверь; вы даже можете придумать такие слова?
Кожа Чжоу Яньянь постепенно побелела. Хотя она видела, как Цзи Нуань покупала рубашку раньше, она не думала, что это будет для Мо Цзиншэнь!
Как это может быть?…
Слухи снаружи ясно говорили о том, что эти двое были далеки друг от друга!
Мо Цзиньшэнь взглянул на карточку в руках Цзи Нуань.
- Сколько раз я говорил тебе это, когда ты выходишь из дома, не забудь взять с собой свою визитную карточку. Я действительно избаловал тебя, даже когда ты идешь в магазин, ты ничего не приносишь. Ты действительно думаешь, что везде есть сад Ю?
Внезапно в поле зрения появилась черная карта, покинувшая руки Мо Цзиншэня и появившаяся в руках Цзи Нуаня.
Цзи Нуань не была глуп и отреагировала очень быстро.
-Это потому, что я уехала в спешке и забыла.…
- Постарайся запомнить это с этого момента.- Мо Цзиньшэнь нежно погладил ее по макушке, словно уговаривая трех-четырехлетнего ребенка, который всегда теряется. Его тон был невыносимо нежным.
Все, кто наблюдал за происходящим, внезапно получили изрядную дозу публичного проявления чувств. Все они, независимо от того, были ли они замужем или одиноки, держались за свои сердца и зеленели от зависти.
Карта, которую держала Цзи Нуань, была универсальной бескрайней разновидностью высококлассных черных карт.
На самом деле не то чтобы Мо Цзиньшэнь никогда не давал ей эту карточку. Когда они только поженились, он уже отдал ей все, что имел. Просто тогда она отказалась бы быть с ним, даже если бы умерла.
- Президент Мо. - Хань Тяньюань, казалось, не боялся смерти, когда он шел, думая объясниться. В тот момент, когда он подошел ближе, Цзи Нуань увидела вспышку холодного света, появившуюся в кажущихся спокойными глазах Мо Цзиншэня.
Слова, которыми они обменялись здесь раньше, он, очевидно, слышал.
Она быстро и нежно ущипнула его за пальцы.
Независимо от того, насколько большим было влияние семьи Мо, связи семьи Хань в городе Хай были не простыми. Не было никакого смысла в том, чтобы отношения двух семей испортились из-за небольшой ссоры с Чжоу Яньянь. Она не хотела причинять ему никаких неприятностей, даже если это количество неприятностей для него ничего не значило.
Хорошо, что она сама столкнулась с некоторыми проблемами, но она не хотела, чтобы Мо Цзиньшэнь опустился до того, чтобы иметь дело с такими людьми.
Оно того не стоило! И это испачкает ему руки!
Цзи Нуань деловито вжалась в его объятия, тихо говоря:
- я голодна. Я хочу пойти поесть.
Мо Цзиньшэнь пристально посмотрел на нее.
Это было действительно самое подходящее решение. После этого случая он мог иметь с ними дело, не затрагивая поверхностных отношений между семьями, чтобы она не страдала напрасно.…
Однако перемена Цзи Нуань была…
Почему именно она изменилась?
Чжоу Яньянь начала подумывать о том, чтобы тихо сбежать, но Хань Тяньюань заметил это. Вопрос о двухстах миллионах юаней еще не был решен. Независимо от того, было ли это правдой или ложью, он не мог позволить ей сбежать вот так. Он протянул руку и схватил ее за спину.
- А! Что ты делаешь! Чжоу Яньянь обернулась и увидел его. Она была напугана до такой степени, что ее голос мгновенно стал мягким.
- Отпустите меня…
- Сбежать, вызвав неприятности? Может быть, вы действительно имеете отношение к этому делу?!- Выругался Хань Тяньюань, оттаскивая бессловесный мусор назад.
Ноги Чжоу Яньяна стали мягкими. Она не могла даже говорить.
Цзи Нуань снова потянула МоЦзиншэня за край рубашки.
-Здесь слишком много людей, и воздух нехороший.
Ее слова означали, что она хочет уйти.
Мо Цзиньшэнь крепче сжал ее руку, пристально глядя на нее. Когда он заговорил, в его голосе не было ни капли тепла.
- Извинитесь.
Выражение лиц Хань Тяньюаня и Чжоу Яньянь застыло. Это слово было явно обращено к ним.
Он хотел, чтобы они извинились?
В передней части так много людей?
Хань Тяньюань сказал, что толпа еще не разошлась. На самом деле, количество собирающихся людей увеличивалось.
Он был молодым хозяином семьи Хан, что-то вроде публичного извинения.…
Чжоу Яньян тоже чувствовала себя несколько смущенной. Однако, как бы ни была важна ее гордость, она не могла обидеть Мо Цзиншэня.
- Президент Мо ...- желая поскорее уйти от кризиса на ее глазах, Чжоу Яньянь смирилась со своей судьбой и сказала - мне очень жаль. Все, что я говорила сегодня, было также тем, что я слышала из средств массовой информации.…
Мо Цзиньшэнь посмотрел на нее ледяным взглядом. -Ты извиняешься передо мной?
Холодная дрожь пробежала по ее спине, глаза слегка покраснели. Она неохотно повернулась к Цзи Нуань. - Мисс ... Мисс Цзи, мне очень жаль .…
- Мисс Чжоу, может быть, вы раньше очень громко кричали в борделе? Ваш голос немой? Я действительно ничего не слышу.- Цзи Нуань наклонилась Ее лицо осветилось улыбкой.
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Цзи Нуань, эта маленькая леди, что она задумала?
Чжоу Яньянь подняла голову, чтобы посмотреть на нее, но тут же сдалась под холодным взглядом Мо Цзиншэня. Ее губы задрожали, когда она закричала:
- Мисс Цзи, мне очень жаль!
- А? Я все еще не слышу тебя?- У Цзи Нуань была невинная улыбка, как будто она была безвредна.
- Простите, Мисс Цзи! Я ошиблась!"
На этот раз Цзи Нуань просто не ответила.
Чжоу Яньянь стиснула зубы и глубоко вздохнула. Не обращая внимания на людей вокруг, которые смотрели шоу, она закричала:
- Мисс Цзи! Мне очень жаль!
Цзи Нуань оставалась холодной. Внезапно она заметила рубашку, в которой вышел Хань Тяньюань.
- Рубашка, которую носит Молодой Мастер Хан, тоже не должна быть дешевой. Почему бы мне не купить ее для вас?
Лицо Чжоу Яньянь сразу побледнело, когда она почувствовала, что знает, что Цзи Нуань скажет дальше.
Чжоу Яньянь чувствовала себя так, словно провалилась в ледяную яму.
- Но почему?
Цзи Нуань обернулась, чтобы посмотреть на людей, собравшихся за дверью.
-Тогда почему бы мне не выбрать для тебя мужчину, и ты не переспишь с ним одну ночь?
Из-за двери вдруг послышалось несколько возбужденных свистков.
Чжоу Яньянь дрожав с головы до ног. Было неясно, испугана она или рассержена.
Хань Тяньюань, который слушал сбоку, начал паниковать. Сегодня, если бы он не принес публичные извинения, не упоминая Мо Цзиншэня—который сам по себе был подавляющей силой-просто иметь дело с Цзи Нуань в одиночку было бы нелегко.
- Мисс Цзи,я прошу прощения за свои слова и поступки. Учитывая, что между семьей Хань и Цзи существуют определенные отношения, пожалуйста, не принимайте во внимание сегодняшний инцидент.- Хань Тяньюань редко произносил несколько серьезных человеческих слов.
Цзи Нуань холодно улыбнулась.
- Хотя семья Хань процветает, они родили умственно отсталого ребенка. С таким сыном, как ты, семья Хань, кажется, столкнулась с какой-то формой возмездия двадцать лет назад.
Хань Тяньюань терпел это, не возражая.
-Если Мисс Цзи считает, что таким образом она может выплеснуть свой гнев, то ругайте, как хотите.
- Ругать? Кого-то вроде тебя? Убивая тебя, боишься запачкать руки; ругая тебя, боишься запачкать рот, - передразнила его Цзи Нуань и вдруг улыбнулась.
-Я слышал, что у молодого господина Хана есть две компании под вашим именем, которые собираются продать компании по продаже недвижимости. Почему бы не снизить цену и не продать его мне?
Хань Тяньюань на мгновение остолбенел. Он никогда не думал, что Цзи Нуань, которая не имела никакого интереса к корпоративному миру, сделает такое предложение.
Мо Цзиншэнь также взглянул на Цзи Нуань.
Цзи Нуань увидела выражение лица Хань Тяньюаня.
- Тридцать миллионов юаней и две компании перейдут в мою собственность. Договорились?
- Тридцать миллионов? У меня две роты! Двести миллионов считается продать его по низкой цене! Мисс Цзи, вы явно принимаете рекламу…
- ...- уголки губ Хань Тяньюаня задрожали.
Выражение ее лица ... она явно делала это нарочно!
Хань Тяньюань закрыл глаза и стиснул зубы. Он не мог обидеть Мо Цзиншэня. Если нет, даже не упоминая об этих двух небольших компаниях, возможно, вся корпорация Хана не сможет выжить.
Прямо сейчас, даже если бы они хотели, чтобы он поклонился и предложил обе компании бесплатно, он не мог отказаться.
Он просто не знал, что задумала эта мисс Цзи, внезапно пожелав получить две компании, которые были не в очень хорошем состоянии.
- Прекрасно! Хватит и тридцати миллионов!
Цзи Нуань улыбнулась одновременно бровями и глазами.
- Благодарю. Через несколько дней я отправлюсь в вашу компанию, чтобы подписать договор о передаче права собственности. Молодой мастер Хан, с таким количеством людей в качестве свидетелей, вероятно, будут распространяться новости в средствах массовой информации. Не забывай своих слов.
Хань Тяньюань сказал сквозь стиснутые зубы:
- Не забуду! Я точно не забуду!
Цзи Нуань слегка улыбнулась, держась за локоть Мо Цзиншэня.
- Дорогой, пойдем, я умру с голоду!
Мо Цзиньшэнь пристально посмотрел на нее. Цзи Нуань казалось,что его взгляд может проникнуть в ее душу. Ошеломленная, она уставилась на него. Но он только заправил ей волосы за ухо,а потом помог застегнуть воротник.
Прежде чем она ушла, Цзи Нуань не забыла купить рубашку, и затем, на глазах завистливой толпы, они ушли, прижавшись друг к другу плечами.
----
Осенняя ночь была холодной. И все же, стоя рядом с Мо Цзиньшенем, она не чувствовала холода. Цзи Нуань подошел и спросил:
- Как ты узнал, что я здесь? Ты был близко к зданию раньше?
Мо Цзиншэнь не ответил, открывая дверь машины для нее, чтобы войти. Цзи Нуань села, а затем бросилась искать ее мысли.
-Я сам сегодня приехал сюда на машине.
- Пусть Шэнь Му отвезет его обратно.
- Помощник Шэнь Му поблизости? - Цзи Нуань с любопытством огляделась, но никого не увидела.
-Что ты хочешь съесть?- Мо Цзиньшэнь сел в машину.
- Подойдет все, что угодно; достаточно просто поесть~
- Почему ты не упомянула о том, что твоя карточка заморожена?- Его голос был спокоен, но он был явно расстроен тем фактом, что она все это время вела себя решительно.
- Она не совсем замерзла. Каждый месяц у меня остается около десяти тысяч юаней. Мне тоже не на что тратить, поэтому я никогда не поднимала эту тему, - сказав это, она поспешила передать черную карточку в свои руки, - мне ничего не хватает в саду ю. Я не смогу тратить много денег. Эта карта должна еще…
Она еще не закончила фразу, когда увидела взгляд Мо Цзиншэня, словно предупреждавший ее, что в тот момент, когда она вернет карточку, он оторвет ей голову.
Цзи Нуань застыла. Сейчас Мо Цзиньшэнь уже не тот человек, каким он был, когда они только поженились, а тот, кто постоянно уступал ей. Если он потеряет самообладание и перестанет заботиться о ней, то даже если она заплачет, будет слишком поздно.
Она тут же пришла в себя и забрала карточку, держа ее в сумочке.
-Тогда я сначала возьму ее с собой. В будущем, если я увижу хорошие рубашки или удобную повседневную одежду, Я помогу тебе купить их.
- Мне не нужно слишком много, покупай все, что хочешь."
Уличные фонари снаружи машины были яркими. Цзи Нуань некоторое время смотрела на улицу, но не мог удержаться, чтобы не спросить:
- Почему ты появился там именно сейчас?
- Проходил мимо.
У этой больницы действительно было несколько дорог поблизости. Казалось, что нужно было пройти мимо них, чтобы вернуться из корпорации Мо в сад Ю.
Цзи Нуань перестала спрашивать, но повернула голову и уставилась на него.
Мо Цзиншэнь носил черную рубашку ручной работы. Она не могла разглядеть ни одной явной марки, но с первого взгляда было ясно, что это не дешево.
Она подумала, что позже, когда они вернутся домой, она попросит его примерить рубашку, которую она купила. Она только открыла рот, чтобы заговорить, как вдруг чихнула:-"
Ее нос был кислым и немного неудобным, Цзи Нуань подняла руку, чтобы потереть нос, и снова раздался звук. - Аху!"
-Я просто напомнил тебе, чтобы ты не простудилась сегодня утром.- Мо Цзиньшэнь услышал, как она чихнула, и тут же включил обогрев в машине.
Цзи Нуань зажала нос, говоря мрачно:
- Днем, когда я вышла, я не чувствовала холода. Вероятно, это просто мой нос, который немного неудобен. Это не должно быть простудой.
Днем она уехала в спешке. Поскольку она собиралась сесть за руль, то даже не надела тонкий кардиган. Недавно в хай-Сити как раз наступила осень. Разница между температурой днем и ночью была очень разной. Раньше, когда она выходила из больницы, ей было немного холодно, но она не обращала на это особого внимания.
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Не бойся, я не брошу тебя.
По дороге Цзи Нуань не смогла сдержаться и чихнула еще несколько раз.
Мо Цзиньшэнь сразу же поехал обратно в Сад Ю, не принеся ей еды. Он тут же позвал тетю Чэнь, чтобы та сварила ей имбирного чая с красным сахаром.
Цзи Нуань не приняла ее холод всерьез. Она отпила несколько глотков чая и нахмурилась от пряности. С давних пор она терпеть не могла пить такие напитки. Она действительно не могла заставить себя проглотить его. Только она собралась поставить чашку, как вдруг подняла голову и увидела напротив себя Мо Цзиншэня.
Казалось, что если она не проглотит чай, то не сможет ужинать.
- Этот имбирный чай действительно слишком острый.- Цзи Нуань редко признавалась в своих бедах. - Можно мне выпить его после обеда?
- Мадам, обед уже готовится. Сначала выпейте имбирный чай, он согреет ваше тело.- Тетя Чэнь появилась сбоку, ворча:
- В последнее время многие люди простужаются, и их симптомы особенно серьезны. Вчера мне позвонила племянница из моего родного города и сказала, что она так сильно простудилась, что три дня не могла встать с постели. Это было так больно, что она даже не могла открыть глаза. Так что, мадам, сегодня вам придется попотеть. Вы не можете простудиться ах!
Цзи Нуань подняла голову. Поскольку она не любила его пить, то могла только смотреть на Мо Цзиншэня опущенными глазами.
- Ты слышала? Выпей его.
Цзи Нуань была беспомощна. Ей оставалось только поднять чашку и сделать несколько глотков. Он был мучительно острым,но она не могла его пить. В конце концов ей оставалось только зажать нос и отхлебнуть.
В прошлом Цзи Нуань было не так легко убедить, когда дело доходило до подобных вещей.
В молодости она сильно простудилась на севере. С тех пор ее тело было особенно подвержено лихорадке. Однако характер у нее был упрямый. Всякий раз, когда ей становилось плохо, она запиралась в своей комнате и, завернувшись в одеяло, спала две ночи. Она отказывалась от лекарств и уколов и даже не пила имбирный чай, который было так трудно проглотить.
Только когда он увидел дно чашки, Мо Цзиньшэнь дал знак тетушке Чэнь поторопиться с приготовлениями к ужину, потому что на обратном пути Цзи Нуань жаловалась, что постоянно голодна.
-Ты возвращаешься в свою комнату и принимаешь теплый душ. Переоденься в более удобную одежду и спускайся вниз, - сказал Мо Цзиньшэнь.
Цзи Нуань намеревалась сделать то же самое. В конце концов, после того как она выпила чай, ее тело было теплым до дискомфорта.
Вскоре после того, как она вернулась в свою комнату, У Цзи Нуань слегка закружилась голова. Она не была уверена, что это из-за того, что она действительно простудилась.
Подумав о том, чтобы быстро принять теплую ванну, она разделась и вошла в ванную.
Посидев в теплой воде меньше минуты, Цзи Нуань закрыла глаза. Она была ошеломлена и начала чувствовать сонливость.
Но несмотря ни на что, она не могла спать спокойно. Она хотела проснуться, но не могла.
Она чувствовала себя так, словно ее бросало между холодом и жарой. В какой-то момент ей показалось, что ее тело утопает в снегу, а в следующий миг она почувствовала себя так, словно ее поджаривают в котле.
Это чувство было крайне неприятным. Она попыталась открыть глаза, но веки были так тяжелы, что она не могла их поднять.
В ее сознании беспощадно возник черный как смоль сон.
Ей снилось, что она сделала глубокий порез на запястье, и кровь не перестает течь из него.
Во сне она лежала на больничной койке, от которой сильно пахло дезинфекцией. Ее запястье было плотно обмотано марлей. Рядом с ней стоял высокий силуэт. Он уже простоял там целую ночь.
Рядом с подушкой лежало бракоразводное соглашение. Она почти не слышала ни единого слова из того, что говорил мужчина.
Сцена все время менялась. Цзи Нуань хотела ухватиться за эту фигуру, которая была полна решимости уйти, но могла только бесцельно ковылять вперед в темноте.
Ей снилось, что после развода все старейшины семьи Мо избегали ее и не разговаривали с ней. Из-за ее развода и попытки самоубийства у отца начались психологические проблемы. В течение двух лет ей не разрешалось переступать порог дома семьи Цзи.
Она видела, как Цзи Менгран привел ее в бар, чтобы напиться, видела, как она принимает наркотики и становится наркоманкой!
Семья Цзи обанкротилась. Ее отец был крайне обижен, и все самые близкие люди, которые любили ее, ушли далеко. Ее некогда гордый и ослепительный образ жизни постепенно разваливался.
Когда она чувствовала себя потерянной, Ся Тянь думал о всевозможных методах, чтобы присмотреть за ней, привести ее домой, сопровождать ее, подбадривать ее.
Сцена снова изменилась. Цзи Нуань вдруг побежала как сумасшедшая, но не смогла ухватиться за край юбки. Она увидела, как окровавленное тело Ся Тяня упало под мост; ее глаза смотрели на пролетавшую мимо птицу. Даже после смерти ее глаза не были закрыты.
Вера Цзи Нуань в жизнь рушилась снова и снова. Все люди, которые любили ее, и те, кого она любила, продолжали умирать и уходить.…
Те, кто когда-то считал семью Цзи врагами, нашли ее. Ее похитили, угрожали, посадили в старую машину, в которой было несколько прекрасных дам, и в конце концов продали в горный район.
Она была продана за пятьдесят-летний мужчина. У этого человека даже был двадцатилетний умственно отсталый сын!
Каждый раз, когда она убегала, ее снова ловили. Снова и снова ее жестоко обижали и ругали. Они даже чуть не изнасиловали ее вдвоем. Она могла использовать только нож, чтобы уничтожить свое собственное лицо и тело. Каждый день ее окровавленное тело мешало им что-либо делать.
Эта темная жизнь ... Почему она все еще входит в ее сны?!
Она хотела проснуться! Она не хотела избавляться от кошмаров своей прошлой жизни!
Темные сцены продолжали меняться. Она бежала из горных районов, но была продана в семью Юнь города Хай.
Молодая любовница семьи Юнь была убита, и она была осуждена как убийца. Полиция сказала, что они провели несколько расследований и выяснили, что, по словам ее родственницы, много лет назад она была в плохих отношениях с молодой любовницей семьи Юнь, и было подтверждено, что у нее был мотив для убийства.
Родственник? За это время, кроме Цзи Менграна, который давно исчез, у нее больше не было других родственников.
В последние минуты своей жизни она была заключена в тюрьму и провела в плену три месяца. Ее наркомания заставляла ее кашлять кровью... ее жизнь была разбита на куски.…
Этот сон ощущался, , как десять лет…
Нет!
Просыпайся!
Скорее просыпайся!
Она не хотела слышать новость о том, что Мо Цзиньшэнь снова привез Цзи Менграна в деревню... она не хотела этого.…
Цзи Нуань отчаянно боролась во сне, но не могла вырваться из водоворота в темноте.
Внезапно она услышала звук открываемой двери. Прохладная рука мягко коснулась ее головы.
-У нее жар. Тетя Чэнь, принесите лекарство.- Холодный и спокойный голос пронесся мимо ее ушей. Только тогда Цзи Нуань резко очнулась от своих снов.
Она с некоторым усилием открыла глаза, и тут же кто-то вынес ее из ванны.
Она была в некотором замешательстве, не понимая, где находится. Она даже не сознавала, что голая.
Ему была показана ее белоснежная кожа, тонкие и длинные ноги, снежная мягкость груди и даже влажные шелковистые волосы, похожие на водоросли.
Из-за кипящего Жара ее тела, который превзошел все его ожидания, Мо Цзиньшэнь завернул ее в полотенце. Цзи Нуань инстинктивно склонила голову в его объятиях, закрыв глаза от боли.
Эти кошмары больше не появлялись. Она выдохнула, но почувствовала, как что-то теплое потекло из ее глаз.
Слава богу... все это было в прошлом.…
Это были объятия Мо Цзиншэня. Он был теплым; это было то, что заставляло людей тосковать—объятие, которое принадлежало только ей.
В прошлом, если бы она не была такой глупой, даже если бы она потеряла все, у нее все еще был бы Мо Цзиньшэнь.
В конце концов, даже он был оттолкнут ею. Оттолкнул так далеко, так далеко!
Ей хотелось плакать. Она сдержала слезы и прижалась головой к его груди.
- Мистер Мо, это лекарство от лихорадки. А еще я принесла термометр!- Это был голос тети Чэнь. - Ее голос был немного задыхающимся. Кажется, она побежала искать лекарство.
Цзи Нуань положили на кровать. Она бессознательно вцепилась в рукав его рубашки. Даже если она была слаба до такой степени, что у нее не было сил, она все еще слабо хотела держаться за него.
Мо Цзиньшэнь заметил ее действия и не ушел. Он подошел и взял ее за руку.
-Не бойся. Я никуда не уйду.
Его тихий голос казался лучшим успокоительным лекарством. Цзи Нуань слабо открыла глаза. Ее глаза были немного красными. Даже если это больше не было страшно, она все еще держалась за него, не желая отпускать.
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Вы хотите, чтобы я изменил способ кормления вас?
МО Цзиньшэнь увидел ее фигуру и прямо измерил температуру. Затем Цзи Нуань услышал, как он сказал: "тридцать девять градусов."
- Йа! Как мадам могла заболеть такой лихорадкой от купания? Эта температура слишком высока!- Как только тетя Чэнь услышала его, она запаниковала. - Однажды мадам заболела, но она заперлась в своей комнате, отказываясь есть и принимать лекарства. Я вообще не знал, что делать. Слава богу, на этот раз вы дома, мистер Мо. Если нет…"
- Принеси пакет со льдом.- Прервал ее МО Цзиньшэнь.
Тетя Чэнь немедленно прекратила нытье и бросилась искать пакет со льдом.
Цзи Нуань знала, что каждый раз, когда она простудится, у нее будет жар. Она уже привыкла к этому. МО Цзиньшэнь тоже это знала, поэтому он часто приставал к ней, чтобы согреться.
- Пойдем, прими лекарство.- МО Цзиньшэнь помог ей сесть на кровать.
Она села и, не сопротивляясь, наклонилась в его объятиях. Только когда он принес лекарство, она нахмурилась. В прошлом она действительно не часто принимала лекарства. Из-за простуды, которой она страдала в детстве, ей приходилось пить китайское лекарство каждый день. С тех пор она ненавидела любые горькие лекарства. Она скорее закроет голову и проспит несколько дней, чем примет лекарство.
- Будь умницей, прими лекарство.- МО Цзиньшэнь понизил голос, уговаривая ее.
Она прижалась головой к его плечу, открыла глаза и посмотрела на него. В ее глазах была мольба, неужели она не может этого вынести?
- Он немного помолчал, а потом тихо сказал: - Ты хочешь, чтобы я изменил способ кормления тебя?"
Цзи Нуань заинтересовался и тихо спросил: "изменить какой метод?"
Может быть, он собирается приготовить для нее сладости? Когда она была маленькой и нуждалась в лекарствах, тетушка-помощница семьи Цзи всегда готовила ей несколько сладостей из-за ее нытья.
Однако сладостей, которых она ожидала, не оказалось. Под ее пристальным взглядом МО Цзиньшэнь поднес лекарство к губам.
Цзи Нуань сразу понял и бросился блокировать его руки. Затем она осторожно взяла у него лекарство и положила его в рот.
Хотя она не возражала против того, чтобы он кормил ее ртом, она не хотела передавать ему холод.
Во рту появился горький привкус. Она нахмурилась и поспешила сделать большой глоток теплой воды. Таблетка была проглочена, но она чувствовала, что горький привкус в горле был невыносим.
- Так горько."
-Ты знаешь, что не можешь простудиться, и все равно выходишь без пальто. Ты хочешь, чтобы я запер тебя дома в саду Ю На всю осень и зиму?- МО Цзиньшэнь коснулся ее волос, которые все еще были влажными, и сказал тяжелым голосом: - Сядь как следует, не ложись. Высушите волосы перед сном."
Цзи Нуань все еще лежала в его объятиях, не желая двигаться. Выпив немного воды, она почувствовала, что ей уже не так неудобно, как раньше, но сил у нее почти не осталось.
Увидев ее болезненную и зависимую фигуру, МО Цзиньшэнь вздохнул и встал, чтобы найти фен. Он поднес его к кровати и включил в розетку.
Цзи Нуань сел на кровать. У нее действительно не было сил высушить собственные волосы. Она повернулась и посмотрела на него. Только она собралась заскулить и попросить его высушить ей волосы, как услышала звук фена, исходящий из его руки.
Теплый воздух обдувал ее волосы, мягко обдувая кожу головы. Поначалу у нее все еще слегка кружилась голова, и из-за ночных кошмаров ей казалось, что она стоит на скале. Все ее эмоции были напряжены до предела. Но это тепло позволило всему ее телу расслабиться. Всего через несколько минут ее начало клонить в сон.
Лекарство от простуды и лихорадки вызывало сонливость. Цзи Нуань закрыла глаза, чувствуя сонливость.
К тому времени, когда ее волосы высохли и МО Цзиньшэнь выключила фен, все ее тело наклонилось в сторону и почти упало.
МО Цзиньшэнь протянул руку и обнял ее. Он увидел, что ее сонливость пришла слишком быстро, и она тихо склонилась в его объятиях. В комнате было только ее тихое, мягкое дыхание.
Он слегка вздохнул, поддерживая ее тело, чтобы лечь на кровать.
Его взгляд невольно упал на ее тело, завернутое в полотенце. Раньше, когда он вынес ее из ванной, он мог только одной рукой положить на нее полотенце. Теперь, когда ее тело расслабилось, белоснежная кожа ее груди была почти видна. Ее мягкие волосы ниспадали вниз, наполовину скрывая его.
В его объятиях она была совершенно мягкой и расслабленной. Взгляд МО Цзиншэня медленно потемнел, когда он почувствовал ее холодные руки.
Ее тело пылало, но руки были ледяными. Он глубоко вздохнул, держа ее за руки. Через мгновение, словно о чем-то задумавшись, он взглянул на ее обнаженные белоснежные ножки.
Прикоснувшись к ним, он обнаружил, что они холодные, такие же холодные, как и ее руки. Он держал их на ладони и хмурился.
Цзи Нуань заскулила во сне, вероятно, из-за успокаивающего тепла, которое внезапно появилось на ее руках и ногах, " Эн…"
МО Цзиньшэнь накрыл ее тело одеялом. Убедившись, что наружу торчит только ее голова, он нежно коснулся ее пылающего лба, скользя вниз по мягким волосам.
Цзи Нуань спал не очень крепко. Ее тело уже пылало жаром. После того, как его накрыли, он чувствовал себя горячим до дискомфорта. Она немного сопротивлялась, но он удерживал ее.
- Мистер Мо. Вошла тетя Чэнь, поставив пакеты со льдом на пол. Увидев, что Цзи Нуань уже спит, она тихо сказала: "Только что я приготовила немного еды для госпожи. А еще я сварила кашу. Может, разбудить ее и дать немного поесть? Она еще не обедала."
- Держите кашу теплой. Дай ей поесть, когда она проснется."
Сейчас, даже если бы она села, у нее, скорее всего, не было бы сил даже пошевелить губами.
- Хорошо, тогда... сэр, вам следует отдохнуть. Предоставь это мне. Я позабочусь о мадам."
"Нет необходимости. Я останусь здесь на ночь."
----
Хотя Цзи Нуань очень устала, она не спала спокойно. В полусонном и полусонном состоянии она чувствовала себя так, словно ее кровать слегка придавили. Ее тело уже успело покрыться испариной. Она была теплой, липкой и очень неудобной. Она нахмурилась, на ее лице появилось выражение неприязни. Через несколько секунд ее заключили в объятия. Одеяло на ней было накрыто еще плотнее. Ни малейшего зазора не обнаружилось.
- Так тепло... - ошеломленно произнесла она.
МО Цзиньшэнь лежал рядом с ней, обнимая ее и несколько раз оборачивая вокруг нее одеяло, которое она пыталась отбросить.
Только когда ее руки и ноги уже не были такими холодными, а температура тела, казалось, упала на несколько градусов после того, как она вспотела, МО Цзиньшэнь осторожно коснулась ее покрытых потом волос. - Потерпи еще немного. Когда у тебя спадет температура, тебе не будет так неудобно, Эн?"
Она успокоилась.
В полночь Цзи Нуань внезапно проснулся. Она смотрела на мужчину, который лежал так близко к ней.
Из-за высокой температуры на ее глазах появились красные вены. Она молча смотрела на него.
После того, как она с минуту смотрела на него, МО Цзиньшэнь открыл глаза. - Проснулся? Тетя Чэнь оставила тебе немного теплой овсянки. Пойдем, выпьем."
- Он сел.
Цзи Нуань бросилась к нему и схватила за руку, не желая отпускать. -Я не буду есть. Не уходи.…"
Зависимость и любовь в ее голосе невозможно было скрыть.
МО Цзиньшэнь, собиравшийся было вытянуть руки, замер в изумлении.
Если бы это был просто дискомфорт от лихорадки, заставляющий ее вести себя избалованной, это не было бы странно. Но такая слабость и страх не должны проявляться в Цзи Нуане.
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- Все еще неудобно?- Он снова сел у кровати, одной рукой притянул ее к себе и коснулся ее головы.
Цзи Нуань покачала головой, доверчиво склонившись в его объятиях.
-Так гораздо лучше.
Тетя Чэнь все время не могла успокоиться. Она прошла мимо их двери посреди ночи и услышала, что кто-то шевелится. Она бросилась прочь, чтобы сварить каши.
- Мистер Мо, уже так поздно. Я буду кормить мадам кашей. Ее лихорадка была серьезной, поэтому ей нужно поесть.
Мо Цзиншэнь использовал свою свободную руку, чтобы взять миску от нее.
- Нет необходимости. Я сделаю это.
Тетя Чэнь удивилась. С тех пор как у Цзи Нуань поднялась температура, он не отходил от нее ни на дюйм. Казалось, что эта маленькая пара, которая раньше относилась друг к другу как к незнакомцам, действительно собирается начать свою счастливую жизнь.
Тетя Чэнь улыбнулась и перестала их беспокоить. Она быстро вышла из комнаты и осторожно прикрыла за собой дверь.
Цзи Нуань уловила запах белой каши. Внутри, казалось, было немного фарша, и он был очень ароматным. Она тут же заглянула в чашу. Как только она увидела его, ей захотелось есть еще больше.
Мо Цзиньшэнь убрал свою руку с ее. Одной рукой он потянул ее за плечо, помогая сесть и прижаться к нему.
Хотя голова у Цзи Нуань уже не кружилась, она все еще чувствовала слабость. Она безвольно лежала у него на груди, прижавшись лбом к его подбородку.
Она не сводила глаз с каши в миске, как котенок, умоляющий хозяина бросить ей немного еды.
В то же время она чувствовала его мягкое дыхание на своем лбу.
Это было ощущение, от которого таяло сердце.
Мо Цзиньшэнь поднес к губам ложку каши.
- Открывай рот.
На этот раз Цзи Нуань была очень послушна и слушала его. Когда она сглотнула, ей показалось, что ее вкусовые рецепторы проснулись. Он был такой ароматный.
Видя, что она хочет есть и ест с удовольствием, как будто у нее разыгрался аппетит, Мо Цзиньшэнь тихо засмеялся. Кусочек за кусочком он скормил ей всю миску.
Цзи Нуань снова легла на кровать, чувствуя себя сытым и наслаждаясь заботой Мо Цзиншэня.
- Все мое тело покрыто потом. Можно мне снова принять душ?- спросила она тихим голосом.
- Твоя температура еще не совсем спала. Душ завтра утром.
- Но все мое тело такое мокрое и липкое, что это трудно вынести…
- Потерпи еще одну ночь.
Он не уступил ей и выключил свет, оставив гореть только прикроватную лампу желтого света. - Поспи еще несколько часов. Когда завтра взойдет солнце, мы снова измерим вашу температуру.
Мо Цзиньшэнь лег рядом с ней. Цзи Нуань начала толкать его тело, пока его руки не обхватили ее в объятиях. Его рука ласково погладила ее по спине, чтобы усыпить. Цзи Нуань прижалась головой к его плечу и прошептала:
- Раньше ты так прямо вынес меня из ванны…
Мо Цзиншэнь молчал.
Она снова заговорила ошеломленно:
- Ты уже видел меня полностью. Тогда тебе не составит труда снова привести меня умыться. Раньше я даже не жаловался на это.
Мо Цзиншен:
- …
----
В конце концов, поскольку Цзи Нуань была чистоплотной девушкой, которая не могла уснуть, пока не примет душ, ее настойчивость в конце концов заставила Мо Цзиншэнь снова привести ее в душ.
После душа все ее тело было расслаблено и приятно пахло. Она чувствовала, что ее болезнь наполовину излечилась. Ее завернули в полотенце и снова уложили в постель.
Однако, на этот раз, Мо Цзиншэнь не держал ее, чтобы спать.
Цзи Нуань обернулась и под желтой лампой у кровати уставилась на мужа, который по какой-то странной причине спал спиной к ней. Она подняла руку и толкнула его в спину.
- Почему ты спишьь ко мне спиной?- спросила она. Ее голос все еще был слегка хриплым.
Мо Цзиньшэнь не ответил, поймав ее маленькую ручку и прижав ее к себе.
- Спи, - спокойно сказал он. Его низкий голос был странно хриплым.
Цзи Нуань думала, что из-за ее болезни между ними внезапно возникли какие-то чувства, но ее сердце тут же было разбито. Она расстроилась, потому что его спина была обращена к ней, и сразу же придвинулась ближе, прижавшись к его спине и положив руки ему на плечи. Ее лицо тоже было прислонено к его спине.
-Ты можешь повернуться? Я хочу, чтобы ты обнял меня.
- …
-Ты и раньше был в порядке, почему вдруг повернулся ко мне спиной?
- …
Услышав ее мягкий и тихий голос, наполненный легким негодованием, он вздохнул и повернулся, уступая ее желанию и держа ее в своих объятиях.
В тот момент, когда он обернулся, Цзи Нуань внезапно осознал, что его нижняя часть тела... изменилась…
Что это было... она, кажется, нашла причину?…
Попросить его снова повернуться - не слишком ли поздно?
Мо Цзиньшэнь не мог отвести от нее глаз. Он обнял ее, прижимая к себе ее голову.
- Когда ты поправишься, попробуй снова попросить меня помочь тебе принять душ, - сказал он, нежно покусывая ее ухо. Его голос был низким и тяжелым, но в то же время он, казалось, содержал скрытую глубину, заставляя ее лицо покраснеть, а сердце учащенно забиться.
- Я не против провести с тобой в душе всю ночь!
Цзи Нуань мгновенно стала послушной, оставаясь в его объятиях спокойно, не двигаясь вообще.
Однако она не могла уснуть. Ее руки нежно держали пуговицы на его хорошо сшитой рубашке, чувствуя, что, хотя он и не двигался, в этой ситуации ему тоже будет нелегко заснуть.
Она подняла голову, глядя из-под его подбородка на этого мужчину, который был красив до совершенства со всех сторон.
- Ты понял, что я сильно изменился? - спросила она.
Взгляд Мо Цзиншэня, устремленный на нее в последние дни, был попыткой увидеть ее насквозь. Он явно подозревал о ее переменах, но никогда не спрашивал.
Раз уж так вышло, она просто возьмет инициативу в свои руки.
Он нежно погладил ее по спине, словно уговаривая ребенка, который не может уснуть и постоянно ищет темы для разговора. Он не ответил.
- Ты предпочитаешь нынешнюю меня? Или ты предпочитаешь прежнюю меня?- Ее взгляд под желтым светом был ярким, как луна, даже лихорадка не могла погасить блеск в ее глазах.
-Это все ты. В чем же разница?- Он говорил неторопливо.
- Конечно, есть различия. В прошлом я всегда не хотела соглашаться на наш брак, но сейчас я упорно работаю, чтобы стать ближе к тебе.- Цзи Нуань уткнулась лицом ему в шею, говоря тихо и хрипло, - в прошлом ты всегда хорошо ко мне относился. Несмотря на то, что я постоянно доставлял тебе неприятности, ты ни разу не замедлил шаг, двигаясь в мою сторону. Не важно, если ты чувствуешь, что моя перемена слишком внезапна, пожалуйста, не сомневайся в моем сердце. Даже если между нами сотня шагов, ты уже прошел несколько десятков шагов. Если ты чувствуешь усталость от путешествия, то, пожалуйста, оставь остальное мне, позволь мне идти. Позволь мне это сделать. Позволь мне научиться ценить это... если ты не против.…
Воздух внезапно погрузился в тишину.
Цзи Нуань хотела прямо сейчас посмотреть на выражение лица Мо Цзиншэня. В своей прошлой и нынешней жизни она никогда никому не признавалась.
Она попыталась поднять голову, но он крепко держал ее в своих объятиях. Даже ее голова была крепко прижата к его шее. Она не могла поднять его даже после минутной попытки.
Мо Цзиншен: "…"
Он продолжал молчать.
- Все, что я говорила раньше, было серьезно. Я не оглушена лихорадкой. Я…
Внезапно она услышала его низкий голос у себя над головой.
-Если ты будешь продолжать говорить, я не смогу принять во внимание состояние твоего тела. Ты уверена, что хочешь продолжать дразнить меня?
Цзи Нуань была ошеломлена.
Ее признание тоже считалось поддразниванием?
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Мистер Мо заботится о мадам
Цзи Нуань вдруг почувствовала, как между ее бровей упал поцелуй.
-Не думай, что у меня действительно нет скрытых намерений. Ты все еще болен, веди себя хорошо и ложись спать.- Его нежный голос упал между ее бровей. Увидев, что ее глаза все еще были открыты, он произнес негромко", быстро, заснуть."
На этот раз Цзи Нуань действительно замолчал. Она закрыла глаза, вдыхая приятный свежий аромат его тела.
Это было чувство принадлежности, которое заставляло чувствовать себя непринужденно.
------
На следующее утро Цзи Нуань проснулся в 9: 00.
Она прижала руку ко лбу. Похоже, что ее лихорадка уже уменьшилась, но симптомы простуды все еще были рядом.
Она сидела, отодвинув в сторону одеяло. Только она собралась встать с кровати, как удивилась, опустив голову и уставившись на свое собственное тело.
На ней было мягкое шелковое пижамное платье. Вчера, приняв душ, она явно заснула в полотенце.
Это ... тетя Чэнь переодевала меня? Или так оно и было…
Дверь внезапно открылась. Она подняла взъерошенную голову и увидела, что в комнату вошел МО Цзиньшэнь.
Автоматические шторы медленно раздвинулись, и золотистый солнечный свет упал на его тело.
Мужчина, стоявший перед ней, был спокойного и красивого нрава. Очаровательная до такой степени, что заставляет людей быть ошеломленными.
МО Цзиньшэнь увидел ее сидящей у кровати со странным и глупым выражением лица. - Чувствуешь себя лучше?"
-Сколько сейчас времени? Вы не ходили в компанию?- Цзи Нуань очнулась от своего оцепенения, скорее спрашивая, чем отвечая. С этими словами она взяла телефон, стоявший у кровати.
9.30 утра?
Было уже 9.30 утра!
Хотя МО Цзиньшэнь не нужно было каждый день находиться в компании, на ее памяти он редко пропускал работу в будние дни и почти никогда не брал отпуск.
- Сегодня в компании ничего особенного не происходит. Ничего страшного, если я не поеду. МО Цзиньшэнь подошла к кровати, взяла термометр и замерила температуру, пока она все еще выглядела ошеломленной.
Цзи Нуань все еще ругала себя за то, что помешала его работе, но услышала, как он сказал: "тридцать семь целых шесть десятых градуса, как ты себя сейчас чувствуешь?"
-Гораздо лучше, это не так трудно перенести, как прошлой ночью. Цзи Нуань подняла руку и коснулась своего лба. -Эту температуру больше нельзя считать лихорадкой, верно?"
- У меня все еще небольшая лихорадка. Сегодня никуда не выходи. Оставайтесь дома, чтобы принять лекарство и хорошо отдохнуть. МО Цзиньшэнь сжал ее плечо, заставляя сесть обратно на кровать. - Все, что ты хочешь съесть, пусть тетя Чэнь пришлет тебе. Не ходи вокруг, Эн?"
-Я не настолько серьезно болен, и это уже не считается лихорадкой.…"
Цзи Нуань еще не закончила свои слова, когда услышала звук шагов снаружи. - Мистер Мо, вас просят к телефону, - крикнул помощник из-за двери."
МО Цзиньшэнь бросил взгляд на Цзи Нуань, давая ей знак послушно оставаться в комнате, прежде чем он уйдет, чтобы ответить на звонок.
Цзи Нуань села на кровать, взяла стоявшую у кровати чашку и сделала глоток, успокаивая горло. Затем она взяла телефон, чтобы отправить Ся Тяню сообщение.
Вчера она обещала Ся Тяню навестить ее сегодня в больнице. Но с ее состоянием МО Цзиньшэнь определенно не позволит ей уйти и испытать ветер снаружи.
Кроме того, ее тело, которое было слабым против холода, действительно нуждалось в надлежащем уходе. Нехорошо всегда так болеть, когда она простужается. Она не могла быть такой нежной.
Спустившись вниз по мраморной лестнице, МО Цзиньшэнь увидел телефонную трубку, лежащую на чайном столике.
- Кто звонил? - небрежно спросил он."
Помощник по бокам с уважением говорили: "Это Мисс Mengran."
Стопам МО Цзиншэна поставил. Он повернулся и спокойно посмотрел на помощника.
Помощница поспешила объяснить: "чуть раньше Мисс Менгран неожиданно позвонила. Первоначально мне также было любопытно, почему она не позвонила на домашний телефон Мадам, а вместо этого позвонила на домашний телефон. Мои губы дрогнули, и я рассказал ей о болезни мадам. После этого Мисс Менгран спросила, ушел ли мистер Мо в компанию. Я сказал, что вы остаетесь дома, чтобы сопровождать мадам. Затем она попросила вас принять телефон."
Выражение МО Цзиншэна стало холоднее. - В будущем, если мы получим звонок от второй дочери семьи Цзи, нет необходимости сообщать мне об этом."
Помощница быстро кивнула головой. - Я понимаю, мистер Мо. Итак, этот телефонный звонок…"
- Скажите ей, что с болезнью Мадам уже все в порядке. Нет нужды спрашивать меня о ее состоянии. Если она действительно обеспокоена, скажите ей, чтобы она сама спросила Цзи Нуань."
МО Цзиньшэнь повернулся и пошел обратно.
Джи Мэнгран все еще ждал на другом конце провода. Готовясь к тому, что Мо Цзиньшэнь возьмет трубку, она даже мысленно набросала все, что хотела ему сказать.
Сейчас она не могла часто посещать Сад Юй. Хотя она не могла пойти, ей все еще нужно было найти возможность поговорить с Мо Цзиньшенем как следует. Изменения Цзи Нуаня были действительно немного странными. Она просто не знала, что думает об этом МО Цзиньшэнь.
В тот день Цзи Нуань сказала, что не хочет развода. Но все, что она делала раньше, выходило за рамки дозволенного. Может МО Цзиншэна действительно дальше терпеть это?
"Здравствуйте, Мисс Mengran. Мне очень жаль, но мистер Мо сейчас заботится о мадам. Он не в состоянии выжать время, чтобы поднять трубку", - заявил помощник. - Мистер Мо говорит, что если Мисс Менгран хочет узнать побольше о состоянии Мадам, вы можете спросить ее сами."
Помощница не осмеливалась быть такой прямолинейной, стараясь говорить как можно тактичнее.
Однако Джи Мэнгран мог слышать смысл этих слов! Он явно не хотел брать трубку ее телефона!
Ранее в телефоне, она услышала приближающегося МО Цзиншэна. Он спустился вниз, чтобы ответить на телефонный звонок, но, в конце концов, не сделал этого!
С тех пор МО Цзиньшэнь никогда особо не заботился о ней. Ей хотелось почаще бывать в саду ю, чаще появляться перед ним, чтобы он видел в ней хорошее. В конце концов, независимо от того, как она себя вела, она все равно выглядела лучше, чем Цзи Нуань, которая всегда была неразумной и настаивала на разводе. Конечно, рано или поздно у него появятся к ней чувства.
Однако ей еще предстояло продвинуться вперед, и она уже не могла войти в Сад Юй. У нее даже не было возможности быть ближе к нему.
Теперь, когда он отказался взять трубку, она даже не могла знать, что произошло между ним и Цзи Нуан!
Джи Менгран разозлилась до такой степени, что ее лицо исказилось. - Как ты передал это сообщение? - яростно спросила она. Разве я не сказал, что мне есть что сказать брату Цзиншэню? Я очень ясно представляю себе состояние моей сестры. Каждый раз, когда она простужается, это одно и то же. Зачем мне спрашивать больше? Иди скажи брату Цзиншэню, я хотел сказать ему это.…"
- Мисс Менгран, если у вас есть какие-то дела, пожалуйста, позвоните по телефонам Мистера и миссис. Этот телефон обычно звонят только старейшины семьи МО. Вы можете напрямую позвонить и сообщить им. Мне очень жаль, но у меня есть другие дела, которые я должен сделать.- Быстро сказал помощник и повесил трубку.
- Алло? Ты! Тебе нельзя вешать трубку, Ты... …"
Писк телефона заставил лицо Джи Менгран помрачнеть, и она с силой швырнула телефон на кровать.
С юных лет Цзи Нуань всегда любил затевать драки с отцом. Однако, в конце концов, он все еще отдавал ей предпочтение. Почему тот, кто женился на МО Цзиньшэнь, не был ею?
Почему Цзи Нуань могла владеть всеми этими вещами без каких-либо усилий с ее стороны?
Было ли ее поведение в прошлом слишком очевидным? С какой стати Цзи Нуань вдруг вытолкнул ее вон?
Даже если Цзи Нуань не сказала этого ясно, Цзи Менгран почувствовала, что ее отношение к нему изменилось!
Но что с того, что она изменилась?
У МО Цзиншэня и Цзи Нуаня не будет хорошего конца!
Когда-нибудь МО Цзиньшэнь точно будет принадлежать ей!
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Мы действительно видели здесь Бога в мужском обличье
Внутри главной спальни.
- Хруст, хруст !…
Цзи Нуань слушала, как кто-то жует что-то, чувствуя себя беспомощным и в то же время довольным.
-Ну-ну, ты даже не забыла поиздеваться надо мной в своем послании, в котором просила не связываться с парнем, который меня ранил. Что, черт возьми, происходит? Ты знаешь этого человека?- Растерянно спросила Ся Тянь, жуя яблоко.
- В любом случае, он не очень хороший человек, просто держись от него подальше.- В этом вопросе Цзи Нуань была очень настойчива.
- Ох~. Судя по твоему тону, он очень плох.
- Очень плох! Плох до смерти! Его даже можно назвать ужасным человеком! Так что ты определенно не можешь приблизиться к нему!
- Кхе-кхе, не волнуйся! Если я когда-нибудь увижу его снова, я повернусь и уйду. Будет, что делать?- Сказала Ся Тянь, как будто пыталась ее уговорить. - Я обещаю держаться от него подальше!
Цзи Нуань улыбнулась, но улыбка не коснулась ее глаз.
Этому ублюдку, из-за которого Ся Тянь даже в этой жизни не смогла обрести покой, лучше не показываться перед ней снова.
Ся Тянь доела яблоко и вытерла рот. Она повернулась к телевизору в комнате.
- Только что передача новостей была очень интересной. Раньше на одной из вечеринок был человек, который постоянно находил с тобой проблемы-Чжоу Яньян. Тот, у кого огромное эго, помнишь?
-Почему ты упомянула о ней?
Они познакомились только вчера. По отношению к такому человеку Цзи Нуань была ленива даже для того, чтобы поднять ее, но она никогда не ожидала, что Ся Тянь вдруг упомянет ее.
-Разве ты не видела новости? Вчера на площади Хай-Сити Чжоу Яньян надела бикини и три часа танцевала на шесте! Как будто она приняла слишком много наркотиков и слишком накурилась! Количество людей, собравшихся посмотреть, было значительным. После этого ее немедленно забрала полиция! Кроме того, Новости, в которых она фигурировала, были не просто развлекательными сплетнями СМИ, а официальными правительственными деловыми новостями! Ха, я действительно смеялась до смерти!
- ...Она действительно пошла танцевать?
-Ну конечно! Раньше по телевизору даже показывали несколько снимков, сделанных издалека! Один взгляд, и можно сказать, что это Чжоу Яньян!
- О, она этого заслуживает.
-Почему мне кажется, что ты знаешь об этом больше? Во всяком случае, этот рот Чжоу Яньян воняет до такой степени, что было несколько раз, когда мне хотелось дать ей несколько пощечин! Теперь она получила соответствующее возмездие! Она заслуживает стыда! Я просто не знаю, что ей понадобилось, чтобы стать такой сумасшедшей. Айя, в больнице действительно скучно. Новостей почти не поступает. Я могу только смотреть телевизор~.
Цзи Нуань улыбнулась:
- Бог наблюдает за действиями каждого. Ее смущение - всего лишь последствия ее собственного поступка.
Говоря это, Цзи Нуань взяла пульт дистанционного управления и повернулась к хрустальному экрану в чайной комнате в другом углу.
Найдя станцию городских новостей Хай, история о танцах Чжоу Яньян на шесте уже закончилась. Теперь они показывали сцену семьи Чжоу, окруженной средствами массовой информации.
Учитывая характер отца Чжоу Яньян, он, скорее всего, уже готов был взорваться. Его собственная дочь опозорилась до такой степени, что об этом знал весь Хай-Сити. Ее даже подозревали в том, что она принимала наркотики, что привело к ее действиям в танцах на шесте, когда она была одета так мало. Все это были заголовки новостей, из-за которых ему было бы трудно встретиться с кем-либо лицом к лицу.
Даже если семья Чжоу разрушила их мозги, они все равно не могли считаться одной из лучших семей в городе Хай. Тем не менее их влияние было немалым. Однако после такого инцидента акции компании семьи Чжоу, скорее всего, упадут.
Такого эффекта бабочки сама Чжоу Яньян никогда бы не увидела.
-Нуань-Нуань, ее проблема не связана с тобой, не так ли?- Внезапно спросила Ся Тянь.
-А почему ты спрашиваешь?
-Я слышал, что за семейством Чжоу стоят люди, и все они - темные люди. Вы определенно не можете быть вовлечены в это. В противном случае, если бы они использовали грязные методы, с ними было бы трудно иметь дело.
Цзи Нуань вспомнила обиженное выражение в глазах Чжоу Яньян вчера и слегка улыбнулась.
-Не волнуйся. До тех пор, пока существует семья Цзи, независимо от того, какие уловки они предпочитают использовать, есть не так много людей, которые могут коснуться меня.
-Это правда. Если они хотят прикоснуться к вам, они не только должны учитывать репутацию семьи Цзи, они также должны учитывать, что с семьей Мо нелегко иметь дело. Ся Тянь прищелкнула языком и сказала:
- Ц-ц-ц, твоя самая большая поддержка - это Мо Цзиньшэнь. Если ты до сих пор не научишься крепко держаться за своего мужа, то однажды, если его украдет кто-то другой, ты точно заплачешь!
Цзи Нуань улыбнулась.
-Не волнуйся, я буду принадлежать только ему. Там нет места для тех, кто хочет держаться за него~.
За дверью стоял Мо Цзиньшэнь. Когда он услышал: «будет только со мной», его губы изогнулись. Он достал телефон и длинными пальцами набрал номер.
Он направился в коридор. Его глубокие и спокойные глаза смотрели в окно.
- Помоги мне кое с чем.
В трубке раздался низкий мужской голос. В его тоне была какая-то ленивая сексуальность.
- А?
- Следите за каждым действием семьи Чжоу города Хай. Немедленно сообщите мне о любом неизвестном человеке, вступающем с ними в контакт. Внимательно наблюдайте за всеми их действиями. Не позволяйте им строить козни в темноте.
- Семья Чжоу? Им удалось спровоцировать вас?
Мо Цзиншэнь спокойно ответил:
- Немного. Присматривайте за ними.
На мгновение воцарилась тишина, а потом послышался смех.
-Ладно, я понял.
Мо Цзиньшэнь положил трубку и, обернувшись, увидел, что Цзи Нуань уже вышла из главной спальни.
- Опять проголодалась?- Он сразу же подошел.
Цзи Нуань смущенно коснулась своего живота.
- Может быть, это из-за того, что я заболел. Мое тело потребляет слишком много энергии, хотя я уже ела вчера вечером.
- Возвращайся в комнату. Я попрошу тетю Чэнь прислать еду.
Увидев ее, с некоторым колебанием, Мо Цзиншэнь спросил:
- что еще ты хочешь?
-Я хочу съесть суп из четырех клейких рисовых шариков, который продается рядом с вашей компанией.
Увидев, как Мо Цзиньшэнь нахмурил свои ясные брови, она поспешила сказать:
- На самом деле все в порядке, даже если я его не поем. Все, что готовит тетя Чэнь, очень вкусно. Я просто съем завтрак, который она приготовила.
Видя, что она впервые ведет себя как обжора, но все же спешит объясниться, Мо Цзиньшэнь не смог сдержать улыбки. Он поднял руку и нежно погладил ее по волосам.
-Я пойду и куплю его.
- Неужели?
Мо Цзиньшэнь изогнул губы, давая ей знак вернуться в комнату и подождать.
Затем Цзи Нуань послушно вернулась в комнату. Закрыв дверь, она украдкой выглянула наружу и обнаружила, что Мо Цзиньшэнь уже спустился вниз. Она чувствовала, что обжорливая рот Ся Тянь повлиял на нее. Одна миска овсянки тети Чэнь и миска супа из рисовых шариков могли бы сделать ее счастливой на полдня.
----
Суп из четырех рисовых шариков, о котором говорила Цзи Нуань, действительно был очень близок к корпорации Мо.
У дороги стоял черный "Роллс-Ройс-Ghost ". Мо Цзиньшэнь спустился вниз и увидел, что перед этим магазинчиком выстроилась длинная очередь.
Он взглянул на часы и направился к ним.
Там же стояли в очереди две молодые девушки. Одна из них вдруг толкнула девушку рядом с собой, тихо говоря:
- Быстро посмотри, это не Мо Цзиньшэнь?
Другая девушка обернулась и тихо ответила с лицом, полным шока:
- Это должен быть человек, похожий на него, не так ли? Почему президент Мо лично пришел в этот маленький магазинчик, чтобы купить клейкий суп из рисовых шариков?
- Видишь машину, припаркованную неподалеку? Это 100-летний юбилейный выпуск Ghost! Во всем мире есть только один! Я слышала, что это машина Мо Цзиншэня. Здесь не должно быть никакой ошибки!
- Боже мой! Это действительно так! Быстро Ущипни меня. Может, я сплю? Мы действительно видели Бога в мужском обличье в таком месте.
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Накорми Ее Досыта
Перед маленьким магазинчиком выстроилась очень длинная очередь. Мо Цзиньшэнь никого не посылал за покупками и никого не просил идти на фронт и перерезать линию фронта.
Примерно через 40 минут клеевой суп из рисовых шариков, который хотела Цзи Нуань, был наконец куплен.
Видя, что Мо Цзиньшэнь собирается уходить, обе девушки спрятались под деревом, выглядя влюбленными.
- Мо Цзиньшэнь действительно терпеливо стоял в очереди за такой едой! Я ем ту же пищу, что и мой Бог-мужчина, ах!
- ...Как будто ты не видела, что он купил не одну порцию? Скорее всего, он купил его не для себя.
-Он действительно много купил! Этот сладкий десерт, который любят только девушки, для кого он его купил?
- Великий Мо Цзиньшэнь так много думал и старался, чтобы прийти и встать в очередь за такой вещью; это определенно для женщины! Может быть, у президента Мо есть какая-то другая женщина на стороне?
- Этого не должно быть... ты помнишь новости о Чжоу Яньян сегодня утром? Я слышала, что это произошло потому, что вчера вечером Чжоу Яньян сказала несколько неприятных вещей в присутствии госпожи Мо и оскорбила президента Мо. В то время многие люди смотрели! Все говорили, что это был первый раз, когда они видели самого президента Мо. Они никогда не думали, что он будет так сильно любить свою жену. Я подозреваю, что суп из рисовых шариков был куплен для его жены. Старшая дочь этой семьи Цзи, что же она сделала в своей прошлой жизни, чтобы собрать столько удачи? …
- А? Это неправильно. Моя лучшая подруга очень близка со второй дочерью семьи Цзи. Она слышала от нее, что между ее сестрой и ее мужем нет любви. Очень вероятно, что они скоро разведутся! Она даже сказала, что из-за этого семья Цзи всегда беспокоится и что старшая дочь Цзи не знает, как дорожить тем, что у нее есть.
-А что толку слушать? Истина прямо перед нашими глазами! У вас есть номер второй дочери семьи Цзи? Быстро скажи ей! Это можно считать обменом некоторыми новостями! Благодаря этому мы могли бы сблизиться с ней, и отныне мы могли бы считаться друзьями богатой семьи!
- Да, да, да, я поищу номер телефона.…
В доме семьи Цзи.
Цзи Менгран ворочалась на кровати. Одеяло и подушки были брошены ею на пол в приступе ярости.
Внезапно зазвонил телефон. Она нетерпеливо посмотрела на экран. Увидев, что это неизвестный номер, она подозрительно взглянула на него, прежде чем ответить.
После телефонного звонка выражение лица Цзи Менгран стало еще более уродливым. Она тут же повесила трубку.
Мо Цзиншэна на самом деле стоит в очереди за миской супа для Цзи Нуань.
Он даже ездил туда лично!
Обычно Мо Цзиньшэнь был так занят в офисе, что каждая его минута была драгоценна. Однако на самом деле он потратил столько времени, чтобы встать в очередь!
С каких это пор Цзи Нуань стала такой хрупкой? То, что она хотела съесть, ей даже пришлось послать за покупками Мо Цзиншэня. Она была действительно бесстыдна!
Нет! Ей нужно было прояснить отношения с Мо Цзиншэнем!
Последние изменения Цзи Нуань были очень необычными. Она должна была убедиться, что Мо Цзиньшэнь настороже. Она не могла оставить все как есть, не могла позволить Цзи Нуань полностью завладеть им.
Цзи Менгран отказалась признать поражение. Она взяла телефон и стала искать личный номер Мо Цзиншэня, отказываясь верить, что телефон все еще у Цзи Нуань.
- Извините, но номер, который вы только что набрали, сейчас недоступен. Пожалуйста, попробуйте еще раз позже.
Цзи Менгран нахмурилась. У нее было плохое предчувствие, и она поспешила позвонить снова.
Даже после того, как он звонил несколько раз, пришло одно и то же сообщение! Как будто существовал барьер, через который она не могла пройти!
Цзи Менгран была в ужасе и расстроена!
Независимо от того, возвращался ли он в Сад Ю или все еще был в саду Ю, прием не должен был быть настолько плохим. То, что это случилось так много раз подряд, могло означать только одно. Он внес ее номер в черный список!
---------
- Мадам, вы съели только такую маленькую миску, вы будете полны?- Тетя Чэнь заметила, что у Цзи Нуань хороший аппетит, но она съела только маленькую миску, прежде чем поставить ее на стол. Она не могла не ворчать на нее, требуя есть еще.
Цзи Нуань еще не успел ответить, когда вернулся Мо Цзиньшэнь.
Когда тетушка Чэнь увидела вещи, которые Мо Цзиньшэнь держал в руке, она не смогла сдержать улыбки.
Неудивительно, что раньше, когда мадам ела, ее глаза постоянно смотрели на улицу. Итак, мистер Мо лично отправился купить ей еды.
Тетя Чэнь занялась приготовлением еды, ворча еще пару раз, прежде чем выбежать из комнаты.
Цзи Нуань сидела на кровати и смотрел, как Мо Цзиньшэнь входит в комнату. Он поставил пакет с едой на столик возле кровати, открыл его и достал суп.
-Ты купил его? Ты долго стоял в очереди? Раньше я ела только немного завтрака, чтобы сэкономить место для него. Почуяв запах, Цзи Нуань встала и наклонился ближе.
Ароматный и слегка сладкий аромат витал в воздухе. Вкус, которого у нее не было уже десять лет; просто вдыхать его было очень сладко в ее сердце.
-Не очень долго. Тебе нравится есть такие вещи?- Мо Цзиньшэнь не передал ей ложку. Помогая ей открыть ее, он взглянул на нее.
Увидев, как она наклонилась к нему так близко, словно действительно хотела этого, он не смог сдержать легкой улыбки.
- Семья Цзи такая строгая. У меня редко бывает возможность съесть что-нибудь подобное. У меня была возможность попробовать его дважды, и с тех пор я хотела почувствовать этот вкус снова.- Сказала Цзи Нуань, снова принюхиваясь и протягивая руку к верху чаши, чтобы раздуть аромат.
-Не обжигайся. Иди сядь, - легко сказал Мо Цзиньшэнь.
Цзи Нуань послушно откинулась на спинку кровати. Сначала она подумала, что Мо Цзиньшэнь хочет дать супу немного остыть, прежде чем давать его ей. Она никогда не думала, что он нальет немного в отдельную миску, и, дав ей остыть в течение двух минут, он подошел и поднес ложку к ее губам.
- Здесь уже не горячо.
Она удивленно взглянула на него.
Однако через мгновение, под его пристальным взглядом, она открыла рот и съела его.
Так сладко, так тепло.
От этого сладкого и теплого вкуса в ее сердце словно появились розовые пузырьки.
После того, как он откусил еще кусочек, а Цзи Нуань съела его, она поспешила сказать:
- Рана на твоей голове еще не зажила, а у тебя уже сильная лихорадка. Позволить тебе съесть что-то настолько горячее самому, что ты обожжешь руку. Я думаю, мне придется нанять няню, чтобы она присматривала за тобой 24 часа, чтобы чувствовать себя непринужденно, - говоря это, он скормил ей еще один кусочек.
Температура каждого кусочка, которым Мо Цзиньшэнь кормил ее, была в самый раз, и немного супа всегда сопровождало рисовый шарик. Супа было не слишком много, и хотя он был сладким, но не тошнотворным.
- Няна на целые сутки? Это робот или демон, который не спит?- Цзи Нуань жевала рисовый шарик. - Кроме того, неужели я настолько ненадежна? Я просто ем что-то, как бы я не обожглась.
Мо Цзиншэнь улыбнулся. Он сунул ей в рот еще один кусочек.
-Сколько раз ты был прокалывалась, не сосчитать.
Рот Цзи Нуань был набит битком, и она не могла ответить. Она попыталась открыть рот, но остановилась из-за пристального взгляда Мо Цзиншэня.
- Ешь, не разговаривай.
- ...Ты делаешь это нарочно ... Ууу.
Он не хотел, чтобы она говорила, поэтому так много кормил ее. Она только что открыла рот, и он запихнул в него еще один кусок.
Сколько наборов рисового супа он купил? В одной миске всего четыре маленьких рисовых шарика. Может быть, он купил несколько десятков мисок, чтобы накормить ее досыта?…
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Это сад Ю, а не дом семьи Мо.
День только что закончился. Под наблюдением Мо Цзиншэня Цзи Нуань съела еще одну дозу лекарства. Хотя лихорадки у нее больше не было, ей пришлось принять еще одну таблетку от простуды.
Это заставило ее снова заснуть после обеда. Когда она проснулась, небо было еще светлым, но уже почти наступил вечер.
В комнате было тихо. Цзи Нуань встала, чтобы выйти из комнаты, но не смог найти Мо Цзиншэня. Она подумала, что он в кабинете, и пошла туда, но так и не увидела его.
- Мадам, вы проснулись.- Помощник услышал какой-то шум и подошел. -Вы ищете Мистера Мо?
Цзи Нуань обернулась и увидела помощника. Она не только не могла найти Мо Цзиншэня, но и тетушки Чэнь тоже не было поблизости.
- Мо Цзиншэьа отправился в офис?
Может быть, в офисе произошло что-то срочное?
- Мистер Мо принимает гостей внизу.
- Гости?
Кроме Цзи Менгран, которая часто приходила, обычно не было ни друзей, ни родственников, которые могли бы его навестить.
Семья Цзи и старейшины из семьи Мо также не посещали его в течение последних шести месяцев. Если они хотели их видеть, то обычно звонили им и просили вернуться домой, а не приходить в Сад Ю сами.
Итак, кто же эти внезапно прибывшие гости?
Однако, поскольку там были гости, Цзи Нуань, которая в настоящее время была больна и все еще была одета в пижаму, не подходила для встречи с ними. Она увидела, что помощник занята работой, и вернулась в комнату, чтобы переодеться. Приведя себя в порядок, чтобы выглядеть получше, она вышла обратно.
Спускаясь по лестнице, она еще не видела гостей и слышала только женский голос:
-Цзиньшэнь, ты сейчас очень занят, не так ли? В последнее время ты не так часто возвращаешься в дом семьи Мо. Айя! Дома вас ждет еще столько всего, но вы настояли на том, чтобы открыть собственное дело. Дитя мое, у семьи Мо все еще есть бизнес в Америке, который нуждается…
Этот голос внезапно оборвался из-за Цзи Нуань. Ворчливый, озабоченный голос внезапно сменился насмешливым тоном.
- Старшая Мисс Цзи наконец проснулась? Она действительно была избалована с юных лет. Достаточно того, что она постоянно бездельничает дома без работы, но на самом деле она просыпается так поздно каждый день. Она действительно не знает, каково это-страдать вообще. Какая избалованная принцесса!
-Она больна. Я был тем, кто позволял ей спать до сих пор после приема ее лекарства.
Цзи Нуань узнала этого человека и подошел к нему.
- Тетя, мне очень жаль. Помощник не сказал мне, что вы пришли.
Это была тетя Мо Цзиншэня, Мо Пейлин. Она была дочерью из семьи младшего брата дедушки Мо. Ее можно было считать дальней родственницей. Тем не менее, представители поколения дедушки Мо были очень близки, поэтому все младшее поколение начало свою жизнь в городе Хай и часто встречалось на различных семейных собраниях.
Мо Пэйлин, казалось, не слышала голоса Цзи Нуань, только холодно посмотрела на нее.
- Какой бы драгоценной принцессой она ни была, с тех пор как она вошла в семью Мо, она не может относиться к ней как к собственному дому. Она даже не знает никаких правил и манер. Цзиншэнь, а, тебе нужно быть с ней строже. Ты не можешь продолжать поддаваться ей.
Выражение лица Цзиншэня стал отдаленным.
- Это сад Ю, а не дом семьи Мо. Ей не нужно соблюдать никаких правил.
-Так не пойдет! Даже если это уже не старые времена, если невестка семьи Мо остается такой ребячливой и всегда так ленива, это уже слишком!
Мо Цзиншэнь холодно улыбнулся, игнорируя ее недобрые слова. Увидев, что Цзи Нуань стоит неподвижно, он тихо сказал:
- Ты не устанешь стоять здесь? Иди сюда и сядь.
Цзи Нуань улыбнулась и послушно подошла. Прямо на глазах у Мо Пейлин она села рядом с ним.
Увидев, что они сидят так близко, лицо Мо Пейлин внезапно стало еще более уродливым.
Ее дочь, Мо Цзясюэ, сидевшая рядом с ней, отвела взгляд. Выражение ее лица было несчастным.
Тетя Чэнь принесла нам немного превосходного чая, ранее взятого у семьи Мо. По сигналу Мо Цзиньшэня она также оставила горячую воду на чайном столике.
- Чувствуешь себя лучше?- Мо Цзиньшэнь налил Цзи Нуань горячей воды. Она все еще была простужена, и пить чай ей было неудобно.
-Весь этот день, кроме еды, я только спал. Теперь я действительно чувствую себя лучше. - Цзи Нуань улыбнулась и села рядом с ним, делая вид, что не замечает уродливых выражений на лицах этой пары мать-дочь.
-Значит, ты действительно знаешь, что помимо еды ты только и делаешь, что спишь? Всегда наслаждаться, не делая никакой работы! Цзиньшэнь уже два года замужем за тобой, но ты ни разу не вернулась в дом семьи Мо. Те, кто не знает, подумают, что наш Цзиньшэнь все еще один. - Мо Пейлин, которую игнорировали полдня, закатила глаза. - Мисс Цзи очень деликатна. Вы просто немного заболели, и Цзиньшэнь должен отложить свою работу, чтобы сосредоточиться на заботе о вас.
Цзи Нуань повернулась и посмотрел на нее.
- Тетя, до 80-летия моего дедушки осталось еще больше недели. Я собираюсь навестить его в день рождения.
-Сегодня день рождения старейшины Мо; если ты не придешь, то тебе больше не следует проходить через дверь семьи Мо!
Цзи Нуань не казалась взволнованной, когда подняла свои красивые брови. Ее голос был медленным и спокойным, когда она сказала:
- Обычно пожилые люди уже кажутся такими занятыми. Возвращаясь разве пенсия существует не ради того, чтобы позволить им иметь более спокойные и спокойные времена?
Лицо Мо Пейлин застыло. Ее глаза были полны недовольства.
Слова Цзи Нуань означали, что все эти люди, которые едва были связаны с дедушкой Мо, постоянно искали возможности держаться за большое бедро семьи Мо, из-за чего у дедушки Мо не было времени на мир и покой?
- А! Это правда, что вы должны появляться поменьше. Это избавляет семью Мо от необходимости смотреть на ваше лицо!- Выражение лица Мо Пейлин было уродливым, а тон-резким. - Кто знает, что за проклятие на Цзиншэне. Он действительно влюбился в тебя!
Из-за тона и слов Мо Пэйлин против Цзи Нуанья брови оО Цзиншэня нахмурились. Выражение его лица мгновенно стало холодным.
- Голос Мо Пейлин повысился на несколько децибел.
-Тогда ты еще не умел отличать хорошее от плохого. Во время свадьбы твое отношение было таким ужасным. После того, как они так долго были женаты, до сих пор нет никаких известий о детях. Я думаю, что ты вообще не собираешься жить хорошо с Цзиньшенем! Тогда почему ты все еще держишься за титул Миссис М? Поторопись развестись, и пусть наш Цзиньшэнь получит свободу обратно! Число женщин, желающих выйти за него замуж, чрезвычайно велико! В таком большом городе, как Хай, есть несколько сотен тысяч хорошо воспитанных женщин, более подходящих для него!
Мо Цзиньшэнь резко открыл рот, его тон был чрезвычайно холодным:
- тетя Чэнь, проводите гостей.
В его голосе слышались холод и легкий гнев. Цзи Нуань ничего не ответила, но вложила свою руку в его, мягко надавив на его ладонь. Смысл был в том, что она не примет эти слова близко к сердцу.
Мо Пейлин не собиралась уходить. Она села на диван, отказываясь двигаться.
- Цзиньшэнь, я еще не закончила говорить! Сегодня я специально съездил в корпорацию Мо. В конце концов, они сказали, что ты даже не пришел на работу! Поскольку ты решил создать свой собственный бизнес, твоя компания должна быть более важной. Тем не менее, ты остаешься дома, чтобы заботиться о Цзи Нуань!
-Я прекрасно знаю, что важно, а что нет. Тете незачем беспокоиться.- Голос Мо Цзиншэня оставался холодным, первоначальная вежливость, которую он сохранял, исчезла.
- Поначалу я не хотела говорить такие гадкие слова, но разве это не просто простуда и лихорадка? Это не какая-то серьезная болезнь, есть ли необходимость сопровождать ее? Я думаю, что ее чувства к тебе определенно не так сильны, как твои к ней!
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Павильон, ближайший к воде, наслаждается лунным светом.
Хотя вопрос о том, что Цзи Нуань постоянно требует развода, никогда не распространялся за пределы семьи, все в семье МО знали об этом.
Словно ставя себя на его место, Мо Пейлин задумчиво произнесла:
- Цзиньшэнь, не обижайся на слова тети. Я просто расстроена из-за тебя.…
Мо Цзиньшэнь нежно взял руку Цзи Нуань в свою. Она интуитивно поняла, что он хочет сказать, и поэтому слова Мо Пейлин почти не тронули ее. Она улыбнулась и губами, и бровями.
-Вы, должно быть, что-то не так поняли. Раньше у меня были некоторые споры с Цзиньшэнем, и из-за этого у нас была холодная война в течение некоторого периода, но это было все. Кроме того, проблемы между нами как парой, даже наши родители не вмешиваются, не кажется ли вам, что вы протягиваете свои руки слишком далеко?
- Вы…
Мо Пэйлин думала, что Цзи Нуань полагается на то, что Мо Цзиньшэнь здесь, чтобы действовать не по правилам, но она никогда не думала, что зайдет так далеко! Подумать только, что она оскорбит ее прямо у нее на глазах!
- Цзи Нуань все еще больна. Ей нужна абсолютная тишина, чтобы отдохнуть. - Мо Цзиньшэнь не обратил внимания на подавленное выражение лица Мо Пэйлин. -Если вы пришли сюда только для того, чтобы спокойно прогуляться, то, к сожалению, мы не сможем вас развлечь.
- Мама. - Мо Цзясюэ, сидевшая рядом с Мо Пэйлин, осторожно потянула ее за руки, тихо говоря. - не говори больше об этом... Давай поговорим о деле.
- Хм, с юных лет у него характер Холодной горы. Я только немного поучала Цзи Нуань, но он так защищал ее. - Мо Пэйлин сурово посмотрел на Цзи Нуаня.
Мо Цзиньшэнь больше не смотрел на них, потянув Цзи Нуань за руку, чтобы встать.
Сигнал прогнать их был слишком очевиден. Мо Пейлин поспешила заговорить
- Подождите! Мне нужно серьезно поговорить о деле! Цзиньшэнь, Цзя Сюэ также считается твоей младшей кузиной. В этом году она окончила школу бизнеса Университета Хай, и ее способности в различных областях очень хороши. Я слышала, что должность вашего секретаря все еще пуста. Пусть Цзя Сюэ попробует; как насчет этого?
-Я не согласна!- Глаза Цзи Нуань стали холодными, когда она подсознательно заговорила.
Мо Пейлин пристально посмотрел на нее. Ее глаза были полны печали.
-Вы не согласны? Какое вы имеете право не соглашаться? Тот, кого я спросила, был Цзиншэнь!
Как могла Цзи Нуань не видеть ее намерений?
Каждая строчка намекала на то, что она не подходит Мо Цзиншэню. Разве все это не ради того, чтобы найти возможность подтолкнуть дочь к нему, чтобы оказаться в павильоне, расположенном ближе всего к воде, и сначала насладиться лунным светом?
Мо Пейлин развелась, когда была совсем маленькой, поэтому ее дочь взяла ее фамилию. Но в конце концов, она не могла считаться частью семьи Мо. Она была просто нормальной дальней родственницей. Но, если бы они могли добавить к этому брак, особенно союз с Мо Цзиньшенем, в будущем им не пришлось бы очень стараться сохранить отношения со старейшиной М.
Конечно, Цзи Нуань не дала бы им такой возможности.
- Тетя, корпорация Мо-это не какая-нибудь другая компания. Люди в каждом отделе тщательно отбираются. Должность секретаря генерального директора, как она может быть отдана кому угодно?
- Во всяком случае, должность секретаря Цзиньшэня пуста! Они не могут найти кого-то так быстро! Никому не повредит отпустить Цзя Сюэ!- Она действительно была назойливой. Мо Пэйлин почувствовала еще большую ненависть к Цзи Нуань!
Цзи Нуань выглядела так, словно услышала что-то очень интересное, и улыбнулась.
- Ваша дочь в 23 года окончила школу бизнеса при Университете Хай. Когда мне было 18 лет, я уже получил хороший рейтинг от американской финансовой школы MIT. Если мы сравниваем, не кажется ли вам, что я еще больше подхожу?
- Я полагаю, что компания кузена будет отдавать предпочтение способностям. Услышав это, Цзя Сюэ резко встала, сдвинув очки, которые сидели у нее на носу, и вставила несколько слов.
Ее взгляд остановился на Мо Цзиншене. Посмотрев на него некоторое время, она не смогла сдержать покрасневшего лица. Чистая, тайная любовь и застенчивое ожидание не могли быть скрыты от ее лица.
-Вот именно! Цзи Нуань, не делай вид, что ты на это способна! Держу пари, семья Цзи купила эту должность. Сейчас твой возраст уже не маленький. Тебе уже 20 с лишним лет, но у тебя нет никакого опыта работы. Бездельничать весь день-это самое подходящее для тебя! - Мо Пейлин бросил на нее насмешливый взгляд.
В этот момент зазвонил телефон Мо Цзиншэня.
Через две минуты он повесил трубку. Цзи Нуань наклонила к нему голову и спросила:
- Есть что-то важное, что требует твоего возвращения в компанию?
- Нет, просто документ, который требует моего одобрения. Шэнь Му пришлет его в Сад Ю до пяти часов, - пока Мо Цзиньшэнь говорил, его рука не убиралась от ее руки, в то время как другая рука была небрежно положена в карман его костюма. Он холодно взглянул на Мо Пэйлин, стоявшей в стороне, и на Мо Цзясюэ, чье лицо было красным.
- Корпорация Мо действительно ценит способности. Но из того, что я знаю, дипломная работа Мо Цзясюэ была завершена, заплатив другим за ее написание. Результаты ее экзаменов тоже были ничем не примечательны.- Его голос был холоден и спокоен. Хотя насмешек не было слышно, это не давало другой стороне никакой возможности продолжать спор.
Лицо МО Цзясюэ застыло. - Я…
Мо Пейлин бросилась защищать дочь.
- Айя! Моя дочь никогда бы так не поступила! Цзиньшэнь, не слушай того, что слышишь! Результаты Цзя Сюэ превосходны!
Мо Цзиньшэнь холодно скривил губы, но не взглянул на них. Он смотрел только на Цзи Нуань. – Устала?
Цзи Нуань покачала головой.
-Не волнуйся. Я не устала.
----
Скорость Шэнь Му была очень высокой. Документ прибыл еще до пяти часов.
Мо Пейлин продолжал искать различные темы для разговора, не желая уходить. Увидев, что документ прибыл, она поспешила принять его от двери, а затем вручила его Мо Цзясюэ.
Под холодным взглядом Мо Цзиньшэня Мо Цзясюэ взглянула на документ, который держала в руках.
После одного взгляда она была ошеломлена.
Это... все было на английском!
И это был самый сложный уровень английского языка! Все эти сложные терминологии заставляли ее глаза затуманиться.
- Почему у тебя такой ошеломленный вид? Передай это своему кузену! - Мо Пейлин сделала знак глазами, прося ее использовать эту возможность, чтобы хорошо выступить.
Мо Цзясюэ на мгновение остановилась. Она была несколько смущена и не хотела смотреть в глаза Мо Цзиншэню, когда передавала ему документ.
Мо Цзиньшэнь не принял его, говоря апатично:
- Разве ты не хотел доказать свои способности? Переведи первую страницу вслух. Я тебя выслушаю.
- А? П-первая страница... - смутилась МО Цзясюэ. - Она подняла глаза, чтобы взглянуть на него, но испугалась холодного взгляда Мо Цзиншэня.
Это был трудный английский документ, как она могла его перевести?…
Даже когда она работала стажером, она не участвовала в собеседованиях... такой документ был ей крайне незнаком.…
Внезапно гладкая белая рука протянулась, забирая у нее документ. Мо Цзясюэ видела ее действия и хотела заговорить, но она сдержалась.
Она даже не могла распознать эти слова. Могла ли это сделать Цзи Нуань, которая всегда бездельничала?
-Что это за документ? - Цзи Нуань небрежно пролистала и взглянула на него, легко читая английский на первой странице, а затем использовал самые простые и точные слова, чтобы перевести важное содержание документа. Закончив, она посмотрела на Мо Цзясюэ, чье лицо стало ярко-красным. -Неужели ты не можешь даже распознать эти простые слова?
Мо Цзясюэ онемела, как она могла забыть, что Цзи Нуань много лет училась за границей!
Увидев ситуацию, Мо Пэйлин бросилась толкать дочь за спину, глядя на Цзи Нуань с несчастным лицом.
- Цзя Сюэ окончил университет в пределах страны. Разве это не нормально, что она не понимает по-английски? В подростковом возрасте вы ездили учиться за границу; какой смысл гордиться тем, что хоть немного понимаете этот язык?
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В конце концов, у него уже есть дама сердца...
-Корпорация Мо является зарегистрированной компанией и часто участвует в других проектах. Если секретарша генерального директора не может даже перевести такой простой документ, просто сидя за компьютером и попивая чай, как она может стать секретаршей?
-Если наша Цзя Сюэ не может быть секретарем генерального директора, ты хочешь сказать, что двадцатилетняя безмозглая соплячув вроде тебя способна на это? - Мо Пейлин разозлилась до такой степени, что ее слова больше не имели смысла. -Ты просто полагаешься на то, что Цзиньшэнь балует тебя и защищает! В противном случае, у тебя не было бы квалификации, чтобы вообще сделать это!
- Тетя, не торопитесь с ответом. Раньше я просто брала пример с себя. Хотя я училась за границей, мой отец чувствовал, что мои способности недостаточно сильны, и организовал для меня дальнейшее изучение финансов в стране. Кроме того, мой возраст действительно не очень подходит. Я определенно не буду использовать положение жены Мо Цзиншэня, чтобы влиться в компанию. Корпорация Мо - это не то место, куда может войти любой случайный человек. Что вы на это скажете?
Цзи Нуань счастливо улыбнулась, когда она объяснила.
С другой стороны, Мо Пейлин была безумна до такой степени, что ее лицо побелело.
Как это «случайный» человек! Она действительно сказала, что ее драгоценная дочь «случайная»!
- Цзиншэнь! Посмотрите, кого именно вы принесли в семью МО! Она использовала такое отношение, чтобы поговорить со старейшиной!- Гнев Мо Пейлин не был легким.
Мо Цзиньшэнь спокойно изогнул губы, выглядя спокойным.
- Все, что она сказала, было тем, что я хотел сказать. Нет ничего неправильного.
- Ты! Ты... - глаза Мо Пейлин наполнились яростью. - Цзиншэнь! Когда Цзя Сюэ посещала семью Мо, когда была маленькой, ты всегда заботился о ней! Почему в таких вопросах ты помогаешь постороннему человеку? Какое приворотное зелье дала тебе Цзи Нуань? Она…
Услышав это, выражение лица Мо Цзиншэня не изменилось, но в одно мгновение он удалил все близкие отношения, которые они могли иметь с семьей Мо.
-В семье Мо я хозяин, а вы гости. Вместо того, чтобы заботиться, я просто выполнял основное поведение хозяина. - спокойно сказал он.
Они постоянно упоминали семью Мо, но помимо фамилии Мо, были ли какие-то области, где они были связаны с семьей Мо города Хай?
Все, что им было нужно, это стабильная опора в городе Хай, поэтому они продолжали цепляться за самый надежный фундамент семьи Мо.
- Мам, давай просто уйдем... - из документа дочь Мо Пейлин поняла, что ее шансы получить должность секретаря генерального директора действительно невелики. Ей уже было немного стыдно, и она могла только шептать Мо Пейлин.
Она была всего лишь наивной студенткой, только что окончившей университет. С другой стороны, как бы ни была оскорблена Цзи Нуань, она твердо стояла рядом с Мо Цзиншэнем, делая ему комплименты. Ее рука была в его руке от начала и до конца. Ее лицо тоже было идеальным.
Возможно, потому, что Цзи Нуань получила самый высокий уровень образования с самого раннего возраста, независимо от того, с какими обстоятельствами она столкнулась, ее выступление было все еще спокойным и уверенным. Ее темперамент не мог сравниться ни с одной другой девушкой. Это заставило Мо Цзясюэ почувствовать себя еще более неполноценной. Ей хотелось поскорее уйти, чтобы избежать дальнейших оскорблений.
-Мы никуда не уйдем! Мы еще ничего не выяснили!- Бушевала Мо Пейлин. - Фамилия Цзи Нуань не Мо! Кем она себя возомнила? Пусть семья Мо будет решать!
Мо Цзясюэ чувствовала себя неловко из-за своей матери, которая постоянно приставала к ним, и пыталась силой вытащить ее, но не могла сдвинуть с места. В конце концов, она могла только молчать с красными глазами.
- Мадам, я отправлю вас обратно в вашу комнату, чтобы вы отдохнули. Здесь слишком шумно. Тетушка Чэнь получила сигнал от глаз Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань не двинулась с места. Ее глаза встретились с глазами Мо Пэйлин, и как раз в тот момент, когда она собиралась заговорить, Мо Цзиньшэнь сжал ее руки.
Мо Цзиншэна спокойно сказал:
-Цзи Нуань - моя жена. Ее фамилия не Мо? Как тетя пришла к такому выводу?
Мо Пэйлин поперхнулась, застыв на мгновение, прежде чем бессмысленно возразить:
- В конце концов, ты все равно получишь развод!
Мо Цзиньшэнь наклонился в сторону, держа руки Цзи Нуань, но его слова были обращены к Мо Пейлин.
- Я уважаю тебя как старейшину и не унижал тебя, - сказал он холодным, как лед, тоном, словно обливая ее холодной водой. - Следите за своими словами и не переступайте черту, если нет, то в будущем я могу быть не так добр.
Независимо от силуэта, внешнего вида, фона или его холодной, спокойной ауры, чувство, которое Мо Цзиньшэнь давал другим, всегда было спокойным, но в то же время оно мешало другим дышать.
Видя, что Мо Цзиньшэнь действительно сердится, хотя это и не было видно с поверхности, напряжение в воздухе стало холодным. Мо Пейлин не могла не почувствовать, как по спине пробежала дрожь.…
Цзи Нуань наблюдала за этим человеком, который продолжал защищать ее. Ее сердцебиение участилось.
Ей было наплевать на чепуху, которую несла эта женщина. Но защита Мо Цзиншэня заставляла ее чувствовать себя так, словно она надежно укрыта под его крыльями. Там было тепло и безопасно.
-Ты действительно вырос. Теперь ты научился запугивать нас, мать и дочь... - голос Мо Пейлин вдруг стал слабым, как будто ее обидели.
Голос Мо Цзиншэня оставался холодным.
-Ты не уйдешь, когда мы тебя попросим. Ты хочешь, чтобы тебя вышвырнули?
- Мама, даже если мы еще поговорим, нам все равно ничего не поможет.- Мо Цзясюэ потянула Мо Пэйлин за рукав.
-Не упоминай больше о разводе Дзи Нуань и кузена. Их отношения кажутся очень хорошими. Говоря такие слова, мы явно ошибаемся.
Мо Пейлин стиснула зубы и, понизив голос, ответила:
- Глупое отродье, что за чушь ты несешь? Твои слабые амбиции подавлены после того, как ты увидела, насколько они впечатляют?
Как это могло быть глупостью?
Мо Цзясюэ подняла голову и увидела, что руки Цзи Нуань были постоянно в руках Мо Цзиншэня. Такое ощущение, что никто не смог бы им помешать.
Мо Цзиньшэнь никогда не казался эмоциональным человеком. Сегодня он действительно разозлился, защищая Цзи Нуань... если они продолжат спорить дальше, даже не упоминая сад Ю, они могут даже не войти в семейную дверь Мо.
Мо Пейлин не была глупа. Она видела, что эта ситуация не была благоприятной для нее. Это было прекрасно - обидеть Цзи Нуань, но если из-за этого они обидели семью Мо, то последствия будут не очень хорошими в будущем.
Прежде чем Мо Пэйлин оттащила дочь от двери, она печально добавила:
- Цзи Нуань, не радуйся слишком рано! Цзиньшэнь не так прост, как ты думаешь. Ты можешь думать, что он хорошо относится к тебе, балует и защищает. Но разве все это не ради выгоды для твоей семьи? Ведь у него уже есть дама сердца.
- Мама! Мо Цзясюэ увидела пристальный взгляд Мо Цзиншэня и застыла в страхе, деловито обрывая ее слова и увлекая прочь.
Дверь открылась и закрылась. Громкий звук захлопнувшейся двери был шокирующим, и из-за этого Цзи Нуань остановилась в удивлении.
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Спи на отдельной кровати или со мной, выбирай
Мо Цзиньшэнь оставался спокойным:
- Просто пустые слова, не нужно обращать на них внимания.
Цзи Нуань: "…"
Она никогда не говорила, что собирается обращать внимание на эти сбивающие с толку слова.
- Я не ругал тебя раньше, потому что там были гости. В гостиной на первом этаже так холодно. Ты даже не надела пальто, прежде чем спуститься вниз. Ты действительно думаешь, что я возьму отпуск на месяц, чтобы остаться дома и понаблюдать за тобой?- Мо Цзиньшэнь держал ее ледяные руки, его тон был немного недобрым.
- Кхе-кхе, только что я взглянула на документ, который принес помощник Шена. Это действительно кажется довольно важным. Ты хочешь пойти в офис, чтобы все уладить? Я…
- Ты являешься самым важным.
- …
У Цзи Нуань не было времени, чтобы быть тронутой его словами, прежде чем ее привели наверх. Без пальто ей даже не разрешили спуститься вниз.
Был ли это суровый муж, о котором говорили легенды?
-----
Ночью Мо Цзиньшэнь пошел в главную спальню, но не увидел Цзи Нуань.
Он бросил взгляд на закрытую дверь ванной. Хотя шума было немного, слышно было, как вода стекает в ванну.
Он поднял руку и взглянул на часы.
Прошло больше десяти минут, а Цзи Нуань все еще не выходил.
Цзи Нуань действительно сидела в ванне, купаясь. Вода была горячей, и после того, как она немного отмокла, ее глаза стали немного ошеломленными, отстраненно глядя на туман в воздухе.
В ее голове снова зазвенел голос Мо Пейлин:
- У него уже есть дама сердца…
Такие слова ... …
Мо Пейлин должна была все выдумать, когда говорила это, верно?
В конце концов, на протяжении всех ее двух жизней Мо Цзиньшэнь, которого она видела, всегда хорошо относился к ней. Она не только видела его глазами, но и чувствовала сердцем.
Кроме того, тогда, чтобы найти причины для отмены свадьбы, она уже пыталась заглянуть в историю Мо Цзиншэня. Она потратила больше месяца, нанимая других, чтобы исследовать его в темноте.
Мо Цзиньшэнь был непредсказуем, загадочен и скрытен. Число его телохранителей также было довольно велико, что затрудняло ей поиск подходящих возможностей.
Однако в конце долгого расследования она обнаружила, что многие женщины гонялись за ним, любили его и надеялись выйти за него замуж. Ради встречи с ним один даже пытался угрожать ему самоубийством. Эти женщины были знаменитостями с большим семейным прошлым и женскими кумирами, занимавшими высокие места в социальной иерархии.
Однако, Мо Цзиншэна ни разу не давал тем женщинам любой возможности. Даже если они пытались использовать смерть, чтобы угрожать ему, он оставался спокойным, не обращая на них никакого внимания.
В присутствии женщин он всегда сохранял безразличную и подходящую дистанцию, что делало его трудным для понимания и еще более трудным для сближения. Его самообладание и самообладание были удивительно сдержанными.
Нет!
В ту ночь он так мучил ее, что ее голос стал хриплым. Но даже тогда он не отпустил ее!
И вчера, несмотря на то, что у нее был такой сильный жар, он все же сумел отреагировать!
Дверь ванной внезапно открылась. Цзи Нуань, которая в данный момент стояла, прислонившись к ванне, в изумлении поднял голову. Она уставилась на длинноногого мужчину, который только что вошел в комнату, потрясенная до глубины души.
Перед туманом на высокий силуэт мужчины было трудно смотреть.
Она моргнула, прежде чем снова прийти в себя, наконец заметив, что слишком долго просидела в ванне. Она была настолько ошеломлена, что ее реакция была несколько замедленной.
-Что ты делаешь? Я принимаю душ.
Ее длинные мокрые волосы рассыпались по спине, как черные водоросли. Маленькие капельки воды на ее лице отражали свет в ванной.
Мо Цзиньшэнь лишь мельком взглянул на нее, прежде чем взять полотенце и вытащить из ванны. Цзи Нуань даже не успела возразить, как ее уже завернули в сверток.
Не говоря ни слова, он вывел ее из комнаты.
- Мо Цзиньшэнь, я принимаю душ. Почему ты вдруг вошел…
-Я уже дал тебе почти двадцать минут. Ты так долго отмокал в горячей воде, что хочешь снова упасть в обморок?
Цзи Нуань слышала, что его тон был недобрым, но не могла понять, почему он вдруг потерял самообладание.
Она нахмурила брови.
-Тогда ты мог бы просто сказать мне снаружи…
Мо Цзиньшэнь положил ее на кровать и стянул с нее полотенце.
Тело Цзи Нуань внезапно похолодело. Осознав, что на ней ничего нет, она бросилась к кровати и завернулась в простыни.
-Разве ты вчера не просила меня помочь тебе помыться?- Мо Цзиньшэнь отбросила полотенце в сторону.
- Но сегодня я могу сделать это сама .…
Мо Цзиньшэнь сделал вид, что ничего не слышит, и натянул на нее простыню. Из-за его внезапного властного поведения, Цзи Нуань была в полной растерянности, не зная, что делать.
Может быть, из-за того, что он плохо спал прошлой ночью, видя, что сегодня она чувствует себя лучше, он пытается получить компенсацию?
Мо Цзиньшэнь развернул одеяла и положил ее в них, спокойно Говоря:
- Цзи Нуань, доверие - самый важный фактор между парами. Никакие пустые слова не должны влиять на ваши эмоции."
Его слова прозвучали слишком спокойно. Цзи Нуань взглянула на его светлое и ясное лицо.
Раньше, когда она была в ванной, она слишком много думала о вещах, о которых не должна была думать.…
Может Мо Цзиншэнь читает мысли? Или он мог легко понять сердца других людей?
-Не хочешь спать? Ты полностью исцелилась?
"…"
-Если ты не хочешь спать, почему бы нам не заняться другими делами?
Руки Цзи Нуань, лежавшие на одеяле, не могли не отступить немного назад:
- Нет! Еще не совсем зажило…
Мо Цзиньшэнь наклонился, поднял ее подбородок и пристально посмотрел на нее.
Цзи Нуань как раз собиралась заговорить, когда он воспользовался возможностью наклониться и поцеловать ее.
Удивительно глубокий поцелуй вызвал у нее легкое головокружение. Только когда ее обнаженное тело съежилось под одеялом, он нежно прикусил ее губы и прошептал рядом:
- Спи на кровати или со мной, выбирай.
Со свистящим звуком Цзи Нуань бросилась накрываться одеялом до самой головы.
Конечно, она будет спать на кровати!
Такой неожиданно властный Мо Цзиньшэнь, она боялась, что не сможет принять его.
------
Когда она проснулась, солнечный свет тепло разлился по кровати. Моргая, она посмотрела в окно, а затем подняла телефонную трубку, чтобы посмотреть на часы.
Мо Цзиньшэнь всегда просыпался раньше нее. В это время он уже должен был идти в компанию. Вчера он специально остался, чтобы сопровождать ее, но сегодня днем у компании было назначено еженедельное собрание.
Отдохнув два дня дома, она в хорошем настроении отправилась умываться.
Когда она вернулась в спальню, чтобы переодеться, зазвонил телефон, лежавший рядом с подушкой. Она подошла, чтобы взглянуть на него, и обнаружила, что это был звонок от семьи Цзи.
Не прилагая особых усилий, она догадалась, что отец должен был получить эту новость.
В противном случае, учитывая его сильный характер, он не стал бы звонить ей без причины.
-Я слышал, что вы купили две компании у Хань Тяньюаня?
- А.- Цзи Нуань чувствовала себя несколько ошеломленной после того, как долгое время не слышала голоса своего отца.
-Такая большая проблема, почему ты не обсудила ее с семьей? Хань Тяньюань, эта дрянь, он никогда не умел вести дела! В настоящее время бизнес-недвижимость в стране не процветает. Две компании в его руках находятся на грани банкротства! И все же ты потратила на него тридцать миллионов юаней. Такая компания не стоит и миллиона юаней!
- Папа, подожди, пока я вернусь домой, прежде чем мы обсудим этот вопрос.- Голос Цзи Нуань был спокоен. По телефону она не хотела спорить о таких вещах.
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Должно быть что-то не так с этим лекарством
- Ты никогда ни на чем не сосредотачивалась и никогда не интересовалась компанией. Все в порядке, я тебя не заставлял. С тех пор как ты вышла замуж, ты все время была эмоциональной. Я знаю, что тебе нехорошо внутри, но ты не можешь так валять дурака!
- Папа, пожалуйста, доверься мне. Эти две компании имеют довольно значительные шансы на получение прибыли в течение ближайших нескольких лет.
Цзи Хунвэнь хотел сказать еще что-то, но остановился в удивлении.
Его дочь всегда была очень упрямой. С тех пор как умерла ее мать и он снова женился, она была еще более невежлива с ним, как с отцом. Редко случалось, чтобы они не ссорились каждый раз, когда он звонил.
Однако раньше она сказала:
-Папа, пожалуйста, доверься мне.
Такое искреннее и вежливое отношение сильно отличалось от того, как обычно говорила Цзи Нуань.…
Цзи Хунвэнь был ошеломлен на мгновение, и его тон оставался недобрым.
- А теперь возвращайся в дом Цзи и все уладь. Я пришлю шофера, чтобы забрать тебя!
-Нет никакой необходимости забирать меня. Я сама поеду туда.- Простуда Цзи Нуань уже излечилась. Первоначально она планировала навестить Ся Тянь после того, как переоденется. - Несколько недель назад Ся Тянь попала в автомобильную аварию. У нее сломана нога. Сначала я заскочу в больницу навестить ее.
- Штраф. Следи за своей безопасностью во время вождения и не будь так рассеянна.- Хотя голос Цзи Хунвэня звучал так же холодно, как и раньше, он слегка потеплел.
Цзи Нуань улыбнулась.
-Я вернусь до шести. Папа, не забудь попросить тетю Цинь оставить мне немного еды.
-…
Цзи Хунвэнь совершенно не привык к встрече с такой нежной дочерью. Через полдня он все еще не мог издать ни звука и сразу же повесил трубку.
------
Было уже больше шести вечера, когда Цзи Нуань вернулась домой.
Машина въехала во двор старой резиденции семьи Цзи. Цзи Мэнгран сидела на балконе второго этажа и играла с телефоном. Увидев Цзи Нуань, она тут же положила трубку и удивленно посмотрела на нее.
- Старшая сестра? Почему ты вернулась?
Цзи Нуань, казалось, не замечала ее. Припарковав машину, она сразу же зашла внутрь.
Тетушка Цинь уже вышла поприветствовать ее.
- Старшая Мисс, наконец-то вы вернулись. Прошло уже несколько месяцев с тех пор, как мы виделись в последний раз!
- Тетя Цинь, ты скучала по мне? - Цзи Нуань улыбнулась и взяла тетю Цинь за локоть.
-Конечно, я скучала по тебе, как же я могла не скучать? Мистер Цзи сказал, что ты вернешься к ужину сегодня вечером, поэтому я специально приготовила твои любимые тушеные ребрышки и приготовленный на пару корень лотоса! - Тетушка Цинь радостно похлопала ее по руке. -Раз уж ты вернулась, не хочешь остаться дома на несколько дней?
Цзи Нуань еще не успела ответить, когда увидела свою мачеху, Шэнь Херу, приближающуюся к ней в тот момент, когда она переступила порог.
Увидев, что она действительно вернулась домой, Шэнь Хэру, казалось, широко улыбнулась, когда она протиснулась внутрь—оттолкнув тетю Цинь в сторону—и потянула Цзи Нуань за руки, говоря:
- Ну-ну, если бы ты все еще не вернулась, твой отец бросился бы к семье Мо, требуя тебя.
Цзи Нуань взглянула на нее, холодно и спокойно отводя ее руку.
Тетушка Цинь поспешила сказать:
- Господин Цзи не очень хорошо себя чувствует в последние дни. Ранее он сказал, что вернется в свою комнату, чтобы принять лекарство, прежде чем спуститься вниз.
Лекарство?
Выражение лица Цзи Нуань не изменилось, но она ускорила шаги, направляясь к лестнице.
- Ай, Нуань-Нуань, не спорь с отцом, как только вернешься. Ай, дитя мое, почему ты так быстро идешь... - ворчала Шэнь Херу снизу, выглядя очень прилично, все время оборачиваясь и сурово глядя на тетю Цинь.
Тетушка Цинь удалилась, не сказав больше ни слова.
Цзи Нуань быстро подошла к двери комнаты Цзи Хунвэня. Только она собралась постучать, как услышала звук поставленного на стол стакана с водой и с силой толкнула дверь.
Из-за двери донеслось громкое "Пэн".—
Цзи Хунвэнь держал две белые пилюли, когда он повернулся, чтобы посмотреть на Цзи Нуань, которая внезапно ворвалась. Она тут же недовольно нахмурилась.
- Сколько тебе лет? Ты знаешь, как себя вести? Даже открывая дверь, ты должна производить так много шума!
- Папа! - Цзи Нуань подошла к нему, не давая положить таблетки в рот. -Что это за лекарство?
Цзи Нуань выхватила таблетки из его рук и взял маленький пузырек с лекарством на столе, изучая его.
Все слова на нем были написаны по-английски. В основном он писал, что содержит добавки, подходящие для людей среднего возраста, чтобы укрепить их организм.
- Это лекарство, которое твоя тетя Шэнь специально привезла из-за границы, когда некоторое время назад уезжала за границу. Это целый набор добавок для тела. - просто ответил Цзи Хунвэнь, глядя на нее с несчастным видом. -Разве ты не сказала, что вернешься до шести? Уже почти 6.30 вечера! Такое плохое чувство времени!
- Это было в час пик раньше, там была пробка, - объяснила Цзи Нуань, продолжая крепко сжимать пузырек с таблетками.
В прошлой жизни она чувствовала, что ее отец умер очень странно.
Тогда, из-за того, что она была в плохих отношениях со своей семьей, она не могла оставаться рядом с ним в его последние минуты. Она успела лишь в последний раз взглянуть на него перед тем, как он скончался в больнице, и даже не имела возможности узнать у врача причину его смерти. Однако в его свидетельстве о смерти было написано, что причиной смерти стала дыхательная недостаточность и внезапный сердечный приступ.
По ее мнению, здоровье отца всегда было превосходным. Ему было всего пятьдесят лет, когда он скончался. Как могло его здоровье так резко ухудшиться за несколько лет?
Даже если семья Цзи обанкротилась, что привело к целой серии несчастий, стресс не должен был повлиять на него до такой степени, что его сердце остановилось в течение ночи, что привело к его смерти.
В то время ее не было дома, и поэтому ситуация была неясной. Ранее, когда она услышала, что тетя Цинь сказала, что он принимает лекарство в своей комнате, Цзи Нуань внезапно вспомнила об этом.
Ее отец не болен, с чего бы ему вдруг принимать лекарства?
Шен Херу сказал, что это добавки, это правда?
Цзи Нуань не забыла, что в семье Шэн было несколько человек, которые изучали медицину и научились ее производить. Это было определенно не просто.
- Почему ты все еще держишься за мое лекарство? Быстро положи его!- Цзи Хунвэнь встал, хмуро глядя на Цзи Нуань, - кроме того, вопрос об этих двух компаниях, тебе лучше объяснить сегодня!
Цзи Нуань подняла глаза, меняя тему и говоря серьезно:
- Папа, можно мне это лекарство на несколько дней? Я позволю людям из Управления по контролю за продуктами и лекарствами штата проверить, что там внутри.
Цзи Хунвэнь нахмурился и сердито сплюнул:
- Что ты там проверяешь? Я уже несколько десятков лет женат на вашей тетушке Шэн. И ты подозреваешь даже лекарства, которые она покупает? Неудивительно, что, хотя вы обе зовете ее тетей Шен, Менгран и она похожи на пару матери и дочери, в то время как ты относишься к ней как к врагу, никогда не показывая ей хорошую сторону!
Дверь в комнату внезапно снова распахнулась. Цзи Мэнгран осторожно открыла дверь, просунула голову и спросила с покорным выражением лица:
- Я просто проходила мимо и услышала шум из комнаты. Папа, старшая сестра, вы только что вернулись, и вы снова ссоритесь?
- Это тебя не касается, уходи!- Цзи Хунвэнь сердито посмотрел на дверь.
Цзи Менгран издала звук " О " и снова осторожно закрыла дверь.
Несмотря на то, что на нее кричал отец, Цзи Мэнгран совсем не пострадала, а наоборот, была счастлива из-за катастрофы, когда она уходила.
Цзи Нуань только что вернулась на некоторое время, и она уже спорила с их отцом. Сегодня вечером наверняка будет хорошее шоу!
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Отношения Отца и Дочери Сломали Лед
Тетушка Цинь и помощники семьи Цзи уже приготовили ужин.
Когда Цзи Хунвэнь спустился вниз, Шэнь Херу и Цзи Менгран увидели, что он кажется холодным и суровым. Выражение его лица было ужасным.
Он даже не взглянул на Цзи Нуань, которая следовала за ним.
Увидев эту сцену, Цзи Менгран воспользовалась возможностью заговорить:
- Отец, не сердись больше на мою сестру. Она редко возвращается домой. Вполне вероятно, что она снова подралась с братом Цзиншэнем. Почему бы нам просто не позволить ей остаться здесь на ночь вместо того, чтобы возвращаться в сад Ю? В любом случае, даже если она вернется, брата Цзиншэня может там и не быть.…
-Из-за чего вы опять подрались? - Цзи Хуньвэнь уставился на Цзи Нуань, которая была позади него. -Прошло уже полгода, когда ты перестанешь думать о разводе?
Цзи Нуань глазами посмотрела на Цзи Менгран.
Очень хорошо, она только что появилась, и на нее уже напали.
Хотя Цзи Мэнгран знала, что вопрос о разводе всегда был причиной всех их ссор, она все равно напрямую затронула эту тему.
Шэнь Херу молча стояла у стола, но ее глаза устремились на Цзи Нуань. Она знала, что Цзи Нуань всегда поднимет большой шум из-за Мо Цзиншэня, поэтому молчала, спокойно ожидая, чтобы посмотреть шоу.
- Папа, я хотела воспользоваться случаем, чтобы извиниться должным образом. - Цзи Нуань протянула руку и обхватила локоть Цзи Хунвэня как раз в тот момент, когда он направился к обеденному столу. -Я была слишком упряма в прошлом и не понимала, что ты планировал все самое лучшее для меня. Я продолжала препираться с тобой. Но я ошиблась.
Цзи Хунвэнь удивился и тут же подозрительно посмотрел на нее.
Она не затеяла драку?
Цзи Нуань действительно знала, как извиниться?
Цзи Менгран и Шэнь Херу изо всех сил старались скрыть потрясение в глазах.
Как такое могло случиться?
-В прошлом я была слишком упряма. После женитьбы на Цзиньшэнь, потому что мое сердце было неудовлетворено, я продолжала создавать проблемы. Но в конце концов человеческое сердце сделано из плоти. Проведя долгое время с кем-то, вы не можете не заметить его доброту. Прямо сейчас я не желаю развода, и я решила жить хорошо с Цзиньшенем отныне и навсегда. Я определенно не позволю тебе больше волноваться за меня.
Пока Цзи Нуань говорила, она села рядом с Цзи Хунвэнь, одновременно повернувшись к Цзи Менгран.
- На самом деле я уже поделился своими мыслями с Менгран несколько дней назад, не так ли, Менгран?
Фокус внезапно переместился на нее. Цзи Менгран на мгновение замерла.
Цзи Нуань уже говорила эти слова раньше…
Цзи Мэнгран думал, что она сказала эти слова о разводе только потому, что ее мозг не работал в данный момент. Она даже не подумала сообщить отцу о случившемся.
Внезапно оказавшись в центре внимания Цзи Нуань, Цзи Менгран не смогла бы солгать, даже если бы захотела, и могла только улыбнуться.
-В тот день я уехала в спешке и почти забыла об этом. Старшая сестра сказала мне это. Она сказала, что все обдумала и больше не хочет разводиться.
Цзи Нуань улыбнулась ей, делая вид, что между ними была глубокая братская любовь, когда они обменялись улыбкой взаимопонимания.
Однако эта улыбка заставила Цзи Мэнгран почувствовать, что все ее тело было окутано холодной водой.
- Папа, ты ведь должен мне поверить, правда? Я действительно хочу быть счастлива с Цзиньшенем.- Цзи Нуань держалла Цзи Хунвэнь за локоть. Ее голос был легким и мягким, как у маленькой девочки, которая скулит, требуя внимания.
С тех пор как она выросла, Цзи Нуань никогда не вела себя так с ним. Нежная часть сердца Цзи Хунвэня была немедленно тронута, и его гнев значительно уменьшился.
- Хорошо, что ты знаешь, что Цзиньшэнь хороший. После женитьбы нужно время, чтобы чувствовать себя комфортно. Теперь, когда ты все обдумала, еще не поздно. Если у вас возникнут какие-то конфликты, скажите нам. Не всегда веди себя так темпераментно и не всегда будь такой незрелой, поняла?
- Я поняла, папа. - Цзи Нуань положила голову ему на плечо. - Я приношу извинения за все плохое, что я раньше говорила и делала тебе, когда была темпераментной, так что не сердись на меня больше, хорошо?
-Хм, это бесполезно, даже если ты сейчас извинишься. Остальное я могу отпустить, но что касается двух компаний, не думай, что я так легко тебя отпущу.
-Я объясню тебе это позже.
Цзи Хунвэнь явно все еще не очень доверял ей в этом вопросе, махнув рукой.
-Ладно, давай сначала поедим. С тех пор как ты вышла замуж, ты редко возвращалась. Это хорошо, что ты наконец-то стала просветленной. Поначалу я не возлагал никаких надежд на то, что ты вернешься с Цзиньшенем. Но так как вы с ним сблизились, в следующий раз возьми его с собой. Не ходите всегда в одиночку, иначе люди снова начнут говорить о вашем браке.
-Совершенно верно. Ну-ну, раз уж ты решила жить хорошо с Цзиньшенем, почему бы тебе не вернуться вместе? Ты просто придумываешь слова, чтобы угодить своему отцу?
Цзи Хунвэнь только что закончил свои слова, и Шэнь херу тут же вмешалась. Ее лицо сияло улыбкой, но глаза оставались холодными.
Цзи Хунвэнь пристально посмотрел на Шэнь херу.
-Не твое дело! Утром я был тем, кто позвонил ей, чтобы она немедленно вернулась. Это был неожиданный план. Цзиньшэнь не праздный человек, у которого всегда есть свободное время.
-Но я чувствую, что отношения между старшей сестрой и братом Цзиншэнем не могут быть такими простыми. Несколько дней назад они все еще сражались так яростно, - тихо пробормотала Цзи Мэнгран. - Раньше они явно сражались на грани невозврата. И все же ты вдруг говоришь, что больше не хочешь разводиться. Старшая сестра, может быть, у тебя есть какие-то другие мысли, которые ты намеренно скрываешь от нас?
Лицо Цзи Менгран было совершенно невинным, когда она говорила, казалось, что она спрашивает только из любопытства.
Цзи Нуань продолжала держать Цзи Хунвэнь за локоть, холодно глядя на нее.
-Какие еще у меня могут быть мысли? Я уже некоторое время женат на Цзиньшэне. После того, как мы были вместе в течение некоторого периода, чувства выросли. Мы просто должны быть счастливы вместе. Брак-это просто, как могут быть какие-то сложные мысли? Как может быть так много "почему"?
- Эти слова хороши. Простое - это самое лучшее. - Цзи Хунвэнь кивнул головой. После того, как Цзи Нуань некоторое время вела себя перед ним избалованно, его сердце отца было непривычно к этому, но в то же время он чувствовал себя очень утешенным.
На самом деле, прежде чем вернуться, Цзи Нуань хотела спросить Мо Цзиншэня, есть ли у него время. Однако, подумав о том, что ее отец хотел спросить о компаниях Хань Тяньюаня, не говоря уже о том, что дома были также Цзи Мэнгран и Шэнь Херу, она почувствовала, что возвращение домой определенно вызовет хаос, и, подумав, она не сказала ему об этом.
Кроме того, ей не хотелось, чтобы Цзи Менгран слишком часто общалась с Мо Цзиньшенем. Это вызвало бы у нее тошноту.
Цзи Менгран терпела это и больше ничего не говорила, но спокойно взглянула на Шэнь Херу.
Если отношения между Цзи Нуань и ее отцом ухудшатся, то выиграет от этого Шэнь Херу.
Теперь, когда Цзи Нуань вдруг стала такой послушной, видя, как лед между отцом и дочерью ломается, как могла Шэнь Херу спокойно сидеть и смотреть?
- Тетя Шэнь, тебе не кажется, что моя сестра слишком изменилась? - Цзи Менгран небрежно сказала.
В этот момент Шень Херу действительно что-то заподозрила.
Почему вдруг Цзи Нуань изменилась? Стала такой послушной и зрелой?
- Нуань-Нуань ах, тетя Шень не видела тебя на некоторое время. Быстро иди сюда и сядь рядом со мной. - Шэнь Херу улыбнулась и указала на соседнее кресло, самое дальнее от Цзи Хунвэнь.
Цзи Нуань сидела на самом близком к Цзи Хунвэнь месте, не двигаясь, делая вид, что ничего не слышит, и спокойно говорила:
- Папа, у тебя почти нет проблем со здоровьем. С этого момента не ешь слишком много лекарств. Эти странные лекарства звучат как добавки, но употребление в пищу чего-то лишнего повлияет на иммунитет вашего организма.
Услышав это, Цзи Хунвэнь еще не произнес ни слова, но руки Шэнь Херу, собиравшиеся взять палочки для еды, дрогнули.
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После возвращения на этот раз, Нуань Нуань действительно немного изменилась
Цзи Нуань повернулась к ней и спросила с фальшивой улыбкой:
- Тетя Шэнь, что случилось? Ты даже не можешь правильно держать палочки для еды? Может быть, ты съела слишком много лекарств, привезенных из-за границы?
-Что ты говоришь, Нуань-Нуань. Мои руки случайно коснулись горячей миски с супом и на мгновение задрожали, вот и все. Шень Херу положила палочки и спокойно улыбнулась ей. -Нуань-Нуань, разве раньше ты не сидела с этой стороны? - Тетя Шэнь специально села здесь, чтобы поболтать с тобой, пока мы едим.
В своей прошлой жизни, когда бы она не ела в доме Цзи, она всегда сидела как можно дальше от Цзи Хунвэнь. Она каждый раз расстраивала Цзи Хунвэня, и он без конца критиковал ее за столом. Их отношения отца и дочери продолжали ухудшаться таким образом.
- Сидеть здесь очень хорошо, я могу поболтать с отцом. - Цзи Нуань увидела, что помощник принес белое вино, которое часто пил Цзи Хунвэнь, и сразу же протянул руку, чтобы закрыть бутылку.
- Папа, когда мама была жива, она часто говорила, что у тебя нехороший желудок. Это прекрасно, если у тебя нет выбора, кроме как пить немного, когда ты работаешь, но ты не можешь продолжать пить дома!- пока Цзи Нуань говорила, она повернулась к человеку позади нее: - тетушка Цинь, принесите это вино. В будущем, если мой папа захочет пить во время еды, повторяйте каждую строчку из слов, которые моя мама сказала ему тогда!
-Ладно, ладно.- Тетя Цинь бросилась к нам, чтобы унести вино.
Цзи Хунвэнь хотел выпить вина, но Цзи Нуань никогда не заботилась о нем так сильно.
-Он прищелкнул языком. – Выпивка - мое единственное хобби за всю жизнь. Ты даже в это вмешиваешься!
-Разве тебе не ясно, каково твое собственное здоровье? С твоим телом ты, очевидно, можешь прожить до ста лет. Ради нескольких глотков вина ты хочешь сократить свою жизнь на несколько десятков лет, разве это заставит тебя чувствовать себя хорошо?- Цзи Нуань нахмурила брови, когда сказала: - Какой смысл есть добавки для тела? Я думаю, если ты не будешь пить так много алкоголя, все будет хорошо!
- Хорошо, Хорошо, хорошо, дитя мое. Либо ты ведете себя совершенно незрелой, либо в тот момент, когда ты становишься зрелой, ты не можешь перестать ворчать.- Цзи Хунвэнь беспомощно махнул рукой, подавая знак тетушке Цинь, которая стояла рядом, чтобы та унесла вино.
Шэнь Херу, которая полдня не могла вставить ни слова, вдруг улыбнулась и сказала:
- После возвращения на этот раз... Нуань Нуань действительно очень изменилась…"
Цзи Нуань холодно взглянула на нее.
- Тетя Шэнь, вы уже столько лет замужем за моим отцом. Мало того, что вы не заботитесь о его дурной привычке пить, но родственники из вашей семьи Шэнь также всегда присылают сюда вино.
- Нуань Нуань, ты меня неправильно поняла. Ты также должна понимать, насколько упрям твой отец. Как я могла убедить его... - Шэнь Хэру продолжала улыбаться, но чувствовала большую тревогу по отношению к Цзи Нуань.
Раньше Цзи Нуань даже воспитывала свою биологическую мать, которая уже давно умерла. Хотя ее слова не прозвучали резко, они явно могли принести ей неприятности!
Цзи Нуань холодно скривила губы.
-О, вы не можете убедить его пить меньше, но вы убедите его принимать больше лекарств? Я помню, что ваша семья хорошо разбирается в медицине. Вы должны знать, что принимать слишком много лекарств вредно для организма.
Шен Херу никак не удавалось сдержать выражение лица.
Эта Цзи Нуань была действительно странной!
В прошлом, даже если она не любила ее как мачеху, она никогда особо не заботилась о Цзи Хунвэнь. Дома она всегда занималась своими делами и никогда не разговаривала с ней подобным образом.
- Ешьте, давайте все поедим. Ну-ну, не начинай ссориться с тетей Шэнь, как только вернешься. - Цзи Хунвэнь взглянул на стол, на котором не было винных бутылок, и подумал, не попросить ли тетушку Цинь принести их обратно, быстро двигая палочками.
Когда Цзи Нуань жила в доме Цзи, когда бы ни начиналась драка, она всегда происходила между ним и Цзи Нуанем. Обычно Цзи Нуань даже не смотрела на Шэнь Херу.
Теперь, когда Цзи Нуань внезапно возмутилась против Шэнь Херу, как главы семьи, Цзи Хунвэнь действительно не мог принять то, как эти женщины спорили со скрытыми словами.
Шен Херу улыбнулась.
-Верно, Нуань-Нуань, твои слова полны нападок. Мне вдруг становится трудно приспособиться. Твой слова обычно прямолинейны и неожиданны. Наверное, я к этому привыкла.
- Папа, я просто хочу, чтобы тетя Шен больше заботилась о твоем здоровье. Разве все это не для твоего же блага? - Цзи Нуань взглянула на него с лицом, полным искренности. -Тебе не нравится, что я беспокоюсь за тебя?
Губы Цзи Хунвэня задрожали. - Ладно, проблема во мне. Теперь я буду пить меньше.
Видя, что отец и дочь этой семьи так хорошо ладят, Шэнь Херу крепко сжала кулаки под столом.
Первоначально она думала использовать эту возможность, чтобы позволить Цзи Хунвэнь немного поучать Цзи Нуань. Однако эта Цзи Нуань становилась все труднее. Ее слова всегда пропускали мимо ушей реальную проблему и заставляли Цзи Хунвэня, который редко подавлял свое эго, смягчаться с дочерью.
- Старина Цзи, слова Нуань Нуань верны. Ты действительно должен больше заботиться о своем собственном теле. Такие вещи, как алкоголь, старайся пить меньше. - Шен Херу быстро изменила свое почти сердитое выражение лица, внезапно улыбнувшись и тихо заговорив.
Цзи Нуань взглянула на нее без тени улыбки.
Эта Шен Херу тоже была из тех, кто умеет терпеть. Терпение в течение стольких лет в семье Цзи, не было ли все это ради конечной цели - поместить все деньги семьи Цзи в свой собственный карман?
Когда она вспомнила ненависть в глазах отца в его последние минуты, Цзи Нуань подняла ногу под столом и резко пнула ноги Шэнь Херу.
Желая сделать вид, что проблема с лекарством закончилась? Как будто она позволит ей оставаться такой спокойной!
- А!- Шен херу была беззащитна. Ее икроножная кость сильно болела, и она не могла не закричать.
-Да что с тобой такое? Разве ты не можешь спокойно поесть? В таком возрасте кричать и плакать, как привидение за обеденным столом!- Выражение лица Цзи Хунвэня было насупленным, когда он ругался.
Шэнь Херу никогда не думал, что Цзи Нуань может так поступить с ней. Она почувствовала себя оскорбленной, когда сказала:
- Я думаю, Цзи Нуань пнула меня под столом. Я не уверена, что это было нарочно. Это потому, что мне было слишком больно.…
-Когда это я тебя пнула? - Выражение Цзи Нуань был невиновным. Затем она посмотрела на Цзи Хунвэнь, в глазах которого была ярость. - Папа, я этого не делала.
- Ты явно это сделала! Тебе уже двадцать с лишним лет, а ты ведешь себя так по-детски! Все сидят здесь, как я могу тебя обидеть?- Независимо от того, сколько Шен Херу могла вытерпеть, ее ноги болели до такой степени, что она не могла этого вынести. Цзи Нуань явно сделала это нарочно, и та область, которую она пнула, была самой чувствительной в икре.
Цзи Хунвэнь посмотрел вниз и увидела, что ноги Цзи Нуань послушно положены рядом с ее стулом.
Кроме того, Цзи Нуань была одета в длинную юбку, которая закрывала ее ноги. Юбка была длинной, и на ней не было никаких признаков морщин. Юбка делала ее такой, что не было видно, была ли она на каблуках, но казалось, что она действительно не делала никаких больших движений.
- Вы все, ешьте спокойно. Вы все взрослые люди, не ведите себя как дети, - нетерпеливо сказал Цзи Хунвэнь, с несчастным видом глядя на Шэнь Херу.
Шен Херу была взбешена до такой степени, что ее лицо почти исказилось. Спокойное выражение лица, которое она сохраняла раньше, тут же исчезло. Она резко сжала палочки для еды.
Цзи Нуань спокойно выпила суп, который ей подала тетушка Цинь.
Шен Херу, в прошлой жизни из-за тебя мой отец умер в одиночестве на больничной койке. Этот долг между нами, мы будем медленно возвращать его.
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Кто сказал, что Мо Цзиньшэнь был единственным, кто мог ее дразнить?
Цзи Менгран молча смотрела на происходящее перед ней.
Она медленно ела, время от времени ее взгляд останавливался на Цзи Нуань.
Похоже, с этого момента ей придется изменить тактику. Промывание мозгов Цзи Нуань, чтобы она держалась подальше от Мо Цзиншэня и работала над планами помочь им развестись, скорее всего, больше не сработает.
- Папа, выпей еще супа. Это полезно для тела.- Цзи Нуань лично подала суп для Цзи Хунвэня, поставив его перед ним.
Цзи Хунвэнь увидел, что Цзи Нуань действительно сильно изменилась, и почувствовал себя очень комфортно.
Этот ребенок стал взрослым, может быть, что касается двух компаний Хань Тяньюаня, у нее действительно были какие-то правильные планы?
Во время этой трапезы каждый был занят своими мыслями. После еды Цзи Нуань сначала хотела позвонить в Сад Ю, но тут же была вызвана в кабинет Цзи Хунвэнем.
- Говори, какие у тебя планы насчет этих двух компаний? Ты моя дочь. Если ты станешь посмешищем из-за этого дела, ты поставишь меня в неловкое положение!
В полдень, перед тем как вернуться домой, Цзи Нуань специально распечатала два комплекта документов.
Она достала их из сумочки и положила на стол.
- Папа, ты не можешь предсказать развитие рынка недвижимости или технологий в стране на ближайшие десять лет. Просто сосредоточившись только на рынке недвижимости, цены на дома и землю медленно, но неуклонно росли в течение последних трех лет, и это увеличение не просто остановится здесь.
-Прямо сейчас цены на некоторые объекты недвижимости стремительно падают, не так ли? Многие эксперты предсказывали, что рабочие места на рынке недвижимости скоро исчезнут! Чем больше ты инвестируешь, тем больше ты потеряешь!
-Не верь в этих так называемых экспертов. Сначала посмотри на доказательства, которые я нашла для тебя. Еще не поздно сделать вывод, прочитав его.
Цзи Хунвэнь взглянул на стопку документов, а затем перевел взгляд на нее.
-Ты действительно хорошо подготовилась.
-Ваша дочь впервые вступает в деловой мир. Конечно, необходимо провести полную подготовку и планирование. Я должна это сделать, и я это сделаю. Я обещаю, что точно не поставлю тебя в неловкое положение!
Цзи Хунвэнь некоторое время рассматривал его, прежде чем радостно сказать:
- Хорошо, у тебя есть смелость, которая была у твоего отца, когда я только начинал. Однако как ты можешь быть уверена, что направление развития экономики в ближайшие десять лет пойдет так, как ты предсказываешь? А что, если ты все спланировала неправильно? Ты подумала о последствиях?…
Цзи Нуань опустила глаза и улыбнулась.
Все перемены, которые мир должен был пережить в ближайшие десять лет, в том числе и в мире бизнеса, были у нее в голове. Поскольку ее финансы и различные отношения были стабильны в данный момент, первое, что она должна была сделать, это, конечно, воспользоваться преимуществами стабильного и прибыльного бизнеса с недвижимостью.
Первоначально она не могла найти много возможностей сделать это. В тот день, увидев Хань Тяньюаня, она вдруг вспомнила, что две его компании вот-вот будут проданы.
Она могла заставить его съесть убыток и в то же время добиться желаемой выгоды. Это можно считать убийством двух зайцев одним выстрелом.
Учитывая, что она осмелилась стоять здесь прямо сейчас, у нее, естественно, была возможность убедить своего отца.
----
Через два часа.
Выйдя из кабинета, Цзи Нуань взглянул на часы:
- Папа, уже не рано. Сейчас я вернусь домой.
Цзи Хунвэнь уже просмотрел ее документы и выслушал краткий обзор ее планов. После этого он не высказывал своих мыслей, но и не осуждал ее планов.
Видно было, что сердце его уже дрогнуло.
- Не уходи сейчас, просто переночуй здесь сегодня, - сказала Цзи Хунвэнь из кабинета. -Ты только что оправилась от простуды. Ночью температура становится холоднее, и ветер тоже сильный. Я попрошу Цзиньшэня заехать за тобой завтра.
После разговора он сразу же позвонил Мо Цзиншэню.
Цзи Нуань собиралась заговорить, но ей пришлось проглотить свои слова. Поскольку так сказал ее отец, если она не позволит Мо Цзиньшэню приехать за ней, он, скорее всего, будет слишком много думать и заподозрит, что она лжет, когда говорит, что собирается жить с ним счастливо.
Через несколько минут Цзи Хунвэнь вышел из комнаты.
-Я уже говорил с Цзиньшенем. Сегодня ты останешься в доме Цзи. Он заедет за тобой завтра утром.
-Он придет утром?"
-Не думай, что я не знаю, о чем ты думаешь, ты ведь боишься задержать его работу, не так ли? Твои чувства к нему только что улучшились, а твоя преданность уже ушла из дома!
Цзи Нуань надулась, неужели ее текущие мысли так очевидны?
-Ты прожила свои дни как в тумане? Завтра же выходные! Я думаю, что твое сердце давно улетело обратно в сад Ю. Что же такого сделал Мо Цзиньшэнь, что вдруг так крепко ухватился за твое сердце?
Лицо Цзи Нуань слегка вспыхнуло.
-Папа…
Увидев, как покраснело ее лицо, большая тревога в сердце Цзи Хунвэнь наконец-то могла утихнуть. На этот раз она была по-настоящему искренней.
Прямо сейчас его сердце можно было считать наполненным утешением.
Если она поднимет такой шум, что зять, которого он любил больше всего, погибнет, и они действительно разведутся, они действительно бросят свою удачу какой-нибудь другой семейной даме. От одной мысли об этом у него начинало болеть сердце.
- Вопрос о двух компаниях Хань Тяньюаня, я могу дать тебе возможность проверить его, но у меня есть условие.
- Какое условие?
- Если в течение полугода ты не сможешь заработать ту самую сумму, которая была вложена в компанию, то тебе придется послушно вернуться к изучению финансового менеджмента!
Смысл его слов заключался в том, что если Цзи Нуань не может полагаться на свои собственные способности, чтобы вернуть деньги, она может только послушно оставаться в компании семьи. Он не даст ей возможности начать собственное дело.
Личность Цзи Хунвэнь всегда была упрямой. То, что он был готов уступить на этот раз, уже считалось большим подвигом с ее стороны.
Цзи Нуань немного помолчал, а потом кивнул.
-Хорошо.
------
Ночью Цзи Нуань была в своей комнате. Она лежала на кровати, ворочаясь с боку на бок, не в силах заснуть.
Полгода - тридцать миллионов юаней. Заработать все обратно было не так просто, как казалось.
В ее прошлой жизни, десять лет назад, то есть сегодня, местный рынок недвижимости действительно пережил период застоя и даже упал на мгновение, хотя и не сильно. Именно в ближайшие несколько лет он будет быстро расти. Однако сейчас она застряла в том периоде, когда ставки по бизнесу были еще довольно низкими.
Учитывая это, срок в полгода был для нее чрезвычайно большим испытанием.
Она действительно не могла уснуть. Цзи Нуань обернулась, чтобы посмотреть на часы.
Было уже больше девяти часов. Был ли Мо Цзиньшэнь в саду Ю или он все еще в компании?
После своего перерождения она не расставалась с ним ни на одну ночь.…
Цзи Нуань некоторое время ворочалась с боку на бок, прежде чем опуститься на колени. Она подняла телефонную трубку, намереваясь позвонить ему.
Однако ее пальцы на несколько секунд задержались на экране. Корпорация Мо имела несколько партнерств за рубежом. По ночам в это время он часто созванивался со своими международными партнерами. Если она позвонит, пока он занят, будет ли это плохо?
Подумав немного, Цзи Нуань решила послать сообщение. Ведь Мо Цзиншэнь, казалось, редко проверяет сообщения.
Впрочем, какая разница, прочтет он ее или нет. В конце концов, она не могла заснуть. Сообщение поможет ей собраться с мыслями.
Ее пальцы полдня тыкали в экран: "Мой дорогой, я скучаю по тебе, я скучаю по тебе, я очень, очень, очень скучаю по тебе".…]
Слова "дорогой" были напечатаны после того, как она долго думала. Печатая его, она улыбалась с красным лицом.
Отправив его, Цзи Нуань не смогла сдержать радости. Она повернулась, чтобы лечь обратно на кровать, а затем взглянула на сообщение, которое она послала, прежде чем разразиться хихиканьем.
Кто сказал, что Мо Цзиньшэнь был единственным, кто мог дразнить ее, она явно могла дразнить и его тоже…
Отправив сообщение в течение нескольких минут, Цзи Нуань встала, чтобы принять душ.
Внезапно зазвонил телефон, стоявший на кровати. Она обернулась, ее сердце было в шоке.
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Покажите красоту, и мир смертных покроется дымом и огнем.
Цзи Нуань бросилась обратно к кровати и сняла трубку, чтобы ответить на звонок.
- Не можешь уснуть?- В трубке послышался голос Мо Цзиншэня. Под прекрасным ночным небом, по какой-то причине, его голос заставил ее сердце забиться быстрее.
Как только Цзи Нуань услышала его голос, все ее тело смягчилось, и она снова легла на кровать. Она обняла подушку.
- Ты видел мое сообщение?
- Да.
-Уже так поздно. Ты вернулся обратно в сад Ю?
- Нет. Возникла непредвиденная проблема с зарубежным партнерством. Только что закончилась встреча.- Голос Мо Цзиншэня был тихим.
-Тогда тебе надо пораньше пойти отдохнуть. Теперь, когда меня нет дома, ты снова начнешь работать всю ночь, не так ли?- Цзи Нуань не могла удержаться от ворчания, - я просто должна быть рядом с тобой каждый день. Как только наступит ночь, я раздену тебя и прижму к кровати так, что ты не сможешь никуда уйти. Даже не говори о работе, тебя даже не пустят в кабинет!
На мгновение в трубке воцарилась тишина. После этого послышался тихий, теплый смешок.
-Когда ты планируешь раздеть меня?
-Я говорю серьезно! Это для тебя – лечь спать пораньше!
Мо Цзиншэнь улыбнулся.
-Но я с нетерпением жду, когда ты лично снимешь с меня одежду перед сном.
- …
Цзи Нуань зарылась лицом в подушку, прислушиваясь к звукам движения в трубке. Она молча вздохнула. Очевидно, именно она взяла на себя инициативу подразнить его. Почему казалось, что именно он дразнил ее вместо этого?
Казалось, он покинул компанию. Она смутно слышала его движения. Скорее всего, он находился на подземной парковке компании.
Цзи Нуань не могла положить трубку, но и не хотел мешать ему вести машину. Она легла на живот и, прищурившись, сказала:
- Надень наушники, прежде чем садиться за руль. Тебе не обязательно со мной болтать. Когда едешь ночью, ты должен сосредоточиться на безопасности.
- Хочешь спать?- спросил он.
-Нет, я не могу спать. Может быть, это потому, что прошло слишком много времени с тех пор, как я вернулась в дом Цзи.- Цзи Нуань лениво лежала на кровати, пока говорила, - это так странно. Хотя здесь нет большой разницы между кроватью и кроватью в саду Ю, но когда я лежу здесь, я просто не могу спать.
-Скорее всего, потому, что меня не хватает рядом.
Цзи Нуань скривила глаза в улыбке и потянулась, чтобы взять на руки большого белого плюшевого медведя, которого она всегда обнимала. С минуту она молчала.
После долгого молчания она не знала, вернулся ли он уже в сад Ю, но они оба не повесили трубку.
Она лениво сказала:
- Ууу, похоже, я могу позволить только мистеру медведю держать меня, чтобы я спала сегодня ночью~.
Мо Цзиньшэнь прямо спросил:
- Какой господин медведь?
- Это ... кроме тебя, мой законный муж, единственный, кто имеет право забираться ко мне в постель... Мистер медведь.- Цзи Нуань сжала медведя в своих руках, прежде чем снова посмотреть на часы. Она улыбнулась. - Ладно, сосредоточься на вождении. Я больше не буду тебя беспокоить. Увидимся завтра.
Сказав это, Цзи Нуань уже собиралась повесить трубку.
Однако, поскольку она действительно не могла этого вынести, она решила подождать, пока он повесит трубку, и снова прижала трубку к уху.
Тем не менее, спустя долгое время, Мо Цзиньшэнь все еще не повесил трубку.
Может быть, он ждал, что она повесит трубку первой?
Цзи Нуань улыбнулась. Только она собралась отодвинуть телефон, как вдруг услышала низкий голос Мо Цзиншэня:
- Выходи, открой дверь.
"…"
"…"
"…"
"!!!"
Цзи Нуань долго приходила в себя, прежде чем вскочила с кровати и бросилась к окну, чтобы выглянуть наружу.
Увидев белые фары, мелькнувшие у металлических ворот дома семьи Цзи, она догадалась, что неясные очертания машины в темноте-это машина Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань была потрясена.
- Эта машина ... это ты? Ты ... ты пришел?
- Миссис Мо, моя одежда уже готова. Когда бы вы ни пожелали снять ее, милости прошу.
В голосе Мо Цзиньшэня звучал юмор, о намерениях которого она не могла догадаться. Прежде чем Цзи Нуань пришла в себя, звонок был отключен.
Цзи Нуань была в оцепенении.
Значит, Мо Цзиньшэнь действительно пришел?
Корпорация Мо не была близко к дому семьи Цзи, как он мог так быстро приехать?
Он-он-он на самом деле пришел прямо сегодня вечером?
----
На крыльце дома Цзи, как только помощники и экономки увидели, что это машина Мо Цзиншэня, они все бросились вперед, чтобы открыть дверь и поприветствовать его.
Сейчас все дома еще не спали. Услышав о его прибытии, Цзи Хунвэнь сразу же спустился вниз. Даже Шэнь Херу и Цзи Менгран были потрясены, когда услышали о прибытии Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань была единственной, кто был в оцепенении в течение долгого времени, когда она смотрела на экран телефона, который уже потемнел. Придя в себя, она повернулась и выбежала из комнаты.
- Брат Цзиншэнь! – закричала Менгран Цзи. На ней было тонкое розовое платье на бретельках, когда она шла приветствовать его. -Почему ты ничего не сказал перед тем, как прийти?
Войдя в дверь, Цзи Менгран встала прямо перед ним, закрывая ему обзор всего остального.
Мо Цзиньшэнь холодно взглянул на нее и не обратил на нее особого внимания. Он повернулся, чтобы посмотреть на Цзи Хунвэнь, котоый подошел к нему и вежливо сказал:
- Почему ты пришел в такое время?- Цзи Хунвэнь явно не ожидал, что Мо Цзиньшэнь придет. -Разве ты не вернулся в сад Ю? Ты пришел сюда прямо с работы?
М Цзиншэнь непосредственно вошел. Его взгляд был спокоен.
- Компания находится недалеко отсюда. Поскольку Цзи Нуань здесь, я сразу же пришел сюда.
- Ах, Нуан Нуан вернулась в дом Цзи только на одну ночь, но президент Мо уже скучает по ней?- Странным тоном вмешалась Шен Херу.
Она действительно не могла понять, как Цзи Нуань, этой соплячке, удалось так сильно повезти. Она не только умудрилась удачно выйти замуж за такого человека, как Мо Цзиньшэнь, но и сумела заставить его так сильно заботиться о ней. Потребовав развода в течение полугода, она все еще оставалась Миссис Мо.
Как только Цзи Нуань спустилась вниз, она услышала недобрый тон Шэнь Херу. Эта женщина действительно носила маску, когда говорила с ней, а затем надевала другую, когда ее не было рядом.
- Раз уж ты пришел, то отдохни здесь. Тетя Цинь, позовите Цзи Нуань.- У Цзи Хунвэня было довольно хорошее настроение. Здесь были и его дочь, и зять, что было поистине редкостью.
Тетушка Цинь кивнула, но, обернувшись, увидела, что Цзи Нуань уже спустилась вниз.
- Старшая Мисс, пришел мистер Мо. - Тетушка Цинь с радостной улыбкой посмотрела на нее.
- Я знаю, мы только что разговаривали по телефону.
Цзи Нуань ничего не скрывала своими словами. Спустившись вниз, она сразу же направилась к нему. Первое, что она увидела, был Мо Цзиньшэнь, одетый в облегающий костюм и черную ветровку.
Этот человек ... как он мог быть таким красивым?…
Простую ветровку тоже можно было носить так красиво.
У нее даже не было времени встретиться с ним взглядом, когда она услышала резкий голос Цзи Мэнгран:
- брат Цзиньшэнь, должно быть, сегодня на улице очень холодно, не так ли? Мы уже много дней как вступили в осень. Моя сестра не передала вам простуду, когда заболела, не так ли? Не просто сосредоточиться на своей работе, вы должны заботиться о себе!
Мо Цзиньшэнь холодно произнес "Да". От начала до конца его взгляд ни разу не остановился на Цзи Менгран. Вместо этого он смотрел мимо Цзи Менгран, которая загораживала ему обзор, сосредоточившись на Цзи Нуань, которая шел к нему.
Его внешность была красивой и безупречной. Он стоял и спокойно смотрел на нее. Все его внимание было сосредоточено на ней одной.
Войдя в дверь, все увидели отстраненное и холодное отношение Мо Цзиншэнь. И только когда он увидел Цзи Нуань, все поняли, что значит «Покажите красоту, и мир смертных покроется дымом и огнем.»
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Мо Цзиншэнь сразу посадил ее на колени
-Почему ты пришел так внезапно? Ты действительно шокировал меня! - Цзи Нуань подошла, обогнув Цзи Менгран, чтобы придерживаться близко к его стороне.
Мо Цзиньшэнь мягко взял ее за руку, а затем опустил глаза, чтобы посмотреть на нее.
- Почему у тебя такие холодные руки?
- Эн, сегодня немного холодновато. Раньше в своей комнате я забыла включить обогреватель. Просто мило, раз уж ты здесь, ты можешь помочь мне согреть руки, - сказала Цзи Нуань с улыбкой, превращаясь в избалованную маленькую жену за долю секунды.
- Брат Цзиньшэнь, сегодня вечером ты... - Цзи Менгран все еще была немного взволнована визитом Мо Цзиньшэня. Несмотря на то, что они игнорировали ее, она все еще хотела поговорить с ним.
Цзи Хунвэнь вдруг закашлялся, прочищая горло. Его лицо было несчастным.
- Менгран, посмотри, что на тебе надето! Цзиншэнь твой шурин! Как ты можешь спускаться в таком коротком платье?!
Только тогда все обратили внимание на платье для сна, которое было на Цзи Менгран. Это было почти как сексуальное женское белье.
Оно было тонким и коротким, открывая значительную часть ее плеч и ключиц. Даже ее грудь была немного обнажена.
Юбка едва прикрывала половину ее бедра. Короче и быть не могло.
Все его внимание было сосредоточено на Мо Цзиншэне. Увидев, что на ней надето, лицо Цзи Хунвэнь почернело, как уголь.
- Папа, раньше я готовилась ко сну. Когда я услышала, что брат Цзиньшэнь пришел, я просто выбежала из комнаты…
Цзи Менгран объясняла, когда тонкое пальто внезапно упало ей на голову.
Она стянула одежду с головы, повернулась, чтобы посмотреть на Цзи Нуань, но обнаружила, что это было пальто, которое она носила, спускаясь вниз.
- Надень его. Ты можешь не бояться холода, но все мы чувствуем холод, наблюдая за тобой. - Голос Цзи Нуань был спокоен.
- Спасибо, старшая сестра .…
Цзи Мэнгран внезапно не смогла придумать, что еще сказать. Она украдкой взглянула на Мо Цзиншэня, но его взгляд ни разу не остановился на ней. Не говоря уже о ногах, он даже не взглянул на ее плечи.
-Айя, здесь так холодно. - Цзи Нуань внезапно задрожала. -Я не думала, что будет так холодно после того, как сняла пальто. Папа, уже не так рано. Вам, ребята, пора спать. Цзиншэнь и я вернемся в комнату!
- Шурин только что появился, а старшая сестра уже тащит его обратно в комнату? – Цзи Менгран промямлила.
Джи Хунвэнь уставился на Цзи Менгран.
-Тебе так много нужно сказать? Поспеши в свою комнату и надень побольше одежды!
Увидев, что все стоят, тетя Цинь заговорила:
- Почему бы мне не пойти на кухню и не приготовить ужин. Погода сейчас довольно холодная. Хорошо перед сном съесть что-нибудь теплое.
- Да, да, да, тетушка Цинь поторопись и иди готовить ... - Цзи Мэнгран обернулась и одобрительно подняла руку.
- Вы, ребята, идите вперед. Я сегодня слишком много съел и не голоден. Цзиньшэнь также был занят в компании весь день. Уже так поздно, что мы не будем есть с вами. - Цзи Нуань спокойно держала руку Мо Цзиншэня, не давая Цзи Менгран возможности приблизиться.
-Хорошо, вы все вернетесь в свою комнату и отдохнете. Тетя Цинь, не надо готовить, - строго сказал Цзи Хунвэнь.
Услышав это, тетушка Цинь сразу же остановилась и направилась на кухню.
Цзи Менгран так редко видела Мо Цзиншэна. Она хотела найти возможность поговорить с ним.
Однако она не могла даже сесть с ним за ужин, как могла она иметь возможность поговорить с ним наедине должным образом?
Взгляд Цзи Нуань, казалось, не выражал никакого беспокойства, когда она взглянула на Цзи Менгран.
Она сбежала вниз, одетая вот так. Исходя из традиционного характера ее отца, как он мог не рассердиться?
Моя дорогая добрая сестра, ты действительно слишком близорука.
Твои намерения будут легко раскрыты.
Цзи Менгран с несчастным видом оглянулась и увидела, что Цзи Нуань тихо разговаривает с Мо Цзиньшенем. На глазах у всей семьи они шептали друг другу что-то на ухо. Они действительно не умели смущаться.
Обычно Мо Цзиньшэнь казался таким отчужденным. То, что он так много уступил Цзи Нуань, действительно злило Цзи Менгран тем больше, чем больше она смотрела на них.
Однако сейчас она ничего не могла ни сказать, ни сделать.
В прошлом, как только Цзи Нуань возвращалась домой, она начинала спорить с отцом. Затем он часто брал ее в качестве послушного примера, чтобы сравнить с незрелыми поступками Цзи Нуань. После этого Цзи Нуань так разозлится, что уйдет, хлопнув дверью. Она не хотела показывать свое лицо семье Цзи, а их отец всегда был настолько безумен, что хотел выбросить ее из семьи совсем.
Однако, прямо сейчас, может ли это быть связано с изменениями в Фэн-Шуй?
Цзи Нуань превратилась в заботливую, теплую хлопчатобумажную куртку, в то время как она только спустилась вниз в ночном халате и читала лекции перед таким количеством людей.
От какого именно способного человека Цзи Нуань получил совет?
Все ясно видели, что Цзи Нуань высокомерна и горда, но никто не ненавидел ее.
Шэнь Херу увидел, что Цзи Нуань и Мо Цзиньшэнь уже поднялись наверх, и тихо сказала в сторону:
- Нуань Нуань, этот ребенок, она еще такая незрелая. Цзиньшэнь пришел посреди ночи, по крайней мере, он должен немного поговорить со старейшинами, чтобы поговорить как подобает семье. Она все еще не повзрослела. Это заставило даже Цзиньшэня проявить неуважение к старшим.
- Тетя Шэнь права. Папа, раньше я хотела сказать, что старшая сестра зашла слишком далеко, - тихо пробормотал Цзи Менгран.
Цзи Хунвэнь сурово посмотрел на них.
- Все еще разговариваешь? Разве ты не видишь, который час? Есть ли слова, которые нужно сказать, когда уже так поздно?
Видя, что он рассержен, Шэнь Херу сразу смягчилась и больше ничего не говорила.
С Цзи Нуань, этой маленькой девочкой, было все труднее и труднее иметь дело. Видя, что Цзи Хунвэнь так заботится о ней, она на всякий случай стала бы говорить поменьше.
- Папа…
- Замолчи! Возвращайся в свою комнату! - Цзи Хунвэнь обернулся, еще более сурово глядя на Цзи Менгран.
Цзи Менгран сразу же притихла. После того, как на нее накричал отец, она испугалась и не осмелилась говорить дальше. Она почувствовала себя немного обиженной и на некоторое время оглянулась наверх. Она с несчастным видом прикусила губу, прежде чем вернуться в свою комнату.
----
Дверь в комнату открылась и закрылась. Внутри спальни свет был теплым и мягким.
-Почему ты вдруг пришел? Ты даже не упомянул об этом раньше.
Цзи Нуань обернулась и тут же уставился на зачинщика, который заставил нескольких членов семьи взорваться от глупости.
-Разве ты не говорила, что скучаешь по мне? - Мо Цзиньшэнь опустил голову, как только она повернулась. Цзи Нуань была слегка ошеломлена, глядя на приближающееся ясное и красивое лицо.
Расстояние между ними было меньше полусантиметра. От этой внезапной близости его дыхание коснулось ее лица. Ее сердцебиение тут же ускорилось.
Она сознавала, что они находятся в доме семьи Цзи. Даже если дверь была закрыта, Цзи Нуань инстинктивно подняла руку, желая оттолкнуть его.
В конце концов, она не только не оттолкнула его, но и взяла под локоть, и ее подвели к кровати.
Мо Цзиньшэнь сразу же усадил ее к себе на колени, обнял за талию и заключил в объятия:
-Ранее по телефону ты упомянула, что хочешь раздеть меня. Теперь, когда я стою перед тобой, что случилось, ты даже не можешь поднять голову?
Цзи Нуань толкнула его локтем. Храбрость, которая была у нее раньше, когда она дразнила его, улетучилась бог знает куда. После долгого толчка он все еще не двигался. Она беспомощно шлепнула его по локтю, повернувшись к нему с несчастным видом.
- Кто это тебя так внезапно позвал? Я вообще не могла подготовить свое сердце.
Он тихонько хихикнул ей в ухо.
-Ты уверена, что не рада мне? Тогда, может быть, мне уйти прямо сейчас и позволить тебе подержать мистера Медведя до рассвета?
В то же самое время взгляд Мо Цзиншэня встретился с большим белым медведем, который лежал на кровати, склонив губы в улыбке.
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Зачем ужин, если есть ты?
Даже если он не делал никаких движений, чтобы встать и уйти, Цзи Нуань все равно бессознательно держала его за рукав и давила на локоть, не давая ему уйти.
Мо Цзиньшэнь обнял ее за талию, его красивое лицо наклонилось ближе. Его губы почти касались ее щеки, дыхание было горячим.
- Может быть, человек, который прислал мне сообщение раньше, был не ты?
Цзи Нуань молчала. Он держал ее в своих объятиях, и все ее тело таяло. Она не хотела говорить и не хотела нарушать этот успокаивающий покой.
Так же, как сейчас, их объятия заставляли сердце чувствовать себя спокойно. Это было похоже на возвращение домой.
Она не произнесла ни слова. Хриплый голос мужчины приблизился к ее уху. Он был тихим, но страстным:
- Если ты все еще не заговоришь, я поцелую тебя, а?
Цзи Нуань уже собиралась открыть рот, когда, как раз когда она повернула голову, ее внезапно поцеловал мужчина, который наклонился к ней.
Этот внезапный поцелуй заставил все ее тело мгновенно стать послушным. Она послушно сидела в его объятиях, не двигаясь. То, что ее держали в таком положении и так близко, действовало на все ее чувства.
Поцелуй стал глубже. Цзи Нуань медленно закрыла глаза. Только она собралась вернуть его, как вдруг почувствовала, что он поднял ее руки.
Она открыла глаза и почувствовала, как он прижал ее руки к своему галстуку. Когда он целовал ее, его взгляд был провокационным.
Казалось, он говорил:
- Если можешь, сделай это.
Такой взгляд ошеломил Цзи Нуань до такой степени, что даже ее кости ослабели.
Ее руки были прижаты к его галстуку, но через некоторое время она все еще не двигала его. Он так крепко обнял ее, что между ними почти не осталось места. Его нежный язык оставался переплетенным с ее языком.
Она прислонилась к его объятиям, затаив дыхание, и ее руки бессознательно крепко сжимали его галстук. Даже в одежде она чувствовала жар его тела.
Как в прошлой, так и в нынешней жизни такое страстное взаимодействие, при котором все защитные барьеры были сняты, когда они погружались друг в друга, было незнакомо, но возбуждало ее.
Это было искреннее желание, которого она никогда раньше не испытывала.
Пока Цзи Нуань пребывала в оцепенении, Мо Цзиньшэнь запустил руки ей под одежду. Его теплые пальцы нежно поглаживали ее кожу и, словно неся пламя, обжигали ее тело дюйм за дюймом.
Тело Цзи Нуань резко вздрогнуло. Ее глаза открылись в шоке и встретились с его глазами, которые были такими же темными, как пролитые чернила на дне океана.
Утром она спешила подготовить документы и доказательства для рынка недвижимости. Она осталась в гостиной, где пахло всеми видами ароматов. Она вдруг почувствовала, что к ее телу прилип неприятный запах.
Подумав, что ей еще нужно принять душ, она снова бросилась к нему, но он легко прижал ее к кровати.
Цзи Нуань тяжело дышала, на ее чистом белом лице был намек на страсть, и краснота не могла быть скрыта.
-Это дом Цзи... а не Сад Ю ... давай подождем, когда вернемся в Сад Ю.…
Мо Цзиньшэнь не собирался позволять ей отступать. Он безостановочно возобновлял их глубокий поцелуй и даже снял с нее половину одежды, пока она была беззащитна.
- Подожди ... подожди! Я не принимала душ... - волосы Цзи Нуань были растрепаны, лицо ярко-красное. Она больше не могла контролировать свое собственное дыхание и тихо боролась. - Дай мне принять душ... я буду готова очень быстро... ууу…
Ее застенчивое и смущенное поведение заставило Мо Цзиншэня почувствовать прилив крови к нижней части тела. Это было, как будто его темные глаза зажглись огнем. Он толкнул ее на мягкое одеяло.
Хриплый голос мужчины заставил ее сердце затрепетать.
-Кто единственный имеет право быть в твоей постели? Я дам тебе возможность сказать это снова.
"…"
Генеральный директор корпорации "Гранд Мо" на самом деле был мелочным до этого момента из-за белого плюшевого медведя!
Мозг Цзи Нуань на мгновение перестал работать.
- Этот медведь уже много лет лежит на моей кровати. Я даже забыла, когда именно я его купила. По сравнению с мистером медведем, мистер Мо только держал меня, чтобы спать в течение скольких ночей?
Красивые брови Мо Цзиншэня поднялись. Он снова опустил голову.
- В твоей постели следующие десять лет буду только я.
Сказав это, он не стал дожидаться реакции Цзи Нуань, прежде чем его поцелуй коснулся мочки ее уха.
Внезапно он поцеловал ее в самое чувствительное место. Цзи Нуань почувствовала, что ее скальп взорвался в этот момент, и ее голова была совершенно пустой.
- Мо Цзиншень…
На самом деле она не собиралась убегать. Просто он пришел слишком внезапно, и у нее не было возможности подготовить свое сердце, заставляя его бешено биться прямо сейчас.
-Как ты меня называешь? - Как будто он не хотел отпускать ее самый чувствительный участок кожи, когда его низкий голос угрожающе прошептал ей на ухо.
Цзи Нуань поджала губы. Ее глаза блестели и были полны страстных слез.
Он дышал ей в ухо, заставляя ее дрожать в его объятиях, так как она не могла ничего сказать.
-Как ты меня называешь?- его голос был хриплым и низким, когда он спросил.
- Цзиньшэнь... - Цзи Нуань больше не могла думать спокойно, как и говорить правильно. Она могла только подсознательно ответить так, как он хотел.
Этот ответ, казалось, не удовлетворил его. Его руки скользнули под ее одежду, касаясь ее тела.–
Тело Цзи Нуань напряглось. Она посмотрела на него так, словно ее ударило током.
Но она видела только, что мужчина мрачно смотрит на нее. Под его взглядом ее изначально слабый вызов смягчился. Она отбросила даже решимость принять душ на задний план.
- Дорогой…
Для мужчины этот мягкий и тягучий голос мог считаться лекарством, пробуждающим все его эмоции.
Его обжигающий поцелуй прошелся по ее ушам и спустился к белоснежной шее. Затем она потянулась к ключице. Пятнышко за пятнышком он приземлялся на нее беспорядочно и мягко.
Шаг за шагом, вниз.…
Он продолжал спускаться…
Внезапно раздался громкий стук в закрытую дверь спальни.
Оба замолчали. Цзи Нуань была потрясен и попытался встать, но Мо Цзиньшэнь удержал ее. Он пристально посмотрел на нее и как ни в чем не бывало продолжил свое исследование.
- Ууу ... кто-то стучит... ууу…
На мгновение воцарилась тишина, а затем послышались новые стуки. - Тук, тук, тук!—
После этого у двери раздался нежный голос Цзи Менгран:
- Старшая сестра, ты уже легла спать? Тетушка Цинь приготовила мне ужин, но она слишком много готовила. Я не могу закончить все это, поэтому принесла немного для вас обоих. Брат Цзиньшэнь был занят всю ночь, он, наверное, ничего не ел, верно? Открой дверь, я принесу тебе ужин.
Цзи Нуань перевела взгляд на дверь комнаты.
Она уже собиралась встать, но Мо Цзиньшэнь не отпускал ее. После недолгой борьбы ее одежда стала еще более грязной.
-Ты уверена, что хочешь открыть дверь Вот так? - Мо Цзиньшэнь опустил голову и улыбнулся, глядя на ее плечи, испещренные отметинами.
Цзи Нуань впилась в него взглядом, а затем понизила голос, чтобы заговорить:
- Цзи Менгран всегда рядом, куда бы ты ни пошел. Обычно я не вижу, чтобы она ужинала. Но сегодня она такая упрямая. Она не только ест, но и настаивает на том, чтобы принести тебе немного.
Мо Цзиньшэнь внезапно крепко поцеловал ее.
- Что, съесть ужин? Зачем он, если есть ты?
Из-за того, что Цзи Менгран была снаружи, Цзи Нуань не могла не отвлекаться. С другой стороны, Мо Цзиньшэнь не обращал никакого внимания на человека за дверью. Как только Цзи Нуань собралась снова встать, он запечатлел глубокий поцелуй, от которого она не могла убежать. В то же время он тяжело навалился на нее, не давая ей пошевелиться, и бросил ее юбку, которая уже наполовину была стянута, на пол.
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А где же храбрость, которая была у тебя, когда ты говорила о том, чтобы раздеть меня?
Цзи Менгран стояла прямо за дверью. Цзи Нуань действительно не могла не отвлекаться.
-Если мы не прогоним Цзи Менгран, она действительно может простоять на улице всю ночь, - тихо возразила она.
Мо Цзиншэнь убрал руку. Он встал, чтобы открыть дверь.
Цзи Менгран все еще стучала в дверь, но так как она боялась разбудить отца, то тихо заговорила, постучав.
- Ребята, вы спите? Старшая сестра, ты обычно не спишь так рано.…
Она еще не закончила, когда дверь перед ней внезапно открылась.
Увидев, что это Мо Цзиньшэнь, Цзи Менгран задержала взгляд на той части его рубашки, где были расстегнуты первые пуговицы, прежде чем поднять глаза.
- Брат Цзиньшэнь, я принесу ужин для вас обоих!
Высокий рост Мо Цзиншэнь заблокировал ее от входа, его голос был равнодушным
- Возьми его обратно. Мы не будем есть.
Видя, что он ведет себя так холодно, Цзи Мэнгран поджала губы и сказала:
- Но, брат Цзиньшэнь, ты вернулся так поздно после целого дня работы. У тебя определенно не было…
- Нет необходимости.
Ее слова еще не закончились, когда она услышала "Пэн.- Прямо у нее на глазах дверь захлопнулась.
Глаза Цзи Менграна расширились. Она недоверчиво уставилась на дверь, которая была безжалостно захлопнута.
Цзи Нуань, которая только что села на кровати, собрав одежду, не ожидала, что все разрешится так быстро. Хотя это был стиль Мо Цзиншэня в ведении дел, это место было домом семьи Цзи. Он все еще должен был принимать во внимание лицо семьи Цзи.
Однако он явно не собирался показывать Цзи Мэнгран свое лицо.
Задумавшись, она подняла голову и увидела, что Мо Цзиньшэнь возвращается.
Встретившись взглядом с его темными глазами, она вскочила с кровати. Она схватила белого плюшевого медведя и швырнула ему, повернувшись, чтобы убежать в ванную.
-Я пойду приму душ!
Мо Цзиньшэнь принял медведя, которого она бросила, а затем оглянулся на ее ускользающий вид сзади. Он вздохнул с улыбкой.
Цзи Менгран все еще хотел постучать в дверь. Однако изнутри почти не доносилось никаких звуков. Она подняла руку и положила ее обратно. Ее рука, сжимавшая чашу, побелела от силы.
Через мгновение она стиснула зубы и повернулась, чтобы вернуться в свою комнату. Она вылила весь ужин в мусорное ведро, а потом выбросила и миску.
----
Цзи Нуань простояла в душе полчаса, прежде чем выйти.
Выходя, она вытерла мокрые волосы полотенцем, держась за другое полотенце, обернутое вокруг ее тела. Она подсознательно боялась, что полотенце упадет. На ходу она посмотрела на Мо Цзиншэня, который сидел у ее кровати со старым фотоальбомом.
-На что ты смотришь?- Потерев волосы, пока они не перестали капать, она подошла к нему.
Мо Цзиншэнь держал альбом. Она опустила глаза и увидела фотографию их семьи из четырех человек, сделанную более десяти лет назад.
Тогда Шен Херу еще не приходилось вмешиваться. Тогда семья Цзи была полна радости. Это было место счастья.
- Это моя мама.- Она только мельком взглянула на нее. -Она была прекрасна, не так ли?
Голос Мо Цзиншэня был низким, приятным и притягательным.
- Судя по этой фотографии, ты никогда не была похожа на свою сестру.
-Совершенно верно. Хотя мы с Менгран кровные сестры, на самом деле мы совсем не похожи.- Цзи Нуань скривила губы.
-Д ело не только в том, что мы не похожи, я даже не похожа на свою собственную мать. Если это не потому, что мой отец всегда отдавал мне приоритет и любил меня больше всего, я бы заподозрила, его ли я дочь.
Мо Цзиньшэнь внезапно посмотрел на нее.
Цзи Нуань встретилась взглядом с его темными, глубоко посаженными глазами. Выражение его лица, похожее на улыбку, все же не затронуло ее. Подсознательно она посмотрела на полотенце, обернутое вокруг ее тела. Казалось, что ничего не было открыто.
- Хм... мои волосы все еще мокрые, я пойду высушу их ... - она обернулась.
Она не успела сделать и двух шагов, как мужчина легко оттащил ее назад и толкнул на кровать.
Цзи Нуань рефлекторно попыталась сесть, но рука Мо Цзиншэня уже держала ее за талию. Его левая рука давила на кровать рядом с ней, удерживая ее под собой.
- Его низкий голос был соблазнительным.
-Неужели ты думала, что я буду отпускать тебя снова и снова?
Ее длинные волосы были слегка влажными. Они расползлись по кровати, как водоросли, густые и мягкие.
Из-за этого положения ее лицо стало еще краснее. Ее сердцебиение тоже стало бешеным.
Цзи Нуань пошевелила губами, желая заговорить:
- Мо Цзин…
Он не дал ей сказать больше ни слова и наклонил голову, чтобы поцеловать ее. Цзи Нуань хотела поднять руку, чтобы толкнуть его в грудь, но он легко поднял обе ее руки над головой.
Эта поза…
Эта поза!
Лицо Цзи Нуань вспыхнуло красным.
-Ай, ты... ай ... не надо ... не дергай меня за полотенце.…
Раньше ей было нелегко так плотно обернуть полотенце вокруг себя!
-Не трогай там.…
- Уу... не надо .…
Лицо Цзи Нуаня покраснело до такой степени, что из него вот-вот хлынет кровь. Она никогда не испытывала ничего подобного. Она уже привыкла к тому, что ее целуют, крепко обнимают и даже потирают чувствительные места. Тем не менее, когда ее полотенце дергали, лежа на кровати, это было действительно…
Его руки даже проникли в нее из-под полотенца!
-Не принося никакой одежды и выходя только с полотенцем, разве все это не для того, чтобы было легко снять? А?
Его голос был завораживающим, вызывая небольшое волнение и смущение, которые принадлежали маленькому девичьему сердцу Цзи Нуань.
Она призналась, что не собиралась бежать сегодня ночью. Однако такое ошеломляющее количество страсти было выше всего, что она когда-либо знала. Ее разум был совершенно пуст, и она действовала исключительно инстинктивно.
Она чувствовала, что Мо Цзиньшэнь полностью подавляет ее. Его обжигающий поцелуй отвлек ее от размышлений.
Он наклонился к ее уху, теплое дыхание заставило все ее тело дрожать, когда он прошептал:
- А где же храбрость, которая была у тебя, когда ты говорила о том, чтобы раздеть меня? Я ехал со скоростью 200 миль в час, чтобы добраться до дома Цзи, но мне все еще нужно раздеться самому?
Она уже сказала, что как бы близко ни была компания к дому Цзи, он не мог прибыть так быстро. Кто бы мог подумать, что он действительно ехал со скоростью 200 миль в час!
Жгучая страсть готова была сожрать ее заживо. Цзи Нуань дразнили до такой степени, что она чуть не плакала.
-Не трогай там ... ах ... Не целуй.…
Ее голос был пылким и мягким. Она не могла поверить, что это ее собственный голос.
Неожиданно это заставило мужчину над ней, который уже был сильно взвинчен, потерять контроль. Он наклонил голову и резко поцеловал ее в губы.
Он прижал к себе Цзи Нуань, и их языки переплелись. Полотенце на ее теле давно было отброшено в сторону. Она никогда еще не была так возбуждена, и ее тело никогда не дрожало от страха и возбуждения, как сейчас.
На ней ничего не было надето, но мужчина над ней был все еще полностью одет.
Внезапно он поднял ее руки вверх. От пуговиц, которые он уже расстегнул в своей руке, ее заставили расстегнуть остальные одну за другой. Затем он скользнул ее руками вниз к своему поясу.…
Ее руки прижались к дорогой и изысканной металлической застежке ремня. Ощущение ледяного холода заставило мозг Цзи Нуань отключиться на несколько секунд.
Она слышала только его соблазнительный, умоляющий голос:
- Веди себя хорошо.
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Ты уверена, что в ту ночь чувствовала только боль?
Так как его рубашка была уже расстегнута…
Что же касается пояса... она просто снимет его тоже.…
Поскольку они уже были на этой ступени, Цзи Нуань собралась с духом и попыталась открыть его.
Возможно, потому, что она никогда не делала этого раньше, после того, как прошло, казалось, полдня, Она все еще не могла открыть его. Она подняла глаза, признавая свое поражение.
- Я не могу его расстегнуть.…
Мо Цзиньшэнь тихонько хихикнул, водя руками по маленькой пуговице на поясе. После легкого нажатия раздался мягкий и приятный щелчок.
Услышав его низкий хриплый смех, когда он прижался поцелуем к ее ушам, она крепко ухватилась за его расстегнутую рубашку. Ее голос звучал мягко и нежно:
- Мо Цзиньшэнь ... будь нежнее.…
Она боялась, что будет так же больно, как и в первый раз. Кроме того, это был дом Цзи. Ее беспокоило, что кто-нибудь их услышит.
Мо Цзиншэнь опустил голову. Видя, что она вот-вот расплачется, он поцеловал ее в губы.
-Ты уверена, что в ту ночь чувствовала только боль?
Цзи Нуань: "…"
Она пережила ту ночь, когда ее накачали наркотиками дважды - и в прошлой, и в нынешней жизни. Поначалу ей было до смерти больно, и она продолжала плакать, умоляя его отпустить ее.
Однако потом... …
Позже она не могла вспомнить, когда это началось, но ее плачущий голос постепенно изменился. Это стало непохоже на нее.
Однако в последний раз она все еще была в оцепенении. Она даже не заметила, что переселилась. Как она могла до сих пор помнить это так хорошо?…
Неужели она должна помнить?
Мужчина над ней стоял с полуприкрытыми глазами.
- Вспомнила?
Цзи Нуань не могла заставить себя вспомнить, как она была другой в ту ночь. Она повернула голову, уткнувшись лицом в одеяло и отказываясь отвечать.
Но чем больше она отказывалась, тем настойчивее он был.
Каждый поцелуй был нацелен на ее чувствительные места. Каждое место, к которому он прикасался, оставляло жгучий жар, который поглощал ее.
-Даже не знаю.…
-Ты не знаешь?
-Прошло уже столько дней... я не могу вспомнить.…
-Ты должна помнить.
- Нет…
Этот человек! Вытеснив желание, которое она похоронила глубоко в своем сердце, он все еще не удовлетворил ее. Соблазняя ее, провоцируя, целуя, дразня, хотя он явно был готов сделать шаг, он все еще не поддавался ей!
- Мо Цзиншэнь... ты…
- Вспомнила?
- Ах... не целуй там.…
- Скажи
-Я действительно не могу вспомнить.…
Мо Цзиньшэнь обычно не был таким!
Где же его холодное отношение? Его сдержанность? Почему он так изменился, как только она перестала болеть ? Он был таким ублюдком!
Она повернула голову, чтобы уткнуться в его шею, ее тон был полон обиды:…
Он тихо засмеялся.
-Я хочу слишком многого?
-Вот именно! Это уж слишком!
- После того как мы были женаты полгода, я отпускал тебя снова и снова. Я хочу слишком многого?
Цзи Нуань молча уткнулась ему в шею.
Видя, что она мгновенно стала послушной, Мо Цзиньшэнь, скорее всего, был очень доволен. Его дыхание также стало более неустойчивым, потому что она дышала ему в шею. Его движения стали грубее, но голос сохранил свою ленивую соблазнительность.
- Будь хорошей. Не прижимай ноги так сильно друг к другу, открой их.…
У Цзи Нуань вообще нет способности думать. Она бессознательно двигала ногами, полностью повинуясь ему. Ее покорность и беззащитность взволновали мужчину еще больше.
- Мисс Менгран? Почему ты не спишь?
Из-за двери внезапно послышался голос помощника, который задавал какой-то вопрос.
Цзи Нуань не могла поверить, что Цзи Менгран действительно вернулась и подслушивает снаружи!
Цзи Мэнгран больше не могла скрывать, что она находится прямо за дверью. Она ходила взад и вперед вокруг двери.
- Я не могла заснуть раньше. Я переоцениваю себя, поэтому мне захотелось прогуляться. Я лягу спать после того, как переварю еду.
Помощница кивнула головой и собралась уходить с вещами в руках.
Однако глаза Цзи Менгран были остры и видели, что держит помощник. Она тут же повысила голос и закричала:
-Что это ты таскаешь с собой? Вот что брат Шэн подарил моей сестре! Как это может быть здесь? Быстро забери это и уничтожь, не дай брату Цзиншэню увидеть его!
Помощник тут же замер, тихо сказав:
- Это то, что госпожа просила меня быстро забрать. Я как раз собирался оставить его себе.…
- Айя, быстро спрячь его! Было бы плохо, если бы кто-нибудь узнал о том, что произошло между моей сестрой и братом Шэном!
Как мог голос Цзи Менгран быть таким громким? Повышая голос, чтобы говорить так громко, она как будто хотела, чтобы люди внутри слышали каждое ее слово.
Когда Цзи Нуань услышала слова "брат Шэн", у нее сразу похолодела спина.
Воспоминание, которое она заставила себя забыть, заставило кровь в ее теле замерзнуть.
- Брат Шен уже столько лет как изгнан. Когда моя сестра вышла замуж, о том, что произошло между ними обоими, знали лишь немногие. Быстро уберите эту штуку! Быстро!- Цзи Менгран говорила все больше и больше, сбивая помощника с толку.
Что случилось?
Она стояла прямо перед комнатой старшей Мисс и Мистера Мо, но говорила так громко. Неужели она не боится разбудить их?
Кроме того, то, что случилось тогда ... семья Цзи не упоминала об этом в течение многих лет ... вторая Мисс была такой странной…
Цзи Нуань резко села, обернула полотенце вокруг себя и слезла с кровати.
Однако из-за того, что ее дразнили до такой степени, что у нее не было сил, ее ноги были слабыми. Она только что ступила на землю и, поскольку двигалась слишком быстро, упала вперед.
Мо Цзиньшэнь схватил ее своими быстрыми руками, но не смог помешать ее колену удариться о прикроватный столик. Было так больно, что она закричала: "Ах!"
За дверью Цзи Менгран услышала сдавленный голос Цзи Нуаня и сразу же не понял его. Она повернулась и посмотрела на закрытую дверь.
Она была уверена, что они ясно слышали все слова, которые она сказала раньше!
Неужели Мо Цзиньшэнь не подозревал, что в прошлом между Цзи Нуань и другими что-то происходило?
Даже в такой ситуации они могли бы продолжать?
Может быть, кроме той ночи, они еще недавно спали вместе?
- Вторая Мисс, давайте быстро уйдем. Вам надо идти отдыхать, уже поздно... - помощник тоже не понял. С красным лицом она взяла вещи в руки и быстро ушла.
Цзи Менгран осталась стоять за дверью с уродливым выражением лица. Сделав глубокий вдох, она повернулась, чтобы уйти, боясь услышать еще какие-нибудь страстные звуки изнутри.
Как только Цзи Нуань закричала от боли, Мо Цзиньшэнь тут же поднял ее и посадил к себе на колени. Увидев ее красные глаза, он нахмурил красивые брови.
-Что случилось?
Пока он говорил, его рука мягко коснулась ее колена. Только увидев, что кожа лишь слегка покраснела и это было несерьезно, он почувствовал себя спокойно.
После боли разум Цзи Нуань окончательно прояснился.
Она знала, что Цзи Менгран намеренно создает между ними дистанцию. Однако такой метод не был эффективным и только вызывал у Цзи Нуань отвращение.
-Ничего. - Цзи Нуань опустила голову и потерла собственное колено. Она ничего не объяснила.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. В его глазах была едва заметная суровость.
Цзи Нуань знала, что ее действия по насильственному отталкиванию его в сторону, чтобы убежать, скорее всего, спровоцировали его.
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Даже не думай спать сегодня ночью.
Она сидела в его объятиях, вцепившись рукой в его расстегнутую рубашку. Увидев его теплую грудь, она наклонила голову, чтобы прислониться к его плечу, и потрогала руками его ключицу.
-Что Менгран сказала ранее…
Прежде чем она закончила говорить, он схватил ее за руку, которая озорно двигалась, прижимая ее вниз.
Мо Цзиншэнь осторожно потер голову, пока она была в замешательстве.
- Брак основан на доверии. Я не буду спрашивать, и тебе не придется ничего объяснять.
Сердце Цзи Нуан начало биться быстрее.
Она вдруг почувствовала, что…
Все того стоило!
Раньше Цзи Нуань не сушила волосы феном. Пальцы Мо Цзиншэня пробежались по ним. Через мгновение он наконец вздохнул:
- Где фен? Высуши волосы.
Неужели его совесть наконец проснулась?
Цзи Нуан моргнула и подняла руку, указывая на белый стеклянный шкафчик рядом с ванной.
– Там.
Мо Цзиньшэнь опустил ее на пол и прикрыл одеялом ее едва прикрытое тело. Затем он встал, чтобы взять его для нее.
Цзи Нуань взяла полотенце у кровати, грубо обернула его вокруг себя и бросилась вниз по кровати.
Она не собиралась снова позволять ему помогать ей. Если он и дальше будет ее баловать, она боялась, что не сможет ничего сделать сама.
-Я сделаю это сама! Она подбежала к нему и протянула руку, чтобы взять фен.
Ноги Мо Цзиншэна были длинные. Он опустил глаза и посмотрел на нее, подняв руку. Цзи Нуань могла только стоять на цыпочках, изо всех сил пытаясь дотянуться до него.
После некоторых попыток она все еще не могла схватить его. Она сердито посмотрела на него. - Отдай его мне, ты!
Говоря это, она подпрыгнула. Дважды подпрыгнув, она вдруг заметила глубокую улыбку в глазах мужчины. Она бессознательно бросилась крепко обхватить себя полотенцем, которое вот-вот должно было упасть.
- Мо Цзиньшэнь, ты так раздражаешь, когда говоришь несерьезно... - не удержавшись, пробормотала она под его удивленным взглядом и, закатив глаза, повернулась, чтобы уйти.
Он обнял ее за талию и потянул назад, заставляя сесть на диван рядом с ванной.
-Я несерьезен только тогда, когда нахожусь рядом с тобой. Ты чувствуешь себя такой несчастной?
Цзи Нуань хмыкнула, но больше не двигалась.
Кто просил его быть таким высоким? Ее пять футов, пять дюймов в высоту, идеальная фигура казалась совершенно короткой перед ним. Он явно был тем, кто использовал свой рост, чтобы запугать ее.
Звук фена зазвенел у нее над ухом. Его действия были естественными и внимательными, когда он помогал ей высушить волосы. Крупный мужчина с феном в руках, но это вовсе не казалось странным. Вместо этого он выглядел приятным и элегантным, заставляя других задуматься, действительно ли этот человек был изящным Богом, спустившимся на землю. Он был воплощением совершенства.
-Если ты и дальше будешь меня баловать, то превратишь из маленькой дикой собачки, привыкшей к траве, в избалованного маленького Ши-Цзы. - Цзи Нуань закрыла глаза. Она казалась раздраженной, но избалованной и милой.
Мужчина терпеливо приподнял ее волосы, его тон был низким и спокойным.
-Это хорошо. Это помешает тебе бегать.
Цзи Нуань откинула голову назад, чтобы посмотреть на него. Он откинул ее волосы на другую сторону.
- Сядь как следует. Не двигайся, как тебе заблагорассудится.
Она нахмурила брови, прислушиваясь к звуку фена, и небрежно спросила:
-Ты вообще не планируешь унаследовать семейный бизнес Мо? Я слышала, что главная штаб-квартира Shine Group уже переехала за границу.
Он не остановился. Поскольку она спокойно спросила, он небрежно ответил нормальным тоном:
- в Shine Group есть дедушка и дяди семьи Мо, а также старейшины.
Она подняла руку, играя с прядью волос, упавшей ей на грудь.
-Но я помню, что дедушка не собирался давать им компанию и вместо этого хочет, чтобы ты вернулся.
Мо Цзиншэнь молчал. Он выключил фен и нежно потер пряди волос у нее на лбу.
- Одной корпорации Мо достаточно, чтобы вырастить тебя.
Растить ее?
Растить ее было чрезвычайно дорого, хотя теперь она была очень ограничена и больше не покупала кучу разных вещей, чтобы заполнить свою скучную жизнь.
Кроме того, в этой жизни она вовсе не хотела, чтобы ее растили другие.
Мо Цзиньшэнь уже убрал фен. Цзи Нуань встала, используя свои пальцы, чтобы расчесать ее волосы. Она обернулась и увидела, что его рубашка все еще наполовину расстегнута.
Раньше она не замечала, что президент Мо сушит ее волосы, будучи таким неопрятным.
Тем не менее, даже если его рубашка была грязной, он все еще казался соблазнительно ленивым, что затрудняло отвести от него глаза. Он совсем не походил на хулигана. Вместо этого он был хорош собой настолько, что мог рассердить окружающих.
В прошлом у нее редко была возможность так много говорить с Мо Цзиньшенем. Можно сказать, что она недостаточно понимала его прошлое.
Кроме его семейного происхождения, внешности, того, что у него не было любовниц до брака и что он баловал ее любовью после свадьбы, она почти ничего о нем не знала.
- То, что тетя сказала раньше, не было ошибкой. Многим девушкам ты нравишься. Число девушек, чье семейное происхождение совместимо с вашим, также не мало. Что тебе во мне нравится? - Цзи Нуань оперлась одной рукой о спинку дивана, наблюдая, как он медленно закатывает рукава.
Даже на случайное движение было так приятно смотреть…
Мо Цзиньшэнь поднял глаза, чтобы посмотреть на нее, его губы слегка изогнулись.
- Подойди сюда.
-А зачем?
Хотя она и спросила, Цзи Нуань все же встала и подошла. Между ними было только расстояние дивана. Это было всего в двух шагах.
Она только что прошла перед ним и встретилась с его темным взглядом, когда мужчина внезапно протянул руку и притянул ее в свои объятия. Он наклонил голову и поцеловал ее.
Яркий свет в комнате мешал ей открыть глаза. Прижавшись к его объятиям, после долгого поцелуя, она вспомнила, что чуть было не случилось раньше, когда они лежали в постели, и вдруг растерялась, не зная, куда девать руки.
Поцелуй закончился. Мо Цзиньшэнь посмотрел на нее своими темными глазами.
-Я собираюсь принять душ. Давай вместе примем душ, А?
- Ванная в моей комнате слишком маленькая. Ванна не такая большая, как в саду Ю, поэтому два человека не могут принять душ вместе. А я только что приняла душ.…
Мо Цзиньшэнь не дал ей возможности отказаться. Он открыл дверь ванной, впуская ее внутрь.
- Мо Цзиньшэнь, звуконепроницаемый эффект в моей ванной комнате не очень хорош... не надо.…
В следующую секунду ее резко подняли.
-Ай!- Удивленно вскрикнула Цзи Нуань, но тут же подавила собственный голос. Он отнес ее к раковине. Ее спутанные длинные волосы делали ее кожу похожей на снег.
Она крепко обхватила его за плечи, боясь упасть. Шок на ее лице остался.
- Что ты делаешь?…
- Проверяю звукоизоляцию.- Он прижал ее к мраморной стене позади нее. Ее спина была полностью прижата к нему.
Цзи Нуань посмотрела на него. "…"
Она глубоко вздохнула.
- Отпусти меня.…
Она еще не договорила, когда мужчина схватил ее одной рукой за затылок, заставляя наклониться и прижаться губами к ее губам.
Он поцеловал ее губы. Его язык дразнил ее и целовал, заставляя все ее тело смягчиться. Затем он заставил ее разжать зубы, бесстыдно входя и тщательно атакуя ее.
Дыхание мужчины коснулось ее шеи. Его низкий голос медленно произнес:
- Даже не думай сегодня спать.
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Он так издевался над ней прошлой ночью
На следующий день, как только взошло солнце, ее разбудил громкий стук в дверь комнаты Цзи Нуань.
Она нахмурилась и попыталась перевернуться, но не смогла. Все ее тело было заключено в объятия Мо Цзиншэня.
Вспоминая прошлую ночь ... на ее лице не было ни капли стыда. Вместо этого ей захотелось ударить его несколько раз от негодования.
Он сказал ей, чтобы она вообще не думала о сне, и она действительно почти не спала!
Мо Цзиньшэнь слишком хорошо переносил обиды. Из-за того, что она внезапно оттолкнула его из-за слов Цзи Менгран, когда они дразнили друг друга, он затаил обиду!
Приведя ее в ванную, он целовал ее до тех пор, пока она не ослабела. Затем он дразнил и трогал ее до тех пор, пока она не смогла больше этого выносить. Как раз когда она была готова кончить от его поддразнивания.…
На самом деле он вел себя так, словно ничего не случилось. Вымыв ее, он вынес ее и бросил на кровать, держа так, чтобы она заснула. Больше он ничего не делал!
Ее тело горело очень долго из-за этого, и то, что он держал ее в своих объятиях, только усугубляло боль. Как бы она ни сопротивлялась в его объятиях, он вел себя как слепой, крепко держа ее и не давая пошевелиться.
После того, как его дразнили до такой степени, что все ее тело было охвачено огнем, он оставил ее без возможности потушить его. Это было даже хуже, чем быть накачанной наркотиками.…
Лицо Цзи Нуань было полно разочарования и ярости. Быстрый стук в дверь не дал ей успокоиться в его объятиях. Она попыталась сесть, но он тут же толкнул ее обратно.
Глаза мужчины не открывались. На его красивом лице застыла томная сонливость, сопровождавшая раннее утро. Когда она уже собиралась снова вскочить в гневе, он обнял ее и хрипло проговорил:
- Сейчас только 5.30 утра, разве обычные люди стали бы стучать в такое время?
Она тоже так думала. Только кто-то без сердца мог прийти в такое время, чтобы прервать сны людей.
Как только она подумала об этом, то сразу же догадалась, кто это был.
Было действительно так трудно прогнать ее.
Цзи Менгран, скорее всего, не спала всю прошлую ночь.
Ум Цзи Нуань стал более осознанным. Она сжалась в его объятиях, но из-за жгучей пытки прошлой ночью открыла рот и укусила его в грудь.
Мо Цзиньшэнь хмыкнул, нахмурил брови и крепче обнял ее.
- Будь послушнее. Не двигайся, как тебе заблагорассудится. - Его голос стал еще более хриплым.
Она отказывалась в это верить. После того, как он мучил ее до такого жалкого состояния прошлой ночью, как он мог вообще не сопротивляться?
Если бы это не был дом семьи Цзи, она бы прямо прижала его к кровати и заставила себя сделать это прошлой ночью.
Стук в дверь комнаты стал еще громче. Цзи Мэнгран повысила голос за дверью:
-Старшая сестра! Проснись, а! Солнечный свет сегодня особенно хорош! Пойдем на утреннюю пробежку!
Цзи Мэнгран никогда раньше не была такой трудолюбивой, и она никогда не брала на себя инициативу отправиться на утреннюю пробежку.
Она не могла уснуть, но думала ли она о том, устали ли другие?
Цзи Нуань резко села. Ее действия были слишком внезапны и заставили застигнутого врасплох Мо Цзиншэня открыть глаза.
Его голос был тихим и спокойным,
- Кажется, я должен позволить тебе меньше возвращаться в эту семью Цзи в будущем.
Цзи Нуань взглянула на дверь. Даже если бы у нее не было особого желания вставать с кровати, в таком случае она была бы разочарована в Цзи Менгран до такой степени, что захлопнула бы дверь у себя перед носом.
- Старшая сестра ... ты не спишь... - словно проверяя, снова раздался за дверью голос Цзи Менграна.
Цзи Нуань решила лечь и не двигаться, делая вид, что ничего не слышит. Она отказывалась верить, что в такое время Цзи Менгран может быть толстокожей до такой степени, что игнорирует чувства других членов семьи, продолжая стучать в дверь.
И действительно, постучав в дверь еще несколько секунд, Цзи Менгран—которая не слышала ни звука внутри-догадалась, что ее игнорируют. Однако она не могла продолжать стучать, потому что ее отец и тетя Шэнь проснулись!
-Что ты делаешь так рано утром?! Разве ты не знаешь, что все отдыхают? - Цзи Хунвэнь нахмурился, спускаясь с третьего этажа. Как только он увидел Цзи Менграна, его лицо похолодело.
Цзи Мэнгран тут же сделала шаг назад, осторожно смягчая свой голос и говоря:
- Папа, разве старшая сестра только что не оправилась от простуды? Я подумала о том, чтобы пойти утром с ней побегать, чтобы укрепить тело.…
-Почему я не вижу, что ты обычно просыпаешься так рано? Разве ты не знаешь, что твой шурин там? Почему ты так шумишь?- После того как Цзи Хунвэнь отругал ее, он больше не мог спать спокойно. Он еще раз предупредил ее и повернулся, чтобы спуститься вниз.
За дверью их комнаты снова воцарилась тишина. Цзи Нуань была особенно сонлива. Расслабившись, она спрятала голову в нежных объятиях Мо Цзиншэня и нашла удобное положение, чтобы снова заснуть.
----
В семь с лишним утра Цзи Нуань чувствовала себя отдохнувшей, спускаясь по лестнице. Увидев людей внизу, она улыбнулась и обернулась, чтобы крикнуть наверх:
- Цзиньшэнь, я забыла взять телефон. Иди, помоги мне взять его.
Цзи Менгран сидела за обеденным столом. Как раз когда она собиралась найти слова, чтобы отругать Цзи Нуань, которая проснулась так поздно, ее слова были заглушены действиями Цзи Нуань.
Она не только не заметила силуэта Мо Цзиншэня, но и после слов Цзи Нуан услышала размеренные шаги, возвращающиеся в комнату. Он явно пошел помочь Цзи Нуань достать телефон.
Эта Цзи Нуань, она на самом деле помыкала Мо Цзиншэнем здесь и там! Кем она себя возомнила?
Меньше чем через минуту Мо Цзиньшэнь вернулся на лестницу. Цзи Нуань все еще стояла там, ожидая его. Она взяла у него трубку и захлопала ресницами.
- Спасибо, дорогой!
Ясные черные глаза Мо Цзиньшэня встретились с ее взглядом. Он спокойно скривил губы.
- Пойдем завтракать. Папа уже ждет.
Видя, как они спускаются вместе—одна освежающе красивая и хорошо воспитанная, заставляющая сердца людей волноваться, в то время как другой холодный и красивый до такой степени, что другие не могли отвести глаз-Цзи Хунвэнь не расстроился, хотя они проснулись поздно. Вместо этого он улыбнулся и попросил тетушку Цинь принести им завтрак.
- Папа, Доброе утро!- Настроение Цзи Нуань было хорошим, когда она подошла к ближайшему к Цзи Хунвэнь месту.
Увидев, что она повернулась к этому креслу, лицо Шен Херу стало немного несчастным. Она собиралась сказать что-то саркастическое, но в тот момент, когда Мо Цзиньшэнь подошел к ней, она подумала о его ауре и репутации и решила промолчать.
- Доброе. Как тебе спалось? - Настроение Цзи Хунвэня было довольно хорошим, когда он взглянул на Цзи Нуань. Затем он посмотрел на Мо Цзиншэня. -Это первый раз, когда вы оба вернулись в дом Цзи, чтобы остаться там после свадьбы. Если есть что-то, к чему вы не привыкли, скажите это.
Мо Цзиньшэнь спокойно и вежливо кивнул головой, демонстрируя свои манеры.
-Все в порядке. Звуконепроницаемые стены спальни довольно хороши. Мы не слышали большого движения и хорошо спали всю ночь.
Звуконепроницаемые?
Цзи Нуань бросила на него быстрый взгляд.
Этот человек был действительно чернобрюхим. После издевательств над ней прошлой ночью, эти слова явно предназначались для того, чтобы подшутить над ней.
Она мрачно посмотрела на него, но Мо Цзиньшэнь только спокойно усмехнулся.
Цзи Менгран сидела прямо напротив них. Она подняла голову и посмотрела на Мо Цзиншэня.
Когда они были в семье Цзи, Мо Цзиньшэнь не казался таким суровым и апатичным, как обычно. Хотя он казался безразличным, он заботился о Цзи Нуань и не имел отстраненной холодности, которая отталкивала людей за тысячи миль.
Он нес в себе чистоту и остроту, которые были принесены утром. На него было действительно приятно смотреть.
Однако его руки были заняты тем, чтобы отодвинуть стул Цзи Нуань для нее. На людей, стоявших сбоку, попросту не было времени.
Цзи Менгран тайком сжала скатерть рядом с ее рукой, сжимая ее до такой степени, что ее форма стала искажаться.
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Относитесь к этому как к сопровождению большого президента Мо, чтобы испытать пути простых людей
Во время завтрака, поскольку Мо Цзиньшэнь был поблизости, Цзи Хунвэнь внезапно заговорил о старейшине Мо и праздновании его восьмидесятилетия через неделю.
-Ну-ну, ты уже давно не покупала новую одежду, верно?- Внезапно спросил Цзи Хунвэнь.
Цзи Нуань пила суп. Она удивленно подняла голову.
-Разве ты не говорил о дне рождения Дедушки Мо? Почему эта тема вернулась ко мне?
- Сколько лет ты сохраняешь эту привычку быть беспечной? Это нормально, если ты одеваешься комфортно, но в день рождения старейшины Мо ты должна одеться более официально.
Цзи Нуань хотела сказать, что ей не нужны новые наряды. Независимо от того, был ли это шкаф в доме Мо или в доме Цзи, все, что она хотела, у нее было. Насколько более официальной она должна быть?
- Цзиньшэнь, если ты сегодня не занят, почему бы тебе не пойти вместе с Цзи Нуань и не выбрать себе одежду? - Цзи Хунвэнь не стал дожидаться, пока она заговорит, и прямо посмотрел на Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншэнь спокойно улыбнулся.
- Хорошо.
- Папа, у меня нет недостатка в одежде .…
- Давай Цзиншэнь пойдет с тобой. Идите и покупайте покорно!- Цзи Хунвэнь заговорил тоном главы семьи, глядя на нее так, словно говорил о том, что она совершенно неразумна.
-После столь долгого замужества ты так и не вернулась в семью Мо. Что говорят о тебе слухи, разве не ясно?- Несчастно сказал Цзи Хунвэнь. - Обычно Цзиньшэнь уступает тебе, но это не значит, что ты можешь намеренно игнорировать этикет. Семья Мо-это не нормальная семья. Сколько людей будут смотреть на тебя в день рождения старейшины Мо? Вы должны выглядеть статусно!
Цзи Нуань больше не возражала. Покупка одежды не имела большого значения, но шопинг с Мо Цзиньшенем был совершенно новым опытом. Кроме того, она могла бы посмотреть, есть ли какой-нибудь подарок, который она могла бы купить для Дедушки Мо.
Поскольку Мо Цзиньшэнь не отказался, она с радостью согласилась.
- Папа, мы ведь тоже пойдем на день рождения старейшины Мо, правда? – Цзи Менгран вдруг спросила.
- Конечно. Как родственники по браку, как мы можем не присутствовать на дне рождения старейшины Мо?
-Но, папа, я тоже давно не получала новой одежды... - в голосе Цзи Мэнгран слышалась обида. – Может я, старшая сестра и брат Цзиншэнь купим одежду вместе?
-Разве ты не тратишь деньги каждый день? Почему тебе до сих пор не хватает одежды?- Холодно сказал Цзи Хунвэнь. -Не поднимай шума!
- Те, которые я обычно покупаю, предназначены для повседневной носки, у меня мало одежды, подходящей для таких случаев. В любом случае, они собираются покупать одежду, а не на свидание. Нет ничего плохого в том, чтобы взять меня с собой.…
- Ты... - Цзи Хунвэнь чуть было не отругал ее.
- Поскольку Менгран тоже будет присутствовать на банкете по случаю Дня рождения, нет ничего плохого в том, чтобы взять ее с собой и выбрать несколько комплектов одежды. Шен Херу, сидевшая рядом, присоединилась к ним. -Они обе твои драгоценные дочери, Ты же не можешь быть так предвзят, правда?
-Вот именно, вот именно. Папа, ты пристрастен. - Цзи Менгран обняла Шэнь Херу за локоть, словно желая, чтобы ее побаловали. - Ты не любишь меня так сильно, как тетя Шен!"
- Раз уж Менгран так хочет уехать, давайте поедем все вместе. - Цзи Нуань улыбнулась, как будто это ее совсем не беспокоило.
- Старшая сестра, ты самая лучшая!- Цзи Менгран захлопала ресницами, глядя на нее.
Цзи Нуань спокойно изогнула губы.
Если бы она захотела последовать за ними, то могла бы делать все, что ей заблагорассудится.
Но лучше бы ей не сожалеть об этом в конце.
- Нуань-Нуань, ты действительно слишком балуешь Менгран. С самого детства ты всегда ей поддавалась.- Цзи Хунвэнь видел, что Цзи Нуань не против, и не стал упрекать Цзи Менгран.
Губы Цзи Нуань изогнулись в незаметной холодной улыбке.
-Она моя самая дорогая младшая сестра. Если я не уступлю ей, то кто это сделает?
Избаловав ее на протяжении стольких лет, сестра, которой она всегда уступала, хочет вырвать у нее мужа до такой степени, что много лет спустя она столкнула свою собственную сестру в пропасть, в результате чего та потеряла свою жизнь.
Ах.
Цзи Менгран не заметила глубокую и искреннюю улыбку Цзи Нуань. Ее глаза оставались только на Мо Цзиншэне.
- Брат Цзиньшэнь, позже я тихо последую за тобой и старшей сестрой. Я определенно не буду мешать вам обоим. Когда старшая сестра закончит выбирать себе одежду, я выберу ту, которую хочу, хорошо?
Холодные брови Мо Цзиншэня слегка сдвинулись. Его взгляд спокойно остановился на ней, но он ничего не сказал.
Улыбка Цзи Менгран застыла.
Он был действительно скуп, даже не предложив ей ни единого слова.…
Шэнь Херу потянул Цзи Менгран за руку.
-Разве это не просто покупка одежды? Менгран, ты не должен чувствовать себя так неловко. Это так редко, что вы можете следовать за вашей старшей сестрой и шурином. Не забудьте выбрать самое дорогое и самое лучшее. В конце концов, деньги твоего шурина нельзя потратить даже за несколько жизней, не так ли, Нуань-Нуань?
Шэнь Херу говорила, глядя на Цзи Нуань.
У нее явно были проблемы с Цзи Нуана. Но Цзи Нуань ничего не сказала и только улыбнулся. Выражение ее лица было таким же спокойным, как и у Мо Цзиншэня, который сидел рядом с ней.
Шен Херу не получила ответа, которого она хотела. Видя ее невозмутимость, Шен Херу подняла брови и больше ничего не сказала.
В любом случае, что бы она ни говорила, Цзи Нуань больше не выйдет из себя ни с того ни с сего, как раньше, и не вызовет гнев Цзи Хунвэнь. Прямо сейчас эта Цзи Нуань знала, когда двигаться вперед, а когда отступать. Одному Богу известно, что она задумала в своем сердце.
Цзи Нуань выглядела так, словно ей не было дела до намерений каждого человека за обеденным столом. Вскоре после этого она поставила свою миску и палочки на стол.
- Дорогой, давай уйдем отсюда.
- Ты уже поела? - Мо Цзиншэнь спросил.
- Да, ты положил столько еды в мою миску. Если я буду есть еще, мой желудок взорвется~.
Мо Цзиншэнь спокойно улыбнулся и сказал Цзи Хунвэню:
-Мы уйдем первыми. Приятного вам завтрака.
Цзи Хунвэнь кивнул. Он чувствовал себя комфортно от всего сердца после того, как увидел, что его дочь и его зять кажутся такими любящими.
Увидев, что эти двое уже встали, Цзи Менгран вздрогнула.
-Мы уходим прямо сейчас? Я еще не закончила есть.…
- Кто тебя просил так много говорить? Ты ешь так медленно! - Цзи Хунвэнь повернулся и посмотрел на нее. -Если ты хочешь идти, то быстро следуй за мной. Не позволяйте Цзиншэнь и вашей сестре долго ждать там! Если нет, не следуйте за ними!
Хотя Цзи Менгран чувствовал себя обиженной, она не говорила дальше. Она встала, поджав губы. Увидев, что Цзи Нуань и Мо Цзиньшэнь уже вышли из дома, она бросилась бежать за ними.
Однако в тот момент, когда она вышла за дверь, она увидела, что Цзи Нуань взял инициативу в свои руки и взяла Мо Цзиншэня за руку.
Цзи Менгран на мгновение была ошеломлена, а затем бросилась вперед, улыбаясь.
- Брат Цзиньшэнь, разве твоя машина не припаркована на заднем дворе? Почему ты выходишь через парадную дверь?
Цзи Нуань обернулась.
-Я только что упомянул об этом. Сегодня выходные, так что дороги, безусловно, будут переполнены. Вождение автомобиля займет слишком много времени. Вместо этого я посоветовала твоему шурину сегодня не садиться за руль.
-Н - не за рулем?- Удивилась Цзи Менгран. -Тогда как же мы поедем?
- Разумеется, мы возьмем такси.- Голос Цзи Нуань был спокоен. Ее рука обвилась вокруг руки Мо Цзиншэня, когда она взглянула на него. -Или лучше сразу сесть на общественный автобус?
Мо Цзиншэна был спокоен.
-На твое усмотрение.
Общественный автобус?!
Цзи Менгран вдруг пожалела…
Она никогда в жизни не ездила на общественном автобусе!
Она встречалась с кем-то с таким статусом, как Мо Цзиньшэнь, а Цзи Нуань хотела поехать на общественном автобусе, который стоил всего один-два юаня! Может, у нее проблемы с мозгом?!
Цзи Менгран в гневе кусала губы. Она хотела предложить что-то еще, но они уже далеко ушли.
На самом деле они ее совсем не ждали!
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Кто осмелится распространять слухи о Мо Цзиншэне?
Цзи Нуань и Мо Цзиньшэнь вышли из виллы, полностью игнорируя Цзи Менгран, которая следовала за ними сзади.
Мысль о том, чтобы пойти в магазин, была прекрасна, но Цзи Менгран не позволялось даже думать о том, чтобы сидеть в машине Мо Цзиншэня.
Не говоря уже о переднем сиденье, к которому Цзи Мэнгран не разрешалось прикасаться, даже пассажирское сиденье было не для нее. Она определенно не позволит машине Мо Цзиншэня иметь даже малейший след запаха Цзи Менгран.
Цзи Менгран был одет в дорогую одежду, нес сумку стоимостью в несколько тысяч юаней и пользовался ее безвкусными и трудно дышащими духами. Добравшись до автобусной остановки, Цзи Мэнгран оглядела толпу людей, ожидавших неподалеку. Она немедленно отодвинулась в сторону с выражением отвращения на лице.
- Старшая сестра, почему бы нам все-таки не взять такси? Общественный транспорт действительно переполнен, и многие люди ждут здесь. Это действительно слишком неудобно.- Цзи Менгран подошла к Цзи Нуань, чтобы в последний раз пожаловаться.
- Здесь не так уж много остановок.- Цзи Нуань даже не обернулась, чтобы посмотреть на нее.
-Я слышала, что в общественном автобусе часто бывают воры. И запах у этих людей действительно есть.…
Она еще не успела договорить, как увидела, что автобус, на котором они собирались ехать, уже прибыл. Санитар из толпы вошел в автобус, оставив троих следовать за ним. Мо Цзиншэнь положил руку на Цзи Нуань, когда они пошли, чтобы присоединиться к очереди. Они оба совершенно не слушали Цзи Менгран.
Мо Цзиньшэнь вовсе не казался несчастным. Кто-то вроде него, вероятно, никогда раньше не ездил на общественном транспорте, но он понизил свой собственный статус, чтобы стоять здесь в очереди с Цзи Нуань!
Вспоминая последний раз, когда она услышала о том, что он лично собирается купить Цзи Нуань клейкий суп из рисовых шариков, Цзи Мэнгран разозлилась до такой степени, что ее чуть не вырвало кровью.
Увидев, что они уже сели в автобус, ей ничего не оставалось, как последовать за ними.
Автобус был не особенно переполнен. По крайней мере, свободных мест было немного.
Однако свободных мест рядом было всего два. Все остальные были одноместными, и все они находились сзади.
Цзи Нуань, естественно, сидела впереди на двух свободных местах вместе с Мо Цзиншэнем. Когда Цзи Мэнгран подошла, она поняла, что свободных мест для нее нет.
-Сзади есть места, - напомнила ей Цзи Нуань.
У Цзи Менгран не было выбора, кроме как идти назад. Однако она никак не ожидала, что места в конце зала займут несколько стариков. Двое из них безостановочно кашляли. По сравнению с предыдущим, воздух здесь был настолько грязным, что его трудно было описать.
Она стояла с выражением отвращения на лице, раздумывая, не сесть ли ей. Автобус резко остановился, когда перед ним внезапно затормозила машина. Не выдержав устойчивый, Цзи Менгран могла только гневно сесть.
Поначалу, когда пожилые мужчины, стоявшие сбоку, увидели приближающуюся молодую леди, они все приветливо улыбнулись ей. Однако, увидев ее лицо, полное отвращения и несчастья, их лица мгновенно стали недружелюбными.
Что касается Цзи Нуань, то, хотя она никогда в жизни не ездила на общественном транспорте, в последние несколько лет своей прошлой жизни она была настолько бедна, что едва могла ездить на общественном автобусе. После долгого воздержания она уже привыкла пользоваться дешевым общественным транспортом.
Она повернулась, чтобы посмотреть на Мо Цзиншэня, который даже не выглядел слегка недовольным толпой или долгим ожиданием. На его лице не отразилось ни малейшего дискомфорта.
Даже когда он сидел в общественном автобусе, аура, которая принадлежала ему, не изменилась. Это было благородно и спокойно.
Из окон лился солнечный свет. На этого человека было действительно приятно смотреть.
- Сидя в общественном автобусе, ты к этому привык? - Цзи Нуань наклонилась к его уху и прошептала.
Мужчина сдержанно усмехнулся, его тон был спокойным и неторопливым.
-Неужели ты думаешь, что я никогда раньше на нем не ездил?
-Хм? Ты раньше ездил на общественном транспорте?
Цзи Нуань не могла в это поверить. Она никогда не думала, что, как наследник бизнеса Мо, высокий и могущественный президент Мо имел на самом деле такой опыт раньше.
Мо Цзиньшэнь спокойно сказал:
-Когда я учился за границей, я жил один в течение двух лет.
Смысл его слов заключался в том, что у него был период в жизни, когда его не сопровождала семья и вокруг него не было помощников.
Такая жизнь давала ему свободу ездить на автобусе, если он хотел, делать все, что он хотел, и не быть связанным правилами. Ему не нужно было поддерживать свой благородный и далекий статус, и он мог опускаться куда угодно.
Она действительно хотела узнать больше о прошлом Мо Цзиншэня и понять, насколько он отличался от нынешнего.
Цзи Нуань прижалась к его уху.
-Что же мне делать? После того, как мы были женаты так долго, я на самом деле знаю и понимаю так мало о тебе. Станешь ли ты недовольным мной?
Он широко улыбнулся и повернулся, чтобы встретиться с ней взглядом.
Всего один поворот головы-и расстояние между ними стало таким маленьким, что они словно почувствовали дыхание друг друга.
Этот вагон был полон людей. Цзи Нуань на мгновение была ошеломлена и бессознательно бросилась назад. Однако Мо Цзиньшэнь схватил ее за руку, не давая пошевелиться.
Голос Мо Цзиншэня был тихим и спокойным, так что она была единственной, кто мог его слышать.
- Миссис Мо, у нас еще много времени. Мы можем узнавать друг друга получше каждый день.
"…"
Узнавать получше?
Лицо Цзи Нуань покраснело. Она поспешила вырвать свои руки из его.
Он не ослабил хватки.
Лицо Цзи Нуань было красным всю дорогу. Она держала его за руку, пока они смотрели, как люди входят и выходят из автобуса.
Цзи Менгран, сидевшая на заднем сиденье, вынуждена был терпеть неприятный запах и кашель. Когда она подняла глаза, ей даже пришлось наблюдать интимные действия этих двоих.
Она терпела, пока не смогла выйти из автобуса. Цзи Менгран вышла первой. Она деловито похлопала себя по одежде, опасаясь, что запахи машины прилипнут к ее телу.
Обернувшись, она увидела спускающихся Мо Цзиншэня и Цзи Нуань.
- Старшая сестра, раньше, когда вы обе сидели в автобусе, вам следовало быть более бдительной, - небрежно сказала она, намеренно сохраняя невозмутимый вид. Хотя я и сидела сзади, я все еще видел вас двоих, склонившихся так близко. Нехорошо показывать слишком много этого.
Взгляд Цзи Нуань холодно скользнул мимо нее.
- Мы муж и жена, а не пара тайных любовников. Даже когда мы шепчемся друг с другом, мы должны беспокоиться о том, что другие видят?
- Я имел в виду, что брат Цзиньшэнь-генеральный директор Корпорации Мо. Если он встретит кого-нибудь из своих сотрудников и они увидят, что высокий и могущественный босс на самом деле сидит в общественном автобусе и даже так близок с девушкой, не будет ничего хорошего, если какие-то слухи распространятся.…
Взгляд Цзи Менгран упал на руку Цзи Нуань, потому что ее слова еще не закончились, когда Цзи Нуань снова обхватила руку Мо Цзиншэня.
Они были сросшимися близнецами! Неужели они не могут расстаться хотя бы на мгновение?
Цзи Нуань, которая постоянно демонстрировала свою привязанность, была действительно таким бельмом на глазу!
-Что ты подразумеваешь под интимной близостью с девушкой? Я законная жена МО Цзиншэня.
-Но…
Цзи Нуань спокойно прервала ее:
-Кроме того, качество сотрудников в корпорации Мо не плохое. Они не глупы. Даже если они действительно увидят нас, они сначала проверят интернет, чтобы найти мою фотографию и узнают, действительно ли я Миссис Мо или какая-то другая женщина. Они не станут болтать чепуху, не подтвердив ее. Как вы думаете, кто осмелится распространять слухи о Мо Цзиншэна?
Цзи Менгран больше не могла говорить. Она отвела свои блестящие глаза, ее сердце было полно негодования.
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Подарить Мо Цзиншеню ребенка
Место, где они вышли из автобуса, все еще было далеко от центра города. На этот раз Цзи Нуань решила не ехать ни на общественном автобусе, ни на такси.
Она решила прогуляться туда пешком.
Хотя это заняло бы чуть больше десяти минут, Цзи Мэнгран была взбешена до такой степени, что смогла сдержаться.
От начала и до конца Мо Цзиньшэнь ни разу не возражал против решений Цзи Нуань. У них была машина, но они решили не пользоваться ею и вместо этого сели на утомительный общественный автобус. Теперь им даже захотелось пройтись!
Мозг Цзи Нуань, должно быть, сжался!
Цзи Менгран с несчастным лицом последовал за ними. Когда она подняла голову, то увидела, что Цзи Нуань положила голову на плечо Мо Цзиншэня. Они интимно шептались бог знает о чем друг с другом.
Бог. Может быть, Цзи Нуань планирует демонстрировать свою привязанность весь сегодняшний день?
Если бы она знала, то никогда бы не последовала за ними. Она надеялась, что сумеет найти возможность поговорить с Мо Цзиньшенем наедине, но не смогла.
Не только не было никаких возможностей, но их любовь жгла ее глаза.
----
Оживленная деловая улица в центре города Хай-Сити.
Мо Цзиньшэнь редко бывал в таких местах. В конце концов, шопинг-это женское хобби. Каждый раз, проходя мимо, он оказывался в машине и едва успевал ее разглядеть.
Цзи Нуань потянула его за собой, указывая на различные магазины—все магазины роскошных брендов,—которые она часто посещала в прошлом. Однако она просто прошла мимо, не собираясь заходить в них.
Они прогуливались около получаса. Цзи Менгран последовала за ее высокими каблуками. Ее ноги очень устали.
- Старшая сестра, какую именно одежду ты хочешь купить? Ты собираешься надеть платье или что-то еще? Поторопись и выбери, а!
Цзи Нуань, казалось, ничего не слышала и шла вперед, все еще обнимая Мо Цзиншэня за плечи.
- Что любит дедушка Мо? Грядет его восьмидесятилетие. Я чувствую, что самое важное-это не то, что я ношу, а то, что подарить ему, чтобы он был счастлив.
-Если ты немедленно подаришь ему правнука, он наверняка будет счастлив и проживет еще двадцать лет, - спокойно прошептал ей на ухо Мо Цзиньшэнь.
Цзи Нуань впилась в него взглядом.
-Я не шучу с тобой. Я действительно планирую купить дедушке Мо подарок на день рождения!
Мо Цзиньшэнь посмотрел в ее блестящие глаза. Он тихонько усмехнулся.
-Я тоже не шучу.
Цзи Нуань не стала продолжать разговор, но ее сердце долго билось в тревоге.
Она говорила о подарках, но Мо Цзиньшэнь перевел разговор на правнуков.
Идя по улице, Цзи Нуань подсознательно посмотрела на свой живот.
Хотя она и не произнесла этого вслух, ее сердце уже разлетелось во все стороны.
Интересно, будет ли ее первый ребенок от Мо Цзиньшэня мальчиком или девочкой? Если бы это был мальчик, то он определенно был бы похож на него—высокий и красивый, очаровывающий всех дам. Если это девочка, то она должна быть наполовину такой же, как она, наполовину такой же, как он. В конце концов, как бы на него ни смотрели, внешность Мо Цзиншэня была безупречна. Это было так мило.
Думая и думая, взгляд Цзи Нуань остановилась на магазине детских товаров неподалеку... она задержалась на этой мысли.…
В прошлой жизни у нее никогда не было желания иметь ребенка от Мо Цзиншэня. Тогда она даже не хотела смотреть на него, не говоря уже о том, чтобы заводить детей.
- Старшая Сестра! А вон там-первоклассная мастерская по пошиву одежды на заказ. Моя близкая подруга часто ходит туда заказывать платья. Пойдем, посмотрим! - Цзи Менгран внезапно подошла сбоку, блокируя взгляд Цзи Нуань, задержавшейся на магазине детских товаров.
Цзи Нуань взглянула на магазин, о котором говорила Цзи Менгран.
- Это банкет по случаю Дня рождения, а не вечерний бал. Какой смысл надевать платье?
-Но разве папа этого не говорил? В этот день будет много народу. Мы не можем просто носить нашу обычную одежду? - Губы Цзи Менгран дрогнули.
-Не надо так напускать на себя вид. Подойдет что-нибудь удобное и великодушное.
- ...Старшая сестра, раньше ты любила платья. В прошлом вы заказывали новый почти каждую неделю.
-Это было в прошлом, а не сейчас.
Цзи Менгран не знала, что сказать, и повернулась, чтобы пожаловаться.
- Брат Цзиньшэнь, посмотри на мою сестру. Теперь она кажется мне особенно нетерпеливой! Я всего лишь сделала доброе предложение!
Доброе предложение?
Это было явное напоминание со скрытыми намерениями.
Она хотела напомнить ему, как Цзи Нуань была горда и высокомерна. В прошлом Цзи Нуань сопровождала отца на различные благотворительные и деловые балы. Она всегда носила такие красивые платья, от которых у других захватывало дух. Каждый ее поступок был поступком богатой молодой леди. Она была красива и горда и даже была названа первой богатой молодой леди Хай-Сити.
В прошлом Цзи Нуань была очень заметной фигурой, но сейчас она держалась очень скромно перед Мо Цзиньшенем. Это было совсем на нее не похоже.
Смысл ее слов заключался в том, что Цзи Нуань притворяется.
Цзи Менгран пыталась заставить Мо Цзиньшэня вспомнить прежнюю Цзи Нуань, которая была высокомерна, как павлин, и настаивала на разводе более полугода.
Такая женщина действительно не подходила ему.
-Ее слова не ошибочны. Одеваться подобающе и великодушно-самое подходящее. Мы празднуем День рождения, а не идем на конкурс красоты. Платья действительно не подходят. – Мо Цзиншэнь был невозмутим.
Мо Цзиньшэнь только что закончил говорить, когда его шаги остановились перед шахматным залом.
Цзи Нуань также проигнорировала Цзи Менгран, которая позеленела от гнева, подняв глаза, чтобы посмотреть на шахматный зал, и интуитивно все поняла.
- Дедушка Мо любит такие шахматы?
Голос Мо Цзиншэна был низким и спокойным.
-Во времена позднего Тана шахматный мастер по имени ГУ оставил после себя шахматный рекорд. Владелец этого шахматного зала купил его. Кто-то однажды предложил 100 миллионов юаней, но не смог их купить. Даже сейчас он все еще здесь.
- Шахматная пластинка позднего периода Тан? Дедушке Мо это точно понравится!
Однако, судя по его тону, этот шахматный рекорд, скорее всего, будет трудно получить.
Отказ продать его за 100 миллионов юаней, а затем за 200 миллионов юаней, скорее всего, также не убедит его.
Владелец этого шахматного зала, очевидно, был человеком, у которого не было недостатка в деньгах. Кроме того, увлечения и принципы были несравнимы с ценностью денег.
Ее глаза сияли, когда она предложила:
- Почему бы нам не взглянуть? Если мы встретимся с владельцем, то сможем обсудить с ним, за какую сумму он готов ее продать.
Мо Цзиншэнь взглянул на нее.
-Неужели ты так хочешь сделать дедушку счастливым?
- Дедушка Мо очень хорошо ко мне относится. Его восьмидесятилетие - это такой особенный день, поэтому мы должны подарить ему что-то, что сделает его счастливым.- Цзи Нуань была очень искренна.
Мо Цзиньшэнь посмотрел в ее глаза, которые, казалось, видели все ясно. Он вдруг улыбнулся.
Сзади внезапно наклонилась Цзи Мэнгран.
-Разве это не просто? Разве у папы нет нефритовой шахматной доски из раннего периода Тан? Если мы возьмем это, чтобы подарить его старейшине Мо или использовать его в обмен на шахматную пластинку, если владелец не глуп, он определенно предпочтет шахматную доску раннего периода Тан шахматной пластинке позднего периода Тан.
Цзи Менгран, казалось, хотела хорошо выступить перед Мо Цзиньшенем и взяла инициативу на себя, чтобы позвонить домой.
От начала до конца Мо Цзиньшэнь смотрел только на Цзи Нуань.
-Ты действительно этого хочешь?
Цзи Нуань кивнула, нетерпеливо глядя на него.
-Но использовать шахматную доску моего отца в обмен на нее, это сработает?
Мо Цзиньшэнь спокойно скривил губы.
-Нет необходимости.
Сказав это, он сразу же взял ее за руку и вошел в шахматный зал, оставив позади Цзи Мэнгран, которая все еще говорила по телефону.
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Если эта женщина не будет дисциплинирована, она действительно воспарит до небес.
Цзи Нуань совершенно не знала, что задумал Мо Цзиньшэнь, когда он привел ее сюда.
Владелец шахматного зала явно был с ним знаком. Когда он услышал, что Мо Цзиньшэнь пришел навестить его, он даже вышел поприветствовать его.
Фамилия владельца была Сюй. Ему было около семидесяти-восьмидесяти лет. И волосы, и борода у него были белые, а в манере говорить чувствовалось старинное очарование.
Стоя в этом шахматном зале, Цзи Нуань задавалась вопросом, не попала ли она случайно в прошлое. Он обладал древним очарованием, и было видно, что каждый предмет здесь был специально обработан. Здесь не было ничего дешевого.
Действительно, будучи расположенным в самом шумном городе страны, он содержал много тайных сокровищ.
Первоначально Цзи Нуань планировала объяснить свои намерения владельцу Сюю. В конце концов ее пригласили в приемную выпить чаю, а Мо Цзиньшэнь пошел один поговорить с хозяином Сюй.
Даже если они были близки, или этот владелец Сюй был старшим, с которым Мо Цзиньшэнь был очень хорошо знаком, она чувствовала, что он не отпустит легко то, что он так ценил.
Даже если бы Мо Цзиньшэнь предложил более высокую цену, получить шахматную доску скорее всего, было бы непросто.
Итак, что именно они собирались делать внутри?
Они были такими скрытными.…
Попивая чай, Цзи Нуань окунула пальцы в пролитый чай, рисуя на поверхности стола, чтобы не терять времени.
- Миссис Мо, там снаружи Мисс Цзи, которая сказала, что пришла с вами и президентом Мо. Мы не смогли подтвердить ее личность, поэтому не пустили ее внутрь. Она сказала, что она твоя сестра.
Из дверей вышел служитель и вежливо спросил:
- Впустить ее?
Цзи Нуань никогда не думала, что этот шахматный зал был местом, куда люди не могли легко войти.
Цзи Менгран был фактически блокирован в дверь…
Тогда почему бы ей не подождать снаружи?
-Я ее не знаю, - ответила она, делая еще один глоток чая, как будто это не имело к ней никакого отношения.
Официантка официально и вежливо кивнула головой, уходя.
В комнате снова воцарилась тишина.
В такой обстановке Цзи Нуань не осмеливалась слишком торопиться. Лучше было не впускать Цзи Менгран, чтобы она не запачкала чужое место.
За пределами шахматного зала, получив ответ, Цзи Мэнгран сердито попыталась объяснить, но ему не дали войти.
Через несколько минут позвонила Цзи Менгран.
Очевидно, чтобы допросить Цзи Нуань.
Цзи Нуань переключила телефон в беззвучный режим, отбросила его в сторону и проигнорировала.
Цзи Мэнгран сделала от четырех до пяти звонков, прежде чем окончательно сдалась. Экран телефона беззвучно потемнел.
Примерно через два часа Цзи Нуань встала, чтобы сходить в туалет. Выходя, она вдруг заметила, что дверь в комнату открыта, и бросилась вперед, чтобы заглянуть внутрь.
Силуэт Мо Цзиншэня появился одновременно с силуэтом владельца Сюя. Цзи Нуань расслабилась, увидев, что он выглядит так же, как и раньше.
После столь долгого ожидания она не была уверена, что именно произошло.
Раньше она почти подозревала, что Мо Цзиньшэнь пошел продавать свое тело, чтобы помочь ей приобрести шахматную книгу. Она даже заподозрила, что у хозяина Сюя были какие-то плохие увлечения.…
Она действительно все переосмыслила.
Цзи Нуань тайно улыбнулсась подходя ближе. Она видела, что хозяин Сюй был в хорошем настроении, болтая и смеясь с Мо Цзиньшенем.
Хозяин Сюй увидел выражение лица Цзи Нуань и тут же весело рассмеялся.
- Послушай, твоя жена стала нетерпеливой от ожидания.
Мо Цзиньшэнь спокойно скривил губы, изображая благородство.
-Она действительно ждала слишком долго.
- Хорошо, мое сердце все еще болит. Я действительно не хочу говорить. Мне нужно успокоиться.- Хозяин Сюй отмахнулся от них.
Цзи Нуань первоначально хотела обсудить с владельцем Сюй, не могут ли они использовать шахматную доску для обмена на шахматную пластинку, но он уже хотел, чтобы они ушли?
Она в замешательстве уставилась на седовласого бородатого старика. Она еще не нашла возможности заговорить, когда Мо Цзиньшэнь потащил ее прочь.
-Что вы там с ним обсуждали раньше? Он не хотел сдаваться, независимо от того, сколько денег ты предлагал?- С любопытством спросила Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь молчал. Его взгляд был спокойным и невозмутимым.
Он взглянул на Цзи Нуань.
Красивая, смущенная, любопытная, нетерпеливая, и поскольку он не достиг того, чего она хотела, маленькая женщина также скрывала некоторое разочарование.
-Я говорю, так трудно найти что-то, что нравится дедушке Мо. Так как ты уже привел меня сюда, мы не можем просто уйти с пустыми руками. …
Слова Цзи Нуань внезапно оборвались. Она в шоке уставилась на шахматную доску, которую протягивал ей Мо Цзиньшэнь.
Какое-то время она оставалась ошеломленной, прежде чем протянуть руку, чтобы взять его. Осторожно открыв ее, она в шоке посмотрела на него.
-Это ... он действительно отдал ее? Сколько денег вы потратили?
Мо Цзиньшэнь загадочно улыбнулся и вышел, не дав ответа.
-Сколько именно денег вы потратили? Это подарок, который я хочу подарить дедушке Мо, а не тебе. Так что этот счет должен быть оплачен мной. Я сама могу заработать эти деньги, просто дай мне немного времени, я... …
-Я не потратил ни цента. Видя ее нетерпеливую фигуру, Мо Цзиньшэнь больше не пытался скрываться.
-Как это может быть?…
Они вдвоем вышли из шахматного зала. Цзи Нуань вежливо кивнула в знак благодарности людям внутри, а затем схватилась за дорогую шахматную пластинку и спросила:
-Разве вы не говорили, что кто-то предложил 100 миллионов и получил ее? Если ты не тратил деньги, то…
Может быть, Мо Цзиньшэнь согласился на какую-то сомнительную просьбу?
Она не хотела, чтобы кто-то контролировал его из-за этого или отвечал на какие-то нелепые условия.
- Старейшина Сюй одержим шахматами, - спокойно объяснил Мо Цзиньшэнь. - Я заключил с ним пари. Если я выиграю в шахматном раунде, то эта доска будет моей.
- ... ?!
Шок.
Шок!
Кроме шока, был еще один шок!
У Цзи Нуань отвисла челюсть, и она недоверчиво спросила:
-Ты умеешь играть в шахматы?
- Хотя дедушка не так одержим шахматами, как старший Сюй, он считается наполовину профессионалом. С трехлетнего возраста я был вынужден играть с ним. А ты как думаешь?- Мо Цзиньшэнь говорил неторопливо.
Цзи Нуань была потрясена до такой степени, что ее губы едва могли сомкнуться.
Она тихонько прижалась к нему и неуверенно спросила:
- Ты действительно не потратил ни цента?
Мужчина взглянул на нее. Его брови были холодными и красивыми.
- Достоинство вашего мужа не стоит и ста миллионов юаней?
"…"
Какое дорогое достоинство!
Цзи Нуань сглотнула.
- Стоит, стоит, стоит! Это определенно стоит того!
- Счастлива?
- Да! Счастлива!
-Разве ты не должна позволить мне быть счастливым сегодня вечером?
- ...а?
Низкий, соблазнительный голос мужчины дразнил ее ухо:
-Сегодня вечером мы увидим твое представление, а?
Цзи Нуань в шоке уставилась на него, шахматная доска в ее руках казалась тяжелой, как тысяча килограммов.
Она подумала о том, что было раньше, когда она очень долго ждала внутри и должна была пойти в ванную. И когда она пошла в ванную, то поняла ... …
- Гм... - Цзи Нуань облизнула губы, поднялась на цыпочки, наклонилась к его губам и тихо прошептала.
Лицо Мо Цзиншэня сразу же напряглось.
Увидев выражение его лица, она откашлялась и робко вложила ему в руки шахматную доску. Она неловко сказала:
-Это, почему бы мне сначала не вернуть ее тебе…
Она протянула ее ему, как будто ей было очень больно расставаться со своим сокровищем.
Мо Цзиньшэнь был настолько безумен, что ему хотелось смеяться.
Если эта женщина не будет дисциплинированной, она действительно воспарит до небес.
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По шумным улицам двигались толпы людей. Под пристальным взглядом Мо Цзиншэня Цзи Нуан счастливо держала в руках шахматную пластинку, когда шла пешком.
Она не поворачивалась назад, чтобы посмотреть на выражение возмущённого ею человека.
Недалеко был самый большой универмаг Хай Сити. Цзи Нуан открыла рот: "Вообще-то, у меня есть много подходящей одежды". Есть даже несколько новых, на которых до сих пор есть бирки. Вместо этого я куплю подходящее пальто".
Во время разговора она вдруг заметила, что в одном из фирменных магазинов напротив выставлено длинное пальто и собирается пройтись.
Однако, рука вокруг нее затянута. Мо Цзиншен прямо прижал ее спину.
Она подозрительно подняла голову, чтобы услышать, как его низкий голос шепчет ей на ухо: "Слишком тонкий".
"…"
"Тогда, как насчет того, что рядом с ним?"
"Нет".
"Сейчас только начало осени. Я чувствую, что она не очень тонкая..." Цзи Нуан мурлыкала по губам, но ее взгляд уже переместился внутрь магазина в поисках более толстого пальто.
Она еще не закончила поиски, когда Мо Цзиншен держал ее за руку, тащил ее в сторону другого фирменного магазина, имея в виду цель.
В передней части магазина, белый кашемировый плащ, выставленный на показ, попал в поле зрения Цзи Нуана. Его толщина была приятной и подходящей для ношения в течение осени и в начале зимы. Оно было простым и чистым, но при этом не потеряло тот гладкий стиль, который принадлежал бренду. Это был классический, простой, но выдающийся дизайн.
Цзи Нуан подняла глаза в удивлении и увидела, что Мо Цзиншен также выглядит несколько довольной этой вещью.
Хотя Мо Цзиншен редко ходил по магазинам, его вкус и дальновидность были довольно хороши.
Цзи Нуану понравилась эта вещь, и он попросил сотрудника поискать подходящий размер, чтобы примерить её.
Она носила пальто, поворачиваясь перед длинным зеркалом, когда смотрела на себя. Рядом с ней двое сотрудников похвалили ее выражениями шока. "Мисс! Этот кусок действительно подходит вам! Ваша кожа такая белая, а фигура такая красивая! На тебе этот кусок выглядит лучше, чем на модели! Вы выглядите особенно стильно!"
Цзи Нуан бессознательно повернулся, чтобы посмотреть на Мо Цзиншэня, который сидел на диване возле витрины магазина.
Он сидел там, красивый, изысканный и чистый.
У него была благородная холодная аура, которую никто не мог игнорировать. Он был благородным и неординарным.
Несколько сотрудников и покупателей магазина часто тайно смотрели на человека на диване. Их глаза были полны восхищения и любопытства. Все молодые девушки держали свои сердца, не в силах сдержать яркие красные лица.
"Вы здесь делаете мужскую одежду?" Взгляд Чжи Нуана переместился в мужскую секцию у примерочной.
"Мы делаем. Госпожа, не хотите ли выбрать какую-нибудь одежду для господина, который пришёл с вами?"
Чжи Нуан не ответил и повернулся, чтобы прогуляться.
Ранее она купила рубашку для Мо Цзиншэня, но не получила для него подходящего галстука. Футболка, которую он сегодня носил, по стечению обстоятельств совпала с той, что она купила.
Выбрав ее, Клэри спрятала ее за спиной и вышла с улыбкой.
"Примерила одежду?" Мо Цзиншен положил вниз журнал, который небрежно взял и посмотрел на нее. Его взгляд сразу же стал выглядеть довольным.
Дело в том, что Цзи Нуан была привлекательна вне зависимости от того, что на ней было надето. Что его удовлетворило, так это тепло, которое может дать пальто. Этого было достаточно, чтобы не дать ей простудиться снова.
"Хорошо ли оно выглядит?" Цзи Нуан стоял перед ним, спрашивая с наклонной головой в сторону. Как будто она была застенчивой маленькой девочкой, которая была на первом свидании со своим парнем.
"Выглядит очень хорошо". Мужчина не скупился на похвалу.
Какая женщина не любила, когда ее хвалят? Глаза Чжи Нуана изогнулись в улыбке. Затем она тайно и тихо прошептала: "Встань ненадолго".
Брови Мо Цзиншэня не двигались, когда он наблюдал за ней. Затем он встал.
Цзи Нуан подняла голову, чтобы посмотреть на человека, который был намного выше ее. Она вытащила галстук, который прятала, и быстро надела его на шею.
Подобно тому, как брови Мо Цзиншэня слегка бороздили, она закрепила галстук хорошо сложенными руками и посмотрела на мужчину, который был за пределами красавца.
Даже не упомянув об остальных сотрудниках, которые были влюблены, даже сердце Цзи Нуана не могло не трепетать.
Независимо от характера и обаяния, нечего было выбивать из колеи о Мо Цзиншэне.
В этой жизни, что ей нужно было сделать, чтобы сохранить все, что у нее было, взять обратно все, что было когда-то ее, и держать людей, которых она хотела держать. Она не позволяла себе повторять одни и те же ошибки.
К Мо Цзиншэнь, она призналась, что ее сердце было тронуто им от начала и до конца. Она не могла оставить его.
Она чувствовала, что он был тем, за кого она хотела удержать после своей предыдущей жизни, и она думала, что ничего страшного, если она не потеряет его снова.
Она не осмеливалась просить о большем.
Цзи Нуан держался за мужской галстук. Она вдруг почувствовала тепло. Как только ее взгляд встретил глубокий, темный Мо Цзиншен, ее пальцы слегка затянулись вокруг галстука.
Цзи Нуан.
То, чего ты хочешь сегодня, стало больше, чем раньше?
На мгновение, как будто Цзи Нуан не мог услышать похвалы и завистливые вздохи сотрудников вокруг. Похоже, ее дух ушел.
Мо Цзиншен прижал ее руку и держал ее, глядя на нее свысока. "Почему ты в оцепенении?"
Только тогда Цзи Нуан вернулась к себе и подумала обо всех людях, смотрящих на них. Она бросилась вытаскивать руки, но не смогла. Он не ослабил хватку.
"Господин, наверное, потому что вы слишком красивы! Твоя девушка была слишком очарована тобой и не могла говорить", - с радостью сказал работник, находившийся рядом.
Цзи Нуан не говорила, но её лицо обгорело.
Очарована?
Если она говорила правду, конечно, она была очарована!
Ее сердце было очаровано до такой степени, что это ее напугало. Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
"Она не моя девушка, она моя жена", - пояснил Мо Цзиншен в тот момент, когда сотрудник закончил свои слова. Видя, что Цзи Нуан выглядит смущённой маленькой женой, он прямо сказал: "Принесите счёт за её пальто и мой галстук". Есть ли еще что-нибудь, что тебе нравится?"
Он спросил Чжи Нуана. Джи Нуан покачала головой. "Мне нравится только этот кусок. Мне не нужна никакая другая одежда, так что покупка подойдёт".
Выйдя из магазина, Джи Нуан посмотрела на мужчину рядом с ней, который в настоящее время держит сумку для покупок. По какой-то необъяснимой причине она почувствовала, что наличие этой большой шишки, Мо Цзиншен, сопровождая её в магазин, оставило у неё чувство удовлетворения.
Они оба вернулись в универмаг бок о бок и сразу же увидели Цзи Менграна, который с тревогой шагал туда-сюда у входа.
Спустя столько времени, она все еще была здесь?
Цзи Нуан слегка бороздил ее брови; ее губы спокойно изгибались.
Цзи Менгран в гневе бросилась вперёд после того, как увидела их. "Большая сестра"! Почему ты оставила меня в покое! Я ждала снаружи полдня, но никого не видела! После этого я пошла в чайную с молоком неподалеку, чтобы немного отдохнуть, а люди в шахматном зале сказали, что вы ушли! Почему ты не подождал меня?!"
Цзи Нуан холодно посмотрел на неё. "Раньше ты говорил по телефону. Я думал, что у тебя есть что-то важное, поэтому ты не пошёл за нами. Когда я вышел и увидел, что тебя там нет, я подумал, что ты ушёл."
"Я не уходила! Я так долго ждал, но вы даже не взяли трубку!" Чжи Менгран разозлилась, и на её лице появилось уродливое выражение лица.
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"О, прошлой ночью перед сном я включил телефон в тихом режиме, чтобы он не зазвонил." Голос Чжи Нуана был спокойным.
Цзи Менгран скрипела зубами. "Ты пытаешься избавиться от меня, да?!"
Мгновенно Чжи Нуан посмотрела на нее в развлечении. "Зачем мне от тебя избавляться? Разве все эти годы я не ставила тебя, сестра, на первое место в своей жизни? Папа хотел, чтобы мы пошли по магазинам, а я даже не отказалась позволить тебе следовать за нами".
"Старшая сестра, ты явно пытаешься избегать меня! Если ты находишь меня раздражающей, когда я следую за тобой, ты должна была сказать это прямо дома! Что ты сейчас пытаешься сделать?!"
Прождав полдня, Чжи Менгран очень разозлился.
"Менгран, твои слова перестарались. В прошлом, когда я приглашал тебя на свидание, когда ты никогда не опаздывал? Самое долгое, что я ждал тебя, было два часа! Почему ты так злишься, когда не можешь найти нас всего пару часов?"
"Я просто волновалась! Я беспокоилась, что вы с братом Цзиншеном встретили неприятности!" Цзи Менгран не собирался слишком суетиться. Она тут же изменила свои слова.
"Какие неприятности мы можем встретить? Менгран, не вини меня за то, что я это сказал, но в последнее время ты становишься всё более и более странным".
Чжи Менгран разозлилась до такой степени, что у нее была внутренняя травма. После слов Чжи Нуана она чуть не сдала кровь. Она скребла зубами и сделала довольно жесткое выражение лица. "Я просто стала слишком взволнована после ожидания. Вот почему я сказал эти слова..."
Цзи Нуан спокойно изогнула губы и больше не смотрела на нее. Она держала Мо Цзиншен за руку и вошла в универмаг.
В конце концов, Цзи Нуан купила всего несколько простых вещей. Цзи Менгран шла за ними всю дорогу и влюбилась в маленькое платье, которое стоило сто тысяч юаней. Она хотела, чтобы Цзи Нуан воспользовался картой Мо Цзиншэня, чтобы купить его для неё, но Цзи Нуан притворилась, что не понимает её слов. В конце концов, Цзи Менгран несчастливо воспользовалась своей картой.
В прошлом, независимо от того, что нравилось Цзи Мэнграну, Цзи Нуань покупала её для неё. Она никогда не думала, что Цзи Нуань, которая балует свою сестру, заставляя всех быть зелёными от зависти, станет такой хладнокровной!
Она даже не купила бы ей юбку за сто тысяч юаней!
Весь день, пока они не сели на такси и не отвезли их домой, Цзи Менгран так и не нашла возможности поговорить с Мо Цзиншэнем наедине.
Как будто Цзи Нуан был приклеен к Мо Цзиншэню. Она даже ни на минуту не уехала! Это было досадно до смерти!
На обратном пути они не поехали на общественном автобусе, потому что Джи Менгран настойчиво настаивал, чтобы они взяли такси.
Цзи Нуан не планировал поддаваться желаниям Цзи Менграна. Однако, уже прошло шесть часов вечера. Осенью небо потемнело раньше. Она не хотела тратить время на обратную дорогу, а поскольку Цзи Менгран уже поехала вызвать машину, чтобы забрать их, она позволила ей сделать то, что она хотела.
В конце концов, сегодняшние пытки были достаточно тяжелыми для сердца Цзи Менгран.
Мысли Цзи Нуан в настоящее время находятся в ее руках в шахматах. Она аккуратно положила его в маленькое отделение в своей сумке, на случай, если он слегка промокнет или коснётся чего-нибудь грязного.
"А? Сэр, зачем вы сюда поворачиваете?" Когда Чжи Нуан подняла голову, она вдруг заметила, что путь был неправильный.
"Прямо сейчас здесь сильное движение. Несколько дорог забиты, так что мы можем ехать только вокруг океана", - не колебался водитель, отвечая всерьёз.
Цзи Нуан почувствовал, что его тон немного странный, и повернулся, чтобы посмотреть на Мо Цзиншэня, который сидел на переднем сиденье.
Действительно, Мо Цзиншен заметил перед собой проблему с водителем. Он уже проверил замки на машине.
Их глаза встретились через автомобильное зеркало. Взглянув на него, она увидела ответ: двери машины были заперты.
Только тогда Чжи Нуан заметил. Волосы водителя были слегка длинными, едва закрывающими уши. Внимательно посмотрев, она заметила черный наушник в его ушах. Похоже, его использовали для слежки. Также, водитель сильно потел. Даже если бы они въехали осенью, в этой машине было не так тепло, чтобы он так сильно потел. За рулем его взгляд скрывал страх и... отчаяние.
Цзи Нуан молча поднял руку, пытаясь открыть дверь автомобиля рядом с ней. Она не могла её открыть. Действительно, она была заперта.
Она подняла голову, встретив взгляд Мо Цзиншэня, который казался невозмутимым.
В тот момент, когда их глаза встретились, Мо Цзиншен протянул руку. Он надавил на плечо водителя, как бы управляя им. Его голос был низким и глубоким, но это давало сильное давление и ощущение срочности. "Остановите машину".
Водитель мгновенно дрожал с головы до ног. Его голова начала потеть еще сильнее. Он закрыл глаза в унынии, его голос ослабевал. "Слишком поздно."
После того, как его слова закончились, голова водителя внезапно упала. Как будто ему дали какое-то особое лекарство, и он больше не мог держаться за свое сознание.
Машина собиралась врезаться в тяжелый грузовик, но продолжала ехать вперед. Только тогда Цзи Менгран, сидевший рядом с Цзи Нуаном, заметил что-то не так. Увидев состояние водителя, она в страхе закричала: "А... Что случилось с водителем? Что случилось?!"
Чжи Нуан силой пытался открыть дверь машины. Впереди Мо Цзиншен уже оттолкнул водителя без сознания, когда он сидел на водительском сиденье. Он схватился за руль, не давая машине потерять управление. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Через три секунды он вдруг заговорил. Его тон носил холодный оттенок, который заставлял чувствовать себя так, как будто они были погружены в ледяной бассейн. "Эта машина была подделана". Скорость фиксируется на отметке 150 миль в час, и тормоз не работает. С такой скоростью я не могу остановить ее обычными методами".
"Тогда, что же нам делать?!" Джи Менгран пронзительно вскрикнул. "С чего бы водителю вдруг упасть в обморок?! Кто-то хочет нас убить?!"
Услышав пронзительный крик Цзи Менграна, Цзи Нуан смог подтвердить, что это покушение на убийство не имеет к ней никакого отношения.
Кроме того, Чжи Менгран сел на машину. Она ни за что не стала бы рисковать своей безопасностью.
Более того, Мо Цзиншен тоже был в машине. Основываясь на ее одержимости Мо Цзиншен... Цзи Менгран, этот подозреваемый, мог быть немедленно устранен.
"Топливный бак заполнен?" спросил Цзи Нуан, просунув голову вперед. Она посмотрела на счетчик топлива перед Мо Цзиншэнем.
В тот момент, когда она посмотрела, сердце Чжи Нуана утонуло.
Оно было действительно полным!
Они никак не могли дождаться, пока бензин израсходуется. Это заняло бы от пяти до шести часов!
Скорость машины оставалась на уровне 150 миль в час. В таком населённом районе города дорога была напротив большой части океана и открытого пляжа. То, что дорога шла вдоль моря, означало, что она была полна изгибов и поворотов. Использование такой скорости в шесть часов вечера, когда дорога была настолько переполнена, несомненно, привело бы к их гибели!
Кроме того, впереди не было ни одной дороги, по которой можно было бы поехать в какое-нибудь уединенное или более безопасное место. Впереди дорога шла прямо к центру города!
Мо Цзиншен внезапно хладнокровно командовал. "Сиди тихо!"
Цзи Менгран уже от страха хваталась за ремень безопасности. Её лицо было бледным.
Цзи Нуан беззвучно посмотрел в глаза на водителя без сознания, которого толкнули на пассажирское сиденье.
Водитель ясно знал, что это была ловушка. Судя по его наушникам и тому факту, что кто-то накачал его наркотиками, его, скорее всего, заставили и угрожали. Иначе он бы не стал рисковать смертью, чтобы совершить такой поступок.
Кто это был? Их тактика была настолько жесткой, но чистой? Они хотели их всех убить!
Они напали на нее? Или они нацелились на Мо Цзиншен?!
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Прямо впереди, большой грузовик внезапно приехал вперёд.
Машина двигалась с аномально высокой скоростью, заряжаясь прямо к ним.
Джи Менгран внезапно пронзительно закричал: "Ах! Ах! А... Что нам делать! Что нам делать, а! Мы умрем? Я не хочу умирать..."
"Заткнись!" Чжи Нуан получил строгий выговор.
Цзи Менгран испугалась и сошла с ума. Её крики продолжали идти и явно не собирались останавливаться в ближайшее время. Её руки, которые хватались за ремень безопасности, уже были бледно-белого цвета.
Уже однажды умершая, Цзи Нуань не могла сказать, что не боится столкнуться с такой опасной ситуацией, но, по крайней мере, могла смириться с ней рационально.
Она посмотрела на Мо Цзиншэня, который сидел впереди. Он держал руль, контролируя их жизнь в своих руках. Увидев его спокойные глаза, она почувствовала, что большая часть ее страха рассеивается.
"Открой окно машины", - внезапно приказал Мо Цзиншен.
"Хорошо!"
Цзи Нуан немедленно сотрудничал, несмотря на то, что не знал намерения, стоящие за его просьбой.
Попробовав несколько раз, она подняла глаза в шоке. "Дверь была заперта, и окна машины также заперты."
Мо Цзиншен поднял свои холодные, очаровательные брови. Точно так же, как две машины собирались столкнуться, он изменил направление машины в сторону беспрепятственной скалы напротив моря, в то время как крики отчаяния Цзи Менграна не прекращались.
"Нет! Дверь машины не откроется, мы утонем до смерти..." Цзи Менгран продолжил: "Нет, я не хочу утонуть до смерти..."
Однако, скорость автомобиля больше не могла контролироваться ими. Даже если бы она хотела встать, ее ноги не двигались бы. Все ее тело было жестко прижато к сиденью, в то время как ее глаза были полны страха.
"Тихо!" Цзи Нуан повернулся и резко посмотрел на нее. "Вы хотите быть раздавлены в мясную пасту, что грузовик, или плуг в центре города, убивая себя и невинных людей?"
Страх уже перекрыл логику Цзи Менграна. "Если они умрут, то умрут! Какое отношение это имеет ко мне! Если мы так бросимся к морю, мы точно умрём! Мы умрём, а!"
"Если ты выкрикнешь ещё одну линию глупости, я задушу тебя сначала до смерти", - безжалостно сказал Цзи Нуан.
Ее слова приземлились, и она взглянула на Мо Цзиншэня, который столкнул машину со скалы. Как только машина врезалась в море, она улыбнулась ему.
Их машина была подделана, окна были заперты, и они были слишком далеко от изолированного места. Впереди был только большой грузовик и центр города. Даже в такой ситуации, когда бросание машины в море могло привести к их гибели, она не боялась, пока Мо Цзиншен был здесь.
Вначале машина медленно тонула. Однако, чем больше она тонула, тем быстрее ехала. Ледяная вода медленно поднималась над их ногами.
Машина находилась в воде и больше не могла быть проконтролирована. Мо Цзиншен поднял руки от руля. Подняв темные глаза, он увидел взгляд, который Цзи Нуан давал ему через зеркало автомобиля.
Как будто его сердце было поражено чем-то. Он не мог оторвать глаза от её. В тот момент она внезапно подняла руку. С лицом глубокого разочарования и раздражения, ее руки плотно закрыли кричащий рот Цзи Менграна.
Мо Цзиншен смиренно хихикал.
Машина тонула с ужасающей скоростью без признаков остановки.
Холодная морская вода попала ей в нос и рот. Цзи Менгран наконец перестала кричать. Она бросилась снимать высокие каблуки, хлопая ими о герметичные высококачественные стекла автомобиля.
Сознавая, что такой метод не принесет никакой награды, Цзи Нуан не остановил ее. Под водой, было немного трудно держать ее глаза открытыми. Она посмотрела на Мо Цзиншэнь, который доставал руку к подушке на шее автокресла.
Что он пытался сделать?
Чем глубже затонула машина, тем выше было бы давление воды. Даже если бы дверь машины не была заперта, она бы не открылась. Также невозможно было разбить окно автомобиля ничем из-за давления воды.
Однако в прошлой жизни она слышала о том, как можно спастись из-под воды.
Это было похоже на то, что Мо Цзиншен делал, вытаскивая маленькую подушку, закрепленную на водительском сиденье. После этого они увидели два длинных и тонких металлических столба, используемых для удержания автомобильного кресла на месте.
Несмотря на то, что окна автомобиля нельзя было разбить, они могли открываться вот этим! После того, как стекла автомобиля были открыты, чтобы снизить давление воды, их можно было разбить.
Цзи Нуан протянул руку, чтобы перетянуть подушки с другой стороны. Таким образом, они могли бы подсунуть окна автомобиля открываются быстрее.
----
Они не были уверены, насколько глубоко затонул автомобиль, но дыхание становилось все труднее и труднее.
К счастью, Мо Цзиншен уже открыл окна. Цзи Нуан быстро поднял палки с другого сиденья автомобиля, чтобы ударить его об окно автомобиля. Окно медленно начало трескаться!
Цзи Нуан бросилась вперед, захотев воспользоваться руками, чтобы разбить уже расколотые окна. Ее руки только что достигли, когда Мо Цзиншэнь непосредственно остановил ее, используя свой взгляд, чтобы сигнал для нее, чтобы использовать полюса, чтобы хлопнуть с другой стороны.
В этот момент он все еще беспокоился о том, что она ранит себя?
Цзи Нуан поняла в своем сердце и не хотел причинять ему неприятности. Она послушно разбила все окна машины.
Наконец, когда им удалось выжать из машины, Цзи Нуан почувствовала, что ее зрение слегка размыто из-за недостатка кислорода.
Мо Цзиншен увидел, что, несмотря на ее самообладание в этой опасной ситуации, ее тело уже ослабело от недостатка кислорода. Он протянул руку, чтобы удержать ее, уставившись на нее, как будто спрашивая, может ли она держаться до тех пор, пока они не выплывут вверх.
Цзи Нуан молча кивнул ей головой в его руки. Затем она указала вверх, снова кивнув головой, сигнализируя, что она может плавать сама.
Вдруг, Цзи Менгран, который только что выжал из стороны, плотно прижавшись к лодыжке Цзи Нуана, как будто боялся, что они оставят ее умирать под водой.
Брови Мо Цзиншэня бороздили, и его глаза замерзли. Он взглянул на Цзи Менграна.
Очевидно, что кроме Цзи Нуана, которого держали на руках, жизнь и смерть других для него не имели значения.
Нехватка воздуха была чрезвычайно трудна для Цзи Нуана. У неё больше не было сил отбросить Цзи Менграна в сторону и она решила игнорировать её. Это было более важно для нее, чтобы сохранить свою собственную жизнь. Ее лодыжка была плотно прижата, в результате чего ее тело стало тяжелее, но, к счастью, Мо Цзиншен держал ее на руках, что не давало ей опуститься из-за усталости.
На пути вверх, потому что рука вокруг лодыжки была слишком тугой, боль привела к тому, что Цзи Нуан открыл ей рот. Неожиданно она подавилась полным ртом морской воды. Её тело мгновенно подтянулось. Это было невыносимо, и она почти кашлянула, но она могла удержать только сильную боль в груди. Ее руки быстро плыли вверх. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Наконец, появившись над водой, Цзи Нуан больше не могла держаться. Она громко кашляла несколько раз, пока ее глаза не покраснели.
Это болезненное ощущение было слишком похоже на то, когда она подавилась собственной кровью в предыдущей жизни. Она бессознательно крепко держалась за руки Мо Цзиншэня, которые были вокруг ее талии. В тот момент, когда она подняла глаза, она увидела человека, который наблюдал за ней с беспокойством от начала до конца.
"Ты все еще умеешь плавать?" спросил он мягко.
Цзи Нуан сопротивлялся кашлю, который хотел убежать, кивая, как она хрипло сказала: "У меня все еще есть силы".
Его глаза выявили несколько намеков на беспокойство и душевную боль.
"Это действительно прекрасно! Я справлюсь!" Блестящие глаза Чжи Нуана были наполнены решительностью.
Мо Цзиншен посмотрел ей в глаза, улыбаясь. "Хорошо".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 43 Взять ее с собой и запихнуть в Бланку.
Раньше машина выезжала слишком быстро. Сейчас они все еще находятся в 400-500 метрах от земли.
В то время как Мо Цзиншэнь тянул их вперед, Цзи Нуан изо всех сил старался веслом вперед, чтобы не быть слишком тяжелым бременем.
Даже после выхода с поверхности, Цзи Менгран всё ещё крепко держалась за Цзи Нуана, отказываясь отпустить его, несмотря ни на что.
"Почти на месте!" Цзи Нуан увидел, что земля все ближе и ближе.
"Все еще в состоянии держаться?" Видя, что их цель была близко, голос Мо Цзиншэня уже не был таким тяжелым.
Чжи Нуан кивнула головой. "Я могу!"
Он смотрел ей в лицо; в его темных глазах вспыхивали чувства. Его низкий, хриплый голос нес некоторые трудно обнаружить похвалу. "Основываясь на вашем уровне фитнеса, ваше умение плавать считается довольно впечатляющим". На самом деле, у вас все еще есть энергия, чтобы переплыть".
Цзи Нуан увидел приближающуюся землю, и ее эмоции расслабились. "Я должен держаться! Отпустите меня, я могу плавать там одна!"
Только тогда Мо Цзиншен отпустил её.
Через несколько минут, как раз когда она собиралась подняться на сушу, она почти почувствовала вперед, так как песок, на который она наступила, был слишком мягким. Мо Цзиншен, который все это время был рядом с ней, протянул руку и держал ее.
Наконец-то они прибыли на сушу. У Цзи Нуан больше не было энергии, поэтому Мо Цзиншен поддержал ее.
Небо уже потемнело. Тело Цзи Нуан дрожало от головы до ног, но она не забывала крепко держаться за сумочку. Ее зубы не могли перестать болтать. "Шахматная пластинка, предназначенная для дедушки Мо, все еще в моей сумке... эта сумка должна быть водонепроницаемой... и телефон тоже внутри сумки... Я не уверен, что вода попала в нее..."
"Ты все еще беспокоишься о шахматном рекорде в такое время?" Мо Цзиншен взглянул на ее промокшее тело, подняв брови, которые остались красивыми, несмотря на его промокший взгляд.
Цзи Нуан чувствовал себя немного неуютно. Всё её лицо уже побледнело, и она замерзла до такой степени, что не могла хорошо говорить: "Это... то, что ты выиграла для меня... и это то, что нравится дедушке Мо..."
Осенней ночью на берегу моря их дыхание было заметно, когда они говорили, превращаясь в туман. Это показало, как холодно на самом деле.
По сравнению с осенней ночью, его взгляд был намного теплее. Его холодные и очаровательные глаза держали нежность к ней. Он протянул руку и мягко оттолкнул мокрые волосы, застрявшие на ее лице. "Давайте сначала уйдем отсюда".
"Хорошо". Чжи Нуан кивнул, пока дрожал. Под ночным небом ее глаза, казалось, сияли как звезды.
Цзи Менгран стояла позади них. После падения на землю, она отчаянно вздохнула. Она не могла ни говорить, ни двигаться. Так как она следовала за ними из океана, когда она закончила отдыхать, она могла сама найти дорогу назад.
После восхождения на сушу, от начала до конца, Мо Цзиншен не смотрел на нее, тем более дать слово беспокойства или комфорта.
Цзи Менгран сурово когтями зацепил под ней песок. Она отказалась это принять; она отказалась, она отказалась!
Цзи Нуан, какое у тебя право?!
------
После возвращения в Сад Ю, Цзи Нуан наконец-то расслабился. В тот момент, когда она вошла в дверь, у неё уже не было сил, и она полностью опиралась на тело Мо Цзиншэня.
"Мы вернулись живыми...", она тяжело вздохнула. Ее голос был хриплым из-за усталости.
Если бы не Мо Цзиншен и его быстрое мышление и действия, которые помогли им избежать опасной ситуации, ее вторая жизнь закончилась бы прямо здесь.
Мо Цзиншен держал ее нестабильное тело. "Теперь все в порядке, эн?"
Цзи Нуан похоронил ее голову у него на груди, слушая, как бьется его сердце через его одежду. Если бы не ее самообладание, ее слезы упали бы.
Она нюхала, сопротивляясь волне эмоций, которая поразила её после побега смерти.
Как будто заметив ее эмоциональные изменения, Мо Цзиншен нежно похлопал ее по спине утешительно, его низкий, хриплый голос сказал ее уши: "Вы, наконец, вспомнили, как бояться? Раньше в море ты казался таким мужественным. Такая удивительная госпожа Мо, но как только ты доберешься до дома, ты вот-вот заплачешь?"
Он имел в виду, что фасад, который она изо всех сил пыталась сегодня помирить, мгновенно рухнул.
"I…" Чжи Нуан чуть не задохнулся. Она подняла голову, чтобы посмотреть на него. "Разве я не могу стать эмоциональной?"
Он смиренно хихикал, щипая её ледяное лицо. "Поздравляю, госпожа Мо. Успешно избежав беды, это заслуживает празднования."
Чжи Нуан нюхнул и всё равно захотел поговорить. Тем не менее, Мо Цзиншен напрямую позвонил тете Чен. "Приведи её в тёплый душ и переоденься".
Тётя Чен хотела спросить о ситуации и почему они оба промокли. Но, увидев бледное лицо Цзи Нуан, она испугалась и не хотела тратить на это время. Она поспешила вернуть Чжи Нуана в комнату.
Когда они шли по лестнице, Цзи Нуан не могла устоять, оглядываясь на мужчину у входа.
Мо Цзиншен, который обычно был аккуратным и опрятным, тоже был промок. Его рубашка и пиджак цеплялись за его тело. Однако, несмотря на то, что он выглядел так же избитым, как и она, его обаяние, похоже, совсем не уменьшилось.
Тетя Чен помогала ей принимать теплый душ. Цзи Нуан не принимал ванну, а предпочел принять душ, потому что ранее сегодня, в шахматном зале, она обнаружила, что прибыла её "двоюродная тётя".
"Госпожа, у вас месячные, и всё ваше тело так холодно. Вы действительно будете в порядке?" Тетя Чен не могла не волноваться.
"Все в порядке. Я еще немного приму душ". Чжи Нуан сопротивлялась сильной боли в животе, размахивая тетей Чена. "Помогите мне достать вещи из сумки и проверить, не промокли ли шахматная доска и телефон в водонепроницаемом отсеке."
Тетя Чен кивнула, следуя ее инструкциям, и принесла свою сумку. Она использовала полотенце, чтобы вытереть его.
"Мобильный телефон и эта шахматная пластинка, о которой вы говорили, все сухие". Но все остальное промокло".
Услышав это, Чжи Нуан мгновенно расслабилась. "Это хорошо."
Увидев, что у Чжи Нуана нет других заказов, тётя Чен пошла на кухню, чтобы приготовить для неё коричневую сахарную воду.
Джи Нуан очень долго принимала душ. Только когда Мо Цзиншен уже принял душ и переоделся, она медленно вышла.
Из-за слишком долгого замачивания в холодной воде её желудок испытывал невыносимую боль.
После полдня душа в горячей воде ее лицо наконец-то стало не таким бледным и покраснело.
"Вы закончили принимать душ?" Цзи Нуан видел Мо Цзиншен.
"Эн, подойди". Он мягко позвал её. Мо Цзиншен увидел, что она выглядела немного хрупкой и красной. Яблоко Адама пошевелилось.
Цзи Нуан бессознательно повиновался. Она просто подошла к нему, когда он внезапно затащил ее в свои объятия. Поцелуй приземлился на ее лоб и, как будто проверив, что она действительно в порядке, дыхание облегчения ускользнуло от него. Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Даже если он ничего не говорил и не раскрывал, Цзи Нуан был очень чувствителен и заметил. Скорее всего, сегодня такая ситуация была направлена на нее.
Кто бы это мог быть?
Семья Чжоу? Или семья Хань?
Или у семьи Цзи были другие враги?
В предыдущей жизни, после того, как семья Цзи обанкротилась, было много людей, недовольных семьёй Цзи, которые пришли её искать. После её предыдущей жизни, Цзи Нуан больше не была привычна к таким тёмным событиям. Однако, этот инцидент сегодня... на самом деле был направлен непосредственно на её жизнь.
"Последнее, к завтрашнему утру, зачинщик за кулисами определённо будет найден", - смиренно прошептал он ей на ухо. "Не волнуйтесь слишком сильно. Я обо всём позабочусь".
Чжи Нуан на мгновение замолчал. "Значит, ты уже знаешь, кто всё это устроил?"
Мо Цзиншен не говорил. Он нежно коснулся её лица, которое постепенно побледнело через несколько минут после того, как она вышла из ванной. Чем больше он прикасался к ней, тем сильнее ощущал, как она замерзает. Он подхватил ее и запихнул в одеяло.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 44 У тебя все еще есть энергия?
Чжи Нуан действительно был холоден до смерти. Ранее она изо всех сил старалась выглядеть сильной. Теперь, когда её решимость рухнула, она сжалась в одеяле и решила больше не прятать его.
Ее тело дрожало, но ее взгляд не мог не пристать к его телу. Только когда Мо Цзиншен подошел к двери, чтобы принести коричневую сахарную воду, которую принесла тетя Чен, она слегка отодвинула глаза.
Такие вещи, как месячные судороги... чтобы Мо Цзиншен узнал обо всём...
На самом деле, она была смущена до такой степени, что ее лицо было полностью брошено в дом ее бабушки.
"Итак, кто именно хочет нам навредить?" спросила Чжи Нуан, а потом она сделала паузу. "Или точнее, кто хочет моей смерти?"
Мо Цзиншен пропустил коричневую сахарную воду. "Увеличивается число случаев, когда богатые семьи платят за убийство". В будущем, возвращайся меньше в дом Цзи."
Цзи Нуан была ошеломлена, но она, наконец, поняла.
Сегодняшнее дело, скорее всего, было связано с теми, у кого была обида на семью Цзи. В конце концов, тот, кто вызвал машину, был Цзи Менгран, который был совершенно не в курсе ситуации. Если человек действовал через телефонный звонок Джи Менгран, то, скорее всего, он знал многое о семье Джи. Кроме того, они должны были быть очень осведомлены о передвижениях Джи Менграна и Джи Нуана.
Может, это Шен Херу? Даже если на неё оказывали давление, действовать, не заботясь о последствиях, было нелегко. В конце концов, она все еще имела несколько богатых семей, поддерживающих ее. Это было не время, чтобы разорвать все отношения еще. Следовательно, этот случай, скорее всего, не был связан с ней.
Тогда кто бы это мог быть? Почему? Чтобы убить ее?
Увидев, как коричневая сахарная вода подтолкнула к ней, она подняла ее и выпила глоток. Хотя она чувствовала себя очень теплой после того, как выпила его, это не сильно успокаивало желудочные спазмы.
Через полчаса у Чжи Нуана всё ещё болит живот. Она продолжала терпеть это, чтобы не дать Мо Цзиншену заметить.
Мо Цзиншен увидел, как ее лицо осталось бледным, и вскрыл ее одеяло, забираясь внутрь.
Он прямо обернул ее руками сзади, прижимая ее спиной к своим объятиям. Изначально Цзи Нуан хотел сказать, что с ней все в порядке, но она не могла не расслабляться постепенно в его объятиях.
Ладница мужчины была теплой и сильной. Не позволив ей отказаться, он прижал руку к животу. В то же время, он тянул одеяла вокруг нее, а затем мягко держал ее ледяные руки. Через мгновение он опустил глаза, чтобы посмотреть на Цзи Нуань, который до сих пор не казался сонным. "Все еще очень больно?"
Цзи Нуан повернула голову назад, ее глаза сияли слезами, когда она смотрела на него. "Всё в порядке, сегодня особое обстоятельство. Теперь больно от того, что морская вода была холодной".
Мужчина продолжал мягко тереться о ее живот. "Я вызвал врача. Если ты не можешь заснуть, подожди, пока доктор проверит тебя перед сном."
"Нет необходимости вызывать врача, это просто менструальные судороги. Нет необходимости беспокоить доктора, чтобы он пришел так поздно ночью. Если завтра все равно будет больно, я поеду в больницу за лекарствами". Чжи Нуан поспешил сесть.
Следовательно, - потому что на ней было только полотенце, - полотенце упало одним движением.
Мо Цзиншен встретил ее взгляд. На ее фарфоровой коже были видны следы, которые он оставил на ней прошлой ночью в доме Цзи.
Однако, поскольку Цзи Нуан теперь защищала её двоюродная тётя, она не очень много думала об этом. Ее взгляд был невероятно невинным. Она вела себя так, как будто уронила только пальто.
"Сегодня днём, разве вы не упоминали, что завтра утром полетите в Англию?" Цзи Нуан не беспокоилась о полотенце, небрежно тянула одеяло, чтобы прикрыть тело.
Недавно у корпорации Мо был проект, который нужно было обсудить с британским партнером. Мо Цзиншен должен был завтра уехать в Англию в командировку на два-три дня.
Она чуть не забыла об этом. К счастью, ничего особенного с ними не случилось, так что это не помешало его рабочему графику.
"Все в порядке. Я могу поспать завтра в самолете." Его темные глаза были на ней, в то время как его руки ущипнули ее за щеки. "Страх, который сегодня испытала госпожа Мо, не был светлым. Я должен остаться и охранять ее."
Чжи Нуан хотел сказать, что она не настолько деликатна, но его слова помогли ей почувствовать себя очень комфортно.
Она протянула руку к его шее, небрежно двигаясь, когда взяла на себя инициативу поцеловать его холодные губы. Ее губы были слегка холодными, как и его. Тем не менее, в одно мгновение, ее страстный поцелуй зажег интенсивный огонь. Их языки переплетались, и он прямо толкнул ее в свои объятия, согнув голову и держась за ее шею. Поцелуй углубился.
Их губы наконец-то разогрелись. В то же время, другие части их тела тоже нагрелись.
Цзи Нуан был глубоко поцелован и из-за недостатка дыхания был вынужден немного откинуться назад. Мужчина, стоявший перед ней, воспользовался возможностью прижать её спиной к кровати. Из-за страстного и горячего поцелуя у неё немного закружилась голова. Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Кроме того, она почувствовала очевидные изменения в нижней части тела, опасно давя на нее!
Только тогда Цзи Нуан поняла, что на этот раз она не заметила изменения в атмосфере. Раньше она была слишком беззащитна...
"Погодите-ка!" Она внезапно скулила ему по губам, пока ее руки прижимались к его груди. Ситуация выглядела не очень хорошо. Он целовал ее, пока ее язык не онемел, даже когда она говорила. "После того, как я так долго спасался от смерти и купался, мое тело почувствовало, что оно сдастся..."
"Эн, и что?" Мужчина продолжал целовать ее. Его поцелуй приземлялся снова и снова на ее шею.
Губы Чжи Нуана дрожали. "Так... у тебя на самом деле еще есть энергия?"
Действия мужчины приостановились. Он выстрелил ей в глаза, его глубокие глаза выглядели тяжелее из-за ее слов. Его руки затянулись вокруг талии, подтягивая ее ближе, когда он пошел дальше со своим поцелуем, как будто планируя доказать ей, что его сила была так же хороша, как и прежде.
Цзи Нуан закричал: "А, а, а... Не надо, не надо, не надо... это больно..."
Мужчина на вершине ее, наконец, остановился из-за ее слов. Он опустил голову, чтобы посмотреть на ее действие держать ее желудок с мольбой выражения.
Ранее в тот день, когда она с радостью объявила о наступлении месячных, у него уже были планы дисциплинировать эту женщину, которая была рада почти парить в небе.
В конце концов, испытав такие трудности, эта маленькая женщина была полностью погружена в различные эмоции. Сидя на кровати беззащитной, она словно представлялась ему на заклание.
Мо Цзиншен выдохнул, почувствовав, что сдержанность, которой он всегда гордился, рано или поздно все равно рано или поздно будет израсходована на нее.
"Господин Мо, доктор Цинь здесь". Голос тети Чен прозвучал из двери.
Мо Цзиншен отпустил ее. Он прошел мимо пижамы, и это было очень консервативное решение, чтобы она ее надела.
----
"Госпожа Чжи пережила простуду только во время месячных". После нескольких дней приема лекарств и пребывания в тепле не должно быть никаких проблем".
Врач, которого вызвал Мо Цзиншен посреди ночи, даже не успел пожаловаться, как его заставили осмотреть жену, у которой были месячные.
Цзи Нуан узнал Цинь Ситинга. Он был вторым молодым хозяином семьи Цинь в городе Хай. С юности он интересовался медициной, поэтому бросил бизнес ради медицины. Сегодня он был одним из известных терапевтов страны и приглашенным лектором по фармацевтическому менеджменту в Университете Медицины.
Основываясь на холодном и безразличном характере Мо Цзиншэня и его привычке говорить очень мало, у него почти не было друзей. Но этот многообещающий молодой магистр, доктор Цинь, был одним из немногих его друзей.
"У неё болит живот, есть ли какие-нибудь способы уменьшить его?" Брови Мо Цзиншэня слегка бороздили.
У Цинь Сайтинга веки дёргались. Он смотрел на него, как на какое-то странное существо.
Кто-то вроде Мо Цзиншэня на самом деле стоял там и спрашивал его, как решить женские судороги...
Было ли солнце восходящим с запада?
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 45 Улыбающаяся лиса, молодой мастер Цинь и король ада, Мо Цзиншен
"Сходите в китайскую медицинскую больницу, чтобы попросить рецепт на разогрев матки или дать ей какое-нибудь лекарство, которое я прописал. Но, учитывая, что она всегда была восприимчива к этой боли с раннего возраста, лучше использовать китайскую медицину, чтобы медленно улучшить своё состояние", - неторопливо объяснил Цинь Ситин, наблюдая за Цзи Нуань, который переехал, чтобы сесть на кровать.
В прошлом взгляд этой юной леди Цзи всегда был чрезвычайно свирепым. Но сейчас она казалась послушной маленькой женой. Когда он впервые вошел, ему показалось, что он видел не то.
"Китайская медицина"? Раньше тётя Чен приносила мне рецепты, но я никогда не пил много." Во время разговора Цзи Нуан встал с кровати, чтобы обыскать прикроватную тумбочку.
И Цинь Ситинг, и Мо Цзиншен одновременно приземлились на маленькую белую бутылочку в углу шкафа.
"Что это?" Голос Цинь Сайтинга внезапно остыл.
Мо Цзиншен также уставился на Цзи Нуана, который сделал паузу в изумлении. Как только она вытащила бутылку со вспышкой понимания, он протянул руку, чтобы забрать её.
Цинь Сайтинг подошёл и вытащил две таблетки. Уставившись на нее, он приподнял ее к носу, чтобы понюхать.
"Госпожа Чжи, вы видели психиатра?" Цинь Сайтинг внезапно спросил.
Цзи Нуан был ошеломлён. Она посмотрела на Цинь Ситинга, а затем посмотрела на Мо Цзиншэнь, чья аура внезапно показалась ледяной.
В прошлом, потому что у неё было слишком плохое настроение, Цзи Менгран уговорил её обратиться к психиатру. Это было лекарство, которое доктор прописал, чтобы облегчить ее перепады настроения.
Вернувшись, она съела его всего несколько раз и в конце концов забыла о существовании лекарства в ее кабинете.
Она не думала, что ее настроение было плохим, чтобы быть поставлен диагноз депрессии. Цзи Менгран всегда говорила, что если она будет продолжать в том же духе, то обязательно заболеет и захочет привести ее к психиатру, чтобы получить какую-нибудь консультацию. Тем не менее, эти врачи всегда предлагали ей странные предложения, рекомендуя ей развестись немедленно, сказав, что это единственное решение.
Может быть, у этого лекарства... были проблемы...?
Цзи Менгран так хорошо ладила с Шэнь Хэру. Если бы они добавили что-нибудь в лекарство, это было бы не совсем удивительно.
Цзи Нуан сделал шаг назад. Она не была уверена, чего именно она боялась. Она бессознательно подняла глаза и встретила Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншен смотрел на нее, его голос звучал слегка сурово. "Вы принимали это лекарство раньше?"
Цзи Нуан сначала кивнула головой, а потом покачала. "...я ел его несколько раз. Но после приема я всегда чувствовала себя немного неуютно, поэтому перестала."
"Когда ты его взяла?" Цинь Ситинг холодно спросил. Его отношение больше не казалось таким расслабленным, как раньше. Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
"Тогда, когда мы только что поженились на месяц. В то время мое состояние было не самым лучшим, и Менгран сказала, что боится, что я слишком сильно подавляю. Она привела меня к психиатру, и это то, что он прописал", - честно объяснил Цзи Нуан, когда в ее сердце зазвонили тревожные звонки.
Это лекарство определенно было непростым.
Мо Цзиншен полтора раза смотрел на нее, пока край его губ не приподнялся. Оно было наполнено намеками на насмешки.
Тем не менее, Цзи Нуан чувствовал, что его холодное и насмешливое выражение не было направлено на нее.
Она подозревала, что лекарство, которое Шэнь Хэру дал ее отец был не прав, но забыла заглянуть в медицину Цзи Менгран заставил врача выписать ей рецепт. Этот инцидент произошел слишком давно, и она честно забыла все об этом.
Десять минут спустя.
"Это лекарство не причинит вреда физическому телу, но оно содержит химические вещества, которые могут привести к нарушению и ослаблению психического состояния". Цинь Сайтинг ущипнул таблетку, которая сломалась у него в руках. "Это лекарство используется в маленьких клиниках для улучшения настроения и уровня энергии психических пациентов. Она также используется на некоторых психических пациентов, чтобы пробудить их, чтобы они могли более свободно делиться информацией. В крупных больницах они не могут использоваться и считаются запрещенными".
"Ослабление психического состояния?" Чжи Нуан подняла глаза.
Цинь Сайтинг поднял брови, когда он чихнул: "Мисс Цзи, ваш стиль действий и эмоции в последние несколько месяцев, кажется, соответствуют симптомам".
То, что он предлагал, уже было ясно...
Поэтому Цзи Мэнгран постоянно повторяла, что перед Мо Цзиншэнем она стала непонятной.
Цинь Ситинг взглянул на цвет лица Цзи Нуана и спокойно улыбнулся. "Такое лекарство не содержит ничего, что могло бы навредить телу". Даже если вы приняли его, это не будет легко заметить другим". Так как вы приняли всего несколько доз, всё должно быть в порядке".
"Так что..." Цинь Сайтинг снял с себя одноразовые перчатки, в которых он был одет, подняв подбородок в сторону Мо Цзиншэня, при этом он выглядел так, как будто видел хорошее шоу. "Причина, по которой Президент Мо позвал меня посреди ночи, была в том, что ваша женщина съела не то лекарство?"
Чжи Нуан: "…"
Высокое тело Мо Цзиншен стояло у двери. Он уставился на бутылку, прежде чем одной рукой положить ее в карман брюк. Его тонкие и холодные губы изогнулись. Это была улыбка, но без юмора.
Цзи Нуан подумал, что она уже видела все ясно и имела достаточно защиты. Но в тот момент ее спина замерзла.
Ее руки внезапно разогрелись. Мо Цзиншен подошел и подержал их. Он спокойно затянул хватку, почувствовав, что они прохладные.
Цинь Сайтинг собрал свои вещи, снимая белое пальто врача, на котором он был. Внутри он носил только рубашку на пуговицах и брюки. Увидев эту сцену, его глаза подергались. "Разбудив меня посреди ночи на бесплатные роды, ты кормишь меня полным ртом публичной демонстрации любви? У вас, ребята, нет совести!"
Мо Цзиншен спокойно спросил: "Тебе не хватает женщины?"
Кто не знал, что в офисе Цинь Ситинга в больнице многочисленные замужние женщины притворяются, что у них сильный жар или другие болезни, чтобы посмотреть на него.
У Хай Сити была знаменитая поговорка: Можно было бы вызвать гнев улыбающейся лисы, молодого мастера Цинь, вместо того, чтобы спровоцировать короля ада Мо Цзиншэня.
На юге был Цинь, а на севере - Мо. Они были двумя мужскими богами, с которыми труднее всего было иметь дело среди четырех выдающихся семей в городе Хай.
Хотя семья Цзи считалась одной из четырех больших семей в городе Хай, они больше не считались процветающими, как в старые времена. С другой стороны, семья Мо была практически непоколебима.
Даже не упоминая город Хай, куда бы ни ступила семья Мо, за ней следовало несколько городов. До тех пор, пока кто-то выходил из семьи Мо, чтобы построить свою собственную империю, ни один другой город не был бы таким, как они, доминирующим в экономике. Все они имели свое специализированное подразделение, и все они имели непревзойденный статус.
"Мне не хватает женщин, но твоей женщине... определенно не хватает сердца". Цинь Сайтинг наклонил голову, выстрелив в Цзи Нуана спокойным взглядом.
Губы Цзи Нуана изогнулись вниз.
Говоря, что ей не хватает сердца и что она съела не то лекарство, очень вкусно!
Она перевернулась, чтобы взглянуть на Мо Цзиншэнь, который был рядом с ней. "Уже так поздно. Тем не менее, доктор Цинь пришел после одного твоего телефонного звонка. Он у тебя в долгу?"
Цинь Ситинг уставился на неё, его брови слегка бороздили, так как ему вдруг показалось, что этот Цзи Нуань довольно интересен.
Мо Цзиншен: "Можешь считать так".
Глаза Цзи Нуана вдруг засияли. "Тогда, основываясь на том, что он тебе должен, могу я попросить и у него об одолжении?"
Вены на лбу Цинь Сити подёрнуты. "Госпожа Цзи... Неудивительно, что ты смогла выйти за него замуж. Вы оба практически один и тот же тип мусора..."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 46 К этому Цзи Нуану, ты стал серьёзным?
Цзи Нуан принесла лекарство, которое она ранее принимала в доме Цзи, передав его ему. "Это лекарство, которое мой отец недавно принимал. Поскольку доктор Цинь имеет различные академические достижения в аптеке, не могли бы вы помочь мне проанализировать то, что здесь находится".
"Ты действительно обращаешься со мной, как с личным врачом сада Ю?" Цинь Ситинг бороздил свои брови.
Цзи Нуан еще не говорил, когда сзади был низкий голос. "Не так ли?"
Голова Цинь Сайтинга вот-вот взорвётся. Края его губ дрожали, пока он вдруг не откинул голову назад и не засмеялся. Он принял лекарство и открыл его, чтобы понюхать.
"Это лекарство не имеет различимого запаха". Это должно быть новое лекарство, импортируемое из-за границы. Нет смысла анализировать его здесь. Придется принести его обратно и проанализировать с помощью оборудования. Вы не возражаете, если я его заберу?"
"Нет, нет, нет!" Чжи Нуан быстро сказал.
Цинь Сайтинг бросил бутылку в карман. "Ладно, ещё не рано. Если больше ничего нет, я уйду первым".
----
Перед входом в сад "Ю" лунный свет был ярким.
Цинь Сайтинг вышел, случайно подправив галстук. Под лунным светом белый плащ, небрежно висящий на его руке, был ярким.
"Я слышал, что вы наняли кого-то, чтобы он наблюдал за действиями семьи Чжоу?" Цинь Сайтинг спокойно спросил.
Мо Цзиншен бороздил брови, мигали холодные забавы мимо его глаз. "Ты пытаешься сказать, что твои источники хороши?"
"Это для той женщины внутри?" Голос Цинь Сити оставался холодным.
Мо Цзиншен спокойно ответил: "Можешь идти".
Цинь Ситинг наморщил брови, приподняв угол рта, и холодно сказал: "Не говорите мне, к этому Цзи Нуану, вы стали серьёзно?"
Мо Цзиншен посмотрел на него сбоку.
Не получив ответа в течение долгого времени, Цинь Ситинг спокойно улыбнулся. "Ты потерял контроль? Это не твои первоначальные намерения жениться на ней."
"Готовитесь ли вы стать первым человеком, которого выгонят из сада Ю, доктор Цинь?" Взгляд Мо Цзиншэня остался спокойным.
Цинь Ситинг насмехался. "Я приехал так поздно ночью. Ты вообще не собираешься сказать ни слова благодарности?"
"Сначала верни жизнь, которую ты мне должен."
"…"
----
Звук отъезжающей машины доносился снаружи. Цзи Нуан встал в комнате и открыл шторы, чтобы посмотреть снаружи.
Когда Мо Цзиншен вернулся, он увидел маленькую женщину, прижимающую лицо к ледяному окну, как будто она вдруг что-то поняла и задумалась.
"Доктор Цинь ушел?" Цзи Нуан услышал звук открытия двери и повернулся назад.
"Эн". Мо Цзиншен взглянул на то, как все ее тело было прижато к прохладному окну, и спокойно сказал: "Окно холодное". Не наклоняйся к нему так близко".
Цзи Нуан повернулся назад и подошел к нему. "Ты говоришь, что в прошлом, если бы я не получал всяких глупых помех, я бы уже влюбился в тебя, поэтому я..."
Ее слова еще не закончились, когда мужской поцелуй внезапно приземлился.
Поцелуй был тяжелым и глубоким, совершенно без запаса.
Цзи Нуан едва справился с хныканьем. Он держал ее талию, и прежде чем она узнала об этом, она была прижата к стене. Он целовал ее до тех пор, пока ее губы не онемели, и все ее тело едва стояло.
Она не могла понять, они все еще были в порядке ранее. Как он мог внезапно дать ей такой страстный поцелуй...
Долгое время губы человека оставались прижатыми к губам Цзи Нуана. Он постепенно переместился, чтобы прислонить лоб к ее, его глубокие темные глаза смотрят в ее.
Цзи Нуань чувствовал, что если они будут целоваться дольше, они не будут спать сегодня ночью...
Не говоря уже о том, что завтра рано утром ему пришлось ехать в аэропорт.
Думая о трех днях разлуки, которые им предстояло провести, Клэри сразу же прижала лицо к его шее, мягко сказав: "Не целуй меня больше". Ты потеряешь контроль. Не похоже, что ты не знаешь о моем сегодняшнем состоянии".
Услышав слова "потерять контроль", Мо Цзиншен на мгновение замолчал.
Через некоторое время Цзи Нуан услышала, как мужской голос приземлился у неё на лбу. "Сколько дней?"
"Что значит "сколько дней"?" Она подняла голову.
В тот момент, когда она увидела жару на лице мужчины, она мгновенно поняла и кашлянула. "Четыре дня, иногда пять..."
Каждый месяц ее двоюродная тетя обычно уезжала через 4-5 дней. Это всегда было очень точно.
Подумав на мгновение, она снова заговорила: "Так что, если ты не сможешь хорошо отдохнуть сегодня вечером и захочешь спать в главной спальне, я не буду возражать...".
Сердце Мо Цзиншен почувствовало себя тронутым после того, как увидело ее расслабленное лицо, сияющее от восторга. Удерживая затылок, он наклонился и снова поцеловал ее.
Цзи Нуан целовался до тех пор, пока у неё не хватило сил оттолкнуть его. Она только что смягчилась в его объятиях, когда услышала мягкий мужской голос, обращенный к её губам. "Подожди, пока я вернусь и научу тебя".
Подожди, пока он вернётся...
Когда он вернется из Англии через несколько дней?
Сердце Чжи Нуана внезапно вздрогнуло от его низкого голоса. Ее две руки обернулись вокруг его шеи, как она вдруг почувствовала нежелание расставаться с ним. "En..."
Под мягким лунным светом он, кажется, улыбнулся.
После этого он снова горячо целовал ее до тех пор, пока обе ее руки и ноги не ослабели, а голос ее был похож на мягкий кошачий хныканье. Только тогда он отпустил ее, подхватив ослабленную и запихнув в одеяло.
Сдержанность и спокойствие этого человека были слишком сильны. Даже в такой ситуации он мог оставаться в комнате, держа ее спать.
Однако, для Цзи Нуана это считалось подарком.
На следующий день он уезжал в Англию. Если бы им пришлось спать по отдельности, она, скорее всего, не спала бы всю ночь.
------
На следующее утро.
Цзи Нуан изначально планировал проснуться пораньше, чтобы отправить Мо Цзиншэня.
Однако из-за того, что она всю ночь пролежала у него на руках, она спала слишком крепко и глубоко. Он не разбудил её, когда уходил, а когда она, наконец, проснулась, ей было уже за семь.
Тетя Чен сказала, что Мо Цзиншен уехал в пять утра.
Пока Цзи Нуан сидел у стола, он ел один. Она перемешала кашу в миске, пока казалось, что ей скучно. Найти авторизованные романы в Вебновеле, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Она никогда не ожидала, что, хотя Мо Цзиншен будет отсутствовать всего несколько дней, она уже скучала по нему.
Это сердце, которое он постепенно трогал, может ли оно считаться тем, чем она была ему обязана в их предыдущей жизни?
"Госпожа, вы не голодны?" Тётя Чен увидела, что у неё не было аппетита, и прошла мимо стакана молока.
Цзи Нуан получил стакан. Подняв его, она положила его вниз, вместо того, чтобы пить. Прислонив подбородок к ладони, она продолжала помешивать кашу, вскользь спрашивая: "Тётя Чен, в прошлом, когда Мо Цзиншен уезжал по делам, всегда ли он возвращался вовремя? Например, если бы он сказал, что уйдет на три дня, действительно ли он вернется через три дня? Или же время от времени он задерживается? Или он... возвращался раньше?"
Тетя Чен мгновенно улыбнулась в знак понимания. Итак, она почувствовала любовь после того, как просто рассталась.
Раньше, когда господин Мо уезжал по делам на десять дней-полтора месяца, она никогда не видела, чтобы Чжи Нуан выглядел таким опустошённым. Он только что ушёл, а она уже отсчитывала дни.
"Господин Мо редко говорит о своей работе". Я не знаю, как долго его поездки должны были быть в прошлом".
Чжи Нуан продолжал мешать кашу, глядя на яркое небо за окном.
Она чувствовала, что её настроение улетучилось вместе с ним.
Вдруг зазвонил телефон, размещенный на столе. Цзи Нуан опустил взгляд, чтобы посмотреть на мигающий экран, показывающий личный номер Мо Цзиншэня.
Она даже не заметила, что её лицо вдруг загорелось. Она быстро взяла трубку.
"Проснуться?"
"Эн", во сколько был ваш рейс? Почему ты не разбудил меня, когда уезжал?"
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"Я видел, что ты спал глубоко и не мог вынести." Мо Цзиншен спокойно хихикал.
Рядом тётя Чен увидела, что в одно мгновение на губах Цзи Нуана появилась улыбка, как цветок, цветущий. Даже если она не говорила, это была тихая сладость.
"Ты уже позавтракал?"
"Ещё нет". Цзи Нуан нежно перемешал кашу в миске.
Мужской голос мгновенно стал суровым. "Тётя Чен не приготовила тебе завтрак?"
"Она приготовила. Я сейчас ем. Это потому, что я проснулась слишком поздно и просто приготовилась поесть." То, что у нее не было аппетита, было ее проблемой. Она не могла переложить вину на тетю Чен.
"Будь хорошей и ешь свою еду. Что касается таких вещей, как то, что случилось прошлой ночью, в будущем я обо всём позабочусь. Не думай слишком много."
Это... специально предназначалось для того, чтобы проверить, ела ли она и успокоить ее?
Цзи Нуан мгновенно почувствовала себя котенком, чья шерсть успокоилась, когда она произнесла соглашательский звук "уу". Пользуясь случаем, в то время как тетя Чен ушла, она вдруг мягко прошептала: "Боюсь, что в эти три дня мой аппетит будет не очень хорошим". Если хочешь, чтобы я хорошо поела, возвращайся пораньше".
Мо Цзиншен: "…"
Она имела в виду, что без него она даже не может хорошо питаться?
Раньше она всегда хотела оттолкнуть его на 800 футов, а сейчас ведет себя так естественно.
Мо Цзиншен хрипло и нежно посмеялся. "Будь хорошей, доедай завтрак, который приготовила тётя Чен. Тебе нельзя оставлять даже один рот полный еды".
Цзи Нуан смотрел на кашу и пельмени, положенные на стол. "Как я мог съесть столько еды..."
"Даже если ты не можешь, ты должен закончить это."
Хотя Чжи Нуан сказала, что у неё нет аппетита, когда она отвечала на звонки, она начала пить кашу. Как только она взяла булочку, тётя Чен поспешила забрать её. "Госпожа, это слишком долго помещали сюда. Пойду, разогрею".
Чжи Нуан сразу же замял ей рот: Немного хватит.
В конце концов, после того, как Цзи Нуан повесил трубку, не прошло и нескольких минут, как тётя Чен вернулась с булочками. Это была еще целая корзина. Десять.
Увидев, что Цзи Нуан не может закончить, тётя Чэнь с радостью сказала: "Перед отъездом господин Мо объявил, что его не будет три дня, и объявил, что дома надо есть". Ваша еда должна быть сбалансирована, и вы не можете есть слишком мало. Господин Мо сказал, что в последнее время вы похудели".
Цзи Нуан опустила взгляд на собственную грудь.
То, что ей нужно было, у нее было. То, что должно было быть большим, тоже было большим. При прикосновение к груди было неприятным. Где она похудела?
-----
На следующий день.
Цзи Нуан вошел в двери резиденции Лань Шаня, расположенной в редком уединенном районе в центре города Хай. Она сразу же увидела, что Хань Тяньюань, этот богатый молодой мастер, сидел за одним из столов маджонга, играя в маджонг.
"Госпожа Цзи пришла так рано? Иди, иди, иди. Давайте сыграем несколько раундов вместе!" Во время курения Хань Тяньюань с радостью улыбнулась ей.
Цзи Нуан спокойно посмотрел на мужчин внутри, они все были богатыми юными сыновьями высшего общества Хай Сити.
Она не выражала своего мнения, так как взяла из своей сумки контракт из юридического отдела корпорации "Хан". Игнорируя счастливое выражение Хань Тяньюань, она поместила контракт прямо на круглый стол, окрашенный в чайный цвет, рядом с ней.
"Контракт о передаче уже был подготовлен вашей компанией". Подпишите его." Чжи Нуан обычно не интересовался такими сценами. Её пальцы нежно стучали по столу, открывая своё текущее нетерпение.
Хань Тяньюань облизывал губы, отталкивая плитки маджонга в сторону, когда он встал и подошел с храпом.
"Уверена ли госпожа Цзи, что она хочет захватить две компании под моим именем?"
"Если нет?"
С небрежным отношением Хань Тяньюань сел на диван перед ней: "Новорожденный теленок не боится тигра". Сцена собственности прямо сейчас явно находится в плачевном состоянии. Тем не менее, госпожа Цзи хочет взять эти компании в свои руки в такое трудное время". В будущем, если вы потеряете несколько сотен миллионов юаней, вы не сможете прийти ко мне в слезах".
Цзи Нуан проигнорировала его, держась за своё терпение, пока ждала, когда он подпишет.
"Госпожа Чжи так же высокомерна, как и обычно. Изначально, когда я пытался догнать тебя, твое выражение было таким же, как сейчас, и выглядело так, как будто ты прежде всего. Ха."
Хан Тяньюань получил контракт, который его секретарша передала, издеваясь. "Похоже, мастерство госпожи Цзи на кровати впечатляет, иначе, как бы ты смог устроить Мо Цзиншэнь..."
Цзи Нуан спокойно посмотрела на Хань Тяньюань, ее взгляд был холодным и принижающим. "Столько глупостей, даже когда продаешь компанию". Ты расстроена, что я даю тебе слишком много денег?"
Тридцать миллионов юаней, это все не ради того, чтобы дать семье Хань лицо. Иначе, исходя из сегодняшних обстоятельств, с Мо Цзиншэнем, этот Хань Тяньюань не осмелился бы взять даже три цента.
Выражение Хань Тяньюаня стало уродливым. Он насмехался, но все равно быстро подписал свое имя в контракте. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Цзи Нуан проверил контракт и был слишком праздным, чтобы сказать ему ещё одно слово. Она повернулась, чтобы уйти.
"Госпожа Цзи", - вдруг лениво позвонил Хань Тяньюань.
Цзи Нуан не повернулся назад, чтобы посмотреть на него. Она только спокойно посмотрела на небо перед резиденцией Лань Шаня. Погода в эти дни была довольно хорошей. Она могла чаще выходить на улицу и ходить, быстро улаживая процесс передачи компании.
Голос Хан Тяньюаня включал в себя неоднозначные намерения. "Происхождение Мо Цзиншэня не так просто, как вы думаете". С тех пор, как ты дал мне тридцать миллионов юаней, не вини меня за то, что я не напомнила тебе".
Цзи Нуан откинулась назад и посмотрела на него из угла глаз. В этот момент официант принес кофе и десерт, положив его на стол.
"Разве госпожа Цзи не планирует поесть перед отъездом?"
Губы Цзи Нуана изогнулись в пустую холодную улыбку. "Молодой господин Хань, наслаждайтесь едой."
Когда ее слова приземлились, она держалась за контракт, смотрела вперед, когда уходила от него.
----
Цзи Нуань уже проверил две компании перед подписанием контракта и понял, что Хань Тяньюань имеет в виду, чтобы не потерять несколько сотен миллионов юаней.
Внутренних средств уже не хватало, и они даже задолжали банку сумму в десять миллионов юаней.
Под названием компании уже были два общих района и крупное деловое здание в центре города, которое находилось в стадии разработки. Однако из-за проблем с финансированием строительство пришлось остановить.
Захват таких компаний, с чьей-то точки зрения, был ничуть не хуже самоубийства.
Однако, Цзи Нуань уже хорошо изучил эти проекты и остановился на полпути. Их местоположение было довольно хорошим. Исходя из того, что она помнила, позже, когда цены на недвижимость и землю выросли, недвижимость в этих районах не была тем, что обычные люди могли себе позволить. Она бы выросла в несколько раз, и стоила бы, по крайней мере, четыреста миллионов юаней и более.
Сложная проблема, с которой сейчас приходится работать, заключается в том, что партнеры по проекту могут перестать предоставлять финансирование, учитывая, что лицо, отвечающее за компанию, изменилось, что было бы крайне неблагоприятно для нее.
Подобно тому, как Цзи Нуань собирался вернуться в Сад Ю, Хань Тяньюань внезапно вышел из резиденции Лань Шаня. Он постучал в окно ее машины.
"Вот, возьми это". Он прошел мимо золотого пригласительного билета.
Цзи Нуан взял его и открыл. "Приглашение на вечерний бал?"
"Прямо сейчас ты должен больше всего беспокоиться о том, что партнёры прекратят финансирование. Несколько старых инвестиционных партнеров семьи Хань посетят этот благотворительный бал, который состоится на следующий день. Вы должны знать, я поставил эту возможность вам на колени. Воспользуетесь ли вы этой возможностью или нет, будет зависеть от ваших собственных возможностей".
"Откуда ты знаешь, что я сам не могу получить это приглашение?" Чжи Нуан подозревал.
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Инстинкты подсказали ей, что у этого эгоистичного молодого хозяина семьи Хань не было добрых намерений.
До этого она уже рассматривала этот благотворительный бал. Однако организатором была семья Хань. Семья Цзи никоим образом не была вовлечена в это дело, и количество разосланных приглашений также было ограничено. Она не была уверена в том, что сможет беспрепятственно присутствовать на этом балу.
Она решила искать альтернативный способ, но никогда не ожидала, что Хань Тяньюань действительно передаст ей приглашение напрямую.
Основываясь на характере Хань Тяньюаня, он определенно хотел бы, чтобы она потерпела неудачу и чтобы компания закрылась, в то время как весь город Хай сопровождал его, чтобы посмотреть шоу.
Неужели он будет так добр?
Хань Тяньюань засунул руки в карманы с вычурной улыбкой. "Хотя компании поменялись владельцами, в конце концов, они вытравили моё имя. Если бы их закрыли, я бы потерял лицо. Кроме того, я все еще должен считаться с Мо Цзиншеном, который поддерживает тебя сзади".
"Это всего лишь две имущественные компании и не какой-нибудь крупный бизнес. Молодой господин Хан на самом деле был бы так обеспокоен?" Цзи Нуан ему совсем не доверял. Она неторопливо улыбнулась. "Что тут говорить о человеке, который основал эти компании? Разве ты не вырвал эти компании и из чьих-то рук?"
"Ты хочешь этого? Если нет, я уйду." Хань Тяньюань спокойно и лениво посмотрела на нее. "Я дал тебе это приглашение с благими намерениями. Тебе будет удобно только после того, как ты выкопаешь несколько ям в кого-нибудь вроде ежика? Вы, госпожа Чжи, всегда были неразумны по своей природе. Если бы не ваше милое личико, мне вряд ли было бы интересно оказать вам эту услугу. Это мир, который действует, основываясь на внешности. Который однажды попросил меня быть очарованной вашим лицом. Даже сейчас я все еще часто об этом думаю".
Закончив свои слова, он сразу бросил приглашение в ее машину.
Мир, который действует по внешнему виду...
Эти слова были не так уж и удивительны, как Хань Тяньюань.
Он действительно был таким мелким. Иначе бы Цзи Нуан хотя бы кратко оглянулся на него тогда.
Она не сказала больше. Она взяла приглашение взглянуть, и спокойно ответила: "Спасибо".
Хань Тяньюань бороздил брови, хладнокровно издеваясь перед тем, как повернуться и уйти.
Вернувшись в резиденцию Лан Шан, он взял трубку и отправил сообщение: Приглашение было вручено.
------
Два дня спустя.
В отеле "Империал Гарден" состоялся деловой благотворительный бал "Хай Сити".
В восемь часов вечера в вестибюле отеля было очень многолюдно. Несмотря на то, что в городе Хай было несколько известных семей, все они были разделены по разным влияниям. Так как семья Цзи почти не сотрудничала с семьей Хань, Цзи Нуан не был слишком знаком ни с одним из влиятельных людей, которые появились сегодня.
У входа в отель были сотрудники, которые направляли толпу внутрь. Войдя внутрь, Цзи Нуан увидел, как люди группами по три-пять человек пили и общались.
В хорошо освещенном зале, в четырех углах комнат были нежные десерты и вина. Гости все еще стекались внутрь.
"Госпожа, не желаете бокал шампанского?" Цзи Нуан просто зашёл, когда сервер подошёл с подносом шампанского. Он вежливо и уважительно прошел мимо одного бокала на подносе.
Почти все вокруг держались за бокал. Чжи Нуан ничего не подозревал и собирался его получить. Однако, её руки прижались к бокалу. Затем она еще раз взглянула на сервер.
В конце концов, она была не слишком знакома с людьми и их отношениями здесь. Приглашение также было получено слишком легко. Ей пришлось действовать с особой осторожностью.
"Мои извинения, мой желудок не очень хорошо себя чувствует. Есть ли вода в бутылках? Не могли бы вы налить мне стакан?"
Сервер кивнул, повернулся, чтобы принести воду. Чжи Нуан увидел, что вода в бутылках, которую он принес, была чистой и нетронутой. После того, как он налил воду прямо в стакан, она, наконец, протянула руку, чтобы забрать ее.
Она опустила глаза, чтобы посмотреть на чистое и прозрачное стекло. В воде внутри не было грязи. Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Внутри этого зала, одежда каждого носила разные ароматы. Все различные дорогие духи смешаны вместе. Прошло много времени с тех пор, как Цзи Нуань посетил такое мероприятие. Ей было бесполезно внезапно подвергаться бомбардировке всеми этими ароматами. Она чувствовала себя немного подавленной и чувствовала себя неуютно. Она прочистила горло, опустив голову, чтобы выпить.
Издалека Чжоу Янянь, стоявший в углу, взглянул в сторону того места, где стоял Цзи Нуань. Видя, что она выпила воду, победоносная улыбка сразу же расцвела на ее лице.
Она знала, что этот Цзи Нуан очень умный и осторожный. Она не могла легко принять вино, подаваемое другими.
Ранее, она натирала, что чрезвычайно мощное лекарство по всему приготовленному стакану. Ради того, чтобы ничего не случилось, все эти бокалы были лично обработаны ею.
Она натирала много лекарств как внутри, так и снаружи бокала. До тех пор, пока Чжи Нуан случайно выпил глоток, она не смогла бы сбежать сегодня вечером!
А, Чжи Нуан полагался на защиту Мо Цзиншэня, не так ли?
После сегодняшнего вечера, когда Цзи Нуан прошла мимо разных мужчин, она увидела, что Мо Цзиншен всё ещё будет отдавать предпочтение этой павшей женщине.
Как только эта ночь закончилась, даже если бы у нее было три головы и шесть плеч, она бы точно не смогла убежать!
Цзи Нуан выпила только глоток. Как будто, глядя на нее с угла комнаты, она тут же оттолкнула стакан.
Ее чистые пальцы нежно потёрлись о стекло. Она остановилась лишь на секунду, прежде чем ее взгляд плавно перевернулся, глядя в этот уголок комнаты.
Несмотря на то, что положение Чжоу Яняня было довольно далеко, а свет был довольно тусклым, Цзи Нуань все же видел ее.
Её руки остановились на стекле. Успокоившись, она посмотрела на Чжоу Яняня, который из-за ее внимания отвлек ее взгляд.
Чжоу Янянь был здесь? После того, что случилось в прошлый раз, семья Чжоу разрешила ей присутствовать на таком балу?
Ее взгляд ранее...
Чжи Нуан положила в руки высокое стекло. Подозревая, что была скрытая схема, она осторожно повернулась, но увидела, что мяч уже начался. Входивших было слишком много, и вход уже был временно закрыт.
Клэри подошла к ванной, чтобы ненадолго избежать толпы.
В ванной никого не было. Цзи Нуан стояла перед зеркалом, умывая руки холодной водой. Во время мытья она пыталась успокоиться, думая о том, как безопасно покинуть это место.
В такой ситуации, если бы она думала только о Хань Тяньюане, основываясь на его мужестве, он бы никогда не осмелился сделать много против нее в таком месте.
Однако, если бы это был Чжоу Янян, которого не так давно унизили, то она не могла быть так уверена!
Когда женщина ищет мести, они могут сделать все, что угодно.
Умыв руки, она почувствовала, что ее взгляд расплывчатый. Странная жара формировалась внутри ее тела.
Чжи Нуан подозрительно подняла глаза, чтобы посмотреть на её отражение.
Увидев ошеломленный красный взгляд на ее лице, в ее сердце сразу же зазвонили тревожные звонки.
Ранее она не принимала алкоголь. Вода в бутылках была открыта прямо перед ее глазами. Она сделала только глоток. Как она могла до сих пор...
"Ты удивлен?" Внезапно, Чжоу Янян появился от того, кто знает, где. Наблюдая за настороженным выражением Цзи Нуань, она хладнокровно засмеялась. "Думаешь, ты будешь в порядке, если не будешь прикасаться к алкоголю? Госпожа Цзи, в конце концов, из чистой семьи, которая никогда не видела высшего общества. Против непослушной женщины можно использовать бесчисленное количество лекарств. Одно из них - это то, что нужно только натирать стекло. До тех пор, пока твой язык немного коснётся его, этого будет достаточно, чтобы держать тебя в возбуждённом состоянии целую ночь. И не только это, ты не сможешь сохранить рассудок. Ты выпил целый рот. На этом стакане я лично натерла кучу лекарств..."
"Ты осмеливаешься накачать меня наркотиками в таком месте?" Чжи Нуан заставила себя сохранять спокойствие. Эффект от лекарства был быстрым. Она одной рукой прижала себя к раковине, в то время как ее взгляд холодно приклеился к Чжоу Яняню.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 49 Цзиншен! Спаси меня...
Чжоу Янян посмеялся в презрении. "Ты думал, что сможешь так легко испортить мое имя? Из-за тебя меня заперли дома на много дней. Цзи Нуан, я хочу посмотреть, будут ли завтра заголовки новостей о скандале со старшей Мисс семьи Цзи с группой мужчин! Такие вещи, как потеря статуса и разрушенная репутация, лучше заблокировать это для меня!"
Значит... лекарство на стакане действительно... такое, о котором она догадалась?
"Чжоу Янян, ты и правда сумасшедший!" Чжи Нуан закричала, крепко сжимая сумочку, когда она повернулась, чтобы уйти.
Чжоу Янянь посмотрела на свои нестабильные шаги. Подойдя к ней, она засмеялась и чуть не растянула лодыжку.
"Хочешь уйти? Как думаешь, ты сможешь уйти отсюда сегодня вечером? Все люди, которые здесь прячутся, все устроены мной! Куда бы ты ни пошла, на тебя будут смотреть! Чжи Нуан, прими свою судьбу! Я обещаю, что сегодня вечером ты будешь молить о смерти! Когда тебе будет хорошо, лучше кричи тихо, иначе ты привлечёшь большую толпу и позволишь всему миру увидеть, как ты разыгрываешь эротическую сцену!" Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Во время своего выступления она крепко держала Цзи Нуан, когда выходила. Она толкнула ее в лифт на стороне коридора с регулируемой яркостью.
Цзи Нуан крепко скребла зубами, чтобы заставить ее проснуться. Тем не менее, как бы она ни старалась, она не могла победить эффект от лекарства. Ее глаза постепенно стали туманными. У нее не хватило сил, чтобы отряхнуть руку Чжоу Яняня.
"Отпусти!" Она заставила свой разум прояснить, выкручивая руку и пытаясь вытащить ее.
"После сегодняшнего вечера тебе, скорее всего, придется поблагодарить меня. В конце концов, я нашла много сильных мужчин и накормила их все тем же лекарством. Одна лишь мысль об этом заставляет кровь нагреваться!"
Услышав слова Чжоу Яняня, всё тело Чжи Нуана сразу же наполнилось мурашками. Она боролась еще сильнее, но Чжоу Янянь резко толкнул ее в лифт.
Ее спина болезненно ударилась о стену лифта. Из-за боли мозг Чжи Нуана сильно прояснился. Она заставила себя стоять прямо, подняла глаза и встретила Чжоу Яняна, сумасшедшего, радостного.
"Чжоу Янянь, позволь мне предупредить тебя! Когда мы обычно ссоримся, это всего лишь обмен словами. То, что ты сейчас делаешь, это нарушаешь закон!"
"Ха! Может ли закон контролировать меня? Когда ты войдёшь в эту комнату, тот, кого принуждают мужчины, будешь ты! Тот, кого завтра утром засняли бы на камеру репортёры, был бы тоже ты! Одних твоих криков было бы достаточно, чтобы полиция утащила тебя! Все камеры наблюдения были подделаны. Никто не видит, что я появился! Ваши слова не будут иметь никакого эффекта против закона!"
Во время разговора Чжоу Янянь расчесывала волосы, которые стекали по спине, победно глядя на Цзи Нуань. "Чжи Нуань, тепло номер один [1. Нуань означает тепло] города Хай? Ха-ха, так много мужчин одержимы твоей внешностью и фигурой. Сегодня вечером я выполню все их желания~".
Лифт остановился на десятом этаже. Цзи Нуан бессознательно прижался к стене, не желая двигаться. Чжоу Янянь силой вытащил ее.
"А!" Чжоу Янянь закричал от боли. Она еще не отреагировала, когда Цзи Нуан выкопала ногти в заднюю часть руки, порвав кожу. Линия красной крови была болезненной. Чжоу Янянь мгновенно взглянул на нее глазами, полными гнева.
Цзи Нуань побежал к аварийной лестнице у лифта, открыв двери и спустившись вниз. Тем не менее, ее ноги внезапно стали слабыми, как все ее тело потеряло силу. Ее тело горело до такой степени, что она не могла бежать быстро.
Услышав Чжоу Янянь преследует ее сзади, Цзи Нуань выкопал ее руки в ее сумку во время бега.
Она должна была позвонить в полицию!
Однако ее движения были слишком быстрыми, когда она бежала и нажимала на телефон. Она не могла набрать номер полиции. Шаги позади нее становились все громче и громче, сопровождаемые пронзительным голосом Чжоу Яняня.
"Как думаешь, сможешь ли ты сбежать сегодня вечером? Чжи Нуан! Ты слишком наивен!"
Слой пота покрыл тело Чжи Нуань. Она кусала губы, пока они не истекли кровью. Тем не менее, её руки оставались заняты у экрана телефона. Во время бега её пальцы не могли точно набрать нужные номера.
Внезапно зазвонил её телефон. Номер Мо Цзиншен на самом деле промелькнул перед ее глазами.
Мо Цзиншен?
Он вернулся?
Увидев звонок Мо Цзиншэня, Цзи Нуан принял звонок дрожащими руками. Точно так же, как Чжоу Янянь схватил её за волосы, она закричала в ответ на звонок: "Цзиньшен! Спаси меня..."
Однако Чжоу Янян мгновенно сильно оттянул ее волосы назад, и ее телефон также был вырван из ее рук, приземлившись на пол.
Чжоу Янян силой оттащил ее назад. Ее спина ударилась о ступеньки. Лицо Цзи Нуана побледнело.
"Чжоу Янянь, ты сошла с ума! Я часть семьи Мо! Ты смеешь прикасаться ко мне. Ты больше не хочешь жить?!"
Одежда Чжи Нуань стала выцветать от тянучки Чжоу Яняня. Вернувшись на десятый этаж, Чжоу Янянь схватила всё её тело, с улыбкой глядя на неряшливую Цзи Нуань. "Хорошо, что Мо Цзиншен знает". Такое хорошее шоу, какая будет жалость, если он его пропустит?"
Говоря, она прижала Джи Нуан к одной из дверей в темном коридоре. Мало того, что эта комната могла избежать камер наблюдения отеля, учитывая, что камеры были подделаны, никто не смог бы найти Цзи Нуана здесь!
Это был такой продуманный план!
Чжоу Янянь открыл дверь, но Чжи Нуан не издал ни звука. Чжоу Янянь закричал внутри: "Все эти красавцы, наверное, умирали терпеливо, да? Прабабушка привела для тебя женщину!"
Её слова только что приземлились, когда она силой тянула Чжи Нуан. Она открыла дверь комнаты, собираясь силой толкнуть Чжи Нуана внутрь.
Однако, внезапно, Чжоу Янянь почувствовал острую боль в плече. Цзи Нуань собрал все свои силы и заставил ее в первую очередь, вместо этого, заставляя ее споткнуться в комнате.
"Что ты делаешь? Цзи Нуан, ты..."
Цзи Нуан использовала все свои силы, чтобы захлопнуть дверь и увидела, что на стеклянном столе сбоку был ключ. Она быстро заперла дверь снаружи.
"Чжи Нуан"! Открой мне дверь прямо сейчас!"
Чжоу Янянь не ожидал, что её затолкают в комнату. Услышав звуки приближающихся сзади мужчин, она поняла, что все они были накачаны наркотиками и больше не рациональны. Она была напугана и бешено выбила дверь. Она не могла открыть дверь, как бы сильно руки не пытались повернуть ручку.
"Чжи Нуан, открой дверь, а!"
"Кто просил тебя быть таким глупым, делая план, полный стольких дырок. Настраивая свое собственное падение, это то, что ты заслуживаешь!" Цзи Нуан холодно и спокойно посмотрел на ту дверь, которая была плотно закрыта.
Звук грубого дыхания нескольких мужчин доносился изнутри двери, сопровождаемый все более и более страшными криками Чжоу Яняня и звуками ударов по двери.
"Чжи Нуан, выпусти меня прямо сейчас... не запирай меня внутри... выпусти меня..."
"Я-я был неправ! Выпустите меня... Умоляю вас, быстро выпустите меня..."
"Чжи Нуан"! Умоляю тебя!"
"А... не приходи..."
"Не трогай меня! Открой глаза и увидишь, кто я! Смотрите ясно! Не прикасайся ко мне... А..."
"Чжи Нуан, я был неправ". Я извинюсь перед тобой, быстро открой дверь ах..."
Цзи Нуан не обратил на неё внимания и повернулся к выходу. Тем не менее, ее ноги внезапно ослабла, и она почти упала перед дверью.
Какое именно лекарство? Всего один глоток, это действительно было так удивительно?
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 50 мес... Цзиншен? Разве он не уехал из страны?
Она терпела горящее тепло внутри своего тела. В ее сознании бесчисленное количество тепловых волн накладывалось друг на друга.
Она хотела идти вперед, но едва могла стоять прямо. Раньше она использовала почти все свои силы, чтобы затолкать Чжоу Яняня в комнату, защищая себя. Сейчас у нее почти не осталось сил.
Цзи Нуан подняла красные глаза. Она не могла так продолжать!
Её телефон был сломан, поэтому не было возможности связаться с полицией. Ей пришлось броситься на второй этаж и придумать, как сбежать.
Из комнаты позади нее доносились крики Чжоу Янян-ши, похожие на свинью, которую зарезали, - звук того, что что-то хлопает снова и снова, и безудержный смех нескольких мужчин.
Цзи Нуань не мог собрать симпатии к тому, что происходило внутри. Шаг за шагом она наткнулась на лифт.
Кто-то вроде Чжоу Яняня заслужил эту карму.
Комната была заполнена людьми, которые потеряли рассудок после того, как их накачали наркотиками. Кого еще волновало, была ли она Чжоу Янян или кто-то еще?
Губы Чжи Нуана холодно изогнуты. Не поворачивая назад, она вошла в лифт. Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Лифт достиг первого этажа. Мяч все еще продолжался, как обычно. Цзи Нуан направился в противоположную сторону зала, пытаясь найти другой выход по коридору.
Ее ноги были мягкими, ступеньки были неустойчивыми, а глаза больше не могли четко видеть. Она не знала, сколько еще она может держаться за свое сознание.
Внезапно, одна из дверей частной комнаты вдоль коридора открылась.
Цзи Нуан не ожидал, что дверь за ней вдруг откроется. Ее зрение уже стало расплывчатым. Она потеряла контроль над своей силой и упала обратно в комнату.
Она не могла поддерживать свое сознание и едва чувствовала, что кто-то грубо бросил ее на диван в комнате.
Рядом с ней подошли двое мужчин, от которых сильно пахло алкоголем. Один из них хриплым голосом спросил: "Откуда взялась эта женщина? Такая красивая".
"Кто знает, откуда она взялась. Я как раз собирался в туалет, но в тот момент, когда я открыл дверь, я подобрал эту маленькую красавицу. Посмотри, как она нарядилась. Скорее всего, она пришла из отеля, связанного с этим коридором."
"Черт! Высококачественный товар, а! Она такая мягкая. Эта маленькая штучка такая хрупкая и очаровательная! Если мы ее сделаем, то скорее всего умрем от того, насколько она хороша!"
"Вы говорите, она слишком много выпила? Или кто-то добавил что-то в ее напиток? Быстро, заприте дверь, никого не впускайте!"
"Заприте дверь, чтобы сделать что?"
"Чушь! Сделать ее, а! Она уже мягкая! Если мы ее не возьмем, мы будем как мусор! Быстрее!"
Чжи Нуан услышала их голоса и постаралась открыть ей глаза. Она видела только лица двух незнакомцев. Их выражения были непристойными и наполненными желанием, которое вызывало отвращение.
Она мгновенно стала опасаться. Она пыталась бороться, но обнаружила, что она не может собрать любую энергию. Подобно тому, как она собиралась попытаться сесть, один из мужчин силой схватил ее -
------
Внутри бального зала переплетается музыка, сопровождаемая идеальным изображением бокалов для вина и игровых фишек.
Хань Тяньюань бросилась из бального зала, почувствовав некоторое беспокойство.
Ранее, когда он увидел из угла, что фигуры Цзи Нуана и Чжоу Яняня исчезли, его ладони начали потеть безостановочно. Помогал ли Чжоу Янян с этой схемой сегодня вечером зайти слишком далеко?
Два дня назад, если бы Чжоу Янянь, который планировал эту схему, не подтолкнул его до тех пор, пока он не смог бы не присоединиться к ней в этой злобной игре, он бы не осмелился пойти на такой риск и выкопать яму для Цзи Нуаня.
Он слышал, что Мо Цзиншен сейчас выехал из страны. Надеюсь, Чжоу Янянь сможет действовать быстро. Когда завтра в СМИ появилась возможность сфотографировать комнату, угроза самого большого скандала среди всех благородных семей стала бы самым мощным защитным амулетом против Мо Цзиншэня.
Но почему у него так сильно дёргались веки?
Хань Тяньюань подошел к мраморной лестнице перед входом в отель с тяжелым сердцем. Он покидал это место, чтобы не быть замешанным.
Внезапно его глаза ослепила вспышка света.
Черный Призрак пронесся, как гепард, движущийся в темноте. За ним последовали два черных Майбаха, появившихся на вечерних улицах Хай Сити.
Мо Цзиншен вышел из машины и хлопнул дверью. Его темные глаза были ледяными; его жестокие намерения ясны.
Мо... Цзиншен?
Разве он не уехал из страны?
Он вернулся?!
В тот момент, когда он увидел Мо Цзиншэнь, ноги Хань Тяньюаня укоренились в земле. Суровый поток холодного воздуха пронесся мимо его спины. Он быстро отодвинул свой взгляд, ведя себя так, будто ничего не видел. Он поднял руки к губам и однажды кашлянул, отвернувшись от лица и идущего в другом направлении.
Однако Мо Цзиншен не дал ему возможности сбежать. Игнорируя Шэнь Му и других, которые быстро собирались позади него, он подошел с холодным холодным взглядом.
Он остановился прямо перед мраморной лестницей, и его голос, и взгляд были тяжелыми и холодными до такой степени, что просачивались в кости. "Какая бы семейная собака не осмелилась укусить моих людей, она испытает разделение крови и плоти". Существование хуже смерти, это следствие."
Хань Тяньюань тайно затянул свою хватку вокруг телефона, но также знал, что в такой ситуации он не может совершить неосторожное движение.
Все они были частью высшего общества города Хай. Среди них не было никого, с кем было бы легко справиться. Однако уровень угрозы Мо Цзиншэня был достаточно высок, чтобы никто не осмелился бросить ему вызов по неосторожности.
Неважно, была ли это семья Мо или влияние и богатство Мо Цзиншэня в одиночку пришли к власти в последние несколько лет, их нельзя было недооценивать.
Чтобы встретиться с ним лицом к лицу, не было никаких сомнений, что смерть наступит.
Хань Тяньюань заставил себя успокоиться, встав на небрежную и расслабленную улыбку. "Президент Мо, что означают ваши слова?"
Взгляд Мо Цзиншэня уже переместился внутрь отеля. Он спокойно и ледяно приказал: "Дайте Цзи Нуан".
Хань Тяньюань появился в замешательстве, засунув одну руку ему в карман, когда он отступил с расслабленным поведением. Он держался на безопасном расстоянии и засмеялся. "Твоя женщина исчезла, зачем приходить ко мне посреди ночи и спрашивать о ней? Неужели Президент Мо тоже считает меня слишком привлекательным, а ваша женщина слишком долго желала меня, воспользовавшись случаем, пока вас не было, чтобы прийти ко мне посреди ночи?".
Внезапно Мо Цзиншен бросил на него взгляд.
Эти глаза, кажется, не смотрели на человека. Скорее, они были сфокусированы на трупе.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 51 Мо Цзиншен открыл дверь для прогулки по адресу
.
Мо Цзиншен медленно сместил взгляд, спокойно закрепив рукава своего костюма. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
В этот момент его холодные, темные глаза казались особенно ледяными. "Сегодня вечером, если Цзи Нуан потеряет хотя бы одну прядь волос, вы можете считать, что удача вашей семьи Хань иссякла. Ты уверен, что хочешь играть со мной?"
Выражение Хань Тяньюаня мгновенно застыло. Его спокойное поведение начало трещать.
"Я дам тебе последний шанс." Глаза Мо Цзиншэня были фригидными, его убийственный замысел вышел на поверхность. "Чжи Нуан, где она?"
Хань Тяньюань всерьёз признался: "Я не уверен". Тем не менее, рано утром я видел, как она появилась на балу. После того, как кто-то поместил что-то неприятное в ее стакан, она безумно последовала за несколькими мужчинами в лифт. Скорее всего, сейчас она веселится в какой-нибудь комнате..."
Слова Хань Тяньюаня еще не закончились, когда холодная рука внезапно схватила его за горло. Чувство удушья мгновенно приземлилось. Он пристально посмотрел на Мо Цзиншэнь.
Его движения были быстрыми и чистыми. У Хань Тяньюаня не было возможности уклониться.
"Президент Мо, господин использует свои слова, а не руки. Не говоря уже о том, что это никак не связано..."
Мо Цзиншен холодно улыбнулся, его взгляд стал еще более холодным.
Если бы шею молодого хозяина сломали посреди улицы, даже если бы он умер, это было бы слишком унизительно. Хань Тяньюань был уверен, что сегодняшний инцидент не оставил никаких улик, которые могли бы повлиять на него, но он также знал, что сегодня вечером они действительно играли с огнём.
Даже если бы Мо Цзиншен должен был убить его лично на глазах у такой толпы, как эта, никто не осмелился бы попросить его взять на себя ответственность.
"Президент Мо, все входы были опечатаны. Мы должны войти сейчас?" Шэнь Му подошел к спине Мо Цзиншэня, тихо спросил.
"Обыщите каждую комнату - одну за другой!"
------
Внутри бального зала отеля, в связи с внезапным появлением Мо Цзиншэня, толпа заговорила затихшими голосами. Услышав новость, организатор бала и менеджер отеля поспешили, но остановились, встретив ледяной взгляд Мо Цзиншэня.
Все были загнаны в разные уголки комнаты, а паб, связанный с отелем, был опечатан. Даже муха не могла убежать.
"Ты, остановись!" Шэнь Му увидел, что на заднем плане толпы подозрительно себя ведет мужчина, и тут же попросил охрану привести его.
После того, как его вырвали из толпы, испуганный человек стал зеленым. Встретив взгляд Мо Цзиншэня, он тут же вздрогнул и не осмелился поднять голову.
По его реакции легко было сказать, что он виновен.
"Встаньте как следует! Почему ты дрожишь?" Шэнь Му пнул человека сзади.
"Мо... Президент Мо..." Человек был напуган, все его тело было плотно ранено, и он едва мог стоять прямо. Его голос дрожал, когда он пытался переложить вину, честно признаваясь во всем. "Это не имеет ко мне никакого отношения... Это действительно не имеет ко мне никакого отношения... кто-то приказал мне, президент Мо... Пожалуйста, пожалуйста, отпустите меня..."
Мо Цзиншен холодно посмотрел на него. "Где она?"
Он жестко поднял руку, чтобы указать на лестницу. "Десятый этаж, на десятом этаже. Госпожа Чжоу воспитала вашу жену..."
В одно мгновение фигура Мо Цзиншэня уже вошла в лифт. Все остальные в бальном зале обменялись взглядами.
Обычно, даже если бы его пригласили, Мо Цзиншен никогда бы не посетил такие мероприятия. Что он внезапно появится сегодня, и в таких ужасающих обстоятельствах тоже, не может ли это означать, что произошло что-то серьезное?
На десятом этаже отеля они выбивали двери, открывавшиеся одна за другой, пока не подошли к концу коридора. В тот момент, когда Мо Цзиншен встал перед дверью, которая была заперта снаружи, он услышал звуки женщины, которая болезненно кричала, не сдерживая себя.
Шэнь Му вместе со стражами, которые бросились сзади, не осмелились показать никаких эмоций на своих лицах и не посмели посмотреть на выражение Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншен сделал лишь паузу; его глаза спокойно смотрели на стоящую перед ним дверь.
Этот голос не принадлежал Цзи Нуану.
Даже если она должна была быть накачана чем-то грязным, даже если она должна была потерять всякую рациональность, ужасно пронзительный голос, как этот, не принадлежал бы Цзи Нуану.
Мо Цзиншен напрямую выбил дверь. Внутри темной комнаты сразу же появилась зловоние, которое вызвало отвращение.
В тот момент, когда дверь открылась, его ледяной взгляд приземлился на женщину, которую прижали несколько не одетых мужчин. Волосы женщины были в беспорядке, в то время как ее тело было чрезвычайно грязным, покрытым синяками и всякой белой жидкостью.
Мужчины постоянно входили в ее нижнюю часть тела. Несмотря на то, что кто-то вторгся, они продолжали, не останавливаясь.
Когда дверь открылась, Шэнь Му инстинктивно закрыл глаза.
Тем не менее, Мо Цзиншен холодно посмотрел на глаза этой женщины.
Когда он понял, что Мо Цзиншен не говорит, Шэнь Му открыл глаза, глядя на сцену внутри.
Женщина плакала во время борьбы. Мужчины вели себя так, как будто потеряли рассудок. Такая неприятная сцена... была редкой...
Это... на самом деле был Чжоу Янян?
"Президент Мо..." Шэнь Му вернулся к себе, внезапно повернувшись, чтобы посмотреть в сторону Мо Цзиншэня.
"Продолжай искать". Глаза Мо Цзиншэня были черными, его голос был очень спокойным.
Этот отель был известным шестизвездочным отелем в Хай Сити; в нем было много этажей и номеров. Если Цзи Нуан была действительно накачана наркотиками, то она никак не могла покинуть это место в одиночку.
Группа людей разделилась и искала на разных этажах. Камеры наблюдения на десятом этаже и лифт были испорчены.
Через некоторое время мужчины в комнате наблюдения внезапно позвонили: "Нашли ее! Камеры наблюдения на первом этаже работают нормально! Двадцать минут назад госпожа Мо в одиночку пересекла коридор и пошла в клуб, связанный с отелем!"
---------
Внутри комнаты Цзи Нуан оттолкнул в сторону двух звериных извращенцев, пытаясь встать. Она подняла руку и подняла на стол пивную бутылку, разбив её о пол и направив на них. В то же время она держалась за диван, чтобы встать; ее взгляд был чрезвычайно свирепым и ярким, как огонь. "Отойди!"
В тот момент, когда Клэри задумалась о том, как один из толстоголовых, ушастых мужчин отнес ее на диван раньше, она мгновенно почувствовала отвращение. Все ее тело было неудобно!
За последние двадцать минут она много боролась. Эти два извращенца были толстыми и сильными. Несмотря на то, что они много пили, они были в лучшем состоянии, чем она.
Она использовала разбитую бутылку как острое оружие, чтобы защитить себя, но могла проявлять только слабую угрозу. Двое мужчин жестоко толкнули ее на диван, быстро вырвав стекло и бросив на пол.
"Отойди, не трогай меня..."
"Пошёл ты, посмотрим, как долго ты сможешь это продержаться!" Один из извращенцев гневно закричал, когда прямо пытался сорвать с неё одежду. Цзи Нуан опустила голову и резко укусила его за руку.
"Ах! Черт возьми! Глупая женщина! Не давая нам никакого лица." Мужчина поднял руку от боли, резко ударив её по лицу.
Из-за одного удара Чжи Нуан откинула голову назад, и её зрение почернело. Тем не менее, это также силой очистило ее разум. Она схватила тарелку с фруктами на столе и взяла нож для фруктов, и, не колеблясь, она ударила его в бедро.
"А, блядь..."
Он громко закричал. Этот развратный человек так страдал, что мгновенно подпрыгнул. Другой мужчина увидел нож в ее руках и тут же попытался вырвать его у нее.
Цзи Нуан продолжала качать нож для фруктов в руках, направляя его случайным образом в сторону двух. Когда они вернулись, чтобы избежать ножа, она быстро схватила еще одну бутылку пива, разбивая ее о кофейный столик. С одной стороны, она владела ножом для фруктов, а с другой стороны, она подняла разбитое стекло. Ее глаза были наполнены осторожностью, и она не расслабилась ни на минуту.
Когда Мо Цзиншен выбил дверь и поспешил внутрь, это была сцена, которую он видел.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 52 Сот Горячая, невыносимая...
На диване была кровь, а Цзи Нуан, который сидел на нем, тоже был весь в крови.
Ее руки были порезаны, а взгляд был диким. Она крепко держала нож для фруктов и стеклянную бутылку окровавленными руками, прилагая все усилия, чтобы никто не приблизился. Ее одежда была поношенной, и она выглядела настолько избитой, что трудно было представить, как она выглядела вначале. Тем не менее, ничего не было раскрыто, и было ясно, что никто не сумел воспользоваться ею.
Волосы Цзи Нуан была грязной, ее лицо грязное, и ее выражение пустое. Тем не менее, ее руки решительно остались поднятыми. Она порезала всех, кто приближался, отказываясь отпускать нож, даже если это повредило ее руки.
"Черт возьми, глупая женщина!" Убитый ножом развратный человек не заметил движения у двери. Он гневно закричал, подняв руку, чтобы наказать ее.
Взгляд Мо Цзиншэня потемнел. У входа сразу же ворвались охранники и силой сдержали двух мужчин. Они ударили их ногой о землю и, не сдерживаясь, прижали ногами. У них не было даже шанса бороться.
"Ах..." прозвучали их крики боли.
Как будто Чжи Нуан не заметил того, что произошло у неё на глазах. Как женщина-воитель, которая бросилась на поле боя, ее два ружья держались за ее оружие, так как она оставалась бдительной к своему окружению. Даже если она не могла встать, она все равно сидела неподатливо прямо, не желая кланяться.
Мо Цзиншен посмотрел на нее, а затем подошел.
Несмотря на то, что она была в невыгодном положении, двое хорошо подготовленных мужчин явно не воспользовались ею. Их тела были покрыты ранами.
"Президент Мо!" Шэнь Му бросился вперёд, желая остановить его. "Госпожа Чжи сейчас не в сознании". Если ты подойдёшь слишком близко, ты можешь получить травму. Давайте сначала попросим телохранителей..."
Мо Цзиншен не говорил, но и не собирался останавливаться. Когда он приблизился, его ноги приземлились на руку одного из людей, лежавшего на полу.
В одно мгновение по комнате раздался зловещий, тресковый звук, сопровождаемый жалким стенанием мужчины. Сдвинув движение, он наступил на другую руку.
Точно так же, как он приближался к Цзи Нуану, Мо Цзиншен говорил спокойно, не поворачиваясь назад: "Покалечить их руки".
В тот момент, когда его слова приземлились, сзади раздались звуки перелома костей. Жалкие, пронзительные стоны мужчин наполнили воздух. Просто слушая его, сердце дрогнуло.
Затем он посмотрел на Чжи Нуана, который был очень осторожен и неторопливо снял галстук.
Шэнь Му увидел, что Президент Мо... был действительно спровоцирован на этот раз.
"Держите всех, кто пришел сегодня на вечерний бал!"
"Да, господин!"
Шэнь Му повернулся назад, чтобы отдать приказ охранникам. В то же время он силой забрал тех двоих, которые были наполовину мертвы, и вытащил их из комнаты.
После этого Шэнь Му взглянул на Мо Цзиншэнь с некоторым беспокойством. Он посмотрел на Цзи Нуана, руки которого всё ещё держались за нож для фруктов и разбитое стекло. Хотя он беспокоился, что Мо Цзиншен не будет сдерживать Цзи Нуань из-за её травм, после тщательного размышления, он почувствовал, что Цзи Нуань, который был так перегружен в данный момент, не может причинить ему вреда в любом случае. В конце концов, ее движения были полностью в замешательстве.
Шэнь Му прибрался на месте происшествия, очистил комнату, и быстро закрыл дверь.
В отдельной комнате ничего не было слышно. Точно так же, Мо Цзиншен стоял и смотрел на Цзи Нуан.
Ее взгляд был пустым и едва сосредоточенным. Она смотрела вперед на его длинную фигуру безо всякого выражения.
"Цзи Нуан", Мо Цзиншен мягко назвал её имя.
Она закрепилась, затянув хватку вокруг ножа в руках. Ее глаза были осторожны, как она сурово сказала: "Не подходите ближе..."
Мо Цзиншен подошел.
Чувствуя его приближение, Цзи Нуан лихорадочно прижался к дивану. Мо Цзиншен воспользовался моментом, когда она отвлеклась, протянув руку к запястьям. Ее глаза зловеще блестели, когда она подняла нож навстречу ему. Он слегка приподнял руку, и нож и стеклянная бутылка в руках Клэри упали на землю. Джейс быстро обнял Клэри, как только она начала сильно сопротивляться.
"Теперь все в порядке, не бойтесь". Он прижал ее к затылку, чувствуя жгучую жару ее тела.
После того, как его затянуло в объятия, неподвижное тело Цзи Нуан стояло неподвижно.
"Будь хорошим, ничего не случилось. Тебя не использовали. Всё в порядке". Он обнял её, пока его низкий успокаивающий голос шептал ей на уши. Нежно и терпеливо он поцеловал ее в лоб. Это было тихое и спокойное утешение. "Детка, сегодня ты была бесстрашна. Я вернулся, не бойся, а?"
Цзи Нуан постепенно расслабился. Она прислонилась к его объятиям, так как вся сила покинула её тело. Слезы, которые она не осмеливалась пролить раньше, наконец-то вытекли. Найти авторизованные романы в Вебновеле, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Она прижалась к его плечам, ее тело склонялось в его объятия, когда ее руки крепко держались за спину его черного пиджака. Она рыдала: "Они... не трогали меня..."
"Я знаю". Мо Цзиншен бороздил брови в душевной боли, затягивая хватку вокруг нее, как будто хотел соединить их тела.
"Они не прикасались ко мне..."
Возможно, потому, что она еще не проснулась от страха, она тихо повторила эти слова, ее руки сжимаются в кулаки.
Мо Цзиншен опустил глаза, чтобы посмотреть на нее. Он видел слезы на ее глазах. Она дрожала безостановочно, кусая дно ее губ, пока они не побледнели. Как будто она пыталась сохранить свою рациональность и скрыть тот факт, что она рушится под страхом.
Он поднял руку, используя ее слезы, чтобы стереть пятна крови с ее лица.
К счастью, это была не ее кровь.
Чжи Нуан была женщиной, которая редко плакала. Неважно, было ли это в ее прошлой или настоящей жизни, она не была той, кто любил плакать. Однако сейчас она беспомощно рыдала без всякой сдержанности; её слезы падали без малейших признаков остановки.
Нет необходимости проверять камеры наблюдения. Только по ее реакции было достаточно понять, насколько трудным был сегодняшний день для нее.
"Теперь все в порядке". Он вытер ее слезы, снял пальто и покрыл им ее тело. Затем он подобрал ее. "Поехали домой. Я с тобой, так что не плачь больше. Будь хорошим."
Тело Чжи Нуана было необычайно горячим. Взгляд Мо Цзиншэня был тяжелым и холодным. Точно так же, как он собирался унести её, Цзи Нуан беспомощно похоронил её голову в его шее, её хриплый голос дрожал, как она говорила: "После того, как меня накачали такими вещами... если... я не буду делать этого ни с кем... что произойдёт..."
Он опустил взгляд, чтобы посмотреть на маленькую женщину в его объятиях; ее лицо было ярко-красным из-за лекарства. Он затянул хватку вокруг ее талии. "И что ты собираешься делать? En?"
Цзи Нуан бороздил её брови, её горящее тело сжималось в его объятиях. Она хрипло спросила у него в ушах: "Не могли бы вы... дать мне немного ледяной воды...? Как душно. Я хочу ледяной воды..."
"Немедленно". Увидев, что ей неудобно, Мо Цзиншен вывел ее из комнаты.
За дверью Шэнь Му повернул голову назад, чтобы увидеть эту сцену. Он ускорил темп и подошел. "Президент Мо, вы хотите забрать нашу машину или..."
"Иди принеси стакан ледяной воды".
Слова Шэнь Му застряли у него в горле. Он кивнул головой, немедленно попросив кого-нибудь принести.
Цзи Нуан сжимался в объятиях Мо Цзиншэня. Ее голова подсознательно прижалась к его шее, ее голос был хриплым и беспомощным". "Это так неудобно... который извращенец изобрел такое лекарство..."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 53 Очень хорошо, этот стакан воды был ни к чему.
Чжи Нуан хотела потянуть за воротник. Мо Цзиншен поднял руки, чтобы прижать ее, глядя на нее своими темными глазами.
Шэнь Му принес ледяную воду. Он не осмеливался смотреть на Цзи Нуань, не обращая внимания на то, что он поймал то, чего не должен был поймать.
"Президент Мо, твоя вода", - мягко сказал Шэнь Му.
Мо Цзиншен посмотрел на стул в коридоре. Он взял стакан и перенес Цзи Нуань, чтобы присесть, поднеся стакан к ее губам. "Вот, выпей воды".
Цзи Нуан почувствовал ледяной стакан и поспешил выпить несколько ртов. Лед, добавленный в воду, помог подавить часть тепла в ее теле.
Она закрыла глаза от усталости и, словно прося о помощи, прижала к шее Мо Цзиншэня, чтобы прошептать: "Так трудно переносить...".
Шэнь Му кашлял. "Президент Мо, я отвезу тебя и госпожу Чжи в больницу". Или, может, пойдём к Ю..."
Мо Цзиншен затянул пиджак вокруг Цзи Нуана, его голос был спокойным и холодным. "Ты расселяешь здесь людей. Отпустите тех, кто ничего не знает. Что касается тех, кто знал и участвовал, ты знаешь, что делать".
"Да, я понимаю."
"Расследовать, был ли кто-нибудь кроме Чжоу Янянян замешан и был ли он связан с семьей Чжоу. Не оставляйте никого в стороне."
Мо Цзиншен закончил свои слова, отложив пустой стакан в сторону. Он взял Цзи Нуан и ушёл.
Шэнь Му поспешил за ним. "Президент Мо, мне позвать шофёра..."
Мо Цзиншен взглянул на маленькую женщину, которая непослушно и хрипло прижала голову к его шее и сказала: "Все в порядке".
----
Мо Цзиншен нес в машине еле-еле сознательную Цзи Нуан и помогал ей пристегнуть ремень безопасности. Убедившись, что она не будет внезапно отваливаться от сиденья, он прикоснулся к ее горящему горячему лицу и вздохнул мягко, закрыв дверь.
После того, как она села в машину, голова Цзи Нуана внезапно упала на его сторону.
Она соскользнула вниз через ремень на своем сиденье, не в состоянии сидеть должным образом.
Мо Цзиншен бороздил брови. Он протянул руки, желая помочь ей отрегулировать ремень. Тем не менее, в своем дискомфорте, Цзи Нуан случайно нажал на кнопку отпускания ремня. В одно мгновение она соскользнула с сиденья, почти приземлившись на задницу.
Мо Цзиншен: "…"
Он протянул руку, чтобы тащить ее, наклонился, чтобы пристегнуть ремень безопасности. Цзи Нуан внезапно открыла глаза, уставившись на него с ошеломлением. Ее лицо было красным, а глаза сияли слезами.
"Это лекарство... слишком... почему каждый мужчина... в моих глазах... у них у всех лицо моего мужа..."
Мо Цзиншен опустил глаза, чтобы посмотреть на маленькую женщину, которая говорила глупости. "Какие еще лица ты видел, похожие на мои?"
"Только что... в комнате..." Она закрыла глаза, ошеломительно сказав: "Кажется, я видела, как мой муж спас меня... но... он сейчас за границей". Даже если он вернется, самое раннее, что он приедет завтра утром... как он может быть здесь..."
Очень хорошо, этот стакан воды был зря.
В мгновение ока он стал иллюзией в ее сознании.
----
Черный призрак пронесся по дороге. Они все еще были далеко от сада "Ю".
Они проехали мимо больницы, но не остановились.
Бок о бок, голова Чжи Нуана продолжала опускаться. Она явно терпела жжение и удушающий дискомфорт.
Мо Цзиншен взглянул на роскошную квартиру, которая находилась недалеко от корпорации Мо, проезжая мимо.
Машина очень быстро подошла к квартире. Прямо перед их прибытием Мо Цзиншен услышал звук еще одного щелчка ремня безопасности.
Цзи Нуан, который изначально сидел у водительского сиденья, внезапно упал на бок. Ее две руки плотно обернулись вокруг его шеи, когда она прижимала свое мягкое, горящее тело к его шее. Она подсознательно прижималась к нему... тереться туда-сюда...
Из-за ее положения и движений вены во лбу Мо Цзиншэня сильно пульсировали.
"Мне очень жарко... муженек... помогите мне..." Цзи Нуан обняла его, вдавливая голову ему в шею.
Горячие вдохи ускользнули от ее губ. Она беспорядочно целовалась и щипала его за шею. "Хабби... быстро помоги мне... я умру от этого... умоляю тебя..."
Мо Цзиншен держался за руль, отталкивая ее в сторону от своих объятий, распутно говорил: "Не двигайся, как тебе вздумается". Я за рулем".
"Жарко... так жарко..." Цзи Нуан прижался к его телу, не желая уходить, когда она продолжала гнить в его объятиях.
Ее слова были задушены, когда она инстинктивно терелась о его тело. Ее гладкие и длинные ноги удобно обернулись вокруг его талии.
Из-за ее действий, Мо Цзиншен должен был привести машину к остановке у дороги.
Он посмотрел на Цзи Нуан, цепляющийся за тело, как осьминог, и его взгляд был глубоким. "Сначала вернись на свое место. Будь послушным, мы почти на месте, ен?"
"Я не хочу... Мне так жарко... так жарко, так жарко, так жарко, так жарко..."
Цзи Нуан крепко держал одну руку на шее, другую руку натирал вокруг тела. Вдруг она нашла воротник его рубашки и засунула руку внутрь, натирая кожу. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
После контакта с очень красивой и упругой грудью, она обгорела и чувствовала себя неуютно. Она похоронила себя в его руках и попыталась подвинуться, чтобы сесть на него!
К этому моменту она уже не могла контролировать свои действия. Она как раз собиралась сдвинуть свою задницу, когда Мо Цзиншен силой держал его едва оставшуюся сдержанность, толкнув ее обратно на свое место.
Мо Цзиншен прижал ее одной рукой вниз, а другой рукой к рулю, как он сурово предупреждал ее: "Веди себя хорошо".
Цзи Нуан не заговорил и полностью не прислушался к его предостережению. С силой, которая, казалось, появилась из ниоткуда, она выскользнула из его руки, как грязь. Она не могла покинуть своё место, поэтому наклонилась головой прямо ему на колени.
В тот момент, когда Мо Цзиншен опустил взгляд, чтобы посмотреть на нее, она протянула руку наружу, пытаясь расстегнуть ремень.
Раньше она однажды открыла эту штуку. Однако этот ремень показался ей другим. Через полдня она все еще не могла открыть его.
Мо Цзиншен нажал на нее руки вниз, как автомобиль ехал с ужасающей скоростью в подземный паркинг в районе кондоминиума.
Машина, наконец, остановилась, но Цзи Нуан не знал, где именно она находится. Только когда дверь машины открылась, и она была выполнена, что она посмотрела на человека, который привел ее в лифт с глупым выражением лица.
"Хабби..." Чжи Нуан говорил несчастливо.
Ей было так неловко. Почему он не привез их домой?
"Эн", - смиренно ответил Мо Цзиншен, - его голос был глубоким и хриплым.
"Я... я умру от жары..."
"En", тот же, мягкий и тихий ответ стал еще более глубоким и хриплым.
Цзи Нуан хотел спросить, почему он привёл их сюда, вместо того, чтобы идти домой, но она не могла сказать многого. Каждый раз, когда она пыталась что-то сказать, это почти всегда выходило как скука. Она могла только кусать губы, жалко смотрела на человека, к которому не могла прикоснуться, даже если он был прямо перед ней.
К этому моменту она наконец-то пришла в сознание. Мо Цзиншен действительно вернулся из поездки?
Он сказал, что три дня, и он держал его до трех дней - какой пунктуальный, хороший муж.
Цзи Нуан прислонил голову к его объятиям, пока Мо Цзиншен не вытащил ее из лифта. Окружающая обстановка была незнакомой, но спокойной. Она не успела осмотреться и услышала только звук номера охраны, который был вставлен в дверь. Не успела она оглянуться, как Мо Цзиншен вывел ее через дверь...
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 54 Она хотела, Кровать... Его...
В незнакомой комнате она вытянула руки, но в темноте не видела своих пяти пальцев. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Цзи Нуан подсознательно подняла голову, чтобы поцеловать его.
В тот момент, когда они поцеловались, она отказалась двигаться, ее руки крепко держались за его шею.
Дверь комнаты захлопнулась с помощью "пэн".
Свет еще не был включен. Бешеный поцелуй Чжи Нуана постепенно сместился вниз, приземлившись на движущееся яблоко Адама. Это заставило человека, у которого обычно была сильная сдержанность, негромко стонать.
Он ущипнул её за подбородок с некоторой силой; его хриплый голос приземлился за уши: "Ты хочешь этого?".
Цзи Нуан полностью потерял способность думать, когда она безумно кивнула в его объятия.
Как будто бы для того, чтобы доказать, насколько она торопилась, ее руки были сильно прижаты к дорогим пуговицам его рубашки. Она не могла открыть ее и решила открыть рот и укусить, чтобы потянуть.
В темноте, Мо Цзиншен резко сдвинулся, чтобы нести ее горизонтально и привел ее внутрь. Даже если они были в полной темноте, он мог найти главную спальню точно.
К тому времени, как она приземлилась на кровать, Цзи Нуан больше не мог различать север, юг, восток или запад.
Хрустящий, уникальный аромат, который принадлежал человеку, который стучал по ее лицу. Он переполнял все ее эмоции, и только два слова были в ее голове.
Постелите его! Постелите его! Постелите его!
Руки Чжи Нуана оставались плотно обернутыми вокруг его шеи.
Пиджак долго падал на землю, когда они вошли через дверь. Её одежду подбросили в воздух, медленно приземлившись на землю.
"С..."
Чжи Нуан внезапно засосал резкое дыхание воздуха. Человек резко встал, перевернув переключатель прикроватной лампы.
Теплый свет приземлился на их тела. Он не был острым для глаз. Цзи Нуань почувствовала только легкую боль от своих ран, но она никогда не думала, чтобы остановить то, что происходит. Она изо всех сил старалась сесть и снять с себя одежду Мо Цзиншэня.
"Не останавливайся, не останавливайся..."
Однако Мо Цзиншен поймал руку, которую она протянула. Он посмотрел на срочное выражение ее ярко-красного лица, сжимая ее руку, как он опустил свой взгляд, чтобы посмотреть на две раны, которые были не очень очевидны.
Скорее всего, она порезалась случайно, когда она держала нож для фруктов и стеклянную бутылку ранее.
В главной спальне внезапно загорелся самый яркий свет. Цзи Нуан инстинктивно коснулась глаз, уставившись в замешательство на человека, который внезапно встал и вышел.
Он ушёл? Он ушёл вот так?
Она была в замешательстве. В таком незнакомом месте, с тем, как она была ошеломлена, было трудно не чувствовать себя неуверенно.
Клэри запаниковала и бросилась слезть с кровати, ошеломившись к двери спальни, чтобы увидеть возвращение Мо Цзиншэня с, казалось бы, коробкой с лекарствами в руках.
Ее взгляд был несколько пуст, как она смотрела на коробку с лекарствами в его руках. "Это..."
На ней не было никакой одежды, пока она стояла там, но, похоже, она совершенно не знала о своем положении.
Увидев это, яблоко Адама Мо Цзиншен пошевелилось, когда он хрипло сказал: "Возвращайся и садись".
Руки Чжи Нуана обхватили край двери, ее выражение передавало: "Я очень хочу его сейчас. Я не хочу иметь дело с раной на руке".
Мо Цзиншен прямо взял её в руки, бросил на кровать и силой держал на руках непослушных.
Когда дезинфицирующее средство было втирано в порезы на пальцах и ладони, Цзи Нуан не мог не издавать несколько звуков "ss" от боли. Ее красноватые глаза сделали ее похожей на маленькую ученицу, над которой издевались и которой лишили конфет.
Он дезинфицировал рану йодом. Цзи Нуан не был уверен, что другое лекарство в его руках, как ее зрение расплывчато.
Она едва узнала буквы на бутылке с лекарством. Какое "север", какое "белое" лекарство. Глядя на человека, который был еще одет аккуратно и наносить мазь на ее руки, Цзи Нуань раннее выражение желания плакать внезапно превратился в смех.
"Над чем ты смеешься?" Мо Цзиншен увидел, что её поведение ничем не отличается от поведения пьяницы, и спокойно спросил.
"Хабби~".
Цзи Нуан наклонил голову, вытянул её маленькую ножку и натер её о ногу, пока он накладывал бинты на её руку. Она тёрлась взад-вперёд о его бедро.
Выражение Мо Цзиншэня не изменилось. Его руки оставались неподвижными, пока он аккуратно накладывал бинты.
"Не двигайся".
Низкий и тяжелый голос мужчины нес в себе некоторое предостережение.
Однако Цзи Нуан не захотел слушать.
В прошлой жизни она не любила его как следует. В этой жизни они только начали. Поскольку они уже были на этом этапе, какой смысл было смущаться? В тот день, когда они были на улице, она также думала в своем сердце, что если она даст Мо Цзиншэнь любых детей в этой жизни ... она должна была дать ему много, много детей ...
Ее сердце сейчас было наполнено глупостями, а движения ног становились все более непослушными.
Она смотрела на него своими прекрасными глазами, когда хихикала.
"Не шути".
"Хабби~".
"Будь более послушной".
"Хабби~". "Hubby~."
Чжи Нуан, чья рациональность полностью рассеялась, использовала свой последний ход. Она подняла свои маленькие ножки и прижала их к его животу.
Даже касаясь ткани, она чувствовала, как крепко мужчина под одеждой.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 55 Ее взгляд был блестящим, страстным, трепетным...
Казалось, что у нее никогда не было возможности увидеть его полностью голым. Однако, просто почувствовав его таким образом, она могла сказать, что Мо Цзиншен был определенно высокого качества.
При мысли, что этот человек был ее, и только ее, она стала еще более взволнованной и использовала обе руки и ноги, чтобы беспокоить его.
"Опустите руки". Как будто он мирился с маленькой студенткой, безжалостно забирая коробку с лекарствами, которую она блокировала на случай, если она ее опрокинет.
Как только он переместил коробку с лекарствами в прикроватный тумбочку, Цзи Нуан неуравновешенно слезла с кровати и бросилась на него. Она обернула свои руки вокруг него сзади, натирая ее горячее маленькое лицо вокруг его спины; ее голос носил некоторые срочные, как она плакала.
Она вдруг протянула руку и отодвинула в сторону коробку с лекарствами, которые он положил на стол, сжимая вперед к его передней части. Как будто она сошла с ума, она укусила его за воротники, ее руки двигались вокруг его тела, когда она поцеловала его подбородок.
В следующий момент, Чжи Нуан был внезапно брошен на кровать. Клэри еще не успела отреагировать, как Мо Цзиншен скрипел зубами, когда он хрипло говорил ей в уши: "Маленькая лисичка".
Сразу после того, как его слова приземлились, она услышала звук приземления ремня на пол.
Женское платье, мужские брюки в костюмах, рубашка в платье - они были на земле, смешивались.
Мужчина прикрыл ее тело, в его черных глазах загорелась жара.
От прикосновения его горячих ладоней все ее тело расплавилось. Ее взгляд был блестящим, страстным и дрожащим.
Низкая хихиканье отражалось от груди Мо Цзиншэня.
Она хотела спросить, над чем он смеялся, когда вдруг, не задумываясь, человек грубо вошел в нее -
Две руки Чжи Нуана держат его за плечи. Она не смогла приспособиться достаточно быстро и слабо хныкала. Ее голос был похож на голос котенка, очаровательный и мягкий. Её хриплый голос повлиял на здравомыслие мужчины...
----
Утром Цзи Нуан проснулась и неожиданно открыла глаза. Небо уже на некоторое время стало светлым.
В незнакомой комнате яркий свет проникал через окна. Клэри медленно села, глядя на светло-серую мужскую рубашку, в которой она была одета. Клэри почувствовала, что в воздухе еще оставался легкий аромат Мо Цзиншэня.
Хотя это был не Сад Ю, Клэри смутно вспомнила, что прошлой ночью Мо Цзиншен отнес ее в ванную комнату для душа. Так как здесь не было женской одежды, он подарил ей одну из своих рубашек.
Рукава были длинные, закрывали заднюю часть рук и позволяли просунуть лишь кусочек пальцев.
Судя по размеру, эта рубашка принадлежала Мо Цзиншену.
Она проигрывала в уме каждую деталь предыдущей ночи. Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Из спальни в гостиную, от кровати к дивану, а затем в ванную комнату и обратно к кровати.
В конце концов, она прошла путь от прилипчивости до полного подчинения его милосердию и потери контроля над собой....
Трудно было представить, если бы Мо Цзиншен не прибыл вовремя вчера вечером, как долго она была бы в состоянии продолжать борьбу в ее слабом состоянии.
"Проснуться?" Человек вдруг спросил от двери с четким и приятным тоном.
Голова Цзи Нуана поднялась. Она увидела, как силуэт Мо Цзиншэня появляется и исчезает за дверью, его голос зовет: "Выйди и позавтракай".
Она долго сидела на кровати в оцепенении, прежде чем вернуться к себе. Не успев спросить, она быстро поднялась с кровати.
Цзи Нуан нашла ванную комнату в спальне и просто умылась. Затем она вышла в большой рубашке, которая была достаточно длинной, чтобы покрыть половину бедра.
Аромат еды блуждал по столовой, соединённой с гостиной. Цзи Нуан сделал паузу в гостиной, чтобы выглянуть из большого окна.
Это место казалось близко к Корпорации Мо. Переполненный центр города был прямо на ее глазах, но они находились высоко на здании и не были затронуты городским шумом. Зеленый садовый пейзаж окружил их внизу. Дорожки также были аккуратными и красивыми. Видно было, что это была довольно качественная резиденция.
Это было... где Мо Цзиншен останавливался до их свадьбы?
После свадьбы она всегда останавливалась в саду "Ю", потому что там была их общая комната. К прошлому Мо Цзиншэня она мало что знала и даже не знала о существовании этого места.
Обращаясь, внимание Цзи Нуан снова было привлечено дизайном комнаты.
В этом месте не было такого роскошного европейского стиля, как в саду "Ю". Сад Ю был резиденцией, выбранной старейшинами семьи Мо. Тогда она не принимала большого участия в ремонте. Пока это было удобно, ей было нечего сказать.
Тем не менее, это место было чистым и простым; похожим на низкопрофильный стиль Мо Цзиншен. Просто здесь было немного холодно. Аромат с кухни придал этому месту немного тепла.
"Не стойте там в оцепенении, идите сюда и поешьте".
"О". Цзи Нуан повернулся, чтобы пройти в столовую, делая паузу за обеденным столом.
Увидев на столе несколько простых, но питательных блюд для завтрака, взгляд Цзи Нуана снова переместился по комнате. Казалось, что этот завтрак не был куплен, как и не было здесь помощников.
Может быть, этот завтрак...
"У тебя получилось?" Она с сомнением посмотрела на человека внутри.
Мо Цзиншен был безукоризненно одет, как обычно. Когда он принес ей миску и пару палочек для еды, казалось, что он снова стал обычным смертным. Когда он подошел, французские пуговицы на его рубашке зацепились за фильтрующий солнечный свет, и это придало ему блестящий вид.
"Иначе вы зашли на кухню, чтобы сделать это?" Мо Цзиншен положил столовые приборы на стол перед ней.
Это...
Мо Цзиншен был завтрак ручной работы?
Чжи Нуану было стыдно за себя. Она почти ничего о нем не знала.
Было ли что-нибудь, чего он не мог сделать?
Она не ела прошлой ночью, так что её желудок был немного неудобен. Чжи Нуан спокойно сидел у стола. По одному только запаху она могла сказать, что будет вкусно.
Она не могла не вздыхать.
"Вчера вы позвонили мне, как только ваш самолет приземлился..." Чжи Нуан вспомнила звонок, который она получила прошлой ночью в тот критический момент.
Мо Цзиншен бороздил брови. Вместо того, чтобы ответить, он спокойно спросил: "Кто дал тебе приглашение на вечерний бал?"
"Хань Тяньюань".
Он больше не говорил. Судя по его способностям, ему, скорее всего, было легко расследовать все, что происходило до, во время и после. В конце концов, Цзи Нуан только что получил две компании от Хань Тяньюаня. Мо Цзиншен тоже знал об этом. Она хотела вырастить свои собственные крылья, чтобы взлететь, и Мо Цзиншен не остановил ее. В глубине души она была очень довольна его отдачей и уважением.
Однако, то, что случилось прошлой ночью...
Слава Богу. Слава Богу, он поспешил.
"Прошлой ночью ты ходил на десятый этаж отеля? Чжоу Янян изначально хотел затащить меня в ту комнату, но вместо этого был затолкнут мной." Чжи Нуан укусил жареное яйцо, которое было хрустящим снаружи и мягким внутри, мягко спрашивая: "Как она сейчас?"
Голос Мо Цзиншен был спокойным и холодным. "Полумертвая".
"…"
"В будущем у вас, скорее всего, не будет возможности увидеть ее снова". Я все улажу."
Чжи Нуан посмотрел на свое красивое лицо. Сначала она хотела узнать больше о том, что случилось прошлой ночью. Однако, казалось, что Мо Цзиншен не хотел, чтобы у нее была какая-либо травма от того, что произошло. К счастью, ничего необратимого не произошло.
Исходя из его холодного тона, было бы трудно для семьи Хань и семьи Чжоу бежать невредимыми.
Цзи Нуан не был святым. Если бы другие причинили ей вред, она бы ни за что не отпустила их.
Иметь мужа, который поддерживал ее, было поистине неописуемым чувством почти лопнувшего от счастья.
Тем не менее, когда она подумала о принятии душа рано и увидела следы, которые он оставил на её теле, Цзи Нуан снова укусил яйцо, так как её лицо выглядело немного неудобным.
Она могла вспомнить всё, что произошло прошлой ночью. В этой жизни она никогда не думала, что будет... так себя вести...
После завтрака Цзи Нуан попросил помыть посуду. Однако Мо Цзиншен взглянул на повязку на её руках и не позволил ей это сделать.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 56 Мо Цзиншен Стоял там, Наблюдая долгое время.
После того, как рано утром блаженно служил босс Мо, Цзи Нуан обошел комнату в рубашке и, наконец, не мог не спросить: "Это твое место?".
"En".
Простое признание подтвердило мысли Джи Нуана.
Мо Цзиншен редко возвращался в резиденцию семьи Мо, поэтому здесь он обычно останавливался в прошлом.
Цзи Нуан носил рубашку Мо Цзиншэня и ничего не носил под ней.
Вернувшись в спальню, она взглянула на одежду, оставленную на полу.
Платье, в котором она была прошлой ночью, было разорвано на части. Это заставило её вспомнить о том, что она не была сдержанной. Ее немытый бюстгальтер и нижнее белье всю ночь лежали беспорядочно на земле. Она определенно не могла его больше носить...
"У тебя нет одежды, которую я могу здесь надеть?" Она снова вышла и увидела, как Мо Цзиншен вытирает руки, когда покидал кухню.
Он готовил раньше, а теперь моет посуду. Эта сторона босса президента Мо была редкой и труднодоступной.
"Хочешь, чтобы здесь была женская одежда?" спросил он вместо этого.
"…"
"Прошло много времени с тех пор, как я вернулся сюда. Ингредиенты, которые я использовал утром, были тем, что я заказывал в супермаркете внизу. В шкафу всего несколько комплектов костюмов", - спокойно сказал он.
"Но я не могу оставаться здесь одетым все время". Ничего страшного, если я перед тобой... но я не могу это износить".
Взгляд Мо Цзиншен вдруг стал тяжелым. "Действительно, ты можешь так одеваться только передо мной. Иди и постарайся измотать его, если посмеешь."
Цзи Нуан уставилась на него с неправильным выражением лица. "Тогда, что мне надеть? Не будет ли слишком хлопотно позвонить тёте Чен и прислать одежду?"
"Подожди".
Мо Цзиншен сказал и взял трубку.
Воспользовавшись случаем, пока он разговаривал по телефону, Цзи Нуан прогулялся по квартире.
Несмотря на то, что это место не было таким просторным, как вилла "Ю Гарден", и не было двухэтажной квартирой, его площадь составляла около 150 квадратных футов даже в одноэтажном доме. Там было все необходимое: спальня, гостиная, столовая и кабинет. Однако все было немного просто, а вещей вокруг было слишком мало. Она открыла шкаф и увидела, что на самом деле там были только мужские рубашки и брюки.
Даже внутренняя обувь в шкафу для обуви была новой и невскрытой, предназначенной для мужских ног.
Видно было, что в этом месте, кроме него самого, не было других гостей. Еще более маловероятно, что здесь раньше могли быть другие женщины.
Хотя, зная, что история Мо Цзиншэня была чистой, после такого взгляда, как эта женщина, сердце Цзи Нуана чувствовало себя очень довольным.
Хотя вчерашнюю одежду и сегодня нельзя было носить, но и выбрасывать ее было неправильно. Цзи Нуань больше не была расточительной богатой юной леди, которой она была раньше. Теперь у неё была одержимость чистотой, она была трудолюбивой, а также хорошо справлялась с домашним хозяйством. Не говоря уже о том, что это бельё не было дешевым.
Она подобрала жалкое, заглянув в нижнее белье на землю, и вернулась в ванную комнату. Звук протекавшей воды, и что-то, что мыли, наполнило ванную комнату.
Мо Цзиншен нанял кого-то. После того, как он подключился, он попросил: "Подготовьте комплект одежды, который Цзи Нуан может носить, и отправьте его". Адрес: Ао Лан Интернационал, 1801."
"...ты действительно туда вернулся? И вы привезли Чжи Нуан?"
"Если вы не знаете размеры, сходите в Сад Ю, чтобы взять. Приведи с собой тётушку Чен."
Мужчина спросил: "Ты уверен, что это Ао Лан Интернационал? Вот где ты..."
"Отправьте его в течение получаса. Я вешаю трубку."
Щелкающий звук телефона, повесившего трубку, оставил после себя холодный звуковой сигнал.
"…"
Мо Цзиншен случайно выбросил свой телефон на кофейный столик. Услышав звук воды, протекавшей в ванной, он вошел и увидел красивую сцену - старшая мисс из семьи Цзи, которая обычно была избалована, стирала свой белый бюстгальтер и нижнее бельё. В спальне также ничего не осталось на земле.
Мало того, что её личность сильно изменилась, так ещё и привычки в жизни перестали быть прежними.
В ванной Чжи Нуан серьезно умывалась. Иногда мокрые руки двигались за ушами, отталкивая волосы в сторону и раскрывая белоснежную шею. Большая рубашка-платье на ней была сексуальна и делала её беззащитной.
Мо Цзиншен стоял там и долго смотрел.
Через полчаса зазвонил дверной звонок.
Мо Цзиншен ушел, чтобы открыть дверь. Тетю Чен привезли. Открыв дверь, она ничего не просила и сразу же пошла доставлять одежду Цзи Нуану. "Госпожа, ваша одежда здесь. Они все были доставлены из вашего шкафа. Я не уверена, что размеры подходят, но это те, которые я часто вижу на тебе".
Пока тётя Чен искала Цзи Нуана, высокий и стройный мужчина стоял у входа с заправленными в карманы руками. Он взглянул на этого Мо Цзиншэня, который, казалось, относился к этому месту, как к дому для свадьбы его и Цзи Нуана.
Мужчина прищурился. Вместо того, чтобы войти, он зажег сигарету. "Раньше, когда я услышал, как Цинь Ситинг упомянул об этом, мне показалось, что я ослышался. Ты... серьёзно относишься к Чжи Нуану?"
Голос Мо Цзиншэня был апатичным. "Кто дал тебе смелость курить у меня дома?"
"...Чёрт возьми. Ты тоже курил несколько лет. Я не бросил курить!" Человек чуть не подавился дымом. Его красивое лицо было холодным и бесчувственным. Он смотрел на несколько любовных укусов, выставленные на воротнике Мо Цзиншэня, его губы изгибались в сексуальную, горькую улыбку. "Я думал, что за эти несколько лет ты был подавлен до такой степени, что ни одна женщина не могла тебя заинтересовать."
"Она не любая другая женщина."
"...какая именно способность должна быть замечена тобой Чжи Нуан."
"Она очень хороша и действительно обладает способностями." Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
"…"
"Господин Мо, я уже передал одежду госпоже Мо. У вас есть еще какие-нибудь приказы?"
Мужчина за дверью бороздил брови, глядя внутрь, как будто не видел, как Чжи Нуан выходит из спальни.
"Возвращайся сейчас же". Мо Цзиншен был холоден и апатичен.
"Хорошо, господин Мо."
Мо Цзиншен плавно закрыл дверь, оставив двоих снаружи.
Внутри комнаты Цзи Нуан переоделась. Тётя Чен была очень внимательна. Одежда, которую она принесла, была правильного размера. Независимо от того, была ли это внутренняя или наружная одежда, все они были простыми и стильными, как и то, что было на Цзи Нуан в последнее время.
Она почистила одежду и прочесала волосы, оставив несколько волн на концах волос. Она полагалась на хорошую кожу и редко надевала макияж. Она даже не наносила тоник, когда выходила из комнаты с обнажённым лицом.
Мо Цзиншен стоял там и смотрел через окна от пола до потолка. Он стоял высоким и прямым, выдавая холодный и красивый темперамент. Его рубашка и штаны были совершенно не морщинистые. Он положил одну из рук в карманы. Через взгляд со спины Цзи Нуан увидел грациозность, которая принадлежала человеку после того, как он оставил позади свое смертное бремя.
"Я изменился". Она подошла.
Человек оглянулся на неё. "Ты не принёс свой телефон?"
"Нет, после вчерашнего телефонного звонка, Чжоу Янян схватил его и разбил на землю. Скорее всего, им больше нельзя пользоваться".
Ее слова только что приземлились, когда Мо Цзиншен повернулся и взял электронные ключи от машины на кофейном столике.
"Иди надень пальто".
"А? Куда мы едем?"
Увидев, что после сегодняшнего пробуждения выражение Цзи Нуана было довольно глупое, но восхитительное, губы Мо Цзиншэня слегка изогнуты. "Разве твой телефон не сломан? Я буду сопровождать тебя, чтобы купить новый."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 57 Если тебе нравится, тогда оставайся здесь; пароль - твой день рождения.
Цзи Нуан услышал это и сразу же повернулся обратно в главную спальню, чтобы забрать пальто, которое принесла тетя Чен. Надев его, она радостно повернулась назад и пошла за ним за дверью.
Пройдя по зелёному парку внизу, Цзи Нуан обратил особое внимание на окрестности.
"Несмотря на то, что это находится прямо в центре города, окружающая среда действительно хороша и не так стремительна". Если мы не вернемся в Сад Ю, то неплохо было бы остаться здесь в будущем".
Если они останутся здесь одни, то смогут насладиться простым миром, который вращается вокруг друг друга. Хотя помощники в Саду Ю знали, когда отступить и не беспокоить их, до тех пор, пока есть другие люди, это будет отличаться от простого наслаждения обществом друг друга.
Например, когда она оставалась здесь, она могла видеть, как Президент Мо моет посуду. По такому случаю, если бы они были в доме Мо или в саду Ю, все помощники определенно потеряли бы его.
В конце концов, им пришлось бы волноваться, если бы они могли сохранить свою работу. Кулинарное мастерство Мо Цзиншэня совсем не было ниже их. Оно было невероятно хорошим.
Поговорка, что "мудрец представляет как обычный человек", когда описывал Мо Цзиншэнь, была по-настоящему уместна.
Хотя Цзи Нуан этого не говорил, Мо Цзиншен мог слышать её намерения.
Он смотрел на неё. "Если тебе нравится, тогда приходи сюда, чтобы остаться". Пароль для двери - твой день рождения".
"Мой день рождения?" Цзи Нуан была в замешательстве, её глаза блестели от подозрений, хотя она не очень много показывала.
Здесь он часто бывал перед свадьбой. Как пароль мог быть её днём рождения?
"Я поменял его сегодня утром", не дожидаясь, пока она спросит, Мо Цзиншен прямо и спокойно заявил.
Цзи Нуан молчал и улыбался. Её сердце было очень радостно.
Мужчина был высоким, ноги длинные. Цзи Нуан ускорила темп, чтобы следовать за ним, подняв руку, чтобы держать его за локоть. Тем не менее, она просто подняла его, когда он поймал ее за руку вместо этого, держа его в ладони.
Все, кто проходил мимо резиденции внизу, с завистью смотрели на них. Мужчина был высокий и выдающийся красавец, в то время как женщина была прекрасна со сладкой улыбкой. Редко можно было увидеть пару, которая была бы настолько совместима. До сегодняшнего дня они не знали, что здесь живет такая достойная зависти пара влюбленных.
Чжи Нуану было всего двадцать лет. Она была очень молода. Несмотря на то, что её одежда была простой и стильной, её глаза были большими, а кожа - мягкой, что заставляло других думать, что ей всего семнадцать или восемнадцать лет. Никто не догадывался, что эти двое молодых людей были мужем и женой, которые уже полгода женаты.
Они сели в машину, а Цзи Нуан сел рядом с водительским сиденьем. Пристегнув ремень безопасности, она продолжала спрашивать: "В прошлом вы оставались здесь только изредка, верно? Раньше я видела, что некоторые соседи, кажется, не знакомы с вами".
"Большая часть времени была проведена в компании. Я заходил сюда только изредка."
"Неудивительно." Чжи Нуан вдруг подумал посмотреть на время, а потом сказал: "Вы только вчера вернулись. На этот раз вы уехали в Англию, чтобы обсудить проект. В тот момент, когда ты вернулся, ты был занят со мной. Ничего страшного, что ты не поехал в компанию?"
"В компании есть Шэнь Му и другие руководители. Не похоже, что компания не сможет функционировать без меня там". Я загляну после обеда. Всё в порядке." Мо Цзиншен вывез машину из Ао Лан Интернешнл.
Сегодняшнюю погоду нельзя считать холодной. Цзи Нуан взглянул на человека, сосредоточенного на вождении.
Мо Цзиншен сегодня не надел костюм. Вместо этого, он был одет в повседневную одежду, которая давала ему редкое ощущение домашнего уюта. По сравнению с обычным, у него было гораздо меньше отдаленных чувств по сравнению с его благородным, красивым стилем.
Он носил черную ветровку, в то время как Цзи Нуань носил белое пальто. Похоже, это придало им вид подходящей пары.
Обычно, независимо от того, были ли это костюмы или рубашки, Мо Цзиншен всегда одевался именно так. Цвета, которые он выбирал, всегда были крутыми. Однако осенний солнечный свет проникал через окно автомобиля и дарил ему редкое тепло.
Цзи Нуан хотел сказать больше, но, повернувшись назад, чтобы посмотреть на такого Мо Цзиншэня, ее разум вдруг переиграл сцены из вчерашнего вечера. После того, как он сел на машину, чтобы прогнать их, во время езды она... на машине... вещи, которые она делала...
Клэри прижала руку к лбу, поворачиваясь, чтобы прислонить лицо к окну, чтобы уменьшить жар на лице, в то время как другая рука впустую терелась о ремень безопасности напротив нее.
"Какой телефон вам нужен?" Мужчина за рулем внезапно нарушил тишину.
Только тогда Цзи Нуан заметил, что машина уже ехала некоторое время. Они приехали в близлежащий деловой район, впереди было много электронных магазинов.
Сотовый телефон Мо Цзиншэня был сделан на заказ за границей, и он имел самый высокий уровень безопасности. Это был чрезвычайно продвинутый смартфон. Сегодня, за десять лет до ее смерти, смартфоны еще не получили широкого распространения в стране. В ближайшие несколько лет, телефон, который Цзи Нуан будет использовать больше всего будет iPhone. Это было хорошее устройство, которое можно было использовать в течение нескольких лет без замедления, и она чувствовала, что это очень удобно в использовании.
Она посмотрела вокруг и указала на электронный магазин впереди. "Я слышала, что Америка выпустила новый телефон в прошлом году. Он называется iPhone, и, по-видимому, он очень хорош". Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Мо Цзиншен припарковал автомобиль поблизости. К тому времени, как они приехали, уже был полдень. Сегодня была немного теплая погода. Цзи Нуан сначала подумала о том, чтобы оставить пальто в машине, но под холодными глазами Мо Цзиншен сразу пришла в сознание и поспешила надеть пальто.
"Сегодня немного тепло", - тихо пробормотала Цзи Нуан, обернув пальто вокруг себя, вслед за Мо Цзиншеном.
В конце концов, ее рука снова была захвачена его, как Мо Цзиншен говорил неторопливо: "Ваши руки так холодны, держите его". Тебе не позволено ее снимать".
У Цзи Нуана не было выбора. Она чувствовала, что у неё действительно был строгий муж, но по какой-то необъяснимой причине, она наполнила её сладким счастьем.
После Мо Цзиншен в магазин электроники, Цзи Нуан с первого взгляда увидел телефон внутри стеклянной витрины со словами "iPhone 3G".
Она никогда не думала, что однажды она придет, чтобы купить второе издание телефона Apple. Особенно в то время, когда он еще не стал распространенным в стране. Фактическое поколение Apple начнется через два года.
Слушая введение сотрудника, Цзи Нуан продолжал улыбаться, не разговаривая, как она играла с телефоном.
"Тебе очень нравится?" Мо Цзиншен видел, как она держалась за телефон, улыбаясь.
"Эн, давай возьмем это." Цзи Нуан подняла голову, чтобы посмотреть на него. "Все функции довольно хороши. Мне нравится."
Мо Цзиншен указал сотруднику, чтобы он отдал ему счет. Джи Нуан попросил сотрудника принести еще один смартфон той же марки. Оба были идентичны. Это поколение iPhone было доступно только в черном цвете. "Купим подходящую пару?"
Мо Цзиншен взглянул на нее. В этот момент Чжи Нуан счастливо улыбалась, ее глаза сияли как звезды.
Он не возлагал больших надежд на телефоны: безопасность должна была быть достаточно сильной, а телефон мог быстро отправлять и получать деловую почту. Увидев детское выражение Цзи Нуан, он не отверг ее. "Мы купим два".
Работник был вне себя от радости. Этот телефон был самым дорогим на рынке. Никто не мог его купить, но сейчас он действительно собирался успешно продать две пары!
Бок о бок, потому что другой сотрудник не заключал эту сделку, она с какой-то ревностью спросила: "Мисс, вы уверены, что хотите купить две пары? Этот телефон не дешевый. Он стоит больше четырех тысяч юаней".
Чжи Нуан вежливо и спокойно улыбнулась, не ответив.
Рядом несколько завистливых и ревнивых сотрудников собрались, чтобы пробормотать: "Этот человек точно красавчик". Похоже, его прошлое не просто. Будучи настолько свободным со своими деньгами, что женщина должна быть сохранена им, не так ли?"
"Верно. В настоящее время многие девушки пользуются тем, что выглядят красиво. Как только они встречаются с богатыми мужчинами, они заставляют их покупать для них роскошные вещи. Кто бы мог подумать, что она тоже идет в ногу со временем. В тот момент, когда она пришла, она выбрала две пары айфонов. Такие женщины, которые безрассудно распоряжаются своими деньгами, заставляют людей смотреть на них свысока".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 58 М-М-М-Мо... Миссис Мо?
Обращаясь к тому, что Мо Цзиншен уже уехал улаживать счета, Цзи Нуан спокойно и неторопливо обернул руку ему на локоть. "Хабби, погода сегодня действительно хорошая. Прогуляемся еще немного?"
Наблюдая за тем, как двое из них демонстрируют свою любовь, двое сотрудников плюют в их сердца.
Эта женщина была бесстыдной. Получив телефон, она назвала его мужем. Только потому, что у нее было красивое лицо, она вела себя как лисица, плюнула.
Вокруг других, Мо Цзиншен имел ауру дальнего холода. Тем не менее, к женщине рядом с ним, он был мягким и терпеливым. Он обернул руку вокруг талии, мягко выводя ее наружу. Его голос был мягким, но он был слышен сотрудниками внутри. "До трех часов дня, все мое время принадлежит госпоже Мо". Куда еще ты хочешь пойти?"
"Просто вокруг этого делового района достаточно хорошо. Не стоит заходить слишком далеко. Впереди несколько универмагов, которые неплохие. Поехали туда?"
Работники смотрели друг на друга с шоком и тревогой.
М-М-Мо... Миссис Мо?
В Хай-Сити было несколько магазинов с фамилией "Мо". Те, у кого была фамилия Мо, которые были богаты и выдающиеся, были еще меньше.
Они спешили пролистать недавний журнал. После долгих поисков они наконец-то нашли фотографию с силуэтом Мо Цзиншэня. Просмотрев его некоторое время, несколько сотрудников чуть не выпали из глаз из-за шока.
Этот человек ранее, его статус был непростым...
Он на самом деле был Мо Цзиншен?
На фотографии также был силуэт Цзи Нуана.
"Это действительно Мо Цзиншен и госпожа Мо?!"
"Наши слова ранее... Госпожа Мо, должно быть, слышала их правильно..."
"Что мы должны сделать, могли бы мы их обидеть?"
Работник, который работал с кассиром, посмотрел на них, а потом закатил глаза. "Госпожа Мо не только слышала это, даже стоя здесь, я могла это слышать. Хотите угадать, слышала ли это госпожа Мо?"
"...Он точно слышал! Т-т-т-т-т, что же нам делать?"
"Господин Мо даже не пощадил вас с самого начала. У вас, ребята, есть глаза, но вы не можете ясно видеть. Говорите столько ерунды. Вы обречены на неудачу в жизни! Вы это заслужили!"
Все сотрудники уволены.
Чжи Нуан уже вышел из магазина. Пройдя небольшое расстояние, она взглянула в сторону Мо Цзиншэня, который с самого начала остался незатронутым. "Ты ведь слышала это раньше, не так ли?"
Голос Мо Цзиншен был невозмутимым. "Внешность госпожи Мо действительно слишком выдающаяся. Из-за этого другие часто не понимают, что тебя держит мужчина. Думаю, нет необходимости разбираться с этими двумя компаниями. Просто оставайся дома с комфортом и оставайся со мной до конца жизни".
Чжи Нуан слегка надул.
Почему она так ясно слышала дразнилки в его голосе?
"Уже прошло одно. Осталось чуть меньше двух часов до того, как тебе придется уйти на работу". Во время прогулки Чжи Нуан спросил: "Хочешь сначала что-нибудь поесть?"
"Голоден?"
"Пока нет. Сегодня утром я съел домашнюю еду своего муженька. Я ел до такой степени, что чуть не взорвался. Прямо сейчас я все еще не чувствую себя голодным." Цзи Нуан последовал за Мо Цзиншэнем и не забыл ему льстить.
"Я провожу тебя по магазинам, прежде чем вернуться в компанию". Скажи мне, голоден ли ты."
----
Чего Цзи Нуан не знал, так это того, что хотя сотрудники электронного магазина не столкнулись с каким-либо большим бедствием, потому что они говорили слова, которые не должны были быть сказаны, они все равно должны были столкнуться с последствиями.
Менеджер магазина вдруг позвонил: "Ранее, кто были те двое, кто осмелился говорить слова, которые не должны были быть сказаны за чужой спиной? Быстро дайте им зарплату за этот месяц и попросите их уйти"!
Двое сотрудников сразу же испугались, как только взяли трубку, с грустью сказав: "Менеджер, мы не хотели этого делать". Мы не узнали господина Мо и госпожу Мо. Мы только случайно сказали несколько слов. Мы не думали, что обидим..." Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
"Не объясняйте мне! Мы уже внесли вас в черный список! Уходите немедленно!" Менеджер немедленно повесил трубку.
------
Чтобы сэкономить время, Цзи Нуан не заходил слишком далеко и ходил только по магазинам поблизости.
Место в Ао Лан Интернационал было слишком простым, и не хватало предметов первой необходимости. Поэтому она купила много различных видов спальных принадлежностей и полотенец. Перед отъездом она также приобрела чрезвычайно мягкий утешитель. Те, кто не знал, подумали бы, что они готовились к своей новобрачной.
На самом деле, это был первый раз, когда Цзи Нуан всерьёз заботилась о доме, который принадлежал им. Несмотря на то, что их домом для свадьбы был Yu Garden, Ao Lan International был ближе к его компании. Она надеялась, что второй дом, который принадлежал им, может стать более уютным.
Перед тем, как вернуться, Цзи Нуан притащил Мо Цзиншэня в близлежащий китайский ресторан, чтобы просто поесть. Этот китайский ресторан открылся много лет назад. Так как он был хорош и недорог, она иногда ела здесь в прошлой жизни. Однако она всегда ела в одиночестве и могла заказать только самое дешевое блюдо и рис.
Точно так же, как они собирались вернуться в Ао Лан Интернационал, она села на машину и сказала: "Просто высадите меня у входа в жилой район". Я принесу вещи и приведу их в порядок". Можешь ехать прямо в компанию".
Мо Цзиншен взглянул на то время. "Не торопитесь, я пошлю вас наверх."
Цзи Нуан взглянул на их боевые трофеи с сегодняшнего дня и подумал, что она действительно не может так много нести. Она не отвергала дальше.
Они вернулись в Ао Лан Интернационал. Так как Мо Цзиншен нес слишком много вещей, Цзи Нуан двинулся вперед, чтобы открыть дверь. Пароль был действительно её днём рождения. Она повернулась к Мо Цзиншэню, но он уже начал носить вещи с собой.
"Раньше в продуктовом магазине, я не думал, что мы много покупали. Глядя на это сейчас, я думаю, что мы немного переборщили". Цзи Нуан присела на пол, когда перевернула сумки для покупок.
Мо Цзиншен взглянул на нее. Это было всего лишь несколько предметов первой необходимости, но она вела себя так, как будто получила что-то ценное.
"Слишком много вещей. Ты не сможешь устроить их все. Позвони тете Чен, чтобы она пришла и помогла тебе". Голос Мо Цзиншен был легким.
Услышав это, Цзи Нуан внезапно встал и бросился к двери. Она протянула руки, как маленькая жена, которая не могла вынести, чтобы он ушел, и обняла его за талию.
"Во сколько ты вернешься?"
"Не будет слишком поздно. Я посмотрю несколько документов и вернусь." Мо Цзиншен дотронулся до ее волос.
Цзи Нуан привык к тому, что он всегда говорил с ней, как с ребёнком, и похоронил её лицо в своих объятиях. "Тогда давай останемся здесь на ночь. Завтра вернёмся в Сад Ю."
Рука Мо Цзиншен сделала паузу на верхушке головы.
"Хорошо." Его голос был слегка тёплым.
Цзи Нуан стояла на цыпочках, когда целовала угол его губ. Так же, как она сделала шаг назад и собиралась повернуться и привести в порядок вещи, которые они купили, рука вокруг талии затянута. Мужчина прямо и точно прижал поцелуй к ее губам.
В отличие от страстного поцелуя на кровати прошлой ночью, он был нежным и нежным, вместе с ним растаяло сердце Цзи Нуан. Две её руки держались за воротник его рубашки; её глаза были прикованы к его лицу.
После поцелуя на мгновение, она не забыла, что почти не осталось времени, и подсознательно оттолкнула его.
Вместо того, чтобы оттолкнуть его, мужчина прижал ее к стене. Их языки переплетались, и она забыла все о своих первоначальных намерениях.
Цзи Нуан был унесен им и помещен на одном из шкафов у двери. Она инстинктивно бросилась обернуть руки вокруг его шеи в страхе упасть.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 59 Может ли быть, что угрожающая сила свадебного сертификата слишком велика?
Это был медленный поцелуй. Чжи Нуан еще не сняла пальто. Несмотря на то, что она не была горячей, она продолжала целоваться, пока её лицо не покраснело. Ее соблазнительность, когда она не спала, тронула сердце этого человека еще больше, чем в пьяном состоянии прошлой ночью.
Мо Цзиншен поцеловал ее лицо, его хриплый голос соблазнителен. "Спальное бельё, которое ты купила раньше, не забудь надеть его сегодня вечером".
Лицо Чжи Нуана мгновенно взволновалось.
Ранее в универмаге она тайно купила сексуальную одежду, в то время как Мо Цзиншен не смотрел.
Оно не было особенно показательным, но казалось, что при ношении будет приятно чувствовать себя прохладно.
В тот момент она купила его в приступе волнения, но она никогда не думала, что он действительно увидит его.
"Я не хочу, это рассчитано на лето".
"Значит, ты купила его, чтобы оставить на год?" Мужчина слегка посмеялся ей в губы, а потом поцеловал ее снова.
"У меня дома много одежды, которую я забываю носить после покупки. У меня даже есть одежда, которая была нетронута в течение двух лет. Хранить ее год не будет..."
Клэри еще не закончила свои слова, когда почувствовала, как его хватка затянулась вокруг талии. Клэри подняла глаза, чтобы увидеть, как он смотрит на нее, его хватка вокруг талии непоколебима.
После того, как на нее уставились, пока ее сердце не начало дрожать, Цзи Нуан отвлек ее глаза и прошептал с некоторым намерением умолять о прощении: "Хорошо". Я надену его, если ты хочешь, чтобы я..."
---- Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Хотя вещей, которые они купили, было довольно много, к счастью, этот дом был очень аккуратный и чистый. Цзи Нуану нужно было только развернуть все, что они купили, и поместить его в правильное место.
После уборки в течение часа, она посмотрела на свой телефон, чтобы проверить время.
Было уже четыре часа.
Со времени вчерашнего инцидента прошло менее 24 часов.
------
В двери офиса генерального директора корпорации Mo не было стука, так как высокий силуэт в длинном сером пальто вошёл прямо внутрь. Ему никто не препятствовал, потому что никто не осмелился его заблокировать.
Набор документов был брошен прямо на офисный стол.
Мо Цзиншен не взглянул на человека, который вошел. Он закрыл папку в руках и взял документы, чтобы пролистать их. Его голос был глубоким и холодным до такой степени, что просачивался в кости. "В прошлом семьи Чжоу так много страниц?"
Человек, стоявший перед столом, сузил свои холодные глаза, усмехаясь: "Эта семья Чжоу непростая. Иначе у этого Чжоу Яняна не хватило бы смелости сделать что-нибудь с вашей женщиной".
"Воробей, может быть, и маленький, но все его жизненно важные органы в нем. Увидев их, вы должны понять, какие теневые дела они вели в последние несколько лет. Основываясь на их способности, если бы они столкнулись с нами лоб в лоб, они бы точно встретили ужасную смерть. Однако, от начала и до конца, они не осмеливались делать большие движения на открытом воздухе. Они также понимают, что, столкнувшись с нами лоб в лоб, они не принесут им никакой пользы".
"Но если они часто используют эти стратегии в темноте, такая молодая леди, как Цзи Нуан, у которой нет никаких темных пятен в истории, может быть легко съедена ими".
Мо Цзиншен не говорил, холодно смотрел на него, прежде чем бросить документы обратно на стол.
Мужчина перед офисным столом случайно прислонил ладони к столу, хладнокровно посмеявшись. Его голос был глубоким и сексуальным. "Не похоже, что Чжи Нуан воспользовался вчерашним, не так ли? С другой стороны, этот тупой мусор семьи Чжоу, который не боится смерти, лежит наполовину мертвым в больнице. Она даже сотрясает землю своими криками от боли в приемном покое из-за кровотечения в нижней части тела".
"Это потому, что Чжи Нуан быстро соображает и знает, как защитить себя." Мо Цзиншен холодно прояснил. "Если бы с ней действительно что-нибудь случилось прошлой ночью, та, которая носит фамилию Чжоу, даже не смогла бы лежать в приемном покое и жаловаться на боль".
Человек напротив стола хладнокровно вздрогнул. Исходя из вчерашней ситуации, то, что Мо Цзиншен позволил бы Чжоу Янян немедленно встретиться с ее трагическим концом, также не было невозможным.
В дверь офиса внезапно постучали. Мо Цзиншен холодно посмотрел на нее. "Войдите".
Вошёл Шэнь Му. Он посмотрел на Мо Цзиншэня, который сидел за столом, холодные глаза, а затем посмотрел на Нань Хэна, темноглазого человека, который, казалось, улыбался, не шевеля губами.
Нан Хенг был здесь частым гостем. Шэнь Му не удивился, увидев его. Он мягко сказал: "Президент Мо, директор корпорации "Чжоу" и вице-председатель просят о встрече. Они уже давно приехали, но я их не подпускал. Я задержал их до сих пор. Почти пора уходить с работы".
Холодные глаза Мо Цзиншэня немедленно двинулись в сторону неподвижной Нан Хэн. "Твои люди мертвы?"
Нан Хэн, "...Старый председатель этой семьи Чжоу уже опаздывает в свои годы. Два дня назад он всё ещё лежал на больничной койке. Теперь он может сам встать и прийти сюда. Он явно пытался избежать каких-либо конфликтов с вами в прошлом. Но теперь, потому что он не хочет обидеть семью Мо после того, что сделала его нефилиальная дочь, ему приходится тащить сюда свое хрупкое тело, чтобы попытаться успокоить тебя".
Нан Хенг улыбался, но казался беспристрастным. "Мой народ может заблокировать семью Чжоу, которая всё ещё может прыгать вокруг. Мы также можем контролировать движение семьи Чжоу". Однако, кто бы мог подумать, что этот проклятый старик, который отказывается умирать, все еще может подняться из больницы".
Мо Цзиншен взглянул на документы на столе. Он холодно спросил: "Теперь, когда за ним наблюдаем мы, насколько он способен подавить этот инцидент?".
Нан Хенг потер подбородок, ничтожно смеясь. "Он - последнее средство, которое семья Чжоу может использовать, прежде чем лицом к лицу с нами. Последнее, едва адекватное средство. Но в конце концов, они все равно сделали неверный шаг. Даже если появится этот старик, который отказывается умирать, он ничего не сможет сделать."
Мо Цзиншен посмотрел на документы на столе и долго не разговаривал.
В офисе замолчали на минуту, когда Нан Хенг внезапно наморщил брови. "Ты слишком надолго уехал из Штатов. Давненько ты не макал пальцы в эти тенистые дела".
Комната молчала. Мо Цзиншен не говорил, его глаза были очень холодными.
Нан Хэн полминуты смотрела на него, прежде чем сказать без слов: "Не говорите мне, для Цзи Нуан, что вы хотите..."
Мо Цзиншен случайно толкнул документ на стол, в результате чего он соскользнул на край. Его голос был спокойным. "Раз уж мы все старые друзья, если я могу вернуть этот финансовый путь и отомстить Цзи Нуану, почему бы и нет?"
Нан Хэн бороздил брови, глаза издевались. "За все эти годы я впервые понял, что на самом деле есть женщина, которая может изменить тебя, решившая не оглядываться назад". Тогда ты ушла так чисто, но сейчас, для Чжи Нуан, ты на самом деле..."
Нан Хенг остановилась на минуту, прежде чем смиренно посмеяться с какими-то скрытыми намерениями. "Может ли быть, что угрожающая сила свадебного свидетельства слишком велика? Или это может быть, что у нее так много способностей? Похоже, у меня нет другого выбора, кроме как переоценить Мисс Цзи".
Голос и глаза Мо Цзиншен были холодны, как лед. "По сравнению с тобой, который бросил свою новобрачную жену в Америку на два года, ни разу не связавшись с ней и ни разу не увидев её, я чувствую себя намного хуже."
Нан Хенг, "..."
Телефон на рабочем столе начал вибрировать. Мо Цзиншен взглянул, что это был звонок Цинь Ситинга, и протянул трубку, чтобы забрать его.
"Все еще в офисе?" Ленивый голос Цинь Сайтинга, похоже, носил какой-то двусмысленный юмор.
"Что это?"
"Ваша жена внезапно перебежала ко мне в больницу."
Брови Мо Цзиншэня бороздили. "Она поехала в больницу?"
"Да. Цзи Нуан позвонила пораньше на прием к врачу и переехала на анализ крови, вместе с кучей других анализов. Узнав, что именно она выпила прошлой ночью, она взяла отчёт и ушла." Голос Цинь Сайтинга был ленивым, и он нежно засмеялся. "Я полагаю, что она, скорее всего, была слишком бездельничала сегодня вечером и планирует отомстить". Я видел, как она зашла в магазин для взрослых недалеко от больницы, чтобы купить бутылку такого рода вещей".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 60 Когда Мо Цзиншен портит женщину, он полностью теряет рассудок.
Голос Цинь Сайтинга был ленивым, когда он нежно смеялся. "Я предполагаю, что она, скорее всего, была слишком праздной сегодня вечером и планирует отомстить". Я видел, как она зашла в магазин для взрослых недалеко от больницы, чтобы купить бутылку такого рода вещей".
Мо Цзиншен опустил телефон; его глаза отдалены.
"Хань Тяньюань все еще в баре на востоке города?"
Чжоу Янянь все еще лежал в больнице. Если Цзи Нуань хотел вернуть услугу, оказанную ей, то она могла искать только Хань Тяньюань.
Нань Хэн подслушал телефонный звонок ранее и холодно сказал: "Со вчерашнего дня и до сих пор он не осмелился вернуться к семье Хань". Их акции упали за ночь, и все сейчас в бешенстве. Пока никто не помнит думать, жив ли этот мусор. После того, как он спрятался в баре и выпил до смерти за ночь, он все еще должен быть без сознания. Ты хочешь порезать ему руку или порезать его жизнь? Я могу заставить его страдать в любой момент".
Голос Мо Цзиншен был небезразличен. "Не трогай его пока. Подожди, пока Цзи Нуан подойдёт. Пусть она сама это сделает."
Так как она хотела отомстить, он дал ей возможность наслаждаться собой.
Услышав его слова, Нань Хэн насмехалась: "Позволить ей сделать это самой"? Тогда я должен послать несколько охранников, чтобы тайно проследить за ней и позволить ей думать, что она взяла Хань Тяньюань со своей способностью?"
Мо Цзиншен спокойно изогнул губы: "Верно".
"…" Нан Хенг хладнокровно насмехалась: "Зная тебя десять лет, я поняла, что когда ты, Мо Цзиншен, балуешь женщину, ты теряешь всякий разум".
Мо Цзиншен безразлично смотрел на него. "Тебе стыдно?"
Губы Нан Хенг изогнуты, холодно улыбаются.
-----
Цзи Нуан держала в руках отчет об экспертизе.
То, что Чжоу Янянь употреблял для нее наркотик, было редкой вещью, называемой нектар "Ускоряющий Желание". Это было похоже на виагру, которая через несколько лет прославится в Америке. Это был тот вид, который оказывал сильное воздействие. Если слишком много втирать в чашку и до тех пор, пока маленький кусочек попадает в рот, достаточно поднять настроение и подвергнуть его действию лекарства.
Перед входом в небольшой бар, расположенный на востоке от центра города, Цзи Нуан подкупил несколько молодых хулиганов неподалеку, чтобы проверить ситуацию.
Подтвердив, что Хань Тяньюань находится внутри, она получила еще одну хорошую новость. Маленький идол, с которым Хань Тяньюань встречалась в прошлом году, также был внутри. У этого маленького идола была история употребления наркотиков, и это была катастрофа, которую все избегали в развлекательном кругу.
Цзи Нуан холодно и спокойно передал приготовленное вино и алкоголь этим хулиганам и сурово посмотрел на них. "Этот инцидент не повлечет за собой никаких обвинений. Как только это будет сделано, покиньте это место и притворитесь, что вас никогда не было здесь сегодня вечером".
Несколько хулиганов кивнули. Они все были людьми, которые делали некоторые из этих вещей раньше. Не говоря уже о том, что эта прекрасная леди была необычайно щедра и дала им довольно большую сумму денег. Они быстро переехали в бар.
Через полчаса несколько человек случайно вышли из бара со свистком. Пройдя мимо входа, они бросили взгляд на Цзи Нуань, который стоял вдалеке, а затем тихо исчез.
Цзи Нуан сделал паузу перед входом в бар.
Когда она вышла из уединённой комнаты, в которой находился Хань Тяньюань, первоначальные звуки разбивания бутылок переменились на звуки нестационарного дыхания мужчин и женщин. Мягкий стон, принадлежавший девушке, и грубые задыхающиеся звуки мужчины.
Рядом проходил один из официантов бара. Цзи Нуан улыбнулся официанту, спокойно расположив на подносе для сервировки двухсотдолларовые купюры.
"Могу я вам чем-то помочь, мистер? Я проследил за своим бывшим парнем; он неверен и бессердечен. Он изменял нескольким женщинам. После того, как я так долго была с ним и с ним так обращались, я действительно не могла этого вынести и должна была следовать за ним сюда, чтобы увидеть. Не могли бы вы помочь мне тайно сфотографироваться, когда вы заходите, чтобы прислать алкоголь? Сделаем всего несколько снимков. Я могу добавить еще триста юаней". Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Цзи Нуан улыбался. У нее уже было великолепное лицо. Под мигающим красным светом снаружи частной комнаты сердце молодого официанта было мгновенно украдено, когда он ответил: "Я могу сделать несколько фотографий для вас, но вы не можете позволить нашему боссу обнаружить это". Иначе я потеряю работу".
"Не волнуйтесь, это моя проблема. Я сохраню это в тайне. Отправив мне фото, ты можешь его удалить. Я обещаю, что ты не будешь замешан." Во время разговора Чжи Нуан подмигнула ему и помахала бумажником.
Только потом официант кивнул. Из кармана он достал телефон и поместил его в менее заметную часть подноса. Он сразу постучал и вошел в комнату.
В тот момент, когда дверь открылась, Цзи Нуан встал у стены и услышал, как смешиваются мужские и женские голоса, как будто они уже потеряли контроль. Действительно, эффект этого лекарства был быстрым.
Она потратила большую сумму денег, чтобы специально купить то же самое лекарство.
Войдя на несколько минут, официант вышел. Его глаза выглядели несколько неудобно; в конце концов, сцена внутри была слишком...
Увидев, что Цзи Нуан все еще стоит у двери, он с некоторым очарованием сказал: "Кто из мужчин внутри твой бывший парень? Внутри несколько мужчин и женщин, которые уже начали на диване, чтобы..."
Он не мог закончить свои слова. Официант посмотрел на Цзи Нуан с некоторой жалостью, чувствуя, что у нее была очень грустная история после встречи с мужчиной, который был бесстыдным до такой степени, что он будет делать это с женщиной на глазах у других.
Цзи Нуан мягко улыбнулся ему. "Ты взял его?"
Официант кивнул, передал телефон. Цзи Нуан пролистала фотографии, увидела несколько чрезвычайно эротических фотографий и отправила их все на свой телефон. Затем она передала официанту обещанные триста юаней и повернулась, чтобы войти в туалет через коридор.
Внутри ванной Цзи Нуан анонимно отправила фотографии Хань Тяньюаня и маленького кумира на электронный ящик корпорации Хань. Затем она сделала еще один звонок.
"Алло? Госпожа Цзи?"
Тот, кто взял трубку, был репортёром из газеты, которого Цзи Нуан раньше знал. Его уже повысили до главного редактора журнала сплетен. Им нравилось писать об инцидентах, происходящих в богатых семьях, и они очень эффективно разоблачали скандалы.
"Я сообщу вам кое-какие новости. Сможешь ли ты быстро приехать и ухватиться за это, или нет, зависит от тебя", - спокойно сказал Цзи Нуан. "Кто-то сообщил, что Хань Тяньюань находится в баре, принимает наркотики и вступает в сексуальные отношения с женщиной". Эта женщина недавно снялась в популярной драме в качестве второй женской зацепки. Скоро приедет полиция и заберет их. Такие большие новости, тебе лучше ухватиться за них".
"Какой бар?!" Человек по телефону тут же поднял голос, как будто боялся, что пропустит такую большую новость.
Чжи Нуан холодно и спокойно изогнула губы. "Бар "Сумасшедшая ночь" на востоке от центра города."
Закончив свои слова, она тут же повесила трубку, оглядываясь на ту уединенную комнату, которая уже разразилась хаосом.
Подтвердив, что средства массовой информации вот-вот прибудут, она лениво посмотрела на экран своего телефона и позвонила в полицию. Большое шоу, где были перемещены и средства массовой информации, и полиция; в конце концов, если она хотела поднять шум, она должна была выйти все.
Цзи Нуан вышла и вышла из туалета. Однако, внезапно, она уловила проблеск силуэта, проходящего мимо нее слева. Она была ошеломлена.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Черная карта босса Мо 61.
Она никогда не думала, что увидит его здесь. Последний раз она видела его в больнице Ся Тянь, когда была в спешке.
Скорее всего, он ее не заметил. Цзи Нуан отодвинула свой взгляд, повернулась, чтобы выйти из бара.
----
Цзи Нуан сидел у окна в соседнем кафе. Во время питья кофе с легким брызгом молока, она смотрела, как разворачивается шоу.
Пресса прибыла на место происшествия за пять минут до полиции. За этот короткий промежуток времени они успешно запечатлели юного хозяина корпорации Хань Тяньюаня, уродливую сторону Хань Тяньюаня, и даже запечатлели скандал с наркотиками маленького идола. Это также сделало реальностью инцидент, когда Хань Тяньюань принимал наркотики и вступал в сексуальные отношения в баре.
Когда его вывели из бара, Хань Тяньюань выглядел неподобающе одетым, ошеломленным и избитым. Это его выражение было действительно невероятно отвратительным. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
После просмотра всего, кофе Цзи Нуан остыл.
Прямо сейчас, он был уже в половине шестого.
Хань Тяньюань ранее жалко пряталась в баре. С ним не было ни одного телохранителя. Хотя то, как все прошло гладко, вызвало у нее небольшие подозрения, она слышала, что акции семьи Хань сегодня столкнулись с какими-то неприятностями. Клэри подозревала, что они определенно не могут послать за ним много людей. Поэтому неудивительно, что у него не было никого, кто бы присматривал за ним возле бара.
Ночная сцена в городе Хай не была особенно безопасной, особенно в таком месте, как восточная часть центра города. Цзи Нуан увидел, что поблизости осталась пара полицейских машин и уехал.
Изначально она думала вызвать такси, когда вдруг зазвонил стандартизированный рингтон iPhone.
Видя, что это был звонок Мо Цзиншен, она подняла руки, чтобы заправить волосы с обеих сторон за ухом, прежде чем ответить.
"Алло?"
"Где ты?" Голос мужчины исходил с телефона. Он был глубоким, ровным и четким.
Чжи Нуан взглянул на полицейские машины поблизости. Подтвердив, что она в полной безопасности, она честно ответила: "Я в восточной части города". Ранее... в... я кое-что уладил..."
Машина Мо Цзиншен была припаркована примерно в 200 метрах от того места, где стоял Цзи Нуан.
Взгляд этой маленькой женщины был зафиксирован на близлежащих полицейских машинах от начала до конца, поэтому она никогда не обращала на них внимания.
Она даже знала, как воспользоваться полицией, чтобы вызвать такси, пока они были поблизости. Видно было, что способность Чжи Нуан заботиться о себе была неплохая.
Голос Мо Цзиншен был низким. Его тон также был очень безразличным. "В вашем новом телефоне есть GPS. Отправь мне свое местоположение".
Нан Хенг сидела рядом. Он закатил свои ледяные и безразличные глаза.
Боже мой.
Очевидно, что он был всего в 200 метрах, но он все равно отправил ее местоположение.
То, как Мо Цзиншен вел себя сейчас...
Даже если бы он случайно рассказал кому-нибудь о том, что сегодня произошло, никто бы ему не поверил!
Мало того, что никто не поверит ему, даже Цинь Ситинг и он, который знал Мо Цзиншэнь более десяти лет, не могли поверить, что этот человек уговаривал Цзи Нуань отправить ее местоположение было на самом деле Мо Цзиншэнь.
Цзи Нуан был поражен. "Ты приедешь забрать меня? Я могу сам поехать обратно..."
Ее слова еще не закончились, когда он уже повесил трубку.
Чжи Нуан: "…"
Корпорация Мо была немного далека от этого места. Она на мгновение засомневалась, не уверена, знает ли Мо Цзиншен о том, что она сделала сегодня. Хотя скрывать было нечего, она оглянулась на некоторое время, и после того, как увидела, что мимо проезжали недоступные такси, она сообщила о своем местонахождении.
Он увидел, что Цзи Нуан вышел из бара раньше с мстительным и яростным взглядом. Тем не менее, после того, как ее уговорил Мо Цзиншен, она не обратила внимания на машину и послушно отправила свое местоположение.
Нан Хэн фыркнула. Если бы не тот факт, что Мо Цзиншен был рядом с ним, он бы сказал вслух слово "глупый".
Позади неё громкие шумы раздавались от входа в бар в сопровождении суровых полицейских голосов. Разные мужчины и женщины плакали и кричали.
Цзи Нуан стоял у дороги и не оглядывался на шум. Тем не менее, она все еще слышала, насколько хаотичной была сегодняшняя сцена.
Всего через несколько минут перед ней остановился черный Призрак.
Окно машины скатилось вниз. Внутри было равнодушное и собранное лицо Мо Цзиншен. У него было отношение прохладного ветерка. Он случайно положил одну руку на руль, и машина была пуста в стороне от него.
Цзи Нуан был слегка удивлен. "Так быстро?"
"Был поблизости раньше. Возвращался по дороге, чтобы забрать тебя." Мо Цзиншен не объяснил больше.
По дороге?
Эта часть города считалась менее процветающей частью Хай Сити. Количество людей, живущих здесь, было невысоким. Мо Цзиншен также редко посещал этот район. Как это могло быть так случайно по дороге...
----
На обратном пути Чжи Нуан был немного сонным. В первую очередь, нахождение в машине Мо Цзиншэня заставило ее инстинктивно стать менее настороженной. Чувство безопасности окружило её, и она стала чрезвычайно сонной.
Прошлой ночью она почти не спала. Под его телом все закончилось не так, как она ожидала. Ее энергия была почти полностью израсходована. Снова и снова, независимо от того, сколько раз она умоляла, это было бесполезно. К тому времени, как он отпустил ее, было уже почти дневной свет.
Днём она тоже мало отдыхала. Несмотря на то, что она уже подготовилась в баре раньше, её сердце всё ещё было несколько опасно, боясь совершить какую-нибудь ошибку.
Теперь, когда все ее чувства и осторожность наконец-то расслабились, она закрыла глаза и чуть не заснула.
Однако она все еще была немного голодна. Она боролась с сонливостью, заглянув в окно, и увидела, что машина уже вернулась возле Ао Лан Интернационал.
"Не ела сегодня вечером?" спросил Мо Цзиншен.
Во второй половине дня они случайно поели в деловом районе. Сейчас уже было 9 вечера. Если бы она сказала, что не голодна, она бы солгала.
Цзи Нуан кивнул, а потом посмотрел на него широкими глазами.
Видя, как будто ей есть, что сказать, Мо Цзиншен посмотрел на нее перед тем, как отвезти машину на стоянку Ао Лан Интернешнл. Остановив машину, он спокойно спросил: "Поблизости есть рестораны. Что ты хочешь поесть?"
Цзи Нуан отстегнула ремень безопасности. "Раз уж мы уже на Ао Лан Интернешнл, давай поедем домой и поедим."
Мо Цзиншен посмотрел на нее. Как будто его глаза держали глубокий и бескрайний океан, как будто он спокойно сказал: "Вернуться? Поесть что?"
Цзи Нуан хихикал. "Я съем всё, что ты приготовишь".
Мо Цзиншен: "…"
Через несколько секунд его губы слегка улыбнулись, когда он слегка спросил: "С каких пор я взял на себя ответственность и за твой ужин"?
Цзи Нуан держался за ее живот, который был очень голоден, смотрел на него с тревогой. "Уже так поздно. Мы будем спать вскоре после еды. Если мы съедим еду из ресторана, ее будет нелегко переварить. Почему бы нам не съесть что-нибудь вроде лапши? Пойдём домой и приготовим лапшу".
"Я приготовлю лапшу?" Очаровательные брови Мо Цзиншен слегка приподнялись.
"Точно."
Глаз Чжи Нуан, похоже, сказал, что она очень хочет его съесть.
В конце концов, этим утром она впервые съела домашний завтрак Мо Цзиншэня. Она думала об этом весь день и чувствовала, что просить миску лапши не так уж и много.
Видя её выражение, Мо Цзиншен нежно хихикал. "Выйди из машины".
"En... en?" Цзи Нуан согласился, прежде чем взглянуть на него еще раз. "Ты согласен?"
Мо Цзиншен ничего не сказал, он уже вышел из машины. Цзи Нуан бросился открывать дверь и идти за ней.
Рядом с Ао Лан Интернешнл был небольшой супермаркет. Он был очень приземленным и теплым. Цзи Нуан последовал за Мо Цзиншеном и посмотрел, как Президент Мо покупает несколько приправ для соусов и лапши. Затем она увидела, как Президент Мо, который не носил с собой чёрную карточку на руках босса супермаркета.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 62 Мо Цзиншен, я выгляжу очень вкусно?
В тот момент, когда леди-босс увидела эту черную карту, ее губы изогнулись вниз.
Хотя она знала, что в этом районе осталось много богатых людей, она чувствовала себя неловко, принимая черную карту, просто чтобы купить весенний лук и несколько соусов-приправ.
Цзи Нуан увидел ситуацию и быстро протянул руку, чтобы надавить на Мо Цзиншен, протянул руку, чтобы вручить карту. Она быстро достала из сумочки пятидесятидолларовую купюру и вручила ее госпоже боссу, чье лицо затвердело.
"Кашляй, вот твоя сдача - тридцать один доллар и восемь центов." Передав им деньги, госпожа босс не могла не перенести глаза с Цзи Нуана на Мо Цзиншэнь.
Даже дочь госпожи босса, которая стояла рядом, не могла не посмотреть несколько раз с любовным выражением лица.
Холодный и красивый мужчина был хорошо сложен и высок. У него была аура, которую было трудно объяснить, и он рисовал бесчисленные глаза. Он был ясным и далеким, но не легко пропустить.
"Они так богаты, но пришли сюда лично, чтобы купить вещи..." Видя, что они ушли, леди босс и ее дочь негромко бормотали, немного зависти в их тоне.
Цзи Нуан силой вытащил Мо Цзиншэня.
Хотя она чувствовала, что ничего серьезного, она не могла не почувствовать, что глаза, с которыми босс и её дочь уставились на него, были как у голодного волка после того, как увидели еду. Увидев его, она не могла не обращать на него внимания и утащила за собой гораздо более опытного человека.
Мо Цзиншен взял с собой маленький мешочек с вещами, которые они купили одной рукой, в то время как другая еще была спрятана в кармане его брюк. Его длинные ноги не двигались ни слишком быстро, ни слишком медленно, так как он сопровождал ее домой.
------
Цзи Нуан подумывал, будет ли у Мо Цзиншэня много дел, когда он зайдет в компанию во второй половине дня.
Если он устал после работы, она не возражала против приготовления пищи после их приезда.
Тем не менее, они только что вошли в дверь, когда Мо Цзиншен заставил ее ждать послушно. Он бросил в нее свою черную ветровку, повернулся расстегнуть хорошо сделанные запонки и сложил высококачественные рукава, прежде чем повернуться на кухню.
Цзи Нуан взглянул на человека, силуэт которого не позволял ей отвернуться от глаз и подсознательно проглотил полный рот слюны.
Этот человек...
Как он всегда в каждый момент и экземпляр был таким...
В... пиршестве для глаз...
С нетерпением ожидая лапши, которую готовил мужчина, Клэри странно вспомнила вчерашний вечер, когда она была прижата к нему. Другая сторона, которая принадлежала Мо Цзиншэню...
На кровати этот человек был не так утончён и безразличен, как казалось на поверхности!
Чжи Нуан чувствовала, что немного потеряла самообладание. Простояв некоторое время у двери с мучительными мыслями, она вошла в спальню с ошеломленным, ярко-красным лицом.
Подойдя к кровати, она заметила, что все еще держится за пальто Мо Цзиншэня. Ее взгляд переместился наружу. Услышав звук кипящей воды с кухни, она опустила голову и подняла куртку к носу, приняв дуновение.
Она еще раз почувствовала запах.
Было чисто и холодно, напоминая ей об утреннем чистом и свежем запахе. Клэри не была уверена, курит Мо Цзиншен или нет, но она не могла вспомнить, чтобы видела, как он это делает. Был очень легкий аромат сигарет, который было трудно заметить, если только у кого-то не было чувствительного носа. Она не была уверена, курил ли он, когда был занят на работе, или запах потерся о него в офисе.
Но запах был очень приятный.
----
Внутри кухни.
Звонил телефон.
Мо Цзиншен помешивал лапшу в воде одной рукой, в то время как он поднял телефон другой рукой, чтобы посмотреть, прежде чем положить его за ухо. "Что это?"
Соблазнительный голос Нан Хенг прохладно звучал в телефоне. "Удар, с которым на этот раз столкнулись семья Чжоу и Хань, не мал. Основание семьи Хань уже рухнуло. Хотя за ними стоит некоторая поддержка корпорации Чжоу, они по-прежнему очень осторожны в своих действиях. С помощью вашей женщины Хань Тяньюань сейчас допрашивается голышом в полицейском участке. Мы нашли кое-что, что заинтересует вас из его показаний. Я попрошу Шэнь Му прислать его вам завтра".
"Ен", - спокойно ответил Мо Цзиншен.
Нан Хенг слышал, что он не отдыхал и не лежал на кровати с женщиной. Он случайно спросил: "Вы уже вернулись в Ао Лань Интернационал? Не отдыхаете?"
"Эн", ещё одно спокойное признание.
Нан Хенг холодно засмеялся, его язык коснулся угла его губ, когда он фыркнул: "Ты занят в кабинете? Тогда я повешу трубку. Делай свою работу".
Мо Цзиншен ответил на звонок одной рукой, добавив в кипящую воду приправочный соус - его тон успокоился. "Я готовлю лапшу."
Нан Хенг, "..."
Хорошо.
Боже мой, он был действительно хорош!
Ранее великий Мо Цзиншен отправил две выдающиеся семьи в ад. Увидев, как Чжоу Янянь подёргивает нижнюю часть тела на кровати, когда она жалко истекла кровью и скрутилась, он даже не споткнулся. В мгновение ока, вернувшись домой, он действительно начал готовить лапшу!
"Твоя женщина хочет есть лапшу?" Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
"En."
"А, неудивительно, что женщина Чжи Нуан смехотворно глупа перед тобой. Ваш внешний вид явно обманывает её. Плюньте, плюньте, вы на самом деле готовите лапшу для женщины", - холодно чихнула Нан Хэн. "Цинь Ситинг и я были твоими братьями столько лет. Мы даже не выпили ни одной чашки воды, которую вы подали нам раньше. Сколько чашек вы приготовили? Мы пойдём поедим. Я хочу посмотреть, не является ли то, что ты подала Чжи Нуану, супом, запечатывающим душу. Иначе, с чего бы ей вдруг быть такой головой над головой ради тебя".
Ответа не последовало. Тем не менее, Нань Хэн очень хорошо слышала, и он услышал звук Мо Цзиншэня, разбивающего яйцо.
Это был очень чистый и ясный звук.
Нан Хенг: "...этой лапши, конечно, много. Даже яйцо есть".
Мо Цзиншен безразлично спросил: "Хочешь поесть?"
"Угу."
"Подожди своей следующей жизни", - зазвонил отстранённый голос Мо Цзиншэня, не подарив ему лица.
После этого он повесил трубку.
Нан Хенг. "…"
----
Десять минут спустя, ужин, который Цзи Нуан ожидал полдня, наконец, появился на обеденном столе.
Она с радостью взяла пару палочек для укуса и чуть не умерла.
Ранее, в саду "Ю", она настаивала на том, чтобы с таким волнением демонстрировать свое мастерство на кухне. Она думала, что лапша, которую она приготовила, настолько хороша и определённо подвинет Мо Цзиншэнь. В конце концов, Мо Цзиншен вообще не был перемещен.
Теперь, когда она съела его лапшу, она почувствовала, что её кулинарные навыки действительно...
Слюна, слюна, совершенно несравненная...
Закончив половину лапши, она подняла глаза, чтобы посмотреть на мужчину, сидящего на том же столе, что и она. Хотя они ели одно и то же, он выглядел изящным от начала до конца.
Мо Цзиншен бороздил брови из-за ее взгляда и спокойно изогнул губы. "Я выгляжу лучше, чем лапша в миске?"
Цзи Нуан проглотил полный рот лапши и захотел сказать "да".
Тем не менее, её рациональность убедила её не отвечать, как ей заблагорассудится. В конце концов, великий президент Мо только вчера вечером снова начал есть мясо. Если бы она осмелилась небрежно выкинуть слова, то, скорее всего, не смогла бы спать сегодня ночью.
Во время еды лапши она смутно и мягко спросила: "Что случилось сегодня в баре в восточном центре города, вы уже знаете об этом?".
"Хочешь, чтобы я не знала?" Голос мужчины был низкий и безразличный. Как всегда, его голос был приятно слушать.
Однако, она могла понять, что он имел в виду.
В самом деле.
Ранее она уже чувствовала, что все было немного странно, так как все прошло невероятно гладко.
Исходя из тогдашней ситуации, Хань Тяньюань должен был быть очень осторожен сейчас, когда вокруг него нет никакой поддержки, не так ли? Даже если бы он пил, даже если бы шутил, он не был бы настолько глуп, чтобы позвонить бывшей девушке, которая принимала наркотики.
В конце концов, если бы рядом с ним появился третьесортный кумир с проблемами с наркотиками, без сомнения, это сделало бы все еще хуже.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 63 Если я не поцелую здесь, мне поменять пятно на поцелуй? En?
"Итак, третьесортного идола послал туда ты? Может быть, когда я приехал туда, ты уже готов был разобраться с Хань Тяньюанем?" Цзи Нуан в основном понимал ситуацию прошлой ночью.
"Действия должны быть сделаны быстро. Мы не можем дать ему возможность напасть в ответ, иначе в опасности останешься ты", - спокойно объяснил человек. Он не планировал слишком долго держать эту тему в секрете.
Цзи Нуан опустила голову и наклонила еще один кусочек лапши.
Поскольку прошлой ночью все произошло под глазами Мо Цзиншэня, то теперь был дан ответ на вопрос, почему все прошло так гладко.
"Если бы я знал, что ты смотришь со стороны, я бы не стал так усердно работать". Цзи Нуан использовала свои палочки для отбивных, чтобы толкать лапшу туда-сюда. "Надеюсь, я не доставил тебе неприятностей, внезапно вмешиваясь."
"Какие могут быть неприятности?"
Цзи Нуан натерла подбородок одной рукой и посмотрела на него. Она вдруг улыбнулась. "Это правда. Я просто хотел воспользоваться случаем, чтобы наказать того парня с фамилией Хан. Иначе подавление чувств в моём сердце сведёт меня с ума. Но если ты была рядом, почему не сказала мне?"
Взгляд Мо Цзиншэня был спокойным и тихим, как океан. "Теперь тебе лучше?"
Цзи Нуан посмотрел на него и внезапно улыбнулся.
Значит, он специально создал ей такую возможность? Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Цзи Нуан мурлыкает губами, когда опускает голову, чтобы продолжить есть лапшу, но не может остановить себя от широкой улыбки.
----
Время было уже полдесятого ночи. Цзи Нуан съела много раньше, поэтому она переехала в гостиную на некоторое время, чтобы помочь с пищеварением.
Ранее Мо Цзиншен уехал, чтобы ответить на телефонный звонок. Цзи Нуан не беспокоила его, пока не услышала его ответные шаги. Она посмотрела на него. "О да, ранее, когда я убирал вещи, я обнаружил, что в вашем кабинете была дверь, которую нельзя было открыть."
Спокойные глаза Мо Цзиншэня на мгновение показались удивленными. Его взгляд, казалось, держал непостижимую глубину.
"Если ты не можешь его открыть, пусть так и будет. Здесь уже более чем достаточно комнат для тебя".
"Уу, это правда." Чжи Нуан немного устал от прогулок и сел на диван.
Мо Цзиншен подошел. Джи Нуан подумал, что дверной замок не поврежден. Скорее всего, он был заперт специально.
Однако прошлой ночью она не заметила, как Мо Цзиншен остановился перед этой дверью. Значит, она должна была быть заперта давным-давно?
Она хотела спросить кое-что, когда мужчина позади нее внезапно держал ее за талию. Его красивое лицо было прямо перед ее глазами. Его губы прижались к ее щеке, его дыхание было особенно теплое. "Почему ты не надела это спальное платье?"
После того, как она была занята на ночь, она забыла о том, что она обещала в течение дня.
Цзи Нуан кашляла.
Она не могла говорить.
Просто притворись, что она ничего не слышала.
Мягкий голос мужчины был соблазнительным. "Не говоря, хочешь, чтобы я тебя поцеловала?"
Цзи Нуан повернулась головой к нему, чтобы объяснить, что она все еще носила свою дневную одежду, потому что ей еще нужно было принять душ.
Когда она повернулась, мужчина поцеловал её.
Со вчерашнего вечера его поцелуи, казалось, могли сдерживать её движения. Несмотря на то, что прошлой ночью она была накачана наркотиками и в начале умоляла нон-стопом, она все еще была подавлена энергией Мо Цзиншэня.
Если бы не препарат, заставляющий ее быть чрезвычайно активным прошлой ночью... позволяющий ей встать с кровати утром, исходя из ситуации прошлой ночью, она подозревала, что она была бы чрезвычайно больно сегодня.
Кто сказал, что во второй раз не будет больно?
Такие вещи требуют периода адаптации. Не говоря уже о том, что исходя из энергии этого человека и... кашля... размера... и всего этого... она не могла сразу же приспособиться.
Он целовал Чжи Нуан, пока она не растаяла у него на руках. Если бы она продолжала так целоваться, огонь бы распространился. Она быстро подняла руку, чтобы прижать его к груди.
Она не могла двигать его и вместо этого поцеловала еще глубже.
Поцелуй сделал ее тело мягким и онемелым. Даже ее голова была мягкой и онемевшей. После попытки оттолкнуть его, ее тело теряло энергию. Наконец, потому что было трудно дышать, она могла лежать только мягко и слабо в руках мужчины, в то время как ее руки подсознательно держали плотно к его одежде.
В ее оцепенении, мужчина вдруг протянул руку в рубашку, заставляя ее вернуться к своим чувствам. Она попыталась снова прижать его к груди.
"Прошлой ночью мы просто..." Она хотела спросить, может ли он дать ей хорошенько выспаться на ночь.
Мо Цзиншен отпустил ее. Цзи Нуан устал принимать два больших рта с воздухом. Затем она обнаружила, что её одежда была неряшливой, когда её прижали к дивану.
Её руки затянулись на одежде. "Похоже, что пребывание здесь позволит тебе прикасаться ко мне, когда захочешь". Это была моя неспособность не принимать это во внимание!"
Мо Цзиншен смирно посмеялся. Он не планировал давать ей время, чтобы почистить одежду. Он нажимал нижней частью тела, толкая ее вниз, пока она собиралась сесть. Его зрачки были глубокими, как будто они хотели проглотить ее целиком. Его голос был низким и соблазнительным. "Почему вы так говорите?"
Лицо Чжи Нуана было ярко-красным. "В саду "Ю" диван находится в гостиной на первом этаже. Тётя Чен и помощники все там, так что ты ничего не можешь сделать. Ты можешь делать это только в спальне..."
"Мы никогда не пробовали, откуда ты знаешь, что я не могу?" Человеческий голос был очень хриплым. Его последнее слово еще не пришло, когда он опустил голову, чтобы поцеловать ее еще раз.
Чжи Нуан сжимался под его телом. Сказать, что ее целовали, пока она не дрожала, не было бы ошибкой.
Всё её тело сжалось. Она чувствовала, что все ее чувства были заняты ощущениями на ее губах. Она была полностью тронута, но горела от головы до ног.
После поцелуя на мгновение, он постепенно двигался, чтобы поцеловать ее лицо, губы, щеку, подбородок, и, наконец, за ушами. Этот мужчина оказался слишком знаком со всеми частями ее тела. Когда Цзи Нуан почувствовала, что ее мочки ушей сосали, ее мозг мгновенно взорвался, и ее тело сильно дрогнуло.
Он смиренно хихикал, кусая ее ухо. "Не держите его. Просто будь как прошлой ночью. Разве это не было хорошо?"
Как прошлой ночью?
Чжи Нуан ошеломительно вспомнила сцену, где она цеплялась за него, как осьминог прошлой ночью...
И то, как она плакала и кричала, что было совершенно не похоже на нее...
Она быстро закрыла глаза одной рукой, чтобы не видеть горящий взгляд мужчины. Другая рука затянула его одежду, но она опустила голову, чтобы избежать его. "Людям, которые работают, тоже нужно передохнуть". После стольких раз прошлой ночью, ты должен дать мне поспать... ах... не целоваться..."
Мужской поцелуй снова приземлился на ее ухо. Она не могла себя контролировать. Даже ее тон стал намного мягче и деликатнее.
Мо Цзиншен знал, что она чувствительна. Он также знал, где она была чувствительной.
У всего ее тела было несколько чувствительных зон. Только то, что он обычно отпускал ее и не дразнил, позволяя ей сбежать.
Он смиренно хихикал за ее уши. "Если я не поцелую здесь, я поменяю место, чтобы поцеловать? En?"
Чжи Нуан подсознательно предложил ей губы. Она предпочла бы, чтобы ее поцеловали до глупости, чем потерять контроль после поцелуев в других местах.
В конце концов, этот поцелуй не приземлился. Вместо этого, мужчина прямо разорвал её одежду.
Чжи Нуан был в шоке. Она быстро сократила свое тело с ярко-красным лицом, пытаясь остановить его действия. "Не надо..."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 64 Даже если ты заплачешь, мы не сможем остановиться сейчас.
Лицо Чжи Нуан было алым рыжим, а ее волосы были разбросаны по дивану.
Мо Цзиншен увидел ее фигуру и улыбнулся, когда прижал поцелуй к ее уху. Он хрипло хихикал. "Прошлой ночью ты наделал столько шума, умоляя меня". Прямо сейчас, ты сносишь мост после его пересечения?"
Чжи Нуан смотрел на него. Она опустила голову и укусила его за палец.
Взгляд Мо Цзиншэня потемнел. Он не только не оттянул руку назад, но и воспользовался возможностью проникнуть внутрь. "Ты уверен, что хочешь кусаться только сегодня вечером?"
У Чжи Нуана не хватало сердца кусаться слишком долго. Она подняла подушку на диване и резко бросила её ему в лицо. Тем не менее, мужчина легко избежать его с улыбкой и прижал ее к дивану, не давая ей двигаться.
"Гангстер!"
"Я никогда не говорил, что я настоящий джентльмен". На глазах у госпожи Мо еще меньше шансов, что я смогу им стать". Он ущипнул её покрасневшее лицо.
Он еще раз поцеловал ее. Цзи Нуан вспомнил слово "укусить", которое он употребил ранее, и решил укусить его еще раз.
В конце концов, из-за ее действий, изначально теплый и терпеливый поцелуй стал сильным, страстным.
"Нуань Нуан". Мужской голос был близок к ее ушам.
Чжи Нуан целовалась, пока у неё не закружилась голова. Ее первоначальное сопротивление полностью исчезло. Услышав его низкий, хриплый голос, называющий ее имя, она подняла глаза, чтобы встретиться с его глубоким взглядом.
Мо Цзиншен мягко назвал ее имя и внезапно переплел их руки. Подобно тому, как Цзи Нуан посмотрел на него в замешательстве, он привел ее руки вниз к его нижней части тела.
Лицо Цзи Нуана мгновенно покраснело малиновым красным. Она срочно пыталась вернуть свою руку, но была сильно прижата мужчиной. Она никак не могла вытащить руки.
"Мо Цзиншен, теперь, когда ты начал есть мясо, ты больше не сдерживаешься... убери руки! Не надо... уу!"
Дыхание мужчины было чрезвычайно теплым. В тихую ночь она могла слышать только его соблазнительный, глубокий голос, прижатый к углу ее губ. "До этого я также думал, что у меня был ясный ум с несколькими желаниями."
Он имел в виду, что он больше не планирует иметь ясный ум с несколькими желаниями?
Цзи Нуан дрожал, когда целовал ее в шею. "Ё-ты... может быть, до свадьбы... с другими женщинами ты не..."
"Всем мужчинам приходится сталкиваться с типичными физиологическими импульсами, но по сравнению с другими мужчинами, я больше привык к сдержанности".
"Тогда..." Чжи Нуан был под его телом, ее голос становился хриплым, как у него. "Тогда тебе нужно больше сдерживать... в любом случае, прошлой ночью мы просто..."
"Я не могу этого сделать". Он смиренно хихикал, целовал ей уши.
Чжи Нуан смотрел на него. "Почему бы и нет? Раньше ты говорил, что лучше сдерживаешь себя, чем другие мужчины. Сейчас у меня болит нижняя часть тела. Ты не можешь дать мне отдохнуть на ночь?"
"Против тебя это слово бесполезно."
Как только его слова приземлились, он снова поцеловал Чжи Нуана.
Её руку отпустили. Она просто вздохнула с облегчением, когда вдруг почувствовала, что её тело в воздухе. Всё её тело было подобрано в свадебной повозке.
Она подсознательно закричала врасплох, подняв руки, чтобы схватить его за руки и локти. Его поцелуи оставили ее в оцепенении. Клэри уже собиралась открыть рот, когда мужчина опустил голову, чтобы не дать ей шуметь, оставив лишь скулить.
Чжи Нуан был прекрасен. Ее тело также было мягким и стройным, но из-за того, что она была слишком тонкой, она не могла считаться соблазнительным типом красоты. Тем не менее, в глазах этого человека, она была существование, похожее на соблазнительницу.
Она все еще носила свою дневную одежду. К тому времени, как ее перенесли в спальню и бросили на кровать, почти половина из них была снята.
Он поцеловал ее нижний подбородок, шею, ключицу и постепенно сдвинул вниз. Ее кожа была очень приятной на ощупь.
Она не была уверена, что это из-за включенного нагревателя, но комнатная температура была слегка повышена. Она была чувствительна и вздрогнула, когда его ладонь скользила мимо талии о ее мягкую белую кожу.
В этот момент она была чиста, как и он.
Клэри держала его за руку обеими руками, ощущая жар на теле, и не могла не открыть рот, желая умолять о том, чтобы ее отпустили. "Цзиншен..."
Человек, крепко прижимающий ее к себе, еще больше затянул ее после того, как она назвала его имя.
Его руки постепенно опустились вниз и внезапно прорвались сквозь ее защиту...
В его объятиях Цзи Нуан больше не могла себя контролировать. Она скулила: "Не надо... не надо..."
Он поцеловал ее еще раз, запечатав ее голос нежно и спокойно.
Ее дыхание было затруднено.
Клэри услышала его мягкое хихиканье за ушами. "Даже если ты заплачешь, мы не сможем остановиться."
Под его взглядом Чжи Нуан не мог не отвернуть голову. Тем не менее, её руки оставались плотно прижатыми к его локтям. Она с тревогой двигалась.
"Мо Цзиншен, ты действительно такой..." Ее слова больше не были ясны, так как они смешались с ее нытьем.
Клэри сдалась и повернула голову назад, похоронив ее в шее, когда все ее тело размягчилось.
Другая рука двигалась вокруг ее тела, неся с собой тепло и заставляя трепетать.
Чжи Нуан пытали, пока все ее нервы не закричали. Она чувствовала, что вот-вот сойдет с ума.
Она чувствовала, что то, что он так дразнил ее, ничем не отличается от прошлой ночи. Она не могла не захотеть столкнуть его на кровать. Кто попросил его так медленно пытать ее умышленно!
Сначала она продолжала говорить, что хочет отдохнуть. Теперь он явно заставлял ее умолять его.
Цзи Нуан укусил её за губу, терпеливо и отказывался шуметь. Тем не менее, Мо Цзиншен явно не хотел, чтобы ей было легко. Он поцеловал ее в губы, вскрывая зубы. Постепенно, она не могла сдерживать шумы от побега между губами.
Пальцы... остановились...
Нежное, изогнутое движение поставило ее в опасную ситуацию.
Цзи Нуан подсознательно хотел уехать, но не смог.
----
Наконец, когда он больше не хотел дразнить ее, он достиг самой глубокой точки внутри нее.
Цзи Нуан скулил, кусая мужчину за руку.
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Действительно, когда бы он ни лежал на кровати, Мо Цзиншен уничтожала всё, что знала о нём.
Его нежность исчезала и сменялась сильным желанием. Сдержанный и ясный ум исчез.
Сегодня утром они просто поменяли простыни. После сегодняшнего вечера, скорее всего, его снова пришлось менять.
Она крепко схватила его за руку, став совершенно беззащитным.
Мо Цзиншен сузил свои глубокие глаза. Он посмотрел на нее и потерял улыбку, опустив голову, чтобы хрипло шептать ей на ухо.
Цзи Нуан: "...гангстер!"
Видя ее намерение бежать под простынями, Мо Цзиншен ущипнул ее за подбородок и поцеловал ее.
В конце концов, она слабо и тихо прошептала: "Я не принимала душ..."
Поцелуй Мо Цзиншен приземлился на ее шею. Он темно хихикал в развлечениях. "Мы примем душ позже".
----
Мгновение спустя он отнес ее в ванную.
В конце концов, ее долго толкали в ванную!
Когда Чжи Нуан выносили из спальни, простыни уже были заменены. Она догадалась, что он воспользовался случаем, чтобы поменять её, пока она промокла в ванной.
Как только она дотронулась до кровати, она повернулась и захотела завернуться в простыни. Она хотела превратиться в кокон.
Клэри еще не заснула, когда ее выщипал мужчина, который только что принял душ и от него пахло мылом, которым она пользовалась. Он наложил на нее простыни и вошел, потянув ее к голому телу и держа в объятиях.
Цзи Нуан оставался тихим в своих объятиях. Она испугалась, что случайно спровоцирует его, и послушно прижала голову к его груди. Она решительно не двигалась!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 65 Она явно не могла нормально стоять, потому что ее ноги были слабыми, ОК!
Тихий, утренний солнечный свет, проникающий сквозь окна.
Цзи Нуан всю ночь подвергался издевательствам и теперь глубоко спит. В тот момент, когда она открыла глаза, ей показалось, что Мо Цзиншен уже ушёл на работу и пытался встать.
Тем не менее, она была прижата вниз, прежде чем она могла даже двигаться. Голая грудь была плотно прижата к голой спине.
Она была ошеломлена. Она повернулась, чтобы взглянуть на человека, лежащего рядом с ней. Его совершенное лицо было очаровательно красивым под солнечным светом, заставляя задуматься, был ли он безупречным Божьим творением. Хотя он только что проснулся, его черные глаза были чистыми и яркими, как вода.
После того, как ее прижали всю ночь, она слегка испугалась Его. Подсознательно она повернулась, чтобы избежать его, но была прижата к кровати и не могла встать.
"Почему ты не спишь?" Мужской голос был легким и слегка хриплым.
"Уже должно быть почти 9 утра, почему ты не пошла на работу...?"
"Собрание высшего руководства в десять, и это место недалеко от компании. Я буду сопровождать тебя, чтобы поспать еще два часа. Нет никакой спешки."
Чжи Нуан почувствовала, что она привела этого человека, который обычно серьёзно относился к своей работе. Мо Цзиншен, на самом деле, предпочитал лениться в постели с ней в рабочий день.
Однако это нельзя было считать ленивым. Мало того, что вчера вечером она чуть не потеряла голос, сейчас она почувствовала, что у нее не хватает сил уйти из дома на два дня. Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Она повернулась, чтобы увидеть, что черные волосы мужчины были слегка грязными. В отличие от президента Мо, который обычно появлялся высоко в рубашке и брюках, это было реально и интимно, что сильно тронуло ее сердце.
"Не собираешься больше спать?" спросил он.
Цзи Нуан хотела сказать, что в тот день она считала мужчин более опасными, но, увидев, что Мо Цзиншен появился только для того, чтобы сопровождать ее в отдыхе, она не пыталась встать дальше.
Главное было то, что все ее тело было больно, больше спать было хорошо.
Она переместила свой взгляд в сторону и увидела, как плечи мужчины были покрыты следами страсти, кашель; это было явно сделано ею.
Она отодвинула свой взгляд назад и не могла не смотреть на человека, когда он закрывал глаза. Глядя на его спокойное лицо и очаровательные брови, невозможно было понять, как этот человек постоянно требовал от нее прошлой ночью.
Она заснула в его объятиях, не осознавая этого. На этот раз она проспала меньше часа, прежде чем внезапно проснулась.
Ее руки двигались вокруг кровати. Хотя простыни все еще держали чистый запах Мо Цзиншен, его уже не было рядом.
Цзи Нуан перевернулся и почувствовал запах чего-то ароматного. Её взгляд переместился к двери спальни.
Если бы он готовил в награду за ее тело и желудок каждый раз, когда прижимал ее к себе, ради ручной стряпни босса Мо, она бы не прочь больше тренироваться, чтобы не дать костям расколоться.
Цзи Нуан был соблазнен запахом и не мог больше лежать. Она резко встала, отодвинула в сторону простыни и зажала кровать. Она собиралась переехать в шкаф, чтобы найти одежду, которую она купила вчера вечером.
Однако, как только ее ноги коснулись земли, она упала обратно на кровать.
Ноги были так слабы, что она даже не могла встать!
Клэри спокойно легла на кровать на несколько секунд, прежде чем скрипнуть зубами, чтобы встать. Она едва успела сделать несколько шагов к шкафу.
Вытащив то, что ей было нужно, она повернулась к кровати, но, сделав шаг вперед, не выдержала боли. Она упала в сторону и бросилась хвататься за дверь шкафа. Мо Цзиншен, который внезапно вошел в комнату, подержал ее и нажал на нее без одежды в его объятия.
"Как тебе удалось проскользнуть даже в спальне?"
Проскользнуть?
Она явно не могла стоять, потому что у неё были слабые ноги!
Чжи Нуан бросила в него одежду в руке. "Из-за тебя я потеряла все силы! Если мы продолжим в том же духе, я даже не смогу выйти из дома!"
Мо Цзиншен посмотрел на её разгневанное, ярко-красное лицо и мягко посмеялся. "Если у тебя нет сил, то есть ли у тебя энергия, чтобы позавтракать?"
Цзи Нуан отвернулся, чтобы проигнорировать его. Он дразнил её, хотя было очевидно, почему она упала раньше. Она действительно была первой, кто обнаружил мерзкий характер, который этот человек прятал в своих костях. Она собиралась быть загнана в могилу от гнева.
Несмотря на то, что ее голова была отвернута, ее руки успешно отняли у него одежду. Она перетянула свободное платье через свое собственное тело.
Мо Цзиншен увидел ее пухлые щеки и потерял улыбку.
Внезапно он обернул руку вокруг ее талии и понес ее вверх. Цзи Нуан осторожно повернул ее голову. "Что ты делаешь?"
"Разве ты не говорил, что у тебя нет сил? Я отвезу тебя на завтрак." Его слова были прямолинейны. К тому времени, как он закончил говорить, он уже вытащил ее из спальни.
Солнечный свет приземлился на обеденный стол.
Только после того, как Мо Цзиншен перенес ее, чтобы сесть, положив на колени и прижав стакан теплого молока к губам, Цзи Нуан вернулся к ее чувствам. Испугавшись, как он увлечён, она попыталась покинуть его объятия.
Помогите, Мо Цзиншен хотел ее жизни! Её маленькое сердце не выдержало!
Она еще не покинула его объятия, когда Мо Цзиншен прижал ее к себе. "У тебя даже нет сил пить молоко?"
"…"
Цзи Нуан инстинктивно схватил стакан из рук и выпил большой глоток. Затем она указала на губы, сигнализируя, что сама может его выпить.
"Я делаю это сама. Я могу есть..."
Изначально она хотела быть избалованной, но этот человек был очень хитрым.
Вчерашний завтрак был китайским. Хотя сегодняшний завтрак был простым, его можно считать западным.
Будучи настолько тщательно поданным боссом Мо, Цзи Нуан чувствовала, что не хочет возвращаться в Сад Ю. Что же делать...
------
Увидев, что Цзи Нуан хочет остаться здесь, Мо Цзиншэнь договорился с помощниками в саду "Ю", чтобы они прислали ей кое-какие вещи. Он также послал тётушку Чэнь, чтобы помочь ей убраться, хотя, в конце концов, Цзи Нуан всё равно отправил её обратно.
Подсознательно она надеялась, что это место будет тихим домом, принадлежащим только Мо Цзиншэню и ей. Не было нужды в помощниках, не было необходимости просить помощи у тёти Чэнь за всем. В конце концов, она уже не была старшей госпожой Цзи. Десяти лет воспоминаний было достаточно, чтобы Цзи Нуан стала независимой.
Примерно в одиннадцать она начала разбирать ноутбук, который принесла в кабинет. Она хотела исследовать всю свежую информацию, связанную с рынком недвижимости страны. Кроме того, она хотела ознакомиться со всем, что происходит внутри и вне компаний; они только что реорганизовали своих сотрудников после смены владельца.
Она только что открыла свой ноутбук, когда зазвонил ее телефон, лежащий на столе.
Цзи Нуан взглянул на него и обнаружил, что это был незнакомый номер.
Взглянув на данные, которые она скопировала из компании несколько дней назад, она случайно ответила: "Алло, кто это?".
"Вчера вы пришли в нашу больницу, но уехали так быстро. У меня не было возможности предоставить вам результаты анализа той бутылки с лекарствами. Госпожа Чжи, когда у вас будет время?" Голос Цинь Сайтинга прозвучал через ресивер неторопливо и слегка безразлично.
"Результаты вышли так быстро?"
"Госпожа Чжи отдала приказ, как этот Цинь посмел замедлить?" Голос Цинь Сайтинга был чрезвычайно спокойным, как будто несущим улыбку, но все же заставлял других чувствовать себя на расстоянии. "Вы сказали, что это лекарство - то, что ваш отец недавно принимал?"
"Верно, у этого лекарства есть какие-то проблемы?"
С другой стороны было тихо на мгновение. "Я объясню тебе, когда ты придешь и получишь результаты."
"Если вам удобно, доктор Цинь, я сейчас подойду." Цзи Нуан встал во время разговора. Она повернулась, чтобы переодеться и выйти из дома.
"Эн, я вешаю трубку."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 66 Этот человек мой, понятно?
Прямо сейчас, это было время перерыва для всех врачей-специалистов. По прибытии Цзи Нуань позвонил Цинь Сити до того, как сесть в лифт, чтобы проверить, удобно ли ему сейчас время.
Цзи Нуань не ожидал, что кто-то будет ждать, но дверь загородила молодая леди. Она была одета в фирменные вещи, и её причёска была уложена модно. Бриллианты на её акриловых ногтях были достаточно яркими, чтобы ослепить кого-то.
"Кто вы? Почему вы пришли в такое время? Разве ты не знаешь, что доктор Цинь берет свой дневной перерыв?" Молодая девушка с презрением посмотрела на Чжи Нуан.
Цзи Нуан спокойно посмотрел на неё и не обратил на неё внимания. Она сразу же постучалась в дверь смотровой комнаты.
Девушка внезапно протянула руку и отшлепала Цзи Нуана. "У доктора Цинь сегодня смена, я думала, что я единственная, кто знал, что он будет в больнице весь день". Мне было нелегко найти возможность охранять здесь! Раз уж ты тоже пришёл блокировать людей, давай всё проясним!"
"…" Лицо Чжи Нуана было полно вопросов.
"Сначала я скажу уродливые слова". Какой бы черный ход ты ни взял, чтобы узнать, что он сегодня будет в больнице, ты не сможешь у меня вырвать доктора Цинь!" Девушка чихнула на Чжи Нуана, который был поражён её словами. Она пропустила руку через свои изысканно уложенные волосы; бриллиантовые часы на запястье сверкали: "Я уже больше года гоняюсь за Доктором Цинь". Скоро он согласится встречаться со мной. Этот человек мой, понятно?"
У Цзи Нуана не было слов.
Эта младшая сестра, одетая так, как будто только что стала богатой, что-то не так поняла?
Цзи Нуань спокойно и приятно объяснил: "Простите, я пришла найти доктора Цинь, чтобы кое-что обсудить".
Девушка услышала свои последние слова и мгновенно переехала, чтобы заблокировать дверь. Она нажала на закрытую дверь еще более плотно закрыты, ее глаза полны настороженности.
"Обсудить что-нибудь? Что вы пришли в больницу, чтобы обсудить? Если вы не пришли из-за болезни, то вы определенно пришли, чтобы домогаться доктора Цинь! Уходите, уходите! Это место не имеет к тебе никакого отношения!"
Цзи Нуан беззвучно бороздила брови. Кто именно пришел беспокоить Доктора Цинь?
"Я не пытаюсь читать тебе лекции, но с головы до ног, только твоя пара туфель Джей Си стоит немного денег". Любой предмет одежды, который я обычно ношу, будет дороже вашей обуви. Вы должны сдаться. Доктор Цинь - молодой мастер корпорации Цинь. Такая женщина, как вы, у которой нет денег, и которая одета во всевозможные имитационные вещи, совсем ему не подходит. В конце концов, когда он тебя прогонит, единственный, кто будет смущаться - это ты". Во время разговора девушка смотрела на нее так, как будто она смотрела на нее свысока и не видела ничего стоящего.
Изначально Цзи Нуан не планировал обижаться на эту маленькую девочку, которую она не знала. Она также не обращала на неё внимания. Тем не менее, она спешила получить результаты анализа лекарств своего отца. Теперь, когда ее дорога была заблокирована вот так, она была несколько несчастна.
Хотя она знала, что Цинь Сайтинг не испытывает недостатка в поклонниках, она никогда не ожидала такого экзотического цветка.
Она равнодушно посмотрела на девушку, которая выглядела очень довольной собой. "Кроме Louis Vuitton, Armani, Bulgari и фирменных туфель, которые стоят несколько тысяч юаней, что еще вы знаете?"
Девушка чихнула. "Почему тебя волнует то, что знаю я? У меня есть возможность носить ее!"
Она снова обследовала Чжи Нуан с головы до ног. Она увидела, что на одежде Чжи Нуан не было никаких логотипов бренда, но она все равно чувствовала, что ее одежда не дешевая. Таким образом, она решительно придерживалась своей веры в то, что это должны быть имитации международных модных брендов!
Внезапно, дверь экзаменационной комнаты открылась. Силуэт Цинь Ситинга только что появился, когда девушка взволнованно обернулась. У нее было любовное выражение, как будто она хотела броситься на него.
Цинь Сайтинг улыбался, но его тон был холодным. "В городе Хай, насколько слепы женщины, которые осмеливаются сравнивать богатство с госпожой Цзи?"
Взгляд этой девушки дрожал. Она почувствовала, что доктор Цинь должен быть с ней знаком. В один миг ее выражение тревоги. "Какая госпожа Чжи? Какая госпожа Чжи? Откуда мне знать, из каких трущоб она выползла?"
Цинь Ситинг взглянула на Цзи Нуань и спокойно сказала: "Та, которая хочет, чтобы я лично вышла и поприветствовала, какая другая госпожа Цзи может быть". Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Девушка выглядела ошеломленной; ей потребовалось некоторое время, чтобы отреагировать.
"Знаете ли вы Алмаз навсегда?" Взгляд Цинь Ситинга приземлился на сумку, которую нес Цзи Нуан. Безразлично, он предложил девушке скупой взгляд. С того момента, как он открыл дверь, он ни разу на неё не посмотрел.
"Бриллиант навсегда, что это?" Девушка услышала англичан и мгновенно запуталась. Ее произношение было избито, как она просила.
Цинь Ситинг холодно улыбнулся. "Стоимость ее сумки достаточна, чтобы купить весь ваш гардероб."
"Ха! Не шути со мной. Мой гардероб очень дорогой. Добавив стоимость всей одежды, без по крайней мере 1,000,000 или 800,000 юаней, она не сможет конкурировать со мной."
Цинь Сайтинг вел себя так, как будто не слышал ее. Он посмотрел на Цзи Нуань, который молчал и прислонился к двери, чтобы открыть дорогу, подавая ей знак, чтобы она вошла.
Он не собирался больше говорить чушь с кем-то, кого он не знал.
Цзи Нуан вежливо кивнула головой и вошла.
Видя, что Цинь Сайтинг не встретил ее глаза и собирался закрыть дверь, девушка была взволнована, как она бросилась вперед, чтобы заблокировать его. Ее глаза смотрели прямо на него.
"Доктор Цинь, ты мне нравишься! С того момента, как я встретил тебя, ты мне нравишься! Год назад, когда меня госпитализировали, вы сказали, что мы не знакомы друг с другом. Я гонялся за тобой целых четырнадцать месяцев! Прямо сейчас мы должны считаться знакомыми, верно? Ты можешь дать мне возможность, даже если это просто свидание, чтобы попытаться...? Ты мне очень нравишься... Я люблю тебя..."
...она случайно встретила сцену признания?
Чжи Нуан повернулся назад, чтобы поймать еще один взгляд. Она встала в смотровой комнате и тихо переместилась в сторону, усердно работая, чтобы не быть замешанной в том, что она молча наблюдала за шоу.
Следуя за предвкушающим и неотложным взглядом девушки, Цзи Нуан взглянул на отстранённого мужчину, стоящего прямо напротив белой двери. Халат врача Цинь Ситинга был совершенно незапятнан. Его брови и глаза были спокойны, а губы улыбались.
Он явно улыбался, но, похоже, его совсем не волновала другая сторона. Его легкомысленная улыбка заставляла одного чувствовать себя неуютно холодным.
Сейчас в больнице был перерыв. Несколько врачей и медсестер прошли по коридору и услышали там шум. Их глаза не могли не двигаться.
Как будто ничего не слышно, холодный и красивый мужчина развернулся и ушел, вернувшись в смотровую. Его длинные ноги сделали его шаги еще холоднее.
Как раз в тот момент, когда девушка собиралась ворваться к нему, он вынул из кармана стетоскоп и случайно выбросил его на полку для оборудования рядом с ним. Оглянувшись назад, он лениво приподнял веки и безразлично посмеялся. "Ты мне не нравишься. Даже не упоминай об этих четырнадцати месяцах. Даже если ты будешь ждать за дверью моей больницы четырнадцать лет, ты все равно мне не понравишься."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 67 Это потому, что она тебе нравится.....
Точно так же, как девушка собиралась ворваться к нему, он достал стетоскоп из кармана и случайно выбросил его на полку для оборудования рядом с ним. Оглянувшись назад, он лениво приподнял веки и безразлично посмеялся. "Ты мне не нравишься. Даже не упоминай об этих четырнадцати месяцах. Даже если ты будешь ждать за дверью моей больницы четырнадцать лет, ты все равно мне не понравишься."
Глаза девушки мгновенно потускнели. Высокомерная уверенность, которая у нее была раньше, тоже рухнула.
Не желая признавать поражение, она укусила губы, когда глаза покраснели. "В прошлом году я чуть не умер. Когда меня затолкали в операционную, разве ты не говорил, что тебе нравятся послушные девушки, которые будут тебя слушать? Я всегда была очень послушной... после того, как меня выписали, вы сказали, что вам не нравятся плачущие девушки, поэтому я никогда не плакала... почему я вам не нравлюсь... Я буду усердно работать, чтобы стать той, кто вам нравится...".
"В операционной, чтобы эмоции пациента успокоились, использование любых нежных слов - это то же самое, что применение анестезии", - холодно опроверг Цинь Ситинг, даже не взглянув на разбитое сердце другого участника. Его тон был холодным, и его слова не спешили. "Количество женщин, которых я спас от ворот смерти, велико: от восьмидесятилетних до одногодичных девочек, которые только начали говорить. Каждая из них знает, что нужно послушно слушать, что говорит доктор. Если я сохраняю одинаковое отношение ко всем своим пациентам, должен ли я любить их всех?".
Прежнее доминирующее отношение девочки мгновенно изменилось. Ее глаза покраснели, как будто она укусила в губы, как будто она вот-вот заплачет.
Цзи Нуань молча думал, что такой человек, как Цинь Ситинг, не был кем-то простым, кого может поймать любая женщина.
Когда ему было тепло, он был улыбающимся лисом, а когда ему было холодно, он был холоден до самых костей. Его было невозможно понять.
Она действительно не могла понять. И Мо Цзиншен, и Цинь Ситинг были людьми, которые были холодны до костей и предпочитали держаться подальше от других. Как эти двое молчаливых людей стали друзьями?
Глаза девушки горели слезами. "Я... я не такая, как они... ты сказала, что не любишь девушек, которые не высказывают своего мнения... поэтому я старалась изо всех сил изменить... Я знаю, что твое семейное окружение таково, что ни одна девушка не может сравниться с тобой". Хотя мое семейное окружение не считается идеальным, у нас есть деловые отношения с корпорацией Цинь. Я подумал, что мы могли бы..."
Врачи и медсестры за дверью держали разные выражения. Некоторые сочувствовали, а некоторые смотрели на нее свысока, в то время как другие были совершенно безразличны, оглядываясь, как будто ничего необычного не видели. В конце концов, это был не первый раз, когда доктора Цинь преследовали женщины на всем пути до больницы.
Игнорируя окружающие глаза, Цинь Ситинг, наконец, взглянул на девушку, но он был холодно удален от нее. "За это долгое время, я уже бесчисленное количество раз отвергал тебя у дверей. Ты все еще не видишь вещей ясно? Ты мне не нравишься. Независимо от того, кем ты меняешься и становишься, ты все равно мне не нравишься".
Его голос был холодным и жестоким, без всякого тепла и сочувствия.
Девушка укусила в губы. Ее сердце мгновенно утонуло и было затоплено морозом.
Она, наконец, поняла.
В прошлом году она была его пациентом, а он был ее главным врачом. Он был ответственным за ее здоровье, и он использовал нежную улыбку, чтобы облегчить ее беспокойство и страх.
Кроме их личности пациента и врача, между ними не было ничего другого.
Все это время, после того, как был заблокирован у двери бесчисленное количество раз, она никогда не было возможности подойти к нему.
Наконец... она почти, наконец, удалось войти в его смотровую комнату сегодня...
В конце концов, ей еще предстояло войти, когда она, наконец, получила самый жестокий ответ.
"Тогда, она тебе нравится? Ты впустил ее в свою смотровую комнату, может быть, потому что она тебе нравится..." Девушка внезапно указала на Чжи Нуана, который стоял внутри.
Цзи Нуан внезапно замер в страхе.
Эй, эй, эй, она не может взять на себя эту вину, а!
Она не была знакома с Цинь Ситингом. И в первой, и во второй жизни они не были знакомы. Она была совершенно не знакома с ситуацией в отношениях Цинь Сайтинга. Это были люди, которые принадлежали к двум разным мирам!
Неужели этому человеку был нанесён огромный удар, что она осмелилась произнести такие слова вслух? Разрешение ей войти в его смотровую во время перерыва означало, что она ему нравилась? Думала ли она, что Цинь Сайтинг был сумасшедшим или святым? Как врач, не может быть, чтобы он был настолько бессмысленным!
"Доктор Цинь! Если тебе нравится её тип, я могу стать таким же, как она, а! Ты мне очень нравишься..."
Цинь Сайтинг уже потерял терпение. Он поднял свою длинную руку и закрыл дверь, оставив девушку снаружи.
"Извините за юмористическую демонстрацию". Он спокойно посмотрел на Цзи Нуана, стоящего в комнате.
Цзи Нуан подняла брови и только улыбнулась. Она пошутила: "Девушки, которые приходят в больницу за тобой гнаться, они все такие?"
Цинь Сайтинг мало что сказала. Он зашёл в кабинет и открыл ящик, доставая ей конверт А4.
Увидев, что он не ответил, Цзи Нуан перестал спрашивать. Она проигнорировала вопросы, не имеющие к ней отношения, и подошла, протянув руку помощи. "Лекарство..."
"После того, как у меня было несколько специалистов по фармакологии, я знаком с анализом лекарства, которое вы мне дали, мы обнаружили, что оно, кажется, не содержит ничего вредоносного". Цинь Сайтинг засунул руку в карман, как он спокойно сказал: "Если у вас есть возможность принести какое-нибудь другое лекарство, которое он принимает одновременно, присылайте его". Я проанализирую другое лекарство, прежде чем делать какие-либо выводы". Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Сердце Цзи Нуана просто расслабилось, когда она услышала последствия его слов. "Что ты имеешь в виду?"
Цинь Ситинг бороздил свои брови: "Если принимать в одиночку, это лекарство может облегчить запор и внутреннее тепло. Но если его принимать вместе с другими лекарствами, которые с ним сталкиваются, это приведет к обратному эффекту и вызовет постепенный отказ органов". Сейчас других лекарств нет, поэтому я не могу сделать никаких выводов". Я могу только догадываться".
----
Цзи Нуан выходила из больницы, когда внезапно почувствовала, что на нее смотрит пара глаз. Она обернулась, чтобы увидеть девушку, чье прежнее признание провалилось. Она заплакала, её лицо было размазано тушью. Она сидела на стуле у входа в больницу, ее глаза смотрели на сумку Цзи Нуан в шоке.
Увидев ее выражение, Цзи Нуан поняла, что именно ее удивило. Она больше не обращала внимания на этот маленький эпизод и повернулась к выходу.
Прошло много времени с тех пор, как она использовала эту сумку. После того, как они встретились с утопленником, мешок, пропитанный водой, больше нельзя было использовать. Позднее она торопилась, поэтому тетя Чен нашла эту сумку для использования перед отъездом. Цзи Нуан взял его без особых раздумий.
Девушка сидела на стуле, ее рука держала ее мобильный телефон, как она уставилась на исчезающую фигуру Цзи Нуан. Уставившись в оцепенение в течение долгого времени, она оглянулась назад на изображение сумки "Бриллиант навсегда", которую она нашла в интернете ранее.
На самом деле Diamond Forever была классической сумочкой Chanel! Она имела 334 маленьких бриллианта и была роскошной, но простой моделью. Это была ограниченная серия сумок с всего тринадцатью существующими по всему миру.
Два года назад был создан четырнадцатый Diamond Forever. Ходили слухи, что старшая мисс Хай Сити получила его на свой восемнадцатилетний юбилей от отца, Цзи Хонгвена. То, что Шанель сделала на заказ сумочку Diamond Forever, чтобы отпраздновать своё совершеннолетие, было чем-то, что долгое время широко обсуждалось в индустрии моды.
Эта сумка могла купить больше, чем весь её гардероб. Она стоила 1,590,000 юаней!
----
Изначально она планировала отправиться обратно в Ао Лан Интернационал. Однако, после того, как она проехала мимо Мо Корпорейшн, Цзи Нуан непосредственно остановил машину возле здания Мо Корпорейшн.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 68-ой? Офис, что с ним?
Ао Лан Интернационал был недалеко отсюда. Возвращение заняло бы всего несколько минут. Утром Мо Цзиншен позаботился о ее желудке. Ухаживать за мужем за обедом считалось ответной услугой.
Однако она не была уверена, что Мо Цзиншен будет занят в это время.
Прибыв на самый высокий этаж здания, она вышла из лифта и не ожидала увидеть, как Мо Цзиншен выходит из своего кабинета. Их взгляд встретился.
Его высокое тело оставило длинный силуэт на полу офиса. Он был очарователен и красив, одетый в серую рубашку. Первые две пуговицы его рубашки были расстегнуты, а свет отбрасывал тень на открытые части ключицы. Его кожа также была красивого цвета. Лицо мужчины было благородным и прохладным; спокойным и достойным.
В тот момент, когда он увидел Цзи Нуана, Мо Цзиншен неторопливо поднял свои очаровательные брови. Его холодные и апатичные глаза, казалось, смягчались. Его губы слегка изогнулись, подсознательно улыбаясь.
Прошло всего два часа с тех пор, как она его увидела. Почему в тот момент, когда она увидела, как он улыбается, ее сердце билось так, словно хочет выпрыгнуть из кожи?
Может быть, она обморозилась раньше, когда увидела, что Цинь Сайтинг ведет себя так, будто снаружи тепло, а изнутри холодно. Из-за этого, теперь, когда она увидела Мо Цзиншэнь, она не могла не броситься вперёд, чтобы снова согреться?
Цзи Нуан подошла. Как раз в тот момент, когда она собиралась что-то сказать, Мо Цзиншен отвлекся от своего взгляда и поговорил с женщиной, одетой в профессиональную белую одежду. "Продолжайте проектирование, как мы и планировали". Если возникнут вопросы, свяжитесь со мной."
Женщина рядом с ним подарила достойную и изящную улыбку. "Хорошо, президент Мо."
Как только ее слова приземлились, женщина направилась прямо к лифту. Пройдя мимо Цзи Нуана, она вежливо улыбнулась ей.
Цзи Нуан знал, что во всех департаментах корпорации Мо нет недостатка в мужчинах и женщинах. Видеть здесь такую удивительную женщину не было странно. Тем не менее, она все равно не могла не взглянуть на нее еще раз.
У этой женщины был неповторимый темперамент - мягкая красота с большой уверенностью в себе. Ее возраст, скорее всего, был около двадцати или тридцати лет. Когда она шла пешком, она носила с собой нежный аромат. Это были высококлассные и в то же время утонченные духи из Франции, раскрывающие ее хороший вкус.
Что больше привлекало внимание Чжи Нуан, так это личность этой женщины.
Секретарь генерального директора.
Лифт открылся и закрылся. Изначально Чжи Нуан хотела пригласить великого президента Мо на обед, но то, что оставило её рот, было чем-то другим. "Раньше должность вашей секретарши была еще пустой? Когда ты нашла новую секретаршу? Я не слышал об этом."
Её слова только что приземлились, когда Мо Цзиншен открыл за ним дверь в офис. Он, естественно, обернул руку вокруг Цзи Нуан, чтобы подтянуть её ближе к себе, и привёл её в офис.
"В последние дни, когда меня не было в стране, группа "America's Shine" перевела эту секретаршу. Должность старшего исполнительного директора компании, а также секретаря генерального директора не может быть вакантной долгое время. Неудивительно, что семья Мо перевела бы кого-то из Шайна".
Чжи Нуан ненадолго замолчал и не сразу заговорил.
"Что случилось?" Его выражение было теплым, как он мягко спросил.
"...ничего. Я просто случайно спросил. В конце концов, я вдруг обнаружила, что рядом с моим мужем появилась великолепная и способная женщина. Я не могу притворяться, что ничего не видела".
Мо Цзиншен посмотрел на нее глубоко. "Ты ревнуешь?"
"Нет! Определённо нет!"
Он мягко хихикал, поднимая руку, чтобы нежно ущипнуть её за щеку. "Госпожа Мо известна как первая в Хай-Сити по своей внешности. Прямо сейчас она стоит здесь и восхваляет какую-то другую женщину за ее красоту. Как это может быть не ревность, ен?"
Чжи Нуан бороздила брови. Даже это было видно насквозь?
Очевидно, что это были просто рабочие отношения. Однако ранее, когда она увидела, что секретарша улыбается ей, она почему-то почувствовала себя неуютно.
"Ты - босс, а она - подчиненная". Я только случайно прокомментировал." Губы Чжи Нуана были упрямыми. Она повернулась, пытаясь отступить от его объятий.
Мо Цзиншен не позволил ей отступить. Он притащил ее за офисный стол и заставил сидеть на коленях, обнимая ее. Он нежно похлопывал ее по талии, в то время как его губы едва заметно улыбались.
Как бы Клэри ни выглядела, все равно казалось, что Джейс дразнил Клэри своим взглядом, чтобы она ревновала.
"Почему вы пришли в офис в это время вместо того, чтобы отдохнуть дома?" Его голос был ясен. В их теплых объятиях его спокойный и неторопливый голос стал намного мягче.
"Ранее я ездил к доктору Цинь, чтобы собрать результаты анализа на наркотики. На обратном пути я проходил мимо и подумал пригласить великого Президента Мо поесть горячей травки", - объяснил Цзи Нуан, намеренно избегая любых упоминаний о том, что он хочет, чтобы она больше отдыхала дома.
Несмотря на то, что утром у нее были слабые ноги, она не могла выйти из двери после того, как приняла ванну и отдохнула несколько часов. Просто после того, как он слишком долго давил на нее прошлой ночью, сегодня ей стало гораздо легче уставать.
"Каков был результат?"
"Лекарство, которое я послал, не оказало никакого странного эффекта. Но они не могут прийти к выводу, что все в порядке. В следующий раз, когда я пройду мимо дома Цзи, я найду возможность проверить другие лекарства". Цзи Нуан посмотрела в то время, ее брови бороздили, в то время как ее голос все еще носил в себе намек на ревность. "Ты уже пообедал? Ты дашь мне лицо и будешь есть горячую травку со мной?"
Мо Цзиншен нежно потерла голову, испортив прическу. Он говорил низким голосом, скрывая улыбку: "Твое выражение ясно показывает, что ты не счастлив. Если я не дам тебе лицо, разве у меня не будет кровати, чтобы спать сегодня ночью?"
"Даже если бы ты дал мне лицо, ты все равно не сможешь спать со мной сегодня ночью." Чжи Нуан притворился сумасшедшим. "Когда ты дашь мне время отдохнуть? Прошло два дня с тех пор, как я хорошо спала!"
Видя её расстроенное выражение, сердце Мо Цзиншэня пошевелилось. Он держался за её затылок и наклонился, чтобы поцеловать её. Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Это было всего лишь прикосновение, но Цзи Нуан чуть не вскочил из своих объятий. Она поспешила наклониться назад, и после того, как её снова поцеловали, она прошептала: "Это твой офис...".
"En"? Офис, что с ним?" Пока Чжи Нуан смотрел на него, он надавил на её губы ещё двумя поцелуями, намеренно дразня её. Увидев её возмущённое выражение, он продолжил.
Джи Нуан услышал звук людей, время от времени проходящих мимо за дверью. Даже если кабинет генерального директора находился на самом высоком этаже корпорации Мо, а секретарь и помощник директора находились внизу, было неизбежно, что сотрудники все равно подойдут на самый высокий этаж. Это было общественное место. Цзи Нуан затянула тело. Как раз в тот момент, когда он собирался углубить поцелуй, она открыла рот и укусила вниз.
Черные глаза Мо Цзиншэня видели ее чувствительное и смущенное выражение вблизи. Он посмеялся над ее губами, натирая ее волосы, как он тепло и мягко сказал: "Знаешь ли ты, что когда ты выглядишь смущенным, мужчинам еще труднее контролировать себя".
Губы Чжи Нуана были прижаты к его губам. Она смотрела на него. "Я был прав прошлой ночью! После дегустации мяса ты уже не знаешь, как себя контролировать!"
"Если я не знаю, как себя контролировать, сможешь ли ты сегодня выйти за дверь?"
"…"
Она не могла больше слушать такие вещи!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 69 Погружение в офисный стол Мо Цзиншен под его взглядом.
Цзи Нуан прижал его к груди своими руками. Она услышала звук людей, проходящих мимо двери снаружи, и мягко изменила тему. "Я видела, что внизу новый ресторан с горячим горшком". Также неподалеку есть несколько ресторанов. Ты можешь есть острую еду?"
Мо Цзиншен отпустил ее. Когда Цзи Нуан встал из объятий, его руки остались вокруг её талии, не давая ей зайти слишком далеко и удерживая её рядом с собой.
"Мои предпочтения в еде просты. Я не слишком придирчив".
Изначально Цзи Нуан хотел привести Мо Цзиншен в новый ресторан, чтобы принять вызов их особого острого горячего горшка, но после рассмотрения ее желудка, она сдалась. "Тогда давайте возьмем традиционную горячую кастрюлю с углем". Я не уверен, будет ли он сейчас переполнен. Позвольте мне позвонить и зарезервировать место."
Во время разговора она проверила по телефону номер ресторана "Горячий горшок".
Экран ее телефона только что загорелся, когда вдруг зазвонил телефон на рабочем столе. Мо Цзиншен случайно нажал на него, и голос Шэнь Му заполнил комнату. "Президент Мо, старейшина Мо здесь". Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Мо Цзиншен не ожидал, что его дедушка внезапно появится. Он молчал, прежде чем спокойно спросить: "Он уже поднимается?".
"Да, лифт должен скоро прибыть на самый высокий этаж."
Звонок был прерван. Мо Цзиншен оглянулся в сторону и увидел, что Цзи Нуан, который планировал позвонить в ресторан, чтобы зарезервировать места, внезапно сбежал в сторону. Однажды она встала за черным диваном в офисе и повернулась. Затем она побежала за полку для документов и снова развернулась.
"Что ты делаешь?
"Дедушка Мо здесь. Я так давно его не видел. Если он увидит, что я в твоем офисе мешаю твоей работе, он точно расстроится. Скоро у него будет день рождения. Лучше бы я не оставлял его с плохим впечатлением." Во время разговора, взгляд Чжи Нуана искал во всех направлениях. "Мне нужно найти место, чтобы спрятаться."
Мо Цзиншен вздохнул и улыбнулся. В его взгляде был намек на то, что он дразнит его. "Если он увидит тебя, он будет доволен". Как он может быть расстроен."
Как Цзи Нуан мог обратить внимание на то, что он говорил. Она сосредоточилась на звуке за дверью. Казалось, что звук щелчка палки о землю постепенно приближается.
Взгляд сужусь, она смотрела на большой офисный стол, за которым стоял Мо Цзиншен. Подсознательно она быстро подошла и нырнула под стол под глазами Мо Цзиншэня.
Увидев ее положение на коленях, взгляд Мо Цзиншэня потемнел.
Дверь открылась.
Хотя каждое поколение семьи Мо процветали, старейшина Мо в молодости вступил в армию, поддерживая Северную Корею против американской армии. У него было армейское звание, и даже когда он вернулся в мир бизнеса, он сохранил сильный нрав старшего офицера. Поскольку он был в офисе своего внука, не было необходимости в том, чтобы кто-то другой руководил его работой. В тот момент, когда он пришел к входу в офис, он сделал любой шум и сразу же открыл дверь.
В тот самый момент, когда дверь открылась, Цзи Нуан подняла голову и сделала "тшш" выражение Мо Цзиншэнь.
Мо Цзиншен: "…"
"Я только что пришла и услышала от Шэнь Му, что Цзи Нуан тоже здесь". Почему я ее не вижу?" Несмотря на мудрый тон, который сопровождал старость, голос старейшины Мо был навязчивым и достойным. Его слова становились громче по мере приближения.
Цзи Нуан подняла руку, чтобы держать свой храм.
Раньше, когда она пришла, она не заметила Шэнь Му. Как помощник генерального директора, Шэнь Му всегда говорил мягко. Когда именно он узнал, что она здесь. На самом деле он рассказал об этом дедушке Мо.
Она уже пряталась. Если бы она вышла прямо сейчас... эта сцена, скорее всего, была бы... очень неловкой.
Чжи Нуан колебался в течение минуты, оставаясь на своём месте, пока её зажали под столом. Она посмотрела на Мо Цзиншэня глазами, полными умоляющих, а затем зажала руки в молитвенном движении, уставившись на него.
Мо Цзиншен взглянул на женщину под столом, его губы слегка изогнулись.
"Она пришла раньше. Уже ушла".
Когда Мо Цзиншен солгал, он был настолько спокоен, что Цзи Нуан не мог не дать ему подняться.
В конце концов, прямо сейчас она стояла на коленях перед ним. В такой ситуации он всё ещё мог казаться таким спокойным, как будто её и не было. Если бы это была она, то она определенно была бы смущена и не смогла бы поддерживать мирный образ. Она даже не смогла бы успокоить свое сердце.
"Эта глупая девочка Чжи, она так быстро приходит и так быстро уходит", - ворчал старейшина Мо. "В эти выходные вы вернёте Чжи Нуана в семью Мо?"
В эти выходные у старейшины Мо был восьмидесятилетний юбилей. Старик явно был здесь, потому что он так долго не видел свою внучку и беспокоился, что не сможет увидеться с ней во время празднования. Поэтому он непосредственно приехал сюда, чтобы проверить ситуацию.
Мо Цзиншен не улыбнулся, но, тем не менее, казалось, что он улыбается. "За последние полгода вы всегда смотрели в сторону сада "Ю". Даже если вы не знаете каждой детали нашей ситуации, вы также должны знать, что наши отношения с мужем и женой уже не так далеки друг от друга. Она, естественно, будет там на вашем дне рождения".
Услышав слова Мо Цзиншэня, старейшина Мо сразу же успокоился. Он кивнул головой. "Хорошо, хорошо! Хорошо!"
В мгновение ока старейшина Мо начал выкрикивать ему: "Что значит "закрепился в саду Ю"? Когда Сяо Чен увидел, что ваши отношения улучшились, вполне естественно, что она сообщила мне об этом! После столь долгого замужества я до сих пор не вижу никаких признаков движений в животе этой девушки Цзи! Этот восьмидесятилетний мужчина даже мечтает обнять своих правнуков ночью! Вы, молодые люди, не поймёте, что я чувствую, как человек с одной ногой в могиле!"
Чжи Нуан тихо и беззвучно жаловался. Неудивительно, что тётя Чен была так обеспокоена их чувствами. Значит, она была шпионкой, которую посадил старейшина Мо.
Однако, к счастью, тётя Чен была человеком дедушки Мо. Если бы она была кем-то с непонятной целью, Мо Цзиншен, скорее всего, не держал бы ее в саду Yu так долго.
Мо Цзиншен холодно взглянул на старейшину Мо. Он случайно поиграл с перьевой ручкой на рабочем столе. Один конец ручки стучался о стол. Он открыл рот, чтобы говорить, его тон был чрезвычайно равнодушным: "В восемьдесят лет ты все еще можешь поднять свою трость и преследовать вора". Думаю, даже через двадцать лет ты все равно не сможешь войти в могилу".
Глаза Мо старейшины загорелись, когда он остался доволен собой, услышав о своем славном достижении - успешном поимке вора два месяца назад. "Если ты не воспользуешься временем, чтобы подарить мне правнука, как я найду для него жену"?
Чжи Нуан, который сидел под столом: "…"
Мо Цзиншен холодно и равнодушно посмотрел на него.
Старейшина Мо положил обе руки на трость, выглядев сияющим от восторга, как он сказал: "Праправнучка тоже подойдет". Мужчина или женщина - и то, и другое будет хорошо". В любом случае, с самыми низкими показателями, вы должны дать мне, по крайней мере, двух, чтобы я держал их в руках через три года и трех, чтобы я держал их в руках через пять лет". Чем больше, тем лучше".
Мо Цзиншен скрыл улыбку, его осмысленный взгляд на мгновение двигался под столом.
Цзи Нуан поднял руку, чтобы заблокировать половину своего зрения, не зная, плакать или смеяться.
Дедушка Мо планировал, что она родит целую футбольную команду? Какие три за пять лет...
Подняв эту тему, старик взволновался и, похоже, не имел намерения останавливаться. Чжи Нуан поднял трубку, чтобы проверить время. Оно уже было в прошлом. Обеденный перерыв только что закончился.
Кто бы мог подумать, сможет ли она до сих пор иметь свой горячий горшок.
"В последнее время количество родственников и друзей, которые спешат домой к Мо, не маленькое". Неужели у тебя так много свободного времени для прогулок?"
Старейшина Мо улыбнулся. "Друзья и родственники? Кто из них не пытается преувеличивать свои отношения с нами, основываясь на толстой коже? Во время празднования дня рождения старика они могут приходить, как им заблагорассудится. Мой старый товарищ по оружию пригласил меня выпить с ними чаю, поэтому я вышел прогуляться и насладиться покоем".
Звук стука внезапно раздался в дверь офиса. Мо Цзиншен спокойно сказал: "Входите".
Под столом Цзи Нуан не могла сказать, кто пришел, но она слышала звук стука каблуков, стучащих об землю.
"Президент Мо, документы к сегодняшнему дневному заседанию готовы. Ежемесячный отчет финансового отдела тоже здесь. Они передали его в кабинет секретаря, так что я собрал их вместе."
Этот голос был мягким и приятным; нежным и спокойным.
Это была женщина-секретарь.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 70 Почему ты прячешь весь путь туда, иди сюда.
Голос старейшины Мо остановился на мгновение, прежде чем прозвучало отдаленное звучание, как будто он отвернул голову, чтобы взглянуть на человека, который вошел.
"Ты - Сюйань?" спросил Мо Старейшина.
Секретарь Ан вежливо и уважительно кивнул в его сторону. "Здравствуй, дедушка Мо, давно тебя не видел. Ты выглядишь здоровым, как всегда".
Старейшина Мо кивнул с улыбкой. "Последний раз я видел тебя, маленькое отродье, в Америке? Несколько дней назад я слышал, что ты вернулся в страну, кто бы мог подумать, что это правда. Твои отец и дедушка здоровы?"
Секретарь Ан улыбнулся. "У них все очень хорошо. Однако, мой дедушка не так здоров, как дедушка Мо. Ты совсем не выглядишь на 80 лет. Если ты скажешь, что тебе 60 лет, уверен, многие в это поверят."
"Хаха, ты умеешь говорить! Ай, эта внучка семьи Ан уже выросла. Время никого не отпускает." Похоже, старейшине Мо очень понравились ее слова. Он счастливо смеялся, его настроение было очень хорошим. "Вы уже больше года работаете в "America's Shine Group". Я слышал, что вы довольно хорошо справлялись со всеми аспектами; обращались с вещами осторожно и твердо". Вы даже аспирант Гарварда. Почему тебя внезапно перевел в страну твой дядя Мо? Ты даже вступил в компанию Цзиншэня".
Секретарь Ан поддерживал правильную улыбку. "Это то, чего хотел дядя Мо. Несмотря на то, что Мо Корпорация не вошла в состав компаний семьи Мо, она остается самой влиятельной компанией в стране. Каждое место - это вызов. Так как дядя Мо хотел, чтобы я вернулся в страну, я вернулся сюда напрямую."
"О? Так твой дядя Мо имеет в виду?" Тон старейшины Мо внезапно стал легким, бесстрастно останавливаясь.
Секретарь кивнул. "Когда я пришел отчитываться перед компанией, по стечению обстоятельств президент Мо был в Англии, занимался бизнесом. Дядя Мо устроил меня, чтобы я приехал спасти работу отдела кадров. Я только вчера заметил президента Мо".
Под офисным столом Цзи Нуан услышал, что эта дама по имени Ань Шуян, похоже, очень хорошо знакома с семьей Мо, и их отношения выглядели довольно неплохими.
Но она сказала, что дядя Мо отправил её обратно...
Дядя Мо?
Какой еще дядя Мо может быть в "Шайн Груп"?
Родители Мо Цзиншэня оба были за границей. Группа Сияния всегда была под контролем отца Мо Цзиншэня, Мо Шаозе. Полгода назад, когда они поженились, мать Мо Цзиншен была единственной, кто прилетел навестить свою невестку. Мо Шаозе даже не показался.
Значит, дядя Мо, о котором упоминал и к которому так знакомо обращался секретарь Ан, скорее всего, Мо Шаозе.
Особенно посылать чужую дочь в деревню и устроить так, чтобы она была рядом с Мо Цзиншэнем, это... может ли смысл этого быть более понятен?
Цзи Нуан подняла глаза, глядя на Мо Цзиншэня, который от начала и до конца оставался невозмутимым и молчаливым.
Как будто чувствуя "горящий" взгляд Цзи Нуан, глаза Мо Цзиншен невозмутимо двигались под столом. Его взгляд был глубоким, спокойным и неподвижным. Невозможно было сказать, какие мысли и планы он имел по отношению к этой секретарше, насильно толкнутой на него.
Когда они изначально поженились, дедушка Мо больше всего настаивал на том, чтобы Цзи Нуан женился на их семье. Он также был тем, кто больше всего защищал Цзи Нуан и увлекался им. Однако отец Мо Цзиншен ни разу не появился. Кто бы мог подумать, потому ли это, что он был слишком занят Сиянием или потому, что у него были другие идеи.
Цзи Нуан использовала свои инстинкты как женщина и поняла, что отец Мо Цзиншэня никогда не признавал её положение невестки.
Старейшина Мо и секретарь Ан некоторое время беседовали, но то, что они обсуждали, Цзи Нуан едва слышал.
Она осталась под столом, наблюдая за Мо Цзиншэнем. От начала и до конца он слушал только то, что они говорили. Его выражение было отдаленным, и он не издал ни одного звука.
Как только Секретарь Ан ушёл из-за работы, старейшина Мо некоторое время молча делал паузу в кабинете, а потом вдруг спросил: "Цзиншен, что ты думаешь?".
Мо Цзиншен безразлично изогнул губы. "Что ты имеешь в виду под тем, что я думаю?"
"Твой отец явно планирует пойти против меня. Он уже знает, что Цзи Нуан так давно женат на семье, но всё равно отказывается сдаваться. Он продолжает пытаться подтолкнуть секретаря Ан, этого маленького отродья, выйти за тебя замуж." Тон старейшины Мо звучал несчастливо. "Он нагло прислал человека. Он явно не принимает во внимание внучку, которую я признал."
"Несмотря на то, что отродье семьи Ань неплохо, и я видел ее несколько раз, когда она была молода, ты никогда не проявлял особого интереса к Ань Шуйань". Ты никогда не уделял ей больше внимания, чем необходимо, поэтому я никогда не планировал ничего форсировать". Старейшина Мо вздохнул. "Но Чжи Нуан, эта глупая девчонка ничего об этом не знает. Если она что-то передумает, я не смогу удержать свою правнучку."
Брови Мо Цзиншен пошевелились, и он посмеялся.
Человек был прямо под столом, как она могла не знать.
Цзи Нуан: "…"
У нее были мысли, но эти мысли не были особенно негативными.
Это был просто человек, втискивающийся в должность секретаря, а не в постель Мо Цзиншэня. Даже если бы это было так, он бы не стал с ней спать, о чем еще можно было думать?
"Я должен вернуться и позвонить твоему отцу. Он ясно думает, что может делать все, что захочет, теперь, когда он стар. Он даже осмеливается игнорировать внучку, которую я признал! Я должен дать ему хорошую ругань!" Старейшина Мо прислонился к трости, когда выходил. Он даже не оглядывался назад в своей ярости.
Мо Цзиншен не пытался его остановить. У него изогнулись губы. Как только офис восстановил тишину, он взглянул на женщину, медленно выдавливающуюся из-под стола.
"Как воздух внизу?" Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Мо Цзиншен случайно сел на кожаный стул за столом, лениво откинувшись назад, когда он поднял руку, чтобы ослабить галстук. Его глаза улыбались.
После выдавливания Цзи Нуан встал. Её слова оставались упрямыми. "Ваш офисный стол определённо был сделан из настоящего высококачественного дерева. Совсем не пахнет клеем и дезинфицирующими средствами. Неплохо, неплохо".
Брови Мо Цзиншен слегка приподняты. "Это всё?"
"Что еще может быть?" Цзи Нуан случайно подправила свою одежду, которая стала слегка взъерошенной после предыдущего действия.
Она никак не могла сказать, что когда она была под столом, каждый раз, когда она поднимала голову, она ловила взгляд на две ноги Мо Цзиншэня...
Его сидячее положение было не сдержанным, а спокойным и непринужденным. Обе ноги не были сожжены вместе. Вместо этого они были слегка раздвинуты. Его штаны были обернуты вокруг длинных и крепких ног. Но каждый раз, когда она поднимала глаза, первое, что она видела, это его... участок между ногами...
Увидев, как Цзи Нуан выглядела потерянной в своих мыслях, Мо Цзиншен немного улыбнулся. "Почему ты стоишь так долго? Иди сюда."
Цзи Нуан потянула за пальто, которое на ней было, и не подошла.
Мо Цзиншен встал и подошел к ней. Он посмотрел вниз на маленькую женщину, которая была короче его более чем на голову: "Ботел?"
"Если бы я сказал, что меня это не беспокоит, вы бы поверили?"
Она не переусердствовала, но это не значит, что ее это не беспокоило.
Его темные глаза спокойно смотрели на ее образ желания оставаться рациональным, но при этом слегка не выдерживая эмоций. Джейс поднял руку и ущипнул ее белоснежные уши, не имеющие никаких аксессуаров.
Цзи Нуан был застигнут врасплох и отстранен.
Кто бы мог подумать, если бы он делал это нарочно. Его пальцы потерлись о чувствительное место за ее ушами. Она подняла глаза, чтобы посмотреть на него.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 71 Весь офис наполнен кислым запахом твоей ревности...
Голос Мо Цзиншен был тихим и спокойным. "Секретарь Ан был послан сюда непосредственно моим отцом из Америки". Независимо от причин, по которым ее сюда прислали, ее трудовая этика и профессионализм отвечают всем требованиям".
Цзи Нуан спокойно изогнула губы, но улыбка не дотянулась до глаз. "Дедушка Мо сказал, что она выдающаяся. Похоже, что это правда, ведь даже ты не можешь выделить в ней никаких недостатков. Прямо сейчас я должен чувствовать опасность?"
Мо Цзиншен изогнул пальцы и мягко постучал ей в лоб. "Весь офис наполнен кислым ароматом твоей ревности. Наше единственное общение здесь ограничено работой. За пределами офиса я ее вообще не увижу."
Чжи Нуан хотел сказать, что она не узкоглазая, но в конце концов, это был кто-то, кого прислал сюда его отец. Смысл был настолько ясен, что она никак не могла притвориться, что ничего не произошло.
"Я не ревную, но господин Мо, мне нужно кое-что прояснить." Тон Чжи Нуан был теплым, а её выражение спокойным. "Поскольку я госпожа Мо, мне нелегко отдать своё место любой другой женщине". Я прекрасно знаю, как упомянул дедушка Мо, старейшины изначально планировали запихнуть ту, с фамилией Ан к тебе, но тебе это не было интересно. Так как тебе не было интересно, исходя из твоих привычек, ты, скорее всего, не будешь испытывать к ней никаких чувств в ближайшие десять лет".
Мо Цзиншен не говорил, спокойно наблюдал за ней.
Тем не менее, было нетрудно сказать, что из-за ее слов, его настроение было довольно хорошее.
"Но несмотря на то, что я все это ясно понимаю, в конце концов, что секретарь Ан не секретарь с чистыми намерениями". Она будет в вашем офисе каждый день, во время работы, на встречах, в командировках и даже во время деловых вечеринок. Будет неизбежно, что вам придется взаимодействовать. Мое сердце будет неудобным, и со временем оно может даже иметь нелепые представления. Это повлияет на мои эмоции и мою способность быть рациональным, когда речь идет о моем доверии к Вам".
Закончив свои слова, Чжи Нуан прямо повернулась и направилась к выходу. "Это все, что я собираюсь сказать. В будущем мы больше не будем упоминать об этом. Я голоден. Пойду съем горячий горшок".
Увидев "двоюродная бабушка Чжи Нуан оставит эти слова здесь сегодня", Мо Цзиншен потерял улыбку.
Она действительно хорошо умела оставлять вещи позади.
Цзи Нуану было все равно, успеет ли он ее сопровождать. Она собиралась выйти из офиса.
Вдруг ее рука была силой сдернута, и через секунду она была отведена назад и чуть не упала в мужские объятия. Она бессознательно пыталась стоять твердо, но Мо Цзиншен прижал ее к груди, не оставляя ей места, чтобы уйти.
На краю его губ появился намек на улыбку. "Посмотрите на ваше полуобезопасное состояние. Быть рациональным выше воли - это не совсем хорошо. Почему бы просто не бросить в меня хорошую истерику". Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
"У меня нет характера. Другие люди настолько выдающиеся, как я могу иметь характер". Цзи Нуан отодвинула свой взгляд от него.
Мо Цзиншен не смогла сдержать улыбку, натирая своё маленькое личико с издевательским выражением лица. "Я не планирую задерживать ее надолго".
Цзи Нуан наконец-то взглянул на него. "Как долго это будет продолжаться?"
"Секретаря Ан очень хорошо видят старейшины двух семей. Мои отношения с ней не могут быть разрушены так открыто. Я должен принимать во внимание её отношения с семьёй Мо. Дай мне две недели, я обязательно дам тебе ответ, которым ты будешь доволен, эн?"
У Чжи Нуан не было выражения. "Твои отношения с ней? Ты ей нравишься, да? Иначе зачем бы ей быть такой послушной и возвращаться в страну в тот момент, когда ей сказали. В конце концов, Шайн - это настоящий деловой фундамент семьи Мо. У нее там будут лучшие перспективы. Прийти сюда означает только то, что ее цель - это ты".
Чжи Нуан внезапно подумала о своей прошлой жизни.
Той, в которой он оставил её на десять лет.
Потом Мо Цзиншен стал руководителем "Сияния Америки". Он мог перемещать облака и дождь руками. За эти годы между ним и секретаршей Ань произошло какое-нибудь взаимодействие?
Думая об этом, она сразу же потеряла видимость спокойствия. Разумность подсказывала ей, что она не может быть несчастна из-за этого, но ее эмоции все равно были затронуты. Она мурлыкала губами и силой пыталась оттолкнуть его, открывая рот, чтобы сказать: "Я голодна, и я хочу пойти поесть". Отпусти меня".
В конце концов, она не только не смогла вырваться из его объятия, но и все ее тело было оттянуто назад на несколько шагов.
К тому времени, как она поняла, что произошло, ее спина уже была прижата к двери офиса -
Руки мужчины, которые изначально были вокруг ее талии, двигались, чтобы прижать ее к двери.
Сердце Цзи Нуана мгновенно сжалось на мгновение, но она все равно пыталась поднять голос, чтобы укрепить свою позицию, гневно говоря: "Мо Цзиншен, что ты делаешь! Я голоден, и я хочу есть! Если у тебя нет времени, я пойду одна!"
"Давайте всё проясним. Я не могу позволить тебе уйти в приступе гнева." Мо Цзиншен опустил голову, глядя на ее лицо, как он спокойно сказал: "Ваши эмоции нестабильны. Если я этого не сделаю, как я смогу правильно с тобой разговаривать?"
"Мне не нужно, чтобы ты говорил со мной! Раньше, разве вы не просили две недели? Раз уж я тебя не отвергла, значит, я согласилась. Что еще ты хочешь сказать?" Прямо сейчас Чжи Нуан не хотел говорить с ним в такой близости.
"Человек, который сейчас моя жена - это ты, и это всегда будешь ты".
Его голос был спокойным и ясным, но это также заставило её отнестись к нему серьёзно.
В одно мгновение Цзи Нуан стал тихим. Она мурлыкала губами и смотрела на него.
Мо Цзиншен увидел ее выражение чувства обиды, но не желая его выражать, и не мог не вздыхать. Он наклонился и поцеловал ее в губы, сделав паузу у края ее губ, чтобы хрипло прошептать: "Госпожа Мо, хотя ваша ревность показывает, что вы обо мне очень заботитесь, мое сердце будет болеть, если вы почувствуете себя обиженным".
Чжи Нуан смотрел на него.
Её сердце думало: если твоё сердце будет болеть, как ты можешь заставлять меня терпеть целых две недели?
Мо Цзиншен внезапно дал низкий и глубокий смех, мягко говоря на губах, "Одна неделя, en?"
Цзи Нуан: "…"
Может быть, этот человек умеет читать мысли?
Но Чжи Нуан не был тем, с кем нельзя было рассуждать. "Если ты говоришь неделя, то неделя". Но ты должен пообещать, что не будешь иметь с ней никакого контакта! Даже если она передаст тебе документ во время встречи, твои руки не смогут к ней прикоснуться!"
Мо Цзиншен не мог сдержать свою улыбку. "Хорошо".
Цзи Нуан наконец-то смягчился перед ним и больше не пытался драться.
"Больше не сердишься?" - мягко спросил он.
"Я не был так уж зол". Цзи Нуан остался упрямым.
Мо Цзиншен улыбнулся. "Пошли."
"Куда?"
"Разве ты не хотел съесть горячий горшок?"
Цзи Нуан был в замешательстве. "Уже 13:30. Часы работы. Ты уверен, что должен?"
"Я босс, кто осмелится сказать мне "нет"?"
Несмотря на то, что это правда, Чжи Нуан всё ещё смотрел в сторону от двери. Увидев, как Мо Цзиншен подошел к ней после того, как взял пиджак в костюме, легкий дискомфорт в сердце сразу же покинул ее губы. "Секретарь Ан, ты ей очень нравишься?"
"Возможно, я не уделял ей много внимания."
"…"
Что это был за ответ?
"Разве семья Мо не очень близка со своей семьей? Вы знаете друг друга много лет?"
"Мо и семья А - старые друзья семьи. Я провел больше времени в стране. Даже когда я учился за границей, в Америке, я почти не общался со своей семьей, как я мог много общаться с семьёй А?" Очевидно, что Мо Цзиншен слишком долго не планировал сосредоточиться на неважной теме секретаря Ан. Его голос был равнодушным. "Я видел её пару раз, но моё впечатление о ней не очень сильное". Только после возвращения из командировки и внезапного знакомства с новой секретаршей я вспомнил, что был кто-то вроде нее".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 72 Мо Цзиншен, мой!
Выйдя из кабинета, Цзи Нуан все еще задавался вопросом, будет ли у деда Мо ожесточенная битва с отцом Мо Цзиншэня, а также между стариком и сыном, которые выиграют битву "внучки".
Хотя то, что определило бы победу и проигрыш, зависело бы в основном от Мо Цзиншэня.
Как она думала, Мо Цзиншен сцепил их руки и привел ее к лифтам. Она посмотрела в сторону и увидела проходящую мимо сотрудницу, она посмотрела в их сторону, ее глаза полны зависти и благоговейного трепета.
Было бы слишком много, чтобы показать свою любовь здесь, в офисе?
Цзи Нуань быстро пытался вытащить ее руку, но Мо Цзиншен увеличил силу своей хватки, не позволяя ей бежать.
Подобно тому, как они приближались к лифту, она смутно увидела несколько сотрудников рядом, тихо и осторожно шепчет между собой, но не мог услышать, что именно они бормотали.
Как она могла не знать, что, когда любой из сотрудников компании увидел эту сцену, они, безусловно, были бы чрезвычайно шокированы.
В офисе, она не была бы за бортом, чтобы назвать президента Мо, безжалостный демон. Сотрудники всегда дрожали от страха при мысли о том, что сделают какую-нибудь ошибку перед ним. В конце концов, Мо Корпорация была нелегким местом. Никто не смог бы выжить здесь, если бы они валяли дурака. В офисе президент Мо никогда не проявлял много терпения и тепла. Он не мог легко потерять самообладание, но и с ним определённо было нелегко разговаривать. В сердце каждого, кроме того, что он был холодным и далеким, Президент Мо был только холодным и далеким.
Но кто бы мог подумать, что Президент Мо так испортит свою жену?!
Раньше, когда Президент Мо подарил Чжи Нуану этот нежный и улыбающийся взгляд, это чуть не лишило их жизни...
"Президент Мо". Голос госсекретаря Ан внезапно прозвучал со стороны, как раз когда частный лифт остановился на самом высоком этаже.
Услышав её голос, Чжи Нуан подсознательно повернулся к ней.
Взгляд госсекретаря Ан остался пристальным к Мо Цзиншэню.
Мо Цзиншен не оглядывался назад, его голос нес на себе намек на холод. "Что это?"
"Во второй половине дня, в 14:00, у вас встреча со старшим исполнительным директором DC Group. В 16:00 вы должны отправиться в конференц-зал, чтобы прослушать ежемесячный отчет Финансового департамента. Вы сейчас уходите? Хотите, чтобы я перенесла ваши дневные встречи на завтра?"
Глаза Шуяни не моргали, когда она пристально смотрела на Мо Цзиншэнь. За это время, от начала до конца, она ни разу даже не взглянула на Чжи Нуан.
Тон Мо Цзиншен был равнодушным. "Перенеси встречу с ДиСи на завтрашний день. Я вернусь в компанию к четырем".
Выражение Шуян не изменилось, но она мягко напомнила: "Но президент Мо, старший исполнительный директор DC Group уже месяц пытается встретиться с вами. Им было нелегко найти подходящее время, чтобы встретиться с вами лично сегодня, чтобы наконец-то обсудить...".
Со стороны Мо Цзиншэня Цзи Нуан тихонько пробормотал так, что только он мог услышать: "Если у вас есть работа, то вперед". Ранее я только случайно упомянул о горячем горшке. Я не обязан его есть, несмотря ни на что".
Она только что закончила говорить, когда он спокойно ущипнул ее за ладонь, прежде чем держать ее за руку.
Цзи Нуан больше ничего не сказал.
Секретарь Ан так подробно описал свой "занятой" день, что она никак не могла поверить, что это было сказано не нарочно, чтобы она услышала.
Несмотря на то, что она была секретарем, Мо Цзиншен отвечал за компанию. Он был в курсе всего, что произошло. Если бы Мо Цзиншен не почувствовал необходимости встретиться лицом к лицу с этой компанией, Цзи Нуан, естественно, не забыл бы об этом и не сказал бы больше ничего.
"Президент Мо, уже почти 14:00. Если ничего важного, подождите, пока не появятся люди из Вашингтона, прежде чем уйти..." Сюйань сохранила свой профессиональный тон; ее глаза все еще прикованы к боковому профилю Мо Цзиншэня.
Выражение Мо Цзиншэня было естественным и неизменным, его тон спокойный. "Цзи Нуан голодна, она не может ждать". Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Такое отношение к ее словам было легкомысленным.
Цзи Нуан беззвучно улыбнулась, захотев заколоть его.
Она не была реинкарнацией голодного призрака, который сказал, что не может ждать!
Она молчала и не двигалась, чтобы ударить его. Ее взгляд тоже не переместился на секретаря Аня. Она только тайно поцарапала ногтями ладонь его руки, заставив его затянуть хватку.
Сюйань на мгновение остановилась, ее выражение успокоилось, прежде чем она медленно кивнула. Она улыбнулась. "Хорошо, я понимаю, президент Мо".
В те несколько раз, когда она видела его с детства, Мо Цзиншен всегда был далеким и холодным человеком. Однако впервые она почувствовала, что он был еще более отдаленным, холодным и явно дальше от нее, чем они были раньше.
Даже когда они вошли в лифт, Ань Шуян оставалась стоять и смотреть, как медленно закрываются двери лифта. Она держала документы в руках и некоторое время молчала, прежде чем отвернуться, не меняя выражения.
"Она похожа на соперницу ах..." Цзи Нуан стоял в лифте рядом с Мо Цзиншэнем, непринужденно и мягко говоря.
Мо Цзиншен взглянул на нее. "En?"
"Она очень сдержанная", - судил Цзи Нуан.
Это была композиция, которая была полна решимости выиграть Мо Цзиншен; композиция, которая даже не признавала существование Цзи Нуань.
Она была сочинена до такой степени, что вызвала у Цзи Нуана маленькое желание победить. Она подняла руку, чтобы обернуть ее вокруг локтя Мо Цзиншэня. Она сказала с решимостью: "Но независимо от того, насколько выдающимися и уверенными могут быть некоторые люди, они не должны вмешиваться в браки других людей и становиться третьей стороной". Мо Цзиншен, сколько бы женщин ни смотрели на тебя, ты можешь быть только моим мужчиной!".
Мо Цзиншен хихикал своим низким и хриплым голосом. "En, только твой."
Цзи Нуан подняла глаза, глядя на их отражение на металлические двери лифта. Они стояли вместе.
Красота мужчины была выше среднего, его серая рубашка придавала ему особый темперамент. Его волосы выглядели чистыми, как будто их мыли тысячу раз. Без геля и укладки он был очарователен до такой степени, что от него нельзя было отвести глаз. Несмотря на то, что он просто случайно стоял там, он выглядел высоким и прямолинейным. Сейчас он смотрел вниз на Клэри, стоящую рядом с ним, и на его губы смотрела слабая улыбка.
----
Место, куда они направлялись, было прямо возле офиса. Они не ехали, а вместо этого переехали.
Войдя в Хотпот Сити, Цзи Нуан спросил: "Ты уверен, что можешь принимать острую пищу?".
Она немного сопротивлялась, но иногда жадничала и жадничала. Однако, казалось, что она мало что знает о вкусах Мо Цзиншэня.
Как госпоже Мо, ей было очень стыдно за себя...
Мо Цзиншен посмотрел на нее, когда он вошел, ясно, имея некоторые мысли о ее вопросах.
Цзи Нуан решил больше не разговаривать, зайдя, чтобы найти место. Раньше ей не удавалось зарезервировать место по телефону, но, к счастью, сейчас клиентов не так уж и много. На втором этаже было хорошее место у окна.
"Добро пожаловать, могу я спросить, сколько людей ужинает?"
"Двое", - ответил Чжи Нуан.
Мо Цзиншен не говорил, прямо сидя напротив нее и принимая меню переданного сервера. Он даже не взглянул на него, прежде чем передать ей. "Выбирай, что хочешь".
Видя, как Президент Мо выглядел совсем не неуютно в этом месте, наполненном запахом горячего горшка, Цзи Нуан опустил голову, чтобы посмотреть на меню, начертав цифры напротив выбора. Через некоторое время она подняла голову, чтобы посмотреть на него. "Тебе нравится... мясо или овощи? Если это мясо, баранина или говядина? Вы едите такие вещи, как утиная печень или говяжья потроха?"
После того, как она спросила, она увидела, как Мо Цзиншен опять смотрел на нее осмысленно.
Цзи Нуан подняла руку, чтобы прижать её к лбу. Она так мало знала о собственном муже, не потому что хотела, ясно?! В будущем она узнала бы больше и запомнила бы всё это!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 73 Что, если моего мужа схватит кто-то другой?
Взгляд Мо Цзиншен прорезал ее лицо, как ветер, как он равнодушно заявил: "Овощи".
"О."
Цзи Нуан была немного смущена, когда писала рядом с вариантом овощной тарелки. Из его слов она поняла, что Мо Цзиншен предпочитает вегетарианскую еду, поэтому она выбрала еще несколько вещей, которые были легче. Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
После этого она передала ему меню. "Посмотрите, есть ли что-нибудь, что вы хотите добавить? Я не заказывала слишком много".
Мо Цзиншен взял его, но не посмотрел на него, а сразу передал серверу у таблицы.
"Что бы вы двое хотели выпить?"
"У вас есть тёплая вода? Обычная питьевая вода тоже подойдёт", - спросил Цзи Нуан.
"У нас есть, я немедленно отправлю её за вами. А вы, господин?"
"То же самое."
Цзи Нуан немедленно подняла голову, чтобы осмотреть Мо Цзиншэнь, молча вспомнив. Она прекрасно знала, что Мо Цзиншен не любит молоко. Он также не любил чай или кофе. Как и она, он был верен чистой воде. Его выбор в еде был здоровым, поэтому она в некоторой степени начала понимать его вкус.
Сервер держал меню и ушел. Спустя некоторое время был отправлен чистый бульон из супа, который заказал Цзи Нуан.
Менее чем через минуту между ними начал подниматься пар.
"Раньше я боялся, что ты не привыкнешь к такой обстановке." Цзи Нуан взял стеклянную кастрюлю, присланную сервером. В нем была теплая вода с ломтиками лимона.
Очаровательные брови Мо Цзиншен немного сдвинулись. "Что ты имеешь в виду?"
"Для таких людей, как ты, которые обычно проводят больше времени на общественных мероприятиях и часто бывают в официальных местах, у тебя, скорее всего, не будет такого большого предпочтения к горячему горшку".
"Это правда, что я не предпочитаю его, но это не значит, что я не буду его есть." Мо Цзиншен только улыбнулась и не дразнила ее в выборе темы, которая на грани отклонения от нормы.
"Тогда тебе нравятся сладости?" Цзи Нуан внезапно держала ее лицо одной рукой, уставившись на красивое лицо мужчины сквозь белый пар.
Он смотрел на нее. "Ты планируешь начать понимать мои вкусы?"
Цзи Нуан спокойно улыбнулся. "У меня нет выбора. Сегодня я внезапно испытал сильную волну опасности. Если я не возьму на себя инициативу, что если моего мужа кто-нибудь похитит!"
Мо Цзиншен смиренно хихикал.
"Думаю, ты определённо не любишь сладости", - пробормотала Цзи Нуан.
Это было потому, что в последний раз, когда он покупал ей суп с рисовыми шариками, осталось очень много, но он не принял ни одного кусочка. Этот вкус был слишком сладким, и, скорее всего, ему он не понравился.
Он поднял брови, и она поняла, что она права.
Эта горячая трапеза хорошо их кормила. Цзи Нуан всё время задавал вопросы, в то время как Мо Цзиншен время от времени отвечал на них и иногда игнорировал её.
В конце концов, Цзи Нуан даже спросил, какой цвет ему нравится, прежде чем, наконец, не смог этого вынести, и вывез эту маленькую женщину, которая внезапно стала хорошей ученицей, из Хотпот-Сити.
------
Цзи Нуан остался дома на два дня, чтобы просмотреть документы и отчеты приобретенной компании. Она не выходила из дома.
За это время Цзи Менгран звонила дважды. Она даже ни разу не ответила, притворившись мёртвой и невежественной.
В ночь перед выходными, когда отмечался день рождения старейшины Мо, Чжи Менгран снова позвонила.
Цзи Нуан только что вышел из кабинета. Она взглянула на номер и взяла трубку без слов.
"Старшая сестра, в эти дни вы с братом Цзиншэнем не вернулись в Сад Ю?" Цзи Менгран осторожно спросил.
Тон Цзи Нуана был неторопливым. "Нет, почему? Ты пошёл в Сад "Ю" искать нас?"
"Я... Во второй половине дня у меня была встреча с одноклассниками и я проходил мимо сада "Ю". Я хотела пойти искать тебя, но тётя Чен сказала, что вы с братом Цзиншэнем не возвращались, чтобы остаться в саду "Ю" в последнее время".
Проходил мимо Сада Ю?
Сад Ю прислонился к южной стороне города Хай. Он также был расположен в тихом районе. Куда бы ни пошла Цзи Менгран, на обратном пути она никак не могла пройти мимо сада "Ю".
"Это правда, что мы туда не возвращались". Мы с твоим шурином наслаждались нашим маленьким маленьким миром. Скорее всего, мы не вернемся в Сад Ю еще несколько дней." Чжи Нуан прохладно улыбнулся.
Цзи Менгран, похоже, была ошеломлена ее ответом. Она на мгновение замолчала, а потом усердно спросила: "Тогда где вы с братом Цзиншэнем в последнее время остановились? Я найду тебя!"
"Разве мы не встретимся завтра в доме семьи Мо? Почему ты так торопишься найти меня сегодня?" Чжи Нуан был слишком ленив, чтобы вести себя возбуждённо, холодно отвергая. "Если есть что-то ещё, давай поговорим завтра. Я занят."
"Я принесла тебе хорошую вещь, старшая сестра. Если будет удобно, позволь мне пойти тебя искать." Чжи Менгран был очень решительным.
Чжи Нуан на мгновение замолчал. Она хотела увидеть, что именно она пыталась здесь продать. Завтра был день рождения дедушки Мо. В последние два дня Цзи Менгран всерьёз пыталась связаться с ней, что наводило на мысль, что здесь определённо что-то планировалось.
----
Она познакомилась с Джи Менгран в десертном магазине. Цзи Нуан не раскрыла, где она остановилась.
Придя в десертную лавку, Цзи Мэнгран увидела, что Цзи Нуан сидит у окна и вошла. Она сканировала телефон, потягивая чашку молочного чая.
Цзи Нуан притворилась, что не видит её, не спуская глаз с новостей, которые она прокручивала в телефоне. Она казалась беззащитной. Только когда Цзи Менгран подошла к столу, она спокойно заговорила. "Садись. О чём именно ты хочешь поговорить?"
Ей было лень придать Чжи Менгран много лица, и она не чувствовала необходимости притворяться, что их сестринские отношения сильны.
Джи Менгран подтолкнула к ней хрупкую коробку. "Раньше ты не упоминал, что хочешь подарить шахматную доску старейшине Мо? Я очень долго умоляла отца, и он, наконец, согласился подарить ее мне. Старшая сестра, почему бы тебе не подарить это дедушке Мо завтра".
В прошлый раз Джи Менгран не знал, что они успешно получили шахматную доску.
Цзи Нуан даже не подняла голову; ее глаза закрепились на телефоне. Ее голос был холодным, заставляя других чувствовать, что между ними расстояние в тысячу миль. "День рождения дедушки Мо, ты точно беспокоишься об этом".
Чжи Менгран, естественно, должна была выразить заботу о своей сестре. "В конце концов, ты моя сестра, а брат Цзиншен хорошо ко мне относится. Я должен сделать что-то для вас обоих."
"Неужели?" Цзи Нуан опустил телефон, равнодушно взглянув на Цзи Менграна.
В тот момент, когда их глаза встретились, Цзи Менгран почувствовала некоторый страх в сердце из-за холодного и равнодушного взгляда. "Старшая сестра, в последнее время мы стали гораздо более далеки друг от друга. Ты не отпускаешь меня в Сад Ю, а теперь даже не говоришь, где остановилась. Чего именно ты опасаешься?"
Чжи Нуан посмотрел на коробку, протянул руку, чтобы открыть её. Она увидела, что это действительно нефритовая шахматная доска раннего периода Тан, которую ее отец хранил много лет.
То, что она была настоящей, действительно было очень странно...
Цзи Нуан закрыла коробку, подняв тонкие пальцы и неторопливо постучав по стеклянному столу. "Почему ты в последнее время так подозрительно себя ведешь? Может быть, ты действительно сделала что-то не так против меня?"
Естественное выражение Чжи Менгран почти застыло. "Как я мог сделать что-нибудь против тебя. Ты моя сестра. Моя кровная сестра!"
Взгляд Чжи Нуан вернулся к её телефону. Ее голос был легким, как ветер. "Не так ли? Если ты не сделала ничего плохого, почему ты всегда волнуешься?"
"Я просто... просто спрашиваю... Я волнуюсь, что мы стали слишком далекими. Раз уж я слишком много думаю, то не буду больше спрашивать."
Чжи Нуан был равнодушен и не ответил дальше.
Примерно через десять минут Чжи Менгран нашел повод уйти.
Цзи Нуан даже не взглянул на шахматную доску. Её глаза остались на экране телефона. Она случайно обыскала информацию, связанную с этой нефритовой шахматной доской, и после этого ее губы изогнулись в двусмысленной улыбке. Ее глаза были ясными и яркими, не раскрывая ни одной мысли.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 74 Высокое определение... Un, Цензура Босс Мо.
Цзи Нуан вернулась домой и оформляла документы, когда услышала, что дверь открыта.
Она встала и вышла, увидев силуэт Мо Цзиншэня перед дверью. Было уже девять. Сегодня у него было деловое собрание и он выпил немного алкоголя. Хотя запах алкоголя на нём не был сильным, Цзи Нуан всё ещё чувствовала его, когда подходила.
"Сегодняшнее мероприятие закончилось так рано? "Цзи Нуан поднялся, чтобы спросить, случайно протянув руку помощи, чтобы получить куртку, которую он только что снял.
Мо Цзиншен сначала подумал бросить пиджак в сторону. Когда он увидел естественный жест Цзи Нуан, его взгляд остановился на её лице на мгновение, прежде чем он улыбнулся и вручил ей куртку.
"Госпожа Мо дома совсем одна, я не могу заставить вас ждать слишком долго".
Всякий раз, когда взгляд этого человека падал на её тело, оно всегда казалось окрашенным в бесконечную темноту - как ночное небо, что затрудняло видение его дна. Это вызвало ускорение сердцебиения Чжи Нуана. Особенно сегодня, когда в этом доме не было никого, кроме них, это ощущение было сильным.
Прошлой ночью Чжи Нуан использовал оправдание, что целый день работал, чтобы рано лечь спать. Она отказалась дать Мо Цзиншэню то, что он хотел, несмотря ни на что.
Сегодня вечером, не могла бы она воспользоваться предлогом, чтобы завтра отпраздновать день рождения дедушки Мо, чтобы снова сбежать?
"Хочешь сначала принять душ?" Хотя запах алкоголя на нём не был сильным, Цзи Нуан всё же чувствовал, что ему лучше принять душ и очистить свой разум перед сном. Иначе, если бы он посмотрел дальше, она, скорее всего, была бы брошена на кровать сегодня вечером...
Очевидно, что он был человеком с мягким характером. Когда он улыбался, он казался джентльменом сдержанным.
Однако, никто не знал лучше ее... что когда этот человек был на кровати... кашлял... он не только не знал сдержанности, но и даже кусал других...
Несколько любовных укусов на ней только начали исчезать. Она отказалась уступить ему снова.
"Хорошо". Он не отказался.
Пока он принимал душ, Цзи Нуан пошел вскипятить немного воды. Несмотря на то, что он не был пьян, на деловых мероприятиях часто возникали ситуации, когда приходилось смешивать несколько видов алкоголя. Даже если он не был пьян, это было плохо для желудка. Она думала сделать немного трезвого чая, который бы согрел его желудок.
Это редкое, чистое чувство, возникшее в результате наслаждения миром, который принадлежал им обоим... ей, было еще более ценным, и его нужно было беречь...
В душе звук воды еще не прекратился. Цзи Нуан внезапно вспомнил, что она не принесла ему комплект одежды, в который нужно было переодеться, и повернулась, чтобы вернуться в спальню для поиска.
Через несколько минут она поместила одежду за дверь душа. Она постучала в дверь. "Я положила твою одежду на улицу".
Она закончила свои слова и повернулась, чтобы уйти.
В конце концов, ей еще предстояло повернуться, когда он вдруг щедро открыл дверь душа.
У Чжи Нуана подскочили веки. "…"
Хотя это и не считалось первым случаем, когда она увидела такую высокочувствительную сцену без цензуры, лицо Цзи Нуана все же покраснело.
Это был отдельный вопрос на кровати, но это было немного трудно принять, когда он стоял так открыто перед ней. Она сразу же повернулась, пытаясь убежать.
Кто знал, что Мо Цзиншен вдруг протянет руку и потянет ее назад.
"Да, твое тело все еще мокрое. Ты все еще не высох, что ты делаешь..."
"Пойдем, примем душ вместе".
------
На следующий день, перед тем как отправиться в дом семьи Мо, Цзи Нуан сначала вернулся в дом семьи Цзи.
Прошлая ночь была безудержной. На теле Чжи Нуана не было ни одной области, которая бы не болела. Даже при ходьбе ее ноги чувствовали слабость.
"Почему ты не пошёл в дом Мо с Цзиншэнем?" Цзи Хунвен увидел, что Цзи Нуан вернулся, и напрямую спросил.
Цзи Нуань ответил с улыбкой: "Сегодня на рассвете появились родственники, приехавшие из-за границы. Машин не было, поэтому Цзиньшен поехал в аэропорт, чтобы забрать их. Я не хочу, чтобы он проезжал мимо половины Хай-Сити, чтобы приехать домой и забрать меня, поэтому я приехал домой к Мо с вами".
Одна группа людей села в машину и приготовилась к отъезду.
Прямо перед отъездом Чжи Нуан внезапно сказал: "Подождите меня в машине какое-то время. У меня нездоровый желудок. Я сейчас же выйду".
Цзи Менгран и Шен Херу уже сели в машину. Их взгляд следовал за её силуэтом.
Этот Цзи Нуан странно приехал сюда рано утром. Её цели были не так просты.
Однако, поскольку они уже были в машине, они не могли выйти, чтобы проверить ситуацию. Шэнь Хэру сел в машину и не мог не прокомментировать: "Не лучше ли было бы Нуань Нуану напрямую позвонить шофёру семьи Мо, чтобы забрать её? Отправляясь на такое большое расстояние, чтобы вернуться к семье Цзи, интересно, о чём она думает".
Цзи Хонгвен холодно взглянул на неё. "Даже если Нуань Нуань - внучка семьи Мо, она все равно моя, Цзи Хонгвен, дочь". Если Цзиншен не рядом с ней, то нет ничего плохого в том, чтобы она поехала с нами".
Через несколько минут вышел Цзи Нуан. Она закрыла дверь, её выражение не показало ничего странного.
Цзи Менгран сидела сзади и ничего не говорила, но ее взгляд иногда приземлялся на сумку Цзи Нуана.
Шэнь Хэру на секунду взглянул на неё и отодвинул взгляд, не увидев ничего странного.
------
Старый особняк семьи Мо был расположен в месте хорошего фэн-шуй в городе Хай, прямо под горным хребтом. Он охватывал большой участок земли в районе Циншань, где город и природа встретились и имели самый свежий воздух.
В момент прибытия их машины изнутри вышел слегка старый силуэт. Это был дворецкий семьи Мо, дядя У. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Он вышел с улыбкой. "Старейшина Мо в настоящее время принимает гостей внутри и не мог выйти, чтобы принять вас. Он специально послал меня, чтобы поприветствовать тех немногих из вас".
Выступая, дядя Оу посмотрел на Шэнь Хэру, который стоял за Цзи Хонгвеном. Он думал о происхождении семьи Шэнь Хэру и не мог не улыбаться. "Какое совпадение. Семья Цинь тоже сегодня здесь. Прошло много лет с тех пор, как четыре большие семьи города Хай появились в одном месте".
Четырьмя самыми выдающимися семьями города Хай были семья Мо, семья Цинь, семья Цзи и семья Шэн.
До замужества с Цзи Хонгвен, Шэнь Хэру все еще могла положиться на свои отношения с бывшим мужем, чтобы выжить, полагаясь на семью Шэн. Однако у неё уже не было никаких связей с семьёй Шэн.
"Это правда". Цзи Менгран внезапно мягко срезала со спины. "Но сегодня единственный, кто пришёл, это тётя Шень. Прошло много времени с тех пор, как я в последний раз видела брата Шенга."
Услышав слова "Брат Шенг", глаза Цзи Хонгвена замерзли. Шэнь Хэру внезапно показался немного неудобным. Тихие люди подсознательно посмотрели на Цзи Нуана.
Цзи Нуан подняла руку, ее выражение неизменным, как она случайно толкнул волосы за ухо. "Дядя У, где дедушка Мо принимает гостей? Мы отправимся прямо туда".
Дядя У привел их внутрь.
Все гости, которые были снаружи, не были особенно теплыми для Чжи Нуана, когда они проходили мимо.
В прошлой жизни Чжи Нуан никогда не придавала особого значения этим старейшинам. Если бы она вдруг взяла на себя инициативу, чтобы поприветствовать их, внезапная смена характера, безусловно, показалась бы странной. Вместо этого, она просто тихо следовала за дядей Оу.
После того, как её привели в гостиную, она с первого взгляда нашла старейшину Мо, который, несмотря на использование трости, появился полным энергии.
"Он! Вы все пришли?" Старейшина Мо увидел их и сразу повернулся, чтобы пройтись.
"Дедушка, пусть твое счастье будет таким же необъятным, как Восточное море, и пусть ты будешь жить до тех пор, пока горы Чжуннань". Редко когда у Цзи Нуана было выражение нежного послушания. "Ранее Цзиншен отправился в аэропорт, чтобы встретить гостей, приехавших из-за границы. Скорее всего, они скоро прибудут. Когда все будут здесь, мы снова поздравим тебя с днём рождения."
"Не торопитесь, не торопитесь! Хорошо, что ты здесь! Пока вы все здесь, я счастлив!"
Впервые Чжи Нуан так мило назвал его "дедушкой", что у старейшины Мо настроение было особенно хорошее.
Думая о том, как два дня назад он позвонил в Америку, чтобы отругать своего сына более получаса, он почувствовал, что все того стоит.
"Дедушка Мо, с днём рождения!" Внезапно раздался нежный голос. Он нес в себе немного изящества и уважения.
Услышав этот голос, Цзи Нуан подсознательно подняла глаза и увидела, что Ань Сюйань на самом деле появился здесь.
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Хотя она и не ожидала ее увидеть, для нее не было так уж и странно появиться.
Хотя Ань Шуян была секретаршей только Мо Цзиншэнь, она была другом семьи Мо. Учитывая, что она находилась в пределах страны и могла приехать к восьмидесятилетию Старейшины, было разумно, что она подойдет, чтобы пожелать ему счастливого дня рождения.
Одним взглядом Цзи Нуан увидел, что Ань Шуян держит в руках изысканно изготовленную подарочную коробку.
На Ань Сюйань было особенно приятно смотреть. Ее брови и глаза были мягкими, черты лица изысканными, а темперамент грациозным. Сегодня она позаботилась о том, чтобы нарядиться и не была одета в деловую одежду. Вместо этого, она была одета в сдержанное платье, которое показывало ее статус. Каждая улыбка и хмурый взгляд привлекли старейшины, которые видели в ней выдающуюся незамужнюю девушку.
Старейшина Мо оглянулся. "Айё, Шуян, вы пришли так рано? Ты только ненадолго вернулся в страну. Должно быть, ты еще не приспособилась к разнице во времени. Так редко бывают перерывы, надо было отдохнуть. Почему ты приехал так рано?"
Как будто Ань Сюйань не видел Цзи Нуана, которого в настоящее время дергает старейшина Мо. Она только улыбнулась и сказала: "Всё в порядке". Президент Мо обычно очень хорошо обо мне заботится. Работать рядом с ним не очень утомительно".
Она вела себя так, как будто ее предыдущий приговор ничего не значил, и с улыбкой отправила подарочную коробку.
"Этому ребёнку нелегко вернуться в страну, чтобы повидаться со мной, зачем ты принёс подарок?" Старейшина Мо улыбнулся, с радостью протянув руку, чтобы получить его.
"Шуян уже такая большая? Ай, мы уже очень старые. Разве этот ребенок еще не учился в Америке? Почему ты вдруг вернулся? Может, специально пожелать старейшине Мо счастливого дня рождения? Ты действительно искренний ах." Несколько старейшин семьи Мо зашли и увидели Ань Шуянь. Они сразу же подошли с улыбкой.
В то же время кто-то добавил: "Верно, в прошлом мы все думали, что Шуян станет невесткой семьи Мо, которая подумала бы...".
Человек еще не закончил, когда дядя рядом с ним дал ему пощечину. Он тут же заткнулся, посмотрел на Цзи Нуана в смущении.
В этот момент все смотрели на Чжи Нуан.
Цзи Нуан выглядела так, словно ничего не слышала, получая неоткрытый подарок от Старейшины. Она положила на полку рядом с подарками и повернулась назад, чтобы сказать: "Все сядьте и поболтайте". Пойду порежу фрукты".
Все, кто ждал хорошего шоу, были ошеломлены. Они никогда не думали, что Чжи Нуан спокойно выведет на чистую воду отношение хозяйки семьи Мо.
Это даже заставило замолчать людей, которые хотели продолжить свои насмешливые слова.
Сюйань посмотрела на свой нераспечатанный подарок, положенный на полку, покрытую всеми остальными подарками.
Она продолжала улыбаться, ее взгляд небрежно двигался в сторону того места, где оставил Цзи Нуань. Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Эта Цзи Нуань, похоже, не похожа на то, что она слышала до возвращения в страну.
----
После того, как нарезал несколько фруктов, Чжи Нуан принес его. Ее слова и действия были очень подходящими. Те старейшины, которые ждали, чтобы ухватиться за возможность отругать её, могли только взглянуть на неё. Учитывая, что старейшина был здесь, они дали ему немного лица. Однако некоторые из них не могли не показать несчастье в своих глазах.
"Маленькая девочка, выйди на улицу и посмотри, вернулся ли уже Цзиншен?" Старейшина Мо заметил, что почти все гости были здесь и напрямую говорили с Цзи Нуаном.
"Хорошо". Цзи Нуан повернулся к выходу.
Цзи Нуан не только так хорошо выступила, что никто не мог понять ее недостатков, но даже старейшина ясно показывал ее статус, чтобы все видели. Любой, у кого был недружелюбный взгляд, Старейшина обращал на них внимание.
Цзи Нуан прошла по известняковой тропе особняка, где Старейшина Мо и гости не могли видеть. Внезапно она увидела, что Мо Пейлин стоял прямо перед ней и разговаривал с несколькими другими дамами средних лет. Она повернулась назад и увидела Чжи Нуана, холодно взглянув на нее.
Чжи Нуан притворился, что ничего не видит, разгуливая вокруг них.
Мо Пейлин подошла, перекрыв ей дорогу. "Айё, ты только что приехала? Куда ты направляешься? Может, тебя выгнали? Ах, если бы не защита Старейшины, вас бы, скорее всего, раздавили до смерти родственники и друзья, не так ли? В этой семье Мо не так много людей, которым ты нравишься!"
Выражение Чжи Нуана осталось неизменным. "Боже мой, мое плохое зрение. Я только что заметил, что тётя здесь. Почему ты не сидишь внутри и не стоишь здесь, чтобы поесть орехов?"
Мо Пейлин был ошеломлен. Она еще не ответила, когда услышала, как Цзи Нуан неторопливо говорит с улыбкой: "Чуть не забыла". У семьи Мо есть правила. В гостиной нет места для сидения тёти. Внутри все - ближайшие родственники семьи Мо или важные люди. Что касается тебя, то ты можешь держать только горсть орехов и стоять за дверью, чтобы выдержать холод".
Мо Пейлин резко порезал ее глазами. "Если не для защиты Цзиншэня, как думаешь, ты сможешь войти?"
"Цзи Нуан - это внучка, которая официально вышла замуж. Даже если другие люди не могут войти, она должна войти". Внезапно голос Мо Цзиншен прозвучал из-за Мо Пейлин.
Мо Пейлин на мгновение задержался, повернулся, чтобы встретиться с холодными глазами Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншен обходил ее, приближаясь к Цзи Нуану.
Он нес особое присутствие, которое требовало внимания.
Сегодня он не направился в офис, поэтому Мо Цзиншен был одет в повседневный наряд в светлый свитер с высокой шеей и длинные брюки. Сверху он носил ветровку рисового цвета. Он редко носил теплые цвета. Сегодня, без его обычного благородного наряда, Цзи Нуан почувствовал себя гораздо более реальным.
Модная, но сдержанная одежда заставляла его кожу выглядеть слегка белой. Во дворе семьи Мо ослепительный солнечный свет, похоже, загорелся, оставив только пару глаз глубоких, как чернила, и пару тонких губ. Смотреть на него было свежо и приятно, поэтому другим было трудно отвести глаза.
Мо Цзиншен сегодня очень рано направился в аэропорт. До сих пор он встречал гостей. Тем не менее, он совсем не выглядел уставшим. Когда он подошел к Цзи Нуану, его брови размягчились, а губы изогнулись. Его руки двигались, чтобы помочь ей затянуть пальто. "Почему ты не внутри. Зачем ты вышел?"
"Дедушка понял время и почувствовал, что ты скоро приедешь. Он послал меня принять тебя."
"Пойдем внутрь, не стой снаружи, чтобы выдержать ветер."
Мо Цзиншен держал Чжи Нуана за талию и направился внутрь. Он даже не взглянул на "предполагаемую" тётю.
В гостиной царила суматоха, когда люди собирались группами, чтобы поговорить. Даже Старейшина разговаривал с несколькими другими старейшинами.
Как только появился Мо Цзиншен, в гостиной вдруг стало тихо. Когда они смотрели, как Мо Цзиншен вошёл с открытой рукой на талии Цзи Нуана, те, кто воспользовался возможностью прошептать о ней, когда его не было, все, казалось, потеряли голос. Никто не осмеливался издавать ни одного звука.
После его входа, их лица также казались более теплыми. Их острые языки застряли, их улыбки стали яркими, а холодные взгляды - теплыми.
Цзи Нуан в глубине души подумала, что родственники и друзья семьи Мо - это действительно люди, которых высшее общество обучало. Независимо от того, что они хотели показать, все они были блокированы острыми, как ножи, глазами Мо Цзиншэня.
В мгновение ока он зацементировал её место, как госпожа Мо. Он также оказал ей уважение и благородство, которых она заслуживала на своем посту.
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Те, кто имел право приехать в дом семьи Мо, сегодня все принадлежат к высшему обществу в стране и в городе Хай. От правительства до бизнеса и средств массовой информации - все они направляли своих представителей. Вместо того, чтобы называть это празднованием дня рождения, было бы правильнее назвать его социальным событием, которое проверяло волю людей.
Каждое выражение было актом в шоу попытки сделать это в этом мире.
Мо Пейлин остался несчастным. Она последовала за ними, открыв рот в тот момент, когда вошла в дверь. "Госпожа Чжи, конечно, способна. Вы смогли уговорить нашего Цзиншэня так, что он обращается с вами, как с сокровищем. Однако, для чего нужна эта способность? Выйдя замуж на полгода, ты ни разу не вернулась в семью Мо. Почему ты не используешь свою способность сегодня, разве не достаточно просто оставаться дома, чтобы быть миссис Мо? Зачем ты пришла в дом семьи Мо? В конце концов, ты никогда не заботилась о наших старых вещах". Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Цзи Нуан как раз собиралась высказаться, когда втянулась в объятия Мо Цзиншэня.
"Это не имеет никакого отношения к Цзи Нуану. Её тело слабое. Больше отдыхать в саду "Ю" и меньше выходить на улицу было устроено мной", - сказал Мо Цзиншен, чтобы защитить её. Его отношение было ледяным и не давало ей никакого лица.
Мо Пейлин закатила глаза. В последний раз, когда она привела свою дочь в Сад Ю, они не смогли получить никаких льгот.
Она действительно не могла вынести этой несправедливости!
Среди тех, кто был здесь сегодня, были не только Мо Цзиншен и Старейшина. Несмотря ни на что, Мо Пейлин сегодня должна была должным образом дисциплинировать Цзи Нуана.
"Старейшина, поторопись и посмотри". Цзиншен впервые привел свою жену домой с тех пор, как они поженились, и он уже использует такое отношение. Он совершенно не оказывает нам того уважения, которого мы заслуживаем как старейшины. Если мы позволим этому продолжаться, я боюсь, что даже ты не станешь выше Цзи Нуана. Если Цзи Нуан говорит один, то будет один; если она говорит два, то будет два. Если она будет несчастна и перестанет позволять Цзиншэню возвращаться в семью Мо, он действительно перестанет контактировать с семьёй Мо".
"Пэй Лин, ты уже такой старый, но не умеешь держать язык за зубами!" Старейшина Мо бороздил брови, с нетерпением говоря: "Причина, по которой я устроил их свадебный дом в саду Ю, а не в доме семьи Мо, заключалась в том, чтобы позволить им наслаждаться их мирными днями. За последние полгода почти ничего не произошло. Не было ни празднования Нового года, ни фестивалей. Цзиншен также занят работой. Зачем им возвращаться в дом семьи Мо? Не устраивай здесь неприятностей!"
Выражение Мо Пейлин застыло. У неё не было выбора, кроме как быстро изменить своё выражение. Хотя она улыбалась, её слова оставались острыми. "Как это можно считать взбудоражившим неприятности ах! Старейшина, этот Чжи Нуан ни разу не вернулся домой с тех пор, как женился! Я просто использую положение старейшины, чтобы ворчать на нее".
"Не говоря уже о том, что наш Цзиншен хорош во всех отношениях. Почему он женился на Цзи Нуане? Старшая дочь этой семьи Цзи Нуан, кроме того, что у неё есть лицо, которым можно похвастаться, как ещё она подходит для нашего Цзиншэня!"
Мо Пейлин закончила свои слова и была встречена холодными глазами Мо Цзиншэня. Она быстро повернула глаза, чтобы встретиться со старшим, но не нашла в его выражении никакого тепла. Она могла лишь перевести взгляд в угол, опасаясь, что на нее будут смотреть глаза и она почувствует себя виноватой.
"О, точно, слова, которые я произнес сегодня, также представляют мысли отца Цзиншэня".
В данный момент, только используя отца Мо Цзиншэня, она смогла подавить Цзи Нуан.
Иначе Цзи Нуань действительно зависела бы от Мо Цзиншэня и Старшего в том, чтобы действовать так, как ей нравится в этой семье Мо.
Неподалеку, Сюян, которая сидела на диване, слегка приподняла глаза, наблюдая за Мо Цзиншэнем.
С того момента, как он вошел в дверь, Мо Цзиншен ни разу не взглянул в ее сторону. Все в гостиной смотрели на шоу Мо Пейлин, когда она бесстрашно проглотила рот. Никто не осмеливался вмешаться.
Холодное и равнодушное выражение Мо Цзиншен и вежливая улыбка Цзи Нуана не менялись от начала до конца. Как зеркало, оно показало, как Мо Пейлин перешла черту, утверждая, что это неправда.
"Его отец?" Старейшина Мо угрожающе встал, резко хлопнув своей тростью об пол, и сурово сказал: "Я старик его отца! Этот старик еще ничего не сказал, какое у него право говорить!"
Выражение Мо Пейлина замедлилось. Она никогда не ожидала, что темперамент старейшины взорвется. "Я имею в виду..."
"Дедушка, все в порядке". Тетя, в конце концов, старшая родственница. Ничего страшного, если она немного ворчит. Раньше то, что я не вернулся в дом семьи Мо, тоже было моей ошибкой", - сказала Цзи Нуан, уместно улыбнувшись ей на губах.
Мо Цзиншен также слегка изогнул губы, помогая ей блокировать слова, которые Мо Пейлин все еще хотела сказать. "Тётя, у Нуан Нуана в животе может быть правнук семьи Мо. Лучше не пугай ее."
Закончив свои слова, под шокирующим взглядом группы людей, включая Старейшину, он держал не менее шокированную Цзи Нуан и заставил ее сесть на диван.
Его слова и действия выявили естественную защищенность Цзи Нуана. Все наглядно продемонстрировало важность Цзи Нуана. Оно также показало, что Чжи Нуан - это не только госпожа Мо по имени. Мо Цзиншен действительно испортил её и заботился о ней.
"Что вы сказали раньше?" Старейшина Мо выглядел так, как будто только что проснулся от сна. Сейчас его даже не волновало чуть ли не извращенное выражение Мо Пейлин, вместо этого он смотрел прямо на живот Чжи Нуана.
Взгляд Мо Цзиншэня был ясным и спокойным. "Когда Чжи Нуан была молода, она страдала от сильной простуды. Её тело было слегка слабое. Даже если она хочет завести ребёнка, ей приходится пережить период кормления". В эти полгода она продолжала отдыхать в саду Ю, чтобы не выходить на улицу. Кто бы мог подумать, что наши домашние дела станут бельмом на глазу у тёти".
Старейшина подошел с помощью трости. Глядя на Чжи Нуана, он улыбнулся и едва мог закрыть губы. "Этот ребёнок, если твоё тело не в порядке, тогда скажи "ах". Ничего страшного, что твое тело слабое. Пока Цзиншен рядом, ухаживайте за своим телом некоторое время, и вы обязательно сможете родить здорового ребенка. Не волнуйся. Дедушка защитит тебя, независимо от того, внутри или вне семьи. Какую бы критику вы не услышали, игнорируйте их все. Мирно позаботьтесь о своем здоровье. Если бы вы были беременны прямо сейчас, было бы еще лучше. Однако, вы все равно должны заботиться о своем здоровье! Тело дедушки все еще сильное, я могу подождать!"
Говоря, старейшина оглянулся назад, чтобы взглянуть на Мо Пейлин. "Чжи Нуан готовилась к рождению ребёнка и заботилась о своём теле дома, но вместо этого ты так о ней говорила! Ты уже такой старый, но всё, что ты знаешь, это как раздувать неприятности!"
У Мо Пейлин были проблемы со сценой. Ее лицо выглядело крайне несчастным, но она не посмела случайно высмеять правнуков семьи Мо. В конце концов, это был итог работы Старейшины.
Если бы она дотронулась до этого, то, скорее всего, уже не смогла бы войти в дверь семьи Мо.
Что касается Чжи Нуана, то она молчала, время от времени глядя на мужчину рядом с ней.
Готовишься к родам?
Мо Цзиншен действительно был чрезвычайно хитрым.
Одних его слов было достаточно, чтобы вытеснить все слова против неё за дверь. В конце концов, её положение как госпожи Мо уже можно было считать стабильным. Если добавить к этому беременность, кто осмелится ее обидеть. Если бы они расстроили ее и причинили неудобства и тем самым нанесли вред правнуку семьи Мо, Старейшина бросил бы их в восемнадцать ступеней ада.
Но... о подготовке к беременности...
Так много людей искали. В этот момент Чжи Нуан не была уверена, куда положить руки. Должна ли она прижать его к животику, чтобы действовать? Или она должна...
Она сидела с Мо Цзиншеном на диване. Мужчина переместился, чтобы держать ее за руку еще раз, естественно, соединяя их и положив руки на колени, предлагая ей подходящее решение.
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К вечеру половина гостей, пришедших предложить свои добрые пожелания и подарки, уже уехала. Официальный день рождения начнется вечером.
Семья Мо перестала принимать гостей снаружи. В гостиной останавливались только прямые родственники Мо или близкие родственники и друзья.
"Дедушка Мо, раньше у меня не было возможности высказаться. Это подарок, который семья Цзи приготовила для тебя". Рядом со столом Цзи Менгран преподнесла изящно сделанную, традиционную коробку.
Когда она сказала это, она специально посмотрела на Цзи Нуан.
Цзи Нуан почувствовала ее взгляд, но не проявила никакой реакции.
Люди за столом увидели, что кто-то снова поднял эту тему. Они все быстро вынесли свои тщательно отобранные подарки, чтобы разместить их на столе. Вместо того, чтобы небрежно запихнуть его на полку, они теперь по собственной инициативе открыли подарки на день рождения, чтобы Старейшина мог их увидеть.
Цзи Менгран увидела, что возможность созрела, и вела себя так, как будто небрежно говорила: "Старшая сестра, почему бы мне не увидеть, как ты предлагаешь свой подарок? Быстро вынеси его дедушке Мо, чтобы он увидел! Я верю, что твой подарок на день рождения будет очень особенным!"
Она сжимала глаза на Чжи Нуан, радостно улыбаясь и выглядя невинной.
"Он действительно особенный, в конце концов, его нелегко было получить." Джи Нуан достала подарочную коробку из красного сандалового дерева и положила её на стол. Невозможно было сказать, что именно находится внутри.
С одного взгляда Цзи Менгран увидела, что размер коробки был такой же, как та шахматная доска, которую она подарила ей ранее. В ее глазах было какое-то возбуждение.
Когда Цзи Хонгвен увидел коробку, которую вытащил Цзи Нуан, его брови подсознательно бороздили.
"Дедушка, это сюрприз для тебя". Думаю, он тебе очень понравится". Цзи Нуан поставил коробку перед глазами старейшины Мо, искренне улыбаясь.
Старейшина Мо всё ещё улыбался. Он ещё не заговорил, когда Цзи Менгран внезапно взглянул на сандаловую подарочную коробку и заговорил с лицом, полным шока: "Не может быть, Старшая Сестра! Подарок, который ты хочешь подарить дедушке Мо?"
Чжи Нуан был спокоен и не спешил. "А как же?"
Чжи Менгран сохранила своё шокированное выражение лица. "Глядя на размер этой коробки, не может ли то, что внутри... не может ли это быть шахматная доска периода Ранних Тан в нашем доме? Папа потерял свою самую драгоценную шахматную фигуру несколько дней назад, кто бы мог подумать, что вы тайно взяли её! Старшая сестра, я знаю, что ты хочешь завоевать любовь дедушки Мо, но ты не можешь тайно взять самый драгоценный папин антиквариат, чтобы поиграть в "одолжение цветка, чтобы подарить его Будде", ах!"
Джи Хонгвен выглядел так, как будто не может остаться сидеть. "Дочь этого человека говорит без раздумий". Старейшина Мо, пожалуйста, не обижайтесь. Нуан Нуан никогда бы так не поступил. Что касается этой нефритовой шахматной доски..."
Шэнь Хэру внезапно открыла рот. "Вот почему я говорил, что на антикварной полке в вашем кабинете, похоже, чего-то не хватает. Никогда бы не подумал, что Чжи Нуан возьмёт её тайком".
Шэнь Хэру покачала головой и вздохнула. "Нуань Нуань хотела подарить что-то хорошее старейшине Мо, и её мысли были хорошими". Однако, замужняя дочь - это как пролитая вода. Вернувшись в свой дом, вы даже не поприветствовали нас и не забрали такую драгоценную антикварную вещь. Хотя это и не считается воровством, но на самом деле это против правил".
"Меньше говорите!" Цзи Хонгвен увидел, что вся семья Мо присутствовала и не потеряла себя от ярости. Тем не менее, он все же резко ударил Шэнь Хэру из-под стола, предупредив ее, чтобы она не говорила, как ей заблагорассудится.
Шэнь Хэру больше ничего не сказала, но ее глаза небрежно посмотрели на Цзи Нуань.
Она отказалась верить, что Цзи Нуань может очистить себя от обвинений, видя, что и она, и доказательства были здесь. В конце концов, у её собственной семьи и родственников не было никого, кто мог бы ей помочь. Хотя этот вопрос нельзя было считать большим, его также нельзя было считать маленьким. Даже если Цзи Нуан объяснится до тех пор, пока язык не загниёт, это всё равно будет бесполезно.
Цзи Нуан слегка улыбнулась. "Какая шахматная доска? Менгран и тётя Шень, почему я не могу понять ни одной строчки твоих слов?"
Какой удивительный урожай.
Это дело не было делом рук Цзи Менграна в одиночку. Она знала, что от этой шахматной доски так просто не отделаешься. Казалось, что Шэнь Хэру предложил ей помощь из тени.
Это было действительно хорошо подобранное, безупречное хорошее шоу. Если бы она была Цзи Нуань в ее предыдущей жизни, не имея защиты от Цзи Менгран вообще, она, скорее всего, был бы заблуждение до смерти.
Даже если бы старейшина Мо подавил её и помог ей с этим, он определённо отругал бы её и после окончания праздника. Всю оставшуюся жизнь родственники и друзья издевались и критиковали ее.
"Старшая сестра, перестань вести себя глупо. Шахматная доска вот здесь. Ты не можешь забрать подарок, который ты уже подарил дедушке Мо". Чжи Менгран повысила голос.
Цзи Нуан посмотрел на нее, ее глаза несли намек на насмешку, которую никто не мог заметить. "Менгран, почему твои слова сегодня такие странные?"
"Старшая сестра, я делаю это для твоего же блага. Хватит уже играть. Ты украл эту раннюю нефритовую шахматную доску Танг Периода, чтобы подарить дедушке Мо. Даже если папа не рассердится, все равно неправильно использовать это в качестве подарка!" Во время разговора, Цзи Менгран вздохнул. "Эта шахматная доска изначально принадлежала евнуху, который ухаживал за катастрофой в раннем Танском периоде. Он пытался восстать против страны и в конце концов был приговорен к смерти тысячей порезов. После смерти его родственники похоронили его костлявый труп вместе с этой шахматной доской. Это должно было сопровождать его в могилу! Даже если это коллекционная антиквариат, имеющая высокую ценность, такую вещь нельзя использовать в качестве подарка на день рождения ах!".
Голос Чжи Менгран стал ниже, как будто она не нарочно это сказала. Тем не менее, её голос был на идеальной громкости для всех у стола, чтобы услышать. "Подарив такую вещь, Старшая Сестра, какие у тебя намерения..."
"Менгран!" Изначально Цзи Хонгвен был шокирован и чувствовал, что они должны просто признать свою вину. Он никогда не ожидал, что Цзи Менгран скажет такое. Он очень хотел отшлепать её до смерти.
Слова Чжи Менгран закончились, так что она не смогла их забрать. Она бесстрашно смотрела на Чжи Нуан. Тем не менее, она не видела потери самообладания или страха на лице Чжи Нуана.
Было нелегко найти возможность помешать Джи Нуану выжить в семье Мо. Она не могла потерять это легко. Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Все присутствующие родственники и друзья переместили свой взгляд. Однако, так как лицо старейшины Мо было холодным от начала до конца, они ничего не сказали. Никто не осмелился говорить случайно. Однако, даже если бы старейшина Мо настоял на защите Чжи Нуана, он бы не смог, не так ли? Даровать к восьмидесятилетию Старейшины предмет, который принадлежал могиле мятежника, а это был евнух, умерший от тысячи порезов, это было просто... невозможно понять!
Мо Цзиншен сидел рядом со своим спокойным выражением от начала до конца. Только когда шоу заканчивалось, он спокойно и слегка усмехнулся.
Цзи Менгран увидел, что Мо Цзиншен не сразу заговорил, чтобы защитить Цзи Нуань, и заподозрил, что он также чувствует, что Цзи Нуань зашёл слишком далеко. Она продолжала говорить: "Брат Цзиншен, я не хотел говорить эти слова специально в такой ситуации. Но по сравнению с лицом моей сестры, здоровье деда Мо важнее. Отправлять такие вещи не очень хорошо, поэтому я..."
Мо Цзиншен до сих пор улыбается только тонкой улыбкой. Он не посмотрел на Цзи Менграна, а спокойно и неторопливо взглянул на неоткрытый ящик из сандалового дерева перед старейшиной Мо.
Его тон был неторопливым и ленивым. "Ты так много говорил, что даже мне любопытно". Почему бы нам не открыть его и не взглянуть. Что это за уникальный антиквариат, позволяющий невежественной и некомпетентной второй мисс семьи Цзи так хорошо запомнить его, как будто она запомнила исторический текст".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 78 Разрушение невинного акта.
Выражение Чжи Менграна застыло.
Из-за простых слов Мо Цзиншэня все ее тщательно продуманные планы были мгновенно выложены на стол.
Она прикусила язык и обратилась к Шэнь Хэру за помощью. Тем не менее, Shen Heru не смотрел на нее. Она только сидела рядом с Цзи Хунвен, действуя так, как будто это не было связано с ней.
Первоначально они согласились не вовлекать ее. Грудь Цзи Менграна была тяжелой от гнева. Она могла только терпеть это, решив уставиться на подарочную коробку. В конце концов, эта штука была здесь. Не смотря ни на что, Чжи Нуан не мог сбежать!
"В любом случае, давай просто поторопимся и откроем подарочную коробку, чтобы посмотреть!" Чжи Менгран был полон решимости.
Джи Нуан улыбнулась, честно двигая руками вперёд. Её руки только что коснулись коробки, когда она встретила взгляд старейшины Мо.
Старейшина ясно видел, что Чжи Нуан влюбился в схему. Чтобы она не смогла объясниться, он использовал свой взгляд, чтобы предупредить ее не открывать его. Если это действительно так, то это не только казалось ему невезением, здесь было несколько человек, которые все были суеверными. Если бы это было так, как сказал Цзи Менгран, Цзи Нуан не стал бы выходить.
Цзи Нуан подарил старейшине ободряющую улыбку, нежно тянул за одну сторону коробки. Дорогая коробка из сандалового дерева была вскрыта в одно мгновение.
В тот момент, когда она увидела предмет, помещенный внутрь, взгляд Цзи Менграна вздрогнул от волнения.
Это, как это могло быть?
Очевидно, она уже передала эту вещь Чжи Нуану, но... на самом деле это не...
Увидев предмет внутри коробки, Цзи Хонгвен мгновенно вздохнул с облегчением. Однако в одно мгновение он снова нахмурился. Его глаза хладнокровно переехали на замороженную фигуру Цзи Менграна.
Этот глупый актерский отродье! Лицо семьи Чжи на самом деле выброшено!
"Дедушка, этот глупый фарс, мы опозорились перед тобой", - искренне улыбнулся Цзи Нуан. "Когда я ходила за подарками с Цзиншэнем, он сказал, что тебе нравятся старинные шахматы. Это шахматная книга, оставленная известным экспертом в эпоху позднего Танга. Она передавалась из поколения в поколение и ценилась последующими династиями. Ее состояние все еще очень хорошее. Надеюсь, вам понравится".
Старейшина Мо был потрясен на мгновение, как будто в неверии. Вернувшись к себе, он протянул руку помощи, чтобы получить его с лицом, полным счастья. Он открыл его, чтобы пролистать, радостно кивая головой, как он выглядел. "Это дитя, вы были очень внимательны. Это действительно книга, которую я хотел собрать несколько лет назад, но не смог получить несмотря ни на что! Кто бы мог подумать, что я смогу удержать её, пока я жив!"
Мо Цзиншен поднял руку, нежно нажав на Цзи Нуан, который стоял у стола, чтобы сесть. Он открыл рот, чтобы продолжить ее слова. "Цзи Нуан особенно умолял об этой шахматной книге для тебя". Она потратила на это много сил".
Старейшина счастливо кивнул головой, его взгляд не хотел покидать шахматную книгу. Он продолжал внимательно пролистывать ее, явно рассматривая как сокровище.
Под столом Цзи Нуан тайно держал в руках Мо Цзиншэня, шептал: "Ты явно выиграл, почему ты сказал, что я умоляю об этом?".
Голос Мо Цзиншэня был слабым, но нежным и ясным. "Я твой. То, что я выиграл, естественно, тоже твое".
Чжи Нуан: "…"
Незаметно, казалось, что ее снова дразнили.
Через стол лицо Чжи Менграна уже побледнело. Она была взволнована и хотела сказать, что Цзи Нуан явно взял шахматную доску. Тем не менее, за ней наблюдали многие глаза. Кроме того, её отец посылал предупредительный взгляд. Она подняла глаза, чтобы посмотреть на Цзи Нуан. За такой короткий промежуток времени она не знала, как завернуть весь этот инцидент.
Что ей теперь делать...
Все, кто сидел здесь, были очень умны. Они все могли сказать, что она намеренно пыталась затащить Чжи Нуана в воду раньше. Как она могла объяснить все так, чтобы это имело смысл?
Казалось... какое бы объяснение она ни использовала, оно все равно было бы бесполезным...
"Менгран". Голос Чжи Нуан внезапно пришел, неся в себе холод. Он вызвал её на публику.
Цзи Менгран внезапно подняла глаза.
Она испугалась и наполнилась ненавистью. Она не могла скрыть страх в глазах.
Слова Цзи Нуань были неторопливыми и затянутыми, но она несла холод, который не мог быть проигнорирован. "Похоже, между нами возникло какое-то недопонимание". Ты также впервые побывал в доме семьи Мо. Почему бы тебе не прогуляться со мной на заднем дворе? Давай поболтаем?"
Лицо Чжи Менграна стало белым.
Спустя столько времени она уже глубоко поняла, что Чжи Нуан больше не позволит ей делать то, что ей нравится.
Кроме семьи Мо и Чжи, все, кто там сидел, были видные деятели. Она действительно потеряла лицо!
Цзи Менгран опустила голову и не разговаривала. Она не хотела уходить с ней.
Однако Цзи Хонгвен гневно сказал: "Ты всё ещё не уезжаешь с сестрой? Ты всё ещё хочешь наткнуться на свои оправдания здесь на глазах у всех? Твоя сестра уже дает тебе достаточно лица!"
Старейшина Мо также добавил: "Действительно, я думаю, что между вами, сестрами, есть какое-то недоразумение. Этот случай, когда младшая сестра ложно обвиняет свою старшую сестру, я вижу впервые в своей долгой жизни. Если есть какие-то слова, иди сзади и говори".
Взгляд Чжи Менграна стал еще более взволнованным. Её глаза сияли. Она не осмелилась ни смотреть на них, ни смотреть на Цзи Нуан.
Изначально Цзи Нуан не собирался так быстро превращать вещи в кислые между ними. Во-первых, потому что не было подходящего случая, а во-вторых, потому что она хотела понять все доступные пути Цзи Менграна.
Однако, эта ситуация была чрезвычайно подходящей. Так как Цзи Мэнгран не хотела больше жить хорошими днями, то она не могла винить ее в том, что она не была вежливой.
----
Цзи Менгран последовал за Цзи Нуаном из большой гостиной. Цзи Нуан не говорил всю дорогу. Позади неё следовал Цзи Менгран, пока её сердце громко билось, как барабан.
Прибыв в район на заднем дворе, где было меньше людей, Цзи Нуан повернула.
Джи Менгран подняла голову, чтобы посмотреть на неё, и, воспользовавшись случаем, сказала: "Старшая сестра, я скажу тебе первой". Я намеренно организовал сегодняшний инцидент. Однако, это потому, что раньше ты..."
"Шлепок!"
Громкий звук пощечины внезапно шокировал проходившего мимо помощника.
Чжи Менгран был ошеломлен.
Она не могла поверить, что Джи Нуан на самом деле дал ей пощечину.
Она не могла поверить, что именно тот, кто дал ей пощечину, всегда поддавался ей и с юных лет увлекался ею!
Цзи Менгран подняла руку, чтобы держать ее лицо; черты ее лица застыли в неверии.
Через мгновение она закричала с недоверчивым криком. "Чжи Нуан! Ты действительно ударил меня..."
"Шлепок!"
Еще одна четкая и прямая пощечина была доставлена, повернув лицо Джи Менграна в одну сторону.
Холодный голос Цзи Нуана нес в себе остроту льда. "Я ударил тебя! Ты, у которого нет ни лица, ни кожи, и который бесконечно ищет смерти!"
Чжи Менгран был в ярости. Она закричала: "Чжи Нуан!"
Её никогда раньше не били!
Однако, Чжи Нуан действительно дал ей пощечину! Дважды!
Джи Менгран дрожала от головы до ног в гневе. "Джи Нуан"! Что я ненавижу, так это твою самонадеянность! Какое право ты имеешь стоять надо мной? Какое право ты имеешь..."
Цзи Нуан хладнокровно улыбнулась, подняв руки, чтобы снова дать ей пощечину.
Цзи Менгран никогда не думала, что будет третья пощечина. Она была поражена глупостью; всё её лицо замерло от выражения, которое у неё было, когда она кричала.
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"Основываясь на том, что я твоя старшая сестра! Основываясь на том, что я получила все, что имела, открыто и честно! Независимо от того, насколько высокомерной и самодовольной я была раньше, я ни разу не замышляла пойти против членов своей семьи и не думала о том, чтобы украсть мужа собственной сестры! Чжи Менгран, это называется "не желающее лицо, даже когда люди дают тебе лицо!" Цзи Нуан совсем не колебалась в своих словах, больше не считаясь с их отношениями.
Цзи Менгран сначала была шокирована, а потом начала дрожать с головы до ног в гневе. Она никогда не думала, что Цзи Нуан на самом деле всё знает.
Значит... всё, что она сделала, Чжи Нуан знала?
Она намеренно замышляла против своего плана?
Поэтому она так гладко отреагировала сегодня?
Чжи Менгран внезапно почувствовала некоторый страх. Она держалась за красное лицо, задыхаясь от рыданий, как будто вела себя слабо. "Я-я тоже об этом не подумала. Я просто не могла привыкнуть к тому, как ты обращалась с братом Цзиншеном, и чувствовала, что ты недостаточно хороша для него и не заслуживаешь его, вот почему я..."
Внезапно появился Чжи Хонгвен. Не было ясно, как долго он там пробыл, но слова, которые они произнесли, он услышал их все.
Цзи Нуан увидел, как он подошел и бесцеремонно подошел к нему. "Папа, я оставлю это тебе".
Закончив свои слова, она вышла со двора и не оглядывалась назад.
Цзи Менгран повернулась назад, чтобы увидеть затемнённое выражение Цзи Хонгвен, и её лицо стало белым от страха. "Папа..."
Цзи Хонгвен не говорил. Только когда Цзи Нуан ушёл далеко от них, её спина была обращена к ним, он поднял руку, чтобы шлёпнуть Цзи Менграна по лицу громким звуком "па".
Цзи Менгран не успела подготовиться и была брошена на пол силой.
Она подняла голову, уставившись в страхе на бушующего Цзи Хонгвена. Холод страха распространился на ее четыре конечности, окутав все ее тело.
"Слова, которые вы сказали раньше, были ли они все правдой?" Брови Цзи Хонгвен сильно бороздили.
"I…" Цзи Менгран смотрел на него, плакал. "Папа... Я действительно чувствовал, что Старшая Сестра недостаточно хороша для брата Джингшена, и что это несправедливо по отношению к брату Джингшену! Я могу объяснить сегодняшний инцидент, я..."
"Тупица!" Глаза Чжи Хонгвена горели от ярости. "Как у меня могла быть такая дочь, как ты! Столько лет я видела бесчисленные обиды и ненависть среди богатых семей, но я никогда не думала, что моя собственная дочь опустится так низко, чтобы сделать что-то подобное!"
Цзи Менгран увидел выражение Цзи Хонгвен и не осмелился сказать ни слова. Всё её лицо было бледным, выглядело почти прозрачным.
------
Стол, полный гостей, уже забыл о маленьком инциденте. Слова благословения снова прозвучали через гостевой зал.
Старейшина Мо улыбнулся и ответил несколькими словами. Он аккуратно положил шахматную книгу, которую держал в руках как драгоценного младенца, обратно в ящик из сандалового дерева, одновременно призвав Мо Цзиншэня на свою сторону.
Дедушка и внук сидели вместе. От начала и до конца Мо Цзиншен слабо улыбался. В конце концов, старейшина Мо учёл всё, что происходило раньше.
"Эта Цзи Менгран, у неё есть какие-то идеи насчёт тебя?" Старейшина Мо спросил голосом, который слышит только Мо Цзиншен. "Я в некоторой степени осведомлен о семейном положении Цзи Нуана. Характер Цзи Хонгвена неплох. Тем не менее, эти две дочери все еще потеряли собственную мать, когда были маленькими. Сейчас вторая дочь семьи Цзи Нуан видит в Цзи Нуане врага. В будущем вы должны позволить Цзи Нуану возвращаться меньше. Если ты свободен, тогда приведи ее сюда, чтобы она могла ходить. Может, у этого старика и нет других способностей, но я всё ещё могу защитить свою внучку".
Мо Цзиншен улыбнулся. "Хорошо".
Кстати, Цзи Нуан вернулся в этот момент. В тот момент, когда она вошла в гостевой зал, она заметила, что Мо Цзиншен покорно и предусмотрительно сидит рядом с дедушкой Мо. Его лицо носило редкое тепло и терпение.
Ее сердце слегка дрогнуло.
Высокий и широкий Мо Цзиншен лениво сидел на стуле, прижатом к стулу дедушки Мо. Свет гостевого зала просачивался сквозь окружающие декорации, освещая половину лица человека высокого и благородного, как чистая трава на небесах. И все же, как будто на него падал солнечный свет, он приносил ощущение тепла, которое заставляло его чувствовать себя ближе.
Цзи Нуан случайно зациклилась на своих мыслях, глядя на него.
Все выдающиеся деятели общества здесь имели уникальный темперамент и индивидуальность. Присутствие каждого было трудно игнорировать.
Однако даже в такой ситуации Мо Цзиншен оставался самым привлекательным. Независимо от его сдержанности или любого действия, он был самым ослепительным.
"Это цзиньсенское отродье вернулось". Дедушка Мо увидел её и поднял руку, чтобы помахать ей. "Что ты там стоишь? Иди сюда, сядь рядом с дедушкой."
Цзи Нуан подошёл. Изначально она хотела перейти на другую сторону дедушки Мо, но почему-то подошла к Мо Цзиншэню и села рядом с ним.
Она, конечно, не планировала показывать свою привязанность, но это был инстинкт. Ее ноги совершенно не слушали ее, двигаясь прямо на его сторону.
Старейшина Мо видел все это и имел еще более счастливую улыбку. Пользуясь случаем, в то время как некоторые богатые жены случайно поднялись поболтать с Цзи Нуаном, он мягко спросил Мо Цзиншэня: "То, что ты сказал о подготовке к рождению ребенка, правда ли это?".
Мо Цзиншен мягко посмеялся. "А ты как думаешь?"
"Пэй! Посмотри, как ты говоришь, что ты имеешь в виду под тем, что я думаю? Я думаю, что отродье этой семьи Цзи теперь искренне к тебе относится. Так как вы, муж и жена, отвечаете взаимностью на чувства друг друга, то воспользуйтесь этой возможностью, чтобы хорошо питать её тело! Быстро дайте ей завести ребёнка. Таким образом, этот старик сможет провести весь день, уговаривая детей, и не будет иметь сил заниматься другими делами".
Чжи Нуан тайно услышал слова дедушки Мо и повернулся назад, чтобы посмотреть на них. Однако она впервые встретила глаза Мо Цзиншэня.
Изначально она все еще была смущена темой подготовки к рождению ребенка. Встретив взгляд Мо Цзиншэня, она увидела, что его глаза глубокие и глубокие, как глубокий океан. Казалось, что... он действительно планировал договориться со старейшиной Мо...
------
Все гости уехали, и время уже не рано. Мо Цзиншен был старшим внуком в семье Мо. Было неизбежно, что ему пришлось выпить немного алкоголя. Их план вернуться домой был отброшен в сторону, так как дедушка Мо велел им остаться на ночь в старом особняке Мо.
Выйдя за него замуж, Чжи Нуан ни разу не остался в доме семьи Мо. Только сегодня она узнала, что хотя он редко возвращается домой, его комната по-прежнему убирается каждый день.
Хотя старый особняк семьи Мо назывался старым, большая его часть была довольно новой. Только экстерьеры первых трех этажей главного дома выглядели слегка старыми. Однако, поскольку Старший тосковал по прошлому, он так и не был переделан.
Несколько вилл в задней части были потрясающими. Особняк располагался прямо под горным хребтом, и она слышала, что ближе к горам есть и горячий источник, которому несколько десятков лет. Редко кто снаружи промок в горячих источниках. Только члены семьи Мо имели право.
В этом месте был свежий воздух, который принадлежал зеленым горам. В нем также был покой и здоровье, которые редко бывают у людей в городе.
В самой отдаленной от особняка вилле все три этажа принадлежали только Мо Цзиншэню.
Главная спальня была комнатой Мо Цзиншэня. Несмотря на то, что он несколько раз возвращался домой, никто больше не осмеливался войти в это место. Место, которое принадлежало ему, мало кто осмелился бы вторгнуться.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 80 Нуань Нуань, твой муж привязал тебя к кровати?
Ночью было тихо.
Чжи Нуан не смог найти фен в ванной. Она вышла из ванной с полотенцем, обернутым вокруг волос.
В тот момент, когда она вышла, она увидела, как Мо Цзиншен вошел, неся в себе зимний воздух осенней ночи и свежий древесный запах старого особняка Мо. Под светом его выражение, казалось, смягчилось. Его взгляд мгновенно потемнел, увидев, как она выходит из ванной комнаты.
К этому времени все гости уже ушли. Мо Цзиншену больше не нужно было оставаться в гостевом зале.
Когда ее отец и тетя Шень уехали, хотя их выражения были не так счастливы, как у других, они все же привезли Цзи Менграна на машине. Цзи Нуан не удосужился проверить, как выглядит Цзи Менгран. Из угла глаза она заметила свою жалкую фигуру. Она даже не осмелилась издавать ни единого звука, когда бросилась в машину и закрыла дверь.
"Сегодня инцидент, когда я преподнесла дедушке его подарок, хотя я и не была унижена, было так много гостей, которые смотрели. Раньше, когда вы их отправляли, наверняка многие из них вспоминали об этом, не так ли?" спросил Чжи Нуан.
Мо Цзиншен опустил голову, чтобы посмотреть на нее. "Сегодня все здесь знают, как написать слово "приличия". Несмотря на то, что время от времени они вспоминают об этом, как только выходят из дверей семьи Мо, никто не осмелится сказать посторонним ни слова".
Чжи Нуан был удивлён. "А? Ты сказал им что-то, пока меня не было?"
"Не стоит о них беспокоиться. Я разберусь с этим." Мо Цзиншен выглядел очень спокойно: "Ты сегодня хорошо справился. Убил курицу, чтобы предупредить обезьяну". В будущем те, кто будет рассматривать тебя как врага, подумают дважды, прежде чем замышлять против тебя. Расслабься и будь госпожой Мо, я здесь, чтобы поддержать тебя во всём".
"О... тогда что сказал дедушка?"
"Он? Он, конечно, полностью предвзято к тебе относится. Несмотря на то, что дедушка стар, он все еще видит вещи ясно."
"Это хорошо. Я не против оставить плохое впечатление в чужих глазах. Но Чжи Менгран причинила сегодня такие неприятности, хотя и не получила никакой выгоды, это событие нельзя считать малым. Это все равно нехорошо."
Глаза Мо Цзиншэнь были темными, наблюдая за ней. "Дедушка Мо никогда бы не позволил тебе понести потери в семье Мо". Сегодня точно будет кто-то, кто не сможет заснуть, но этим человеком никогда не будешь ты".
В одно мгновение Чжи Нуан появился гораздо более уверенным. Она мурлыкала по губам. "Сегодняшний инцидент, должно быть, ужасно разозлил моего отца. Плоть на ладони и на спине - это твоя собственная плоть". Обе стороны - его дочь".
Тон Мо Цзиншэня был низким и тяжелым, и безразличным, как всегда. "Думаешь, до этого он не находил действия Цзи Менграна странными? Он решил не упоминать об этом только из-за их отношений отца и дочери. Он также был вынужден переехать из-за сегодняшней ситуации из-за своей второй дочери. Ты не сделал ничего плохого, не стоит об этом беспокоиться".
"Ох."
Цзи Нуан подняла руки к свободному полотенцу, которое она привязала к голове, поддерживая полотенце, которое вот-вот отвалится, и используя его, тереться о мокрые волосы. У неё было ошеломлённое выражение лица, прежде чем она спросила: "А как же ты? Если бы я поверила в ее сегодняшнюю затею и потеряла бы лицо, что бы ты сделала?"
Мо Цзиншен опустил глаза, чтобы посмотреть на маленькую женщину, которая только что приняла душ. Ее глаза все еще были слегка влажными. Он протянул руку, чтобы ущипнуть её за подбородок.
"Перед тобой все еще стоит Шень Херу". Я отпустил её сегодня, потому что принял во внимание лицо семьи Шэн и Цзи. Однако, если она действительно осмелится столкнуть вас в уродливый угол, я не против использовать сына, с которым она разорвала отношения, чтобы угрожать ей. Посмотрим, что важнее - ссориться с тобой или жизнь и будущее ее сына".
Голос мужчины был низким и безразличным, но сердце Цзи Нуана чувствовало себя полным и невозмутимым.
Вот почему важно иметь хорошего мужа...
Она полностью понимала, что Мо Цзиншен сделает только одно - даст Цзи Нуану ощущение безопасности, которое больше никто не сможет заменить.
Независимо от времени, он всегда будет помогать ей решать любые проблемы. Даже если она влюбится в чью-то схему, он не позволит ей проиграть.
------
На следующий день, чтобы объединить две небольшие компании по недвижимости в одну, Цзи Нуан урегулировал финансы и различные другие вопросы. Она была так занята, что даже забыла поесть.
Время было уже после десяти часов ночи. Мо Цзиншен еще не вернулся домой. Цзи Нуан лениво растянула талию, поднимая трубку, чтобы проверить время и понять, что было два пропущенных звонка от Ся Тянь.
Ранее она работала, и у неё была двухчасовая видеоконференция с людьми в офисе. Ее телефон был включен в тихий режим.
Цзи Нуан напрямую перезвонил Ся Тянь. Звонок быстро подключился.
Голос Ся Тяня был очень теплым. "Нуан Нуан, ваш муж привязал вас к кровати? Он наконец-то позволил вам проверить телефон?"
Чжи Нуан почистил ей губы. "У Мо Цзиншен, скорее всего, сегодня много работы. Его ещё нет дома."
"Его нет дома? Тогда почему ты так долго перезванивала? Я думала, что вы с Мо Цзиншеном будете заняты рубить дрова и зажигать огонь каждую ночь, используя все разные положения хотя бы один раз."
Цзи Нуан повернулась, чтобы сесть у кровати и взять подушку, чтобы подержать её на руках. "Может ли твой мозг меньше фокусироваться на таких вещах? Ты незамужняя девушка, но твой мозг еще более развратный, чем мой.
Ся Тян хихикала, сидя на кровати, когда она укусила арбуз.
В этот период Цзи Нуан не пошла в больницу. Она спросила, как будто проверяла: "В последнее время ты так тихо себя ведешь. Ты едва позвонила мне. Тебя кто-то сопровождает?"
Ся Тян набила свой рот арбузом. Ее голос был слегка нечетким. "Как вы узнали?"
У Чжи Нуана упало сердце. "Человек, который сбил тебя с ног до этого, он преследует тебя?"
"…" Рот Ся Тяня, полный арбуза, чуть не упал не в ту сторону. Она кашляла несколько раз, а потом хрипло ругалась: "Черт, ты видишь будущее? Я не видела тебя несколько дней, а ты уже стала наполовину богиней?"
Выражение Чжи Нуана стало холодным.
Она была хорошо знакома с полускрытым, полузастенчивым тоном Ся Тяня.
Все было так, как она ожидала.
Прошло совсем немного времени с тех пор, как она навещала ее, но этот ублюдок все равно втиснулся в нее!
----
На следующее утро, еще до 7 утра, Чжи Нуан сразу же поехал в больницу.
Выйдя из лифта, еще до того, как она появилась перед дверью больницы, она увидела, как высокий и худой мужчина поддерживал Ся Тянь из ванной комнаты.
Ся Тян подняла голову и обнаружила Цзи Нуана. Её выражение лица было сразу же удивлённо. "Нуань Нуань?"
Цзи Нуан не сказала ни слова. Её холодный взгляд проскользнул по лицу мужчины, прежде чем она открыла дверь и вошла.
Только когда Ся Тянь была поддержана в комнате и села на кровать, высокий мужчина повернулся, чтобы посмотреть на Цзи Нуань. Он протянул руку, вежливо выразившись. "Ты Цзи Нуань, хороший друг Тянь Тянь, часто упоминает? Здравствуйте, приятно познакомиться. Я Ли Минжен, я..."
Чжи Нуан выглядела так, как будто ничего не слышала. Она сидела на диване с одной стороны комнаты, выглядела бесформенно. Весь ее человек демонстрировал невиданный до этого холод.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 81 Ледяные глаза были удивительно острыми...
Аура Чжи Нуана сегодня была слишком холодной. Она совершенно не дала ему лица. Ся Тянь все видела ясно и заставила его уйти первым.
Только когда в больничной палате остались только двое, Ся Тянь прислонилась к кровати, чтобы говорить. "Нуань Нуань, твоя аура только что была сильна! Это было действительно потрясающе!"
У Цзи Нуан не было выражения. "В чем дело? Слова, которые я тебе ранее говорил, ты относился к ним, как к пердуну, выпущенному в воздух?"
Не ожидал, что Цзи Нуан разозлится и отругает её, лицо Ся Тяня слегка смутилось. "Я не забыл. Эта по имени Ли гоняется за мной много дней! Я вообще не соглашался!"
"Тогда почему он здесь, в больнице, рано утром?"
"Несколько дней назад он заходил из-за моих больничных сборов. Мы случайно поболтали немного. После этого он все время приходил ко мне в гости. Этот парень - джентльмен с манерами. Он также внимателен. Я не знал, как отвергнуть его добрую волю. Но клянусь, у меня к нему нет никаких чувств. В конце концов, мы знаем друг друга всего несколько дней. Я могу только сказать, что нахожу его неплохим".
"Значит, ты признаешь, что он преследует тебя?"
Ся Тянь появился как ребёнок из детского сада, которого учительница дисциплинировала. "Наверное..."
Спустя долгое время она увидела, что Цзи Нуан выглядит очень злой и быстро сказала: "Не сердись! Мы совсем не развивались! Просто сегодня днём он улетает в С-Сити. Перед тем, как отправиться в аэропорт, он заскочил в больницу, чтобы навестить меня. Он уже собирался уезжать. Просто мне вдруг захотелось в туалет, и он помог мне там. Но я клянусь, он ждал у туалета. Мы вдвоем не трогали и не имели никакой близости!"
Увидев лицо Цзи Нуан без выражения лица, Ся Тянь больше не шутил. Её выражение стало серьёзным. "Мы определённо не будем развивать отношения, как ты представляешь, поверь в меня!"
Как будто я поверю в тебя!
Если бы не то, что она ничего не могла сказать о своей прошлой жизни, Цзи Нуань очень хотела рассказать правду Ся Тянь и дать ей знать обо всём, что этот ублюдок сделал с ней раньше.
Ребенок, который у нее был, выкидыш, который она пережила, и разбитое сердце! Один за другим, какой из них не был пропитан кровью!
"Как твоя рана на ноге в последнее время?" Чжи Нуан немного помолчал перед тем, как сменить тему.
Тема была изменена слишком резко. Ся Тянь на минуту замолчала, прежде чем ответить: "Всё в порядке". Если я воспользуюсь костылем, то смогу пройти два раунда в больничной палате. Но мои кости не полностью восстановили связь. Пока что я не осмеливаюсь твердо стоять на земле".
"Пойду попрошу врача посмотреть, сможешь ли ты поменять больницу." Чжи Нуан встал, чтобы уйти.
Ся Тян услышала это и подняла брови. "Сменить больницы?"
Джи Нуан повернулась назад, посмотрев на неё. "Даже если этот человек по имени Ли причинил тебе боль, в будущем ему не нужно заботиться о твоих больничных сборах! Отныне вы оба будете прерывать отношения. Вы отказываетесь идти домой, но это не так, как если бы ваши семейные отношения были разорваны. Твоя карточка с тобой. Если есть какие-то сборы, вы можете сами их уладить. Если вы беспокоитесь, что это будет трудно, оставьте договоренности мне. Тебе лучше держаться подальше от этого человека".
Ся Тян держала ее лоб. "Прямо сейчас твой тон звучит как у моей мамы..."
Цзи Нуан сделал паузу, прежде чем сказать: "Сейчас я, наверное, даже больше волнуюсь, чем твоя мама. Я даже много знаю о той, которую зовут Ли. Хочешь послушать?"
"Твой тон действительно загадочен! Быстро скажи мне, какая у тебя есть информация о нем!"
"Он - богатый молодой хозяин банковской сети. В его семье уже есть невеста. Но он любит вести себя как теплый джентльмен на улице, каждые несколько месяцев переключаясь между невинными молодыми девушками. Количество девушек, сделавших аборт и разбивших из-за него сердце, велико".
Ся Тянь держала подбородок одной рукой, когда сидела на больничной койке, мудро кивая. "Эн, что за ублюдок."
"Итак, ты хочешь быть третьей стороной, которую он прячет от своей невесты, или ты хочешь, чтобы тебя ударила четвертая и пятая сторона, с которой он продолжит встречаться?"
Ся Тян закатила глаза. "Я уже сказала, что у меня нет к нему чувств! По крайней мере, мы не дошли до того, чтобы у меня были чувства к нему, а ты его уже убил!"
"Тогда давайте немедленно сменим больницу и держать его подальше, подальше".
"Если мы поменяемся больницами, мы должны найти врача, который подпишет документы, не так ли? Ай, Нуан Нуан, я просто хотел спросить тебя. Вы знаете моего главного врача?"
Чжи Нуан несколько секунд удивлялся, прежде чем ответить: "Мы не очень знакомы".
"Не знакомы? Айё, этот доктор всегда показывает парализованное лицо передо мной. Я слышала, как медсестры говорили, что у него всегда был такой холодный характер. Первоначально я думал, что это нормально, пока моя нога быстро заживает. Но я узнал, что всякий раз, когда я упоминал ваше имя, его глаза замораживали меня до смерти в одно мгновение..."
Чжи Нуан повернула свой взгляд назад. "Почему ты упомянул мое имя при нем?"
"Ты мой лучший друг, а! Обычно мне так скучно в больнице. Когда я разговариваю с медсестрами и врачами, неизбежно, что я буду воспитывать тебя." У Ся Тяня было выражение, полное искренности и преданности. "Как насчёт этого, посмотрим, как сильно я тебя люблю!"
"…" Люби мою задницу!
"Но как бы то ни было, это его ледяное лицо весь день покрыто маской. Даже сейчас, я все еще не взглянул на его лицо. Я знаю только, что все зовут его Доктор Шенг. Если бы не потому, что каждый раз, когда я воспитывал тебя, его лицо становилось холодным, я бы даже не спрашивал, знаешь ли ты, какой он бог. У него ужасный характер. Как такому человеку удалось стать врачом-ортопедом? Я даже слышал, что он мастер высокого уровня!"
Лицо Чжи Нуана не выявило никаких эмоций. "Скорее всего, потому что последние два раза, когда я навещал его, я не давал ему втайне красный пакет. Он, должно быть, чувствует, что, как друг пациента, я не очень способен".
"Он не похож на того, кто использует такие вещи, чтобы быть мелочным с другими, пеи. Это нормально, если вы не знакомы". Ся Тян не хотел иметь дело с его ледяным выражением. "Вопрос о смене больницы, тебе лучше не искать его". Если это не увенчается успехом, лицо доктора Шенга, скорее всего, сформирует сосульки."
Замолкнув на мгновение, Цзи Нуан заверил: "Я найду несколько альтернативных методов и использую свои связи". Я постараюсь переключить вашего доктора на кого-нибудь другого до вечера".
"Нет необходимости во всех этих неприятностях. Хотя темперамент доктора Шенга плохой, его умение хорошее. Если вы боитесь, что я встречусь с этим человеком, я все проясню, чтобы он перестал со мной общаться. В любом случае, он меня мало интересует".
"Ни в коем случае, если мы собираемся разорвать отношения, то мы должны сделать это чисто. Вы должны поменять больницы!"
Она не оставила бы ни малейшей возможности. В этой жизни Цзи Нуану пришлось смотреть, как Ся Тянь стареет с очень хорошим человеком. Она определённо не позволила бы ублюдку даже на шаг приблизиться к ней.
Ся Тян: "Айёйо, деспотичное поведение Нуань Нуань в нашей семье немного очаровательно".
Цзи Нуан не хотела с ней связываться. Она думала о том, чтобы попросить доктора Цинь о помощи.
Ся Тянь внезапно воскликнула: "Черт, забыла проверить время. Уже 6.50 утра. Доктор Шэн приходит в это время каждый день, чтобы проверить меня". Скорее всего, он скоро будет... здесь..."
Ее слова только что закончились, когда звук приближающихся шагов был слышен снаружи двери.
"Нуан Нуан", хочешь спрятаться? Ледяной взгляд доктора Шенг обладает сильной убийственной силой. Я боюсь, что ты не сможешь его выдержать." Ся Тян подмигнула ей, когда носила выражение вроде папарацци, который хотел понюхать хорошие новости.
Цзи Нуан еще не ответил, когда открылась дверь больничной палаты.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 82 Услышав это, ее лицо мгновенно стало зеленым.
Цзи Нуан подняла глаза, встретив взгляд белого силуэта, входящего в комнату.
"Хай, доктор Шенг!" В тот момент, когда дверь открылась, Ся Тянь подняла обе руки, махнув мужчине перед ней лестно.
Мужчина был одет в традиционный белый халат больницы. Его тело было тонким и тонким, как нефритовое дерево. В тот момент, когда он увидел Цзи Нуана, его брови бороздили. Когда он увидел холодный взгляд Чжи Нуана, его хмурый взгляд углубился.
"Доктор Шенг, у меня никогда не было возможности представить вас официально. Это лучший друг, о котором я всегда упоминаю, Цзи Нуан". Ся Тян представила, с радостью ожидая хаоса, который последует.
Нижнее лицо доктора Шенга было полностью покрыто маской. Был виден только белоснежный лоб и пара ледяных глаз.
В одно мгновение, комната упала в тишину булавочной капли. Цзи Нуан холодно и равнодушно посмотрел на него, угол ее губ скрывал ее презрение.
Четыре глаза встретились. В течение двух секунд холодный взгляд доктора Шэн отошел от ее элегантного и внушительного лица. Он спокойно сказал: "Мы уже встречались. Я немного помню".
Ся Тян выглядела так, как будто ей представилась удивительная возможность сплетничать. Она села на кровать, открыв рот, чтобы спросить еще, но быстро была отрезана Цзи Нуаном.
Хрупкие черты Цзи Нуан несли в себе намёк на лед, но когда она открыла рот, её слова звучали дразнящими: "Доктор Шэн, я планирую помочь Ся Тянь закончить процедуры, чтобы переехать в другую больницу сегодня". Вы её врач. Нам понадобится ваша подпись, прежде чем мы сможем это сделать. Пожалуйста, помогите мне подписать ваше имя".
"Смена больницы?" Холодные глаза доктора Шэн наконец-то двинулись в сторону Чжи Нуан. "Ей больше не нужна нога?"
"Почему? Она не может?" Чжи Нуан столкнулся с ним, без выражения лица.
"В данный момент её нога не может безрассудно двигаться. Небольшой толчок может привести к тому, что сломанная кость переместится в проблемное положение. Если она хочет ходить с двумя ногами разной длины или стать хромым человеком, я не против подписать бумаги, чтобы выписать её".
Пока он говорил, безразличный, но холодный взгляд доктора Шэн приземлился на лицо Чжи Нуана.
Цзи Нуан незаметно бороздил ее брови.
Перелом, действительно, не мог быть воспринят легкомысленно. Во время восстановления, если положение кости было неправильным, это оставило бы значительное влияние на Ся Тянь в будущем.
Несмотря на то, что она хотела защититься от ублюдка, она также не могла допустить, чтобы с ногой Ся Тяня что-то случилось.
"Ничего страшного, если мы не изменимся". В таком случае, мне придётся побеспокоить доктора Шэн, чтобы она уделяла больше внимания своей больничной палате. Не позволяйте этим людям с непонятными намерениями приходить, как им заблагорассудится. Сейчас единственная близкая подруга, которая у неё есть - это я. Если ей скучно во время пребывания, доктор Шенг должен воспользоваться возможностью, пока вы свободны, чтобы прийти и поговорить с ней. Такая просьба не должна выходить за рамки, верно?"
Рядом с ними Ся Тян наблюдала за ними довольно долгое время. Она ничего не слышала и не замечала ничего странного во время их обмена, только умудрившись поймать последние слова Цзи Нуана. Она сразу же взглянула на нее, ее лицо стало зеленым.
Позволить этому кубику льда прийти в комнату, чтобы поболтать со мной?
Почему бы тебе просто не оставить меня в покое!
Этот доктор Шэн никогда не умел уговаривать пациентов сладкими словами. Он также был большой ледяной горой. Независимо от того, что она сказала, он редко отвечал. Если бы он действительно пришел с ней в сопровождении, это, скорее всего, стало бы ледовым шоу.
Как... как неловко...
Внешность доктора Шенга стала холоднее. "У меня нет времени".
Ся Тиан тайно говорила в своем сердце: Да, да, да, у него нет времени. Не нужно было беспокоить этого доктора, чтобы он сопровождал её!
Цзи Нуан удобно изогнула губы, внезапно склонившись к доктору Шэну. Доктор Шэн появился удивленным, и из-за ее близости, его глаза дрожали. В ослеплённый момент он мог слышать только Цзи Нуан, тихо разговаривая, как будто скрывая улыбку. "Несколько ночей назад в баре "Чен Донг" произошел шокирующий инцидент с участием полиции и СМИ. В это время я случайно проезжал мимо. Если я не видел неправильно, вы тоже были там".
Мужчина перед ней закрыл лицо маской. Он посмотрел на нее, выражение в его глазах неизменным и не удивительно.
"У доктора действительно есть время, чтобы пойти в бар ночью? Кто знает, почему он это сделал", - лениво сказал Цзи Нуан, глядя на него.
Он только тихо вернул её взгляд.
"Нельзя ли быть более внимательным к одинокому пациенту, лежащему на больничной койке? С самого начала её пребывания Ся Тянь была под твоим присмотром. Думаю, доктор Шенг должен быть внимателен как к эмоциям пациентки, так и к ее физическому здоровью. "Медицинская доброжелательность", нет?" Цзи Нуан изогнула губы, но улыбка не дотянулась до глаз.
Так как они шептались друг другу, Ся Тянь ничего не слышала. Она была нетерпелива до такой степени, что хотела прыгнуть к ним. Тем не менее, прямо сейчас она не могла дотянуться даже до костыля у кровати, не говоря уже о прыжке вниз с кровати. Она могла только смотреть несчастливо в направлении Цзи Нуана.
"Я слышал о двух преемниках семьи Шэн; у одного рак, в то время как другой был заключен в тюрьму за кражу информации о бизнесе." Джи Нуан бороздила свои брови. "Сомневаюсь, что ты сможешь долго быть врачом-ортопедом."
Взгляд доктора Шэн потемнел. "Цзи Нуан, что ты имеешь в виду?"
"Мой смысл прост. Я хочу, чтобы вы позаботились о моей подруге и устроили ей комнату, где никто не сможет легко ее побеспокоить". Если даже малейший вред придет ей в голову, я без колебаний расскажу, что произошло за эти годы. Прямо сейчас, это жизненно важный период, когда вы можете официально вернуться в семью Шенг. Вам нужна чистая, веская причина для этого. И все же, одним словом, я могу заставить твою репутацию сгореть".
Закончив свои слова, Цзи Нуан спокойно посмотрел на него. "Как насчёт этого, доктор Шенг? Сейчас мой персонаж не так прост, как тогда Чжи Нуан. Это всего лишь маленькая просьба, вы не согласитесь?"
Доктор Шенг не говорил. Через мгновение его тон упал, звучал апатично. "Кажется, вы очень хорошо осведомлены о делах семьи Шенг."
Цзи Нуан смиренно хихикал. "Я уже сказал то, что нужно сказать, доктор Шенг."
----
Десятью минутами позже Чжи Нуан получил звонок и уехал. Ся Тянь сидела на больничной койке, выглядела немой, когда смотрела на человека, у которого одна рука была забита в кармане халата, так как он не делал никаких шагов, чтобы уйти.
"Доктор Шенг..." Ся Тян посмотрела на него, растерялась. "Хочешь продолжить осмотр? Или..."
Человек посмотрел на нее; его взгляд был равнодушным, как будто в нем не было никаких эмоций.
Ss... Что Цзи Нуан собиралась сделать, оставив этот кубик льда в своей больничной палате?
После долгого времени она так и не получила ответа. Ся Тянь послушно и беззащитно сидела на больничной койке, дёргая за одеяло. Её взгляд время от времени устремлялся на ледяную гору возле двери.
Через мгновение, прочувствованное целым столетием, доктор Шэн вдруг сказал хрипло и мягко: "О чем ты хочешь поговорить?".
"…"
Ся Тян чуть не спрыгнула с кровати. Она была поражена, когда уставилась на него. Её рот шевелился некоторое время, пока она не проглотила. Она осторожно спросила, "...мы действительно разговариваем, а?"
Человек нахмурился, его взгляд был холоден, как всегда, и не разговаривал.
Кто бы мог подумать, что он на самом деле согласится на просьбу Чжи Нуана. Как будто зная о своей внезапной удаче, Ся Тянь вдруг сказал: "Тогда разговоры не так уж и важны, если ты не хочешь, я не буду тебя заставлять, но... можешь снять маску, чтобы я взглянул?"
Доктор Шенг холодно и безразлично смотрел на нее. Через мгновение он молча поднял руку, чтобы снять маску.
Затем, под глухим взглядом Ся Тянь, он беззвучно вышел из больничной палаты.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 83 Думаешь ли ты, что любая невеста из семейства Мо...
Мо Корпорейшн.
На 20-м этаже открылась дверь конференц-зала. Руководители каждого уровня управления вышли из зала. Шэнь Му последовал за Мо Цзиншэнем со стопкой документов в руках. Глядя на него, он мягко обсудил несколько проблемных моментов встречи.
Затем Мо Цзиншен вернулся на самый высокий этаж, его длинные ноги вышли из лифта. К нему подошел секретарь Ан, который уже ждал у лифта.
"Президент Мо, пришла молодая мисс из семьи Цзи. У тебя была встреча, поэтому я попросил её подождать в твоём кабинете". Улыбающееся выражение госсекретаря Ан прямо встретило его взгляд.
"Молодая мисс из семьи Чжи?" Мо Цзиншен безразлично спросил.
Если бы пришедший был Чжи Нуаном, Ань Шуян никогда бы так не обратился к ней. Даже если бы она отказалась обратиться к госпоже Мо, она бы никогда не использовала такой термин, который легко запутал бы других.
Секретарь Ан продолжала тепло улыбаться. "Президент Мо, в комнате секретаря все еще есть некоторые документы, которыми нужно заняться. Я сам пойду и займусь делом".
Мо Цзиншен только слушал и не отвечал. Он вернулся в свой кабинет. В тот момент, когда он вошел в дверь, он увидел юную мисс семьи Чжи.
Цзи Менгран находился в офисе генерального директора, оформляя документы на своем столе. Также на его столе была чашка свежесваренного кофе.
Мо Цзиншен был равнодушен, как лед. "Что ты здесь делаешь?"
Цзи Менгран подняла голову, чтобы улыбнуться ему. "Брат Цзиншен, ты был очень занят?"
Мо Цзиншен стоял перед дверью офиса. Дверь была открыта, но он не вошел. Его тон стал еще сильнее. "Это не то место, куда можно войти, убирайся!"
Цзи Менгран расположил стопку документов, послушно опустив её обратно в исходное положение.
Затем она подняла глаза, чтобы посмотреть на него. "Раньше я думал только о том, чтобы подождать тебя здесь. Так как у меня было время, я помог тебе немного прибраться. И я увидел, что ты даже не выпил чашку кофе, поэтому лично заварил для тебя. Быстро попробуй. Я не уверен, предпочитаешь ли ты американо или..."
Брови Мо Цзиншэня сурово бороздили. "Мо Корпорейшн" не испытывает недостатка в секретаршах и помощниках. Такого рода работу не нужно делать тебе. Я редко пью кофе в офисе. Ты можешь уйти."
Похоже, Чжи Менгран не слышал о своём намерении прогнать её. Она отступила от его стола, но подошла к двери. Во время прогулки она послушно сказала: "Я знаю, что моя сестра была испорчена в детстве. Она определенно не захочет этого делать. Раз уж у меня было время, я сделала это для тебя".
Между ее словами, она на мгновение зашаталась, ее взгляд приклеился к его телу. "Брат Цзиншен, я могу объяснить, что случилось в доме семьи Мо в тот день!"
Мо Цзиншен вязал брови.
Джи Менгран укусила ее за губу. "У меня не было плохих намерений. Я только по неосторожности сказал что-то не так. Несмотря на это, сестра трижды дала мне пощечину. Я смирился с этим. Я никогда не совершал ошибок с самого детства, и в тот момент, когда я сделал что-то не так, она так болезненно дала мне пощечину. Сегодня я только хотел..."
После того, как она провела несколько дней дома, у нее наконец-то появилась возможность покинуть дом Цзи, в то время как Цзи Хонгвен уехал в Лин Сити, чтобы обсудить партнерство. Шэнь Хэру не слишком строго следил за ней.
Цзи Менгран тщательно обдумала последние несколько дней. Так как в тот день Цзи Нуан всё так ясно изложила, ей больше не нужно было вести себя, как раньше. Если она хотела заполучить этого человека, она должна была быть приспосабливаемой. До тех пор, пока она была определена, она отказывалась верить, что Мо Цзиншен не увидит ее искренность.
"Три пощечины"? Похоже, Цзи Нуан сдержался. Просто основываясь на твоих сегодняшних действиях "прибыть без приглашения", даже десять пощечин были бы вполне заслуженными". Мо Цзиншен отрезал её без выражения лица.
Цзи Менгран терпела несправедливость, которую чувствовала в своем сердце. Задохнувшись на мгновение, она сказала: "Тебе не кажется, что Цзи Нуан сильно изменился? В прошлом её слова и поступки всегда были простыми. Она никогда не скрывала своих намерений. Но сейчас все, что она делает, кажется, имеет скрытые мотивы. Кажется, она скрывает много мыслей! Я подозреваю, что у нее определенно есть планы, которыми она не может поделиться, чтобы стать ближе к вам. Брат Цзиншен, ты не можешь быть одурачен ею!"
Она знала, что Мо Цзиншен не поверит в нее. Тем не менее, Цзи Менгран все же хотел напомнить ему, что изменения Цзи Нуань определенно не так просты.
Спустя столько времени она отказалась верить, что он ни разу не заподозрил в переменах Цзи Нуана.
Губы Мо Цзиншэня незаметно изогнулись. Хотя он улыбнулся, было холодно и не содержало тепла.
Цзи Менгран инстинктивно нервничал.
"Вторая юная мисс семьи Цзи пришла ко мне, чтобы посеять рознь, и целью этого на самом деле является её родная сестра". Это так называемое воспитание семьи Чжи?"
Чжи Менгран успокоилась, улыбаясь со смыслом. "Воспитание нашей семьи Цзи... Брат Цзиншен, разве ты не видишь этого на моей сестре?"
Губы Мо Цзиншэня изогнулись ещё сильнее, но его взгляд стал ещё более острым.
Цзи Менгран не встретил его взгляда прямо сейчас. "Очевидно, что именно Чжи Нуан всегда устраивал перед тобой беспорядок. Брат Цзиншен, ты так хорош. Она совершенно не заслуживает укрытия, которое ты ей даешь! В прошлом она никогда не показывала перед тобой великого воспитания. Так как же Чжи Нуан хорош?"
"Если бы ты хоть наполовину осознавала и воспитывала Чжи Нуана, у тебя не было бы мыслей о муже собственной сестры". Тонкие губы Мо Цзиншэня сурово выплюнули эти ледяные слова. "Исчезни!"
Лицо Цзи Менграна стало красным, а потом белым. Она была заморожена на некоторое время, прежде чем резко укусить ее за губу. "Брат Цзиншен, я просто хотел поболтать с тобой! У меня не было других намерений! Любить кого-то - это не плохо! Не говоря уже о том, что тогда Цзи Нуан женился на тебе не по своей воле! Это всего лишь союзный брак! Если бы я был на год старше, человеком, за которого ты вышла замуж, мог бы быть я!"
Мо Цзиншен хладнокровно и безразлично спросил: "Ты думал, я возьму любую невесту, которую на меня натравит семья Мо?"
Цзи Менгран услышал смысл своих слов и темно бороздил её брови.
Он имел в виду, что если бы не Цзи Нуан, он бы не согласился на брак?
Она глубоко вздохнула, прежде чем внезапно повернуться к столу, чтобы забрать чашку кофе. Она подошла к нему серьёзно. "Брат Цзиншен, независимо от того, как ты думаешь, я уже сказал всё, что хотел сказать". Это тот самый кофе, который я сварил. Попробуй!"
Мо Цзиншен не двигался.
Цзи Менгран был полон решимости. "Он вкусный! Я помню, что в то время Цзи Нуан даже не знал, как заварить чашку кофе! Я обыскиваю свою душу и знаю, что не проигрываю Цзи Нуану во всех областях. Я также хочу стать лучше для тебя. Сейчас мы не до конца знаем, каковы намерения Чжи Нуана. Я боюсь, что однажды она причинит тебе боль..."
Кофе прислали, но Мо Цзиншен его не получил. Он даже не захотел поднять руку.
Его тон был крайне отстранённым. "Я не бью женщин. Ты сам хочешь заблудиться, или мне послать охранников Мо Корпорации?"
Чжи Менгран не проявила никакого намерения уйти, так как продолжала смотреть на него широкими глазами.
В этот момент приближался звук высоких каблуков о пол.
Мо Цзиншен наклонил глаза, чтобы взглянуть на приближающегося секретаря Аня, его взгляд был глубоким и холодным. "Этого человека впустили вы?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 84 Неужели Мо Цзиншен так сильно любил Цзи Нуан?
Секретарь Ан посмотрел на несчастные глаза Мо Цзиншэня и мягко объяснил: "Президент Мо, пока Вас не было на встрече, с прилавка поступил звонок о том, что госпожа Цзи приехала к Вам. Я подумал, что это госпожа Мо, поэтому не остановил её и не впустил".
"Только когда она подошла, я понял, что это вторая мисс Чжи". Но она уже приехала в офис и сказала, что ей нужно увидеться с тобой. Я подумал, что она, в конце концов, член семьи госпожи Мо, а не посторонний человек, так что я принял решение позволить ей подождать в офисе".
Мо Цзиншен выглядел холодным насмешкой. "Подумать только, что Секретарь Эн мог совершить такую простую ошибку. Похоже, что высокую оценку, которую вы получили в Америке, нужно пересмотреть."
Выражение госсекретаря Ан слегка поменялось. Через две секунды она мягко сказала: "Президент Мо, простите. В будущем я больше не буду совершать таких ошибок". Любому, кто не имеет отношения к компании, будет нелегко войти. Я также никого не пущу в ваш офис".
Выражение Мо Цзиншэня не раскрыло его эмоций. "Чжи Нуан тоже не связан с компанией. Когда она придет, что ты собираешься делать?"
Секретарь Ан не сразу ответил. Через минуту она сказала: "Если это госпожа Мо приедет, я сначала позвоню президенту Мо и попрошу указаний. После того, как попрошу инструкций..."
"Попросить инструкций?" Мо Цзиншен взглянул на Цзи Менграна, который все еще был внутри из угла своих холодных глаз. Это был всего лишь взгляд. Затем он безразлично поговорил с секретарем Анем: "Так это и есть твой истинный мотив?"
Секретарь Ан опустила глаза, ее тон был нежным, как обычно. "Президент Мо, я не понимаю, что вы говорите."
"Кроме Чжи Нуана, все, кто хочет прийти ко мне в офис, пусть сначала поищут Шэнь Му". Если понадобится, он их впустит", - Мо Цзиншен засунул одну руку в карман. Он стоял за дверью офиса, его тон был безразличным и мягким. "Что касается секретаря Аня, мне также придется попросить инструкции из Америки, чтобы узнать, есть ли необходимость держать тебя в Корпорации Мо".
Слова "попросить инструкций" стали тяжелее, поскольку Мо Цзиншен говорил небрежно, вызывая у человека чувство страха без причины.
Секретарь Ан на секунду мурлыкала губами, поднимая глаза. "Если президент Мо почувствует, что мое решение впустить сегодня сестру госпожи Мо было неправильным, вы можете наказать меня соответствующим образом". За те несколько дней, что я работаю в корпорации Мо, кроме этого, я всегда делал то, что должен был. Я не совершал ошибок. Если Президент Мо хочет отправить меня обратно в Америку именно так, разве вы не принимаете решение, основываясь на собственных желаниях?"
У Мо Цзиншен губы незаметно изогнуты. "Мои собственные желания? И каковы намерения министра Ан за сегодняшними действиями?"
"Я впустила только госпожу семьи Цзи. А ещё потому, что я считал её госпожой Мо..." Секретарь Ан спокойно объяснил.
"С этого момента вы можете плавно использовать этот инцидент, чтобы напомнить мне разделить личные и деловые вопросы, и даже если это Цзи Нуан, ей придется пройти через вас, прежде чем она сможет войти в двери?" Мо Цзиншен сузил глаза, отрезав её. У него была слабая улыбка на лице, но был ледяной холод.
Секретарь Ан прекрасно проявила свое хорошее воспитание, улыбаясь и проявляя некоторое упрямство. "Я только старался изо всех сил выполнять свою работу. Офис генерального директора - это не рынок. Правила, которые должны были быть соблюдены. Раньше я видел, что ты позволяешь своей жене входить, как ей заблагорассудится, и поэтому я подумал, что ты не будешь слишком строг к ее сестре".
Она сделала паузу, и чтобы не разозлить его, мягко добавила: "Я недолго работаю в корпорации Мо. Два дня назад я тоже не задерживалась в доме Мо. К людям, к которым ты привык, я не знаком. Я очень сожалею о такой ошибке. В следующий раз я больше не буду повторять эту ошибку".
"В следующий раз возможностей не будет", - неторопливо и хладнокровно заявил Мо Цзиншен.
Секретарь затянула брови. "Президент Мо."
Тон Мо Цзиншен был низким, содержал почти нечеловеческую холодность. "Четыре дня спустя "Сияние Америки" приедет в страну, чтобы подписать контракт". После партии сотрудничества, ты вернешься с ними".
Секретарь Ан крепко держала документы в руках, почти не в состоянии поддерживать спокойствие, которое она должна была иметь.
"Президент Мо, вы так спешите отправить меня обратно в Америку?"
"Сияние подходит вам больше." Он был в отстранении.
Секретарь Ан на мгновение замолчал. Через некоторое время она подняла голову и мягко сказала: "Четыре дня, да? Тогда я продолжу работать рядом с вами в течение оставшихся четырех дней. Я также останусь ответственным и завершу то, что мне нужно сделать". Через четыре дня я также подготовлюсь к переводу своей работы". Спасибо, Президент Мо, за вашу заботу в последние несколько дней".
Мо Цзиншен выглядел так, как будто ничего не слышал, уже вступив в должность.
В то же время он холодно взглянул на Цзи Менграна, который остался стоять у двери. Его голос был направлен на человека снаружи. "Выведите этого человека так же, как вы привели ее сюда."
Секретарь Ан повернулся к Чжи Менграну. Цзи Мэнгран все еще хотела говорить, но когда она получила предупредительный взгляд секретаря Ан, она остановилась на минуту и могла только тихо сказать: "Брат Цзиншен, секретарь Ан - хороший человек". Не отсылайте её из-за меня".
Закончив свои слова, она ушла, как будто очень добрая и понимающая.
Дверь офиса закрылась на "пенг".
Цзи Менгран взглянул на закрытую дверь, тихо ворчал: "Я правда не понимаю, как он думает. Насколько хорош Цзи Нуан? У неё сейчас столько странных трюков, и даже она постоянно демонстрирует свою привязанность к нему. Брат Цзиншен такой сдержанный человек, но он делает, что она хочет, и даже..."
Секретарь Ан не говорил, а только смотрел на дверь, которая их разделяла.
Она знала Мо Цзиншэня много лет. Она понимала, что он рано повзрослел и стал спокойным и собранным человеком, а также понимала, что, когда он занимается делами, он всегда сдержан и утончён.
Сопровождая женщину, чтобы показать свою любовь, он, естественно, презирал ее.
Неужели он так сильно любил Чжи Нуана?
------
Студия Мо Нуан, конференц-зал.
После получения звонка из больницы, Цзи Нуан непосредственно приехал. Обе компании только что объединили свои офисы, и еще остались мелкие детали, которые нужно было разобрать.
Перед тем, как войти в комнату для совещаний, она дважды чихнула. Она явно не простудилась; почему она чихала?
Кто говорил о ней за ее спиной?
"Босс Нуан, собрание вот-вот начнется! Вы плохо себя чувствуете?" Сяо Ба, помощник стажёра, который присоединился к ним не так давно, спросил со стороны в беспокойстве.
"Все в порядке." Вошёл Чжи Нуан.
Сегодня была первая встреча, на которой обсуждались детали слияния двух компаний, как студии Мо Нуан. Присев, Чжи Нуан оглянулся вокруг и принял к сведению выражение каждого. В глубине души она в какой-то степени поняла.
В конце концов, это был менеджмент, который оставил Хань Тяньюань. Что бы ни случилось, в конце концов, случится.
Через полчаса после встречи менеджер по персоналу встал и сказал: "Госпожа Цзи, я решила уйти в отставку".
Цзи Нуан спокойно посмотрел на него. "Причина?"
"Я не могу работать под двадцатилетней женщиной. Такая молодая леди, как вы, на самом деле хочет возглавить наши две компании и даже хочет вмешиваться в рынок недвижимости. Какое совмещение офиса? Судя по тому, как я это вижу, ваши планы и принципы не созрели. Ваше офисное руководство также очень слабое. Это место больше не имеет для меня никакого потенциала".
После того, как HR-менеджер закончил свои слова, конференц-офис впал в странное молчание.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 85 Город Хай номер один Тепло 1. Нуан - это тепло.
Цзи Нуан потягивал кофе, который прислал Сяо Ба в сочиненной манере. Она не сразу ответила.
Несколько других начальников встали. Большинство из них были важными менеджерами или директорами. "Простите, но мы тоже хотели бы уйти в отставку".
Чжи Нуан положила свой кофе. Её губы изогнулись в двусмысленную улыбку. "Кто-нибудь ещё?"
В комнате для совещаний воцарилась ещё большая тишина.
Как будто все ожидали, что Джи Нуан будет взволнована в этот момент, и предполагали, что она выбросит своё лицо, чтобы умолять их остаться, потому что не хватает подходящих людей, чтобы заменить их.
Однако, они никогда не ожидали, что Цзи Нуань холодно ответит этими двумя словами.
Менеджер по персоналу, который был первым человеком, который говорил неуверенно. "Госпожа Цзи, что вы имеете в виду? До того, как мы ушли в отставку, мы все уделяли этому много внимания. Мы не обсуждали это вместе. Значат ли ваши слова, что те, кто был спровоцирован нами, тоже должны уйти?"
Чжи Нуан слегка бороздила брови. "Я что-нибудь сказал? Ты взял на себя инициативу уйти в отставку. Во-первых, я тебя не отвергала. Во-вторых, я также не проявил к тебе никакого отношения. Почему ты так взволнован?"
Менеджер по персоналу увидел ее равнодушие и почувствовал, что на него смотрела свысока двадцатилетняя девочка.
Изначально он думал поставить себя в выгодное положение, но никогда не думал, что она, которая когда-то была знаменитой девушкой семьи Цзи из Хай-Сити, не поддастся на такое, даже несмотря на то, что она только начинала свою карьеру в бизнес-среде.
Выражение нескольких менеджеров, которые объявили о своей отставке все изменилось. Конференц-зал все еще был смертельно опасен.
"Те, кто поднял вопрос об отставке, после встречи отправились в финансовый отдел, чтобы собрать вашу зарплату", - неторопливо сказал Цзи Нуан. "Те, кто решил остаться, если у вас есть какие-то мысли о развитии студии, я дам вам три дня, чтобы отправить его на мою электронную почту в почтовый ящик. После того, как студия будет официально открыта, у менеджеров, решивших остаться, зарплата удвоится".
Цзи Нуан выпила еще один глоток своего кофе, подняв глаза, чтобы безразлично воспринимать выражение каждого. "На чем мы остановились? Продолжайте встречу".
----
К тому времени, как закончилась встреча, было уже около 20:00. Сяо Ба последовал прямо за ней.
"Босс Нуан, вы поняли, что эти люди почти не могли удержать свои выражения."
Чжи Нуан изогнула губы. "С тех пор, как эти две компании попали в мои руки, те, кто привык следовать за Хан Тяньюань, скрывают свои собственные намерения. Если они хотят уйти, пусть так и будет. Есть ли необходимость в том, чтобы я остановил их?"
Говоря до тех пор, пока Цзи Нуан не повернулся к Сяо Ба. "Но почему ты продолжаешь называть меня Боссом Нуаном?"
Сяо Ба подняла руку, чтобы в смущении поднять свои очки в черной раме. "Несколько дней назад все называли тебя генеральным директором Цзи. Но несколько менеджеров сказали, что вы слишком молоды, и не хотели называть вас генеральным директором Чжи. Ранее в конференц-зале, они не называли вас госпожой Чжи? Я не могла принять их угрожающие глаза, но я не хотела потерять здесь работу, поэтому я назвала вас боссом..."
Чжи Нуан: "…"
Хань Тяньюань этот мусор, каких людей он привёл в компанию?
Некоторые из членов руководства, кажется, не имеют многих способностей. То, что многие из них уехали сегодня, действительно порадовало ее.
Большое количество сотрудников, которые остались любить лениться и не имеют много профессиональных знаний. Даже этот энергичный и трудолюбивый стажер был деловым идиотом. Она была честной и могла быть описана только как симпатичная.
Цзи Нуан взглянул на прозрачное стекло витрины недалеко. Несколько сотрудников тайно переделывали макияж перед компьютерами. Их глаза повернулись и увидели её. Они мгновенно испугались и быстро засунули свои мешочки для макияжа обратно в ящики.
Цзи Нуан вот-вот подойдёт, когда вдруг зазвонит её телефон.
Она взяла трубку и взглянула в сторону офиса.
С телефона пришел легкий глубокий голос Мо Цзиншэня, приятный, как чистая пружина. "Не пошла домой?"
"Эн, я все еще в студии. Ранее я уладил некоторые изменения в управлении. Я скоро вернусь." Грубое лицо Чжи Нуана мгновенно смягчилось.
"Студия?"
"Я объединил два офиса, которые купил у Хан Тяньюаня, и переименовал их в "Студию Мо Нуан". Ну как? Название хорошее, не так ли?"
Мо Цзиншен мягко посмеялся. "Неплохо."
Чжи Нуан собирался поймать комплименты за использование этого имени. Великий президент Мо, конечно, придет лично, чтобы отдать ей лицо. Она ещё не говорила, когда услышала, как Мо Цзиншен спросил: "Где студия?"
"В здании Чжин Лин".
"Ты поехал?"
"Я приехал сюда. Но так как негде припарковать машину, я припарковался немного далеко." Во время разговора Чжи Нуан заглянул в окно. На самом деле, сейчас был ливень.
Это было уже начало осени. То, что шел дождь, и так же сильно, означало, что температура на улице наверняка будет очень низкой.
"Подожди меня, я приеду за тобой." Человек повесил трубку после того, как закончил свои слова.
У Чжи Нуан не было зонтика в сумке. Мест поблизости, где можно было припарковать ее машину, было слишком мало, а машина была припаркована довольно далеко. Если бы она попыталась уехать вот так, она бы точно промокла.
Так как муж планировал забрать ее, у нее не было причин стоять на церемонии.
Однако это место было немного далеко от корпорации Мо, и шел дождь. Пробки, скорее всего, были плохими, и наверняка была бы сильная пробка.
Цзи Нуан решил не спешить и повернул, чтобы войти в этот офис.
Несколько сотрудников, которые видели, как входил Джи Нуан, быстро посмотрели на свои ноутбуки и притворились, что работают сверхурочно всерьез.
"Сегодня каждый отдел, работающий сверхурочно, занят компиляцией данных предыдущей компании и берет на себя выполнение предыдущих проектов. Вам, ребята, нечем заняться?" спросил Чжи Нуан.
Один из сотрудников, который был исключительно красивым, оглянулся вокруг. Увидев, что никто не осмелился ответить, она кашлянула и открыла рот. "Я канцелярский работник. Эти вещи не связаны с нами".
"Клерикальный работник? А что с ними?"
"Мы также клерикальные работники", - сказали несколько молодых работников, их взгляды время от времени движутся в сторону Чжи Нуана. Они проверяли, действительно ли знаменитая теплота города Хай номер один [1.] так прекрасна, как гласят легенды.
"Есть только две маленькие компании. Почему так много канцелярских работников?"
Клерикальный работник был не тем же самым, что секретарь. Называть их канцелярскими работниками было любезно. Честно говоря, это были всего лишь маленькие девочки, которые отвечали за печатание документов и ксерокопирование бумаг.
Сяо Ба опустила голову и не осмеливалась говорить. Цзи Нуан взглянул на неё, и только потом она тихо сказала: "Это потому, что... в прошлом здесь был генеральный директор Хань... и нанял их, чтобы они были канцелярскими работниками...".
"Почему он нанял так много?"
Сяо Ба еще больше понизила голос. "Потому что... они все симпатичные... когда приходили на собеседования, подходящих вакансий не было, поэтому генеральный директор Хан устроил их в канцелярском офисе... просто мило, это напротив его офиса..."
Вены Чжи Нуана вскочили в одно мгновение.
Настоящая неудача!
"Выведи их детали, я посмотрю".
Сяо Ба издал звук "о" и бросился искать его.
В офисе несколько так называемых канцелярских работников заострили уши и услышали ее.
Один из них почувствовал, что она, скорее всего, не сможет остаться здесь надолго. Она недовольно встала и стала бросать вещи в сумку, планируя немедленно уехать.
"Разве я говорил, что ты можешь уйти с работы?" Чжи Нуан взглянул на неё.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 86 Я слышал, что это машина президента Мо.
Этот работник споткнулся из-за внушительного тона Цзи Нуана. Затем она подняла голову и с презрением сказала: "Тч, разве ты не полагаешься только на богатство своей семьи. Только потому, что вы купили две компании, вы думаете, что вы компетентны?"
Чжи Нуан, кажется, улыбалась без изменений в своем выражении. "Ты не можешь принять это?"
"Как я мог не осмелиться смириться с этим, а! Ты богатая юная леди корпорации Чжи! Разве сейчас эти две компании не собираются объединиться в какую-нибудь студию? Подозреваю, госпожа Чжи всё равно не сможет нас удержать. Вместо того, чтобы ждать, когда меня прогонят, почему бы мне не уйти одной!"
Клерикальный работник смотрел на нескольких других работников. Все эти работники молча начали собирать вещи.
Цзи Нуан взглянул на этого сотрудника, который "взял на себя инициативу, чтобы возглавить восстание", и кивнул в восхищении. "En. Самосознание - это тоже хорошо. Перед отъездом не забудьте выключить свет в офисе. Электричество здесь не предназначено для вас всех, чтобы спрятаться за компьютерным столом и надеть макияж".
В то же время, Сяо Ба поспешил обратно. Она держала в руках файлы этих сотрудников. Цзи Нуань получила его и сразу же увидела, что первый файл сверху содержал фотографию сотрудника, который взял на себя инициативу, чтобы поднять голос против нее.
Этот сотрудник внезапно высмеял укусов сарказма. "Старшая мисс семьи Цзи на самом деле не хватает небольшой суммы денег, необходимых для оплаты электричества? Мы не очень хорошо понимаем вашу личную жизнь, но я слышала, что вы женились на известной семье Мо из Хай-Сити. Президент корпорации Мо - ваш муж, не так ли? Вы так давно женаты, но все еще не беременны. Лучше бы тебе не быть бесплодной. Если так, то я подозреваю, что скоро тебя вышвырнут. Курица, которая не откладывает яйца, семья Мо точно не хочет!"
Услышав ее слова, несколько других сотрудников начали хихикать.
Чжи Нуан не разозлился и вместо этого улыбнулся. Она бросила досье этого человека на соседний стол и сказала: "Это досье ваше? Тридцать лет и не замужем. Не выходя из такого маленького офиса целый год, ты надеялась войти в семью Хань? Не говоря уже о том, что сейчас Хань Тяньюань никогда больше не увидит дневного света, он спал со столькими женщинами. Кто-то, похожий на твою, скорее всего, не сможет даже спать на нормальной гостиничной кровати".
Этот работник смотрел на нее. "Какую чушь ты несешь! Мне всего 23 года!"
"О, похоже, вы намеренно сообщили не тот возраст. Но данные в файле основаны на вашем удостоверении личности. Там написано 30 лет." Чжи Нуан взглянула ей на грудь одновременно. "Кстати, я хотел спросить, где была твоя грудь? На самом деле, вы смогли поменять плоскую взлетно-посадочную полосу аэропорта на бушующую океанскую волну только с некоторыми признаками провисания. Стандарты клиники пластической хирургии кажутся довольно хорошими".
Она указала на фотографию в деле. Похоже, что эта фотография была сделана год назад, и на ней было изображено ее верхнее тело.
"Госпожа Чжи, вы всегда так клевете на людей? Моя грудь настоящая!" Работница была в ярости, её глаза чуть не выскочили из розетки от силы её бликов.
"Не будь так взволнован, имплантаты в подбородке станут косо с твоим гневом". Ваши двойные веки были сделаны много лет назад, не так ли? Углы не очень хорошо сделаны. Это не дает вам большого эффекта глаз, которым славятся европейцы. Независимо от того, как сильно ты стараешься блистать, я все еще вижу некоторые признаки морщин в углу твоих глаз". Выражение Чжи Нуан не было затронуто, и ее глаза несли слабую улыбку.
"Не думай, что только потому, что ты здесь главный, ты можешь говорить, как хочешь!" У работницы зелёные губы.
"Фотография, сделанная перед вашей операцией. Если бы Хань Тяньюань на самом деле внимательно посмотрел ваше досье, кто знает, сохранил бы он вас как клерикального работника." Чжи Нуан случайно отложил остальные файлы в сторону.
Эта работница быстро поспешила схватить её папку, засунув её в сумку. Затем она повернулась, чтобы уйти.
В конце концов, она увидела, что на улице все еще сильный ливень. Она повернулась назад и пристально посмотрела на Чжи Нуан, вытащив телефон. После того, как звонок был подключён, Клэри сказала: "Дорогая, на улице идёт сильный дождь. Можешь заехать за мной?"
После этого она повесила трубку. Она повернулась назад и с презрением закатила глаза на Чжи Нуан.
"Мужчины гонятся за мной повсюду. Главный исполнительный директор Хан - всего лишь один из них. До тех пор, пока я маню их, все богачи выстраиваются в очередь до конца этого офиса". Что касается твоего убого места, твоя двоюродная бабушка не может остаться!" Она сказала, довольна собой.
Закончив свои слова, она, не оглядываясь, зашла в лифт.
Цзи Нуан взглянул на исчезнувшую женщину и инстинктивно прочистил ей губы.
У неё не было намерения ссориться с другими. Тем не менее, она не могла продолжать поднимать те цветочные вазы и мусор, что Хань Тяньюань ранее принес.
Цзи Нуан повернула обратно, войдя в свой кабинет.
Десять минут спустя Цзи Нуань покинула офис и спустилась вниз. Она встала перед вращающимися дверями и увидела того работника, который работал раньше. С ней были еще двое сотрудников.
За дверью остановилась дорогая машина стоимостью в миллионы. Эта сотрудница высокомерно подняла брови. Когда она повернулась назад и увидела, что Цзи Нуан тоже спустился, она подарила ей самодовольную улыбку.
Под завистливые взгляды тех двух сотрудников рядом с ней, она подняла сумку в руках, чтобы заблокировать дождь, как она побежала вниз по лестнице перед дверью. Когда она пришла к двери автомобиля, она открыла его и наклонился вниз, чтобы поговорить с человеком внутри. "Дорогая, моим коллегам некому их забрать". Можешь отвезти их домой по дороге?"
После этого работница оглянулась назад и позвала двух своих коллег. Она закатила глаза, насмехаясь над Цзи Нуаном, и вошла в машину, захлопнув дверь, как будто она была очень крутой.
Внутри машины, два сотрудника продолжали выражать свое удивление и восхищение: "Это действительно слишком богато! Это последняя модель Porsche, а!"
"Жаль, что у меня нет такого богатого парня... Я действительно слишком завидую..."
"Ух ты, тут букет голубых роз! Аааа, дорогой, твой парень действительно слишком романтичен..."
Работник красиво улыбнулся, повернувшись к мужчине в машине, чтобы поцеловать его. В то же время, она посмотрела на Цзи Нуан, который стоял один перед дверями здания.
Звуки зависти продолжали звучать в машине. В дождливую ночь, звук двигателя внезапно подошел.
Черный, высококлассный автомобиль неуклонно ездил по тесному пространству и проезжал мимо их автомобиля. Она плавно остановилась перед дверью здания.
"Какого хрена!" У одной из сотрудниц были острые глаза и она взглянула наружу. "Юбилейный выпуск Роллс-Ройса, Призрак..."
"А? Это Призрак стоимостью более 60 миллионов, о котором говорили легенды? Боже мой, эта машина слишком красива..."
"Это действительно так! Ааа, эта машина слишком крутая! Дизайн кузова машины так приятно смотреть! Это действительно самый привлекательный дорогой автомобиль! Если бы я мог сидеть на такой машине, моя жизнь не считалась бы напрасной..."
"За кем приехала эта машина?"
"Похоже, это машина президента Мо..."
Машина мгновенно упала неподвижно.
Президент Мо? Мо Цзиншен?
Так это должно было забрать Чжи Нуан?!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 87 Он сказал Хаскили: Эн, я не буду тебя тут запугивать.
У всех женщин в машине были разные мысли. Тем не менее, их глаза были взволнованно прикованы к тому мужчине, который вышел из Призрака.
Мужчина был одет в костюм в прохладных тонах. Он был высокий и с хорошими пропорциями. Даже случайная поза или шаг вперед выявили его отличную осанку. Выйдя из машины, он держал одной рукой черный зонтик, в то время как он снял свою похожую куртку в прохладных тонах. Он подошел к Цзи Нуану, крепко подняв зонтик над ее головой.
Не было ложной искренности в виде букета синих роз. Только высокий дворянин лично вышел из машины и ступил на засыпанную лужами асфальтовую дорогу. Он поднял зонтик над головой Цзи Нуана и надел на нее куртку в тот момент, когда подошел. В то же время, он взял ее в свои объятия, чтобы защитить от дождя, обдуваемого ветром.
Мо Цзиншен, о котором говорили легенды, был сделан очень благородным и труднодоступным. Тем не менее, перед Цзи Нуань, он не поставил в эфир. Его дотошная забота о ней была очевидна.
Мо Цзиншен опустил голову и увидел, что Цзи Нуань был слегка бледным от холодного ветра. Он держал её и привёл в машину. "Я просил тебя покорно ждать, а не бежать и стоять на холодном ветру."
"Я оценил время и почувствовал, что ты скоро приедешь. Я не хотел, чтобы офис был взволнован вашим приездом, поэтому я спустился первым". Чжи Нуан дотронулась до пиджака, который был на её плечах. "На мне уже есть пальто. Быстро надень его обратно."
Мо Цзиншен прижал пальто, которое она пыталась снять, и сразу же подвёл её к машине, открыв для неё дверь.
Дождь и ветер были очень сильными. Цзи Нуан была доставлена в машину, но дождь ее совсем не коснулся. Она не была сырой ни в коем случае.
Мо Цзиншен сел в машину, подавая ей сигнал пристегнуть ремень безопасности. Снаружи машины раздался звук дождя. В машине мужской голос был особенно сексуальным и приятным. "Почему ты мрачный? В плохом настроении?"
Цзи Нуан пристегнул ремень безопасности, случайно ответив: "Нет. Просто компании только что объединились. Есть много работы и людей, которые должны быть устроены, так что я немного устал".
Мо Цзиншен взглянул на ее слегка приземленный вид, слегка хихикая. "Обращаешься с мужем как с украшением?"
"Я никогда не хотела, чтобы ты вмешивался, когда я покупала эти две компании."
"Миссис Мо настаивает на том, чтобы результат был достигнут в одиночку?"
"Если я не сделаю себя более выдающимся, более достойным быть рядом с вами, в будущем, число тех, кто ждет сплетен, будет только увеличиваться. Они хотят, чтобы я стал ниже пыли и отдалился от тебя". Цзи Нуан сказал наполовину в шутку.
Края губ Мо Цзиншэня поднялись. "Пыль? Даже если бы кто-нибудь прижал тебя к земле, я все равно смог бы тебя поднять".
"Возможно, это не так. Когда я рядом с тобой, другие не могут даже прикоснуться к одной пряди моих волос. Но что, если однажды ты не будешь рядом со мной?"
Чжи Нуан только случайно сказала это из-за своего опыта в прошлой жизни. Однако Мо Цзиншен резко повернул голову, чтобы посмотреть на нее.
Цзи Нуан был несколько сбит с толку своим взглядом. Она подумала, что он недоволен только тем, что она сказала, и решила не продолжать нести чушь.
Верно, то, что случилось, уже было в прошлом. Прямо сейчас она могла полностью контролировать направление своей жизни. Эти достижения и потери, а также эти страхи должны были перестать оказывать на нее влияние.
Она думала, что Мо Цзиншен был немного несчастен. Однако, по каким-то причинам, машина затихла лишь на мгновение, прежде чем человек внезапно повернулся и наклонился.
Из-за приближающегося ясного, знакомого запаха на теле Мо Цзиншэня, Цзи Нуан подняла голову и встретила его черные глаза. "Почему ты..."
Она была напугана, и ее слова были проглочены полностью им.
Дождь снаружи их машины был неумолим. Впереди еще одна машина проехала мимо и осветила местность фарами. Несмотря на то, что окна их автомобиля были полностью закрыты, автомобиль впереди все равно мог видеть ситуацию внутри под их углом.
Цзи Нуан быстро подняла руку, чтобы оттолкнуть его. Однако мужчина не встал на церемонию и внезапно укусил ее за губы, раздвинув зубы. Мягко, он поцеловал и сосал дюйм за дюймом.
Теплая и сильная рука прижата к плечам, цепляя всю ее личность в его объятия вместе с ее ремнем безопасности.
Цзи Нуан почувствовал лёгкое головокружение. Она тяжело дышала и пыталась уйти. Мужской поцелуй затем мягко и близко приземлился на ее шею, а затем уши, по очереди пытая их. Он сосал ее ключицу и переместился вниз, кусая воротник ее одежды, чтобы перетянуть его вниз.
Волосы Чжи Нуан были слегка испачканы на белоснежной шее.
"Это... машина..." Цзи Нуан едва нашла свой собственный голос, но он закончился нежным стонанием.
Поцелуй Мо Цзиншэня продолжился. Он не позволил ей отступить. Он спутал их языки, а затем медленно поцеловал ее в шею еще раз.
Цзи Нуан целовался до тех пор, пока она не смогла себя контролировать. Она снова мягко предостерегла его от ушей. Её голос был невероятно мягким. Она приподняла руку к его шее, крепко схватив его за воротники, как будто боясь, что она полностью размягчится и соскользнет с сиденья.
Как будто ее тело загорелось. Клэри опустила руки вниз, глаза расплылись, когда она с силой прижималась к плечам. "Проезжающие мимо машины могут видеть..."
Мо Цзиншен сделал паузу и не продолжил. На мгновение все было спокойно, пока его глубокий голос не раздался на ее шее: "Эн, я не буду задирать тебя здесь".
Его голос был особенно низкий, особенно хриплый.
Это называется не издевательство?
Они почти собирались транслировать землетрясение на машине!
Все было нормально, но он вдруг поцеловал ее. Хотя он знал, что она совершенно беззащитна перед его поцелуями и почти собирался забрать ее сюда.
Цзи Нуан наклонила глаза, мрачно взглянув на человека, который протянул руль, чтобы удержать его.
Хотя они не могли ясно видеть, люди в Porsche через дорогу все еще смутно видел, как Цзи Нуан был прижат в машине и поцеловал Мо Цзиншен в течение длительного времени. Все они проглотили с завистью.
Такой человек, как Мо Цзиншен, с его семейным прошлым и имиджем, был выдающимся в этом мире. И его фигура была невероятно хороша!
Он был из тех мужчин, которые, скорее всего, заставили бы женщин попасть на небеса в постели!
Затем они еще раз взглянули на эту тонкую палку мужчины, держащего руль, у которого было всего лишь немного денег, и сразу почувствовали, что нет никакого сравнения...
Как будто между Мо Цзиншэнем и ним на расстоянии в несколько миллиардов световых лет друг от друга - как будто расстояние между облаком и грязью!
Две другие коллеги-женщины тайно обменивались взглядами и не позволяли презрению проявиться на их лицах. Однако сотрудница уже имела уродливое выражение, с нетерпением наблюдая за тем, как черный, дорогой, лимитированный Ghost выпускает приятный звук своего двигателя и плавно уезжает из здания.
----
Они приехали домой. Мо Цзиншен молчал всю дорогу домой. Цзи Нуан подумал, что, проехав так долго, он уже успокоился, и что у неё будет некоторое время, чтобы просмотреть электронную почту компании, прежде чем заснуть.
В конце концов, она просто нажала на дверной код и открыла дверь, когда ее схватил мужчина. Прежде чем она успела хоть немного подшутить, ее поцеловали в губы, в нос, в лицо, в уши, в подбородок и снова в губы. У нее даже не было времени сменить туфли.
Цзи Нуан хотел спросить, почему он вдруг стал таким страстным сегодня... явно не было никаких признаков подстрекательства ранее...
Однако ее уже толкнули на диван.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 88 Ваш муж уже нетерпелив...
У Чжи Нуана не было возможности подумать. Когда он прижал ее к дивану, ее сознание было украдено человеком и рассеялось в одно мгновение.
Колено Мо Цзиншэня приземлилось рядом с ней, и она оказалась под его телом. Он медленно целовал ее в шею.
Цзи Нуан прижал ее руку к его плечу, мягко сказав: "Подожди...".
Действия человека не прекращались, его низкий и хриплый голос говорил ей за ухо: "En?".
Она увеличила силу на его плече, слегка приподняв ее громкость. "Я подумал о нескольких проблемах, которые обнаружил ранее в студии". Мне нужна ваша помощь, чтобы проанализировать их, в конце концов, это моя первая попытка управления. Я не буду таким ясным и решительным, как вы, при решении вопросов. Мне не нужно, чтобы вы вмешивались в другие области, но по некоторым стратегиям я все же хотел бы, чтобы вы дали мне идеи...".
Он приостановил свои движения, опустив крышки, чтобы посмотреть на нее. "Мы должны поговорить об этом сейчас?"
"Дело не в том, что мы должны сделать это сейчас... но я заключил сделку с отцом. Прошло уже полмесяца, а в студии едва заметен прогресс. Я беспокоюсь, что если я задержу еще немного..."
Очаровательные брови Мо Цзиншен слегка приподнялись. "Со мной, о чём тут беспокоиться?"
"...я просто хотел, чтобы ты взял немного времени, чтобы стать советником, а не тратить столько сил и времени, чтобы вмешиваться в работу моей студии."
Он тихо хихикал. "На твоей студии моё имя, но ты не позволишь мне вмешиваться. Я что, просто имя впустую?"
"Это всего лишь небольшое действие. Обычно ты уже так занят. Я не хочу тратить слишком много твоего времени и сил."
"Время и усилия могут быть отданы, что более важно, это зависит от того, кому они отданы." Мо Цзиншен вздохнул и улыбнулся, снова наклонившись. "Каждый раз, когда ты пытаешься найти тему, ты терпишь неудачу. Неужели ты не можешь сегодня проявить больше инициативы?"
"Не меняй тему!"
"Очевидно, это ты прервал мою тему."
"…"
Мужчина уронил случайные поцелуи на ее лицо, не спеша сказав: "Какие бы вопросы у тебя ни возникали, организуй их завтра и отправь их мне". Если вы не можете справиться с руководством, которое только что получили, я могу перевести кого-нибудь хорошего из отдела кадров корпорации Мо, чтобы помочь вам. Конечно, если понадобится, я тоже могу возглавить лично".
"Все в порядке... Не то, чтобы я не могу справиться. Хотя я уверен в развитии компании и ее способности получать прибыль, в конце концов, я никогда по-настоящему не учился финансовому менеджменту. Я чувствую, что мой темперамент иногда заставляет меня выглядеть упрямым. Если я слишком упрям, это может вызвать непреднамеренный эффект. Но если я не упрямый, я не могу подавить этих людей. Если я хочу, чтобы студия имела стабильное развитие, фундаментный уровень, включающий человеческие отношения и управление, является фундаментальным".
Если бы она позволила Мо Цзиншену, этому богу, появиться в своей маленькой студии, все бы, скорее всего, взорвались.
"En, неплохо". Мо Цзиншен сел рядом с ней.
Изначально она думала, что он больше не планирует продолжать. В конце концов, ее унесли и положили ему на колени.
Его интимные поцелуи приземлился на ее лицо, щекоча ее сердце и делает ее трудно отвергнуть его. Она наклонилась в его объятия, как лужа слизи, возбужденная его действиями. У нее больше не было той энергии, которая была у нее раньше, чтобы бороться.
"Тогда скажите, мне найти время, чтобы узнать больше об управлении? В прошлом, ради того, чтобы иметь возможность отправить меня на работу в корпорацию "Цзи", отец однажды записал меня на несколько соответствующих факультативных курсов, но я так и не пошёл", - мягко сказал Цзи Нуан, склонившись в свои объятия.
Низкая хихикающая хихикание мужчины отражалась в его груди. Она была в его объятиях и чувствовала это отчетливо. Как раз в тот момент, когда она собиралась спросить, над чем он смеялся, ее мочка уха была укушена.
Она шипела от боли, поднимая руку, чтобы ухватиться за ухо. В тот момент, когда она подняла глаза, она встретила Мо Цзиншен глубоко, как чернила глаза. Он сказал низким голосом: "Ваш муж уже нетерпелив и не может этого вынести". Неужели ты должен сейчас тащить эту тему со мной туда-сюда?"
Цзи Нуан вздрогнул в поисках ответа и мог только смотреть на него.
С тех пор как дедушка Мо родился, он действительно сдерживал себя в течение многих дней.
Последние два дня он был занят в компании, пока она рано спала...
Мо Цзиншен взял ее за руку, непосредственно нажав ее на определенный участок своего тела.
Цзи Нуан подсознательно пытался схватить ее за руку, но она была плотно удержана им и не могла извлечь себя.
Все ее лицо покраснело. "Мо Цзиншен!"
"Хочешь поспать пораньше?" Он прижал лицо к ее уху, его теплое дыхание дразнило ее. "Если ты сегодня проявишь инициативу, я отпущу тебя после одного раунда. Иначе, если я продолжу в том же духе прямо сейчас..."
Дыхание Чжи Нуана стало тяжелее. Ее руки не осмеливались двигаться, но она спросила, как будто кто-то другой овладел ее телом: "Правда, всего один раз?".
Мужчина не говорил. Он снова поцеловал ее в щеку, щекотал и дразнил.
"Что считается за инициативу?" Она больше не пыталась убрать руки.
Изначально Чжи Нуан думала, что она многому научилась на видео, которое видела в интернете. В конце концов, десять лет спустя интернет стал гораздо более продвинутым, и различные сайты открывали доступ ко многим вещам.
Однако всякий раз, когда она сталкивалась с Мо Цзиншен, она никогда не знала, стоит ли ей вести себя, как женщины из этих видео.
В конце концов... они казались слишком безудержными...
Не говоря уже о том, что по сравнению с Мо Цзиншэнем, люди в этих видеозаписях были такими же разными, как небо и земля. Они принадлежали к совершенно другому миру. Столкнувшись с ним, Цзи Нуан действительно не имел понятия, с чего начать.
Мо Цзиншен не говорил, не смотрел на нее.
Только когда Цзи Нуан решил дотянуться и ухватиться за шею, инстинктивно целуясь вдоль подбородка, мужчина наклонился вниз, чтобы прижать губы к её губам. Его голос был хриплым. "Когда мы были в саду "Ю", и ты тайком перенесла мои вещи в главную спальню, я подумала, что ты собираешься отдать все свои силы, чтобы соблазнить мужа снова переспать с тобой. В конце концов, мне показалось, что я слишком много думала".
С его дразнящим голосом за ушами, лицо Чжи Нуана, казалось, было окружено огнём, в одно мгновение покрасневшее.
Тогда она внезапно получила второй шанс и не могла не прижать все свое тело к нему, с нетерпением надеясь, что Мо Цзиншен сразу же заметит ее искренность в желании хорошо жить с ним...
Хотя она рассматривала возможность взять на себя инициативу, чтобы соблазнить его, она ни разу не перешла границу, чтобы сделать это реальностью. В конце концов, во время своего первого раза, он заставил ее потерять контроль над собой, как она могла еще помнить, чтобы взять инициативу в свои руки.
"Вы действительно над мыслями". Цзи Нуан резко укусил его за подбородок.
Человек, казалось, не чувствовал сильной боли, но все же стонал смирно. Звук вызвал в сознании Цзи Нуан нагрев до точки почти лопнул.
Он плотно обхватил ее за талию, надавливая на нее в его объятия и почти угрожающе заставляя ее чувствовать изменения в своем теле, которые больше не могли быть скрыты. Цзи Нуан не мог этого избежать и решил обнять его крепко, нажав голову в шею. Она начала учиться на том, что она наблюдала в прошлом, высунув язык, как будто испытывая воду и целуя мужское яблоко Адама.
Казалось, что она сделала то же самое в ту ночь, когда ее накачали наркотиками. Однако тогда она была в оцепенении. После этого, в основном, он прижимал ее к кровати, в то время как у нее вообще не было сил двигаться.
Рука вокруг талии внезапно затянулась из-за ее действий. Когда она подняла голову, чтобы проверить на выражение Мо Цзиншен и реакцию, мужчина вдруг держал ее подбородок и поцеловал ее глубоко.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 89 Потерял ли я помаду на машине президента Мо?
Чжи Нуан почти затаил дыхание от поцелуя. После того, как она, наконец, освободилась, она сделала несколько глубоких вдохов, опираясь на его плечо неподвижно.
"Не собираешься продолжать?" Мо Цзиншен был брошен этой женщиной, которая поцеловала его только наполовину. Он опустил глаза, чтобы посмотреть на маленькую женщину, которая была ленива и не хотела двигаться.
Цзи Нуан подняла глаза, искренне заявив: "Тогда решено, только один раз!"
Он посмотрел вниз почти издевательски. "Посмотрим ваше выступление".
"…"
Она продолжала обгладывать его подбородок и поднимала руку. Покусывая и целуя, она расстегнула ему рубашку. Почувствовав его жгучую, идеальную грудь, Клэри не могла не вздыхать из-за удивительного ощущения, возникающего у нее на руке. Она подняла голову, чтобы поцеловать его в губы.
----
Чжи Нуану даже не нужно было долго дразнить. Её незнакомые, но "трудолюбивые" действия привели к тому, что Мо Цзиншен больше не мог это терпеть. Он подобрал ее, обошел диван и открыл дверь спальни, чтобы уложить на кровать.
Одежда Цзи Нуана уже была снята, юбка подперта. Она могла только хныкать, когда рука мужчины вторгалась в неё.
Она укусила за нижнюю губу, не желая шуметь. Он обгрыз ее мочку уха, его теплое дыхание приземлился на мокрую кожу. Джейс безостановочно целовал Клэри в уши: с белого на розовый, с розового на красный. Медленный, разбитый стон ускользнул из ее губ.
Цзи Нуан похоронил ее голову в плечах, чувствуя движения его руки.
Она могла только крепко держаться за его полуоткрытую рубашку, так как интенсивность увеличивалась и износила ее.
Внезапно, удовольствие разбилось о нее, как волна. Казалось, что в ее голове взорвался яркий свет. Клэри резко отшатнулась, ее тело бесконтрольно дрожало. Шум, который собирался бежать из ее губ, был поглощен его поцелуем.
Как только она дрожала, он прижал ее вниз.
Цзи Нуан не мог не укусить его за губу, ее голос хриплый и мягкий. "Подлая..."
Мо Цзиншен сделал глубокий вдох. Он был бы не против остаться таким навсегда.
"Посмотрим, осмелишься ли ты все еще кусать меня в будущем". Я укушу тебя до смерти!" Цзи Нуан с ненавистью говорил за ухо, дважды резко укусив зубами.
Мо Цзиншен смиренно посмеялся и хрипло сказал ей в уши: "Кусай сколько хочешь".
"…"
Цзи Нуан была напугана, ее лицо все еще красное, когда ее ноги были легко раздвинуты.
"Ты..."
Человек вошёл в неё!
Слишком сильно, слишком глубоко.
Цзи Нуан не мог реагировать в момент, пока она не услышала его низкий голос, прося ее расслабиться.
Она хныкала, темно смотрела на него, пока ее тело дрожало. Без всякой возможности привыкнуть к этому, как она могла расслабиться?
------
Кто сказал, что все закончится после одного раунда?
Было 9 вечера, когда они вернулись домой. К тому времени, как все закончилось, уже было полночь! Неважно, сколько Чжи Нуан укусил или поцарапал, он её не отпускал!
После этого он привёл Чжи Нуан в туалет, чтобы принять душ, а потом уложил её в кровать. Она была в оцепенении и вот-вот заснёт, когда телефон на прикроватной тумбочке вдруг зазвонит громко.
Цзи Нуан открыла глаза и посмотрела на прикроватный столик. Это был личный телефон Мо Цзиншэня.
Уже так поздно, кто мог позвонить? Может, в компании что-то срочное?
Мо Цзиншен все еще был в ванной. Цзи Нуан держала одеяло, когда сидела. Она увидела, что это был несохраненный номер и ответила на звонок.
"Цзиншену, вероятно, понадобится время, прежде чем он сможет ответить на звонок. Звони позже". Цзи Нуан не стал ждать, пока другая сторона заговорит и прояснит ситуацию.
Человек, разговаривающий по телефону, на мгновение молчал. После этого прозвучал нежный голос секретаря Ан, как будто она проверяла воду. "Госпожа Мо?"
Сюйань?
Усталость Чжи Нуана мгновенно исчезла. Она взглянула на отображенный номер звонящего, тихо запомнив его, прежде чем положить телефон обратно к ушам. "Секретарь Ан? Звонишь президенту Мо так поздно ночью, у тебя есть что-то срочное?"
"Прошу прощения за беспокойство, госпожа Мо. Я знаю, что у президента Мо сегодня в час ночи видеоконференция с американской стороной. Я подумала, что в это время он еще не ложится спать и позвонила", - вежливо и мягко объяснила секретарша Ан. "В другом его телефоне должна была разрядиться батарея, поэтому я позвонил на его личный номер..."
Цзи Нуан был тихим и не разговаривал.
Звонок по чужому номеру мужа посреди ночи - особенно с целью ее возвращения в страну был настолько очевиден - было ясно, что за этим звонком стоял альтернативный мотив.
"Я хотела обсудить сегодняшнюю видеоконференцию с президентом Мо. В конце концов, это сотрудничество с America's Shine". Голос госсекретаря Ан приостановился на мгновение, прежде чем она мягко добавила. "Также я хотела попросить Президента Мо проверить, не уронила ли я помаду на его машину?"
Чжи Нуан еще раз взглянул на это время, не отреагировав ни на что. "Да? Помада, да? Когда я пришла с ним домой сегодня вечером, я точно не видела её на машине".
"Тогда я, должно быть, уронил её снаружи", - мягко сказал секретарь Ан. "Сегодня, после выхода с работы, моя машина внезапно сломалась посреди дороги. Шёл сильный дождь. Кстати, президент Мо проезжал мимо, поэтому я попросил подвезти. Перед тем как выйти из машины, я использовала помаду, чтобы переделать макияж. Когда я вернулась, то обнаружила, что ее нет в сумке, и подумала, что она упала в его машину".
Чжи Нуан держал телефон, неторопливо улыбаясь. "В его машине действительно нет твоих вещей. Подумай ещё раз и посмотри, не уронил ли ты её где-нибудь в другом месте. Это просто помада, какая марка? Если секретарю Аню она очень понравится, я могу купить вам новую завтра".
"Тебе не нужно этого делать. Простите за звонок, что побеспокоил вас так поздно ночью."
"Ничего страшного, сегодня действительно сильный дождь. Температура должна снова понизиться. Секретарь Ан, не забудьте завтра надеть больше слоев и принести зонтик."
"Хорошо, спасибо, госпожа Мо."
"Не за что." Чжи Нуан спокойно посмотрел на дверь спальни. Она услышала звук открытия двери в ванную и мягко спросила: "Цзиншен только что закончил принимать душ. Разве у тебя нет видеоконференции, чтобы обсудить это с ним? Хочешь, чтобы я передала ему телефон?"
"Тогда я буду беспокоить госпожу Мо." Тон секретаря Эна все еще содержал намек на улыбку.
Чжи Нуан встал с кровати, вышел из спальни, чтобы увидеть, что Мо Цзиншен действительно собирался войти в кабинет.
"Хабби, звонок секретаря Аня", - спокойно сказал Чжи Нуан, проходя мимо. Когда Мо Цзиншен повернулся назад, чтобы посмотреть на нее, она передала ему телефон.
Мо Цзиншен только что принял душ, и в его глазах все еще оставался намек на удовлетворение. После душа он выглядел отдохнувшим, ясный аромат прилип к его телу, скрывая часть лени, которая сопровождала его поздней ночью.
Цзи Нуан не оглядывался на него. Передав телефон, она повернулась, чтобы вернуться в спальню.
В конце концов, ее ноги просто сдвинулись вперёд, когда талия вздрогнула. Мужчина прямо протянул руку, чтобы привести её в свои объятия. Чжи Нуан смотрел на него несчастливо. Мо Цзиншен не отпустил руку, пока другой рукой брал трубку.
"Отправьте им соответствующие файлы. Через сорок минут я включу ноутбук", - безразлично сказал Мо Цзиншен несколько слов. После этого он упомянул о некоторых вещах, на которые следует обратить внимание за сотрудничество с Блеском, без всякого тепла в его голосе. После нескольких простых слов он повесил трубку, случайно выбросив телефон на диван поблизости.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Голос Мо Цзиншэня по ее уху был очень низким.
"Что случилось?" Рука Мо Цзиншен нежно и комфортно ласкала тонкую ткань своего спального платья.
Цзи Нуан мурлыкала губами, бормотала перед тем, как взглянуть на него.
"Ранее по телефону секретарь Ан сказала, что, возможно, она уронила помаду на вашу машину".
Очаровательные брови Мо Цзиншен слегка приподнялись. "Помада?"
Цзи Нуан недовольно посмотрел на него, а потом попытался мягко оттолкнуть руку от её талии. "Сначала отпусти меня. Разве у тебя нет проекта, который ты потом будешь обсуждать с "Американским блеском"? Я собираюсь спать сейчас, давай поговорим об этом завтра."
Рука мужчины не отодвинулась от талии. Вместо этого, он прижал ее еще ближе к своим объятиям, когда она пыталась оттолкнуть его.
"Еще рано". Его голос был прямо за её ушами, спокойствие в его словах раздувало почти неконтролируемый маленький огонь в сердце Чжи Нуана.
"Но я сонный!" Цзи Нуан нехорошо боролся в своих объятиях. "Иди и продолжай разговаривать по телефону со своей секретаршей. Разбуди меня, когда закончишь работать."
"Как она это сказала?" Мо Цзиншен не отпустил. Его голос стал тяжелее из-за её борьбы.
Цзи Нуан не мог оттолкнуть его и решил сдаться, позволив ему заманить её в объятия, прижав спину к груди. Эмоции в ее словах было трудно интерпретировать. "Она сказала, что после работы, ее машина сломалась, и вы отправили ее обратно по дороге".
Мо Цзиншен посмотрел на нее, вздыхнув с улыбкой. Он успокаивающе похлопал ее по талии. "Сегодня я работал сверхурочно над лозунгом Шайна. Секретарь Ан однажды работал в "Шайне", так что мы покинули компанию примерно в то же время после того, как убрали предложение по делу".
Чжи Нуан ничего не сказала и только послушала.
"Когда я ехал, я увидел машину Секретаря Аня, остановившуюся у дороги. Дверь была открыта, и половина её тела была промокла. Учитывая наши отношения как работодателя и наёмного работника, а также семейные отношения с семьёй Ан, я не мог не спросить, когда я увидел эту сцену".
"Значит, вы позволили ей сесть в машину?" Цзи Нуан взглянула на него, огонь в её сердце стал ещё более хаотичным.
Видя, что она несчастна, глаза Мо Цзиншэня были прикованы к ней. Он нежно потер ее голову. "Изначально я хотел, чтобы водитель компании отправил ее домой. Секретарь Ан сказала, что документы, необходимые для сегодняшней встречи, все еще были в ее сумке и, скорее всего, промокли. Ей нужно было спешить домой, чтобы подготовить новый комплект, и она сразу же спросила, могу ли я отправить ее обратно".
Края губ Чжи Нуана свернулись. Этот инцидент был поистине нелепым совпадением.
"Её адрес недалеко от здания Чжин Лин, в котором вы были." Голос Мо Цзиншэня был стабильным и спокойным, его объяснения тоже были очень искренними. "Она сидела сзади и не прикасалась к эксклюзивному месту госпожи Мо". Не сердись, эн?"
Цзи Нуан посмотрела на него из угла глаз. "Тогда ты её поцеловал?"
Губы Мо Цзиншен изогнуты, едва скрывая улыбку. "А ты как думаешь?"
"Секретарь Ан ранее позаботилась о том, чтобы сказать мне, что когда она вышла из машины, ей пришлось подправить макияж. И это была ее помада, которая должна была быть нанесена повторно. Зачем ей нужно было наносить помаду? Почему она рассказала мне об этом?" Чжи Нуан не моргнула, когда смотрела на Мо Цзиншен.
Мо Цзиншен не говорил, а просто спокойно смотрел на неё.
Через мгновение он мягко спросил глубоким голосом: "Не веришь мне?"
"Я верю тебе." Губы Цзи Нуана изогнулись в глубокую улыбку. Тем не менее, в ней было скрыто несчастье. "Но твой секретарь Ан выбрала такое время, чтобы позвонить тебе, она явно использует свои маленькие схемы, чтобы бросить мне вызов. Должен ли я быть спокойным и вести себя так, как будто ничего не случилось?"
Как она могла не поверить в Мо Цзиншен?
Раньше он долго целовал ее, а запаха других женщин не было вообще.
Естественно, она ясно понимала, как поступает её мужчина и чист ли он.
Но что именно заставило неторопливого секретаря Ан, который планировал постепенно продвигаться вперед, внезапно предпринять это слегка агрессивное действие?
Неужели она больше не планировала продолжать действовать в качестве тихой и послушной секретарши?
Взгляд Мо Цзиншэня равнодушно проскользнул мимо его телефона на диване. Его глаза были отстранены и спокойны, пока он молчал. Невозможно было сказать, был ли он счастлив или расстроен.
Подобно тому, как Цзи Нуан больше не планировал говорить на эту тему на сегодняшний вечер, мужской голос внезапно появился у неё над головой. "Какая машина тебе нравится?"
"А?" Чжи Нуан был напуган. Она осталась в его объятиях, но её мозг не следовал его ритму.
Что? Какая машина?
"Мы оставим этого Призрака в компании и оставим его для официального использования. Давайте поменяем машину." Взгляд Мо Цзиншен был ясным и глубоким. Он сосредоточился на слегка туповатом выражении Чжи Нуана.
"Сменить машину?" Джи Нуан чуть не подавилась слюной.
Несмотря на то, что она была слегка ошарашена тем, что Ань Шуян сел в его машину сегодня, она не была настолько иррациональна.
Кроме того, Ань Шуян сидела сзади. Обычно Шэнь Му или другие тоже сидели там. Она не чувствовала, что ее не уважают или что-то в этом роде. В этом аспекте Мо Цзиншен всегда был так внимателен, что многие другие мужчины не могли сравниться. Следовательно, Цзи Нуань не чувствовала необходимости менять машины.
Более того, это была машина стоимостью 60 миллионов юаней! И это был "Призрак" юбилейного издания Rolls-Royce!
Цена была такой и сейчас, и через десять лет она поднимется еще больше! Для коллекционеров и людей, которые любят дорогие автомобили, стоимость поднимется даже до 100 миллионов юаней!
Несмотря на то, что она выросла в семье Цзи, она не дошла до такой степени, что не могла моргнуть, размахивая несколькими десятками миллионов юаней.
"Нет необходимости менять машины, мне очень нравится "Призрак". Я не настолько неразумна." Чжи Нуан почистила губы.
Мужчина глубоко и нежно хихикал за её ухо. "Как Призрак? Другие модели из этой линейки машин тоже довольно хороши."
"Нам действительно не нужно его менять! Бросая машину стоимостью 60 миллионов юаней в компанию для официального использования, почему бы тебе просто не убить меня, бросив в меня деньги вместо этого!" Чжи Нуан подняла руку, чтобы шлёпнуть его по груди, но не сделала этого с силой. Почти как будто она щекотала его, она посмотрела на него и угрожающе сказала: "Тебе не позволено изменять это!".
"Разве ты не расстроен?" Голос Мо Цзиншен за ухом был очень низким, но он оставался магнитным и приятным для ушей. Его тон был потакающим и уступчивым. Цзи Нуан слышал, что он действительно не собирался терпеть такое несчастье.
Даже если это был всего лишь небольшой дискомфорт, который другие намеренно создали из ничего.
"Если ты поменяешь эту машину, я буду еще более несчастлив!" Чжи Нуан отвернулся и укусил подбородок.
Так как почти пришло время его конференции с американской стороной, независимо от того, как она его укусила, он никак не мог бросить ее обратно на кровать.
Мужской взгляд мгновенно потемнел. Он наклонился и поцеловал ее в губы. "Тогда что сделает тебя счастливой? Эн?"
Цзи Нуан наклонился в его объятия, сузив ей глаза в улыбку: "Не прикасайся ко мне полмесяца, дай мне отдохнуть как следует, как тебе?"
Человек молчал несколько секунд. Цзи Нуань думал, что, поскольку он может выдержать расставание с машиной на 60 миллионов юаней, такая маленькая просьба может быть легко выполнена.
В конце концов, Мо Цзиншен взглянул на нее глубоко, безразлично утверждая, "Нет".
Цзи Нуань: "...Ты даже не стесняешься бросить 60 миллионов юаней в компанию, но отказываешься от такой маленькой просьбы?"
Мо Цзиншен отпустил её, превратившись в кабинет. Он даже не оглянулся назад, оставив эти слова позади: "Даже не думай об этом."
Чжи Нуан: "…"
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На следующее утро Цзи Нуан не поехала на своей машине, а села на машину Мо Цзиншэня, чтобы поехать в студию.
Она небрежно сканировала машину в течение нескольких секунд. В конце концов, она нашла золотую круглую трубку с помадой в едва заметном зазоре между кожаными сиденьями.
Цзи Нуан протянул руку и взял помаду. Она открыла и коротко посмотрела на нее, приподняв брови и слегка посмеявшись.
Когда Мо Цзиншен увидел помаду, он безразлично посмотрел на нее. Его тон был похож на вчерашний. "Уверен, что не хочешь поменять машину?"
"Не менять", Джи Нуан изогнула губы, играя с помадой в руках. "Меня беспокоит не машина. Ещё её мотив - не вернуть эту помаду."
Тонкие губы Мо Цзиншен изогнуты. Хотя эта маленькая женщина сказала, что верит в него и ведет себя так, как будто все продумала, ее слова все равно несли в себе кислый запах ревности.
----
Во второй половине дня, когда секретарь Ан выходила из компании, она увидела Цзи Нуана, проходящего мимо площади перед компанией с маленьким подарочным пакетом в руках.
"Госпожа Мо?" Секретарь Ан остановила машину рядом с ней, вежливо кивая и улыбаясь ей.
Чжи Нуан посмотрел на неё и быстро взглянул на её машину. "Машину Секретаря Ан быстро починили". Она сломалась вчера и уже сегодня может ехать?"
Секретарь Ан слегка улыбнулась и ответила: "Вчера вечером я вызвал механика. Они очень эффективны. Когда я пришел утром на работу, я увидел, что они уже отправили отремонтированную машину обратно".
"Неплохо, вчера вечером был такой сильный дождь, и в нерабочее время тоже. Их эффективность божественно быстра. В будущем я должен посетить эту авторемонтную мастерскую."
Чжи Нуан сказала и передала в руки нежную подарочную сумку.
Секретарь Ан была удивлена. "Это?"
"Прошлой ночью твоя помада действительно упала на машину Цзиншэня. Я обнаружила её сегодня утром." Цзи Нуан улыбнулась, как будто это её совсем не беспокоило. "К сожалению, они нашли её только тогда, когда я отправил машину на мытьё". Когда рабочий чистил машину внутри, он случайно намочил твою помаду. Мне было очень жаль. Кстати, сегодня мне было не так уж много нужно сделать, поэтому я пошла купить помаду той же марки, прежде чем приехать, вот, возьмите".
"Миссис Мо, вы действительно не должны были. Это всего лишь помада, не нужно было покупать мне новую. Не говоря уже о том, что это я по неосторожности оставила её в машине президента Мо." Улыбка секретаря Эна была вежливой и далекой. Она вышла из машины, вежливо и вежливо стояла, чтобы поговорить с Чжи Нуаном.
Чжи Нуан заметил эту деталь и обнаружил, что секретарь Ан действительно очень хорошо себя вела. Она безразлично изогнула губы, спокойно сказав: "Прошлой ночью было уже за полночь, но вы специально подняли этот вопрос по телефону". Я думала, что эта помада была важна для вас. Так как я ее уже купила, секретарь Ан должна просто взять ее. В любом случае, этот цвет мне не подходит".
Чжи Нуан бросил маленький подарочный пакет с помадой в окно машины и в сиденье.
Секретарь Ан не мог его отвергнуть и мог улыбаться только Чжи Нуану. "В таком случае, я должен заскочить в бизнес-гостиную, чтобы забрать что-нибудь днём". Я не уверен, что по дороге будут хорошие кафе. Госпожа Мо, не хотите выпить со мной чашечку кофе? Я буду относиться к вам как к благодарности за помаду".
"Вы действительно спросили правильного человека. Я знаю несколько хороших кафе." Чжи Нуан радостно улыбнулась и не отказалась от приглашения.
Секретарь Ан кивнула, улыбаясь, когда шла по машине. Открыв дверь, она сказала: "Тогда садись в машину, пойдём выпьем кофе".
"Нехорошо отвергать доброту, поэтому я не буду стоять на гостеприимстве". Чжи Нуан улыбнулась и села в машину.
Две женщины сели в машину. По дороге они обсуждали мелкие вопросы. Как будто они намеренно избегали разговоров о Мо Цзиншене. Они обсуждали только "Американское сияние" и ежедневные новости страны. Они смеялись во время разговора, как будто им обоим нравился разговор.
Когда они вышли на улицу рядом с бизнес-гостиной, они вдвоем вошли в изящное и тихое кафе.
Цзи Нуан случайно заказал мокко, а за ним последовал секретарь Ан.
"Секретарь Ан тоже любит мокко?"
"Всё в порядке. Я вырос в Америке и не могу пить горький кофе. Но я очень люблю мокко."
"Хотя выбор помады Секретаря Ан отличается от моего, бренд тот же. Кофе, который нам нравится, тот же самый. Похоже, наши вкусы довольно похожи?" Чжи Нуан случайно улыбнулся. "Я просто не знаю, одинаковый ли у нас вкус, когда речь заходит о мужчинах?"
Услышав её слова, секретарша Ан на мгновение замолчала, а потом слегка улыбнулась. "Когда госпожа Мо пришла за мной сегодня, ты ведь хотела поговорить со мной?"
Чжи Нуан бороздила брови. "Скажите, о чём я хочу с вами поговорить?"
"Конечно, о президенте Мо". Секретарь Ан спокойно встретил взгляд Чжи Нуана. "Госпожа Мо - умный человек. С умным человеком легко разговаривать, поэтому мне не нужно вести себя невинно. Приехав сюда из Америки, моя цель проста и ясна. Так же, как и цель миссис Мо - искать меня - проста и прямолинейна."
"Значит, помада Секретаря Эна действительно была просто действием? Ради того, чтобы заманить меня искать тебя?" Чжи Нуан хихикал.
Секретарь Ан незаметно изогнула губы. "Дядя Мо плохо смотрится на ваш брак с президентом Мо. Дедушка Мо перепутал со старостью. Даже так называемые семейные пособия приходится рассматривать на расстоянии. Хотя семья Цзи когда-то процветала в городе Хай, стандарты корпорации Цзи постоянно снижались во всех областях. Этот политический брак не имеет никаких преимуществ для семьи Мо. Его едва ли можно считать подходящей парой, но только в конце концов".
Выступая здесь, секретарь Ань еще раз встретил спокойные глаза Цзи Нуана. "Простите за мои прямые слова, но госпожа Мо, ваши действия как до, так и после свадьбы не могут считаться действиями хорошей жены". Кроме того, несколько месяцев назад я слышал, что ваши отношения с Президентом Мо были не очень гармоничными. Вы очень хотели развестись".
Чжи Нуан слегка посмеялся.
Это было действительно не из лучших побуждений. Секретарь Ан вчера звонил только для того, чтобы найти возможность "обсудить".
"Так как секретарь Ан говорит так прямо, то я не буду скрывать это от тебя." Чжи Нуан держала подбородок одной рукой, трепеща ресницами, когда она улыбалась. "Вначале я не мог приспособиться к семейной жизни. Уверен, ты знаешь, как Цзиншен снаружи холодно, а внутри тепло. Тогда я не очень хорошо его знала, поэтому продолжала хотеть вернуть себе одиночество и свободу".
Секретарь Ан посмотрела на Цзи Нуан, ее глаза несли в себе несколько намеков на сомнения и размышления.
"Но с тех пор, как мы поженились, он постоянно потакал моим маленьким всплескам темперамента. Раньше я была незрелой, но его страсть постепенно угнетала меня". Цзи Нуан показалась немного смущённой, но её глаза были наполнены сладостью. "Когда он становится страстным, отгородиться от него невозможно~."
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Секретарь Ан только что взяла свою чашку, когда Чжи Нуан закончила свои слова. Ее хватка вокруг взбалтывающей ложки, прислонившись к рту чашки, подсознательно затянулась.
"Я не совсем понимаю, что произошло между вами двумя. То, что я знаю, это в основном слухи". Несмотря на то, что Секретарь Ан все еще улыбалась на губах, она была немного жестче. "Похоже, отношения между вами и Президентом Мо очень хорошие."
"Всё в порядке." Чжи Нуан держала подбородок одной рукой в смущении, улыбаясь ей, пока трепетала ресницами. "Вчера, когда ты позвонила, он только что ушёл в душ. Если бы вы позвонили раньше, мы, скорее всего, не смогли бы принять этот звонок..."
Цзи Нуан говорил значимо с красным лицом. "И в тот день, когда я был в офисе Цзиншэня, изначально мы были в середине интимной близости, когда дедушка Мо внезапно пришел. Мне было стыдно, поэтому я сжался под его столом, чтобы спрятаться. Я знаю, что ты знал, что я был там в тот день, но ты не знал, где именно я прятался, верно?"
Секретарь Ан не говорила, ее руки крепко держали взбалтывающую ложку в чашке.
"Если бы не внезапное появление дедушки Мо, Цзиншен мог бы отнести меня прямо в спальню рядом с кабинетом... Обычно с ним холодно и трудно общаться, но когда дело доходит до интимных вопросов между мужем и женой, он всегда так страстен, что я не могу с этим справиться..."
Лицо секретаря Ан уже нельзя было просто описать как жесткие, ее губы едва изогнуты; она все еще улыбалась, но ее улыбка была неестественной.
"Айя, извини, что я тебе тут говорил? Секретарь Ан, вы еще не женаты. Эти интимные вопросы между мужем и женой действительно не подходят вам. Но мужчина, который слишком физически силен... вызывает беспокойство... обычно, он даже не дает мне спокойно поспать".
Цзи Нуан трепетала ресницами, ее глаза были полны эмоций и сладости, когда она улыбалась.
Хотя Цзи Нуан сделал это нарочно, каждое слово было правдивым. Ее каждое действие, каждый тон и каждое выражение не были фальшивыми. Такое застенчивое удовлетворение не могло быть подделкой.
Блаженной и смущённой; это было поистине бельмо на глазу.
Секретарь Ан медленно выпила полный рот кофе. Затем она подняла глаза, чтобы улыбнуться ей, явно успокоившись. "Я действительно не ожидал, что вы оба будете так счастливы". В конце концов, президент Мо..."
Чжи Нуан улыбнулся. "Чему?"
"Мои извинения." Секретарь Ан подсознательно пошевелила рукой, чтобы закрыть губы, ведя себя так, как будто она говорила не в тему. "В конце концов, это личное дело президента Мо". Я не должен говорить больше. Похоже, миссис Мо не понимает своего прошлого. Поэтому, чем больше я должна говорить, тем больше я не должна говорить, как мне нравится."
Чжи Нуан кивнул с пониманием. "Мы все здесь женщины. У всех нас есть любопытство, которого нам не следовало бы иметь. Твои слова действительно щекотали мое любопытство."
Точно так же, как секретарь Ан собиралась открыть рот, Чжи Нуан мягко улыбнулась и прервала свои слова. "Но, наши чувства начались после нашего брака и принадлежат нашему браку". До тех пор, пока мой мужчина не переступил черту после женитьбы на мне и любит только меня, не имеет значения, был ли он когда-то любовью детства, или у него было другое имя, вытравленное в его сердце. Они принадлежат прошлому. В конце концов, сейчас он мой. Мы не дети. У кого нет прошлого? Ты так не думаешь?"
Секретарь Ань долго смотрел на Чжи Нуана. На мгновение ее губы зачистились. Прошло почти полдня, прежде чем она наконец-то выбила улыбку. "Ты так думаешь?"
"Если нет? Ранее Секретарь Ан "случайно" поднял эти слова, может быть, ты не думал о том, о чём я думаю?" Чжи Нуан улыбнулся, расслабился. "Я прекрасно понимаю, насколько хорош мой муж и как другие женщины им восхищаются, и я заранее подготовила своё сердце к этому". Но с того дня, как мы поженились, он стал моим, Чжи Нуаном, мужем. Даже если раньше у него были тысячи или сотни женщин, все это неудачи, которые были полностью дисквалифицированы".
Шуян молчал пол-оборота. Она только смотрела на выражение Цзи Нуана, как будто пытаясь увидеть, отражают ли ее слова то, что она действительно чувствует в своем сердце.
Пальцы Чжи Нуана нежно стучались по столу. От начала до конца она не выпила ни глотка кофе. Ее тон был неторопливым. "Выдающийся человек, естественно, будет иметь людей, гоняющихся рядом с ним. Независимо от того, кто он из прошлого или кто ждёт в будущем, чтобы насильно вмешаться как третья или четвёртая сторона в наши отношения, в моих глазах они все, кроме низших неудачников!".
Взгляд госсекретаря Ан отступил. Она не заговорила, подняв чашу к губам, но, сделав паузу на минуту, не выпила и положила ее обратно вниз. Её взгляд больше не встречался с Чжи Нуаном.
"Итак, Секретарь Ань, который выдающийся независимо от семейного положения, интеллекта или самообладания, скорее всего, не стал бы делать такого низкого уровня". Даже если бы старейшина с удивительной способностью убеждать поддерживал вас, основываясь на ваших ценностях и принципах, вы бы не позволили себе иметь на голове титул любовницы. Я же не сказал неправильно, не так ли, секретарь Ан?"
Заканчивая свои слова, Чжи Нуан выпила глоток кофе. Её действия были сочинены. Несмотря на то, что она была полна атак, она лениво улыбалась и не позволяла другим разглядеть чувство возбуждения или угрозы. Она была грациозной, и казалось, что она была посторонним, холодно глядя на всех рыб, борющихся в мутных водах любви.
"Давно пора идти в бизнес-гостиную". Давай выпьем кофе в другой раз." Секретарь Ан внезапно встал, положив на стол две красные ноты. Она взяла сумку и вежливо кивнула Чжи Нуану, развернувшись, чтобы уйти.
"Ладно, давай встретимся в другой раз." Цзи Нуан поднял к ней руку, как ленивый маленький котенок, размахивая лапой.
Перед тем, как Секретарь Ан ушёл далеко, Чжи Нуан взял телефонный звонок Мо Цзиншэня, который поступил в нужный момент. Она мило ответила: "Алло, Хабби? Эн, я встретил секретаря Ан у входа в компанию раньше. Она угостила меня кофе~"
Ступени Секретаря Ан увеличились в скорости, ее силуэт исчез из кафе.
"Твой голос похож на голос кошки, которая успешно украла рыбу. О чем вы говорили?" Мо Цзиншен мог легко услышать настроение Чжи Нуан по её голосу.
Цзи Нуан взглянула из угла глаза на секретаря Аня, который стоял за окном. И в самом деле, перед тем как сесть в машину, Секретарь Ан еще раз взглянула в ответ. Увидев, что Цзи Нуан всё ещё разговаривает по телефону, она без слов вошла в машину.
Только когда Секретарь Ан уехал, Цзи Нуан улыбнулась мягкой улыбкой. "О чём ещё могут говорить две женщины? Особенно с женщиной с сильными идеями о моем муженьке".
"Эн? Ну и что?"
"Наверное, я был слишком свиреп и напугал твоего выдающегося и очаровательного секретаря Ан, чтобы сбежать." Чжи Нуан держала телефон, произнося слегка неуместные слова, когда прикасалась к чашке холодного кофе.
Через телефон прозвучал низкий смех мужчины. "Почему? Твоя способность кусать людей может быть использована и на других?"
Чжи Нуан улыбнулась, пока её руки ласкали чашку. Она спрашивала в полусезону: "Вообще-то, Секретарь Ан неплохой. Можно сказать, что она почти идеальный выбор. Поскольку вы знаете друг друга уже много лет, а ваш отец уже намеревался, чтобы она стала вашей, почему вы не подумали о том, чтобы жениться на ней?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 93 Почему бы тебе просто не сказать, что я убедил тебя на кровати.
"Она идеальна?" Низкий и хриплый голос Мо Цзиншен звучал очаровательно по телефону. "Кто может быть более совершенным, чем моя госпожа Мо?"
"Не говори хороших слов, чтобы меня уговорить. Сегодня министр Ан сказал, что количества женщин, которые были у вас в прошлом, достаточно, чтобы выстроиться в несколько кругов вокруг планеты Земля."
В следующий момент она услышала его низкую, хриплую и тяжелую хихиканье. "Способность миссис Мо душить людей сегодня также сильнее благодаря нескольким раундам". Твои губы тренировались за ночь? Или ты уже давно замышлял против меня?"
"Мудрец подчиняется обстоятельствам. Я просто замышляю хорошую жизнь. Не стоит думать обнимать чужие бедра. В конце концов, у моего муженька самое толстое бедро Хай Сити. Это такая потеря, если я не обниму его".
"Кроме того," Джи Нуан держала подбородок одной рукой во время разговора. "Ты уже убрал все дополнительные препятствия вокруг ноги, сэкономив все место для меня. Как я мог не обнять её?"
"Значит, сегодня госпожа Мо передумала, потому что ты наконец-то научилась быть разумной?" Человеческий голос стал низким и тяжелым. Чжи Нуан слышал, как он стучал перьевой ручкой по столу.
По какой-то странной причине она могла слышать возрастающий уровень опасности даже по телефону...
"Чувствительность вторична. Главное - это то, что божественный блеск и обаяние Босса Мо произвели на меня глубокое впечатление и убедили"! Чжи Нуан подняла брови.
"Эн, почему бы тебе просто не сказать, что я убедила тебя на кровати." Мужской тон был мягким.
"…"
Чжи Нуан внезапно не смог это опровергнуть.
В конце концов, она действительно стала совершенно другим человеком после того, как переспала с ним на ночь.
Как она могла объясниться? Она действительно ничего не могла сказать!
Цзи Нуан поменяла тему. "Я просто говорил о женщинах, которые были у тебя в прошлом. Не говори со мной о том, что не спится, когда я строгая!"
"Единственная женщина, которая у меня есть - это ты. Личность жены Мо Цзиншэня принадлежит только тебе. Что ещё ты хочешь от меня услышать?" Его хриплый голос звучал забавно.
Цзи Нуан подавился своими словами и не мог говорить. Этот человек всегда был так прямолинеен, когда говорил, душил ее слова и не оставлял лазеек для нападения.
Несмотря на то, что у неё ещё было столько всего, что она хотела сказать, она не могла ничего сказать о своей прошлой жизни.
Она сдерживала себя от мыслей об этом. В конце концов, она не была вовлечена в его жизнь в течение десяти лет. Независимо от того, с кем был Мо Цзиншен, за кого он женился, или действительно ли он держал Цзи Менграна рядом с собой, она не имела права спрашивать об этом, как о Цзи Нуане в её прошлой жизни.
Она хотела сказать, если у него было столько вариантов до их брака, почему он выбрал её?
Сюйань не был уникальным существованием в его глазах. Он мог быть равнодушным, игнорировать и отвергать её.
Основываясь на характере Мо Цзиншэня, несмотря на то, что семья Мо оказывала сильное влияние сама по себе, они не могли контролировать жизнь Мо Цзиншэня и принимаемые им решения. Почему он не отверг брак по договорённости с семьёй Цзи? Почему он не отверг её?
В прошлом, за кого он отверг Ань-Шуйань и нескольких выдающихся богатых девушек? Полгода назад, почему в тот момент он принял договор с семьёй Мо?
Цзи Нуан спокойно подавила многие мысли в ее голове, но было ощущение, что ее разум был ввергнут в хаос.
Она очень хотела спросить. На самом деле, она слишком многого хотела спросить.
Она не была вовлечена в прошлое и будущее Мо Цзиншэня. Она чувствовала, что это было незнакомо, а порой даже недостижимо.
"Уже полдень. Я заскочу в студию, чтобы сначала взглянуть". Чжи Нуан встал во время разговора. Она передала деньги на столе серверу кафе, приставив телефон к уху.
"Нет необходимости воспринимать слова секретаря Аня всерьёз". Основа брака - доверие. Это слово подходит тебе и мне. Успокой своё сердце и не переусердствуй, Эн?" Мо Цзиншен услышал звук ее ухода из кафе и мягко успокоил ее своими словами.
Цзи Нуан мягко произнес "эн" и не сказал больше.
"Не забудь, что я обещал тебе - одну неделю".
Ступеньки Чжи Нуана остановились.
Неделю?
Она посчитала между неделей, когда он пообещал Ань Шуяну уйти из корпорации Мо, и поняла, что осталось всего три дня.
Он действительно собирался позволить Ань Шуйань уйти вот так?
Несмотря на то, что Чжи Нуан чувствовал, что она может поднимать шум из-за чего-то незначительного, когда дело касалось женских чувств, на самом деле не было места даже для мельчайших кусочков песка.
Человеческая суть и принципы должны быть сохранены там, где это необходимо.
"Хорошо", - ответила она.
"Я буду занят в компании следующие два дня. Мне нужно лично спуститься вниз, чтобы обсудить довольно много вещей. Также мне необходимо посетить званый ужин на следующий день в связи с международным сотрудничеством. Скорее всего, это закончится поздно. Я попрошу тетю Чен приехать вместе с тобой".
"Все в порядке, я буду в порядке один. Нет необходимости звонить ей."
----
Небо постепенно потемнело. Цзи Нуань вернулся в Ао Лан Интернационал.
Когда она принесла из кабинета рабочий блокнот и ноутбук, она планировала вернуться в свою спальню, чтобы просмотреть документы, но ее взгляд просканировал мимо двери, которая так и не была открыта, ее шаги остановились.
Внезапно зазвонил дверной звонок. Взгляд Чжи Нуана отошел от плотно закрытой двери.
"Тётя Чен?" Открыв дверь, она увидела, что тетя Чен стоит снаружи, держа в руках пакеты со свежей рыбой и свежими овощами.
"Мадам, я не помешала вам прийти в такое время?" Тетя Чен спросила.
"Нет, но почему вы..."
"Господин Мо попросил меня прийти сюда и приготовить для вас ужин, чтобы вы не ленились и не заказывали еду на вынос". Тетя Чен радостно улыбнулась, когда вошла. Войдя, она умыла руки на кухне. Она занята уборкой как внутри, так и снаружи, оставляя едва ли время, чтобы поболтать с Цзи Нуаном.
Когда Мо Цзиншен так хорошо её понял?
Несмотря на то, что она умела готовить, не так уж много можно было приготовить всего за одну порцию. Основываясь на своём характере, она, скорее всего, заказывала еду на вынос или ничего не ела.
"Госпожа, у вас есть что-нибудь, что вы действительно хотите съесть? Поскольку на небе еще не совсем темно, я могу пойти и купить еще продуктов", - сказала тетя Чен во время работы на кухне.
"Меня все устраивает, не надо тебя беспокоить".
"Айя, хотя это место находится в центре города, я все еще не привыкла к окружающей среде здесь". Мне было нелегко найти поблизости овощной рынок. Я также не смог купить другие вещи, потому что они здесь слишком дорогие. Мадам, в будущем вы должны время от времени возвращаться в Сад Ю. Когда вы остаётесь здесь, даже еда - это проблема..."
Тетя Чен продолжала ворчать, полная беспокойства.
Однако, Цзи Нуан улыбнулся.
Она никогда не испытывала недостатка в еде. В конце концов, у неё была личная забота босса Мо. Она даже почувствовала, что её лицо стало более распущенным за последние несколько дней.
Цзи Нуан хотел войти на кухню, чтобы помочь, но был отослан тетушкой Чен. Она была беспомощна и могла налить тёте Чен только стакан воды, прежде чем принести свой ноутбук обратно в кабинет.
----
После 11 вечера Мо Цзиншен вернулся в Ао Лан Интернационал.
"Господин Мо, уже так поздно, что вы не отдохнули в компании?" Тетя Чен вышла и вежливо попросила.
Мо Цзиншен кивнул тете Чен. Тетя Чен внезапно указала в сторону подсвечиваемой комнаты. "После еды мадам все время была в кабинете. Я не осмелилась ее побеспокоить".
Мо Цзиншен вошел. Открыв дверь, он обнаружил, что Цзи Нуан спит у её ноутбука. Ее голова покоилась на руке, лежащей на столе. Ее красивые брови слегка бороздили, и казалось, что она плохо спит.
Мо Цзиншен взглянул на финансовый отчет студии и список сотрудников отдела кадров, выведенный на экран ноутбука. Он нежно потер ей голову и отнес ее обратно в спальню.
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Когда Цзи Нуан проснулся, было уже семь, и на кровати не было никаких следов Мо Цзиншэня.
Она не могла вспомнить, когда вернулась в спальню, чтобы спать прошлой ночью. Одежда, которую она носила, также была переодета в спальное платье.
У тёти Чен не хватило сил, чтобы перевезти её и переодеться, не так ли?
"Тетя Чен". Цзи Нуан натерла ее грязные волосы, когда выходила. "Цзиньшен вернулся домой прошлой ночью?"
"Вернулся, госпожа, господин Мо вернулся домой очень поздно вчера вечером."
Несмотря на то, что Мо Цзиншен позаботился о том, чтобы сообщить ей, что в ближайшие дни он будет занят, и послал тетю Чена сопровождать её, он всё равно вернулся в Ао Лан Интернационал после окончания работы так поздно.
Если бы она сказала, что не знает, расстояние между сердцем Мо Цзиншэня и её сердцем было далеким или близким, то в этот момент она почувствовала, что на неё не должны были так легко повлиять слова секретаря Аня. Ей не нужно было думать обо всех этих беспочвенных вещах.
Она действительно искала неприятностей для себя.
"О да, господин Мо также сказал, что в будущем госпожа должна вернуться в спальню, чтобы спать до десяти часов". Вам не разрешается работать в кабинете допоздна и не разрешается оставаться на работе. Он также сказал, что я должен наблюдать за тобой..."
Во время разговора тетя Чен улыбалась, ее глаза были наполнены утешением.
Она чувствовала, что, хотя господин Мо и госпожа недавно не вернулись в Сад Ю, чтобы поспать, их отношения стали лучше.
Цзи Нуан поцарапала ей голову и кивнула. "Я понимаю". Закончив свои слова, она вернулась в ванную комнату в спальне, чтобы умыться.
--------
Мо Корпорейшн, офис генерального директора.
Перед окнами, от потолка до пола, Мо Цзиншен стоял с одной рукой в кармане. Он слушал, как секретарь Ань и Шэнь Му стояли за ним, обсуждая отчет по пункту повестки дня и некоторые детали, связанные с "Американским блеском".
Когда они вдвоем закончили и ушли, кабинет вернулся к тишине.
Мо Цзиншен остался стоять прямо перед окном, не двигаясь.
Его телефон зазвонил. Мо Цзиншен подхватил его и услышал Цинь Ситинг, который, похоже, скрывал улыбку. "Я слышал, что Мо Корпорация, наконец, приняла партнерское сотрудничество от Shine Group и собирается развивать крупную международную сеть капиталов". Будет ли это значительно большой проект?"
"У вас есть мнение?" Голос Мо Цзиншэня был низким и мягким, не раскрывая своих эмоций.
"Меня не интересует мир бизнеса, который принадлежит вам, людям, которые едят друг друга, не оставляя крови." Цинь холодно чихнул. "Но с того года, когда вы создали корпорацию Мо, у вас не было намерения брать на себя все, что связано с американским блеском. Несмотря на то, что твой отец в среднем возрасте, его разум остается быстрым, а тело - сильным. Не должно быть никакой спешки, чтобы фонд семьи Мо был передан вам. Большая суета между корпорацией Мо и Сиянием на этот раз... Дай угадаю, по какой причине молодой господин Мо, свободно блуждающий на улице, постепенно закрылся в своих сетях?"
"В конце концов, мы всегда подходили к этой стадии. Выбирая подходящее время, какие еще мотивы вы могли бы придумать?" В тоне Мо Цзиншэня не было тепла. "Вы очень свободны?"
"Я не свободен! Занята до смерти!" Цинь Сайтинг фыркнул. "Ты знаешь, сколько тягот в медицине в наши дни? Я весь день провожу в клинике и операционной, сталкиваясь со всевозможными несчастными пациентами и борясь со смертью и жизнью своим хирургическим ножом. Стресс, с которым я сталкиваюсь, хуже, чем у вас, генеральный директор!"
Голос Мо Цзиншен был низким и холодным. "Вы выбрали эту дорогу. Ты хотел практиковать медицину, чтобы спасать других, уменьшать трудности и обеспечивать спасение. Никто тебя к этому не принуждал. Кто бы мог подумать, что молодой мастер семьи Цинь выбрал медицину в том году, потому что маленькая девочка обманула тебя. В конце концов, эта маленькая девочка была чистой и жестокой, когда она ушла, оставив вас в горькой пропасти на долгие годы без возможности выбраться".
По другую сторону телефона было тихо на несколько мгновений. Резко слышен был звук, как Цинь Сайтинг бросает файл на стол. "Существование Нан Хенг и меня предназначено для того, чтобы ты весь день делал реплики. Мы смотрим, как ты демонстрируешь свою привязанность к Цзи Нуану на каждом шагу, набивая нас до отказа, а потом нам всё равно приходится протыкать наши раны десять тысяч лет, не останавливая кровотечение, не так ли?"
Мо Цзиншен безразлично произнес "а". "Ты сам напросился".
"…" Цинь Ситинг смеялся насмешливо. "Однажды, когда тебя оттолкнет в сторону твоя собственная женщина и ты не сможешь умолять о побеге, даже молясь богам, мы с Нань Хенгом обязательно вернём тебе эти слова! Четыре слова, четыре ножа, один за другим копающиеся в твоём сердце!"
"Ты уже не похожа на врача."
"Тогда как я выгляжу?"
"Психиатрия тебе больше подходит."
"Ладно, когда Чжи Нуан оттолкнет тебя в сторону, первым пациентом, которого я приму в психиатрическое отделение, будешь ты." Цинь Ситинг чихнул. "Хватит, давайте обсудим серьезные проблемы. В последнее время семья Шенгов не была слишком спокойной. Двое из их преемников сейчас практически калеки. Нелегальный сын, который годами был на улице, вот-вот вернётся и всё изменит. Только теперь я понимаю, что незаконнорожденный сын семьи Шенг на самом деле находится в том же положении, что и я. В прошлом году мы даже встречались на общем собрании врачей-специалистов. Он очень хорошо это скрывал..."
Мо Цзиншен не удивился, его тон мягкий и холодный. "Начало бизнеса для того, кто может орудовать ножом и анализировать все 206 костей в теле, не оставляя крови, не заслуживает праздника."
"Пей, раз ты уже знаешь об этом, я больше не буду делиться с тобой подобными новостями." Цинь Сайтинг смеялся мягко и холодно. "Но ты всё равно должен остерегаться этого персонажа, который хорошо прячется, в конце концов... Мне только что сообщили, что у него с Цзи Нуанем отношения не поверхностные."
Цинь Ситинг только что закончил свои слова, когда Мо Цзиншен безжалостно прервал звонок.
Цинь Сайтинг: "…"
--------
На следующий день, когда Цзи Нуан проснулся, она все еще не видела Мо Цзиншэня. Тетя Чен сказала, что он вернулся домой поздно и ушел рано.
Она сразу же поехала в студию Мо Нуан.
За последние несколько дней она удалила из студии большую часть людей. Оставшиеся люди в основном молчали от страха, хотя не все ее боялись. Среди них было ещё несколько человек, которые ждали, когда её студия закроется, и ждали, когда она превратится в шутку. Некоторые даже имели намерение разжечь неприятности.
Вернувшись из студии, она заскочила к Ся Тянь.
Неудивительно, что она познакомилась с доктором Шенгом.
"Новая больничная палата, которую вы устроили для Ся Тянь, неплохая". Окружающая среда и качество безопасности сильнее, чем раньше", - поприветствовала его Цзи Нуан, но ее тон был очень отдаленным.
Доктор Шэн холодно и мягко посмотрел на нее. "Не могу сказать, что ты, кажется, гораздо больше беспокоишься о своей подруге, чем о своей кровной сестре".
"Кровная сестра?" Чжи Нуан безразлично улыбнулся. "Может, ты и не знаешь, но мне кажется, что они двое - Ся Тянь и моя так называемая сестра - играют роль, разделенную небом и землёй в моей жизни."
Брови доктора Шэн немного двигаются. Он смотрел на нее пол-оборота, его голос был тихим и холодным. "Какую роль мне тогда играть в твоей жизни?"
Цзи Нуан холодно посмотрел на него и не заговорил.
Доктор Шэн уже догадалась, что она не захочет отвечать. Он снял маску, запихнув ее в карман своей белой мантии, его выражение сурово. "Я уже выполнил вашу просьбу за эти несколько дней. Завтра я буду представлять семью Шенг на вечерней вечеринке. Если вы хотите полностью разорвать со мной все отношения, почему бы не согласиться на одно условие".
Цзи Нуан неразборчиво бороздила свои брови. "Какое условие?"
"На этой вечерней вечеринке вы должны присутствовать как мой партнер." Взгляд мужчины, похоже, прятал сосульки, когда он пронзил её глаза.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 95 Я не изменюсь! Откройте дверь!
"Почему я должен соглашаться на это? Тот, у кого есть совесть, это ты, а не я!" Цзи Нуан хладнокровно смотрел на него.
Человек перед ней улыбнулся, его губы незаметно изогнулись. "Ты действительно думаешь, что Мо Цзиншен не знает о наших отношениях? Разве ты не хочешь разорвать со мной все связи? Я не обязан объяснять тебе условия, которые выбрал для тебя."
Чжи Нуан очень хотела разбить мешок в руках на его лице.
Она держала в гневе, холодно спрашивая: "Раз уж ты представляешь семью Шэн, зачем мне ехать?"
"Это должен быть ты."
"Почему это должен быть я?"
"Как только ты уйдешь, ты поймешь." Он слегка свернул губы, холодно улыбаясь. Он не объяснял дальше и не ждал, пока Чжи Нуан согласится или не согласится. После того, как он снова надел маску, он сразу же вошел в следующую больничную палату.
Цзи Нуан опустил глаза, глядя на землю, покрытую запахом дезинфицирующего средства, в глубине души.
------
Из-за этой вечерней вечеринки, которая имела неоднозначный фон, Цзи Нуан не мог спать всю ночь.
Она думала, что наконец-то увидит Мо Цзиншэня, когда он вернется домой. Однако, несмотря на то, что она впала в неудобный сон только в 2 часа ночи, она все равно не видела, как он вернулся.
Во второй половине дня у нее болела голова из-за недостатка сна. После душа она переоделась и приготовилась к выходу из дома. Однако она только приехала в здание своей студии, когда увидела серебристо-белую машину, припаркованную у обочины дороги.
Окна машины опустились, открыв лицо мужчины. Несмотря на то, что он очень хорошо выглядел, потому что редко выходил на улицу, не был подвержен воздействию солнечных лучей и часто носил маску врача, лицо мужчины было странно бледным.
Цзи Нуан бороздила брови, выглядела несчастной. "Откуда ты знал, что я буду здесь?"
Внутри машины выражение лица мужчины осталось неизменным. Оно было равнодушным и холодным от начала до конца. Он посмотрел на рабочую одежду, которую носил Цзи Нуан; она была похожа на стиль, который обычно носят офисные дамы. Несколько намеков на неоднозначное, холодное несчастье проявились в его глазах. "Маленькое отродье, ты вырос".
"Доктор Шенг". Цзи Нуан холодно стоял у двери машины. "Не говори мне, что ты всегда следил за моими движениями. Если так, боюсь, мне придётся сообщить о вас в полицию."
Мужчина взглянул на нее. "Ты сегодня мой компаньон. Разве слова "Доктор Шенг" не звучат слишком отдаленно?"
Чжи Нуан холодно улыбнулась, ее слова были полны ножей. "Шэн Ихань".
Шэн Ихань услышал форму обращения, которую он давно не слышал. Его бледные губы слегка изогнулись, но только на мгновение.
"Я не обещал вчера присутствовать на той вечерней вечеринке с тобой. Рассмотрев его на ночь, мой ответ остался неизменным; я не пойду!". Цзи Нуан закончила свои слова и больше на него не смотрела. Она повернулась, чтобы уйти.
Она только что повернулась, когда её зрение вдруг почернело. Она почти споткнулась вперед.
Она быстро держалась за фонарь рядом с ней, едва стояла прямо.
Сегодня утром она уже почувствовала головную боль. Скорее всего, потому, что ветер в эти дни был исключительно острый. Температура была холодной, и часто шел дождь, несущий холодный воздух с северной стороны и вызывающий боль в голове.
Дверь машины позади нее была открыта. Ее локоть был мгновенно поддержан. Не задумываясь о том, кто это был, тело Цзи Нуана было внезапно покрыто мурашками. Она вздрогнула, как будто ее ударила молния, оттолкнув человека от нее с силой.
"Не трогай меня!"
Шэн Ихань была безразлична к своему гневу, тянулась за запястье. "Что случилось? Ты плохо себя чувствуешь?"
"Не будь занятой." Чжи Нуан был слишком ленив, чтобы даже предложить ему взглянуть еще раз.
Увидев её сопротивление, Шэн Ихань отпустила её. Когда он увидел, что Цзи Нуан прислоняется к фонарю, выглядящему бледным, он твердо сказал: "Поехали в больницу".
Цзи Нуан хотел сказать, что она не пойдет. Она сделала глубокий вдох, чтобы стоять твердо, когда хватка вокруг запястья внезапно затянулась. Человек рядом с ней непосредственно потянул ее в сторону автомобиля, открыв дверь и толкнул ее внутрь.
"Что ты делаешь... ты..."
"Ты был слаб против холода с самого детства, разве ты не знаешь об этом? Отправляйся в больницу на осмотр". Шэн Ихан заперла двери машины, не давая ей возможности уехать.
Когда он вошел в машину, Цзи Нуан хладнокровно засмеялся. "Причина, по которой моё тело слабое против холода, разве ты не должен знать об этом больше, чем я? Это всё благодаря тебе!"
Руки Шэн Ихань на руле затянулись бесшумно. Его выражение не выглядело слишком хорошим. Не разговаривая, он холодно запустил зажигание.
Она не могла отвергнуть его, и у неё не хватило сил отвергнуть его.
Цзи Нуань решил просто прислониться к креслу. Хотя изначально она была в состоянии повышенной бдительности и опасалась его, потому что тепло в машине было подходящим, и ее голова стучала неудобно, прежде чем она поняла это, она уже закрыла глаза.
----
Она не была уверена, как долго она проспала. Только когда Цзи Нуан почувствовала боль в шее, она постепенно открыла глаза.
Солнца больше не было. Она все еще была в машине, покрытой мужским пальто. Пальто несло слабый запах медицины и дезинфицирующего средства. Она споткнулась на мгновение, прежде чем чувствительно сорвать пальто и выбросить его в сторону.
Клэри села и, подняв глаза, увидела, что на улице уже зажглись фонари. Машина была припаркована где-то непонятно где, а окружающих машин было не мало. Казалось, что они уже давно здесь припарковались.
Она повернулась, чтобы увидеть Шэн Ихань, сидящую на водительском сиденье. Увидев, что она проснулась, он сразу же оглянулся. Его взгляд не раскрыл ни одной из его эмоций.
В машине было очень темно, но легко было разглядеть выражения друг друга.
Цзи Нуан бороздила брови. "Разве ты не говорил, что отправишь меня в больницу? Где это?"
"Мы уже были там. Вы спали слишком глубоко", - тихо и мягко ответил Шэн Ихань. "Ваш иммунитет и телосложение ослаблены. С твоей старой проблемой борьбы с простудой, тебе следовало бы носить больше, так как погода становится холодной". Разве Мо Цзиншен вообще не заботится о тебе?"
Как он может не заботиться?
Мо Цзиншен был бы рад, если бы она каждый день одевалась как медведь, прежде чем выходить из дома. Всякий раз, когда она одевается слишком мало, его взгляд в одиночку может ее заморозить.
Но ей не нужно было объяснять ему это.
Чжи Нуан не говорил. Она только взглянула в окно и поняла, что это, кажется, недалеко от одного из высококлассных отелей Хай Сити.
Она посмотрела наверх, отель "Кингс Корт".
Вечерняя вечеринка, на которой, по словам Шэн Ихань, она должна была присутствовать вчера, была здесь?
"Я уже сказала это; я не буду посещать вечернюю вечеринку, не связанную со мной". Зачем ты привёл меня сюда?" Цзи Нуан сказал безразлично, протянув руку, чтобы открыть дверь машины.
Увидев, что двери нельзя открыть, она повернулась, чтобы встретиться с его холодным взглядом. "Шэн Ихань, ты так же презренна, как и раньше, открой двери!"
Шэн Ихань появился так, словно не услышал ни слова. Он равнодушно посмотрел на приближающуюся машину, его тон успокоился. "Платье, которое я приготовил для тебя, сзади". Иди переоденься."
"Я не переоденусь!" Чжи Нуан смотрел на него в ярости. "Открой дверь!"
Он остался, как будто ничего не слышал, без раздумий о её отказе. Он открыл дверь и вышел из машины, указывая ей измениться в одиночку.
Цзи Нуан снова попытался открыть дверь. Видя, что она не может открыть ее на своей стороне, она повернулась, чтобы попробовать на стороне водителя. Тем не менее, спина Шэн Ихань прислонилась к двери, и дверь также была заперта.
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Цзи Нуан взяла свой телефон, чтобы позвонить в полицию, когда ее взгляд внезапно приземлился на черную и большую коммерческую машину. Ее пальцы остановились на экране телефона после того, как увидели два силуэта, выходящие наружу.
После ясного взгляда на два силуэта, выражение Цзи Нуань стало странным.
Это были Мо Цзиншен и Ань Шуян!
Несколько дней назад Мо Цзиншен сказал ей по телефону, что сегодня он посетит вечернюю вечеринку.
Почему он был здесь с Ань Шуян?
Значит, они ходили на одну и ту же вечернюю вечеринку?
Издалека она увидела их двоих одновременно из машины. Шуян была одета красиво и подходяще в белое, открытое плечевое платье. Как только они вошли во вход в отель, Шуян, которая пристально следила за Мо Цзиншэнем, подняла руку и держала его за локоть.
Мозг Цзи Нуана мгновенно получил реакцию - Мо Цзиншен определенно оттолкнет ее в сторону.
Но Мо Цзиншен не оттолкнул.
Сердце Цзи Нуана мгновенно захлопнулось в груди. Её рука остановилась у окна, долгое время не двигаясь.
Окно с другой стороны было внезапно постучано. Дверь открылась. Шэн Ихань взглянул на нее, спросив с низким тоном: "Ты уверен, что не войдешь?".
Цзи Нуан взглянул на нее, хотя некоторые эмоции вспыхнули ее глаза, они были очень хорошо спрятаны.
Она хотела спросить о его намерениях привести ее сюда. Подобно тому, как она собиралась говорить, она чувствовала, что с его характером, не было никакой возможности дать ей правду.
Почему бы не проверить это сама?
"Закрой дверь! Я меняюсь!" - недоброжелательно потребовала она.
Губы Шэн Ихань незаметно изогнулись. Дверь снова была закрыта. Как бы успокаивая ее, на этот раз он оставил ключи от машины внутри, чтобы она могла уехать, когда переоденется.
Он был так уверен, что она больше не будет убегать?
Чжи Нуан темно перемолола ей зубы. Она протянула руку к сумке на заднем сиденье. Открыв её, она обнаружила, что в ней было дорогое упакованное платье. Она разорвала его нетерпеливо.
Десять минут спустя Чжи Нуан вышел из машины.
"Думаешь, я молодая девушка в подростковом возрасте? На самом деле у тебя розовое платье, и оно украшено перьями на дне. Я действительно подозреваю, что ты привела меня в такое место, чтобы унизить", - недовольно пробормотала она.
Шэн Ихань взглянул на Клэри, и его холодные глаза застыли от удивления. Хотя в прошлом Цзи Нуань часто посещала различные большие балы вместе с отцом, нельзя не признать, что красота Цзи Нуань - это сдержанный, нежный тип красоты. Она не обладала ни атакующей силой, ни убийственной силой, но ей нужно было лишь слегка приодеться, а качественная красота, которая принадлежала ей, мгновенно привлекла бы больше мужчин, чем могли бы привлечь гламурные красавицы.
"Тебе всего 20 лет, почему ты не носишь розовый?" Шэн Ихань вышел из машины, его тон как всегда безразличен. Тем не менее, когда выражение Цзи Нуань недовольно вспыхнуло мимо отеля, он снова бездумно сказал: "Очень красиво". Неважно, кто здесь потеряет лицо, это будешь не ты. В конце концов, победа достаётся самой привлекательной".
"…"
Шэн Ихань, этот человек, даже когда он говорил приятные слова, он все равно был таким омерзительным.
Цзи Нуан не смотрел на него. К счастью, платье дошло до пола, позволяя ей носить под ним квартиры. На заднем сидении была сумка с набором высоких каблуков, но она не носила его и не имела настроения его носить.
"Не поменял туфли?" - заметил он, что ее рост остался неизменным, и спросил он.
"Разве вы не говорили, что победа достаётся самой привлекательной?" Чжи Нуан холодно выстрелил в ответ.
Шэн Ихань не заговорила и только взглянула на своё платье.
Цзи Нуань была ростом пять футов, пять дюймов и имела стройное тело. Ее фигура была идеальной и идеальной. Ее рост подходил для такого платья, и ей действительно не нужно было выставлять себя напоказ, как другим женщинам, которые носили каблуки высотой более десяти сантиметров, чтобы создать иллюзию длинных ног.
Он повернулся в сторону отеля, Цзи Нуан следуя.
Во время ходьбы она подняла руку и случайно связала волосы, скрутив их в слегка пушистую булочку на верхней части головы. Затем она вошла вот так безо всякой заботы.
Перед тем, как войти во вход в отель, Шэн Ихань заметила её простую, но не неподходящую причёску и выразительно сказала: "Никогда не думала, что самая старшая мисс семьи Цзи когда-нибудь будет такой грубой".
Грубой?
Цзи Нуан спрятала улыбку, глядя на разных, нарядившихся людей внутри.
Любой, кто прожил десять лет бездомных, несчастных и горьких дней, не сможет остаться утончённым. Может быть, ей пришлось позвать стилиста, прежде чем она смогла войти?
Если бы это был Цзи Нуан из прошлого, возможно, она могла бы это сделать.
Она не объяснила. После того, как она вошла, она не планировала прилипать слишком близко к Шэн Ихань.
Отель Кинг Корт был самым большим семизвездочным отелем в Хай Сити. Большая толпа заполнила роскошный бальный зал. Там было бесчисленное множество красивой одежды и причесок. Знаменитые правительственные чиновники и бизнесмены стояли группами по три и пять, поднимая бокалы за тост. Это было настолько шумно, что заставило Цзи Нуана заподозрить, для чего на самом деле было такое большое событие.
Только когда Цзи Нуан обнаружила в бальном зале нескольких гостей, говорящих на американском английском языке, и обратила внимание на их слова, она поняла, что это люди, занимающие высокие управленческие посты в "Американском блеске". Сегодня вечером Shine Group подпишет контракт на официальное сотрудничество с корпорацией Мо.
Недавно Мо Цзиншен работал над этим. Прослушав некоторое время, из-за взгляда Шэн Ихань, у Цзи Нуан не оставалось другого выбора, кроме как последовать за ним.
Несколько человек разговаривали, их голос дрейфовал в ее ушах.
"Группа Сияния" начала свою работу в Хай Сити. Более десяти лет назад, после переезда штаб-квартиры в Америку, кто бы мог подумать, что первым международным проектом они станут с корпорацией Мо... Как бы вы это ни видели, все равно считается, что она принадлежит вашему собственному дому. Один действительно не позволяет выгодам, создаваемым его работой, принадлежать другим".
"Я слышал, что директор Мо тоже будет присутствовать сегодня? Прошло несколько лет с тех пор, как директор Мо вернулся в Хай Сити, да? Он всегда нужен американской стороне. Эти несколько лет были очень тяжелыми для него".
"Не так ли, я слышал, что полгода назад, когда Президент Мо женился, директор Мо все еще не мог взять отгул, чтобы присутствовать на свадьбе. Он даже не встретил собственную невестку. То, что он внезапно вернётся на этот раз, на самом деле довольно удивительно..."
В груди Чжи Нуана появилось неприятное ощущение.
Директор Мо?
Отец Мо Цзиншен, Мо Шаозе?
Когда они вошли, она вдруг заметила этот высокий и знакомый силуэт из угла глаза.
Цзи Нуан повернулся и посмотрел в ту сторону - на мужчину, на это лицо.
Красивое лицо Мо Цзиншэня привлекло внимание людей.
Он подошел к центру бального зала с другой стороны, привлекая всеобщее внимание. Его фигура и черты лица были совершенно различимы.
Чёткие и красивые брови, длинный и острый нос, слегка тонкие губы; как будто пять черт его лица были созданы самим Богом. Он был безупречно совершенен. Его равнодушные губы изогнуты так, что не раскрывают никаких эмоций.
Его длинные ноги носили черные брюки в костюмах. Они даже не были слегка морщинистыми. Он также носил рубашку платья того же цвета. Ее цена определенно не была низкой.
В тот момент, когда он появился, ему не нужно было говорить. Он мгновенно привлек всеобщее внимание.
Он был красив, но холоден, мягок, но нетороплив, и обладал несравненным уровнем благородства.
Шуян держалась за локоть, когда она появилась перед аудиторией. Она казалась ему чрезвычайно совместимой - женщина с темпераментом, благословленная богами. Она повернула голову, шепнув близко к Мо Цзиншэню. Выражение Мо Цзиншэня было мягким, не вызывающим никаких эмоций, но он не ответил.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 97 Если бы это было прямо сейчас, я бы точно тебя не укусил.
Выражение Мо Цзиншэня было мягким, не раскрывающим никаких эмоций. Он не ответил.
Тем не менее, Шуян остался рядом с ним.
Платье, в котором она была одета, показало ее декольте, грациозное и сексуальное. С ее рукой на локте, они приблизились к толпе.
Очевидно, что Шуян была хорошо знакома со многими из присутствовавших там людей. Она встречала их с улыбкой, иногда нежно смотрела на Мо Цзиншэнь. Это заставило всех, кто смотрел, неизбежно подумать, что между ними есть что-то еще.
Цзи Нуан сфокусировала свой взгляд в их сторону.
Внезапно, Шэн Ихань встала рядом с ней, передавая бокал шампанского. В то же время он говорил тихо, чтобы только она могла его услышать: "Сегодняшняя тема не имеет большого отношения к семье Шэн, но мой отец всегда интересовался несколькими новыми проектами Shine Group, поэтому он попросил меня прийти послушать".
Тон Шэн Ихан был равнодушным, что затрудняло понимание его эмоций. "Фонд Шайн находится в семье Мо. После стольких лет развития в Америке нельзя недооценивать ее влияние и богатство. Особенно нынешний директор Шайна, Мо Шаозе. Предположительно, он очень упрямый и неуступчивый человек. Очевидно, что избранная им невестка стоит рядом с Мо Цзиншэнем".
Цзи Нуан заставила себя сместить взгляд, чтобы вести себя непринуждённо. "В месте, где собирается высший класс, и особенно на вечерней вечеринке, где фокусом является Сияние, нет ничего плохого в том, что он присутствует вместе с Секретарем Анем". В конце концов, секретарь Ан пришла от Шайна".
"Неужели?" Шэн Ихан выпила глоток шампанского, осмысленно хихикая за уши. "Мо Шаозе не возвращался в страну много лет. Теперь, когда он наконец-то вернулся, несколько людей из семьи Мо тоже будут здесь. Тем не менее, невестка, которая формально вышла замуж за Мо, не получила приглашения. Даже сам Мо Цзиншен не планировал привезти тебя сюда. Независимо от того, будет ли это мешать сотрудничеству с Шином или по какой-либо другой причине, в таком случае, как сегодня, его выбор не за тобой".
Держание Цзи Нуана вокруг бокала шампанского затянуто на мгновение. Затем она бросила еще один холодный взгляд на Шэн Ихань.
Цзи Нуан отвернулся, еще раз посмотрев в ту сторону. Однако она не заговорила. Как толпа начала направляться туда, она стояла в своем положении и не приближалась.
"Не приближалась?" Шэн Иньхань мягко напомнила.
Выражение Цзи Нуань было не очень хорошим. Услышав голос рядом с ней, она затем случайно посмеялась, заставляя себя расслабиться: "За что? Слишком много людей, трудно дышать. Здесь довольно хорошо".
Она поспешно проглотила шампанское в бокал и засунула его в грудь Шэн Ихана. Она проигнорировала его выражение, случайно подняв еще один бокал со стола поблизости.
Она чувствовала, что хотя его слова были полны насмешек, как будто чем несчастнее она была в браке, тем счастливее он был бы, на самом деле его внимание равномерно распределилось по всем присутствующим в этом месте. Шэн Ихань был человеком, полным схем. Она была хорошо осведомлена о количестве его секретов и мыслей.
Много лет назад она поняла, каким опасным человеком он был. Он хорошо все скрывал и обладал пугающим количеством терпения. Он также был хорош в разработке стратегий.
Тем не менее, сейчас у нее не было настроения обратить на него внимание. Первоначально, она не планировала присутствовать на этой вечерней вечеринке. Если бы не потому, что она видела Мо Цзиншен, она бы никогда не вошла.
Тем не менее, она подозревала, что ее решение быть здесь было неправильным.
Она действительно не должна была приходить.
Коктейль, который вошёл ей в губы, нес в себе намёк на сладость. Тем не менее, процент алкоголя был явно выше, чем шампанское из предыдущих.
Она выпила только глоток и бороздила брови. Она опустила взгляд, чтобы посмотреть на красочную жидкость в чашке. Внутри было несколько кубиков льда, которые еще не растаяли. Это было невероятно освежающе и помогало успокоить ее кипящие эмоции.
Клэри выпила три-четыре стакана подряд и действительно увидела вокруг несколько человек из семьи Мо.
Она не была слишком знакома с людьми из группы "America's Shine". Тем не менее, она была очень хорошо знакома с людьми из семьи Мо. Цзи Нуан изо всех сил старалась стоять в темном углу, чтобы ее не нашли. С такого расстояния, потому что все ее блокировали, она не могла ясно видеть ситуацию Мо Цзиншэня.
Она повернула к входу в отель, где общались родственники и друзья семьи Мо. У входа также были охранники. Если бы она ушла сейчас, то обязательно привлекла бы к себе внимание.
"Шэн Ихань". Так как она выпила немного вина и плохо переносила, ее глаза уже были слегка покраснели. И хотя это было не слишком очевидно, люди, которые стояли рядом с ней, все равно могли сказать.
Шэн Ихань опустил свой взгляд, чтобы посмотреть на нее, уставившись в ее глаза.
Цзи Нуан смотрел на него, холодно и насмешливо говоря: "Хотя вы не были в семье Шэн много лет, вы уже давно готовы были вернуться, не так ли? Терпеть унижение ради мести, терпеливо страдать ради своей цели - это действительно нечто".
Человек не говорил, но его губы незаметно изогнулись, когда он уставился в ее слегка покрасневшие глаза.
"Твой аппетит, конечно, не мал. У тебя даже есть идеи насчет корпорации "Сияние и Мо". Ты не боишься, что если укусить слишком сильно, то задохнёшься?" Чжи Нуан холодно посмотрела на него, презрение в её глазах усиливается.
Взгляд Шэн Ихань постепенно проявился при очевидной насмешке. "Что может быть хуже, чем быть укушенным собственной любовью? Я могу пережить даже такую боль, чего еще мне бояться?"
Выражение Чжи Нуан не изменилось, но лед в её глазах взлетел.
В ее голове прозвучала сцена много лет назад - молодой человек, отвергнутый у дверей семьей Шэн. После того, как его мать вышла замуж за семью Цзи, он был изгнан из нее из-за старшей дочери семьи Цзи. Когда этот молодой человек повернулся к ней в последний раз, его взгляд был глубоким и непостижимым.
Она хладнокровно свернула губы, подобрав ещё один бокал и случайно прислонившись к столу позади неё. Клэри прохладно произнесла: "Ты думала, что это любовь". Это не имеет ко мне никакого отношения".
Шэн Ихань слегка изогнул его губы. Увидев Клэри в таком виде, он протянул ей руку, нежно лаская лицо, слегка согретое от алкоголя. Цзи Нуан ушел с ледяной свирепостью и взглянул на него. "Что ты делаешь?"
"В первый раз, когда я увидел тебя, ты все еще была семьей Цзи, под кайфом, старшая мисс. Как принцесса, презирающая все живое, ты проходила мимо всех в роскошном бальном зале. И всё же, за спиной своего отца, ты спряталась в углу, чтобы украсть глоток вина. В конце концов, ты оказалась неряшливо пьяной в углу. Твое лицо было красным, как яблоко. Я пошел вынести тебя на спине, но вместо этого ты укусил меня".
Цзи Нуан подсознательно отодвинула бокал от губ, холодно сказав: "Если бы это было прямо сейчас, я бы точно тебя не укусил". В конце концов, ты слишком грязная".
Ее взгляд был холодным, не оставляя заботы о его чувствах.
Чжи Нуан не хотел продолжать эту тему.
Хотя алкоголь, поданный на этой вечерней вечеринке, не был особенно крепким, она действительно не обладала высокой терпимостью. Кроме того, так как ее настроение было нарушено, она выпила несколько бокалов, смешивая несколько видов алкоголя. Головная боль от предыдущей вечеринки возвращалась.
Она опустила стакан, спокойно сказав: "Я иду в уборную".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 129 Впервые она проявила столько инициативы, но Мо Цзиншен не дал ей ни одного лица.
Наконец, над балконом появилась промокшая голова.
Брови Мо Цзиншэня подергались, и он быстро подошел. Звуком "ша" открылись окна от пола до потолка.
За окнами пересекались дождь и ветер. В тот момент танцевальные движения занавесок напоминали иллюзию.
Силуэт Цзи Нуана постепенно прояснялся за пределами балкона. Наконец, женщина стиснула зубы и прыгнула через перила. Тем не менее, из-за дождя её лодыжка долгое время начала судорожно спадать. Прыгающее движение бросило ее на землю, и боль вызвала шипение. Потерев лодыжку, она подсознательно приподняла взгляд, чтобы посмотреть внутрь.
В тот момент, когда она увидела Мо Цзиншен, стоящий перед окнами, она подсознательно встал, не взглянув на выражение Мо Цзиншен. Судорожные боли заставили ее упасть в тот момент, когда она сделала шаг вперед, упав в мужские объятия.
Это был первый раз в жизни Мо Цзиншэня, что он был потрясен до такой степени, что не двигаться. Тяжесть в его объятиях, наконец, заставила его вернуться к самому себе. Он подсознательно обнял промокшую и холодную маленькую женщину в своих объятиях. Лицо Цзи Нуана сильно ударилось о его грудь. Она нежно хныкала: "Уу..."
За окнами гром громко раздался. Мо Цзиншен почувствовал холод на теле Цзи Нуана и не произнес ни слова, так как быстро закрыл окна. Затем он оттолкнул на расстояние вытянутой руки от него женщину, которая пыталась не кричать от боли. Он опустил глаза, спокойно уставившись на нее, как будто смотрел на странное существо. Он хорошо посмотрел на нее с головы до ног и увидел небольшую кровоточащую ссадину на лице.
Он мягко спросил Клэри: "Как ты поднялся?", пока его руки терели ее холодное лицо. Его холодные и красивые брови не казались подвижными. Вместо этого он был раздражен до такой степени, что казалось, что он хочет сбросить ее с 33 этажа.
Цзи Нуан не объяснил. Её тело было холодным, но тело Мо Цзиншэня было нелепо горячим. Она сопротивлялась судорожным болям в ногах, плотно сжимая его рубашку. Когда она почувствовала жар на его теле, ее глаза быстро просканировали комнату. Увидев пучок одеял на кровати, Клэри без колебаний подошла, захотела оторвать простыни, чтобы посмотреть, одета ли женщина.
Однако она только пошевелилась, когда боль заставила ее скрипеть зубами и чуть не упасть на землю. Если бы не поддержка Мо Цзиншен, она бы точно упала.
"Ах... боль, боль, боль..."
После того, как она увидела искаженное лицо из-за боли, холодное выражение лица Мо Цзиншэня стало теплее. Он повернулся к ее ногам. "Где болит?"
"У меня судороги, левая лодыжка." Лицо Цзи Нуана было бледным, когда она указала на лодыжку. "А... не используй так много силы, это больно!"
Мо Цзиншен коснулся области на лодыжке, и его взгляд углубился. Он прямо обернул руки вокруг ее талии и взял ее в руки.
Зайдя в ванную комнату, он проверил температуру воды и взял с собой Цзи Нуан, чтобы посидеть в ванной. Как он позволил теплой воде струиться по ее ногам, он использовал одну руку, чтобы согреть ее ногу горячей водой, в то время как его другая рука мягко протереть области, которые были судороги. Он чередовал приложенную силу, и через две минуты выражение Цзи Нуань, наконец, смягчилось. Ее нога также не была такой жесткой. Она мягко сдвинулась в его объятиях.
"Лучше?" спросил он. Его взгляд был холодным, как всегда, но движение по ее ногам было нежным.
Цзи Нуан кивнула с силой, ее взгляд повернулся за пределы ванной. С этого угла она не могла видеть этот большой пучок на кровати. Затем Клэри повернулась к Мо Цзиншэнь, слегка растрепанному, но застегнутому на пуговицы рубашке и брюках. Завихнувшись на две секунды, Клэри потянулась к его лицу.
Мо Цзиншен окоченел от ее действий. Его взгляд становился все глубже и темнее, когда он сжимал ее руку. "Не двигайся".
Он принёс тёплую воду сверху головы, помогая ей согреться.
Цзи Нуан мог сказать, что он много выдерживал. Ее глаза покраснели, и она бросилась в его объятия. Он был застигнут врасплох, и когда он споткнулся назад, она крепко держала его шею, не отпуская, и шептала ему на ухо: "Была ли женщина на кровати раньше?".
Мо Цзиншен поднял руку, аккуратно натирая ее мокрыми длинными волосами. Он хрипло ответил: "Эн".
Сейчас ей было все равно, что случилось до или после, и она не хотела ничего объяснять. Цзи Нуан затянула свою хватку вокруг него. "Ты дотронулся до неё?"
"Нет", - без колебаний ответил он. Несмотря на то, что голос мужчины был расплывчатым, он был гораздо более сознательным, чем ожидал Цзи Нуан.
Большой камень в сердце Цзи Нуана был, наконец, удален. Как будто она наконец-то смогла расслабиться, когда надавила на его объятия. Она позволила мужчине носить ее, чтобы сидеть в ванной, позволяя теплой воде наливать на ее тело и разогревать ее понемногу.
"Я так и знал..." Она больше не могла держаться за свои эмоции. Цзи Нуан рыдал, держась за него. "Я знал это... Я знал это..."
Услышав плач этой маленькой женщины, как будто она, наконец, испытала страх после расслабления, Мо Цзиншен отпустил насадку для душа и крепко держал ее. Жгучее тепло его тела распространилось на нее. Холодная и теплая температура встретилась вот так в дождливую ночь.
"Дверь этой комнаты не может быть открыта. Снаружи кто-то охраняет?" Спрашивал Чжи Нуан, пока нюхал.
"Эн". Голос Мо Цзиншен остался хриплым.
Джи Нуан обнюхала и внезапно села, освободившись от объятий. Она уставилась на него покрасневшими глазами. "Тебе сейчас очень больно? Как ты выдержала эти несколько часов?"
Было ясно, что она все знала.
Мо Цзиншен мало говорил. Он нежно потер её голову, говоря: "Я в порядке".
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"Прямо сейчас я в твоих объятиях, разве это не причиняет тебе больше неудобств?" Чжи Нуан осторожно держался от него подальше. Тем не менее, даже при этом, она все еще могла чувствовать страшную жару от его тела.
Какая сдержанность была у Мо Цзиншэня, что даже при таких обстоятельствах он все еще мог это терпеть?
"С тем, как ты сейчас выглядишь, для меня нет разницы, стоишь ли ты там или сидишь у меня на руках". Мо Цзиншен держал ее за талию, вдыхая ее освежающий аромат, сопровождаемый ароматом дождя на ее теле. "Почему бы не сесть здесь и не дать мне обнять тебя."
Цзи Нуан сидел без движения в своих объятиях. Тем не менее, его страдания причинили ее сердцу дискомфорт.
Мужчина держал ее так; его голова прижималась к ее белоснежной шее. Его горячий поцелуй приземлился на ключицу, отчего ее тело дрожало.
Чувствуя ее чувствительную реакцию, Мо Цзиншен еще больше затянулся. Он решил закрыть глаза и не смотреть на нее, решив поболтать, чтобы отвлечься. Он спросил: "Как ты узнал, что я здесь?"
"Сюян пошла в дом семьи Мо", - честно ответил Цзи Нуан. "Она сказала, что, хотя и хотела быть с тобой, она не хотела использовать такой метод, поэтому человек, направленный сегодня, не она, а другая женщина-секретарь, работающая с ней".
Цзи Нуану не нужно было ни лгать, ни плохо говорить об Ань Шуйань.
В конце концов, даже она смогла заметить мотивы Ань Шуян. Мо Цзиншен никак не мог этого не заметить.
Как и ожидалось, когда он услышал ее слова, Мо Цзиншен открыл глаза, и его взгляд остыл. Он затянул хватку вокруг Цзи Нуаня, мягко сказав: "Значит, раньше ты забрался снизу?".
Несмотря на то, что он мягко спрашивал о ее ухе, его голос все еще нес в себе некоторую опасность.
Цзи Нуан заикался на мгновение, когда она думала о том, как она может сформулировать это, чтобы предотвратить гнев его. "Я была слишком нетерпелива и беспокоилась, что ты воспользуешься этим, так что я..."
"Я спросил, ты поднялся снизу?" Тон Мо Цзиншен стал холоднее. Его косые глаза смотрели на нее.
"…"
Чжи Нуан вспоминал этот тревожный опыт ранее. Когда она прибыла на 32 этаж, она чуть не упала, так как дождевая вода была слишком скользкой. На ней не было никаких защитных средств, поэтому тот факт, что она смогла сохранить свою жизнь, был поистине благословением от Бога.
"Я не забралась слишком высоко". Я начала с 30-го этажа, так что я поднялась всего на три этажа", - мягко сказала Клэри, не испытывая особой уверенности в себе.
"Три этажа?" Взгляд Мо Цзиншен обледенел. Его тон был явно злым и выговорчивым. "Ты знаешь, как высоко? Даже пожарные должны использовать лестницы и веревки, чтобы подняться сюда. Ты поднимался вот так? Разве ты больше не хочешь своей жизни?"
"Но все этажи с 31-го по 35-й заперты. У меня не было выбора. И разве я сейчас не в порядке?" Чжи Нуан потянулся за рубашку, нежно потянув за неё, пока она негромко пробормотала: "Моя удача и моя жизнь велика". Всё в порядке!"
Тем не менее, в этот момент взгляд Мо Цзиншэня был глубоким, чтобы напугать других. Он сосредоточился на ссадине на ее лице и вдруг оттолкнул ее руку. Цзи Нуан был напуган и думал, что он действительно в ярости. Она бросилась вставать, но мужчина уже ушел, чтобы включить свет в ванной комнате до самого яркого состояния. Внезапная яркость заставила Цзи Нуан прищуриться. В одно мгновение он вернулся в ванную.
Не дожидаясь, пока она встанет, Мо Цзиншэнь безо всякого выражения ухватился за ее маленькую лодыжку, которая уже не была судорогой. Он подтянул её, и прежде чем Цзи Нуан успел даже задохнуться врасплох, он уже натянул ей штаны. Увидев красные царапины, оставленные на коленях и ногах у кондиционера, его взгляд мгновенно усилился.
"Я действительно в порядке. Это все поверхностные повреждения; они не прорезали глубоко..."
Мо Цзиншен не разговаривал, когда он засунул ей рукава вверх. Он видел царапины на ее запястье и локтях, которые были гораздо серьезнее, чем на ее ногах. Затем он перевернул ее руку, чтобы показать ее опухшие и поцарапанные пальцы и ладонь.
У Цзи Нуан был виноватый взгляд. Она попыталась извлечь ее руку, но была прочно удерживается человеком.
"Всё в порядке... это просто..."
Цзи Нуан хотел поговорить, но увидел, что выражение Мо Цзиншэня пугающе тяжелое.
Она мурлыкала губами и вдруг улыбнулась, сказав: "К счастью, охрана в этом отеле не такая уж и тщательная. Иначе меня, скорее всего, быстро бы обнаружили, когда я занималась скалолазанием". Расстояние между каждым номером не так далеко. Между ними очень прочно установлены кондиционеры, которые можно использовать в качестве лестницы. На самом деле это очень безопасно. Я даже не испугался, так что не надо..."
Ее слова еще не закончились, когда внезапно Мо Цзиншен взял ее за затылок и сильно толкнул в свои объятия.
Это были очень тяжелые, очень тугие объятия.
В тот момент она не могла говорить. Как будто она была полностью прижата к его телу.
Мужчина не сказал ни слова, а только держал ее.
Цзи Нуан постепенно успокоился и больше не пытался объясняться. Она также больше не издавала никаких звуков и только тихо позволяла ему держать её. Она прижала лицо к его горящей шее и закрыла глаза.
Однажды ночью от страха, дрожащего от сердца. Несмотря ни на что, по крайней мере, они не потеряли друг друга. Этого было достаточно.
Раньше, когда она поднялась с 30-го этажа, она не особо об этом думала. Она хотела только торопиться, искать и видеть его. Даже если была возможность упасть и сломать кости, она не хотела терять ни малейшей возможности помочь ему.
Даже если сейчас она, наконец, успокоилась, она все равно ни о чем не жалела.
Цзи Нуан остался в своих объятиях, закрыв глаза. Она подняла руку к его четко определенной спине, чтобы держать его, но открыла глаза, когда почувствовала его горящее тело. Она мягко спросила в его объятиях: "Хочешь вымокнуть в холодной воде"?
Мо Цзиншен держал ее и не отпускал. Он нежно уронил поцелуй в верхнюю часть ее головы. "Когда ты здесь, даже бросить меня в ведро со льдом было бы бесполезно."
"Тогда что же нам делать? Должны ли мы выключить свет? Камеры наблюдения не должны ничего захватывать."
Мо Цзиншен не говорил.
"Может быть, у камер наблюдения есть функция ночного видения?" Цзи Нуан внезапно подняла голову, чтобы посмотреть на него.
Он смотрел на неё, молча соглашаясь.
"…"
Мо Шаозе был слишком беспощаден.
Хотя не было похоже, что он намеренно наблюдал за своим сыном в постели с какой-то другой женщиной. Целью установки камер, скорее всего, было использование в качестве доказательства в случае, если Мо Цзиншен откажется признать это. Значит, выбор камер ночного видения, несомненно, был...
"Тогда что же нам делать?" Чжи Нуан чувствовал, что он горит еще больше, чем раньше.
Брови Мо Цзиншэня пошевелились. Он опустил глаза, чтобы посмотреть на неё, и вдруг улыбнулся. В этот момент его одежда была слегка взъерошена, а затемнённый взгляд не был полностью скомпонован. Его наклонное тело имело мрачный, но привлекательный запах.
"Всё в порядке. Небо уже сияет. Такое лекарство обычно теряет свой эффект через 12 часов".
"Сейчас только одно утром..." Цзи Нуан опустила голову и внезапно подняла руки: "Или я воспользуюсь своими руками... чтобы помочь тебе..."
Взгляд Мо Цзиншен мгновенно стал темнее и опаснее. Он сузил свои далекие темные глаза и увидел видимые раны на ее ладонях. Он сжимал ее руки, наклоняясь, чтобы укусить ее за губы, как будто он выпускал воздух. "Маленькая лисица, сейчас душевное состояние вашего мужа такое слабое. Если вы осмелитесь соблазнить меня еще больше, я, возможно, даже не смогу сама контролировать последствия".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 131 Слова, которые Джи Нуан говорил почти вызвало состав, который он поддерживал в течение более чем двадцати лет, чтобы разрушить
Мужской голос был хриплым и дразнящим. Чжи Нуан с трудом выдержал.
Особенно сейчас... он был в таком дискомфорте...
Цзи Нуан, естественно, чувствовал себя извиняющимся по отношению к Мо Цзиншэню. Она чувствовала, что даже если ей придётся всё это сделать, стыдиться нечего. Она протянула руку и захотела потянуть за пояс, спрятанный под его рубашкой.
Мо Цзиншен резко сжал ее руки. Его взгляд был тяжелым, и она несла в себе безграничную тьму и глубину, как он смотрел на эту маленькую женщину, которая не боялась смерти.
"Даже у камер наблюдения будут слепые пятна. Давайте найдем угол, где он ничего не сможет запечатлеть". Цзи Нуан не хотел видеть, как он скрывает свою боль, и взял на себя инициативу просканировать ванную комнату и окрестности ванны. "Здесь, закрыв свет и заблокировав его дверью, они наверняка ничего не смогут запечатлеть!"
Она собиралась отправиться за дверь в ванную. Ее рука оставалась плотно прижатой к рубашке, не давая ему уйти.
В тот момент, когда Цзи Нуан отодвинулся за дверь, Мо Цзиншен вздохнул смирно и не позволил ей расстегнуть его ремень. Вместо этого он держал ее за запястье, наклоняясь, чтобы грубо поцеловать. Поцелуй был глубоким и тяжелым, как будто он пытался проглотить ее целиком.
В конце концов, он силой сжимал непокорные руки Цзи Нуана, двигаясь по телу. Он мягко ворчал, скрипел зубами и спрашивал: "Ты хочешь, чтобы я умер?".
Руки Чжи Нуана были скованны им и не могли двигаться. Она могла только смотреть на него широкими глазами, в то время как искренне говорила: "Это просто использование моих рук". Я действительно могу это сделать! В прошлом мы с Ся Тянь тайно смотрели... такие фильмы..."
Увидев, как браслет Мо Цзиншэня поднялся, Цзи Нуан сразу же надел взволнованное выражение желания попробовать. "Это так редко, что я проявляю столько инициативы! Как ты можешь не ценить это?!"
"Конечно, я должен ценить это." Мо Цзиншен нежно хихикала, но продолжала сжимать запястье. "Хотя раны на твоих руках не глубокие, когда ты поднимался, они были поцарапаны металлом. Такие раны нужно обработать уколом от столбняка. Теперь, когда вы попали под дождь, рана уже покраснела и начинает инфицироваться".
Пока он говорил, он утешил ее и мягко поцеловал в лоб. "Я не могу рисковать заразить твою рану". Потерпив одну ночь, все закончится. Всё в порядке."
Цзи Нуан глубоко сожалеет о том, что она приготовилась ко всему, но забыла надеть защитные перчатки, когда поднималась.
Она смотрела на свои собственные ладони, которые действительно были слегка опухшими. Немного крови иногда даже истекало от царапин.
Она сидела и думала. Мо Цзиншен думал, что она обдумывает рану на руке. Тем не менее, в следующий момент слова, которые она произнесла, привели к тому, что душевное равновесие, которое он поддерживал в течение более двадцати лет, почти пришло в упадок.
"Или я должен... использовать свой рот... попытаться?"
"…"
Чжи Нуан почувствовал себя смущённым после его внезапного молчания. Она видела много фильмов в будущем. Хотя она никогда этого не делала, это было не так уж и чуждо ей.
"Тогда я пойду выключу свет в ванной..." Цзи Нуан встал и собирался пройтись вокруг человека, чтобы выключить свет.
В конце концов, она просто встала, когда хватка вокруг запястья затянулась. Мужчина прижал ее к стене, сгибаясь, чтобы затолкать свое раскаленное лицо ей в шею. Он крепко сжимал ее, и его нелепо хриплый голос раздался по шее. "Если хочешь попробовать, после того, как ты покинешь это место, я дам тебе возможность в любое время."
Лицо Чжи Нуана мгновенно расцвело красным. "Кто сказал, что я хочу попробовать. Это потому, что тебе кажется слишком неудобным..."
Мо Цзиншен смирно хихикал, обнимая ее. "Все в порядке. Я просто обниму тебя вот так. Стой там и не двигайся".
"Ты уверен, что... просто обнять подойдет?"
"En." Его голос остался низким и хриплым.
"Но я чувствую, что тебе очень больно..."
Он больше не говорил, крепко держал ее. Цзи Нуан прислонился к стене и позволил затянутому телу мужчины полностью прижать ее к себе. Их тела не были разделены никаким зазором, и его разогретое тело постепенно разогревало ее.
Цзи Нуан послушно удерживал спину, прижимая ее лицом к груди. Она закрыла глаза и слушала сердцебиение мужчины; оно не было таким стабильным, как обычно.
И всё же, несмотря на то, что короткие волосы Мо Цзиншэня были слегка грязными, он оставался красавцем без изъянов. Несмотря на то, что его одежда была наполовину пропитана ею, он все равно сохранял ту неповторимую харизму, которая была присуща его самообладанию.
Для сравнения, Цзи Нуан, только что взобравшийся с 30-го этажа без всякой заботы о своей жизни, был полностью промок. На ее одежде даже были пятна крови. С небольшой ссадиной на ее лице, ее фигура была вне сожаления.
Клэри никогда не думала, что ее фигура будет печальнее, чем его даже в этот момент.
После объятия в течение долгого времени, так долго, что Цзи Нуан чувствовал, что она собирается быть сожжены жаром его объятия, ее эмоции, наконец, расслабились. Цзи Нуан остался на руках вот так и заснул частично.
Внезапно мужчина заговорил хрипло: "Выйди первым". Дай мне принять душ".
Чжи Нуан открыла глаза. Она почти заснула и не была в полном сознании. Она в оцепенении спросила: "Холодный душ?"
"Эн".
Цзи Нуан кивнул ей в голову и, когда внезапно над ее головой приземлилось сухое полотенце, она ушла.
"Это место неудобно для тебя, чтобы переодеться. Ваше тело все еще промокло. Оберните полотенце вокруг себя".
Цзи Нуан кивнул и вытащил полотенце.
После того, как она расслабилась, она была очень сонной. Она держала полотенце вокруг себя и подсознательно подумала переместиться на кровать или диван, чтобы отдохнуть. В конце концов, она просто подошла к кровати, когда увидела большой пучок одеял. Вся ее сонливость мгновенно прояснилась.
Она успокоила свой разум и включила прикроватные фонари. Она медленно протянула руку, потянув за одеяла.
В самом деле, она увидела молодую женщину, тихо лежащую там. Она спокойно спала, дыша. В такой ситуации, что она была в состоянии спать так хорошо означало, что она была действительно под кайфом.
Хотя казалось, что неясно, как долго эта женщина будет оставаться без сознания, ее одежда была адекватно пристегнута. Ничего не было обнаружено, и это одеяло, скорее всего, было подброшено Мо Цзиншеном. Даже её лицо не было раскрыто.
В конце концов, это был секретарь из корпорации Мо. Если бы не тот факт, что она выпила кофе с Ань-Шуйань, её бы не послали до того, как её босс увидел. В конце концов, она была просто невинной девушкой.
Чжи Нуан нежно принёс простыни на неё ещё раз. Несмотря на то, что она закрывала лицо, наверху она держала небольшой зазор, чтобы не задушить ее.
За окнами по-прежнему шел дождь, но он был намного легче, чем раньше, и звуки грома были гораздо более отдаленными.
Цзи Нуан стоял перед окном, чтобы посмотреть на вид на океан недалеко. Даже сейчас она не осмеливалась смотреть вниз под таким углом. Высота от 33 этажа не позволяла четко видеть кустарники внизу. Даже проезжающие машины были только размером с ноготь.
Слово "любовь" действительно было странным событием, которое происходило только тогда, когда время и место были правильными.
Оно могло странным образом принести людям безграничное мужество, даже до такой степени, что отбросило в сторону их страх смерти.
Звук проточной воды прекратился. Мо Цзиншен вышел из ванной комнаты, чтобы увидеть Цзи Нуана, стоящего перед окнами, когда она начала идти к морю.
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Несколько часов перед дневным светом были одинаково мучительны для Цзи Нуан.
Они заснули на диване. С Мо Цзиншэнем, держащим Цзи Нуан в объятиях, она спала очень спокойно. Тем не менее, она смутно чувствовала аномальное тепло его тела всё это время.
К тому времени, когда было от 4 до 5 утра, мраморные цвета рассвета начали распространяться по небу. Цзи Нуан проспала всю ночь, а когда проснулась, то открыла глаза на черную комнату. В то же время она почувствовала, что Мо Цзиншен наконец-то заснул.
Хотя температура его тела оставалась теплее, чем обычно, она не была настолько тревожной, как прошлой ночью. Вероятно, он пережил худшее и наконец-то заснул от усталости.
Цзи Нуан наклонился в объятиях, неподвижно. Когда она слушала его сердцебиение, она медленно двигала рукой вверх, чтобы держать его шею, закрывая глаза.
Она не была уверена, проснулся ли быстрозасыпающий мужчина, или он отреагировал инстинктом, но он затянул свою руку вокруг Цзи Нуан и нажал нежным поцелуем на ее голову. Скорее всего, это был случайный поцелуй, но Цзи Нуан, склонившийся в объятиях, не мог удержать её улыбку.
Чжи Нуан проспал еще почти два часа. Когда она снова открыла глаза, небо уже было ярким.
Она подняла голову и увидела, что Мо Цзиншен наконец-то заснул глубоко. Его тело перестало быть ненормально теплым. Она отпустила вздох облегчения и осторожно отошла от его объятий. Затем она взяла его пальто и натянула его на тело.
Легкими руками и ногами она переместилась к кровати, чтобы перетянуть шторы. Она взглянула на небо. Хотя прошлой ночью была сильная гроза, солнечный свет был чрезвычайно ярким этим утром. Она догадалась, что уже прошло семь утра.
В этот момент звук шагов подошел к двери. Цзи Нуан осторожно повернулась, и когда она поняла, что слышит голос старейшины Мо, она сразу же подошла к двери.
"Ты действительно хорошо спрятал Цзиншен, а! Неудивительно, что мой народ не смог найти это место!" Старейшина Мо подошел к двери и сделал гневный выговор: "Твои планы действительно можно рассматривать подробно и хорошо продуманно, ты, маленькое отродье!".
Голос Мо Шаозе зазвонил у двери. "Перед тобой, отец, я боюсь, что не смогу вынести этих слов."
Старейшина Мо хладнокровно ворчал. "Единственное, против чего ты не можешь замышлять - это человеческое сердце". На этот раз ты полностью провалился!"
"Ты уверен в сдержанности Цзиншэня". Так как ты настаиваешь на том, чтобы следовать за мной сюда рано утром, я не буду усердствовать в своих словах. После того, как вы открыли эту дверь, вам лучше принять реальность и позволить Сюйань выйти замуж. Спаси меня от того, чтобы не жалеть больше усилий". Тон Мо Шаозе был наполнен уверенностью.
"Ах." Старейшина Мо хихикал. "Давай, попробуй открыть эту дверь."
Чжи Нуан был прижат к двери, слушая разговор снаружи. Когда она услышала звук подмешивания карты, а также короткую мелодию, ее брови пошевелились, и она протянула руку помощи, чтобы открыть дверь.
Первоначально выражение Мо Шаозе содержало несколько намеков на улыбку. Это выражение действительно соответствовало описанию старейшины Мо, оно имело вкус подробного и вдумчивого интригана.
Тем не менее, когда Цзи Нуан внезапно появился у двери, выражение Мо Шаозе быстро застыло и замерзло. Он пристально смотрел на неё. "Почему это ты?"
Цзи Нуан улыбнулась ему, но её улыбка не содержала много тепла. "Директор Мо, доброе утро."
Выражение Мо Шаодзе было уродливым, когда он смотрел на неё. Он сразу же захотел вмешаться, чтобы понять ситуацию, но Цзи Нуан стоял неподвижно у двери. Ему было пятьдесят с лишним лет, а отец Мо Цзиншэнь был в этом возрасте. Он не мог просто оттолкнуть ее в сторону.
Старейшина Мо подошел со своей тростью в руке, тайно засунув большой палец в Цзи Нуан. Его глаза были наполнены радостью и восхищением. Затем он спокойно улыбнулся Мо Шаозе, чьё выражение было невероятно уродливым, и сказал: "Как тебе это? Я сказал, что ты потерпишь неудачу, и ты потерпел неудачу. Твой старик все еще твой старик. Что касается моей внучки, ты ничего не можешь поделать!"
"Как ты нашёл дорогу сюда?" Мо Шаозе был тем, кто многое повидал. После того, как его выражение на мгновение затянулось, он хладнокровно допросил Цзи Нуана.
Чжи Нуан мягко улыбнулся. "То, как я нашёл это место, неважно. Важно то, что человек с Цзиншэнем прошлой ночью - это я".
Мо Шаозе холодно сузил глаза.
Не дожидаясь, пока он заговорит, старейшина Мо, который был рядом, тоже закричал. "Цзи Брат, после долгой свадьбы, почему ты до сих пор называешь его "директор Мо"? Здесь дедушка отвечает за тебя. Он отец Цзиншэня. Пришло время тебе изменить свое обращение к нему".
Выражение Мо Шаозе осталось крайне мрачным. Сцена, которую он предсказал и надеялся увидеть, не появилась. Вместо этого, он оказался в ловушке в этой ситуации так рано утром, что Цзи Нуан и старейшина оказались в ловушке. Все его лицо было брошено на землю. Его темные глаза были угрюмы.
Цзи Нуан на мгновение засомневалась, но из-за того, что ей пришлось дать дедушке Мо какое-то лицо, она улыбнулась. "Отец".
Мо Шаозе холодно смотрел на неё. "Боюсь, я не смогу выносить "отца" госпожи Цзи". Если хочешь сказать, говори. В любом случае, ты не сможешь долго говорить".
Цзи Нуан улыбнулся. Она не потеряла самообладания от ледяного покрова и угрозы в его словах, и она осталась стоять у двери, чтобы отказать ему во входе.
Мало того, что женщина на кровати была невинной и не могла быть замешана или замечена, но Мо Цзиншен, наконец, заснул после того, как продержался всю ночь. Она хотела позволить ему спать дольше.
Выражение старейшины Мо было недовольным, когда он взглянул на Мо Шаозе. "Наше отродье Цзи уже даёт тебе достаточно лица, обращаясь к тебе таким образом". Неужели ты не можешь удержать свой упрямый нрав? Брак Цзиншэня был по его выбору. Даже если ты его отец, ты не имеешь права вмешиваться. Это отродье Цзиншэнь уже является частью семьи Мо и всего лишь двадцатилетний ребёнок. Ты не можешь использовать свои слова, чтобы поговорить с ней как следует? Неужели ты такой неразумный?"
Затем старейшина Мо добавил: "Как говорится в пословице, лучше повредить десять храмов, чем разрушить брак". Ты уже не молод. Оказавшись в Америке так долго, вы забыли, как написать слово "уважение"? Будучи таким властолюбивым, какой образ ты изображаешь!"
"Будущее Цзиншэня принадлежит Америке. Оно принадлежит Сиянию", - холодно сказал Мо Шаозе. "Я не хочу повторять эти слова. Шуян - самый подходящий выбор!"
"Где Шуян подходит? Если это основано на семейном происхождении, Цзи Нуан не проиграет Шуйань. Единственная разница в том, что семья Цзи Нуань находится в городе Хай! В будущем, если Цзиншен вернется в Америку, чтобы захватить Шуйань, Цзи Нуань не обязательно будет выступать беднее Шуйань! Вы никогда даже не сравнивали их раньше, но так окончательно отвергаете Цзи Нуан! Ты действительно упрямый старый дурак!"
Лицо Мо Шодзе было мрачным от того, что его восьмидесятилетний отец назвал упрямым старым дураком. Затем он холодно взглянул на Чжи Нуана.
Внезапно Мо Шаодзе отдал приказ охранникам: "Оттащите её!"
Охранники сразу же бросились вперёд. Увидев ситуацию, старейшина Мо резко хлопнул тростью и гневно сказал: "Кто осмелится прикоснуться к моей внучке!".
Мо Шаозе холодно посмотрел на старейшину и продолжил приказывать: "Вы все глухие? Оттолкните эту женщину в сторону!"
"Хватит."
Внезапно за спиной Чжи Нуана зазвонил яркий и холодный голос.
Мо Цзиншен стоял там без выражения, его голос нес ледяной. Его зрачки были тяжелыми и холодными, когда он мягко смотрел наружу.
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Мо Цзиншен стоял там без слов, его голос нес ледяной звук. Его зрачки были тяжелыми и холодными, когда он мягко смотрел наружу.
Двое охранников, которые собирались отвести Цзи Нуана в сторону, не осмелились прикоснуться к ней. Их лоб и спина были наполнены холодным потом при встрече с взглядом Мо Цзиншэня.
Весь 33-й этаж отеля, включая комнату, впал в штифтовую тишину.
Это был не первый раз, когда Цзи Нуан увидел такого фригидного Мо Цзиншэня. Тем не менее, его взгляда сейчас было достаточно, чтобы вызвать холод, чтобы просочиться в кости каждого. Глядя на это, даже ее спина была слегка прохладной.
Взгляд Мо Цзиншэня холодно пронзил их. "Кто осмелится прикоснуться к ней?"
"Президент Мо, мы просто подчинялись приказам директора Мо". Он беспокоился о вашем состоянии в комнате, поэтому он заставил нас..." Двое охранников были бледными, как они и объясняли.
Брови и глаза Мо Цзиншэня оставались холодными, так как его линия зрения сместилась к одному конкретному человеку. Он насмешливо улыбнулся. "Подчиняешься приказам?"
Цзи Нуан остался у двери, стоял тихо.
С самого начала она знала, что Мо Шаозе не может контролировать Мо Цзиншен. Если бы он знал, то не прибег бы к такому принудительному методу.
Кроме того, действия Мо Шаозе вчера вечером послужили бы только для того, чтобы оттолкнуть Мо Цзиншэнь еще дальше. Это было ясно из нынешнего отношения Мо Цзиншэня.
В его глазах больше не было бы этого отца.
Холодный, ледяной.
Мо Цзиншен подошел к Цзи Нуану. Он опустил глаза, чтобы посмотреть на ее маленькое бесстрашное лицо и схватил ее за руку.
Увидев действие Мо Цзиншеня после приближения к двери, Мо Шаозе мгновенно стал недружелюбным. Его выражение было наполнено несчастьем.
Цзи Нуан думал, что Мо Цзиншен использовал такой метод, чтобы успокоить ее. Она слегка пошевелила рукой, которую он держал, и поцарапала его ладонь в надежде рассеять наполненный напряжением воздух.
Тем не менее, в одно мгновение, она была внезапно выдвинута вперед большой силой. Все ее тело упало в объятия Мо Цзиншэня. Еще до того, как она смогла твердо стоять, Мо Цзиншен сместил руку, чтобы держать ее. Как будто он объявил о своем владении ею, как он непоколебимо держал ее на месте.
Холодный и решительный голос Мо Цзиншэня пронзил ее лоб. "Чжи Нуан - моя жена. Со мной никто не может поколебать ее положение госпожи Мо".
Взгляд Мо Шаозе был ледяным. "Где Шуян? Её не было с тобой прошлой ночью?"
Именно в этот момент со стороны лифта раздался нежный голос. "Дядя Мо, мои глубочайшие извинения..."
Мо Шаозе резко повернулся, глядя на Ан Шуяна.
Не нуждаясь в объяснениях, все сразу стало ясно.
Выражение Мо Шаозе потемнело, и его проницательные глаза сузились. "Похоже, что Шуян не хотел использовать такой метод, чтобы заставить кого-то. Я могу понять ее колебания. Она такая хорошая женщина, внимательная во всех отношениях к тебе. Находясь в такой ситуации, она бы даже отказалась от своей возможности. Ее чувства к тебе явно глубоки. За что может считаться Чжи Нуан? Цзиншен, хорошенько посмотри на это!"
"Я вижу это очень ясно." Тон Мо Цзиншен был слегка ледяным. "Я не разведусь и не выйду замуж за Сюйань. В этой жизни выходить замуж только за Чжи Нуана - это всё, что мне нужно."
Сюйань стояла вдалеке, не приблизившись. Хотя Мо Цзиншен не поднял голос, когда он говорил холодным и апатичным тоном, он был достаточно громким, чтобы она могла отчетливо услышать его слова.
Она опустила свой взгляд и больше не говорила. В её глазах появилась вспышка горечи.
Во время грозы прошлой ночью, когда Цзи Нуан в одиночку изгнал из дома семьи Мо, она уже должна была догадаться,...
От непоколебимой веры в Мо Цзиншэнь Цзи Нуань, она должна была уже знать...
Выражение Мо Шаозе было тяжелым, наполненным холодной суровостью и яростью. Затем он повернулся назад, чтобы увидеть унылую и спокойную внешность Ан Шуяня. Его глаза сузились.
Шуян вежливо кивнул ему и повернулся, чтобы уйти. Она не хотела больше это слушать.
Мо Шаозе резко повернулся, чтобы холодными глазами сфокусироваться на Цзи Нуане. "Цзиншен", и что с того, что ты настроил свое сердце на этого Цзи Нуана? Женщины - это всего лишь аксессуары в чьей-то карьере. Если бы не влияние семьи Мо, как могла эта женщина, у которой, как когда-то говорили, глаза закрепились высоко, возможно, согласиться выйти замуж в юном возрасте двадцати лет? До свадьбы она даже не знала, что ты за человек! Может быть, до сих пор она до сих пор не знает!"
"Полное дерьмо твоей матери!" Старейшина Мо внезапно отругался со стороны. "Женщины - аксессуары для чьей-то карьеры? Если ты так способен, возвращайся в Америку и скажи это в лицо матери Цзиншэня!"
Брови Мо Шаозе вязались, когда он хладнокровно смотрел на старейшину. Он был явно недоволен тем, как он всегда был против него.
"На что ты смотришь? Много лет назад, если бы не тот факт, что твой старик был проницателен и хорошо связан, позволяя тебе обниматься с красивой женщиной, ты бы смог жениться на матери Цзиншэня? Тогда она тоже была богатой юной леди с высоко поднятыми глазами. Её совершенно не приняли к тебе, маленькое отродье с ужасным нравом. После этого, разве вы оба не прожили всю жизнь счастливо? Ты даже родила Цзиншен, этого чудесного внука!"
"…"
В груди Мо Шаозе разгорелся огонь ярости. В этот момент у него не было сил спорить со старейшиной. Он только холодно посмотрел на Цзи Нуан. "Почему ты не отвечаешь? Ты понимаешь прошлое Цзиншэня? Ты знаешь, что он за человек?"
Выражение Мо Цзиншэня было крайне апатичным, когда он тянул за собой Цзи Нуан.
Цзи Нуан внезапно слегка посмеялась, когда вышла сзади. Она подняла глаза, чтобы встретиться с Мо Шаозе. "Знает ли мать Цзиншэня, сколько тебе было лет, когда ты отлучился от молока? Знает ли она, когда ты перестал мочиться в постель? Знает ли она, сколько зубов ты уронил, когда тебе было семь? Знает ли она, как ты целовался, когда впервые встречался с девушкой? Знает ли она, каким человеком ты был до замужества?"
Выражение Мо Шаозе было холодным и тяжелым. Он мгновенно смотрел на нее с яростью.
"Она точно не знает!" Чжи Нуан продолжала улыбаться, но её губы были холодными. Ее взгляд был ясным и ярким, встречаясь с его ледяными с головы до ног. "Так как она так не знает твоего прошлого, я думаю, что в твоем возрасте ты все еще можешь разводиться". Прямо сейчас, спаривание старика с молодым человеком - это довольно модно. Ты можешь выйти замуж за выдающегося Ань Шуяна, разве это не устраивает твои намерения?"
"Ты ведешь себя нагло!" Мо Шаозе сделал строгий выговор: "В твоем возрасте твой темперамент просто потрясающий". Так семья Цзи учила тебя быть уважительным по отношению к старшим?"
"Как твоя невестка, я даже не могу обращаться к тебе как к отцу. Я и так уже не могу относиться к тебе с неуважением. Какие различия могут быть в этих предложениях?" Чжи Нуан выстрелил в ответ.
"Точно!" Старейшина Мо чуть не захотел встать рядом с Чжи Нуаном и поаплодировать ей.
Мо Шаозе гневно закрыл глаза, устремив взгляд на Джи Нуана, прежде чем вернуться к смеющемуся старейшине. "Это внучка, которую ты выбрала?"
Старейшина Мо сразу кивнул, улыбаясь. "Точно, это внучка, которую я выбрала!"
Мо Шаозе: "…"
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"Очень хорошо". Мо Шаозе был полон ярости. "Я с нетерпением жду, когда увижу, какие возможности у этого Цзи Нуана, чтобы забрать с собой старейшину семьи Мо!"
"Ей не нужны никакие способности. Она просто должна быть Джи Нуаном", - спокойно ответил Мо Цзиншен.
Старейшина Мо сразу же позвонил. "Точно так же этот старейшина хочет посмотреть, какие способности Ань Шуйань на самом деле использует недобросовестно и заставляет собственного сына!".
Старейшина Мо посмотрел на темнолицого Мо Шаозе. "Как гласит поговорка: "Каждому свое. Только потому, что тебе нравится Ань Шуян, не пытайся подтолкнуть ее к Цзиншэню! Каждый человек - это свой уникальный человек со своими интересами. До тех пор, пока Цзиншен любит Цзи Нуан, пока они могут жить счастливо и красиво, как пара, не позволяйте никому ввязываться между ними! Как ты можешь до сих пор называть себя отцом Цзиншэня!"
Мо Шаозе холодно улыбается. "Такой неуважительный человек, как Цзи Нуан, не жди, что я приму её в этой жизни."
"Если ты сможешь выработать правильное отношение к своей невестке, Цзи Нуан, естественно, сможет обеспечить уважение, которое следует оказывать старшему". Тон Мо Цзиншен не держал в себе тепла. "Это основное уважение, которое нужно проявлять между людьми".
Старейшина Мо кивнул. "Правильно, это равный обмен. Ковылять с одной стороны - это не то отношение, которое должен иметь старейшина. Ты ведешь себя неразумно!"
Лицо Мо Шаозе было стальным черным. Он внезапно взглянул на двух неподвижных охранников у двери. Он хотел выкрикнуть слова "мусор", так как они не знали, когда Цзи Нуан даже вошел в комнату прошлой ночью. Тем не менее, он был взбешен до такой степени, что даже не хотел говорить. Его выражение было тяжелым, так как он резко повернулся, чтобы уйти.
Никто не пытался его остановить. Пол вернулся в свой первоначальный покой.
Старейшина Мо посмотрел на Мо Цзиншэнь и любезно спросил: "Цзиншэнь, с тобой все было в порядке прошлой ночью?".
"Я в порядке. Я заставил тебя волноваться." Улыбка Мо Цзиншэня была легкой.
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Услышав слова Цзи Нуана об одобрении, Мо Цзиншен подошел к ней, его взгляд приземлился на другую коробку для обеда рядом с ней.
Цзи Нуан указала на него своими палочками для еды. "Раньше я попросил Шэнь Му прислать тебе ещё порцию после встречи". Я не ожидала, что всё закончится так быстро, но это хорошо. Если она будет у тебя сейчас, она всё равно будет тёплой. Но будьте осторожны, тут немного жарко".
Мо Цзиншен посмотрел на Чжи Нуан. Несмотря на то, что она ела только простую еду сотрудников, она выглядела очень довольной.
"Неужели это так вкусно?" Он спросил, нежно хихикая.
Цзи Нуан серьезно кивнул. "Эн, эн, неудивительно, что так много людей ломают голову, чтобы попасть в Корпорацию Мо". Даже качество еды сотрудников такое хорошее. Только из этого, вы можете сказать, что лечение сотрудников должны быть выдающимися в каждой области!"
Во время жевания она подняла голову, чтобы посмотреть на него.
Мужчина был одет в черный костюм; со вчерашнего дня он потерял слегка растрепанный и мрачный вид, выглядящий привлекательным и притягательным, когда стоял в светлом офисе.
Мо Цзиншен поднял коробку для обеда и сел рядом с ней. Он еще раз взглянул на то, как она ела, и улыбнулся. Тихо, он сидел и ел с ней.
Дверь офиса была плотно закрыта. Иначе, если бы кто-нибудь заметил эту сцену, его челюсть наверняка бы отвалилась.
Генеральный директор Мо Корпорейшн отложил проект стоимостью в несколько сотен миллиардов долларов, чтобы сопровождать жену на простой обед для сотрудников. Он лениво сидел на офисном диване и даже иногда выбирал маленькое жареное мясо, которое она любила класть в свою коробку для обеда. При этом он сказал: "Если вам так нравится, пусть Шэнь Му пришлет за вами еще порцию".
"В этом нет необходимости, этого достаточно. Если я еще съем, я точно растолстею".
"Я все равно буду хотеть тебя, даже если ты толстая. Чего ты боишься?"
"Нет, нет, я уже наелся. Мой желудок вот-вот взорвется..."
"Ты больше не хочешь жареную картошку?"
"...эээ, я буду еще пару кусочков."
"Хочешь вегетарианский тофу на гриле?"
"…"
После еды зазвонил офисный телефон. Секретарь сообщил ему, что представитель ждет, чтобы обсудить сделку о сотрудничестве с Президентом Мо.
Чтобы не мешать его работе, Цзи Нуан встал и вошел в комнату отдыха.
Она сделала только один шаг, когда услышала разговор Мо Цзиншэня снаружи. "Прошлой ночью вы попали под дождь. Прими теплый душ перед сном. Пойду разбужу тебя после того, как закончу работу".
Цзи Нуан подняла руку и сделала жест "ОК" перед входом.
Ранее, ради того, чтобы уговорить его вернуться в Сад Ю, она однажды посетила его комнату отдыха.
После этого периода времени, Цзи Нуан наконец-то заметил, что эта комната отдыха имеет такой же простой и крутой дизайн, как и Ао Лан Интернационал.
Дедушка Мо приложил руку к дизайну сада "Ю", в то время как из Ао Лан Интернационал и этой комнаты отдыха она могла ясно видеть стиль Мо Цзиншэня.
Простой, сдержанный и мягкий.
Так как в прошлом это место часто использовалось Мо Цзиншен, по каким-то необъяснимым причинам, слегка прохладные цвета возбуждали в Цзи Нуане чувство близости и тепла.
После промокания под дождем прошлой ночью, ей удалось принять простой душ в ванной комнате отеля. Сейчас и голова, и тело немного чешутся. Так как спать было неправильно, она открыла шкаф Мо Цзиншэня, намереваясь одолжить и надеть одну из его рубашек.
Однако, открыв шкаф, она с удивлением обнаружила, что половина пространства, изначально принадлежавшего Мо Цзиншэню, теперь занята женской одеждой.
Все они были совершенно новые! Тонкие, толстые, длинные, короткие, внутренняя и внешняя одежда - все это женская одежда!
Цзи Нуан вытащила пару в неверии и обнаружила, что она была ее размера. Затем она пролистала несколько других и обнаружила, что все они были ее размера.
Она искала что-то тонкое и подходящее для сна. Держа это в руках, она посчитала, что Мо Цзиншен был занят в своем кабинете и взяла телефон, чтобы спросить его косвенно через сообщение.
[Когда вы наполнили шкаф столько одежды для меня?] Я очень испугалась, когда открыла его.]
Через минуту она увидела, что он не отвечает, и заподозрила, что он всё ещё занят, поэтому ушла в душ.
После душа и сушки волос она вышла в одежде, которую приготовил для нее Мо Цзиншен. Неся аромат геля для душа, Цзи Нуан бросилась на огромную кровать в комнате отдыха.
Она взяла трубку и увидела ответ, который Мо Цзиншен оставил ей несколько минут назад.
[На следующий день после того, как ты надел мою рубашку.]
Цзи Нуан с удивлением посмотрела на экран своего телефона.
Она подтвердила, что он написал "на следующий день".
На следующий день?
Его действия были такими быстрыми?
Тогда он даже не собирался возвращаться в главную спальню. Несмотря на то, что они лучше ладили, они не были слишком близки. Тогда он уже строил планы на случай, если она решит остаться в его комнате отдыха?
Насколько именно интригующим был этот человек?
Цзи Нуан очень хотел ответить ему, но беспокоился о том, чтобы помешать его работе, особенно потому, что ему, похоже, было куда спешить в обеденный перерыв. Она сопротивлялась желанию и положила свой телефон.
После того, как она повернулась, чтобы лечь на кровать, ее взгляд иногда смещался в шкаф. Руки были переплетены и положены на грудь, и когда она бездумно повернула большие пальцы, она улетела в облака. Как ни странно, она чувствовала, что все, что происходило, было нереальным.
Затем Клэри снова взяла трубку, положенную на подушку, и посмотрела на ответ, который он ей прислал.
Долго уставившись на него, она вдруг улыбнулась, положила телефон и закопала голову в подушку, чтобы тайком хихикать.
Что мне делать?
Способность великого Босса Мо дразнить ее становилась все труднее и труднее. Всего несколько одежды и послания были достаточны, чтобы разбудить ее эмоции.
Чжи Нуан снова повернулся на кровати. Она чувствовала, что, возможно, не сможет заснуть, но после такой травмы прошлой ночью, её разум был некомфортно расстроен. Она решила плотно закрыть глаза, чтобы считать овец, заставляя себя спать.
Одна овца, две овцы, три овцы, четыре овцы...
...девяносто восемь Мо Цзиншенов, девяносто девять Мо Цзиншенов, сто Мо Цзиншенов, сто один Мо Цзиншенов...
Цзи Нуан резко схватила подушку и силой прижала ее к голове.
Ей конец, она не могла заснуть!
Мужчина снаружи всё ещё был сосредоточен на своей работе, но её сердце в подростковом возрасте было перенесено на бессонницу.
Ааааа...
----
Внутри штаба Корпорации Мо развернулась оживленная дискуссия.
"Я слышал, что помощник Шень сегодня отправил два комплекта блюд для сотрудников в офис генерального директора! Угадайте, для кого они были?"
"Это ведь не может быть госпожа Мо? Я слышала, что госпожа Мо была знаменитой старшей юной мисс из семьи Джи. С юности у неё были все экзотические деликатесы, которые она могла хотеть. Всё, что у неё было, было высокого качества. Независимо от того, как просто она ела, они, должно быть, до сих пор изготавливались вручную помощниками или поварами с впечатляющими кулинарными навыками. Она ни за что не захотела бы съесть еду работника!"
"Ты не можешь сказать это наверняка. Еда сотрудника нашей компании чистая и вкусная. Даже президент Мо ест их время от времени, когда он занят. Госпожа Мо тоже человек. Не так уж и странно, что она ест их вместе с Президентом Мо в его кабинете..."
"Ни за что, она точно не будет есть..."
"Хочешь заключить пари..."
Внезапно Шэнь Му встал перед дверью офиса и кашлянул, прочищая горло. Он сурово сказал: "Что все здесь глупо обсуждают? Вся работа в твоих руках закончена? У тебя слишком много свободного времени?"
В одно мгновение сотрудники рассеялись, лихорадочно ушли...
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 138 Цзи Нуан может действительно что-то от тебя скрывать.
"Я имел в виду, что..."
Еще до того, как Цзи Нуан смог закончить свои слова, горящий поцелуй Мо Цзиншэнь еще раз закрыл ее губы, заставляя ее зубы друг от друга.
"Уу, мы в компании... компании... это офис..." Чжи Нуан хотел поговорить, но не смог. Как будто каждое слово было проглочено и замучено им.
Каждая область, к которой прикасались его губы, чувствовала себя более чувствительной, чем когда-либо, что заставляло ее бесконтрольно дрожать. Ее шея, ключица, плечи, грудь, а также дальше вниз...
Цзи Нуан была чрезвычайно чувствительной, и ее деликатное тело дразнили, пока она не дрожала.
Его поцелуи несли в себе вкус горячей страсти, что затрудняло выдавливание. Он пробовал ее дюйм за дюймом, отказываясь выпустить даже малейший кусочек сладости.
"Даже если это после работы... все равно должны быть люди..."
"Уу... не... давай сначала вернёмся, хорошо..."
"Нет". Решительный голос мужчины приземлился на ее губы. Увидев встревоженное и застенчивое выражение Цзи Нуана, он сказал: "Разве ты не был потрясающим прошлой ночью? Теперь ты стесняешься?"
Джи Нуан сузила на него глаза. "Мо Цзиншен, не принимай близко к сердцу чужие добрые намерения". Причина вчерашнего - в том, что... в..."
Он внезапно поцеловал самую чувствительную и мягкую область ее уха. Она стонала, как Мо Цзиншен обгрызла его. Каждое его хриплое слово открывало длину, которую ему приходилось терпеть до этого. "Прошлой ночью, если бы не камеры наблюдения, я бы определенно сделал тебя неспособным говорить".
Чжи Нуан: "…"
"Как ты ожидаешь, что я отпущу тебя сейчас?"
Она ясно почувствовала, что мужчина больше не может быть сдержан, так как он прижал свое горящее нижнее тело к ее. Чжи Нуан целовался, пока она не скулила и не знала, куда положить руки.
В следующий момент Мо Цзиншен оттянул ее руку с простыни, прижав ее к нижней части тела.
"Вот, теперь я тебя удовлетворю". Его голос был низким и соблазнительным.
Она внезапно отрубила себе руку и не могла схватить ее за руку, как бы она ни старалась. Из-за жары в руках все ее тело сгорело. Клэри сместила ярко-красное лицо, отказавшись смотреть на Джейса.
----
Это был действительно первый раз, когда она вышла за пределы своих границ.
Она могла винить только себя за то, что осмелилась говорить небрежно прошлой ночью. Теперь на ней была карма...
К этому моменту ее руки были и больны, и устали. Тем не менее, из-за движений ее ладоней, Мо Цзиншен в настоящее время переливается онемевших поцелуев на ее плечах и лице.
"Я больше не могу..." К этому моменту, дразнить было трудно. Она как раз собиралась убрать руки, когда мужчина схватил ее за запястье. Она пыталась вырваться из этого, но была плотно прижата и отжата.
"Мо Цзиншен!" Цзи Нуан выглядела разгневанной, но слова, которые остались у неё на губах, были мягкими и хриплыми.
"Эн". Мужчина сосал ей мочку уха, хрипло произнося: "Продолжай".
Цзи Нуан плакала без слез. Жара на её лице вот-вот превзойдёт жару в её ладонях. Точно так же... они жарились...
В этот момент телефон Мо Цзиншен, случайно выброшенный у кровати, внезапно вибрировал.
"Сначала возьми трубку", мягко сказал Цзи Нуан. Ее глаза были слегка ошеломлены и покраснели. Хотя она не хотела плакать, стыд от этого поступка чуть не заставил ее разорваться.
Действительно, зло, которое мы навлекаем на себя, тяжелее всего переносить...
Почему она подняла руки прошлой ночью...
Мо Цзиншен посмотрел на нее, прежде чем склониться к прикроватной тумбочке. Он отсканировал показанный номер: это была Сюйань.
Он протянул руку помощи, чтобы повесить трубку, прежде чем опустить голову и снова поцеловать лицо Цзи Нуана. Он хихикал. "Твои руки устали?"
У Чжи Нуана глаза были зафиксированы на телефоне. "Чей это был звонок? Ты не ответил..."
Прежде чем она успела закончить свои слова, его телефон снова начал вибрировать. На этот раз она была умна и наклонилась, чтобы просканировать отображаемый номер.
Это была строка незарегистрированных номеров; номера, которые были ей знакомы.
На самом деле это была Сюйань.
"Она уже звонила дважды подряд. Должно же быть что-то важное, верно?"
Мо Цзиншен был бесчувственным, так как мягко сказал: "Её письмо об отставке уже получено компанией. Шэнь Му все уладит. Не нужно ей ничего возражать".
Цзи Нуан воспользовался случаем, чтобы поднять руку, избегая горящего взгляда мужчины, когда она взяла на себя инициативу и передала его телефон. "Тогда мне еще любопытнее. Она вот-вот вернётся в Америку, а также взяла на себя инициативу уйти в отставку, о чём она, возможно, захочет с вами поговорить?"
"Любопытно?" Брови Мо Цзиншен хладнокровно вязаные.
Вибрация постепенно прекратилась. Десятью секундами позже она снова началась.
Мо Цзиншен увидел, что Цзи Нуан всё ещё любопытен и сел. В то же время он поднял её, заставив сидеть в его объятиях. Одна рука была помещена вокруг талии, чтобы предотвратить ее побег, в то время как другая была на телефоне, нажимая на громкоговоритель, чтобы принять звонок.
В момент соединения звонка, Мо Цзиншен говорил мягко: "Что это такое?"
Сюйань на мгновение замолчал, прежде чем мягко сказать: "Президент Мо, я уже получил разрешение на свою отставку ранее. Скорость реакции была безукоризненной. Это ты его послал?"
Человек был апатичен. "Это был Шэнь Му."
По ту сторону звонка долгое время было тихо, пока не раздался мягкий голос Ань Шуяня. "Ты даже не планируешь справляться с моей отставкой. То, как ты обращаешься с людьми, не связанными с тобой, по-настоящему безжалостно и холодно".
Цзи Нуан сидел на ноге, наблюдая за его холодным выражением. В этот момент она, наконец, почувствовала, что Мо Цзиншен, что другие говорили о, трудно приблизиться, был реальным.
Мо Цзиншен сохранил свою апатию. "Когда вы пришли, вы пришли без моего одобрения. Когда ты уходишь, нет необходимости и в моем одобрении".
Шуян затянула хватку вокруг своего телефона.
Он имел в виду, что ее движения не связаны с ним. От начала и до конца, не было необходимости оставлять малейшие следы на его месте?
Это действительно был стиль Мо Цзиншэня.
Шуян восстановила самообладание, сказав: "По планам дяди Мо, после того, как детали партнерства с Мо Корпорацией будут улажены, я вернусь с ним в Америку на следующих выходных. Однако до этого я останусь с отцом в доме Мо на несколько дней".
Мо Цзиншен не говорил, апатично слушал.
"Также... мой отец уже запланировал расторгнуть мою помолвку с семьёй Уилсонов..."
"Это твое дело. Не нужно мне говорить." У Мо Цзиншен было ледяное отношение.
Шуян вздохнула тихо. Хотя Клэри знала, что он не захочет слушать, но, обдумав это, она все же произнесла слова. "Раньше, когда я разговаривал со второй дочерью семьи Цзи, она говорила об изменениях, произошедших с Цзи Нуан за этот период времени. Из всех подробностей, не кажется ли вам, что Цзи Нуан действительно что-то скрывает от вас?"
Чжи Нуан слушал рядом и слегка бороздил её брови, встречая взгляд Мо Цзиншэня.
Она улыбнулась ему и внезапно наклонилась близко к его ушам, подражая речи Ань Шуяня, чтобы сказать: "Разве ты не чувствуешь, что Цзи Нуань действительно может что-то скрывать от тебя?".
Мо Цзиншен молча хихикал, щипая талию озорной женщины. Слова, которые он сказал по телефону, были холодными, как никогда: "Это мои личные дела". Никто не имеет права вмешиваться или задавать вопросы".
Мо Цзиншен прервал звонок, бросив телефон в сторону.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 139 Ты действительно упал в обморок в самое подходящее время.
Перед тем, как Цзи Нуань смог даже бороться или кричать в тревоге, глубокий поцелуй был нажат на губы.
Это была комната отдыха Мо Цзиншэня. Каждый уголок держал его запах, и его открытые объятия заставляли его выглядеть вездесущим в ее мире. Не было места, куда она могла бы сбежать.
"Что ты от меня скрывала?"
Мо Цзиншен подозрительно смотрел на нее, его голос был тихим и тяжелым. Он небрежно дёргал за свой воротник. Глазами Цзи Нуана движение было нелепо провоцирующим.
"На самом деле, я многое от тебя спрятал! Например, я притворяюсь, что увлекаюсь тобой каждый день ради того, чтобы завоевать твое доверие. Таким образом, когда, наконец, представится возможность, я смогу отравить тебя и завладеть и Корпорацией Мо, и Группой Сияния!". Цзи Нуан моргнула своими большими глазами на него, как будто исповедуясь в правде.
"Это всё, что есть для твоей способности?" Мо Цзиншен ущипнул её за талию, прижимая его нижнюю часть тела ближе. Вес был слегка болезненным для Цзи Нуан, которая подняла голову, чтобы пожаловаться. Однако, прежде чем она успела сказать хоть слово, он наклонился вниз, чтобы продолжить говорить. "Учитывая, насколько я очарован тобой, ты мог легко контролировать и мои мысли, и действия. Нет необходимости отравлять меня. Прямо сейчас я могу немедленно передать собственность корпорации Мо на ваше имя. Все будет вашим".
"…"
"Я твой. Чего бы ты ни пожелал, разве это не вопрос речи?"
"...я пошутил!"
"Я не шучу."
Чжи Нуан мучился от горящей жары нижней части его тела, прижатой к её. Она пыталась сдвинуть своё тело, чтобы избежать опасного контакта.
"Продолжай", - приказал он, просто потянув её руку вниз. Его глаза закрепились на ее красное выражение лица, наблюдая за ее смущенной фигурой.
Она все еще должна была продолжать?
После получения телефонного звонка, она все равно должна была продолжить!
Цзи Нуан вдруг озорная мысль отомстить. В тот момент, когда ее рука сместилась вниз, она силой затянула хватку.
Когда Мо Цзиншен ворчал, она вздрогнула от удивления. Движимая внезапной мотивацией, она, наконец, была готова быть трудолюбивой студенткой, имитируя видео, которые она использовала для просмотра в Интернете, продолжая...
Дыхание Мо Цзиншэня постепенно участилось. По мере того, как Цзи Нуан, наконец, начал понимать свои чувствительные места и прилагал больше усилий, он держал ее затылок и давил вперед, чтобы она тяжело поцеловалась.
Цзи Нуан мог слышать его слегка неконтролируемое дыхание.
Другая его рука скользила по ее гладкой спине, лаская и дразня каждый сантиметр ее кожи, прежде чем прижать ее обратно в его объятия.
"Я действительно недооценил тебя." Его голос был запятнан густым желанием. Он больше не мог сдерживать силу руки на затылке Клэри.
Он не дал Цзи Нуану времени отреагировать, все, что она слышала, это острый и чистый звук его пояса.
Она не могла держать в низкий стон, как он вошел в нее глубоко с плавной тягой.
Мо Цзиншен губы оставили ее шею, как он поднял голову, целуя ее мягко и близко.
Цзи Нуан боялся издавать какие-либо звуки. В конце концов, это было рядом с его офисом. Она отодвинула голову и сильно прикусила губы.
Он взял несколько локонов волос на её плече и толкнул их за ухо.
"Помнишь слова, которые я сказала?"
"Что, какие слова..."
"Я твой".
Низкий голос мужчины несли вес тяжелого валуна, как его слова взорвались в ее голове. Цзи Нуан резко открыл глаза, чтобы увидеть глубокие глубины в его, которые содержали только ее отражение.
Она собиралась умереть!
Он использовал свое самое большое оружие?
Цзи Нуан собирался достичь своего пика. После встречи с его взглядом, она скулила и подняла руки, чтобы закрыть лицо.
Мо Цзиншен слегка посмеялся, отодвинув руки в сторону, чтобы поцеловать ее в угол губ.
"Тук-тук..."
Фирменный стук внезапно постучал в дверь комнаты отдыха. Деятельность в комнате еще не прекратилась, но услышав стук, Цзи Нуан стал оживленным. Она отчаянно пыталась остановить его действия, но крепко держалась за Мо Цзиншэня и не могла убежать от него.
"Там кто-то есть!" Она мягко задохнулась.
Шэнь Му, который стоял за дверью, на самом деле пришёл за бодростью к худшему...
В конце концов, это было после работы.
Он знал, что Чжи Нуан был внутри. Сейчас в комнате находились и Президент Мо, и Чжи Нуан, и его действия явно были попыткой самоубийства.
Однако директор Мо внезапно пришёл в офис для проведения проверки. Независимо от того, использовал ли он титул директора группы "Шайн" или отца президента Мо, не было никакой возможности преградить ему путь.
"Президент Мо, вы спите..." Как он позвонил, Шэнь Му почувствовал, как его колючая кожа головы онемела. Он чувствовал, что его маленькая жизнь вот-вот прекратится.
Узнав, что это был Шэнь Му, Цзи Нуань мог догадаться, что он уже знал о ситуации, происходящей внутри. Она так нервничала, что её тело мгновенно затягивалось, как натянутый бант.
Из-за ее внезапной реакции, Мо Цзиншен отрубил и резко наклонился вниз, чтобы укусить ее белоснежным плечом, сопротивляясь стонам.
То, что последовало, было и наказание, и награда. Действия человека не прекращались, но становились еще более грубыми и самонадеянными.
Тем не менее, это было нелепо!
Цзи Нуан смотрел на него и не мог удержать низкий стон.
Снаружи... они ее слышали?
Беспокоясь об этом, всё её тело невольно вздрогнуло от стимуляции. Хотя она знала, что сейчас неподходящее время для продолжения, её разум уже смирился с тем, что происходило.
------
Небольшой толчок разбудил Чжи Нуана. Она открыла глаза, чтобы понять, что была в машине. Водитель был отделен от нее.
Ее память остановилась в тот момент, когда ее сознание исчезло. Она все еще могла помнить необузданный момент, когда желание победило рациональность.
Она повернула голову и встретила глубокий взгляд Мо Цзиншен.
Мо Цзиншен: "Ты точно упала в обморок в хорошее время".
Цзи Нуан не ожидал, что она действительно упала в обморок. Тогда она действительно не могла контролировать свои собственные эмоции. Она даже не могла вспомнить, чем всё закончилось, как она принимала душ или как одевалась.
Она смотрела на него. "В будущем я больше не буду ходить в вашу компанию!"
Шэнь Му точно знал!
Мо Цзиншен хихикал, нежно натирая свое возмущенное лицо. "Мы муж и жена. Ну и что, если они знают?"
Мужчина всё ещё носил хорошо подобранный костюм. Такой простой дизайн определенно выглядел бы бескомплиментно для других мужчин. Однако, на Мо Цзиншэне он был особенно освежающим и удивительно подходящим. Он идеально сочетал в себе его холодную апатию и благородный характер.
"У Шэнь Му было что-то важное для воспитания?" Цзи Нуань вообще не хотела обсуждать то, что произошло в комнате отдыха, поэтому она изменила тему.
"Люди из "Шайн Групп" внезапно пришли на осмотр. Они ушли через полчаса". Рука Мо Цзиншэня медленно ласкала мочки ушей Цзи Нуана. Его глаза несли несколько намеков на смех. "К тому времени я отвел тебя в ванную. Ты принял ванну в оцепенении."
"Президент Мо, мы прибыли." Через перегородку прозвучал голос шофёра.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 140 Мы раньше встречались в прошлом?
Цзи Нуан выглянул из окна и заметил, что они уже прибыли за пределы сада "Ю".
Мо Цзиншен отпустил ее, помогая отрегулировать одежду перед тем, как открыть дверь машины. Он подал сигнал, чтобы она сгорела.
После пережитых мучений, ноги и руки Цзи Нуана были мягкими. Она была застигнута врасплох болью, которую чувствовала и чуть не упала вперёд, когда зажгла. К счастью, Мо Цзиншен был прямо за ней и поймал ее. Он спокойно обнял ее, опустив взгляд, чтобы посмотреть на нее, и, получив ее обидчивый взгляд, он сразу же понял ситуацию. Его губы изогнуты в незаметные, радостная ухмылка.
Так как раньше именно она требовала этого, она ничего не могла сказать.
Он действительно сделал это!
Цзи Нуан закатала глаза и пошла внутрь после того, как восстановила свои позиции.
"Госпожа!" Тётя Чен вышла, чтобы принять её. Увидев Цзи Нуана, она извинилась перед дверью. Её глаза были наполнены беспокойством и чувством вины.
В тот момент, когда Цзи Нуан увидел тетю Чена, она улыбнулась и ласково держала локоть. "Независимо от того, что случилось раньше, ты не можешь быть виноват в этом. Не думай слишком много об этом. Видишь, разве я не выгляжу совершенно нормально?"
Тетя Чен на самом деле была в темноте по поводу того, что произошло прошлой ночью. Однако, когда она вернулась сегодня утром, она извлекла видео с камер видеонаблюдения. Увидев, как забирают Чжи Нуана, она поняла, насколько большую ошибку она совершила. Она фактически открыла двери и позволила этим опасным людям войти. Она даже отвлеклась, приведя Цзи Нуана к несчастью по прибытии домой. Она действительно не должна была допустить, чтобы все так случилось.
После этого она позвонила семье Мо, чтобы извиниться перед Старейшиной и спросить о ситуации. Лишь после того, как она подтвердила, что Цзи Нуан не пострадал, она смогла успокоить своё сердце, пока ждала дома.
"Я видел запись с камер наблюдения. Той ночью директор Мо сказал, что хочет зайти, чтобы проверить дом господина, а вы остаетесь дома. Но кто именно забрал тебя?" Тётя Чен всё ещё чувствовала себя расстроенной, когда боязливо потянула за руку Чжи Нуана, чтобы попросить.
"Теперь все в порядке, независимо от того, кто они, я стою невредима перед тобой." Чжи Нуан похлопала по руке, а потом в страхе спросила: "Ты позвонила Мо домой? Дедушка винил вас, ребята?"
Тетя Чен покачала головой и посмотрела на Джи Нуан в душевной боли. "Не волнуйся о нас больше. Быстрее, заходите и садитесь. Вы, наверное, не смогли хорошо отдохнуть. Ты испугалась? Пойду приготовлю тебе успокоительный суп, чтобы ты успокоился!"
Чжи Нуан улыбнулась и кивнула головой. Она повернулась и увидела, что Мо Цзиншен уже вошёл через двери и поспешил за ней. Мужчина встал прямо перед телевизором, наблюдая за тем, как идет слежка тяжелыми глазами.
На экране было видно все, что случилось с Цзи Нуаном после возвращения домой в одиночестве.
Цзи Нуан почувствовал, что его темный взгляд несет в себе холодные и торжественные эмоции. Он закрепил свои глаза на экране, долго наблюдая за происходящим.
Она подошла, положила руку ему на ладонь и сказала: "На самом деле у них не было намерения причинить мне вред". После этого меня отправили в одну из частных вилл режиссера Мо. Кроме того, что меня посадили, они ничего со мной не сделали. Кроме того, дедушка быстро приехал, чтобы забрать меня".
После разговора она попросила помощника принести ей пульт дистанционного управления и решительно выключила телевизор.
"Я не вру. В ту ночь, кроме того, что я слегка испугалась и беспокоилась о твоей безопасности, я не причинила никакого вреда". Чжи Нуан нежно сказала, когда она прислонилась к его боку. Клэри прижала руку к его ладони. "Давайте удалим этот корм. Не смотрите на него больше".
"То, что ты даже слегка волнуешься или боишься, значит, что я недостаточно хорош." Мо Цзиншен схватил ее за руку, говоря низким и тяжелым голосом.
Цзи Нуан оттащил его обратно в их комнату, а потом обнял. Она потирала лицо в его объятиях и мягко сказала: "Как ты не достаточно хороша? В этом мире нет человека, который бы обращался со мной лучше, чем с тобой. Ты совсем не отдыхаешь. Не думай больше об этом. Давай сегодня поспим пораньше, ладно?"
Мужчина опустил голову, чтобы посмотреть на нее. Его длинные пальцы пробегали сквозь ее длинные волосы, в то время как другая рука держала ее за талию. Он запер Клэри в объятиях и, вспомнив сцену, которую смотрел раньше, мягко сказал: "Я посплю позже". Давай я сначала провожу тебя".
"Мне не нужна компания..."
Он привел ее, чтобы сесть на кровать, прижимая голову, чтобы опираться на плечо, как он держал ее в своих объятиях.
Цзи Нуан последовал его действиям и прислонился к нему. Раньше она беспокоилась, что будет плохо спать после возвращения в Сад Ю. Тем не менее, в этот момент, все травмы от переживаний рассеялись.
Кроме семьи Мо, как правило, даже муха не может войти в это место. Не было места безопаснее, чем Сад Ю.
Мо Цзиншен не говорил. Она знала, что на его настроение повлияла запись с камер наблюдения, и не нарушала тишину. Она взяла его руку, рисуя пальцем на ладони.
Со временем она увидела, что Мо Цзиншен все еще не хочет спать. Она стала искать темы для разговоров, играя его пальцами.
"Ты много знаешь о том, что случилось со мной в прошлом?"
Мо Цзиншен взглянул на нее. "Тебе очень интересно?"
"Не очень. У меня нет темной истории, которую я боюсь раскрыть. Есть только несколько вещей, которые случились в семье Цзи, о которых нельзя говорить открыто. Но все они сосредоточены вокруг моего отца и тёти Шен." Цзи Нуан надавил на его объятия, чтобы сказать: "Тогда, ты знаешь, что я учился в Америке в подростковом возрасте? Несмотря на то, что я не был особенно усердным, мне все же удалось получить пятерку за все. Если бы не моя хорошая успеваемость, я мог бы остаться учиться там еще несколько лет". Возможно, я бы упустил возможность выйти за тебя замуж".
Взгляд Мо Цзиншен вдруг стал очень отдаленным, когда он смотрел на нее. "За те годы, что ты учился в Америке, я тоже был там. Неважно, рано это или поздно, но судьба, которая должна прийти, все равно придет. Мы не пропустим ее".
"Основываясь на том, что вы сказали, мы могли бы встретиться раньше?" Чжи Нуан подняла голову, чтобы посмотреть на него.
Брови Мо Цзиншэня слегка сдвинулись. Он глубоко посмеялся и наклонился, чтобы поцеловать её.
"Почему ты вдруг поцеловал меня?" Цзи Нуан боялся, что его намерением не спать было продолжать мучить её. Она подсознательно хотела выскочить из его объятия.
Если бы он попытался снова сегодня, она бы точно потеряла свою жизнь!
Раньше она уже потеряла половину своей жизни. Прямо сейчас она чувствовала, что ее маленькая жизнь полностью в его руках.
Мо Цзиншен не ответил на ее предыдущий вопрос, мягко сказав: "Человек, с которым я хотел тебя познакомить, прибудет завтра". Нет необходимости рано просыпаться. Если ты хочешь уехать, подожди, пока приедет человек, прежде чем уехать".
Он отпустил ее и встал, чтобы принять душ.
Чжи Нуан легла на кровать, чтобы прокрутить свой телефон. Когда он вышел, она как раз собиралась войти в кабинет с ноутбуком на руках. Однако, прежде чем она успела это сделать, мужчина вытащил её обратно на кровать.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 141 Ты хочешь, чтобы я послал с тобой в чат мужчину-охранника?
"Тебе пора спать. Я пойду в кабинет". Чжи Нуан потянулся за ноутбуком, который упал на ковер.
Мо Цзиншен положил её на кровать, опираясь на неё, чтобы надавить на распухшие губы.
"Устал?" Он поцеловал ее.
Цзи Нуан серьезно кивнул.
Она была измотана. Она собиралась обнять его ногу, чтобы закричать, чтобы он спас ей жизнь.
Она действительно не могла справиться с энергией этого человека.
Он опустил голову, чтобы поцеловать её в ухо, прежде чем откинуться назад, чтобы лечь рядом с ней. Он обнял Клэри протянутой рукой, хриплым голосом и теплым дыханием, приземлившимся у ее уха. "Переспи со мной, эн?"
Цзи Нуан послушно положил ее ноутбук вниз и не настаивал на том, чтобы идти в кабинет дальше. Она зарыла голову ему в грудь, обняв его обеими руками. Затем она мягко и нежно сказала: "Хорошо".
------
На следующий день.
К тому времени, как Чжи Нуан встал с кровати, было уже девять утра.
Умывшись, она переоделась и спустилась вниз. Наблюдая за тем, как тётя Чэнь занята переносом тарелок с посудой на обеденный стол, она почувствовала, что прошло много времени с тех пор, как она испытала этот покой и тишину.
После завтрака Чжи Нуан направилась прямо в студию. Она только что покинула виллу, когда внезапно увидела в саду "Ю" женщину ростом около 5'6 лет со стрижкой в виде боба, стоящую рядом со своей машиной.
Цзи Нуан подсознательно сделал шаг назад, повернулся и спросил тётушку Чэнь, которая была внутри: "Кто это? Кто-нибудь может войти в Сад Ю?"
Тётя Чен вышла посмотреть и с улыбкой ответила: "Госпожа, это господин Мо впустил её. Он сказал, чтобы отныне она следовала за тобой".
"А? За мной?"
Чжи Нуан на мгновение испугалась, прежде чем вернуться к себе. Она повернулась назад, чтобы посмотреть на высокую и тощую молодую женщину с короткими волосами.
"Госпожа Мо, меня зовут Фэн Лин". Я восемь лет обучалась в XI учебном центре в Америке. С сегодняшнего дня я буду вашим личным телохранителем." Она сказала, что под изумлённым и подозрительным взглядом Чжи Нуана... В тот момент, когда она закончила свои слова, она плавно открыла дверь машины и подала сигнал, чтобы Джи Нуан забрался внутрь с помощью жеста "пожалуйста".
Казалось, что она действительно немного тренировалась.
Цзи Нуан тайно думал, что человек, которого Мо Цзиншен хотел привести ее на встречу, был этот человек? Женщина-телохранительница?
"Тебя действительно послал сюда Мо Цзиншен?" спросил Чжи Нуан.
Она видела только мужчин-телохранителей, это был первый раз, когда она увидела женщину-телохранительницу...
Фэн Лин с уважением и торжественно ответил: "Верно, госпожа Мо".
Чжи Нуан: "…"
Цзи Нуан смотрел на нее полдня, но так как она была устроена Мо Цзиншэнь, было не так много, что она могла подозревать. Она открыла водительскую дверь и собиралась забраться на неё, когда Фэн Лин вдруг сказал: "Госпожа Мо, вы должны сесть здесь". Я отвезу тебя".
"Ты поведешь?"
"Точно. В будущем, независимо от того, поведешь ты или возьмешь чужую машину, я должен следовать за тобой. Машину должен вести и я. Так я смогу обеспечить твою безопасность."
"Хорошо..."
Этот телохранитель был слишком торжественным и слишком жестким. Цзи Нуан подозревал, что она выполняла приказы и не усложняла ей жизнь, подойдя, чтобы войти в уже открытую дверь. Она сидела на переднем пассажирском сиденье.
После того, как она поднялась, она сообщила телохранителю, куда направляется, и взяла трубку, чтобы позвонить Мо Цзиншэню.
После того, как звонок был подключен, Мо Цзиншен указал на намерения, с которыми она звонила. "Что это? Спросить о телохранителе?"
"Человек, с которым вы хотели меня раньше познакомить, был тем телохранителем, которого вы устроили? Этот человек... по имени Фэн Лин?" Чжи Нуан повернулся к Фэн Лин, который был за рулём. Другая сторона была совершенно не затронута ее телефонным звонком, когда она молча вела машину.
"Нан Хэн - старший офицер в учебном центре "Америка XI". Фэн Лин - один из лучших охранников там. Изначально я планировал, что Нан Хэн познакомит её". Мо Цзиншен спокойно объяснил. "Но сегодня утром Нан Хенг поспешила вернуться в Америку по срочным делам". Я не хотел больше оттягивать время, поэтому её отправили прямо в Сад Ю, чтобы встретиться с тобой".
У Цзи Нуань не было особого впечатления о Нань Хэн, но она знала, что двумя братьями Мо Цзиншэня были сначала Цинь Ситин, который был известен в Хай Сити, и Нань Хэн, которая прославилась в Америке. Она не очень хорошо разбиралась в происхождении Нань Хена, но знала, что он был довольно близок к Мо Цзиншэню. По ее смутному впечатлению, он занимался торговлей оружием и боеприпасами и был кровожадным человеком.
"С сегодняшнего дня Фэн Лин будет вашим личным телохранителем. Ее навыки неплохие, она тихая и молчаливая. Она тебя не побеспокоит. Она будет оставаться рядом с тобой только тогда, когда ей будет нужно, и она не будет причинять тебе неудобств".
Цзи Нуан сказала несколько слов, и после того, как она повесила трубку, она вернулась, чтобы осмотреть усердного телохранителя. Подумав, она послала Мо Цзиншэнь послание.
[Вы так тщательно отобрали и выбрали женщину-телохранительницу. Ее характер настолько жесткий и суровый. Я даже не знаю, что ей сказать.]
Мо Цзиншен ответил: [Ты хочешь, чтобы я послал телохранителя-мужчину поболтать с тобой?]
Чжи Нуан: [Ага, это можно обдумать!]
Мо Цзиншен: [А, даже не думай об этом.]
Джи Нуан: "…"
----
Приехав в здание Jin Lin, где находилась студия, Фэн Лин припарковала машину и действительно исчезла прямо у нее на глазах.
Она была действительно... хорошо обучена...
Цзи Нуан вошел в студию. С тех пор, как они получили инвестиции Мо Корпорейшн, нужно было поторопиться. Цзи Нуан не забыла, что у неё всё ещё был долг в двести миллионов долларов США.
"Босс!" Сяо Ба позвонил Цзи Нуану рано утром. Увидев, что Цзи Нуань прибыл, она поспешила передать ей новый финансовый отчет. "Раньше начальник Сюй действительно подделал финансовый отчёт. Вчера я пошла в финансовый отдел, чтобы снова провести аудит. Это было сделано в соответствии с существующими ликвидными фондами компании. Как и ожидалось, ни одного цента не пропало!"
Цзи Нуан получила его, быстро просканировав, прежде чем бороздить брови в Сяо Ба. "Ты остался вчера в нерабочее время, чтобы закончить всё сам?"
Сяо Ба кивнула головой со смущённым, но желающим получить похвалу выражением. "Эн! Сейчас многие люди в студии не слишком профессиональны. Финансовый отдел также отказывается от сотрудничества. Я не был уверен, что смогу, поэтому попробовал вчера вечером".
Кто бы мог подумать, что у этой глупой ассистентки на самом деле прилежное, серьезное сердце.
Чжи Нуан улыбнулся. "Начни нанимать новых людей в ближайшие несколько дней". Пусть оставшиеся люди из отдела кадров придут ко мне в офис".
"Хорошо! Босс!" Сяо Ба повернулся, чтобы уйти с лицом, полным волнений.
Цзи Нуан внезапно протянула руку, чтобы схватить её за воротник и спросила: "Почему ты так взволнован?"
Сяо Ба повернулась назад, задвинув очки, как она сказала, улыбаясь: "Потому что прямо сейчас наша студия инвестирует двести миллионов долларов США, а! Все строительные работы могут возобновиться, и с такой большой горой, как Корпорация Мо, чтобы опираться на нее, мы определенно можем стать крупнейшей компанией по недвижимости в городе Хай! Тогда я буду самым старшим членом компании! Как я могу не радоваться!"
Чжи Нуан: "…"
Ты знаешь, что сейчас твой босс имеет огромный долг в двести миллионов долларов, и я обязан ему той большой горой, о которой ты говоришь!
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Чжи Нуан почистил ей губы. "Ни за что. Я подхожу только для того, чтобы быть твоей женой; чтобы ты целовался, обнимался и поднимался высоко". Если ты будешь моим учителем, я предсказываю, что всего через несколько дней я буду дисциплинирован, чтобы иметь стеклянное сердце".
Улыбка на красивом лице Мо Цзиншэня была яркой. Он протянул ей руку, чтобы подавать суп. "Как я мог отругать тебя?"
Это была правда. Он не стал бы ругать ее.
Он использовал свои действия только для того, чтобы заставить ее плакать от ночи до дня. Разве это не было намного хуже?
"Сначала поешь, не сиди в оцепенении". Мо Цзиншен напомнил.
Цзи Нуан взяла свою миску и начала есть. Скоро закончив еду, она побежала наверх и зашла в кабинет Мо Цзиншэня, чтобы поискать книги.
В конце концов, после долгого поиска она так и не смогла найти подходящих книг. Вместо этого было много известных зарубежных и отечественных деловых записей и книг на разных языках. Остальные файлы компании временно хранились на дому.
Она действительно не смогла ничего найти. Цзи Нуан бросил свой кабинет и собирался уходить, только чтобы увидеть человека, стоящего прямо у двери кабинета.
Свет в кабинете не был исключительно ярким, но он смешивался с лунным светом, выходящим через окно, придавая ему ясную и свежую ауру. Кроме того, он выглядел немного загадочным.
"Что вы ищете?" Он вошёл, протянув руку, чтобы удержать Цзи Нуан и вытянуть её перед собой. Его пальцы нежно ласкали ее волосы и тонкую талию, в то время как его теплое дыхание приземлялось на щеки Цзи Нуана. Он был теплым и соблазнительным.
Цзи Нуан думала в своем сердце, что она действительно не может позволить Мо Цзиншен научить ее.
В противном случае, она предсказала, что, когда она обратилась к нему за помощью, он сначала бросит ее в постель, как это для раунда нежности. Это действительно задержит ее обучение.
"Я думала, что здесь будут книги, связанные с корпоративным управлением, но их нет".
"Я их не читаю, так что, естественно, их нет."
Некоторые гении действительно так рождаются. Он управлял такой компанией, но при этом оставался полностью под контролем. Когда Мо Цзиншен, наконец, возглавит Shine Group, он, скорее всего, будет справляться с ней с той же легкостью, демонстрируя еще больше мастерства.
Звонил телефон Мо Цзиншэня. Цзи Нуан не хотел задерживать свою работу и обратился за оригинальной работой с классическими деловыми кейсами для чтения.
Когда он вернулся после того, как повесил трубку, она сидела на кровати и читала. Мужчина поднял её и положил на ногу.
Взгляд Цзи Нуана отошел от книги, когда она посмотрела на него. "Почему ты смотришь на меня? Я не понимаю всех книг на других языках в вашем кабинете. Единственная, которую я могу прочитать - эта английская".
Мо Цзиншен посмотрел на неё, прежде чем забрать у неё книгу. Он пролистал её и остановился только посередине, прежде чем отдать обратно.
"За этой страницей есть несколько дел о продаже недвижимости за границей", - спокойно сказал он.
Цзи Нуан вдумчиво просканировал ее, прежде чем поднять голову, чтобы посмотреть на его красивое, идеальное лицо в шоке. "На этой полке по крайней мере семь или восемь книг на разных языках". Ты не мог прочитать их все? Ты помнишь их содержание?"
Он мягко хихикал, неторопливо обнимая ее. "Хорошая память - необходимый навык для любого, кто управляет бизнесом". Независимо от того, когда и где вы должны иметь впечатление обо всех существенных и мелких деталях компании. Таким образом, вы сможете получить лучшее представление о каждой ситуации и сделать лучший анализ и стратегии".
Цзи Нуан подняла свою книгу. "Ты уже читаешь мне лекции? Если ты сможешь сохранить отношение джентльмена, я передумаю и позволю тебе научить меня".
Мо Цзиншен сопротивлялась улыбке, потирая голову. "Я тщательно трогал каждую часть тебя бесчисленное количество раз, и ты хочешь, чтобы я был джентльменом сейчас. Лгать самому себе - это не то отношение, которое нужно иметь при управлении бизнесом".
"…"
Невозможно было выиграть его словами!
Чжи Нуань решила опустить голову и продолжить чтение.
Поздней ночью она все еще лежала на кровати с прикрепленными к книге глазами. Мо Цзиншен подобрал ее и уложил в кровать, спокойно сказав: "Дедушка звонил раньше". Он хочет, чтобы мы остались на ночь у Мо дома на следующий день".
"Так внезапно? Что-то случилось?"
Мо Цзиншен привел Цзи Нуана в свои объятия. "Шуян и её отец в настоящее время гости в доме Мо". Их рейс обратно в Америку был подтвержден на эти выходные. Хотя дедушка не планирует формировать близкие отношения с семьёй Ан, как глава семьи, он всё равно должен быть вежлив. Он хочет, чтобы мы вернулись с ними поужинать на прощание".
"Почему мне кажется, что это не просьба дедушки." Цзи Нуан подняла голову, чтобы посмотреть на выражение Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншен потер ей голову. "Ты видел сквозь неё, но отказываешься признаться, ты быстро соображаешь! Со мной, независимо от того, в семье Мо или в семье Цзи, никто не осмелится издеваться над тобой".
Чжи Нуан укусил его за подбородок. "Достаточно хорошо, что я не издевался над Ань Шуйаном. Кто осмелится издеваться надо мной, а..."
Мо Цзиншен укусил ее за губы. "Я осмелюсь".
Цзи Нуан подняла голову и продолжала его кусать. Двое долго грызли друг друга, и, когда дыхание Цзи Нуана ускорилось, она быстро сделала паузу и послушно перестала двигаться под ним.
Рука Мо Цзиншен держала её немного холодными ногами под одеялом. Его брови морщились. "Твои ноги такие холодные".
"Приближается середина осени. Температура снаружи только чуть выше нуля. В это время года и руки, и ноги будут холодными". Чжи Нуан позволил ему держать её ноги так, как ему нравилось, и не вытаскивал их. "Старейшины говорят, что холодные ноги означают, что никто не увлекается тобой."
Мо Цзиншен поцеловал угол её губ. "Разве я не обожаю тебя достаточно?"
Цзи Нуан говорил лишь случайно, но был мгновенно убит парой слов. Не опровергнув ни слова, она смогла только пошевелить ногами в его хватке. В одно мгновение он затянул свою хватку.
"Я больше не буду издеваться над тобой. Отдыхайте пораньше. Когда мы вернемся в дом Мо, промокните в горячих источниках. Это поможет тебе справиться с твоей слабостью против холода". Его тон был неторопливым.
Глаза Чжи Нуана мгновенно засияли. "Горячие источники в горах позади дома Мо? Разве посторонним не запрещено входить?"
"Вы госпожа Мо, а не посторонний." Мо Цзиншен использовал свой взгляд, чтобы предупредить её, чтобы она положила книгу в сторону, приказав: "Спи".
Возможно, потому что она привыкла к тому, что он дисциплинирует ее на кровати, Цзи Нуан покорно положил книгу на прикроватный столик.
------
На следующий день.
Пока Фэн Лин был за рулём, Цзи Нуан читала новости на своём телефоне. Она внезапно увидела новость о закрытии инвестиционной компании "Тянь-Шэн" в Хай-Сити.
Даже если бы полиция вмешивалась, они не смогли бы так быстро передвигаться. Кроме того, партия с деньгами всегда была более сильной. Если бы генеральный директор Сяо и генеральный директор Цзинь оба имели намерение удержать компанию, они смогли бы свести скандал к минимуму. Тогда полиции будет трудно продолжать вмешиваться.
Однако, эта компания внезапно была вытеснена с рынка. Это было похоже на закрытие за одну ночь.
Пальчик Цзи Нуана остановился на экране, когда она повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Лин, который был за рулём. "Ты рассказала Мо Цзиншэню о том, что случилось прошлой ночью?"
Фэн Лин ответил, когда серьезно вёл машину. "Да."
Неудивительно.
Мо Цзиншен действительно был слишком интригующим. Прошлой ночью он выглядел таким спокойным, но целая компания тихо умерла у него под рукой в течение дня.
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На следующую ночь Цзи Нуан и Мо Цзиншен вернулись в дом Мо и увидели, что во дворе перед домом припарковано несколько машин.
Директор Мо вернулся в страну только для того, чтобы отправиться в путешествие, но ему пришлось привезти с собой столько машин.
Было по-настоящему по-другому, когда он отвечал за компанию Shine Group. После возвращения в страну у него было бесчисленное множество телохранителей. Даже машины телохранителей были богаты и стоили как минимум миллион юаней. Это был действительно другой уровень экстравагантности.
Приближаясь к середине осени, они вдвоем ощущали праздничную атмосферу в воздухе, когда входили в дом Мо.
Как только они вошли в переднюю гостиную, они увидели, как старейшина Мо и Мо Шаозе беседуют за чаем с отцом и дочерью. Казалось, что они принесли что-то счастливое и все улыбались.
Сюйань сидела рядом со своим отцом. Подняв голову, она увидела, как Цзи Нуан и Мо Цзиншен вошли со сплетёнными пальцами.
Улыбка Мо Шаозе мгновенно рассеялась. Он взглянул на отца Аня, чей взгляд слегка замерз и судя по тому, как увидел Цзи Нуан. Он внимательно рассмотрел Цзи Нуан.
"Дедушка". Цзи Нуань выглядела так, как будто ничего необычного не произошло, когда она поприветствовала старейшину Мо. Её выражение было естественным и не было подвержено влиянию окружающих взглядов. Затем она открыто обратилась к Мо Шаозе, чьё выражение было не очень хорошим. "Отец".
Мо Шаозе хладнокровно отодвинул свой взгляд и не ответил.
Цзи Нуан не чувствовала себя униженной, когда улыбнулась отцу Ан. "Господин Ан, приятно познакомиться. Я жена Цзиншэня, Цзи Нуан."
Цзи Нуан не был ни раболепным, ни властолюбивым, и ему нечего было выбрать. Как бы он ни был несчастен, отец Ан не мог показать это так открыто, как Мо Шаозе. Он также должен был подумать о том, что старейшина Мо сидит рядом с ним.
"Нет необходимости стоять на церемонии". Госпожа Чжи, быстро сядьте", - ответил отец Ан.
Сюйань также показал мягкую, вежливую улыбку. Она посмотрела на Цзи Нуан, прежде чем переключить свой взгляд на Мо Цзиншэнь.
Мо Цзиншен поднял подарочную коробку, которую Цзи Нуан специально по дороге купил, и передал ее дворецкому семьи, дяде У. "Цзи Нуан услышал, что отец и дядя Ан возвращаются в Штаты и знает, что там трудно найти хороший чай. Она также знает, что у вас обоих есть хобби наслаждаться чаем, поэтому перед тем, как отправиться сюда, она специально выбрала несколько коробок Bi Luo Chun".
Лицо Мо Шаозе все еще отчетливо демонстрирует свое недовольство. Однако сейчас не время читать ей частные лекции. Он взглянул на естественное и добродетельное отношение Цзи Нуан и действительно не мог найти ничего, что было бы недовольным. Он равнодушно связал брови и холодно сказал: "Эн, положи его".
Дядя Оу собирался принести эти коробки с чаем обратно, когда старейшина Мо внезапно повернулся назад, чтобы посмотреть, подняв брови. "Это Дон Тин Би Ло Чунь? Это действительно настоящий хороший чай, который трудно достать за границей. Прошло много времени с тех пор, как я пил Би Ло Чунь. Быстрее, иди, сделай чай, который принес наш Чжи Брат. Дай мне попробовать!"
"Хорошо, старейшина." Дядя Ou ответил и ушёл.
"Цзиньцзинь, не стой там, выглядишь глупо. Зачем тебе стоять у двери, когда ты возвращаешься в свой дом. Иди сядь с дедушкой!" Старейшина помахал Джи Нуану.
Цзи Нуан подошел с улыбкой, и, обменявшись взглядом с Мо Цзиншэнем, они вместе сели рядом со старейшиной.
"Говоря об этом, я уже второй раз встречаюсь с госпожой Цзи", - неожиданно сказал отец Ань с поисковыми глазами, когда сканировал Цзи Нуань. "В тот день на балу вечера сотрудничества Shine у меня не было возможности поговорить с госпожой Цзи и я только вспомнил, что видел, как Цзиншен поднял вас наверх. Госпожа Цзи плохо себя чувствовала?"
Что именно случилось с Цзи Нуаном в тот вечер, почти все сидящие здесь уже знали. Зачинщик всего этого, Мо Шаозе, сидел прямо рядом. Отец Ан задал бы этот вопрос, чтобы усложнить ей жизнь.
Цзи Нуан открыто улыбнулся. "В тот день я был слишком небрежен и стал жадным со своим бокалом. Я выпил слишком много вина и заснул в туалете. Если бы Цзиншен не нашёл меня, я, скорее всего, проспал бы там всю ночь. Мне было очень стыдно той ночью. Господин Ан, вы не должны смеяться надо мной".
Старейшина Мо был очень сговорчив, когда смеялся рядом. Остальные, естественно, не могли найти в себе смеха.
Ее ответ был слишком открытым, как у ребенка, который случайно выпил слишком много и высунул язык на глазах у старейшины, умоляющего о прощении. Но это избавило её от дисциплины. Отец Ан не мог не сузить глаза.
Взгляд Мо Цзиншэня улыбнулся, когда он неторопливо сказал: "Дела между мужем и женой действительно не должны подниматься". Обычно она не имеет возможности пить и плохо переносит алкоголь. В ту ночь она выпила всего несколько бокалов шампанского и нашла место для сна. Мне было нелегко найти ее".
"Всего несколько бокалов шампанского и она напилась. У госпожи Чжи очень плохая алкогольная переносимость." Отец Ан тоже улыбнулся, но это не дотянулось до его глаз.
"Мистер Ан, вы дразните меня. Когда я был молод, мне часто приходилось принимать лекарства. За эти несколько лет у меня появилась аллергия на алкоголь. После того, как я повзрослел, у меня перестала быть аллергия на него, но отец отказался дать мне выпить. Мой темперамент слегка упрямый, поэтому я думал, что если бы другие могли пить, то и я мог бы. Я часто находил возможность пить тайком, но каждый раз я становился ошеломленным, пьяным...". Она хихикала во время разговора. "Цзиншен" также всегда отвечает за меня. В ту ночь я спрятался рядом и тайком выпил несколько бокалов. В конце концов, я чуть не пошутил над собой..."
Затем Чжи Нуан опустила глаза, как будто ей было стыдно. "В последние несколько дней Цзиншен ворчал на меня. Скорее всего, в будущем мне не позволят прикоснуться ни к одной капле алкоголя". Он строже, чем мой отец".
Улыбка отца Аня ослабла, в то время как его холодный взгляд наблюдал за Цзи Нуаном, который ярко улыбнулся. Он уже был слегка несчастен, но открыто не показывал этого.
Для мужчины, который так много контролировал свою жену, даже ворчал о таких мелких вещах, как выпивка, это означало, что Мо Цзиншэнь очень заботился о Цзи Нуане.
Мо Шаодзе слышал, что Цзи Нуан, умная маленькая девочка, намеренно поставила отца Аня на место. Его ледяной голос резко сказал: "Если ваша алкогольная терпимость низка, то прекратите бегать, как вам заблагорассудится". В конце концов, ты носишь титул миссис Мо. Если бы ты стал сумасшедшим пьяницей, прикоснувшись к нескольким каплям алкоголя на глазах у публики, ты бы не только позорил свое собственное лицо".
После того, как Мо Шаозе заговорил, прежде чем кто-либо смог сказать что-либо еще, старейшина Мо взглянул на него. "Что ты имеешь в виду, пристыдив наше лицо? Наше цзиньцзинское отродье, независимо от того, когда она дома или на улице, ведет себя так, что никто не может найти никаких недостатков!".
Острый взгляд Мо Шаозе остыл. "В общественном месте, когда её переносят обратно в её собственную комнату, разве это не достаточно унизительно?"
"На глазах у публики, которая делала самые тёмные вещи..." Голос Мо Цзиншен спокойно сказал, его тон холодный. "Ты правда хочешь все прояснить?"
Тон Мо Цзиншэня был типичен для его обычной речи, но все присутствующие слышали подавленное подводное течение. Как будто они позволяли себе отвлекаться, его твёрдая ледяность замораживала их.
Выражение Мо Шаозе было злым. "Цзиншен, что ты намекаешь своими словами?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 146 Видя двух из них в горячих источниках.
Глаза Мо Цзиншэня имели глубокий, чернильный цвет. Его губы изогнуты, но улыбка холодная. "Это значит то, что означают слова".
Тонкий лист, маскирующий все, был публично снесен. Мо Шаозе больше не мог держаться за свои подшипники, так как его черты искажались в ярости. Отец и сын встретили глаза, и гостиная замерзла, как лед.
Отец Ан, который сидел рядом с Ан Шуяном, не разговаривал. Он поднял голову и увидел, что хотя выражение Мо Цзиншэня было холодным, его пальцы все еще переплетались с пальцами Цзи Нуана. Его штаны-брюки-ноги были неторопливо скрещены, что придавало ему спокойный и непринужденный вид. Тем не менее, его брови выявили лицемерие и порочность, которую он носил над ними.
Казалось, что он не планировал мирно отпустить инцидент, когда Цзи Нуан был заперт в ванной комнате.
Эта тема не должна была быть поднята в первую очередь. Если бы они действительно в это ввязались, то, очевидно, что это был бы не Цзи Нуан, которого они загоняли в угол.
Подобно тому, как Мо Шаозе в ярости собирался открыть рот, Ань Шуян мягко предложил: "Дедушка Мо, я слышал, что в горах за домом семьи Мо есть столетний горячий источник, который связан с горными территориями города Хай. Также, что это четырехцветный горячий источник, который трудно найти в пределах страны. Я не уверен, что до моего возвращения в Америку, Шуяну повезет, если он пропитается горячими источниками семьи Мо, о которых рассказывают легенды?".
Можно было слышать, что Шуян пыталась изменить тему и остановить ситуацию, когда столкнутся два айсберга.
Мо Шаосэ несчастливо посмотрел на Цзи Нуань, но Цзи Нуань вернул только мягкую улыбку. В отличие от того дня в отеле, её язык был не таким быстрым. На глазах у других она всё ещё знала, что нужно соблюдать приличия.
Не смотрите на эту молодую девушку и думайте, что она пользуется только защитой Мо Цзиншэня. На самом деле, она с самого начала была четко ориентирована и знала, как сотрудничать с Мо Цзиншэнем. Каждое слово и действие совпадали с его.
Старейшина Мо уже радостно смеялся. "Айя, это всего лишь частный горячий источник". Как он может быть таким же удивительным, как ты говоришь".
"Дедушка Мо, ты слишком скромный. Горячий источник семьи Мо всегда был известен на местном уровне!" Шуян продолжила говорить после того, как увидела, как поднялось настроение старейшины. "Я слышал, что пропитывание четырехцветного горячего источника семьи Мо часто может прогнать любую болезнь!"
"Это всё потому, что люди снаружи слишком высоко это восхваляли. Так называемый четырехцветный горячий источник постепенно окрашивался травами, разработанными семьей Мо много лет назад!". Старейшина Мо встал во время разговора. "Просто прекрасно, там много маленьких, отдельных горячих источников. Он подходит для девочек. Так как Сюйань хочет посмотреть, давайте все промокнем там сегодня!"
Тогда старейшина Мо сказал: "Цзиншэнь, ах, приведи сюда ещё и отродье Цзи". Впитывание в горячем источнике полезно для тела. Прямо сейчас, у Цзиньсенского отродья есть миссия быстро переносить моего внука. Такого воспитания не может не хватать!"
Слова, произнесенные старейшиной, ясно показали его самосознание о том, где он должен стоять. Он полностью заблокировал последний шанс, который должен был дать Сюйань.
Он также прочно защищал Цзи Нуан.
Выражение отца Аня было не очень хорошим, в то время как Ань Шуян поддерживал подходящую, щедрую улыбку. Тем не менее, ее взгляд иногда смещался в сторону Мо Цзиншэня.
----
Горячий источник семьи Мо отличался от различных высококачественных или низкокачественных горячих источников. Он находился в пещере, искусно созданной семьей Мо на дне горы и обладал старым шармом.
По теплым приглашениям старейшины Мо несколько человек использовали его одновременно, к счастью, так называемый четырехцветный горячий источник находился прямо посередине, и он был окружен несколькими другими небольшими бассейнами с водой из источника и горячими источниками. Это сделало его удобным в использовании для Ань Шуянь и Цзи Нуань.
В конце концов, все пожилые люди были мужчинами, в то время как Ань Шуян и Цзи Нуань были женщинами. Даже если они были одеты, как они общались в горячем источнике, это все равно было неуместно.
Цзи Нуан был доставлен к медицинскому горячему источнику, расположенному в конце. Пройдя мимо бассейна розового источника, загороженного каменной дверью, она увидела, что Ань Шуйань была привезена помощником.
Медицинский горячий источник был расположен глубоко в пещере горячего источника и был очень уединен.
Первоначально, Цзи Нуан почувствовала, что горячий источник был слишком горячим. Постепенно приспосабливаясь к температуре и немного потея, она подумала, что это очень удобно. Медленно, она растянула свое тело и села в горячих источниках, опираясь на спину. Волосы укладывались высоко, а шея и лицо постепенно освобождали от пота.
Она промокла так почти двадцать минут. Цзи Нуан была так уютна, что чуть не заснула.
Внезапно, казалось, что кто-то приближается сзади. Несмотря на то, что это не было большим движением, она все же внезапно вернулась к своему душевному состоянию. Отвернувшись назад, она увидела, что Мо Цзиншен приближается с запахом четырехцветных горячих источников на него.
Цзи Нуан был напуган. "Почему ты не остался с дедушкой и остальными?"
"Я не могу позволить тебе остаться здесь одной. Слишком долгое пребывание в горячем источнике может вызвать сонливость. Дай мне взглянуть." Мо Цзиншен неторопливо вошел в горячий источник. Перемещаясь перед ней, он вызвал пульсацию поверхности воды.
Цзи Нуан сидел в горячих источниках, не двигаясь, но мужчина привел ее в свои объятия с протянутой рукой, спрашивая: "Как ты себя чувствуешь?".
"Я в порядке. Просто немного тепло."
Мо Цзиншен улыбнулся и подержал ее, сопровождая, чтобы она немного впиталась. Он опустил глаза и заметил, что её маленькое лицо покраснело от жары. Он собирался наклониться, чтобы поцеловать ее в щеку.
Внезапно, казалось, что кто-то приближается снаружи.
Услышав движение, Цзи Нуан бросился оттолкнуть его, опасаясь, что кто-то увидит его.
Человек затянул хватку вокруг талии, повернувшись назад, чтобы мягко взглянуть на Сюйань, которая внезапно пришла.
Сюйань явно не ожидала, что она увидит Мо Цзиншэнь здесь, и она далее не ожидала, что они двое в горячем источнике ... обнимая ....
После того, как она вошла, чтобы увидеть такую сцену, ее первой реакцией было не уйти, а постоять там некоторое время в оцепенении.
"Мои извинения". Через несколько секунд она едва вернулась к себе. "Президент Мо, ранее, мне было немного скучно весной розы, и я подумал, что надо поискать госпожу Мо, чтобы поболтать". Я не думал, что..."
Тон Мо Цзиншен был мягким. "Не за что извиняться". Но если бы вы с Чжи Нуаном промокли в одном и том же горячем источнике, это только усугубило бы скуку".
Выражение Сюйань замедлилось.
Цзи Нуан также равнодушно смотрела мимо Ань Шуяня.
Слова Мо Цзиншэня предназначались для того, чтобы высмеять решение Ань Шуян приехать сюда, чтобы поболтать с Цзи Нуаном, так как это привело бы только к тому, что две женщины с нетерпением ждали, чтобы унизить друг друга.
И поэтому, действительно, у неё не было причин искать Джи Нуан, чтобы поболтать. Даже если бы у них был разговор, говорить было бы не о чем.
Безразличное выражение лица мужчины скрывало ядовитый язык; он был искренне безжалостен и безжалостен.
От начала и до конца казалось, что Мо Цзиншен ни разу не пересек ни одной неуместной черты с Ань-Шуйанем. Даже во время вечернего бала Шайна он был холоден и держался от нее на расстоянии.
Цзи Нуань мог себе представить, что для такой высокомерной женщины, как Ань Шуян, которой завидовала толпа, ее нынешнее настроение должно быть ужасным.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 148 Только принцесса из заграницы была бы пригодна для замужества
"Эн, даже если ты остатки сои, я могу только пожертвовать собой и быть цветочком, похороненным в тебе."
"…"
Цзи Нуан задохнулся от его ответа и посмотрел на него. Мо Цзиншен тыкал ей в лоб. "О чем ты думаешь? Не будь таким грязным".
"…"
Очевидно, что это он был грязным!
"Почти пришло время. Здесь слишком душно, давайте уйдем", - сказал Мо Цзиншен и повернулся уходить.
В этот момент голоса Мо Шаозе и старейшины Мо, а также их шаги были слышны снаружи.
"Где Цзиншен? Он внезапно исчез из горячего источника после некоторого разговора. С тех пор он не возвращался". Это был ледяной голос Мо Шаозе.
Старейшина Мо невозмутимо ответил: "Цзиншен никогда не любил вымачиваться в горячем источнике с самого детства. Должно быть, он уже уехал".
"Лучше бы он не ходил искать Цзи Нуана. Семья Ан все еще рядом. Если этот Цзи Нуан осмелится придерживаться Цзиншэня, то она действительно никого не уважает!" Пока Мо Шаозе направлялся в их сторону, его тон был явно недоволен.
Цзи Нуан слышала их с того места, где она стояла, и подсознательно запихнула Мо Цзиншэня в небольшую щель в углу пещеры. Пространство было маленьким и могло вместить только их двоих. Они должны были стоять плотно прижатыми друг к другу, чтобы не упасть.
Все ее тело опиралось на него. Когда Мо Цзиншен опустил взгляд, чтобы посмотреть на нее, она подняла руку и сделала жест "тишина".
Мо Цзиншен не планировал прятаться, но, увидев выразительное лицо маленькой женщины, он позволил ей втиснуть его в щель, как ей было угодно. Он положил руку ей на талию, чтобы она не пострадала от зазубрин на боку.
"Прямо сейчас мы не можем подтвердить, что Цзиншен уже вошёл. Должно быть, Цзи Нуан тоже ушёл. Почему ты всё ещё направляешься внутрь?" Старейшина Мо ворчал во время прогулки. "И ещё, я говорю, маленькая пара любит держаться вместе, потому что у них хорошие чувства. Ты не можешь поколебать их чувства, но продолжаешь пытаться вмешиваться". Как именно ты недоволен Чжи Нуаном? Эта внучка всегда радовала мои глаза!"
Мо Шаозе чихнул. "Она плохая пара, просто глядя на то, как её семья полностью проигрывает семье Ан."
"Судя по тому, как ты говоришь, только принцесса из-за границы подойдёт для нашего Цзиншэня?"
"Принцесса? А, имея статус, но не мозги делают ее мусор тоже!"
"Айё, ты действительно сотворил образ богини Ань-Шуйань. Судя по тому, как я это вижу, все маленькие влюбленные дамы одинаковы". Ни одна из них не рациональна. Я думаю, что она действительно не так совершенна, как ты говоришь. Человеческое сердце всегда держит немного жадности. Некоторые люди просто лучше скрывают это". Старейшина Мо чихнул.
Старейшина и Мо Шаозе приближались к своему местоположению, так как их голоса можно было легко услышать. Между ними было расстояние в виде каменной стены.
Точно так же, как Мо Шаозе собирался направиться к ним и увидеть их, он повернул голову, и Цзи Нуан инстинктивно сжимался внутрь, но, очевидно, сумел только толкнуть против Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншен опустил свой взгляд, чтобы посмотреть на ее раздраженное выражение желания скрыться, но не в состоянии. Он улыбнулся, используя свой взгляд, чтобы дразнить ее.
Старейшина вошел вперед, его выражение замедлилось, когда его взгляд пронесся мимо щели в каменной стене. Его трость упала на землю и скатилась на два метра.
"Айя, почему моя рука внезапно соскользнула?" Говоря, старейшина повернулся. "Я думаю, что Цзиншен и Цзи Нуан, должно быть, уже ушли. Не смотри больше. Давай уйдём сейчас".
Выражение Мо Шаозе было подозрительным, когда он взял трость и передал её старейшине. Его взгляд перелетел на щель, и он сузил глаза. Он собирался переехать и взглянуть поближе.
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Чжи Нуан немного улыбнулся. "Как я могу помешать людям говорить то, что они хотят сказать? Я признаю, что в прошлом я был избалован отцом. Но это не значит, что у меня не было искупительных качеств. Как человек со статусом, вы должны также понимать, что когда вы вступаете в высшее общество, единственное, что видно, это ваша репутация. Они взорвут любой из твоих недостатков, отчаянно пытаясь разорвать твое сияние и сокрушить его в землю. Кого волнует твой настоящий характер?"
Мо Шаодзе закрыл глаза и разрешил Цзи Нуану помассировать голову, как ей заблагорассудится. Он больше не разговаривал.
Через десять минут рука Цзи Нуана слегка болела, но она сохраняла ту же силу. Несмотря на то, что она не была профессионалом, она смогла найти все акупунктурные пятна; каждое нажатие было точным.
"Ранее, в горячих источниках, вы были внутри с Цзиншен." Внезапно Мо Шаозе заговорила холодным и тяжёлым голосом.
Цзи Нуан не делала паузы в своих движениях, как она ответила открыто: "Да".
"Ты очень прямолинейна. Разве ты не прятался раньше?" - хладнокровно ответил он.
"Я знал, что ты узнаешь и не хотел тебя обидеть. Просто я не хотел больше конфликтов и подсознательно решил спрятаться." Чжи Нуан увидел, что его отношение не так далеко, и воспользовался случаем, чтобы сказать. "Вы должны быть в состоянии сказать, что мой брак с Цзиншеном очень гармоничен. Наши чувства друг к другу тоже сильны. Мы действительно были вместе в горячих источниках сегодня, но разве не так должно быть?"
"Кто дал тебе смелость сказать мне в лицо, что все должно быть именно так? Я не соглашался с этим; как это может быть так, как должно быть!" Мо Шаозе все еще отказывался опускать лицо, поддерживая плохой тон разговора.
Цзи Нуан улыбнулась, постепенно смягчая силу, которую она применяла, как она сказала: "Я знаю, что у тебя есть свои собственные мысли". Мы с Шуянь также по-настоящему разные типы людей. Она привыкла жить строго по правилам, в то время как я гораздо более спокойный человек. Я делаю вещи так, как они должны быть сделаны, и я говорю вещи, которые должны быть сказаны. Хотя моя жизнь проще, это не значит, что я слепо глупая".
"Нет смысла, даже если ты используешь свои слова, чтобы они звучали лучше. Цзиншен - это тот, кто так же живет по книге. С юности он был самым любимым наследником в семье Мо." Мо Шаозе холодно чихнул.
Цзи Нуан изогнула губы. "От начала и до конца ты никогда не сравнивал нас с Ань Шуян. Ты только настаивал на том, что она и Цзиншен принадлежат к одному миру".
"Разве это не то, что кто-то может увидеть сам? Как ты можешь сравнивать со Сюйань?" Массаж помог облегчить боль и расслабить его. Тем не менее, Мо Шаозе, казалось, все больше и больше готов был встретиться с ней лицом к лицу.
"Сравнение заслуг Ань Шуйань с так называемыми "Цзи Нуань", которые вы слышали от других людей, это справедливо?" Отношение Цзи Нуана было спокойным. В её глазах была улыбка, а тон был лёгким.
"Действительно, это нечестно".
Голос, чистый, как родниковая вода, вдруг вышел из задней двери гостиной. Цзи Нуан повернулся назад, чтобы увидеть, как Мо Цзиншен вышел; она удивилась, как долго он стоял там и как много он слышал.
Услышав голос Мо Цзиншэня, Мо Шаозе резко оглянулся.
Мо Цзиншен носил только набор удобных и мягких шезлонгов. Несмотря на то, что он не выглядел таким строгим и благородным, как обычно, это сделало его похожим на непринуждённый образ, который Цзи Нуан описал гораздо ближе.
Было ясно, что после осознания того, что Цзи Нуань ещё не вернулся, он даже не надел верхнюю одежду перед тем, как отправиться на её поиски.
"Ах, в конце концов, если бы не поддержка Цзиншэня, вы бы смогли твердо стоять"? Когда Мо Шаозе увидел Мо Jingshen, его непревзойденный авторитет был тщательно спровоцирован, и его лицо сразу же замёрзло.
Мо Цзиншен неторопливо вмешался, равнодушно говоря: "От начала и до конца, я тот, кто выбрал, чтобы защитить ее". Я не хотел видеть, как она испытывает какие-либо трудности или страдания. Я ее муж. Разве я не поддерживаю ее то, что должен делать?"
"Только для этой женщины, несмотря на то, что я бесчисленное количество раз просил тебя вернуться в Америку, чтобы захватить Шайн, ты никогда не соглашался. Какое будущее ты можешь иметь, защищая собственную корпорацию Мо в Хай Сити? Фонд семьи Мо находится в Сиянии. Твое будущее также принадлежит Сиянию!" Мо Шаозе был возмущен безразличным отношением Мо Цзиншэня и яростно ругался.
Мо Цзиншен не ответил. Его взгляд был мягким.
"Что это за отношение! Это то отношение, которое ты должен проявлять к своему отцу? До сих пор я не понимаю, почему ты вдруг решила уехать из Америки! Ты создал свой бизнес собственной силой, у тебя есть способность, прекрасно, я ничего не скажу! Но ты внезапно женился на Цзи Нуане, даже не сообщив мне об этом, ты вообще принял во внимание этого своего отца!"
Мо Шаозе познакомился с безразличным выражением Мо Цзиншэня, и в гневе взял чашку на столе и бросил ее в Мо Цзиншэнь.
Почти инстинктивно Цзи Нуан переехал и встал перед Мо Цзиншэнем. Брошенная чашка сильно врезалась в ее теленка.
Мо Шаозе бросил чашку со всей силы. В одно мгновение нога Джи Нуана онемела от боли. Он действительно не сдерживался за своего сына.
Мо Цзиншен не двигался, чтобы избежать, потому что Цзи Нуан бросился слишком резко, чашка разбилась о нее в мгновение ока.
Он резко остановил ее, нахмурившись на нее, когда он повернулся, чтобы просканировать ее ногу. Цзи Нуан не чувствовал, что это было большое дело. Она сопротивлялась онемевшей боли, чтобы встретиться с его взглядом, качая головой и мягко говоря: "Все в порядке, все в порядке...".
"Ты точно осмелишься пойти и заблокировать!" Мо Шаозе сузил глаза, чтобы холодно насмехаться.
Похоже, что глаза Мо Цзиншэня, окрашенные в чернила, были сметены ураганом в безграничную тьму. Его красивое лицо было холодным, когда он смотрел на Мо Шаозе, тянул за собой Цзи Нуан, когда он говорил без особого тепла. "Ты не понимаешь, почему я уехал из Америки?"
Мо Шаозе холодно встретил его взгляд, явно наполненный яростью, но все еще сдерживающий его характер.
"Кроме Ань Шуяня, вы не мешали мне? В том году, когда я восстанавливался в Лос-Анджелесе после тяжелой травмы, что ты делал?"
Тон Мо Цзиншен был тяжелым и холодным. Цзи Нуан никогда не видел своих глаз такими холодными.
Мо Цзиншен когда-то был в Лос-Анджелесе, тяжело ранен?
В Лос-Анджелесе?
Она тоже была там. В те годы, когда она училась за границей, в Америке, город, в котором она останавливалась дольше всех, был Лос-Анджелес.
Было такое ощущение, будто размытое изображение вспыхнуло у неё в голове. Прежде чем она успела ухватиться за него, ее внимание схватили внезапно возмущенные слова Мо Шаозе.
"Какое отношение этот инцидент имеет к вашему пребыванию в Хай Сити?" Мо Шаозе бушевал.
Но как только он закончил говорить, Мо Шаозе внезапно замолчал. Его взгляд устремился на Цзи Нуан, которого прижали к Мо Цзиншэню. Долгое время он холодно смотрел на нее, а потом сузил глаза. Как будто что-то придумав, он хладнокровно спросил: "Это она"?
У Чжи Нуана веки подёрнулись.
Что это была за она?
Она собиралась выйти, чтобы спросить, но ее оттянул Мо Цзиншен. Он крепко схватил её за запястье, не давая ей двигаться.
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Выражение Мо Цзиншэня оставалось холодным, как он сказал: "Моя жизнь не требует чьего-либо вмешательства. Даже от моего отца".
"Ты!" Мо Шаозе смотрел на него. Его взгляд сместился на Цзи Нуань, которого защищали, прежде чем он хладнокровно сузил глаза, чтобы сказать: "Ты чертовски склонен идти против меня!"
Мо Цзиншен, похоже, ничего не слышал. Он повернулся назад, чтобы посмотреть на Цзи Нуань, его рука нежно держала повреждённую ранее ногу. "Она всё ещё болит?"
Да, конечно. К этому моменту, скорее всего, сформировался синяк.
Но когда брюки рубашки закрывали её, никто ничего не мог видеть.
Чжи Нуан не показал никаких изменений в выражении. "Всё в порядке, прошло столько времени, больше не болит". Это всего лишь небольшой удар по ноге, не волнуйся об этом."
"Это была моя оплошность." Мо Цзиншен держал ее за руку, аккуратно терел пальцы. "Этого больше не повторится."
Что беспокоило Цзи Нуана, так это не боль в ноге, а то, что в этот момент она, похоже, наткнулась на взаимную вражду между отцом и сыном.
Мо Цзиншен был слишком хорош в сокрытии своих чувств, на самом деле это заняло у нее так много времени, чтобы понять, что есть такая большая проблема между ними двумя.
"Отец". Цзи Нуан внезапно подняла голову. "Несмотря на то, что основа семьи Цзи действительно не так прочна, как семья Мисс Ан, мы все еще пользуемся большим уважением в городе Хай". Если вас беспокоит разница между нашим семейным статусом, я могу приложить все усилия, чтобы ее компенсировать". Семья Мо не испытывает недостатка в деньгах и власти. То, что ты хочешь видеть, это мои способности, не так ли?"
Мо Шаозе хладнокровно изучал ее. "Итак, у тебя есть немного самосознания. Я знаю, что ты взял две компании из чьих-то рук, и даже объединил их в какую-то "студию". Давай не будем упоминать тот факт, что именно Цзиншен инвестировал в твою студию, давай поговорим о тебе. С таким количеством ресурсов, я не вижу, чтобы ты получал ни цента прибыли. Какое право вы имеете стоять здесь и говорить со мной?"
Услышав его слова, Чжи Нуан улыбнулся.
Недвижимость в этом году оказалась в колее, ей все еще требовался период исследования рынка. Для выбранного ею пути, терпение было ключом к его успеху. Если бы она была нетерпелива сейчас, как она могла бы получить прибыль?
Она не была уверена, что ее правильное отношение ранее смягчило позицию Мо Шаозе против нее, но его выбор слов также может быть воспринят как возможность для нее.
"Судя по звуку, вы уже составили свои собственные планы". Это тоже хорошо. Если я смогу расти на глазах у директора группы "Шайн", это также считается редкой честью для меня", - сказал Цзи Нуан.
Мо Шаозе сузил глаза, сканируя ее бесстрашный взгляд. "Вы знаете, сколько ликвидных средств поступает в группу "Сияние" за минуту?"
"Это 10 миллионов долларов США", - холодно сказал Мо Шаозе. "Это эквивалентно семидесяти миллионам юаней. Я дам тебе неделю. Можешь заработать столько?"
Цзи Нуан силой прижал руку Мо Цзиншэня, уверенно ответив: "Хорошо. Если я не смогу заработать ее в течение недели, не нужно будет меня прогонять". Я возьму на себя инициативу подписать бракоразводный договор и отправлю его за тобой в Америку."
"Чжи Нуан". Мо Цзиншен хладнокровно заговорил.
Цзи Нуан повернулся к нему с улыбкой. "Я справлюсь! Поверь мне!"
Мо Цзиншен сосредоточился на ней, его взгляд был тихим, но тяжёлым. Он не сказал ни слова, когда вывел её из гостиной.
Мо Шаозе стоял там, холодно сужая глаза.
Состояние семидесяти миллионов юаней за неделю было слишком простым. Он только выбросил эти слова, чтобы посмеяться над ней, но вместо этого дал преимущество Цзи Нуану. До того, как он понял это, она завязала мертвый узел на семьдесят миллионов юаней.
Чувствуя, что Джи Нуан манипулировал им раньше, Мо Шаозе изначально плохо выражался.
Цзи Нуан только что появился у Мо Цзиншен, когда она сказала: "Не волнуйся за меня". Всего семьдесят миллионов юаней. То, что он не предложил состояние семисот миллионов юаней, уже считается лучшим результатом для меня!"
Мо Цзиншен посмотрел на неё и несколько секунд молчал, прежде чем сказать: "Вы можете продать почти триста тысяч квадратных футов пустой земли на площади Си Мин".
Цзи Нуан: "…"
Как он узнал, что она собиралась сделать?
Мужчина не удосужился посмотреть ей в глаза на явное подозрение, мягко сказав: "Недвижимость и земля, принадлежащая вашей студии, расположены рядом с районами, где планируется градостроительство и застройка". Это наполнено возможностями для бизнеса. Вы с самого начала увлекались своей студией и достаточно ясно мыслите, чтобы искать знания". Почему я должен беспокоиться?"
Увидев ее слегка ошарашенное выражение лица, Мо Цзиншен потерла волосы, тепло и мягко сказав: "Год назад Хань Тяньюань потратила почти двести миллионов долларов на покупку этого участка земли. Теперь он под именем твоей студии. Она не имеет возможности увеличить свою стоимость в течение года, поэтому многие думают, что это кусок мусора, обреченный на убытки".
Чжи Нуан подняла голову. "Ты даже знаешь это. Есть ли что-нибудь связанное со мной, чего ты не знаешь..."
Мо Цзиншен держал ее подбородок, наклоняя его. Его черные зрачки зацепились за ее взгляд, и он неторопливо сказал: "Интересно, чего еще я о тебе не знаю".
По какой-то странной причине, его взгляд вызвал страх сбить Чжи Нуана со спины.
Учитывая все, что происходило в ее предыдущей и нынешней жизни, она подняла руку, чтобы потереть уши, избегая его пронзительного взгляда.
Чжи Нуан был счастлив принять условия Мо Шаодзе.
В конце концов, быть под защитой Мо Цзиншен и старейшины было одно дело. Достижение возможности выступить перед Мо Шаодзе было отдельным делом.
Правда, на этот кусок земли никогда не смотрели хорошо. Изначально именно из-за этого куска земли Хань Тяньюань должен был взять на себя большой долг с банка. Невыплаченный долг все еще нависал над ее студией сегодня. Цзи Нуань продолжала откладывать это дело, и поэтому большинство людей полагало, что она не сможет продать этот участок земли.
"Вы уже знаете о градостроительном проекте, который еще не был обнародован городским советом?" спросил Чжи Нуан.
Мо Цзиншен слегка изогнул губы. "Для меня не удивительно, что я знаю. Корпорация Мо всегда имела тесные отношения с бизнесом и политиками Хай Сити".
Но для Джи Нуана знать об этом неопубликованном градостроительном проекте было не очень логично.
Мо Цзиншен не спрашивал. Он только молча смотрел на нее.
Цзи Нуан отодвинула глаза, серьезно сказав: "Площадь будет перестроена". Здание городского совета также будет перенесено туда. Это означает, что цены на земли и здания, расположенные поблизости, будут парить в одночасье".
И так, это всего лишь небольшая сумма в семьсот миллионов юаней. Цзи Нуань знала в глубине души, что она сможет заработать эту сумму в течение недели, и это также соответствовало ее первоначальному плану.
Она могла использовать возможность вести переговоры с Мо Шаозе, не ставя под угрозу свои планы. Это можно было бы считать убийством двух зайцев одним выстрелом.
Увидев скрытый, мерцающий блеск в ее глазах, Мо Цзиншен сказал: "Иди сюда".
Цзи Нуан была глубокомысленна и подсознательно сделала несколько шагов вперед. Услышав его слова, она повернулась назад, чтобы посмотреть на него, и подошла к его стороне.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 152 У этого человека было холодное равнодушие, которое могло вызвать страх проникнуть в кости.
Видя, что она расслаблена и уверена в себе, Мо Цзиншен держал ее за талию и тянул в свои объятия. Его низкий голос нес в себе намек на предостережение. "В будущем, что бы ни случилось, тебе не позволено бежать, чтобы прикрыть меня". Запомни это хорошо, слышишь меня?"
Чжи Нуан улыбнулся. В такой ситуации, даже если бы это была не чашка, а нож, ее инстинкт был бы броситься, тем не менее.
Мо Цзиншен привёз её к себе в комнату и попросил помощника принести мазь. Он велел ей сесть и наклониться, чтобы помочь ей натереть синяк на ноге, размером с трещину.
Цзи Нуан уставился на него и спросил: "Вы долго жили в Лос-Анджелесе?".
Мо Цзиншен сделал паузу, лишь моргнув глазом, прежде чем продолжить выливать мазь желтого цвета, чтобы массировать ее ногу.
"Когда я учился в Америке, я жил в Лос-Анджелесе около двух-трех лет." Чжи Нуан уставился на него. "Мы уже встречались?"
Мо Цзиншен встал, закрыл бутылку с мазью и бросил в сторону.
Он вернул ей взгляд. "А ты как думаешь?"
Что она думает?
Когда дело касалось того периода в Америке, в ее голове оставались лишь смутные впечатления. В конце концов, столько лет прошло в ее прошлой жизни. Зачем ей жалеть усилий, чтобы вспомнить те дни в школе?
Вспоминая сейчас, она не могла вспомнить, встречалась ли она с Мо Цзиншеном.
Любая женщина, которая когда-то видела такого мужчину, как он, наверняка произвела бы на него неизгладимое впечатление. Несмотря на то, что Цзи Нуан уже с детства видела много выдающихся мужчин, если бы она встретила кого-то вроде Мо Цзиншэня, она была уверена, что не забудет его.
"Наверное, нет", - пробормотала Цзи Нуан.
Мо Цзиншен смотрел на нее, его глаза углублялись глубоко.
-----
В то же время, на вилле семьи Цзи.
Было уже полночь. Комната Джи Менграна была хорошо освещена, но атмосфера была невероятно удушающей.
Ранее она набрала Ан Сюйань, но холодно приняла следующие слова: "Вторая госпожа Чжи, вам не нужно тратить время, пытаясь получить от меня какую-то выгоду". С самого начала мы никогда не работали вместе. Пожалуйста, не звоните мне больше".
Потом звонок повесили трубку.
Изначально она планировала использовать острый клинок, которым была Ань Шуян, чтобы плавно столкнуть Цзи Нуан со стороны Мо Цзиншэня, но она никогда не ожидала, что Ань Шуян так быстро вернётся в Америку. Причина, по которой она позвонила, заключалась в том, чтобы получить четкое представление о текущей ситуации с Цзи Нуаном у Мо Цзиншэня. Тем не менее, она действительно получила такой далекий ответ.
Очевидно, что эта Ань Шуян была в том же положении, что и она. Они оба чесались, чтобы оттолкнуть Цзи Нуан от этого мира, но она вела себя так, как будто имела большое значение; кому она пыталась показать это высокомерие?
Возвращение в Америку было таким же, как уход после поражения. Она была неудачницей, но действовала так, как будто она была превыше всего.
Еще более удивительным было то, что вмешательство отца Мо Цзиншэня не поколебало положение Цзи Нуана как госпожи Мо. Если бы Цзи Нуан могла быть более подозрительной или избалованной, как раньше, она бы непрестанно боролась с Мо Цзиншэнем.
Тем не менее, Цзи Нуан сохраняла спокойствие всё это время и ни разу не вызвала шума!
Раньше Цзи Менгран считала, что против такого сильного соперника, как Ань-Шуян, Цзи Нуань полностью проиграет.
Но сейчас этот неожиданный результат заставил ее потерять уверенность в себе.
Мало того, что нынешний характер Цзи Нуань был сложен для понимания, так еще и Мо Цзиншен защищал ее. Это означало, что, что бы ни случилось, будет трудно навредить Цзи Нуану.
На глазах у семьи Мо директор группы "Сияние" также не мог использовать тяжелые методы, чтобы заставить ее действовать. В конце концов, Старейшина все еще был над ним. Мо Шаозе был в ловушке между старейшиной Мо и Мо Цзиншэнем и, естественно, был бы бессилен, несмотря на противоположные мысли.
В конце концов, рядом с Цзи Нуаном был не просто кто-то, а Мо Цзиншен.
У этого человека было холодное безразличие, которое могло вызвать страх, просачиваясь в чужие кости, не издавая ни звука, проникающего в каждую область.
----
Два дня спустя, рано утром.
Цзи Хонгвен заметил, что Цзи Менгран, похоже, плохо спал последние несколько дней. С тех пор, как она намеренно пошла против Цзи Нуана в доме Мо, Цзи Хонгвен был очень строг с ней. Тем не менее, было ясно, что в то время как он мог контролировать ее личность, он не мог контролировать ее сердце.
Он неожиданно холодно сказал: "Это всего лишь еда, но ваше лицо так угнетает". Твой отец все еще жив и здоров, кого ты оплакиваешь?
Цзи Менгран задохнулся и прыгнул. Палочки для еды чуть не выскользнули из рук, когда она подняла глаза, чтобы сказать: "Папа, это потому, что у меня были некоторые проблемы со сном последние несколько ночей, так что я..."
"У тебя проблемы со сном, потому что у тебя нечистая совесть!" Цзи Хонгвен холодно сказал.
Цзи Менгран темно укусила ее за губу, терпя недовольство, когда она засунула в рот полный рот риса.
Хотя раньше, когда Цзи Нуан жила дома, отец всегда сравнивал ее с Цзи Нуаном - хвалебные слова о том, что она часто сопровождала его дома, что она была нежной и воспитанной, и что она не противоречила своим старшим, - всякая линия была полна похвалы за нее и несчастья за Цзи Нуана.
Цзи Менгран чувствовала себя оскорбленной и внезапно положила свою чашу вниз, но под пристальным взглядом Цзи Хонгвена, она могла только поднять чашу и продолжать есть. Она едва могла почувствовать вкус чего-либо, как ее живот, наполненный гневом.
"Старина Цзи, не вини больше Менграна. Ты уже ругал ее раньше. Ты хочешь расстраиваться с ней до конца жизни? Чжи Нуан не чужак, они обе твои дочери. Прошло довольно много времени с тех пор, как произошел инцидент с семьёй Мо, пришло время начать всё заново", - мягко убеждал Шэнь Хэру.
Цзи Хонгвен хладнокровно чихнул. "Думаешь, ты чист? Ты правда думаешь, что я не знаю, как забрали эту шахматную доску? Без твоей помощи за моей спиной, смог бы Менгран войти в мой кабинет и забрать её?"
Шэнь Хэру улыбнулся ему, как будто выворачивая милость и умоляя о прощении. Затем ее взгляд устремился обратно на Цзи Менгран, предупреждая ее, чтобы она больше не создавала неприятностей перед отцом.
Эта еда была закончена под холодными глазами Цзи Хонгвена. Сердце Цзи Менгран всё время горело огнём.
Воспользовавшись случаем, пока Джи Хонгвен уезжал в компанию в тот день, Цзи Менгран выскользнула из двери. Она больше не могла посещать Сад Ю, и понятия не имела, где ещё остановились Цзи Нуан и Мо Цзиншен. Единственное, что она знала, это то, что студия Джи Нуана находилась в здании Джин Лин. Она прямо там взяла такси.
Войдя в здание, она добралась до того уровня, на котором находилась студия Мо Нуана.
Увидев слова "Студия Мо Нуан", Цзи Менгран выглядела спокойной, но её сердце наполнилось приливом тошноты. Как раз в тот момент, когда она собиралась войти, ее путь внезапно преградил высокий и худой короткошерстный мужчина.
"Кто ты?" Чжи Менгран спросил в замешательстве после того, как был напуган холодной аурой этой женщины. Она сделала шаг назад.
Фэн Лин не говорил, а только смотрел на неё ледяным взглядом, не давая ей войти.
"Вы здесь секретарша или какой-нибудь маленький работник? Ты осмеливаешься преградить мне путь? Ты знаешь, кто я?" После такого холодного пренебрежения, Цзи Менгран была крайне несчастна.
Фэн Лин отрезал её безо всякого выражения. "Президент Мо приказал, чтобы к второй госпоже семьи Чжи относились, как к собаке". Её нельзя пускать в радиусе десяти метров рядом с госпожой Мо".
У Чжи Менгран нежное выдуманное лицо мгновенно сошло с рельс.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 153 Цзи Нуан действительно что-то скрывал.
"Что ты сказал? У тебя хватает смелости повторить это?" Чжи Менгран был полон ярости.
Выражение Фэн Лин было холодным и безразличным. Как и требовалось, она полностью повторила свои слова. "Вторая Госпожа семьи Чжи должна обращаться с ней как с собакой". Ей нельзя позволять находиться в радиусе десяти метров рядом с госпожой Мо".
"У тебя точно есть мужество!" Чжи Менгран не ожидала, что она будет такой дерзкой и в приступе гнева размахивает своей сумкой, чтобы разбить о своё тело.
В конце концов, эта короткошерстная женщина плавно схватила запястье и резко заставила его вернуться. Цзи Менгран плакала от боли, когда запястье чуть не сломалось.
"А..."
Чтобы шум не потревожил Цзи Нуана, который был на встрече, Фэн Лин отодвинула руку, когда лицо Цзи Менграна побледнело от боли. В то же время, она резко оттолкнула её примерно на два метра.
"Убирайся". Фэн Лин прямо и эффективно прогнал её.
Только что прибыл Цзи Менгран, и ей был нанесен такой сильный удар. Она дрожала от гнева.
Была ли эта женщина телохранителем Мо Цзиншэнь устроена рядом с Цзи Нуаном?
После того небольшого инцидента в семье Мо, Мо Цзиншен на самом деле запрещал ей даже приближаться к Цзи Нуану!
Ах, насколько драгоценным сокровищем был Цзи Нуан? Неужели он должен был так внимательно ее защищать?
Она была просто лисицей, которая полагалась на репутацию прекрасной первой "теплоты" [1. Нуань означает тепло.] в городе Хай!
"Так как вы узнали меня, вы должны знать, что семья Цзи - влиятельная фигура в городе Хай, но вы осмелились применить против меня столько силы! Неважно, кто послал тебя сюда, ты знаешь, что я могу подать на тебя в суд!" Цзи Менгран потерла запястье, кожа уже покраснела. Она сердито смотрела на женщину. "Никогда не было телохранителя, который осмелился бы так со мной обращаться!"
Фэн Лин выглядела так, как будто ничего не слышала. Она осталась стоять, сохраняя холодное равнодушие.
Цзи Менгран отказался сдаваться и подошел еще раз. В конце концов, она не успела проехать и большого расстояния, как ледяной взгляд Фэн Лин снова пронесся мимо нее. Ее холодные глаза приземлились на покрасневшее запястье Цзи Менгран, словно она действительно осмелилась подойти, и она без колебаний щелкнула запястьем.
Цзи Менгран не смягчила выражение лица, но сердце инстинктивно защемило. Клэри сделала паузу, на мгновение засомневавшись, когда ее взгляд сместился в сторону стеклянных дверей студии.
Фенг Линг без выразительности сместился, блокируя ее взгляд. Она даже не позволила ей увеличить размер студии.
Несмотря на то, что Цзи Менгран была зла, она все еще была насторожена и не бросала ей прямого вызова. Она гневно отвернулась и ушла.
После того, как Джи Нуан получил пощечину от Цзи Нуана, Цзи Менгран всё ещё была немного напугана и больше не встречалась с Цзи Нуаном.
Раньше она хотела воспользоваться возвращением Ань Шуяня из Америки, чтобы разжечь огонь, но не смогла получить никакой выгоды.
Она очень хотела узнать, что именно произошло с Цзи Нуаном.
Может ли быть, что кто-то могущественный давал ей советы?
Она должна была что-то скрывать!
----
"Босс Нуан, глава Национального земельного агентства мэрии уже прибыл на площадь Си Мин для осмотра!" Сяо Ба столкнулся с офисом Цзи Нуана, чтобы доложить.
Цзи Нуан взглянул на время и встал с ключами от машины. "Пойдёмте посмотрим".
Сяо Ба держала документы, которые она подготовила, и пошла за Джи Нуаном из студии.
Машина Цзи Нуана находилась примерно в ста метрах от парковки, когда за ней внезапно последовало такси. Цзи Менгран сидел в ней, разговаривая с водителем: "Следуйте за ними, продолжайте следовать за ними. Соблюдайте дистанцию и не дайте им заметить".
Цзи Менгран обнаружил, что действия Цзи Нуана были довольно странными. Обычно у неё было очень мало общественных мероприятий, на которых она должна была присутствовать. Поскольку машина не направлялась в сторону сада "Ю" и не направлялась в сторону корпорации "Мо", не могла ли она поехать в свою новую резиденцию?
В данный момент Цзи Нуань была слишком сильно охраняется, и они уже сбрасывали все притворство сердечности; Цзи Менгран больше не могла подойти открыто и могла только тайно следовать за ней, чтобы дождаться возможности.
Фэн Лин был за рулём. Ее взгляд случайно сместился на несколько секунд в сторону зеркала заднего вида.
Внезапно машина ускорилась. Сяо Ба, который сидел на переднем пассажирском сиденье, повернулся назад, чтобы вручить документы Цзи Нуану, который сидел сзади. "Босс, вот документы, которые мы покажем главе Национального Земельного Агентства на утверждение. Взгляните на них. Я уже осмотрел его, не должно быть никаких серьезных проблем".
Чжи Нуан получила его, опустив голову, чтобы серьёзно прокрутить. Как будто она совершенно не знала о ситуации, которая стоит за ними.
Вождение Фэн Лин было исключительным. Она плавно повернула машину на небольшую дорогу на обочине и быстро проехала по ней. Хотя машина двигалась неуклонно, внезапное изменение скорости заставило смущенного Сяо Ба спросить: "Почему вы вдруг так быстро едете?
Фэн Лин не говорил. Ее ледяные глаза сканировали зеркало заднего вида, отслеживая ситуацию сзади.
Цзи Нуань не била веко, так как она продолжала просматривать документы в руках. Она даже не издала ни звука и не задала ни одного вопроса.
Когда Цзи Менгран заметила, что они ускоряются, она задалась вопросом, не была ли она обнаружена. Неужели Чжи Нуан действительно скрывала что-то, о чём не могла никому сообщить?
Может быть, Чжи Нуан собирался с кем-то встретиться? Это был кто-то, кого Мо Цзиншен не знал?
Цзи Менгран подбросил водителю еще двести долларов, заказав "Поймать их!".
Водитель получил деньги и продолжил нажимать на педаль газа. Однако простое такси не смогло соперничать с "Мерседесом-Бенцем" Цзи Нуана. Их постоянно оставляли позади и безумно пытались догнать.
Машина Цзи Нуана не останавливалась даже при проезде мимо площади Си Мин. Сяо Ба закричал в машине: "Айя, мы приехали, мы приехали! Почему ты не останавливаешь машину?"
Фэн Лин проигнорировал шум Сяо Ба, безо всякого выражения увеличив скорость машины.
После сканирования документов в руках, Цзи Нуан наконец подняла голову и мягко сказала: "Продолжайте ехать". Сделайте еще несколько раундов".
Услышав это, глаза Фэн Лин загорелись. Она продолжила движение, на этот раз выбрав более изолированную, маленькую дорогу.
Машина ехала в объезд почти час. Было четыре часа после полудня, когда они покинули студию. К этому времени уже было пять тридцать вечера. Они приблизились к району в городе Хай, где большинство зданий было снесено, а его жители переселились. Пыль наполняла воздух и приводила к тому, что их видение каждого пути было запутанным.
Цзи Менгран все больше чувствовал, что Цзи Нуану есть, что скрывать. Иначе она никак не могла вести машину так, как будто пыталась заставить её взмыть ввысь, что им было так трудно за ней ехать.
Наконец, когда они приблизились к заброшенному району, машина Цзи Нуана резко повернула вперед. Когда они попытались следовать, они даже не могли видеть ни пряток, ни волос от них!
"Куда они поехали?" У водителя было подозрительное выражение. Впереди было два пути. Невозможно было сказать, в какую сторону поехал этот автомобиль.
"Это место заполнено фрагментами разрушенных зданий. Чем больше мы едем, тем сужается путь. Как бы ни была способна эта машина, она не могла зайти слишком далеко". Чжи Менгран сказал: "Я пойду посмотрю". Останови машину здесь и жди меня".
После полудня Цзи Менгран почувствовал, что Цзи Нуан действительно странный. Зачем она пришла в такое место?
Небо постепенно потемнело, и это место стало выглядеть более тёмным. Оно было приспособлено для того, чтобы держать вещи подальше от глаз!
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Цзи Менгран принесла свой телефон из сумки, планируя запечатлеть момент, когда она обнаружила что-то странное с Цзи Нуан, чтобы она могла принести его обратно, чтобы показать Мо Цзиншэнь.
Однако, зайдя так долго, она так и не услышала шума. Автомобили не могли войти в узкую дорожку впереди, но машина не выезжала. Если она не могла продолжить движение внутрь, то где она была припаркована?
Дорожки в этом заброшенном районе были сложными, как маленький лабиринт. Цзи Менгран шла пешком десять минут, когда зашла в тупик.
Небо постепенно потемнело, и её сердце почувствовало неуверенность. Она повернулась и стала возвращаться. Точно так же, как она собиралась использовать телефон, чтобы осветить путь впереди, внезапно с боку вдруг появилась высокая и тонкая фигура, преграждающая ей путь.
Цзи Менгран удивленно прыгнула, остановившись на своем пути. Она подняла голову, чтобы увидеть, что именно женщина-телохранительница сегодня заблокировала ей путь в студию. Спина мгновенно замерзла.
Раньше, на парковке, она не замечала, что в машине был кто-то еще. На расстоянии она видела только машину Цзи Нуана, которую отъезжали, и быстро проследила за ней. Она совершенно не ожидала, что эта женщина-телохранительница также будет внутри!
"Ты..." Цзи Менгран сделала шаг назад, когда столкнулась с холодным взглядом Фэн Лина.
"Менгран, ты следила за мной?" Она только что сделала два шага назад, когда внезапно услышала голос Чжи Нуана сзади. Он был очень близко.
Чжи Менгран внезапно окоченел, ее тело дрожало. Она не осмелилась повернуться лицом к ней.
Она еще раз взглянула на женщину-телохранительницу перед ней и пришла к осознанию того, что ее обманул Цзи Нуан!
Фэн Лин стоял перед ней и не говорил, холодно улыбаясь. Из-за паники Цзи Менгран ослабила хватку вокруг телефона. Фэн Лин вытянула руку и ударила её о запястье Цзи Менграна.
"А!" Онемение, острая боль прошла через руку Чжи Менгран, и телефон упал с ее руки. Фэн Лин быстро схватила телефон и случайно выбросила его в карман.
"Что ты делаешь! Верни мне мой телефон!" Чжи Менгран была встревожена и бросилась вперёд, чтобы схватить его обратно.
Однако она не смогла сравняться со скоростью Фэн-линя. Она бросилась вперед только тогда, когда короткошерстная женщина уже сделала два шага назад, из-за чего чуть не упала на землю.
Цзи Менгран едва успокоилась, силой подавляя тревогу в сердце. Подумав об этом, она оглянулась назад и, встретив сочиненный Цзи Нуань взгляд, подсознательно свернула руки в кулаки.
Заметив испуганный лик Цзи Менгран, Цзи Нуан слегка изогнула губы.
С того момента, как машина покинула студию, она заметила, что за ними едет машина. Ранее, Фэн Лин сообщила ей о визите Цзи Менграна в течение дня. Она с легкостью пришла к выводу, что Цзи Менгран был слишком подозрителен и тайно следовал за ней.
Весь обход прошел через столько извилистых тропинок в сторону самого изолированного и заброшенного района города Хай. Тем не менее, Цзи Менгран была слишком любопытна и преследовала их всю дорогу, не задумываясь о том, будет ли это опасно.
Цзи Нуан улыбнулся без особого тепла, холодно сказав: "После того, как ты так долго следовал за мной, ты что-нибудь узнал?".
Цзи Менгран больше не могла относиться к Цзи Нуану так, как раньше. Она усердно и страшно начала объясняться: "Старшая сестра, не пойми меня неправильно". Это папа беспокоился, что ты не сможешь справиться с этим после того, как займёшься студией. Он хотел, чтобы я пришла и помогла, но сегодня я была заблокирована твоими людьми у дверей".
Джи Менгран внимательно посмотрел на эту женщину-телохранительницу.
Фэн Лин холодно посмотрел на нее. Цзи Менгран тут же почувствовала себя виноватой и переместила лицо обратно на Цзи Нуан.
"Раньше я был рядом с твоей студией, когда увидел, что твоя машина уезжает. Мне было любопытно, поэтому я поехал за ней. В конце концов, папа ранее говорил, что беспокоился о том, что ты потеряешь все вложенные деньги, и боялся, что столкнёшься с какими-то трудностями в мире бизнеса, где все постоянно пытаются перехитрить друг друга".
Цзи Нуан скрестила руки вокруг груди, мягко улыбнувшись, не сказав ни слова.
Несмотря на то, что Цзи Менгран знала, что ее отговорка была несколько неуклюжей, она лишь упрямо держалась за свои слова. Она вспыхнула в холодном поту, несмотря на дувший укусовой ветер.
"Сестра, которая жаждет, чтобы я опозорился перед семьёй Мо, на самом деле пожалела бы усилий, чтобы проявить заботу обо мне только из-за пары слов от отца?" Чжи Нуан подняла брови, улыбаясь. "Оказалось, что папа очень беспокоится, что я могу его опозорить. Я должен позвонить ему сегодня вечером, чтобы успокоить его."
Услышав, что Джи Нуан планировал позвонить их отцу, выражение Джи Менгран мгновенно застыло.
"Старшая сестра, я знаю, что предыдущий инцидент в семье Мо был по моей вине. Отец уже сделал мне выговор за это, и я также был наказан, чтобы остаться дома на несколько дней". Цзи Менгран говорила так, как будто страдала от многих обид: "Если бы не тот случай, когда тетя Шень умоляла меня, возможно, я все еще была бы заперта дома". Пожалуйста, простите меня, это не так, как если бы вы пострадали от этого инцидента. Мы обе сестры, давайте не будем затягивать такой маленький конфликт..."
Чжи Нуан смотрела на нее мягко, вытаскивая свои слова. "Простить тебя"? Так же, как когда ты украла мое любимое платье, когда мы были молоды и умоляла меня о прощении после того, как испачкала его; на следующий день ты не раскаялась и продолжила забирать другие мои платья?".
Услышав, как Цзи Нуан воспитывает их детство, Цзи Менгран позаимствовал тему, чтобы сказать: "Старшая сестра, мы кровные сестры". Мы потеряли мать, когда были молоды и росли вместе. Так что..."
"Хватит". Чжи Нуан потерял к ней терпение. "У меня нет настроения вести себя с тобой как пара ласковых сестер".
Цзи Менгран была напугана. Когда она поняла, что Цзи Нуан не планирует больше давать ей лицо, она начала гневно кричать на неё: "С тех пор, как ты вышла замуж за Мо, ты полностью поставила себя выше других, не так ли? Ты остановил меня от входа в Сад Ю без всяких на то оснований, неоднократно действовал под охраной вокруг меня, и даже нацелился на меня, когда вернулся в дом Цзи! Я хотел опозорить тебя в доме Мо только потому, что был несчастлив с тобой, но ты на самом деле вспомнил об этом и вынашивал на меня обиду"!
"Джи Менгран, твоя способность, как вора, кричать "остановите вора", действительно грозная", - слегка высмеял Джи Нуан. "Неужели ты понятия не имеешь, почему я остановил тебя от посещения сада Ю?"
Выражение Цзи Менгран не изменилось, но ее глаза были настороженно прикованы к Цзи Нуану...
"Ты действительно думал, что Мо Цзиншен прочитает сообщения, которые ты ему послал? Что я действительно принимал лекарство, прописанное "так называемым" психиатром? Ты правда думаешь, что твои маленькие схемы так хорошо скрыты?" Цзи Нуан опустила глаза и холодно чихнула.
Чжи Менгран была напугана. У неё шевелились губы, но она не смогла вовремя придумать объяснение.
Цзи Нуан подошла к ней, внимательно посмотрев на свою "так называемую кровную сестру". Затем её губы изогнулись в загадочную улыбку.
Увидев ее улыбку, Цзи Менгран инстинктивно попытался сделать шаг назад. Однако телохранительница вдруг подошла ближе, напугав Цзи Мэнгран и закричала: "Что же вы пытаетесь сделать!".
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Фэн Линг плавно толкнул Цзи Менгран за кирпичную стену сбоку. Не дожидаясь крика Цзи Менграна, Цзи Нуан безо всякого выражения повернулся, чтобы уйти.
Цзи Менгран сильно прижали к кирпичной стене, ее спина болезненно захлопнулась о нее. Выражение ее лица было бледным и испуганным, когда она уставилась на короткошерстную женщину перед собой. "Предупреждаю тебя, тебе нельзя ко мне прикасаться! Если ты осмелишься что-нибудь сделать со мной здесь, я подам на тебя в суд! Я буду судиться с тобой до тех пор, пока твои предки не смогут покоиться с миром!"
Фэн Лин хладнокровно сузила на нее глаза. "Я даже ничего не сделал. Чего ты кричишь?"
У Чжи Менгран цвет лица чередулся между красным и бледным; её руки держали её одежду в смертельной хватке. Она боялась, что ее побьют, и так нервничала, что пальцы стали белыми.
"Не бойтесь. Госпожа Мо не планирует лишить вас жизни". Фэн Лин холодно улыбнулась. "Но жажда знаний у второй мисс Чжи слишком велика. Мы не можем позволить тебе вернуться без награды. Раз уж вы уже пришли, не торопитесь уезжать".
"Ты, что ты имеешь в виду..." Ледяной покров в ее глазах заставил дрожать губы Джи Менгран.
Фэн Лин вытащил телефон Джи Менгран из ее кармана. Как только она его увидела, Цзи Менгран протянула руку, чтобы схватить его. "Верни его мне!"
Ещё до того, как её руки успели дотронуться до него, она увидела, как её телефон выскользнул из рук Фэн Лина. Она не успела вовремя поймать его, и он сильно упал на землю.
Цзи Менгран почувствовала, что дела идут хуже, и быстро согнулась, чтобы поднять его. Тем не менее, её телефон был внезапно прижат под ногами Фэн Лин. Зловещий треск зазвонил.
Тело Джи Менгран дрогнуло. Она медленно подняла голову, сопротивляясь желанию заплакать. Ее дрожащее тело выпрямилось и попыталось сделать шаг назад, но только удалось постучаться в кирпичную стену позади нее.
"Ты знаешь, где это?" Тон Фэн Линг был холодным.
Цзи Менгран подсознательно оглянулся, ответив на вопрос: "Это область, освобожденная давным-давно".
Фигура Фэн Лин была высокой. Она посмотрела на неё, как будто смотрела на неё свысока. "После того, как она была освобождена так долго, она никогда не перестраивалась и не перестраивалась. Неужели Вторая Мисс семьи Чжи никогда не слышала о причине этого?"
Выражение Чжи Менгран постепенно перешло от страха к панике. Она внезапно сместила глаза, чтобы встретиться с взором Фэн Лина.
Если она правильно помнит, несколько лет назад этот район был перестроен в совершенно новый жилой район. Многие люди переехали в этот район, но через некоторое время слухи о виде призраков и частые странные случаи заставили нескольких жильцов переехать. На самом деле этот участок земли был необозначенным местом захоронения, используемым недобросовестными застройщиками. Только по прошествии времени люди забывали и покупали здесь дома.
Однако страх перед новыми слухами об обнаружении призраков удерживал людей от дальнейшего приближения. После этого все новые жильцы съехали, а поскольку слухи о странных явлениях обострились, это место впоследствии было снесено. И по сей день ни один застройщик не осмелился занять эту землю.
Прямо сейчас на земле, на которой они стояли, находилось столетнее безымянное захоронение, и эти снесенные кирпичные стены были...
"Согласно прогнозу погоды, сегодня будет дождь. Вторая Мисс семьи Цзи принесла зонтик? Иначе будет плохо, если ты простудишься, оставаясь здесь одна". Фэн Лин, когда она говорила, схватила Джи Менгран за сумочку, открыв молнию, чтобы вылить её содержимое на землю. Когда вещи шумно упали на пол, она опустила глаза, чтобы посмотреть на набор косметики и банковские карты. Издеваясь, она выгнала их, незаметно улыбаясь. "Ты действительно не взяла с собой зонтик. Похоже, сегодня ты промокнешь".
"Ты хочешь, чтобы я остался здесь один?" Прохлада пронеслась по спине Чжи Менграна. Её губы бледнели от страха, и она не заплатила за повреждённые вещи ни в коем случае.
"Ты не будешь одна". Фэн Лин внезапно холодно улыбнулась, бросив противный взгляд. "Сегодня вечером, возможно, будет большая толпа людей, поднимающихся с земли, чтобы сопровождать тебя". Госпожа Чжи не должна бояться".
"Что именно ты пытаешься сделать! Я не хочу здесь оставаться! Отойди в сторону! Отпустите меня!" Тело Чжи Менгран было покрыто мурашками, когда она закричала, подняв руку, чтобы оттолкнуть ее в сторону и сбежать.
Фэн Лин избегала рук, схватившись за запястье и бросив тяжелым ударом о кирпичную стену.
"Вот простое предупреждение для тебя. В будущем, если ты осмелишься следовать за госпожой Мо, боюсь, последствия будут не такими простыми, как если бы тебя оставили здесь на ночь", - холодно сказал Фэн Лин. "Госпожа Чжи, доброго вечера."
"Что ты делаешь! Вернись! Дай мне свой телефон!" Чжи Менгран боялась, что её действительно оставят здесь. Сейчас на ней ничего не было, и невозможно было позвонить в машину. Она бросилась вперёд, чтобы схватить Фэн Лин, как будто сошла с ума.
Однако Фэн-Лин жестоко оттолкнул ее, и она могла только споткнуться, чтобы сесть на землю.
----
Через несколько минут Фэн Лин вернулся в машину и поговорил с Цзи Нуаном. "Госпожа Мо, мы можем уехать сейчас".
От начала и до конца Сяо Ба не знал о ситуации. Тем не менее, она видела, что Цзи Нуань появился в глубине души, ее выражение холодное. Она не осмелилась ничего спросить. Когда Фэн Лин вернулся, она посмотрела на время и мягко сказала: "Босс Нуань, люди все еще должны быть на площади Си Мин". Мы всё ещё идём?"
"Мы идём". Чжи Нуан закрыла файлы в своих руках. "Поехали."
----
Цзи Менгран долго боролась, пока, наконец, не встала, шаг за шагом продвигаясь вперед. Она думала вернуться в такси, которое взяла здесь, но это заброшенное место было похоже на лабиринт. После долгих поисков она, наконец, вернулась туда, откуда пришла, но водитель уже ушел от нетерпения.
Небо полностью потемнело, и, как ей сказали, начался дождь. Бывший темный вечер стал туманным. Холодный ветер постепенно стал бить ее по спине, сопровождаемый резкими, скулистыми звуками ветра, проходящего сквозь трещины в кирпичных стенах. Каждый звук был еще более страшным, чем предыдущий.
Лицо Цзи Менграна стало белым от недостатка крови. Она поспешно ушла оттуда. Однако, даже приехав на несколько широкую дорогу, она не заметила проезжающих мимо машин.
В конце концов, это был самый пустынный и заброшенный район Хай Сити. Обычно мимо него никто не проезжал. Даже въезд на шоссе города Хай не доходил до этого места, и еще реже здесь проезжала машина.
Напомнив, что Цзи Нуан намеренно проехал через половину города Хай, чтобы привезти её сюда, Цзи Менгран ненавистно смотрел на темную пустыню и в ярости кричал: "Цзи Нуан, тебе лучше подождать и посмотреть! Ааа!!!"
Окружающая обстановка была настолько спокойна, что ее голос даже не перекликался. Только ветер дул из-за ее спины.
Холодный дождь обрушился на её лицо, капля за каплей. Цзи Менгран крепко обнялась на холоде, когда она тяжело и страшно оглядывалась на разрушенную пустошь.
Вспомнив о привидениях и странном явлении, о котором она слышала раньше, она ослабила ноги от страха.
Цзи Менгран скрежещала зубами, отворачивалась и больше не смела смотреть. Стоя под дождем и постепенно становясь тяжелее, она пошла по дороге, выдержав холодный ветер, подрезавший ее сзади. Внезапно в пустыне обрушилась наклонная кирпичная стена, пугая Джи Менгран, которая упала назад и приземлилась на ее задницу...
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После возвращения на площадь Си Мин, Цзи Нуань успешно получил документ об одобрении от Национального земельного управления.
"Босс, так как цены на землю и недвижимость в последнее время растут, продадим ли мы всю недвижимость поблизости"? Сяо Ба спросил.
Цзи Нуань спокойно сидел в машине, глядя на проливной дождь на улице, как она безразлично ответила: "Нет".
"Почему бы и нет? Это было нелегко, чтобы цены наконец-то выросли. Если мы не продадим, мы можем снова начать терять деньги..."
Цзи Нуан слегка посмеялся, взглянув на Сяо Ба. "После того, как я посмотрел, как я купил еще несколько пустошей на деньги, вложенные корпорацией Мо, вы, должно быть, переживали до потери сна, не так ли?"
Сяо Ба улыбнулся и кивнул. Тем не менее, она все равно сказала: "Но я верю в инстинкты Босса". Так как ты осмелился это сделать, у тебя должны быть свои причины".
"По крайней мере, ты умеешь говорить". Цзи Нуан хихикала.
Хотя она знала, что деньги будут заработаны, она всё равно не осмелилась быть слишком беспечной. Если бы она украла все возможности, основанные на знаниях, которые у нее были в ближайшие десять лет, она стала бы мишенью для насмешек.
В деловом мире, где людей часто "ели, не оставляя костей", сколько из них могли за одну ночь заработать целое состояние, а скольких не замечали сразу. Каждый шаг был бы таким же, как ходить по туго натянутой веревке, чтобы наступить на лезвие ножа.
То, что Цзи Нуань хотел сделать, чтобы сохранить свое амбициозное сердце и сделать устойчивые шаги в процветающей эре, которая вот-вот начнется. Каждая разданная акция должна была попасть в ее карман; никому не разрешалось ее вырвать.
Что она хотела сделать, так это постепенно превратить студию в бренд компании по продаже недвижимости, который принадлежал ей. Понемногу, она превращала вложения в свои руки в прибыль. Она хотела получить власть, чтобы содержать себя и всю семью Цзи.
Ей нужно было сделать лучше, чтобы Мо Цзиншен не стоял перед ней и не защищал ее. Она хотела, чтобы и Мо Цзиншен смог защитить, если представится такая возможность.
Внезапно Сяо Ба указал на ноутбук, лежащий у нее на коленях, и закричал: "Босс, быстро, взгляните на электронный почтовый ящик компании! Группа YJ говорит, что они хотят купить участок земли, который у нас есть рядом с площадью Си Мин! Они предлагают двести миллионов юаней и отправили такое официальное письмо! Это двести миллионов юаней. Разве это не та цена, которую изначально заплатил генеральный директор Хань, чтобы купить землю? Вообще-то, мы ничего не потеряли! Босс, как вы догадались, что это случится! Это потрясающе! Когда мы получили документ об одобрении ранее, я все еще беспокоился, что никто не примет цену, которую вы установили. Но кто-то действительно хочет этого!"
Чжи Нуан подняла брови, спокойно сказав: "Отправь им ответ с названием компании". Не забывай быть вежливым и не оскорбляй их". Дай им знать, что мы не примем цену в двести миллионов юаней. Если они искренне настроены на покупку, пусть приходят в студию и обсуждают это со мной лицом к лицу".
"Почему вы не согласитесь? Раньше, даже когда цена была ниже двухсот миллионов, никто не хотел ее покупать. Прямо сейчас мы можем наконец-то вернуть деньги, которые потеряли. Более того, босс, разве вы не планировали продать этот кусок земли?"
"Просто делайте, что я говорю." Чжи Нуан безразлично посмотрел на неё.
Сяо Ба увидел сдержанное и расслабленное выражение Цзи Нуан. Хотя она не очень хорошо понимала, и страх потерять эту возможность был сродни резке ее собственной плоти, она могла только слушать Цзи Нуань, так как она была боссом.
Смотря на расстроенное выражение Сяо Ба, Цзи Нуань улыбнулась и больше не разговаривала.
В память о Цзи Нуане, крупнейший архитектурный комплекс на площади Си Мин десять лет спустя был точно расположен на участке земли, которым она владеет в настоящее время. Застройщиком будет известная корпорация по недвижимости BGY Group. Если бы история собиралась повториться, основываясь на дальновидности старого генерального директора BGY, то он бы ни за что не упустил возможность получить этот драгоценный участок земли. Он бы точно появился.
Цена, естественно, была бы не так проста, как двести миллионов юаней.
------
После получения документа об одобрении, Цзи Нуань, естественно, присутствовал на вечернем балу, совместно организованном городским советом и деловым альянсом.
На ней было обнаженное платье без плеч и легкая косметика. Первоначально она была привлекательной женщиной, и в этот момент ее красота выделялась. Ее губы были красными, а кожа - белоснежной. Под платьем была пара длинных и стройных ног. Она надела пару каблуков и оставила позади свое обычное небрежное предчувствие, неся в себе очаровательный вкус женщины.
В течение многих лет она всегда была той красавицей, от которой никто не мог оторвать глаз. Сегодня вечером она приобрела редкий облик обладательницы студии и привлекла к себе еще больше внимания и шока.
Во-первых, это было связано с тем, что старшая Мисс Цзи долгое время не посещала такое официальное мероприятие. Во-вторых, это было связано с тем, что после свадьбы с семьёй Мо она стала ещё более сдержанной и редко показывала своё лицо. Раньше, когда она появилась на совместном вечернем балу, организованном корпорацией "Шайн" и "Мо", ее увлек Мо Цзиншен. Несмотря на то, что большинство присутствовавших здесь сегодня не заметили сцены с того вечера, они, по крайней мере, слышали о позиции Цзи Нуана, так как госпожа Мо была очень спокойна.
Большинство не ожидало, что Чжи Нуан действительно сможет твердо стоять рядом с Мо Цзиншэнем, думая, что её выгонят из семьи Мо.
Большая часть уважаемых богатых дам Хай Сити надеялась, что Джи Нуан не сможет хорошо жить. Однако, дело обернулось не так, как они ожидали.
Цзи Нуан была так же красива, как и в начале. На самом деле, по сравнению со своей прежней высокомерной и выдающейся сущностью, она приобрела больше самообладания и резервации. Нежный, легкий макияж скрывал ее мощное, привлекательное лицо. Сдержанное вечернее платье заставило ее выглядеть равнодушной. Она была красива, но уже не высокомерная красавица, а безразличная, холодная красавица.
Кроме того, женщина-телохранитель рядом с ней также привлекала глаза людей.
"Госпожа Мо, я подожду вас рядом. Если что-нибудь случится, я немедленно приду". Фэн Лин поняла, что ей не подходит следовать за Цзи Нуаном по сегодняшнему случаю. После сопровождения Чжи Нуана она ушла.
Цзи Нуань приказал Фэн Лин перекусить, пока она входила. Она была безразлична к взгляду толпы, поддерживая вежливую улыбку по отношению ко всем.
Однако, она не ожидала, что она фактически встретит Шэн Ихань в таком месте. Увидев издалека его высокую фигуру, одетую в костюм, Цзи Нуан мгновенно задохнулся.
"От чего ты прячешься?" Подобно тому, как она отошла от толпы и собиралась подойти к нескольким чиновникам из Национального Земельного Офиса, она была заблокирована Шэн Ихань, которая внезапно появилась рядом с ней.
Цзи Нуан не обратила на него внимания, и она не ответила ему. Она повернулась и начала беседу с несколькими видными людьми, которые поддерживали дружеские отношения с семьёй Цзи, делая всё возможное, чтобы игнорировать силуэт Шэн Ихань и его очевидные взгляды, которые он ей придавал.
Увидев очевидное намерение избегать его, Шэн Ихань улыбнулась и не спешила приближаться. Он ждал, когда эти выдающиеся личности уйдут, поприветствовав ее, а затем смотрел, как маленькая женщина кружилась в толпе. Она не смогла найти кого-то знакомого, с кем можно было бы поговорить, и только невольно повернулась к нему спиной к лицу.
Он взглянул на ее белоснежную шею и запястья; в отличие от других богатых дам, которые носили роскошные аксессуары, она даже не надевала простой браслет или часы с бриллиантами. Тем не менее, она была проявлением уникальной красоты.
Цзи Нуан вспомнил вечерний бал группы Shine, когда она села в его машину после того, как выпила немного вина. Тогда гнев и алкоголь действительно пришли ей в голову. Сейчас она, естественно, должна была избегать его, если могла. Она не хотела больше с ним общаться.
Она повернулась, думая о том, чтобы покинуть толпу. Однако, поскольку она повернулась слишком быстро, она неосознанно наткнулась на красивую даму, держащую в руках бокал красного вина.
Дама мягко закричала, как красное вино пролилось на ее тело. Затем она в ярости сказала: "Ты слепой!".
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После стольких лет, причина, по которой Цзи Нуан никогда не получал любовь этих женщин именно потому, что ее нелепо привлекательное лицо, и те губы, которые никогда не ставили ее на проигрышный конец.
Независимо от того, было ли это тогда или сейчас, даже с десятилетним жизненным опытом, под ее сдержанным спокойствием оставался ее отказ никому не позволять наступать на нее. Тех, кто думает воспользоваться ею, нужно было отправить обратно в школу, чтобы они снова учились несколько лет.
Однако на самом деле все выглядело так, как будто госпожа Мо издевалась над госпожой семьи Хань.
В конце концов, титула госпожи Мо хватило, чтобы подавить любого на улице, и именно этот титул заставил этих богатых юных леди скрипеть зубами в ненависти.
Госпожа Лин увидела, что госпожа Хан потеряла слова из гнева и сделала шаг вперед. "Госпожа Мо, конечно, навязывает. Вы действительно изменились после женитьбы на Мо Цзиншен. Я слышала, что раньше, когда вы появились по такому же поводу, вы притворились хрупкой, поэтому президент Мо вынужден был вас вынести. Нам всем было интересно, как вы получили контроль над своим браком; так вы вели себя, как хрупкий белый лотос, перед Президентом Мо? Теперь, когда Президента Мо здесь нет, вы снова начали демонстрировать свою силу, не так ли? Ты действительно женщина со многими схемами! И ты осмеливаешься сказать, что сознательно не испачкала её одежду? Что вы не намеренно нацелились на неё?"
Чжи Нуан хладнокровно посмотрел на неё. "Зачем мне на неё нацеливаться?"
"Разве не потому, что ты знаешь, что госпоже Хан всегда нравился Президент Мо? Ты ревнуешь из-за их прежних маленьких отношений, и в тот момент, когда ты увидел её здесь, подумал о том, чтобы испачкать её платье, чтобы унизить. Кто здесь не знает, какой ты была раньше? Богатой юной леди, более высокомерной, чем кто-либо другой. Было бесчисленное множество случаев, когда вы издевались над другими. Почему ты ведешь себя невинно сейчас?"
Выражение Чжи Нуана мгновенно стало серьезным. "Кроме того, что вы ленивы, чтобы заплатить вам, пустышкам, за то, что я издевался над кем-то? Самонадеянность не требует осуждения. Например, госпожа Хан хотела, чтобы я снял платье, чтобы она его надела, а я отказался. Она выстрелила себе в ноги и потеряла лицо. Как ситуация изменилась, и я стал издеваться над ней?"
"Вы явно нацелились на меня! Иначе зачем бы ты наткнулся на меня!" Госпожа Хан воспользовалась случаем и высказалась.
Глаза Чжи Нуана мгновенно сузились. "Госпожа Хань, которая, ради того, чтобы преследовать моего мужа, однажды положил на сумасшедший акт и покушение на самоубийство, но не получил ни одного взгляда от него; В каком смысле вы достойны моего внимания? Как вы достойны быть моей мишенью? En?"
Инцидент, произошедший тогда, внезапно всплыл. Выражение госпожи Хань мгновенно окрасилось в зеленый цвет, и из-за слов "мой муж" нож попал ей в сердце.
"Нужно иметь самосознание. Так как грязную воду, которую вы выплеснули сами, нельзя расстегнуть, встаньте на колени на земле и оближите ее дочиста. Не жди, что другие вытрут ее за тебя". Цзи Нуан холодно закончила свои слова и повернулась к выходу.
"Чжи Нуан, не вешай трубку! Причина, по которой ты можешь выйти замуж за семью Мо, в том, что ты выглядишь как маленькая лисичка! Ты не сможешь вечно провернуть эти маленькие схемы соблазнения! Сейчас Мо Цзиншен может захотеть тебя, но кто знает, если через несколько лет он заболеет тобой и вышвырнет тебя из семьи Мо. Тогда такие подержанные вещи, как ты, смогут только умолять кучу стариков переспать с тобой! Разве это не просто лицо, какое еще право ты имеешь, чтобы быть высокомерным! Хватит играть!" Внезапно госпожа Хан погрузилась в ярость, когда кричала поток слов.
Ступени Цзи Нуан остановились, когда она повернулась назад, чтобы взглянуть на нее. "Только потому, что у меня есть лицо? У тебя даже нет лица, и ты осмеливаешься обсуждать со мной права?"
Госпожа Хан не ожидала, что её слова будут использованы против неё самой. Она в гневе стиснула зубы.
Отец госпожи Хан тоже присутствовал. Когда он услышал шум с этой стороны комнаты, он сразу же пришел. Он увидел, что это был Цзинуань, и хотя он принял во внимание семью Мо, после того, как увидел, что его дочь в таком состоянии и её грязное платье, он не мог не бороздить брови и не принимал во внимание отношение старейшины к придиркам. "Госпожа Мо, как человек, лучше быть более прямолинейным". Если вы сделали что-то не так, то вы должны признать это. Хотя моя дочь не должна была так суетиться здесь, чтобы навредить вашей репутации, вы должны поддерживать правильное отношение, так как вы испачкали ее одежду".
"Разве ты не понимаешь человеческие слова?" Цзи Нуан потеряла всякое терпение, больше не желая продолжать по очереди в этой словесной схватке, она чувствовала, что это пустая трата времени. "Ее юбка была испачкана ее собственными действиями; это не имеет ко мне никакого отношения". Если не верите, проверьте камеры наблюдения. После просмотра, если посмеешь, выходи и продолжай говорить".
Выражение отца мисс Хан мгновенно стало уродливым. "Воспитание миссис Мо кажется довольно плохим. Ты так разговариваешь со старейшинами? Как отец воспитывал тебя? Похоже, мне нужно найти время, чтобы поговорить с директором Чжи и старейшиной Мо".
Если бы это было не так, потому что он действительно не мог причинить ей слишком много вреда на глазах у публики, отец госпожи Хань действительно хотел дать этой Цзи Нуану жесткую пощечину и преподать ей надлежащий урок.
Госпожа Хань воспользовалась всеобщей поддержкой и присутствием своего отца, чтобы навязать высокомерное и доминирующее отношение к Цзи Нуану. "Правда прямо у нас на глазах. В конце концов, ты действительно прикоснулась ко мне. Сила, с которой ты это сделал, не видна с камер наблюдения. Мы можем свести это к мелочам, если вы этого хотите, но мое требование остается неизменным! Снимай платье! А что, если я не смогу его надеть? Я не говорил, что надену его! Раздевайся на людях, и я прощу тебя за это!"
В этот момент сзади Чжи Нуана раздался ленивый, забавный голос. "Госпожа Хань, ты уверена, что хочешь, чтобы госпожа Мо сняла платье на людях? Даже если это не до сотни, здесь, по крайней мере, несколько десятков глаз; столько глаз у многих людей, но их все равно может быть недостаточно, чтобы Мо Цзиншэнь выкопал их".
Этот голос принадлежал Шэн Ихань. Хотя он пришел говорить за Цзи Нуань, его слова вызвали Цзи Нуань быть чрезвычайно несчастным.
Его слова явно скрывали оттенок насмешки, который только она могла чувствовать.
"Господин Шэн, я слышал, у вас были какие-то отношения с семьёй Цзи Нуан. Но не боитесь ли вы вызвать некоторое недоразумение, стоя здесь, чтобы высказаться за госпожу Мо?" Госпожа Хан больше не могла подавлять свой гнев. Она не дала Шэн Ихану лица, хотя он уже был наследником семьи Шэн. Его статус нельзя было легко снять, но она отказалась от него.
"Кроме того, госпожа Мо не могла приехать сюда, не подготовив запасную одежду". Я только хочу, чтобы она сняла платье; не может быть, чтобы на ней даже не было нижнего белья". Она - Первая Теплота Хай Сити, ах, если она не покажет свою фигуру для других, кто может сказать, что она действительно подходит под название". Госпожа Хан смотрела на Чжи Нуан.
"Мисс Хан, универмаг под именем семьи Шенг прямо за углом. Если хочешь, можешь пойти туда и выбрать все, что захочешь." Шэн Ихан сохранил свою светлую улыбку. "Здесь нет необходимости усложнять людям жизнь."
Госпожа Хан все еще отказывалась двигаться. "Господин Шэн пытается защитить цветок? Что, если я настаиваю на том, чтобы Чжи Нуан сняла свое платье сегодня вечером?"
"Этот Шенг израсходовал все свои слова. Универмаг корпорации "Шенг" можно открыть для мисс Хан в любое время, но ты явно не планируешь подарить мне лицо". Шэн Ихан незаметно улыбнулся.
Госпожа Хан уже потеряла рассудок. Она хладнокровно ворчала.
"Если лицо господина Шенга не работает, как насчёт моего?"
Четкий голос внезапно раздался по комнате. Он был низкий, тяжелый и холодный. Толпа сместилась, когда их испуганные глаза приземлились на Мо Цзиншэнь, который внезапно появился.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 160 Кто хочет видеть, как она снимает одежду?
Тон Мо Цзиншэня был спокойным, но он был покрыт холодной опасностью.
Цзи Нуан внезапно почувствовала резкий мороз, просачивающийся в ее кости от этого человека, который обычно был нежным и терпеливым с ней.
"На самом деле, это не большая проблема". Они не могут издеваться надо мной", - мягко прошептал Цзи Нуан в своих объятиях.
Однако Мо Цзиншен только нежно ласкал её волосы, тепло говоря: "Будь хорошим, некоторые люди должны быть дисциплинированными". То, что у тебя хороший характер, не значит, что я буду это терпеть".
Выражение госпожи Хан вот-вот рухнет, в то время как толпа рядом плакала в их сознании.
У Чжи Нуана хороший характер?
Когда у неё когда-нибудь был хороший характер?
Цзи Нуан действительно обладала выдающимися актерскими способностями, или это так называемая "красота в глазах зрителя"?
Чжи Нуан была ошеломлена тишиной на мгновение. Затем она нежно ущипнула его за рукав, шепнув: "Моя цель на сегодняшней вечерней вечеринке - оставить хорошее впечатление на руководителей Национального земельного управления мэрии". Возвращаясь назад, мне будет достаточно, не путайся в таких делах".
Мо Цзиншен поцеловал ее волосы утешительно. "Хорошо, я понимаю."
Его отношение нельзя считать слишком нежным, но различные присутствующие богатые юные леди, в том числе и мисс Хан, все были зелеными от зависти.
Типичный холодный и равнодушный мужчина на самом деле увлекся и полюбил Цзи Нуан прежде всего; какое же у нее было право!
"Президент Мо... давайте устроим сегодняшнее происшествие..." Отец госпожи Хан сгустил кожу, чтобы высказаться. "Это... Моя дочь тоже частично виновата здесь". Ее любимое платье было испачкано, и это заставило ее потерять контроль над своими эмоциями. Она оскорбила госпожу Мо, но это действительно..."
Отец госпожи Хан хотел продолжить разговор, но был заглушен взглядом Мо Цзиншэня. "Мне больше всего не нравится смотреть, как мою женщину публично унижают". Все присутствующие здесь, кто еще хочет посмотреть, как она снимает одежду?"
И госпожа Хан, и госпожа Лин начали дрожать невольно.
Раньше Шэн Иньхань не очень-то обрадовалась ситуации. Теперь, когда Цзи Нуан был в объятиях Мо Цзиншэня, его взгляд пронесся мимо Мо Цзиншэня, показав забавную улыбку.
Взглянув на госпожу Хань, которая дрожала от страха, черные глаза Мо Цзиншэня темно сканировали ее. "Разве вы не хотели публичного подтверждения ее фигуры? Раз уж ты первый искал неприятностей, начнем с тебя. Раздевайся".
Выражение мисс Хан застыло, когда она держала юбку в смертельно крепком захвате. С одной стороны, Мо Цзиншен ее безумно напугал, а с другой стороны, ее лицо покраснело от настойчивого требования Мо Цзиншена снять одежду.
Видя, что госпожа Хань все еще может покраснеть в такой ситуации, сердце Цзи Нуана почувствовало себя несчастным. Она подняла глаза, чтобы посмотреть на Мо Цзиншэнь. Мужчина опустил крышки, чтобы встретиться с взором ревнивой женщины в его объятиях, прежде чем взглянуть на то время; он понял, что у нее больше нет терпения иметь дело с этими людьми.
Затем он оглянулся на них. "Те, кто раньше создавал неприятности, кто хочет видеть, как они раздеваются, этот Мо не возражает против того, чтобы открыть большой зал в гостинице, чтобы вы увидели вашу насыщенность".
Хотя толпа была большая, зал молчал; никто не осмеливался высказаться.
Все слышали, как Мо Цзиншен замышлял "открыть большой зал", на самом деле, чтобы отправить этих беспокойных людей в определённое место; так или иначе, это будет нехорошее место, и им определённо придётся проглотить тяжёлую пилюлю, чтобы проглотить её.
"Не снимать, да?" Мо Цзиншен затем бросил ещё один морозный взгляд на госпожу Хань, прежде чем он холодно посмеялся. "Тогда послушаем предложение господина Шенга и выкопаем первую пару глаз?"
Лицо мисс Хан мгновенно побледнело, ее глаза наполнились ужасом. "I…"
Холодные, равнодушные глаза Мо Цзиншэня проносились сквозь толпу. Мгновенно, телохранители заряжались со всех сторон. Фэн Лин, который остался на своем месте ранее с предположением, что Цзи Нуан сможет управлять делами хорошо, также шагнул вперед.
Тон Мо Цзиншен был неторопливым, но он содержал ледяной покров, который просочился в их кости. "Уведите её, снимите с неё одежду и бросьте у входа в отель."
"Нет!" Госпожа Хан вдруг закричала: "Я не буду снимать одежду! Я не хочу!"
Охранники уже бросились вперёд, чтобы удержать её. Госпожа Хан боролась и закричала отчаянно. "Я не хочу... нет... Президент Мо, ты не можешь так со мной поступить". Моя одежда была испачкана Чжи Нуаном. Я только хотел пошутить над ней, но на самом деле я ничего не планировал делать..."
Мо Цзиншен изогнул губы в холодную улыбку. Он посмотрел на нее, как на настоящую шутку. "Ну что, ты хочешь снять это сам, или ты хочешь, чтобы мои люди сняли это для тебя?"
"Я сниму! Я-я сниму это..." Госпожа Хан протянула руку и, плача, спустила рукав платья. Несмотря на то, что ее действия лишь слегка открыли платье, она все равно чувствовала себя крайне униженной. Клэри жалко плакала Мо Цзиншен, умоляя его отпустить ее.
Холодный взгляд Мо Цзиншэня не приземлился на нее. Он повернулся, чтобы взглянуть на немощную госпожу Лин рядом с ней. "Ты хочешь, чтобы мой народ помог тебе, или ты сделаешь это сам?"
Мисс Лин с ужасом поняла, что она тоже будет наказана. Она стояла без движения в смущении, и когда охранники приблизились к ней, она закричала в тревоге. Она обняла плечи и села на землю, плача и отказываясь снимать.
Отец госпожи Хан больше не мог смотреть. Он мог только вежливо шептать Чжи Нуану: "Госпожа Мо... Сегодня мы действительно ошибались, но это... Сегодня здесь много правительственных чиновников. Никому не пойдёт на пользу, если здесь начнётся большая суета..."
Он имел в виду, что Чжи Нуан будет молить об их прощении. Он понимал, что если бы Цзи Нуань не заговорил, Мо Цзиншен смог бы свести счеты со всеми присутствующими.
Цзи Нуань на мгновение задумался, хотя она и не обладала таким доброжелательным сердцем, но, честно говоря, не хотела, чтобы Мо Цзиншен поднял слишком много шума для неё.
Она не хотела, чтобы ее собственные проблемы, чтобы вовлечь его, особенно когда дело доходит до этих вопросов между женщинами....
Цзи Нуан собиралась поднять голову в его объятия, когда услышала, как Мо Цзиншен говорит сверху. "Используя политический мир, чтобы предупредить ее; ты думаешь, это Мо - только украшение?"
Отец госпожи Хан мгновенно смутился.
Да уж.
Никто из присутствующих не осмелился опровергнуть Мо Цзиншен. Даже люди с политической стороны должны были дать ему лицо.
В такой ситуации правительственные чиновники пытались бы смягчить нрав Мо Цзиншэня. Кто осмелится создать плохое впечатление о Цзи Нуане в его объятиях...
Рядом с ней госпожа Хань продолжала плакать, дёргая за свою одежду. Ее движения были слабыми.
Взгляд Мо Цзиншен не повернулся в ее сторону. Вместо этого он нежно ласкал голову Цзи Нуан, мягко спрашивая: "Тебе уже лучше?".
Цзи Нуан кивнул. Хотя это действительно было очень приятно, она всё же потянула его за рукава, чтобы прошептать: "Отпустите их с несколькими извинениями, ладно? Мне всё ещё нужно общаться с этими людьми. Я не могу оставить им слишком плохое впечатление. Иначе в будущем они будут держаться от меня подальше".
В коридоре была тишина в виде булавок. Единственное, что можно было услышать, это дрожащее тело мисс Хан.
Услышав слова Цзи Нуана, госпожа Хань внезапно повернулась к ней с ярко-красным лицом. Она действительно не хотела больше снимать одежду и могла только кричать извинения. "Госпожа Мо, простите... Признаюсь, я пролила на себя красное вино намеренно ранее. Мне не стоило искать неприятностей. Это моя вина!"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 162 Мо Цзиншен не опроверг это, что означает, что это правда.
Ученики Мо Цзиншэня стали тяжелыми и холодными, сосредоточившись на госпоже Хань, которая выглядела испуганной и обиженной. Он затянул руки вокруг тихого Цзи Нуана.
Цзи Нуан лишь на мгновение замолчала, прежде чем сказать: "Госпожа Хань, нет необходимости провоцировать меня этими бесполезными словами". Независимо от того, бывшая ли это девушка или так называемая "невеста", в глазах законного брака все они ничтожны. Вы знаете, что такое законный брак? Знаете ли вы, что значит быть мужем и женой? Хочешь, я скажу тебе, кому этот человек принадлежит?"
Мо Цзиншен опустил глаза, чтобы посмотреть на нее, глядя, как ее красные губы произносят эти слова. Его взгляд разогрелся с улыбкой, которую видели даже люди, стоявшие рядом.
Госпожа Хан возмущенно смотрела на нее. "Помолвку других людей можно расторгнуть, и что, если вы женаты? Ты тоже можешь развестись!"
После её возрождения Чжи Нуан была особенно чувствительна к слову "развод" и отталкивалась от него.
Она повернулась назад, сузив глаза, когда хладнокровно и неторопливо сказала: "Я уже видела твою искренность в том, что ты встал на колени, чтобы извиниться. Если хочешь защитить себя, не говори так много чепухи. Даже если ты скажешь больше, разве последствия не идентичны? Снимай одежду, не оставляй ни одной вещи".
Изначально Чжи Нуан не собиралась её снимать. Так как она хотела снять вещи до такой степени, ей приходилось решать проблемы, которые она приглашала.
Фэн Лин приняла сигнал от слов Цзи Нуана и сразу же пошла вперёд, пнув госпожу Хань вниз, когда она собиралась встать.
Госпожа Хань была парализована болью, когда она сидела на коленях на земле. Она хотела что-то сказать, но была отрезана ледяным голосом мужчины.
Взгляд Мо Цзиншен был ледяным, его низкий и тяжелый голос был фригидным. "Я дам тебе еще минуту".
Госпожа Хан дрожала, смещая свои умоляющие глаза на отца. Он подумал заговорить, но его зрение внезапно блокировали охранники, одетые в черное. Они не позволили ему сделать шаг вперед.
Госпожа Хань пережила эту мучительную минуту, испугавшись безумия. Ей удалось только расстегнуть молнию на платье, в то время как ее руки крепко схватили ее тело.
Мо Цзиншен не планировал больше тратить здесь время. Его взгляд сместился на Фэн Линг, который кивнул в понимание.
Звуком "сс" одежда госпожи Хан была мгновенно разорвана на части.
Услышав крик госпожи Хан, Цзи Нуан связала брови, но не заговорила. Мо Цзиншен уже отвлек ее от толпы и не взглянул в эту сторону.
В то время как Мо Цзиншен увёл её, мысли Цзи Нуана отошли от криков позади неё.
Мо Цзиншен держал ее за руку, когда он уводил ее прочь. Он ничего не сказал, но держал ее руку в крепкой хватке.
Раньше она никогда не была такой тугой.
Было немного больно.
Она подняла глаза, чтобы посмотреть на него, шептала: "Цзиншен..."
Действия Мо Цзиншэня зашли в тупик. Он ослабил хватку, но держал их руки переплетенными, когда говорил: "Мы едем домой".
Цзи Нуан кивнул. "О".
Клэри подумала проверить, действительно ли одежда госпожи Хан была снята чисто, но прежде чем повернуть назад, ее уже вывезли из отеля.
Шэн Ихань остался в толпе, но его взгляд был сфокусирован на исчезновении женщины. Его выражение было спокойным, но приподнятые губы раскрыли намек на соблазнительную холодность.
----
Было уже поздно, когда они вернулись в Сад Yu, а тетя Чен уже пошла спать.
Мо Цзиншен открыл окна главной спальни. Холодный, ночной воздух вдул, задев черный, короткие волосы мужчины. Но это не повлияло на его харизму.
Цзи Нуан вышел после душа. Несмотря на то, что он не повернулся назад, чтобы посмотреть на нее, он все же переехал, чтобы закрыть окна, не давая ей простудиться.
"Сегодня вечером я ничего не ел". Скорее всего, ты тоже ничего не ел, да?" спросил Чжи Нуан.
Безразличный и тяжелый взгляд мужчины повернулся, чтобы посмотреть на неё. Он спокойно осмотрел её сочинённые глаза несколько секунд, прежде чем мягко спросить: "Тебе не о чём меня спрашивать?"
У Чжи Нуана были вопросы. Тем не менее, она колебалась перед тем, как говорить.
То, что ранее упоминала Ань Шуйань, скорее всего, было связано с помолвкой Мо Цзиншэня. Несмотря на то, что она не слишком ясно представляла себе жизнь, которую он вёл, когда жил в Америке, она была уверена, что, поскольку Мо Цзиншен не опроверг эти слова сегодня вечером, это означало, что они были правдой.
Поскольку он позволил ей спросить, она, естественно, не хотела, чтобы что-то осталось в ее сердце.
Цзи Нуан подошел, стоял перед ним и спросил. "До меня ты любил какую-нибудь другую женщину?"
Мо Цзиншен положил руку на подоконники, прислонившись к окнам, которые обрамляли бассейн в саду Ю. Он встретил ее взгляд, подняв вторую руку, чтобы мягко натереть ее свежевымытыми влажными волосами.
"Нет". Он ответил.
Цзи Нуан больше ни о чём не спрашивал, так как она мгновенно улыбнулась. "Тогда мне больше не о чем просить".
Видя отношение женщины, Мо Цзиншен мягко посмеялся. Он расстегнул первые три пуговицы на рубашке и спросил: "Голоден? Что ты хочешь есть?"
"Сначала иди в душ. Тётя Чен уже ушла спать, так что я пойду приготовлю две миски лапши. Хотя она будет не так хороша, как твоя, но хотя бы съедобна". Цзи Нуан повернулся, чтобы достать для него свежую одежду, призывая его принять душ.
Мо Цзиншен осмотрел ее широкие, открытые глаза на мгновение перед тем, как получить одежду. "Хорошо".
----
Цзи Нуан стоял на кухне, наблюдая за кастрюлей с кипящей водой. Только спустя долгое время она вспомнила, что должна была поместить лапшу внутрь.
Услышав ее движения, тетя Чен встала и надела пальто, чтобы помочь ей. Цзи Нуан поблагодарил и отказал ей, призвав тетю Чен вернуться в свою комнату, чтобы отдохнуть.
После того, как лапша была приготовлена, она подняла поднос и положила на него две миски с лапшой, вытащив их наружу.
Она только что положила поднос, когда повернулась обратно, чтобы услышать, как открывается дверь ванной комнаты. Мужчина случайно обернул вокруг талии белое полотенце. Его цвет кожи был здоровым и светлее на несколько оттенков, чем у обычного мужчины, но это не повлияло на его мужественность. Его фигура соответствовала всем стандартам и могла быть описана как совершенная. Каждая мышца была четкой и сопровождалась маленькими каплями, скатывающимися в грудь и в полотенце.
Хотя они уже жили вместе некоторое время, каждый раз, когда она видела эту сцену, Цзи Нуан всё ещё ощущал желание затолкать его обратно в ванную комнату, чтобы одеться как следует, прежде чем выйти.
"Вот, попробуй. С тех пор, как я съел твою, я уже давно не ел лапшу". Чжи Нуан сидела у стола, собирая палочки для еды, чтобы попробовать лапшу.
К счастью, хотя она немного отвлеклась во время кипячения воды, она обратила должное внимание на текстуру лапши во время приготовления. Она была не слишком мягкой, и хотя вкус был не так хорош, как у Мо Цзиншэня, он все равно был съедобен.
Мо Цзиншен посмотрел на нее, подумав о том, чтобы подойти к ней. У маленькой женщины во рту был полный рот лапши, щеки выдавились, как она и требовала: "Сначала оденься!"
Мо Цзиншен посмотрел на ее внешний вид и посмеялся. Поскольку окна были открыты раньше, в комнате было немного прохладно. Он бросил ей еще один взгляд, прежде чем повернуться и одеть халат.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 163 Если бы Цзи Нуан увидел это, я удивляюсь, если бутылка уксуса будет пролита...
"Дайте мне попробовать?" Мо Цзиншен подошел.
Цзи Нуан подтолкнул другую чашку лапши к нему, указывая ему попробовать. Человек протянул руку и нажал на нее, наклонившись вниз, чтобы поцеловать ее губы до сих пор запятнаны супом.
Цзи Нуан: "…"
После вытирания вкуса супа с ее губ, он отпустил ее и спокойно судили. "Все в порядке. Суп ароматный и вкусный. Он хорошо приготовлен".
Чжи Нуан: "…"
Этот человек должен был воспользоваться ею, даже когда ел миску лапши.
----
Посреди ночи Цзи Нуан оттянула одеяла в сторону, чтобы оторваться от кровати. Она только что переехала и сразу же была запихнута обратно в простыни.
Джи Нуан безумно сказала: "Я очень устала..."
Ее суп не был приготовлен с такими лекарствами, но она все еще была прижата Мо Цзиншен в течение целой ночи. После того, как она цеплялась друг за друга на ночь, ее лицо было ярко-красным. Она думала встать и выпить воды.
Однако Мо Цзиншен легко оттянул ее назад. Всё тело Цзи Нуана сейчас было в желе. Она сжалась под его телом и перестала двигаться.
"Очень устала?" Он поцеловал её в губы.
"Эн... Завтра в студии еще предстоит работа". Ты должен оставить мне силы, чтобы встать утром..." Цзи Нуан тон нес в себе некоторое негодование и гнев.
Мужчина нежно потер ее голову и отнес ее в душ. Затем он засунул её обратно в простыни и направился в кабинет.
Цзи Нуан не сомневался в своей цели, чтобы отправиться туда так поздно ночью. Она была слишком изношена, а после того, как перевернулась, обняла простыни и заснула.
Восходя на рассвете, она внезапно проснулась. Протянув руку в сторону, она почувствовала холодные простыни. Мо Цзиншен не вернулся в спальню, чтобы спать. Она посмотрела в сторону кабинета, был еще свет, просачивающийся через зазор в двери.
------
Два дня спустя, это был день рождения Нан Хенг. Кстати, он также только что вернулся из Америки.
Мо Цзиншен в начале телефонного разговора сообщил Цзи Нуану, что он заберёт её до того, как отправится в ночной клуб Цзи Цзин Чэн.
В эти несколько дней студия должна была принять представителей нескольких крупных компаний, занимающихся недвижимостью, которые пришли на переговоры. Цзи Нуань знал, где находится клуб Цзи Цзин Чен, и не позволил Мо Цзиншэну забрать ее. Вместо этого она работала до поздна в компании Фэн Лин, а после работы отправилась туда вместе с ней.
Клуб Цзы Цзин Чэн был самым большим местом, где собирались члены высшего общества города Хай. В клуб могли зайти только те, у кого была карта из белого золота или бриллианта. Именно потому, что сегрегация была продуманно организована - даже несмотря на то, что было несколько ночных развлекательных программ - там было очень мало преступников, которые могли пробиться внутрь. В каждой частной комнате высокого класса были свои официант и телохранитель, которые следили за ними.
"Почему Чжи Нуан не последовал за тобой сюда?" Цинь Ситинг сидел на диване в отдельной комнате, улыбаясь, когда он смотрел на Мо Цзиншэня, сидящего в одиночестве.
Нан Хэн повернулся назад, его красивое лицо с насмешливой улыбкой. "Я как раз собирался спросить. Ты всего в нескольких шагах от того, чтобы повесить Цзи Нуан на талию, но на самом деле ты не взял ее с собой сегодня?"
Мо Цзиншен безразлично ответила: "Она занята".
Цинь Ситинг дразнили. "Твоя женщина занята больше тебя?"
"Какие-то проблемы?" Мо Цзиншен холодно и равнодушно посмотрел на него.
Цинь Ситинг слегка улыбнулся, растягивая свои длинные ноги, когда он случайно прислонился к дивану. Он холодно хихикал. "Могу я спросить, не является ли ваша женщина единственной, кто отказывается быть добродетельной женой дома и предпочитает размять крылья, чтобы рискнуть? Вы даже не остановили ее. Разве вы не боитесь, что если она будет приносить некоторые результаты, в будущем, мужчины вокруг нее будет увеличиваться?".
"Добродетельная жена?" У Нан Хенг было странное выражение. "Когда эти слова прикрепились к ней?"
Придя к этой теме, Цинь Ситинг, казалось, доволен собой, когда он взглянул на Нань Хэн. "Это потому, что тебе не хватает состояния". Не так давно Цзи Нуан пришёл ко мне домой и лично приготовил фруктовый салат и холодное блюдо из трёх шёлковых овощей. На самом деле вкус был неплохой. Если бы это было не потому, что кто-то постоянно ее охраняет, я мог бы попробовать еще больше ее стряпни. Эта богатая юная леди теперь умеет готовить. Использование этих двух слов на ней не считается слишком неуместным".
Нан Хенг слегка посмеялась, лениво сказав: "Ты серьёзно?"
Мо Цзиншен взглянул в то время. Когда он говорил, его слова были холодными и острыми, но это преуменьшало его намерение. "Почему ты зря тратишь дыхание? Согласен ли я встретиться здесь ради того, чтобы послушать, как вы двое беспокоитесь о моей женщине?"
Нан Хенг. "…"
Цинь Сайтинг улыбнулся загадочной улыбкой. "Привыкай".
--------
Пристрастие Нан Хенг к курению было сильным. Вскоре после этого частная комната была заполнена дымом.
Мо Цзиншен также выпил довольно много алкоголя, но на него это не повлияло. Он взглянул на это время, встал и ушёл в уборную.
Через несколько минут несколько молодых леди из клуба Цзи Цзин Чэн были привлечены мужчиной, только что вышедшим из ванной комнаты. Все пьяные дамы подталкивали друг друга, когда шли за ним, тайно обмениваясь ставками на то, кто сегодня сможет переспать с таким редким, изысканным мужчиной!
Мо Цзиншен почувствовал, что за ним кто-то следит, и, увидев, что это были несколько пьяных молодых девушек, он не обратил на них никакого внимания.
Войдя в личную комнату, он заметил, что было послано еще больше алкоголя: всевозможных цветов - красного, синего, желтого и типа. Он закрыл дверь и уже собирался входить, когда дверь сзади его силой распахнулась.
Хлопнувший шум был слишком громким. Четкий взгляд Мо Цзиншэня повернулся, и даже Нань Хэн и Цинь Ситинг, находившиеся в отдельной комнате, подняли брови. Их взгляд сместился в сторону пьяных юных леди.
Увидев эту сцену, Цинь Ситинг мгновенно понял. Он нежно хихикал, а потом свистел. "Айё, они опять зацепились за тебя. Если Чжи Нуан увидит это, то я удивлюсь, если бутылка уксуса будет пролита".
Мо Цзиншен выглядел так, будто не слышал слов Цинь Ситинга. Он хладнокровно и безразлично просканировал у двери дамочек, чьи глаза четко указывали на "хотеть".
"Убирайся". В его голосе не было тепла.
Эти молодые девушки несли на себе запах алкоголя. Поначалу они чувствовали себя храбрыми, но после встречи с его холодными и далекими глазами, а также с холодной мужской холодной аурой, они мгновенно запаниковали.
Одна из них была обнажена. Было не ясно, краснеет ли она или алкоголь повлиял на нее, но она посмотрела на него с ярко-красным лицом. Она заикалась некоторое время, прежде чем, наконец, управлять целым предложением. "Я... я думаю, что ты действительно красавчик... я... ты мне нравишься... так что... ты можешь... можешь..."
"Нет".
Холодный и равнодушный голос был ледяным и острым, как всегда - холодным, прямым и решительным.
Все юные леди смотрели на него в поражении. Они думали, что смогут завоевать изысканное изделие, но вместо этого поняли, что столкнулись с айсбергом.
Бок о бок телохранитель уже услышал их голоса и подошел, чтобы прогнать их. Изначально эти юные леди все еще хотели сказать больше, но их неожиданно вышибли, когда дверь захлопнулась перед их лицами.
За дверью воцарилась тишина, за которой последовали выговоры телохранителя. Внутри комнаты раздался смех.
"Как и ожидалось от президента Мо, ваша удача в любви возросла". Нан Хенг выкурил сигарету во рту, когда сузил глаза, чтобы посмеяться.
"Слишком много глупостей". Мо Цзиншен не смотрел на них, поднимая трубку, чтобы позвонить Цзи Нуану.
Кстати, Цзи Нуан в настоящее время подписывает контракт со старым генеральным директором BGY Group, который специально сюда приехал. Первоначально цена этого участка земли на площади Си Мин должна была составить триста миллионов юаней. Однако, ради поддержания долгосрочного партнерства с такой имущественной корпорацией, как BGY, она оказала ему услугу и установила цену в размере двухсот восьмидесяти миллионов юаней. Ревность часто ассоциируется с кислым вкусом в китайском контексте.
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Местный имущественный бизнес начнет демонстрировать все более и более восходящую тенденцию. И она, и старый генеральный директор BGY поделились своими точками зрения и анализом по этому вопросу.
Каждый комментарий Джи Нуана был верным, что привело к тому, что старый генеральный директор BGY с нетерпением ждет их следующего сотрудничества.
По мере того, как их разговор оживлялся, телефон, размещенный на конференц-столе, начинал вибрировать. Цзи Нуан повесил трубку, не глядя на идентификатор звонящего. Затем она улыбнулась и продолжила их откровенный разговор.
Внутри клуба Цзи Цзин Чэн Мо Цзиншен прослушал отключенный тон, глядя на экран телефона.
Нань Хенг наблюдала за мужчиной, когда он выходил из личной комнаты с телефоном в руке. Он озорно улыбнулся. "Что это за выражение? Может, это Чжи Нуан повесил трубку?"
Мо Цзиншен не говорил.
Маленькая женщина действительно научилась вешать трубку?
Он начал задумываться над тем, что Цинь Ситтинг вспомнил ранее; о том, чтобы позволить Цзи Нуану вырастить свои собственные крылья, чтобы взлететь на воздух.
В двадцать лет у Цзи Нуана всё ещё было много места, чтобы учиться и совершенствоваться. Если однажды она должна была повзрослеть и стать изменённой женщиной, превратившись в исполнительного директора Цзи Нуана, он больше не мог держать в руках...
Мо Цзиншен слегка сузил глаза...
Цинь Ситинг продолжал лениво пить на квадратном диване с другой стороны. Он слегка закрутил бренди в бокале и хихикал. "Чжи Нуан" действительно первый человек, у которого хватило мужества повесить трубку. Когда она придет, мне придется хорошо ее похвалить. Она действительно хорошо справилась!"
Через мгновение Цинь Сайтинг продолжил. "Ещё не рано, что-то могло случиться. Хочешь пойти проверить, как она?"
Нань Хэн посмотрела в то время. "С Фэн Лин рядом с ней ничего не случится. Она определённо повесила трубку. Я поставила своего самого способного помощника рядом с его женщиной. Если что-то пойдёт не так, разве это не потратит мои годы на её выращивание?"
Мо Цзиншен подошел и оттолкнул ногу, которую Нан Хенг положила на кофейный столик. Затем он сел на диван и спокойно сказал: "Если бы ты не отослал Фэн Лин, то, скорее всего, умер бы на ее руках".
Нан Хенг подавился полным ртом дыма. Его глаза покраснели от кашля перед тем, как он растрепал: "Какого хрена ты это имеешь в виду?"
Мо Цзиншен чихнул. "Похоже, в последнее время ты действительно был слишком праздным".
"Ну и что? Потому что я бездельничаю, ты хочешь со мной драться?" Нан Хенг сузил глаза, когда держал сигарету во рту.
"Пожалуйста, не надо. Если хотите убить друг друга, держитесь от меня подальше. Я не хочу тащить двух тяжело раненых в больницу посреди ночи. Твоему старику было нелегко избежать ночной смены сегодня." Цинь холодно чихнул.
----
Полчаса спустя, Цзи Нуан наконец-то появился в клубе Цзи Цзин Чэн.
Её направил в личную комнату охранник. Когда она открыла дверь, она заметила, что комната очень большая: диваны, журнальные столики, микрофоны и даже удобства, которые могут быть только для роскошных вечеринок высокого класса. Ничего не было упущено.
Внутри сидели только три человека.
Мо Цзиншен, Нан Хэн и Цинь Ситинг.
Цинь Сайтинг можно было бы считать знакомым человеком, но Нань Хэн была тем, о ком она часто слышала, но никогда не встречалась. Очевидно, он обычно проводил больше времени в Америке и занимался торговлей оружием. Сначала он стал богатым и влиятельным человеком в Хай Сити, а потом прославился в Америке.
В тот момент, когда она открыла дверь, Мо Цзиншен спокойно посмотрел на неё и сказал: "Нуань Нуань, подойди и посиди здесь".
Цзи Нуан кивнула и вот-вот подойдёт, когда она вдруг заметила отталкивающее выражение Нан Хэн. Он выглядел так, как будто у него мурашки по коже.
"Я говорю, вы оба можете целоваться и прикасаться, как вам угодно дома, но не могли бы вы заметить, когда находитесь в общественном месте?" Нан Хенг хладнокровно ругалась.
Зная Мо Цзиншэня так много лет, он, честно говоря, никогда не видел, чтобы он проявлял столько инициативы. Без интимных и страстных жестов он уже переступил порог, к которому привык.
Мо Цзиншен холодно взглянул на него. "Отодвиньте ногу в сторону".
Нан Хенг. "…"
Особенно ему захотелось кого-нибудь отругать, но он сопротивлялся желанию сделать это. Ноги Нан Хэн действительно преграждали путь Цзи Нуану. Он посмотрел на нее, извлекая свою ногу, и в то же время, смещая свой взгляд за дверь.
Отправив Цзи Нуана, Фэн Лин прилежно стоял снаружи. Она повернулась, чтобы встать с несколькими телохранителями.
"Чего ты стоишь снаружи? Заходи". Голос Нан Хэн был ледяным и властным.
Чжи Нуань также планировал впустить Фэн Лин. Однако Фэн Лин не стал этого делать. Она села рядом с Мо Цзиншэнь и сказала Фэн Лин, который стоял там: "Это правильно. Входите, вы не аутсайдер".
Фэн Лин осталась снаружи и не разговаривала. Ее взгляд сместился мимо Нан Хэна; это был только простой, безразличный взгляд. Она не поприветствовала своего бывшего босса, а вместо этого перенесла глаза обратно на Цзинуань. "Такой случай мне не подходит. Госпожа Мо, я буду охранять снаружи. Если вам что-нибудь понадобится, просто позовите меня".
После того, как она закончила свои слова, она сразу же закрыла дверь.
Частная комната была заполнена странной тишиной. Чжи Нуан уже привык к холодному и упрямому характеру Фэн Лина. Увидев, что дверь уже закрыта, она не стала настаивать на дальнейшем.
Мо Цзиншен взглянул на лицо Цзи Нуана и передал ей меню напитков с кофейного столика. "Что ты хочешь выпить?"
Цзи Нуан опустила голову, чтобы просканировать меню, прежде чем взглянуть на весь алкоголь с кофейного столика. Она улыбнулась и сказала: "Не стоит беспокоить себя". Там всё ещё много алкоголя, я просто выпью с вами".
В конце концов, Мо Цзиншен забрал у неё меню и нажал кнопку вызова официанта. Он заказал стакан теплого фруктового сока и тарелку фруктов.
Когда официант ушёл с меню, Мо Цзиншен сказал: "Я уже говорил это раньше. Даже не думай в будущем прикасаться к алкоголю".
"Не похоже, что я буду много пить..."
"Ни глотка".
"…"
С того момента, как Фэн Лин закрыл дверь, выражение Нан Хэн было тяжелым. Ему даже приходилось слушать, как эти двое хвастаются своими привязанностями, как маньяки.
Он не мог устоять, так как холодно насмехался над Цзи Нуаном. "Ранее, разве эта чрезвычайно дерзкая женщина не повесила трубку? В мгновение ока она снова стала твоей возлюбленной? Даже стакан фруктового сока нужно подогреть, насколько она нежна?"
Цинь Ситинг неторопливо налил себе больше алкоголя. "Я уже испытал это. Тебе придётся к этому приспособиться. Однако, с медицинской точки зрения, женщины должны избегать пить много холодных напитков. Пить больше теплых напитков полезно для организма".
Нан Хенг сузил глаза и чихнул. "Наверное, тебя жестоко мучили. Твой разум так запутался, что ты собираешься помахать флагом, чтобы подбодрить эту маленькую пару".
Цинь Сайтинг поддерживал свою ленивую улыбку. "Думаешь, мне было легко, твой брат? Думаю, у меня Стокгольмский синдром после того, как я слишком долго мучился. Я уже привык к этому. Если они не будут пытать меня два дня, что-нибудь почувствуешь не так".
Нан Хенг прислонился к дивану, перенаправляя цель, как он холодно сказал: "Ты так хочешь, чтобы тебя мучили? Конечно, я исполню твое желание".
Цинь Сайтинг поднял глаза, чтобы посмотреть на него. "Исполнить какое желание?"
Нан Хенг направил свой взгляд на дверь, как он выразительно сказал. "Скоро ты поймёшь."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 165 Это Его дело, никто его не остановит.
Она повесила трубку на Мо Цзиншен?
Джи Нуан взяла трубку и заметила, что он действительно пропустил звонок.
Она тихо сказала мужчине рядом с ней: "Ранее я разговаривала с человеком из BGY Group и не заметила, что это был твой звонок, прежде чем повесить трубку. После этого я спешил сюда и не проверил свой телефон".
Мо Цзиншен взглянул на неё, мягко сказав: "Сделка состоялась?"
Цзи Нуан с радостью кивнула ему, когда она подняла руки, чтобы поднять жест "два" и "восемь". Она трепетала ресницами. "Продавая его по такой цене, с учётом первоначальных затрат, прибыль должна дать твоему отцу на данный момент удовлетворительный ответ, верно?"
Взгляд Мо Цзиншен был глубоким, когда он сжимал ее руки. "Даже если бы ты не смог дать такой ответ, он все равно не сможет прикоснуться к тебе. Не нужно так усердно работать".
Цинь Сайтинг услышал их слова и хихикал со стороны. "Что? Разве директор Мо уже не вернулся в Америку? Он до сих пор не отпустил Чжи Нуана?"
Мо Цзиньшен не вернулся к Цинь Ситу и вместо этого опустил голову, чтобы посмотреть на Цзи Нуана: "Ты что-нибудь ел сегодня вечером?"
"Нет, не ел. Я как раз собирался сказать." Цзи Нуан взглянул на различные виды алкоголя на кофейном столике. "Разве сегодня не день рождения Нан Хэн? Я здесь уже так давно, почему не видел торта?"
Она торопилась после окончания работы, и после того, как подумала, что могла бы съесть здесь торт, она даже не перекусила ужином.
Цинь Сайтинг поднял брови и случайно ответил: "Я приехал сюда сразу после операции. Как бы у меня было время купить торт?"
Цзи Нуан споткнулся, а потом повернулся обратно, чтобы посмотреть на Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншен равнодушно вернула свой взгляд. "Неужели я похожа на человека, который не хочет покупать торт, чтобы отпраздновать день рождения мужчины?"
Цзи Нуан почистил ей губы. "Тогда что же нам делать? Даже если вы, ребята, не любите его есть, но так как это празднование дня рождения, мы все равно должны выполнять формальности. Надо было позвонить тебе перед тем, как приехать сюда. Кстати, я проходил мимо неплохой кондитерской".
"Как он называется? Пусть женщина-телохранительница купит его." Цинь Сайтинг сказал.
Нань Хэн услышала слова "телохранительница" и холодно взглянула на него. "В этом нет необходимости. Кто-то придёт позже. Она, наверное, купится".
"Кто это? Разве сегодня не только мы?" Цинь Сайтинг переключил свой взгляд на него.
Нан Хенг улыбнулся, случайно прислонившись к дивану, и молча взглянул на Цинь Ситинга. Его глаза, похоже, говорили: Парень, ты просто ждешь, когда тебя будут пытать.
Красивые брови Цинь Ситинга пошевелились. На мгновение он замолчал, а потом, как будто что-то придумав, его лицо замерзло. "Не говори мне..."
Внезапно, дверь частной комнаты была открыта. Перед дверью появился силуэт с нежной коробкой для торта.
Взгляд Чжи Нуана переместился прямо туда.
Это была женщина. Ее фигура была справедливой и стройной, а кожа - белой и чистой. Ее глаза раскрыли ее самообладание и сладкий темперамент. Скорее всего, она была около возраста Цзи Нуань, и ее слегка вьющиеся длинные волосы стекали по спине. Ее темперамент был уникальным, но не угрожающим. Она держала в руках огромную коробку с тортом.
"Прошу прощения, я опоздала". Юная леди вошла, улыбаясь естественно и вежливо. Ее взгляд пронесся мимо людей, сидящих на диване, делая паузу на холодном выражении Цинь Ситинга, но всего на 0,1 секунды. Затем она с улыбкой посмотрела на Нань Хэна и Мо Цзиншэня.
В то же время, улыбаясь, она сказала Цзи Нуану. "Приятно познакомиться, вы, должно быть, Чжи Нуан, верно? Мы уже встречались, но я уверен, что вы забыли об этом. Я Ши Нян."
"Госпожа Ши?" Услышав это, Чжи Нуан наконец-то вспомнил о своём впечатлении.
Ши Нянэ была молодой леди из корпорации "Ши Да" в Хай Сити. Она была старше Чжи Нуана на два года. Семья Ши жила в Америке, в то время как их местная компания располагалась в Хай Сити. Они пересеклись несколько лет назад, когда Цзи Нуан сопровождал Цзи Хонгвена на вечерний бал.
На самом деле, раньше ходили слухи, что только Ши Нянэ мог сравниться с Цзи Нуаном по привлекательности. Если бы семья Ши была расположена в городе Хай, их бы точно назвали Двумя Цветами Города Хай.
Эти двое не сильно взаимодействовали. Когда Ши Ньян учился в городе Хай, Цзи Нуань учился за границей. Когда Цзи Нуань вернулся в страну, Ши Ньянэ отправился обратно в Америку. Иначе, возможно, они могли бы стать хорошими друзьями.
Цзи Нуан встал и переехал к ней, чтобы помочь получить от нее торт. Она искренне сказала: "Прошло действительно много лет. Госпожа Ши, когда вы вернулись в страну? В будущем вы будете жить в городе Хай или вернетесь в Америку"?
"Так как местная штаб-квартира семьи Ши находится в городе Хай, я могу остаться. Но могут быть и другие изменения." Пока она говорила, Ши Ньянэ переключила свой взгляд на Нан Хэн. "Неужели я испортила атмосферу, принеся торт так поздно?"
"Нет, ты пришла как раз вовремя. Госпожа Мо ворчала по поводу отсутствия торта." Когда Нан Хенг говорил, его взгляд смыслосло сместился в сторону Цинь Ситинга, который всё это время молчал.
Цзи Нуан почувствовал, что атмосфера была не совсем правильной. Она посмотрела на Нань Хэна, а затем на Цинь Ситинга. Холодный воздух окружил тело Цинь Ситинга, которое, казалось, подавляло мрачный мороз, которого она никогда раньше не видела.
Затем она повернулась к Мо Цзиншэню. Мо Цзиншен не поднял глаз, продолжая пить алкоголь. Это было явно не связано с ним.
"Я заказал торт вчера. Когда я пошёл забрать торт раньше, то узнал, что их десертный шеф-повар взял отпуск и вернулся только днём. Он начал работать над тортом только во второй половине дня, так что мне пришлось подождать довольно долго". Когда Ши Нянэ говорила, она открыла коробку с улыбкой. "Госпожа Чжи, когда вы были замужем? Я даже не получила свою долю от вашего свадебного банкета".
Когда она говорила, она посмотрела на Мо Цзиншэнь. "Президент Мо даже не послал ни одного свадебного приглашения нашей семье Ши. Не слишком ли тебе не хватает искренности?"
"Сначала сядь". Мо Цзиншен указал им двоим сесть.
Цзи Нуан и Ши Ньян вместе открыли торт и вынесли свечи. После этого она тянула Ши Ньянэ, думая сесть рядом с ней.
Внезапно Цинь Ситинг встал. Он поднял пальто, положенное на диван, случайно и холодно сказав: "На мне еще что-то есть". Я пойду первым".
Действия Ши Нианга приостановились. Она стояла у дивана, не двигаясь, в то время как Цзи Нуан повернулся, чтобы посмотреть на человека, у которого было холодное и тяжелое выражение лица. Клэри почувствовала, что атмосфера изменилась, и сместила взгляд с Цинь Сити обратно на слегка бледное и жесткое лицо Ши Нян.
Что это была за ситуация?
Цинь Ситинг решительно ушла и даже не оглянулась назад. Когда он закрыл дверь, он сделал это с силой. Дверь захлопнулась громким звуком "пэн".
Кстати, официант вошел с теплым фруктовым соком и тарелкой нарезанных фруктов на подносе. Он испугался и чуть не уронил свой поднос.
За дверью Фэн Лин с тяжелым выражением лица увидел, как Цинь Сайтинг уходит, и молчал рядом с ним.
Цзи Нуан повернулся к Нань Хенгу и Мо Цзиншэню. "Что происходит? Доктор Цинь ушёл вот так? Почему вы оба его не остановили?"
"Зачем?" Нань Хэн удалила еще одну сигарету из коробки. "В конце концов, они должны были встретиться. Если он хочет уйти, позволь ему. Это его личное дело, никто его не остановит."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 166 Ты был тем, кто спровоцировал его тогда; ты также был тем, кто ушел, не оглядываясь назад.
С ее остроумной женской интуицией, Цзи Нуан чувствовала, что Ши Нян, скорее всего, имеет историю с Цинь Ситингом.
Мо Цзиншен холодно и равнодушно спросил: "О чём ты думал? Привёл её сюда?"
"Я уже общался с госпожой Ши в Америке, мы старые друзья. У меня день рождения, и она хотела подарить мне торт. Хотя я понимаю, что она пришла не только с намерением отпраздновать мой день рождения, я не мог её отвергнуть." Нан Хенг выдула полный рот дыма, холодно хихикая. "Это она отказывается сдаваться. Она даже больше знакома с характером Старого Циня, чем мы. Она должна была знать, с какими последствиями столкнётся, когда придёт сегодня."
Нань Хэн взглянула на Ши Нян, которая молча стояла там. "Это ты спровоцировал его тогда. А ещё ты ушёл, не оглядываясь назад. Теперь, когда вы вернулись, вы настаиваете на том, чтобы прийти, даже если вы знаете, что он будет держать. Теперь, ты видел это? Он не предложит тебе даже одного взгляда".
Ши Нян не говорил. Когда Цзи Нуан держал её за руку, она лишь слегка изогнула губы. Ее глаза были спрятаны тенями в уединенной комнате, скрывая свои эмоции.
Снаружи частной комнаты, звуки громких криков постепенно приближались. Также казалось, что это сопровождалось плачами и криками женщины. Также приближались шаги...
Цинь Сайтинг только что вышел из личной комнаты. Он не остановился, когда услышал шум собравшихся людей и плач. Однако, когда эта толпа проходила мимо него, он вдруг услышал звук женщины в середине, которую ударили пощечиной. Затем несколько мужчин закричали на неё. Он бесцеремонно повернулся к толпе, чтобы взглянуть на нее.
Он внезапно уловил глаз растерянной женщины, лежащей на земле. Его глаза инстинктивно сузились, когда он оттолкнул блокирующих его людей.
Движение снаружи было громким. Несколько человек из разных частных комнат вышли посмотреть. Когда Ши Ньян оттолкнула дверь в личную комнату, она обнаружила Цинь Сити, стоящую вдалеке.
Цзи Нуань заметил толпу и подсознательно подошел к Ши Нянджу.
Независимо от того, насколько строго регулировался клуб Цзи Цзин Чэн, это место всё ещё оставалось частью ночной сцены. Двум женщинам было небезопасно выходить на улицу в одиночку.
Мо Цзиншен встал, и Нан Хэн потушил сигарету, подняв глаза, когда шел проверять ситуацию.
В толпе молодая женщина лежала на полу. Её только что дважды ударили по голове. Ее одежда была несколько грязной, пол плеч раскрылось так, как будто ее чуть не заставили раньше. Ее волосы также были аномально грязными, загораживая половину лица. Однако на ней все еще было видно испуганное бледное выражение лица, а глаза покраснели от слез.
Когда Ши Нянэ вошла в толпу, она заметила женщину, лежащую на земле, и ее изначально спокойное выражение лица слегка изменилось. Она подсознательно подняла глаза, чтобы посмотреть на Цинь Ситинг, который стоял недалеко с холодным, сдержанным выражением.
Цзи Нуан сделал паузу по ее стопам. Когда Мо Цзиншен подошел, она повернулась назад и подошла близко к нему, чтобы спросить: "Что же случилось сегодня вечером? Я не совсем понимаю".
Мо Цзиншен уже видел ситуацию в толпе. Он схватил её за руку и не позволил ей продолжать приближаться, спокойно сказав: "Это дело рук Цинь Ситинга". Тебе не нужно беспокоиться об этом".
Чжи Нуан: "…"
У какой женщины не было горячей страсти к сплетням, а?
Чжи Нуан могла повернуть назад только для того, чтобы посмотреть.
Нань Хэн стоял рядом, перекрещивая руки над груди, как он холодно и мягко сказал: "Какое удивительное совпадение". Сегодня здесь оба бывших любовника Цинь Ситинга".
Бывший любовник?
Двое из них?
Цзи Нуань подозрительно посмотрел на Ши Ньян, которая стояла впереди, а потом, находясь в окружении толпы, переключила свой взгляд на лежащую на полу взбалмошную молодую женщину.
Затем сплетничающие глаза Цзи Нуана сместились в сторону Нань Хэна.
Нан Хэн холодно чихнула. "Если мы поговорим о единственном человеке, которого любил Старый Цинь, есть только один Ши Нян". Но не ясно, есть ли еще любовь. Определённо есть ненависть".
Взгляд Нан Хэн холодно переместился на женщину, лежащую на полу. "Это Лин Сюань. Около 4-5 лет назад она была помолвлена с Цинь Ситингом. Контракт на помолвку был устроен семьёй Цинь, но был отклонён Цинь Ситингом. Он был расторгнут давным-давно. Эта Лин Сюань всегда была влюблена в Цинь Сайтинга. Она была молода и достигла успеха в создании хаоса. После того, как её отвергли, её можно было описать как "Сначала заплачь". Во-вторых, вызвать беспокойство. В-третьих, попытка самоубийства". Но Старый Цинь никогда не давал ей второго взгляда. С тех пор отношения между Лин и семьёй Цинь постепенно ухудшались, и они больше никогда не взаимодействовали".
Когда Нань Хэн заговорил, Ши Нян стоял рядом и мог слышать большую часть того, что он говорил. Однако она не двигалась и продолжала чинить глаза в направлении Цинь Ситинга.
Похоже, Нань Хенг наслаждалась хаосом. "Госпожа Цзи, независимо от того, как мало внимания вы уделяете внешним вопросам, вы должны, по крайней мере, быть в курсе этого". В начале этого года крупнейшая электронная корпорация Хай Сити, Ling Electronics Group, объявила о своем банкротстве и закрылась. Несколько членов правления Ling Group совершили серьезные ошибки и привели к краху их бизнеса. Они не только обанкротились и закрылись, они даже получили много долгов. Никто не знает, как эта Ling Xuaner пришла сюда, но, глядя на эту ситуацию, те, кто рядом, должны быть людьми, которые купили ее. Должно быть, она просто сбежала".
Руки Чжи Нуана вдруг замерзли.
Однажды у нее тоже был такой опыт. Она знала лучше, чем кто-либо другой, как это было страшно и беспомощно. Мир был таким материалистическим местом. У крупной корпорации было бесчисленное количество глаз, смотрящих на него, но в тот момент, когда он рухнул, никто не ожидал, что появится рука помощи. Они могли только молиться, чтобы никто за них не поклонялся.
Заметив, что Цзи Нуан вдруг затих, Мо Цзиншен взял ее за руку. "Это не связано с тобой. Не думай слишком много."
Эти люди заставили Линь Сюаньёра отступить. Она лежала на земле, осторожно и непрерывно перемещаясь назад. Ее глаза были наполнены страхом и отчаянием. Цзи Нуань чувствовала, как будто в прошлой жизни она видела свое видение.
Взгляд Мо Цзиншен был зафиксирован на ее лице все время. Заметив, что она постепенно побледнела, он мягко спросил: "Не очень хорошо себя чувствуешь?".
Цзи Нуан сама сочинила. "Может быть, это потому, что здесь слишком много людей". Немного душно. Я в порядке".
"Не смотри больше. Давай вернёмся." Мо Цзиншен схватил ее за руку, чтобы увезти.
В тот момент Лин Сюань, которая была на земле, внезапно издала испуганный и болезненный крик. Один из мужчин оттащил Клэри на несколько футов назад, а затем прижал ее ногу к его ногам.
Цзи Нуан повернулся назад, чтобы увидеть, как этот пьяный и свирепый мужчина проклинает. "Отвратительная шлюха, ведущая себя как целомудренная женщина после того, как забрала мои деньги? Потратив восемьдесят тысяч юаней на первую ночь, ты уже дала своей семье Линг лицо. Иначе, основываясь только на тебе, никто не захотел бы твоей первой ночи, даже если бы это было всего за восемь тысяч юаней! Поскольку ты уже продана и твоя одежда уже сменилась, почему ты все еще играешь?"
Линь Сюаньер лежала на земле, плакала и безостановочно качала головой. "Я не продаюсь... Я не тот человек, который получил деньги... пожалуйста, отпустите меня... умоляю вас... ах!"
Последний крик был потому, что мужчина еще раз резко наступил на ее теленка с силой.
"Неважно, кто получил деньги, тот, кого продали, - это ты!" Мужчина внезапно притащил растерзанную женщину, сорвав с неё одежду. Неважно, как она кричала или боролась, это было бесполезно. Ее рука была крепко сжата, и она выглядела очень жалкой фигурой.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 167 Все хорошо знают, кого нельзя трогать.
"Я умоляю тебя отпустить меня..."
"Умолять"? Если бы умоляемость работала, твоя семья не обанкротилась бы!" Мужчина жестоко схватил ее за волосы холодной насмешкой. "Этот старик так долго ждал в своей комнате, но оказалось, что ты, блядь, сбежал. Разрушить веселье этого старика нельзя просто восемьдесятю тысячами юаней. Ты хочешь вернуть свою свободу? Тогда спроси у окружающих. Все люди, которые могут приехать в Цзы Цзин Чэн, не испытывают недостатка в деньгах. Попробуй посмотреть, кто тебя купит? Цена, которую я предлагаю, не высока, в десять раз! Как насчет этого? Восемьсот тысяч юаней!"
Линь Сюаньер плакала в отчаянии, но её резкие крики только заставляли толпу указывать на неё пальцами, когда они шептались между собой. Никто из них не шагнул вперёд.
Звук её криков вызвал дрожь в теле Чжи Нуана. Видения ее прошлой жизни, которые она изо всех сил старалась подавить, постоянно вспыхивали в ее сознании, что затрудняло ее дыхание.
Ее сердце как будто вот-вот выпрыгнет из горла, она подавила это чувство, не в силах остановить себя от поворота головы назад. Она собиралась оттолкнуть толпу, чтобы кричать, что она купит, не так ли, только восемьсот тысяч юаней? Она купит!
"Я куплю".
Вдруг кто-то заговорил. Однако, голос пришел не от Чжи Нуан!
Это был Цинь Ситинг.
Услышав эти два слова, Линь Сюаньер подняла своё изуродованное лицо вверх в неверии. В тот момент, когда она увидела, что это был Цинь Ситинг, она разрыдалась. Ее плач был наполнен печалью и отчаянием, но в то же время, казалось, что она, наконец, нашла клочок надежды. Это сложное горе было трудно описать.
В тот же момент, когда Цинь Ситинг говорил вверх, глаза Ши Ньян переместились прямо к нему, и что-то, казалось, медленно сломал в ее глазах.
Тем не менее, от начала до конца, Цинь Сит не предложил ей ни одного взгляда. Он холодно сказал: "Я куплю ее, ты не отпустишь ее?"
Люди, которые часто посещали клуб Цзи Цзин Чэн были все люди со статусом в высшем обществе. Семья Цинь была одной из четырех больших семей в городе Хай. Естественно, они слышали о нем раньше.
Человек, схватившийся за волосы Лин Сюаня, узнал, что это был Цинь Ситинг. Ему пришлось проглотить проклятия, которые он собирался доставить, и с подозрением спросить: "Молодой господин Цинь, ты уверен, что хочешь купить ее?".
"Я не буду повторять своих слов." Взгляд Цинь Сайтинга был мрачным и холодным.
Человек мог только отпустить. В тот момент, когда она обрела свободу, Линь Сюаньер побежала к Цинь Ситу и бросилась вперёд. Цинь Сайтинг без всякой выразительности избегала протянутую руку. Он не прикасался к ней и держался от нее на расстоянии, но бросился пальто в сторону полуголого Лин Сюаня.
Лин Сюаньер дрожал с головы до ног. Она не осмелилась начать контакт с ним снова, но судорожно завернул пальто вокруг себя. Затем она осторожно спряталась за ним, инстинктивно искала его защиты.
Толпа начала шептаться, обсуждая, был ли это Линь Сюаньер тем, кто ранее был помолвлен с молодым хозяином этой семьи Цинь. Они не ожидали, что, несмотря на то, что помолвка не состоялась, этот молодой господин Цинь все равно протянет ей руку помощи через столько лет.
Ши Нян постоянно наблюдал за Ситин Ситин. Даже когда Лин Сюаньэр бежал за ним, её взгляд оставался неподвижным в его направлении.
Тем не менее, Цинь Ситинг ни разу не вернул ее взгляд.
----
Толпа постепенно рассеялась. Этот фарс также, наконец, закончился. Цзи Нуан понял, что Ши Ньян ушла без предупреждения.
"Когда ушла госпожа Ши?"
"Ранней сцены достаточно, чтобы послать тысячу порезов в её сердце. Если она всё ещё не ушла, то должна ли она стоять здесь и ждать, пока мы предложим ей неискреннее утешение?" Нан Хенг остался рядом, неторопливо играя с прикуривателем бронзового цвета.
Когда он говорил, он взглянул на Цзи Нуан. "Твоё выражение действительно кажется плохим. Те, кто не знает, могут подумать, что тот, кого бросили на землю и издевались над ним раньше, это была не госпожа Лин, а вы".
Взгляд Мо Цзиншен остался на глазах Цзи Нуана. "Все еще неудобно?"
Он заметил, что выражение Чжи Нуан ранее было необычным. Эмоции, промелькнувшие мимо её глаз, не ускользнули от его внимания.
Цзи Нуан покачала головой, указывая на то, что она в порядке. Затем она взглянула на Нан Хэн, чьи слова продолжали бить ее больные места. "Я просто не могла больше смотреть". Те, кто может быть здесь, все богатые люди. Простая еда для них может стоить до нескольких десятков тысяч юаней. Это была ситуация, когда жизнь можно было спасти, но никто не выбрал выход".
Нан Хэн расправил руки. "Деловой мир - это мир, где людей используют в своих интересах". Люди в таких высококлассных местах - все влиятельные фигуры". Они все хорошо знают, кого нельзя трогать. Она всего лишь молодая леди обанкротившейся корпорации. Семья Линг также постепенно приходит в упадок из-за своей жажды мести, поэтому их враги не маленькие. Кто попытается обидеть своих врагов за эту бесполезную молодую леди?"
Губы Чжи Нуан изогнулись, когда она мягко улыбнулась. "Ты отлично умеешь искать подходящую причину для своего хладнокровного сердца."
Нан Хэн поднял брови, насмешливо улыбаясь. "Когда же госпожа Цзи стала такой "ненавистницей зла, как ее враг"?"
Цзи Нуан не ответила, но её настроение явно пострадало.
Нан Хэн чихнул, когда вернулся в личную комнату. "Что за неприятности, мой долбаный день рождения ещё даже не закончился, и такая мелодраматическая телевизионная драма в прайм-тайм уже разыгралась". Пусть старина Цинь сам решает свои проблемы. Разве не говорят, что женщины будут счастливы, как только съедят торт? Госпожа Чжи, пойдёмте. Мы вернёмся в личную комнату за тортом".
Цзи Нуан: "…"
Он был щедрым.
Мо Цзиншен не смотрел на Нань Хэн, опуская глаза, чтобы посмотреть на Цзи Нуань вместо этого. "Ты хочешь пойти домой или съесть торт?"
"Давай съедим торт. Хотя госпожа Ши уже ушла, она нашла время, чтобы купить торт. Это будет пустой тратой времени, если у нас его не будет".
Ради нескольких кусочков торта Цзи Нуан потянул за руку Мо Цзиншэня, чтобы вернуться в личную комнату. Сначала она подумала, что торт может быть разрезан Нан Хенгом, который был именинником, но он бросил в неё нож. "Если хочешь его съесть, порежь его сам". У меня нет никакого интереса к сладостям".
Видя, что Мо Цзиншен тоже не собирался есть, Цзи Нуан порезала для себя несколько кусочков. Её пальцы случайно погрузились в крем, и она положила его себе в рот на вкус.
Он был очень сладким.
Он был приправлен персиковым ароматом; на ее языке было даже ощущение персикового вина.
----
Нан Хенг и Мо Цзиншен начали обсуждать бизнес.
Иногда приходил официант, чтобы принести больше алкоголя. Он также приносил больше фруктового сока для Цзи Нуан.
Цзи Нуан сегодня не обедал, поэтому 10-дюймовый двухслойный торт был почти наполовину съеден ею. Она также выпила три-четыре стакана фруктового сока.
Даже когда они закончились, Ши Ньяндж не вернулась. Местонахождение Цинь Сайтинга было еще более неизвестно.
Они собирались покинуть личную комнату. Цзи Нуан встал на пути, но в тот момент, когда она это сделала, она в конце концов прислонилась к Мо Цзиншэню. Ее шаги были слабыми, а лицо слегка покраснело. Ее глаза также были расплывчаты, так как она лениво прислонилась к его плечу.
Мо Jingshen увидел ее пьяное состояние и держал ее талии, опасаясь, что она случайно упасть. Его холодные, красивые брови были вязаны. Он не ожидал, что она так легко станет пьяной.
"Она пьяна?" Нан Хенг как раз собиралась выйти. Он повернулся назад, чтобы посмотреть.
Цзи Нуан покачала головой, а потом подняла руку, чтобы помахать им случайно. "Нет, я пил фруктовый сок. Я не прикасался к алкоголю".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 168 Она стала более смелой, на машине, она осмелилась...
Нан Хенг фыркнула. "В таком месте, как Цзы Цзин Чэн, не бывает чистого фруктового сока". Так называемый фруктовый сок, который они подают, содержит низкий процент алкоголя. Наверное, около 6-10 процентов. Вы не сможете его попробовать. Но если вы можете напиться вот так, госпожа Чжи, насколько плоха ваша терпимость?"
Чжи Нуан взглянул на Мо Цзиншэнь с ошеломлением. "Неужели?"
Мо Цзиншен не говорил. Когда он поддержал её, его холодный взгляд переместился на оставшуюся половину торта на кофейном столике.
Похоже, Нан Хенг что-то придумала. Сначала он взглянул на пьяное состояние Цзи Нуана, а потом переместил взгляд на торт. Он подошел и разрезал кусочек для себя. Перекусив, он сопротивлялся сладкому вкусу и заставил себя проглотить.
Затем он повернулся назад, чтобы посмотреть на человека у двери, усмехаясь. "Здесь есть фруктовое вино. Процент не низкий. Если бы она выпила его с фруктовым соком, неудивительно, что она пьяна".
Чжи Нуан усердно работала, открывая глаза, поднимая брови, чтобы сказать: "А, я вспомнила. В Хай Сити есть особенно уникальный магазин тортов. Их очередь всегда длинная. Очевидно, они часто используют в сливках нежно ферментированное, высококачественное фруктовое вино. Неудивительно, что вкус настолько разный, что он вкусный..."
Затем она хихикала, когда прижимала лицо к плечам Мо Цзиншэня, чтобы прошептать: "Я хочу получить его снова... Я получу его, когда у меня будет день рождения... Я все еще хочу этот торт..."
После тысячи расчетов и тщательного планирования она все равно напилась из торта.
Мо Цзиншен держал ее твердо, прижимая ее к себе, как он холодно сказал: "С вашей терпимостью, вам лучше держаться подальше от этого тортового магазина в будущем".
"Нет, я хочу получить его на свой день рождения". Цзи Нуан подняла свои ошеломленные глаза и протянула палец, хихикая на него. "Я хочу забрать его снова. Он не должен быть двухслойным, только один слой. У меня не будет столько..."
Мо Цзиншен не ответил. Затем она прижала его к руке и обняла обеими руками. "Пожалуйста... Это только на мой день рождения... Я возьму его только на свой день рождения..."
Мо Цзиншен был вынужден слегка наклониться из-за того, что она плотно держала его шею. Он посмотрел на пьяную женщину и вздохнул, прижав поцелуй к кончику носа. "Хорошо".
Нан Хенг натер брови, скрещивая руки и опираясь на декоративный столб в частной комнате.
Зная Мо Цзиншен в течение многих лет, он никогда не видел, чтобы он относился к кому-то с такой мягкостью и терпением.
Фэн Лин вошел через дверь. "Господин Мо, я отправлю вас с госпожой Мо домой."
"В этом нет необходимости. Сад Ю недалеко отсюда", - безразлично ответил Мо Цзиншен. "Нан Хенг также выпила довольно много алкоголя. Отправьте его обратно."
Выражение Фэн Лин не изменилось, но она молчала несколько секунд, прежде чем ответить: "Хорошо, господин Мо".
----
Мо Цзиншен привез Цзи Нуан к машине. Она не была сильно пьяна, но лениво сидела в машине, а затем прижала голову к окну машины.
Она поняла, что именно Мо Цзиншен был за рулём, а не Фэн Лин. Цзи Нуан сузила глаза, чтобы посмотреть на красивого мужчину, держащего руль, и переместилась на своё сиденье, чтобы наклониться к нему.
"Сядь как следует, я за рулём". Мо Цзиншен собирался оттолкнуть ее назад.
Тем не менее, Цзи Нуан обнял локоть, наклонившись близко к боку. Она прижала лицо к его шее, чтобы мягко прошептать: "Неужели моя терпимость настолько бедна?".
Мо Цзиншен взглянул на нее, ответ можно было увидеть, не разговаривая.
Была ли ее терпимость бедной или нет, просто исходя из ее нынешнего состояния, была ли ему нужно сказать больше?
Цзи Нуан увидел его выражение и открыл ей рот, чтобы укусить его за шею. Она не могла вынести слишком большой силы, но её язык случайно притерся о его кожу. Она отступила только через несколько секунд, но мужчина внезапно убрал одну руку с руля и держал её за талию, чтобы прижать её вниз.
Его низкий и хриплый голос приземлился за ее ухо. "Ты становишься храбрее, ты осмеливаешься соблазнить меня на машине, ен?"
Видя его тяжелые и далекие глаза, Цзи Нуан сузила глаза и улыбнулась ему. Она наклонилась близко к его ушам, чтобы шепнуть: "Почему бы и нет"?
Брови Мо Цзиншен пошевелились. Машина постепенно замедлилась, прислонившись к обочине дороги, по мере того как она медленно двигалась. Он прижал поцелуй к ее губам, наблюдая за ней тяжелыми и темными глазами. Он собирался поцеловать ее снова.
Тем не менее, Цзи Нуан вдруг сказал: "Жаль, моя двоюродная бабушка приехала снова~".
Человек, который собирался поцеловать ее внезапно отступил. Его глаза сильно сосредоточены на ней в течение длительного времени. Подобно тому, как Цзи Нуан, который был сияющий от восторга, собирался посмеяться над ним, он резко нажал суровый поцелуй в губы. Он привёл машину к остановке, наказывая маленькую женщину, которая осмелилась быть самодовольной с ним из-за её месячных. Он отпустил ее только тогда, когда она, наконец, начала хныкать, чтобы ее отпустили.
Наконец, он надавил еще на два тяжелых и глубоких поцелуя на ее покрасненные губы, мягко сказав: "Я еще не удовлетворил просьбу, ранее сделанную в отеле "Ван Ли Син Чэнь". Разве это не прекрасная возможность?"
Цзи Нуань позаимствовал силу алкоголя и уставился на этого человека, который, похоже, хотел прижать её к машине для хорошего урока, не краснея и не дыша. Внезапно она подняла руки и прижала их по бокам его лица. Она сжимала с силой, сдвигая форму его красивого лица, прежде чем ворваться в хихиканье. Она мурлыкала губами и наклонилась, чтобы поцеловать его со вздохом.
Взгляд мужчины постепенно стал темнее и тяжелее, но Клэри не заметила этого, продолжая держать его лицо, как она сказала: "Тогда ты должна согласиться на мою просьбу".
Она знала, что нужно договориться об условиях, даже когда была пьяна в стельку?
Мо Цзиншен смотрел на нее. "Эн?"
Ее яркие и красивые глаза смотрели на чернильно-черные Мо Цзиншэнь с каким-то пьянством. "Ранее, ради моего будущего наследства от корпорации Ji, папа записал меня на соответствующие курсы по управлению бизнесом в Ти-Сити, но я никогда не ходил и не затягивал его как минимум на два-три года".
Мо Цзиншен поняла смысл ее слов; его взгляд стал тяжелее. "Хочешь пойти сейчас?"
Цзи Нуан кивнул. "Школа в университете Ти. Профессор, ответственный за бизнес-курс в университете Ти, очень известен. На местном уровне есть много известных корпоративных менеджеров, которые когда-то были его студентами. Так что я с нетерпением жду этого..."
Отношение маленькой женщины при переговорах с ним было мягким. В сопровождении ее пьяного состояния, ее голос был еще более нежным и сладким.
Мо Цзиншен ущипнул ее ярко-красное лицо. "Я подумаю об этом. Поговорим об этом завтра, когда ты будешь ясен".
Цзи Нуан хихикала. Она внезапно протянула руку, чтобы обнять его шею. "Хорошо..."
Мо Цзиншен посмотрел на фонари у машины и оттянул локти. Он помог ей сесть как следует и снова начал водить машину.
Перед тем, как они вернулись в Сад Ю, Цзи Нуан заснул.
Мо Цзиншен взглянул на эту женщину, которая до этого вела с ним переговоры об условиях, но уже заснула. Гнев заставил его улыбнуться.
Он действительно не мог позволить ей прикоснуться ни капли алкоголя.
------
Машина остановилась на стоянке "Ю Гарден".
Мо Цзиншен вышел первым. Он обошел машину и открыл дверь, чтобы унести маленькую мертвую женщину в мир.
Парковочное место было плохо освещено. Свет освещал только половину тела мужчины, вызывая ощущение галлюцинаций.
Цзи Нуан открыла глаза в оцепенении, протянув руки к нему. В его объятиях она обняла его шею и похоронила в ней свое лицо.
Чувствуя, что сегодня вечером эта женщина особенно полагалась на него, Мо Цзиншен слегка пошевелил бровями. Он опустил взгляд, чтобы посмотреть на нее. "Что случилось? Больше не спишь?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 169 Цзи Нуан сбил тебя с кровати?
"Нан Хенг была права сегодня. Иногда мы не можем винить других в том, что они слишком хладнокровны. Мы можем винить только себя за то, что мы слишком слабые", - небрежно и мягко обнял Цзи Нуан.
Цзи Нуан сегодня был слегка пьян. Мо Цзиншен долго смотрел на неё, не разговаривая, прежде чем затащить её на виллу.
После того, как она вошла, её руки остались на его шее, пока она смотрела на его красивое лицо. "Мне нужно усерднее работать... достаточно усердно, чтобы я мог идти по твоим стопам... чтобы я мог усердно работать, чтобы поддержать мою новую жизнь..."
Два слова "новая жизнь" заставили человека сделать мгновенную паузу. Это был всего лишь короткий момент, прежде чем он отнес ее в комнату, наклонившись вниз, чтобы положить ее на кровать.
Глядя на ошеломленные глаза маленькой женщины, он пристегнул себя к кровати, чтобы посмотреть на нее, спокойно сказав: "Вам не разрешается прикасаться к алкоголю снова".
Похоже, что в будущем, даже если это был всего лишь торт, он должен был сначала попробовать его, чтобы быть уверенным.
Он возвращался к обещанию, которое дал насчет торта.
"Мо Цзиншен".
"Эн?"
"Я хочу стать сильнее".
"…"
"Я хочу стать более способным".
"…"
"Я хочу стать достаточно способным, чтобы не полагаться ни на чью симпатию или помощь. Чтобы я мог полностью отвечать за свою собственную жизнь. Мне нужно стать достаточно сильным, чтобы не бояться рисковать жизнью и смертью. Я также хочу..."
Мужчина внезапно поцеловал ее, придавливая слова обратно.
Чжи Нуан изначально был пьян. После поцелуя она действительно не могла говорить и молчала. Она закрыла глаза и держала его шею.
Цзи Нуан заснул очень быстро, в то время как Мо Цзиншен опустил голову, чтобы наблюдать за ней.
----
Цзи Нуан проснулся посреди ночи, чтобы узнать, что Мо Цзиншен не был рядом с ней. Она села и натерла свои слегка грязные волосы перед тем, как подняться с кровати. Она отодвинула в сторону дверь кабинета и балконные окна, но не смогла найти Мо Цзиншен.
Стоя на балконе, она посмотрела вниз на парковочную зону сада Yu и увидела, что черный Призрак не был припаркован в своем положении. Она не была уверена, когда его отогнали.
Сегодня она не собиралась напиваться, но после того, как смешала фруктовое вино в торте с алкоголем в фруктовом соке, у нее даже после сна осталась головная боль.
Она стояла на балконе несколько минут, но холодный воздух не помог, голова все еще болезненно болела. Она потерла лоб и повернулась, чтобы вернуться в комнату. Закрыв окна и вернувшись в постель, она схватила телефон, чтобы позвонить Мо Цзиншэню. Однако она услышала только звук женского голоса: "Простите". Номер, который вы набрали, в настоящее время недоступен..."
Чжи Нуан бросила свой телефон в сторону. Голова сильно болела, поэтому она схватилась за подушку и сильно прижала ее к коже головы, заставляя себя продолжать спать.
-----
В этот момент черный Призрак ехал по дороге. Мо Цзиншен позвонил Нан Хенгу.
Звонок был быстро связан. Нан Хенг был слегка подвыпивший от выпивки, и его тон был ленивым. "Я подумал, что после отправки Цзи Нуан обратно, ты зажжешь страстный огонь со своей женщиной дома, и у тебя не будет времени, чтобы снова уйти."
Мо Цзиншен: "…"
Изначально он не планировал оставлять Цзи Нуана дома одного. Однако женщина была пьяна и время от времени выливала всякую ерунду. У неё также начались месячные, и после того, как он помог ей принять душ, он почувствовал себя очень бодрым. Если бы не это, он бы не ушёл только из-за звонка от Нан Хэн.
"Разве ты не выпила сегодня вечером? Зачем ты опять пошла к Цинь Сайтингу выпить?" Мо Цзиншен холодно и безразлично спросил.
Внутри виллы Цинь Ситинга Нань Хэн сидела на диване. Он сузил глаза на яркий свет в помещении, а затем переключил взгляд на Цинь Ситинга, который мрачно стоял у окон, от потолка до пола. Он насмешливо посмеялся: "Этот старик испугался, что слишком тяжело воспримет все это, и пришел посмотреть". Он полчаса стоял перед окном, как бревно. Я подозреваю, что он вошел в состояние истинного Будды и больше не может слышать ни одного из моих слов".
Мо Цзиншен апатично ответил: "Это его дело, не надо было вмешиваться".
Посидев здесь ещё несколько раз, Нан Хенг был слегка пьян. Его длинные пальцы потерли брови. "Я был должен Ши Нян в Америке. Иначе, думаешь, мне было бы небезразлично связываться с её старыми пустяковыми делами со Старым Цинем?"
Нан Хенг не был тем, кому нравилось быть занятым. Если бы не тот факт, что Ши Нян выбрал свой день рождения, чтобы настоять на том, чтобы принести торт, и, по стечению обстоятельств, Нань Хэн в последние несколько дней испытывала желание связаться с Цинь Ситингом, он бы не стал вмешиваться в их дела.
Он еще меньше заботился о том, кому помочь. Просто Цинь Ситт уже несколько лет живет одинокой, глупой жизнью. Увидев, что он живет, как монах, он увидел, что это похоже на бельмо на глазу; таким образом, он решил привнести некоторое возбуждение в его спокойную жизнь.
Мо Цзиншен спокойно говорил за рулем: "Ты все еще там?".
Нан Хенг: "В последнее время он, кажется, приобрел много хороших напитков. Я выпил довольно много, и сейчас немного ушел". Мне лень переезжать, поэтому я останусь здесь на ночь". В любом случае, мы всего лишь двое мужчин. Я должен хотя бы охранять здесь на случай, если этот жалкий Лин Сюаньер вернётся и что-нибудь сделает со Старым Цинем, пока он уязвим. Почему? Ты правда идёшь?"
Новый алкоголь в доме Цинь Ситинга, естественно, пришел из Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншен: "Подожди там".
Пятнадцать минут спустя.
Нан Хенг сосала сигарету, повернувшись назад, чтобы посмотреть на человека, который появился на вилле.
Мо Цзиншен носил черную одежду от головы до пальцев ног и выглядел так, как будто он был окрашен вечерними тенями. Он взглянул на Цинь Ситинг, который стоял у окон.
Цинь Ситинг держал одну руку в кармане. Он был торжественен и, похоже, не собирался им ничего платить. Он только один раз холодно посмотрел в сторону двери, а потом, не разговаривая, отодвинул свой взгляд назад.
"Как долго он там стоит?" Мо Цзиншен подошел.
Нан Хенг повернулся, чтобы увидеть приближающегося высокого человека. Его отчетливые пальцы убрали сигаретный пепел, когда он поднимал брови. "Подозреваю, что он стоял там с того момента, как вернулся домой. Он был таким с тех пор, как я приехал".
"Кстати говоря." Затем Нан Хенг повернул свою дразнящую улыбку на Мо Цзиншэнь. "Ты можешь прийти так поздно ночью. Может быть, Чжи Нуан была настолько пьяна, что даже не могла тебя узнать, и тебя свалили с кровати?"
Мо Цзиншен холодно посмотрел на него. "У тебя есть опыт в этом? Женщины часто сбрасывают тебя с кровати?"
Нан Хенг поднял брови, подхватил сигарету с улыбкой. Он поднял бутылку на кофейном столике и налил ему выпить.
Мо Цзиншен не получил стакан, смещая свои равнодушные холодные глаза в сторону Цинь Ситинга. Цинь Сайтинг холодно смотрел из окна.
"Ты уже прогнал заблудшую юную леди, которую привез?" Мо Цзиншен смотрел на свою мрачную фигуру, как он и просил.
Нан Хенг сидел на диване и курил сигарету, когда он с улыбкой изогнул глаза. Он также взглянул на Цинь Сити. "Очевидно, что он не интересовался Лин Сюань, но он настаивал на ее покупке. Положив рядом с ним такую липкую конфетку, разве не ради того, чтобы Ши Ньян было неудобно - плюнуть, плюнуть - зачем это нужно было делать? Ударить своего врага на тысячу и потерять восемьсот... О, нет, я должен сказать, ударить своего врага на тысячу и потерять десять тысяч..."
Мо Цзиншен не говорил. Нан Хенг как раз собирался вручить ему сигарету, когда он получил холодный взгляд Мо Цзиншэня. Вспомнив, что восемьсот лет назад он бросил курить, он тут же вздыхнул и бросил сигарету на кофейный столик.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 171 Чья это была розыгрыш? У кого-то есть другие намерения?
Цзи Нуан держал пакет в руках и повернулся, чтобы войти в лифт.
Подойдя к двери офиса, Фэн Лин взглянула на пакет в ее руках. "Что это?"
"Посылка, которую я получила раньше. Я не знаю, что внутри." Чжи Нуан вошел в офис.
Выражение Фэн Лин стало торжественным, когда она мгновенно стала опасаться. Она внезапно повернулась, чтобы войти в офис вместе с ней, сказав: "Я помогу тебе открыть его". Отойди подальше".
Чжи Нуан споткнулся. Она собиралась сказать, что всё в порядке, что это всего лишь посылка.
Однако, увидев, что Фэн Лин уже ловко поднесла посылку к офисному столу, она задумалась о том, насколько профессионально и усердно Фэн Лин обычно выглядит и хихикает. Она сказала, забавно: "Хорошо, тогда откройте его". Будьте осторожны, лучше бы это была не бомба или что-то подобное".
Пока она говорила, Фэн Лин уже сняла водонепроницаемое уплотнение и открыла коробку. Она опустила взгляд, чтобы просканировать вещи внутри, сделала паузу, а затем повернулась, чтобы посмотреть на Цзи Нуан.
"Что это?" Цзи Нуан подошла, опустив голову, чтобы увидеть, что это на самом деле кукла. Она не была ни слишком большой, ни слишком маленькой и была одета в белое свадебное платье. Оно было красивым и очаровательным.
"А? Почему это кукла? Кто мог прислать мне такую вещь? ...Ss!"
Чжи Нуан протянул руку, чтобы забрать куклу. Однако, в тот момент, когда её руки соприкасались с ней, её ладони ужалили от острой боли. Она инстинктивно издала крик, как кровь начала течь из ладоней и пальцев на белое свадебное платье куклы.
"Будьте осторожны!" Глаза Фэн Лин были острыми, когда она быстро оттянула руки Цзи Нуану. Затем она пнула посылку на землю.
Цзи Нуан повернулся, уставившись в неверие, когда кукла разбилась в тот момент, когда упала на землю. Она не обращала внимания на боль в ладонях, фиксируя куклу, которая, когда она находилась в коробке, казалась цельной, но на самом деле была расчленена до того, как она была упакована, и на бесчисленное количество лезвий, разбросанных по земле....
Кровь Чжи Нуана окрасила свадебное платье куклы в красный цвет. Голова и четыре конечности были разделены, а вид красного платья сделал его пугающим!
"Ты в порядке?" Фэн Лин холодно посмотрел на очаровательную куклу, которая мгновенно превратилась в пугающую и подняла руки Цзи Нуаня для более пристального взгляда. Она увидела, что было несколько разрезов разной степени тяжести.
"Я в порядке". Чжи Нуан покачала головой. Боль в ладонях не была особенно серьёзной. Лезвие просто порезало слишком глубоко, в результате чего из ее рук капала кровь.
Она повернулась к кукле на земле. Брови слегка двигались, когда она погрузилась в глубокую мысль.
Чья это была розыгрыш? У кого-то есть другие намерения?
Фэн Лин потянул Чжи Нуан, чтобы сделать ещё один шаг назад, на случай, если кукла создаст ещё больше проблем. Подтвердив, что Чжи Нуан находится на безопасном расстоянии, она подошла, наклонившись вниз, чтобы расстегнуть куклу. Это показало, что несколько лезвий вонзили в тело куклы. В платье также было спрятано несколько маленьких острых лезвий.
Цзи Нуан взглянула на эти лезвия, а затем посмотрела на свои собственные руки.
После проверки Фэн Лин встала и сказала: "Порезы на руках довольно глубокие". Давай сначала поедем в больницу, чтобы перевязать его".
Чжи Нуан кивнула. Затем она повернулась, чтобы посмотреть на коробку. Фэн Лин, похоже, поняла её, когда сорвала квитанцию о доставке на коробке.
Они вышли из офиса. Кстати, Сяо Ба прошел мимо. Увидев руки Чжи Нуана, она мгновенно закричала: "Боже мой! Босс Нуан, что случилось с вашими руками! Почему так много крови?"
Цзи Нуан указала Фэн Лин передать чек Сяо Ба. "Пойди в эту курьерскую компанию и попроси, чтобы они расследовали, откуда пришла эта посылка. Если они откажутся расследовать, немедленно сообщите об этом в полицию".
Сяо Ба была слегка ошарашена, когда получила его. Затем она кивнула. "Хорошо. Но босс Нуан, ваши руки..."
"Все в порядке. Просто немного кровоточит. Не шуми". Чжи Нуан не сказала больше, когда уходила.
"Поехали в больницу доктора Цинь". Это недалеко отсюда, - сказала Фэн Лин, когда она открывала дверь.
Цзи Нуань не ответил, так как она удивилась, почему на кукле свадебное платье.
Когда они сели в машину, Цзи Нуань увидел торжественное выражение Фэн Лина и после некоторого раздумья сказал: "Это все из-за моей собственной небрежности". Это всего лишь поверхностные раны. Не говори Цзиньшэню, а то он будет волноваться".
Фэн Линг как раз собирался завести машину. Она повернула назад, чтобы встретиться со своим взглядом. "Это было вызвано моим пренебрежением. Я не должен был понижать бдительность, увидев, что это кукла. Мистер Мо рано или поздно узнает об этом. Нет смысла скрывать это."
"Давай сначала поедем в больницу. Подождём результатов от Сяо Ба, пока не решим." Чжи Нуан опустила глаза, чтобы посмотреть на свои руки.
Фэн Лин не сказала больше, когда заводила машину.
----
В больнице.
Когда Цинь Сайтинг наложил лекарство на руки Цзи Нуана, он хладнокровно насмехался: "Ты правда думаешь, что я всемогущ? Я отвечаю за медицину внутренних органов, а ты бежишь сюда, чтобы я разобрался с твоими поверхностными повреждениями. Как твои руки стали такими, просто оставаясь в студии. Как именно вы пострадали?"
Фэн Линг стоял рядом, не разговаривая. Цзи Нуан отвлекся, когда она зашла к Цинь Ситингу раньше и уделила дополнительное внимание его выражению.
У него до сих пор была эта лисиная улыбка, как будто ничего раньше не происходило в клубе Цзи Цзин Чэн.
"Айя, будь нежнее!" Цзи Нуан почувствовала пронзительную боль в ладони и внезапно закричала мягко: "Ты пытаешься вдавить ватный шарик в мою рану? Разве ты не видишь, что у меня на ладони две глубокие раны? Разве ты не можешь быть более нежным..."
Цинь Ситинг чихнул. "Смирись с этим".
Цзи Нуан: "…"
Она подняла глаза, чтобы посмотреть на Фэн Линг. Ранее, когда она сказала искать врача-травматолога, чтобы перевязать ее раны, Фэн Лин настояла на том, чтобы привести ее к доктору Цинь вместо этого. Как будто все остальные были ненадежны по сравнению с доктором Цинь.
"Тебе не нужно смотреть на Фэн Лин". Раньше она была тяжело ранена в Америке во время миссии и чуть не погибла. Это я вернул её из врат ада. Она очень упрямая. Я боюсь, что кроме меня, никто другой не мог бы квалифицировать ее как врача в ее глазах", Цинь Ситинг безразлично объяснил. Он вытер пальцы Цзи Нуань антисептическим раствором и, когда она скрипит зубами от боли, он холодно спросил: "Это так больно?".
"Было не очень больно, когда я получил травму. Вы, должно быть, добавили соль в антисептик. Очень больно..." Цзи Нуан ответила, оттянув руку назад. "Ты закончил? Всё в порядке, не нужно перевязывать".
"Раны на ладонях более серьёзные и должны быть немедленно перевязаны. Твои пальцы в порядке. Антисептического раствора достаточно." Голос Цинь Сайтинга был мягким. "Обратите внимание, не прикасайтесь к воде в течение следующих нескольких дней, иначе она может заразиться."
Цзи Нуан кивнул.
Цинь Сайтинг вернул антисептический раствор на полку сбоку, прежде чем повернуться, чтобы посмотреть на нее. "Ты сказал своему человеку, что твои руки были ранены?"
"Я скажу ему, когда вернусь сегодня вечером."
"Хорошо." Цинь Сайтинг закончил свои слова и повернулся к компьютеру. Затем он повернулся к Фэн Лин. "Я прописал ей какое-то лекарство. Сходи в аптеку на третьем этаже, чтобы забрать его для неё. Наносите его на рану каждое утро и ночь".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 174 Мы все еще считаем молодоженов; нет необходимости использовать расстояние, чтобы встряхнуть все вещи.
Губы Чжи Нуана были набиты яйцом. Она жевала, разговаривая с полным ртом: "Такие ощущения так редки". Как ты к этому относишься?"
"Ничего особенного. Как будто у меня появилась дочь." Мо Цзиншен взяла кусок овоща и засунула его ей в рот, не дожидаясь ответа.
"Если в будущем у нас будет дочь, боюсь, ты её испортишь до смерти."
Красивые брови Мо Цзиншен немного поднялись. "Почему бы нам не сделать его прямо сейчас?"
Цзи Нуан выпил полный рот супа, проглотив перед тем, как сказать: "Подожди, пока я вернусь из Ти-Сити, прежде чем я подумаю об этом".
Придя на тему Т-Сити, Мо Цзиншен спокойно сказал: "Профессор, которого ваш отец рекомендует в университете Т, действительно хорошо квалифицирован и воспитал много способных лидеров. Но число студентов, которые ищут его в восхищении, велико. В его классах в университете Т насчитывается от 40 до 50 студентов. Вы уверены, что сможете приспособиться к такой учебной среде?"
Цзи Нуан не был уверен, когда изучал профессора. Она подняла глаза. "Ты даже должен проверить профессора". Ты так беспокоишься обо мне?"
"Город Ти не близко к городу Хай. Я даже не до конца понимаю ситуацию там. Как я могу отпустить тебя, не беспокоясь." Мо Цзиншен видел, что она уже переполнена и небрежно опустила столовые приборы. Он взял салфетку и вытер ей губы.
"Но соглашаешься ли ты на это прямо сейчас? Могу я пойти туда, когда этот профессор начнет свой новый курс в университете Ти через несколько дней?" Лицо Чжи Нуана было наполнено предвкушением.
Мо Цзиншен взглянул на нее. "Я могу послать сюда самого выдающегося местного или международного лектора, чтобы он дал тебе месяц обучения. Если одного месяца недостаточно, мы можем сделать два. Будет то же самое, если ты будешь учиться дома".
Цзи Нуан знал, что Мо Цзиншену нелегко будет позволить ей уехать в Ти-Сити.
"Каким бы выдающимся лектором ты ни был, было бы не очень хорошо, если бы он только учил меня. Судя по моему возрасту, если бы я не училась в Америке в прошлом, я бы и сейчас училась в университете". Университет Ти - высококлассный университет в стране. Такое учебное заведение имело бы лучшие условия для обучения".
"Этот ваш профессор преподает как минимум три месяца каждый семестр. Вы уверены, что хотите уехать из Хай Сити на три месяца?" Тон Мо Цзиншен был мягким.
"Только на три месяца. Просто относись к этому так, как будто я уехал в Ти-Сити, чтобы продолжить учебу". Разве твоя компания не часто посылает своих людей за границу для дальнейшего обучения? Три месяца пройдут в мгновение ока. Кроме того, разве отношения на расстоянии в наши дни не в тренде? До брака мы никогда не испытывали радости и горести разлуки влюблённых. Это хорошая возможность испытать это". Чжи Нуан улыбнулся в веселье.
Однако Мо Цзиншен холодно чихнул. "Кто хочет иметь с тобой отношения на расстоянии? Радости и печали? Ты слишком много думал об этом!"
Чжи Нуан: "...Ты совсем не романтик! Говорят, расстояние заставляет сердце радоваться."
Мо Цзиншен был бесчувственным. "С моей точки зрения, нас все еще считают молодоженами. Нет необходимости использовать расстояние, чтобы встряхнуться".
Цзи Нуан был подавлен своими словами. Она собиралась опровергнуть его слова, но Мо Цзиншен больше не планировал углубляться в эту тему. Он использовал свои глаза, чтобы показать ей, что она встала. "Встань. Ты только что поела, это плохо для пищеварения. Пройдись по комнате. Пойду наполню ванну, чтобы ты помылся".
Закончив свои слова, мужчина повернулся и вошел в ванную.
Чжи Нуан: "…"
Она не была уверена, когда это началось, но Мо Цзиншен постепенно становился хорошо обученным заботиться о ней.
----
После их вечерней ссоры, нет, ее нельзя было считать аргументом, но позиция Мо Цзиншэня все еще казалась двусмысленной. Она не была уверена, что он действительно отпустит ее, и его отношение к этому вопросу всегда было довольно холодным.
Руки Цзи Нуана были перевязаны. Когда она сидела в ванне, её одежда уже была снята. Мо Цзиншен наполовину оставил её в воде. Днём она была слишком занята, и после того, как её испугали послеполуденные роды, она была в состоянии постоянной тревоги. В тот момент, когда она вошла в теплую воду, она не могла устоять перед тяжелыми веками и постепенно засыпала.
После этого она не была уверена, когда она заснула, прислонившись к краю ванны. Тем не менее, случайные ласки к ее телу затрудняли ей хороший сон. Когда она открывала глаза время от времени, она видела силуэт мужчины. Быть на стороне Мо Цзиншен дал ей чувство безопасности, которое привело ее держать глаза закрытыми в течение оставшегося времени.
Мо Цзиншен видел, как ее щеки покраснели от горячей воды. Вид ее розовые щеки на ее белой коже, и ее чистый и нежный вид смягчил его сердце вне всяких мер. Его глаза стали более нежными, а губы слегка изогнулись.
"Не спи. Если ты будешь спать в ванне, то простудишься". Мо Цзиншен ущипнул ее за щеку. Он не хотел, чтобы она так спала в ванной.
Цзи Нуан наморщил ей брови и оттолкнул руку. Она наклонилась из ванны, прямо опираясь на его плечо.
Мо Цзиншен не заставлял ее больше. Он вымыл ее тело, завернул ее в полотенце и вытащил из ванны. Длинными ногами он сделал большие шаги из ванной.
Посмотрев на уставшее маленькое лицо женщины, он слегка вязал брови. "Ты так устал. Не направляйся завтра в студию. Твоей руке тоже нужно время, чтобы восстановиться, так что оставайся завтра дома послушно".
Чжи Нуан приблизился к своим объятиям, говоря в оцепенении: "Я не могу... В студии сейчас не хватает персонала... Если я не пойду, все будут ещё более уставшими..."
"Ты знаешь, что в студии не хватает персонала, но ты хочешь поехать в Ти-Сити?"
"Это другое... если я действительно поеду, Ся Тянь придет мне на помощь." Цзи Нуан снова прижимался к нему поближе, говоря мило: "Я правда хочу поехать".
"Я не говорил, что не отпущу тебя. Пусть твои руки заживут первыми." Мо Цзиншен отнес её на кровать.
Глаза Цзи Нуана все время закрывались, когда она обнимала его. Она сонливо говорила: "Мне нужно много работать". Сильнее, чем раньше".
Взгляд Мо Цзиншэня углубился, когда он сосредоточился на маленькой женщине на руках. Он положил её на кровать.
В тот момент, когда она дотронулась до кровати, Цзи Нуан инстинктивно нашел более удобное положение. Затем Клэри приподняла локоть к носу, чтобы понюхать, и сказала, словно бы, чтобы льстить ему: "Спасибо, муженек, что помог мне принять душ". Теперь все мое тело хорошо пахнет..."
Ради его согласия, эта маленькая женщина постоянно пыталась придумать, как его уговорить.
Мо Цзиншен храпел, бросая утешитель на своё тело. "Не двигай руками. Положите их вниз и быстро ложитесь спать".
Цзи Нуан очень устала. Она обняла одеяло на руках и с комфортом уснула.
----
На следующий день Цзи Нуан проснулся, чтобы узнать, что уже поздно. Первоначально ее полное расписание в студии уже было прояснено.
После звонка она обнаружила, что Мо Цзиншен перевел кого-то из своего офиса, чтобы помочь ей в управлении работой в студии. После подтверждения того, что все первоначальные планы шли хорошо, Цзи Нуан расслабилась и снова легла на кровать.
Мо Цзиншен, этот человек, обычно был таким тихим, но всегда всё делал хорошо. Когда дело доходило до ее дел, он всегда все организовывал особенно хорошо.
Отдохнув некоторое время, она переместилась, чтобы сесть. Ее руки инстинктивно прижаты к кровати, но внезапная боль заставила ее поднять руки вверх, чтобы посмотреть. Увидев перевязанные ладони и небольшие порезы от лезвия на пальцах, Клэри вспомнила вчерашнюю куклу. Это сразу же вернуло ей страх, который она испытала вчера.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 175 Мо Цзиншен теперь твой, но многие люди хотят уйти от этого куска меи.
Так как он попросил ее отдохнуть, она бы отдохнула. Цзи Нуань решил отправиться в больницу, чтобы принять Ся Тянь, которую собирались выписать.
Однако, так как ее руки ничего не могли нести, она получила от Ся Тянь большой закат глаз.
"Какая польза от того, что ты рядом!"
Цзи Нуан уже нашла жилье для Ся Тянь возле студии. В конце концов, Ся Тян приезжала чисто для того, чтобы помочь ей, и она не просила никакой оплаты. Несмотря на то, что молодая леди этой семьи Ся покинула семью, у нее совсем не было недостатка в деньгах. Единственное, что Цзи Нуань мог сделать для неё, это устроить всё так, чтобы она не могла постоянно двигаться, пока её нога всё ещё находится в состоянии выздоровления.
Пока они ехали в новом темпе, Ся Тянь продолжала ворчать: "Скажем, ты умудрилась поранить руку до такой степени, даже когда получала посылку. Как может сердце Мо Цзиншэня твоей семьи не болеть?"
"Даже если у него болит сердце, что он может сделать. Меня действительно можно обвинить в том, что я такой беспечный". Цзи Нуан вспомнил, что вчера Цинь Ситинг сказала, что её ладони нужно перевязать только на один день. После этого ей оставалось только регулярно применять лекарства. Таким образом, она медленно пыталась развязать повязку, подводя итог вчерашнему инциденту с Ся Тянем.
Выслушав ее, Ся Тян сначала молчала, потому что присутствовал таксист. После полудня она попросила человека, помогающего ей с багажом, сначала направиться к ней. Она встала снаружи и спросила Цзи Нуана: "Эта посылка была явно послана соперником по любви, чтобы отпугнуть тебя! У кого хватит смелости послать такую вещь в вашу студию? Разве они не открыто бросают вызов?"
Во время разговора, Ся Тянь столкнулась с Цзи Нуаном лоб в лоб. "Кроме этого Ань Шуянь, знаешь ли ты, какие ещё соперники по любви у тебя есть?"
Тема была перенесена на два слова: "соперник в любви". Цзи Нуан не мог не думать глубоко.
"Так как это посылка из Америки, она не должна быть связана с Джи Менграном". Что касается американской стороны..." Цзи Нуан засомневался на мгновение. "Кроме Ань-Шуяня, я действительно не знаю, кто еще может быть..."
Ся Тянь была явно нетерпелива с ней. "Как ты можешь не знать, кто смотрит на кусок мяса, который является твоим мужем?"
"…"
"У Мо Цзиншэня когда-нибудь были другие женщины в стране или за ее пределами, ты хотя бы знаешь об этом?"
"Я не уверен. Я слышал только некоторые слухи, но не могу подтвердить, правдивы ли они."
Ся Тян закатила глаза на небо. "Ты даже не знаешь этого. Нуан Нуан, как ты с ним? Мо Цзиншен - редкий, качественный человек. Сколько женщин остаются дома в надежде переспать с ним? Ты даже не собираешься его немного охранять?"
"Но я ему доверяю."
"Какая польза от пердежа есть у доверия! Прямо сейчас этот соперник по любви уже бросил в тебя нож. На этот раз это расчлененная кукла, одетая в свадебное платье и покрытая лезвиями, явно хотела напугать и проклясть тебя! В следующий раз, кто знает, что это будет! Вы должны тщательно расследовать это. Мо Цзиншен однажды надолго остался в Америке, а Ань Шуян была для него лишь подходящей женщиной, которую отец силой устроил ему. Может быть, он не воспринимает ее всерьез, но значит ли это, что у него никогда не было других женщин или других женщин, которые смотрели бы на него, как тигр смотрит на свою добычу?! Кукла, одетая в свадебное платье, несомненно, должна олицетворять глубокое негодование на ваш брак! Если это не конкурент любви, провоцирующий тебя, что еще это может быть?"
"Ладно, ладно. Быстро заходите. У меня мурашки по коже".
Ся Тян отказалась войти, стоя за дверью, чтобы продолжить. "Как бы хорошо с тобой не обращался Мо Цзиншен, он всё равно зрелый человек. Не может быть, чтобы у него никогда не было первой любви до тебя, верно?"
"...я не знаю."
Ся Тян чуть не сошла с ума от неё. "Нуан Нуан, позволь мне сказать тебе. Если твое сердце останется таким щедрым, в будущем ты даже не узнаешь, заряжала ли женщина прямо в его постель! С самого начала Мо Цзиншен был городом Хай, а на самом деле, самым идолопоклонным мужским богом страны, за которым гонялись многочисленные неприкасаемые молодые женщины! Сейчас он генеральный директор корпорации Мо и единственный внук семьи Мо. Если в будущем он отправится в Америку, чтобы унаследовать Блеск, то еще больше женщин бросятся на него. Если вы не будете быстро охранять его, вы не сможете прогнать этих женщин в будущем, даже если будете размахивать перед ним мухоловкой!"
Чжи Нуан: "…"
"Ты всегда держал обиду на этот брак. Это было в прошлом. Теперь, когда ты собираешься хорошо жить с Мо Цзиншэнем, ты должен хорошо понимать его прошлое. Иначе, что ты будешь делать, если эта ситуация повторится? Ты любишь соперника, который уже послал такую штуку, чтобы дразнить тебя, но ты даже не знаешь, кто другая сторона. Твой враг скрыт от твоего зрения, а это значит, что ты на проигрышной стороне!" Ся Тянь искренне ее обняла.
Цзи Нуан вытащил Ся Тянь в сторону резиденции. "Я с самого начала знал, что есть много женщин, которым он нравится. Даже не упоминай об Америке. Только в одном только городе Хай есть несколько тысяч богатых девушек, которые несчастливы со мной, и которые не могут дождаться, когда я полностью исчезну".
"Но тот, кто придет напугать тебя так открыто, очевидно, не прост! Я знаю, что Мо Цзиншен очень снисходителен к тебе. Твоя сексуальная жизнь идет хорошо?" Ся Тянь вдруг спросила.
Цзи Нуан почистил ей губы.
"Айя, забудь. Несмотря на то, что у тебя повреждены руки, твоя улыбка и покрасневшие щеки ясно показывают, что тебя хорошо любят". С моей точки зрения, Мо Цзиншен действительно очень предан тебе. Любая другая женщина, которая хочет овладеть Мо Цзиншэнем, несомненно, будет очень ревновать и сводить с ума. Они заслуживают этого, имея мысли о чьем-то муже. Что делаешь, Бог смотрит!"
"Нуан Нуан, ты должен помнить об этом. Мо Цзиншен теперь твой, но слишком много людей хотят забрать этот кусок мяса. Ты должен крепко за него держаться. Не потеряй его."
Цзи Нуан закатила глаза. "Разве у меня сейчас плохо получается. Почему ты уже скорбишь?"
"Я напоминаю тебе! Берегись, а то даже не узнаешь, когда у тебя забирают мясо!"
"…"
-----
Три дня спустя, руки Чжи Нуана зажили. Кроме двух глубоких порезов на ладонях, которые должны были избегать контакта с водой, ее руки в основном могли двигаться нормально. Только кожа на ладони нуждалась в большем времени, чтобы восстановиться.
Профессор со стороны университета Ти начал занятия на следующей неделе. Цзи Нуань сначала должен был вернуться в дом Цзи и решить проблему Шэнь Хэру.
В прошлой жизни она не смогла предотвратить смерть отца от отказа органов. В этой жизни она определенно не могла позволить, чтобы план Шэнь Хэру увенчался успехом.
Рано утром Цзи Нуань позвонил Цзи Хунвэну и сообщил, что она навестит его. Когда она зашла вечером, то увидела Цзи Менграна, стоящего у входа в гостиную с агрессивной позицией.
Когда она встретила взгляд Цзи Менграна, выражение Цзи Нуань было сочинено. Только Цзи Менгран был полон гнева. Взволнованность заставила её внезапно преградить дорогу Джи Нуану. "Джи Нуан"! У тебя действительно хватает смелости вернуться в семью Цзи Нуан! Каковы твои намерения? В последний раз ты бросил меня в такое место и почти стоил мне жизни! Ты явно скрываешь злонамеренные мысли! Теперь ты опять сбежал, чтобы притвориться хорошим человеком перед отцом? Показывая одно лицо перед ним, а другое сзади, как ты можешь быть таким отвратительным!"
"Одно лицо перед ним, а другое сзади?" Цзи Нуан вернул Цзи Менграну обвинение и ненавистный взгляд и посмеялся. "Ты уверен, что не говоришь о себе?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 176 Думаешь, мир вращается вокруг тебя?
"О ком вы тут говорите, когда вспоминаете злонамеренные мысли? По сравнению с тобой, как я могу смириться с этими словами? Вы даже были способны выписать психиатру лекарства, предназначенные для ослабления психического состояния вашей сестры. Как кто-то может быть более злобным, чем вы? Вы воспользовались мной, в то время как мои эмоции были нестабильны, чтобы побудить меня к разводу каждый день, и даже подстрекали меня к попытке самоубийства, чтобы заставить Мо Цзиншен уйти, кто может быть более злым, чем вы?".
Цзи Нуан опровергла свои слова, ничего не скрывая. Она видела, как Цзи Хонгвен приближался к Цзи Менгран, и держала свои слова ясными и четкими; она была совершенно безжалостна.
Цзи Менгран побледнела от её слов. Однако она сразу же поступила так, как будто была права. "На каком основании вы навязываете мне эти обязанности? Откуда мне знать, какое лекарство врач пропишет для вас? Тот, кому нужен психиатр - это ты. Тот, у кого проблемы с психиатрией, это тоже ты, это не я! Кто знает, если у тебя галлюцинации, потому что у твоего мозга проблемы!"
Чжи Менгран тогда гневно продолжил. "В любом случае, ты не покончил с собой. Когда я подстрелил тебя к самоубийству? У тебя есть доказательства? У вас есть свидетели? Это всё, что у тебя было галлюцинациями. Не подставляйте меня!"
Вспоминая свою прежнюю жизнь, когда она упала в ванной после потери слишком большого количества крови, Цзи Нуан почувствовал желание дать твёрдую пощечину Цзи Менграну.
У Джи Нуан было холодное выражение лица. "Если не хочешь, чтобы я тебя ударил, убирайся. Хорошая собака не загораживает дверь".
"Кого ты ругаешь?"
"Я не стал публично противостоять тебе, когда мы были в доме семьи Мо, потому что я принимал во внимание папино лицо. Сейчас у меня нет настроения спорить с тобой. Уйди с дороги!"
Чжи Менгран стоял у двери, отказываясь двигаться. "Хочешь ударить меня? Это дом Чжи. Нет никакого Мо Цзиншэня, чтобы поддержать тебя. Я посмотрю, посмеешь ли ты ударить..."
Со звуком "па", Цзи Нуан без колебаний ударил ее по лицу.
Цзи Менгран замерла. В следующий момент ее выражение стало недовольным, когда она потянулась за волосами Цзи Нуан. Джи Нуан отодвинулась назад, чтобы избежать ее. Если бы не рана на ладони, она бы дала более твёрдую пощечину.
Видя, что Цзи Менгран, похоже, сошла с ума и собиралась драться с Цзи Нуаном, Цзи Хонгвен, который уже слышал большинство их слов, вдруг сказал: "Хватит! Из-за чего вы дерётесь прямо перед нашей дверью?"
Цзи Менгран мгновенно застрял. Она повернулась назад, чтобы встретиться с взглядом Джи Хонгвен и взволновалась. "Папа... это Цзи Нуан..."
Чжи Хонгвен даже не посмотрел на нее. Он смотрел только на Цзи Нуан. "Заходи первым".
Войдя, Цзи Хонгвен спросил: "Что именно происходит? Хотя в последнее время вы часто спорили с Менгран, и она и раньше переходила черту, но были ли все, что вы сказали раньше, правдой?"
"Папа, Чжи Нуан подставляет меня. Не слушай её глупости..." Чжи Менгран отчаянно пыталась объясниться. "Ты тоже была там, когда я вернулся домой в тот день. Я промокла под дождём на всю ночь. Мне было холодно, я был в растерянности и чуть не умер на улице! Очевидно, это она всегда жестоко вела себя против собственной сестры..."
"Заткнись". Цзи Хонген посмотрел на нее в холодной ярости, не в силах выдержать ее непрекращающийся шум.
Цзи Менгран несчастливо стиснула зубы. Она оставалась на своем месте и смотрела на Цзи Нуан.
Очевидно, что испуг, который она испытала в ту ночь, не был светлым.
Цзи Нуан холодно посмотрел на неё. "Не нужно паниковать. Я полностью и ясно опишу все, что вы сделали с папой. Даже если ты попытаешься остановить меня, ты не сможешь".
"Я ничего не сделал! Не клевещите на меня!"
Чжи Нуан не спорил с ней дальше. Она только спокойно сказала: "Папа, я пришла сюда сегодня, чтобы кое-что с тобой обсудить. Давай поговорим о Менгране в другой день. Сначала нам нужно обсудить правильные вещи".
Цзи Хонгвен вязал брови. Глядя на мрачное и суровое выражение Цзи Нуана, он спросил: "Почему? Что случилось?"
"Пойдём в твой кабинет, поговорим". Чжи Нуан переместился к лестнице.
"Чжи Нуан, если тебе есть что сказать, скажи это здесь! Не думай, что можешь пойти за моей спиной и рассказать папе ложь обо мне! Я признаюсь во всём, что сделал. Но даже не думай подставлять меня из-за того, чего я никогда не делал!" Цзи Менгран внезапно протянул руку, чтобы подтолкнуть Цзи Нуана.
Сейчас Чжи Менгран не был важен для Чжи Нуана. Она не отодвинулась назад после того, как её толкнули, а вместо этого силой схватила Цзи Менгран за запястье, чтобы оттолкнуть её в сторону. Она повернулась, чтобы посмотреть на неё. "Как ты думаешь, мир вращается вокруг тебя? Когда я разговариваю с отцом наедине, это должно быть о тебе? Кем ты себя возомнил? Только потому, что ты приклеила к своему лицу несколько притворных вещей, ты действительно думаешь, что ты выдающаяся?"
Шэнь Херу услышал их и ушел. Она сразу же сопротивлялась желанию улыбнуться, когда подошла, увидев сурового Цзи Нуана. "Нуань Нуань, ах, почему ты теряешь самообладание в тот момент, когда возвращаешься домой? Несколько дней назад телефон Менгран был разбит. Это сделал ты? Как старшая сестра, ты действительно слишком незрелая. Теперь, когда ты стала госпожой Мо, ты точно способна. Ты даже теряешь самообладание с собственной сестрой. Твой гнев приходит, как хочется. Если семья Чжи недостаточно велика для тебя, никто не будет умолять тебя остаться. Почему ты так суетишься, когда возвращаешься? Обычно семья Чжи так умиротворённа, но в тот момент, когда ты входишь, возникает такая большая суматоха!"
Глаза Чжи Нуана были холодными и далекими. Она не обращала внимания на Шэнь Хэру, которая сейчас даже не может гарантировать свою собственную безопасность, не говоря уже о том, чтобы защитить кого-то другого. Она только спокойно посмотрела на Цзи Менграна. "Твоего жалостливого поступка может быть достаточно, чтобы ты натворил дел дома, но не держи его передо мной". Это только отвратительно. Разве ты не знаешь, как сломался твой телефон? Ты обошёл половину Хай Сити, чтобы преследовать меня. Моя телохранительница выполняла свои обязанности только тогда, когда думала, что ты причинишь мне вред. Она уже была внимательна к твоей фамилии, когда разбила твой телефон вместо того, чтобы разбить кулаки о твое тело. У тебя все еще хватает смелости спорить со мной дома?"
Эти слова были открыто произнесены перед Цзи Хонгвеном и Шэнь Хэру. Цзи Менгран мгновенно столкнулась с сильным врагом и не смогла утаить в своих глазах пульс. "Я проезжал мимо только в тот день. На каком основании ты делаешь вывод, что я преследовал тебя. Очевидно, это ты нашла во мне бельмо на глазу. Ты намеренно использовал своего телохранителя, чтобы напугать меня! Если твой телохранитель осмелится ударить меня, если я не засужу всю её семью, чтобы её посадили в тюрьму, моя фамилия не Цзи!"
Чжи Нуан холодно улыбнулась. "Посмотри на своё лицо и губы. Ты виновен, как вор. Хотя твой рот громкий, твое выражение уже предало тебя."
Цзи Хонгвен не говорил, но его брови были яростно вязаны, когда он смотрел на свою вторую дочь.
Чувствуя взгляд отца, Цзи Менгран, наконец, слегка отступила. Той ночью она была действительно спровоцирована желанием убить Цзи Нуана. Сейчас ненависть в её глазах, когда она смотрела на Чжи Нуана, только нарастала, как потоп. Оно совсем не уменьшалось.
Тем не менее, Цзи Нуан оставалась равнодушной от начала и до конца. Она даже держала подальше свою изначально вежливую маску, ясно показывая свою позицию разорвать все связи.
"Папа, не верь её словам", Цзи Менгран подавил её голос, чтобы сказать тихо.
"После того, что случилось в семье Мо, разве я уже не предупреждал тебя. Ты можешь либо уехать учиться за границу, либо остаться дома, чтобы поразмышлять несколько месяцев. Тебе нельзя выходить из дома и искать неприятностей с Чжи Нуаном! Ты обращаешься с моими словами как с пердуном, не так ли?" Цзи Хонгвен подержал чашку чая, которую принёс Шэнь Хэру, и резко разбил её рядом с ногами Цзи Менграна.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 178 Вы, наверное, очень устали прятаться в засаде в семье Джи столько лет, да?
Сердце Чжи Менграна мгновенно упало. Она сделала еще один шаг назад, прислонившись к машине, когда ее ноги ослабли. Ее выражение было бледным, когда она уставилась в неверие и чувство вины на Цзи Нуан, который улыбался искусственно.
Как она узнала?
Как она узнала о своих друзьях?
Как она вообще узнала о своих планах?
Был ли Чжи Нуан одержим каким-то демоном? У нее даже была возможность предсказывать будущее?
Нет!
Не было никакого способа!
Где-то должна была быть проблема!
Должно быть, Чжи Нуан исследовал её и узнал о её друзьях. Должно быть, это догадки, к которым она пришла после того, как посмотрела на эти подсказки.
Должно быть, должно быть!
Однако, даже когда она думала так, Цзи Менгран всё ещё смотрела на Цзи Нуань в страхе. Она не могла понять, как она стала настолько трудна для понимания...
Всё тело Чжи Менграна затянуто с напряжением. Цзи Нуан только незаметно улыбнулась ей, она не сделала ни движения, ни выражения.
Цзи Нуан протянула руку, похлопав ее по плечу. "Менгран", как человек, лучше молчать и не замышлять так много. Когда ты хочешь кого-то погубить, ты должен заботиться о том, чтобы не погубить себя..."
Цзи Менгран остался прислониться к машине. Ее выражение было жестким, как камень, когда она прислонилась к машине. Она подняла руку, чтобы оттолкнуть руку Цзи Нуана, избегая прикосновений.
Цзи Менгран не боялась ее слов. Тем не менее, ранее, она видела что-то двусмысленное в глазах Цзи Нуан, как будто там были годы ненависти и невысказанных слов. Она не могла понять этого и только знала, что это ее пугает.
По каким-то причинам, холодные холодные эмоции в взгляде Цзи Нуан просочились в кости Цзи Менгран, наполнив ее страхом, который был неописуемым ...
Все уже развилось до этой стадии; Цзи Нуань больше не планировал держать Цзи Менграна в слишком напряженном состоянии.
"Знай свои пределы". Взгляд Джи Нуан пролетел мимо ее лица, прежде чем ее губы изогнулись в улыбку, которую Джи Менгран хотела раздавить. Затем она уверенно и спокойно повернулась назад.
Цзи Менгран в оцепенении стояла у двери машины. Когда она услышала, что дверь дома открывается и закрывается, она убедилась, что Цзи Нуан действительно вошёл, прежде чем сделать медленный вдох.
Она обнюхала, подняв недавно купленный телефон, чтобы открыть некоторые из видеозаписей, которые она сняла с Цзи Нуаном в прошлом. На этих видео Цзи Нуан всегда вела себя как павлин; она была снисходительна и имела много видимых недостатков. Тогда ее легко было дергать за косички. Эти видео были тем, что она изначально планировала показать Мо Цзиншэню, чтобы он понял, насколько избалованной на самом деле была Цзи Нуан.
После просмотра этих видео однажды, ладони Джи Менгран наполнились потом.
За одну ночь Цзи Нуан превратился в человека, которого невозможно было контролировать. Несмотря на то, что она казалась невинной, она была пугающе двуликой. Она даже была в состоянии угадать все, что она сделала так точно, тщательно видя сквозь свои мысли.
Она оставила ее без возможности отомстить, это было так, как будто Цзи Нуан вел ее за нос все это время.
Даже если бы люди могли измениться, невозможно было, чтобы кто-то стал таким непохожим на других. В течение ночи, Цзи Нуан понял все ее цели и даже мог сделать точные предположения о своих планах. Это делало бесполезными все ее оригинальные схемы.
Джи Нуан скрывала какой-то секрет?
Должна была.
Это не должно было быть так...
Все было слишком нелогично! Всё пошло под контроль Чжи Нуана! Это было слишком нелогично!
----
После возвращения Цзи Нуань увидел, что Шэнь Хэру уже предпринял действия, чтобы вернуть виллу в мир и покой.
"Менгран действительно уехал?" Увидев, что Цзи Нуань вернулся один, Шэнь Хэру наморщил ей брови и спросил.
Цзи Нуан спокойно посмотрел на нее. "Тётя Шень, я правда тебя не понимаю. Тогда, ради того, чтобы остаться в семье Цзи Нуан, ты без колебаний порвала все связи с собственным сыном. Ты была так жестока, но сейчас ты так беспокоишься о падчерице".
"Нуан Нуан, о чем ты говоришь. Хотя мой тон был немного резок раньше, не потому ли, что я надеюсь, что вы двое сможете помириться?" Шэнь Хэру улыбнулась, когда толкнула волосы за ухо, заняв материнскую позицию. "Не упоминай о том, что было в прошлом. На протяжении стольких лет рядом со мной были ты и Менгран. Я очень хорошо знаю, кто близок, а кто нет."
Чжи Нуан улыбнулась, но улыбка не дотянулась до глаз. Она сместила взгляд в сторону Цзи Хонгвена, который все еще был заметно расстроен. "Папа, давай поговорим?"
С того момента, как Цзи Нуан вошла в дом, Цзи Хонвен узнала, что этот ребенок вернулся, потому что ей было, что ему рассказать. Он сказал: "Иди в кабинет, подожди меня".
"Этот ребёнок, почему ты такой загадочный. Я уже столько лет вхожу в семью Цзи; я не аутсайдер. Почему ты не можешь говорить при мне?" Как бы Шэнь Хэру не пытался это подавить, её тон всё равно был немного странным.
Цзи Нуань, который собирался подняться наверх, почти небрежно остановился на стороне Шэнь Хэру, говоря так, что только она могла услышать: "Тетя Шэнь, я не уладил с вами долг Шэн Ихань с того года. Не думай, что сможешь защитить его только потому, что тогда разорвала с ним связи. Прятавшись в засаде в семье Цзи столько лет, ты, наверное, очень устала, да?"
Выражение Шэнь Хэру замедлилось. Она повернулась, чтобы посмотреть на нее.
Цзи Нуан немного улыбнулся ей. "Я советую тебе перестать носить маску в семье Цзи в будущем". Это так утомительно".
После того, как Цзи Нуан закончила свои слова, она не дождалась выражения Шэнь Хэру и направилась наверх.
Вскоре после этого Цзи Хунвен зашла в кабинет. "Ты так спешишь, что ты хочешь мне сказать?"
"Папа, я знаю, что тётя Шень была замужем за тобой много лет. Несмотря на то, что я был незрелым и никогда не был особенно приятен ей, я никогда не выбирал ее в качестве мишени. Ты тоже должен быть в курсе". Цзи Нуан неторопливо начал.
Цзи Хонгвен кивнул. "En."
"Некоторое время назад я принял так называемые пищевые добавки, которые она купила тебе для профессионального анализа на наркотики." Во время разговора Джи Нуан вынула из сумки сложенный лист бумаги, положив его на стол. "Вот результат. Взгляни на него."
Цзи Хонгвен подошел к столу, надев очки перед сканированием отчета по анализу наркотиков.
Просмотрев его, Цзи Хонгвен не разозлился, как ожидал Цзи Нуан. Он стоял у стола и молчал перед тем, как сказать: "Не повышайте голос по этому вопросу в первую очередь". Ты моя дочь. Я полностью верю в твои слова, но эту вещь не так просто заключить. Позвольте мне сначала подтвердить это."
Чжи Нуан как раз собиралась говорить, когда внезапно сделала паузу, чтобы посмотреть на дверь позади неё.
За дверью осторожно стояла фигура. Она оставалась там тихо, как будто боялась, что ее увидят. Лишь малейшая часть её силуэта была заметна, и если бы Цзи Нуань стоял недалеко от двери или имел острые чувства, она бы этого не заметила.
Она посмотрела на дверь и повернулась к глазам Цзи Хунвена. Она неторопливо изогнула губы.
Цзи Хонгвен также заметил силуэт из-за взгляда Цзи Нуана. Его выражение мгновенно стало тяжелым.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 179 Подделка?
Чжи Нуан не уменьшила громкость. Она только улыбнулась и сказала: "Папа, когда я был молод, помнишь, как я соединил две фразы "виновен, как вор" и "у стен есть уши" в своем задании? Я не знаю, почему я связал их таким образом в то время. Но, глядя на это сейчас, кажется, что у меня наконец-то есть ответ".
Человек у двери ясно понимал смысл Чжи Нуан. Она сжималась за дверью и думала уйти, но после того, как она на мгновение застыла на улице, она внезапно толкнула дверь и вошла в кабинет.
"Нуан Нуан, нельзя так говорить. У стен есть уши, но быть виновным как вор не имеет ко мне никакого отношения. Ранее я шел в комнату, чтобы взять что-нибудь, когда услышал, как вы с отцом говорите. Мне было любопытно, поэтому я пришел посмотреть только для того, чтобы услышать, как ты меня подставляешь!" Шэнь Хэру произнесла неправильное выражение, когда повернулась к холодному взгляду Цзи Хонгвэня. "Старина Цзи, это правда, что Нуань Нуань - твоя дочь, но намерения, стоящие за её словами, слишком очевидны". Сначала она прогнала Менграна, а теперь она нацелилась на меня!"
Шэнь Хэру мог действовать, но и Цзи Нуан тоже. Цзи Нуан повернулся к Цзи Хонгвену с горькой улыбкой. "Папа, ты можешь не верить в меня, но ты должен серьёзно отнестись к этому аналитическому отчёту". Как твоя дочь, я бы никогда не стал вмешиваться в твои лекарства. Я только хочу, чтобы ты прожила как можно дольше, но мы не можем сказать то же самое о некоторых других людях".
У Шэнь Хэру веки внезапно начали дёргаться. Прямо сейчас Цзи Нуан по-настоящему владеет как мягкими, так и твёрдыми методами. То, как она намеренно отступила, пока выглядела неправильно, явно заставило Цзи Хонгвен серьезно взглянуть на этот вопрос.
То, как она кого-то блокировала, было настолько сильным, что она действительно не могла ее недооценить!
"Папа, если ты рассматриваешь свои чувства с тетей Шень и предпочитаешь обсуждать это с ней наедине, а не взрывать вопрос, я могу оставить свои слова здесь". Я не буду участвовать в вашем решении о том, как это решить." Чжи Нуан снова отступил.
Это звучало как отступление, но она явно не позволила свести большой вопрос к маленькому.
Шэнь Хэру посмотрел на интригу Цзи Нуан и скрипел зубами в ненависти. Она боролась за выражение своего мнения, но у нее не было другого выбора, кроме как заставить улыбнуться. "Нуань Нуань", так нельзя говорить. Я явно ничего не сделала, но ты говоришь так, как будто твой отец намеренно защищает меня". Может, он и твой отец, но он еще и мой муж. Кто мог использовать такую схему, чтобы навредить жизни собственного мужа?"
Попробуй. Я должен это терпеть. Если я не потерплю, этот Чжи Нуан может выбросить более неожиданные схемы.
Выражение Цзи Хонгвена было слегка темным. Было ясно, что, как сказал Цзи Нуан, он не собирался взрывать это дело, независимо от того, правда это или нет.
Бизнес семьи Цзи был не так хорош, как раньше. Он постоянно беспокоился об этом и не имел настроения вмешиваться в то, что происходило дома. Всё было оставлено на попечение Шэнь Хэру. Если бы всё было на самом деле так, как говорил Цзи Нуан, прямо сейчас... ради собственного лица, он не мог бы сразу же начать ссору из-за этого.
"Нуан Нуан, возвращайся сначала в свою комнату, чтобы отдохнуть".
Он не поднимал вопрос о добавках. Цзи Нуан молча мурлыкала губами, прежде чем улыбнуться. "Хорошо".
После возвращения в свою комнату выражение Джи Нуан было мягким и спокойным. После бормотания перед собой на мгновение, она в основном поняла, о чём думал её отец, и взяла трубку, чтобы небрежно прокрутить её.
Затем она открыла программное обеспечение для видеонаблюдения, спрятанное в ее телефоне, просматривая отснятый материал. Когда она пришла на место преступления, она хотела видеть, ее губы слегка изогнуты. Она положила телефон обратно в карман, не меняя выражения.
В этот момент, в кабинете.
Шэнь Хэру не мог догадаться, что пробегало у Цзи Хонгвэня в голове. Однако сильное напряжение в комнате заставило её почувствовать себя немного слабой. Она подошла к нему с улыбкой. "Старый Цзи, с того момента, как я вышла замуж, Цзи Нуан никогда не был мне приятен". Но, по крайней мере, она будет сидеть тихо дома и не вызывать суеты. Теперь она, наверное, думает, что меня легко задирать, так что..."
Цзи Хонгвен резко поднял руку и дал ей болезненную пощечину. Он гневно сказал: "Только потому, что я защищал тебя, не думай, что я верю в эту твою чушь! Когда твоего сына выгнали из семьи Цзи после разрыва связей с тобой, я до сих пор помню его глаза! Он действительно порвал с тобой связи? Вы двое на самом деле наблюдали за семьёй Цзи, как тигр делает её добычу, не так ли?"
Шэнь Хэру дрожал. Простояв долгое время, она лихорадочно потянулась к нему за локоть. "Старина Цзи, не обманывайся словами Цзи Нуана! Я действительно не делал этого! Ты же знаешь, как тяжело мне тогда было разорвать связи с Иханом. Каждый раз, когда кто-то вспоминает его имя, я даже не могу нормально функционировать. Как мать, моё сердце всегда было неудобным, но ты не можешь принять его инцидент за основание, чтобы подозревать меня! Да, я признаю, что Ихань вернулся в семью Шэн. То, что случилось тогда, было его виной, но это уже в прошлом! Я клянусь, что всё, что сделал И Хан после возвращения в семью Шэн, не имеет ко мне никакого отношения! Неважно, Ихань это или семья Шэн, они больше не имеют со мной никаких отношений!"
Цзи Хунвен холодно улыбнулся. "Неужели?"
"Я говорю правду! Я был в семье Цзи столько лет, посвятил себя защите этого дома для тебя..." Глаза Шен Херу покраснели.
Цзи Хонгвен чихнул. "А как же добавки? Даже если ты не нравишься Нуань Нуань, она никогда бы не придумала ничего без доказательств! Отчет по анализу наркотиков прямо здесь, как ты собираешься это объяснить!"
Шен Херу немедленно опровергнул. "Её аналитический отчёт фальшивый!"
"Фальшивый?" Цзи Хонгвен холодно посмотрел на неё. "Какие доказательства ты можешь привести, чтобы доказать, что этот отчёт фальшивый?"
"Разве она не анализировала добавки? Мы сделаем это снова! Сделаем это заново на глазах у всех! Я отказываюсь верить, что она может сделать что угодно, когда за ней наблюдают все. Очевидно, она намеревалась навредить мне таким рапортом. Мы даже не знаем, откуда она его взяла!"
Цзи Хонгвен не говорила, смотрела на неё несчастливо.
Шэнь Хэру выглядела расстроенной. "Видишь ли, ты даже не знаешь, что такое правда на самом деле". Только из-за того, что сказал Цзи Нуан, ты полностью отказываешься верить в меня. Ты даже не показываешь мне хорошего отношения. Твоя дочь теперь точно умна. Она даже знает, как разлучить нас, мужа и жену".
У Цзи Хонгвена был полный гнев живот. Услышав это, его выражение ухудшилось. Он молча и внезапно вышел из кабинета. Наблюдая за ним, глаза Шэнь Хэру сияли. Она быстро повернулась и пошла за ним. "Старина Цзи, ты должен снова проверить пищевые добавки. Ты должен помочь мне очистить моё имя. Иначе, как я останусь в этой семье..."
Чжи Хонгвен собирался направиться в свою комнату. Шэнь Хэру последовал прямо за ним, и они вдвоем прошли мимо комнаты Цзи Нуана. Без чьего-либо уведомления, Цзи Нуан уже вышел.
Цзи Нуан стоял у двери, прокручивая свой телефон. Она ясно слышала прежние слова Шэнь Хэру, и ее глаза несли намек на улыбку и насмешку. Как будто она полностью видела Шэнь Хэру.
Эта улыбка была четкой и яркой; ее невозможно было прочитать.
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В коридоре Шэнь Хэру не посмотрел на выражение Цзи Хонгвэня. Она видела только улыбку на губах Цзи Нуань; это заставило ее трепетать от страха.
Выражение Цзи Нуань заставило зубы Шэнь Хэру чесаться от желания укусить её. Она не могла это терпеть и провокационно сказала: "Нуань Нуань, разве вы не настаивали на том, что есть проблема с моими добавками? Почему бы нам не пойти и не сделать новый анализ лекарств. Посмотрим, кто именно врет!"
Цзи Нуан мягко вернула свой взгляд, прежде чем незаметно улыбнулась Цзи Хонгвену, который был явно расстроен. "Отец, ты столько лет работаешь в деловом мире. Её отношение сейчас явно проблематично. Можно ли считать, что "виновный человек выдает себя, сознательно протестуя против своей невиновности"?"
Шэнь Хэру вязала брови в "Цзи Нуан". Её голос поднялся, когда она недовольно разбушевалась: "Какие у меня могут быть проблемы? Вы настаиваете, что в моих пищевых добавках есть яд, и даже вынесли отчет об анализе наркотиков. Теперь, когда я прошу переделать тест, вы говорите, что я выдаю себя? Зачем ты вставляешь слова мне в рот? Ты явно пытаешься усложнить мне жизнь, блокируя мои слова с каждым концом! Я думаю, это у тебя проблемы!"
Затем Шэнь Хэру сузила глаза, нацелившись на нее. "Скажите, вы так молоды, но так хорошо умеете врать. Менгран тоже была явно подставлена тобой, не так ли?"
Чжи Нуан мягко улыбнулась, оставаясь молчаливой.
Увидев ее молчание, Шэнь Хэру бросил ей еще один взгляд. Она просканировала выражение Цзи Нуан и почувствовала, что Цзи Нуан определённо пытается опровергнуть её. Затем она подняла брови в удовлетворении.
"Нуань Нуань, вы планировали нацелиться на меня после того, как узнали, как легко вытащить Менгран из её положения в семье Цзи Нуан? В тот момент, когда Менгран ушла сегодня из дома, ты сразу же переключила свое внимание на меня. Ты пытаешься проглотить всю семью Цзи? Твой отец ещё жив, тебе не кажется, что твой аппетит слишком велик!"
"Тётушка Шень, не надо тут устраивать неприятности. Я вернулась сегодня с уликами. Неважно, как ты пытаешься доказать, что это бесполезно. Улики говорят сами за себя. Давайте поговорим об этом. Ты говоришь, что я подставляю тебя; где твои улики?" спросила Цзи Нуан, похоже, что она невинно попала в ловушку Шэнь Хэру.
Шэнь Хэру улыбнулась. "У меня есть доказательства. Я просто боюсь, что ты заплачешь, когда увидишь это". В конце концов, я продолжаю жить годами и гораздо более открыта. До тех пор, пока недоразумение прояснится и твой отец поймет меня, мне этого достаточно. Но если твое злобное сердце разоблачится, боюсь, я не смогу точно сказать, как семья Мо будет смотреть на тебя с этого момента...".
После того, как она закончила свои слова, она не ждала, пока Цзи Хонвэнь заговорит, и не продолжала встречаться с взглядом Цзи Нуана. Она сразу же повернулась и быстро направилась к главной спальне.
Увидев, что Шэнь Хэру ушёл, Цзи Хунвен, похоже, задумался о своём. Цзи Нуан неторопливо шел за ними. Войдя в спальню, они увидели, как руки Шэнь Хэру ловко открыли прикроватную тумбочку. Она принесла большую кучу лекарств.
Она вытащила все дополнения, которые Цзи Нуань сказал были проблематичны; даже одно не отсутствовало. Затем она повернулась назад, чтобы посмотреть на Цзи Хунвен. "Старина Чжи, это ведь те добавки, которые я тебе купил?"
Тем не менее, Цзи Хонгвен вязал брови. Он смотрел, как она, казалось, спешит снять с себя обвинения, и как она, казалось, так знает о местонахождении этих лекарств.
Он никогда не останавливался, чтобы рассмотреть, если эта женщина, на которой он был женат в течение стольких лет скрытые мысли.
В этот момент Цзи Нуану не нужно было ничего говорить. Он уже видел, что было слишком много невидимых проблем.
Хотя он ел эти добавки почти каждый день, он никогда не принимал их перед ней. Тем не менее, она знала, что все они хранились в этом ящике. После того, как она купила их так давно, она все еще могла вспомнить, как они все выглядели.
Было действительно трудно поверить, что в них нет ничего рыбного.
Увидев, что Цзи Хонгвен молчит с холодным выражением лица, Шэнь Хэру повернулась к Цзи Нуану. "Нуань Нуань, вы уверены, что это те лекарства, которые вы послали на анализ?"
Цзи Нуан нашел это забавным. "Тётя Шень, почему вы так спешите? В ящике моего отца много лекарств, и все бутылки выглядят так похожи. Есть его лекарства от понижения артериального давления, диабета и многих других, но вы их так быстро и без колебаний вынесли". Те, кто не знает, могут подумать, что вы каждый день пялились на эти лекарства, проверяя, не принимал ли кто-нибудь их на самом деле".
Шэнь Хэру, естественно, не потеряла самообладания только из-за этих слов.
Раньше, когда Цзи Нуан вернулся домой, она уже чувствовала, что Цзи Нуан подозревает ее. Более того, она также чувствовала, что Цзи Нуан действительно отличается от других во время конфликта в доме семьи Мо.
Шэнь Хэру всегда был осторожен. Она опасалась, что ее поймают врасплох, когда Цзи Нуан что-нибудь узнает и уже принял меры.
"Это я купил эти добавки. Я проезжал мимо магазина, когда ехал за границу, и тщательно выбирал их. Каждая бутылка проходила мимо моей руки, так что, конечно, я знаю, как они выглядят". Шэнь Хэру выглядел искренним и бесстрашным.
Цзи Нуань спрятала улыбку, когда она взглянула на изумрудно-зеленый нефритовый браслет на запястье. "Жизнь тёти Шеня, конечно, комфортна. Ты можешь ехать в отпуск, как хочешь. Этот нефритовый браслет на запястье тоже довольно особенный. Редко можно увидеть такой хорошо сделанный. Если я правильно помню, мой отец подарил его тебе много лет назад, не так ли? Он стоит до десяти миллионов юаней. Цвет действительно становится красивее, когда ты носишь его с годами. Интересно, ты когда-нибудь одалживал его кому-нибудь?"
"Конечно, нет. Я всегда дорожил этим браслетом и ни разу его не снял. Я хорошо забочусь обо всех вещах, которые твой отец подарил мне, как я могу одолжить его кому-нибудь?" Шэнь Хэру не мог понять, почему Цзи Нуан внезапно поменялся темами. Она смотрела на Цзи Нуан с осторожностью, в то время как ее губы утверждали, что ее отношения с Цзи Хунвэнем были хорошими.
"Неужели это так..." Услышав это, Чжи Нуан подняла экран своего телефона, прослушивая его.
Немедленно на её экране начали проигрываться четкие кадры.
Из отснятого материала видно прикроватную тумбочку и ее окрестности. Съемка была сделана около двадцати дней назад. Пара рук быстро сняли все добавки в ящике, заменив все его содержимое. При более внимательном рассмотрении видно, что таблетки для замены были почти идентичны. Даже замененное количество было похоже. Поскольку таблетки не имели определенного запаха, было бы трудно заметить, даже если бы они были заменены.
Несмотря на то, что на видеозаписи видна только пара рук, эти руки были чрезвычайно белыми и имели изумрудно-зеленый нефритовый браслет вокруг одного из запястий.
В тот момент, когда она увидела, во что играл Цзи Нуан по телефону, выражение Шэнь Хэру застыло. Она внезапно пришла к осознанию и поняла, что Цзи Нуань специально задал ей этот вопрос.
Шэнь Хэру взволнован, так как она быстро положила руку за спину. Она была бледной, когда качала головой. Она думала, чтобы объяснить себя, но в тот момент, когда она подняла глаза, она встретила Цзи Хунвэнь в ярости выражения.
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Шэнь Хэру уже знала, что пути назад для нее нет, но она все равно пыталась спорить. "Как ты можешь говорить, что я поменяла таблетки, просто вытащив эту случайную запись? Цзи Нуан, ты действительно способен на эти высокотехнологичные штуки в наше время. Ты можешь говорить все, что хочешь, и фабриковать все, что хочешь..."
"Это считается высокотехнологичным?" Чжи Нуан посмотрел на нее в развлечениях. "Во сколько мы живём? Что такого сложного в установке камеры наблюдения?"
"Ты на самом деле осмелился установить камеру наблюдения в комнате своего отца. Тебе не стыдно признаться в этом..."
"Это комната моего отца". Я не буду захватывать вещи, которые не должны быть взяты." Чжи Нуан хладнокровно отрезала свои слова. Она подошла к столу, вынув из-под тени настольной лампы крошечную камеру. "Хотя она запечатлела только этот стол, думаю, этого достаточно. Вы так не думаете, тётя Шень?"
Доказательства были неоспоримы, каждый из них более мощный, чем предыдущий. Они затащили Шень Херу в тупик, помешав ей сбежать.
Шэнь Хэру пристально смотрел в камеру в руках Цзи Нуана. Она внезапно повернулась к Цзи Хунвен. "Старый Цзи... послушай моё объяснение..."
Выражение Цзи Хонгвена уже нельзя было просто описать как холодную ярость. "Объяснить что? Есть ли необходимость в объяснении? Когда я из сочувствия вытащил тебя и твоего сына через двери семьи Цзи, я и впрямь не ожидал, что однажды ты лично попытаешься вытащить меня через врата преисподней! Ты просто потрясающая. Какой злобный и беспощадный человек, с которым я делю постель!"
Шен Херу был взволнован. "Старина Чжи, это действительно не имеет ко мне никакого отношения! На пленке не было ни одного лица. Как ты можешь быть так уверен, что это был я? Даже закон требует определенных доказательств, чтобы обвинить кого-то. Как она может использовать браслет, чтобы сказать, что это был я?"
"Это я подарила тебе этот браслет. Возможно, Чжи Нуан не сможет его распознать, но как я могу не распознать? Мы были мужем и женой столько лет. Я могу узнать ваше запястье одним взглядом на запись. Есть ли необходимость в том, чтобы Чжи Нуан что-нибудь подтвердил?" Глаза Чжи Хонвена были ледяными. Он был полон ярости.
Шэнь Хэру отказался сдаваться. "I…"
С самого начала Цзи Хонгвен полностью верил в слова Цзи Нуана, но он также не хотел взорвать это дело. Тем не менее, с правдой, поставленной прямо перед его глазами, он не мог удержать его лицо. Его сердце также кипело от гнева. Со звуком "папа", он дал ей пощечину, выпустив всю свою ярость. Удар был сильным и тяжёлым.
Цзи Нуан положила в карман камеру размером с иглу. Она не сказала больше, без слов, наблюдая за Шэнь Хэру извинительную фигуру.
Если бы это не было связано с жизнью ее отца, она была бы счастлива продолжать играть с Шэнь Хэру.
Однако, если бы она не разоблачила это дело, здоровье ее отца только ухудшилось бы.
Прямо сейчас она сделала все, что нужно было. Что касается того, что делать дальше, он мог бы справиться с этим, как ему заблагорассудится. Чжи Нуан не стал бы вмешиваться.
Шэнь Хэру держал её опухшую щеку, поворачиваясь, чтобы увидеть, как Цзи Нуан стоит рядом, как прохожий.
Поскольку она была слишком разгневана, Шэнь Хэру скрежеща зубами, чтобы заставить себя успокоиться. Затем она повернулась к разгневанной Цзи Хунвэнь, опустив голову, чтобы сказать обидным тоном. "Хорошо... Я признаю... Старина Цзи, я тебе всё объясню..."
"На самом деле, это отец того ублюдка, за которого я была замужем, и который является нынешним главой семьи Шенг". Он хотел использовать меня, чтобы проглотить семью Джи. Первоначально я не знал, что эти добавки проблематичны. Это они угрожали мне принести эти добавки тебе. Я только узнал, за чем они на самом деле охотились... Я изменил лекарство не для того, чтобы не попасться, а потому что искренне боялся, что эти штуки навредят тебе. Вот почему я тайно изменил их; я не хотел, чтобы вы узнали об этом, и я не хотел, чтобы семья Шенгов тоже узнала об этом. Старина Цзи, я действительно предан тебе, но я жил в семье Шенгов. Эти люди полны схем. Я не могу им сопротивляться. Я тоже не хотел, чтобы меня заставляли делать это..."
Она объяснилась, пытаясь обратить вспять некоторые повреждения. Однако, её взгляд сместился на Цзи Нуань, и она заметила, что Цзи Нуань, похоже, мягко улыбалась, как будто она могла полностью видеть сквозь неё.
Сердце Шэнь Хэру пропустило ритм. Она не осмелилась снова встретить свой взгляд, испугавшись, что Цзи Нуан что-нибудь заметит.
Цзи Хунвен сопротивлялась желанию схватить браслет с ее руки и разбить его. Он холодно сказал: "С сегодняшнего дня никуда не смей уходить". Оставайся в этой комнате и даже не отвечай на телефонный звонок. Тебе запрещено общаться с семьей Шенг или с посторонними! Передайте все дела на вилле помощникам! Все дела компании, за которые ты отвечаешь, также будут переданы в чужие руки. Даже не думай брать ни цента у семьи Цзи!"
Шэнь Хэру слегка покачался. Она сделала шаг назад, приземлившись на кровать. Она уставилась на него дрожащим взглядом. "Старина Цзи, ты не можешь так со мной поступить..."
"Если осмелишься сказать что-нибудь ещё, немедленно убирайся из семьи Цзи"! Не вини меня за то, что я не дал тебе никакого лица!" Цзи Хонгвен бушевал с нетерпением.
Шэнь Хэру заткнула рот, не осмеливаясь больше ничего сказать.
Быть запертой дома было лучше, чем быть изгнанной из дома. Она могла только ждать, когда с ней разберутся, но, по крайней мере, была возможность, что все изменится к лучшему. Если бы она должна была быть изгнана просто так, она не только потеряла бы все свое лицо, она также потеряла бы все надежды на восстановление вещей с Цзи Хонгвен.
Компромиссия облегчила бы разрешение конфликта. Она сидела у кровати, молча от страха.
-----
Два дня спустя Чжи Нуан снова отправился в больницу.
Изначально она намеревалась использовать свои исцеленные руки в качестве предлога для посещения доктора Цинь. Она подумала о том, чтобы узнать, свободен ли он, и если свободен, то угостить его едой.
В конце концов, анализ на наркотики принёс ему немало неприятностей. Цинь Сайтинг, должно быть, придал Мо Цзиншэнь немного лица. В связи с этим, лучше было бы выразить её благодарность официально.
Она только что вошла в больницу, когда заметила машину скорой помощи, припаркованную у входа. Человек, залитый кровью, был привезен врачами и медсестрами.
Цзи Нуан стоял у входа. Из угла глаз она вдруг заметила, что из машины скорой помощи выбегает фигура.
К ее шоку, на самом деле это был Ши Ньян.
Затем она заметила, что руки и одежда Ши Ньянэ также были запятнаны довольно много крови. Она вошла в больницу с несколькими медицинскими работниками, но выглядела очень бледной. Как только она прошла мимо, Цзи Нуан спросил в беспокойстве: "Госпожа Ши? Что случилось?"
Ши Нян споткнулась по стопам. Она повернулась, чтобы увидеть Цзи Нуань и мог предложить ей только вежливый кивок в панике. Она не сказала больше, продолжая бежать внутрь.
После чего медицинский персонал за ней кричал: "Уйдите с дороги, уйдите с дороги! На главной дороге впереди произошла серьезная автомобильная авария. Сзади все еще находятся раненые пассажиры. Пожалуйста, отойдите с дороги!"
Чжи Нуан мгновенно сделал шаг назад. Затем она увидела, как в нее втолкнули ещё одну пропитанную кровью фигуру.
Она вспомнила о крови на теле Ши Ньянда и повернулась в сторону пункта скорой помощи, куда она ушла раньше. Она увидела, как две пропитанные кровью раненые фигуры были затолканы в отделение неотложной помощи, в то время как Ши Ньяндж стояла снаружи и разговаривала с медицинским персоналом. Хотя она выглядела очень бледной, она не была тяжело ранена.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 182 "Тот, у кого каменное сердце невосприимчиво к десяти тысячам стрел".
Наконец, когда различные медицинские работники рассеялись и направились внутрь, Цзи Нуан подошел к ней сзади. "Госпожа Ши, вы в порядке? Вы весь в крови. Если вы тоже ранены, идите и проверьте. Люди внутри твоих друзей? Я останусь здесь и поговорю с врачом, так что быстро иди и проверь раны".
"Я в порядке." Ши Ньян повернулась, подняла руку, чтобы Чжи Нуан увидел на них кровь. "Я не ранен. Это их кровь. Те, кто ранен, мой шофёр и мой помощник. Они тяжело ранены. Я в порядке".
В этот момент несколько репортёров ворвались в больницу. Фотографируя ситуацию внутри, они подошли к ним и спросили: "Простите, вы двое - друзья или семья раненых? Может ли кто-нибудь рассказать нам подробности о серьезной аварии, произошедшей на главной дороге Юань-Чан...".
Вне кабинета неотложной помощи ситуация внезапно перешла в хаос из-за внезапного появления репортеров.
Ши Ньянэ не говорил. Цзи Нуан собирался встать между ней и репортерами, когда за толпой раздался голос мужчины. "Убирайся".
Этот голос был шокирующе холодным. Цзи Нуань неожиданно повернулся, увидев Цинь Сит, стоящего там в белом халате.
В тот момент, когда появился Цинь Сайтинг, весь этаж медицинского персонала замолчал. Никто не осмелился говорить.
Эти репортёры на мгновение отшатнулись. Когда они повернулись к такому невежливому врачу, они тут же подняли на него свои камеры.
Однако, еще до того, как они успели заговорить, охранники больницы выдвинули обвинения из-за Цинь Ситинга. Они прогнали репортеров, сурово сказав: "В отделении скорой помощи репортеры не могут делать записи, как им заблагорассудится". Быстро выходите, не блокируйте это место. Вы задержите врачей, чтобы они не давали пациентам необходимое им лечение. Уходите!"
В следующую минуту окружающая обстановка наконец-то стала спокойной.
Цинь Ситинг холодно посмотрел на Цзи Нуань, прежде чем небрежно переключить свой взгляд на фигуру Ши Ньянда позади нее. Когда он увидел бледного Ши Ньянда, стоящего там тихо, он подошел.
Голос мужчины был низкий, тяжёлый и холодный. "Где вы ранены?"
Эти слова были направлены на Ши Ньянэ.
Ши Ньянэ явно не ожидал, что в больницу, в которую их привезла скорая помощь, работал Ситинг Цинь.
Она на мгновение замолчала. Ее выражение не изменилось, так как она спокойно ответила: "Я не ранен".
Когда она ответила, глаза Ши Нян не двигались, чтобы встретиться с Цинь Ситингом. Ее отношение было холодным и мягким, как у Цинь Ситая.
Цинь Сайтинг переместил руку в карман пальто. Его холодные глаза сканировали ее тело, в то время как его губы появились в тонкой, холодной улыбке. "Это правда. Жизнь госпожи Ши всегда была упрямой".
Услышав это, Ши Ньян резко повернулась, чтобы посмотреть на него. Когда она познакомилась с холодным взглядом Цинь Ситинга, она осталась спокойной, но холодно сказала: "Сейчас и мой шофер, и ассистент ранены". Их жизнь и смерть не могут быть подтверждены. Это нормально, если доктор Цинь против меня, но, пожалуйста, не выбирайте такое время, чтобы добавить града в снег".
Цинь Чихнул, прежде чем холодно посмеяться. "Я правда не могу сказать. У госпожи Ши действительно есть совесть, когда она имеет дело с окружающими ее людьми. Твоя совесть, которую съела собака, она понемногу отрастала, когда ты был в Америке?"
Ши Нян не ответил, уставившись на него.
Цзи Нуан не хотел вмешиваться в их чувства, но обнаружил, что она не может продолжать слушать это.
Она подошла ближе к Цинь Ситин, мягко сказав: "Доктор Цинь, когда госпожа Ши вбежала, она слегка спотыкалась. Возможно, она повредила лодыжку или ноги". В данный момент цвет лица у неё очень плохой. Несмотря на то, что кровь на её теле не её, она всё равно страдала от страха. Ты мужчина, не можешь ли ты выбрать такое время, чтобы проткнуть чье-то сердце?"
В такой ситуации он действительно посыпал соль на раны Ши Ньянда? Она действительно не могла сказать, что этот человек, который обычно держал хирургический нож, чтобы спасать жизни, на самом деле был таким хладнокровным и жестоким.
"Испугался"? Что значит страх?" Цинь Сайтинг сказал хладнокровно и осмысленно. "Человек с каменным холодным сердцем непроницаем для десяти тысяч стрел. Если бы мои несколько слов могли проткнуть её сердце, она не была бы Ши Ньянджем".
Как только он закончил свои слова, он повернулся, чтобы уйти.
Хотя Цзи Нуань хотел сопровождать Ши Ньян, чье физическое и психическое состояние оба выглядели взъерошенном состоянии, оба они не были на близких условиях. Кроме того, смысл ее сегодняшнего визита состоял в том, чтобы выразить благодарность доктору Цинь. Задумавшись на мгновение, она повернулась и вышла из толпы.
Цинь Сайтинг уже вошла в лифт. Прежде чем дверь успела закрыться, Цзи Нуан поспешил войти.
Цинь Ситинг мягко посмотрел на неё. Его взгляд был холодным и равнодушным, и у него явно не было настроения говорить.
Лифт постепенно поднялся. Цзи Нуань взглянул на высокого и холодного мужчину, одетую в большой белый халат. Она улыбнулась дразнящей улыбкой. "Вы явно обеспокоены, но настаиваете на том, чтобы действовать равнодушно. Полагаю, сердца мужчин также можно считать иголкой в океане, которую невозможно ухватить".
Выражение Цинь Сайтинга было тяжелым. Он не говорил.
"Разве ваша клиника не на шестнадцатом этаже? Этот лифт движется так медленно. Он даже иногда останавливается на других этажах. Вы так быстро спустились с шестнадцатого этажа. Вы, должно быть, спустились по лестнице, используя самую быструю скорость, чтобы добраться до первого этажа. В тот момент, когда вы ее увидели, подтвердив, что это не она сильно пострадала, вы сразу же начали вести себя так, как будто хотели заморозить другую сторону в сосульку. Зачем это нужно..."
Цинь холодно посмотрел на нее. "Все ли женщины так много говорят?"
Цзи Нуан слегка приподняла брови и больше не говорила. В конце концов, она плохо понимала ситуацию и не могла сказать больше.
"Разве твои руки уже не зажили? Почему ты внезапно пришла в больницу?" Цинь Ситинг изменила тему, невежливо взглянув на неё.
"Чтобы выразить свою благодарность. Раньше ты помогала перевязывать мои раны. Лекарства и крем для удаления шрамов, которые вы прописали, были очень удобны. Более того, вы также помогли проанализировать лекарства моего отца. В последнее время я беспокоил вас по многим вопросам, поэтому я хотел выразить свою благодарность должным образом".
Цинь Ситинг храпел безразлично. "Не стоит меня благодарить. Если хочешь кого-то поблагодарить, возвращайся и поблагодари своего человека."
Увидев подозрительный взгляд Цзи Нуана, он хладнокровно ответил: "Я каждый день занят до смерти". Если твой человек не будет постоянно беспокоить меня, чтобы я быстро решил твои проблемы, эти лекарства могут все еще застрять в моих шкафах, незамеченными до конца времени".
Чжи Нуан: "…"
Он был честен и прямолинеен.
"Это может быть так, но я все еще беспокою тебя". Изначально я хотел угостить тебя едой, но раз уж ты так занят, давай подождем, пока у тебя будет больше времени". Выражение Чжи Нуан изменилось, и она внезапно улыбнулась. "Мы с Цзиншеном угостим тебя". Мы можем позвонить Нан Хэн, а также госпоже Ши..."
Услышав слова госпожи Ши, Цинь Ситинг тут же холодно чихнула. "Я не пойду!"
Цзи Нуань: "…"
------
Отношение Цинь Сайтинга сегодня было таким, как будто его ужалила пчела. Он совершенно не придал ей лица и был слишком ленив, чтобы проявить элементарную вежливость. Цзи Нуань решил не оставаться там, чтобы добавить топлива в огонь.
Вечером, когда она вернулась в Сад Ю, тётя Чэнь сообщила ей, что Мо Цзиншен уже вернулся на некоторое время.
Цзи Нуан поднялся по лестнице и вернулся в свою комнату. Она открыла дверь спальни, чтобы услышать, как вода течёт в их ванной комнате.
Она только что вошла, когда внезапно телефон Мо Цзиншен, размещённый на диване в спальне, начал вибрировать.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 183 Здравствуйте, мисс Цзи, это полицейский участок в центре города.
Услышав это, Чжи Нуан изначально не собирался отвечать. Она подсчитала, что Мо Цзиншен почти закончил со своим душем и мог сделать это сам, когда он вышел.
Однако, телефон продолжал вибрировать. Остановившись на мгновение, он быстро снова начал вибрировать.
В это время, может ли возникнуть неотложная проблема в компании?
Цзи Нуан взглянул на отображаемый номер.
Она обнаружила, что это был международный звонок. Код страны принадлежал Америке, Лос-Анджелес.
В туалете продолжался шум водного потока. Цзи Нуан надолго сосредоточилась на строке номеров. Когда телефон продолжал вибрировать, она сочинила сама и приняла звонок. "Здравствуйте, Цзиншену сейчас неудобно отвечать на звонки. Если есть что-то важное, пожалуйста, перезвоните позже".
Она не вешала трубку после разговора, ожидая ответа на другом конце.
Однако другая сторона не заговорила.
"Алло, вы меня слышите?" Чжи Нуан спросил спокойно.
На другом конце она молчала. Звонивший не говорил.
Возможно, у всех женщин было острое шестое чувство. Взгляд Чжи Нуана переместился на ванную. За дверью вода и туман наполнили ванную.
"Если ты не будешь говорить, я повешу трубку. Цзиншен в настоящее время принимает душ. Когда он выйдет, я попрошу его перезвонить тебе". Тон Цзи Нуана был мягким. Её слова звучали непринуждённо, но в умиротворённую ночь они спровоцировали странную, молчаливую реакцию.
Звонок был внезапно и невежливо повешен. После чего острый звуковой сигнал заполнил ее уши.
От начала до конца звонящий не разговаривал. Тем не менее, Цзи Нуан чувствовал, что настроение другой стороны было не очень хорошее.
----
Цзи Нуан сидел на диване, погружаясь в размышления, держа в руках телефон.
Звуки питтера в ванной комнате сопровождались тусклым ночным светом. Раньше она плохо спала в доме Цзи и быстро начала чувствовать сонливость.
Подобно тому, как она чуть не заснула, ослепительно прислонившись к дивану, слегка мокрая, холодная рука обернулась вокруг талии. Клэри неожиданно обхватила телефон и уронила его.
"Вы закончили принимать душ?" Цзи Нуан естественным образом прислонился к плечу, говоря устало: "Тебе звонили раньше. Я ответила, но звонивший ничего не сказал."
"Эн". Мо Цзиншен приземлился на её талию, а в следующий момент он поднял её и положил на кровать.
Цзи Нуан еще не принял душ и не планировал спать так рано. Тем не менее, она очень устала. Она нахмурилась и в конце концов не смогла устоять и спросила: "Ты не собираешься перезвонить?".
Как раз в тот момент, когда она собиралась сесть, Мо Цзиншен прижал её обратно. Он завернул ее в одеяла и привел ее в свои объятия, нажав на поцелуй в лоб. Он мягко сказал: "В этом нет необходимости".
С того момента, как он вышел, он не смотрел на свой телефон.
Глубоко погрузившись в ночь, Цзи Нуан перевернулась во сне и оказалась в объятиях Мо Цзиншэня.
Она открыла глаза и посмотрела на его телефон.
Казалось, что его телефон всё это время молчал.
Она была слишком сонной. В последнее время Чжи Нуан часто чувствовала себя уставшей. У неё тоже не было большого аппетита к ужину, когда она была в доме Цзи-Нуан. Всё её тело ощущало нехватку энергии.
Она снова взглянула в этом направлении, прежде чем закрыть глаза, заснув в руках мужчины.
Ночью в комнате было тихо.
------
На следующий день, как раз когда Чжи Нуан собирался спешить в студию, ей позвонили из полицейского участка.
"Здравствуйте, госпожа Чжи, это полицейский участок Городского центра. Могу я узнать, знакомы ли вы с госпожой Ся Тянь?"
Цзи Нуан была напугана. "Да. Она моя подруга и работает в моей студии. Что случилось, с ней что-то случилось?"
"С ней все в порядке, но она навредила кому-то. Она сказала, что она сирота без друзей и родственников. Она также отказывается сотрудничать с нашим расследованием. Мы нашли номер госпожи Чжи на её телефоне и решили позвонить. Могу я побеспокоить вас, чтобы вы поехали в полицейский участок..."
Чжи Нуан был немного не в себе.
Неудивительно, что Ся Тянь солгала, что она сирота. Это был не первый раз, когда она это сделала, так как она больше не хотела иметь никаких отношений со своей семьей в С-Сити.
Но Ся Тянь действительно кого-то ранила? Как такое может быть?
Её только недавно выписали. Её ноги тоже не полностью зажили. Как она могла навредить кому-то?
У Цзи Нуан не было времени спросить больше, так как она поспешила в полицейский участок.
Прибыв в полицейский участок, она ворвалась через двери только для того, чтобы увидеть Ся Тянь, сидящую в комнате для допросов рядом. У нее было беззаботное выражение лица, и она обменивалась беспомощным взглядом с полицейским. Казалось, что они делали это довольно долго.
"Простите. Ся Тян - моя подруга. Могу я спросить, что именно произошло?" Цзи Нуан стоял снаружи, тихо спрашивая одного из полицейских.
Этот офицер взглянул на Цзи Нуана, а затем повернулся, чтобы посмотреть на Ся Тянь, которая все еще была в комнате для допросов. Он говорил так, как будто видел экзотическое существо. "Она избила репортёра и разбила его камеру. Хотя она не сопротивлялась тому, чтобы ее привезли, она была совершенно неспособна к сотрудничеству. Что бы мы ни спрашивали, она говорит, что не знает. Она даже сказала, что ее родители сформировались из камня. Ее губы чрезвычайно упрямы! Если бы не то, что мы украли ее телефон, чтобы найти ваш номер, то, по моим подсчетам, она сможет сидеть здесь до рассвета, обмениваясь взглядами с нашими офицерами".
Чжи Нуан: "…"
Она улыбнулась офицеру в стыде и продолжала извиняться. Войдя в комнату для допросов, она извинилась перед офицером, а затем наклонилась близко к Ся Тянь и спросила: "Разве ты не должна сегодня пойти в мою студию, чтобы сделать репортаж? Почему ты внезапно кого-то избила?"
В тот момент, когда Ся Тянь увидела Цзи Нуана, она мгновенно взглянула на полицейского за дверью, недовольно сказав: "Эти разговорчивые офицеры! Это моё дело. Почему они позвали тебя!"
"Что, черт возьми, происходит?" Чжи Нуан смотрел на неё.
Ся Тян закатила глаза на офицера, находившегося в комнате для допросов, мягко объясняя: "Утром я пошла к вам в студию, но застала репортёра, подозрительно блуждающего по ней. Затем он спустился вниз и спрятался возле здания Чжин Сена. Я увидел, что в его руках была камера, и тут же стал подозрительным. Когда я схватился за его камеру, я обнаружил, что она заполнена вашими фотографиями! Не только вас в студии, похоже, что он следил за вами довольно долго. Там было довольно много ваших фотографий!"
Брови Чжи Нуана дёрнулись. У неё было выражение недоверия. "Зачем ему фотографировать меня?"
"Кто знает, зачем он это сделал", мягко ответила Ся Тянь. "Я сразу же заподозрил его мотивы и пригрозил отправить фотоаппарат в полицейский участок для проведения расследования, но он вдруг ожесточился и попытался схватиться за фотоаппарат. Во время борьбы его фотоаппарат внезапно упал и был разбит. Он увидел, что его камера разбита и, похоже, не забыл бежать. Я подумал, что у него определенно возникли проблемы, и поднял костыль, чтобы его хорошо избили. Мы продолжали ходить туда-сюда, а он продолжал сопротивляться, когда мой костыль случайно разбился о его голову! Хотя он выглядел нормальным, его голова слегка истекла кровью. Прохожий позвонил в полицию, а потом... всё стало так..."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 184 Мо Цзиншен действительно опустился бы ниже, чтобы прийти в такое место?
Чжи Нуан подавила свои подозрения против этого репортёра. "Так как ты избил человека не просто так, то скажи это. Почему вы не сотрудничали и не давали показания?"
В тот момент, когда она заговорила об этом, Ся Тянь снова закатила глаза на офицера в комнате. "Кто сказал, что все офицеры полиции искоренят сильных и дадут мир людям? Я сказала им, что у меня ранена нога, но они все равно силой толкнули меня в машину. Они даже отняли у меня костыль и сказали, что это орудие преступления! Они сказали, что я использую свою рану как предлог, чтобы завоевать их сочувствие. Что они за полицейские? Каждый из них, как деревянная глыба, отказывается слушать то, что я говорю. У человека с камерой явно есть проблема, но они заперли меня здесь, чтобы допрашивать!"
Этот офицер ясно слышал жалобу Ся Тяня, но остался без выражения, как он сурово сказал: "Госпожа Ся, когда мы снимаем ваше заявление, это не означает, что вы виновны. Неважно, что это правда, вы действительно избили человека. Если вы не дадите нам четкого заявления, полиция может прибегнуть только к силовым методам".
Ся Тянь снова закатила глаза, мягко шепнув Цзи Нуану: "Ранее это он заставил меня сесть в машину! Теперь он хочет поторопиться с моим сотрудничеством, чтобы закончить свою работу". Я точно не облегчу ему задачу!"
Чжи Нуан: "…"
Мадам, сейчас главный вопрос, на котором нужно сосредоточиться, - это сердиться на полицию?
За пределами полицейского участка, Фэн Лин заметил ситуацию внутри и ушел, чтобы сделать звонок. "Господин Мо..."
----
В конце концов, Ся Тян кого-то ранила. Она не только отказалась сотрудничать, но и ждала отчета о травме из больницы.
Поскольку полиция отказалась ее отпустить, Цзи Нуань решил сопровождать Ся Тянь в полицейском участке.
Но она не ожидала, что Мо Цзиншен внезапно приедет.
Когда она увидела машину Мо Цзиншэня, Цзи Нуан встал и с изумлением посмотрел на нее.
Ся Тян полностью игнорировала сильное напряжение в полицейском участке. Когда она узнала, что Мо Цзиншен действительно опустился, чтобы приехать в такое место, она сразу же появилась готовой к сплетням, широко улыбаясь Цзи Нуану.
В тот момент, когда Цзи Нуан вышел, она увидела офицера полиции серьезно и вежливо описала ситуацию Мо Цзиншэню.
Она бросилась вперёд. Мо Цзиншен, который общался с офицером полиции, увидел ее и сразу же переключил свой взгляд на нее.
Цзи Нуан наклонился близко к нему, чтобы шепнуть: "Ся Тянь попала в эту беду из-за меня. Фэн Лин сообщил вам, что я был в полицейском участке?"
Мо Цзиншен не ответил. Он просканировал выражение Цзи Нуань и, подтвердив, что она не пострадала, переместил своё внимание в сторону Ся Тяня. Его взгляд был знающим и спокойным, когда он держал её за руки, говоря: "Подожди меня в машине".
"Но Ся Тянь все еще..."
"Она скоро будет освобождена. Раз уж я здесь, успокойся и оставь это мне, эн?" Выражение Мо Цзиншен было ясным и тяжелым.
В таком месте, как полицейский участок, Цзи Нуан действительно был менее могущественным, чем Мо Цзиншен. Она не сказала больше, и покорно пошла к машине, чтобы подождать.
Когда она забралась, Фэн Лин последовал за ней.
Цзи Нуан сидел в машине и смотрел на Фэн Лин. "Ты уже узнал, что за мной следят и делают мои фотографии?"
Фэн Лин сделала паузу на полсекунды, прежде чем ответить честно. "Да".
Чжи Нуан спокойно посмотрел на неё. "Почему ты не сообщил мне?"
"Этот человек следил за тобой долгое время. Он всегда старался держаться подальше. Все, что он мог запечатлеть - это фотографии твоей повседневной жизни и работы. Не было ничего слишком личного", - спокойно объяснил Фэн Лин. "Для того, чтобы он раскрылся, я специально подделал камеры наблюдения и меры безопасности, установленные у входа в студию. Это должно было заставить его опустить охрану". Я не ожидал, что он так быстро станет нетерпеливым. Изначально я намеревался схватить его сегодня, но сначала его нашла мисс Ся. Я также был шокирован тем, что её характер настолько взрывоопасен..."
"Каково прошлое этого человека?" Тон Чжи Нуан не был особенно тяжелым, но ее слова были четкими.
Фэн Лин вдруг затих на несколько секунд. Она не ответила напрямую.
"Ты не можешь сказать?" Когда Цзи Нуан спросил, она чувствительно почувствовала, что взгляд Фэн Лин на секунду сместился в сторону полицейского участка. Она смотрела в сторону Мо Цзиншэня.
Фэн Лин сдвинула свой взгляд назад и не ответила.
Цзи Нуан смотрел на неё. "Фэн Лин, хотя господин Мо - твой настоящий работодатель, ты долго следил за мной. Вы должны хорошо понимать мой характер. Хотя я не буду упрямо пытаться докопаться до сути дела и не буду усложнять тебе жизнь, я надеюсь, что ты будешь более честен со мной".
Фэн Лин на мгновение замолчал. Когда она увидела спокойное выражение Цзи Нуан, она мягко сказала: "Простое прошлое другой стороны". Он просто неизвестный репортёр в Хай Сити. Но не так давно на его банковский счет внезапно поступил перевод в размере шестисот тысяч юаней. Происхождение из Лос-Анджелеса в Америке".
Фэн Лин посмотрел на суженные глаза Чжи Нуана. "Госпожа Мо, если я не ошибаюсь, человек, который его направляет, должен быть тем же человеком, который отправил эту посылку."
Чжи Нуан тоже так много догадывался. Она спросила: "Вы обучались в Америке и довольно часто общались с Нан Хэн и остальными. Вы знаете, кто этот человек?"
На этот раз Фэн Лин быстро ответил: "Я не знаю".
Мороз в сердце Чжи Нуана постепенно распространился.
Она поняла взгляд Фэн Лин.
Несмотря на то, что Фэн Лин не говорила этого и не вдавалась в подробности своими словами, Цзи Нуань всё ещё остро чувствовала, что Фэн Лин пытается ей что-то напомнить, но не может сказать больше.
----
Вопрос с полицией был быстро решен. Когда Цзи Нуан вернулась в студию, она сразу же позвонила Сяо Ба, чтобы доставить информацию, которую она расследовала, в транспортную компанию Лос-Анджелеса.
Ей нужно было найти этого человека! Она должна была выяснить, кто именно этот человек!
Однако, когда Цзи Нуан закончила свою встречу и вернулась в офис, Сяо Ба сказал: "Босс Нуан, эта курьерская компания фактически закрылась!".
Цзи Нуан сделала паузу в своих движениях, чтобы сесть. Она подняла глаза, чтобы посмотреть на нее. "Что?"
Сяо Ба передала документы в руки. "Это компания, которую вы просили меня расследовать! Они были такой крупной, международной компанией по доставке, но они внезапно закрылись несколько дней назад! Даже название было стерто из Американского центра обслуживания доставки. Они действительно исчезли за ночь!"
Чжи Нуан извлекла квитанцию о доставке из ящика, просканировала ее, прежде чем проверить компьютер.
Как сообщил ей Сяо Ба, компания объявила о своем банкротстве несколько дней назад. Вся компания медленно продавалась по дешевке, а её название также было списано.
Прошло всего несколько дней, и авторитетная компания по доставке полностью исчезла.
Они сделали это так чисто и решительно; кто же это был?
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 185 Такой дорогой предмет...
Она глубоко задумалась, когда вошел Фэн Лин, с большим букетом красных роз и маленьким нежным подарочным пакетом. Она положила эти две вещи на стол Чжи Нуана.
Цзи Нуан еще не вернулась к себе полностью. Увидев большой букет, она подняла голову. "Что это?"
"Кто-то прислал это раньше. Они сказали, что это для тебя. Я проверила. В этом нет ничего плохого." Фэн Линг посмотрел на нее.
"Для меня?" Цзи Нуан указал на розы, выглядел подозрительно.
Фэн Лин кивнула, и, не сказав больше, повернулась к выходу.
"Ва! Разве там нет хотя бы нескольких сотен роз?" Сяо Ба завистливо прислонился к столу Цзи Нуана. "Кто послал их за тобой? Это так романтично! Может, это президент Мо?"
Откуда Чжи Нуан мог знать, кто их послал?
У неё не было ни дня рождения, ни особого случая или годовщины. Более того, она только что посетила полицейский участок после обеда. Прошло всего несколько часов с тех пор, как Мо Цзиншен отправил её обратно в студию. С чего бы ему вдруг посылать ей подарки и цветы? Это не было похоже на множественное расстройство личности!
Цзи Нуан подозрительно поднял большой букет. Нежные и соблазнительные розы несли свой неповторимый аромат. Каждый цветок, казалось бы, был нежно подобран. С одного взгляда она могла сказать, что они принадлежат к одной из лучших пород. Они не только были определенно дорогими, но и были упакованы, чтобы полюбить сердца молодых женщин. Они были обернуты розовой упаковкой.
Этот цвет...
Цзи Нуан не мог не вспомнить розовое платье, которое Шэн Ихань ранее готовила для нее.
Много лет назад, всякий раз, когда подросток сопровождал Цзи Хунвен на большие мероприятия, она всегда была одета в розовое платье. Неважно, было ли это ее платье, туфли или сумка, все они были розовыми. Тогда она действительно была юной леди, которая обожала розовый. Со временем она потеряла предвзятость к этому цвету.
Этот букет не сопровождался открыткой. Она не могла видеть ни имени отправителя, ни сообщения.
Она случайно взяла нежный подарочный пакет рядом, открыв его, чтобы найти квадратную подарочную коробку. Развернув коробку, она нашла белую упаковку для фирменных, роскошных кожаных часов ручной работы.
Она содержала последние женские часы Van Cleef amp; Arpels в розовом цвете. Когда Цзи Нуан увидела изображение на циферблате часов, ее выражение сразу же обернулось несчастьем.
Она нашла карточку внутри коробки и перевернула ее, чтобы увидеть сообщение, написанное черными чернилами.
[Van Cleef amp; Arpels' Lovers Bridge; Это самые романтичные часы в мире. Маленький мальчик указывает на минуты, а маленькая девочка - на час. С каждой минутой и секундой они приближаются друг к другу. Маленький мальчик срочно отсчитывает минуты, в то время как маленькая девочка спокойно отсчитывает часы. Когда они приближаются к полуночи, они делят одну минуту объятия.
-Желаю тебе всего наилучшего, моя маленькая девочка.]
Отправитель не оставил своего имени на карточке.
Тем не менее, Цзи Нуань смог узнать почерк Шэн Ихань. Несколько лет назад она видела его почерк, когда он жил в семье Цзи. После этого, когда Ся Тянь был госпитализирован, она также видела диагноз и историю болезни, написанную им.
"Такие красивые часы, а!" Сяо Ба громко воскликнул рядом. После того, как она увидела логотип, она выглядела ещё более звездчатой. "Боже мой! Это на самом деле эта марка! Очень дорогие, а!"
Еще до того, как Сяо Ба смогла закончить свои слова, она в шоке наблюдала, как Цзи Нуан запихнул большой букет в мусорную корзину. Затем она оттолкнула подарочную коробку от себя.
"Тебе нравится? Я отдам её тебе".
Сяо Ба: "…"
Три капли пота скатились по лбу. Такая... такая дорогая вещь, как она осмелилась это принять?
Цзи Нуан посмотрел на коробку с часами и глубоко вздохнул.
Несколько дней назад она вернулась домой, чтобы разоблачить маску Шэнь Хэру. Сегодня Шэн Ихань внезапно послала ей цветы и подарок. Что он пытался сказать?
Он использовал такой метод, чтобы поприветствовать её? Или он объявил войну?
Сообщал ли он ей, что расстроен тем, что она разрушила его планы?
Отправляя этот так называемый "мост влюблённых"; он намеренно пытался ей отвратить?
Весь офис был наполнен ароматом роз. Изначально Цзи Нуан не был затронут этими вещами, но через мгновение она внезапно встала. Она открыла дверь и позвонила Сяо Ба.
"Выбросьте цветы и хорошо проветрите офис. Перезвони мне, когда аромат рассеется".
Закончив свои слова, она ушла.
Сяо Ба была ошарашена. В данный момент она не знала, кто отправитель и почему Цзи Нуан так расстроен получением этих вещей; Цзи Нуан выглядела так, как будто проглотила жука.
Она не осмелилась ослушаться и быстро выполнила приказ Цзи Нуана выбросить цветы. Затем она включила увлажнитель и открыла окна.
Когда она повернулась назад, чтобы посмотреть на коробку с часами, она почувствовала, что эта штука действительно слишком дорогая. Если бы босс Нуан настоял на том, чтобы она взяла её, она бы не знала, что с ней делать. Таким образом, она решительно запихнула эту вещь в сумку Цзи Нуан и втирала руки в удовольствие, прежде чем выйти из офиса.
----
Последствия действия Сяо Ба приняли, чтобы иметь душевное спокойствие, было то, что Цзи Нуань неосознанно принес часы домой с ней.
Она узнала об этом только после душа.
Мо Цзиншен вышел из соседней комнаты и вошел, чтобы увидеть сумочку, которую Цзи Нуан бросил на кровать. Из неё высовывалась белая коробка. Его холодные, глубокие брови бороздили.
Он подошел со своим холодным, красивым лицом, и, увидев коробку с часами, он вытащил ее. На коробке был напечатан логотип Van Cleef amp; Arpels' Lovers Bridge - бренд роскошных часов, который был известен во Франции на протяжении многих поколений.
Он вытащил часы, чтобы взглянуть на них, когда звук проточной воды прекратился. Цзи Нуан вышла из ванной комнаты, потерев волосы полотенцем. Когда она увидела часы в его руке, она споткнулась на ступеньках. Ее большие, широкие глаза смотрели на него, прежде чем повернуться к часам; она была явно поражена.
Почему часы были здесь?
Разве она не приказала Сяо Ба разобраться с ними утром?
Как она их вернула?
Цзи Нуан опустил полотенце и вдруг почувствовал себя смущённым.
Мужчина стоял прямо у кровати, его тяжелый и холодный взгляд соединялся с её в течение нескольких секунд.
"Кто подарил его тебе?" Мо Цзиншен спросил своим низким, безразличным тоном.
Тем не менее, он, очевидно, уже знал ответ.
В конце концов, Фэн Лин больше не смел скрывать от него ничего, что связано с Цзи Нуань. Должно быть, она уже сообщила ему о подарке, который сегодня получил Цзи Нуань.
Хотя она намеренно не принесла его домой, под его взглядом Цзи Нуань всё ещё чувствовала, что не выбрасывать эти часы прямо из окна здания Цзинь Сэня было её самой большой ошибкой сегодня!
Увидев, что взгляд Мо Цзиншэня всё ещё прикован к ней, Цзи Нуан схватила её за волосы, чтобы сказать: "Подобные подарки часто бывают односторонними". К тому же, я вообще не планировала это возвращать. Я хотел, чтобы кто-нибудь выкинул его, но..."
Мо Цзиншен мягко отрезал ее. "Отвечайте".
Чжи Нуан: "...это был Шэн Ихан".
Несмотря на то, что он уже знал это имя, услышав его из её уст, мужское выражение потемнело.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 186 В этой жизни, я на самом деле управлял, чтобы поймать взгляд президента Мо!
"Я совсем не хотел принимать это, ты не можешь винить меня, ах. Я подозреваю, что моя ассистентка, должно быть, нашла эти часы слишком дорогими и не смогла их выбросить, поэтому засунула их мне в сумку. Я совершенно не заметил их на обратном пути, - беспомощно объяснил Цзи Нуан.
Мо Цзиншен на мгновение посмотрел на нее и не заговорил до того, как решительно выбросил эти розовые часы в мусорную корзину.
Цзи Нуан даже не посмотрел на часы. Она чувствовала, что он может бросить их, как ему заблагорассудится; это было то, что она хотела сделать в любом случае. Она не планировала ничего принимать от Шэн Ихань.
В этот момент Мо Цзиншен получил звонок от компании и зашёл в кабинет.
Десятью минутами позже.
Дверь кабинета была открыта еще раз. Человек вышел из кабинета без слов и начал перелистывать мусорное ведро для часов. Он держал их в руках и вышел из комнаты.
"Что ты делаешь?" Чжи Нуан спросил подозрительно.
Когда Цзи Нуан последовал за ним, она увидела, что тётя Чэнь несёт чашку с водой наверх по лестнице. Мо Цзиншен тоже это увидел и случайно поднял руку, бросив часы в чашку.
Чашка все еще парилась горячей водой. В этот тихий момент она перестала двигаться и была заморожена в девять часов вечера. С расстоянием между ними маленький мальчик и девочка не могли прикасаться друг к другу, и больше никогда не могли.
Тетя Чен держала чашку, испугавшись. Это произошло так быстро, что она не смогла отреагировать.
Поскольку тело Цзи Нуана было слабое к холоду, тетя Чен всегда кипятила чашку горячей воды для нее в это время, подавая ее ей после того, как она остыла. Она никогда не пропускала ни дня.
Но сегодня...
Цзи Нуан стояла у двери, мурлыкала по губам.
Раз и навсегда, такой метод действительно был очень похож на Мо Цзиншэнь.
Такие дорогие часы могли устоять перед промоканием или разбиванием, но они были слабы к кипящей воде.
"Господин Мо..." Тетя Чен смотрела на чашку с глупым взглядом. "Эти часы...?"
"Брось их." Тон Мо Цзиншен был холодным.
Тетя Чен кивнула головой. Так как вода больше не могла пить, она быстро понесла чашку вниз по лестнице, планируя послать новую чашку наверх.
Прежде чем вернуться в комнату, Мо Цзиншен взглянул на Цзи Нуан. "На что ты смотришь? Не желаешь расставаться?"
Цзи Нуан хихикал. В конце концов, ей скоро пришлось уехать в Ти-Сити. Она не могла выбрать такое время, чтобы спровоцировать его.
"Конечно, могу! Я хочу выбросить его с утра!" Во время разговора она пошла за ним в комнату.
Закрыв дверь, Мо Цзиншен увидел, что ей есть, что сказать. Он мягко посмотрел на неё. "Посмотри на эту лестную улыбку, ты так боишься, что я не отпущу тебя в Ти-Сити?"
"…" Не нужно было всегда ее так разоблачать.
Чжи Нуан мешал ей по губам: "Занятия скоро начнутся..."
"Так как вы уже планировали уехать, успокойтесь и идите учиться". Кто-нибудь другой поможет устроить другие вещи". Тон Мо Цзиншэня оставался недобрым, он явно поддавался ей ради ее так называемых больших целей, но явная и смелая провокация Шэн Ихань не давала его тонуса согреться.
"Правда? Тогда мне придётся поторопиться делегировать все проекты в студию". Несколько моих помощников и подчинённых сегодня вечером отправились к Ся Тянь. Я планировал провести с ними видеоконференцию. Я воспользуюсь случаем, чтобы дать им четкие указания". Видя, что выражение Мо Цзиншэня осталось недовольным, Цзи Нуан взял инициативу в свои руки и обнял их.
Мо Цзиншен холодно взглянул на нее. Убедившись, что после провокации Шэн Ихань она не показала никаких неподобающих эмоций, он мягко сказал: "Компьютер всё ещё включен". Иди".
Цзи Нуан проверил часы и увидел, что они приближаются к их согласованному времени встречи. Увидев, что Мо Цзиншен планировал отпустить ее и не стал больше заниматься этим делом, она с улыбкой обхватила его за шею, потянув вниз, чтобы надавить на поцелуй в углу его губ.
Поцеловав его, Клэри испугалась, что он бросит ее на кровать, и быстро вырезала из его объятия, побежав в кабинет.
----
Цзи Нуан сидел перед компьютером, проводя видеоконференцию с Ся Тянем и остальными.
В соответствии с заданным расписанием, на следующий день ей пришлось уехать в Ти-Сити. Несмотря на то, что три месяца обучения проходили в одно мгновение, студия все еще находилась в стадии развития. В студии были ее кровь, пот и слезы, и ей нужно было дать им подробные инструкции, чтобы они успокоили ее.
Так как Мо Цзиншену часто приходилось проводить видеоконференции со своими зарубежными партнерами, компьютер в его кабинете был оснащен камерой чрезвычайно высокого разрешения. Со стороны экрана Ся Тянь казалось, что Цзи Нуан сидит прямо напротив них.
Во время конференции Ся Тян держал проектные файлы, которые Сяо Ба передал ей и сказал: "Не волнуйтесь, за эти три месяца я обязательно помогу стабилизировать ваши позиции по продажам в сфере недвижимости города Хай". Я видел землю и недвижимость, которую вы приобрели, а также проекты, которые находятся в стадии разработки. Ваша дальновидность действительно хороша. Вы уже собрали важные краеугольные камни, мне не нужно слишком много работать. Мне просто нужно охранять то, что у нас уже есть, и этого будет достаточно. Имейте в нас доверие".
Чжи Нуан держала подбородок, глядя на них. "Конечно, у меня есть уверенность. Географическое положение Хай Сити также благословлено небесами. Я не тороплюсь распродавать. Сейчас самое главное - позаботиться о персонале студии. Внимательно следите за людьми, которые приходят. Нет необходимости нанимать слишком много людей, но убедитесь, что мы в полной мере используем их всех".
После этого они провели простую дискуссию о расширении студийного пространства. Несколько коллег в доме Ся Тянь также указали на несколько операционных проблем, которыми часто пренебрегали. Цзи Нуан серьезно поговорил с ними, обменявшись мыслями о том, как увеличить темпы конвертации их недвижимого имущества и ресурсов в ликвидные фонды, и в то же время предотвратить любые потери.
После продолжительной дискуссии Ся Тянь внезапно появился на экране пораженным. Сяо Ба также в шоке уставился на Цзи Нуана.
Цзи Нуан взглянул на них в замешательстве, подсознательно повернувшись назад, и обнаружил, что в какой-то момент в комнату вошел Мо Цзиншен.
Человек держал в руках стакан воды, который ранее прислала тётя Чэнь. Сейчас температура воды подходила для её питья. Когда он стоял там, стакан в его руке отражал теплый свет в кабинете. Казалось, что он не собирался прерывать ее конференцию.
Однако, те, кто стоял напротив, уже смотрели прямо...
Сяо Ба внезапно воскликнул: "В этой жизни мне действительно удалось поймать взгляд президента Мо!"
Чжи Нуан: "…"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 187 Он всегда останавливался на Золотой пагоде; способен увидеть каждую большую картину.
Человек, который нарисовал всем глаза, даже когда он стоял на самом красивом пейзаже, был живой, дышащий Мо Цзиншэнь.
Они только слышали о нем и никогда его не видели. Цзи Нуан, как правило, держался на низком уровне и никогда намеренно не приводил Мо Цзиншэня в студию.
В тот момент все, кто находился по ту сторону экрана, жадно смотрели на него.
Мо Цзиншен выглядел равнодушным и спокойным. Он подошел, положив стекло за руку Цзи Нуана. Затем он переместил взгляд на отображенный на ее компьютере файл с предложениями.
"Вы пришли вовремя. Помоги мне взглянуть. Эти несколько областей..." Цзи Нуан указал на экран. "Это те области, которые мы рассматриваем для развития". Тогда, когда студия была еще двумя отдельными компаниями, они никогда не могли дать много результатов. Поэтому большинство компаний сотрудничают с нами из-за лица Мо Корпорейшн. Кроме компании BGY Group, созданной несколько дней назад, большинство из них все еще находятся в процессе просмотра, поэтому интерес и энтузиазм к этим девелоперским проектам в настоящее время не очень оптимистичны".
Затем Цзи Нуан повернулся к Мо Цзиншэню. "Я понимаю, что перспективы рынка недвижимости сейчас не очень хорошие. С учетом наших прошлых результатов, если бы не ваше вмешательство, мы были бы похожи на группу неуправляемых детей, бегающих без присмотра". С учетом нашей ситуации, невидимые препятствия - это не то, от чего мы можем убежать".
Ся Тянь, который был по другую сторону экрана, больше не мог его удерживать. Она внезапно воскликнула: "Президент Мо! Тот, кто хочет пробиться сквозь каждое препятствие своей собственной силой, это не я, а Цзи Нуан, а! Она настаивает на том, чтобы держаться за лицо и страдать. Есть так много вещей, с которыми она отказывается позволить тебе помочь. Видишь ли, сейчас нам нужно, чтобы ты нарисовал только несколько кругов и помог нам выбрать несколько проектов. Она даже не может четко сформулировать такую простую просьбу!"
Ся Тянь постучала по столу, не обращая внимания на блики Цзи Нуана, пока она продолжала. "Вы должны знать, что в течение следующих нескольких месяцев я буду руководить студией. Моя нога все еще калека. Великий Президент Мо, пожалуйста, будьте милосердны и дайте нам совет, чтобы мы могли меньше чередоваться и меньше беспокоиться! Это поможет Чжи Нуану быть более уверенным! Конечно, вы же не хотите, чтобы она беспокоилась об этих вопросах с этой стороны, даже когда она занимается своей учебой?".
Мо Цзиншен не смотрел на этих людей на экране компьютера. Он только спокойно просканировал смущённую женщину, потягивающую стакан воды.
Он заговорил, его безразличный тон содержал несколько намеков на нежное снисхождение. "Подытожите то, что вы ранее обсуждали для меня."
Еще до того, как Цзи Нуань успел опустить свою чашку, Сяо Ба усердно начал обобщать документы в ее руках. Как она уже объясняла однажды, её резюме было исключительно четким и упорядоченным. Возможно, из-за того, что другой стороной была Мо Цзиншен, она не осмелилась произнести ни одной строчки глупости; каждое предложение было простым и прямолинейным.
После завершения, Сяо Ба подняла глаза, говоря осторожно и восхитительно. "Президент Мо, мне ещё раз показать вам детали нашей карты планирования проекта?"
"Вы много работали, в этом нет необходимости", - спокойно ответил Мо Цзиншен, его взгляд уже сфокусирован на файле проекта, отображенном на экране Цзи Нуана. Он положил руку на Цзи Нуан, держа её за руку, чтобы сдвинуть мышь, которую она держала в руках. Он пролистал страницы и увидел карту планирования проекта.
Через мгновение Мо Цзиншен опустил взгляд, чтобы посмотреть на лицо Цзи Нуана, подсвеченное экраном. Когда он увидел её особенно сфокусированные брови и глаза, он мягко посмеялся. Его тон был равнодушным, но содержал намеки на невыразимую тональность: "Перейдите на третью страницу и обведите вокруг пальца пятый проект". В следующем месяце сосредоточьтесь на его одном".
Цзи Нуан перевернул файл обратно на упомянутую страницу, спокойно сканируя его. "Действительно. Я купил эту землю месяц назад. На данный момент совет по туризму города Хай уже разработал планы по развитию окрестностей в туристических целях. Изначально я намеревался подавить его на некоторое время, но люди из правления по туризму уже начали вмешиваться в цены на землю здесь. В ближайшее время это место также будет контролироваться. Так как его больше нельзя подавлять, мы должны остановиться, пока мы впереди".
Мо Цзиншен помог ей выделить несколько ключевых моментов, указав при этом, что районы, которые, по его прогнозам, столкнутся с резким ростом цен. Его намерения были ясны, и он также дал ей подсказку.
"Вы даёте мне месяц, потому что знаете кого-то из совета по туризму и знаете о плане регулирования, который они выпустят?" спросил Чжи Нуан.
Мо Цзиншен ответил: "Да".
Всего одним словом он преуменьшил свои действия, в то же время указав, что для него это естественно.
Это было просто, хотя Цзи Нуань имел преимущество десятилетнего знания, она все равно не могла позаботиться о каждой детали.
С другой стороны, статус и положение Мо Цзиншэня были другими. В этом массивном городе Хай у него были необходимые связи как в бизнесе, так и в правительстве. Он мог получить из первых рук наиболее точные планы, что было в сто раз более впечатляющим, чем предвидение, которое у нее было.
Такой человек был поистине страшным. Даже если бы он был отброшен назад в мощный поток истории, он смог бы держать все под контролем.
Он всегда стоял на золотой пагоде, способный видеть каждую большую картину.
Мо Цзиншен указал на точки, на которых следует сосредоточиться, предложив ей краткий, но всесторонний анализ. Цзи Нуан внимательно слушал.
Только их голоса можно было услышать в исследовании. Веб-камера оставалась открытой, а Ся Тянь, Сяо Ба и некоторые другие с другой стороны экрана можно было описать как "тихие, как мышь".
Разве Мо Цзиншен, как гласят легенды, не был постоянно выше всех, холоден и далек?
Великий Президент Мо, которого они сейчас видели, с тех пор как он появился в кабинете, не переключил свое внимание на кого-то другого. Единственный, кого он видел, был Цзи Нуан. Его взгляд смутно, но ясно отражал его теплоту и терпение по отношению к ней. Всякий раз, когда идеи Чжи Нуана непреднамеренно совпадали с его, его глаза даже слегка изгибались.
Как это было с холодным и далеким Президентом Мо?
Очевидно, что это был внимательный и защитный человек высочайшего качества, похожий на редкое сокровище в этом мире.
Тем не менее, было ясно, что такое лечение будет предоставлено только Цзи Нуану. Кроме неё, больше никто не принимал во внимание.
Наконец, когда Мо Цзиншен закончил анализ, Цзи Нуань сел за компьютер и начал переставлять указанный им документ. Мо Цзиншен нежно потер голову и спокойно повернулся к выходу.
"Я так завидую..."
"Такое счастье..."
"Что мне делать, я хочу влюбиться..."
"Это, по сути, королевский КПК..."
Когда дверь была закрыта, голоса наконец-то начали подниматься и опускаться из компьютера.
Даже Ся Тянь не мог устоять перед тем, чтобы не издавать слюнявые звуки. "Ты действительно способен, маленький Цзи Нуан! Ты уже не такой, как раньше. КПК столетия запихивают даже в мои глаза".
Чжи Нуан серьёзно набрала на своём компьютере во время разговора: "Вы все слышали, о чём он говорил раньше, не так ли? Я сокращаю файл на своей стороне. После того, как я отправлю его вам, мы продолжим наш разговор".
Видя, что она не планировала отклоняться от основной темы, несколько расстроенных женщин могли только заставить себя забыть о мучительной внутренней травме, которую они получили ранее, сосредоточив свое внимание на встрече.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 189 Этот Человек, Эн, Он был очень легкомысленным.
Дом не был освещен, только небольшой лунный свет освещал пространство.
Он затащил Чжи Нуана. В основном ее затолкали в спальню.
Новое окружение и новая кровать; незнакомство привело к тому, что чувства усилились.
Она получила мужской поцелуй, как тепло воспламенялось по всему телу. Она держала мужчину с ошеломленными глазами, ее голос дрожал, когда она говорила: "Я не ела...".
Человек не делал паузы, как он медленно говорил: "Я поем первым вечером".
Мо Цзиншен перевернул их и прижал ее к себе. Цзи Нуан издал мягкий звук "ах", и из-за его действий она подсознательно сжимала ноги. Несмотря на это, ей не удалось остановить его. Его руки мгновенно отобразили наиболее чувствительные области на талии, это было немного щекотно, но он онемел ее до костей.
Цзи Нуан быстро почувствовал горящий, твердый объект давит на нее. Она хотела попросить его быть мягче, когда вдруг, мужчина поцеловал ее. "Через полмесяца у тебя будет день рождения". Возвращайся в город Хай, чтобы отпраздновать его, ен?"
"Тогда я не знаю, как будет развиваться моя учеба. Если не хватит времени, я не буду это праздновать... ах..."
Прежде чем она успела закончить свои слова, этот человек действительно ворвался, не сдерживаясь.
Услышав ее подавленный крик, губы мужчины изогнулись в радостной улыбке.
"Вы должны вернуться". Его низкий голос, произнесенный ее губами. Его тон был властным и неразумным, как и движения его нижней части тела; это оставило ее неспособной бежать. "Это твой первый день рождения после нашего брака". Возвращайся в город Хай, чтобы отпраздновать. Тебе все ясно?"
"Если будут какие-нибудь экзамены или важные мероприятия, а профессор не разрешит мне вернуться, что мне делать? Занятия здесь будут продолжаться только три месяца. Думаю, мне лучше..."
"Ты не вернешься?" Его действия становились все более жесткими, когда он засовывал их еще глубже и тяжелее.
Цзи Нуан уже пережил полдень полета. Ее дух едва держался на ногах, и после того, как ее так сильно издевались, ее дыхание стало тяжелым. Она даже не могла закончить полное предложение, как она хрипло хныкала. "Не... а... Я, я сделаю все, что в моих силах..."
"Хорошая девочка". Затем он вдоволь надавил на ее губы двумя поцелуями, в то время как сила его нижней части тела осталась неизменной.
"…"
----
После того, как великий босс Мо пытал ее на кровати в течение почти двух часов, ее уставшая и голодная сама отчаянно хотела спать следующие сто лет. Тем не менее, она все равно была вынуждена спуститься в близлежащий супермаркет, чтобы купить что-нибудь еще, что еще могло привести к такому полному краху?
Несмотря на то, что у них дома были некоторые ингредиенты, их все равно не хватало. К счастью, когда они пришли в супермаркет, Мо Цзиншен, наконец, проявила немного милосердия и привезла ее в один из близлежащих китайских ресторанов.
Несмотря на то, что ее голод был, наконец, насыщен, не так давно все ее тело было проглочено им. Когда она впервые вышла за дверь, ее ноги болели, и когда она шла, ее телята дрожали.
Если бы это не было потому, что Мо Jingshen был ранний рейс завтра и мог только сжимать во времени для магазина с ней сейчас, она действительно укусила бы его до смерти.
Её жилище было рядом с университетом Ти, так что этот супермаркет был завален людьми. Цзи Нуан толкнул тележку, проверяя, не пропустила ли она что-нибудь. Когда она подняла глаза, она увидела Мо Цзиншэнь, стоящего недалеко. Он держал в руках менструальную тепловую пачку. В его длинных и отчетливых пальцах красные тепловые пакеты резко контрастировали с его яркой и чистой кожей. В настоящее время он сканировал различные марки на полке, расспрашивая рабочего о различиях.
Всякий раз, когда приходила двоюродная бабушка Цзи Нуана, у неё возникали сильные судороги. Ее организм уже был слаб против холода, поэтому ее месячный период был более болезненным, чем у большинства людей. Обычно она скрежещала зубами и никогда не жаловалась, в лучшем случае, пили больше теплой воды, чтобы успокоить боль. Однако она никогда не думала, что Мо Цзиншен на самом деле выберет такие вещи для нее в супермаркете.
Она толкнула свою тележку, приблизившись к нему.
Этот человек действительно обладал всеми необходимыми качествами, чтобы привлечь внимание к нему. Большинство проезжавших мимо девушек были студентками, которые жили поблизости. Когда их взгляд приземлялся на него, они всегда держали восхищение и любопытство.
Мо Цзиншен сегодня не был одет в костюм и не выглядел таким холодным и труднодоступным, как обычно. Он был модно одет в комфортную одежду, и хотя он казался сдержанным и нежным, он был из тех людей, которые всегда выделялись в толпе.
Цзи Нуан подошел и смотрел, как он вежливо спросил сотрудника о том, как правильно использовать тепловой аппарат. Его голос был низким, тяжелым и приятным.
Без благородной, холодной ауры, которую он имел в городе Хай, в таком простом супермаркете, он, казалось, положил на другой вид харизмы; нежный, как нефрит, с темпераментом, прежде всего. Даже если они уже разделили все виды близости, и только мгновения назад, были натирая головы вместе дома....
Сейчас, в данный момент, она все еще не может отвести глаза.
Этот человек.
Эн, он был очень осторожен с глазами.
----
Она ни разу не подумала, что время проходит слишком быстро. После того, как они вернулись из супермаркета, уже было полночь.
После того, как он отложил их покупки, Мо Цзиншен удовлетворил ее желание и приготовил для нее ужин.
Хорошо накормленный Цзи Нуан взглянул на мужчину, сидящего на диване в гостиной. Она взглянула на него, и ему оставалось всего четыре часа до того, как он отправился в аэропорт.
Она подошла и сказала: "Давайте вместе посмотрим телевизор".
Мо Цзиншен взглянул на нее. Маленькая женщина явно устала, но настаивала на том, чтобы не спать. Его изысканные, элегантные брови слегка двигались, когда он говорил: "Иди сюда".
Цзи Нуан сидел рядом с ним, передавая ему пульт. "Что ты хочешь посмотреть? Финансовые новости или международное телевидение?"
"Я редко смотрю телевизор. Выбирай, что хочешь." Мо Цзиншен держал женщину близко к себе, натирая её мягкие, шелковистые волосы. "Если ты устал, иди спать. Нет необходимости сопровождать меня здесь."
Цзи Нуан взглянул на него и всё равно не мог уснуть. Она сидела рядом с ним, переключая несколько каналов, как она спрашивала: "Хочешь посмотреть эстрадный телевизор?"
"Всё, что угодно."
Мо Цзиншен изначально не имел никакого мнения о том, что смотреть.
Однако в так называемом эстрадном телевидении участвовали несколько популярных в стране молодых людей, кокетливо выступавших на сцене. Они были даже более способными, чем женщины, и иногда подмигивали и хвастались своим прессом. Цзи Нуан принимал участие в шоу с большим интересом.
Он случайно взял пульт и переключил канал. "Смотрите что-нибудь другое".
"О". Чжи Нуан спросил, не понимая: "А как же фильм?"
Затем Чжи Нуан переключился на канал для фильмов. В фильме мужская и женская роль были текущим шепотом сладких вещей друг к другу.
Глаза Чжи Нуана загорелись, внезапно указывая на красивое лицо на экране. "Айя, этот мужчина точно похож на одного из моих пожилых людей из Америки! Тогда я слышала, что у него были планы стать артистом. Кто бы мог подумать, что ему действительно удалось сняться в фильме. Он даже главный мужчина! Его актерская игра не так уж и плоха. А еще он намного симпатичнее, чем раньше".
Мо Цзиншен был бесчувственным: "Его игра такова. Смени канал."
Цзи Нуан: "…"
Она посмотрела на него со стороны: "Я думаю, это довольно хорошо, ах..."
"Это не так. Смени канал."
"…"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 190 Ты знаешь о корпорации Мо?
Хотя Цзи Нуан хотела продолжить просмотр, она увидела, что Мо Цзиншен явно был очень недоволен этим фильмом; он никогда раньше не суетился так сильно из-за её вкуса.
Когда они перевернулись между каналами, ни один из них не привлек ее внимания.
Ее сердце было полностью отвлечено проходящим мимо временем.
Она чувствовала, как ее сердце затягивается с каждой минутой и секундой.
Раньше она беззастенчиво хвасталась, что три месяца будет легко. Сейчас даже полмесяца до ее дня рождения казалось слишком долгим.
Она не обращала внимания на то, что показывали по телевизору; переключив канал, она прислонила голову к плечу Мо Цзиншэня.
В комнате было тихо, и свет был выключен. Было только слабое освещение и звук от телевизора.
Через некоторое время неизвестный фильм закончился. Мо Цзиншен переключил свой взгляд на лицо Цзи Нуана, глядя на маленькую женщину, которая уже заснула у него на руках.
Ранее, когда Цзи Нуан съела ужин, она упомянула, что в последнее время её аппетит был особенно хорош, и она также очень хорошо спала. Если бы она продолжала в том же духе, то, скорее всего, вернулась бы в город Хай в качестве хорошо питающейся, круглой и пухлой девушки.
Глядя на то, какая она худая, она не смогла бы вернуться хорошо упитанной, круглой и пухлой. Но хорошо спать и хорошо питаться - это хорошо.
Мо Цзиншен нежно поднял ее голову, стоя, чтобы поднять ее. Он вернул ее в спальню, уложил на кровать.
…
------
Ти-Сити.
Цзи Нуан воспользовался возможностью посетить профессора перед началом занятий. Профессор носил фамилию Лин и был выдающимся специалистом как в области корпоративного управления, так и в преподавательской деятельности. Его можно считать старым знакомым ее отца.
После приветствия профессора Лин, она поняла, что все студенты, которых он принял, были выдающимися в своих уникальных способами.
Эта группа студентов, которых он принял, были в основном наследники местных и международных китайских корпораций или частных лиц, которые занимали высокие должности в различных известных корпорациях.
Поскольку у большинства из них не было много времени, они могли только втиснуть эти несколько месяцев в свой график. Занятия и различные экзамены были плотно организованы. Чтобы сэкономить время, профессор порекомендовала Цзи Нуану как можно чаще оставаться в университете. Университет T предложил эксклюзивное VIP-общежитие.
После возвращения Мо Цзиншен в город Хай, Цзи Нуан ни в чём не нуждалась, пока оставалась одна в такой большой квартире. Однако всякий раз, когда она спала одна, она вспоминала ту ночь, когда Мо Цзиншен останавливался здесь.
Наконец, она решила переехать в общежитие колледжа.
VIP-общага для бизнес-мажоров располагалась на шестом этаже, отдельно от обычного студенческого общежития. Солнце там было обильным и теплым.
Тем не менее, это все еще было школьное окружение. Их ресурсов все еще не хватало, и даже лучшим вариантом был номер, разделенный между четырьмя.
Когда Цзи Нуан открыла дверь, она увидела на кровати, занятой телефонным звонком, девушку примерно ее возраста. Там были всевозможные фирменные товары, и ее ноутбук лежал на кровати. Она была занята телефонным звонком и совсем не убиралась; легко можно было заметить, что она была богатой молодой леди, которая воспитывалась как принцесса.
Большая часть вещей Чжи Нуана все еще оставалась в квартире. Так как она могла в любое время вернуться, чтобы забрать вещи, которые ей были нужны, она принесла только небольшой багаж, содержащий несколько простых вещей.
Она только что села у своей кровати, когда в квартиру вошла другая девушка в возрасте около двадцати пяти или двадцати шести лет. Она была одета модно и выглядела слегка зрелой. Ее движения были решающими. Войдя, она поприветствовала их и объявила, что является вице-президентом корпорации Хэн Юнь. Её звали Бай Вэй, и она приехала сюда, чтобы продолжить учёбу. После простого самообмана она отнесла свой багаж к кровати и начала убираться. Больше она ничего не сказала.
Девушка, разговаривавшая по телефону, закончила звонок более чем через десять минут. Взгляд сместился на них, и, обнаружив, что ее кровать стала более грязной, она лениво начала прибираться.
Она положила гору дорогой косметики на общий стол. На все они были наклеены ярлыки различных дорогих, международных брендов. Даже самая дешевая была из Ла Мер и стоила до двух тысяч юаней.
"Ай, почему вы все уже закончили убирать?" Девушка расставляла косметику, завистливо глядя на их чистые столы и кровати.
Цзи Нуан взглянула на свой маленький багаж. "У меня не так много вещей."
Девушка посмотрела на Джи Нуан и подняла брови, прежде чем повернуться к Бай Вэй. Когда она увидела, что средства по уходу за кожей, которые Бай Вэй вывозил, не были дешевыми, она спросила: "Аромат на тебе точно пахнет хорошо". Айя, это, должно быть, новейшие духи от компании C! И даже лимитированная серия! Раньше я долго стояла в очереди во Франции, но не смогла его достать. Тебе действительно удалось достать его!"
Бай Вэй посмотрел на неё и сделал звук подтверждения, прежде чем продолжить работу. Она явно не имела настроения отвечать на жужжание такой избалованной, богатой юной леди.
Видя, что она не придала значения, эта девушка могла обратиться только к Цзи Нуану. "Зачем ты принесла такие мелочи? А ещё она сказала, что её зовут Бай Вэй? Она вице-президент какой компании?"
Бай Вэй случайно ответил. "Корпорация Хэн Юн".
"О да, корпорация Хэн Юн". Я слышал об этой компании. Это крупнейшая технологическая компания в Ти-Сити. Она была зарегистрирована давным-давно, не так ли?" Затем девушка продолжила: "Мой отец - президент банка "Линг Групп". Пятьдесят процентов местных акций банка "Линг Груп" принадлежат моей семье. Меня зовут Линг Фейфей".
Линг Фейфей затем обратился к Чжи Нуану. "А ты?"
Цзи Нуан на минуту замолчал, прежде чем ответить: "Я отвечаю за студию по управлению недвижимостью в Хай Сити. Джи Нуан".
Услышав это, Линг Фейфей мгновенно потерял всякий интерес к Джи Нуануану. Она случайно сказала: "Студия? У тебя, наверное, не так уж и много средств, да?"
Она почти собиралась сказать: "Как такую маленькую, не впечатляющую фигурку, как Чжи Нуан, можно принять за студентку профессора Линя".
"Но раз уж вы приехали из Хай-Сити, вы знаете о корпорации Мо?" Лин Фейфей не была заинтересована в невыразительной Цзи Нуань, но явно тосковала по корпорации Мо. Когда она упомянула имя, даже глаза у неё светились.
"Но, кстати говоря, кто бы не знал о корпорации Мо в городе Хай!" Лин Фейфей сидела там, как ей было приятно, и говорила: "Вы, наверное, только слышали о ней". Какой позор; так трудно встретить людей из города Хай, но это всего лишь кто-то из маленькой студии".
Чжи Нуан: "…"
Лин Фейфей поняла, что слишком быстро заговорила, и внезапно подарила Цзи Нуану смущённую улыбку. "Айя, я имел в виду, что такая компания, как Корпорация Мо, обычно не сотрудничает с подобной мелкомасштабной студией. Я просто говорю. Не обращай на меня внимания."
Брови Чжи Нуана слегка сдвинулись, и она улыбнулась. "Я не против".
Лин Фейфей подняла брови и, увидев, как она выглядит тихой и легко задираемой, занюхала. Убирая половину своей косметики, она взглянула на Цзи Нуан. "Ты не пользуешься средствами по уходу за кожей? Почему у тебя такой маленький багаж?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 191 Она связана с Мо Цзиншен?
"Обычно я использую только бутылку эссенции". Цзи Нуан указал на несколько предметов, которые она положила у подушки. Одной из них была прозрачная светло-зеленая стеклянная бутылка.
Лин Фейфей уставилась на нее, и спустя долгое время она все еще не могла распознать марку. "Какая марка? Сколько это стоит?"
"Я не помню. Наверное, около шестисот юаней."
Линг Фейфей испугалась. "Всего шестьсот?"
Линг Фейфей вернулась к увлажняющему крему, который она держала в руках, стоимостью до десяти тысяч юаней. Внезапно она потеряла всякий интерес к разговору с Чжи Нуаном.
Бай Вэй, который все это время молчал, вдруг сказал: "Я тоже довольно часто пользовался этой маркой". Одного этого действительно достаточно для тех, у кого действительно хорошая кожа".
Лин Фейфей мурлыкала по губам и не отвечала. Она была явно расстроена тем, что профессор Лин устроила кого-то, не имеющего статуса и богатства, в одном общежитии с ней, но терпела это спокойно.
Было ясно, что эта богатая юная леди смотрела на неё свысока. Цзи Нуан не говорил и только улыбался Бай Вэй.
По словам профессора Линя, большинство студентов имели выдающееся семейное окружение, и их взгляды были высоко оценены. Так как семестр длился всего три месяца, курс заканчивался еще до того, как они смогли хорошо узнать друг друга.
Таким образом, ей не нужно было выкладывать все свои карты на стол.
У Линг Фейфей было слишком много багажа, и она не могла хранить их все на своей стороне, поэтому она толкнула их на пустую кровать рядом с ней.
"В этой комнате должны остаться только мы втроем, так?" Линг Фейфей спросила во время перевозки ее вещей.
Прежде чем она успела закончить свои слова, дверь была открыта еще раз. Вошла молодая девушка в белом платье.
Сразу после того, как она вошла, она просканировала комнату, прежде чем, наконец, сделать паузу у Чжи Нуана. "Приятно познакомиться, простите, что опоздала. Здесь должно быть место для меня, верно?"
Бай Вэй и Чжи Нуан сдались в унисон, чтобы посмотреть на пространство, которое занимал Линг Фейфей.
Очевидно, что Линг Фейфей была несчастна, но из-за того, что все их взгляды были прикованы к ней, она только с неохотой могла опустить свой багаж, оттягивая его обратно в своё пространство.
Девушка подошла к своей кровати и обдумала это на мгновение, прежде чем обратиться к Цзи Нуану, который был у неё на телефоне. "Приятно познакомиться, меня зовут Су Сюэй". Следующие три месяца мы будем спать бок о бок вот так. Давайте узнаем друг друга и станем друзьями!"
Чжи Нуан подняла глаза со своего телефона и увидела, что улыбка Су Сюэй была яркой. Она кивнула ей.
Эта Су Су Суэй, похоже, была примерно того же возраста, что и Цзи Нуань, но её наивная и невинная внешность заставила их бросить охрану.
----
Занятия начнутся только завтра. Теперь, когда комната была полностью занята, они неизбежно снова начали самообучение.
Су Сюэй был особенно занят с Цзи Нуаном. Она даже села на кровать и обменялась с ней контактными данными.
Когда настала очередь Су Сюэй представиться, она с улыбкой сказала: "Я приехала из Лос-Анджелеса в Америке. Моя семья занимается всякими делами. Одно из наших более известных заведений - китайская компания под названием Suan Group. Мой отец владеет 60% акций Suan Group".
Услышав слова "Suan Group", Лин Фейфей, который изначально сохранял гордость и благородство, несколько раз взглянул на "Su Xueyi". Она изменила свое выражение, как будто наконец-то нашла кого-то, с кем можно было бы связаться. "Вы на самом деле приехали из Америки. Разве за границей не много выдающихся лекторов? Зачем вы вернулись в страну, чтобы учиться корпоративному менеджменту?"
Су Сюэй улыбнулась. "Так как моя семья владеет китайским предприятием, я должен накопить кое-какие знания о культуре моей страны. У меня также есть родственники, живущие в Ти-Сити, которые порекомендовали мне приехать сюда".
Они вчетвером немного поболтали. Иногда Цзи Нуань отвечала, но поскольку её "статус" был слишком обыден, Линь Фейфей сосредоточила всё своё внимание на Су Сюэй и Бай Вэй, пренебрегая Цзи Нуаном. Время от времени она задавала ей пару вопросов, но явно не была в ней заинтересована.
В конце концов, Цзи Нуань также была рада хранить молчание.
Вскоре после этого, Фэн Лин позвонил Цзи Нуану и спросил, планирует ли она остаться или пойти ужинать.
Общага была заполнена болтовней Лин Фейфей; было слишком шумно. Естественно, она решила пойти поесть.
Цзи Нуан только что вышла из комнаты на несколько минут, когда поняла, что за ней последовала Су Сюэй.
"Чжи Нуан! Небо уже темное, куда ты направляешься?"
Джи Нуан взглянул на нее. "Я вернусь после ужина. Тебе что-нибудь нужно?"
Услышав это, Су Сюэй подошла к ней поближе. Она держала локоть, чтобы сказать близко: "Тогда пойдём вместе! Это наш первый раз в Ти-Сити. Так как мы не знакомы с людьми и местами здесь, будет хорошо иметь компанию!"
Цзи Нуан изогнула губы в мягкую улыбку; она не пыталась быть далекой, но инстинктивно нашла страстный энтузиазм Су Сюэйи неестественным.
"Давайте поужинаем вместе в другой день". Я уже согласилась сегодня встретиться с подругой".
"Ну ладно. Пойдём завтра вместе?" Су Сюэй безостановочно следовала за ней.
"Давай поговорим об этом завтра." Перед тем, как выйти из здания, она увидела, что девушка всё ещё смотрит на неё, и решила вернуться и спросить: "Ранее вы сказали, что приехали из Лос-Анджелеса, Америка?"
Су Сюэй кивнула с улыбкой. "Точно."
Цзи Нуан улыбнулась глазами, выразившись значимо: "Неплохо". Это город, который так жаждет посетить".
Выражение Су Сюэй на мгновение испугало её. "Желаете посетить? Ты никогда не была в Лос-Анджелесе?"
Чжи Нуан была без движения, наблюдая за ее выражением, слегка приподняв брови. "Почему? Я должен был поехать раньше?"
"Нет, я просто удивлена. Раньше все они обсуждали поездки в Лос-Анджелес, так что я подумал, что ты, наверное, уже однажды побывал." Су Сюйи смотрела ей в глаза, ее губы мгновенно превращались в сладкую, безобидную улыбку.
Цзи Нуан улыбнулся, а затем посмотрел на то время. "Мои извинения. Моя подруга все еще ждет меня".
Су Сюйи могла только кивнуть. Когда Цзи Нуан собиралась уходить, она вдруг спросила: "Ты так поздно уходишь на ужин, и ты так спешишь. Неужели человек, который ждёт тебя, - это твой парень?"
Чжи Нуан подняла брови и мягко улыбнулась. "Хочешь что-нибудь поесть? Принести тебе что-нибудь на вынос?"
Выражение Су Сюэй на мгновение поколебалось, прежде чем она улыбнулась. "Макароны, пожалуйста, спасибо."
После того, как она ушла из Университета Ти, она обнаружила, что Фэн Лин ждёт её прямо у ворот. Они посетили близлежащий западный ресторан, чтобы поесть.
Цзи Нуан нарезал ей стейк, пока она смотрела на Фэн Лин, который спокойно ел. "Позвольте мне задать вам несколько вопросов".
"Что это?"
"Вы когда-нибудь слышали о Суан Групп из Лос-Анджелеса?"
"Слышал."
Чжи Нуан остановила руки. "Тогда, есть ли у Суан Групп и Американской группы "Сияние" какие-то особые отношения? Или, возможно, у них есть какие-нибудь отношения с Мо Цзиншэнем?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 194 Мо Цзиншен видел сообщение Цзи Нуань Сена.
В субботу вечером в 6.00 вечера у реки возле университета Ти начнется вечеринка у костра. Эта река протекала через весь Ти-Сити, а вечером ветер у берега освежал. Деревья по обоим берегам реки постоянно шелестели от ветра.
Кстати, все их общежитие было включено в список посетителей. Цзи Нуан оделась, как обычно, в то время как остальные трое с особой осторожностью нарядились.
"Вау, я не ожидала, что эта река будет такой красивой". Свет тоже приятный штрих. Давайте сфотографируемся вместе!" Линг Фейфей предложил.
По стечению обстоятельств, Цзи Нуан искала возможность сфотографировать Су Су Суэй, но не смогла этого сделать, так как боялась отпугнуть змею, когда дотронулась до травы. Услышав такое предложение, она сразу же согласилась.
После того, как фотография была сделана, Цзи Нуан попросил Лин Фэйфэй прислать ей копию. Она сохранила её, и после того, как она убедилась, что лицо Су Сюэя хорошо видно, она отправила фотографию Лин Фэн Лин.
----
Той ночью в 9 вечера.
Мо Цзиншен стоял перед кондоминиумом рядом с университетом Ти. Глядя на плотно запертые двери и слой пыли на электронном замке, он мог подтвердить, что Цзи Нуан едва ли возвращался сюда, чтобы остаться на протяжении последних двух недель.
Он открыл дверь и вошел. В доме не было включено освещение, и небо уже потемнело; за окном были видны только неоновые огни.
Костёр для школы и её учеников; почему он всё ещё продолжался в это время?
Он взял трубку и позвонил Цзи Нуану, чтобы узнать, что её телефон уже был выключен.
Брови Мо Цзиншэня подергались. Его взгляд смотрел издалека на огни у реки, протекающей через Ти-Сити. Он перезвонил ей, но телефон оставался выключенным.
Он резко повернулся, чтобы выйти. В тот момент, когда он вышел из двери, он увидел, как из лифтов появился Фэн Лин.
"Мистер Мо?" Фэн Лин испугался, увидев его здесь. "Разве ты не должен быть в Хай Сити? Когда вы приехали?"
Мо Цзиншен увидел, что Фэн Лин не следует за Цзи Нуаном, и холодно спросил: "Где Цзи Нуан?"
"У госпожи Мо сегодня вечером вечеринка у костра". Первоначально я собирался поехать туда с ней, но она поехала на автобусе к реке со своими сокурсниками. Она позвонила мне, чтобы сказать, что её телефон разрядился, поэтому я пришёл сюда забрать для неё банк электропитания".
Мо Цзиншен холодно сказал: "Она уже выключила телефон".
"Неужели?" Фэн Линг была подозрительна, когда она принесла свой телефон, чтобы посмотреть. "Несколько минут назад госпожа Мо прислала мне сообщение. Как она могла так быстро разрядить батарею?"
"Что она тебе прислала?" Мо Цзиншен взглянул на неё.
Фэн Лин сделала паузу в своем движении. Она хотела сказать, что торопилась и еще не проверила, когда телефон внезапно забрал мужчина перед ней.
Мо Цзиншен увидел сообщение, которое отправил Цзи Нуан и разблокировал телефон. Мгновенно было выведено изображение в высоком разрешении групповой фотографии.
Подчеркни, там были эти слова: [Фэн Лин, ты узнал девушку в белом платье?]
Взгляд Мо Цзиншен приземлился на лицо упомянутой девушки. Еще до того, как Фэн Лин смог разглядеть его выражение, мужчина неожиданно направился к лифту. Он был окружен ледяной, мрачной атмосферой. В этот момент типично холодный и равнодушный мужчина был холоден. Его суровые глаза были наполнены убийственным умыслом.
Фэн Лин вдруг почувствовал что-то по выражению Мо Цзиншэня и поспешил за ним.
----
Цзи Нуан сидел на берегу реки, чуть дальше от большой толпы. Бай Вэй вручил ей свежеприготовленный шампур из баранины.
"Спасибо". Джи Нуан получил его и перекусил.
Затем Бай Вэй принесла две банки пива. Джи Нуан всё ещё размышлял, пить его или нет, когда, по совпадению, Бай Вэй получил звонок в этот момент. Она ушла в сторону, чтобы ответить на звонок, в то время как Цзи Нуан рассматривал банку пива в руке.
Ей стоит выпить?
Забудь, лучше не надо. В конце концов, она уже дала обещание Мо Цзиншэню.
Но она всё равно хотела бы выпить.
Когда она застряла в своей дилемме, Су Су Суэй внезапно прижалась к ней. "Мой желудок плохо себя чувствует. На берегу реки слишком много людей. Я ничего не вижу ясно. Есть ли поблизости общественные туалеты? Пойдёшь со мной искать?"
Чжи Нуан спокойно посмотрел на неё. "Это прямо там, в лесу". Иди туда, и ты его найдешь."
"Там слишком темно. Иди со мной, мне страшно." Су Сюйи держала свой живот. Её выражение было бледным, как будто ей было очень неудобно.
Цзи Нуан взглянул на Бай Вэя, которому звонили, и на Линг Фейфей, который в настоящее время веселился в толпе. В этом месте она была наиболее знакома с ними. Это правда, что Су Сюэй с трудом может попросить кого-нибудь другого сопровождать её.
Цзи Нуань не очень любила общаться с Су Су Суэй, она чувствовала, что в этом человеке что-то явно не так.
Тем не менее, они все еще считались соседями по комнате.
"Поехали". Цзи Нуан опустил шампур и банку пива. Она встала и похлопала штаны.
Они вошли в слегка тёмный лес. Речные огни не могли добраться до них здесь, а дорога впереди была темной. Цзи Нуан сказал: "Мой телефон разрядился. Используй телефон, чтобы осветить землю. Иначе мы не сможем четко видеть дорогу впереди".
"У моего телефона тоже кончилась батарея". Голос Су Сюйи был намного мягче, чем обычно, как будто она силой подавляла его.
Цзи Нуан подумала, что у неё болит живот и ничего не подозревает. Она протянула руку помощи сзади. Двое продолжали ходить внутрь.
Наконец, когда шум от толпы утих, а вокруг было невероятно темно, Цзи Нуан вспомнила, что общественный туалет здесь должен был быть хорошо освещён. Почему все освещение было выключено?
"Чжи Нуан". Внезапно был слышен голос Су Сюэя.
Цзи Нуан всё ещё удивлялась свету, когда услышала, как Су Сюэй мягко спросила: "Ты боишься темноты?"
Джи Нуан хотела ответить, но нашла ситуацию странной.
Су Су Суэй прошла с ней такой долгий путь, но она задала ей этот вопрос только сейчас?
Свет не мог быть так случайно выключен. Кто-то, должно быть, сломал его...
Чжи Нуан сделала паузу по ее стопам. Она собиралась повернуть, чтобы осторожно посмотреть на Су Сюэй, когда вдруг услышала звук приближающихся людей. Она инстинктивно пыталась кричать, но еще до того, как она смогла открыть рот, она была силой прижата вниз. Ее нос и губы мгновенно были покрыты слегка мокрым полотенцем.
"Уу... ты... что ты... уу..."
Окруженная тьмой, она не могла видеть выражение Су Сюэй и людей вокруг нее.
Острый запах вошёл в её нос. Цзи Нуань боролась за момент, когда она вдруг почувствовала, что мир вращается. Ее чувства постепенно онемели, и ее зрение потемнело, как она потеряла сознание.
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В темноте она не смогла найти ни одной нити света.
Когда Цзи Нуан проснулся, все, что она могла видеть - это темноту. Она боролась со всей своей мощью, но по мере того, как она постепенно использовала свои силы, она могла только лежать там хромой.
Она лежала на широком, длинном стуле. Ее руки были привязаны к спинке стула, в то время как ее ноги были связаны веревкой. Как бы она ни боролась, она не могла ослабить веревки. Ее губы также были заклеены лентой, что не позволяло ей звать на помощь.
Окружающая обстановка была абсолютно черной. Когда она проснулась, она была совершенно неспособна различить, если ее переселение было сном, и она все еще была в ловушке в этой темной и безграничной прошлой жизни ее. Возможно, она все еще была заперта в этой бесплодной, неосвоенной деревне за горами, ожидая, что эти жители силой продадут ее.
Темнота была страшной; невозможно было сказать, сколько времени прошло.
Внезапно снаружи были слышны громкие шаги, приближающиеся снаружи. Цзи Нуан подсознательно закрыла глаза.
Со скрипящим звуком, толстая и тяжелая металлическая дверь была отодвинута.
Две пары шагов приблизились. Воздух внезапно наполнился запахом пота незнакомых мужчин, что вызвало отвращение. Цзи Нуан держала глаза закрытыми и не двигалась.
"Неужели мы налили слишком много лекарства на эту ткань? Почему эта маленькая девочка до сих пор без сознания?"
"Какая разница, госпожа Су только сказала привезти её сюда. Когда придет время, мы отправим ее. Ее жизнь и смерть ничего не значат для нас!"
"Она такая красивая. Разве это не пустая трата времени, чтобы отправить её вот так? Может... поиграем сначала?"
"Играй в задницу. Мисс Су сказала нам уехать из Ти-Сити, как только мы закончим. Я подозреваю, что прошлое этой маленькой девочки не простое."
"Разве она не просто студентка из университета Ти? Какое у нее может быть прошлое в таком юном возрасте?"
"Не спрашивай так много! Немедленно отправьте ее в тот бар! Если мы не отправим ее туда, мы не сможем получить ни цента из того, что нам обещали миллион юаней! Я даже не знаю, кто слил информацию. Так много полицейских машин патрулируют эту область! Будь чище, когда работаешь! Так как она все еще без сознания, мы отправим ее сейчас же, чтобы избавить нас от неприятностей!"
В этот момент Чжи Нуан резко открыла глаза. Двое мужчин держали в руках по паре фонариков. Когда они увидели, что Чжи Нуан открыла глаза, они оба, казалось, прыгнули в сюрприз. Цзи Нуан слегка сузила глаза от света и начала издавать скулистые звуки.
"Старший брат, она пытается говорить?"
"Уууу..." Цзи Нуан продолжал издавать больше шумов.
Услышав, что ее голос различался по высоте, как будто она действительно пыталась им что-то сказать, двое мужчин обменялись взглядами, но в конце концов решили ее проигнорировать.
"Она проснулась так быстро, так беспокойно! Быстро заберите ее!"
"Ууууу!" Цзи Нуан расширила глаза, уставившись на них. Ее руки были сдержанны, а запечатанные губы не позволяли ей говорить. Она могла только смотреть на них в надежде, чередуя через те же три поля.
"Большой брат, кажется, она действительно пытается что-то сказать..."
Другой мужчина наконец-то дал Цзи Нуану еще один взгляд. В то время как Цзи Нуан боролся и издавал звуки, он резко сорвал ленту с ее губ.
Острая боль исходила от её губ. Джи Нуан не мог обратить на это внимание. В такой ситуации она не могла кричать. Иначе это только навлекло бы на себя неприятности.
Она сделала глубокий вдох, а затем сказала: "Сколько человек предложил вам, ребята? Отпустите меня! Я могу удвоить цену! Они все еще должны тебе миллион юаней? Если вы отпустите меня, я смогу заплатить вам это немедленно!"
В тот момент, когда она закончила свои слова, мужчина ударил ленту по ее губам.
"Уу..." Цзи Нуан смотрел на них резко, повторяя одни и те же звуки.
"Старший брат, это..."
На лице мужчины был шрам от ножевого ранения. Он холодно уставился на Чжи Нуана. "Ты хочешь сохранить свою жизнь, да?"
Чжи Нуан безумно кивнул. Её глаза были искренними. Она была уверена, что если бы эти двое мужчин работали только за деньги, у неё была бы возможность изменить ситуацию.
"У тебя есть деньги, чтобы заплатить нам?" Выражение этого мужчины оставалось подозрительным.
Чжи Нуан снова кивнул. Она издала звук "uu", в определённом тоне.
"Деньги, которые дала нам госпожа Су, это её собственная часть. Если ты хочешь выкупить свою жизнь из наших рук, это будет не так просто, как удвоить цену". Холодный мужчина внезапно дал ей темную, жадную ухмылку. Он переместил блик фонарика на тело Цзи Нуан и, наконец, приземлился на ее глаза. Это заставило ее закрыть глаза и отодвинуть голову. Он сказал грубым голосом: "Основываясь на вашем качестве, если мы отправим вас в подземный бар, куда нас направила госпожа Су, мы обязательно сможем получить как минимум два миллиона юаней за ночь". После этого, если мы продадим вас на контрабандной лодке на Филиппины, мы сможем получить еще одну сумму". Если вы хотите купить свою жизнь из наших рук, сколько вы можете предложить?"
Выражение Чжи Нуана замедлилось. Выражение жадности двух мужчин было слишком очевидным. Она изо всех сил старалась сохранять спокойствие, наблюдая за ними в надежде понять, где лежат их пределы.
"Старший брат, похоже, она намеренно оттягивает время!"
Когда человек рядом говорил, этот человек сразу же холодно сузил глаза на Цзи Нуан. "Не думайте о том, чтобы тратить время на ожидание помощи. Твоя жизнь сейчас в наших руках! Моя цена - пять миллионов юаней. Ты даёшь или нет?"
Выражение Чжи Нуана остановилось лишь на мгновение, прежде чем она кивнула. Её взгляд был искренним. "En!"
"Как ты его отдашь? Чеком?" Этот человек был гораздо осторожнее и спокойнее, чем его напарник. Он не позволял Цзи Нуану кричать о помощи и обращал внимание на каждое изменение в выражении Цзи Нуана. Он смотрел, как она качалась или кивала головой.
Цзи Нуан кивнула. "Уу!"
Рядом с ней глаза другого человека светились, как будто он видел бога. Двое мужчин обменялись взглядами и внезапно вытащили Цзи Нуана со стула. Как только ее руки были отпущены от веревки, мужчина, который с ней разговаривал, тут же вытащил из кармана пустой чек.
Он силой прижал Цзи Нуан к земле и потянул ее руку вверх, перевернув ручку. "Если хочешь сохранить свою жизнь, подпиши этот чек прямо сейчас! Пятьсот миллионов юаней! И имя владельца счета, и сумма! Запишите их прямо сейчас!"
Чжи Нуан удерживали на полу. Глядя на чистый чек, она вдруг почувствовала, что хочет отругать кого-то.
Эти двое так хорошо исполнили это шоу; они явно делали это и раньше и хорошо разбирались в путях богатых людей. Сказав так много, они явно не собирались отпускать ее, но пытались выжать больше денег из жертвы!
Они даже постоянно носили с собой такие пустые чеки!
Возможность и надежда, которые у нее были, были мгновенно погашены. Она крепко лежала на земле, не двигаясь. Ручку держали в руке, но она категорически отказалась написать хотя бы одно слово.
Человек, находившийся впереди, увидел, что она явно обнаружила проблему и отказывается что-либо писать. Он наступил ей на заднюю часть руки, темно и холодно предупреждая ее: "Если не хочешь умирать, подпиши это прямо сейчас!".
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Рука Чжи Нуана была почти сломана. Она сопротивлялась боли, уставившись на чек, не двигаясь.
Человек позади нее внезапно вытащил маленький острый нож. Он понизил голос, говорил угрожающе: "У вас есть два варианта. Если вы подпишите чек, мы оставим этот нож для вас. Вы найдете возможность перерезать веревки и убежать в одиночку. Пять миллионов юаней за возможность сбежать! В противном случае, мы используем нож, чтобы разорвать твою руку и сухожилия ног, или, возможно, мы сразу же порежем тебе лицо! Ты подпишешь это или нет? Решай сам!"
Чжи Нуан беззвучно бороздила брови.
Пять миллионов юаней за маленький нож?
Тем не менее, эти двое явно не шутили. Её рука была почти сломана от силы, которую он использовал. Хотя эти двое были совершенно лишены совести, очевидно, что это была ситуация, когда слабых съедали. В мире, в котором жили эти изгнанники, цена жизни была слишком мала.
Она внезапно подняла глаза, глядя на человека, наступающего на ее руку. Мужчина увидел ее взгляд и, наконец, отодвинул ногу. Он бросил ручку на нее и приказал еще раз: "Подпишите! Пятьсот миллионов юаней! Ни цента меньше!"
Цзи Нуан взглянул на нож в руках другого мужчины. Этот человек бросил нож. Его смысл был ясен: если бы она осмелилась его подписать, они бы отдали нож. Получит ли она возможность бежать или нет, зависит от ее собственных способностей.
Цзи Нуан колебался в течение минуты, медленно перемещая ее боли и онемели руки, прежде чем она взяла ручку, чтобы написать на чеке.
Как она подписала его, она считала, что события, которые произошли.
Это было правильно, что она подозрительно относилась к Су Сюэй, эта девушка не имела никаких добрых намерений. Она вела себя как глупая, наивная девушка, чтобы подойти к ней и наблюдать за ее движениями. Подумать только, что она укрывала такие немыслимые мысли, прячась в засаде в течение полугода.
Видя, что она заполнила пустой чек, двое мужчин, наконец, вытащил ее. Цзи Нуан споткнулся и не мог твёрдо стоять. Ее руки снова были связаны веревкой. Несмотря на то, что она больше не была прикована к стулу, у нее все еще не было возможности обрести свободу.
Она задавалась вопросом, не сдержат ли эти два человека свое слово. Мужчина перед Клэри сложил маленький нож и засунул его ей в ладонь. Затем он ловко связал ей руки за спинкой, чтобы никто не мог видеть, что она держит в руках.
"Нож уже в твоих руках, не говори, что у нас нет совести". Тот мужчина крепко связал ее, казалось бы, очень доволен собой, как он смиренно сказал: "Люди госпожи Су охраняют прямо снаружи". Мы должны отправить вас в бар. После отправки тебя, пока ты перерезаешь веревку между средним и указательным пальцами, ты сможешь освободиться. Как насчет этого, разве это не пять миллионов юаней, потраченных хорошо?"
"…"
Если бы ее губы не были запечатаны лентой, Чжи Нуан очень хотел отругать их вверх дном.
Она сопротивлялась страху и ярости, держа маленький нож в смертельной хватке. Затем она хладнокровно уставилась на двух мужчин.
"Хватит пялиться. Редко можно найти такого тактичного человека, как ты. Происхождение мисс Су не простое. Она знает, где находится наше логово. Если бы это был кто-то другой, они бы никогда не продали своих братьев ради этих пяти миллионов долларов".
Увидев, что Чжи Нуан теперь послушно позволяет им сдерживать ее и не пытается бороться дальше, мужчина подает сигнал глазами своему напарнику.
Когда они вдвоем вывели Цзи Нуань, прежде чем она успела что-нибудь увидеть, ее глаза были вдруг покрыты полосой черной ткани. Темнота и страх заставили ее сердце потерять самообладание. Она отчаянно пыталась бороться еще раз, но была уже принесена в сторону автомобиля. Вероятно, на этой машине был кто-то, эти двое мужчин изменили терпеливое отношение к ней, когда они сдерживали ее раньше, и резко накричали на нее, толкнув ее с силой.
Цзи Нуан внезапно почувствовала, что ее толкнули в чужие руки. Это были люди под началом госпожи Су?
Каково было прошлое Су Сюйи...
Её зрение было полностью прикрыто, и её вот так вот затолкали в машину...
------
За пределами крупнейшего подземного бара Ти-Сити поток машин был переполнен, а дороги были заполнены неоновыми огнями.
Среди рядов машин Су Сюэй сидел в черном Audi. Она издалека наблюдала за тем, как из машины вытащили Цзи Нуань и затащили в бар, постепенно изогнув губы в улыбку.
Невинное и наивное лицо было окрашено несколькими намеками на острую жестокость. После подтверждения того, что Цзи Нуань был привезён и больше не мог спасаться бегством, она приказала шофёру начать движение.
Черная Audi съехала с близлежащей улицы и двинулась по дороге. В этот момент зазвонил телефон Су Сюэй. Она взглянула на экран и взволнованно взяла трубку. "Кузина, ты выбрала такое время, чтобы поздравить меня с выполнением задания?"
Услышав голос с другого конца, Су Сюэй улыбнулась лучезарно. "Как вы могли сомневаться в моей работе? Конечно, я не покончу с ней. Что я сделаю, так это уничтожу её."
Машина была заполнена только радостным голосом Су Сюэй.
"Конечно, если бы она умерла, Мо Цзиншен запомнил бы её навсегда. У тебя никогда не было бы возможности вернуться на его сторону, и в его сердце никогда не было бы места ни для кого, кроме мертвеца". Но если мы уничтожим ее, оставив ее грязное существование в этом мире, он, несомненно, будет отбиваться от нее однажды".
"Этот Чжи Нуан гораздо осторожнее, чем мы ожидали. Меня чуть не обнаружила она..."
"Когда она услышала, что я приехал из Лос-Анджелеса, она показалась чувствительной к этому месту". Я подозреваю, что она уже знает о вашем существовании."
"Ах, как бы она ни была осторожна, разве она все еще не приземлилась в моих руках? Если бы тебя дядя не держал под домашним арестом и не приехал сюда лично, я подозреваю, что это шоу было бы намного интереснее..."
"Если бы Мо Цзиншен не предупредил семью Су, дядя никогда бы не посадил тебя за решетку. Мне тоже жаль, что тебе придется пропустить это великое шоу... Но не волнуйся, я полностью уничтожу этого Цзи Нуана, чтобы она проиграла тебе во всех отношениях..."
Су Сюэй до сих пор с радостью общалась по телефону. Внезапно машина, в которой она была, нажала на аварийный тормоз. Она только что повесила трубку, и из-за неустойчивых рук телефон резко упал.
Она подняла голову и собиралась сделать холодный выговор шоферу, когда подсветка из угла ее глаз напугала ее.
Су Сюэй повернула голову, чтобы посмотреть на машину впереди. Внезапно появился черный внедорожник. Он въехал со стороны и остановился перед ними в горизонтальном положении, заблокировав их движение вперед. Окна были окрашены в черный цвет, но прежде чем она смогла получить четкий взгляд на человека внутри, Су Сюэй почувствовала, как воздух стал холодным.
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Черный внедорожник точно заставил ее машину остановиться.
Су Сюйи сделала паузу в движении, чтобы поднять трубку, ее взгляд починили впереди. Через мгновение она внезапно сказала: "Езжай".
Шофер колебался. "Но мисс Су, машина впереди..."
"Я просил тебя сесть за руль! Прямо сейчас! Быстрее! Обойди эту машину!" Су Сюйи холодно и срочно приказал.
Шофер мог запустить двигатель только еще раз. Он быстро отъехал назад и повернул машину в обратную сторону.
Су Сюэй взяла телефон в руки, крепко схватив его. Ее глаза были прикованы к этой машине, когда она увидела, что она неустанно преследует их. Клэри яростно закричала: "Езжай быстрее! Быстрее!"
Шофер поспешил подчиниться. Наблюдая за приближающейся к ним машиной, он почувствовал, что приближается толстое убийственное намерение; он инстинктивно нажал на акселератор...
Они ускорились, и черный внедорожник тоже ускорился. Когда они въехали на широкую, пустую дорогу, черный автомобиль ускорился еще больше.
Не было никакой возможности потерять их. Су Сюэй бороздила брови и решила отказаться от такой погони. Она приказала шофёру остановиться впереди.
Когда машина остановилась, Су Сюэй предположила, что черная машина тоже остановится, чтобы не сбить их.
Однако этот черный автомобиль не остановился и не замедлил движение. Вместо этого, он еще больше ускорился. К тому времени, как Su Xueyi отреагировала, автомобиль уже заряжался в их сторону.
"А!"
"Пенг!" С пугающе громким звуком автомобили столкнулись с силой.
Изначально скомпонованное лицо Su Xueyi мгновенно застыло и побледнело. Она села в машину, онемевшая. Ее машина остановилась у дороги, но при столкновении была оттеснена на расстояние от двух до трехсот метров. Придорожные перила были искажены силой ее машины. Если другая сторона продолжала ездить против них, ее автомобиль будет немедленно отодвинут от забора. Эта дорога была построена против реки Ти-Сити, дорога была построена высоко, и река была глубокой. Если бы ее машина съехала с дороги, то она бы не смогла убежать живой.
Она смотрела в неверии на вогнутую вмятину, оставленную на ее машине при столкновении. Ее лицо было бледным.
После нескольких секунд молчания Су Сюэй постепенно подняла голову. В страхе она уставилась на неповрежденный внедорожник.
Другая сторона совершила такое точное столкновение, направив на них самую тяжелую часть своего автомобиля. Был ли телохранитель Мо Цзиншен устроен рядом с Цзи Нуаном или... Мо Цзиншен сам?
Су Сюэй уставился вперед в страхе. Наконец, когда дверь черного автомобиля была открыта, и силуэт Мо Цзиншэня подсветился, она внезапно почувствовала, как ее кровь простудилась...
----
Подземный бар "Ти Сити".
Дверь в душную комнату была снова открыта всего на несколько минут. Цзи Нуан едва мог дышать от удушливого, влажного воздуха здесь. Ее тело было покрыто тонким слоем пота. Когда дверь была открыта, она подсознательно подняла голову. Хотя ее глаза были покрыты куском черной ткани, она все равно внимательно слушала звуки рядом.
"Это она?" Незнакомый и грубый голос спросил.
Кто-то дал утвердительный ответ, и другие, похоже, обратились к человеку, который говорил как "босс".
Чжи Нуан вязала брови. Хотя она мало что знала о подпольных барах "Ти-Сити", как правило, такие бары были глубоко втянуты во все виды преступной деятельности. Эти люди определённо были не очень хорошими людьми и, скорее всего, шли по нелегальной стороне общества, взаимодействуя с преступным миром.
Так как Су Сюэй даже могла связаться с такими людьми, Цзи Нуан не могла не заподозрить, в какой именно деятельности она принимала участие в Лос-Анджелесе.
"Ее внешний вид неплох. Давненько я не сталкивался с такой красивой. Её кожа тоже гладкая и белая. Она определённо сможет продать за хорошую цену. Приведите ее".
После этого кто-то удалил чёрную ткань над глазами Чжи Нуана. Цзи Нуан прищурился, не приспособившись к яркому свету в комнате. Прежде чем она смогла получить четкий взгляд на кого-либо, ее хвост был внезапно освобожден. Ее длинные черные волосы стекали по спине.
"Хорошо. Это делает ее взгляд более красивым, нежным и жалким. Вытрите ее лицо. Мы начнем распродажу через 10 минут".
Чжи Нуан заставила открыть глаза только для того, чтобы увидеть мужчину со шрамом от ножа на лице. На большом и жутком мужчине была черная ветровка, а между его губ была сигара. Он судил о ее фигуре и внешности, отдал еще несколько приказов и повернулся к выходу.
В комнате осталось только несколько мужчин, похожих на телохранителей или подопечных. Они принесли ледяное полотенце и сурово вытерли его о ее лицо. Сила привела к боли в лице Чжи Нуана. Она посмотрела на них; они не убрали ткань, запихнутую ей в рот.
"На что ты смотришь? Будь послушнее!" Человек, вытирающий её лицо, сделал ей холодный выговор, прежде чем схватить её за подбородок. Он грубо сказал: "Эта маленькая девочка действительно неплохая. После того, как сегодня вечером она продана по хорошей цене, интересно, разрешит ли нам босс поиграть несколько дней, прежде чем отправить ее к филиппинцам. Посмотрите на это маленькое лицо, оно действительно белое и гладкое..."
Когда он говорил, мужчина дотронулся до лица Цзи Нуан и пошевелился, чтобы поцеловать ее в щеку. Цзи Нуан сдвинула лицо с мерзким видом; её глаза были наполнены яростью и тошнотой, когда она смотрела на него.
"Блядь, попробуй посмотреть на меня ещё раз? Этот старик выкопает тебе глаза!" Человек плюнул полным ртом слюны на землю, расстроенный ее отношением. Если бы его босс не сказал, что они продадут ее за хорошую цену позже, он действительно хотел разорвать ее одежду на части прямо сейчас.
Цзи Нуан продолжал смотреть на него. Человек использовал полотенце и насильно вытер ей шею и лицо снова. Он использовал много силы, заставляя ее бледную кожу покраснеть перед тем, как остановиться. Затем он приказал другим людям вытащить её.
После этого, как и в прошлой жизни, ее связали и выбросили на сцену бара, как мясо, подаваемое на разделочную доску. Блузка слегка стянулась в плечи, обнажив гладкие белые плечи. Затем она была покрыта длинной черной блузкой, наполовину скрывающей и наполовину раскрывающейся. Ее губы были запечатаны, ее глаза боролись, чтобы скрыть свой страх и беспомощность, как она холодно вернул взгляды людей в баре. С ее прекрасным лицом, они не могли не интересоваться.
После этого она не обращала внимания на цены, которые они предлагали. После того, как покупатель подтвердил ее, она сразу же спустилась вниз.
Ее бросили в подземную комнату в баре. Ее тело оставалось связанным, и она лежала свернутой на односпальной кровати. Несмотря на то, что она была под землей, это место было явно подготовлено для таких людей. Это была крошечная комната, но она была красиво и роскошно оформлена с европейским оттенком. Даже кровать, на которой она лежала, не была дешевой.
Там были даже всевозможные свечи, кнуты, наручники и другие инструменты...
В этот момент в комнате был только слабый настенный свет. Она сузила глаза, внимательно слушая шум снаружи.
После того, как она бросила ее сюда, эти люди, должно быть, ушли, чтобы закончить какую-то работу или какое-то дело. Они уже ушли на несколько минут.
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Ее сдержанные ладони были покрыты холодным потом. Убедившись, что шум снаружи угас, Цзи Нуан осторожно скрутила сложенный нож в руках.
Правда доказала, что пятьсот миллионов юаней, которые она потратила, не были напрасными. Человек, который ограничил ее, связал ей руки хорошо и действительно сдержал свое слово.
Она силой скрутила запястье, постепенно развязав веревку, чтобы у нее было место для движения рук. Затем она осторожно открыла нож. Она вспомнила полученные указания и распилила острый нож на веревке между указательным и средним пальцами.
Ее сдержанные руки затрудняли движение. Она потратила много времени и сил на эти несколько движений. Поскольку ее тело было покрыто слоем пота, она не могла собрать много сил и могла лишь постепенно перерезать веревку.
Спустя более двух минут веревка окончательно разорвалась. Она не решалась расслабиться, осторожно расстёгивая веревки. Когда она, наконец, расстегнула веревку, и руки освободились, она быстро сорвала ленту с губ.
Сейчас ее губы, скорее всего, были красными от разрыва ленты. Она сопротивлялась боли, задерживала дыхание и наклонялась, чтобы перерезать веревки, связывающие ее ноги.
Наконец, она обрела свободу. Затем она осторожно встала. Ее ноги уже были онемели от того, что ее сковывали. Она наткнулась на дверь с легкими и медленными шагами, прижимая ухо к двери, чтобы слушать любые движения снаружи.
Казалось, что эти люди были уверены, что она не сможет убежать, и не устроила никого, кто следил бы за ней.
Ранее, когда ее привезли, она заметила, что путь был очень узким и темным. Они прошли через коридор в конце, чтобы спуститься по лестнице. Затем они подошли к двери, спрятанной в углу под аудиоаппаратурой.
Цзи Нуан попытался толкнуть дверь и обнаружил, что она заперта; неудивительно, что никто не охранял комнату.
Она бросилась вырвать тонкую заколку из волос. Это был первый раз, когда она была благодарна за те трудные, опасные ситуации, в которые она попала в прошлой жизни. Этот опыт многому ее научил. По крайней мере, она смогла бы открыть такую простую дверь с небольшим временем.
Цзи Нуан направил булавку к замочной скважине и толкнул более тонкий конец булавки с силой. Она не посмела наделать слишком много шума и смогла сделать только несколько осторожных попыток в замочной скважине.
Эта подземная комната имела только простую деревянную дверь; замок также был простым одиночным замком.
Время постепенно проходило. Цзи Нуан начал чувствовать себя все более и более взволнованным. Каждый раз, когда она слышала звук шагов, проходящих мимо, она извлекала булавку, чтобы спрятаться за дверью в осторожной позиции. Это происходило несколько раз. Наконец, булавка нашла правильное положение в замочной скважине, которая издавала мягкий звук, когда дверь была открыта. Она мягко отпустила дыхание и поместила булавку обратно в волосы.
В тот момент, когда дверь была открыта, в ее уши проникали брызгающие в уши звуки музыки, которую играла барная стойка.
Цзи Нуан вытолкнул ее голову, осматривая ее окрестности, прежде чем осторожно закрыть дверь. Она прижала себя к стене и держала голову низко, стараясь изо всех сил, чтобы избежать захвата камеры наблюдения в углах. В конце концов, она подошла к лестнице, когда она вдруг увидела силуэт приближается к ней. Она испугалась и повернулась, чтобы увидеть, что рядом с ней есть дверь без замков. Она быстро вошла в комнату, прижав ее к двери. Ее сердце пропустило ритм, как она внимательно слушал шум снаружи.
Комната, в которой она находилась, не была освещена. Тем не менее, когда она впервые открыла дверь, она увидела, что она была почти идентична комнате, в которой она была. Казалось, что каждая комната в этом коридоре была одинаковой.
Она думала о том, как сбежать. Этот бар был заполнен людьми, и не было возможности узнать, кто были клиенты и сотрудники бара. Как она собиралась их избегать?
Звук шагов внезапно подошел к двери. После прослушивания звуков, тело Цзи Нуана было покрыто мурашками.
Похоже, что эти шаги шли в направлении комнаты, в которой она находилась. Произошла минута молчания, в результате чего ее сердце было взволновано.
Как и ожидалось, после этой подозрительной тишины разозлился, подавленный голос. "Она не должна была бежать слишком далеко". Иди и поищи ее прямо сейчас. У нее действительно было что-то острое, чем можно было перерезать веревки? Какой ублюдок связал ее? Твою мать! Быстро иди и посмотри!"
За этим последовал постепенно нарастающий звук шумоподавления. В то же время двери открывались одна за другой.
Цзи Нуан вязала брови и аккуратно пряталась за чёрной полкой. Она опустилась на колени и задержала дыхание.
"Проверьте каждую комнату!" Эти шаги приблизились. Кто-то хлопнул дверью комнаты и включил свет. Как будто он сделал это всю дорогу, он только быстро просканировал комнату, прежде чем выключить свет и хлопнуть дверью, чтобы закрыть ее еще раз. Затем он ушёл, чтобы проверить другую комнату.
Возможно, они не ожидали, что Цзи Нуан спрячется в месте, близком к тому, где она была заперта. Большие и кровавые люди также поспешили, когда они смотрели и не заметили, что Цзи Нуань прячется под столом.
Цзи Нуан отдышался и вылез из-под стола. Она внимательно выслушала шум снаружи и подошла к двери, прижав ухо к ней.
Она не знала, который час. Она услышала звук шагов исчезают, мужчины, казалось, ушли искать и не продолжали оставаться в коридоре. Она ждала долгое время в комнате, прежде чем осторожно толкнуть дверь. Затем она медленно подошла к лестнице.
Этот бар был заполнен в основном этими мужчинами; как она собиралась бежать?
Поднявшись по лестнице, она увидела неоновые огни в баре. Цзи Нуан согнул талию и осторожно толкнул открыть дверь за аудио оборудованием и посмотрел на улицу. В толпе были самые разные люди.
Она опустила голову, используя волосы, чтобы закрыть лицо. Затем она прижала к углу и двинулась вдоль двери. Когда официант подошел, она поспешно опустилась на колени и спряталась за диваном.
Официант держал поднос с алкоголем и в настоящее время разговаривает с другим официантом рядом. Яркий неоновый свет затруднял ясное видение окрестностей, поэтому официант не заметил Цзи Нуана.
Цзи Нуан повернулся, удерживая позицию на коленях, и побежал в сторону спинки другого дивана. Свет в баре продолжал мигать и мерцать. Она воспользовалась случаем, когда свет стемнел и перепрыгнул, не привлекая чьего-либо внимания.
В конце концов, она переместилась вдоль задней части диванов и постепенно приблизилась к более изолированному участку. Она посмотрела на улицу и планировала убежать со всей силы.
В конце концов, это был бар. Здесь не было ни морально честных людей, ни тех, кто бы хотел ей помочь. Чжи Нуан натерла ей больные и онемевшие ноги. Когда свет внезапно потемнел, её шаги поспешили. Когда она увидела приближающийся вход, она зарядилась от двери.
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Если ей нужно было отдушиться, пусть отдушится. В конце концов, господин Мо был здесь. Никто не осмелится прикоснуться ни к одной пряди ее волос.
Даже когда его тело было полностью покрыто кровью, Чжи Нуан продолжал наносить удары ножом по телу кровавыми глазами.
Снаружи полицейские постепенно ломали каждую дверь. Мо Цзиншен внезапно встал и плавным движением обнял Цзи Нуана. Он крепко прижал её к земле, не давая ей зарядиться вперед. Затем он наклонился, чтобы прошептать ей на ухо: "Ну все, хватит"!
Цзи Нуан все еще смотрел красными глазами на человека, лежащего на земле. Она сильно стиснула зубы, снова подняв запястье. Прямо перед тем, как полиция собиралась захлопнуть дверь, Мо Цзиншен выхватил нож из ее руки и бросил его на землю.
Как будто она потеряла рассудок, Цзи Нуан безумно боролся в его объятиях, желая предъявить обвинение этому человеку.
Мо Цзиншен держал ее: "Нуан Нуан, успокойся!"
Цзи Нуан не обращал на него внимания и продолжал бороться. Мо Цзиншен резко повернул ее вокруг, его глубокие, черные глаза встретив ее взгляд. "Цзи Нуан!"
После ясного взгляда на лицо Мо Цзиншэня, Цзи Нуан наконец замер. Она не продолжала бороться и смотрела на него только с удивленными глазами. Ее ярко-красные глаза были прикреплены к его черным.
Его тяжелый голос говорил прямо за ее уши, нежно успокаивая и утешая ее взволнованные эмоции. "Я позабочусь о том, чтобы они заплатили за свои действия". Я не оставлю их ни на один вздох. Сейчас тебе нужно успокоиться и отдохнуть. Твои раны должен осмотреть врач. Не заставляйте меня волноваться. Послушай меня."
Чжи Нуан долго смотрел на него, прежде чем мягко наклониться в объятия. Её голова прижалась к его груди, когда она закрывала глаза.
"Госпожа Мо!" Видя, что она упала в обморок, Фэн Лин связал ей брови. Она и волновалась, и мучилась от боли.
Мо Цзиншен молча обернул пальто вокруг Чжи Нуана и взял ее в руки. Он холодно посмотрел на пропитанного кровью полумертвого человека на земле.
"Сотрудничайте с полицейским расследованием". Приведите всех людей, тайно замешанных в этом подпольном баре. До рассвета, я хочу, чтобы все они были уничтожены."
Фен Линг кивнул. Как только вошла полиция и Мо Цзиншен собирался забрать Чжи Нуана, она вдруг заговорила: "Господин Мо, о двоюродном брате госпожи Су..."
Услышав это, взгляд Мо Цзиншэня явно потемнел. Он фригидно сказал: "Нет необходимости вмешиваться в дела семьи Су в Америке". У меня есть свои планы, как поступить с людьми, которые не могут учиться на своих прошлых ошибках".
Понимая его намерения, Фэн Лин кивнул.
Поскольку семья Су не приняла близко к сердцу предупреждение Мо Цзиншэня, независимо от того, насколько они влиятельны, в ближайшие дни для них не будет покоя.
Когда полицейские ворвались и увидели окровавленного, очкарившегося человека, лежащего на земле, они предстали явно испуганными. Никто из них не осмелился остановить Мо Цзиншэня, когда он нес бледный, так же, как и покрытый кровью Цзи Нуан. Полицейский подошел в панике и беспокойстве. "Господин Мо, это..."
"Подпольный бар создал столько хаоса на всем протяжении улицы, что полиция "Т-Сити" даже не попыталась его контролировать. Ты правда думал, что никто не узнает?" Тяжелый голос Мо Цзиншен оставил эти слова позади. "Полиция Ти-Сити действительно оставляет много вопросов без ответа."
Полицейский сразу же окоченел. "Господин Мо, не волнуйтесь. Мы обязательно проведем тщательное расследование этого бара и всего, что произошло сегодня, и дадим вам удовлетворительный ответ!"
Мо Цзиншен носил на руках бессознательное Цзи Нуань; все полицейские отступили, чтобы создать ему дорогу к отъезду.
Он вышел из подземелья. В баре мужчина со шрамом от ножа, а также его подопечные были задержаны полицией. Мо Цзиншен холодно взглянул на "босса" бара.
"Ты осмелился прикоснуться к моей женщине, тебе не нравится, как долго длится твоя жизнь?" Голос Мо Цзиншен был покрыт слоем льда.
Босс не осмелился говорить. Когда он понял, что женщина, которую они привезли сегодня, на самом деле была женой гендиректора великой Мо Корпорации, он уже понял, что годы, проведенные им в преступном мире, бесполезны. Сегодня он был действительно готов к...
Чжи Нуан был выведен из бара. Было уже поздно ночью, а вокруг бара стояло более десяти полицейских машин. Несмотря на то, что она была без сознания, ей было нелегко. Услышав сирены полицейских машин, она беззвучно бороздила брови в его объятиях.
----
Полчаса спустя, в больнице.
Группа беспомощных врачей обменялась взглядами, прежде чем обратиться к женщине, плотно свернувшейся на кровати; ее голова все еще была запятнана кровью, так как она сильно дрожала.
Мужчина, который привез ее сюда, в настоящее время находится на улице и разговаривает с полицией, которая сопроводила их в больницу.
Эта госпожа Цзи пробыла здесь уже более десяти минут. Им было дано указание очистить ее раны и проверить, нет ли у нее других повреждений или трудностей. Однако она никому не разрешала прикасаться к ней.
Независимо от того, был ли это врач или медсестра, или мужчина или женщина, никто не мог к ней подойти.
Даже когда безобидная и заботливая медсестра принесла ей чашку воды в надежде успокоить ее, чашка была отброшена на землю.
Они могли видеть, что ее эмоции были крайне неустойчивы; она, должно быть, страдала от страшного испуга. Ее глаза были расфокусированы, но ее дрожащее тело дало понять им, что она не в хорошем состоянии.
"Госпожа Чжи". Врач посмотрел на ее файл и проверил ее имя. Он старался изо всех сил утешить ее. "Ты сейчас в безопасности. Это больница. Нам нужно проверить ваши раны. Кровь на лбу уже стрижется. Если мы не почистим ее в ближайшее время, она может заразиться. Пожалуйста, сотрудничайте с нами..."
Цзи Нуан, похоже, не слышал их. Подобно тому, как доктор подошел, она резко согнула ноги и обняла колени близко к себе. Затем она похоронила голову вниз и отказалась двигаться.
Врач собирался воспользоваться возможностью, чтобы перетащить ее, когда Цзи Нуан вдруг поднял голову. Ее красноватые глаза смотрели на них осторожно, как будто они осмелились прикоснуться к ней, она откусила бы от их запястий.
Как маленькое существо, которое было ранено, осторожно лижет свои собственные раны и отказывается от чьего-либо подхода.
"Это..."
Врачи были беспомощны. Не говоря уже об обследовании, сейчас никто даже не смог прикоснуться к ней.
Несмотря на то, что верхняя одежда была слегка разорвана на части, одежда, которую она носила под одеждой, была неповрежденной. Ее штаны и интимные места также были нетронуты. Она не испытала необратимого вреда. Тем не менее, из состояния Цзи Нуань было ясно, что ее страх был не так прост.
В ее сердце огромная черная дыра была насильно разорвана. Внутри нее было бесчисленное количество ран, которые она боялась раскрыть, но не могла продолжать скрывать.
Когда Мо Цзиншен закончил разговор с полицией и вернулся в комнату - как только он толкнул дверь - он увидел бледный, напуганный Цзи Нуан свернулся на кровати, находясь в окружении нескольких врачей и медсестер.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 204 Хочешь схватить моего человека? Пошли!
"С появлением мистера Мо полиция Ти-Сити не осмеливается не торопиться. Те, кто должен был быть убит, все были убраны. Те, кто должен быть убит, все потеряли возможность увидеть сегодняшний солнечный свет".
Услышав эти слова, Цзи Нуан подсознательно посмотрел на Фэн Лин. Хотя Фэн Лин не сказала больше, её смысл был ясен. Человек, который чуть не запятнал её прошлой ночью, скорее всего, уже мёртв.
"Был ли он убит мной?" Когда Цзи Нуан задал этот вопрос, её тон был спокойнее, чем она ожидала. В конце концов, она вспомнила, как много раз ударила его ножом прошлой ночью.
"Нет, раны, которые вы ему оставили, не были опасны для жизни. В лучшем случае, это привело к тому, что он потерял слишком много крови. Истинной причиной смерти было его сопротивление во время захвата. Это заставило полицию навредить ему и убить его по ошибке". Фэн Лин слегка изогнула губы в сторону Цзи Нуана, что указывает ей на то, что она не должна думать слишком много.
Как полумертвый мог иметь силы сопротивляться полиции? Хотя у неё уже был ответ, Цзи Нуан не сказал больше.
Некоторым людям суждено было умереть. Поскольку они уже были на этом этапе, у нее не было настроения оплакивать состояние Вселенной и жалеть судьбу человечества. Фэн Лин использовала такой метод, чтобы она не переусердствовала, и Цзи Нуань приняла такое окончание. Это было гораздо лучше, чем знать, что эти люди ещё живы, это испортило бы ей аппетит каждый день.
Видя, что Цзи Нуань не сказал больше, Мо Цзиншен сел на диван, указывая Цзи Нуану на то, что он должен прийти.
"У тебя до сих пор болит голова?" Когда она подошла, мужчина нежно ласкал её голову. Хотя он избегал ее раны, он намеренно проверил другие области на наличие возможных травм.
"Это не больно. Вчера вечером, когда я боролся, этот человек прижал меня к стене. Моя голова лишь слегка столкнулась со стеной". Цзи Нуан опустил руку, сказав: "Я знаю, ты беспокоишься, что у меня сотрясение мозга. Прошлой ночью у меня кружилась голова, но сейчас намного лучше. Не волнуйся обо мне. Я действительно в порядке".
Она уже была спокойна и ей нужно было многое обдумать.
Недавно, неважно, были ли это травмы или проблемы, с которыми она столкнулась, все они были связаны с неким человеком из Америки, Лос-Анджелеса.
Когда Цзи Нуан взял в руки Мо Цзиншэнь, она вдруг спросила: "Эта Су Сюэй, что именно у неё за происхождение? Была ли ее цель уничтожить меня, или у нее были другие планы?"
Хотя она знала, что Мо Цзиншен был рядом с ней, Цзи Нуан переключила свой взгляд на Фэн Лин, уставившись на неё. "Перед этим инцидентом я уже отправил ее фото вам. Вы проверили? Есть ли результаты?"
Выражение Фэн Лин не совпало. Её взгляд остановился на лице Чжи Нуана на несколько мгновений. Как раз в тот момент, когда она собиралась говорить, Чжи Нуан вдруг почувствовала, что хватка Мо Цзиншэня затянулась вокруг её рук.
"Здесь тебе больше нечем заняться. Выйди первым", - спокойно сказал Мо Цзиншен; его слова были направлены на Фэн Лин.
Увидев, как Фэн Лин поворачивается к выходу, Цзи Нуан подсознательно пыталась вырвать руки из хватки Мо Цзиншэня, но держала их ещё крепче.
"Что ты хочешь спросить?" Он посмотрел на неё, его взгляд был открыт и честен.
Цзи Нуан смотрел на него. Внезапная досада в сердце заставила её отвести руки от его хватки. Тем не менее, Мо Цзиншен не отпустил ее, его сочиненный взгляд был направлен на нее.
"Сначала отпусти меня". Она бороздила брови. После нескольких попыток она все еще не могла освободить руки.
"Не отпущу".
"…"
Гнев Чжи Нуана был подавлен. Она хотела разозлиться, но знала, что сейчас не время и может только скрипеть зубами, чтобы удержать его. "Су Сюэй была твоей невестой в Америке?"
Мо Цзиншен смотрел на женщину, которая сидела с ним на диване. Ее бледное лицо отчетливо показало ее подавленные эмоции. Её лоб всё ещё был покрыт марлей. Под светом, проникающим через окна, она выглядела нежной и слабой, но упрямо поддерживала рассудок.
"Нет", - ответил он.
"Нет?" Выражение Чжи Нуана было подозрительным. "Тогда почему она нацелилась на меня? От начала и до конца, было так много инцидентов. Могло быть только совпадение? Су Сюэй приехала из Лос-Анджелеса, это неоспоримо. Если она не твоя невеста, кем она может быть? Не может быть, чтобы каждая женщина, которая появляется, находила меня бельмом на глазу и была сумасшедшей, которая хочет меня уничтожить? Все ее действия должны были иметь цель!"
После своего возрождения Чжи Нуан слишком хорошо переносила. Тем не менее, после того, как продержался так долго, она действительно не могла больше держаться.
После вчерашнего вечера, кто мог терпеть?
Она смотрела на мужчину рядом, красивое лицо и закрыла глаза. После глубокого вдоха, она попыталась вытащить руки, но не удалось снова.
"У меня нет так называемой невесты. По крайней мере, сейчас у меня есть только ты. Ты - истинная госпожа Мо". Мо Цзиншен не позволил ей вытащить руки. Их руки были переплетены, пока он смотрел ей прямо в глаза. "Проблемы в Америке нелегко объяснить. Но вы должны верить в меня. От начала и до конца у меня есть только ты, Цзи Нуан, как моя женщина. Хотя моё прошлое не так чисто, как лист бумаги, в нём никогда не было женской отметки, которой не должно быть. Я твой муж. Прямо сейчас, в будущем и навсегда."
Выражение Чжи Нуана не разогрелось. "Я не требовательная, неразумная женщина". Я даже никогда не задумывалась о твоём прошлом. Я очень реалистична; я смотрю только на настоящее и то, что перед моими глазами. Но человек, которого я пренебрегала и отказывалась рассматривать, неоднократно появлялся и бросал вызов моему итогу. Она появлялась в моем видении снова и снова. Я не могу быть таким терпимым".
"Я знаю". Мо Цзиншен держал ее за руки. "Я разберусь с этим."
Как он с этим справится?
Прямо сейчас она даже не знала, кто этот человек, прячущийся в темноте и нацелившийся на нее.
Цзи Нуан сделал глубокий вдох, чтобы подавить ее эмоции. Однако, в конце концов, она холодно сказала: "У меня болит голова". Я возвращаюсь в свою комнату, чтобы поспать".
Когда она говорила, она внезапно встала с дивана и вырвала руки из его хватки. Она не сказала больше, когда направилась в спальню, даже не оглянувшись.
Мо Цзиншен мог сказать, что она была по-настоящему разгневана и сопротивлялась желанию отпустить полный приступ гнева. Однако ей явно хотелось побыть одной и игнорировать его; она не хотела сказать ему ни слова больше.
Цзи Нуан вошел в спальню, хлопая дверью, закрытой звуком "пэн". Когда она вспомнила окровавленную куклу в свадебном платье, а также пугающий опыт вчерашнего вечера, она очень хотела выкопать три метра в землю, чтобы найти эту скрытую женщину.
Ты хочешь схватить моего мужчину? Пойдем, а! Если у тебя есть возможность, брось мне вызов.
Какой смысл прятаться и создавать проблемы? Создать расстояние между ними? Или помешать ей обрести покой?
Эти инциденты были для того, чтобы бросить ей вызов? Думала ли она, что будет бояться?
Она поняла, что должна быть рациональной сейчас и не может оттолкнуть Мо Цзиншэнь в такое время, иначе она закончит так, как предупреждал Ся Тянь; не зная, когда этот кусок мяса съест кто-то другой.
Но она была очень зла!
Разозлилась до такой степени, что захотела его проигнорировать!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 206 Маленькая леди, которая тогда спасла тебе жизнь, была Чжи Нуаном?
Мужчина наблюдал за ней, намек на улыбку в его глубокие, черные глаза. Его улыбка была особенно соблазнительной, как демон, который принес бедствие для человечества. Яблоко его Адама слегка сдвинулось, когда он наклонился вниз и нажал на ее губы еще один поцелуй.
Он больше не вторгался в ее губы. Вместо этого, он лизал ее губы дюйм за дюймом, близко и тщательно.
Когда он, наконец, отпустил ее губы, он держал ее за талию и не позволял ей отвернуться от головы. Он сказал низким и хриплым голосом: "Даже если ты сердишься, твой день рождения должен быть отпразднован". Если бы я плохо отчитался о твоем дне рождения до полуночи, не было ли бы у меня на голове еще одного необоснованного обвинения".
Чжи Нуан наблюдал за его невинным появлением и гневно оттолкнул его. "Я не настолько безрассудна!"
"Да, вы очень разумны. После сцены спасения девицы в бедственном положении прошлой ночью, вы сразу же осмелились запереть меня за дверью сегодня, en?"
"Это потому, что ты был нечестен со мной!" Чжи Нуан отшлепал руку, которую он принёс, чтобы коснуться её лица. Несмотря на то, что она была явно тронута, она всё ещё чувствовала себя подавленной гневом. Сейчас её выражение должно было быть странным. Она догадалась, что это было немного неловко, и не могла это скрыть.
Тем не менее, она действительно не могла бороться с его силой. Чжи Нуан был доставлен мимо окон. Перед тем, как окна были закрыты, она попыталась оттолкнуть его руки с силой, когда мужчина вдруг положил нож в ее руки.
Цзи Нуан: "…"
"Разрежь торт или порежь меня. Выбирай." Тон Мо Цзиншен был легким, но его взгляд спокойно устремился на нее; он ясно видел все ее мысли.
"…"
"Разве ты все еще не злишься на меня? Где ты хочешь резать?" Он наклонился ближе, наклонился, чтобы подойти к ее лицу и проверить ее выражение. "Дверь уже закрыта. Ты достаточно долго держался в гневе. Вместо того, чтобы вести холодную войну с самим собой, почему бы тебе просто не ударить меня несколько раз? Прошлой ночью я видел, что твои движения были очень чистыми. Хочешь продолжить вентиляцию?"
Чжи Нуан крепко держал нож, смотрел на него.
Чувство приземления пунша в хлопок действительно привело к болезненным внутренним травмам!
"Кто сказал, что я хочу вести с тобой холодную войну? Мне не так скучно". Цзи Нуан внезапно повернулся и взял один из пирогов на земле, нарезав его. Затем она положила его на стол сбоку. После того, как она несколько раз ударила его ножом, она не сделала ни одного укуса, а вместо этого взяла еще один торт, чтобы продолжить резать его ножом. От начала до конца она держала глаза опущенными.
Мо Цзиншен стоял рядом, наблюдая за ней. Каким-то образом, он чувствовал, что она использовала силу, с которой она хотела вырезать его, чтобы ударить ножом в торт. Звуки "пэн, пэн" показали, что ее настроение было очень плохое.
Он не говорил, как он взял один из тортов, отправив его в ее руки, чтобы она разрезать.
После того, как она закончила с одним, он послал ей другой.
После того, как разрезал торт для того, что чувствовал себя как навсегда, Цзи Нуан был устал. Она повернулась к тому, что осталось еще несколько целых тортов. Мо Цзиншен появился полностью готовый нести всю тяжесть своего гнева, когда он передал ей еще один торт.
Она стояла там, не двигая руками, покрытыми кремом. Человек тихо и спокойно смотрел на нее; его глаза несли снисходительность, которая принадлежала только ей.
В тот момент, Цзи Нуан вдруг не мог понять, почему она была зла.
Он уже объяснил ей, ясно сказав, что, несмотря на то, что он не был полностью чист, он никогда не позволял ни одной женщине оставлять какие-либо следы, которые он не должен был иметь. Его слова были уже достаточно ясны, что еще она хотела, чтобы он сказал?
Цзи Нуан не могла понять, зачем она с ним связывалась.
Потому что тот человек из Лос-Анджелеса продолжал ее провоцировать? Может ли это считаться успехом для этого человека?
Она потерла брови. Она не пыталась понять, действительно ли её подавляющая ревность была неразумной. Вместо этого она бросила нож в сторону и направилась в ванную, смывая крем с рук.
В этот момент зазвонил дверной звонок. Цзи Нуан взяла свое сладкое время помыть руки и увидела, что Мо Цзиншен ушел, чтобы открыть дверь.
Вошла Нань Хэн и увидела испачканную кремом рубашку Мо Цзиншэня и оставшийся внутри беспорядок. Он холодно храпел. "Ты только что закончил большую войну с масляным кремом? Или вы оба пробовали новые позы поверх всех этих тортов?"
Прежде чем Чжи Нуан успела поинтересоваться внезапным появлением Нан Хэн, его слова оставили её уши горящими красными.
Мо Цзиншен взглянул на Нань Хэн, прежде чем обратиться к Цзи Нуану, которая все еще мыла руки в ванной комнате. Он поднял голову, звучало тепло и мягко, как обычно: "Ты покрыта сливками". После мытья посуды иди в спальню и переоденься".
Когда Нан Хэн увидела у неё на лбу повязку, а также красноватую, распухшую щеку, его взгляд вдруг стал странным.
"Они были такими тяжеловесными. Ты, наверное, сразу же раздавил ногой жизнь этого ублюдка, не так ли?" Несмотря на то, что Нан Хенг усмехался, его выражение было явно гораздо холоднее.
Цзи Нуан зашаталась в своих движениях, поворачиваясь, чтобы посмотреть на него. Нан Хенг появился из-за того, что случилось в баре?
Или это было связано с тем человеком в Америке?
"До того, как у меня появился шанс что-то сделать, этот человек уже был покалечен Фэн Лином". Холодный и мягкий голос Мо Цзиншэня сломал ход мыслей Цзи Нуана. Он еще раз взглянул на нее. "Возвращайся в комнату, чтобы переодеться".
Фэн Лин не просто покалечил его. Цзи Нуан чуть не убила его своими руками. Разве это не сделало всё мероприятие гораздо более кровавым?
Цзи Нуань знала, что Нань Хэн занимается оружейным бизнесом и не имеет простых отношений с нелегальной стороной общества. Она подозревала, что он был здесь, потому что люди, с которыми они имели дело прошлой ночью, все принадлежали к подпольному бару "Ти Сити"; неудивительно, что у них были с ним какие-то связи.
Цзи Нуан не хотел слышать ничего более связанного с этими людьми. Она посмотрела на них, вытерла руки и вернулась в спальню.
Когда он смотрел, как Цзи Нуан шагает по земле, покрытой тортом, Нань Хэн каким-то образом почувствовала, что Цзи Нуан сегодня злится. Хотя она ничего не сказала, ее движения, как она закрыла дверь была необычно большой.
Нан Хенг поднял брови. Его спокойное выражение лица, похоже, скрывало улыбку, когда он повернулся к Мо Цзиншэнь. "Что происходит? Ты даже спас её характер?"
Мо Цзиншен не обращал на него внимания. Он случайно расстегнул первые пуговицы на рубашке и спокойно спросил: "Что происходит в Лос-Анджелесе?"
"Что происходит? Разве это не очевидно? Этот Олд Су держал свою драгоценную внучку под домашним арестом из-за того давления, которое вы на него оказывали. Что Су Су Суйи держал пистолет только для кого-то другого. Она действительно довольно смелая, приезжая в страну, чтобы разжечь неприятности. Но не похоже, что ты не понимаешь, какая власть стоит за семьей Су". Нан Хенг протянул руки. "Но, кстати говоря, ты действительно можешь это вынести? Этот человек охранял тебя целый год, когда ты восстанавливался после серьезных травм..."
Воздух стал тяжелее. Обычно безразличное выражение Мо Цзиншен вдруг стало холодным и острым. Его тон остался неизменным. "Тогда, если бы отец не вмешался, отправив такого человека на мою сторону, пока я был без сознания, я бы никогда не принял ее за человека, который спас меня. Иначе, как вы думаете, почему у нее была возможность оставаться рядом со мной в течение года?".
Брови Нан Хенг внезапно подернулись. Его взгляд повернулся в сторону двери, которую закрыл Цзи Нуан, прежде чем вернуться к холодному выражению Мо Цзиншэня. Он мурлыкал губами. "Не говорите мне, что та маленькая леди, которая спасла вам жизнь тогда, на самом деле была Чжи Нуаном? Тогда семья Су и твой отец... Черт, я случайно наткнулся на какой-то невероятный секрет..."
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Когда приехал Нан Хенг, это было уже вечером. Когда Цзи Нуан вышла из комнаты, она увидела, что Нань Хэн еще не ушла.
Будучи вежливой, она случайно спросила, не хочет ли он остаться на обед.
Кто бы мог подумать, что этот великий старец действительно согласится.
Цзи Нуан взглянула на землю, покрытую тортом и мусором, задаваясь вопросом, действительно ли есть какая-либо необходимость для нее, чтобы быть вежливой с двумя хорошими друзьями Мо Цзиншэня.
----
Той ночью Нан Хенг посмотрел на вынос на стол и мешал губами.
"Осмелюсь спросить, в последний раз, когда ты ходил к Олд Циню, ты придумал целый пиршественный стол, но все, что я получаю, это еду на вынос?"
Мо Цзиншен бросил в него пару одноразовых палочек для еды, говоря безразлично: "Похоже ли, что у меня хватит сил приготовить для тебя пиршество прямо сейчас?".
Нань Хэн поднял брови, переключив взгляд на Цзи Нуань, которого Цинь Ситинг теперь называл "добродетельной женой".
Цзи Нуан оттолкнула длинные волосы, привлекая внимание к большой повязке на лбу. Она говорила в том же небрежном тоне, что и Мо Цзиншен: "Похоже ли, что у меня хватит терпения приготовить для тебя пиршество прямо сейчас?".
Нан Хенг: "..."
Нан Хэн храпнула и разорвала на части пару одноразовых палочек для еды. Он больше не говорил глупостей и придал еде вкус. Затем он поднял брови. "Ладно, вините меня за то, что я пришёл не в то время". К счастью, еда из этого отеля неплохая. Я все еще могу с этим справиться."
Это из самого известного отеля Ти-Сити, их блюда были хорошо известны в стране. Тем не менее, этот Нан Хенг сказал, что он может только "позаботиться" об этом.
Цзи Нуан также взяла свои палочки для еды. Перекусив, она почувствовала, что этот человек - настоящий вундеркинд во лжи. Очевидно, на вкус он был очень вкусным...
Она только начала есть, когда Мо Цзиншен сел. Она споткнулась и подсознательно начала собирать еду для Нан Хэн. "Вот, ешьте больше!"
Она продолжала класть всё больше и больше еды в миску Нан Хенг. Нан Хенг был безмолвен, наблюдая за растущей горой еды, удивляясь, что у Цзи Нуана проблемы с мозгом.
Её мужчина сидел рядом с ней, почему она давала ему еду? Она намеренно провоцировала своего мужчину?
Нан Хэн подобрала хорошо уложенную чашу, осмысленно взглянув на Мо Цзиншэнь. Как и ожидалось, Мо Цзиншен сидел там безразлично, словно ему не терпелось выгнать его.
"Во время твоего дня рождения я разрезал твой торт и съел так много. Раз уж у меня день рождения, вежливо ответить взаимностью. Можешь резать на любой, какой захочешь!" Цзи Нуан положил ранний нож перед Нан Хэн и переложил на стол единственные оставшиеся четыре торта.
Хотя цвета менялись постепенно, последние были явно розовыми и красными; они были очень ярко окрашены.
Нань Хэн посмотрела на Цзи Нуань и взяла нож, держась за него с улыбкой. Он отсканировал торты на столе и в конце концов приземлился на самый большой красный торт. Он посмотрел на пару фигур, сделанных из черного, белого и красного шоколада и одетых в костюм и свадебное платье, подняв нож, чтобы вырезать из середины.
"Срежь его, если посмеешь". Тон Мо Цзиншен не изменился. Его взгляд был апатичным, холодно сфокусированным на Нан Хенг.
Нан Хенг поднял брови, усмехаясь. "Цзи Нуан велел мне резать, как мне вздумается".
Мо Цзиншен использовал свой взгляд, чтобы показать оставшиеся три торта. Он имел в виду, что если он хочет порезать, он может порезать эти три торта. Если он осмелился прикоснуться к торту с куклами, было гарантировано, что он не доживёт до завтрашнего солнца.
Нан Хенг чихнул, опустив нож.
"Ладно, я не именинница. В любом случае, меня не интересуют торты".
"О", - мягко ответил Чжи Нуан. "Какое совпадение. В последнее время меня тоже не очень интересуют торты."
Нан Хэн улыбнулась дразнящей улыбкой. "Если ты действительно не хочешь, я помогу тебе выбросить его, когда уйду..."
Не успел он закончить, как Мо Цзиншен взял кусок рыбьей губы из коробки с едой на вынос и бросил его в свою чашу. Он холодно сказал: "Ешь!"
Нан Хенг взглянул на кусок рыбьей губы размером с гвоздь; пытался ли он попросить его замолчать?
Он сопротивлялся желанию посмеяться. "Ваша женщина совершенно не намерена есть пирожные. Понятно также, что вы оба не интересуетесь сладостями. Если вы не выбросите эти торты, вы планируете держать их дома, пока они не превратятся в окаменелости?"
Мо Цзиншен поднял глаза, фригидно спросив: "У тебя есть мнение против того, чтобы я хранил их как окаменелости?"
"Не обращайте на него внимания. Ешьте больше." Цзи Нуан внезапно поместил в миску Нан Хэн больше еды, подняв голос и спросив: "Что еще ты любишь есть?". Я помогу тебе их взять".
Нан Хенг улыбнулся, когда увидел выражение Цзи Нуан. Он не сказал много и, хотя обычно ему не нравилось есть сильно приправленную пищу, он всё равно дал Цзи Нуану лицо и съел несколько блюд в своей миске.
Затем он посмотрел на Цзи Нуань, указав без слов, что, хотя она и осмелилась бросить истерику в Мо Цзиншэнь, у него не было возможности начать здесь драку с Мо Цзиншэнем. Если бы она хотела, чтобы его сотрудничество немного усложнило ситуацию для Мо Цзиншэня, то он мог бы это сделать.
Следствием этого было то, что еще до того, как гора пищи в миске Нан Хена была закончена, его уже выбросили. У него даже не было возможности съесть его начинку, и его живот был почти вскрыт холодными ножами в глазах Мо Цзиншэня. Если это было недостаточно жалко, ему даже пришлось нести незаконченные коробки с едой на вынос.
Наконец, Мо Цзиншен оставил ему ледяное слово. "Убирайся".
Сплюнь. В конце концов, он понял, почему у Цинь Ситинга чуть не развился Стокгольмский синдром от их мучений.
Они были чертовски жестоки.
----
На следующий день был понедельник. Цзи Нуан должна была вернуться в университет Т, чтобы возобновить занятия, но, учитывая, что Мо Цзиншен не собирался возвращаться в город Хай, она подозревала, что ей придется продолжать отдыхать в кондоминиуме.
Цзи Нуан сидела на кровати в спальне, держа в руках свой корпоративный учебник по управлению. Она планировала прочитать большую часть содержания завтрашней лекции профессора Лина.
Большая кровать была мягкой и удобной. Спальня также была отрегулирована под подходящую температуру. Несмотря на то, что в Т-Сити не было зимы, ночью все еще был шуршащий ветер. Тишина в этот момент, сопровождаемая звуком ветра за окном, на самом деле породила ощущение покоя и безопасности.
Она была слишком ленива, чтобы задуматься, исходило ли это чувство безопасности от тепла в комнате или от мужчины с ней.
Мужчина толкнул дверь, чтобы войти, нарушая тишину в комнате.
Он сделал длинные, устойчивые шаги навстречу ей, не сказав ни слова.
Сидя на кровати, она подняла глаза от своей книги. Ее выражение было спокойным, и она не выглядела несчастной, как раньше. Тем не менее, ее голос был равнодушным. "Я хочу завтра вернуться в Ти-Университет на занятия".
Мужчина связал брови, холодно и решительно ответил: "Нет".
"Моя голова была лишь слегка повреждена от стены. Отдохнув целый день, мне намного лучше. Занятия будут длиться всего несколько месяцев. Один день задержки приведет к много пропущенных содержания". Цзи Нуан обняла книгу рядом с собой, глядя на него. "Я приехала в университет Ти, чтобы учиться, а не отдыхать. Если мне придется отдыхать дома от небольших травм и болезней, насколько деликатным я буду? Я не могу отказаться от того, чему обязана. Я здесь уже полмесяца. Ты пытаешься заставить меня вернуться с тобой в Хай Сити прямо сейчас?"
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Хотя тон Цзи Нуан был нормальным, ее нежелание уступать было ясно.
Она спокойно опустила голову, чтобы читать. Перелистывая другую страницу, она продолжала говорить нормально: "В таком случае, забронируйте билеты обратно в город Хай". Я вернусь с тобой и перестану учиться". Когда моя рана заживет, я буду прилипать к тебе каждый день, чтобы быть праздной, богатой женой". В любом случае, у тебя нет недостатка в деньгах. Даже если я возьму свою визитку, чтобы пролистать налево и направо, чтобы растратить семью, или даже если я случайно возьму несколько сотен миллионов юаней, чтобы вложить их вслепую, растратив еще больше миллионов, ты все равно сможешь меня вырастить".
"Если ты действительно хочешь потратить их впустую, тогда вперед. Это правда, что я могу тебя вырастить." Мо Цзиншен совершенно не возражала против острых граней в своих словах. Многократные ощущения от приземления кулаков в хлопок странным образом заставляли ее быть еще более задушенной и раздражительной.
"О". Цзи Нуан жестко и холодно вытеснил слово. Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Мо Цзиншен посмотрел на ее все еще красную и опухшую половину лица. Несмотря на то, что опухоль значительно уменьшилась, ей все еще потребовалось больше дня, чтобы полностью опухнуть.
Он забрал у неё книгу, и когда Цзи Нуан поднял ей глаза, чтобы посмотреть на него, он сказал: "Будь хорошим". Не сердись больше. Если завтра утром у тебя не опухнет лицо, я позволю тебе вернуться в Ти-Университет".
Когда он говорил, мужчина нежно держал ее лицо. Его глаза сместились на ее опухшую щеку и замерзли.
Чжи Нуан отодвинул ее лицо в сторону, скрывая его от прикосновения. Она перетянула простыни на ноги и переместилась, чтобы лечь. "Потом я пошёл спать. Отдых хорош для уменьшения отека".
Однако, прежде чем она успела прилечь, мужчина вдруг потянул ее за руку. Цзи Нуан попытался бороться, но был полностью окутан в мужские руки.
"Что ты хочешь знать?" Он держал её, не давая ей уйти. Когда Цзи Нуан поднял голову, чтобы посмотреть на него, его черные глаза были сфокусированы на ней. "Обо всём, что случилось, пока я был в Америке? Или о той так называемой невесте, о которой вы слышали в Лос-Анджелесе? Ты чувствуешь, что я недостаточно честен с тобой? Или мои слова коснулись твоей сути и разозлили тебя?"
Чжи Нуан чувствовала, что не имеет права требовать от Мо Цзиншен полной честности. Более того, это были действительно все события, которые произошли до их брака. Она очень хорошо знала о его чувствах к ней.
В прошлом она торжественно поклялась, что сколько бы женщин не было у Мо Цзиншен, все они были неудачниками в ее глазах.
Однако, когда она действительно пришла к его пониманию, она обнаружила, что на самом деле она была чрезвычайно узко мыслящей и нелепой женщиной.
Он сказал, что ни одна женщина не оставила на нём неподобающих следов. Были ли на самом деле те отметины, о которых он говорил, были вторичными. Главным моментом было существование этой женщины в Лос-Анджелесе.
Цзи Нуан была ясна в отношении Мо Цзиншэня, поэтому она чувствовала, что суетиться по этому поводу совершенно бессмысленно.
Она оставила след в его чистой жизни?
Или потому, что она была его женой? Все его увлечения и порча начались с первого дня их брака, как будто это было естественным и ожидаемым.
А что насчет следов?
Она оставила какие-нибудь?
Мо Цзиншен выглядел нежным, но Цзи Нуан хорошо понимал, что он совершенно бесчувственен при общении с людьми, не имеющими к нему отношения. Никто не мог легко повлиять на его выбор и решения. Независимо от того, являются ли они его конкурентами по бизнесу или женщины, которые пытаются подойти к нему, все они пригласили катастрофу в их попытке чрезмерного охвата.
Цзи Нуан чувствовал, что сейчас она полностью защищена под его крылом и не видит ничего ясно. Она была под его защитой, но как далеко это расстояние от его сердца?
На самом деле, поддержание холодного, спокойного и стороннего взгляда на свои отношения было бы хорошо; было бы страшно, если бы она действительно стала серьезной.
Видя, что она молчала в течение долгого времени, ее взгляд случайно смещается в сторону его груди, где его сердце было расположено, Mo Jingshen ущипнул ее подбородок. Он нажал с немного большей силой, привлекая ее внимание обратно. "Цзи Нуан, говори".
Джи Нуан вернулась к себе. Она подняла глаза, чтобы увидеть мужчину, терпеливо возвращающего ее взгляд.
"Что тебе не нужно злиться, Эн?" Он мягко уговорил.
Цзи Нуан тоже удивился, почему именно она расстроилась?
Сейчас она должна спросить, почему он обручился с этой женщиной в Америке, почему он уехал из Америки, и почему именно он женился на ней вскоре после возвращения в город Хай.
Однако, прямо перед тем, как слова покинули ее губы, они изменились: "Если бы несколько месяцев назад я не умолял вас вернуться в Сад Ю, и я не выразил своего желания жить хорошо с вами, или если бы я действительно слушал предложение Цзи Менгран перерезать мне запястья ... если бы все действительно дошло до этой стадии, вы бы согласились развестись со мной, не так ли?".
Прислушиваясь к тем возможностям, о которых она говорила, ученики Мо Цзиншэня темнели, как чернила; его взгляд также стал намного холоднее и острее.
"После развода, если бы вы вернулись в Америку, рядом с вами, безусловно, было бы много женщин, таких как Ань Шуян и Джи Менгран, в том числе и ваша бывшая невеста. Я просто говорю, что если бы у тебя не было меня, с кем бы ты решил разделить свою жизнь?"
Хотя она знала, что эти слова откроют Мо Цзиншену большую проблему, она все же спросила, как будто кто-то другой контролирует ее тело.
Америка. Это слово продолжало тянуть за ее самый чувствительный нерв после первой и второй жизни. Несмотря на то, что она не хотела его трогать, она все равно не могла устоять перед этим порывом.
Мужчина наблюдал за ней темными и тяжелыми глазами. Это было похоже на чернильно-черный, глубокий океан, который был спровоцирован без границ и сопровождался характерным океанским ветром.
Он вдруг отпустил ее, освобождая ее из своих объятий.
Прежде чем Цзи Нуан смог отреагировать, Мо Цзиншен уже положил ее на кровать. Он встал без выражения своего мнения, говоря безразлично: "Пойду возьму пакет со льдом". Нанеси его на лицо сегодня вечером. Завтра утром я попрошу Фэн Лин сопровождать тебя в университет".
После того, как он закончил свои слова, мужчина повернулся, чтобы выйти из спальни.
Чжи Нуан был на мгновение ошарашен.
Что он имел в виду?
Она сидела на кровати и долго думала, прежде чем поняла, что он выглядит сердитым.
Разве не она была злой? Как она стала им?
Сердце Чжи Нуана было странно взволновано.
Она так долго была рядом с Мо Цзиншэнем. Помимо работы, хотя он, как правило, был холодным и равнодушным, в конце концов, он всегда был особенно снисходительным, теплым и нежным к ней. Иногда он был суров с ней, но все это было поверхностным предупреждением. В конце концов, он все равно поддался ей. Он относился к ней, в отличие от других людей, и ни разу не использовал суровые слова против нее.
Мо Цзиншен ни разу не разозлился на нее. Это был первый раз.
Она не смогла подтвердить, какое послание он услышал от ее прежних предположений, что привело к его подозрениям. Или, возможно, когда она подняла вопрос о разводе и о том, кого бы он выбрал, если бы он был в Америке, она коснулась его итоговой цифры?
Он не мог... внезапно разозлиться, верно...
Цзи Нуан сидел в недоумении на кровати. Изначально она была той, кого терпеливо держали и уговаривали. Но сейчас она не была уверена, что вместо этого она должна была уговаривать его...
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Это была их первая холодная война за долгое время. Цзи Нуан сопротивлялся желанию отправиться на поиски, упрямо удерживая себя в спальне.
На следующее утро она вышла из спальни после душа. Она увидела, что на её лице почти не осталось следов. С тонким слоем основания, это было бы совершенно незаметно. Только повязка на лбу слегка притягивала внимание.
Клэри планировала поехать в ближайший парикмахерский салон, чтобы подстричь челку и спрятать ее. Так как качество ее волос было хорошим, и волосы имели тенденцию быстро расти, когда шрам выцветал, челка могла отрасти обратно; это никак не повлияло бы на ее внешность.
В гостиной было очень тихо. Цзи Нуан вышла после того, как переоделась. В тот момент, когда она открыла дверь главной спальни, она встретила пару глаз.
Спокойный взгляд Мо Цзиншен встретил ее.
Он сидел в гостиной; казалось, что он не спал всю ночь. Цзи Нуан стоял у двери и смотрел на него. Похоже, у него не было намерения говорить. Если бы Цзи Нуан не видела его, когда выходила, кто бы знал, как долго он собирался там сидеть.
Столкнувшись лицом к Мо Цзиншэню, она впервые почувствовала, что атмосфера достаточно густая, чтобы инстинктивно задержать дыхание.
В этот момент Фэн Лин открыл дверь и вошел. Очевидно, что она получила сообщение от Мо Цзиншэня, чтобы отправить Цзи Нуана обратно в университет Т.
В тот момент, когда Фэн Лин вошла, она почувствовала тёмную атмосферу между ними. Она стояла в недоумении у двери и подсознательно повернулась к выходу. Мо Цзиншен остановил ее. "Отправьте ее обратно в Университет Ти".
Фэн Лин споткнулся и мог только повернуть назад. Она увидела, что Цзи Нуан уже был одет. Несмотря на то, что её лоб был ранен, она выглядела достаточно хорошо. Только тишина в гостиной была пугающей.
В конце концов, это Фэн Лин сказал: "Госпожа Мо, господин Мо организовал мне вход в ваш класс в последнюю минуту. С сегодняшнего дня я смогу следовать за тобой и в пределах школы". Не волнуйтесь, я сделаю всё возможное, чтобы не привлекать к себе внимания; я никому не позволю понять, что я ваш телохранитель, и не буду мешать вашему обучению".
"Зайти в мой класс в последнюю минуту? Значит, ты тоже останешься в университете Ти?" Чжи Нуан посмотрел на Фэн Лин.
Услышав, что Цзи Нуан всё ещё планирует жить в школе и не планирует возвращаться в квартиру, Фэн Лин подсознательно обратился к Мо Цзиншэню, который сидел на диване. Человек остался равнодушным и молчаливым, как будто их разговор был совершенно не связан с ним.
"Я буду следовать за тобой, где бы ты ни остановился", - ответил Фэн Лин.
Цзи Нуан не продолжила разговор, ее взгляд случайно сместился в сторону дивана.
В прошлом Цзи Нуань не могла понять, когда люди описывали Мо Цзиншэня как благородное, холодное существо, которое может заморозить людей до смерти, просто молча сидя там. Она всегда чувствовала, что они драматизируют. Она признавалась, что он был благородным и холодным, но чувствовала, что говорить, что он может заморозить людей до смерти, было слишком преувеличением. Как он был настолько напуган?
Однако сейчас Мо Цзиншен только сидел там. Он не сказал ни слова, но Цзи Нуан глубоко чувствовал, что...
Прошлой ночью она его очень разозлила.
Эти странные догадки, должно быть, коснулись его нижней линии без ее осознания. Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
У нее было странное чувство, как будто она выщипала волосы тигра.
Неужели она зашла слишком далеко со своими словами прошлой ночью?
Она посмотрела на него и подумала о том, чтобы высказаться. Однако в этот момент зазвонил телефон Мо Цзиншэня. Он ответил, не глядя на нее.
Бесчисленное количество слов застряли в ее горле; Цзи Нуан хотел сказать, что она не имеет никакого намерения за словами прошлой ночью. Развод и вопросы были все ее собственные предположения. Все они были частью ее выбора проблемы с днем рождения сюрприз, который он тщательно спланировал для нее. Она хотела извиниться, но после долгих попыток, когда она увидела его холодный вид спины, как он ушел, чтобы ответить на звонок, она вдруг не могла издавать никаких звуков.
В конце концов, у нее был только простой припадок ревности прошлой ночью и бросал истерику.
Тем не менее, Мо Цзиншен был очень, очень зол.
Она полагалась на его постоянную готовность потакать ей, и, таким образом, ее несогласованность привела к таким последствиям, которые застали ее неподготовленным ...
"В компании еще есть работа. Мне нужно вернуться в Хай Сити сегодня". Когда Мо Цзиншен положил телефон и увидел, что Цзи Нуан ещё не ушёл, он опустил голову, чтобы проверить часы. Его тон был спокойным: "Пусть Фэн Лин отправит тебя в университет Т до восьми". Ничего страшного, если ты хочешь остаться в общежитии. Я попрошу кого-нибудь собрать ваш багаж и отправить его в общежитие университета Ти. Если ты действительно не хочешь оставаться в этой квартире, так как она находится под твоим именем, ты можешь арендовать ее или продать, как тебе нравится".
"Ты уезжаешь прямо сейчас?" Чжи Нуан пытался сопротивляться, но всё равно спросил.
Мо Цзиншен посмотрел на неё. Цзи Нуан думал, что хотя бы скажет что-нибудь, но человек хранил молчание. Он поднял пальто, повернулся и ушел длинными шагами.
"Госпожа Мо, уже почти пора в класс профессора Лина". Фэн Лин увидел выражение Цзи Нуана, который хочет извиниться, но всё ещё упрямо держится за своё самообладание. Она с комфортом сказала: "В компании должен быть важный вопрос, которым должен заняться господин Мо. Через несколько дней, когда у него будет время, он обязательно приедет к вам".
Увидев, что Цзи Нуан стоит там, не отвечая, Фэн Лин терпеливо спросила: "Хочешь сначала позавтракать?".
Цзи Нуан сочинила себя и превратилась в кухню. Она принесла торт и, разрезав его, сказала: "Нет необходимости. Там ещё столько торта. Я просто перекушу и отправлюсь прямиком в Университет Ти".
Фэн Лин посмотрел на торт и с удивлением спросил: "Почему осталось только четыре?"
Чжи Нуан сделала паузу в движении, подняв глаза, чтобы посмотреть на неё. "Ты знаешь, сколько тортов там было?"
"Да, знаю. В субботу вечером, когда я увидела, как появился господин Мо, я очень испугалась. После этого я узнала, что он приехал в то самое утро. Он улетел полуночным рейсом в Хай-Сити и забронировал близлежащую пекарню. Он потратил много времени на то, чтобы лично испечь эти двадцать один торт в разных размерах и цветах. Прошлой ночью я отправил сюда торты и розы вместе с людьми из пекарни...". Фэн Лин увидел, что фигура Цзи Нуан внезапно застыла, и понял, что она могла переступить через свои слова. Она тут же заткнулась.
В пятницу вечером он вылетел в полночь из Хай Сити. В субботу вечером он не спал, чтобы позаботиться о ней после того, как привез её из бара. Однажды ночью в воскресенье она разозлила его, что он потерял целую ночь сна.
Это означало, что прошло три дня с тех пор, как Мо Цзиншен спал.
Цзи Нуан не говорил. Она разрезала самый красноватый торт и аккуратно подобрала пару фигурок, сделанных из шоколада. Она положила его на тарелку, аккуратно расставив, не перекусывая.
Видя, что Цзи Нуань внезапно тихо ест с опущенной головой, Фэн Лин подошла. "Госпожа Мо, вы поссорились с господином Мо?"
В тот момент, когда она подошла ближе, она увидела, что глаза Чжи Нуана покраснели, когда она ела торт.
Фэн Лин обычно был строгим человеком. Когда она увидела Чжи Нуана, который редко плакал, с покрасневшими глазами, как будто она вот-вот разрыдается, но терпит это, Фэн Лин мгновенно взволнован.
Опасаясь, что она действительно заплачет, Фэн Лин неуклюже передавала свои ткани за тканями. Цзи Нуан покачала головой, избегая прикосновения Фэн Лин. "Я в порядке".
"Тогда мне отправить тебя в университет Ти?"
Джи Нуан покачала головой. "Сначала дай мне немного тишины."
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"Хорошо". Фэн Лин еще раз взглянул на нее и вышел из комнаты.
Цзи Нуан вспомнил вчерашние испорченные пирожные и вспомнил, как Мо Цзиншэнь вручал их ей; ее сердце ужалило от боли.
Сейчас её настроение было сложным и трудным для описания; всевозможные чувства были в порядке.
Она очень хотела сразу же отправиться в аэропорт на поиски Мо Цзиншэня.
Однако, когда она вспомнила его прежнее отношение, когда он даже не пощадил ее ни на один взгляд, ощущение жжения в ее сердце ухудшилось.
----
После того, как Цзи Нуань была отправлена Фэн Лином обратно в университет Т, у неё остались мысли о том, возвращаться ли в город Хай или нет. К полудню осознание того, что Мо Цзиншен, должно быть, приземлился в городе Хай, заставило её почувствовать ещё большее беспокойство. В отличие от своей обычной сущности, она едва могла сосредоточиться на уроке.
После того, как ее занятия закончились вечером, на Ти-Сити обрушился внезапный шторм. Аэропорт был временно закрыт, и все вечерние рейсы были задержаны.
У Цзи Нуан не было другого выбора, кроме как отказаться от мысли о возвращении в Хай Сити, она думала успокоить свои беспокойные эмоции и позволить гневу Мо Цзиншэня остыть перед возвращением.
В ту ночь Цзи Нуань вернулась в общежитие, чтобы увидеть, что пространство Су Су Суэй уже опустело. Лин Фейфей снова переложила свой багаж на пустую кровать и, скорее всего, планировала относиться к ней как к своей собственной дополнительной кровати.
"Чжи Нуан, где ты был последние два дня?" Линг Фейфей сидела у кровати, чтобы ухаживать за кожей. Она посмотрела на Джи Нуан через зеркало.
Джи Нуан не ответила.
"Айя, ты разрезала челку?" Затем Лин Фейфей спросила: "Повернись к Чжи Нуану и посмотри на него всерьез".
Бай Вей также повернулся к Джи Нуану: "Выглядит неплохо. Цзи Нуан, у тебя уже был индекс привлекательности феи. Ваша кожа тоже хороша". С такой челкой ты выглядишь как старшеклассница, которая еще не достигла совершеннолетия". Ты не боишься, что тебя похитят, когда ты уедешь?"
Услышав эти слова, Лин Фейфей, которая почувствовала, что её внешность лучше, чем у Чжи Нуана, сразу же расстроилась: "Внешность Чжи Нуана в порядке". Не слишком ли ты преувеличиваешь, используя слово "фея"?"
Бай Вэй не обращал внимания на слова Лин Фейфей. Когда она увидела, что Цзи Нуань выглядит молчаливой, как будто ее беспокоят опасения, Бай Вэй молчал и не беспокоил ее дальше.
"Айё, кстати, Цзи Нуань, тебя не было рядом последние несколько дней, так что ты не знаешь о Су Сюэй, верно?" Как будто она не могла остановить свой рот от бега, Лин Фейфей вдруг заговорила на другую тему.
Цзи Нуан наконец-то повернулся к ней, спросив, хотя она уже знала: "Что с ней случилось?"
"Разве ты не видишь, что её вещей не хватает в постели?" Лин Фэйфэй глазами указала на кровать Су Сюйи. "Кто знает, что случилось. Вчера большая группа полицейских внезапно посетила университет Ти. Никто не получил ясного представления о ситуации, но Су Сюэй внезапно ушла той ночью. Она исчезла без чьего-либо уведомления, и профессор Лин не сообщил нам о причине. После этого её вещи в общежитии также были вывезены. Как будто её здесь никогда и не было".
Чжи Нуан взглянул на пустую кровать.
"Разве вы не очень близки с Су Сюэй? Вы знаете, почему она ушла?" Лин Фейфей охотно повернулась к Чжи Нуану в надежде получить какую-нибудь информацию.
"Ты явно знаешь, что Чжи Нуан не был рядом. Почему ты до сих пор спрашиваешь? Откуда она может знать? Она не знает Су Сюэй так давно, - безразлично сказал Бай Вэй.
Лин Фейфей щелкнула языком. Ее отпугнуло то, как Бай Вей постоянно говорил против нее, и она почувствовала, что они втроем совершенно несовместимы.
Теперь, когда Су Сюэй уехала, она задалась вопросом, не переезжает ли кто-нибудь еще. Она молилась об ином, иначе у неё не хватило бы места, чтобы хранить свои вещи.
----
Вечером в 20:00.
Линг Фейфей только что перенесла свои оставшиеся вещи на кровать, когда у двери появился Фэн Линг.
Три женщины повернулись к короткошерстной девушке, которая внезапно появилась в их комнате в общежитии. Цзи Нуань также испугалась, она не ожидала, что Фэн Лин переедет в её общежитие напрямую.
Неужели она планировала остаться с ней на двадцать четыре семь?
Тот ночной инцидент оставил травму на Фэн Лин?
Бай Вэй слышал, что в последний момент к их классу присоединится новый ученик, и не удивился. Тем не менее, она все еще была поражена аурой Фэн Лин.
Линг Фейфей случайно повернулся к двери. Когда она увидела Фэн Лин, одетую в обычную женскую футболку, чёрные джинсы и чёрные кожаные ботинки с чёрной сумкой, она сразу же подумала, что Фэн Лин - не очень образованная молодая женщина с подходящим семейным окружением. Ей сразу же не понравился Фэн Лин и она не захотела перекладывать свои вещи.
"Почему есть другой человек?" Линь Фейфей насмехался: "Почему профессор Линь принимает всевозможных людей? Тот, кто владеет маленькой студией, наверное, в порядке. Но прямо сейчас даже женщины-гангстеры могут посещать занятия профессора Лин для изучения корпоративного менеджмента?"
"Меньше говорите. Кто ты такой, чтобы судить, каких студентов профессор Лин любит принимать?" Бай Вэй связала брови и сделала ей выговор.
Линг Фейфей закатила глаза к двери. "В любом случае, наша комната уже заполнена". Это спальное место нельзя опорожнить. Иди переоденься в другую комнату общежития."
"Она, должно быть, пришла сюда, потому что профессор Лин устроил её здесь. Кого ты пытаешься обмануть?" Бай Вэй была очень непривычна к тому, как она говорила.
"Бай Вэй, почему ты всегда говоришь против меня? Разве ты не видишь, что у меня не хватает места для багажа?" Линг Фейфей была несчастна.
Бай Вэй холодно улыбнулась. "Я не могу вынести этого."
"Какая разница, сможешь ли ты вынести это. В любом случае, эта кровать моя. Для этой комнаты в общежитии достаточно трёх человек. Я должен поговорить с профессором Лином, чтобы перестать впускать людей в эту комнату!" Линь Фейфей появилась упрямо не желая отказываться от кровати.
Фэн Лин холодно оглянулся. Цзи Нуан задался вопросом, сможет ли Фэн Лин привыкнуть к подобной обстановке, и подумал о том, чтобы вместе с ней вернуться в квартиру.
В этот момент вошёл Фэн Лин. Она положила свою чёрную сумку на кровать Су Су Суйи, и как только Линь Фейфей внезапно встал и потребовал, чтобы она забрала её, она выкинула розовый багаж на кровать.
"Что ты делаешь!" Линг Фейфей испугалась. Она уставилась в неверие на пролитые вещи. Она тут же подняла голос и закричала: "Ты осмеливаешься пинать мои вещи? Если ты испачкала мой багаж и одежду, можешь ли ты позволить себе заплатить за них?"
"Заняв мое место в постели и зря потратив мое время, можешь ли ты позволить себе заплатить за это?" Фэн Линг холодно ответила на свой вопрос. Затем она села на кровать под разгневанным выражением Лин Фейфей. Она даже не ответила холодным взглядом: "Фэн Лин". Двадцать три года. Трехлетняя чемпионка подряд по американским единоборствам, черный пояс по тхэквондо, чемпионка по женской борьбе в Лос-Анджелесе. Инструктор по ближней стрельбе на 11-й американской тренировочной базе. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне с этого момента".
В тот момент, когда она закончила говорить, в комнате воцарилась странная тишина.
Бай Вэй и Лин Фейфей уставились на Фэн Лин; их глаза вот-вот выпадут из поля зрения. Линг Фейфей выглядела так, словно она проглотила жука и больше не могла ругать.
Цзи Нуан спокойно изогнула губы.
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Поговорка о том, что "каждый нечестивец столкнется со своим собственным нечестием", должно быть, имела в виду это.
Линг Фейфей гневно поднялась с кровати, чтобы поднять свой багаж. Клэри отвратительно посмотрела на Фэн-линя, и, взглянув в ответ холодным взглядом, плечи тут же сжимались. Она укусила губу болезненно и несчастливо принесла свой багаж к кровати.
Улыбка Чжи Нуана была мягкой. Она не обращала на них больше внимания, держа книгу, чтобы продолжить чтение на кровати. Тем не менее, как и утром, она не могла сосредоточиться.
Шторм все еще продолжался за окнами. Чтобы не повлиять на студенческую жизнь Цзи Нуань, Фэн Лин не взял на себя инициативу приветствовать Цзи Нуань или относиться к ней знакомо. Теперь, когда внимание Лин Фейфей и Бай Вей было приковано к ней, Цзи Нуан могла немного помолчать, когда сидела на кровати.
"Черный пояс в Тхэквондо уже выдающийся. Ты даже научился рестлингу и стрельбе?" Бай Вэй была поражена, когда увидела Фэн Лина, который был одет полностью в чёрное, пытаясь завязать разговор.
Фэн Лин слегка посмотрел на нее. Клэри вспомнила, что ранее рассказывала Цзи Нуань об обстоятельствах и характере двух своих соседей по комнате, и мягко кивнула Бай Вэй. Она не была равнодушной, но не слишком тёплой; это можно считать простым приветствием.
Лин Фейфей сидела у своей кровати и бормотала себе: "Это женское общежитие". Профессор Лин на самом деле разрешила сорванцу прийти и остаться. У меня действительно есть подозрения по поводу ее сексуальности. В будущем мне, наверное, следует избегать душа и переодевания в комнате..."
Фэн Лин, похоже, ничего не слышал. Она выкинула лишнюю мусорную корзину, которая появилась у ее кровати. "Чей это? Уберите это."
Линг Фейфей повернулась взглянуть, и ее выражение сразу же затухло. Как раз в тот момент, когда она собиралась начать ругаться, она встретила взгляд Фэн Лин и резко прикусила губу. Клэри приковала почти перевернутую мусорную корзину к собственной постели, недовольно ругаясь: "Психически больная!".
----
На следующий день.
Из-за сильного шторма прошлой ночью погода сегодня была немного холодной. После занятий Чжи Нуан вернулась в квартиру, чтобы забрать пальто.
Прямо перед тем, как открыть дверь, Цзи Нуан все еще питала небольшую надежду, что, возможно, Мо Цзиншен не уехал вчера. Возможно, его послеполуденный рейс также был отложен из-за шторма. В конце концов, Мо Цзиншен ни разу не разозлился на нее. А может быть, он игнорировал её, потому что не хотел ссориться и хотел, чтобы она объяснилась с ним более искренне...
Дверь была открыта. Два чемодана были аккуратно размещены в центре гостиной.
Кроме того, комната была полностью пуста.
Цзи Нуан стояла у двери, ее сердце мгновенно опустилось.
Раньше он говорил, что если она захочет остаться в общежитии, он устроит так, чтобы кто-нибудь убрал ее багаж и прислал его. Она могла бы продать или арендовать эту квартиру, как ей заблагорассудится.
Он явно делал то, что говорил. Ее багаж, должно быть, уже был собран вчера, но не мог быть отправлен из-за внезапного шторма.
Она не могла сдаться и просканировать всю комнату еще раз. После этого она обнаружила, что все следы сюрприза на день рождения Мо Цзиншэня были удалены. Следы фейерверка на балконе, густой аромат сливок в комнате, а также несколько незавершенных тортов на кухне и аккуратно размещенные шоколадные фигурки были удалены. Ничего не осталось.
Цзи Нуан молча садился на диван, глядя на слегка незнакомую комнату. Память о том, как Мо Цзиншен смотрел с ней фильм и нажимал на нее двадцать один поцелуй у балкона, вдруг почувствовал себя как сон. В теплой и уютной квартире держался только слабый аромат освежителя воздуха; все казалось далеким и незнакомым.
Фэн Лин все еще ждала внизу. Цзи Нуан сочинила себя и вытащила багаж. Поскольку это было тяжело и трудно переносить, когда Фэн Лин увидела выход с сумками в руках, она сразу же бросилась вперёд, чтобы помочь.
"Госпожа Мо?"
"Я не уверен, смогут ли шкафы общежития удержать мой багаж", - спокойно сказал Цзи Нуан.
Фэн Лин вязала брови. "Несмотря на то, что господин Мо расстроен тобой, нет необходимости все усложнять для себя. Квартира всё ещё под твоим именем. Ничего страшного, если вы оставите здесь свой багаж. Нет необходимости выносить их все из квартиры".
Персонаж Чжи Нуана был немного упрям.
Прямо сейчас она полностью поняла, что Мо Цзиншен был серьезен с ней.
Какое именно предложение его спровоцировало?
Развод? Или когда она спросила, с кем он решит разделить свою жизнь?
Цзи Нуан привёз багаж в машину с некоторыми усилиями. Когда Фэн Лин увидел ее спровоцированное, упрямое состояние, она беспомощно наблюдала за ней, прежде чем обратиться за помощью.
"В этом нет необходимости. Я могу это сделать." Чжи Нуан избегала руки и принесла вещи в машину.
После этого, Цзи Нуан прислонился к машине, чтобы перевести дыхание; ее мозг был заполнен различными конфликтующими эмоциями. Она внезапно принесла свой телефон, глядя на личный номер Мо Цзиншэнь в ее недавнем списке набранных. Уставившись на него в течение долгого времени, она внезапно набрал номер.
Телефон зазвонил только один раз, когда звонок был подключен. Чжи Нуан почувствовала, как её сердце бьётся о грудь. Она повернулась посмотреть на багаж в машине и внезапно отключила звонок.
Фэн Лин, который был рядом и смотрел: "..."
Она чувствовала, что когда Чжи Нуан был спокойным и рациональным, она всегда все делала хорошо. Тем не менее, столкнувшись с реальной проблемой, она вдруг появилась как маленькая девочка, которая только что научилась любить. Первый всплеск темперамента и истерики и первый бой заставили ее взволноваться, и она, казалось, совершенно потерялась в том, как все уладить.
Даже она могла сказать, что если бы Цзи Нуан действительно позвонил прямо сейчас и вежливо поговорил с ним, господин Мо определённо перестал бы на неё злиться.
Тем не менее, было ясно, что только наблюдатель может видеть вещи ясно. Цзи Нуан стоял в одиночестве, потерял в своих чувствах, и не мог найти правильное направление.
Хотя телефон зазвонил только один раз, но звонок Цзи Нуань сделал определенно связано ранее.
По прошествии более десяти минут ее телефон молчал. Не было ни ответных звонков, ни сообщений.
Фэн Лин уже села в машину. Увидев, как Цзи Нуан в оцепенении прислонилась к задней части машины, она спросила: "Госпожа Мо, мы всё ещё уезжаем?".
"Поехали..." Цзи Нуан опустила глаза и положила телефон в карман. Она вернулась в машину.
Рука Фэн Лин была помещена на руль. Когда она повернула голову, она увидела, что плохое настроение Цзи Нуан четко написано на ее лице.
"Ты уверен, что хочешь отнести багаж обратно в общежитие? Эта квартира..."
"Сначала верни". Несмотря на то, что эта квартира находится под моим именем, это не я ее купил. Пусть будет так, потом поговорим о том, что с ней делать".
"Вообще-то, миссис Мо, с мистером Мо, вы можете..."
"Фэн Линг", у меня голова болит. Дай мне немного поспать. Разбуди меня, когда приедешь в университет Ти". Несмотря на то, что она знала, что Ти-Университет находится недалеко от этого места, а до машины осталось всего несколько минут, Цзи Нуан всё равно закрыла глаза. Она прислонила голову к окну и перестала говорить.
"Опять голова болит? Может быть, авария в тот день оставила сотрясение? Поехали в больницу на осмотр?"
"В этом нет необходимости. В последнее время у меня болит голова, и я чувствую сонливость. Возможно, это потому, что я не полностью акклиматизировалась в Ти-Сити, и потому, что я была занята школьными делами." Чжи Нуан говорила безразлично с закрытыми глазами. "Начинай водить."
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Хай Сити, корпорация Мо.
Зал заседаний застыл в тишине из-за рингтона, который длился всего несколько секунд.
С тех пор, как президент Мо вернулся из Ти-Сити, он нес холодную ауру, которая заставила сердце каждого трепетать от страха. Хотя с ним никогда не было легко разговаривать, сегодня его можно назвать чрезвычайно трудным. Это действительно пугало всех, кто приближался к нему; все они боялись потерять работу.
Встреча проходила организованно. Мо Цзиншен сидел с холодным выражением лица, слушая доклады высшего руководства. Когда зазвонил его телефон на столе, его выражение лица в конце концов слегка изменилось. Однако он повернулся только для того, чтобы взглянуть на телефон. Мелодия звонка продлилась недолго, зазвонил только один раз, прежде чем остановиться.
Все в зале заседаний наблюдали, как девять дней прохладной погоды превращались в годичную метель. Оба были холодными, но сейчас лед просочился в их души.
Шэнь Му стоял рядом с Мо Цзиншэнем, но не осмеливался говорить. Раньше, когда телефон Мо Цзиншэня загорелся на короткое время, он увидел, что входящий звонок поступил с номера Цзи Нуана.
Но, как ни странно, президент Мо не переехал, чтобы ответить на звонок. Другая сторона также повесила трубку через мгновение.
Что это была за ситуация?
Может, они ссорились?
"Президент Мо, не хотите сделать паузу на встрече, чтобы ответить на звонок?" Шэнь Му тихо спросил.
"В этом нет необходимости, продолжайте." Тон Мо Цзиншэня был крайне безразличным.
------
В тот вечер в 8 вечера Чжи Нуан убрала вещи, которые привезла из квартиры.
Она ни на чей вопрос не ответила. Только Фэн Лин молчала, когда смотрела, как Чжи Нуан убирает вещи.
Она могла сказать, что Цзи Нуан явно использовала истощение от уборки, чтобы выпустить свои собственные эмоции. Сейчас лучше оставить её в покое.
Когда Чжи Нуан, наконец, закончила, она повернулась принять душ. Уже было 9 вечера.
В эти дни большинство молодых людей привыкло не спать допоздна. Лин Фейфей лежала на кровати, бросалась и поворачивалась, когда боролась за сон. Она сказала: "Профессор Лин слишком строга. Он не разрешал нам выходить в обычные ночи и даже организовывал размещение охранника прямо возле нашего общежития. Ночью даже муха не может сбежать отсюда. Подозреваю, что я приехал сюда не учиться, а был заперт в тюрьме..."
"Профессор Лин просто осторожен. В этом классе корпоративного управления, чье происхождение не простое? За всеми стоят влиятельные семьи. Если бы возникли проблемы, то не только его репутация была бы разрушена, но и он боролся бы за то, чтобы быть ответственным за это. Его решение не дать нам покинуть кампус ночью понятно".
Линг Фейфей щелкнула языком. "Это место слишком скучное. Я впервые в Ти-Сити, но у меня не было возможности попробовать их фирменные блюда. Как насчет того, чтобы мы вчетвером по очереди относились друг к другу? Я буду угощать всех в эту субботу. В воскресенье Бай Вэй будет угощать. В следующую субботу будет Цзи Нуан, а в воскресенье - Фэн Лин. У нас есть только выходные, чтобы поесть, выпить, поиграть и повеселиться!"
Как только она закончила говорить, никто в комнате не ответил. Как будто поддерживая себя, она сказала: "Айя, я приму твое молчание как согласие! Решено!"
Бай Вэй, наконец, лениво подняла голову и сказала: "Я думаю, ты действительно пришла в Ти-Университет, чтобы потратить время впустую. Ни капельки твоего внимания не уделяется учебе".
Линг Фейфей почистила губы. "Я внимательно слушаю во время занятий, хорошо."
Затем Линг Фейфей взглянула на Фэн Линг. "Я думаю, что Фэн Лин не заинтересован в учёбе. Во время сегодняшнего урока я видела, что она едва слушает профессора Лин. Я тоже ни разу не видел, чтобы она пересматривала. Если бы мы действительно хотели поговорить о той, которая плохо учится, разве она не хуже меня?"
Фэн Лин равнодушно посмотрел на нее. В тот момент, когда Линь Фейфей встретила свои глаза, она подсознательно отвернулась от головы.
"Она чемпионка по боевым искусствам". А ты кто?" Бай Вэй насмехался.
Линг Фейфей не продолжала говорить. Ее взгляд внезапно сместился в сторону Чжи Нуана.
Боевая способность Фэн Лин привела к тому, что она сошла на нет. Лучше не провоцировать её. Бай Вэй был человеком, который пережил различные ураганы в большой компании с высокой руководящей должностью; выиграть спор против неё также было бы трудно.
Что касается этой Цзи Нуань, она всегда молчала и казалась, будто ничего с ней не связано.
"Я говорю, Цзи Нуан ах, ты больше всего пересматриваешь каждый день". Разве в этом есть такая необходимость? Разве это не маленькая студия? Сколько может быть застроек? Даже если ты узнаешь больше, ты будешь управлять около тридцати человек. Я думаю, вы действительно теряете время, обучаясь менеджменту под руководством профессора Лина".
Чжи Нуан уже планировал спать. Услышав эти слова, она не повернулась к ней спиной и лишь случайно ответила: "Даже маленькая студия - это организация". Используется ли хороший метод корпоративного управления в компании с десятью тысячами или тридцатью людьми, оба эти метода приведут к отличным результатам".
"Я думаю, что сейчас вы должны стараться изо всех сил держаться за чьи-то большие бедра". Пусть кто-нибудь вложит десять миллионов юаней в вашу студию и поднимет качество вашей собственной студии. Иначе, как ты можешь показать такую маленькую студию публике..."
Фэн Лин вдруг холодно посмотрел на Лин Фейфей. "Тебе нравится вмешиваться в чужие дела?"
Линь Фейфей нашел это странным: "Я вмешиваюсь в дела Цзи Нуана". Как это связано с тобой?"
"Шумно!" Фэн Лин без выражения лица закатила на неё глаза. "Пора отдохнуть. Тише, понял?"
"Ты!" Линг Фейфей внезапно сел и посмотрел на нее. Тем не менее, Фэн Лин холодно положил ее наушники и не повернулся назад, чтобы посмотреть на нее.
В комнате общежития было очень тихо. Никто не обратил на нее внимания. Лин Фейфей хотела потерять самообладание, но не осмелилась потерять его против Фэн Лин. Она повернулась, чтобы посмотреть на Чжи Нуан, чья спина осталась лицом к ней.
Она почувствовала, что этот ледяной, труднодоступный Фэн Лин, кажется, случайно защищает Цзи Нуан. Она была всего лишь владельцем небольшой студии и не имела ни денег, ни власти, ни статуса, но её отношения с людьми на самом деле были довольно хорошими.
В конце концов, комната вернулась в тишину.
Цзи Нуан на некоторое время закрыла глаза. Несмотря на то, что было тихо, она все равно не могла заснуть. Она снова открыла глаза.
Сегодня не было дождя, но погода в Ти-Сити похолодала. Звук кондиционера не был громким, но он был слышен. В тихой комнате это было особенно заметно. Звуки "свиста" затрудняли засыпание.
Свет в комнате был выключен в 21:30. Цзи Нуан взяла трубку в темноте и открыла экран, чтобы посмотреть.
По-прежнему не было ни звонков, ни сообщений.
Светлый экран в темноте слегка болезненно отражался на глазах. Цзи Нуан открыла свой недавно набранный список и посмотрела на звонок, который она сделала Мо Цзиншэню в течение дня.
Она была уверена, что этот звонок связан.
Однако до сих пор, несмотря на то, что прошло уже несколько часов, её телефон всё ещё был тихим.
Она была уверена, что этот телефон не испорчен, и даже послала сообщение, чтобы проверить баланс на счету телефона, чтобы подтвердить, что он все еще работает.
Цзи Нуан закрыла экран телефона. Незадолго до этого она снова его включила. Это повторялось долгое время.
Не было даже одного телефонного звонка...
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 213 Заканчивай все, если у тебя есть способность.
Изначально в телефоне осталась батарея. Однако, когда Цзи Нуан часто проверял его, аккумулятор почти израсходовался.
Несмотря на то, что наушники Фэн Лин были одеты, её взгляд был сфокусирован в её сторону. Она хотела что-то сказать, чтобы Цзи Нуан позвонила Мо Цзиншэню и чтобы она перестала запираться в этой ситуации. Тем не менее, когда она увидела состояние Цзи Нуан, она подумала на мгновение и, наконец, решил хранить молчание.
------
В выходные Линг Фейфей настояла на том, чтобы угостить всех. Как бы они ни пытались отказать, она оставалась непреклонна в этом. Она сказала, что им нужно строить свои отношения; даже если бы это было только на три месяца, в будущем их будут считать бывшими соседями по комнате, которые раньше оставались вместе.
"Что ты хочешь поесть?" Лин Фейфей увидела, что Бай Вэй и Фэн Лин игнорируют её, и решила подержать Цзи Нуан за руку, чтобы спросить.
Изначально Цзи Нуан хотел избежать ее. Однако, эта Линг Фейфей крепко держалась, когда она на кого-то нацепилась. Так как им нужно было жить вместе ещё два месяца, она не хотела разрушать их поверхностные отношения и создавать неудобства. Она мало двигалась и случайно ответила: "Что угодно". Что угодно."
"Рядом с университетом Ти новый итальянский ресторан". Я слышал, что босс - всемирно известный шеф-повар с тремя звездами Мишлен. Как насчет того, чтобы я угостил вас едой в том ресторане сегодня?"
"Конечно. В любом случае, это ты угощаешь. Ты выбираешь, что есть. Я не против." Бай Вей не особо волновался.
Фэн Лин видел, что отношение Цзи Нуана терпимо и подозревал, что видит в Лин Фэйфей только незрелую, избалованную и богатую юную леди. Она была слишком ленива, чтобы суетиться по этому поводу, и ей было наплевать на эти вещи. Так как Цзи Нуан не отказался, Фэн Лин, естественно, ответил случайно: "Всё, что угодно".
Получив всеобщее согласие, Лин Фейфей потом сказал: "Хорошо, тогда договорились. На этот раз я буду лечить. Нет необходимости бороться за законопроект. Мы будем делать то, что я сказал, и делать по очереди. В следующий раз вы все должны будете угостить меня лучшей едой".
Это был первый ужин, который они ели вместе, как соседи по комнате, после поступления в Университет Ти. Несмотря на то, что они не были в восторге от этого, они все же дали друг другу немного лица.
Когда Ling Feifei угощал их, каждый человек тратил около тысячи юаней в том итальянском ресторане; четверо из них съели до пяти тысяч юаней. Это было следствием того, что они позволили Лин Фейфей сделать заказ. Они едва съели много, но потратили много денег.
На следующий день было воскресенье. Бай Вэй вернул услугу и угостил их всех знаменитым суши-рестораном. В последние годы суши были довольно популярны в стране. Цена и качество были неравномерно подобраны, но это место действительно было неплохим. В роскошном ресторане немногие из них потратили до шести тысяч юаней.
Каждый раз, когда они ели, Ling Feifei был очень энергичным и искал темы для разговоров. Однако никто не обращал на нее внимания. Затем она перекладывала свои острые слова на Чжи Нуань. В конце концов, в её глазах, Цзи Нуан была лишь маленькой жареной картошкой. Когда она была счастлива, она обнимала локоть и относилась к ней как к соседке по комнате. Когда она была несчастлива, она ударяла ее словами.
Тем не менее, Бай Вэй и Фэн Лин всегда говорили, чтобы защитить ее. Если бы это был только Фэн Лин, защищающий Цзи Нуань, она бы заподозрила что-то о них. Тем не менее, даже Бай Вэй всегда стоял бы на стороне Цзи Нуана. Линь Фейфей не могла понять, она могла только время от времени дразнить и разыгрывать это как шутку.
Прямо сейчас Цзи Нуан полностью не обращал внимания на Лин Фейфей. Она не была в настроении думать о ней. Если бы это было основано на её первоначальном темпераменте, она бы определённо отвезла Лин Фейфей домой, плача по родителям.
Так как она была неважной, она была слишком ленива, чтобы думать о ней. В любом случае, она была всего лишь избалованной, богатой юной леди.
Неделю спустя, в субботу, пришла очередь Чжи Нуана угощать.
Лин Фейфей, которая сидела в комнате, вдруг спросила: "Что мы едим на этой неделе?".
Остальные трое чуть не забыли об обещании. В конце концов, это была всего лишь еда. Кто бы мог запомнить правила.
Лин Фейфей повернулся к Цзи Нуану: "Чжи Нуан, твоя очередь угощать!"
Чжи Нуан не заботилась о таких вещах, лечение было для неё неважным. Однако, проведя неделю без контакта с Мо Цзиншэнь, даже не поделившись ни одним телефонным звонком, хотя она выглядела прекрасно, её настроение на самом деле было довольно тяжёлым. Она действительно не могла быть заинтересована.
"Что ты хочешь поесть?" Она небрежно спросила.
"Мы уже попробовали еду итальянского звездного шеф-повара Мишлен". Мы также попробовали еду из самого известного суши-ресторана Ти-Сити". Будем есть морепродукты в эти выходные? Некоторое время назад я прочитал в интернете, что качество сырых устриц, импортируемых в страну в последнее время, превосходно. Они большие и вкусные. Давайте устроим пир из морепродуктов!"
"Ты действительно широко открываешь рот", - высмеял Бай Вэй. "Может быть, когда вы услышали о том ресторане морепродуктов несколько дней назад, вас уже перевезли? Ты уже планировал, что Чжи Нуан угостит нас там?"
Лин Фейфей не обращала на неё внимания, случайно сказав: "Это тот, о котором мы слышали раньше". Мы пойдём туда поесть, как насчёт этого?"
Цзи Нуан спокойно посмотрел на неё. "Как вам угодно".
Цены в том ресторане морепродуктов были недешевые. Когда они вчетвером едят, а Лин Фейфей выбирает праздник морепродуктов, они потратили бы хотя бы до десяти тысяч юаней.
Хотя в этом общежитии ни у кого не было недостатка в деньгах, Линь Фейфей действительно не знал, как жить простолюдином. Она никогда не ела ничего дешевле тысячи юаней и всегда заказывала самые роскошные варианты или выбирала самую дорогую и красивую еду, которая не могла заполнить никому желудок.
В те времена, когда Цзи Нуан была заносчивой, она была только избалована тем, как она общается с людьми, и не потакала себе в такой манере.
Увидев, что у Цзи Нуана нет мнения, Бай Вэй помахал ей руками. "Решайте сами. Я не против".
Фэн Лин не говорил, но и не отказывался.
В конце концов, они все пошли в ресторан морепродуктов, на котором настаивал Лин Фейфей.
И хотя они согласились заказать только морепродукты, Линь Фейфей внезапно заявил, что им нужны ещё и основные блюда, что морепродукты их не наполнят. Она потянула официанта и заказала намного больше.
"Ты уверен, что способен. Это уже много еды для нас". Сколько могут съесть несколько женщин? Ты собираешься продолжать заказывать?" Бай Вэй сказал.
"Я сказал, что хочу есть устрицы. Хотя их устрицы дорогие, сегодня все они летали по воздуху из-за границы. Они особенно свежие. Мы редко сюда приезжаем. Мы должны есть больше!" Линг Фейфей не обращала на нее внимания и продолжала заказывать.
Всё это время глаза Фэн Лин были сосредоточены на её телефоне. Телефон Чжи Нуан лежал на столе, но она только случайно общалась с Бай Вэй. Её взгляд иногда смещался на телефон, который молчал всю неделю. Затем она отодвигала его, глядя на Линг Фейфей, который всё ещё разговаривал с официантом.
В конце концов, они закончили заказывать, и вся еда была выложена на стол. Глядя на всю еду, кроме пиршества с морепродуктами, Бай Вэй не мог не высмеять: "Ты столько заказал". Доедай, если у тебя есть возможность".
"Разве нас здесь не четверо? Фэн Линг тренируется в боевых искусствах; она должна много есть, верно?" Лин Фейфей повернул к Фэн Лин.
Фэн Лин даже не подняла глаз, как она холодно сказала: "У меня аллергия на морепродукты". Вы, ребята, ешьте. Я просто закажу миску лапши".
Линг Фейфей: "..."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 214 "Черный призрак", убитый на дороге.
Бай Вэй тут же переключила свой взгляд на Линг Фейфей, которую поставили на место, насмехаясь: "Не забудьте закончить еду чистой". Это неправильно, если осталось слишком много".
Кто угодно мог сказать, что она намеренно идет против Чжи Нуана. Она заказала столько еды, хотя явно не смогла бы доесть.
Следствием было то, что они действительно не могли доесть.
Не только дополнительные вещи, которые они заказывали, даже праздник морепродуктов был только наполовину съеденным.
Всё это время Бай Вэй пристально смотрела на Линг Фейфей. Линг Фейфей однажды кашлянул и не заговорил.
"Вы все наелись?" Как тот, кто лечил, Цзи Нуан мало ел. Она выпила глоток сока и спокойно попросила.
"Я наелся, но осталось так много еды. Это такое расточительство, - сказал Бай Вэй.
"Всё нормально. Такие вещи, как морепродукты, нельзя забирать. С оставшейся едой ничего не поделаешь", - спокойно сказал Цзи Нуан и встал, чтобы уладить вопрос.
У Линг Фейфей действительно не было добрых намерений. Все, что она добавила, было даже дороже, чем пиршество из морепродуктов.
Кто бы мог подумать, что эти четыре женщины с небольшим аппетитом смогут потратить до двадцати тысяч юаней на еду в ресторане морепродуктов?
Даже такой человек, как Мо Цзиншен, чей статус был бесценен, не был таким нелепым, как раньше. Всякий раз, когда он приводил Цзи Нуан на ужин, он всегда выбирал то, что ей нравилось, и никогда не проверял цену. Пятьдесят юаней, несколько сотен юаней, несколько тысяч юаней - у них было все. Самое главное - это чистота и вкус еды.
Сегодня Чжи Нуань по-настоящему испытал что-то новое. Однако, даже если бы этот ресторан морепродуктов был дорогим, цены никогда бы не поднялись так высоко. Если бы Лин Фейфей не заказал умышленно различные дорогие блюда, то стоимость никогда бы не превысила двадцати тысяч юаней.
Цзи Нуань сначала отправился в туалет. Когда она вышла и собиралась оплатить счет, то увидела, что Лин Фейфей тоже вышел.
Увидев, что Цзи Нуан не успел сразу же оплатить счёт, Линь Фейфей показалась ей забавной, как она сказала: "Кажется, что мы действительно заказали слишком много сегодня". Должно быть, это довольно дорого, не так ли? Вы принесли достаточно денег? Достаточно ли остатка на вашей карте?"
Чжи Нуан взглянул на неё. "Когда вы заказывали, вы, кажется, не задумывались о том, хватит ли у меня денег". Прямо сейчас ты планируешь заплатить за меня?"
Лин Фейфей тут же насмехнулся: "Мы обещали, что ты заплатишь сегодня". Я уже лечил один раз. Как это логично, что я лечу дважды? Если ты не можешь заплатить, как насчет того, чтобы обсудить с шефом ресторана, может ли у тебя быть неоплаченный счет?".
Линг Фейфей засмеялась, когда несла сумочку, чтобы подождать у выхода. Очевидно, что она не хотела стоять с Цзи Нуань, если она действительно попросила о неоплаченном счёте, и это привело к тому, что они оба потеряли лицо.
Бай Вэй, который вышел сзади, услышал их слова и подошел, чтобы спросить: "Цзи Нуань, у вас действительно достаточно денег?".
Цзи Нуан улыбнулся: "Не волнуйся. Иди на улицу и жди меня".
Бай Вэй сначала хотел предложить заплатить за Цзи Нуань, но когда она увидела, что выражение Цзи Нуань выглядит прекрасно, она не пыталась вмешиваться дальше. Тем не менее, она все же дала ей несколько обеспокоенных взглядов.
Официант у прилавка услышал их обмен, а также подозрительно смотрел на Цзи Нуана. "Госпожа, вам ведь не нужен неоплаченный счет, верно? Мы не делаем этого здесь. Если у вас нет денег, лучше попросите друзей заплатить..."
Прежде чем он смог закончить говорить, он был заткнут карточкой Цзи Нуан, небрежно помещенной на прилавок.
Двадцать тысяч юаней на самом деле были не так уж и много денег. Однако прежние недобрые слова Лин Фейфей заставили официанта предположить, что у Цзи Нуана не так уж и много денег. Увидев представленную ею карту, он сразу же понял, что эту карту могут получить только те, у кого на счету не менее пяти миллионов юаней. Потеряв мужество говорить дальше, он быстро промахнулся с картой и уладил счет.
Цзи Нуань изначально планировал расплатиться черной картой, которую она получила от Мо Цзиншэня; она уже привыкла расплачиваться этой картой.
Однако сейчас она отложила черную карту в сторону и вытащила принадлежавшую ей карту.
После того, как счет был оплачен, Фэн Лин подошел посмотреть. "Для таких людей, как Лин Фейфей, кто-то должен найти время, чтобы прикрыть ее голову мешком и бросить ее в угол для хорошего избиения. Иначе она навсегда останется немой и наивной и будет иметь раздутое эго".
Цзи Нуан улыбнулась. "Я не буду останавливать тебя, если ты хочешь побить её, но тебе лучше дождаться окончания моих занятий, прежде чем что-то делать. Тогда профессор Лин напомнил мне не суетиться с этими богатыми детьми. Если бы он не предупредил меня в первый же день, я бы уже заставила Линь Фейфей пожалеть о том, что осталась в одной комнате со мной".
Цзи Нуан не была тем, кто мог бы вынести такие обиды; её методы тоже были непростыми. Как поняла Линь Фэн, когда она наблюдала за тем, как Цзи Нуань в последнее время проявляет терпимость, она не могла не задаться вопросом, повлияли ли её отношения с Мо Цзиншэнем на её эмоции. На самом деле, она позволяла такому маленькому персонажу прыгать вокруг неё, как ей заблагорассудится.
Оставив ресторан морепродуктов, Лин Фейфей не удивилась, что Цзи Нуан уладил все вопросы. Она подозревала, что Бай Вэй и Фэн Лин, должно быть, заплатили за неё и поддерживали её высокомерие, когда она уходила. С ее отношением, это было как будто три человека позади нее были ее прихвостни.
Перед тем, как вернуться в университет Ти, они проходили мимо большого универмага. На первом этаже, в магазине был высококлассный магазин платьев. Линг Фейфей внезапно сказала: "О да, прямо перед тем, как мы закончим обучение, мы сможем присутствовать на праздновании столетнего юбилея Ти-Университета". Вы все подготовили свои платья?"
Бай Вэй спокойно ответил: "До празднования еще два месяца. Почему вы торопитесь?"
"Так как здесь есть магазин, давайте зайдем посмотреть." Линг Фейфей действовала по своему усмотрению и вмешалась.
Фэн Лин уже потеряла всякое терпение к этой богатой юной леди. Она вязала брови, когда стояла у входа. Однако, поскольку все они вышли вместе, и это место все еще находилось далеко от университета Ти, они все последовали за ней.
Женщины, естественно, родились без защиты от таких вещей, как платья. Изначально Бай Вэй была неинтересна, но, обнаружив, что платья здесь действительно неплохие, она начала осматриваться вместе с Линг Фейфей.
Сотрудник поставил несколько чашек воды на кофейный столик у дивана. Фэн Лин сидела на диване, не двигаясь, в то время как Бай Вэй и Лин Фейфей отправились в другую зону с высококачественными платьями.
Цзи Нуан сел у дивана и выглянул из окна. Когда она увидела Черный призрак, едущий по дороге, ее выражение замедлилось.
Однако, этот Призрак не был моделью ограниченного выпуска. Она также была незнакома с ее номером. В Т-Сити было много похожих машин, подобных ей, с логотипом "Призрак". Однако, тот, с которым она была наиболее знакома, никогда бы не появился в этом городе.
Цзи Нуан выпил глоток воды, положил чашку вниз и встал. "Я пройдусь".
Фэн Лин взглянул на неё и подсознательно решил последовать за ней. Однако, когда она увидела, что Цзи Нуань только планировал прогуляться по этому магазину, она отказалась от этой мысли и осталась сидеть.
Это можно считать флагманским магазином высококачественных платьев в Ти-Сити. Все платья, которые были в магазине, имели оригинальный, уникальный дизайн. Цены также не были дешевыми.
Цзи Нуан прошла мимо нескольких манекенов. Когда она увидела один из них, одетый в платье, искусно сшитое серебряной нитью, она подняла руку, чтобы нежно почувствовать текстуру платья.
Между прочим, Линг Фейфей подошла. Когда она увидела движения Цзи Нуан, она сразу же подняла голос: "Этот кусок выглядит дорого". Цзи Нуан, не трогай. Если ты испачкаешь его, ты не сможешь за него заплатить!"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 215 Ты можешь даже с этим справиться?
В городе Хай семья Цзи имела превосходный статус как по богатству, так и по влиянию. Хотя Цзи Нуань склонна проявлять свои способности в высшем обществе, она всегда верила в один принцип: когда она находится на улице или в окружении незнакомых ей людей, лучшей формой защиты всегда будет сокрытие собственного богатства.
Приехав в Ти-Сити, она, во-первых, не хотела слишком суетиться с присутствующими здесь людьми, а, во-вторых, хотела сохранить свой собственный покой и покой, чтобы избежать любопытных вопросов от людей.
В этот момент, хотя ее рука была прижата только к углу, что серебряное платье, один из сотрудников, которые слышали слова Лин Фейфейфей подсознательно протянул и оттолкнул руку Цзи Нуань с силой.
Цзи Нуан посмотрела на платье, в ее глазах, это было не так уж и высококлассно. Она безоговорочно обратилась к сотруднику: "Разве платье не положено на тело манекена, чтобы покупатели могли его посмотреть? Если его нельзя трогать, то почему оно размещено здесь? Нет никаких признаков того, что его нельзя трогать, кто дал вам право оттолкнуть руку клиента? Твои кишки точно не маленькие!"
Все сотрудники здесь были профессионально обучены. Раньше этот сотрудник был слишком импульсивным, и, встретив холодные глаза Цзи Нуана, она сразу же пожалела.
Однако, после публичного высмеивания, эта сотрудница была немного недовольна и сказала: "Госпожа, это платье - жемчужина нашего магазина". Цена начинается с миллиона юаней. То, к которому вы прикоснулись, было также самым дорогим платьем из его линии. Конечно, его нельзя случайно трогать. Если оно повреждено или испачкано, вы действительно не сможете себе этого позволить! Это было представлено на прошлогоднем парижском показе мод. Его только что доставили из Франции и только сегодня повесили на показ. У нас просто не было времени повесить табличку, чтобы предупредить людей, чтобы они не прикасались к ней".
Уверенность, которую имела сотрудница в произнесении этих слов, естественно, исходила из того, что она слышала от Ling Feifei ранее; она была уверена, что Цзи Нуан, который был одет просто и ясно, не сможет позволить себе платье.
Услышав эти слова, Лин Фейфей немедленно подошла. Она любопытно посмотрела на платье из серебряной нити и не удержалась от прикосновения. "Это действительно очень красиво. Могу я попробовать?"
Работница, которая ранее сказала, что предупреждающий знак еще не был установлен, не остановила Линг Фейфей. Вместо этого она ярко улыбнулась и сказала: "Хорошо. Мисс, пожалуйста, направляйтесь в VIP примерочную внутри. Наши сотрудники помогут вам примерить".
Сотрудница больше не обращала внимания на Цзи Нуан, видя, что она явно не была одета ни в какие выдающиеся бренды. Она с нетерпением ждала других сотрудников, чтобы пойти служить этой мисс Лин, которая появилась как героиня.
Бай Вэй холодно посмотрел в сторону Лин Фейфей и подошел на сторону Цзи Нуань, чтобы успокоить ее. "Эта юная леди, должно быть, родилась с глазами на лбу". Она только попросила нас поесть и пройтись по магазинам вместе с ней, чтобы показать ее собственное богатство, и чтобы мы увидели ее прославленный семейный фон ясно. Не обращайте на нее внимания."
Взгляд Чжи Нуана сместился в сторону Фэн Лина, который смотрел на неё. Фэн Лин сидела на диване, ее взгляд явно дразнил, как будто спрашивал: Ты вообще можешь это терпеть?
"Это платье раньше, что ты об этом думаешь?" Чжи Нуан спокойно вернула свой взгляд, повернувшись к Бай Вэй, который был рядом с ней.
Бай Вэй подняла брови. "Неплохо. Довольно красиво. Но немного дорогая. Если бы она была непосредственно прилетела с недавнего показа мод в Париже, я полагаю, что цена подходящая".
"Вы планируете посетить празднование сотой годовщины?" Тогда спросил Чжи Нуан.
"Если позволит время, я приеду. Это редкая возможность вернуться к нескольким месяцам студенческой жизни после выхода в рабочий мир. Когда я учился, у меня никогда не было возможности посетить такое мероприятие. На этот раз я пожалею себя и сделаю более замечательный вывод из собственной студенческой жизни". Когда Бай Вей говорил, она улыбалась глазами. Она посмотрела на Цзи Нуан. "А ты?"
Цзи Нуан не ответил. Она просканировала окружающие платья и сказала слегка: "Кстати, о том, что раннее платье тебе бы очень подошло". Это довольно зрелая и изящная вещь. Фигура Лин Фейфей слишком маленькая. Ее аура тоже не сможет удержать такое платье. Если бы вы его носили, вы бы определенно были захватывающим дух".
Услышав эти слова, Бай Вэй тут же улыбнулся. "Забудь об этом. Это всего лишь школьное мероприятие. Этого достаточно, чтобы одеться с хорошим вкусом. Даже если я занимаю высокую должность в иностранном предприятии, моя годовая зарплата составляет всего несколько миллионов юаней. Нет необходимости тратить кучу денег в такое время, чтобы соревноваться в красоте. Линг Фейфей явно избалована своей семьей. Мы принадлежим к разным мирам".
Эти двое продолжали болтать случайно. Они обсудили платье, юбилейное мероприятие, и продолжили обсуждение выдающегося стиля лекций профессора Лин.
Вскоре после этого Линг Фейфей вышла в платье.
Как сказал Чжи Нуан, фигура Линг Фейфей была довольно миниатюрной. Она была совершенно неспособна владеть аурой платья. Несмотря на то, что она намеренно нашла чрезвычайно высокую пару каблуков, слегка удлинив фигуру, она всё равно не могла хорошо владеть ею.
"Как это? Хорошо ли оно выглядит?" Линг Фейфей стояла перед ними, выглядела довольной собой, когда кружилась. "Я планирую купить эту!"
Бай Вэй улыбнулась и не прокомментировала.
Цзи Нуан только подняла брови. Она не говорила, но её глаза говорили громко.
На самом деле, она придерживалась того же отношения, что и Бай Вэй. Очевидно, что что-то было не так, но они были слишком ленивы, чтобы выразить это.
Работник, который толкнул Цзи Нуань ранее, намеренно обратил внимание на ее выражение. Лин Фейфей также смотрела на Чжи Нуан. Вдруг эта сотрудница сказала: "Госпожа Лин, лучше не спрашивать их". Некоторым людям суждено тосковать по образу жизни других людей. Спросить её бессмысленно. Прямо сейчас кто-то явно находит вину в том, что он не может владеть. Они определенно скажут, что это выглядит плохо".
"Верно, верно!" Другой сотрудник жаждал повышения, которое будет ждать ее, если ей удастся продать самое дорогое платье в магазине. Она высказалась в поддержку: "Вы же не хотите, чтобы другие покупали его только потому, что вы не можете себе этого позволить? Что это за выражение? Как будто вид, как мисс Линг одевается в такое красивое платье, ударил вас ножом в глаза. Мисс Линг, каких друзей вы заводите, ах."
"Они просто мои соседи по комнате, их нельзя считать моими друзьями." Линг Фейфей стояла там, выглядя довольной собой, когда два сотрудника свалили ей комплименты. Она повернулась дважды и случайно сказала: "Этот кусок неплох. Есть ли другие платья из этой линии?"
"Если оно тебе действительно нравится, купи его." Чжи Нуан спокойно сказала. "Пойдём прогуляемся по другим этажам. Когда закончишь, позвони нам".
После разговора Чжи Нуан и Бай Вэй обменялись взглядами и собирались уходить.
В конце концов, этот работник вдруг хладнокровно сказал: "Если вы не можете себе этого позволить, не ходите по магазинам. Все в этом магазине не дешево. Ты сможешь что-нибудь купить?"
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Работник действительно не мог привыкнуть к тому, как Цзи Нуан выглядел небогатым, хотя она была явно бедной. Она прямо высмеивала и высмеивала её.
Цзи Нуан сделала паузу в своем движении, подметая взгляд мимо этого высокомерного сотрудника.
Фэн Лин уже встал. Она готовилась к отъезду с Цзи Нуаном, но сейчас её глаза были устремлены на Цзи Нуана в развлечении. Она посмотрела на этого безрассудного сотрудника и почувствовала, что вот-вот начнётся хорошее шоу.
Наконец, Цзи Нуан холодно посмотрела на работника позади нее. "Где менеджер вашего магазина?"
"Почему вы ищете нашего менеджера?" Эта сотрудница появилась совершенно бесстрашной, поддерживая ее насмешливую улыбку, чтобы сказать: "Наш менеджер здесь не для того, чтобы обслуживать простаивающих людей, как вы". Что вы можете сделать, даже если позовёте её?"
Изначально менеджер смотрел в развлечениях рядом. Однако, потому что Цзи Нуан попросил ее увидеть, она должна была отойти от кассы, чтобы подойти.
"Госпожа, простите. Что вам нужно?" Менеджер неискренне улыбнулся. В её взгляде не было никакого уважения к клиенту. Вместо этого, потому что она видела всю ситуацию, она поняла, что Цзи Нуан не имеет много способностей и не будет в состоянии причинить много неприятностей.
"Я жалуюсь. Ваш сотрудник грубо разговаривал с клиентами. Сначала она толкнула меня руками, а теперь бросает мне вызов своими словами". Чжи Нуан была бесчувственной, холодно элегантной и утончённой. Она добавила: "Она даже сравнивала клиентов, которые пришли в то же время, относилась к одному с уважением и смотрела свысока на другого". Такой метод оценки людей делает ее вдвойне виновной".
Менеджер сразу же усмехнулся. "Мисс, я не пытаюсь сделать вам выговор, но я видел все, что случилось раньше". Мои сотрудники мало что сделали. Это платье действительно не может быть тронуто никем. Если вы можете себе это позволить, как мисс Линг, мы, естественно, ничего не скажем. Но вы, очевидно, не можете себе его позволить, но вы настаиваете на том, чтобы прикоснуться к нему. Моя сотрудница оттолкнула вас только потому, что боялась, что вы его повредите. Она не использовала много силы, почему вы суетитесь из-за этого?"
"Кроме того, у наших сотрудников здесь хорошие глаза. Мисс, с головы до ног, ничто на вас не бросается в глаза. Одним взглядом мы знаем, что вы всего лишь обычный студент. Даже если вы хотите удержать большое бедро мисс Линг и сопровождать ее в поход по магазинам, вы должны признать свой собственный статус. Вы не имеете права прикасаться к вещам, которые она может примерить. Это жизнь. У вас нет богатой и влиятельной семьи, поэтому вам суждено обращаться в соответствии с вашим статусом. Какой смысл отказываться от этого?"
Во время разговора менеджер еще раз просканировал Цзи Нуан с головы до ног, оценив стоимость ее одежды и сумки. Она не смогла увидеть никакого очевидного логотипа бренда, но в какой-то степени заметила, что они похожи на стиль некоторых международных брендов. Она не могла подтвердить, являются ли они подлинными или поддельными товарами, но даже если они были подлинными, она подозревала, что они были всего лишь несколько тысяч юаней и не принадлежали каким-либо крупным брендам.
"Все ли ваши сотрудники такие снобы?" Бай Вэй не мог больше смотреть и холодно выговор, вязание ее бровей рядом с Цзи Нуань.
Цзи Нуань только хладнокровно хихикал, протягивая руку, чтобы остановить Бай Вэй, который собирался заступиться за нее. В то же время, она вытащила свой телефон и повернулась, чтобы позвонить.
Сотрудники и менеджер, в том числе те, кто готовился помочь Лин Фейфей переодеться в другое платье, все глаза были устремлены на Цзи Нуань в развлечениях.
Она звонила? Кому она звонила? Может быть, потому что она была слишком бедна и был высмеян работником за то, что не в состоянии позволить себе платье, она собиралась позвонить в полицию в гневе, как среднеклассник?
Даже промышленное и торговое бюро не вмешалось бы, тем более полиция. Она была действительно незрелой и невежественной!
Сотрудники обменивались холодными улыбками и боролись за возможность поспешить на помощь Лин Фейфей.
Когда Линг Фейфей переоделась в другое платье и вышла, сотрудники аккуратно сгладили раннее серебряное платье и поместили его обратно на манекен.
Десять минут спустя, несколько сотрудников снова начали окружать Линг Фейфей, болтая, что ей нужно купить это платье сегодня.
В этот момент менеджер вдруг увидел появление нескольких важных сотрудников, ответственных за универмаг. Различные крупные шишки были одеты в костюмы с суровыми выражениями. Когда они толкнули дверь, чтобы войти, менеджер был поражен и поспешил их приветствовать. "Генеральный директор Чен? Генеральный директор Чен? Почему у вас вдруг появилось время осмотреть торговый центр? Торговый центр вот-вот снова начнет проверку противопожарной системы? Или в наш торговый центр придут крупные деятели? Если что-то случится, вы двое можете просто позвонить мне. Как я могу побеспокоить вас обоих, чтобы вы лично приехали сюда..."
Менеджер подошел с большой улыбкой, но ее сердце уже начало громко биться, как барабан.
Этот магазин был ядром местных сетевых универмагов "Хай Сити". Это был крупнейший местный универмаг, управляемый Ji Group, кроме того, что расположен в Хай Сити. Обычно, эти главные менеджеры никогда не приходили лично на осмотр. Все они были большими шишками, которые обычно сидели в своем офисе, чтобы насладиться бризом кондиционера. При одновременном появлении обоих, менеджер подсознательно чувствовал, что что-то должно было пойти не так.
Эти люди так и не появились, даже когда их приглашали.
Видя, что менеджер поднялся, чтобы поприветствовать людей, которые пришли, и что люди, которые пришли, на самом деле были генеральным директором Чен и генеральным директором Чжан, все сотрудники подсознательно бросились следовать за ней. Они встретили их вежливыми улыбками, и большая толпа, окружавшая Лин Фейфей, внезапно исчезла.
Линг Фейфей примеряла свое второе платье. На спине была застежка-молния, которую ей удалось протянуть только наполовину. Она разозлилась и собиралась позвать их на помощь. Однако, даже после того, как она дважды закричала, никто не обратил на нее внимания.
Главный исполнительный директор Чен и главный исполнительный директор Чжан были непосредственными людьми, ответственными за этот универмаг, и они были отправлены сюда из "Хай Сити Джи Груп". Кроме генерального директора и директора этого торгового центра, никто обычно не имел возможности встретиться с ними.
Не было бы преувеличением назвать их двоих своими начальниками.
Человек, который затем последовал за ними, был бренд-менеджером магазина. Он также был человеком, который мог решить жизнь и смерть каждого сотрудника здесь.
"Генеральный директор Чен, генеральный директор Чжан, это..." Менеджер видел, что у них были темные выражения и совершенно не обращал на нее внимания при входе. Непонимание в ее сердце ухудшилось.
Думая о телефонном звонке, который Цзи Нуан сделал ранее, она подсознательно обратилась к Цзи Нуану.
Все эти важные и тяжелые фигуры не могли быть принесены этим телефонным звонком, не так ли?
Основываясь на отношении мисс Линг, маловероятно, что у неё была такая способность.
Но их высшие фигуры внезапно появились, это не могло быть совпадением...
Под ошеломительным взглядом сотрудников, эти высшие должностные лица переместились, чтобы предстать перед Цзи Нуаном...
В тот момент, когда они приблизились к ней, их суровые выражения мгновенно превратились в приятные и уважительные. "Госпожа Чжи, это на самом деле вы? Пожалуйста, будьте уверены. Мы немедленно решим все ваши проблемы со службой, и вот, здесь!"
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Услышав эти слова, несколько человек в магазине почувствовали ослабление ног.
Что, что... что госпожа Чжи?
Работница, которая ранее толкнула Цзи Нуан, была ошеломлена, когда она повернулась, чтобы посмотреть на безымянную Цзи Нуан.
Лин Фейфей, которая в настоящее время борется с застежкой на молнии своего платья, также повернула голову вверх в шок.
Разве Цзи Нуан не был руководителем маленькой студии? Почему старые руководители сети универмагов "Хай Сити" Ji Group вели себя как маленькие евнухи, которые встречались с матерью императора?
Генеральный директор Чен и генеральный директор Чжан охотно вручили свои визитки Цзи Нуану: "Госпожа Цзи, мы - люди, ответственные за этот универмаг". В будущем, если у вас возникнут проблемы, требующие нашей помощи в T City, вы можете связаться с нами в любое время. Наши мобильные телефоны будут открыты для вас двадцать четыре семь!".
Столкнувшись с ними, Цзи Нуан не была вежливой и не улыбалась. Она равнодушно посмотрела на визитные карточки, говоря без особого тепла: "Сначала разберись с проблемами в своем универмаге".
Она не дала генеральному директору Чену и генеральному директору Чжану никакого лица, но и они не стали несчастливыми. Вместо этого два уважаемых члена Церкви, которые, как правило, были на высоте и выше смертных, только быстро кивали головой, неоднократно выражая свое согласие: "Да, да, да". Мы понимаем, мы понимаем. Мы немедленно это уладим!"
В гости приехала законная принцесса Цзи-Групп; кто осмелится принизить ее?
Весь этот универмаг принадлежал её семье Чжи!
"Госпожа Чжи, пожалуйста, присаживайтесь". Сначала присядьте. Оставьте это нам!" Генеральный директор Чен вежливо пригласил Цзи Нуан сесть на диван рядом. Затем он поручил сотруднику налить немного выпивки.
Несмотря на то, что сотруднику было неясно, кто именно эта госпожа Цзи, он все же боялся немедленно подчиниться.
Фэн Лин стояла рядом, её губы незаметно изгибались. Хотя Бай Вэй был напуган, после рассмотрения на минуту, она чувствовала, что это имеет смысл для студента, принятого профессором Лин, чтобы иметь сложный фон, возможно, Цзи Нуан был привык быть сдержанным.
Бок о бок Линь Фейфей скрежещала зубами и слишком сильно тянула за молнию, заставляя её разрываться зловещим звуком.
Цзи Нуан держала чашку кофе, опуская голову, чтобы мягко подуть на поднимающийся пар.
Через белый пар, она увидела выражения на Ling Feifei и сотрудников. Затем она увидела Ling Feifei стоять там в легком смущении от сломанной застежки-молнии. Выражение Линг Фейфей было уродливым, когда она смотрела на неё, но из-за того, что она была сбита с толку личностью Цзи Нуана, её взгляд был сложным и бросался сюда и сюда.
После этого Цзи Нуан встретила глаза менеджера, который уже понял, что у неё глубокие неприятности.
Менеджер сразу же окоченел. Она хотела спросить генерального директора Чена о том, кто именно этот человек, но прежде чем она успела высказаться, взгляд генерального директора Чена и генерального директора Чжана переместился на нее, напугав ее онемевшими ногами.
"Опять ты!" Генеральный директор Чжан внезапно сурово ругался: "Мы уже получили жалобу однажды на то, что платья в ваших магазинах имеют неточные цены! И что менеджер здесь темпераментный и высокомерный. Некоторые клиенты были возмущены, подавая жалобу в вышестоящие инстанции. Ранее Вы уже приходили к нам в офис, чтобы написать рефлексивное письмо и гарантийное письмо, обещая, что Вы исправите отношение Ваших сотрудников и скорректируете цены в соответствии с требованиями брендов. Прошло менее двух месяцев, и ваш магазин снова оказался в беде!".
Лицо менеджера бледнело. Она хотела объяснить, но была отрезана постоянными замечаниями генерального директора Чена.
Бренд-менеджер рядом, а затем последовал за ней, чтобы попрекать менеджера и ее сотрудников. Он появился, чтобы понравиться и восстановить имидж своего бренда, в случае, если проблемы, которые возникли из этих маленьких фигурок, вызвало его бренд, чтобы быть вывезены из этого крупного универмага.
Однако неизбежный вывод состоял в том, что этот магазин был принудительно закрыт, и универмаг Ji Group больше не будет сотрудничать с этой французской маркой роскошного платья. По причине повреждения имиджа своего универмага им было приказано в течение двух дней вывезти свои товары и опорожнить магазин. Контракт никогда не будет продлен, и сотрудничество больше никогда не повторится.
Они никогда не думали, что они столкнутся с такими тяжелыми последствиями. Менеджер и сотрудники, которые собирались быть оштрафованы и их зарплаты вычитаются, и даже бренд-менеджер, были в восторге.
Они знали, что проблема возникла из Цзи Нуань и хотел попросить у нее прощения, однако, Цзи Нуань только тихо сидел на диване и даже не смотрел на них.
Бренд-менеджер отвечал за поддержание имиджа и продаж этой французской марки на всей территории провинции. Наблюдая за тем, как их собирались убрать из крупнейшего универмага в Т-Сити, он был в ярости и сурово ругал их: "Почему вы все еще в оцепенении? Вы повлияли на имидж нашей марки и создали такой неприятный для нас результат. Неужели вы думаете, что вычеты из вашей зарплаты могут решить эту проблему? Если мы не сможем это исправить, юридический персонал бренда будет за пределами ваших дверей в течение трех дней! Если Ваши глупые действия действительно приведут нас к таким последствиям, юристы бренда не смогут ответить за себя, если не засудят вас всех в банкротство! Кучка дурацких товаров! Почему вы не извиняетесь перед госпожой Чжи! Подумайте о том, как попросить прощения! Обратить вспять ущерб, который вы нанесли бренду!"
В тот момент, когда запаникованный менеджер и ее сотрудники услышали, что они будут иметь дело не только с штрафами, но даже будут поданы в суд на бренд, они стали еще более напуганы. Они бросились на сторону Цзи Нуан, повторяя свои извинения.
В этот момент, менеджер и ее сотрудники хотели бы, чтобы они могли непосредственно встать на колени. Менеджер сразу же бросился вперед, чтобы тянуть за руку Цзи Нуань, она хотела попросить у нее сочувствия и прощения.
Прямо перед тем, как рука начальника коснулась локтя Цзи Нуана, нога Фэн Лин протянулась и ударилась ногой о кастрюлю с горячей водой на журнальном столике. Кипящая вода брызнула на локоть менеджера, заставив ее плакать от боли. Она сделала большой шаг назад, уставившись в страхе на Цзи Нуан, который остался тихим и незатронутым на диване.
Увидев эту сцену, Бай Вэй, который стоял рядом, наконец, понял, что отношения Цзи Нуана с Фэн Лином не были легкими.
Неудивительно, что она всегда чувствовала, что Фэн Лин, казалось, непреднамеренно защищает Цзи Нуань. Судя по всему, личность Цзи Нуана не должна быть простой.
Даже если она не могла полностью понять прошлое Цзи Нуань, теперь у нее было предчувствие, что... последствия, с которыми Линь Фейфей должен был бы столкнуться, не были бы легкими...
Менеджер был взволнован после того, как его сожгли, и сделал несколько шагов назад. Еще несколько сотрудников собирались поспешить вперед, чтобы попросить прощения, а Фэн Лин холодно собирался заблокировать их подход. Внезапно главный исполнительный директор Чен и главный исполнительный директор Чжан не могли больше смотреть и подходили. "Почему вы все стоите здесь? Госпожа Чжи не хочет принимать вашу чушь. Ищите своего бренд-менеджера и юридический отдел для решения собственных проблем!"
Из универмага прислали охранников. Работники, которые стояли на коленях или сидели на земле и плакали о прощении, были отстранены от работы на случай, если они продолжат беспокоить Цзи Нуана.
Лин Фейфей, которая стояла на месте и держалась за сломанную застежку-молнию, восприняла хаос как возможность переодеться. Она не обращала внимания на поврежденное платье и только стояла у двери, чтобы посмотреть на Цзи Нуан, с глубоким подозрением на ее личность.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 218 Господин Мо здесь?!
"Кстати, это платье." Цзи Нуан указал на серебряное платье, которое они надели обратно на манекен. "Перед тем, как убрать вашу марку из этого универмага, продайте это платье мне". Сколько оно стоит?"
Начальник и ее сотрудники были поражены, когда смотрели, как Цзи Нуан передает золотую открытку генеральному директору Чжану. "Я возьму это платье. Заверните его для меня, спасибо. Будьте осторожны, не морщите его."
На самом деле она хотела, чтобы генеральный директор Чжан заплатил за нее...
Тем не менее, генеральный директор Чжан, похоже, получил награду, достойную похвалы. Он сразу же приказал кому-нибудь аккуратно снять платье, а затем приказал завернуть его и подарить ей.
"Госпожа Чжи, вы можете зарядить это платье в наш магазин. Вам не нужно платить". В тот момент, когда генеральный директор Чжан вернулся, он положил карточку обратно в руку Джи Нуану.
Цзи Нуан мягко посмотрел на генерального директора Чжана и решил дать ему лицо; она оставила открытку себе и получила платье.
Однако, как только она повернулась, она передала деликатно завернутое платье Бай Вэй, который стоял позади неё.
"Сестра Бай Вэй, это платье очень хорошо подходит вашему оттенку кожи и поведению". Я подарю его вам". Тон Чжи Нуана был вежливым и фактографическим.
Бай Вэй не только испугался, у всех присутствующих были странные выражения.
Линг Фейфей стояла у двери; ее зубы чуть не разбились от силы, которую она их скребла.
Очевидно, это она примеряла платье. Она увидела его первой!
Но Цзи Нуан на самом деле купила его и подарила Бай Вэй прямо у нее на глазах!
Чжи Нуан должна была сделать это намеренно, верно?!
После того, как универмаг решил их проблему с этим магазином, генеральный директор Чен и генеральный директор Чжан пришли спросить, есть ли у Цзи Нуан еще какие-нибудь задания для них. Цзи Нуан дал несколько указаний и уехал. Она не хотела продолжать заниматься ими.
Такое редкое время выходных; здесь не должно было быть потрачено впустую.
Видя, что Цзи Нуань и остальные ушли, Линь Фейфей беспокоилась, что эти люди будут заниматься этим делом на сломанной молнии. Так как все в магазине оказались втянуты в текущий конфликт и не смогли обратить на неё внимание, Линг Фейфей воспользовалась хаосом и выбежала, догнав их.
"Чжи Нуан! Остановись!" Лин Фейфей последовал за ней, крича. Она сделала быстрые шаги, чтобы догнать их. В тот момент, когда она подошла к Цзи Нуану, она несколько раз сканировала ее вверх и вниз и смотрела на нее недовольно. "Кто ты такой? Сможет ли владелец маленькой студии вывести на свет генерального директора и директора такого крупного универмага?"
Чжи Нуан встретила ее взгляд лоб в лоб. Ее равнодушные глаза наблюдали за тщательно скрытым смущением и несчастьем в выражении Лин Фейфей, прежде чем она мягко ответила: "Всего лишь три месяца занятий в университете Ти, очень ли важна семейная жизнь? Должны ли вы спросить все в деталях? А потом делить своих соседей по комнате на разные классы и звания?"
Линг Фейфей осталась безмолвной. Она смотрела на нее смутно в ненависти. "Но тебе неправильно врать..."
Чжи Нуан ленился продолжать говорить с ней всякую чушь. Она вязала брови. "Ты собираешься продолжать смотреть на платья? Если нет, то давай вернёмся. Мои ноги устали".
"Ветер сегодня сильный, эта погода не подходит для шоппинга. Если ты хочешь продолжать осматриваться, ты можешь сделать это сама. Сначала мы вернемся в университет Ти", - добавил Бай Вэй.
Лин Фейфей внезапно повернулась к Бай Вей; она посмотрела на платье, которое она держала в руках, стоимостью до миллиона юаней. Даже сейчас она с трудом верила, что Цзи Нуан действительно так щедро подарил Бай Вэй такое дорогое платье.
"Чжи Нуан!" внезапно, Лин Фейфей гневно кричала. "Твоя фамилия Джи. Этот универмаг ранее также принадлежал Хай Сити's Ji Group. Не могли бы вы быть родственниками семьи Цзи?"
Цзи Нуан спокойно посмотрел на неё. Она не ответила и направилась к обочине дороги, чтобы поймать такси и вернуться в университет Ти.
Лин Фейфей продолжил: "Вы родственник семьи Цзи? Может быть, вам удалось открыть студию в городе Хай, потому что вы обнимали большое бедро семьи Цзи? Иначе, как могло быть место для вас в таком дорогом месте, как Хай Сити?"
"…"
Фэн Лин не могла больше стоять и смотреть на это; она натирала брови, стоя рядом.
Поистине идиотка, просящая хорошего избиения.
----
В тот вечер Бай Вэй и Цзи Нуан отправились в душ в общежитии одновременно. Они встретились случайно, когда вышли переодеться.
Во время переодевания Бай Вэй спросил: "Цзи Нуан, вы ведь молодая леди из семьи Хай Сити Джи?".
Джи Нуан не споткнулась, когда переодевалась. Затем она взяла фен и повернулась, чтобы посмотреть на неё с маленькой улыбкой. Она мягко сказала: "Ты видела это насквозь, но отказываешься признать".
В самом деле.
Очевидно, что Чжи Нуан держался на низком уровне. Тем не менее, Лин Фейфей отказалась верить, что семейное окружение Чжи Нуан может быть хорошим. Она предпочла бы придерживаться своих собственных убеждений, связывая Цзи Нуан со словами "маленькая студия".
Однако, если подумать об этом внимательно, то Цзи Нуань должна была стать молодой леди из "Цзи Груп".
Услышав её ответ, Бай Вэй, имеющий многолетний опыт работы в мире бизнеса, сразу же понял. Она кивнула в ответ.
------
Это были выходные.
Это была третья неделя после дня рождения Чжи Нуана. Она была почти на полпути на занятиях по корпоративному менеджменту в Университете Ти.
Ранее Чжи Нуан уже привозила весь свой багаж в общежитие. Однако, она забыла электронный адаптер для своего ноутбука в квартире.
Вчера вечером она долго искала его, прежде чем вспомнить, что он остался в квартире. Она использовала выходные как возможность вернуться вместе с Фэн Лин, чтобы забрать его.
Вечером они спустились вниз. Различные этажи в здании кондоминиума были освещены.
"Госпожа Мо," Фэн Лин подходит к Цзи Нуану, мягко говоря, "Я ранее связался с Шэнь Му". Он сказал, что господин Мо на прошлой неделе совершил рабочую поездку в Японию. Он должен был вернуться в страну за последние два дня. Прошёл почти месяц с тех пор, как вы связались с господином Мо. Хотите... взять на себя инициативу и позвонить ему?"
Чжи Нуан шатается по ее стопам.
Если бы Фэн Лин не сообщил ей, она бы даже не узнала, что Мо Цзиншен был в Японии на прошлой неделе.
Спустя столько времени Цзи Нуан уже познакомился с тем, что находится рядом с Мо Цзиншэнем. Знакомство было страшной вещью; это заставило её предположить, что положение рядом с ним всегда будет принадлежать ей.
Только теперь она, наконец, поняла: если наступит день, когда Мо Цзиншен больше не захочет быть рядом с ним, или если он решит исчезнуть из ее жизни, она действительно не сможет найти никого другого. Позиция, которую занимал человек, была слишком высокой. Если бы он захотел этого, он мог бы быть очень близко к ней. А если бы он не пожелал этого, он мог бы быть очень, очень далек от нее.
Цзи Нуан не заговорил и не направился в здание. Подойдя на свой этаж, она вышла из лифта. Она с ужасом обнаружила, что дверь кондоминиума приоткрыта. Через зазор двери в коридор ушел теплый свет.
Лицо Фэн Линга сияло. Клэри хотела спросить, не мог ли это быть господин Мо, но изначально созданный Цзи Нуан уже предпринял быстрые шаги, чтобы войти...
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Цзи Нуан открыл дверь и вошел. Она посмотрела на яркий свет, наполняющий всю гостиную.
Фэн Лин колебался за дверью. Если господин Мо был здесь, не было ли необходимости сопровождать Чжи Нуана сегодня вечером? Она сделала паузу у двери, прежде чем наконец-то решила не входить.
Квартира была большая, спальня была недалеко от входа, но дверь спальни была плотно закрыта. Свет в спальне тоже был выключен. Кроме гостиной, освещалась только кухня.
Почему это была кухня?
Мо Цзиншен действительно приехал?
Цзи Нуан странно почувствовал, как ее эмоции разбушевались, как будто она, наконец, возвращалась домой после долгого времени.
Она уже приготовила живот, полный слов; она хотела объяснить, что всегда верила в него. Когда она произносила эти слова, она не выражала своих сомнений по поводу их чувств и брака. Она просто выражала то, что у нее на уме, не задумываясь о том, как это повлияет на доверие, установившееся между ними.
В эти дни она всегда смотрела на свой телефон в оцепенении. Ее рука всегда останавливалась на паузу, не имея возможности нажать на нее.
Он, наконец, остыл от гнева? Он наконец-то был здесь?
Чжи Нуан ненадолго встал снаружи кухни. Она хотела войти, но боялась, что это будет слишком неожиданно. Она придумала план, прежде чем наконец-то вошла. Тем не менее, в момент, когда она вошла, она нашла тетю около пятидесяти лет, стоявшую у холодильника. Она держала сумку с продуктами одной рукой, в то время как другая рука была на двери холодильника.
Шаги Цзи Нуана сразу же отступили. Надежда в её глазах рассеялась. Она свернула руки в кулаки на мгновение, прежде чем освободить захват, как будто было что-то, за что она хотела держаться, но не смогла этого сделать.
Тетя у холодильника услышала ее шаги и повернулась назад, чтобы увидеть Цзи Нуан. Сначала она была поражена, а потом с нетерпением и добротой спросила: "Здравствуйте, вы, должно быть, госпожа Чжи, верно?".
Чжи Нуан сдержала свои эмоции, сказав: "Да. Правда?"
Тётя тут же улыбнулась. "Приятно познакомиться, госпожа Чжи". Я частная домработница, нанятая господином Мо месяц назад. Мне поручили убраться здесь и менять все ингредиенты в холодильнике на свежие каждые два дня. Я видел, что еда в холодильнике всегда была нетронутой, а ингредиенты, которые я покупал, никогда не использовались, но поскольку господин Мо уже заплатил мне за это, я приезжал в соответствии с инструкциями".
Фэн Лин стояла снаружи, чтобы послушать; она не могла слышать голос господина Мо и находила это странным. Может быть, человек внутри был не господин Мо?
Она быстро вошла в квартиру и увидела, что Чжи Нуан стоит у входа в кухню. Несмотря на то, что она выглядела нормальной, её жесткая спина была явно наполнена напряжением.
Фэн Лин подошел с колебанием. Когда она подняла голову, чтобы увидеть тетю, и принял во внимание слова, которые она услышала, она сразу же поняла.
"Неудивительно, что это место всегда такое чистое. Кто-то на самом деле приходил, чтобы сделать работу по дому", - мягко и спокойно сказала Фэн Лин, обращаясь к Цзи Нуану, чтобы увидеть, что у Цзи Нуань была такая же мягкая и вежливая улыбка. Однако ее улыбка не доходила до глаз.
Очевидно, что она была разочарована.
"Кстати, госпожа Цзи, еда, которую я покупала, не соответствует вашим вкусам, или вы не заходили в последнее время? Ваша ванная комната, похоже, уже давно нетронута". Тётя закрыла дверцу холодильника и повернулась обратно, чтобы добавить: "Если вы не привыкли к еде, вы можете дать мне список. Отныне я буду покупать только ту еду, которая вам нравится..."
"В этом нет необходимости. Прошло много времени с тех пор, как я вернулась, чтобы остаться", - безразлично сказала Цзи Нуан, опуская глаза, чтобы посмотреть на хорошо очищенную землю.
"О, о, неудивительно." Тетя кивнула головой. "Это действительно слишком расточительно, чтобы хранить вещи, которые я покупал здесь. Если госпожа Чжи не будет жить в квартире, мне отправить еду в университет Ти? Ты сейчас живёшь в общежитии?"
"Неудобно готовить в общежитии. Я тоже не придираюсь к еде, не нужно так много неприятностей", - мягко ответил Цзи Нуан. "Тётя, в будущем ты можешь просто прийти убраться. Не нужно ничего покупать".
"Но господин Мо заплатил мне много денег..."
"Все в порядке. Это нормально, просто убраться здесь."
"Госпожа Чжи, тогда деньги..."
Увидев, что у Цзи Нуана низкое настроение, Фэн Лин сказал: "Просто делай, как говорит госпожа Цзи". Если она говорит, что не надо покупать, ничего не покупай".
Тетя была напугана. Получив столько денег, ей поручили только уборку. Она чувствовала себя неловко, но, увидев их настойчивость, она могла только кивнуть. "Хорошо, тогда позвольте мне дать госпоже Чжи мой номер телефона. За эти три месяца, если вам что-нибудь понадобится, позвоните мне в любое время".
Чжи Нуан кивнула головой и не сказала больше. Она повернулась, чтобы уйти.
Фэн Лин получила записку от тёти. Взглянув на телефонный номер, она поручила тёте продолжить работу. Когда она повернулась, чтобы увидеть Цзи Нуана, стоящего у окон в гостиной, она замолчала. Она хотела подойти и поговорить с ней, но тётя на кухне была удивлена, что наконец-то увидела кого-то в квартире и продолжала искать темы для разговора. Фэн Лин встал на ее место и случайно ответил тете.
Через полчаса тетя ушла. Цзи Нуан остался стоять у окна.
"Госпожа Мо, вы вернулись, чтобы забрать свой электронный адаптер, верно?" Фэн Лин заговорил и нарушил тишину. "Ты помнишь, где ты его оставила? Пойду найду его для тебя, на случай, если мы забудем взять его с собой, когда снова уедем".
"В кабинете."
"Хорошо, я пойду поищу его."
Фэн Лин снова посмотрел на неё, прежде чем повернуться к кабинету.
Найдя то, что было нужно Цзи Нуану, она вышла, обнаружив, что в какой-то момент Цзи Нуан опустился на колени.
Цзи Нуан тихо опустился на колени у окна.
"Миссис...."
Фэн Лин хотела высказаться, но из-за сцены у неё перед глазами, она колебалась. Внезапно она вытащила телефон и тихо сфотографировала Цзи Нуань под таким углом, запечатлев свой безлюдный вид у окна.
С этого угла она не могла видеть выражение Цзи Нуан. Ее длинные волосы блокировали лицо, в то время как вид сзади казался тонким и одиноким.
Как ребенок, который был брошен на обочине дороги, совершенно в растерянности, что делать.
После фотографирования Фэн Лин некоторое время смотрела на её экран, прежде чем искать личный номер Мо Цзиншэня. Она напрямую отправила ему фотографию.
Через две минуты она увидела, что сообщение было прочитано. Затем она держала свой телефон подальше, подойдя к окну, чтобы встать на колени у Цзи Нуана.
"Госпожа Мо, что вы хотите сделать сейчас больше всего?"
Услышав эти слова, Чжи Нуан повернулась к короткошерстной женщине рядом с ней и мешкала губы. "Я не уверена. Мой мозг кажется пустым. Возможно, слушая какие-нибудь истории или делая что-нибудь, я отвлекусь и почувствую себя лучше. Или, возможно, выпивка была бы хорошим выбором. Древние люди говорят, что "интоксикация разрешает тысячу забот". Стоит попробовать".
В прошлом месяце, это был первый раз, когда Чжи Нуан призналась, что её сердце страдает.
Фэн Лин подняла брови. "Забудь о выпивке. Господин Мо ясно сказал, что тебе нельзя пить. Даже если его здесь нет, я должен хорошо за тобой следить".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 220 Мо Цзиншен снова включил свой телефон, глядя на выставленную фотографию.
Хай Сити, корпорация Мо.
Дверь офиса открылась. Как только Мо Цзиншен вышел, он услышал звонок из своего телефона.
"Президент Мо, в последнее время на стороне нашего гонконгского партнёра были довольно скрытые движения. Как вы и ожидали, они планируют использовать свое положение партнера Мо Корпорации для сотрудничества с другими инвесторами, чтобы спокойно..."
Шэнь Му вышел из кабинета ассистента и предпринял большие шаги, чтобы подойти к нему. Затем он последовал за ним, как он тихо сообщил.
Мо Цзиншен взглянул на него всего на секунду и одновременно поднял телефон. Он посмотрел на сообщение, которое прислал Фэн Лин.
Длинный палец мужчины промахнулся по экрану. Изображение было немедленно выведено на экран.
Шэнь Му посмотрел, как Мо Цзиншэнь внезапно остановился у двери офиса. Он не знал, что Мо Цзиншен видел по телефону. Точно так же, как он собирался подойти с любопытством, экран телефона Мо Цзиншэня потемнел.
"Что вы сказали раньше?" Мо Цзиншен заговорил. Его тон был мягким и не содержал никаких ощутимых эмоций.
В последнее время президент Мо не только был ужасно занят и часто ездил в рабочие командировки, но и его изначально холодный темперамент стал еще труднее понять. Даже Шэнь Му, который, как правило, был ближе к нему, должен был быть более осторожным в своих словах.
"Ранее я говорил, что наш гонконгский партнер воспользовался успешным партнерством с корпорацией Мо, чтобы уговорить различные стороны инвестировать в них. Они использовали наше имя, чтобы убедить инвесторов. Вы всегда были немного недовольны этим партнерством и уже ожидали, что они не будут слишком послушными в частном порядке". Хотите воспользоваться этой возможностью, чтобы отправиться в Гонконг и отрезать эти инвестиции в случае, если они отрицательно повлияют на репутацию Мо Корпорации?".
Выражение Мо Цзиншэня было сдержанным и тяжелым, его взгляд был тихим и одиноким. "Отправьте вице-президента в Гонконг. Поехали туда вместе с ним."
"Вы всегда обращали внимание на этот вопрос. Ты лично туда не поедешь?" Шэнь Му был удивлён. Недавно президент Мо редко бывал в городе Хай. Шэнь Му думал, что на этот раз он тоже отправится в Гонконг.
Мо Цзиншен снова включил свой телефон, уставившись на выставленную картинку. Секундой позже он закрыл его.
"Забронируй самый ранний рейс в Ти-Сити".
Чернильно-черные дальние глаза мужчины сместились к окну у двери офиса. Кстати, прямо там, где он стоял, в тысяче миль от Ти-Сити.
------
Внутри кондоминиума Ти Сити, Фэн Лин принес банку с напитками из холодильника для Цзи Нуань. "Не думай о том, чтобы пить алкоголь. Вот, выпей".
Цзи Нуан переместилась в другое положение, обняв колени близко к себе, когда она прислонилась к окну. Увидев напиток, который принес Фэн Лин, она слегка улыбнулась и получила его. Она открыла его на глоток.
Цзи Нуан нежно держала банку, мягко и ясно говоря: "Сначала я подумала, что к тебе трудно подойти. Теперь я поняла, что даже такой жесткий, плотный человек, как ты, прячет тёплую сторону. Я чувствую, что ты на самом деле довольно хорошо заботишься о людях. Почему ты всегда сохраняешь такой далекий вид".
Фэн Лин держала в руке еще один напиток. Она села рядом с Цзи Нуаном и, сделав глоток, изогнула губы в улыбку. "Ранее госпожа Мо сказала, что ты хочешь слушать истории, может, ты хочешь слушать мои?"
"Если ты хочешь это сказать, я, естественно, буду рада послушать. Неплохо бы отвлечь меня. Иначе я, наверное, не смогу заснуть сегодня." Чжи Нуан прислонил её спиной к окну. Хотя она улыбалась, её глаза были явно опустошены.
Фэн Лин на мгновение замолчала, прежде чем мягко сказать: "Я сирота".
Цзи Нуан не ответил.
"Когда я была маленькой, обо мне никто не заботился". В те годы Америка не обращала особого внимания на бездомных детей, не имеющих четкого происхождения или национальности. После этого я встретил добрую пару. Хотя они не могли усыновить меня, они отправили меня в хорошее агенство социального обеспечения в Лос-Анджелесе". Голос Фэн Линг был чрезвычайно мягким; казалось, что это был первый раз, когда она делилась с кем-то своим прошлым. Она немного колебалась, размышляя о своём прошлом, медленно говоря: "В агентстве социального обеспечения было неплохо". Но моя личность не подходит для общения. Мне не нравились те маленькие дети, которые всегда плакали или вели себя послушно, чтобы получить особое отношение. Когда мне было тринадцать лет, я сбежала и проникла в XI учебный центр, переодевшись мальчиком. Тогда мне удалось успешно проникнуть на их базу только потому, что я случайно спас одного из их сотрудников".
"После этого, в связи с половым созреванием, мое тело продолжало меняться. Каждый день я обертывал грудь тканью и носил большую униформу, чтобы скрыть ее как можно больше. Мой характер всегда был безвкусным. Я общалась только с несколькими близкими братьями, и мой способ работы тоже не похож на женщину. Никто не смог это обнаружить, и я продолжала тренироваться с этими мужчинами, выполняя те же задания и получая столь же строгие тренировки. После этого, поскольку мои результаты в различных упражнениях были более выдающимися, мое положение на тренировочной базе постепенно становилось более стабильным".
Цзи Нуан внезапно усмехнулся. "Тогда как же вы в конце концов были обнаружены? Прямо сейчас ты не одет как мужчина".
Выражение Фэн Линь явно не соответствует действительности. После нескольких секунд молчания ее тон стал холоднее. "Три года назад меня обнаружили во время миссии."
"Ты так хорошо прятал ее в течение стольких лет. Кто это был, кто узнал? Он настолько способен?" Цзи Нуан держала подбородок с улыбкой, поворачиваясь, чтобы посмотреть на Фэн Лин, который был рядом с ней.
Если бы волосы Фэн Лин были короче, а одежда у неё была бы свободнее, она действительно была бы намного красивее, чем женщины её возрастной группы.
"...Нан Хенг". Фэн Лин явно не хотела вспоминать это имя.
Цзи Нуань не удивилась этому ответу. Услышав это, она внезапно посмотрела на Фэн Лин глубоко. "Раньше, когда был день рождения Нан Хэн, и я пригласила тебя присесть в комнату, ты отказалась из-за него?"
Придя к этой теме, Фэн Лин не хотела говорить больше. Она посмотрела на Чжи Нуана. "Удалось ли мне тебя отвлечь?"
"Не обращайте на это внимания. Если твоя история закончится на полпути, то ещё больше вероятность того, что я сегодня потеряю сон."
"Нет продолжения. Сейчас нет, и никогда не будет." Выражение Фен Линг вдруг стало мягче. Она встала и посмотрела в то время. "Вы планируете остаться здесь на ночь или вернуться в общежитие? Уже не рано. Если мы не вернемся сейчас, то комендантский час пройдет".
Чжи Нуан тоже взглянул на время. Она заглянула в окно; каждая квартира была освещена, только в её квартире было необыкновенно тихо.
"Давай вернёмся в общежитие". Цзи Нуан встал, похлопывая своих слегка онемевших телят. Она не говорила дальше по мере того как она прямо направляла вне.
Джи Нуан ушла так решительно. Было ясно, что она вообще не планировала оставаться в кондоминиуме.
Казалось, что независимо от того, какие истории были использованы, они были бы недостаточны, чтобы успокоить ее эмоции.
Фэн Лин последовала за ней, вытащив свой телефон, чтобы посмотреть на вывеску "уже видно" на фото.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 221 Который час? Кто так шумит?
Они поспешили обратно в общежитие до комендантского часа. Сейчас Чжи Нуан не может бездельничать. Если бы она бездельничала, её эмоции вмешались бы. В тот момент, когда она вернулась, она приняла душ.
Выйдя из душа, чтобы переодеться, она заметила, что Бай Вэй принёс платье, которое она купила, поставив его у своего шкафа.
"Что случилось?" Чжи Нуан повернулся, чтобы посмотреть на неё.
"Последние несколько раз я оставлял его на твоей кровати, ты всегда возвращал его", - объяснил Бай Вэй. "Это платье слишком дорогое. Я не могу его получить. Достаточно того, что ты ранее подавил им характер Лин Фейфей. В последнее время она не была слишком возмутительной. Это платье должно быть возвращено тебе".
"Оно не должно подавлять чей-то характер. Это платье действительно подходит тебе по темпераменту." Чжи Нуан повернулась, взяла свою одежду и вернула ей коробку. "Нет необходимости возвращать её мне. Возможно, я даже буду сотрудничать с твоей компанией в будущем. Это можно считать построением отношений в университете Ти. Нет необходимости относиться друг к другу как к посторонним".
Услышав эти слова, Бай Вэй не мог не взглянуть на Чжи Нуан снова. "Я не слишком хорошо знаком с городом Хай, но смутно понимаю, что семья Чжи - одна из четырёх больших семей в городе Хай, верно?"
Чжи Нуан слегка посмеялся. "Наверное. В последнее время наш бизнес не так хорош. Вероятно, мы не сможем удержать свои позиции в четырех лучших семьях".
"Ты, конечно, скромный..."
"Это правда. Кроме того, среди студентов, которых профессор Лин получил на этот раз, почти все имеют уникальный опыт. Они все наследники или надежда на будущее различных корпораций. Нет смысла сравнивать. Давайте просто мирно пройдем эти три месяца".
"Это правда. В будущем мы будем видеться на каждом шагу в деловом мире. Лучше иметь низкий профиль, чтобы мы могли приветствовать друг друга дружелюбно."
Двое поболтали, когда вернулись в комнату общежития. Когда они вошли, Линг Фейфей надела маску и растягивала тело во время занятий йогой.
Среди них четверо, независимо от того, была ли речь о поддержании здоровья кожи или о других аспектах красоты, Линг Фейфей всегда была первой, в то время как Бай Вей был вторым. Так как Бай Вей уже исполнилось двадцать пять лет, ей нужно было предпринять некоторые шаги по уходу за кожей, но она не была такой экстравагантной, как Ling Feifei.
Что касается Цзи Нуан и Фэн Лин, то после умывания лица они иногда даже забывали похлопать какую-нибудь эссенцию, прежде чем лечь спать. Однако, поскольку кожа Цзи Нуань была слишком хороша, даже при её небрежности, её кожа была намного лучше, чем у Линг Фейфей. Даже такой грубый человек, как Линь Фэн, имел более яркую кожу, чем Линь Фэйфей.
Видя, что Цзи Нуань вошел с Бай Вэй, Линь Фейфей сузила глаза на них с вытянутыми ногами. "Подарение платья стоимостью в миллион юаней действительно меняет вещи. Даже когда они принимают душ, они должны идти вместе..."
Бай Вэй посмотрел на нее. "Ты несчастен, потому что у тебя забрали понравившуюся вещь"? Когда мы были в том магазине, столкнувшись с теми старыми руководителями универмагов, куда подевался твой упрямый нрав? Тогда почему вы не боролись за то, чтобы купить ее по своей карте? Ты несчастен, когда думаешь об этом сейчас, и снова ищешь неприятностей? Ты не можешь помолчать хоть день?"
Линг Фейфей пристально смотрела на нее. Прежде чем она успела заговорить, Цзи Нуан равнодушно спросил: "В тот день, когда ты примеряла другое платье, ты испортила застёжку на нём?"
Выражение Линг Фейфей замедлилось. Она тут же смутилась и больше не смотрела на них. Клэри сердито села у кровати и сняла маску с простыни.
"Это платье тоже не было дешевым". Бай Вэй с холодной улыбкой посмотрел на Линг Фейфей.
Линг Фейфей взглянул на Бай Вей. "Почему тебя волнует, было ли оно дорого или дешево? В любом случае, эта марка уже снята с универмага. Они не имеют права продолжать продавать там товары. Ну и что, что если он испорчен? Они не посмеют искать меня за компенсацию. Их юридический отдел тоже не будет меня искать. Тогда это было так безумно. Кто может подтвердить, был ли он испорчен теми невезучими сотрудниками, которые помогали мне примерить платье, или я? Даже если ты пойдешь выступать в качестве свидетеля, это бесполезно. У вас нет доказательств. Кроме того, прошло столько дней, а они не пришли искать".
"Кто сказал, что у нас нет доказательств?" Фен Линг, который лежал на кровати полусонный, вдруг заговорил.
Выражение Линь Фейфей замедлилось. Она повернулась к Фэн Лин, размахивая экраном своего телефона. Двухминутная запись голоса была просто приостановлена; это означало, что все предыдущие слова Лин Фейфей были записаны.
"Что ты делаешь! Удалите это сейчас же!" Линг Фейфей была взволнована. Она встала и зарядилась вперед, чтобы вырвать телефон.
Не то, чтобы она не могла позволить себе компенсацию, но она действительно не хотела потерять лицо! Последние несколько дней были достаточно унизительными для Цзи Нуана. Если бы её действительно вызвали в универмаг, чтобы получить компенсацию, её лицо было бы полностью выброшено!
Фэн Лин случайно подбросила свой телефон к кровати, равнодушно посмотрев на Лин Фэйфей. Она села, сломав костяшки пальцев. Чистый, трещащий по костям шум был слышен.
Линг Фейфей мгновенно застыла у кровати и не осмелилась двигаться дальше. Ее руки застыли в воздухе, когда она смотрела на холод и сочиняла Фэн Линг. "Удалить эту голосовую запись! Иначе завтра я пойду к профессору Лину и скажу ему, что вы делали записи без разрешения в общежитии! Нарушая мою частную жизнь!"
"Продолжайте. Я не против показать эту запись профессору Лину." Фэн Лин больше на неё не смотрел. Она случайно растянула ноги на кровати, напугав Линь Фейфей, чтобы сделать шаг назад.
Видя, как Линг Фэн Лин ложится спать, Линг Фэйфей посмотрела на телефон, подложенный ей под подушку. Она чувствовала себя так ненавистно, что зубы чесались.
Цзи Нуан вернулся к ней в постель, поднимая трубку, чтобы сказать: "Фэн Лин, пришлите мне копию этой записи на всякий случай".
Услышав это, Линь Фейфей внезапно повернулась к Чжи Нуану. Прежде чем она смогла начать ругаться, Бай Вэй добавил: "Отправь мне копию тоже".
Линг Фейфей вот-вот взорвётся от злости. Она подняла зеркало со своей кровати и разбила его о землю.
Менее чем через минуту к их двери подошла тетя-менеджер общежития и спросила: "Который час? Кто так шумит!"
Линг Фейфей: "..."
----
На следующий день Линг Фейфей все еще злилась. Утром, когда Цзи Нуан собиралась принять горячую воду, она отдала свою собственную бутылку.
"Раз уж ты уходишь, разве твоя вторая рука не свободна? Помоги мне наполнить и бутылку". Лин Фейфей сохранял авторитет. Она отказалась быть подавленной темпераментом Чжи Нуана.
Чжи Нуан даже не посмотрел на неё и вышел. Лин Фейфей внезапно встала и собиралась запихнуть бутылку в руки. Тем не менее, в тот момент, когда она встала, Фэн Лин, который был рядом, пнул бутылку в ее руки.
"А! Что ты делаешь?!" Лин Фейфей увидел, что Цзи Нуан уже уходит, не оглядываясь назад. Она повернулась, чтобы посмотреть на треснувшую бутылку на земле, прежде чем резко поднять глаза, чтобы посмотреть на Фэн Лин.
"Если хочешь пить воду, иди и возьми её сам. Кого ты хочешь обслужить?" Фэн Лин сел. Ее тон был холодным и безразличным.
"Почему ты защищаешь Чжи Нуан с того момента, как вошёл в это место! Не говори мне, что ты тот телохранитель, которого она наняла. Ты даже не позволяешь мне дать ей что-то сделать!" Лин Фейфей был сбит с толку гневом. С такой скоростью она действительно не смогла бы больше оставаться в этом общежитии!
"Ты на самом деле все правильно понял. Я ее телохранитель." Фэн Линг изогнула глаза, холодно улыбаясь.
"Цк, это невозможно!"
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На следующий день, вход в университет Ти был окружен машинами. Каждая из них казалась непростой.
Студенты стояли рядом, шептались. Они услышали, что два здания библиотеки кампуса скоро будут перестроены. Человек, пришедший сегодня, был генеральным директором известной корпорации. Он сделал значительные инвестиции, чтобы поддержать восстановление библиотеки университета Ти.
Раньше все люди, которые делали такие инвестиции, становились почетными директорами. На этот раз не изменилось. Если бы инвестиции прошли, то этот человек обязательно получил бы звание почетного директора.
В конце концов, библиотека университета Ти имела почти столетнюю историю. С учетом их коллекции до ста миллионов произведений, а также древней архитектуры, если бы они полностью перестроили библиотеку, то потребовалась бы солидная сумма. Это не было инвестированием, которое могла бы сделать любая типичная корпорация.
"Айя, ты слышала об этом? Человек, который хочет помочь перестроить библиотеку, похоже, родом из Хай Сити..."
"Хай Сити", а? Город Хай - единственный в своем роде в нашей стране. Там довольно много богатых людей. Многие из наших местных, известных корпоративных директоров также находятся там. Неудивительно, что тогда этот человек имеет такие крепкие финансовые возможности..."
"Действительно. Интересно, из какой он компании. Восстановление сотогодовой библиотеки университета Т - это достижение, которое можно записать в историю. Сделать это бесплатно, это действительно заставляет задуматься, кто был бы таким щедрым..."
"Хотя он щедр, он не просто перестраивается бесплатно". Университет Ти - один из лучших университетов страны. Восстановление сотогодовой библиотеки всегда откладывалось из-за того, насколько это сложно. Теперь, когда она будет восстановлена, он, несомненно, получит большую известность на местном уровне. Независимо от того, из какой компании он приедет, в будущем Ти-Университет и все другие местные университеты, в том числе и растущие учебные заведения, будут широко вовлечены в этот процесс. Преимущества, которые он может получить от этого, мы не можем легко предсказать!".
"Это правда. Планы, которые имеют в виду люди, занимающие высокие должности, как мы сможем их понять...".
Аналогичные, спокойные дискуссии можно было услышать во всем Ти-Университете. Особенно среди студентов, изучающих бизнес и корпоративное управление, дискуссия распространялась как лесной пожар.
Во второй половине дня Цзи Нуан спешил с инсценировочными вопросами, которыми поделился профессор Лин и не успел поужинать. После занятий она воспользовалась перерывом, чтобы купить несколько простых закусок в кафетерии. По дороге туда, когда она услышала разговоры и узнала, что инвестор из города Хай, она подсознательно выглянула из окон кафетерия, чтобы посмотреть на ворота университета T.
С этого расстояния она не могла четко видеть машины, припаркованные снаружи. Она едва отсканировала вход, прежде чем уйти с купленной едой.
Город Хай действительно был самым процветающим городом в стране. Именно здесь собирались выдающиеся личности, а также многочисленные богатые корпорации. Университет Т также был образовательным учреждением наравне с Пекинским и Университетом Цинхуа; неудивительно, что большая шишка какой-то инвестиционной корпорации внезапно заинтересовалась сферой образования.
Вечером, наконец, закончился день занятий. Бай Вэй сказала, что у неё есть планы встретиться с другом, с которым она ранее сотрудничала, и пригласила Цзи Нуана и Фэн Линя.
Эти трое принесли свои учебники обратно в общежитие и переоделись. Внезапно Лин Фейфей вбежала. Она тут же начала перелистывать одежду и бешено сваливать косметику на лицо. Как будто она спешила на свидание или на встречу с кем-то важным.
"Почему вы все смотрите на меня?" В то время как лихорадочно укладывая порошок на лицо, Линг Фейфей сузила на них глаза. "Вы все вернулись, чтобы тоже переодеться? Вы тоже надеетесь на встречу с президентом Мо? Обычно вы все выглядите такими неинтересными, но когда появляется такая возможность, вы на самом деле двигаетесь намного быстрее меня!"
Услышав слова "Президент Мо", Чжи Нуан и Фэн Лин немного изменились.
С другой стороны, Бай Вэй смотрел на Лин Фейфей так, как будто она сошла с ума. "Какой президент Мо? Какая случайная встреча? Сегодня вечером температура падает, поэтому мы вернулись, чтобы забрать пальто".
Линг Фейфей явно не поверила словам Бай Вей. "Кого ты пытаешься обмануть? Основываясь на ваших способностях, вы, ребята, должно быть, также слышали, что вечеринка, которая сделала такие большие инвестиции для библиотеки, - это корпорация Хай Сити Мо. Генеральный директор Мо Корпорейшн лично приехал навестить наш Университет Ти. Многие из присутствующих здесь красивых девушек поспешили переодеться и накраситься, надеясь привлечь внимание президента Мо, когда он уедет сегодня вечером. Это Мо Корпорейшн, а! Если я смогу устроить романтическую встречу с Президентом Мо и отвезти его машину домой или поужинать с ним... просто подумав об этом, я так взволнована, что могу умереть!"
Бай Вэй споткнулся.
Естественно, она слышала о корпорации Мо. Ее компания подала несколько заявок на сотрудничество с Мо Корпорейшн, но им всегда отказывали. Для многих компаний внутри страны партнерство с этой корпорацией было тем, к чему они все стремились, но так и не смогли получить.
Несмотря на то, что Мо Корпорация имела много партнерств на территории страны и владела многими компаниями, ее внимание никогда не было сосредоточено на Ти-Сити. У нее также было мало связей с индустрией образования. Почему же вдруг они так внезапно вложили столько средств в библиотеку университета Ти? Хотя это открыло бы много выгодных путей в сфере образования, основываясь на выдающихся способностях Мо Корпорации, а также фонда семьи Мо, местная образовательная индустрия не соответствовала инвестиционным перспективам, которые имела Мо Корпорация. С чего бы им вдруг вмешиваться в эту отрасль...
Бай Вей все еще был в глубоких мыслях. Внезапно она услышала звук "стука" от двери общежития.
В мгновение ока Цзи Нуан поспешил покинуть общежитие, не объяснив почему.
"Чжи Нуан?" Бай Вэй думал, что что-то случилось. Она быстро открыла дверь, чтобы посмотреть только на то, что Цзи Нуан идет очень быстро. Она даже не повернула назад, как будто было что-то, что она должна была броситься.
"Это..."
Фэн Лин со спокойной совестью ушёл, спокойно сказав: "Пойду посмотрю".
Цзи Нуан вышел из общежития и поспешил к зданию школы.
Эти несколько слов повторялись у неё в голове.
Президент Мо.
Президент Мо.
Президент Мо.
Как правило, всякий раз, когда у руководства школы были важные встречи или вопросы, они проводили собрание на самом высоком этаже здания школы. Ноги Чжи Нуана быстро двигались. Фэн Лин долго догонял ее.
В здании школы было больше десяти этажей. Ученикам не разрешалось пользоваться лифтом в конце коридора. Чжи Нуан поднимался по лестнице шаг за шагом. Когда она, наконец, поднялась на самый высокий этаж, то увидела, что в комнате для совещаний директора действительно включено освещение.
"Вы студенты университета Ти? Кто разрешил вам войти в зону управления? Студентам не разрешено входить на этот этаж, вы что, не в курсе?" Человек, который вышел из кабинета, был главой педагогического отдела университета Ти. Увидев Цзи Нуана и Фэн Линя, он сразу же вязал брови в неудовольствие и начал их выкрикивать.
Однако взгляд Цзи Нуана был зафиксирован в направлении комнаты заседаний директора.
"Почему ты до сих пор смотришь? Ты не собираешься уходить?" Начальник отдела холодно напомнил им.
Дверь конференц-зала была плотно закрыта. Все, что она могла видеть, это свет, проходящий сквозь щели дверей.
"Могу я спросить, во сколько закончится эта встреча?" Несмотря на плохое отношение начальника отдела, Чжи Нуан всё равно пытался быть вежливым.
"Не знаю. Директор и несколько директоров школ находятся внутри, есть много вопросов, которые они должны обсудить. Я не уверен, во сколько именно закончится встреча". Начальник отдела странно на нее посмотрел. "Почему ты спрашиваешь об этом?"
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Кстати, профессор Лин вышла из конференц-зала. Когда он увидел Чжи Нуана, он был поражен. "Чжи Нуан"? Почему ты здесь?"
Чжи Нуан повернулся назад, чтобы увидеть, как профессор Лин торопится перебраться на её сторону.
"Вы пришли вовремя. Я собирался забрать документы для корпоративного управления и бизнес-классов. Директор и инвестор хотят их изучить. Иди помоги мне их взять. Все документы лежат на моем рабочем столе. Просмотрите их внимательно и отправьте прямо в переговорную".
Профессор Лин очень доверял Чжи Нуану. После того, как он дал ей несколько простых инструкций, он поспешил обратно в комнату для совещаний.
Цзи Нуан остановился на секунду, прежде чем повернуть вниз.
Фэн Лин вошел в класс посередине. Она была не очень предана учебе в области корпоративного управления и не понимала, какие учебные материалы нужны профессору Линь. Цзи Нуан искала около 10 минут, организовывая все необходимые документы перед тем, как поместить их в файл. Затем она принесла их на самый высокий этаж здания школы.
Заведующая кафедрой увидела, что она принесла его, и увидела, что профессор Лин лично поручил ей принести документы в зал заседаний раньше. Он не остановил ее и шагнул вперед, чтобы открыть для нее дверь в конференц-зал. Перед тем, как войти Цзи Нуань, он предупредил ее: "Не говорите небрежно после того, как войдете". Важные главы школ, а также инвестор библиотеки, все внутри. Помните, не говорите небрежно".
Чжи Нуан: "Я понимаю. Спасибо".
В тот момент, когда она вошла, она услышала откровенный разговор директора и увидела человека, сидящего за столом конференции.
Сегодня он не надел костюм. Вместо этого он надел простую черную рубашку и брюки. Его фигура размером 6 футов 2 дюйма была очень привлекательной. Он сидел тихо, его молчаливое и сдержанное поведение заставляло его смотреть вдаль.
Даже когда он сидел с директором и различными выдающимися личностями, все они молча подавлялись его внешностью, его фигурой и даже его неторопливой и холодной аурой. Он выглядел молчаливым, благородным человеком, с презрением смотрящим на них. Своим холодным поведением и отсутствием улыбки он ясно показывал свою дистанцию и равнодушие.
Наблюдая за человеком, которого она знала, будучи так незнакомым, ее сердце было ужалено.
Она слишком привыкла к уступкам Мо Цзиншэня. Такой далекий Мо Цзиншен был поистине незнакомым ей человеком.
"Президент Мо, это рамки недавнего сотрудничества нашего Университета Ти с различными крупными образовательными учреждениями. Среди которых..."
Директор стоял на большом экране, указывая на отображаемые презентации PowerPoint и подробно цели T университета. Он, привыкший поддерживать тираническую власть над студентами, в настоящее время с блестящими и яркими глазами смотрел на человека во главе стола конференции.
Помимо сотогодовой библиотеки, которая нуждалась в реконструкции, в Ти-Университете также было несколько других каналов и программ, которые, как они надеялись, смогут привлечь внимание местных предпринимателей. Прямо сейчас он хотел ухватиться за возможность установить больше партнерских отношений с корпорацией Мо, поэтому ему, естественно, нужно было использовать все доступные методы, чтобы привлечь внимание инвестора.
Проходящая встреча не прерывалась из-за входа Цзи Нуана. Директор только взглянул на Цзи Нуан, и, увидев, что профессор Лин встала, чтобы указать ей, что она должна прийти, он понял ее цель и продолжил встречу, не прерываясь.
"Цзи Нуан, сюда." Личность профессора Линь в университете Ти - это личность специально нанятого профессора. Он был расположен в середине стола конференции, примерно в семи-восьми метрах от головы.
Цзи Нуан принесла профессору Лин документы, которые у нее были. Когда он получил файл, он пролистал его, а затем кивнул в знак признательности. Он вернулся к ней с похвалой. "Неплохо. Как и ожидалось, ты самый серьезный, когда дело касается твоей учебы. Вы принесли все необходимые документы, ничего не упустив из виду. Если бы это был кто-то другой, кто знает, сколько недостающих страниц было бы."
Чжи Нуан чувствовала, что её задача выполнена. Она использовала свой взгляд, чтобы спросить, не нужно ли ему уходить сейчас.
Прежде чем профессор Линь смог ответить, директор задал ему вопрос. Он сразу же повернул голову и взял на себя профессиональное поведение, не сказав, нужно ли ему, чтобы Цзи Нуан ушла.
Цзи Нуан встал позади профессора Лин, подняв глаза, чтобы посмотреть на голову стола.
С того момента, как она вошла, Мо Цзиншен только один взгляд на нее. Это был случайный взгляд, после чего он не сдвинул свой взгляд на нее дальше.
Повернувшись к нему, она увидела, что Мо Цзиншен в настоящее время спокойно пролистывает папку Университета Т, которую директор внимательно передал ему.
Цзи Нуан быстро почувствовал от его невозмутимого отношения, что его внимание совершенно не было уделено ей.
Этот человек был по-настоящему холоден и равнодушен, в отличие от Цзи Нуана. Хотя она казалась спокойной, ее сердце как будто было поцарапано кошачьими когтями. Оно было зудящим и острым до такой степени, что ее пульсировало. Тем не менее, человек, с которым она столкнулась, был кем-то, чей ранг был гораздо более выдающимся, чем ее.
Мо Цзиншен, как будто почувствовав ее взгляд, опустил папку всего через несколько страниц и небрежно сместил взгляд на нее.
Когда их глаза встретились, Цзи Нуан, который собирался покинуть конференц-зал, немедленно сделал паузу.
Она мало что знала о планах Мо Корпорации на этот год. Возможно, появление Мо Цзиншен в университете Ти сегодня и вступление их компании в индустрию образования были частью их первоначальных планов.
Проигнорировав ее более месяца, не могло быть, чтобы его внезапное появление здесь было связано с ней.
Тогда она пересекла черту со своими словами; ее недоверие к нему перешло на его нижнюю границу.
Но прошел целый месяц. Что именно он делал в течение этого месяца?
После того, как он не встречался целый месяц, отношение этого человека в том виде, в котором он сидел, было по-настоящему сдержанным и невозмутимым.
"Студент профессора Линь, вы вошли, чтобы прислать документы? Если вы закончили, можете идти". Видя, что Цзи Нуан все еще стоит там, и президент Мо появился слегка отвлекся на нее, директор вдруг призвал ее уйти.
В этот момент профессор Линь также повернулась к ней кивнуть, указав, чтобы она ушла первой.
Цзи Нуан спокойно кивнул. Не сказав ни слова, она повернулась и решительно ушла.
Внезапно один из руководителей школы со стороны Мо Цзиншэня заговорил: "Кстати, президент Мо, вы уже упоминали, что причина ваших вложений в 100-летнюю библиотеку университета "Т" заключается в том, что здесь есть кто-то очень важный для вас. Неважно, это вы или этот человек, это действительно очень значимый поступок". Кто именно так важен для Президента Мо?".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 224 Президент Мо тоже из Хай Сити, не могли бы вы, ребята...
Чжи Нуан уже подошел к двери конференц-зала. Ее выражение было поражено, когда она споткнулась о дверь.
В тот день, вопрос, который она не должна была беспокоиться, подозрения и недоверие, которые не должны были существовать, когда она действительно хотела спросить, если она оставила какие-то следы на его жизни ....
Прямо сейчас, это считалось формой ответа?
Была ли она важна?
В то же время, Чжи Нуан почувствовал знакомый взгляд на ее спине. Она стояла на своем месте, зная, что это зал заседаний директора, и что здесь присутствовали многие важные персоны. Она сочинила себя и быстро вышла из комнаты.
Фэн Лин стояла снаружи и ждала ее. Увидев появление Цзи Нуана, она тут же подошла и, взглянув на него, спросила, не был ли это господин Мо. Цзи Нуан кивнула и направилась вниз.
Небо уже потемнело. Уличные фонари Ти-Сити мерцали, а свет в университете Ти был на расстоянии.
Цзи Нуан сказал, что она хочет побыть одна некоторое время, поэтому Фэн Лин стоял на расстоянии, чтобы не беспокоить её. Наблюдая за тем, как Цзи Нуан движется по территории кампуса взад-вперёд, Фэн Лин не могла понять, о чём она думает.
Примерно через час небо постепенно потемнело. В здании школы освещался только самый высокий этаж.
Цзи Нуань увидел, что свет в конференц-зале на верхнем этаже выключился. Она внезапно сделала быстрые шаги, чтобы войти через заднюю дверь, и увидела, что несколько школьных руководителей спустились вниз. Увидев сзади профессора Линя, она подошла и спросила: "Профессор, собрание закончилось?".
"Уже прошло восемь, вы не вернулись в общежитие?" Профессор Лин смотрела на нее в изумлении. "Ветер сегодня сильный. Вы должны скоро вернуться, чтобы отдохнуть, не простудитесь."
"Все ушли?" Цзи Нуан не видел силуэт Мо Цзиншэня.
"Инвестор уже ушёл. Я остался еще с несколькими главами школ, чтобы продлить встречу на несколько минут. Прямо сейчас в конференц-зале никого не осталось. Почему? Кого ты ищешь?" Профессор Лин на секунду подумала о ней. "Меня считают старыми друзьями твоего отца, но так как я был занят в последние годы, я мало что понимаю о твоей семье Чжи". Президент Мо тоже из Хай Сити, не могли бы вы оба..."
"Он уже ушел?" Чжи Нуан вязала брови. Она не опровергла предположение профессора Линя, молча согласившись.
Профессор Лин взглянула на неё ещё раз. Он вспомнил, когда Мо Цзиншен специально попросил взглянуть на информацию о занятиях по корпоративному менеджменту в университете Т, и понял, что это не совпадение.
Значит, это было для Цзи Нуана, этого отродья.
Профессор Лин улыбнулась. "Он не уходил слишком долго. Если ты хочешь погоняться сейчас, он должен быть у школьных ворот. Сейчас за воротами большая пробка. Его машина еще не должна была уехать."
Закончив свои слова, профессор Лин почувствовал, что сказал достаточно и уехал.
Он не имел права слишком много спрашивать о делах молодых людей. Но поскольку именно присутствие Цзи Нуана позволило университету "Т" получить столь значительные инвестиции, это можно считать большой услугой со стороны Цзи Нуана для университета "Т" и его столетней библиотеки.
Цзи Нуан отступила на две-три секунды, прежде чем внезапно развернулась.
Она побежала к школьным воротам, чтобы увидеть автомобили, припаркованные на обочине дороги; однако, она не знала, какой автомобиль принадлежит Мо Цзиншэню.
Он не привез призрака в Ти-Сити. У Мо Корпорейшн была своя дочерняя компания в Т-Сити, но она не знала, какой автомобиль компании, или подготовил ли он машину для использования здесь. Раньше она видела, как он ездил на внедорожнике, но сейчас этой машины не было.
Цзи Нуан смотрел в сторону парковки возле школы и, в конце концов, не мог удержать желания. Она взяла трубку и набрала номер Мо Цзиншэня.
Звонок прошел, но не был принят долгое время; в конце концов, он упал сам по себе.
Цзи Нуан также не уловил звука близлежащего рингтона.
Что означало, что Мо Цзиншен, должно быть, уже уехал.
Он ушёл вот так?
Ji Nuan не мог сдаться и набрать снова; звонок все еще не был отвечен.
Она резко схватила свой телефон плотно в ладони, глядя на каждую машину, припаркованную на стоянке.
Очень хорошо, Мо Цзиншен, ваш темперамент, конечно, большой!
Цзи Нуан повернулся и ушёл. Фэн Лин увидел, что Цзи Нуану не удалось найти господина Мо и подошел издалека. Выражение Цзи Нуана было несчастливым.
"Джи..." Фэн Лин увидела, что вокруг них нет других учеников, и понизила голос: "Госпожа Мо, неужели тот человек, который пришел сегодня, действительно господин Мо? Где он сейчас?"
"Я не знаю!"
Услышав разгневанный тон Чжи Нуана, Фэн Лин: "…"
----
Сегодня вечером Бай Вэй пошла одна и встретилась с несколькими старыми друзьями, с которыми познакомилась по работе. Настроение у нее было светлое, когда она вернулась, и она взяла с собой несколько бутылок пива.
Она знала, что Цзи Нуан не пьёт, и изначально планировала поискать с ней Фэн Лин.
Тем не менее, в первый раз в жизни, Цзи Нуан потянулся к банке пива у ее постели и начал пить в тот момент, когда она села, обнимая с отношением конкурирующего пьющего.
"Это... что с ней случилось?" Бай Вэй был поражён, повернув свой подозрительный взгляд на Фэн Линг.
Фэн Лин спокойно ответил: "Гнев, должно быть, душит ее".
"Кто может её так разозлить? Разве она не сказала, что не может пить? Должны ли мы остановить ее?"
"Забудь об этом, дай ей выпить и хорошенько выспаться в общежитии. Сейчас бессмысленно ее останавливать." Фэн Лин взглянул на Чжи Нуан. Она могла понять, откуда взялся Чжи Нуан. Если бы она действительно хотела выпить, до тех пор, пока она не выйдет из общежития сегодня вечером, она бы позволила ей пить так, как ей заблагорассудится.
Бай Вэй увидел, что Цзи Нуан уже опустил две банки пива и искал в пакете две другие банки.
"А вы, ребята, не будете пить?" Терпимость Чжи Нуана действительно была слабой. Она выпила только две банки пива с низкой концентрацией алкоголя, но глаза у неё уже начали краснеть.
"Я купил их по дороге назад; я купил только четыре банки. Если вы действительно хотите выпить что-нибудь приятное, почему бы нам не пойти в тот паб напротив университета". Бай Вей увидел, что Линг Фейфей не рядом, и почувствовал, что это редкий шанс для троих из них хорошо поговорить с выпивкой. "Этот паб действительно неплох. Вокруг нет тенистых людей, а есть две наемные певицы, исполняющие всевозможные песни о любви. Я был там дважды. Их пение хорошее, обстановка приятная, и еще есть всевозможные напитки".
"Ладно, поехали", Джи Нуан взяла третью банку пива, открыв её, как она ответила.
Увидев, что эмоции Цзи Нуана явно усилились от воздействия алкоголя, Фэн Лин сразу заговорила: "Нет, уже девять лет". Давайте закончим здесь. Иди прямо в постель после того, как закончишь пить".
Чжи Нуан выглядела так, как будто не слышала ответа Фэн Лин. Она уже надела пальто и надевала туфли у кровати. Завязывая шнурки, она сказала: "Пойдём, пойдём". Я угощаю".
Клэри посмотрела на Фэн-линя, который явно не собирался ее отпускать. "Пойдем вместе. Ты будешь сопровождать меня. Чего ты боишься?"
Почему Фэн Лин должен бояться?
Если бы Чжи Нуан действительно хотела поехать со своей компанией, она бы ни за что не столкнулась с большими неприятностями. В прошлом месяце господин Мо, должно быть, тоже что-то сделал с американской семьёй Су. Их передвижения сильно успокоились, вряд ли они попытаются что-нибудь предпринять снова.
Фэн Лин беспокоилась не о безопасности Цзи Нуана. Она уже выпила немного алкоголя. Если господин Мо был поблизости и не ушёл, и узнал, что Цзи Нуань выпила...
Она опасалась, что ей придется столкнуться с первым в жизни увольнением.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 225 Мо Цзиншен пришёл, как Будда, и она была обезьяньим Богом, запертым в его ладони.
"Если у тебя плохое настроение, давай прогуляемся, чтобы прогнать твои заботы". Ничего страшного, если мы не будем пить. Давай просто облегчим твои заботы". Бай Вэй увидел, что они оба жестко держались за свои позиции и решили выступить в роли посредника. "Как женщины ах, мы всегда должны относиться к себе хорошо. Не принимайте слишком близко к сердцу. Хорошо выйти на прогулку, ты будешь чувствовать себя более комфортно, чем если будешь держать все в своем сердце".
Цзи Нуан не высовывалась, когда завязывала шнурки, молча. Кто угодно мог сказать, что в настоящее время она много держит.
Вполне вероятно, что из-за того, что Фэн Лин стал намного ближе к Цзи Нуану, она постепенно пришла к сочувствию с ней во многих вопросах. Вспомнив приказы и указания Президента Мо, она поняла, что Чжи Нуану сейчас действительно нужен выход для ее эмоций.
Она действительно сдерживала себя в течение месяца. Наверное, сегодня ночью перевернули выключатель.
"Тогда иди. Я пойду с тобой. Тебе лучше больше не пить. Ты уже выпила три пива." Фен Линг вздохнул нежно.
----
Однако Фэн Лин недооценил официантов и серверов, работающих в этом пабе по продаже алкоголя.
Несмотря на то, что Бай Вэй и Цзи Нуан изначально настаивали только на тарелке фруктов и бутылке слабого, фруктового вина, они не могли устоять против рекомендаций этих людей. В конце концов, они купили несколько бутылок западного вина с фруктовым ароматом. Одна была красной, а другая синей. Они казались слишком слабыми, но на самом деле содержали значительное количество алкоголя.
Последствия смешивания различных видов алкоголя не требовали особых объяснений.
С терпимостью Цзи Нуан менее чем через час она прислонилась к дивану, не двигаясь.
Фэн Лин переехал, чтобы поддержать её. Бай Вэй вздохнул с сочувствием. "Неудивительно, что Цзи Нуан сказал, что дома был кто-то, кто не позволял ей пить. Её терпимость слишком бедна..."
"Ее терпимость можно считать одной из ее слабостей". Не дразни ее, когда она проснется завтра утром. Иначе, судя по тому, как она себя чувствует в последнее время, ее сердце может быть разбито в клочья". Фэн Лин одновременно дразнила и беспомощна, когда смотрела на то, как Чжи Нуан вяло опускается, как грязь.
Бай Вэй дразнил. "Это проблема с любовью? А, я привык это видеть. Неважно, насколько могущественная женщина обычно появляется на работе, в тот момент, когда они сталкиваются с проблемами в отношениях, они все теряют контроль над собой вот так. Я могу понять. Я точно не буду над ней смеяться".
Фэн Лин не поспевал за бездумной болтовней. Она поддержала Чжи Нуана и ушла.
Цзи Нуан была очень пьяна, и это был первый раз, когда она была так пьяна. Как куча грязи, она смогла стоять только при поддержке Фэн Лин.
Этот паб был расположен под землёй. Им нужно было подняться на лифте. Клэри только что привела Чжи Нуана к входу в лифт, когда Чжи Нуан начала держаться за живот, прислонив голову к плечу Фэн Лин и говоря в бедственном положении: "Я никогда не видела... такого жестокого человека..."
Фэн Линг: "…"
"Если он больше не хочет заботиться обо мне, ему не стоило приезжать в Ти-Сити, а!"
Фэн Линг: "…"
"Он приехал в Ти-Сити, но отказался обращать на меня внимание. Я уже набрал его номер, но он не отвечает! Он не отвечает! Он определенно сидел в одной из этих машин!"
Фэн Линг: "…"
"Если ты способен, приди и поссорись со мной, а! Дайте мне холодное плечо, вы действительно думаете, что только потому, что я знаю, что я неправ, я буду крепко держаться за тебя и отказываться отпустить! Думает ли он, что он Будда, что я, Цзи Нуан, обезьяна, запертая в его ладони, не может уйти из-под его контроля до конца моей жизни? Позволь мне сказать тебе, что я уже сбежал в прошлой жизни!"
Фэн Лин: "…"
Прямо сейчас Фэн Лин не мог не обращать внимания на бессвязное блуждание Цзи Нуана.
Она могла только безмолвно смотреть сквозь двери лифта; он был широко открыт уже более полуминуты. Ее кожа головы онемела, когда она смотрела на высокого мужчину внутри.
Цзи Нуан поняла, что лифт уже открыт, но Фэн Лин не поддержал ее. Она сузила глаза и смутно увидела, что внутри долгое время стоял мужчина.
Она наклонилась, чтобы взглянуть поближе. Фэн Лин подсознательно переехал, чтобы помочь ей войти, но Цзи Нуан пошатнулся и чуть не упал головой вперед. Фэн Лин судорожно поймал ее. "Госпожа Мо..."
Так же, как она поймала ее, Цзи Нуан поднял глаза на человека в лифте.
С этого расстояния, лицо прямо перед ее глазами был действительно красивым до точки рисования указывая пальцами на него.
Неужели она действительно выпила слишком много? Человек, который явно отказался платить ей любой ум и отказался видеть ее или отвечать на ее звонки, казалось, стоял прямо перед ней.
Цзи Нуан уставился на человека, который был высоким, как нефритовое дерево. Она уставилась на его холодные и красивые брови, длинный и высокий нос и идеально обработанную челюсть. Он был одет в белую рубашку и пару черных брюк. Его рубашка не была полностью застегнута, что свидетельствует о его ключице. Она была соблазнительна и соблазнительна, завораживая людей.
Он стоял вот так: холодный, благородный и далекий.
Как Цзи Нуан смотрел на него в пьяном состоянии, человек поднял брови безразлично. Его взгляд пролетел мимо ее пальто, прежде чем, наконец, приземлился на ее лицо.
Его взгляд был неразумно скомпонован; его зрачки были далеки и невозмутимы, когда он смотрел на нее.
Пальто Цзи Нуань надел Фэн Лин, когда она подняла его с дивана. Прямо сейчас оно выглядело немного растрёпанным. Волосы тоже были слегка грязные, цеплялись за шею. Это сделало ее кожу более белой и гладкой. Из-за интоксикации ее щеки выглядели гораздо более розовыми.
"Мистер Мо". Фэн Лин поддерживал Чжи Нуан с некоторым смущением. Она не ожидала, что её поймают в первый же раз, когда она сопровождала Цзи Нуана, чтобы быть безрассудной.
Казалось, что каждый шаг Чжи Нуана всегда был в поле зрения Мо Цзиншэня. В прошлом месяце, несмотря на то, что Фэн Лин не отчитывался перед ним, он, должно быть, знал обо всём, что она делала, и о каждом месте, которое она посещала.
Человек стоял в лифте, холодно и безразлично. Он не говорил.
"Госпожа Мо уже месяц сдерживает свои эмоции. Ей было нелегко наконец-то увидеться с вами сегодня, но ваше отношение выкопало все ее подавленные эмоции. О том, что она сегодня выпила, я..."
Фэн Лин объяснял, когда Цзи Нуан внезапно повернулся к ней. Она наклонила голову и говорила несчастливо: "Фэн Лин... не одевайся больше как мужчина... после того, как я сбежала с ладони Мо Цзиншэня, почему бы мне не выйти за тебя замуж? Ты такой красивый и умеешь драться... почему бы нам вдвоём не объединиться..."
Фэн Линг: "…"
Фэн Лин мгновенно "бросил" Цзи Нуан в объятия человека внутри лифта!
Её ноги были нестабильны, из-за чего нос стучался в грудь мужчины. Боль заставила ее вязать брови, когда она подняла руку, чтобы потянуть рубашку мужчины, захватившись за нее. Клэри едва сумела встать прямо, потирая нос, когда она повернулась к Фэн-лину. "Фэн Лин, зачем ты толкнул меня..."
Фэн Лин наблюдал за Цзи Нуаном, который по-настоящему полностью забыл о том, что был пьян. Затем она обратилась к Мо Цзиншэню, чей несчастливый и холодный взгляд заставил ее снова напрячься. Голос ее не слышен, она ответила: "Госпожа Мо, если вы пьяны, закройте глаза и спите". Больше не говорите".
"Я пьян?" Чжи Нуан странно на неё смотрел. Её голова упала вперёд, прислонившись к груди мужчины, пока она негромко пробормотала: "Может быть, я пьян... не удивительно, что этот человек так похож на Мо Цзиншэнь... Я думаю, неважно, кого я сейчас вижу, они все будут похожи на Мо Цзиншэнь... ах... Я пьян... Я пьян..."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 226 Ты действительно пользуешься преимуществами моей неспособности ругать или бить тебя.
Цзи Нуан протянула руку за спину, когда она пробормотала: "Я не могу сейчас твердо стоять. Фэн Лин, быстро приезжай и поддержи меня. Нехорошо опираться на кого-то другого..."
Чжи Нуан был по-настоящему пьян до неузнаваемости.
Что она имела в виду под "кто-то другой"?
Человек, на которого она сейчас опиралась, был её муж, Мо Цзиншен...
Она действительно была полностью пьяна. Она была плохо переносит алкоголь, но сегодня вечером она так много выпила. За всю ее жизнь, это должен был быть первый раз, когда она так много выпила.
"Фэн Линг?" Цзи Нуан не услышала никакого ответа от Фэн Лин и могла только заставить себя стоять твёрдо, поворачиваясь, чтобы подтянуть её.
Тем не менее, в момент, когда она повернулась, ее ноги ослабли, как желе, и она наклонилась в сторону, стуча в мужчину рядом с ней. Почти мгновенно, ее талия была удержана им.
В тот момент, чистый и ясный аромат, который она была знакома с носом ввел Цзи Нуан.
Клэри едва удалось схватиться за его одежду, опустив голову, чтобы увидеть его белую изысканную рубашку и брюки в костюме. Она пробормотала: "Простите... Я выпила слишком много и... не смогла стоять как следует..."
Пока она говорила, она переместилась, чтобы оставить его руки.
Однако, мужчина не отпустил. Его холодные зрачки сосредоточились на ней, наблюдая за ее розовым маленьким лицом, когда он запер ее в своих объятиях.
"Сэр... мне очень жаль..." Цзи Нуан думал, что он отказывается отпустить ее, потому что она причинила ему боль; она быстро извинилась еще раз.
Затем она повернулась к Фэн Лин, чтобы сказать: "Фэн Лин, ты сегодня вообще пил? Давай сразу же вернёмся в общежитие. Почему Бай Вэй не следует за нами? Она заснула на диване?"
В её сердце, Фэн Лин подумал, что тебе лучше сначала побеспокоиться о себе!
"Бай Вэй не пьяна". Через некоторое время она вернётся", - небрежно ответил Фэн Лин, чтобы не дать Цзи Нуану спросить снова и снова.
Цзи Нуан кивнул. Она не заметила, когда двери лифта закрылись, но когда он снова открылся, она увидела, что Фэн Лин вдруг решительно повернулся к выходу. Она не проявила никакого намерения сопровождать ее спину.
"Ай, куда ты идешь..."
Чжи Нуан пытался следовать за ней, но чуть не упал. Ее легко оттянул назад мужчина позади нее. Когда она постучала в его объятия, она повернулась назад с тупым выражением лица, прежде чем подсознательно улыбнуться ему: "Спасибо, ха...".
Когда она говорила, она пыталась оттолкнуть его. Ей нужно было догнать Фэн Линг. В последнее время Фэн Лин всегда был рядом с ней. Должно быть, что-то случилось, что заставило её внезапно уехать. Она чувствовала, что ей действительно нужно догнать ее.
Тем не менее, даже после борьбы в течение долгого времени, она не могла убежать от рук человека. Она собиралась говорить вверх, когда услышала, что мужчина сочинил голос за ее ухо. "Встаньте как следует!"
Цзи Нуан испугался и повернулся, чтобы посмотреть на него.
Прежде чем она смогла должным образом посмотреть, мужчина вытащил ее из лифта.
Чжи Нуан был ошеломлён. Она хотела бороться, но не сделала этого. Всё, о чём она могла думать, это то, что этот человек неразумно похож на Мо Цзиншэня.
Ночной воздух за пределами паба был слегка прохладным. Джи Нуан посадили в машину, её голова слабо прислонилась к окну машины. Двери машины уже были заперты, так как она безрезультатно пыталась лапать дверь. Она пробормотала под дыханием: "Позвольте мне сказать вам, похищение запрещено законом... лучше отпустите меня сейчас же... или мой Фэн Лин определённо не простит вас..."
Человек не заговорил, когда заводил машину.
У Чжи Нуана глаза были полукруглые. Голова болит, и она хотела спать, но так как она боялась, что ее снова похитят, она сделала все возможное, чтобы удержать свое сознание и обратить внимание на дорогу снаружи. Тем не менее, все казалось расплывчатым, и она не могла получить правильный взгляд на все.
Наконец, когда машина остановилась у кондоминиума возле университета Т, она смотрела на улицу в изумлении.
Прямо сейчас, даже торговцы были так хорошо информированы о ней? Он даже знал о квартире, в которую она едва вернулась?
"Я хочу вернуться в общежитие, а не в это место." Чжи Нуан вязала брови, стучась о окно машины силой. "Я не хочу возвращаться сюда... Я не..."
Тем не менее, дверь автомобиля уже была открыта. Человек отстегнул ремень безопасности, опустив взгляд, чтобы посмотреть на нее. Его голос был тяжелым и холодным. "Если ты не хочешь возвращаться сюда, куда еще ты хочешь пойти?"
"Я просто не хочу быть здесь!" Вспоминая багаж, к которому она вернулась в тот день, ее сердце было наполнено жгучим гневом.
"Ты просишь меня вернуть тебя в общежитие?"
"Я вернусь туда сам!"
"Это не тебе решать. Выйди из машины."
Чжи Нуан хотел отказать, но мужчина уже сгорел и подошел к ней. Он открыл дверь и вывел её. Цзи Нуан поднял руку, чтобы оттолкнуть его, но он, казалось, предвидел ее движение и легко избежать ее локтями и коленями. Он сжимал ее конечности и крепко держал ее в руках.
Цзи Нуан подняла голову, чтобы посмотреть на него. В этот момент мимо пронесся сильный холодный ветер, и ее голова на мгновение прояснилась.
Она получила ясный взгляд на лицо мужчины, и потому, что она склонилась в его объятиях, она также получила дуновение его ясный, холодный запах. Она внезапно перестала двигаться.
Это был сон? Или иллюзия?
Разве он не отказался ответить на ее звонок?
Сейчас Чжи Нуан не может беспокоиться о таких мыслях. В тот момент, когда она взглянула на человека, она подняла руки, чтобы оттолкнуть его. "Уходи..."
Мужчина опустил голову и откинул ей затылок, не давая ей наклониться назад. Другая его рука пробегала сквозь ее волосы, нежно и угрюмо, но несчастливо, как он предупреждал: "Будь послушнее".
Цзи Нуан притворился, что она ничего не слышала, надавив на него еще раз.
Он наполовину поддерживал её и наполовину носил с собой. Внезапно, он скорректировал их позиции и привел ее в принцессе нести. Все ее тело было поднято. В тот момент, когда ее ноги покинули воздух, она инстинктивно выпустила мягкий крик. Когда Клэри услышала мягкую хихиканье из груди мужчины, Клэри пошевелила руками, чтобы крепко держать его за шею. Клэри не могла расшифровать ни гнев, ни счастье от его смеха, но он всегда мог видеть Клэри насквозь. Не прилагая больших усилий, он подавил ее пьяную, неряшливую себя и заставил держаться за него.
Ты скорее позволишь себе страдать, стоя на коленях у окна, как котенок, чем позвонишь мне и скажешь, что скучаешь по мне". Миссис Мо, вы очень упрямы". Спокойный и глубокий взгляд мужчины наблюдал за ней; его холодный голос подавлял смех. "Вы даже пришли посмотреть на меня в конференц-зале сегодня днем. Я ушел только для того, чтобы понаблюдать за филиалом, а вы умудрились выпить за такое состояние. Ты действительно пользуешься моей неспособностью бить или ругать тебя. Даже в моем гневе, у меня не хватило сердца, чтобы продолжать давать тебе холодное плечо. Я обречен умереть в твоих руках, не так ли?"
Чжи Нуан держалась за шею только из-за страха упасть. Услышав эти слова, она сразу же взглянула на него. Не заботясь о том, была ли это иллюзия или нет, она сразу же сердито сказала: "Кто сказал, что я страдаю? Я хорошо питаюсь и хорошо сплю в университете Ти. Я совсем не страдаю".
Ночь была холодной и прохладной. Мо Цзиншен не продолжал болтать с пьяной и рассерженной маленькой женщиной. Он привел ее в квартиру.
Он бросил ее на диван. Она покатилась и боролась, но, в конце концов, не смогла сесть. Когда она повернулась, чтобы увидеть мужчину, возвышающегося над ней, ее сердце странно сжалось.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 227 Мо Цзиншен, ты толкаешь меня!
Это действительно был Мо Цзиншен?
Этот сон был слишком реалистичным...
Она встала, но неустановилась на диване. Она подняла глаза, чтобы посмотреть на человека, который был выше ее на голову: "Это... это сон?"
Когда она говорила, она подняла руку, чтобы ущипнуть мужчину за лицо.
Мо Цзиншен не избегал ее, но, как только ее непослушная рука вот-вот прикоснется к нему, он поймал ее за руку и прижал ее вниз. Дергая ее за руку, он не позволил ей упасть назад.
"Эн, это сон". Человеческий голос был тяжелым и безразличным, он не раскрывал своих эмоций.
Цзи Нуан стоял перед ним, расширяя свои пьяные глаза, как она делала все возможное, чтобы смотреть на него.
Уставившись надолго, она вдруг засмеялась.
Забудьте об этом. Независимо от того, был ли это сон или галлюцинации, не было никакой возможности, что это может быть Мо Цзиншен. Она могла ругать, как ей заблагорассудится, это была лишь иллюзия. Она бы точно не расстроилась.
"Мо Цзиншен!" У Цзи Нуана сразу вспыхнул темперамент. Она планировала показать свою силу этой иллюзии на глазах и выпустить весь подавленный гнев за последний месяц. Клэри резко указала ему в нос, подняв свое пьяное маленькое личико, и ослепила глаза, чтобы посмотреть на него. "Ты ублюдок!"
Мужчина слегка приподнял свои красивые брови. "Теперь ты можешь ругать других?"
"Что ты имеешь в виду, когда говоришь о том, что теперь можешь ругать других? Ты же никогда раньше не видел, как я ругаюсь и оскорбляю других! Как ты думаешь, почему все эти знаменитые, богатые девушки в Хай Сити так обижаются на меня? Потому что они все пытались бросить мне вызов и были доведены до слез моими словами! Не похоже, что вы не знаете, каким был мой персонаж!"
Цзи Нуан внезапно встал на цыпочки, протянув руку к воротнику. Она рассталась с губами и начала длинный поток гневных жалоб. "Ради тебя, я оторвал почти все шипы на своём теле! Ради нашего брака я сделал все, что мог, чтобы все было хорошо. Я ни разу тебе не доверяла!"
"Той ночью я испугался и встревожился в том подземном баре; испугался до отчаяния. И все из-за того человека, о котором я всегда не знала! После этого я узнал, что всё произошло из-за твоей бывшей невесты! Я должен был смеяться и говорить, что я не против?"
"Думаешь, у меня нет совести? Позволь мне сказать тебе, что если бы у меня, Чжи Нуан, не было совести, я бы никогда не выбрал тебя в этой жизни! Ну и что, если мы разведёмся? Я могу расправить крылья и улететь далеко! Тем не менее, я решил поставить все свои ставки на тебя, Мо Цзиншен! То, что я дал тебе, это всё, всё моё! Ты действительно безоговорочно добра ко мне, но кроме этого, я совершенно не вижу тебя насквозь! Я даже не знаю, как далеко от меня твое сердце!"
Рана на лбу Чжи Нуана давно зажила. Её челка покрыла гладкую кожу внизу; невозможно было сказать, с каким лечением она однажды столкнулась в том подземном баре.
Мужчина нежно оттолкнул ее слегка пропитанную потом челку, когда она внезапно повернулась, чтобы укусить его за палец. При этом Клэри подумала, что раз это все равно сон, то это не повредит ей и ему. После того, как она выпустила этот гнев, она была подбадривана и произнесла свой кусок. Завтра она снова станет храброй и мужественной.
Он не оттолкнул ее. Вместо этого он протянул руку, чтобы поддержать ее нестабильное тело, позволяя ей кусаться, как ей заблагорассудится.
Наконец, когда вкус крови ударил по ее языку, Цзи Нуан освободил его.
Она резко пробормотала мягко, как будто говорила сама с собой: "Я должна была переключиться на другой образ жизни с самого начала". Я должен был сойти с ума, в противном случае, почему я решил добровольно служить в забор, который вы построили, позволяя захватывающий человек, как вы заблокировать все мои доступные пути. Я ошибаюсь, когда теряю способность должным образом держать свое сердце подальше; ошибаюсь, когда слишком много забочусь о тебе... Я... у...".
Задняя часть головы Чжи Нуана была задержана. Губы мужчины приземлились, загородив ей губы.
Цзи Нуан была онемевшей и собиралась отступить, когда рука, держащая ее голову, затянула хватку. Он ограничил её движение и не был с ней нежен. Хотя он не был грубым, он был гораздо более сильным, чем обычно.
Она действительно была слишком пьяна. Немного поборов, она почувствовала себя пустой и уставшей. Даже когда ее губы были больно и онемели, она не могла понять, почему она чувствовала такие ощущения во сне.
----
После этого даже она не знала, как заснула.
Чжи Нуан не спала спокойно. Менее чем через полчаса ей приснился кошмар. Она связала брови и внезапно открыла глаза в испуге. Затем она тут же закрыла глаза от бликов света в гостиной, но одного этого момента было достаточно, чтобы она смогла ясно разглядеть отчетливое, красивое лицо мужчины.
Она поняла, что лежит на диване. Мо Цзиншен из ее снов был на самом деле все еще рядом.
"Проснулась"? Голова болит?" Мужской голос приземлился за ее ухо.
Услышав этот пугающе реальный голос, ресницы Чжи Нуана дрожали. Она открыла глаза, ошеломительно уставившись на лицо мужчины. Она протянула руку, чтобы увидеть, исчезнет ли эта иллюзия с ее прикосновением.
Когда она дотянулась до руки, ладонь мужчины внезапно прижалась к талии. Все тело Чжи Нуана было принесено на колени, ее голова прижата к плечу. Она хотела сидеть прямо, но ее голова все равно наклонилась вниз к его плечу.
"Мо Цзиншен..." Она мягко начала.
"En".
"В будущем... давай не будем больше ссориться... хорошо..." Чжи Нуан похоронил ее лицо у него на шее. Ее голос был мягким и нежным.
Мужская рука остановилась на верхней части ее головы. Через мгновение он спокойно посмотрел на неё. "Ты проснулся или всё ещё пьян? Ты можешь узнать, иллюзия ли я или я твой муж?"
Чжи Нуан похоронил ее голову глубже в его шее. "Я не знаю."
Мо Цзиншен сузил глаза, смотрел на неё недоброжелательно. Он поднял руки, чтобы обнять эту маленькую женщину, которая выпустила весь свой гнев. Он говорил безразлично: "Говори об этом, когда у тебя чистая голова". Я не буду говорить с пьяным призраком".
Чжи Нуан: "…"
Она пыталась оставить его на коленях, но мужчина ее прижал. "Ты уже выпил до такого состояния, но у тебя хватает сил, чтобы так сильно двигаться. Похоже, одного месяца остывания, которое я тебе дал, было недостаточно. Ты только что сказал, что больше не будешь со мной драться. Теперь ты снова будешь отдаляться от меня с черным лицом?"
"Отпусти меня, я хочу спуститься."
"Причина?"
"Ты..." Чжи Нуан вырастила свои в основном пьяные глаза. Некоторые из ее грязных волос цеплялись за щеку. Ее прежнее разгневанное выражение было немного смущено. После того, как она немного почистила губы, ей, наконец, удалось выплюнуть эти слова: "Ты толкаешь меня!".
Пока она говорила, она сдвинула свою задницу назад к той области возле его ног.
Мо Цзиншен опустил голову, чтобы посмотреть на женщину на руках. Его зрачки были темны, как тихое море. Осторожный поцелуй приземлился на ее гладкие волосы. "Прошел месяц с тех пор, как мы познакомились". Если ты осмелишься больше двигаться, то это будет не так просто, как тыкать тебя".
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Услышав эти слова, она была бы глупой, если бы осмелилась двигаться дальше на его коленях.
Видя, что она была послушной, Мо Цзиншен поднял настроение, когда он натирал ей волосы. "Ты выпустил свой гнев". Ты также сказал, что не хочешь больше ссориться в будущем. Твоему сердцу стало легче, когда вырвали шип?"
Чжи Нуан молчала, чувствительна к выпуклости, прижатой к ее днищу.
Очевидно, что она больше не двигалась, почему казалось, что она больше давит на нее.
"Маленькая без совести. Вы знаете, что я зол на вас за то, что вы не показываете никакой совести, но вы воспользовались своим пьяным состоянием, чтобы кричать на меня. Ты думал, мы сравниваем громкость? А громче имеет смысл? En?" Длинные пальцы мужчины прошли сквозь ее волосы и приземлились на ее плечо. Его ладонь удерживала заднюю часть шеи, заставляя ее неохотно поднимать голову.
Хотя его голос был мягче и носил намеки на снисходительность, мягкий взгляд ясно указывал Клэри на то, что если бы Клэри не была пьяна и трезва, он тут же прижал бы Клэри к кровати для хорошей лекции.
Но сейчас мозг Чжи Нуана не мог должным образом рассмотреть, какую лекцию он бы прочитал. У неё немного кружилась голова. Кроме ясного облика человека перед её глазами, она не могла даже отличить север от юга.
По крайней мере, она могла сказать, что он принимал во внимание её интоксикацию и не собирался быть с ней мелочным.
Пьянство на самом деле помогло ей избежать кризиса различных подстрекательских слов.
Казалось, что выпивка на самом деле не была плохой вещью.
----
Когда Цзи Нуан проснулся еще раз, небо стало светло.
Похмелье было одной из самых сильных болей. Тем не менее, многим людям нравилось быть в состоянии опьянения всю ночь. Всякий раз, когда она пила, она просыпалась с самой сильной головной болью.
Клэри сидела и оттягивала простыни в сторону, чтобы обнаружить, что она заснула на кровати в квартире. Клэри прикоснулась только к подушке на боку, и только одеяло с ее стороны было отодвинуто.
Прошлой ночью...
Память Чжи Нуана была слегка размыта. Она смогла вспомнить только несколько сцен. Она потирала голову, а потом схватила за волосы. Даже сделав всё возможное, чтобы вспомнить, она не могла понять, была ли это галлюцинация.
Она спустилась с кровати и открыла шкафы, чтобы переодеться. Когда она вышла из спальни, она встретила ту же самую пустую гостиную.
Судя по цвету неба, оно должно было быть после семи утра.
Если прошлая ночь была галлюцинацией, то как ей удалось прийти в квартиру?
Фэн Лин знал, что она не хочет возвращаться в квартиру; она никогда не примет решение отправить ее сюда.
Но если бы это не было иллюзией, она была единственной в квартире сейчас. Тишина привела ее к подозрению, если бы она вошла в изолированный мир. Не было никакого шума.
Чжи Нуан была слегка голодна. Она пошла на кухню и открыла холодильник, чтобы посмотреть продукты, которые тетя принесла два дня назад.
Её не интересовали фрукты и еда внутри. Она принесла бутылку йогурта и открыла его, как она закрыла холодильник. Она не выражала своего мнения, когда выходила.
Когда она вернулась на диван в гостиной, ее шаги внезапно поменялись при виде чашки на журнальном столике.
Она подняла чашку, чтобы увидеть, что внутри еще осталась какая-то жидкость. Она понюхала ее и поняла, что это запах отрезвляющего чая.
Отвернувшись, она заметила рубашку, оставленную на диване. Это была белая рубашка, из которой мужчина переоделся перед отъездом. Несмотря на то, что она казалась чистой, когда она подняла ее, чтобы понюхать, она заметила, что на ней был запах алкоголя, прилипшего к ней. Также на ней был легкий аромат утренней росы, который принадлежал только Мо Цзиншэню.
Это была рубашка Мо Цзиншен.
А это была чашка отрезвляющего чая, которым он кормил её перед тем, как она заснула.
Когда она повернулась, чтобы посмотреть на вход, она нашла лишнюю пару туфель в помещении. Она была серого цвета. Раньше тётя держала их подальше, но Мо Цзиншен удобно носил их с собой.
Другая пара розовых туфель была на ногах.
Некоторые из её пьяных воспоминаний постепенно всплыли на поверхность.
Цзи Нуан внезапно прошел по всей квартире. Несмотря на то, что в ванной комнате было тихо и пусто, как всегда, и она была слишком велика для того, чтобы жить в одиночестве, теперь в ней была пара мужских бритв и бутылка крема для бритья из мяты.
Пройдя через кондоминиум, Цзи Нуан сел на диван. Она откинулась назад, прислонив голову к подушке в оцепенении.
Прошлая ночь была настоящей.
Что она сказала Мо Цзиншен вчера вечером?
Она почувствовала, что даже схватилась за его воротник, чтобы накричать на него. Что именно она ему сказала?
Он оставил новые следы в этой квартире. Значит ли это, что он больше не будет расстраиваться?
Было раннее утро, но его уже не было рядом. Может быть, вчера вечером она перешла черту, а его снова прогнала злость?
Чжи Нуан массировал ей лоб, наблюдая за чашкой трезвого чая на кофейном столике. После раздумий она внезапно подняла телефон, чтобы посмотреть.
Не было ни пропущенных звонков, ни непрочитанных сообщений.
----
Когда Чжи Нуан покинул квартиру, было уже восемь. Занятия профессора Лин начинались в 8 утра каждый день. Она уже опаздывала и не могла позволить себе купить завтрак; она прямо поспешила в университет T.
Когда она поспешила в класс, профессор Лин занялась преподаванием. Он только взглянул на нее и, не задавая вопросов, указал ей сесть.
Обычно профессор Лин была очень строга с этими богатыми наследниками. Никому не разрешалось опаздывать. Тех, кто опаздывал более трех раз, выгоняли из класса. Однако сегодня он ничего не сказал и разрешил Цзи Нуану сесть.
"Судя по тому, как ты был прошлой ночью, я думал, что сегодня ты проспишь весь день". В тот момент, когда Цзи Нуан сел, Бай Вэй прошептал с её стороны.
Если бы она не упомянула об этом, Цзи Нуан забыла бы, что вчера вечером напилась с Бай Вэй.
Она чуть не потеряла сознание от алкоголя. После этого она смутно вспомнила, что Фэн Лин поддерживал её.
Что случилось потом?
Не могло же быть, что Мо Цзиншен поймал её с поличным в том баре?
"Вчера вечером я выпил немного трезвого чая, и это слегка прояснило мне мозг. Мои часы на теле очень точные. Они разбудят меня в нужное время", - сказала Цзи Нуан, не объяснив многого, так как она небрежно ответила.
"Разве Фэн Лин не ушёл с тобой прошлой ночью? Вы оба не вернулись в общежитие прошлой ночью. Теперь, когда вы вернулись, почему Фэн Лин пропал?"
Цзи Нуан повернулся в сторону сиденья, на котором обычно сидел Фэн Лин; оно было пустым.
Может быть, Фэн Лин предполагала, что она будет с Мо Цзиншэнем и не планировала следовать за ней?
"Я не уверен. Я позвоню ей позже". Цзи Нуан отодвинул её взгляд, но её сердце было слегка встревожено.
По её впечатлению, Фэн Лин всегда начинала и заканчивала всё, что делала правильно; она была очень надёжной. Даже если она предполагала, что Цзи Нуань был с Мо Цзиншэнем и временно уходил с занятий, она, по крайней мере, звонила Цзи Нуану или посылала сообщения, чтобы сообщить ей об этом.
Однако с того момента, как она проснулась сегодня, она не получила никакого сообщения от Фэн Лин.
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В квартире.
Цзи Нуан сложил рубашку, вымыл чашку и держал бритву в шкафу в ванной комнате. Глядя на то, что она сделала, губы Мо Цзиншен изогнулись в маленькую улыбку.
Прошлой ночью Цзи Нуан позаимствовал у алкоголя храбрость, чтобы показать, что она хочет уладить с ним месячный долг. Сегодня она послушно убрала следы, которые он оставил в квартире.
Маленькая женщина говорила все больше и больше пустых слов.
Мо Цзиншен открыл первые пуговицы на рубашке. Он посмотрел на небо снаружи и мягко посмеялся.
В этот момент звуковой сигнал указывал на то, что он получил сообщение. Он посмотрел на свой телефон.
Нан Хенг: [Ты в Ти-Сити?]
Мо Цзиншен ответил: [En]
Нан Хенг: [В квартире или в другом месте?]
Мо Цзиншен небрежно ответил: [в квартире]
Менее чем за полчаса Нан Хенг приехала. После стука он сразу же вошёл.
После того, как он посмотрел на его путешествие носить внешний вид, было очевидно, что он проехал через весь город в течение ночи. Он казался свирепым и холодным, но в то же время, мрачным. В тот момент, когда он вошел, он направился на поиски воды.
"Почему вы приехали в такой спешке? Неприятности?" Мо Цзиншен мягко посмотрел на него.
Нан Хенг, выпив воду, опустил стеклянную чашку, чтобы говорить: "Раньше, когда Фэн Лин брала на себя задания на 11-й американской учебной базе, она однажды перехватила несколько машин, занимавшихся контрабандой оружия и боеприпасов, принадлежавших мафии". Последние два года эти люди неустанно преследовали ее местонахождение. Мои люди узнали, что в последнее время они переезжают в пределах страны и что в настоящее время они находятся в Ти-Сити. Боюсь, что местонахождение Фэн Линг уже обнаружено".
Мо Цзиншен холодно и равнодушно поднял брови, наблюдая за ним.
"Это все старые обиды, ранее сформировавшиеся на американской Учебной базе XI, связанные с подземными операциями с боеприпасами в Нью-Йорке и Лос-Анджелесе". Их цель - Фэн Линг. Это не затронет вашу женщину." Нан Хенг бросилась на ночь и не успела подмигнуть. Его выражение было мрачным, когда он кашлял, чтобы добавить: "Но в течение следующих нескольких дней лучше не позволять Фэн Лин следовать за Цзи Нуаном. Будет нехорошо, если они узнают, что Цзи Нуан в хороших отношениях с ней".
Кормовые брови Мо Цзиншэня слегка сдвинулись. "Когда дело доходит до мести, нью-йоркская мафия всегда нацелена именно на нужного человека. Исходя из своих способностей, они не смогут создать слишком много неприятностей внутри страны, а также не посмеют впутывать слишком много людей за пределами своей территории".
Нан Хенг кивнула. "Дело Фэн Лин связано только с миссией, которую она ранее выполнила на учебной базе. Оно не связано с теми людьми, с которыми вы вмешивались в Америку несколько лет назад. Хорошо следи за Чжи Нуаном. Не нужно мне в этом помогать. У меня свои планы".
"Обрати внимание на безопасность." Мо Цзиншен был невозмутим, когда говорил. "Найди подходящее время и отправь тех людей, которые постоянно создают проблемы в Америке. За последние несколько лет они были вовлечены в различные злые преступления. Когда время созреет, мы должны дать им достойные проводы".
Нан Хенг на минуту замолчала, прежде чем спросить: "Вы недавно вернулись в Америку?"
Мо Цзиншен не проявил никаких эмоций и не ответил.
"Я слышал, что старейшина семьи Су был сильно возмущён тобой. Что случилось? Инцидент, который пережил Цзи Нуан месяц назад, действительно пересек вашу черту?" Холодный и соблазнительный голос Нан Хэн насмехался. "Я отказываюсь верить, что старейшина Су и ваш отец не давали никаких обещаний в то время". Он думал, что сделал впечатляющий шаг, но не знал, что власть уже перешла на ваши руки. Вы не только расторгли брачный договор с его драгоценной внучкой, но и постоянно устанавливали всевозможные ограничения. Последние два года они были довольно тупыми. Несмотря на то, что семья Су обладает огромной силой влияния в Америке, они явно не планируют сражаться с вами лоб в лоб".
"Мне очень любопытно. Что вы на самом деле делали в Америке за последний месяц? В ту ночь гнев привел старейшину Су прямо в отделение скорой помощи. К счастью, его жизнь упряма. После четырех ночей госпитализации он смог вернуться домой. Но из того, что я видел, сейчас они похожи на закрытую страну, отказывающуюся от контактов со всеми посторонними; готовую защищать свою собственность до смерти. Неужели ради того, чтобы отомстить Цзи Нуану, ты действительно будешь безжалостен к его драгоценной внучке?".
Мо Цзиншен безразлично улыбнулся, как будто палач, манипулирующий ситуацией за кулисами, - это не он. Его тон был тяжелым и спокойным. "Я ничего не сделал. Я только позволил ему получить ясное представление о плюсах и минусах этой ситуации. Если он планирует пошутить о судьбе семьи Су, я, естественно, не прочь поучаствовать в этой шутке вместе с ним".
Нан Хенг поднял брови. Он попробовал отсканировать слегка пустую квартиру; очевидно, что она использовалась нечасто. Он насмехался: "Неужели после стольких лет Цзи Нуан всё ещё злится?"
Взгляд Мо Цзиншэня замерз. "Теперь можешь убираться."
Нан Хэн посмотрела на то время. Сейчас братья действительно не могут дразнить друг друга. Он бросился на ночь и у него были срочные дела.
Мо Цзиншен был экспертом, который никогда не оставлял крови на лезвии. От начала и до конца, кроме той невесты, которую Мо Шаозе целый год был рядом с ним, он ни разу не просчитал ни одного шага.
Для него, появление Цзи Нуан и то, как она постоянно баррикадировала на протяжении всей его жизни было, пожалуй, единственным настоящим сюрпризом, который он когда-либо испытывал.
Внизу, несколько телохранителей, которые были на дежурстве у ворот, стояли жестко. Появилась Нань Хэн, принесшая им фото на телефон, чтобы они увидели.
"Эта короткошерстная, высокая и худая женщина часто посещает это место". После вчерашнего вечера вы ее видели?"
Когда они увидели фотографию, телохранители сразу же узнали её как человека, который часто сопровождал госпожу Цзи в этой квартире и из неё.
"Два дня назад я видел, как она возвращалась с госпожой Чжи. Но вчера она не появилась. Я не видел её целый день."
Услышав эти слова, взгляд Нан Хенг остыл. Он сделал большие шаги, его выражение было холодным.
-----
На следующий день Цзи Нуан осталась в университете Ти, как обычно. Она не получала никаких новостей от Фэн Лин весь вчерашний день. На ее звонки также не отвечали.
Партия студентов под руководством профессора Линя вскоре должна была получить викторину-сюрприз, в противном случае, Цзи Нуан направилась бы в соседний кондоминиум, чтобы посмотреть.
Раньше, когда Фэн Лин не останавливалась у нее, у нее было подходящее жилье в менее населенном районе рядом с университетом Ти.
После завершения ещё одного дня занятий, звонок, который Цзи Нуан сделал Фэн Лин, снова остался без ответа.
Она покинула университет и направилась в район Фэн Лин, где ранее останавливалась.
Будучи рядом с ней в течение месяца, внезапная потеря контакта с человеком, который всегда был рядом с ней, была трудной задачей, к которой трудно было привыкнуть. Она также беспокоилась, что Фэн Лин, возможно, столкнулась с какими-то неприятностями.
Этот район находился недалеко от ее квартиры; это была только одна автобусная станция. Вместо того, чтобы взять машину, Цзи Нуан направился туда пешком.
Чтобы попасть в этот район с этой дороги, ей нужно было обойти целый ряд зданий. Посередине между зданиями, через которые она должна была пройти, был узкий переулок. Фэн Лин однажды протащил Цзи Нуань через это место.
Когда Цзи Нуан прибыл в редко используемый переулок, она внезапно уловила звук громкого столкновения...
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Она также слышала голос мужчины, яростно проклинающего на беглом американском английском.
Хотя Цзи Нуану не удалось уловить все его слова, она смутно слышала несколько и смогла это понять. Она прислонилась к входу в переулок, осторожно поворачивая голову назад, чтобы заглянуть внутрь.
Она сразу же увидела Фэн Лин. Она стояла возле стены с двумя высокими и мускулистыми мужчинами перед ней. Казалось, что двое мужчин окружили ее, чтобы заблокировать ее путь; один из них носил большой топор, а другой держал длинную черную дубинку с оглушающим эффектом. Они держали Фэн Лин в ее положении, не имея возможности убежать.
Увидев эту сцену, Цзи Нуан резко повернула голову назад. Она прижала ее спиной к входу в переулок и задерживала дыхание, опасаясь тревоги двух мужчин внутри.
Когда она увидела Фэн Лин раньше, хотя она, казалось, стояла высокой, ее одежда и волосы были взъерошены. На ее лице также была кровь. Было неясно, где ей было нанесено повреждение, но она определенно была ранена.
Фэн Лин не была вооружена; какими бы боевыми навыками она ни обладала, она никак не могла одержать верх. Независимо от того, как она оказалась в этой ситуации, тот факт, что она была вне досягаемости со вчерашнего дня, означал, что у нее были серьезные неприятности.
Внутри двое мужчин продолжали поток жестоких проклятий. Через короткое мгновение снова раздался звук борьбы. Она не могла сказать, что они дрались кулаками или оружием, но одного только звука было достаточно, чтобы тревожить сердце Цзи Нуана.
Она подняла голову к машине, припаркованной через переулок; она не была уверена, что ее сюда привезли люди с этими двумя мужчинами.
Происхождение базы Фэн Лин и XI было чрезвычайно сложным. Если она сейчас вызовет полицию, она может принести Фэн Лин другие виды неприятностей.
Она взяла свой телефон, сделав паузу на кнопке набора. Ее взгляд внезапно сместился в сторону магазина бейсбольного снаряжения через дорогу. Ее глаза загорелись, когда она быстро подошла к нему.
----
Фэн Лин противостояла двум мужчинам, ее бой еще не закончился. Со вчерашнего вечера она избегала этих двоих, которые были из американской мафии. Несмотря на все ее усилия, она все же приземлилась в этой ситуации.
Обе ее руки были повреждены в результате предыдущей ссоры. Хотя раны были несерьезными, кровь текла из локтя, капая капельницей на землю.
Точно так же, как один из мужчин снова начал проклинать, ее глаза заострились. С резким, крутящимся ударом, она послала человека, держащего тесак на землю. Она планировала напасть на другого человека, пока он не оправился. Тем не менее, электрошоковая дубинка в руке была чрезвычайно грозным оружием, шок от этого оставит половину ее тела онемели в течение нескольких дней.
Когда они дрались, человек, которого послали лететь к земле, поднял свой топор и опустил его к ее голове. Фен Линг плавно схватился за запястье, и с острым поворотом в переулке появилась четкая трещина. Мужчина сразу же поклялся в боли. Фен Линг без выражения лица послал в его сторону летящий удар.
Но в этот момент оглушительная дубинка в руке другого мужчины ударила ножом о талию. С одной стороны ее тело было сразу же больно и онемело. Даже если она пыталась сдвинуться с места и вернуть удар, ее движения были замедлены ранним электрическим разрядом.
Мужчина воспользовался возможностью, чтобы ударить по ее животу. Фен Линг скрутил, чтобы избежать удара, но он внезапно схватил ее за волосы и тянул ее вверх.
"Блядь..." Различные, жестокие и беспощадные проклятия непрестанно падали ей на ухо. Кожа головы Фэн Лин испытывала сильную боль, и она потеряла много сил. Она собиралась попытаться убежать от руки этого человека, когда она заметила силуэт, появившийся у входа в переулок.
Она сразу же улыбнулась двум иностранцам, ее губы были запятнаны кровью, и ее взгляд был неясен, вызывая улыбку, которая казалась холодной и жестокой.
Подобно тому, как Фэн Лин успешно привлек внимание и подозрения двух мужчин на нее, с двумя громкими звуками стука, оба мужчины пострадали от удара по затылку. Прежде чем они смогли повернуться назад, чтобы посмотреть, они упали на землю от удара бейсбольной биты. Фэн Линг немедленно встал и покорил двух мужчин, прижав их к земле, прежде чем они смогли встать.
"Спасибо". В то же время Фэн Лин взглянула на Цзи Нуань, которая держала в руках бейсбольную биту. Она не обращала внимания на кровь на собственном теле.
Цзи Нуан быстро подошел, держа бейсбольную биту в крепкой хватке. Беспокоясь, она отсканировала кровь на лице и теле Фэн Лин и увидела, что она получила удар в лицо. Они были суровы, ее щека была опухла, а губы кровоточили. Она потянула за локоть Фэн Лин в беспокойстве. "Как ты? Твои раны серьезные?"
"Я в порядке. Это небольшие повреждения." Фэн Лин не оттолкнула руку Чжи Нуана. Другой рукой она нанесла два точных удара по шеям мужчин.
После сильного удара битой, два удара сразу оставили их без сознания. Они лежали без движения на земле.
Затем Фэн Лин встал при поддержке Цзи Нуана.
Увидев, что у Фэн Линя нет серьезных ран, Цзи Нуан наконец-то немного расслабился. "Кто эти двое? Враги, которых ты нажил в Америке?"
"Враги?" Фэн Лин взглянул на этих двоих на земле. "Наверное. Ранее я выполнил много миссий под 11-ой базой. Количество междоусобиц, оставшихся с того времени, не маленькое."
"Твои раны не легкие. Давайте сначала покинем это место!" Чжи Нуан с силой прижалась к локти. Она хотела немедленно вытащить раненого Фэн Линя из этого беспокойного места.
Несмотря на то, что Фэн Лин не плакал, боль все равно заставляла ее вязать брови. Цзи Нуань немедленно отпустила её, только чтобы увидеть её ладонь покрытой кровью. Она повернулась обратно к черному верху Фэн Лин, который был одет; он скрыл алый цвет ее крови в совершенстве.
"Раны на локтях серьёзные?" Цзи Нуан откинул биту в сторону и использовал обе руки, чтобы поддержать её. "Пошли. Сначала заедем в больницу, чтобы остановить кровотечение".
Прежде чем Фэн Лин смог сказать, что она в порядке, её уже силой вывели из переулка.
Однако, в тот момент, когда они вышли из переулка, мужчина сразу же поджег машину, припаркованную прямо напротив. Он был высоким и мускулистым, заряжаясь к ним с похожей электрошоковой дубинкой в руках. Его выражение было яростным, когда он жестоко проклял.
"Осторожно!" Когда дубинкой размахивали, Цзи Нуан и Фэн Лин говорили почти одновременно.
Цзи Нуань собирался унести раненого Фэн Лин, но Фэн Лин уже инстинктивно тянул за собой Цзи Нуань. Однако боль в локтях не могла быть проигнорирована. Чувство онемения, вызванное ранним ударом, также повлияло на нее. Она хотела прогнать нападающего, но движение было медленнее, чем обычно. За несколько секунд соперник успешно ухватился за нужный момент и вытянул руку, чтобы ухватиться за нее.
Прежде чем Фэн Лин смог напасть на него, Цзи Нуан быстро оттащил ее назад, чтобы убежать. "Ты ранен, почему ты до сих пор сражаешься? Быстрее, бежим..."
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Они определенно не могли вернуться в тот переулок. Цзи Нуан оттянул ее в другую сторону, но мужчина уже вернулся к своей машине и начал за ними гоняться.
Не было ясно, собирается ли он за ними гоняться, или сбить их.
"Госпожа Мо, вы должны уехать первой!" Фэн Лин резко перестал бежать. Она не планировала быть обузой для Чжи Нуана.
"Что ты имеешь в виду под "уйти"! Я не один из твоих братьев с твоей тренировочной базы, не знаю, что такое жертва или справедливость, но в моих глазах ты уже близкий друг. Как я могу уйти!" Во время бега, Чжи Нуан сильно тянулся против Фэн Лина. Она отказалась от стряхивания. "Бежим первым! Впереди ещё один переулок. Его машина не сможет войти! Мы придумаем, как нам туда добраться!"
Увидев решимость Цзи Нуана, Фэн Лин сделала несколько шагов, но сразу же почувствовала, что её тело всё ещё пострадало от удара оглушительной дубинки. Прямо сейчас скорость её бега была не такой высокой, как обычно.
Точно так же, как они собирались направиться к переулку, о котором упоминал Цзи Нуан, чёрный джип внезапно помчался по дороге к ним. Он захлопнулся и остановился перед ними с криком.
Они подняли голову, чтобы увидеть, что двери машины были открыты. Нан Хенг был на пассажирском сиденье. Увидев кровь на лице Фен Линга, он тут же холодно потребовал: "Вы оба, садитесь!".
Выражение Фэн Лин замедлилось. Цзи Нуан быстро двигалась, когда она затащила её в машину. Когда Фэн Лин правильно села в машину, она поняла, что Цзи Нуан ещё не забрался на неё и безумно тянул её за руку: "Госпожа Мо, быстрее!"
После того, как Цзи Нуан забрался на машину, дверь захлопнулась со звуком "пэн".
Этим звуком громкий моторный шум преследующей машины был перекрыт. Нервное напряжение в воздухе также ослабилось.
Не хватило времени, чтобы попросить объяснений. Цзи Нуан сидела рядом с Фэн Лином и тянулась за рукава: "Вы потеряли много крови. Может, поедем в больницу?"
"Она не может поехать в больницу", - холодно ответила Нань Хэн, прежде чем Фэн Лин смог высказаться. "Сначала приведи её ко мне. У меня есть лекарства и бинты. Чжи Нуан, ты перевяжешь ей раны".
"У тебя есть квартира в Ти-Сити?" Чжи Нуан наконец-то повернулась к Нан Хэн. "Это далеко? Моя квартира недалеко от этого места. Мы можем направиться прямо туда, чтобы..."
"Забудь о своем месте. Мы не можем пойти туда вместе прямо сейчас, или мы втянем тебя в это." Нан Хенг хладнокровно произнесла эти слова. Он посмотрел на Чжи Нуана через зеркало заднего вида. "Как ты только что там оказался? В будущем, когда такое случится, не забудь сбежать, понял? Иначе, если тебя ждут неприятности, твой человек будет преследовать меня до самого Тихого океана. Для меня никогда не будет момента покоя до конца жизни".
Чжи Нуан не планировал объяснять ему. Она продолжала наблюдать за Фэн Лином в беспокойстве. Выражение Фэн Лин было нормальным; она не выглядела удивленной, что люди преследуют ее, чтобы убить, и молчала. Цзи Нуан мягко положила на неё руку: "Ты ранен где-нибудь еще? Не молчите. Если это больно, вы должны сказать это. Если твои раны слишком серьёзные, мы не можем просто пойти домой и перевязать их. Придется ехать в больницу, чтобы наложить швы!"
Фэн Лин покачала головой о Цзи Нуань, что говорит о том, что она в порядке и что не стоит так беспокоиться.
Цзи Нуан внезапно заметил, что несколько машин движутся в противоположном направлении. Эти машины сразу же окружили машину того чужеземца.
Прямо сейчас она не могла не думать о машинах снаружи. Чжи Нуан достала мокрую салфетку из сумки и вытерла кровь с лица Фэн Лина. Увидев, что кожа Фэн Лин бледная, она сразу же нахмурилась. "Есть люди, которые осмеливаются владеть ножами и нападать на других средь бела дня в нашей стране". Может ли это сделать кто-то важный? Мы можем позвонить в полицию?"
"Местная полиция не сможет вмешаться." Фэн Лин объяснила просто, подняв голову, чтобы посмотреть на человека, который был за рулем.
Мастерство Нан Хенг вождения не уступало мастерству Мо Цзиншэня. На самом деле, он привык управлять внедорожниками, такими как джипы. Под его контролем огромная машина быстро и ловко выезжала из этого района, быстро уводя их, прежде чем полицейские машины даже успели подъехать.
----
У Нан Хенг действительно было жилье в Ти-Сити. Это был номер, который он забронировал на самом высоком этаже отеля; весь этаж был заблокирован от посторонних.
Войдя в комнату, Цзи Нуан поддержал Фэн Лин, чтобы тот присел на диван, и попросил Нан Хэна принести аптечку. Затем она надавила на плечо Фэн Лин, чтобы сказать: "Фэн Лин, я помогу тебе снять одежду". Будет очень больно, если ты снимешь её, когда кровь высохнет".
Видя, что Чжи Нуан, кажется, беспокоится за неё, изначально созданный Фэн Лин был слегка взволнован.
С юности Фэн Лин никогда не испытывал дружбы с людьми одного пола. В прошлом она всегда жила как мужчина на тренировочной базе; неважно, какие раны она получала, она всегда обращалась с ними вне поля зрения.
"Теперь ты не можешь поднять руку? Я помогу тебе их снять. Не двигайся." Во время разговора Чжи Нуан переехала, чтобы снять одежду.
Фэн Лин ей не отказал. К счастью, под ней было более консервативное спортивное бельё. Внимание Цзи Нуана было полностью приковано к ножевым ранам на локте и плече. Она выглядела подавленной, когда выходила в ванную комнату, чтобы намочить полотенце, чтобы вытереть кровь вокруг раны.
Когда Нан Хэн принесла аптечку, это была та самая сцена, которую он видел. Его взгляд остановился при виде Фэн Лин, одетой в нижнее белье. Не успел он заговорить, как Цзи Нуан забрал у него аптечку. Она вернулась на сторону Фэн Лин, чтобы продезинфицировать раны.
В комнате было очень тихо. Когда Цзи Нуан помогал Фэн Лин перевязывать раны, Нан Хэн было неудобно наблюдать со стороны. С кашлем он вышел.
Полчаса спустя, большинство ран Фэн Лин были обработаны должным образом. Цзи Нуан завернул их в бинты, а затем направился в комнату. Она открыла шкаф и достала свободную чёрную футболку, принадлежавшую Нан Хэн, помогая Фэн Лин в ней.
Вскоре после этого Нань Хэн вошла, чтобы увидеть, как Цзи Нуан встает на колени у Фэн Лина, когда она очистила раны на ноге. Он поднял брови и мягко посмеялся. "Эти раны были хорошо одеты. Госпожа Цзи действительно гораздо полезнее, чем раньше".
Цзи Нуан беззвучно закатила глаза. Она уволила его, думая, что Нань Хэн только расстроен тем, что не смог лично помочь Фэн Лин с её ранами.
Внезапно в дверь позвонили. Цзи Нуан сразу же испугался. Она повернула голову к двери, спрашивая в изумлении: "Кто это? Есть ли кто-нибудь еще, кто знает об этом месте? Может быть, это те люди, которые гонятся за Фэн Лин..."
Нан Хенг посмотрела на нее. "Не думай слишком много. Я ушла раньше, чтобы позвонить Мо Цзиншэню. Он был неподалеку. Скажите, кто бы это мог быть?"
Услышав эти слова, Цзи Нуан резко повернулся, чтобы посмотреть на комнату позади Нан Хэн.
"Ваш человек здесь. Ты откроешь дверь или я?" Нань Хэн подавила его смех, когда он смотрел на неё.
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Мо Цзиншен был прямо снаружи, какая разница, кто пошел открывать дверь?
Не было похоже, что они могут держать его запертым снаружи.
Звонок снова зазвонил; мелодичный тон был не слишком громким и не слишком острым для ушей.
Однако, по ее ушам, этот звук был сродни цунами, внезапно перекинувшемуся через мирный океан. Она не могла игнорировать его спокойно.
Нан Хенг явно намеревался дразнить ее, он стоял в своем положении без намерения открывать дверь, подавляя улыбку.
Цзи Нуан все еще держал бутылку против ноги Фэн Лина, она стояла в очереди на минуту и не вставала.
Наблюдая за ними обоими, Фэн Лин внезапно опустила ноги. "Как насчёт того, чтобы открыть дверь".
Нан Хэн сразу же выстрелила в неё холодным взглядом. "Не будь занятой".
Выражение Фэн Лин замедлилось. Прошло много времени с тех пор, как Нан Хэн использовала строгий тон начальника, чтобы командовать ею. Она сделала паузу и села на диван, глядя на Чжи Нуан. "Господин Мо, должно быть, пришёл за тобой. Иди открой дверь. Рана на ноге не слишком серьезная. Я справлюсь".
Хотя дверной звонок больше не звонил, Чжи Нуан посчитал маловероятным, чтобы Мо Цзиншен ушёл. Клэри положила бутылку дезинфицирующего средства, вытерла руки и встала, чтобы подойти к двери.
Держась за ручку, Цзи Нуан была плотно прижата к ручке, когда она открыла дверь. Фигура человека, который стоял снаружи в течение долгого времени был высоким. Он все еще был одет в неприметную, чистую белую рубашку. Это привело к тому, что его изначально спокойный и сдержанный темперамент выглядел теплее и харизматичнее.
Цзи Нуан подняла глаза на мужчину снаружи, в то время как взгляд Мо Цзиншен приземлился на ее лицо в тот момент, когда дверь открылась.
Целый месяц разлуки. Раньше она была едва в сознании. Возможно, это было их настоящее "воссоединение".
Открыв дверь, Цзи Нуан только на мгновение встретил свой глаз. Она не успела разглядеть выражение лица мужчины, как отпустила дверную ручку, повернувшись головой назад в комнату. "Сначала я займусь ранами Фэн Лин".
Не было ясно, предназначены ли эти слова для Мо Цзиншен, Нан Хэн или Фэн Лин. В любом случае, Цзи Нуан не дал человеку взглянуть на него со стороны и уже подошел к Фэн Лин.
Внезапно Цзи Нуань стал самым большим оправданием для Фэн Лин, так как его внутренние мысли были: "…"
Она была похожа на маленькую женщину, которая только что научилась любить.
Она считала Цзи Нуан нормальным, составленным и соответствующим поведением, и сравнивала его с нынешней ситуацией; странно, что она чувствовала привязанность к этой глупой, немой стороне ее.
Взгляд Нань Хэн был сочувственным, когда он улыбнулся Мо Цзиншэню, который был оставлен за дверью.
Тем не менее, Мо Цзиншен был абсолютно спокоен и сдержан, когда он вошел, без раздумий от насмешливого выражения Нан Хена. Он просканировал раны Фэн Лин и окровавленные полотенца на диване и смог угадать, через что они прошли раньше.
"Что случилось? Тебя так быстро перехватили?" Мо Цзиншен посмотрел на Фэн Лин. "Почему Чжи Нуан был с тобой?"
Почему Цзи Нуан был с ней, он, естественно, имел в виду то, что случилось сегодня.
Фэн Лин также ещё не спросил, почему Цзи Нуан был там. Она опустила глаза, чтобы посмотреть на Цзи Нуань, которая дезинфицировала свои раны у дивана.
"Со вчерашнего дня я не мог с вами связаться. Такого раньше никогда не случалось, поэтому я заподозрил, что что-то случилось. Я собирался посетить район, в котором ты жила, чтобы посмотреть, когда увидел, что тебя загнали в угол". Чжи Нуан даже не подняла голову, так как серьезно прочистила раны.
Она никогда не думала, что Чжи Нуан действительно будет беспокоиться за неё, хотя она должна была быть телохранителем Чжи Нуана.
Фэн Лину было немного стыдно. "Мои извинения, госпожа Мо. В будущем я буду стараться изо всех сил, чтобы это больше не повторилось. Если бы тебе причинили вред, это была бы моя вина. Насчёт сегодняшнего дня, я действительно..."
"Быть преследуемым и загнанным в угол врагами - это не то, что ты можешь контролировать". Почему ты извиняешься передо мной?" Цзи Нуан опускала голову, как будто заимствовала повод поговорить с Фэн Лином, чтобы проигнорировать взгляд человека, стоящего за ней.
Фэн Лин резко подняла голову. "Кстати, без помощи госпожи Мо сегодня я, возможно, не смогла бы так гладко сбежать."
Нан Хенг поднял брови, сузив на них глаза. "Неужели? Тогда не будешь ли ты вскоре безработной, госпожа телохранительница? Как насчёт того, чтобы вернуться со мной в Америку на учебную базу?"
Фэн Лин: "Я не вернусь."
Нан Хенг. "…"
В этот момент Чжи Нуан подняла глаза на Фэн Лин. Видя, как она отказалась так решительно, она сразу же улыбнулась. "Верно, она не вернётся". Фэн Лин делает так хорошо на моей стороне, почему она должна вернуться в Америку? Что хорошего в том, чтобы переносить трудности с кучей людей? Кроме того, даже если мне не нужен телохранитель, мне нужна хорошая сестра рядом со мной. Ты так не думаешь, Фэн Лин?"
За последние несколько дней Фэн Лин несчетное количество раз был тронут словами Цзи Нуана. Она посмотрела на Чжи Нуана и слегка улыбнулась.
Нань Хэн резко сузила ему глаза. Он чувствовал, что Фэн Лин, который так долго сопровождал Цзи Нуань, на самом деле обрел ту немного женственности и мягкости, которая ранее отсутствовала...
"Все еще болит?" Цзи Нуан видел, что лодыжка Фэн Лин была красной и опухшей. Она аккуратно дотронулась до нее. Не было ясно, как появилась рана.
"Не болит". Фэн Лин ответила улыбкой.
Наблюдая за тем, как двое из них проявляют глубокую любовь между сестрами, двое мужчин, которые были полностью пренебрежены, обменялись взглядами.
----
Наконец, когда раны Фэн Линя были в основном обработаны, Цзи Нуан встал, чтобы привести в порядок аптечку. "Нан Хэн, у тебя здесь есть вода?"
Раньше она поддерживала Фэн Лин, когда они бежали. Сейчас она не была уверена, что это из-за проблем с сердцем, или потому, что она действительно жаждала; несмотря на это, ее язык чувствовал себя слегка сухим.
"Питьевая вода?"
"En."
"В холодильнике есть бутылки воды, предоставленные отелем". Иди и поищи сам."
Хотя это был номер в отеле, это был номер в семейном стиле. Кухня была хорошо укомплектована, и некоторые сотрудники регулярно пополняли холодильник алкоголем и водой.
Цзи Нуан положила вещи в руки и пошла на кухню. Она принесла бутылку воды из холодильника только для того, чтобы обнаружить, что крышка была плотно закреплена. Это была совершенно новая бутылка воды, и, скорее всего, на фабрике с ней плохо обращались; открыть ее было гораздо труднее, чем обычно.
Она приложила некоторую силу, но не смогла открыть его.
Она открыла холодильник еще раз, чтобы заменить другую бутылку, когда рука вдруг протянула руку и забрала ее у нее.
Не оглядываясь назад, просто увидев белую ткань вокруг этой руки, она знала, что человек, стоящий позади нее должен был быть Мо Цзиншен.
Цзи Нуан на мгновение замолчал. Она повернулась к человеку, который легко распахнул крышку бутылки.
Открытая бутылка была принесена ей на глаза. Голос Мо Цзиншен был как обычно. "Пей".
Рука Цзи Нуана остановилась на мгновение, прежде чем она протянула руку, чтобы забрать его. Наверное, ее мозг отставал, когда она говорила, как одержимый: "Спасибо".
Выражение мужчины изначально было спокойным и невозмутимым; как будто они никогда не дрались, а месяц исчезновения никогда не наступил. Однако, из-за двух слов, полных расстояния, которое Цзи Нуан сознательно, или, возможно, бессознательно произнес, его взгляд углубился.
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"Спасибо?" Голос Мо Цзиншэня был низким и тяжелым, его взгляд приклеился к ней. "С кем ты говоришь?"
Цзи Нуан замолчала на мгновение, прежде чем сделать глоток из бутылки. Затем она ответила естественно и честно: "Тебе".
Точно так же, как Чжи Нуан собирался повернуться, чтобы выйти из кухни, он оттащил её обратно. Маленькая женщина осторожно старалась, чтобы вода не пролилась, как он толкнул ее вперед и держал ее запертой к стене через холодильник.
Понимая, что мужчина был в ярости от ее слов, Цзи Нуан, наконец, поверил, что он не всегда, как он появился, способный безразлично контролировать свои эмоции, свой гнев и свое счастье. Он не всегда мог поддерживать свое спокойствие.
Таким образом, он был на самом деле смертный, с его собственной радостью и гневом.
Она подняла свои невозмутимые глаза на него. "Что ты делаешь? Нан Хэн и Фэн Лин прямо снаружи".
"Они не осмелились бы войти, даже если бы я дал им сотню кишок." Голос Мо Цзиншен был холодным и низким, как раньше. "Повторите слова, сказанные ранее. Кого ты благодаришь? Цзи Нуан, как я с тобой связан?"
Выражение Чжи Нуана было как обычно. Её тон тоже был спокойным. "Раньше ты был моим мужем. После месяца отсутствия контакта, кто знает, как вы связаны со мной?"
Мо Цзиншен поднял брови. "Помимо неразумной вентиляции, ваше отношение до и после выпивки в основном одинаковое. Значит, ты не собираешься объяснять, почему ты пошла пить за моей спиной?"
"Зачем мне объяснять?" Чжи Нуан спокойно вернул свой взгляд. "То, что я должен быть начеку, чтобы тщательно защищать, это не проблема с выпивкой, но мое сердце, не так ли?"
Она не могла вспомнить всё, что сказала в пьяном оцепенении той ночью, но у неё были смутные впечатления.
Несмотря на то, что ждать его появления было нелегко, несмотря на то, что этот месяц был достаточно изнурительным, она не смогла поставить свою гордость вниз. Не имело значения, что часть вины лежала на ее голове.
Сейчас она просто не могла заставить себя улыбнуться.
Получив холодное плечо в течение месяца, она чувствовала себя, как будто она стоит в ледяном погребе.
В глазах Мо Цзиншэня постепенно появился намек на улыбку. Жесткое лицо сделало ее похожей на непослушного котенка. Хотя Клэри явно размякла и ждала, когда он погладит ее, она настояла на том, чтобы сохранить такой напряженный, далекий вид. Он опустил голову и наклонился ближе к ее губам. "Что это? Даже когда ты в сознании, ты будешь настолько неразумным?"
Чжи Нуан отчаянно пытался вернуться, но мужчина уже подошел. Он оставил поцелуй у неё в губах, прежде чем откинуться назад. Под ее взглядом он отодвинул руки от ее плеч и прижал их к стене, опустив глаза, чтобы наблюдать за ней.
"Что ты до сих пор злишься? Прошел месяц. Ты ничего не продумал?" Мужчина стоял под кухонным освещением. Он возвышался над ней; его длинная тень окутывала ее и блокировала большую часть света.
"Как я посмею разозлиться? Гневная истерика оставила меня с холодным плечом на месяц. Если бы я разозлился на тебя за то, что ты не отвечаешь на мой звонок по такой иррациональной причине, ты бы мог напрямую разорвать со мной все связи, не так ли?". Чжи Нуан холодно посмотрел на него. "Не стойте здесь, чтобы заблокировать меня. Выпустите меня."
Она пыталась оттолкнуть его.
Однако, сила, которую она применила, была совершенно бесполезна. Он не сдвинул ни на сантиметр, а вместо этого его взгляд стал глубже.
Она отодвинула от него глаза, вязала брови, чтобы сказать: "Фэн Лин все еще травмирован. Прямо сейчас я не хочу говорить о..."
"Не отвечаешь на звонки? По сравнению с вами, кто намеренно набрал мой телефон только на мгновение, прежде чем повесить трубку, кто больше не отвечает?". Мо Цзиншен уставился на нее, мягко говоря: "В тот день я связался с филиалом компании перед приездом в город Хай и должен был присутствовать на экстренном совещании в тот момент, когда я прикоснулся к ней. После того, как я уехала из университета Ти, за мной сразу же приехала машина из компании. Мой телефон был переведен в тихий режим. Я увидел ваши пропущенные звонки только после того, как закончил читать файлы компании".
Чжи Нуан не говорила, её глаза остались несчастными.
"Интересно, что ты заговорил об этом." Рука мужчины сместилась в сторону её шеи. "За весь этот месяц первый звонок, который ты мне сделал, был повешен после одного кольца. Второй звонок был сделан через месяц. Я не ответила, и ты сразу же пошла выпить свои горести. Судя по всему, ты действительно живешь уверенно и легко. Неважно, счастлив ты или расстроен, ты можешь быть настолько волевым, насколько захочешь. Даже твое оправдание, чтобы сбежать выпить, идеально и безупречно".
Эти слова были явно издевательскими. Хотя намерение насмехаться не было сильным, его слова дразнили и означали полную противоположность тому, что он говорил.
Это дразнило ее в желании напасть.
Цзи Нуан остался безмолвным. Нан Хэн и Фэн Лин все еще были снаружи. Она действительно не хотела создавать здесь никаких проблем. Более того, они оставались на кухне достаточно долго; пришло время им выйти.
Она подняла руку, чтобы оттолкнуть его ещё раз, но мужчина не отпустил. "Если будут еще жалобы, скажите это. Не подавляй их в своем сердце. Скажи их прямо".
Его взгляд был слишком глубоким, слишком интенсивным. Он крепко прижал ее к стене; не было никакой возможности убежать.
Глядя на близкого Мо Цзиншэня, Клэри вдруг вспомнила о чувстве, что целый месяц не могла прикоснуться к нему. Она скребла зубами: "Разве я не говорила этого раньше? Как я смею жаловаться? Если говорить о вспыльчивости, то мой вспыльчивый характер не такой большой, как твой. Если мы будем говорить о жестокости, то я не такой жестокий, как ты".
Во время разговора она прислонилась к стене. Даже если разница была меньше 0,001 миллиметра, она все равно хотела дистанцироваться от него. Однако, она не могла избежать его объятия.
Мо Цзиншен наблюдал за ней и видел ее подсознательное движение, чтобы отвергнуть его приближение. Его выражение было равнодушным и, не позволяя ей двигаться дальше, он наклонился еще дальше. Используя абсолютно гнетущую позу, он отнял у нее свободу и подошел к ее губам, говоря тяжело: "Ты хотел остыть, поэтому я позволил тебе остыть". Месяц был слишком долгим? Раньше ты не говорил, что хочешь уехать от меня на три месяца, чтобы испытать так называемые отношения на расстоянии?"
Чжи Нуан: "…"
Один месяц был недолгим.
Но один месяц без возможности увидеть его и получить от него новости был очень, очень долгим. Длинный до такой степени, что она начала сомневаться, сможет ли она жить.
Цзи Нуан больше не могла удерживать его. Так как они уже были на этой теме, не было смысла сдерживать. Она резко сказала: "Даже если в тот день мои слова коснулись твоих итогов, и ты был несчастлив, что я тебе не доверяю, ты уехал на целый месяц". Давая мне холодное плечо на целый месяц, было ли твое сердце в покое?"
"Я не давал тебе холодное плечо."
"Тогда почему ты молчал целый месяц?"
"Я потратил время, чтобы уладить прошлое, которого больше не должно было существовать."
Урегулировать?
Прошлое?
Хотя его слова не были простыми, Цзи Нуан смутно понимал.
Месяц назад, когда она расспрашивала его об этой так называемой невесте, он сказал, что уладит это.
Значит, он на самом деле...
Чжи Нуан смотрел на него. Ее плотная хватка вокруг бутылки сразу же ослабла. Глаза Мо Цзиншэня были острыми, когда он зацепился за бутылку до того, как она упала, положив ее на полку сбоку.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 234 Когда ты холоден, ты полностью отсутствуешь, а когда ты теплый, ты как дворецкий, который пытается управлять мной.
В прошлом месяце он уехал, чтобы решить эти вопросы?
Как ему удалось их решить?
Этот человек всегда двигался тихо; Цзи Нуан думал, что он дал ей холодное плечо на целый месяц чисто потому, что он был зол на нее.
Но на самом деле ему удалось решить все так решительно.
Она внезапно сместила свой взгляд вниз. Внезапно, она не была уверена в том, что она вообще злится. Спустя целый месяц ей удалось успокоиться?
Она действительно успокоилась, но, возможно, она вышла за рамки спокойствия...
Она снова посмотрела на Мо Цзиншэня: "В мой день рождения, почему ты не сказала мне, что лично испекла эти торты?"
Во время разговора она несчастливо раздула щёки. Ее несчастье пришло не от гнева, а от разочарования. Она была расстроена тем, что ее прошлая жизнь оставила ее слишком сознательной и оборонительной в том, как она воспринимает вещи, заставляя ее пренебрегать слишком большим количеством тепла и деталей. Вполне вероятно, что все, что она могла чувствовать сейчас - это разочарование.
"Вы действительно знаете, что я испекла эти пирожные? Когда вы резали их один за другим, я не видела, как болит ваше сердце", - сказал мужчина наполовину, нежно прикасаясь к ее руке. "Не злись больше, а?"
Как она могла до сих пор злиться? Она не была настолько неразумна, чтобы бросить такого хорошего человека и выбросить такой хороший кусок мяса для кого-то еще, чтобы укусить.
У нее не было мазохистских наклонностей.
Чжи Нуан внезапно прижал руку к её спине. Глядя на руку, которая была больше её, трудно представить, как у него хватило сил испечь столько пирожных в тот день. Кроме того, вкус крема и слоёв был особенно сладким и мягким. Этот человек всегда был в состоянии выполнить каждое задание хорошо. На самом деле, не оставалось ничего, что можно было бы выбрать.
Она схватила его за ладонь, прежде чем коснуться его стройных пальцев, мягко шепнув: "Какую компенсацию ты хочешь получить?".
Мо Цзиншен наблюдал за ней, его глаза были наполнены улыбающимся намерением. Он вернул ей руку и опустил голову, чтобы прижать к ней поцелуй, а затем наклонился, чтобы поцеловать ее в губы. Он хрипло прошептал ей на губы: "Как думаешь, какая мне нужна компенсация?".
Чжи Нуан тут же растаял от поцелуя. Она проглотила губы, прежде чем ответить: "Как насчет того, чтобы я приготовила для тебя 21 блюдо сегодня вечером? После этого ты можешь разбить каждое из них прямо передо мной?"
"Неужели я выгляжу так по-детски?"
"...ты хочешь сказать, что я ребячество?"
Прошло много времени с тех пор, как Чжи Нуан готовил в последний раз. Приехав в Ти-Сити, она ни разу не подошла к кухне. Она хотела исправить свою ошибку и дать ему возможность отомстить и почувствовать себя лучше. Но он не оценил это. Эта вина не могла быть возложена на ее голову.
Внезапно за кухонной стеной раздались звуки "Ток-ток". Нан Хенг случайно постучала в него: "Вы двое, не перегибайте палку! Вы там так долго. Хочешь, чтобы я забрал Фэн Лин и оставил всю комнату вам обоим?"
Цзи Нуан подсознательно потянул руку Мо Цзиншэня вниз и попытался уйти.
Мо Цзиншен не двигался и оттянул ее назад. Он плавно прижал женщину, которая ранее прислонялась к стене, к своим объятиям, мягко шептал ей на ухо: "Неплохой выбор для него - оставить комнату нам".
Чжи Нуан: "…"
Она прижала его к груди: "Фэн Лин была ранена, и ясно, что ее преследует неясная сила с намерением убить". Она - человек, которого вы наняли. По крайней мере, вы должны сказать несколько слов, вызывающих беспокойство. Как может работодатель быть таким хладнокровным?"
"С Нан Хенг рядом, ей не нужна моя забота." Его слова были грубыми. После чего он сказал, как бы предупредить и приказать ей: "В будущем, всякий раз, когда вы видите такой двусмысленный конфликт или иностранных граждан, совершающих незаконные действия, вам не разрешается приближаться". Несмотря на то, что Фэн Лин способен, ее прошлое не так просто. Когда опасность близка, вы должны сначала позаботиться о себе. Вы принимаете эти слова близко к сердцу?"
Сегодня Цзи Нуан поднял бейсбольную биту, потому что Фэн Лин была внутри. Она чувствовала, что Фэн Лин сможет все перевернуть и, таким образом, нашла в себе мужество, чтобы взять на себя ответственность.
Естественно, у неё было намерение защитить себя, но она не была слабой. Скрывать момент, когда она столкнулась с неприятностями, было не по пути Цзи Нуана.
Конечно, она никогда бы не позволила кому-то беспокоиться о ней.
"Я понимаю. Когда тебе холодно, ты полностью отсутствуешь. А когда тебе тепло, ты как дворецкий, пытающийся со мной справиться", - жаловалась Чжи Нуан.
Мо Цзиншен: "…"
Когда Цзи Нуан вышла из кухни, она увидела, что на ней был черный спортивный пиджак Фэн Лин. Если бы не было неудобно носить под ней только пару спортивных лифчиков, она, скорее всего, сняла бы и чёрную футболку Нан Хэн. Фэн Лин сидела на диване, казалось, что она не пострадала. Кроме бледного цвета лица, она не выглядела совсем другой.
Это потому, что она однажды прошла тренировку? Разве ей не разрешали кричать, хотя это и больно? Как бы она себя ни чувствовала, всегда ли ей приходилось вести себя так, будто ничего не случилось?
"Наконец-то, готова ли она появиться? Я думала, что вы, маленькая пара, останетесь на моей кухне до конца времени." Нан Хенг прислонилась к стене у кухни, холодно усмехаясь. Глядя на размягченное выражение Цзи Нуан, он мог сказать, что женщину успешно уговорили.
Мо Цзиншен положил руку на талию Цзи Нуана, не давая маленькой женщине сбежать к дивану. Его мягкий взгляд сместился в сторону Фэн Лин и аптечки у её ног, а затем бросился в сторону Нан Хэн. "Они сделали такую большую карусель. Была ли цель для тебя или для нее?"
Нан Хенг появился беззаботным, лениво улыбнувшись. "Проблемы с людьми 11-ой базы; неважно, будет ли конечной целью она или я?"
Мо Цзиншен наблюдал за ним, равнодушно говоря: "Твоя собственная женщина пострадала до такой степени, и ты явно хочешь пойти и свести эти немногочисленные отбросы в пыль, но ты можешь стоять здесь и улыбаться, как будто ничего не случилось". Даже Цзи Нуан не так щедр, как ты".
Нан Хэн. "…"
Чжи Нуан: "???" Как это было связано с ней?
"Господин Мо, я не его женщина". Хотя вы сейчас мой работодатель, пожалуйста, не наклеивайте на меня ярлыки", - сказал Фэн Лин, недовольно протестуя.
Мо Цзиншен, похоже, ничего не слышал, хладнокровно наблюдая за Нан Хенг.
Нан Хенг несколько секунд молчал и временно скрывал свое ленивое отношение. "В этом возрасте нелегко воспитывать женщину. Расставлять приоритеты и не расставлять их - это ошибка. Держать её рядом - это ошибка. Выпустить ее - тоже ошибка".
Цзи Нуан не мог понять смысл своих слов, но выражение Фэн Лин сразу остыло.
Нань Хэн выбросила сигарету, которую он только что принес. Когда он снова поднял глаза, его прежнее дразнящее и улыбающееся выражение лица стало гораздо холоднее. "Ты тоже это знаешь. Эти люди планируют использовать свои подпольные отношения, чтобы смыть все свои обвинения. Машина, которую Фэн Лин тогда перехватил, жизненно важна для них, чтобы преуспеть в этом. Другими словами, у Фэн Лин есть доказательства, которые могут обречь их на смерть. Не смотря ни на что, они всегда будут считать существование Фэн Лин бельмом на глазу. Они уже предприняли несколько попыток против нее, но способности и инстинкты Фэн Лин всегда были хорошими. Тот факт, что теперь они осмелились проникнуть в страну, означает, что они решили пожертвовать своей жизнью".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 235 Повернув ручку душа одной рукой, он обернул руку вокруг ее талии и поднял ее.
Хотя Цзи Нуан уже держался в объятиях Мо Цзиншэня, она молча сместилась ближе к нему.
Несмотря на то, что она не могла ясно уловить смысл их слов, она чувствовала в воздухе нечёткий пороховой запах.
Клэри уже знала, что прошлое Нан Хэн было непростым. Кто-то, кто занимался боеприпасами, никогда не мог быть простым. Но это было намного серьезнее, чем она себе представляла.
В этом инциденте были замешаны не только боеприпасы, но и различные страны и подпольный мир. Различные области и многие другие переплетённые проблемы - это всё то, с чем Цзи Нуан никогда не контактировал.
В данный момент, единственное, о чём она думала, это если бы Нан Хэн был таким сложным, какие отношения у него были на самом деле с Мо Цзиншэнем и Цинь Ситингом?
Она смутно вспомнила, как Цинь Сайтинг упоминал, что однажды он спас жизнь Фэн Лину в Америке.
А как же Мо Цзиншен? Какую роль играл Мо Цзиншен?
По сравнению со льдом во взгляде Нань Хэн и подозрениями в Цзи Нуане, Мо Цзиншен был совершенно невозмутим. "Путь смерти" был их собственным выбором. Привезти тебя с ними по дороге - не такая уж большая цена".
Было ясно, что Мо Цзиншен давал ему напоминание.
Нан Хенг, естественно, тоже это знала.
Нан Хенг изогнул губы вверх в холодный край. "Я бы ни за что не притащил Фэн Лин в страну только ради того, чтобы быть телохранителем твоей женщины". С тех пор, как я привез ее сюда, я, естественно, спрятал необходимую засаду. Если они хотят приехать, пусть приезжают. Я обещаю, что никто не уйдет живым".
Мо Цзиншен потер талию Цзи Нуана с паузами между ними, его выражение сочинено. "Используя собственную женщину как приманку, ты, Нань Хэн, действительно единственный хладнокровный и бессердечный человек, который смог бы это сделать."
Нан Хенг. "…"
"Господин Мо, меня уже проинформировали о миссии и ее процессе, когда я находился на базе". Все - по моему выбору". Фэн Линг высказался. Вероятно, это был первый раз, когда Фэн Лин заступился за Нан Хэна перед ними. Однако в ее голосе не было много тепла.
"Позволить своей женщине защитить тебя, вот что должен делать мужчина?" Мо Цзиншен на неё не смотрел. Как будто намеренно провоцируя Нан Хэн, он бросал в него один жесткий нож за другим.
Нан Хенг: "Посмотрите, как вы оба эхо друг за другом. Я почти подозреваю, что вашей женщине промыли мозги Фэн Лин. Когда она научилась так хорошо сотрудничать с вами?"
Чжи Нуан внезапно заговорила: "Нань Хэн, Фэн Лин четко говорил за тебя раньше". Не повредит ли твоя совесть, если ты скажешь эти слова?"
Она не очень хорошо понимала ситуацию, но Мо Цзиншен понимал, и он так сильно насмехался над Нань Хэн, что казалось, что ему так весело это делать, что Цзи Нуан не мог устоять перед желанием высказаться и присоединиться.
Нань Хэн не ответил, так как он холодно и резко сузил глаза. Он смотрел в сторону Фэн Лин.
Фэн Лин не продолжала говорить, так как она стояла, как столб в спортивной куртке, испачканной кровью.
----
К тому времени, как они вышли из отеля Нан Хенг, было уже поздно вечером. Несмотря на то, что им еще предстояло пройти комендантский час в университете Т, Цзи Нуан уже поняла, что у нее мало шансов сегодня вечером вернуться в общежитие.
Мо Цзиншен привез ее обратно в квартиру рядом с университетом Ти. На обратном пути она попросила в машине: "Раньше, когда вы сказали, что все решили... вы вернулись в Америку в прошлом месяце?"
"Обещания, которые я дал тебе, должны были быть выполнены. Не направляясь туда лично, как я могу дать вам удовлетворительный ответ?" Мужской тон был мягким и низким.
Угадывать было одно, а на самом деле слышать это из его уст - другое.
Сердце Чжи Нуана мгновенно ошпарилось и бешено колотилось. "Я не хочу суетиться по мелочам". Этот инцидент меня очень напугал. Это было нормально, становиться иррациональным, сомневаться и отворачиваться. Если бы я этого не сделал, это бы означало, что я недостаточно забочусь о тебе. Но я не хотел заставлять тебя что-либо делать, и я не хотел усложнять тебе жизнь..."
"Ты не усложнил мне жизнь. Тебе тоже не нужно беспокоиться об этом инциденте. Я сказал, что разберусь с этим, что разберусь с этим. Естественно, я не оставлю никаких осложнений, чтобы появиться в будущем".
Цзи Нуан взглянул на него.
Он имел в виду, что человек, который хотел вырвать этот кусок мяса из ее губ, уже был вне игры?
С Мо Цзиншеном, который лично занимался этим, возможно, проблема была действительно легко и решительно решена.
Враг был почти казнён ещё до того, как она встретила её. Не было ли это слишком скучно?
----
Они сияли из машины, чтобы вернуться в квартиру. Как только Мо Цзиншен вышел, он сразу же взял ее за руку.
Его ладонь полностью поглотила ее. Она повернулась к его размеру и обнаружила, что Мо Цзиншен всегда был в состоянии поддерживать его самообладание. У него никогда не было резких изменений. Его характер, его внешний вид и даже способ одеваться всегда были очень устойчивы.
"В ту ночь, причина, по которой я был в состоянии пить без всяких забот, было то, что я знал, что Фэн Лин будет рядом со мной". Вот почему я не волновался". Цзи Нуан взглянул на него ещё раз, чтобы сказать: "Ты действительно пришёл в то место, где мы были, чтобы забрать меня?"
"Неужели ты не хотел, чтобы я увидела, какой ты неряшливый, когда Фэн Лин поддерживал тебя, или ты не хотел, чтобы я знала, что ты опьянел до такой степени, что не узнал меня?" Мо Цзиншен не имел намерения развлекать ее, так как она подняла вопрос о ее пьянстве. Когда он затащил ее в лифт, он, наконец, бросил ей острый взгляд.
Цзи Нуан: "…"
Она не собиралась больше спрашивать. Было ясно, что он нашел ее в том пабе.
В то время она не могла его узнать?
Это было неправильно. В то время она отвергла его только как ошибочную личность, как галлюцинацию. Как она могла не узнать лицо Мо Цзиншэня?
После того, как они вошли, Мо Цзиншен отсканировал карту лифта и не обратил на нее внимания.
Цзи Нуан пообещал ему не пить, но она намеренно использовала алкоголь, чтобы выпустить свои чувства. Она знала, что Мо Цзиншен не хотел суетиться по этому поводу сразу после того, как ему удалось ее уговорить, но он все равно был явно недоволен тем, что она прикоснулась к алкоголю.
Цзи Нуан стоял рядом с ним, наблюдая за их отражением на двери лифта. Когда он встретил ее взгляд, она прислонилась к его руке. "В будущем, даже если я выпью, я буду пить только тогда, когда буду счастлив". В праздничных целях. Я больше никогда не буду использовать алкоголь, чтобы избавиться от своих эмоций или разозлиться на тебя".
Человек, наконец, поднял брови, бросив на нее еще один взгляд через отражение. "Ты совершенно не собираешься держаться подальше от алкоголя. Только когда ты счастлив? Тебе даже удалось добавить несколько новых условий к своему запрету на алкоголь".
Чжи Нуан почистил ей губы. Когда лифт подошел к самому высокому этажу, она вышла с ним.
Перед возвращением они ужинали со всеми у Нан Хэн. Прямо сейчас Чжи Нуан не была голодна. Войдя через дверь, она включила свет и поменяла туфли.
Человек, который исчез на целый месяц, наконец-то вернулся. Её пустое сердце мгновенно заполнилось. Она не могла определить эмоции, которые она испытывала, но обнаружила, что отпускает дыхание облегчения.
Недавно образ жизни Чжи Нуана был особенно здоровым. Когда время подошло, она, естественно, заснула; в конце концов, было уже около одиннадцати. Она сняла верхнюю одежду и направилась в ванную комнату. Она планировала спать после мытья посуды.
Поскольку она была слишком сонной, она сразу приняла душ вместо того, чтобы принимать ванну.
Однако дверь ванной была резко открыта. Она подняла усталое выражение лица и не смогла вовремя отреагировать. Она смотрела, как мужчина, одетый в рубашку и брюки, наступил на покрытую водой землю. Он подошел через туман и обернул руку вокруг ее талии. Выключив ручку душа, он обернул ее рукой и поднял.
Чжи Нуан был слегка ошарашен сонливостью: "Я не закончил принимать душ. Что ты делаешь?"
"Мы примем душ вместе позже."
"…?!"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 236 "Угнетенные киски" Цзи Нуана были похожи на "Маленького котенка", потихоньку...
Чжи Нуан был выведен прямо из ванной комнаты. Она была полностью раздета с головы до ног.
Мужчина вытащил ее из ванной вот так.
"Который сейчас час?" Хотя Чжи Нуан был сонным, части ее кожи, соприкасавшиеся с ним, были неоправданно чувствительными. Она была раздета, а прохладный воздух в комнате делал её кожу ещё более чувствительной.
Он планировал вернуть её в спальню, но из-за того, что Чжи Нуан раздевался, она неудобно сгибалась в его объятиях. Его изначально твердый хваткий характер сразу же ослабел. Месяц разлуки не повлиял на его повседневную жизнь, но в тот момент, когда эта женщина была прижата к его рукам, контроль, которым когда-то гордился Мо Цзиншен, мгновенно исчез.
Мужчина резко наклонился, чтобы поцеловать ее, его движения были более срочными, чем Цзи Нуань ожидал. Они еще не прибыли в спальню, а Мо Цзиншен уже прижал ее к длинному столу за диваном. Несмотря на то, что этот, казалось бы, нежный мужчина никогда не дожил до своего появления в кровати, Цзи Нуан всё же был слегка ошарашен: "Мо Цзиншен... будь нежнее..."
Он смутно ответил ей "en", когда целовал ее, но не показал никаких признаков замедления.
Она тихо протестовала еще раз: "Давайте вернемся в спальню..."
Его поцелуй последовал за ее губами, когда он хихикал хрипло: "Мы не можем". Я не могу больше ждать".
Чжи Нуан: "...до спальни осталось всего несколько шагов. Неужели это так сложно?"
"Принимая во внимание две недели до твоего дня рождения, я почти полтора месяца проголодался. Вы говорите, это трудно?" Мужчина палящий, темный и хриплый вздох приземлился у нее за ухом. Он обгрыз ее мочку уха, выдавая ее голос, когда дразнил ее чувствительное место. "Думаете ли вы, что ваш муж - святой? Способен ли он смотреть, как ты закрываешь двери и ложишься спать сразу после душа?"
"Но здесь очень холодно и тяжело." Чжи Нуан почувствовала, что вот-вот сгорит от чернильно-черного взгляда мужчины. Она заставила себя сохранять спокойствие и сдержанность в выражении, но в ее сердце уже загорелось маленькое пламя. Оно горело всё ярче и ярче.
В тот момент, когда она заговорила, мужчина легко сдвинул руку, прижав ее к столу. Он перевернул ее, и именно он прислонился к столу, держа ее на руках.
Он ущипнул ее за подбородок и, не сдерживаясь, снова поцеловал ее, раздвинув зубы, чтобы напасть на нее.
Он был гораздо строже и требовательнее, когда чистил ей зубы, скручивал их языки и приводил ее в свой рот. Он мягко поцеловал каждый ее сантиметр, не оставляя места для поцелуев.
Прошло действительно много времени с тех пор, как они были близки. Цзи Нуан думал, что она была довольно сдержанной, когда дело доходило до таких вещей. Хотя Мо Цзиншен всегда дразнил её, чтобы она потеряла контроль над собой, после долгого периода, когда она всегда была запутанной и не хотела расставаться, она думала, что эти несколько месяцев расставания не сильно повлияют на них....
Тем не менее, он внезапно спровоцировал ее так много, в таком месте, в таком... положении...
Мо Цзиншен явно считал, что прошло много времени с тех пор, как они сделали это в последний раз, и что ей будет трудно приспособиться.
Несмотря на то, что он был готов напасть, он терпеливо освободил ее. Он мягко и интимно целовал ее в шею и уши; сосал и щипал ее за уши и кусал ключицу по мере того, как он постепенно двигался вниз.
Глаза Цзи Нуана покраснели от его дразнили. Из ее губ вылились фрагментированные скулы. Постепенно ее спровоцировали сойти с ума от ощущений.
Свет в гостиной приземлился на её раздетую, гладкую и красивую кожу. Клэри мягко прошептала: "Не... щекотно..."
Мужчина проигнорировал ее, подняв руки к ее ногам.
Чжи Нуан плакал сломанно: "Мо Цзиншен..."
"Как ты меня называешь?" Руки мужчины немедленно остановились, его затемненные глаза сместились к ней.
Чжи Нуан: "Хабби..."
Не обратившись к нему, она не смогла отреагировать достаточно быстро.
Ее размягченный, деликатный голос еще больше затмил взгляд мужчины. Цзи Нуан заметил, что его чернильно-черные глаза устремились на нее, он явно не дал бы ей больше возможностей уехать, и он не дал бы ей легко уехать сегодня вечером.
Мо Цзиншен опустил свой взгляд. Маленькую женщину в его объятиях и сидящую у него на коленях дразнили до тех пор, пока она не ослабла. Ее гладкая, стройная и белая красота была полностью обнажена под светом, и вены на ее лбу почти лопнули.
"Тебе нравится кричать мое полное имя?" Его голос был пугающе хриплым, когда он еще раз подошел к мочке уха, чтобы мягко и неторопливо шептать: "Я позволю тебе кричать, пока ты не будешь удовлетворен позже". Не забывай плакать".
Бесстыдная угроза этого человека заставила Цзи Нуана сжиматься подсознательно в его объятиях. Скорее всего, сегодня она не выспится.
Прежде чем она успела заговорить, его озорные пальцы прямо вторглись в неё. "Я не отпущу тебя, даже если ты заплачешь".
Чжи Нуан хныкал, подсознательно сжимался. Ее белая кожа была почти полностью окрашена светлой розой. Она подняла руку вверх, чтобы схватить его за плечо, слабо отталкивая. "Подожди... давай сначала обсудим время, чтобы остановиться? Если я не буду спать всю ночь, я действительно не выживу..."
"Я больше не могу ждать". Мо Цзиншен не позволил ей сказать больше. Движения его пальцев довели ее до такой высоты, что она больше не могла себя контролировать.
Цзи Нуан засунул голову ему в шею и выкопал ногти ему в спину. Ее нижняя губа была укушена болью, и ее глаза были туманны от желания. Ее слезы стекали вниз: "У меня завтра занятия..."
"Твои занятия отменяются завтра". Мужчина покусывал ей на шею; его голос был хриплым.
"Отменили? Почему их отменили? Как ты узнал? Я ничего об этом не слышал..."
"Как инвестор библиотеки Университета Ти, который вот-вот будет отмечен как почетный директор, если я скажу, что занятия завтра отменяются, кто осмелится пойти против меня?"
Чжи Нуан: "…"
Завтра были выходные. Под руководством профессора Лин было всего несколько занятий, так что время от времени они получали дополнительные занятия. Даже если бы занятия были отменены, это вряд ли вызвало бы слишком много проблем.
Но она никогда не ожидала, что этот человек, который всегда был так спокоен в компании, будет проявлять такую тираническую сторону, чтобы достичь своего желания.
Сегодня, если бы она не насыщала его аппетит, возможно, занятия в университете Т были бы отменены на целую неделю...
Чжи Нуан немного отвлекся. Рука Мо Цзиншен внезапно переместилась в затылок. Он нежно поцеловал ее в лоб, двигаясь к линии волос, в то время как другая рука неторопливо исследовала ее дюйм за дюймом, рисуя спотыкающиеся скулы из горла Цзи Нуана.
Подавленные скулянки Джи Нуана были похожи на скулянки маленького котенка. Каждый звук проникал в его уши, мучая его, что он почти израсходовал все силы, которые он силой набрал, чтобы помочь ей приспособиться.
Лучи в комнате стали неоднозначными в своих движениях. Цзи Нуан едва держался. Его низкая и тяжелая хихикающая хихикала заставляла ее уши гореть алым красным.
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Лучи в комнате стали неоднозначными с их движениями. Чжи Нуан едва держался. Он наблюдал за ней, его низкая и тяжелая хихиканье заставляло ее уши гореть алым красным.
Он нажал на ее талию, заставляя ее подняться, чтобы почувствовать горящее тепло через его штаны.
Клэри сжалась от прикосновения, но схватилась за плечи, боясь упасть. Это еще больше сблизило их.
Мо Цзиншен появился полностью контролирующим свои чувства. Талия Чжи Нуана почувствовала слабость. Она пыталась сжать разделенные ноги, но из-за их осанки могла только скулить ему по шее. Она инстинктивно жаждала большего, но, похоже, сопротивлялась этому жестокому, страстному зною.
Увидев ее внешность, Мо Цзиншен уже не мог сопротивляться. Он собирался прижать ее обратно к столу, когда у него за ухом вдруг зазвонил тон.
Звонил телефон Чжи Нуана.
Она сразу же начала бороться: "Телефон, телефон".
Мо Цзиншен вязал брови. "Не обращай внимания".
Его пальцы двигались глубже.
Цзи Нуан оттолкнул его руку, когда ее голос размахивал. "Еще не рано". Звонок либо означает, что в студии в Хай Сити есть что-то срочное, либо что-то срочное в школе. Будет нехорошо, если профессор Лин сообщит мне что-то важное, и я пропущу звонок..."
Мо Цзиншен взглянул на нее. Он явно не собирался отпускать ее, но Цзи Нуан внезапно затянул руки. Если он не позволит ей ответить на телефонный звонок, вспыльчивый характер, который он только что успокоил, может внезапно вспыхнуть снова.
В конце концов, он слегка расслабил руки вокруг неё. Цзи Нуан хотел отойти от колен, но ноги у неё были слишком слабые. Клэри со смущением смотрела на телефон на диване.
"Иди помоги мне его взять", - села она к нему на колени и с неудовольствием потребовала. Он дразнил ее до такого состояния.
Мо Цзиншен ничего не сказал. Он обхватил ее одной рукой за талию и другой рукой потянулся к ее телефону.
Цзи Нуан слабо прислонился к нему, когда мужчина усадил ее на диван. Она пыталась уйти в сторону, чтобы избежать его, но он не отпускал. Она всё ещё сидела у него на коленях, когда он передавал ей телефон. Он указал ей взглядом, чтобы она ответила вот так.
Чжи Нуан был беспомощен. Увидев, что не было предъявлено удостоверения личности звонящего, она приложила телефон к уху: "Алло?"
У маленькой женщины в его объятиях были яркие, мокрые глаза в результате его дразнили. Ее губы также распухли от поцелуев. Маленькие слабые клубничные отметины замусорили грудь, а влажные волосы, похожие на водоросли, разбросаны по коже.
Она действительно была лисицей.
Мо Цзиншен проглотил. Он закрыл глаза и положил руку на брови, прислонившись к дивану и терпеливо ожидая, когда Клэри закончит звонок.
Их нижние тела были тесно прижаты друг к другу. Твердое ощущение через ткань нельзя было игнорировать.
Цзи Нуан вообще не осмеливался двигаться. Кстати, голос Лин Фейфей прозвучал через телефон: "Чжи Нуан, почему вы с Фэн Лин не вернулись, чтобы сегодня снова остаться?"
Несмотря на то, что отношения Цзи Нуана и Линг Фейфей были не очень хорошими, ей никогда не приходилось никому отчитываться о своём собственном местонахождении.
Лин Фейфей внезапно позвонила посреди ночи, чтобы узнать об этом. Чжи Нуан инстинктивно нашел это странным.
"Я снаружи. Что это? Тебе что-нибудь нужно?" Чжи Нуан пытался быть терпеливым.
"Ничего страшного. Просто часы с бриллиантами, которые я купил перед тем, как приехать в Ти-Сити, пропали. Несколько дней назад они все еще были в общежитии, но вчера внезапно пропали. Изначально я собирался спросить, видел ли кто-нибудь из вас их недавно, но по стечению обстоятельств вы и Фэн Лин не возвращались, чтобы остаться. Я не мог не заподозрить кое-что. Так когда же вы вернетесь?" Тон Линг Фейфей был недобрым.
Чжи Нуан не выносил таких людей, как Линг Фейфей.
Не было ни дня без проблем.
Как она могла найти столько всего, о чем стоит беспокоиться?
Какие часы с бриллиантами? Она никогда их раньше не видела. Может быть, это потому, что она была несчастлива в течение довольно долгого времени, она думала о новых способах, чтобы подставить ее и вызвать больше неприятностей?
Она на мгновение замолчала, а потом холодно и равнодушно ответила: "Неужели я похож на человека, который заинтересовался бы вашими часами, которые стоят не более нескольких сотен тысяч? Или Фэн Лин выглядит как человек, который был бы заинтересован в чем-то покрытым бриллиантами? Разве вы не знаете, чтобы сообщить в полицию, когда вы что-то теряете? Называя меня так, ты надеешься найти это в моем шкафу или в сумке? Разве твои мотивы не слишком преднамеренны?"
Человек по ту сторону звонка был подавлен тем, что ее планы были так точно угаданы. После нескольких секунд молчания она внезапно отругалась: "В любом случае, в этой комнате общежития нас всего несколько. Обычно никто не заходит вообще. Ну, а что, если бы вы смогли купить платье стоимостью в миллион юаней? Что, если эта сумма - все твои сбережения? Я видел множество людей, которые занимали деньги, чтобы притвориться, что у них есть статус. Особенно таких, как ты. Кто знает, если бы вы принесли все свои деньги, чтобы притвориться. Мои часы пропали, и все. Где вы с Фэн Лин сейчас? Даже если я хочу сообщить в полицию, я должен перезвонить всем вам, подозреваемым. Иначе, если ты скроешься от своих преступлений, куда я пойду искать свои деньги?"
Психически больной.
"Это не ваше дело, когда я вернусь. Но вам лучше запомнить, что и мой шкаф, и шкаф Фэн Лин заперты кодовым замком, и количество попыток их вскрытия ограничено. Всякий раз, когда наши замки открываются, запись будет немедленно сделана в наши телефонные приложения. Если наши шкафы были открыты недавно, и что-либо было затолкано внутрь, полиция может расследовать это. Ты уверен, что хочешь сыграть со мной в такие маленькие трюки?"
Человек по ту сторону звонка перестал разговаривать. Точно так же, как Чжи Нуан собирался повесить трубку, звонок был гневно прерван.
Как в этом мире всегда могут быть люди, ищущие неприятностей? Её мозг был расположен в ногах, но она всё равно считала свои схемы выдающимися. Думала ли она, что все, как булочки, легко ушибаются в тот момент, когда их щипают?
На данный момент у Чжи Нуан не было настроения рассматривать чужие мысли, и она не была заинтересована в этом. Она бросила телефон обратно на диван, подняв руки, чтобы прижать его к груди мужчины. Ее ноги все еще были слегка слабыми. Клэри хотела воспользоваться случаем и спрыгнуть с его колен, но в момент движения ее снова прижали к его рукам.
"Что это был за звонок?" Мо Цзиншен ясно видел нетерпение и отвращение в глазах Цзи Нуана раньше. Редко она так явно кого-то ненавидела.
"Один психически больной человек из общежития". Кто знает, есть ли у неё гонимые заблуждения или ей нравится время от времени подчеркивать своё собственное существование. Забудьте об этом, я слишком ленив, чтобы иметь дело с кем-то вроде нее". Цзи Нуан только что ответила, когда почувствовала, что нижняя часть тела мужчины давит ближе.
Эмоции и ощущения, которые только начали покидать Цзи Нуан, мгновенно возвращались назад благодаря его единственному действию. Он держал одну руку на талии, когда снимал одежду другой рукой. Он расстегнул рубашку, одну за другой. Эффект такого зрелища был неописуемым, мужским соблазнением.
Взгляд мужчины был особенно темным и тяжелым.
"Неужели мы действительно не возвращаемся в спальню..." Очевидно, что он смог подождать, пока она закончит звонок.
"Мы поедем туда сразу после." До того, как мужчина закончил говорить, Чжи Нуан внезапно прижал к себе ноги. Мир наклонился на свою ось, когда её прижали к дивану.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 238 Бренд Мо Цзиншен "Любимый завтрак", которого у нее давно не было.
"Мы пойдем туда сразу после." До того, как человек закончил говорить, Чжи Нуан резко прижал ноги. Мир наклонился на свою ось, когда её прижали к дивану.
Клэри подняла голову, чтобы встретить нелепо темные и глубокие глаза мужчины, и на самом деле начала заикаться: "Ты... контролируешь немного..."
Мужчина держал ее в таком положении, заставляя ее ноги поднимать. Еще до того, как она смогла закончить свои слова, он резко и решительно двинул вперед ...
Он держал ее за подбородок, целовал ее лицо. У Чжи Нуан были грязные волосы, а ее щеки ярко-красные. Она выглядела неописуемо милой и очаровательной. Оскорбленные хныканья встали у нее из горла, как будто ей было приятно, но в то же время она была замучена. Клэри подсознательно плотно обхватила ткань дивана.
Мужчина наклонился и поцеловал ее влажное лицо. Его голос был тугим и хриплым, когда он прижимался к мягким губам Клэри, чтобы потребовать: "Ты скучал по мне?"
"En... en." Чжи Нуан не мог сказать, о каком аспекте его жизни он говорил.
"Ты все еще будешь усложнять мне жизнь в будущем? En?"
"Как я могу гарантировать, что мои эмоции всегда будут держаться на определенном уровне. Это неразумно, что ты даже не даешь мне выйти из себя..."
"Ты можешь потерять самообладание. Но ты не можешь все усложнить. Особенно, когда это связано с различными недопониманиями, проясняйте вещи, когда можете. Вам не позволено запирать себя в комнате, не позволено позволять вашим мыслям сходить с ума". В такое время человек может проявить такое поразительное самообладание. Его голос был хриплым, и его движения становились еще более резкими. У Цзи Нуана в голове была пустота, она даже не могла полностью понять то, что он сказал.
Мо Цзиншен сохранял терпение, хрипло повторяя свои слова: "Закроешься ли ты снова в комнате?"
На этот раз Цзи Нуан поймал большую часть.
Она слегка открыла глаза, глядя на человека над ней. Его взгляд был похож на вздымающееся, безбрежное море. Он сосредоточился на ней глубоко, как будто она была в центре его мира.
Встретив такой взгляд, Цзи Нуан почувствовал, что она вот-вот утонет. Ее сердце внезапно потеряло самообладание и начало бешено пальпировать.
"Эн, прости..." Чжи Нуан считала, что она тогда была слишком нерациональна. Раньше она все еще держалась за характер, чтобы спасти свое достоинство, но сейчас даже этот неоправданный гнев рассеялся.
Он наклонился, целовал ее в губы. Это был очень мягкий, нежный и нежный поцелуй.
В то же время, движения его нижней части тела стали еще более интенсивными, почти затопив ее ощущениями.
Цзи Нуан подняла руки, обнимая шею мужчины с некоторым усилием. Она прижала ее горящее лицо к его подбородку, ее голос нежно, невольно, и очаровательно шепчет: "Люблю тебя".
Мо Цзиншен не делал паузы. Вместо этого, его движения стали еще более требовательными и интенсивными. Услышав эти два слова и наблюдая за ней, его черные глаза стали тяжелее. Он вдруг поцеловал ее снова, украв почти все ее дыхание.
----
Проголодавшись так долго, ни за что не хватило бы одного раунда.
Чжи Нуан не был уверен, что ее слова случайно спровоцировали его. Эти два слова руководствовались её эмоциями, когда они покидали её губы. После этого, она чуть не забыла, что она вообще сказала. Тем не менее, человек полностью и полностью мучил ее с головы до ног на всю ночь.
Наконец, когда плачущий голос Цзи Нуан стал хриплым и слабым, мужчина поймал ее губы своими собственными. Он проглотил ее хриплый голос, блокируя ее твердо в его объятиях.
------
На следующее утро часы на теле Мо Цзиншэня заставили его проснуться еще раньше, чем Цзи Нуан. Несмотря на то, что Цзи Нуан неуклонно спал у него на руках, она смутно почувствовала это, когда он проснулся. После целой ночи истощения она была слишком ленива, чтобы даже открыть глаза.
Мужчина осторожно поднял одеяла, осторожно двигаясь, чтобы не разбудить ее. Он долго наблюдал за ней. Они были вместе так долго, даже не открывая глаза, Цзи Нуан чувствовал взгляд мужчины на ее лице. Его взгляд был сосредоточен, и он оставался на ней в течение долгого времени.
Подобно тому, как она думала, стоит ли ей открывать глаза, мужчина поцеловал ее в губы и съехал с кровати.
Чувство защищенности привело ее истощение, чтобы взять на себя еще раз. Она обняла одеяла и повернулась на бок, заснув.
К тому времени, как он принял душ и отправился на кухню готовить для нее завтрак, уже было восемь лет.
Когда он вернулся в спальню, женщина сидела на кровати. Однако ее выражение лица оставалось ошеломленным, и волосы рассеялись по плечам. Она была одета в спальное платье, в котором он одел ее после того, как вчера вечером принес ее в душ.
Чжи Нуан не выспался. Прошлой ночью этот человек был слишком жесток и бесчувственен.
Однако, она была голодна. Аромат завтрака наполнил воздух, и это был домашний завтрак Великого Босса Мо. Одного только запаха было достаточно, чтобы соблазнить ее проснуться.
Мо Цзиншен случайно застегнул наручники, приблизившись к кровати. "Ты проснулся? Иди умойся и позавтракай".
Чжи Нуан подняла свои сонные глаза: "Могу я больше спать после завтрака?"
Когда она подняла глаза, то увидела, что мужчина уже умылся. Он надел чёрную рубашку вместо вчерашнего белого. Несмотря на это, он выглядел неразумно и одинаково красивым. Его безукоризненно одетый внешний вид не позволял связать его с неутомимым зверем, не знавшим покоя со вчерашнего вечера.
Он был по-настоящему чист и отчетлив, как и всегда; совершенен и не оставляет ничего, что можно было бы выбрать.
"Сначала вставай, чтобы поесть. Прогуляйтесь по комнате после еды перед сном, чтобы избежать несварения". Скорее всего, он знал, каким злым он был прошлой ночью. Он не требовал, чтобы она не спала. Он говорил тяжелым голосом: "Завтрак еще теплый. Ты ждешь, пока он остынет?"
Цзи Нуан лихорадочно отбросил одеяла. Боль в ногах была слишком очевидна. Ей пришлось изменить несколько позиций, пока она шла, прежде чем, наконец, осесть на удобной.
"Занятия сегодня действительно отменяются?" Клэри подошла к столу, чтобы увидеть любящий завтрак Мо Цзиншен, приготовленный вручную, которого она давно не ела. Она не хотела расставаться с ним, уходила с зевотой, чтобы умыться.
"En. Отменено. Можешь больше спать. Не волнуйся о том, что пропустишь занятия профессора Лин." Мужчина положил столовые приборы на стол.
Чжи Нуан встала в ванной, чтобы почистить зубы. Хотя в спальне была еще одна ванная комната, для Мо Цзиншен это было слишком редко, чтобы показывать такую домашнюю сторону. Клэри захотела понаблюдать за ним, поэтому стояла и чистила зубы, наблюдая за тем, как по спине мужчины рассеиваются утренние лучи.
Умывшись, она села поесть. Мо Цзиншен хорошо понимал ее аппетит и сделал достаточно, чтобы удовлетворить оба аппетита.
Однако, после окончания, Цзи Нуан сел на стул, не двигаясь. Она посмотрела на человека, который собирался принести посуду в посудомоечную машину, подняв голову, чтобы сказать: "Я не наелся". Можно мне еще одну чашку лапши, маленькую...".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 239 Сидеть среди поклонников своего мужа...
Очевидно, что заигрывая с ним, Цзи Нуан говорил в сладком тоне.
Мо Цзиншен дотронулся до ее головы и спросил: "Ты уверен?".
Цзи Нуан кивнула. "Да!"
Однако, как вспомнила Мо Цзиншен, после этого завтрака она должна была быть наелась. Почему она все еще была голодна...?
"Какую лапшу ты хочешь?"
"Любую, если она приготовлена тобой."
"Ты уверен, что все еще можешь есть?"
"Да!"
Он больше не спрашивал. "Подожди меня минутку. Дай мне приготовить лапшу."
Чжи Нуан не был неразумным. Она была истощена из-за их вчерашней любви, так что он должен вознаградить её немного. В последнее время её аппетит очень сильно вырос, хотя она не набрала вес и всё ещё была худой. Кроме того, она не могла устоять перед искушением любовного завтрака, приготовленного самим Мо Цзиншеном, который был очень ценным.
------
Три дня спустя.
"Чжи Нуан, ты уже несколько дней не возвращаешься в общежитие. Не опаздывай сегодня на утренние занятия профессора Лин. По словам профессора Лин, человек, вложивший деньги в библиотеку университета Ти, официально стал почётным директором нашей школы. Сегодня утром состоится встреча руководителей школы, на которой будут присутствовать все учителя и студенты, а почетный директор выступит с речью. Не знаю, что будет сегодня, но все студенты в восторге. Не забывайте не опаздывать...".
Бай Вэй продолжал призывать ее к телефону.
Чжи Нуан: "Я знаю. Я скоро приеду".
"Поторопись. Ты не можешь отсутствовать сегодня."
"Хорошо, хорошо. Я буду через минуту." Чжи Нуан повесила трубку и повернула глаза к так называемому новому почётному директору, который сидел на заднем сиденье рядом с ней, отдыхая с закрытыми глазами.
Бай Вэй позвонил ей, чтобы напомнить, чтобы она не отсутствовала на сегодняшнем собрании. В конце концов, корпорация Мо была очень важной компанией в Китае. Это была возможность не пропустить встречи с легендарным Президентом Мо.
"Пойдешь ли ты сегодня в университет Ти?" - посмотрела она на него и спросила нерешительно.
Мо Цзиншен взглянул на нее и обхватил рукой ее шею. Поцеловав ее в щеку, он мягко сказал: "Руководители вашей школы настоятельно просили меня выступить с речью в вашей школе". Меня не интересует подобный случай, но так как я решил вложить деньги в университет Ти для вас, я не против проявить к руководителям некоторое уважение".
"Хорошо". Да, так как Мо Цзиншен сказал, что вложит деньги в Университет Ти, он имел это в виду. В любом случае, он взял на себя эту ответственность. Как крупный инвестор и почетный директор ТУ, если он не дал некоторое лицо лидерам ТУ, это означало, что он воспринял их как ничто.
Цзи Нуан мог сказать Мо Цзиншену, что он вежлив с практиками в сфере образования, поэтому он не стал бы отказывать им в приглашении.
Автомобилем управлял водитель Мо Цзиншен, а Цзи Нуан и Мо Цзиншен сидели на заднем сиденье. Мо Цзиншен держал ее на руках, не позволяя ей вернуться на заднее сиденье.
Его мобильный зазвонил, когда машина проезжала через светофорную перекресток.
Он взглянул на удостоверение личности звонившего. Звонок был от Нан Хенг.
Он ответил на звонок. Машина приехала в университет Ти после проезда через перекресток. Видя, что время почти вышло, Цзи Нуан подмигнул Мо Цзиншэню, который отвечал на звонок, вежливо кивнул водителю и вышел из машины.
Мо Цзиншен прослушивал звонок. Через некоторое время он сделал паузу и спросил: "Где они?".
После того, как другая сторона ответила, Мо Цзиншен остался без выражения лица, но его глаза показались непостижимыми. "Я вижу".
----
К удивлению Цзи Нуана, самая большая гимназия университета Т была занята всеми семью-восемью тысячами студентов университета.
Она не ожидала, что здесь будет так много людей.
Конечно, хотя Мо Цзиншен обычно держался в тени, никто не мог игнорировать его социальный статус. Так как он собирался выступить с речью на собрании, сотрудники школы не осмеливались относиться к этому собранию легкомысленно и встречали его с большой экстравагантностью.
Но здесь было... слишком много людей...
Только половина гимназии была открыта. Половина гимназии, вместимостью около 15 000 человек, была заполнена учениками, а вторая половина покрыта занавесом.
Благодаря профессору Лину студенты в его классе сидели в первых трех рядах, чтобы они могли отчетливо видеть человека на сцене.
Несколько студентов прошептали сзади.
"Интересно, как выглядит президент Мо. Говорят, он красавчик..."
"Разве вы не видели его фото? Он красавчик!"
"О, у тебя есть его фото в твоем мобильном? Я никогда не видела его лица! В интернете есть только фотографии его бокового вида, или неясные снимки журналистов. Я не видела, как он выглядит на самом деле, но даже его профиль очень очарователен! Я думаю, что он, должно быть, очень красивый мужчина!"
"Конечно! Разве вы не знаете, что Мо Цзиншен - один из так называемых двух самых красивых мужчин в Хай Сити с Цинь Ситингом?"
"Давай, покажи мне его фотографию!"
"...у меня тоже нет его фотографии. У меня есть только его фотографии сбоку, но я тщательно изучил каждую из этих фотографий, и я вполне уверен, что президент Мо - безупречный, удушающе красивый мужчина...".
Они все еще шептались. Цзи Нуан посмотрела на руководство школы на сцене и слегка приподняла углы рта.
На самом деле, мир ученика был очень прост. Несмотря на то, что ей не нравилось, что ее мужчину жаждали другие женщины, она не ненавидела, когда сидела среди толпы поклонников своего мужа.
Даже Бай Вэй, которая обычно была сдержанной и спокойной, выглядела очень взволнованной, когда сидела рядом с Цзи Нуань, не говоря уже о Лин Фейфейфей, которая продолжала пялиться на занавеску и желала прилететь на другую сторону, чтобы увидеть, прибыл ли легендарный Президент Мо.
В отличие от города Хай, люди в Ти-Сити мало что знали о корпорации Мо.
Хотя немногие в Хай Сити имели возможность встретиться с Мо Цзиншеном, они, по крайней мере, хорошо понимали прошлое Мо Корпорации. Было много девушек, без ума от Мо Цзиншен, но все незамужние дамы понимали реальность и знали, что этот мужчина им недоступен. Было ещё несколько глупых девушек, которые мечтали стать женщинами Мо Цзиншеня и продолжали домогаться Цзи Нуана, но их существование было практически ничтожно.
Слушая речи руководителей школ, ученики тайно болтали и вскоре почувствовали скуку, удивляясь, когда же появится Президент Мо.
Бай Вэй сделала паузу, а затем повернула глаза к Лин Фейфей и, казалось бы, безучастно спросила: "Вы нашли часы с бриллиантами, которые, как вы сказали, вы потеряли несколько дней назад?".
"Пока нет", - ответила Лин Фейфей и внезапно бросила взгляд на Цзи Нуань, словно намекая на что-то.
Цзи Нуан повернулся, чтобы посмотреть ей в глаза; ее взгляд был холодным, но открытым.
Лин Фейфей быстро оглянулась, чтобы избежать зрительного контакта с ней.
Кажется, что я каждый раз поражаюсь внушительной манере Цзи Нуан. Что, чёрт возьми, здесь происходит!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 240 Даже Солнце и Луна вне его.
Внезапно погас свет в гимназии, и руководитель школы на сцене в самом торжественном тоне попросил всех поприветствовать почетного директора.
После громких аплодисментов воцарилась тишина, и никто не осмелился произнести ни звука.
Несмотря на то, что Мо Цзиншен был мужем Цзи Нуана, она не могла не нервничать в этой атмосфере.
Она впервые увидела его по такому поводу, и ей было очень любопытно, какую серьёзную и отстранённую роль он будет играть сегодня.
Когда Мо Цзиншен наконец появился на сцене, почти все девушки под сценой мгновенно задыхались.
Человек, которого тепло пригласили на сцену несколько руководителей школ, стоял перед кафедрой с лекцией справа от сцены.
Перед ним был пюпитр, а за ним - большой экран с голубым небесно-голубым фоном и логотипом университета "Т". На экране были белые облака, и Мо Цзиншен, который был в белой рубашке, вместо того, чтобы быть поглощенным белым фоном экрана, выглядел особенно бросающимся в глаза.
В отличие от того, что ожидал Цзи Нуан, сегодня он не носил официальный черный костюм. Она вспомнила, что он будет одеваться и заставать своих врагов врасплох в самых решительных, жестких и проворных манерах на некоторых важных встречах. Она думала, что, как почетный директор университета, он будет носить костюм и галстук, держать микрофон, и выглядеть серьезно, как и другие руководители школы.
Но он был одет не так, как она ожидала.
Он носил повседневную рубашку и брюки, что делало его выглядеть непринужденным и расслабленным. На его декольте была случайно расстегнута одна из дорогих, нежных пуговиц, а манжеты были прикручены к предплечью.
Будучи самым успешным молодым человеком высшего класса в Китае, Мо Цзиншен основал корпорацию Мо своими силами. Он покорил вершину китайского бизнеса своими мудрыми решениями и умным подходом, а за ним стояла мощная семья Мо, которая была непоколебима, как гора Тай и корпорация Shine в США. Он был самым богатым очаровательным принцем в деловом кругу, который был в поле зрения каждого, но был вне их досягаемости.
При упоминании Мо Цзиншэня люди подумали бы о деньгах и огромной бизнес-системе, которой он владел, но теперь он появился в таком непринуждённом и сдержанном виде.
"Боже мой... он такой красавчик..."
Цзи Нуан мог слышать шепот удивления вокруг нее, а некоторые даже начали догадываться, сколько ему лет.
Некоторые говорили, что Мо Цзиншен выглядел примерно того же возраста, что и многие студенты-мужчины в университете Т, в то время как некоторые утверждали, что с его социальным статусом ему должно быть около тридцати лет, и что он выглядит только молодым.
Однако только один человек знал точный ответ на этот вопрос - Цзи Нуан.
Многим выпускникам колледжа на момент окончания учебы было почти 23 года, а Мо Цзиншен был всего на три года старше обычных выпускников. Многие из учеников, повторивших годичный курс обучения или вновь поступивших в школу, были почти того же возраста, что и он. Более того, как студенты, их отсутствие социального опыта привело к тому, что они выглядели незрелыми, и даже кампусы, признанные студентками университета Т, не были такими привлекательными, как он.
Мужчина на сцене казался сдержанным и простым. Его короткие волосы так хорошо подходили ему, что зрители были уверены, что он не нуждается в укладке. Под светом сцены его резные черты выглядели очаровательно и идеально. Его красота была просто вне слов. Он был единственным в своем роде.
Он стоял там и трещал мягкой улыбкой, и даже солнце и луна были затмеваны им.
"Привет всем. Приятно познакомиться." Стоя за пюпитрами, Мо Цзиншен случайно положил на него руку и держал микрофон за другой. Хотя на его светлых губах была нежная улыбка, он выглядел сдержанным и величественным.
Он говорил непринужденно, как будто вместо того, чтобы быть приглашенным сюда выступить с официальной речью, он просто непринужденно разговаривал с группой молодых людей, которые еще формально не вошли в общество. Он отложил в сторону свою личность и просто улыбнулся студентам.
Он сказал: "Я Мо Цзиншен".
Одни только эти простые слова вызвали ещё один всплеск громовых аплодисментов, и Цзи Нуан не мог не поаплодировать другим. Тем не менее, когда она посмотрела на мужчину под прожектором, казалось, отстраненный, прохладный и ухоженный, образ ее под ним в постели прошлой ночью внезапно всплыло в ее сознании.
Никто не поверит, что он был развратный человек, который отказался дать ей отдохнуть в течение нескольких ночей подряд!
Каким он был человеком?
Он мог справиться с любой ситуацией в бизнесе. Он был в состоянии решить судьбу многих средних и малых компаний, и разработать чудесные бизнес-стратегии от одной идеи. Как мощный игрок в бизнес-круге, он также был в хороших отношениях с Нан Хенг, который имел сложный опыт и был вовлечен в зарубежную торговлю оружием. Теперь он даже стоял здесь в качестве почетного директора Университета Ти.
"Спасибо студентам университета Ти за то, что пришли сюда, чтобы приятно и просто встретиться со мной".
Все под сценой были спокойны. Ребята смотрели на мужчину сверху, удивляясь, смогут ли они когда-нибудь добиться таких же успехов, в то время как девочки смотрели на него сверкающими глазами, поклоняясь возлюбленной своей мечты.
"Как мы все знаем, университет Т является лучшим высшим учебным заведением в Китае, и воспитал множество талантов для нашей отечественной экономической промышленности и многих крупных предприятий. Отныне корпорация Мо будет инвестировать не только в реконструкцию столетней библиотеки Ти-Университета. Мы договорились со школой о том, что предпочтение при наборе персонала будет отдаваться выпускникам ТУ".
В этот момент он улыбнулся Цзи Нуану, который сидел в первом третьем ряду. Она была не очень заметна, но его взгляд приземлился на ее лицо.
В этом гимнастическом зале, вмещающем тысячи людей, все остальные искренне смотрели на человека на сцене, но сейчас торжественная атмосфера была разрушена. Заметив его взгляд, некоторые стали шептать друг другу, спрашивать, на что смотрит Президент Мо и в каком направлении он смотрит?
Руководители школы проследили за его взглядом только для того, чтобы обнаружить, что они не могли ясно видеть лицо ученика из-за тусклого света, поэтому они не могли сказать, на кого он смотрел.
Когда всем стало любопытно, Мо Цзиншен спокойно отошел от своего взгляда и медленно улыбнулся. Он поднял руку, чтобы побудить всех сосредоточиться, и гоночное сердце Цзи Нуана наконец-то вернулось к своему нормальному ритму.
Он положил микрофон обратно на пюпитр и случайно свернул манжеты дальше, выглядя расслабленным и приближенным.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 241 она увидела другую сторону к Mo Jingshen
Его одно действие привлекло всеобщее внимание. Раньше они все отвлекались на то, на кого он смотрел этим двусмысленным взглядом, но сейчас все их глаза вернулись к нему.
Чжи Нуан внезапно почувствовал нервозность. Она уже обсуждала свое желание держать их отношения в секрете. Однако взгляд, который Мо Цзиншен бросил на нее раньше, был очень опасен.
Рядом с Цзи Нуаном уже расцвело сердце Лин Фейфей. Она почувствовала, что Президент Мо раньше смотрел в её сторону...
Чувство движения пришло без предупреждения. Интересно, смотрел ли на нее Президент Мо, Линг Фейфей держала ее за щеки; ее руки дрожали от возбуждения.
"Всем сидящим студентам я уверен, что в студенческие годы вы устали от всякого рода авторитетного языка, и у вас нет терпения слушать какой-нибудь запомнившийся, вежливый сценарий". Тон Мо Цзиншен был четким и неторопливым. "Это хорошо. Ты не хочешь их слышать, а я не хочу их произносить".
Под сценой сразу вспыхнул смех студентов. Слова великого босса Мо точно запечатлели их самое сокровенное желание.
"Я бизнесмен. Я привык ориентироваться в мире бизнеса. Последние два года меня действительно приглашали в качестве приглашенного лектора на различные курсы по корпоративному менеджменту и коммерции в несколько местных университетов бизнеса. Но я всегда отклонял эти предложения, потому что у меня нет ни времени, ни сил. Образование - благородная карьера. Такой палач, как я, который смешивается с кровавым деловым миром, не подходит для этого".
Все под сценой слушали с замиранием сердца.
"Это Университет Ти. Большая часть из вас, сидящих здесь, тяготеет к диплому в области бизнеса. Есть также большая часть из вас, которые однажды будут смешиваться в деловом мире. Использование слов "окровавленный" не должно отпугнуть вас. Это место предлагает всевозможные знания. Вы смогли приехать сюда со своими способностями, а это значит, что мне нет необходимости подробно останавливаться на том, за чем именно вы гонитесь. В конце концов, за полным названием университета Ти стоят два слова "бизнес". Это место не парк развлечений, а военный лагерь за пределами зоны военных действий".
"Так как я был назван почетным директором и встречаюсь со всеми вами впервые, возможно, мне стоит произнести слова поощрения". Но мы уже упоминали ранее, что нам всем надоело слушать заучиваемые сценарии." Слова Мо Цзиншэня заострились, и его слабая улыбка внезапно исчезла. "Это место содержит большой запас местных, деловых талантов. У каждого есть свои мечты. Но если ваши мечты или высокие места, куда вы хотите отправиться, так легко осуществить, вам не пришлось бы преодолевать всевозможные трудности, чтобы поступить в эту школу; преодолев тысячу трудностей, вы получите только одно письмо-предложение".
"Думали ли вы, что только благодаря тому, что вы поступили в университет Ти, вас будут размахивать известными, местными предприятиями? Что, таким образом, вы сможете плавно унаследовать различные предприятия от своих семей?" Мо Цзиншен улыбнулся. "Вы все ошибаетесь. После того, как вы попали в это место, количество усилий, которые вы должны приложить, должно быть умножено на сотню". На самом деле, это только начало."
Под сценой хихиканье студенток постепенно ослабевало. Яркие взгляды учениц мужского пола тоже тускнели.
"Ты думал, что после окончания школы ты сможешь расправить крылья, чтобы взлететь?" Он снова улыбнулся. "В сотне из вас, возможно, только один сможет стоять твёрдо в мире бизнеса, который убивает, не оставляя крови."
Под сценой никто больше не улыбался.
"В этом месте, что вы должны делать? Помимо изучения основ, вы должны тренировать свое сердце. В этот короткий, обучающий период, уже есть люди, которых уничтожают. Если ты не хочешь, чтобы тебя исключили, начни работать сегодня. По крайней мере, ты будешь выглядеть лучше, чем те, кого уже прогнали со сцены, и у тебя будет больше шансов ухватиться за хвост возможности".
Это была стратегия подтолкнуть их к действию через негативные замечания. В конце концов, студенты, которые смогли попасть в университет Ти, гордились своими способностями. Они были высокомерны. Многие из них держали свой взгляд высоко и мало внимания уделяли тем, кого они воспринимали под собой.
Только эта форма поощрения будет хорошо работать с ними, то есть, это был самый эффективный метод для реализации.
Сначала несколько руководителей школ были встревожены, опасаясь, что Президент Мо придет, чтобы снести сцену. Прослушав конец его речи, они, наконец, смогли улыбнуться в радости и восхищении.
Среди безмолвной толпы улыбнулся только Цзи Нуан.
Он действительно смог терпеливо поговорить с группой студентов. Она действительно видела другую сторону Мо Цзиншэня.
Она не смеялась и не выделялась в толпе.
Однако взгляд Мо Цзиншэня резко приземлился на ее лицо. Слабая улыбка мужчины не уменьшилась, но его взгляд углубился.
Остановившись на мгновение, он мягко посмеялся и поднял микрофон, выразительно говоря: "Женщина-студентка в третьем ряду, в пяти местах слева от профессора Лин". Можешь сказать, чему ты улыбаешься?"
Чжи Нуан: "…"
Мо Цзиншен четко описала свою позицию, заставив несколько тысяч учеников сразу же переключиться на третий ряд. В тихом спортивном зале они искали человека в пяти местах от профессора Линь, но люди сзади не могли четко видеть, в то время как люди спереди старались получить четкий взгляд сквозь слабое освещение.
Только люди, близкие к Цзи Нуану, могли точно направить свой взгляд на ее лицо.
Среди тишины, Цзи Нуан подняла голову к улыбающемуся человеку на сцене.
Он улыбался, но она скрежещала зубами в сердце.
Он делал это нарочно!
Вперёд! Цель!
----
Речь, которая была не совсем уместна, от первоначального критического удара до взбудора духа в конце, была поистине блестящей.
Когда Мо Цзиншен опустил микрофон и повернулся, чтобы уйти со сцены, нескольким студентам захотелось, чтобы он продолжил говорить больше. Руководитель школы сразу же взялся за дело и произнес длинную, уместную речь. Прошло полчаса, прежде чем он, наконец, закончил.
Ученики рассеялись по спортивному залу. Цзи Нуань планировал отправиться со всеми, но в этот момент Лин Фейфей повернула голову назад и увидела, как Мо Цзиншен разговаривает с руководителями школы за занавесками. Она поняла, что Мо Цзиншен ещё не ушёл, и резко повернулась, чтобы тайно вернуться.
Бай Вэй увидел внезапные, осторожные движения Линг Фейфей, похожие на движения вора. Она повернулась к ней глазами и заметила ту же ситуацию за занавесками, которые постепенно срывались.
"Эй, Цзи Нуан", - мягко назвал Бай Вэй Цзи Нуан, мягко постучав по локотью.
Джи Нуан: "Что это?"
"Оглянись." Бай Вэй держал её голос нежным.
Джи Нуан подняла брови и повернулась назад. Одним взглядом она сразу поняла.
"В последнее время она создаёт новые проблемы из-за потерянных часов. Очевидно, она хочет выбрать тебя и Фэн Лин. Фэн Лин не пришла сегодня, поэтому я беспокоюсь, что она может рассказать о вас двоих руководителям школы неразумные вещи. Она не очень надежна, и она без колебаний создаст неприятности другим. Пойдемте, посмотрим". Бай Вэй держал Цзи Нуана за руку и решительно повернулся головой назад.
Цзи Нуан на самом деле не возражал против нее; безрассудные схемы Лин Фейфей не могли ее раздражать. Однако, увидев, что Лин Фейфей направляется в направлении Мо Цзиншэня, она не отказалась и повернулась следовать за ней вместе с Бай Вэй.
Когда они подошли к занавескам, Лин Фейфей заметила приближение Бай Вэя и Цзи Нуана. Она смотрела на них несчастливо, подавляя свой голос, чтобы потребовать: "Почему вы оба последовали за мной?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 242 Могу я помешать тебе направить меня туда?
"Мы сделаем то же, что и ты. Это общественное место; не могли бы вы нас остановить?" Бай Вэй спокойно опровергнут.
Линг Фейфей: "..." Она несчастливо повернулась, чтобы посмотреть на Мо Цзиншен внутри.
Занавески и экран были полностью разобраны, и большинство учеников ушли или шатались у входа. Цзи Нуан, Бай Вэй и Фей Фей были единственными, кто стоял под сценой. Они выглядели подозрительно и мгновенно привлекли внимание директора школы.
"Все вы, почему вы все еще стоите здесь?" Он смотрел на них в недовольстве. "Уходите сейчас же! Не стойте там и не смотрите тайком!"
Линг Фейфей поспешил высказаться: "Директор, у нас есть несколько вопросов о том, чем поделился Президент Мо, и мы хотели бы с ним немного поговорить..."
Она должна была сказать "я", но Лин Фейфей использовал слово "мы", распространив вину на голову Цзи Нуана и Бай Вея.
Бай Вэй молча закатила глаза.
Цзи Нуан безразлично подняла брови.
Мо Цзиншен спокойно посмотрел на них. Его спокойный взгляд остался невозмутимым, когда он заметил фигуру Цзи Нуана, повернувшись к нему и спросив: "Что ты хочешь спросить?".
Лин Фейфей не ожидала, что президент Мо действительно ответит на её слова. Она сразу же подошла к нему в возбуждении, проигнорировав блики директора. "Президент Мо, приятно познакомиться. Я студентка класса корпоративного управления профессора Лин. Меня зовут Линг Фейфей, моя семья - Линг Групп Банк..."
Услышав ее имя, взгляд Мо Цзиншен уже переключился на тех двоих, которые еще не приблизились.
Линг Фейфей была недовольна тем, что внимание Президента Мо переключилось на них, но она продолжала улыбаться и говорила: "Эти двое из моего класса; мы делим комнату в общежитии". Как и я, они студенты профессора Лин".
Директор школы увидел, что эта студентка, очевидно, пришла приставать и говорить ерунду. Он собирался остановить её, но был вынужден отойти на один взгляд от Мо Цзиншэня.
"О? Вы все студентки профессора Лин?" Мо Цзиншен улыбнулся.
Казалось, что когда президент Мо указал на пятого студента с места профессора Лина, он на самом деле не обратил внимания на появление Цзи Нуана. Даже сейчас он не осознаёт, что именно они сидят рядом с профессором Лином.
Улыбка Лин Фейфей углубилась, когда она вдруг мило спросила: "Президент Мо, есть действительно много вещей, которые я не мог понять в Вашей речи. Если вы не заняты, не могли бы вы поделиться со мной обедом?"
Директор: "…"
Бай Вэй: "..."
Чжи Нуан: "…"
Это было слишком нагло!
Чжи Нуан видел много соперников по любви. Независимо от того, имели ли они намерение схватить или выразить свою заинтересованность, они всегда делали некоторые попытки скрыться от неё. Она никогда не видела, чтобы кто-то прямо и открыто приглашал Мо Цзиншэнь на обед прямо у неё на глазах.
По сравнению с их безмолвной внешностью, Мо Цзиншен был равнодушен, когда он бросил Линь Фейфей взгляд. Его тон не раскрыл его эмоций, как он просил: "Если есть какие-то вопросы, вы можете задать их напрямую". Почему мы должны есть вместе".
"Уже почти полдень. Президент Мо, должно быть, тоже проголодался. Раз уж пришло время обедать, мы можем поболтать, пока едим!" Улыбка Линг Фейфей была сладкой, как будто она верила, что может сдвинуть мужчину с места.
Хотя Цзи Нуан и Бай Вэй приблизились, Цзи Нуан не заговорил. Её выражение несло в себе смех, когда она смотрела, как разворачивается увлекательная сцена, ясно намереваясь увидеть, как Мо Цзиншен будет выступать.
"Ты прав, уже почти полдень". Директор вдруг заговорил: "Президент Мо, мы уже договорились о месте, где можно пообедать". Присутствуют руководители других школ, а также руководители Бюро по образованию. Давайте отправимся туда сейчас".
Услышав вмешательство директора школы, Линг Фейфей не могла настаивать, даже если бы захотела. Она на мгновение задумалась и внезапно протянула руку помощи Цзи Нуану. "Президент Мо, моя соседка по комнате - местная жительница Хай Сити, как и вы. Хотя она всего лишь владелец небольшой студии в городе Хай, ей также было трудно найти возможность встретиться с вами. Поскольку вам удалось встретиться в городе вдали от Хай Сити, не будет ли это считаться судьбой? Президент Мо, дайте нам немного лица и поешьте с нами..."
Чжи Нуан собирался помахать Лин Фейфей рукой. Услышав ее слова, край ее губ дрогнул. Она ненавязчиво толкнула руку Линг Фейфей вниз и переключила взгляд на Мо Цзиншэнь.
Мужчина осмысленно посмотрел на нее и в тусклом смеховом тоне сказал: "Местный житель Хай?".
Чжи Нуан: "…"
"Президент Мо задает тебе вопрос, ты сглупил? Быстро ответь ему!" Линь Фейфей снова переехала, чтобы ее перетянуть. Тем не менее, Цзи Нуан намеренно держался от нее подальше, и когда рука Лин Фейфей протянула руку, чтобы схватить ее, она переехала, чтобы вернуться на сторону Бай Вея.
Чтобы уменьшить смущение, Лин Фейфей вернулась к Мо Цзиншэнь с улыбкой: "Пожалуйста, не обращайте на неё внимания, Президент Мо". Мои соседи все стесняются. Вообще-то, они очень жаждут возможности поговорить с вами".
Мо Цзиншен спрятал улыбку, когда смотрел на Цзи Нуан. Он отодвинул свой взгляд и больше не смотрел на Лин Фейфей. В то же время директор школы подошел и сказал: "Президент Мо, руководители Бюро по образованию, а также руководители различных школ, готовы отправиться в приготовленную столовую". Пойдем туда и сейчас".
"Я останусь в Ти-Сити еще на некоторое время. Будет достаточно времени, чтобы поделиться обедом с руководителями школ. Не нужно спешить", - спокойно ответил Мо Цзиншен: "Много лет назад, когда я учился за границей, я много слышал о культуре кафетериев нашего местного университета. Поскольку сейчас обеденный перерыв, и эти студенты так любезно пригласили меня, почему бы нам не пойти в кафетерий ТУ на прогулку и не поужинать там, как насчет этого?".
"А? Кафетерий университета Ти?" Мечта Линг Фейфей о возможности посидеть с Президентом Мо в роскошном ресторане с прекрасным видом была мгновенно разрушена.
Бай Вэй, который молчал, наконец-то заговорил: "Если президент Мо желает, кафетерий университета Ти действительно хороший выбор. Качество еды в нашем кафетерии высокое, и можно сказать, что он намного выдающийся, чем любой другой местный университетский кафетерий. Хотите попробовать его с нами?"
Директор школы вот-вот разобьется.
Мо Цзиншен был богом высшего уровня, но он отказался от семизвездочного отеля, который школа устроила для него. Сейчас он даже отказывался от лучшего ресторана, который они забронировали, чтобы пойти в кафетерий с кучей учеников?
Какой у него был вкус? Какие у него были привычки?
Тем не менее, Мо Цзиншен уже лично говорил. Директор хотел еще раз тактично напомнить ему, но Мо Цзиншен уже слабо улыбнулся вежливому приглашению Бай Вэя. "Хорошо, ученики. Могу я попросить вас направить меня туда?
Лин Фейфей видел, что Мо Цзиншен действительно собирался пойти в кафетерий. С того момента, как она поступила в университет Ти, она никогда там не ела. Несмотря на то, что, по слухам, вкус был вкусным, она чувствовала, что еда, произведенная в таком месте, не будет слишком гигиеничной. Качество также было бы плохим. Поэтому она никогда не посещала.
Но сейчас...
"Президент Мо, позвольте мне привести вас туда. Кафетерий университета Ти прямо напротив женского общежития! Это недалеко отсюда!" Линг Фейфей с радостью взял на себя инициативу, чтобы направлять его.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 243 Среди бесчисленных, она моя единственная.
Директор переживал за оскорбление Мо Цзиншэня и планировал отправиться туда вместе с ним.
Однако в тот момент, когда он поднял ноги, он услышал, как Мо Цзиншен оставил эти слова позади: "Достаточно будет, чтобы эти ученики направляли меня". Вы должны вернуться к своей работе. Нет необходимости следовать за нами".
Мо Цзиншен явно не планировал позволять ему следовать за нами. Директор не был глупцом; он понимал и не пытался присоединиться к ним.
После некоторых раздумий он почувствовал, что эти три ученицы не смогут вызвать у Мо Цзиншэня слишком много неприятностей. Даже если бы у них были какие-то неуместные мысли, кто-то из Мо Цзиншэня мог бы легко избежать их. Ему действительно не о чем было беспокоиться.
В кафетерии действительно было тесновато. Из-за внезапного появления Мо Цзиншэня быстро возникли переполох. К счастью, несмотря на то, что директор не осмелился следовать, он все же договорился с охраной покинуть свои позиции у ворот, чтобы обеспечить некоторый порядок в этом месте.
Студенты, которые изначально вскочили вперед, чтобы подойти к нему, получили выговор от охранников, и они вернулись в очередь за едой. Никому из них не разрешили толпиться, как им нравится вокруг Мо Цзиншэня.
Войдя в дом, Мо Цзиншен просканировал окрестности и встал на заднем плане толпы.
Увидев, что великий Президент Мо пришёл в кафетерий и на самом деле встал в очередь, несколько студентов проявили инициативу и отказались от своих мест. Мо Цзиншен поблагодарил их, но не шагнул вперед, оставаясь на своем посту.
Цзи Нуан и Бай Вэй стояли позади Линг Фейфей, в то время как Линг Фейфей стоял позади Мо Цзиншэня; она давила как можно ближе к нему, как только могла.
Таким образом, Цзи Нуан и Мо Цзиншен были разделены двумя людьми.
Несколько учеников хотели отказаться от своих пятен. Другим было неудобно стоять перед Мо Цзиншэнем и, видя, что он не срезал вперед, они сознательно двинулись позади. Таким образом, очередь постепенно сокращалась, и они двигались ближе к передней части.
Некоторые из учеников, стоявших впереди, не обращали особого внимания на беспорядки позади них. В конце концов, здесь было несколько очередей. Некоторые не сдавали своих мест; Линь Фейфей почувствовала, что этим людям не хватает самосознания, и внезапно сделала шаг вперёд. Она была особенно невежлива, так как гналась за ними в спину.
В конце концов, люди, стоявшие впереди, поняли, что Президент Мо стоит прямо в очереди, в которой они стояли. Они все были взволнованы и собирались уйти в конец очереди, когда безразличный взгляд Мо Цзиншэня пролетел мимо них. В разговоре с Лин Фейфей, который демонстрировал отношение богатой юной леди, он звучал невозмутимо: "Если вы не знаете, как стоять в очереди, по крайней мере, после того, как я уже ясно выразил свое намерение, вы должны научиться не принимать за меня решения о том, где стоять". Кроме того, вы не имеете никаких прав, чтобы прогонять любого, кто упорядоченно стоит в очереди, как они должны быть".
Ранее Лин Фейфей показывала свою близость к президенту Мо. Внезапно он бесцеремонно и хладнокровно выкрикивал ее перед публикой. Она сильно укусила в нижнюю губу. Ее взгляд выявил намек на несчастье и несправедливость, которые она чувствовала: "Президент Мо, я только надеялся, что вы сможете попробовать еду в кафетерии раньше". Более того, ваше время дорого. Очереди действительно будут тратить слишком много времени, поэтому я хотела, чтобы каждый был более внимателен к себе и отказался от своего места".
Мо Цзиншен хладнокровно ответил: "Тогда тебе лучше научиться менять свои предположения."
Лин Фейфей изначально думал, что Президент Мо согласился поесть, потому что у него были к ней приятные чувства, и что он опустился, чтобы поесть за нее в кафетерии.
Она никогда не думала, что он подарит ей такое маленькое лицо.
Линг Фейфей чувствовала себя униженной, но из-за того, что на них собралась такая большая толпа, а Мо Цзиншен был почётным директором, она считала, что студенту не слишком стыдно, чтобы его отчитал директор. Она быстро сочинилась и опустила голову, чтобы извиниться: "Простите". Я буду обращать внимание, чтобы не быть самонадеянной в будущем".
Пока она говорила, она тактично вернулась, чтобы присоединиться к линии.
Бай Вэй и Цзи Нуан стояли близко друг к другу, и Бай Вэй говорил громко, только она могла слышать: "Служит ей по праву".
Несмотря на то, что Лин Фейфей заслужил это, Цзи Нуань ни разу не обратил на неё внимания.
С того момента, как они покинули спортивный зал, она продолжала искать возможности встретиться с взглядом Мо Цзиншэня. Клэри хотела спросить, серьезно ли он направляется в кафетерий университета Т?
Тем не менее, взгляд мужчины не сместился на нее с тех пор, как они ушли. Она даже не могла найти возможность встретиться с его глазами, и с двумя людьми между ними сейчас, было еще меньше возможностей для нее, чтобы спросить, что именно он имел в виду.
Пытался ли он загнать ее бешеное, задушенное сердце в остановку сердца?
----
Им было нелегко стоять в очереди, чтобы купить комплексный обед в кафетерии. После этого несколько студентов также проявили инициативу и предложили им пустой и чистый стол.
После того, как Мо Цзиншен сел, Линь Фейфей поспешила сесть рядом с ним, но место уже занял Бай Вэй; естественно, она держалась на удобном расстоянии и не пересекала никаких границ.
Линг Фейфей возмутилась и смогла унести свой поднос только для того, чтобы сесть рядом с Мо Цзиншэнем. Однако, как только она подошла, она увидела, что Цзи Нуань уже занял это место.
Хотя она хотела отругать их и попросить их сбежать, Мо Цзиншен сидел прямо там, и она должна была поддерживать свой имидж. Она могла только терпеть это, казалось бы, обижена, когда сидела рядом с Цзи Нуаном.
"В сегодняшнем наборе еды нет супа". Хотите выпить?" Бай Вэй спросил.
"Звучит неплохо. Тогда иди купи пару бутылок минеральной воды. Раньше президент Мо так много делился, что, уверен, у тебя ещё не было возможности выпить воды, верно?" Лин Фейфей открыла рот, но, сказав так много, попросила только Бай Вей купить его, пока сидела, не шевелясь.
Бай Вэй сузила на неё глаза: "Бакалейная лавка кафетерия находится прямо за тобой, всего в десяти метрах от нее. Придется преодолевать гораздо большее расстояние, чтобы обойти этот стол, а вы сможете купить его всего за несколько шагов". Ты уверен, что заставишь меня пойти?"
Разве Лин Фейфей не понравилось выступать перед президентом Мо? Пусть она продолжит. Она хотела командовать людьми, но это не значит, что Бай Вэй её испортит.
Линг Фейфей повернулась посмотреть в сторону продуктового магазина: "Чжи Нуан, тогда иди".
"Я не хочу пить. Если хочешь выпить, иди и купи сам". Цзи Нуан использовала свои палочки для отбивки костей куска рыбы. Она терпеливо выбирала их и говорила, даже не поднимая глаз.
Лин Фейфей тут же закатила глаза и положила палочки для еды вниз, чтобы встать.
"Президент Мо, надеюсь, мы не были слишком невежливы с вами в спортивном зале, не так ли?", как шумный человек наконец-то ушёл, вежливо спросил Бай Вэй.
Мо Цзиншен посмотрел на рыбу перед Цзи Нуань и увидел, что ей удалось выбрать большинство тонких, скрытых костей. Подтвердив, что она не подавится ими, он сместил взгляд и ответил спокойно: "Все в порядке".
Мир и покой продлились менее трех минут, прежде чем Лин Фейфей вернулась с напитками в руках. Она купила только две бутылки.
Очевидно, что одна была для неё, а другая предназначалась для Мо Цзиншэня.
Она села и положила одну из них перед ним, сладко улыбнувшись: "Президент Мо, пожалуйста, выпейте воды!"
Цзи Нуан только что откусил кусок рыбы и был поражён тем, насколько он солёный. Однажды она кашлянула, и Мо Цзиншен бесцеремонно сдвинул перед собой бутылку минеральной воды, которая была помещена вниз менее чем на пять секунд. Он сказал безразлично: "Ты пьешь ее".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 244 Какая жалость, Президент Мо на самом деле женат так молодо.
Цзи Нуан сильно подавился из-за солености рыбы. Она инстинктивно подняла бутылку и открыла ее.
Выражение Линг Фейфей сразу же стало несчастным: "Президент Мо, я купил этот напиток для вас". Ранее моя соседка по комнате уже говорила, что не хочет пить. Нет необходимости отдавать ей свою воду".
"Это было раньше. Это прямо сейчас. Разве ты не видел, что Чжи Нуан был задушен солёностью рыбы? Кстати говоря, эта рыба сегодня очень солёная". Бай Вэй сузила глаза Лин Фейфей: "А ещё, перестань называть нас "твоя соседка", "твоя соседка по комнате". У нас с Чжи Нуаном нет имен?"
"Я просто беспокоилась, что президент Мо не сможет запомнить столько имён, поэтому и не упомянула их", - объяснила Лин Фейфей в своём неодобрении. Затем она обратила свой недовольный взгляд на Чжи Нуан. Видя, что после питья воды ей стало намного комфортнее, она почувствовала себя еще более несчастной.
"Спасибо за воду, Президент Мо". После питья Чжи Нуан опустила воду вниз и подняла глаза, чтобы поговорить с Мо Цзиншэнем. Затем она улыбнулась с комфортом.
С чьей-то чужой точки зрения ее улыбка показалась бы простой благодарностью. Однако, судя по тому, как Мо Цзиншен это увидел, маленькую женщину явно позабавил хаос, царящий вокруг него. Очевидно, что она также соблазняла его.
"Не за что." Он тоже улыбался; его взгляд был особенно спокойным.
Увидев, что Цзи Нуан и Мо Цзиншен смогли поболтать за простой бутылочкой воды, Линь Фейфей почувствовал себя ещё менее довольным. Она внезапно пожалела, что взяла с собой Бай Вэя и Цзи Нуана и пошла искать Мо Цзиншэня раньше. Иначе у этих двоих не было бы возможности поесть с таким человеком, как Мо Цзиншен.
Более того, это она предложила поесть вместе. В данный момент Президент Мо придаёт ей довольно большое значение при выборе такого места, как кафетерий.
Если бы не она, разве у Цзи Нуан и Бай Вэй была бы такая возможность?
Хотя она чувствовала себя несчастной, Мо Цзиншен сидел по диагонали напротив неё. Линг Фейфей сдерживала себя и не спорила по этому поводу. Вместо этого она спросила: "Президент Мо, мне пойти купить вам ещё одну бутылку?"
"В этом нет необходимости". Мо Цзиншен также начал собирать рыбьи кости, когда он безразлично ответил. Его взгляд был мягким.
----
Каждый день толпа в кафетерии университета Ти всегда была очень шумной.
Однако из-за присутствия Мо Цзиншэня многие студенты не осмеливались ни говорить слишком громко, ни устраивать беспорядки. Один за другим они тихо уходили после окончания трапезы. Такое спокойствие и тишина были редкостью.
Линг Фейфей едва ли что-нибудь ел. Она чувствовала, что еда в этом кафетерии была действительно не впечатляющей.
Однако, она видела, что Мо Цзиншен действительно не возражал против этого. То, как он ел, также было тихо и изящно. Этот выдающийся человек на самом деле имел такую типичную для него сторону; чем больше она смотрела, тем больше она находила его очаровательным.
Линг Фейфей неохотно приняла несколько укусов и не могла сдержать своих слов: "Президент Мо, пожалуйста, не обращайте на меня внимания за разговорчивость, но вы действительно такой красавчик!"
Затем она мягко прошептала, как будто еще что-то хотела сказать: "Президент Мо, вы женаты?".
"Кашель". Чжи Нуан внезапно кашлянул.
Похоже, она действительно задохнулась, повернувшись лицом к земле, пока кашляла несколько раз. Потом она снова подняла бутылку воды.
Мо Цзиншен взглянул на нее, но Цзи Нуань сразу же уклонился от его взгляда, так как она сопротивлялась желанию кашлять больше. Затем она выпила несколько глотков воды.
Лин Фейфей почувствовала, что Цзи Нуан намеренно отвлекает внимание Мо Цзиншэня, и сочла свои действия крайне презренными. "Чжи Нуан, почему ты кашляешь без причины? Разве ты не видишь, что мы разговаривали?"
"Рыба слишком солёная." Чжи Нуан опустил бутылку.
"Зачем ты ешь её, если она солёная?"
"Это солёная рыба. Как её можно называть солёной рыбой, если она не солёная", - сказал Бай Вэй.
Линг Фейфей решил не обращать на них больше внимания. Её глаза упрямо вернулись к Мо Цзиншэню: "Президент Мо, вы можете ответить на мой предыдущий вопрос?"
Взгляд Мо Цзиншэня был спокойным, мягким и неторопливым: "Я женат."
Выражение Линг Фейфей, выражающее нервное предвкушение, мгновенно рухнуло. Во-первых, она не ожидала, что он действительно женится. Во-вторых, она никогда не ожидала, что он будет таким прямым.
"Как жаль, что президент Мо на самом деле женился так молодо..."
"Как может быть брак - это жалко?" Мо Цзиншен дал ей безразличный взгляд. Он ясно сказал: "Мне очень повезло, что я нашел свою жену". С тех пор, как я встретил ее, мой мир стал светлее. В моих глазах нет никого важнее нее. Прокладывая свой жизненный путь, мы всегда будем нуждаться в этой паре рук, чтобы держаться за нее. Так мы никогда по-настоящему не будем чувствовать себя одинокими".
Чжи Нуан постепенно замедляла свои едкие движения. Она подняла голову, чтобы посмотреть на мужчину, сидящего напротив нее. Намек на тепло и любовь, которые он обычно проявлял вокруг нее, вспыхнул мимо его глаз.
Она никогда не знала, что когда Мо Цзиншен говорил о ней с другими, он делал это в такой манере.
"Кажется, что президент Мо очень любит вашу жену, как завидует..." Мысли Линг Фейфей стали надуманными, когда она нахмурилась. Вдруг она захотела узнать, каково это - быть женщиной, к которой Мо Цзиншен относился так искренне.
Услышав два слова "действительно любит", Цзи Нуан затянул хватку вокруг палочек для еды.
Мгновенно казалось, что ее сердце опухло от теплых чувств. Если бы она не пыталась сохранить душевное равновесие, она бы уже бросилась в мужские объятия.
Однако, в этот момент один из студентов мужского пола из класса профессора Лин вошел в кафетерий. Он обошел это место и купил бутылку воды. Так же, как он собирался уходить, он заметил Цзи Нуан и послал ей зубастую улыбку: "Я говорю, Чжи Нуан, мне просто интересно, почему я вообще не смогла тебя найти". Почему ты внезапно пришла в кафетерий, чтобы поесть?"
Чжи Нуан был очень красивым. Она также имела спокойный нрав и склонна вести себя непринуждённо. В результате многие из богатых мальчиков из класса профессора Линя испытывали к ней приятные чувства. Всякий раз, когда они проходили мимо нее, даже те, кто был особенно холоден и высокомерен, приветствовали ее с радостью.
Сегодняшний день не стал исключением.
Однако, с точки зрения Мо Цзиншэня, все было не так просто.
Цзи Нуан повернулся и улыбнулся, чтобы вернуть приветствие. В тот момент, когда она повернулась назад, она встретила его мягкий взгляд.
----
Через несколько минут Цзи Нуан встал и направился в туалет.
Туалет в университете Ти был тихим и чистым. Каждые полчаса приходила уборщица. Несмотря на то, что многие студенты приходили и уходили, она оставалась нетронутой.
К настоящему времени большинство студентов покинули кафетерий. Цзи Нуан вошёл в уборную и скрутил кран. Она не спеша начала мыть руки.
Затем она выключила кран, когда внезапно, белый силуэт быстро вошел.
Она повернулась назад, чтобы увидеть Мо Цзиншен.
"Это женский..." Чжи Нуан начала говорить, когда увидела, что он запирает дверь в ванной.
Руки Чжи Нуана все еще были мокрыми. Она испугалась на мгновение, прежде чем поспешила высушить руки у сушилки. Когда сушилка для рук громко вспыхнула, мужчина опустил глаза, чтобы посмотреть на нее, и сделал два шага вперед.
"Кем был тот студент-мужчина?"
Еще до того, как его слова закончились, мужчина уже ступил перед ней. Он держал ее за талию и обнял. В сильной позе он опустил голову и прямо укусил ее за губу.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 245 Она была вывезена и помещена на прилавок, чтобы ее поцеловали.
Это был женский туалет. Этот мужчина на самом деле воспользовался возможностью, пока снаружи никого не было, чтобы войти, как ему заблагорассудится, и поцеловать ее, как ему заблагорассудится.
Однако неоспоримым фактом было то, что каким бы холодным, сдержанным и далеким ни был Мо Цзиншен, его страстная и безудержная сторона принадлежала только ей.
Как ее мысли блуждали, сердце Цзи Нуан был в восторге.
Она была поцелована и укушена, но она улыбалась. Мужчина ущипнул её за подбородок: "Ты выглядишь счастливой, да?"
Цзи Нуан вел себя глупо: "Что?"
Мужчина ничего не раскрыл, когда смотрел на ее открытое выражение: "Мне действительно не следовало разрешать тебе поступать в Ти-Университет". Это был действительно неразумный выбор".
"Не поймите меня неправильно. Он всего лишь одноклассник. Мы из одного класса, и это неизбежно приведет к тому, что мы встретимся". Я должен хотя бы поприветствовать его."
"Неужели? Почему же он тогда не поприветствовал двух других твоих одноклассников?"
"...возможно, потому что я более привлекательный", - честно ответил Чжи Нуан. Лгать Мо Цзиншэню было невозможным подвигом, не было смысла даже пытаться.
Редко можно было услышать, чтобы эта маленькая женщина была такой самовлюблённой. Ему сделали холодный выговор: "Ты очень доволен собой?"
"Как я доволен собой? Ранее вы меня очень тронули; мне было нелегко молчать. Прямо сейчас вы не можете почувствовать мои взволнованные эмоции и мое сияющее выражение?". Чжи Нуан наклонился в объятия. Так как дверь ванной комнаты была заперта, нужно выглядеть привлекательно, когда в этом возникает необходимость. Иначе было бы слишком поздно управлять ситуацией, когда босс Мо превратился в ревнивого демона.
Маленькая женщина, обнимая его, была теплой, ароматной и мягкой. Мужчина с улыбкой смотрел на нее: "Неужели? А как насчет тебя, ты чувствуешь мой убийственный замысел?"
Внезапно раздался стук в дверь ванной. Выражение Чжи Нуана мгновенно застыло. Она повернулась к двери и увидела, что Мо Цзиншен уже запер ее изнутри.
"А? Почему эта дверь не может быть открыта?" Голос студентки был слышен снаружи.
"Может быть, он опять испорчен? На прошлой неделе я слышала, что замок в ванной в кафетерии был повреждён. Школа нашла кого-нибудь, кто починит его, но, может быть, он снова поврежден?"
"Тогда забудь об этом. Давайте воспользуемся туалетом в здании класса..."
Двое учеников снова столкнулись с дверью. Подтвердив, что ее нельзя открыть, они ушли.
Цзи Нуан выпустил дыхание облегчения, когда резко, рука вокруг талии толкнул ее вверх. Прежде чем она смогла отреагировать, губы мужчины приземлились на ее.
Она мгновенно растаяла от его глубокого и интимного поцелуя. Он держал затылок одной рукой и обернул другую руку вокруг талии, в результате чего все ее тело вперед.
В такой обстановке... в таком месте...
Чжи Нуан чувствовала, как будто ее разум превратился в пасту. Всё, что касалось этого человека, заставляло её желать, чтобы она могла крепко держать его в своём мире; чтобы его не похищали, и чтобы он ни с кем не делился. В пылу этого момента она попыталась ответить своим языком. Движение этого человека мгновенно остановилось, и его взгляд потемнел. Не сдерживаясь, он прикусил ее язык.
Сладкое счастье одержало победу над онемляющей болью. Цзи Нуан подняла руки, чтобы держать мужчину за шею, и тут же понеслась вверх. Он положил её на прилавок, чтобы её поцеловали.
Наконец, когда ее дыхание стало взволнованным, он смотрел на аленькую шею и уши маленькой женщины через отражения зеркал позади нее.
Мо Цзиншен ладони были прижаты к прилавку, ловя ее между ним и зеркалами. Он согнул свое тело, чтобы наблюдать за ней, но притягательные намерения в его глазах не могли быть скрыты.
"Остается еще месяц до выпуска. Похоже, я не могу покинуть Ти-Сити в этот период." Он говорил неторопливо своим хриплым голосом. "Держи этих людей, просящих о смерти подальше от тебя, ен?"
Когда Чжи Нуан подняли, её одежда слегка помялась. Она не одевалась в зрелую рабочую одежду, как раньше в ателье Хай Сити. Ей было всего двадцать один год, у неё была белая кожа и большие глаза. Ее простая и сдержанная студенческая одежда сделала ее похожей на старшеклассницу.
Она сидела перед ним вот так, ее взгляд выглядел чистым и невинным. Ее грязный воротник был слегка открыт, открывая ключицу, в то время как ее тело смещалось от взволнованных вдохов. Ее влажные и опухшие губы также были особенно соблазнительны.
Наблюдая за ней, жара в нижней части тела Мо Цзиншэня начала подниматься. Яблоко Адама закипело, когда он подавил желание взять ее прямо здесь. Он сдержал дыхание и поспешил: "Ты уверен, что хочешь сохранить такие далекие отношения в университете Ти?"
"Дело не в том, что мы должны, но вы уже видели это; студенты здесь очень восхищаются вами". Здесь бесчисленное множество таких студенток, как Линг Фейфей. У меня остался еще месяц, я не хочу, чтобы они меня беспокоили. Раньше в городе Хай меня постоянно беспокоили эти богатые девушки. Редко бывает, что у меня есть возможность вести такой спокойный, низкопрофильный образ жизни. Так как осталось мало времени, сотрудничайте со мной немного..." Цзи Нуан подняла руки и крепко держала мужчину за шею. "Вы должны знать, что слова "госпожа Мо" чрезвычайно сильны. Я мгновенно стану мишенью масс".
"Когда я рядом, ты боишься?"
"Конечно, я не боюсь. Но я видела слишком много завистливых, ревнивых и ненавистных взглядов с детства. Считайте, что инкогнито миссис Мо проникло в университет Ти, смешавшись с мессами. Мистер Мо должен дать ей немного лица, и дать ей повеселиться, как она хочет, ах." Чжи Нуан наклонился близко к губам и поцеловал его. Пока его темные глаза смотрели на нее, она выглядела довольной собой, как она и говорила: "Ты не можешь все время тратить на меня, пока ты в Ти-Сити". Тебе нужно работать с филиалом Мо Корпорейшн. Когда есть необходимость, вы должны пойти и встретиться с руководством компании. Более того, если мы выйдем на публику, вам не кажется, что наши публичные проявления любви были бы слишком мучительными для масс?"
Мо Цзиншен фыркнул: "Ваш профессор Лин не обманут."
"Ничего страшного, если профессор Лин знает. Он опытный человек с высоким коэффициентом интеллекта и IQ. Он знает, что говорить, а что нет. Что касается других руководителей школ и студентов, давайте забудем об этом."
"Что происходит с твоим соседом по комнате." Мо Цзиншен почувствовал, что локти Цзи Нуана слегка замерзли, и утащил ее вниз со стойки.
Мужчина редко обращал внимание на маленькое, ничтожное несчастье между женщинами. Однако, ранее Лин Фейфей постоянно ковырялась в Цзи Нуан и её подруге. Их отношения явно оказались более напряженными, чем у обычных соседей по комнате.
"Это она позвонила мне той ночью. Ей всего двадцать лет, но она ведет себя как незрелое, маленькое дитя. Возможно, она была избалована своей семьей. Обычно я не воспринимаю ее всерьез. Это нормально, что ты тоже пренебрегаешь ею".
"Она всегда нацелена на тебя?"
"Не совсем. Просто она думает, что я всего лишь человек, отвечающий за маленькую студию. По сравнению с кем-то вроде нее, чья внешность похожа на "цветок" и является богатой юной леди из банковской корпорации, мое присутствие надоедливо для нее, поэтому она постоянно хочет придираться ко мне".
Мужчина поднял брови: "По-настоящему редко можно увидеть кого-то, кто способен издеваться над тобой."
Чжи Нуан: "…"
В женском кругу было много экзотических цветов, но казалось, что Цзи Нуан никогда не испытывал на себе издевательств. В большинстве случаев, она всегда была намного острее своих оппонентов.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 246 Одежда ее была месиво натянута через землю.
Мужчина наблюдал за ней некоторое время, прежде чем наклониться, чтобы сжать их губы вместе. Он говорил хриплым, дразнящим голосом: "Я единственный, кто может издеваться над тобой".
Чжи Нуан: "…"
Какую чушь он говорил?
Единственное издевательство, которое он делал, было в постели!
Звонил телефон Чжи Нуана; Бай Вэй звонил, чтобы поторопить её: "Почему ты до сих пор в туалете? Дневные занятия профессора Линя начинаются в 13:00. Уже 12:45".
"Я приеду немедленно", - ответил Цзи Нуан и повесил трубку.
Она планировала немедленно уйти, но мужчина всё ещё держал её на руках. Цзи Нуан встал на цыпочки и поцеловал его в подбородок.
"Хабби, сегодня ты был особенно красив, когда произносил речь". Джи Нуан лучезарно улыбнулся. "Это другой вид красавца по сравнению с обычным". Когда ты стоял перед группой горячонокровных юношей, ты выглядел так, как будто светился".
Мо Цзиншен никогда не слышал, чтобы Джи Нуан так откровенно его описывал. Его взгляд остановился, когда он смотрел на нее.
"В этом мире, возможно, никогда не будет человека, который выглядел бы лучше в рубашке, чем ты." Цзи Нуан укусил его за подбородок: "Когда ты стоял там, чтобы говорить, я действительно почувствовал желание разорвать твою рубашку на части и толкнуть тебя на землю."
Брови этого мужчины слегка приподнялись. Его взгляд был глубоким, так как он ответил неторопливо: "Я дам тебе возможность сделать это сегодня вечером".
У Цзи Нуана действительно было намерение поддразнить его; он попросил его выглядеть таким очаровательным, когда ранее на публике он восхвалял свою жену!
Тем не менее, только с одной строки, человек мгновенно победил ее. Её лицо горело, когда она сбежала из его объятия и направилась прямо к двери.
Как только она открыла дверь, она увидела Линг Фейфей, стоящего там. Она уставилась на Цзи Нуан с несчастливым выражением лица и попыталась заглянуть за нее.
"Президент Мо здесь?" Инстинкты Линг Фейфей были острыми, когда она смотрела на неё.
Чжи Нуан ушёл и неторопливо закрыл за ней дверь: "Нет".
"Нет?" Лин Фейфей подошла: "Раньше я видел, что он направился в этом направлении после того, как ушел. Это не вход в кафетерий. Где еще он может быть?"
Чжи Нуан спокойно ответил: "Он, казалось, проезжал мимо раньше, но, конечно, ушёл после того, как воспользовался туалетом; в противном случае, вы ожидали, что он останется здесь на ужин?"
Мо Цзиншен, который был в ванной: "…"
-----
Она думала, что Фэн Лин сможет вернуться, ухаживая за ранами в течение нескольких дней. Однако, когда Цзи Нуан позвонил ей, Фэн Лин хрипло ответила, что ей нужно больше времени.
Цзи Нуан не могла успокоить своё сердце и решила посетить место Фэн Лин. После долгого стука дверь наконец-то была открыта.
В тот момент, когда дверь открылась, у Цзи Нуана подернулись веки. Впервые она увидела такого измождённого Фэн Лин; она совсем не похожа на себя. Она также заметила, что её короткие волосы, выросшие за ушами, были слегка грязными. Цзи Нуан сделала паузу перед тем, как вмешаться: "Что случилось? Ваши раны лучше? Ты заболела..."
"Я в порядке. Зачем ты пришла?" Фэн Лин повернулся, как будто намеренно избегая взгляда Чжи Нуана.
Однако, когда она повернулась, Цзи Нуан заметил две большие красные отметины на шее Фэн Лин.
Цзи Нуан сразу же подошла и потянула её за спину, получив более четкий взгляд на шею.
Дело было не только в ее шее. Цзи Нуан случайно прижал ее к одежде, потянув воротник назад и обнаружил следы, разбросанные по ключицевой кости.
Джи Нуан естественным образом узнала эти следы. Всякий раз, когда Мо Цзиншен теряла контроль над кроватью и прилагала слишком много силы, она находила эти следы на себе, когда просыпалась. Однако Мо Цзиншен обычно обращала внимание на то, как она себя чувствует, и такие ситуации возникали редко. Даже если бы он оставлял на ней засосы, их никогда бы не было слишком много.
Но Фэн Лин...
Это можно описать как серьезное сексуальное насилие!
"Что случилось?" Чжи Нуан держалась за руку и не позволяла ей отвернуться. Она увидела, что цвет лица Фэн Линя был бедным, и тут же подтолкнула её к дивану. Она холодно и сурово посмотрела на неё: "Разве вы не ухаживали за своими ранами дома? Кто это сделал?"
Ответ уже появился у нее в голове. Тем не менее, Цзи Нуан чувствовал, что, несмотря на сложное происхождение Нан Хэн, он был спокойным и рациональным человеком вплоть до костей, как Мо Цзиншен. Вряд ли он...
С глаз Чжи Нуань было ясно, что она пришла к ответу. Фэн Лин наблюдал за ней. Она не говорила и не объясняла.
"Это правда Нань Хэн?" Цзи Нуан подняла руки, чтобы перетянуть одежду Фэн Лин в неверии. Однако Фэн Лин мягко оттолкнула её повязки.
"Не смотри", - хрипло сказала она.
"Когда это случилось? Это было вчера? Вчера вечером или сегодня утром? Что именно он пытается сделать? Он сделал это, хотя знал, что ты ранен? Он зверь?" Чжи Нуан хотел проклясть гневно. Она сдерживалась, опасаясь, что Фэн Лин, который уже был в плохом состоянии, будет чувствовать себя неуютно.
Фэн Лин не ответил. После минуты молчания она сказала: "Я попросила об этом. Я спровоцировала его своими словами. Иначе он бы никогда не зашел так далеко". Я переоценила то, как мы взаимодействуем. Я могу винить только себя..."
"Что, черт возьми, происходит? Неважно, какие у тебя отношения, он не может так с тобой обращаться! Что это?" Цзи Нуан указал на следы укуса на шее Фэн Лин. Их нельзя уволить, как простых засосов. "Это называется садизм! Садизм, слышишь? Это слишком!"
Она видела, что цвет лица Фэн Лин был очень плохим, и казалось, что она недавно издевалась. В комнате все еще оставался мужской запах; слабый запах сигарет.
Цзи Нуан встала, чтобы открыть окна, когда заметила дверь спальни. Она внезапно подошла и увидела, что внутри полный беспорядок. Одежда Фэн Лин была беспорядочно разбросана по земле, и все они были разорваны на части.
Чжи Нуан мешал ей по губам. Клэри повернулась, чтобы увидеть, что Фэн Лин встал и направился на кухню, чтобы налить ей воды.
Сейчас даже поза Фэн Лин была немного странной. Было ясно, что ей было очень больно.
"Ты не должен наливать воду для меня. Я не хочу пить", - спокойно сказал Чжи Нуан. "Фэн Лин, сейчас мы с господином Мо - твои настоящие работодатели". Неважно, какие у вас были отношения с Нан Хэн, это не моё дело". Но вы - моя личность. Я не могу стоять в стороне и смотреть, как над тобой издеваются до такого состояния".
Фэн Лин налил воды и положил чашку вниз. Затем она вернулась, чтобы стоять у дивана, поднимая глаза, чтобы посмотреть на Чжи Нуан. Казалось, что ей есть, что сказать, но после того, как она пошевелила губами на мгновение, она закрыла его.
"Что ты хочешь сказать?" Цзи Нуан увидел, что ситуация с Фэн Лин была очень бедной и инстинктивно знал, что есть что-то, с чем ей нужна помощь.
Губы Фэн Лин снова пошевелились. Спустя долгое время она едва могла говорить хрипло: "Госпожа Мо, могу я попросить вас купить мне противозачаточные таблетки".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 247 Беременность Тес
Это был первый раз, когда Цзи Нуан покупал противозачаточные таблетки.
Когда она стояла в аптеке, она боролась за правильный выбор марки. В конце концов, работник магазина направил её в розовую коробку, внутри которой была только одна таблетка. Она внимательно изучала её несколько мгновений, прежде чем её взгляд переместился обратно к прилавку с лекарствами.
"Мисс, вам еще что-нибудь нужно?"
"У вас есть тесты на беременность?"
"Есть. Пожалуйста, подождите минутку, я принесу вам одну."
Когда Чжи Нуан ушла из аптеки, она держала в одной руке противозачаточные лекарства для Фэн Лин, а в другой - тест на беременность.
Симптомы, которые она испытывала, не предполагали беременности, но в то же время, эту возможность нельзя было полностью исключить. Поскольку ее организм был слаб против простуды, она никогда не задумывалась о вероятности беременности.
Слабая предрасположенность к холоду ассоциировалась с "холодной" маткой. Несмотря на то, что воздействие было незначительным, оно несколько снизило вероятность беременности.
Таким образом, Цзи Нуань всегда отклоняла возможность беременности. Однако, поскольку она уже приходила в аптеку, то решила купить тест на беременность, чтобы быть уверенной.
Когда она вернулась к Фэн Лин, Фэн Лин уже приняла душ и переоделась. Кроме следов на шее, которые невозможно было скрыть, она выглядела нормальной.
"Хочешь переехать ко мне на несколько дней?" Чжи Нуан передал ей таблетку. Она планировала помочь ей убрать одежду, оставшуюся на полу в спальне, но в тот момент, когда она вошла, она увидела, что и кровать, и земля были убраны.
Хотя Фэн Лин привыкла оставаться с мужчинами, она также очень ценила чистоту. Это был первый раз, когда она показала такую неряшливую внешность.
"Всё в порядке. Прошло больше месяца с тех пор, как вы должным образом встретились с Президентом Мо. Вы двое должны наслаждаться редким, личным временем. Мне и здесь хорошо. Я вернусь в школу через несколько дней, чтобы сопровождать вас".
"Мне не нужна компания. Но ты не можешь оставаться здесь одна. Что если Нан Хенг..."
"Он уже вернулся в Америку. Пока что он не вернется". Выражение Фэн Линг было сочинено.
Цзи Нуан медленно бороздила брови. "Вернулся в Америку? Он только что издевался над тобой до такого состояния, и в мгновение ока он уже вернулся в Америку?"
Фэн Лин не объяснил. Она слегка мурлыкала губами: "Госпожа Мо, я не хочу, чтобы господин Мо об этом знал. Он может уволить меня за то, что я повлияла на ваше настроение. Более того, я не планирую возвращаться в Америку. Так что..."
"Расслабься и отдохни хорошо. Я ему не скажу", - без колебаний ответил Цзи Нуан.
Фэн Лин больше не говорил. Она слегка изогнула губы, но очевидно, что сейчас у нее нет настроения улыбаться.
Она могла бы рассказать, что между Фэн Лин и Нан Хэн были истории. Тем не менее, Фэн Лин не была тем, кому нравилось делиться своими личными делами.
Раньше в квартире Фэн Лин смутно объясняла некоторые из своих прошлых переживаний. Видно, что она почувствовала себя комфортно, открывшись Цзи Нуану, который был её работодателем, а теперь, возможно, и её другом. Однако, когда речь зашла о ее чувствах и проблемах с Нан Хэн, стало ясно, что она не планирует объяснять больше.
Или, может быть, были вещи, которые она не могла раскрыть.
Цзи Нуан оставалась у Фэн Лин до семи часов вечера. Она помогала ледяным следам на шее и напоминала ей повторять процесс каждый час. Подтвердив, что эмоциональное и физическое состояние Фэн Лин в порядке, она, наконец, ушла.
----
Ночью, когда Мо Цзиншен вернулся домой, Цзи Нуан только что вернулся.
Цзи Нуан сидел на диване, держась за подушку. Ее тело было полностью свернуто, а руки блокировали ее глаза, когда она подглядывала через щели пальцев, чтобы посмотреть телевизор.
Мужчина подошел и положил руку ей на голову.
Маленькая женщина на диване мгновенно вскочила и закричала: "Ах!". Когда она повернула голову вверх, чтобы увидеть его, страх в ее глазах медленно рассеялся. "Почему ты так поздно дома?"
"Что ты смотришь?" Мо Цзиншен удобно потерла голову и повернулась, чтобы посмотреть на экран телевизора.
Она играла в недавно вышедшем фильме ужасов.
"В последнее время я привыкла жить в общежитии. Когда я вернулась, чтобы увидеть, что тебя нет дома, мне стало скучно, и я решила поискать что-нибудь для просмотра по телевизору. Кстати, сейчас играют фильм ужасов, так что я решил посмотреть его ненадолго".
"С таким мужеством, как у тебя, когда ты заинтересовался фильмами ужасов?"
"Я всегда слышал, что это хорошо, но у меня никогда не было возможности попробовать. С тех пор, как он играл по телевизору, я дал ему шанс." Чжи Нуан всё ещё обнимал подушку. Её лицо было прижато к ней, когда она наклонила голову, чтобы посмотреть на него: "В Ти-Сити ты на самом деле более занята, чем в Хай-Сити".
"Эн. Я останусь в Ти-Сити, по крайней мере, на полмесяца. Я постараюсь закончить работу днем в компании и вернуться раньше, чтобы сопровождать тебя". Он видел, что эта маленькая женщина раньше очень испугалась. Мо Цзиншен взял пульт и выключил телевизор. Затем он поднял ее, сел на диван и положил на колени.
"Если ты не можешь вернуться, я могу остаться в общежитии". Я там уже больше месяца, я к этому привык".
"У вашего соседа по комнате сильное повреждение мозга и психологическое расстройство. Лучше бы тебе не оставаться там как можно чаще."
Чжи Нуан едва сдерживала свое веселье.
Тяжелое повреждение мозга и психологическое расстройство?
Он тактично намекал, что Лин Фейфей был идиотом, не так ли?
Её глаза изогнуты в улыбке: "Люди". Мы всегда будем встречаться со всякими экзотическими цветами. Такой человек с низким IQ не представляет для меня никакой угрозы. О чем тут беспокоиться?"
"Это правда, что она не представляет угрозы. Но она снизит твой IQ."
Мо Цзиншен наблюдал за ней. Затем он ущипнул её за щеку: "Я буду сопровождать тебя ещё несколько дней в Ти-Сити". Когда я вернусь в Хай Сити, мне нужно будет работать над несколькими международными проектами. Возможно, мне придется часто выезжать за границу".
Цзи Нуан подняла голову и порхала ресницами: "В последнее время рядом с тобой не было ни одной женщины-секретаря, не так ли?"
Край мужских губ был поднят вверх: "А что, боишься, что во время твоего отсутствия появился еще один неизвестный соперник по любви?"
Их дом был теплым. Цзи Нуан носил мягкий комплект одежды для досуга со сложенными рукавами. Ее белоснежные запястья были раскрыты и не украшены. Ее волосы также были завязаны в булочку.
Клэри обняла мужчину и обняла его за шею, потянув вниз. Когда его заставили наклониться, чтобы приблизиться к ней, Клэри подошла к его ушам, чтобы сказать: "Только вам позволено быть недовольными студентами-мужчинами, которые приходят поприветствовать меня". Ты даже не даешь мне разведать соперников по любви вокруг тебя?"
Раньше Цзи Нуан редко обращал внимание на то, что работники Мо Цзиншэня - мужчины или женщины. Однако после инцидента с Ань Шуйань она всегда обращала внимание на пустую должность секретаря рядом с ним.
Рука мужчины была прижата к ее талии. Он воспользовался их положением и нажал на ее губы двумя поцелуями. Он мягко хихикал: "Позиция для моей секретарши все еще пустая". Если госпожа Мо действительно беспокоится, как насчет того, чтобы после окончания учебы по корпоративному менеджменту передать студию этой своей лучшей подруге и приехать работать в корпорацию Мо"?
"Ся Тян может привести мою "оценку секса, а не дружбы", как причину разорвать со мной все связи.
Более того, если бы они действительно делали то, что он сказал, кабинет его секретаря вряд ли остался бы чисто секретарским. В традиционной китайской медицине особое внимание уделяется балансу между инь и ян, холодом и теплом в организме. Дисбаланс, как правило, приводит к проблемам, в этом случае, дисбаланс склоняется к холоду для Цзи Нуань, что приводит к дальнейшим осложнениям с ее маткой.
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После разговора некоторое время, как Цзи Нуан собирался покинуть свои объятия, она услышала безразличный, низкий голос мужчины над ее головой: "Что это?"
Цзи Нуан подняла голову, чтобы проследить за взглядом Мо Цзиншэня до корзины с бумажными отходами у дивана. Розовая упаковка для теста на беременность была особенно маленькой. Когда она выбросила его раньше, она даже позаботилась о том, чтобы затолкать его внутрь и убрать с глаз. Несмотря на это, он все равно заметил это.
"Какое-то время мой аппетит был не очень хорош, и меня все время тошнило и кружилась голова". Но сразу после этого мой аппетит внезапно сильно вырос, и я стал очень хорошо питаться и спать". Сегодня я зашла в аптеку и купила тест на беременность, чтобы узнать, беременна ли я, но тест показал, что это не так. Наверное, это потому, что я не была полностью акклиматизирована к окружающей среде Ти-Сити". Цзи Нуан прислонился к груди мужчины. "Похоже, что мечты дедушки о правнуке займут немного больше времени".
Мо Цзиншен взглянул на её выражение и случайно протянул руку, чтобы вытащить упаковку. Он опустил голову, чтобы отсканировать предоставленные инструкции и соответствующую информацию. Закончив работу, он сразу же поднял Цзи Нуан с дивана.
"Что ты делаешь?" Цзи Нуан внезапно опустилась, ее ноги крепко приземлились на землю.
"Поехали в больницу на осмотр", - сказал он: "Такие тесты обещают точность от пятидесяти до девяноста процентов". Только обследование в больнице будет полностью надежным".
"В этом нет необходимости. В последнее время я не спал чрезмерно, и тошнота тоже прошла. Это не должна быть беременность. Не говоря уже о том, что в такое время открыто только отделение скорой помощи. Все гинекологи и акушеры ушли домой. Даже если мы пойдем, мы не сможем пройти детальный осмотр. Даже врачи, отвечающие за анализы крови, ушли домой".
Цзи Нуан мог сказать, что Мо Цзиншен не собирался даже слегка небрежно относиться к вероятности беременности.
Она улыбнулась и встала на цыпочки, держа красивое лицо мужчины, чтобы глубоко поцеловать его со шумом. "Я обещаю, что буду внимательно следить за своим телом". Как только появятся признаки беременности, я немедленно и покорно отправлюсь в больницу".
Мо Цзиншен еще раз взглянул на упаковку, так что Цзи Нуан принесла фотографию результатов, сделанных ею ранее; единственная красная линия поперек бумаги.
После этого Мо Цзиншен посмотрел на время и не сказал больше. Однако он направился на кухню и начал кипятить для неё коричневую сахарную воду.
С тех пор, как приехал в Ти-Сити, без настоятельной просьбы тёти Чэнь, Цзи Нуань не продолжала привычку пить тёплые напитки по ночам или принимать коричневую сахарную воду для здоровья.
Увидев, что Мо Цзиншен на кухне, Цзи Нуан убрала упаковку и включила телевизор, чтобы искать больше каналов для просмотра; она отказалась от фильма ужасов.
После пролистывания нескольких каналов зазвонил её телефон.
Она посмотрела на экран своего телефона. Звонок поступил от менеджера корпорации Цзи, того самого секретаря, которому обычно доверял и от которого больше всего зависел её отец, Цзи Хонгвен. С тех пор, как она приехала в Ти-Сити, Цзи Нуан едва связалась со своей семьей. Также прошло некоторое время с тех пор, как ей позвонил отец. С чего бы его секретарше вдруг звонить ей?
Она ответила на звонок: "Здравствуйте".
После нескольких секунд молчания, знакомый голос говорил с другого конца звонка вежливым и уважительным тоном: "Госпожа Чжи, здравствуйте. Я секретарь Чжоу."
Затем он продолжил: "Режиссёр Чжи недавно договорился с несколькими старыми друзьями посетить и осмотреть Ти-Сити. Так как госпожа Цзи находится в Ти-Сити, мне сказали организовать подходящее время для встречи с вами обоими". Прошло довольно много времени с тех пор, как директор Цзи увидел вас. Могу я узнать, в какие дни госпожа Чжи будет свободна на следующей неделе?"
"Поскольку мой отец планирует посетить Ти-Сити, почему он лично мне не позвонил?" Цзи Нуан ответил не спеша. "Я никогда не слышала, чтобы он упоминал о близких друзьях из Ти-Сити". Приедешь посмотреть достопримечательности в этом сезоне? Земля окружена холодным ветром и мёртвыми листьями, что тут можно увидеть?"
"Директор Чжи только что ушёл на встречу. Прямо перед встречей он принял решение с несколькими деловыми партнерами и друзьями. Мне сказали быстро договориться о визите в Ти-Сити и сразу же позвонили вам, госпожа Цзи. В конце концов, директор Цзи согласился посетить Ти-Сити только потому, что вы там находитесь. Он скучает по дочери, но ему трудно опустить лицо, чтобы признать это. Я могу только сделать всё, что в моих силах, чтобы всё хорошо устроить". Секретарь Чжоу тепло посмеялся. "А ещё потому, что директор Цзи обсудил несколько новых проектов в Ти-Сити и решил пригласить туда старых друзей".
Секретарь Чжоу много лет работал со стороны Цзи Хунвэня. В этом году ей, скорее всего, было от 34 до 35 лет. Она всегда демонстрировала свои способности и опыт в работе и могла считаться одной из самых доверенных помощниц своего отца.
Однако, секретарь Чжоу редко общался с Цзи Нуаном. Всякий раз, когда они встречались, они только кивали головой. Тем не менее, она все еще знала, что секретарь Чжоу много лет работала в Цзи Групп.
"Хорошо, я понимаю. Спасибо, секретарь Чжоу. Я поговорю с вами после того, как подтвержу своё расписание на следующую неделю."
Повесив трубку, Чжи Нуан сел на диван. Она уставилась на землю, затерялась в мыслях.
Она не была уверена, что ее отец отложил свои чувства в сторону, чтобы твердо разобраться с делами Шэнь Хэру. Она могла понять его, поэтому она никогда не призывала его. Тем не менее, Шэнь Хэру можно считать значительной угрозой для их семьи Цзи. Поскольку ее отец внезапно посетил город Т, возможно, она могла бы позаимствовать этот шанс, чтобы иметь надлежащий разговор с ним.
Через несколько минут на телефон Цзи Нуана пришло сообщение. Она подсознательно посмотрела на него.
Оно пришло с номера секретаря Чжоу и включало в себя лишь простую строчку: [В следующую среду генеральный директор Цзи Нуан будет в клубе "Ти Сити Премиум Энтертеймент Клаб". Если позволит время госпожи Цзи, вы можете отправиться туда после 18:00 в этот день".
Цзи Нуан быстро ответил: [Хорошо.]
Она хотела позвонить Цзи Хонгвену, чтобы узнать больше о его визите, и подумала о том, чтобы забрать его в аэропорту.
Однако ранее секретарь Чжоу сказал, что он уехал на встречу. Обычно её отец был очень занят на работе. В то время как Цзи Нуан рассматривал возможность встречи, Мо Цзиншен принес коричневую сахарную воду, которую он приготовил.
"Проверьте температуру; пейте, когда не слишком жарко". Мо Цзиншен поставил перед ней чашку.
Цзи Нуан поднял её и сделал глоток. Мо Цзиншен, должно быть, уже поставил ее у окна, чтобы остыть на несколько мгновений. Она уже немного остыла.
Выпив немного, она заставила его опустить, но мужчина наблюдал за ней: "Заканчивай".
Цзи Нуан могла только поднять бокал и опустить его вниз.
Коричневую сахарную воду приготовили с имбирем. Выпив её, Цзи Нуан пошёл в душ. Через час она все еще чувствовала, что ее желудок теплый и комфортный.
Перед сном она думала закрыть окна, но мужчина легко оттянул её назад своей длинной рукой. Он положил ее обратно на кровать, сказав: "В будущем избегайте стоять на ветру, прежде чем спать". Я закрою".
Всякий раз, когда Мо Цзиншен был рядом с ней, о ней хорошо заботились. Он ложился, а Цзи Нуан склонялся в объятиях. Играя руками мужчины, она сказала: "Твоя коричневая сахарная вода на вкус намного лучше, чем у тёти Чен". Даже если бы вы некоторое время были независимы в Америке, вы не смогли бы выучить даже этого". Ты намеренно научилась делать это?"
Мо Цзиншен смотрел на нее свысока: "Нет. Моя мать - та, кому нравится изучать здоровье и хорошее самочувствие в свободное время. Я много слышала о таких вещах от нее, когда была маленькой".
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Лучи от прикроватной тумбочки рассеялись по кровати и едва приземлились на него. Тем не менее, Чжи Нуан смог ясно видеть лицо мужчины.
Клэри играла его рукой, поглаживая пальцы туда-сюда по ладони: "Впервые слышу, как ты упоминаешь свою мать". Что она за человек? Она способна разделить жизнь с режиссером Мо, получая любовь дедушки Мо; она должна быть женщиной с большим эмоциональным интеллектом, не так ли?".
Мо Цзиншен поднял брови и скрыл улыбку: "Разве не ты больше всех нравишься дедушке?"
"Каждый раз, когда я слышу, как дедушка воспитывает твою мать, он звучит и любящим, и восхищающимся. Я никогда с ней не общался. Вы упомянули, что она - тот, кому нравится изучать здоровье и хорошее самочувствие, поэтому мне стало любопытно". Цзи Нуан прижала пальцы к его ладоням, прежде чем соединить их с ним. Затем она подняла глаза, чтобы посмотреть на него.
Человеческое выражение было скомпоновано. Он ответил без колебаний: "Она действительно хорошая мать. Тем не менее, я покинул Америку на слишком долгое время и остался с ней только на короткое время". После того, как мы повзрослели, у нас не было много возможностей для взаимодействия".
"Тогда... я ей понравлюсь?"
"Понравится." Мо Цзиншен ласкал ее волосы. "Персонаж моей матери оптимистичен. Если бы это было не так, она бы никогда не выносила моего отца столько лет."
Во время разговора Мо Цзиншен натянул на них одеяла: "Ты ей понравишься, потому что я забочусь о тебе. Не стоит об этом беспокоиться. Спи сейчас".
Цзи Нуан подняла подбородок, показавшись гордой, как она просила: "Ты обо мне очень заботишься?"
"Эн, я забочусь."
Улыбка на губах Джи Нуана углубилась, когда она прижималась к нему ближе. Под прикроватной лампой ее взгляд был ярким: "Тогда, что тебе больше всего во мне нравится?".
Рука Мо Цзиншен сделала паузу на волосах. Он посмотрел на ее яркую, гладкую кожу и мягко приласкал ее, потянув за собой несколько прядей волос.
"Придумал, как мне похвалить тебя, тебе не стыдно?" Мо Цзиншен потерял улыбку, когда целовал ее в губы. "В тот день, увидев, как я хвалил тебя на глазах у соседей по комнате, ты почувствовал вкус сладости, но все равно не остался доволен?"
Чжи Нуан сразу же прижимался к своим объятиям: "Я никогда раньше не слышал, чтобы ты хвалил меня". Разве ты не дашь мне услышать тебя сейчас?"
Он смотрел, как она подталкивается к нему ближе, как будто пытается выглядеть более милой, и наклонился, чтобы поцеловать ее. "Возможно, мне суждено упасть в твои руки; мое сердце смягчается в тот момент, когда я вижу, как ты ведешь себя избалованным."
О, тогда кажется, что в будущем ей придется делать это больше. Если бы отсутствие не заставило сердце задуматься, и если бы они не ссорились до недавнего времени, Цзи Нуан никогда бы не действовал кокетливо таким образом.
Он ласкал её лицо, смиренно хихикал: "Возможно, это потому, что в тот момент, когда я вижу тебя, я хочу поцеловать тебя. Неважно, когда и где".
Чжи Нуан смотрел на него: "Разве ты не достаточно поцеловался?"
"Эн, я много целовался. Но этого недостаточно."
Когда он говорил, мужчина поцеловал её снова.
Цзи Нуан вернула поцелуй, и когда её дыхание стало коротким, она безумно призвала остановиться. "У меня завтра аттестационный экзамен. Такие экзамены нелегко отменить. Мне нужно хорошо отдохнуть. Дай мне поспать пораньше!"
"Хорошо".
Чжи Нуан оставался в объятиях даже после того, как заснул, умиротворённый и тёплый.
Мо Цзиншен наблюдал за маленькой женщиной в его объятиях. Он пропустил пальцы сквозь её волосы, а затем остановился у неё за ухом, чтобы нежно её погладить.
Что ему в ней нравилось?
Много лет назад Цинь Ситинг сказал, что, впервые увидев Ши Ньян, он знал, что будет спутан с ней, пока не окажется на смертном одре.
Для Мо Цзиншэня, для Цзи Нуань это было не так просто, как "пока смерть не разлучит нас".
В ту ночь, много лет назад, эта молодая леди была в подростковом возрасте, когда она вытащила его обратно на берег в Лос-Анджелесе. С того момента, как она выполнила на нем незнакомый маневр искусственного дыхания, он был обречен запутаться в ней.
В то время он был без сознания из-за своих ран и слышал ее мягкое бормотание, когда она делала ему искусственное дыхание: "Лучше бы тебе не умирать". Это мой первый раз, когда я делаю доброе дело. А еще я впервые делаю искусственное дыхание. Видишь ли, я даже предложил свой первый поцелуй. Тебе нельзя умирать. Быстро, вернись к жизни..."
В то время он действительно не мог говорить.
Иначе он бы точно сказал ей: Малышка, искусственное дыхание не так просто, как дуть кому-то в рот так сильно, как ты можешь справиться. Первый поцелуй тоже не так прост, как прикоснуться к губам с кем-то другим.
----
Три дня спустя. Университет Ти.
Результат их экзамена был обнародован. Как и ожидалось, "все придет к тому, кто на него работает". Выступление Чжи Нуан заняло первое место в классе профессора Лин.
С юных лет Цзи Нуан всегда получала оценку "А" на всех своих занятиях; это применялось даже в Америке, когда она была полукровка в учебе. Ее способность усваивать знания можно считать одним из ее талантов. До тех пор, пока она прилагала определенные усилия, она всегда запоминала вещи лучше, чем другие. Ее понимание также было бы более глубоким. Таким образом, она редко боролась с такими вещами, как экзамены.
Они собирались отправиться в здание классной комнаты, когда Лин Фейфей внезапно позвонила Цзи Нуану сзади: "Цзи Нуан, ты не возвращался в общежитие последние несколько дней. Может, это из-за того, что ты встречаешься с кем-то вне школы?"
Цзи Нуан не повернулась, как она спокойно ответила: "Мы не несовершеннолетние дети. Это не ваше дело, если я с кем-то встречаюсь. Даже если и встречаюсь, это проблема для тебя?"
Лин Фейфей закатила глаза: "Не думай, что я не могу сказать. Когда Президент Мо посетил нас раньше, вы продолжали искать способы поговорить с ним. После этого вы определённо воспользовались возможностью в туалете, чтобы встретиться с ним наедине. Думали ли вы, что сможете пообщаться с ним только потому, что вы оба из города Хай? Хорошенько посмотрите в зеркало; со своим видом, сможете ли вы встать рядом с ним?".
"В этом мире даже дуракам трудно выжить. Вы даже не взглянули на свою внешность, и посылаете зеркало в чужие руки. Вы боитесь, что ваши черты лица слишком уродливы, и отражение будет пугать вас, или вы можете видеть только других? Вы уже достигли стадии безумия, когда вы забыли о своем собственном существовании? Линг Фейфей, у тебя болезнь! Ты должен обратиться к врачу и вылечить ее!" Цзи Нуан храпел. Она не обращала внимания на подавленное выражение лица Лин Фейфей и сразу же направилась в здание классной комнаты.
Линг Фейфей встала в своём положении и в гневе взглянула на спину Цзи Нуана, как будто надеясь выкопать яму в её спине. Она взяла трубку и прочитала сообщение, которое получила ранее.
[Фей Фей, я видел твою соседку по комнате Джи Нуан сегодня утром. Она действительно вышла из машины президента Мо! Она твоя соседка. У тебя определённо есть внутренняя сенсация. Быстрее, скажи мне. Чжи Нуан обнимает большое бедро президента Мо?]
Прочитав это сообщение ещё раз, она подняла глаза в сторону Чжи Нуана. Она уже вошла в здание.
Чжи Нуан всегда была невозмутима, и она всегда держала всё при себе. Она никогда не рассказывала о том, что с ней происходило. Может быть, она действительно тайно ушла, чтобы воспользоваться им?
Президент Мо уже сказал, что он женат. Если Цзи Нуан достаточно смело вмешивался в чужой брак и соблазнял Мо Цзиншэня, то она не могла винить Лин Фейфей в том, что воспользовалась своей слабостью!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 250 рухнул на диван
Среда.
Цзи Нуан вышел из такси и подошел к очень роскошным воротам Premium Entertainment Club.
Она позвонила Джи Хонгвену до того, как приехала сюда, но он не ответил на звонок. Затем она позвонила секретарю Чжоу, который сказал, что её отец оставил мобильный телефон в кармане пальто и играл в карты и пил с несколькими старыми друзьями.
Цзи Нуан посмотрел на клуб, который был хорошо расположен. Хотя ее отец не был скромным человеком, он обычно выбирал тихие тематические клубы или роскошно оформленные рестораны в китайском стиле, чтобы встретиться со своими друзьями и деловыми партнерами.
Впервые он выбрал такое... "молодое" место.
Однако, как один из крупнейших клубов в Ти-Сити, этот клуб часто посещали многие богатые или влиятельные люди. Отец мог выбирать, обсуждать здесь бизнес или развлекать своих друзей, если у него не было лучшего выбора.
Было семь часов вечера, и атмосфера в клубе еще не оживилась. Люди приезжали группами по двое или трое.
Она собиралась спросить официанта, где находится комната 18, когда рука протянула руку сбоку и взяла ее за руку. Она подергивалась только для того, чтобы увидеть перед собой мужчину в официальном костюме на тридцать с лишним. "Простите, вы госпожа Чжи?"
Цзи Нуан смотрел на него бдительно. "Правда?"
Мужчина вежливо улыбнулся. "Директор Чжи послал меня забрать вас. Он ждёт тебя в комнате. Пожалуйста, следуйте за мной."
Отец не связывался с ней с самого начала. Хотя Секретарю Чжоу можно было доверять, он не был так доверчив, как её отец.
А теперь за ней пришел незнакомец.
Цзи Нуан подняла бровь. "Директор Чжи прислал тебя сюда? Он привёл с собой нового ассистента? Где секретарь Чжоу?"
Её отец не стал бы так себя вести. Цзи Нуан чувствовал себя всё более подозрительным.
Однако человек всё равно вежливо улыбался и говорил спокойно, как будто он самый честный человек в мире. "Директор Цзи пьян, а секретарь Чжоу о нём заботится". Я новый помощник режиссёра Цзи. Госпожа Цзи, даже если вы не доверяете мне, вы должны доверять секретарю Чжоу. Она служила корпорации Чжи столько лет. Вы должны доверять ей, не так ли? Кроме того, я впервые тебя встретила, и у меня нет к тебе никакой недоброй воли, так что... ты подозреваешь меня?"
Чжи Нуан не ответил на его вопрос. Она посмотрела на ванную. Хорошо, я приехал сюда в спешке. Позволь мне ретушировать макияж в туалетной комнате".
"Тебе нужно поправить макияж, когда ты пойдёшь к отцу?"
"Конечно. Думаю, там должны быть друзья моего отца, так? Простой уход - это основной ритуал."
Мужчина мог только кивнуть ей. "Хорошо".
Цзи Нуан быстро зашла в ванную с мобильным телефоном и позвонила Мо Цзиншэню, как только она вошла.
Мо Цзиншен вскоре ответил на звонок. Она знала, что у него встреча в филиале его компании. Вчера вечером он упомянул, что сегодня вечером у него будет встреча, потому что он должен был решить проект филиала.
Цзи Нуан редко звонила ему, когда знала, что у него встреча, поэтому Мо Цзиншен сразу же ответил на её звонок.
"В чем дело?" Его низкий и глубокий голос зазвонил.
Цзи Нуан понизила голос, чтобы мужчина снаружи ее не услышал. "Я в премиум-клубе". Секретарь моего отца попросил меня приехать сюда, но я ещё не видел отца. Я не уверен, что случится, но должно быть что-то не так, если я не отвечу на твой звонок через 20 минут".
До того, как Мо Цзиншен успел что-то сказать, к двери ванной подошел мужчина снаружи.
Заметив, что мужчина узнал, что она звонит, Цзи Нуан тут же положила трубку и повесила трубку. Она вытащила помаду и случайно нанесла её на губы. Затем она повернулась к мужчине, ждущему снаружи. "Пошли. Пожалуйста, ведите."
Они вошли в лифт и добрались до этажа, где была комната 18. Мужчина отвел ее в самую внутреннюю комнату, открыл дверь и подвинул ее, чтобы войти в комнату.
Тем не менее, из комнаты не было звука. Цзи Нуан встал у двери и не вошел. "Разве вы не говорили, что мой отец пил со своими друзьями, и секретарь Чжоу тоже был здесь? Почему так тихо?"
"Директор Чжи находится в соседней комнате. Он так скучает по тебе, но знал, что тебе не нравится такой случай, и попросил тебя подождать его здесь, на случай, если тебя заставят выпить. Не волнуйся. Пойду спрошу у секретаря Чжоу, когда приедет директор Цзи."
Цзи Нуан подумал, что это смешно.
Казалось, что секретарша Чжоу не заслуживает доверия, хотя она много лет работала в корпорации "Цзи".
Она сделала шаг назад, чтобы держаться чуть дальше от двери, а затем услышала пение и звуки стекла в соседней комнате. "Все в порядке. Мой отец никогда не разрешает мне пить, что многие знают, так что я могу просто пойти туда".
Человек колебался, а потом сказал. "ХОРОШО".
Он повернулся, чтобы войти в соседнюю комнату, а потом открыл дверь. "Госпожа Чжи, пожалуйста."
Чжи Нуан вошел в комнату. Однако, в этой комнате никого не было. Большой цветной телевизор на стене воспроизводил видеозапись званого ужина, где люди пили и пели.
Она подергивалась только для того, чтобы увидеть, как за ней захлопнулась дверь.
Она посмотрела на свой сотовый. Как она и ожидала, в этой комнате, как и в первой, тоже не было телефонного сигнала. Люди, заманившие ее сюда, должны были знать, что она была осторожна.
В этой комнате была только она. Свет был ярким, кофейный столик и диван были чистыми, а бутылки вина не было.
Однако посередине чайного столика стояла кружка с паром, что означало, что кто-то просто ушел.
Чжи Нуан не притронулся к чаю, а осмотрел комнату. Она подошла к окну и посмотрела на улицу. Этот пол был не очень высоким, но за окном не было никакой арматуры, поэтому она не могла выбраться из окна.
Секретарь Чжоу много лет работала с отцом, поэтому его нелегко было подкупить. Кто, черт возьми, был настолько могущественен, чтобы купить Чжоу-секретаря?
В этот момент она внезапно почувствовала сонливость.
Цзи Нуань не мог не зевать и чувствовал, что её голова становится всё тяжелее и тяжелее.
Она не села, но тут же сильно покачала головой, и сонливость слегка облегчилась.
Все еще чувствуя головокружение, она бессознательно вытащила свой мобильный телефон, чтобы проверить время.
Она пришла в эту комнату всего пять минут назад!
Должно быть, что-то не так!
Чжи Нуан повернулся, чтобы открыть окно. Однако, прежде чем она подошла к окну, она рухнула на диван.
Она поддержала ее лоб рукой, и волны головокружения стали более выраженными.
Ее голова была тяжелой, и ее глаза потускнели. Чтобы сохранить себя трезвой, Цзи Нуан сжал кулак и позволил ногтям копаться глубоко в ладони.
После всего, через что она прошла, как она могла не знать, что происходит?
В этой комнате что-то не так!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 251 Он здесь!
У Чжи Нуан так кружилась голова, что она не могла оторваться от дивана, хотя несколько раз пыталась встать.
Она сдалась после некоторой борьбы. Она потерла между бровей и взяла мобильный, чтобы проверить время.
В своем головокружении она пыталась выяснить, слышала ли Мо Цзиншен то, что она говорила по телефону. Она понизила голос, и он был на совещании. Может быть, он не слышал ее отчетливо.
Цзи Нуан сильно укусил её за губу, пытаясь не заснуть.
Она не знала, сколько времени ей понадобится, чтобы потерять сознание. Одна минута, две минуты или десять минут?
Как раз тогда, когда Чжи Нуан собирался потерять сознание, громкий шум от двери разбудил её.
Цзи Нуан поднял глаза и увидел, как Мо Цзиншен входит. Он выглядел сердитым, и когда увидел Цзи Нуана, лежащего на диване, то холодно оглянулся по комнате, а затем отдохнул, глядя на чашку на чайном столике.
Цзи Нуан с облегчением увидел Мо Цзиншэня. Чувствуя, как он подходит к ней и чувствуя его знакомый, приятный запах тела, она мгновенно пришла в себя. Он дотронулся до её лица, чтобы убедиться, что с ней всё в порядке. Видя ее головокружение, он встал в гневе.
Всего за несколько минут несколько человек, которых Цзи Нуан никогда не видел, упали перед дверью комнаты.
Цзи Нуан посмотрел на Мо Цзиншэня, который открыл окно, чтобы пропустить ветер снаружи.
Ей стало гораздо лучше после того, как она подышала свежим воздухом. Она с трудом встала и услышала сообщение с мобильного телефона. Как она и ожидала, как только дверь и окно были открыты, раздался телефонный сигнал.
Сообщение показало, что Мо Цзиншен звонил ей минуту назад, две минуты назад и три минуты назад...
Он не переставал звонить ей в такой короткий промежуток времени.
Чжи Нуан протрезвел. Глядя на мужчин, лежавших снаружи комнаты, она услышала, как Мо Цзиншен холодным голосом сказал им: "Меня не интересует, кто твой босс". Думаю, твой босс не хочет, чтобы я тоже знал, кто он".
Люди Мо Цзиншен заткнули им рот тряпками, которые они нашли в ванной.
В это время телефон Чжи Нуана снова зазвонил. Она ответила на звонок. "Нуан Нуан, ты звонил мне?" Голос Джи Хонгвен звучал торжественно, как обычно.
По его тону она могла сказать, что он понятия не имеет, что с ней случилось.
"Папа, ты в Хай Сити или в Ти Сити?" спросил Цзи Нуан.
"Откуда ты знаешь, что я в Ти-Сити? Я приехал навестить делового партнера в Ти-Сити, но я слишком занят, чтобы увидеть тебя. Кто тебе сказал, что я в Ти-Сити?"
"Тогда, где именно ты?"
"Я в отеле, который для меня организовал мой бизнес-партнер. Мне пора. Мой деловой партнер прислал машину, чтобы забрать меня, а машина ждет внизу. Я поеду навестить тебя в университет Ти, прежде чем вернусь в Хай Сити, если у меня будет время."
"Хорошо, папа, займись своими делами. Я в порядке."
"Правда? Помню, ты редко мне звонил. Я оставил мобильник в кармане и случайно заглушил его, так что я пропустил твои звонки."
"Неважно."
Потом, перед тем как Чжи Хонгвен спросил её снова, Чжи Нуан быстро повесил трубку, чтобы не волноваться за неё.
Она поверила тому, что сказал секретарь Чжоу, потому что спросила помощника Цзи Хунвэня о недавнем расписании Цзи Хунвэня, когда она разговаривала с Ся Тянь по мобильному телефону в прошлые выходные, а помощник сказал, что он посетит Ти-Сити.
Она не ожидала, что мужчина, подставляющий её, знает семью Цзи лучше её. Он знал, с кем она общалась и кому она доверяла. Сотрудники Цзи-корпорации были просты, а секретарь Чжоу действовал надежно.
К ее голове подскочил холод, который мгновенно протрезвел.
Она посмотрела на человека, который надевал на ее голову пакет со льдом, завернутый в полотенце, и, естественно, протянула руку к полотенцу.
Получив звонок от отца, Клэри плохо сидела на диване и не имела сил встать. Не заметив, когда тех мужчин, лежавших на земле, забрали, Клэри просто взглянула на красивое холодное лицо Мо Цзиншэня.
"Чувствуешь себя лучше?" Мо Цзиншен отодвинул руку от ее головы и холодно смотрел на нее, как она прижимала к лбу пакет со льдом.
Цзи Нуан кивнул. "К счастью, я позвонил тебе. Иначе я не могу представить, что бы случилось."
В это время некоторые люди говорили за дверью. Люди Мо Цзиншен забрали менеджера клуба. Мо Цзиншен взглянул на нее и коснулся ее головы. "Все в порядке. Мы уйдем после того, как ты протрезвеешь. Расскажи мне, что именно случилось с тобой сегодня, когда мы вернемся."
Цзи Нуан хрюкнул в ответ. Хотя она все еще не могла пошевелиться, она протрезвела со свежим воздухом и мешком со льдом.
Цзи Нуан рассказала ему, что только что произошло, начиная с того, как ей позвонил Секретарь Чжоу и заканчивая тем, как она была заперта в этой комнате. Мо Цзиншен посмотрел на неё и сказал: "Тот, кто стоял за этим сюжетом, купил секретаршу твоего отца и заманил тебя сюда от имени отца". Я узнаю, какую роль играли в сегодняшнем романе Цзи Менгран, секретарь Чжоу, Шэнь Хэру и другие".
"Как ты думаешь, кто это сделал?"
Шум снаружи ушел. Цзи Нуан не знала, как люди Мо Цзиншэня будут иметь дело с этим клубом, но она знала, что у этих людей будут серьёзные неприятности.
Мо Цзиншен положил руку ей на холодный лоб, чтобы она не пострадала от холода. Он взял полотенце и пакет со льдом из её руки и бросил их на чайный столик. "Этот человек должен быть среди членов семьи Цзи". Если это не старый, то молодой. Просто останься здесь и подожди меня немного. Позволь мне сначала решить этот клуб".
При этом он попросил ее удобно расположиться на диване, снял костюмную куртку и прикрыл тело после того, как успокаивающе похлопал по плечу. Затем он вышел и закрыл дверь.
Несколько мужчин Мо Цзиншен в черных костюмах ждали снаружи. Они получили список тех, кто забронировал номера в этом клубе на сегодня. Как только Мо Цзиншен вышел, они передали ему список.
Незадолго до этого, молодая девушка, прятавшаяся в комнате неподалеку, была выведена. Она прокляла и боролась, когда ее вытаскивали из комнаты. Однако, когда она заметила человека, который бродил по расстегнутому рукаву рубашки, она замерла.
Цзи Менгран не ожидал, что Мо Цзиншен появится здесь за такое короткое время. Меньше всего она хотела, чтобы Мо Цзиншен узнал ее истинный цвет.
Холодные и суровые глаза мужчины покоились на её лице. Очевидно, он не удивился, увидев Джи Менгран здесь.
Тело Джи Менграна застыло под его взглядом. Мужчины в чёрных костюмах прижали её к стене коридора. В конце концов, она нашла свой голос более чем через десять секунд.
"Брат Цзиншен?" Лицо Джи Менграна было бледным. "Почему ты здесь?"
Насколько она знала, Мо Цзиншен должен был быть занят в это время вечером, потому что у него была важная встреча, но почему он был здесь?!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 252 Лучше быть осторожным, чтобы не напугать мою жену.
Мо Цзиншен стоял там. Он отдал свой костюм пиджаку Цзи Нуану, поэтому на нем была только черная рубашка. Он стоял там спокойно, но безразлично. Холодно взглянув на нее, он повернулся, чтобы поговорить со своими людьми, не глядя на нее снова.
Когда он, наконец, положил свои глаза на нее, он сказал холодно и отстраненно: "Скажи человеку позади тебя, чтобы он вышел". Видимо, он не хотел тратить на нее время.
Несмотря на то, что Цзи Менгран привык к своему холодному и снисходительному отношению, после того, как его люди прижали его к стене, она разозлилась. Она смотрела на него. "О чём ты говоришь? Ты же знаешь, что я уже давно ненавижу Чжи Нуана. Никто за мной не стоит. Я спроектировал это в одиночку. Вот как ты меня видишь, да?!"
Чжи Менгран была взволнована и почти рычала, когда говорила.
Однако мужчина, стоявший напротив неё, оставался холодным и молчаливым, не давая ответа.
Она сразу почувствовала, что всегда была шутом в его глазах. Стыдясь в гневе, Цзи Менгран закричал: "Я просто ненавижу Цзи Нуан". Я просто ненавижу видеть, как вы двое играете в любовь-любовь перед моими глазами! Раз уж вы меня поймали, то можете наказывать, как хотите!"
Она была уверена, что Мо Цзиншен ничего с ней не сделает, не говоря уже о том, чтобы убить её, потому что она была биологической сестрой Цзи Нуана, дочерью Цзи Хонвена и членом семьи Цзи.
Мо Цзиншен безразлично смотрел на нее. "Интересно, почему человек, стоящий за тобой, настолько глуп, чтобы использовать такого идиота, как ты, чтобы пойти против Цзи Нуана? Должно быть, Цзи Нуан не оставил ему выбора".
"Мо Цзиншен!" Чувствуя себя униженным, Цзи Менгран гневно закричал: "Ты знаешь, как сильно я тебя люблю?! Разве это неправильно - любить тебя? Но ты даже не потрудился избавить меня от взгляда! Так как ты решил жениться на дочери семьи Цзи ради твоего союза с семьёй Цзи, почему ты выбрал Цзи Нуань? Я хуже её?! Я не могу смириться с этим! Я просто хотел стать ближе к тебе, воспользовавшись тем, что Чжи Нуан не хотела выходить за тебя замуж! Это Чжи Нуан не хотел этого брака! Она не заботилась о тебе, но ты всегда её защищал! Почему? Почему ты так добр к ней? Только потому, что ты женился на ней?! Почему я могу остаться далеко и смотреть, как вы двое играете в любовь-любовь?! Как она может быть лучше меня?"
Мо Цзиншен подарил ей холодную, но отстранённую улыбку. "Вы даже не близки."
"Ты..." Джи Менгран укусила ее за губы в гневе. Затем она взглянула на других присутствующих и сказала Мо Цзиншэнь, который был в нескольких метрах от неё: "Хаха, даже не близко? Нет, она даже не близко! Если же дочь семьи Цзи, за которую тебе следует выйти замуж, то Цзи Нуан совсем не подходит! Она родилась не по моей вине..."
Внезапно дверь комнаты за Мо Цзиншеном открылась. Цзи Нуан вышел и бросился к ней.
"Шлёп!"
Звонил громкий, шлёпающий звук.
Даже мужчины в черных костюмах, которые не были бы легко шокированы, посмотрели на нее в удивлении.
Холодный взгляд Мо Цзиншэня покоился на покрасневшее лицо Цзи Менграна. Его глаза были холодными, без тепла.
Цзи Менгран не мог поверить, что ее снова ударил Цзи Нуан. Она смотрела на Джи Нуан широко открытыми глазами.
Ее прекрасные ногти, которые она сделала полмесяца назад, выкопали глубоко в ладони. Она смотрела на Джи Нуан. "Джи Нуан, как ты смеешь шлёпать меня? Клянусь, я заставлю тебя заплатить мне десять, нет, сто раз! Ты будешь жалеть об этом всю оставшуюся жизнь!"
Никто никогда не осмеливался так поступить с ней. В прошлый раз Чжи Нуан дал ей пощечину в семье Чжи, пока их отец был рядом, так что ей пришлось ее отпустить.
Но теперь она ударила её на глазах у Мо Цзиншэня! Она издевалась над ней максимум раньше, когда присутствовал Мо Цзиншен.
Джи Менгран тут же сошла с ума. Она, словно стропальщица, пыталась сбежать от тех мужчин, чтобы наброситься на Цзи Нуан. Она выглядела ещё более свирепо, чем в прошлый раз в семье Цзи в городе Хай.
Цзи Менгран боролась так сильно, что мужчинам приходилось сжимать ей шею, что заставляло ее кричать от боли. Потом из лифта вышел мужчина.
Наблюдая за тем, как мужчина подошел к ним, Цзи Нуан нахмурился.
Этот человек оттянул Цзи Менграна назад, и она упала в его объятия. Мужчина грубо прижал её к груди, чтобы остановить её от борьбы. Потом он оглянулся по всему коридору. Его взгляд не остановился, когда он проходил мимо лица Цзи Нуана, но пересекся с холодным взглядом Мо Цзиншэня.
Как она и ожидала, это был Шэн Ихань.
Цзи Нуан догадался, что он придумал этот заговор против нее, когда она увидела чашку на чайном столике.
Как врач, Шэн Ихань не пил кофе и напитки с добавками. Ему нравилось пить чай, особенно мягкий.
Глядя на Мо Цзиншэнь, Шэн Ихань улыбнулась, в то же время прилагая больше сил, чтобы контролировать Цзи Менгран, который все еще пытался прыгнуть на Цзи Нуань.
Цзи Менгран почувствовал боль. Этот человек чуть не сломал ей ребра, чтобы не навредить Джи Нуану. Не выдержав боли, она закричала, и её глаза покраснели. "Брат Шенг, отпусти меня! Цзи Нуан ударил меня не раз! Как она могла так со мной поступить?! Она просто ублюдок, который даже не знает, кто ее биологический отец! Отпусти меня... Ой..."
Шэн Ихань внезапно схватила ее за запястье. Она почувствовала такую сильную боль, что чуть не заплакала.
Хотя Шэн Ихань держала Джи Менграна на руках, все могли сказать, что он был очень груб с ней.
Игнорируя крик и проклятие Цзи Менграна, он равнодушно посмотрел на Мо Цзиншэнь под светом коридора.
Этот мужчина выглядел благородным и мягким, но он чуть не сломал женщине ребра на руках. Он выглядел благородным, нежным и образованным. На его красивом лице не было никаких следов насилия, но Цзи Нуан почувствовал прохладу от глубины своего сердца.
Прямо как в детстве в семье Цзи-Нуан. Он шаг за шагом прижимался к ней с этой улыбкой на лице...
Уставившись на Sheng Yihan, Мо Jingshen взглянул на него случайно и сказал плоско: "Нож, который вы выбрали, не достаточно острый. Ты можешь винить только себя. Это не поможет, даже если ты убьёшь её прямо здесь". Я не возражаю против кровопролития, но Чжи Нуан здесь. Тебе лучше быть осторожным, чтобы не напугать мою жену".
Цзи Менгран безучастно и беспомощно смотрел на Мо Цзиншэнь. В ту ночь, после того, как Цзи Нуан и Фэн Лин бросили ее в заброшенный район с привидениями, перед ней остановилась машина Шэн Ихань.
Но что имел в виду Мо Цзиншен?
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 253 С тех пор, как мы так близко, что мне от тебя еще нужно?
Шэн Ихан медленно улыбнулся. "Господин Мо".
Он посмеялся над Мо Цзиншэнем. "Я думал, что Цзи Нуан всё ещё под защитой той женщины-телохранительницы."
Во время разговора он расслабил руку, которая чуть не сломала Цзи Менгран ребра и грубо вытолкнула её из его рук. Он уронил руку.
Мо Цзиншен взглянул на него, а затем повернул глаза на Джи Менгран, которая бледнела от боли и, казалось, пыталась найти выход из положения.
Цзи Менгран покачала плечами и пожаловалась: "Брат Шенг, я знаю, что поступила слишком опрометчиво и не следовала твоему плану, но ты знаешь, как сильно я ненавижу Цзи Нуана". Я заманил её сюда во имя моего отца. Я знаю, ты не ожидал, что она придет сюда... Я никогда не хотел тебя разоблачать... но..."
Шэн Ихан посмотрела на нее без выражения. "Какой смысл говорить это сейчас?" Его голос был плоским и бесчувственным.
Шэн Ихань не зря ей помог, но он никогда не просил ее дать Джи Нуану наркотик и не заманивал Джи Нуана сюда таким глупым способом.
Цзи Менгран был слишком нетерпелив. В отличие от Шэн Ихань, которая могла быть очень терпеливой, Цзи Менгран просто не мог ждать.
Джи Нуан нарисовал. "Значит, меня сюда заманили, отчасти потому, что моя сестра, которая меня ненавидит, хотела меня подставить, а отчасти потому, что ты хочешь что-то от меня получить?"
Услышав её холодный голос, Шэн Ихан поднял веко. Его светлые глаза выглядели почти прозрачными.
Он не ответил Цзи Нуану, но без выражения лица посмотрел на элегантного и красивого мужчину, стоящего под светом.
Шэн Ихань познакомился с Мо Цзиншэнем на званом ужине "Сияние". Их первая встреча была не настолько приятной, чтобы сегодняшний роман не был решен мирным путем.
"Ну, не говорите со мной так. С тех пор, как мы были близки, что мне от тебя еще нужно?" Шэн Ихан спросил её с улыбкой.
Его взгляд был непостижимым и раздражающим.
Не желая, чтобы его игнорировали, Цзи Менгран внезапно повернулся к Цзи Нуану и высокомерно уставился на нее. "Ты ведь слышал, что я только что сказал? Чжи Нуан, ты не папина дочь! Твоя мать вышла замуж за папу с тобой в животе! Несмотря на то, что она вышла замуж за папу, а тебя столько лет считали первой дочерью папы, в тебе нет крови Чжи Нуана! Как ты гордилась и как ты теперь жалок! Цзи Нуан, ради нашего прошлого сестринства, я могу простить тебя за то, что ты украл у меня столько всего, но не считая Мо Цзиншэня! Кем ты себя возомнил? Почему ты думаешь, что можешь стоять здесь и называть себя госпожой Мо? Это тебе должно быть стыдно!"
Несмотря на то, что глаза Чжи Менгран все еще были красными, у нее была чрезвычайно пренебрежительная улыбка на лице, когда она произносила эти слова. С укоренившейся гордостью, принадлежавшей настоящей Цзи, она хладнокровно прищурилась на Цзи Нуан.
Мо Цзиншен не смотрел на Цзи Менграна, а защищал Цзи Нуань, который остался за ним без выражения. Затем он повернулся к Шэн Ихань и насмешливо улыбнулся. "Тайна, которую пытался сохранить Цзи Хунвен, была легко раскрыта тобой, когда ты был в семье Цзи, не так ли? Теперь Цзи Менгран использовала этот не очень секретный секрет в качестве козыря. Приманка, которую вы тщательно подготовили для Цзи Нуана, была проглочена Цзи Менгран?"
Шэн Ихань чихнул, и его глаза замерзли. "Так как ты назвал это не секретным секретом, ты должен знать, что это не может быть приманкой."
Мо Цзиншен посмотрел на него, а потом повернул глаза к Цзи Нуану.
Цзи Нуан хранил молчание с тех пор, как Цзи Менгран сказал эти слова.
А точнее, она была мысленно подготовлена к этой новости, потому что женщины из высшего класса города Хай долго сплетничали о том, что она незаконнорожденная дочь. Кроме того, после того, как она выросла, она узнала, что не похожа ни на одну из Цзи.
Хотя ей нужно было время, чтобы переварить эту новость, это не стало для неё шоком.
Как сказал Мо Цзиншен, Джи Менгран вела себя глупо, принимая этот "секрет" как козырь против неё.
Если бы Цзи Нуань была прежней жизнью Цзи Нуань, которая так зависела от семьи Цзи, то эта новость могла бы стать для неё ударом.
Но это не так.
Какой бы ни была правда, Джи Нуан совсем не зависела от семьи Джи. Единственное, что связывало её и семью Цзи, это её благодарность и привязанность к Цзи Хонвэну.
Под высокомерным взглядом Цзи Менграна, Цзи Нуан постепенно сломал спокойную и равнодушную улыбку. "Но то, чего ты жаждешь, никогда не имело для меня значения, так что же ты можешь получить, произнося эти самодовольные слова, кроме как самоуспокоение?"
Цзи Менгран сделал паузу, а затем специально спросил её вслух: "Значит, твой брак с Мо Цзиншэнем для тебя никогда не имеет значения?".
Цзи Нуан посмотрел на неё и спросил её слово за словом: "Неужели ты так сильно меня ненавидишь, потому что единственное, что меня волнует - это этот брак, и единственное, к чему я стремился, это человек, которого ты отчаянно хочешь получить, но не можешь получить? Неужели по этой причине ты не только подставил меня, но и несколько раз пытался меня убить, несмотря на наше двадцатилетнее сестринство?".
"Ты даже не знаешь, кто твой биологический отец". Как ты можешь иметь наглость стоять здесь и говорить это..."
Цзи Менгран собирался опровергнуть, когда Мо Цзиншен взял Цзи Нуана за руку и вошел в комнату позади него, игнорируя всех остальных в коридоре.
Он взял Цзи Нуана в комнату и закрыл дверь.
Она подняла глаза и увидела, как мужчина мурлыкает своими тонкими губами и мягко назвала её "Нуань Нуан".
Какая-то часть её сердца, которая болела с тех пор, как Цзи Менгран произнёс эти слова, внезапно успокоилась.
Она сказала мягким и спокойным голосом: "Я сильнее, чем ты думаешь". Я в порядке. Мне просто нужно немного времени, чтобы переварить новости".
Мо Цзиншен смотрел на неё. "Не верь тому, что тебе говорят о настоящих родителях". Найди шанс поговорить с отцом. Я думаю, что правда не так проста, как говорят люди".
Цзи Нуан кивнул.
Он протянул руку, чтобы натереть ей волосы. Его голос был нежным и успокаивающим. "Тебя только что накачали наркотиками, так что тебе нужно отдохнуть". Давай поговорим об этом, когда вернёмся домой".
Чжи Нуан снова кивнул.
У неё была своя идея, но она была готова следовать словам Мо Цзиншэня. Он очень беспокоился за неё, и ей не хотелось ссориться с Цзи Менгран.
Несмотря на то, что лекарство износилось, у неё всё ещё не было сил, поэтому она просто позволила ему подержать её на руках, чтобы не дать ей уйти.
Когда Мо Цзиншен снова вышел из комнаты, кроме Шэн Ихань, которая оставалась спокойной и собранной, другие люди внимательно посмотрели на Мо Цзиншэня.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 254 Разве ты не знаешь, что срок действия теста на беременность, которым ты пользовался в прошлый раз, истек?
Чжи Нуан понятия не имел, что случилось снаружи.
Больше десяти минут спустя пришел Мо Цзиншен и забрал ее.
Большинство людей в коридоре ушли. Костюмную куртку Мо Цзиншен носил Цзи Нуан. Она услышала, как Мо Цзиншен прошептал ей: "Ты не должен ничего говорить. Давай просто уйдём".
Тем не менее, Цзи Менгран все еще молча стояла и кусала губы, ее глаза были полны ненависти к Цзи Нуану.
Она не осмелилась ничего сделать с Цзи Нуань, как Мо Цзиншен присутствовал.
В этот момент она была похожа на шутницу, была позором, но смотрела на других и сжимала зубы.
Цзи Нуан прошёл мимо неё. Две женщины, казалось, были в покое, но скрытое течение росло.
Проходя мимо Цзи Менгран, Цзи Нуан внезапно остановилась и оглянулась на неё, наотрез спросив: "Итак, Менгран, мы ведь больше не сёстры?".
Если то, что она сказала, было правдой, что мать Цзи Нуана вышла замуж за Цзи Хонгвена после беременности, то Цзи Хонгвен не был её отцом. Они даже не были сводными сестрами. Раньше она считала Цзи Менгран своей самой близкой кровной родственницей, но теперь выяснилось, что она ошибалась.
Цзи Нуан говорила без выражения лица, но её черные глаза и выражение в глазах выглядели немного пугающе для некоторых людей, особенно для тех, кто только что её подставил.
"Ты когда-нибудь принимала меня за свою сестру?" Хотя Цзи Менгран чувствовала себя немного виноватой, она все равно выпрямилась.
Не получив ответа от Цзи Нуань, Цзи Менгран собиралась говорить, когда Шэн Ихань внезапно бросил ей холодный взгляд, и она тут же заткнулась и сильно укусила губы.
Цзи Нуан подняла углы своих губ и холодно улыбнулась. "Нет, не улыбнулась, но и ты никогда не принимала меня за свою сестру". В этом мире самые близкие люди в одно мгновение могут стать врагами, а кровные родственники - незнакомцами. Хорошо, тогда отныне, Менгран, я не буду к тебе вежлив".
"Ты..." Цзи Менгран не понимала, что Цзи Нуань имел в виду, говоря это, но она не осмелилась ничего сделать с Цзи Нуаном перед Шэн Ихань, потому что беспокоилась, что последняя разозлится на неё и перестанет помогать ей после того, как они вернутся в Хай Сити. Она посмотрела на спину Джи Нуана и впала в мечтательность. Несмотря на то, что Цзи Нуан сказал эти слова легкомысленно, Цзи Менгран почувствовала прохладу от глубины сердца.
Мо Цзиншен посмотрел на отступающую фигуру Цзи Нуана под светом коридора. Она выглядела с облегчением, как будто наконец-то оставила что-то, от чего долго колебалась, стоит ли ей сдаваться или нет. Он сузил глаза и холодно сказал своим людям позади себя: "Отправь госпожу Цзи Менгран к господину Цзи". Подобную семейную ерунду должны решать сами члены семьи Цзи. Людям семьи Шенг, как посторонним, лучше не вмешиваться в это дело".
Мо Цзиншен равнодушно посмотрел на Шэна Ихана, который все еще улыбался.
В коридоре было тихо.
"Нет, я не пойду к отцу. Я хочу пойти с братом Шенгом..."
"Заткнись". Мо Цзиншен сорвался и молча бросил ей холодный, доминирующий взгляд.
Плечи Джи Менграна содрогнулись.
В это время зазвонил телефон Мо Цзиншен. Он вытащил его, посмотрел на экран и ответил на звонок. "Что случилось?"
По другую сторону линии что-то сказал. Голос Мо Цзиншэня был ровным и бесчувственным. "Хорошо".
После простой беседы он повесил трубку.
Цзи Нуан ждал его в машине возле клуба. Мо Цзиншен открыл дверь машины только для того, чтобы увидеть маленькую женщину, завернутую в костюмную куртку и сидящую на сиденье второго пилота. Несмотря на то, что она смотрела на экран своего мобильного телефона, ее пальцы скользили взад-вперед по экрану. Очевидно, она была рассеяна.
"Хочешь, я провожу тебя к господину Чжи?" Мо Цзиншен посмотрел ей в лицо и сказал: "Только он может ответить на вопрос в твоей голове".
"Забудь об этом. Мой отец приехал в Ти-Сити в качестве гостя своего делового партнёра. Он бы приехал навестить меня, если бы у него было время. Так как он не хочет упоминать прошлое, я не должна заставлять его говорить мне правду. В конце концов, все эти годы его привязанность ко мне реальна. Меня не волнует, мой ли он биологический отец или нет. Он принял меня как свою собственную дочь. Если я спрошу его, кто мой настоящий отец, это только навредит ему". Цзи Нуан положила свой мобильник и в конце концов не позвонила Цзи Хонгвену.
Рука Мо Цзиншен упала ей на голову. "Я рад, что ты смотришь на светлую сторону вещей". Это не повлияет на твою будущую жизнь. Не думай слишком много, когда-нибудь правда выйдет наружу. Помни, я всегда рядом с тобой, хорошо?"
Чжи Нуан внезапно взглянул на него. "Тогда ты выйдешь замуж за дочь семьи Цзи или..."
"Ты". Мо Цзиншен прямо прервал ее. "Это не имеет ничего общего с твоей фамилией".
Хотя Цзи Нуан знал, что он ответит ей таким образом, она все равно хотела услышать, как он скажет эти слова. Возможно, это было связано с женщинами.
Цзи Нуан сразу же улыбнулся счастливо, так же довольный, как и ребёнок.
----
На обратном пути Цзи Нуан посмотрел на неоновые огни у машины и сказал: "Мне было интересно, как Цзи Менгран умудрился выкупить у министра Чжоу. Даже если бы она смогла убедить Секретаря Чжоу, она не смогла бы манипулировать этим знаменитым клубом в Ти-Сити. Это выходит за рамки её возможностей. Похоже, я ошибался. Человек, стоящий за этим, не она, а Шэн Ихань. Он напал на семью Джи с тех пор, как покинул её. После того, как он вернулся в семью Шенг, первый, кого он поглотит, это семья Джи. Теперь кажется, что Джи Менгран промыл ему мозги. Даже если Шэн Ихан продаст её, она с радостью поможет ему пересчитать деньги".
"Тот, кого нужно продать, все равно не ты. Судьба семьи Цзи теперь не имеет к тебе никакого отношения."
Услышав его слова, Цзи Нуан бессознательно обратила на него свои глаза.
Вглядываясь вперёд, Мо Цзиншен внимательно вёл машину. Под ее взглядом он одной рукой управлял рулем, а другой брал ее за руль. "Ты же не хочешь, чтобы семья Цзи была присоединена к семье Шэн?"
"Мне плевать на других, но мой отец всегда был добр ко мне. Хотя он был строгим отцом, он любящий." Цзи Нуан не говорила, но тайно решила, что что бы ни случилось с семьёй Цзи, она никогда не будет сидеть и смотреть, как что-нибудь ужасное случится с Цзи Хонгвен.
Несмотря на то, что он не был её биологическим отцом, кровные узы не означали всего. Цзи Хонгвен был хорошим отцом, и этого было достаточно.
Кроме того, она еще не знала полной правды, поэтому не могла так легко сделать поспешные выводы.
Машина остановилась на светофорном перекрестке. Мо Цзиншен взглянул на нее и спокойно выплюнул слово: "Хорошо".
Это простое слово мгновенно успокоило Чжи Нуана.
Независимо от того, насколько могущественной становилась семья Шенг, десять членов семьи Шенг, вместе взятых, не смогли бы пристроить семью Цзи, если бы Мо Цзиншен не позволил им.
Машина остановилась у ворот больницы в Ти-Сити.
"Выйди из машины".
Цзи Нуан чуть не заснул в машине. Услышав его голос, она посмотрела на улицу.
"Зачем вы отвезли меня в больницу?"
Мо Цзиншен случайно ответил ей, когда расстегнул ремень безопасности. "Разве ты не знаешь, что срок действия теста на беременность, который ты использовала, истек?"
Цзи Нуан сразу же пришла в себя. Она выпрямилась и в удивлении снова осмотрела больницу.
У тебя истек срок годности?
Она просто заметила, что тест на беременность показал одну строчку, что означало, что она не беременна, и она не обращала внимания на срок его службы.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 255 Он сказал, что я его первая любовь...
"Мисс Цзи, эта ваша так называемая "болезнь холода тела" называется дефицитом матки в традиционной китайской медицине, то есть маточным холодом. Она действительно влияет на вероятность зачатия, но ваша болезнь не является генетической, и менструальный период у вас очень регулярный, поэтому ее можно вылечить с помощью лечения".
При этом врач осторожно спросил: "Госпожа Цзи, вы не получаете эту болезнь от своей матери. Интересно, откуда у вас эта болезнь? Может быть, выяснив причину, мы сможем искоренить болезнь и сэкономить время".
Что заставило её страдать этой болезнью?
Чжи Нуан не хотел упоминать об этом при Мо Цзиншене, но он привез её в больницу на обследование. Хотя он никогда не спрашивал её о прошлом, она знала, что должна отнестись к этому серьёзно, так как это касается их будущего ребёнка.
Она повернула глаза к мужчине рядом с ней, но видела только его челюсть. Она засомневалась и ответила: "Зимой, когда мне было пятнадцать лет, было очень холодно, особенно за месяц до весеннего праздника". В ту ночь было около минус 20 градусов, и у меня были месячные, но я выбежала в пижаме босиком из-за чего-то неожиданного. Я присел на корточки в снегу на ночь и замерз в бессознательном состоянии. Чтобы не заснуть, я схватил немного снега на землю и съел его..."
Чжи Нуан не смотрел на врачей в кабинете, которые выглядели шокированными. Прежде чем врачи спросили ее о чем-либо, глаза Мо Цзиншэнь повернулись к ней.
Они смотрели друг на друга. Цзи Нуан заметил мерцание темноты в его глазах и знал, что этот вопрос, который она скрывала в течение многих лет, рано или поздно станет ему известен.
Зная, почему у Цзи Нуана эта болезнь, врачи заставили её лечь и перепроверить тело. После осмотра Цзи Нуан вышла из смотровой кабинета, прочитав отчет о диагнозе.
Ее болезнь не была тяжелой, но ей нужно было пить традиционную китайскую медицину около двух месяцев.
Мо Цзиншен отвез ее в диспансер, чтобы забрать лекарство. Когда в диспансере отбирали лекарства для нее, он отвез ее в тихий VIP-зал ожидания, где никто не будет беспокоить ее.
Когда Цзи Нуан собирался сесть, он поднял стул для нее и отложил пальто, которое она сняла. Его низкий голос был полон любви и заботы о ней. "Тебе холодно? Надень пальто. Давай я угощу тебя горячим напитком".
Цзи Нуан посмотрел на его красивое лицо и покачал ей головой. "Мне не холодно и не хочется пить."
Потом она сделала паузу и сказала: "Ты слышала, что я сказала, когда сказала врачам, почему у меня эта болезнь, не так ли? Почему бы тебе не спросить меня, что случилось?"
Голос Мо Цзиншен был ясным и случайным. "Раз ты не хочешь мне говорить, зачем спрашивать? Пусть прошлое останется в прошлом. Как и твои отношения с семьёй Цзи, не позволяй этому слишком беспокоить тебя, это не имеет ничего общего с твоей будущей жизнью". Просто позволь этим событиям погрузиться в твою память. Не позволяй неприятному прошлому, которое должно быть очищено от твоей памяти, преследовать тебя".
"Ты ведь знаешь об этом, да?"
Он мягко улыбнулся. "Думаешь, Чжи Менгран сохранит для тебя секреты?"
Чжи Нуан: "…"
Да, она бы точно не стала.
Отдыхая подбородок в руке, Цзи Нуан посмотрел на врачей в диспансере, которые были заняты расшифровкой лекарств для нее и сказал пониженным голосом: "Она, конечно, преувеличила бы это, но так как даже ее преувеличенное описание было услышано вами, я не думаю, что мне нужно держать это от вас больше".
"Так это правда?" Мо Цзиншен посмотрел на маленькую женщину, упирающуюся подбородком в руку.
"Зима, когда мне было пятнадцать, была очень, очень холодной. Я не хочу больше вспоминать этот холод", - сказал Цзи Нуан низким голосом. "Мой отец забрал Шэнь Хэру домой в том году, а Шэн Ихань тоже вступил в семью Цзи с матерью. Несмотря на то, что тогда я был высокомерен и асоциальен и не был с ними дружелюбен, в конце концов, после нескольких дней истерики я смирился с реальностью, потому что отец настаивал, чтобы они остались в семье Цзи, а я тогда был ещё ребёнком".
"Шэн Ихан на четыре года старше меня. В пятнадцатилетнем возрасте мне было любопытно, но я не знала о любви. Я даже не знала, когда он начал меня замечать. Как он сказал позже, я, его сводная сестра, была его первой любовью".
В этот момент Цзи Нуан посмотрел на Мо Цзиншэня и заметил его бороздчатые брови. Она знала, что ему было тяжело слушать ее нелепый роман, который даже нельзя назвать щенячьей любовью, но, по крайней мере, он терпеливо слушал.
"Чем больше я давала ему холодное плечо, тем приятнее он обращался со мной. Через несколько месяцев он купил мне бесчисленное количество подарков только для того, чтобы я была счастлива. Потом я стала менее бдительной по отношению к нему и не была так холодна для него. Он дал мне очень шикарный сувенир, который он купил за границей. Мне очень понравилось и я начала принимать его, как ребенка, принимая друга. Вот почему Джи Менгран сказал, что некоторые из моих вещей дома были подарены братом Шенгом. Наш слуга убрал эти вещи, но Джи Менгран взял их только для того, чтобы посеять рознь между нами".
"На том весеннем фестивале папа и Шэнь Хэру взяли Цзи Мэньграна в гости к друзьям, и я не поехал с ними, потому что у меня были месячные и живот болит. Я остался один дома, а наша служанка заранее вернулась домой, потому что заболел один из членов ее семьи". Цзи Нуан внезапно сжала рукава. "Я не ожидал, что Шэн Ихан вернётся той ночью. Я была в пижаме после душа и собиралась найти закуски, когда внезапно пришла Шэн Ихань. От него пахло спиртным; очень сильный запах спиртного".
Заметив ее сжатые кулаки, Мо Цзиншен протянул руку. "Все в порядке. Просто остановись".
Цзи Нуан почувствовал тепло его ладони. "Нет, я хочу сказать тебе. Как ты сказал, я должен позволить этим событиям погрузиться глубоко в мою память. А теперь позволь мне избавиться от этого мусора в моей памяти, высказавшись."
Она снова обратила свой взор на Мо Цзиншен. "Кто может себе представить, что первая дочь семьи Цзи, которой завидовало большинство девушек и чья жизнь была почти идеальной, была чуть ли не изнасилована дома сыном своей мачехи? Хотя я схватила пепельницу на чайном столике и вырубила его, я была в ужасе. Я выбежала из дома на случай, если он проснется. Ночь была черной, и я не осмеливался бежать со двора, потому что носил слишком мало, поэтому всю ночь прятался босиком под старой пагодой во дворе".
Чжи Нуан слегка приподняла углы своих губ. "На 20 градусов ниже нуля, очень прохладно". К счастью, мой отец вернулся в прошлое. Он отвез меня в больницу так быстро, как только смог, и даже проехал несколько красных фонарей, после того, как нашел меня лежащим без сознания во дворе. Иначе я мог бы замерзнуть до смерти".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 256 Первое, что делает Президент Мо, возвращаясь с работы, - это готовит для нее.
"Несмотря на то, что со мной ничего не случилось благодаря моим усилиям; несмотря на то, что после того, как он проснулся, он стоял возле моего подопечного почти без еды и питья в течение трех дней, когда я был в коме, ущерб, который он причинил мне, неумолим". Несмотря на то, что тогда он был пьян, и что с того? Это не причина, - сказал Чжи Нуан. "Мой отец был в ярости. Он ценил этого пасынка и не возражал, что он незаконнорождённый сын семьи Шэн, но после этого в семье Цзи не осталось места для Шэн Ихань, и даже Шэн Хэру утверждал, что отрекался от него".
"Я был в больнице в течение двух месяцев до того, как вернулся домой. Мой отец изгнал Шэн Ихань из семьи Цзи на моих глазах, чтобы отстоять справедливость. Менгран в слезах сказал, что брат Шенг был пьян и не хотел меня обидеть. Она заступилась за него, но мой отец был в ярости, и он даже предупредил Шэнь Хэру, что если она осмелится связаться со своим сыном, он и её выгонит".
"Чтобы эта тень не преследовала меня, мой отец приказал, чтобы никто не упоминал имя Шэн Ихань в семье Цзи". С тех пор его имя было табу в семье Цзи. Потом я поехал в США учиться. Мои горизонты были расширены, и я больше не думал об этом. Если бы не та ночь, я бы не боялась холода. До той ночи я была очень здорова!"
Когда она сказала Мо Цзиншен "очень здорова", она выглядела немного расстроенной.
Мо Цзиншен посмотрел на нее и ущипнул за щеку. "Я знаю, знаю. К счастью, то, что случилось, когда ты был еще подростком, не слишком омрачает твою жизнь".
"Что сказала тебе Цзи Менгран, кроме того, что у меня был короткий роман с Шэн Ихан, когда мне было пятнадцать?"
"Что бы ещё она сказала. Как вы и ожидали, она сделала свою собственную "правду" с кучей сфабрикованных сюжетов."
"...Почему вы просто не спросили меня?"
"Правда, пропитанная ее приукрашенными словами, состоит в том, что тебя чуть не изнасиловали, когда ты был еще подростком. Как я могу спрашивать тебя об этом, если ты не хочешь говорить мне? Вскрыть рану и спросить, больно ли это? Думаешь, я это сделаю?"
"…"
Это может прозвучать хладнокровно, но, похоже, она задумалась.
Цзи Нуан внезапно выпихнул ей щеки, как будто в выражении негодования. Она прислонилась к плечам Мо Цзиншэня. "Неудивительно, что Цзи Менгран была так уверена, что ты будешь её, и неудивительно, что она всегда была расстроена из-за того, что ты так хорошо ко мне относишься". Оказалось, что она рано рассказала тебе об этом".
Мо Цзиншен поднял брови. "Я никогда не видел её одну. Не думай слишком много."
"Ей не нужно видеть тебя одну. Из того, что я о ней знаю, она все равно найдет шанс и позволит тебе услышать обо мне слухи, даже не встретившись с тобой."
В этот момент Чжи Нуан вдруг вспомнил, что Шэн Ихань хотела подарить ей часы в прошлый раз. Она посмотрела на него. "Значит, ты ведь знаешь, что я не принял эти часы в прошлый раз?"
Мо Цзиншен смотрел на нее. "Он знал, что ты не примешь часы, но всё равно отдал их тебе. Эти часы - "Леди Арпелс Пон де Амуро". Как ты думаешь, кого он провоцировал?"
"Да..."
"Нуан Нуан". Он внезапно назвал ее имя. "Если он снова придет к тебе или сделает что-нибудь, что вызовет у тебя подозрения, скажи мне". Не пытайся решить это сам".
"О чем вы говорили сегодня? Он все равно придет ко мне?"
"Имей это в виду, на всякий случай."
Цзи Нуан взглянул на его красивое лицо, мешал ей губы и внезапно поцеловал его в подбородок. "Почему ты выглядишь такой спокойной после того, как услышала, что меня чуть не изнасиловали, когда я была маленькой? Разве ты не должен быть в ярости и хотеть убивать, как в фильмах".
"Даже если я порезал его на кусочки в моем сознании, то, что было сделано, не может быть отменено." Мо Цзиншен нежно похлопал ее по голове. Его голос был спокойным, но в нём был тонкий холод. "Не волнуйся. Я заставлю его заплатить за то, что он с тобой сделал."
Цзи Нуан внезапно улыбнулся. Она вошла в его объятия и положила руки ему на шею. "Мой дорогой муж."
"Эн?"
"Я люблю тебя", - приложила Джи Нуан лицо к его груди и сказала серьезно.
В прошлый раз она сказала это немного шутливо, но в этот раз она действительно имела это в виду.
Мо Цзиншен улыбнулся и протянул свою длинную руку, чтобы обнять ее. Он потер её волосы и хихикал. "Кажется, что после приезда в Ти-Сити ты только и делаешь, что признаешься в любви".
В это время пришёл врач из диспансера, чтобы проверить список лекарств. Мо Цзиншен попросил Цзи Нуана остаться здесь и пошел поговорить с этим врачом.
Четыре часа спустя, было полночь, и они, наконец, получили расписанные лекарства и поехали обратно в свою квартиру.
Когда они дождались, когда лекарство будет отварным, Мо Цзиншен сделала всё, чтобы ей не пришлось ни о чём беспокоиться. Ей просто нужно было поспать в комнате ожидания, прежде чем он отвезёт её домой.
После того, как они добрались до дома, Мо Цзиншен уговорил её выпить лекарство. В час ночи она сонно держала миску и выпила лекарство, которое было настолько горьким, что она чуть не заплакала. Она подняла голову, чтобы увидеть, как Мо Цзиншен смотрит на нее. Очевидно, что он бы вытащить еще один пакет лекарственного супа и заставить ее пить его, если она осмелится выплюнуть его.
Видя ее, наконец, неохотно пить с миски лекарств, он улыбнулся в удовлетворении. "Хорошая девочка. Теперь прими душ и ложись спать".
Наконец, получив разрешение на сон, Чжи Нуан умылся, лег в постель и сразу же заснул.
Во сне она почувствовала тепло от ног. Она открыла глаза сонливо только для того, чтобы найти Мо Цзиншэнь, держа ее свернутое тело в руках и ее ноги в ладони, которая была теплая.
"Что ты делаешь?" Она бормотала сонно.
"Я просто хочу обнять тебя, ен?"
"Эн..."
"Если твои руки и ноги снова замерзнут, просто скажи мне, и я приготовлю что-нибудь дома, чтобы согреть тебя." Мо Цзиншен смотрел на ее сонное лицо. Эта маленькая женщина выглядела такой сексуальной, когда проснулась.
Яблоко его Адама забилось ему в горло. Клэри кивнула и сказала: "Эн", он наклонился, чтобы поцеловать ее между бровей, и вынул из горла два слова. "Просто спи".
----
Мо Цзиншен оставался в Ти-Сити полмесяца, в течение которого у Цзи Нуан не было возможности вернуться в свое общежитие, а точнее, она не хотела возвращаться, чтобы жить в своем общежитии.
Первое, что делал Президент Мо, когда возвращался с работы в свою квартиру, это готовил для неё. Ей никогда не нравилось это лечение в Хай Сити.
Но у него не было времени покупать ингредиенты, которые каждый день доставляла нанятая им тетя-домохозяйка. Она убирала овощи и оставляла их на кухне.
Хотя тётя очень хотела остаться и готовить для господина Мо и госпожи Мо, она думала, что лучше не беспокоить влюблённых...
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 257 Чжи Нуан... Жена Мо Цзиншэня?
Цзи Нуан бегал по кухне, помогая Мо Цзиншэню. Она думала, что сможет привлечь его своими кулинарными навыками.
Но вместо этого ее привлекли его кулинарные навыки.
"Нужно блюдо?"
"Есть ли овощи, которые нужно убрать?"
"Мне приготовить имбирь..."
"Как насчет чеснока? Он тебе нужен?"
Это все, что она могла сделать, и даже эти работы были очень востребованы ею. Иначе она могла сидеть на диване и смотреть телевизор только потому, что Мо Цзиншен не позволял ей ничего трогать на кухне.
Она пришла на кухню, чтобы помочь ему, потому что думала, что не может ничего не делать, кроме как сидеть и ждать, чтобы поесть.
Во время ужина Мо Цзиншен посмотрел, как Цзи Нуан с удовольствием попробовал вкусную еду и сказал ей: "Некоторые директора Бюро по образованию Ти-Сити и Университета Ти пригласили меня на ужин в эти выходные. Я пыталась отвергнуть их, но они настаивали на этом. Ты идешь со мной?"
"Директора Университета Ти? Они узнают о наших отношениях, если я пойду с тобой, не так ли?"
"Они не твои одноклассники. Они будут держать это в секрете для тебя, даже если узнают, что ты госпожа Мо. Не волнуйся."
"Я подумаю об этом..."
"Зачем? Твой директор пригласит свою дочь на этот ужин, которая только что получила степень магистра". Он несколько раз пытался представить мне свою дочь. Ты уверен, что не пойдешь?"
"…"
"Почему ты смотришь на меня?"
"Мо Цзиншен, почему так много женщин хотят с тобой встречаться?"
"Но я отвергаю их всех, не так ли?"
"…"
Цзи Нуан жестко жевала рис во рту, но внезапно поняла, что если бы не настояла на поступлении в университет Т, у Мо Цзиншен не было бы возможности познакомиться с директором университета Т, а последний и не мечтал бы представить ему свою собственную дочь.
Значит, Мо Цзиншен был виноват, потому что был слишком привлекателен для женщин!
Тут, как я хочу, чтобы он был весь прикрыт, кроме пары глаз, тогда бы он не привлек столько женского внимания.
"Если я пойду на этот ужин, мне придется представиться?"
"Думаешь, ты новый ученик?"
"Тогда что, если директор возьмет меня в ученики и прогонит? Как я должен ответить, если они спросят меня, кто я?"
"Моя жена."
"...что?"
Мо Цзиншен посмотрел на нее. "Тогда зачем, по-твоему, я возьму тебя с собой?"
"Ты берёшь меня с собой на триста раундов с дочерью директора?" Цзи Нуан подняла бровь. "Должен сказать, что ты переоцениваешь мои способности."
Мо Цзиншен засмеялся. "Директор просто намекал, что хочет познакомить меня со своей дочерью, но не сказал это прямо. Встреча с его дочерью ничего не изменит. Не думаю, что он заставит меня встречаться с его дочерью, если узнает, что она мне не интересна. Это обычный ужин. Миссис Мо, вы слишком застенчивы, чтобы пойти со мной на этот ужин?"
"Почему я должна стесняться?"
"Тогда ты пойдёшь или нет?"
Чжи Нуан опустил чашу и вздохнул. "Хорошо, я пойду. Я должна пойти защищать своего мужа, не оставляя тебе шансов изменять мне."
"Эн?"
"Ну, я имею в виду, не оставлять другим шансов желать тебя!"
----
Это было время того ужина, когда закончились занятия Чжи Нуана. Профессор Лин подчеркнул студентам, что у него есть к чему стремиться сегодня вечером, и сказал им позвонить ему завтра, если у них возникнут какие-либо проблемы.
Значит, профессор Лин тоже пойдет на этот ужин сегодня вечером.
Несмотря на то, что это был обычный ужин, директора Образовательного бюро и Университета Ти будут присутствовать на нем, поэтому они выбрали очень официальный ресторан, а не шумный ночной клуб.
Когда ужин должен был начаться, директор ТУ наконец уговорил дочь пойти с ним. Все директора ожидали приезда Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншен прибыл как раз вовремя. Он пришёл в ресторан ровно в 19:30. Как только он вытолкнул дверь, все присутствующие посмотрели на него, а затем на Цзи Нуана, который стоял позади него. К их удивлению, Президент Мо пришел не один, а взял с собой человека.
Симпатичную девушку.
У неё были чёрные прямые длинные волосы и красивые длинные ноги. На её светлом овальном лице были пара миндалевидных глаз с толстыми ресницами. Она была стройной и носила платье для досуга, в котором не было логотипа бренда, но оно выглядело модно и шикарно. Она была молода, но не выглядела по-детски и выглядела мудрой, но потрясающе красивой.
Все мужчины не могли не взглянуть на дочь директора, которая сидела среди них, как только они заметили девушку позади Мо Цзиншэня, а затем положили глаза на Цзи Нуань.
Под их взглядом Цзи Нуан улыбнулся элегантно и спокойно. Затем она оглянулась вокруг и установила зрительный контакт с профессором Лином. Она почтительно кивнула профессору Лин. "Здравствуйте, профессор Лин!"
У профессора Лина подёрнулось веко.
Раньше он подозревал, что у Чжи Нуана особые отношения с Президентом Мо, но не ожидал, что примет её сегодня.
Директора университета "Т" смутно вспомнили, что Чжи Нуан был студентом университета "Т". Они обменялись взглядами друг с другом, удивляясь, почему Мо Цзиншен взял её с собой.
Среди директоров Образовательного Бюро, сидящих рядом с директором, был мужчина в тридцать с небольшим лет. Его глаза загорелись, когда он увидел Цзи Нуана. Не смущаясь под взглядом этих людей, Цзи Нуан элегантно пошёл сесть за стол с Мо Цзиншэнем.
Тот тридцатилетний человек вспомнил, что Цзи Нуан, кажется, был студентом профессора Линя. Он не мог не посмотреть на неё ещё несколько раз и вежливо и внимательно спросил: "Президент Мо, кто эта молодая леди?".
"Моя жена, Цзи Нуан", - улыбнулся Мо Цзиншен и сказал без колебаний.
В один миг, другие в комнате все зияют, а некоторые директора университета Т, которые знали, кто такой Цзи Нуан, почти замерзли.
"Жена?" Директор смотрел на Цзи Нуан с недоверчивостью. "Когда вы поженились, Президент Мо? Если мне не изменяет память, разве эта госпожа Цзи не студентка профессора Лин в нашей школе?"
"Моя жена основала студию в Хай Сити в свободное время. Она думала, что ей не хватает управленческих навыков, поэтому она нашла время, чтобы изучать административный менеджмент в Ти-Сити", - сказал Мо Цзиншен случайно, как будто говорил о чем-то совершенно нормальном.
Но в чужих мыслях это было совсем ненормально.
Госпожа Мо, жена президента Мо, пошла учиться в университет Ти, не высовываясь и никогда не раскрывая своей личности, и даже стала лучшей студенткой в классе профессора Лина. Вся история была просто невообразима.
В этот момент Цзи Нуан заметил молодую девушку, сидящую рядом с директором, которая выглядела немного смущённой. Казалось, что она дочь директора.
"Привет, директор. Привет, директора. Я пришла в университет Ти для дальнейшего образования. Так как моя цель - учиться, я не рассказала вам о своем семейном окружении. Профессор Лин - старый друг моего отца, но он не знал, кто мой муж, и я ему не сказала", - объяснил Цзи Нуан и посмотрел на профессора Лин. "Вы же не будете винить меня, профессор?"
После внезапного упоминания, профессор Лин засмеялся. "Конечно, нет. Для меня большая честь, что госпожа Мо может быть моей ученицей, но ты хорошо скрываешь свою личность. Вы самый сдержанный студент в моём классе. Я никогда не ожидала, что президент Мо будет вашим... мужем".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 258 Она не просто миссис Мо
Новость о том, что Мо Цзиншен женат, была как бомба, шокирующая всех присутствующих.
Девушку, которая сидела рядом с директором, казалось, вначале привлекало Мо Цзиншен. Теперь она немного скрывала свои эмоции, но всё равно продолжала смотреть на Цзи Нуана и Мо Цзиншэня, как будто пытаясь подтвердить, действительно ли он женат, или просто выбрала случайную женщину в качестве предлога, чтобы отвергнуть её.
Видя, как она смотрит, Цзи Нуан подумал, что это было правильное решение, чтобы прийти сегодня.
Иначе, если бы директор познакомил свою дочь с Мо Цзиншэнем, было бы неловко.
Когда все пришли и сели за стол, искушённые директора Университета Т вскоре сменили тему после шокирующего сюрприза. Все они были заняты в сфере образования, и большинство из них были лидерами, поэтому все они в основном говорили об образовании.
Один из лидеров университета Т налил чашку ликера другому и с восторгом сказал: "Директор Чен, отличных студентов, которых мы записали на факультет XX в этом году, меньше, чем в прошлые годы". Пожалуйста, не предъявляйте слишком строгих требований к результатам экзаменов наших студентов. Как отдел, которому уделяется мало внимания, мы нуждаемся в особой заботе нашей школы".
---- В основном они говорили о темах, связанных с университетом Ти и образовательной индустрией Ти-Сити.
Цзи Нуан спокойно наслаждался едой и слушал разговор этих больших шишек из образовательной индустрии Ти-Сити. Двое тридцатилетних мужчин, сидящих напротив неё, с энтузиазмом выбрали еду с палочками для еды и положили её в свою чашу. Зная, что она не пьет, они позвали официанта принести ей кокосовый сок или чашку лимонной воды.
Цзи Нуан изящно улыбнулся им и поблагодарил. Однако в этот момент кто-то вдруг схватил один из её пальцев и ущипнул его.
Цзи Нуан почувствовала боль и попыталась вернуть ей палец, но не смогла.
Она подергивала голову и бросила вопросительный взгляд на Мо Цзиншэнь, сидя рядом с ней.
Мо Цзиншен держал ее палец одной рукой, подобрал стеклянный кувшин близко к нему с другой, и налил чашку воды для нее. Затем он приблизился к ней и прошептал: "Почему ты так счастливо улыбнулся? Что сделало тебя таким счастливым?"
Чжи Нуан: "Ты ведь попросил меня приехать сюда с тобой? Я не могу просто показать им тёмное лицо".
В следующую секунду мужчина ущипнул её за запястье и приложил немного сил. "Тебе просто нужно сидеть тихо и есть еду. Тебе не нужно улыбаться другим мужчинам."
Два молодых руководителя бюро просвещения были почти загипнотизированы ее прекрасной улыбкой. Если бы они не знали, что она жена президента Мо, они были бы еще более восторжены по отношению к ней.
"Но я не могу оставаться без выражения, когда смотрю на них..."
Мо Цзиншен выбрала кусок говядины с палочками для отбивных и положила его в свою чашу. "Тебе просто нужно посмотреть на меня."
"Тебе не следовало приводить меня сюда, если ты не хочешь, чтобы я видела других мужчин. Ты привела меня сюда, но не позволяй мне смотреть на других..."
"Да, я привел тебя сюда, но просил ли я тебя улыбаться другим мужчинам?"
"…"
Она улыбнулась двум мужчинам, которые были совершенно незнакомы ей ради него. Она была его женой. Она не должна быть грубой в таких случаях.
Но так как босс Мо запретил ей улыбаться, она просто избегала смотреть на других мужчин и улыбаться им.
Видя, как Цзи Нуан беззвучно опускает голову, чтобы взять еду, Мо Цзиншен выбрал для неё зёрна перца из миски.
Их действия не могли ускользнуть от глаз других людей, но они молчаливо притворялись, что не видят их, и не осмеливались шутить над ними, но теперь они были уверены, что эта Цзи Нуань действительно была женщиной Мо Цзиншэня. По тому, как они ладили, они могли сказать, что они были довольно близки.
Однако дочь директора, которая с улыбкой смотрела на них, вдруг повернула глаза к лицу Цзи Нуана, сказав: "Сколько лет госпоже Мо? Для такой замужней женщины, как вы, странно поступать в школу для изучения делового администрирования".
Джи Нуан перестала жевать, а потом потратила несколько секунд, чтобы проглотить мясо во рту.
Мо Цзиншен тоже проигнорировал её слова и собрал кусок трески своими палочками и снова положил его в миску Цзи Нуан.
Атмосфера стала немного неловкой из-за слов дочери директора. Все знали, что директор Университета Ти хотел познакомить свою дочь с Президентом Мо, но еще до того, как он попытался, появилась жена Президента Мо.
Комната замолчала. Директор собирался что-то сказать, чтобы снять напряжение, когда его дочь вдруг улыбнулась и сказала Чжи Нуану: "Госпожа Мо, простите, я забыла представиться". Я Линда".
"О, привет." Цзи Нуан поспешно проглотила еду во рту и кашлянула, потому что она так торопилась, что чуть не задохнулась.
Мо Цзиншен не мог не хмуриться. Он подтолкнул ближе к ней чашку с водой, которую только что налил одной рукой и похлопал по спине другой.
Цзи Нуан взял полный рот воды и почувствовал себя намного лучше. Потом она с улыбкой посмотрела на дочь директора. "Говорят, что дочь директора закончила известный колледж за границей. Госпожа Линда, приятно познакомиться. Я много о вас слышала".
Однако, как бы вежливо не звучали ее слова, взаимодействие между ней и Мо Цзиншеном было настолько интимным, что никто не мог встать между ними.
Дочь директора улыбнулась. "Правда? Но я никогда не слышал, чтобы президент Мо был женат. Может быть, это потому, что Ти-Сити далеко от Хай-Сити, мы даже не слышали таких важных новостей".
Чжи Нуан была умственно подготовлена перед приездом, так что она ее не раздражала. Очевидно, эта девушка была очень высокомерной. Как дочь директора университета Ти, она должна быть окружена и очарована обычными студентами с самого детства, поэтому у нее развился высокомерный характер.
Цзи Нуан не ответил ей, а просто улыбнулся, молча соглашаясь со словами Линды, что она была невежественна.
Рядом с ней Мо Цзиншен взглянул на дочь директора, которая сидела напротив нее и сказала: "Она не просто моя жена".
Все остальные сделали паузу.
Не только его жена? Были ли какие-то факты, которых они не знали?
Они знали, что Мо Цзиншен не будет предан одной женщине. Возможно, у них просто был контрактный брак, или между ними были сложные отношения?
Чжи Нуан тоже удивился и посмотрел на него.
Комната снова замолчала. Остальные были любопытны, но не осмелились спросить Мо Цзиншэня, что он имел в виду. Дочь директора продолжала смотреть на Цзи Нуана, как будто угадывая, что означают слова Мо Цзиншэня.
"Правда? Тогда, похоже, мне лучше называть её госпожой Чжи..." Дочь директора посмотрела на Чжи Нуана.
Цзи Нуан внезапно потеряла аппетит и положила свои палочки для еды, когда ее рука под столом была внезапно взята Мо Цзиншэнь и завернута в его руку.
"Она не только моя жена, но и мой любовник". Вот как сильно я ее люблю".
Как только он сказал это, комната снова затихла.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 259 Президент Мо, Вы исповедуете свою любовь своей возлюбленной?
Как только он сказал это, комната впала в очередную тишину.
Почти все люди проявили разную степень удивления.
Сначала они думали, что брак Мо Цзиншэня будет интересен и что он не питает глубоких чувств к Цзи Нуану. Она была просто его номинальной женой. Они были больше похожи на хороших партнеров, чем на любящую пару. В конце концов, успешный бизнесмен не возражал бы против таких мелочей.
Мо Цзиншен не мог признаться в любви к жене перед столькими людьми. Кроме того, в современном мире слово "любовь" никого бы не тронуло.
Они все так думали.
Однако простые и общие слова Мо Цзиншэня сразу же заставили замолчать дочь директора. Она в смущении заставила улыбнуться и не осмелилась снова спровоцировать Цзи Нуана.
"Значит, президент Мо признается в любви к жене? Ты каждый день так с ней поступаешь дома?" Лидер засмеялся.
"Должен сказать, что я впервые вижу мужчину, который признается в любви к женщине по такому поводу. Госпожа Мо и господин Мо, должно быть, глубоко влюблены. Посмотрите, как президент Мо заботится о ней..."
"Чем дольше вы живете, тем больше вещей вы увидите. Я стар, но впервые вижу сцену "публичного проявления любви". Это так называется, да? Я выучил это выражение у одного из моих учеников не так давно..."
Лицо Чжи Нуана покраснело. Она поспешно подобрала свой стакан и сделала глоток воды на случай, если люди заметят ее красное лицо.
Дочь директора была так смущена, что сказала, что ей нужно в туалет, и вышла из комнаты. Директор тоже был смущен. Он должен был заранее проверить семейное положение Мо Цзиншен. Теперь его дочь потеряла лицо, и он тоже.
Руководители снова стали льстить друг другу. Цзи Нуан вежливо улыбнулся и стал спокойно наслаждаться едой.
В это время ей позвонил Цзи Хонгвен. Цзи Нуан встала, чтобы ответить на этот звонок из комнаты. Голос Джи Хонгвен был холодным. "Я знаю, что сделал Менгран. Не принимай близко к сердцу. Это не первый раз, когда она делает такие глупости. Я давал ей шанс снова и снова, но она просто не останавливалась, и теперь она даже поехала в Ти-Сити, чтобы подставить тебя. Нуан Нуан, не верь ее дерьму. Я дам тебе объяснение наверняка".
Цзи Нуан знал, что Цзи Хонгвен вернулся в Хай Сити. К сожалению, у него не было времени навестить её до возвращения.
"Я в порядке. Папа, не волнуйся слишком сильно. Я знаю, как разобраться с этим делом". Выйдя из комнаты, Чжи Нуан держала свой мобильник и мягко сказала: "Ты только что вернулась в Хай Сити и должна поспать пораньше". Эти незначительные семейные дела легко решить. Ваше здоровье - вот что важно больше всего. Не сердись и не волнуйся из-за этого инцидента".
"Менгран действительно зашёл слишком далеко. Если я не сделаю что-нибудь, чтобы остановить ее, она будет вести себя только более ужасно!" Чжи Хонгвен гневно сказал. "Ей почти за двадцать, но она просто сидит дома весь день и ничего не делает". В её возрасте вы учились за границей. Я её очень избаловал. Я отправлю её за границу через два дня. Это избавит меня от многих неприятностей, и она не сможет достать тебя и Цзиншэнь".
Цзи Нуан взглянул на время. "Я ужинаю снаружи. Не знаю, когда я смогу вернуться домой. Я позвоню тебе, если ты не спишь, когда я вернусь домой, хорошо?"
Чжи Хонгвен сделал паузу и сказал: "Просто займись своими делами". Ты не обязан мне звонить. Но Менгран сказал тебе глупости. Ты..."
Цзи Нуан только что сказал: "Папа, хотя ее слова не заслуживают доверия, ее слова не могут быть из воздуха". Я надеюсь, что смогу быть твоей дочерью навсегда, но я также хочу знать правду". Я уже взрослая. Думаю, мы сможем найти возможность поговорить и прояснить некоторые вопросы".
"Ладно, осталось не так много времени до того, как ты закончишь университет Ти. Давай поговорим, когда ты вернешься в Хай Сити." Джи Хонгвен знал, что имел в виду Джи Нуан. Он не мог успокоить её, сказав, чтобы она сохраняла спокойствие и не переусердствовала, потому что она уже была спокойна.
Отношение Цзи Хонгвен доказало, что то, что сказал Цзи Менгран, было правдой.
Цзи Нуан сказал "Да" и повесил трубку после ещё нескольких слов с Цзи Хонгвеном.
Она положила свой мобильник в сумку. Она собиралась вернуться в комнату, когда дочь директора случайно вернулась из уборной.
Цзи Нуан кивнула ей и попросила идти первой, но дочь директора не двигалась. Она встала у двери комнаты и сладким голосом с улыбкой на лице сказала: "Госпожа Мо, простите, что обидела вас сейчас".
Как дочь директора университета, она точно не была глупой. Несмотря на то, что она только что была враждебна к Чжи Нуану, Чжи Нуан только что поняла её поведение. Никто не был бы счастлив, если бы внезапно появилась жена твоего свидания вслепую.
Однако, только директор и его дочь восприняли этот ужин как свидание вслепую. Для Мо Цзиншэня это была просто утомительная общественная деятельность, которую он не смог отвергнуть.
"Как давно вы женаты?" Дочь директора все равно не могла не спросить.
Чжи Нуан взглянул на неё. "Через год или около того."
"Похоже, я действительно невежественна. Простите... за то, что я только что сказала. Пожалуйста, не обращайте на это внимания, миссис Мо." Дочь директора не была глупой. Поскольку у нее не было шанса заполучить Мо Цзиншен, она должна была смириться с реальностью и отказаться от своей нереальной мечты. Она извинилась перед ней, потому что не хотела раздражать Президента Мо или его жену, поэтому произнесла эти слова, чтобы помириться.
Но, честно говоря, Мо Цзиншен только что публично продемонстрировал свою любовь к жене. Никто, кроме идиотов, не мечтал заменить Чжи Нуана. Очевидно, Мо Цзиншен очень любил Цзи Нуан. Кто осмелился с ней связаться?
Говоря эти слова, она пыталась спастись от смущения.
Джи Нуан просто улыбнулась ей и слегка покачала головой, чтобы показать, что она не против. Они вдвоём открыли дверь и вошли в комнату, смеясь вместе.
После ужина лидеры не осмелились задержать Мо Цзиншэня слишком поздно. Они не осмелились пригласить его на КТВ или в ночной клуб, потому что не были уверены, нравится ли ему это. Кроме того, он взял с собой жену.
В конце концов, они просто обменялись любезностями за столом. Чжи Нуан не много говорила, а просто подняла глаза, чтобы время от времени вежливо смотреть на них.
Ужин завершился в счастливой атмосфере. Перед отъездом некоторые руководители пожелали Мо Цзиншэню и его жене счастливой жизни и попытались похвалить выступление Цзи Нуана в университете Т, но последнее было слишком низким, поэтому они не произвели на неё никакого впечатления раньше. В конце концов, они могли только сказать...
"Оценки миссис Мо очень хорошие".
"…"
Угол рта Чжи Нуана дёрнулся.
Нужно приложить огромные усилия, чтобы найти такую мою добродетель.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? 260 В последнее время Босс Мо любит заниматься сексом на диване...
Мо Цзиншен впервые признался ей в любви, и он сделал это публично. Цзи Нуан втайне был счастлив.
Они поехали домой, приняли душ, переоделись и сели на диван в гостиной. Они прислонились друг к другу и начали целоваться.
Вдруг, страстно целуя её, Мо Цзиншен держал её за талию и положил на бедро. Его теплые тонкие губы медленно двигались от ее губ к подбородку, щеке и ушам.
Затем его губы переместились вниз к ее шее и опустились ниже.
Мужской поцелуй и дыхание двигались вниз от ключицы и опирались на ее мягкие, постепенно стоящие соски. Его рука также молча протянулась снизу в ее ночную рубашку. Теплая рука схватила ее за мягкую грудь, и дыхание стало тяжелым.
Она была в обычной ночной рубашке, которая не была ни консервативной, ни сексуальной и которую можно было снять только над головой.
До того, как Мо Цзиншен успел выбросить ночную рубашку, которую он снял с нее, вдруг зазвонил мобильный телефон на чайном столике...
"Динь-дон..."
Это было текстовое сообщение.
Цзи Нуан был прижат к дивану Мо Цзиншеном. Она не понимала, что лежит на диване, пока не услышала рингтон. Перед тем, как они вошли в спальню, Мо Цзиншен раздетал ее почти полностью догола, поэтому она сразу же открыла глаза.
Мо Цзиншен сделал паузу всего на секунду. Полный сексуального желания, его низкий и глубокий голос стал хриплым. "Не обращайте внимания. Давайте продолжим".
Затем он поднял её подбородок и продолжил французские поцелуи.
Чжи Нуан. "…." Почему Боссу Мо нравится заниматься сексом на диване в последнее время?
"Мой мобильник звонит".
"Я слышал."
"Тогда дай мне прочитать."
"Это просто смс-ка."
"Я просто взгляну на сообщение. Я редко получал спам-сообщения. Оно должно быть от знакомого мне человека."
"Эн, не торопись. Просто игнорируй это."
"Мо Цзиншен..."
Мобильник жужжал. Похоже, он получил не одно сообщение.
Кто мог продолжать посылать ей смс-ки в полночь? Никто, кроме Ся Тяня, не стал бы этого делать.
"Нет, нет, перестань. Вставай..."
Мобильный телефон жужжал ей на ухо, а Чжи Нуан не мог сконцентрироваться.
Мо Цзиншен проигнорировал ее отказ. Он хотел надавить на неё и преподать ей хороший урок, так как видел, как она радостно улыбалась другим мужчинам во время ужина. Теперь, когда они, наконец, добрались до дома, и она оказалась очень сговорчивой сегодня вечером, они не должны тратить столько времени впустую для идиота, который посылал сообщения в полночь.
Цзи Нуан не могла остановить его, и она не могла оттолкнуть его от себя. Она укусила губы и беспомощно сказала: "Просто дайте мне взглянуть на сообщения, хорошо? А что если случится экстренная ситуация? Давайте продолжим после того, как я прочту сообщения, хорошо? Просто дайте мне одну минуту."
Услышав ее слова, он наконец остановился. Потом он сузил глаза и хрипло сказал: "Я уделю тебе одну минуту, и ты мне заплатишь за час, так?"
"…"
Какое чудовище!
Не получив ее ответа, он собирался снять с нее штаны, которые были единственной одеждой, которая осталась на ней...
"Ладно, ладно, час, обещаю". В конце концов, даже если ты не жалеешь ни минуты, зависит от тебя, сколько времени займёт секс", - жаловался Цзи Нуан. На самом деле это было бессмысленно, согласилась она на его требование или нет. Это было просто помадой.
Мо Цзиншен наконец остановился.
Цзи Нуан поспешила встать, собрала рукой грязные длинные волосы на плече, взяла в руки мобильный телефон и взглянула на его экран.
Видя, как эта женщина сидит на диване почти голая в такую холодную погоду и читает сообщения, не покрывая себя одеждой, Мо Цзиншен нахмурился и терпеливо ждал, пока она закончит читать сообщения, уводя ее в свои объятия с дивана с прямым лицом. Он отвел ее в спальню, выбил дверь, мягко положил ее на кровать и закрыл одеялом ее тело, подвергнутое воздействию холодного воздуха.
Как и ожидал Цзи Нуан, это был Ся Тянь, который бомбардировал ее смс-сообщениями в полночь.
Ся Тянь. [Босс, отчет об исполнении и финансовый отчет студии за прошлый месяц были отправлены на вашу электронную почту.] Пожалуйста, проверьте!]
Ся Тян. [Должен сказать, у тебя действительно острые глаза.] В течение последних двух месяцев я больше ничего не делал, но имел дело с инвесторами, которые пришли вести переговоры о передаче земли и собственности. Я даже не прикасался к недвижимости с высокой рыночной стоимостью. Даже некоторые магазины и участки, которые вы купили случайно, были безумно востребованы инвесторами с уникальным видением].
Ся Тянь. [Даже самых низких цен, которые они предлагали, было бы достаточно для того, чтобы все мы могли жить хорошо в течение многих лет. Мы заработаем чистую прибыль в размере более сорока миллионов юаней! Но я не продал их, потому что думаю, что цены можно поднять и дальше. Вы все равно не торопитесь продавать эту недвижимость.]
Ся Тянь. [Кстати, компания "Ченфенг" хотела купить участок в городе Даван на востоке за 350 миллионов юаней. Думаешь, цена справедлива? Вы продадите его?]
Ся Тянь. [Твоя маленькая студия похожа на спрятанную золотую жилу. Никто не знает, что у тебя в руках столько сокровищ. Если ты продашь всю недвижимость, оборотный капитал твоей студии будет даже больше, чем у многих компаний, акции которых котируются на бирже! Как ты можешь называть это "студия"? Ты просто слишком низкий профиль! Хорошие объективы, плохие оправы!]
Ся Тянь. [Еще рано. Почему ты не отвечаешь на мои сообщения? Ты спишь или катаешься в постели со своим дорогим мужем? Тут, как ты можешь ценить секс, а не дружбу?!]
Ся Тян. [Кстати, дорогой босс Чжи, теперь, когда ты так богата, не жалуйся мне, как ты снова бедна!] Возможно, мне придётся укрыться с тобой после того, как я отрекусь от людей из Семьи Ся. Тебе нужен помощник? Давай, оставь мне место рядом со мной. Мне нужен покровитель!]
Ся Тянь. [Я помню, ты только что возглавил компанию Хан Тяньюаня несколько месяцев назад, не так ли?] Ты потратил всего тридцать миллионов юаней на эту студию, так? Вчера я проверил наши финансы и проекты, только чтобы узнать, что прибыль, которую мы получили, всего за несколько месяцев была в десять раз больше. Оказалось, что вы были правы, настаивая на недвижимости!]
Потом была еще одна куча болтовни. Чжи Нуан прочитала все свои сообщения и ответила. [Однажды вы увидите стократное увеличение прибыли. Следующие несколько лет, безусловно, будут хорошим временем для взлета внутреннего рынка жилья, но высокое дерево улавливает ветер. Нам лучше держаться в тени. В конце концов, в Китае так много крупных игроков на рынке недвижимости, что нам, безусловно, будет трудно, если они соберутся, чтобы подавить нас].
Меньше чем через минуту Ся Тянь прислал ей смайлик.
Они хорошо знали друг друга. Большую часть времени, пока Цзи Нуань давал ей подсказку, она понимала свой план.
Когда она, наконец, положила свой мобильный телефон, Цзи Нуан обнаружила, что Мо Цзиншен не был в спальне. Она схватила свою ночную рубашку, надела её, встала с кровати и вошла в ванную. Она связала волосы и включила кран, чтобы умыть лицо холодной водой, чтобы охладить её горячее, краснеющее лицо.
Посмотрев на себя в зеркало, Клэри заметила на шее верёвку засосов.
Завтра ей пришлось вернуться в Ти-Университет. Эти засосы были расположены слишком высоко и их было трудно спрятать! Казалось, что даже водолазка не сможет их накрыть...
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Хотя следы поцелуя были не слишком очевидны, Цзи Нуан отказался подпускать Мо Цзиншэнь к ее шее снова.
Так случилось, что мужчина поступил совершенно противоположно тому, на чем она настаивала. Чем больше она отказывалась, тем сильнее он целовался. Она осталась просить прощения на кровати, и только тогда, он перестал мучить ее шею. Тем не менее, его нижняя часть тела не замедляла его действия.
----
Посреди ночи Цзи Нуан была в полусознании, когда заметила, что мужчина отсутствует. Она проснулась, чтобы найти его в гостиной. Он, похоже, только что ответил на звонок, а когда увидел, что она проснулась, положил телефон и бросил его на диван.
"Почему ты не спишь?"
"У тебя еще осталось много работы в Ти-Сити? Тебе не обязательно оставаться в Ти-Сити, чтобы сопровождать меня. Я вернусь в Хай Сити через месяц. Останешься здесь со мной, задерживая твою работу?"
"Я не простаивал в Ти-Сити. Работа в филиале похожа на работу в Хай Сити; только рабочая среда отличается". Мо Цзиншен взглянул на нее: "Это ненадолго". Редко у меня есть время, чтобы сопровождать вас". Разве ты не рад этому?"
Достаточно времени, чтобы сопровождать её, означало достаточно времени, чтобы спать с ней, дразнить её и смотреть на неё.
"Я думаю, тебе стоит расставить приоритеты в работе. Мне некуда идти после возвращения в Хай Сити. У нас будет достаточно времени, чтобы быть друг с другом". Чжи Нуан чувствовал, что если он будет продолжать спать с ней каждый день, у неё действительно не будет сил на учёбу. Хотя ее оценки были первыми в классе, если так будет продолжаться, она опасалась, что ее оценки будут только постепенно снижаться.
В конце концов, она не могла переключить свое внимание на что-то другое, когда этот человек был рядом с ней. Ее сердце всегда дразнило его туда-сюда.
"Мы муж и жена. У нас никогда не будет недостатка во времени, чтобы быть друг с другом". Если вы боитесь, что мое присутствие повлияет на вас, я не буду вас беспокоить, когда вы будете пересматривать в учебной комнате". Мо Цзиншен улыбнулась, ясно видя сквозь свои мысли. "Обещание позволить тебе учиться здесь было моим самым большим пособием. Я нашел время, чтобы навестить тебя. Ты хоть собираешься заставить меня жить отдельно от тебя?"
Цзи Нуан смотрел на него сонными глазами, не в силах его опровергнуть.
"Если тебе нужно держаться от меня подальше, чтобы хорошо учиться..." Мужчина подошел к ней, связав руки с ней, чтобы вернуться в спальню. Он отнес ее на кровать и положил руку на то место, где находилось ее сердце, сказав это осмысленно: "Это значит, что ты потерял контроль над собственным сердцем, и ты теряешь самообладание всякий раз, когда видишь меня". Можешь ли ты винить меня в этом?"
Чжи Нуан: "…"
Это потому, что она внезапно проснулась, и потому, что ее разум все еще находится в состоянии расстройства? На самом деле она была в растерянности от его простого ответа.
Она хотела защитить себя, но в то же время, она нашла его точку зрения действительной. Наблюдая за ее борющимся выражением, Мо Цзиншен наклонился с затемненным выражением, чтобы подарить ей страстный и интимный поцелуй. "Ты больше не хочешь спать? Раньше ты все еще умоляла меня отпустить тебя пораньше. Если ты не хочешь спать, я не возражаю против продолжения наших упражнений с самого начала. Я буду наслаждаться этим до глубины души". "
От одного только этого поцелуя глаза Чжи Нуана быстро туманились. Она сделала все возможное, чтобы составить ее дыхание, и подсознательно сжимает бедра вместе, чтобы не дать ему добраться до руки.
С точки зрения Мо Цзиншэня, это одно движение напоминало зажжение еще одного пламени в его уже затемненных и тяжелых глазах.
"Ты делаешь это нарочно?" Он хрипло укусил ее за губу.
"...Раньше я бодрствовал только потому, что ты не был рядом со мной. Я все еще очень сонный." Чжи Нуан отодвинул её лицо и прижал его к груди. Это правда, что он отпустил её после одного раунда сегодня. Тем не менее, он все еще был очень сильным и тяжелым. Несмотря на то, что она уже приняла душ и немного поспала, ее тело все еще чувствовало себя неоправданно чувствительным в его руках.
Может быть, это из-за того, что он всегда так долго делал это в прошлом, и внезапно отпустил ее сегодня, она на самом деле не привыкла к этому?
Несколько слов на самом деле сделали ее такой чувствительной...
Взгляд Мо Цзиншен приземлился на ее лицо. Его чернильно-черные глаза несли намеки на подавленный смех, когда он нежно похлопывал ее по спине. Видя, что Цзи Нуан свернулся в объятьях, не двигаясь, он не настаивал на том, чтобы они продолжали, и только нежно ласкал ее голову, указывая ей на то, что она должна успокоить свой разум и поспать.
----
Два дня спустя, Цзи Нуань получил звонок от тёти Цинь. Тетя Цинь была помощницей семьи Цзи и смотрела, как Цзи Нуань и Цзи Менгран растут вместе.
"Старшая Госпожа, господин Цзи планирует отправить Вторую Госпожу за границу. Он даже забронировал билеты на самолёт и договорился со школой. Он держал Вторую Мисс взаперти дома и даже договорился о том, что за ней присмотрит охранник. Прошло несколько дней с тех пор, как она что-нибудь съела, но господин Чжи настаивает на том, чтобы отправить её туда. Он больше не позволит ей оставаться в Хай Сити, неважно, кто попытается ее умолять. Ваши отношения со Второй Мисс - лучшие. Господин Чжи обычно прислушивается и к вашим предложениям. Пожалуйста, быстро приезжайте и умоляйте о ней..." Голос тёти Цинь исходил с телефона. Ее боль и беспокойство можно было легко услышать.
Возможно, тётя Цинь была единственной в семье Цзи, кто до сих пор не осознавал, насколько ужасными стали отношения Цзи Нуана и Цзи Менграна.
Это были дети, за которыми она лично наблюдала, когда росла. Сейчас их отношения уже не так близки, как раньше. Конфликты между ними не были чем-то, что можно было бы легко объяснить. Возможно, позволить тёте Цинь сохранить своё прекрасное впечатление о них было не так уж и плохо.
Цзи Нуан не объяснил. Она только сказала: "Я позвоню папе, чтобы он понял ситуацию". Кстати, тётя Цинь, я хочу тебя кое о чём спросить".
"В чём дело, старшая госпожа?"
"Двадцать лет назад, когда моя мама вышла замуж за Чжи, ты уже работала там, не так ли?"
"Точно."
"Тогда, когда моя мама вышла замуж, был ли кто-нибудь, с кем она часто общалась? Например, кто-нибудь из мужчин или кто-то, с кем она была особенно близка?" Если бы она не разговаривала с тётей Цинь, которая наблюдала за её взрослением, Чжи Нуан никогда бы не была так прямолинейна в своих вопросах.
"Это..." Тетя Цинь долго молчала. Цзи Нуан чутко почувствовала, что ее вопрос напугал ее. Тетя Цинь ответила только спустя долгое время: "Старшая госпожа, я не уверена насчёт этого, и ничего не слышала об этом. Когда мадам вышла замуж за Цзи, я только начала здесь работать. Есть много вещей, в которых я не слишком уверен..."
"Я понимаю. Спасибо, тетя Цинь". Цзи Нуан уловила паузу в своих словах и не спросила больше. Она повесила трубку.
Напротив неё Мо Цзиншен услышал голос из её телефона и заговорил: "Твой отец планирует отправить Цзи Менграна за границу?"
"Эн, он не хочет видеть, как мы, сестры, ссоримся. Отправить её за границу можно считать убийством двух зайцев одним выстрелом. С одной стороны, когда её не будет видно, он будет меньше беспокоиться. С одной стороны, это также помешало бы мне сделать что-нибудь с Чжи Менгран. Учитывая его точку зрения как отца, я могу понять, откуда он родом. В конце концов, Менгран - его истинная, кровная дочь. Он уже сделал более чем достаточно, чтобы я почувствовал его заботу".
"Кто сказал, что ты не сможешь прикоснуться к ней, если она за границей? Если ты хочешь прикоснуться к ней, ты можешь сделать это в любое время, - спокойно сказал Мо Цзиншен.
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Чжи Нуану не нужно было лично мстить. Три дня спустя, Управление гражданской авиации города Хай выпустило следующие новости:
Рейс BA168, направлявшийся в Лондон (Англия), разбился в воздухе во время перелета через Тихий океан из-за неизвестной неисправности. На борту находились 57 китайцев и 108 англичан. Несколько пассажиров прибыли из других стран и столкнулись с этой неудачей. Китай и Англия уже направили свою морскую спасательную группу для поиска пострадавших. Однако в силу обстоятельств крушения и плохой погоды во время происшествия, по всей вероятности, лишь немногие из них выжили.
Когда она получила это известие, Цзи Нуан подсознательно позвонила Цзи Хонгвену. Однако ее звонок не был принят, независимо от того, сколько попыток она предприняла. Она стояла перед окнами от потолка до пола в своей квартире в Ти-Сити, глядя в сторону Тихого океана.
За день до этого она снова позвонила тёте Цинь и узнала, что Цзи Менгран собирается улететь сегодня днём. Она направлялась в Лондон, Англия, и должна была лететь тем же рейсом, который разбился, рейсом BA168.
Как в первой, так и в предыдущей жизни, эта так называемая сестра вызвала у неё столько беспокойства. Цзи Нуан, получивший эту новость внезапно, не счел ее слишком шокирующей или трудноприемлимой. Однако, ее первой реакцией было то, что Цзи Хонгвен не восприняла бы эту новость хорошо!
Её звонок Цзи Хонгвену не состоялся, поэтому Цзи Нуань решила позвонить тёте Цинь. Когда тетя Цинь взяла трубку, она плакала и говорила, что Цзи Хунвен не очень хорошо отреагировал. После получения новостей, он держал себя запертым в офисе компании. Прошло несколько часов с тех пор, как он появился, и никто в компании не осмелился войти.
Независимо от того, что произошло, Цзи Нуан никогда бы не нашел в себе прощение всего. Однако, с точки зрения Цзи Хонгвена, Цзи Менгран все еще была его кровной дочерью.
----
Мо Цзиншен вернулся домой, чтобы увидеть Цзи Нуана одетым и готовым к отъезду.
"Уже шесть вечера, куда ты идешь?"
"Сегодня вечером я улетаю обратно в Хай Сити. Не уверен, что к завтрашнему утру смогу спешить обратно, но я попрошу Фэн Лин поехать к профессору Лин, чтобы взять отпуск для меня", - поспешно ответил Цзи Нуан и пошел пешком, чтобы улететь.
Мо Цзиншен взглянул на нее. Одним движением руки он прижал ее к локотью и вернул обратно. В то же время он взял ее сумку из рук и положил ее вниз. "Даже если вы сейчас поедете в аэропорт, самый ранний из доступных рейсов в Хай Сити взлетит только после полуночи. Нет смысла спешить туда так рано. Сначала успокойся и скажи мне, почему ты возвращаешься?"
"Менгран должна была сегодня отправиться в Лондон, но ее рейс разбился. Я боюсь, что мой отец не выдержит этого. Я должна вернуться, чтобы увидеть его!" Цзи Нуан был уверен, что Мо Цзиншен слышал об этой новости. Новости о авиакатастрофах обычно сразу же распространяются по всей стране.
"Это правда, что рейс, направлявшийся из Хай Сити в Лондон, встретил аварию. Я послал кого-нибудь проверить в авиакомпании после получения новостей во второй половине дня. Цзи Менгран не поднимался на борт этого рейса. Она только временно была включена в список пропавших без вести, - Мо Цзиншен наблюдал за бледным, взволнованным лицом Цзи Нуана и спокойно объяснял.
Цзи Нуан смотрела на него, когда ее рот распахнулся. Она долго молчала, как будто обрабатывает его слова, прежде чем, наконец, стала более сдержанной. Затем она взяла трубку, чтобы снова позвонить Цзи Хунвэну, но так и не ответила.
"Но мой отец сейчас не отвечает на звонки". Люди в его компании не решаются войти в его офис, чтобы побеспокоить его тоже. Я беспокоюсь, что..."
"Директор Чжи сталкивался со всевозможными испытаниями и невзгодами в деловом мире; его сердце сильное. Я попрошу Шэнь Му поехать в "Джи Групп", чтобы посмотреть и сообщить директору Цзи, что Цзи Менгран не поднимался на борт". Мо Цзиншен нажал ей на локоть. "Без паники. Оставь это мне."
Правильно, Шэнь Му не приехал в Ти-Сити с Мо Цзиншэнем. Он всё ещё был в Хай Сити.
Как самый способный правша Мо Цзиншэня, он определённо мог войти в "Джи Групп", чтобы встретиться с её отцом.
Цзи Нуан кивнула; ее взгляд приклеился к Мо Цзиншэню.
Мо Цзиншен понял, что она волнуется и не говорит больше. Он успокаивающе похлопал её по спине и взял трубку, чтобы позвонить Шэнь Му.
После того, как Мо Цзиншен лично проинструктировал Шэнь Му, Цзи Нуан вновь взглянул на её телефон. На её экране появилась ещё одна новость о найденных на спасательной лодке телах.
Возможно, она действительно потеряла все чувства давным-давно. Изменения в ее прошлой жизни и ненависть от ее теперешнего скрыты более десяти лет чувства развивались от того, чтобы расти вместе. С того момента, как она услышала о несчастном случае с Цзи Менгран, сердце Цзи Нуана полностью осталось незатронутым. Ей было трудно смириться с тем, что она не смогла вернуть все свои страдания Цзи Менгран и чувствовала себя слегка подавленной.
Даже зная, что Цзи Менгран не была на борту того рейса, она ничего не почувствовала.
Такие чувства действительно исчезли после того, как они исчезли. Вещи, которые замерзли, как замерзшее сердце, не могли быть снова разогреты.
Цзи Нуан был перенесен на диван Мо Цзиншеном. Она смотрела на телефон в руке, задаваясь вопросом, когда Цзи Хонвен перезвонит ей.
Мо Цзиншен снял пальто, которое она надела, и положил его на бок. Он попросил её сесть на диван и наклонился, чтобы посмотреть на неё: "Вы расстроены, что директор Цзи не ответил на ваш звонок?"
Цзи Нуан сел неподвижно, а Мо Цзиншен не спросил больше. Он сел рядом с ней и прижал ее голову, чтобы она наклонилась ему на плечо.
Цзи Нуан закрыла глаза и долгое время молчала, прежде чем сказать: "Независимо от того, действительно ли Мангран попал в аварию, я чувствую, что после этого инцидента мой отец инстинктивно начнет избегать меня".
Мо Цзиншен положил руку ей на голову, мягко поглаживая ее. Он наклонился, чтобы поцеловать угол ее губ: "Нуан Нуан".
Его голос был низким и носил несколько намеков на душевную боль, как он объяснял: "Когда дело доходит до отношений между его дочерьми, это правда, что его способ управления делами был плохим". Он не смог хорошо дисциплинировать Цзи Менграна из-за своей работы. Тем не менее, вы не можете предположить, что он постепенно отдалится от вас теперь, когда вы обнаружили, что, возможно, вы не связаны с ним по крови".
"Эн, возможно, я действительно слишком много думаю..."
Теплый голос Мо Цзиншен приземлился у ее уха. "Ты была его гордостью и радостью с самого детства". Он всегда был сосредоточен на воспитании тебя, поэтому никогда не считал кровные отношения проблемой. Достаточно того, что он признал тебя своей дочерью. Ему просто нужна тихая обстановка, чтобы оправиться от сегодняшнего происшествия. Он не пытается избегать тебя. В этом мире могут происходить всевозможные несчастные случаи, но искренняя любовь, которая существовала долгое время, не исчезнет внезапно. Такова моя позиция по отношению к тебе, и то же самое относится и к директору Чжи".
Цзи Нуан похоронил её лицо в своих объятиях: "Надеюсь, я всегда буду его дочерью. Даже если семья Цзи станет менее процветающей, я все равно хочу быть его дочерью".
Человек молчал несколько секунд, прежде чем мягко ответить: "Если бы директор Цзи знал, что вы так себя чувствуете, он бы определённо почувствовал себя комфортно. Последние двадцать лет вашего воспитания не пропали даром. Это лучшая выплата, которую он мог бы попросить, и это гораздо более реально, чем перезвонить, чтобы поговорить о вашем беспокойстве".
Она обняла его и похоронила свое лицо глубже в его шее.
Маленькая женщина не заставляла себя быть храброй, как она это делала последние несколько месяцев. По крайней мере, она научилась прятаться в его объятиях, когда чувствовала себя уязвимой. Она не убегала и не избегала его.
Мо Цзиншен чувствовал утешение от ее доверия.
Он нежно потер ее плечи, шепчет: "После того, как Шэнь Му увидит директора Цзи, он попросит его позвонить тебе". Успокойся и жди звонка. Не торопись".
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Цзи Нуан крепко и мягко прошептал Мо Цзиншен: "Жизнь действительно слишком непредсказуема". Слишком много вещей, которые, если мы не удержим их сегодня, то завтра не схватим".
Человек ущипнул ее за щеку: "По крайней мере, ты не потеряешь меня."
Чжи Нуан не ответил.
В этом мире было слишком много неожиданных сил. То, что она боялась больше всего были законы, которые всегда шли вопреки ожиданиям людей, законы, которые шли вопреки тому, что они надеялись.
Мо Цзиншен мог сказать, что с тех пор, как Цзи Нуань обнаружила правду за ее рождение, хотя она казалась незатронутой, ее сердце было на самом деле немного обеспокоено.
"Поверь мне. Независимо от того, насколько непредсказуема жизнь, я всегда буду здесь".
Цзи Нуан кивнула и похоронила голову глубже в его шее.
Мо Цзиншен опустил голову и глубоко поцеловал её.
----
Университет Ти.
Во время занятий Чжи Нуан пошел в туалет.
Мо Цзиншен пробыл в Ти-Сити более полугода, и большая часть его работы была закончена. Через несколько дней он возвращался в Хай Сити. Хотя Цзи Нуан не хотел расставаться с ним, она тоже скоро вернётся в город Хай. Ей было неправильно продолжать задерживать его работу. В конце концов, ради неё Мо Цзиншен уже максимизировал объем работ, которые он мог бы выполнять в Ти-Сити, и увеличил время, которое он мог бы провести здесь как можно больше.
Именно потому, что они собирались снова столкнуться с разлукой, в течение последних двух ночей, Цзи Нуан был почти выжат Мо Цзиншеном изнутри. Не будет преувеличением сказать, что она была обнята до смерти.
Линг Фейфей тоже направился в туалет. Когда она увидела Цзи Нуана внутри, она подошла и сделала символический жест мытья рук. Она надавила на руки немного мыла и повернулась, чтобы посмотреть на голубую водолазку, на которой была одета Чжи Нуан. С безобидной улыбкой, сказала она: "Чжи Нуан, неужели вы действительно дружите с Фэн Лин? Раньше вы двое всегда были скрытными в общежитии. В последнее время я не видела Фэн Лин поблизости, а вы не возвращались, чтобы остаться больше полугода. Мы с Бай Вей очень скучали по вам обоим".
Цзи Нуан взглянул на неё и неторопливо поднял руки к сушилке для рук. Она безразлично сказала: "Неудивительно, что ты подозрительно относишься к моим отношениям с Фэн Лином, но не выдумывай лжи о том, что скучаешь по нам. Теперь, когда нас нет рядом, разве нет больше места для того, чтобы разместить свой багаж?"
"Как я посмею? Не упоминай о багаже; даже если я случайно брошу рубашку на твои кровати, Бай Вэй будет ворчать на меня. Она настаивает, что вы оба не останавливались в последнее время, но кровати все еще принадлежат вам. Хотя вас с Фэн Лин нет в общежитии, глаза Бай Вэй все еще смотрят на меня". Лин Фейфей потерла руки и намеренно посмотрела на рубашку Цзи Нуана. "Ти-Сити не так холоден, как Хай-Сити". Почему на тебе футболка с водолазкой, тебе не холодно?"
Чжи Нуан подняла брови и слегка посмеялась: "О чём ты сейчас пытаешься спросить?"
К такому маленькому персонажу, как Лин Фейфей, она не хотела тратить время на избиения вокруг да около. Скоро они пойдут разными путями. Почему эта Линг Фейфей всегда была так несчастна? Она продолжала искать неприятности, когда они оставались вместе, и даже когда они не оставались вместе, она продолжала искать неприятности. Кто знал, какой из шипов Чжи Нуана толкнул её, что у неё зудит, если она не поцарапает его. Однако, как только она поцарапала его, ей стало больно. Она была совершенно нелепа.
Лин Фейфей наблюдал за типичным невозмутимым выражением Цзи Нуан. Её изысканное и ясное лицо было совершенно безразлично.
Умыв руки, Линг Фейфей потянулась за салфеткой. Вытирая руки, она сказала: "Раньше в классе я видела, что у тебя на шее что-то красное. Прежде чем я успела разглядеть его, он был заблокирован твоим воротником". Может быть, вы получили травму, живя вне школы? Дай посмотреть, рана серьезная?"
Когда она говорила, Лин Фейфей внезапно подняла руку, чтобы потянуть за воротник Чжи Нуана.
Цзи Нуан без выражения лица заблокировала руку. В то же время, края ее губ оказались вверх. Изгиб ее губ был ленивым и элегантным, заставляя чувствовать холод. Она, кажется, подавляла смех, когда говорила: "Когда ты научилась беспокоиться обо мне? Ты даже заметила эту маленькую отметину на моей шее и намеренно пошла за мной в туалет, чтобы посмотреть?"
Услышав её слова, улыбка Лин Фейфей тоже стала недоброй: "Цзи Нуань, ты действительно виноват, как вор".
Цзи Нуан откинула руки в сторону и случайно подкрасила одежду. Она повернулась и направилась прямо к выходу.
Лин Фейфей сошла с ума и сразу же последовала за ней. Цзи Нуан услышал её шаги, но не обратил на неё внимания. Когда она шла пешком, она случайно похлопала несуществующую пыль с тела.
"Неважно, как сильно ты пытался это скрыть, тебя всё равно обнаружили". Вы искали возможность уютно устроиться с кем-то могущественным, не так ли? Как это, идти за спиной жены президента Мо, чтобы переспать с мужем? Ты, наверное, хорошо проводишь время, да?" Лин Фейфей сказал, что, прислонившись к ушам Чжи Нуана. Из её тона было видно, что она ревнует, но пытается скрыть это. "В последнее время ты всегда с Президентом Мо? Ты ему действительно нравишься?"
Когда Чжи Нуан уловила её слова, она сделала паузу по стопам.
Она повернулась назад, взглянув на Лин Фейфей, которая, казалось, была рада, что ей удалось поймать слабость Цзи Нуана.
Цзи Нуан взглянул на нее только на мгновение. Затем она с презрением чихнула и продолжила идти на занятия к профессору Линь.
Подойдя к классу, Цзи Нуан неторопливо начала говорить: "Такой человек, как ты, который верит только в свое, глупое сердце и отказывается верить в свои собственные глаза, действительно редкость".
Лин Фейфей предприняла важные шаги, чтобы предстать перед Цзи Нуань и закрепила за ней глаза. Она подняла голос в возбуждении: "Ты действительно слишком лицемерен! В тот день в спортивном зале, если бы не я, у вас была бы возможность сблизиться с Президентом Мо? Прямо сейчас я как заинтересованная сторона спрашиваю, не пошел ли ты за моей спиной соблазнять Президента Мо! И ты все еще осмеливаешься быть таким самодовольным?"
Видя взволнованное выражение лица Лин Фейфей, Чжи Нуан подняла глаза и смотрела на неё равнодушно: "Во что вы были вовлечены?"
"В тот день в спортзале, вы даже не осмелились взять на себя инициативу, чтобы поговорить с Президентом Мо". Если бы я не упомянула, что вы из города Хай, в этой жизни у вас, скорее всего, не было бы возможности поговорить с ним!". Линг Фейфей смотрела на неё. "По крайней мере, я был тем, кто связал вас двоих". Вот как ты меня благодаришь?"
Чжи Нуан сделала всё возможное, чтобы не смотреть на идиота. Она спокойно наблюдала за ней. "И если я действительно переспала с ним той ночью, что ты будешь с этим делать?"
Лин Фейфей широко открыла глаза, её выражение было совершенно тупым.
Слух и догадки были одно, но она никогда не ожидала, что Цзи Нуан на самом деле признается в этом так открыто!
Цзи Нуан больше не обращал на неё внимания. Она вошла в класс, и после того, как она села, она держала книги на столе.
Лин Фейфей последовал за ней и сидел рядом с ней, подавляя ее голос, чтобы предупредить ее: "Чжи Нуан, президент Мо - женатый человек! Ты вмешиваешься как третья сторона! Ты всё ещё хочешь сохранить своё лицо!"
Чжи Нуан держал подальше от лишних записок и книг на столе. Затем она взглянула на неё: "И так, ты пытаешься убедить меня, что ты очень нравственно прямолинейна, или злишься на себя за то, что ты на шаг отстаёшь от меня? В чем дело? Вы чувствуете, что вам удалось ухватиться за мою слабость? Ты попытаешься угрожать мне?"
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В тот момент, когда ее сердце было видно насквозь, она действительно почувствовала некоторое унижение.
Наблюдая за бесстрашным выражением Цзи Нуан, Линь Фейфей собрала следующее:
Самоуспокоенность, надменность, задиристость, и чувство, что кто-то поддерживал ее, обеспечил ей уверенность в себе.
Кто еще, кроме Мо Цзиншэня, может быть тем, кто поддерживает Цзи Нуан за кулисами?
Цзи Нуан не повернулся, чтобы посмотреть на выражение Лин Фейфей. Вместо этого она подняла чашку с термосом на столе и открыла крышку. Сквозь горячий пар, поднимающийся вверх, она тихо смотрела, как звонил колокол, и профессор Лин вошла в класс.
Линг Фейфей наконец-то вернулась на свое место. Однако, ее взгляд время от времени устремлялся на водолазку Чжи Нуана.
Несмотря на высокий воротник, Линь Фейфей время от времени замечала скрытые следы любви.
Кто-то вроде президента Мо, который выглядел холодным, сдержанным и труднодоступным, действительно ли он... был настолько напряженным?
----
В тот вечер Цзи Нуан не согласился на приглашение Бай Вэя сделать покупки вместе. Когда она ушла из университета Ти после занятий, она увидела машину Фэн Лин, припаркованную снаружи.
Прошло несколько дней с тех пор, как она увидела Фэн Лин. Фэн Лин появился как обычно. Её волосы были слегка подстрижены, и она всё ещё была худой и одета в чёрное. Она казалась способной и чистой, когда стояла у машины.
Цзи Нуан сказала, что хочет пойти в универмаг за покупками. Фэн Лин сопровождал её, но не говорил всю дорогу. Как будто она вернулась к тому времени, когда только начала работать рядом с Цзи Нуаном.
Так как Фэн Лин избегала её, Цзи Нуан не стал специально прощупывать её рану, чтобы спросить. Она решила не говорить многого, и лишь изредка спрашивала, хорошо ли выглядит одежда, которую она покупала. Получив короткое мнение Фэн Лин, она не стала спрашивать больше.
В 18.00 Фэн Лин послал Цзи Нуана в ресторан, расположенный рядом с филиалом Мо Цзиншэнь.
Когда она приехала, Мо Цзиншен уже сидел там. Казалось, что он уже давно ждал.
Она не была уверена, слышал ли он её или чувствовал, но перед тем, как она подошла, он смотрел вверх.
Их глаза встретились. Цзи Нуан смотрел, как чернильно-черные глаза мужчины, казалось, светились, как звезды, с улыбкой. Затем он встал.
Она подошла, когда он вытащил стул за нее. Затем он снял с нее пальто и взял ее сумку, положив ее на бок. Его низкий голос скрывал его тонкую улыбку: "Разве мы не договорились встретиться в 17:30? Почему вы опоздали? После некоторого отдыха, кажется, что эффективность работы Фэн Лин еще не вернулась".
Чжи Нуан подняла голову, чтобы посмотреть на привлекательную челюстную линию мужчины: "Раньше я ходила с Фэн Лин за покупками в универмаг. Там было несколько привлекательных вещей, так что понадобилось время, чтобы примерить их".
"Новая одежда в машине?"
"Я их не покупал. После примерки я почувствовал, что они не сильно отличаются от того, что я обычно ношу, так что я ничего не покупал". Чжи Нуан сел удобно и получил меню от официанта. Глядя на него, она сказала: "Вы пробыли в Ти-Сити так много дней, что большую часть времени готовили дома. Ничего страшного, если мы едим время от времени, но я всё равно предпочитаю еду, которую ты готовишь".
После заказа она взяла стакан теплого напитка, чтобы сделать глоток. Когда мужчина сел, он сказал ясным и сдержанным голосом: "Кто-то следит за тобой".
"Как вы это поняли?" Чжи Нуан не повернулся назад, чтобы посмотреть. С того момента, как она ушла из университета Ти, она уже почувствовала это. Она легко угадала, кто это был, и решила не обращать много внимания на человека. После случайного шоппинга с Фэн Лин и езды сюда, человек на самом деле всё ещё следовал за ней.
"Такой обычный способ следить за кем-то. Ее машина припаркована прямо за Фэн Лин. Кто это?" Мо Цзиншен спокойно спросил.
Цзи Нуан опустил чашку и улыбнулся легко: "Это должен быть Лин Фейфей". Она подозревает, что я соблазнил тебя, женатого человека. Скорее всего, она хочет сфотографироваться, чтобы получить улики, угрожающие мне. Ах, да, и, возможно, она будет искать тебя, чтобы узнать, может ли она получить какую-нибудь выгоду".
Мо Цзиншен выглядел забавным, наблюдая за ее нетерпеливым выражением лица: "Разница в качестве интеллекта между школой и рабочим местом - это действительно разные миры". Ты, конечно, способна выдержать".
"Что еще я могу сделать, кроме как терпеть. Вы были правы. Слишком серьезное отношение к подобным детским забавам понизит мой интеллект". Чжи Нуан смотрела на улыбающиеся глаза мужчины и мурлыкала губами, чтобы сказать: "Осталось всего две недели. После окончания школы и еще одного экзамена, я могу вернуться в Хай Сити". "
Мо Цзиншен поднял брови: "Ты планируешь посетить школьную годовщину?"
"Я никогда не участвовал в чем-то подобном, когда был студентом. Так как сейчас есть возможность, я приму участие. Раньше я планировал купить одежду к юбилею. Я не хочу быть слишком заметной, но и не хочу быть слишком случайной. Искав полдня, я так и не смогла найти ничего подходящего".
Мужчина наблюдал за ней и слегка улыбнулся: "Завтра вечером я вернусь в Хай Сити". Я буду сопровождать тебя в поход по магазинам сегодня?"
"Все в порядке, не торопитесь. Я могу просто выбрать что-нибудь из своего шкафа." Цзи Нуан увидела из угла глаза, что машина Лин Фейфей все еще припаркована снаружи. Окно было опущено, чтобы выявить небольшой зазор. Цзи Нуан подозревал, что она тайно фотографирует и не поворачивается назад, чтобы присмотреться. Она взяла свою чашку и подула на горячий напиток: "Как там у моего отца?"
Увидев Шэнь Му накануне, Цзи Хунвен действительно позвонил Цзи Нуану. Однако, он только сказал несколько слов обеспокоенности перед тем как повесить трубку. В данный момент местонахождение Цзи Менграна не может быть подтверждено. Было странно, что от нее не было никаких новостей, особенно если она действительно не встретилась с несчастным случаем. Тем не менее, Мо Цзиншен четко проверил, что Джи Менгран не поднималась на борт самолёта.
Было неразумно, чтобы кто-то просто исчез, особенно в тот момент, когда самолёт попал в аварию.
В этой ситуации Цзи Нуану было непригодно делать слишком много звонков, чтобы спросить. В конце концов, даже несмотря на то, что Цзи Нуан не был зачинщиком поездки Цзи Менграна за границу, она все равно была главной причиной.
"Он всё ещё ждёт дальнейших новостей. Его эмоции гораздо стабильнее, чем ты думаешь. Не стоит беспокоиться".
"Мой отец хорошо умеет подавлять и скрывать свои эмоции. Иначе я не стал бы так долго сомневаться в собственном рождении."
В этот момент официант принес на стол миску борща. Мо Цзиншен зачерпнул суп в маленькую миску и поставил его перед Цзи Нуаном, его глубоко укоренившиеся глаза согрелись: "Нет необходимости слишком много спрашивать обо всем". Самое главное - стабилизировать собственный менталитет".
Цзи Нуан посмотрел на свое красивое лицо и указал на улицу: "Если эта умственно неполноценная маленькая леди принесет фотографии, которые она сделала, чтобы угрожать вам, женатому мужчине, или угрожать мне, если случится такая бессмысленная вещь, что, по-вашему, я должен сделать?".
Цзи Нуан не хотела влиять на настроение их ужина с проблемами Цзи Хонгвена, поэтому она взяла на себя инициативу по изменению темы.
Мужчина протянул руку, чтобы приласкать её волосы низкой хихиканью. "Ты позволишь ей жалеть о том, что последние три месяца ее нос был в воздухе, или ты получишь официальный статус "госпожи Мо", чтобы дать ей пощечину?"
Чжи Нуан сделала глоток супа и сочинительно ответила: "Это будет зависеть от степени, в которой она просит о смерти".
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Мо Цзиншен поднял брови. Его голос был низким и тяжелым, когда он говорил: "После возвращения в Хай Сити, все будет не так просто, как в Ти Сити". Так как вы все еще здесь, бережно храните ваш последний месяц студенческой жизни. Выходите и наслаждайтесь больше с друзьями. Не позволяй себе относиться к тебе слишком плохо".
Услышав эти слова, Цзи Нуан внезапно почувствовала, как ее нос киснет от эмоций.
Раньше Мо Цзиншен упоминал, что не может разбудить ее, когда уходит, иначе он должен был разбудить ее, чтобы она плакала у него на руках?
Они бы не расставались больше месяца, но Цзи Нуан уже чувствовал, что не хочет расставаться с ним.
Фэн Лин не сопровождал их на обратном пути. Когда Цзи Нуан пристегнула ремень безопасности, она взглянула из окна. Силуэт Фэн Лин, когда она вызвала такси, был устойчив и ловок.
Возможно, она была слишком чувствительна. Может быть, кто-то вроде Фэн Лин, который пережил много трудностей с кучей мужчин, был гораздо крепче, чем большинство женщин, и не так легко рухнул. Или, возможно, Фэн Лин умела скрывать свои чувства гораздо лучше, чем большинство женщин, и загоняла все свои нежелательные эмоции в угол.
Тень приземлилась на нее. К тому времени, как она вернулась к себе, Мо Цзиншен уже пристегнул ремень безопасности.
Черный внедорожник остановился перед магазином по продаже специальных платьев. По сравнению с магазином, в который она ранее заходила вместе с Лин Фейфей и остальными, это было в десять раз дороже.
Когда Мо Цзиншен перевернул машину на парковочное место, он взглянул на смущенное выражение женщины и объяснил: "В нашей стране существует менее десяти университетов с более чем столетней историей. Поскольку вы решили принять участие в праздновании столетнего юбилея университета Ти, мы не должны экономить на этом". Это магазин, открытый одним из моих друзей, французским дизайнером. Многие из его платьев очень хорошо подходят вам. Заходите и посмотрите. Если есть что-нибудь подходящее, покупайте. Для всех платьев, проданных здесь, они позволят вам примерить его и учесть ваши размеры, прежде чем менять его за границей и отправить обратно к вам. Если есть что-то, чем вы недовольны, вы можете отправить его обратно в Париж, чтобы его переделали".
Чжи Нуан не планировал примерять платье. Однако, услышав слова Мо Цзиншэня, она кивнула.
Мо Цзиншен зажглась и открыла для нее дверь. Он переплетал их руки и привёл её. Работник немедленно подошел, чтобы получить их. По его выражению, он как будто был живой системой распознавания лиц. Не позвонив своему боссу и не подтвердив личность Мо Цзиншэня, он уже узнал его. Он приветствовал его с улыбкой: "Господин Мо".
Внутри магазина было очень мало поклонников, только несколько молодых людей примеряли одежду, и было относительно тихо. Как только они вошли, они привлекли всеобщее внимание.
Рука Чжи Нуана держалась в теплой ладони мужчины. Он не обращал внимания на чей-либо взгляд. Пренебрегая их завистливое выражение, он непосредственно привел ее к просмотру различных платьев.
Простые, сложные, классические, современные, низкопрофильные и даже современные. У них были всевозможные варианты, доступные для просмотра через хрустальные витрины.
Взгляд Цзи Нуана приземлился на платье без бретелек, украшенное золотом. Она узнала это платье как одно из показанных платьев с недавнего показа мод в Париже. В этом году, простые золотые украшения, которые не были слишком притягательными, были в моде. Все платье, как сверху, так и снизу, ощущение, которое оно давало, и его цвет, привлекло внимание Цзи Нуана.
Юбка расклеена в форму А-линии и покрыта слоем мягкой муслиновой ткани, украшенной небольшими сверкающими украшениями. В целом, она была красивой и очень хорошо подошла бы Цзи Нуану.
Видя, что этот кусок привлёк её взгляд, работник, находившийся рядом, сразу же улыбнулся. "Это этот кусок? Мы вытащим его, чтобы вы его сразу же примерили".
Цзи Нуан не согласилась и не отказалась. Это правда, что платье ей понравилось. Тем не менее, она чувствовала, что если бы Мо Цзиншен не был в Ти-Сити в тот день, одеваясь так красиво без кого-либо рядом с ней, она бы выглядела слишком гламурной и одинокой.
"Не нравится?" Мо Цзиншен стоял рядом с ней и видел колебания, которые вспыхивали мимо ее глаз. Как он и просил, его дыхание приземлилось рядом с ее носом.
"Я даже не знал, что в Ти-Сити есть такой великолепный магазин платьев. Никогда его раньше не видел". Чжи Нуан подняла глаза.
Мо Цзиншен наблюдал за ней. "Тебе нравится или нет?"
"Нравится или нет? Но не слишком ли гламурно?"
"Твои одноклассники либо молоды и неопытны, либо властны и тщеславны. Они будут одеваться более гламурно только во время юбилея. Это платье уже считается очень низкопрофильным". Мо Цзиншен звучал сочинённо в то время, как он говорил, но Цзи Нуан почувствовал по его взору, что он также в восторге от этого произведения.
Работник уже аккуратно достал платье. Она с улыбкой указала Цзи Нуану на то, чтобы он направился в примерочную.
Цзи Нуан кивнул и вошел.
В примерочной было много зеркал. После того, как она помогла ей надеть платье, все сотрудники вокруг неё воскликнули своим восхищением.
Цзи Нуан пропустила руку через свои длинные волосы, когда она посмотрела на себя в зеркало. Казалось, что она уже давно намеренно не одевалась. Она не планировала наряжаться во время юбилея. В конце концов, у неё больше не было такого отношения, как у двадцатиоднолетней. Когда она имела дело со многими вещами, она заботилась только о том, чтобы пройти через это. Она почти забыла о своей собственной красоте и о том, как она всегда вызывала восхищение, когда появлялась на больших вечеринках.
Свет в примерочной был мягким. Она прикасалась к собственным волосам, наблюдая за собой.
Ее ясное и гладкое лицо выглядело более заметным и достойным, чем ее обычная непринужденная внешность. Как будто она заново открыла для себя статус "Тепла номер один в Хай Сити". Происхождение этого титула было ясно видно. Платье было без бретелек в верхней части, раскрывая ее нежную и красивую ключицу. Слегка сдвинувшись вниз, смутно различимые изгибы вокруг груди не казались ей слишком разоблачительными; это давало ощущение соблазнительности. Тонкое тело женщины и красивые изгибы прекрасно проявились.
Этот кусок очень хорошо ей подошел, не нужно было даже менять его.
Наблюдая за её отражением в зеркале, Цзи Нуань чувствовала себя так же красиво, как и когда она выходила замуж, однако тогда она не обращала внимания на то, как она выглядела.
Она вышла из примерочной, чтобы увидеть Мо Цзиншэнь, сидящего на диване и ждущего её. Он пролистывал журнал, выглядя грациозно и тихо.
Услышав ее, он поднял глаза.
В отличие от других присутствовавших мужчин, которые собирали одежду для своих партнеров-женщин и все испугались благоговейного трепета, глаза Мо Цзиншэня сразу же согрелись.
Мо Цзиншен лучше других понимал, насколько привлекателен Цзи Нуан. Шок больше не подходил ему. Только когда он видел, что она выглядит красивее, чем раньше, ему очень хотелось запереть эту маленькую женщину и держать ее подальше от желанных глаз.
Независимо от того, был ли это внешний вид или темперамент, Цзи Нуань действительно казался достойной, романтичной принцессой. Она редко одевалась намеренно. Без всяких претенциозных мыслей, ее мягкая и сдержанная личность сделала ее выглядеть гораздо красивее.
"Хорошо ли она выглядит?" Столкнувшись с Мо Цзиншен, Цзи Нуан все еще был немного напуган.
"Красивая. Очень красивая". Как обычно, мужчина не скупился на похвалы.
Цзи Нуан сразу же загорелся улыбкой. "В таком случае, давайте возьмём этот кусочек. Я не буду пробовать другие. Во время юбилейного мероприятия я подарю его в паре с туфелькой такого же цвета".
Работники продолжали наваливаться на похвалы. Цзи Нуан сообщила им, что хочет получить этот кусок, и обратилась к Мо Цзиншэню: "Я пойду в примерочную, чтобы переодеться".
"En."
Хотя мужчина согласился низким голосом, он встал и подошел к ней. Нуан также означает "Теплый" по-китайски.
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Цзи Нуан испугался и сделал подсознательный шаг назад. Человек поймал ее движение и решительно держал ее за талию. Под завистливые и дразнящие взгляды сотрудников, он привел ее в раздевалку.
После того, как он закрыл дверь, знакомый аромат внезапно заполнил ее окружение. Цзи Нуан рефлекторно отступил. К тому времени, как она отреагировала, высокое тело мужчины уже прижало ее к двери примерочной.
Несмотря на то, что пространство было большим, сейчас их было только двое. Чжи Нуан странно почувствовала, как её лицо горит. Глаза обыскали окрестности, проверяя, не установлены ли камеры видеонаблюдения.
"Зачем вы вошли? Сначала мне нужно переодеться..."
Мужские пальцы распространились по ее спине. Глядя ей в глаза, он прижал поцелуй к ее губам.
Чжи Нуан: "???"
"Ты слишком красива. Давай я сначала тебя поцелую." Мужчина хрипло говорил за её губы.
Чжи Нуан: "…"
...
Они сели в машину, поехали домой и вошли через двери.
Еще до того, как свет в гостиной был включен, Мо Цзиншен держал ее щеку одной рукой и наклонился вниз, чтобы дать ей глубокий поцелуй. Они продолжали деятельность, которую он должен был сдерживать себя от завершения в раздевалке.
После поцелуя некоторое время, Цзи Нуан протянул руку и прижал руку к груди. Она позаимствовала небольшой зазор между их губами, чтобы дышать. Однако через секунду мужчина прижал ее к стене. Он поцеловал край ее губ. Его чернильно-черные глаза были безгранично темны, когда он двигался, как будто проглотил ее целиком: "Ты все еще уезжаешь?"
Чжи Нуан моргнул. "Почему я это чувствую, потому что завтра вечером ты возвращаешься в Хай Сити, сегодня ты особенно торопишься". Как будто вот-вот начнётся война".
В прошлом Мо Цзиншен всегда был исключительно терпелив с ней. Он всегда давал ей время быть готовой.
Однако, сейчас...
После того, как она переоделась из платья, ее силой вывели из магазина, насильно затащили в машину, а по возвращении домой она была сильно прижата к стене...
Мо Цзиншен опустил глаза, чтобы посмотреть на нее, спокойно говоря: "Ты прав". Я планирую начать войну. Завтра вечером я вернусь в город Хай; ты даже не дашь мне съесть тебя сегодня вечером?"
Чжи Нуан: "...разве это не слишком жестоко? Ты угощал меня ужином, сопровождал в поход по магазинам, а после того, как привёл меня домой, ты так прямолинейна. Я почти подозреваю, что я не твоя жена, а любовник на стороне, с которым у тебя редко случается встретиться."
Мужчина хихикал своим низким, хриплым голосом. Игнорируя ее слова, он протянул руку прямо к ее талии и плавно застегнул молнию ее юбки.
Цзи Нуан лихорадочно протянул руку вниз. Его темп "зарядки вперед без каких-либо прелюдий" напугал ее, превратившись в алое красное. "Мо Цзиншен!"
Он наклонился, чтобы поцеловать ее в лицо, хрипло хихикая: "Раньше, в раздевалке, ты явно пытался вынести это. Теперь, когда мы дома, тебе действительно нужно, чтобы я дразнил тебя снова?"
"…"
"Разве ты уже не готов?"
Этот человек!
Чжи Нуан чувствовала, как будто что-то взорвалось в ее мозгу. Она закричала с красным лицом: "Мо Цзиншен, закрой рот! Раньше я спешила переодеться из платья. Вот почему я не..."
Не успела она закончить слова, как юбка уже была оттянута. Мужчина поднял руку и откинул юбку в сторону; она приземлилась на ковер чуть в стороне от дивана.
Затем он толкнул ее в объятия. В тот момент, когда их нижние тела были сожжены, Клэри ясно почувствовала, что он действительно в состоянии "вступить в войну"...
Чжи Нуан: "…"
Почему она думала, что этот человек тихий и беспристрастный?
Его беспристрастность была лишь маской, используемой для обмана наблюдателей!
Затем мужчина подошёл к её блузке, чтобы потянуть за неё руку. Чжи Нуан бросился крепко держать его за руку.
Мо Цзиншен сузил глаза. Его хриплый голос был тихим, когда он прижал ее к уху: "Отпусти, ен?".
Цзи Нуан поднял ей глаза. Она посмотрела на его красивое, отчетливое лицо и чернильно-черные, соблазнительные глаза. Сосредоточенная, горящая страсть, а также редкий намек на срочность в его взгляд, внезапно принес Цзи Нуан необъяснимое чувство достижения.
Для такого человека, как он, чтобы потерять контроль, помимо эффекта физических побуждений, это было также потому, что, как он уже упоминал ранее, она была кем-то, кого он очень любил. Его чувства были глубокими до такой степени, что слова "госпожа Мо" не могли в достаточной мере выразить их хорошо.
Он принадлежал только ей.
В тот момент, когда эта мысль пришла ей в голову, Цзи Нуан инстинктивно встал на цыпочки, чтобы поцеловать его.
В тот момент мужчина, который изначально планировал снять с неё одежду, сначала отказался от этого короткого перетягивания каната. Без всяких колебаний, он привел ее в принцессу нести. Когда Цзи Нуан выпустил мягкий крик, он наклонился вниз и держал ее губы. Он зарядил её прямо в спальню и положил на большую мягкую кровать.
Маленькие поцелуи переместились к ее уху. Низкий, хриплый голос с подавленным желанием говорил ей за ухом: "Раньше, в этой примерочной, ты даже не представляешь, сколько сдержанности мне пришлось применить, чтобы не сорвать с тебя это платье и не забрать тебя с собой".
Цзи Нуан не понимала, насколько красива она была в этом платье, и насколько сильно она подтолкнула его к потере контроля. Тем не менее, в этот момент, ее инстинкты сказали ей, что она, скорее всего, умрет под ним сегодня вечером. Даже если она не умрет, она потеряет, по крайней мере, половину своей жизни.
----
Для Мо Цзиншэня приближающаяся разлука может быть короче недели или длиннее месяца. Несмотря на это, Цзи Нуан был обречен на пытки поздней ночью.
С силой этого человека, всякий раз, когда он решал не отпускать её легко, он вёл её хрипеть от её криков.
Тем не менее, всякий раз, когда она отпускала хриплые крики, он всегда мог продолжать издеваться над ней с новой силой.
Следовательно, она могла только сместить пропитанное потом лицо и слабо кусаться в губы, чтобы удержать в криках, которые хотели сбежать. Если бы она спровоцировала его, снова и снова, то действительно не было бы никакого отдыха для нее сегодня вечером.
Глубоко в ночи сила Чжи Нуана была полностью израсходована. Она даже не могла поднять руку. Мужчина отнес её в ванную, чтобы умыться, и помог ей надеть удобное спальное платье.
Он спал рядом с ней, держа её за спину.
Чжи Нуан зарылся в его руки. Несмотря на то, что она не могла открыть глаза из-за истощения, ее руки все еще крепко держались за его руки. Она слегка открыла глаза, наблюдая за его сфокусированным лицом.
Губы мужчины были привлекательными, нос прямым и высоким, а брови идеальной толщиной. При внимательном взгляде его ресницы были чуть длиннее, чем у большинства женщин. Его выражение лица выглядело безмятежным после их ранней, насыщающей активности, в то время как его тело выделяло аромат того же мыла, что и ее.
Чувствуя свой взгляд, Мо Цзиншен нежно потёр затылок. Он знал, что она устала, но не могла выдержать сна. В конце концов, хотя он возвращался только завтра вечером, утром у нее были занятия. Это означало, что утром они разойдутся.
Его нежные ласки привели Цзи Нуан потерять ее последний захват сознания, она закрыла глаза и заснула.
Она обнаружила, что она действительно становится более увлеченным этим человеком, и менее способна выдержать даже день разлуки с ним. Неужели она действительно становится слишком избалованной?
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 220
"Кстати, вот это платье". Цзи Нуань указала на серебряное платье, которое они положили обратно на манекен. "Пока ваш бренд не убрали из этого универмага, продайте это платье мне. Сколько оно стоит?"
Руководительница и ее сотрудники были поражены, наблюдая, как Цзи Нуань передает золотую карточку генеральному директору Чжану. "Я возьму это платье. Заверните его для меня, спасибо. Будьте осторожны, не помять его".
Она действительно хотела, чтобы генеральный директор Чжан заплатил за нее...
Однако генеральный директор Чжан, похоже, получил вознаграждение, достойное того, чтобы им хвастались. Он тут же приказал кому-то аккуратно снять платье, а затем распорядился завернуть его и подарить ей.
"Мисс Цзи, вы можете отнести это платье в наш магазин. Вам не нужно платить". Как только генеральный директор Чжан вернулся, он положил карту обратно в руку Цзи Нуань.
Цзи Нуань слегка взглянула на генерального директора Чжана и решила дать ему в морду; она оставила карточку и получила платье.
Однако, как только она повернулась, она передала деликатно завернутое платье Бай Вэй, которая стояла позади нее.
"Сестра Бай Вэй, это платье очень подходит к вашему цвету кожи и поведению. Я подарю его тебе". Тон Цзи Нуань был вежливым и фактичным.
Не только Бай Вэй была поражена, у всех присутствующих были странные выражения лиц.
Линг Фэйфэй стояла у двери; ее зубы чуть не разлетелись от силы, с которой она стискивала их.
Очевидно, что именно она примеряла платье. Она первая увидела его!
Но Цзи Нуань на самом деле купила его и подарила Бай Вэй прямо у нее на глазах!
Цзи Нуань должна была сделать это намеренно, верно?!
После того, как универмаг решил свой вопрос с этим магазином, генеральный директор Чэнь и генеральный директор Чжан зашли спросить, есть ли у Цзи Нуань еще какие-нибудь задания для них. Цзи Нуань дала несколько указаний и ушла. Она не хотела больше иметь с ними дело.
Столь редкое время выходных не должно было быть потрачено впустую.
Увидев, что Цзи Нуань и остальные ушли, Линг Фэйфэй забеспокоилась, что эти люди продолжат разбираться со сломанной молнией. Поскольку все в магазине были поглощены текущим конфликтом и не могли обратить на нее внимания, Лин Фэйфэй воспользовалась хаосом и выбежала, догоняя их.
"Цзи Нуань! Остановись там!" крикнула Лин Фэйфэй, следуя позади. Она шла быстрым шагом, чтобы догнать их. Как только она подошла к Цзи Нуань, она просканировала ее несколько раз вверх и вниз и недовольно посмотрела на нее. "Кто ты такая? Неужели владелец маленькой студии сможет вывести на чистую воду генерального директора и директора такого крупного универмага?"
Цзи Нуань встретила ее взгляд в упор. Ее равнодушные глаза наблюдали за тщательно скрываемым смущением и несчастьем Лин Фэйфэй, прежде чем она мягко ответила: "Это всего лишь три месяца занятий в университете Ти, разве семейное происхождение так важно? Должна ли ты спрашивать все в деталях? А потом разделить соседей по комнате на разные классы и ранги?"
Линг Фэйфэй потеряла дар речи. Она с ненавистью посмотрела на нее. "Но это не правильно, что ты лжешь..."
Цзи Нуань было лень продолжать нести чушь. Она ссутулила брови. "Ты собираешься продолжать рассматривать платья? Если нет, то давай вернемся. Мои ноги устали".
"Сегодня сильный ветер, такая погода не подходит для шопинга. Если вы хотите продолжить осмотр, вы можете сделать это самостоятельно. А мы сначала вернемся в Университет Ти", - добавил Бай Вэй.
Линг Фэйфэй резко обернулась и посмотрела на Бай Вэя; она смотрела на платье, которое держала в руках, стоимостью до миллиона юаней. Даже сейчас ей трудно было поверить, что Цзи Нуань так щедро одарила Бай Вэй таким дорогим платьем.
"Цзи Нуань!" - резко, сердито воскликнула Лин Фэйфэй. "Твоя фамилия Цзи. Тот универмаг ранее также принадлежал группе Цзи города Хай. Может быть, ты связана с семьей Цзи?"
Цзи Нуань спокойно посмотрел на нее. Она ничего не ответила и направилась к дороге, чтобы поймать такси и вернуться в университет Ти.
Линг Фэйфэй продолжила: "Вы родственница семьи Цзи? Может быть, вы смогли открыть студию в городе Хай, потому что держались за большое бедро семьи Цзи? Иначе, как в таком дорогом месте, как Хай Сити, могло бы найтись место для тебя?".
"..."
Фэн Линг не могла больше смотреть на это, она потирала брови, стоя в стороне.
Воистину идиотка, которая просит хорошей порки.
--
В тот вечер Бай Вэй и Цзи Нуань одновременно отправились в душ в общежитии. Они случайно встретились, когда вышли переодеться.
Переодеваясь, Бай Вэй спросил: "Цзи Нуань, ты ведь девушка из семьи Цзи города Хай, верно?"
Цзи Нуань не дрогнула, пока переодевалась. Затем она взяла фен, повернулась и посмотрела на нее с небольшой улыбкой. Она тихо сказала: "Ты все видела насквозь, но отказываешься признать это".
Действительно.
Цзи Нуань явно держался в тени. Однако Лин Фэйфэй отказывалась верить в то, что семейное происхождение Цзи Нуаня может быть хорошим. Она предпочитала придерживаться своих собственных убеждений, связывая Цзи Нуаня со словами "маленькая студия".
Однако, если хорошенько подумать, то Цзи Нуань должна была быть молодой леди из группы Цзи.
Выслушав ее ответ, Бай Вэй, имевшая многолетний опыт работы в мире бизнеса, сразу все поняла. Она кивнула в ответ.
--
Наступили выходные.
Это была третья неделя после дня рождения Цзи Нуань. Она была почти на полпути к окончанию курсов корпоративного управления в университете Ти.
Ранее Цзи Нуань уже принесла весь свой багаж в общежитие. Однако она забыла в квартире электронный адаптер для ноутбука.
Вчера вечером она долго искала его, прежде чем вспомнила, что он остался в квартире. Она воспользовалась выходным днем, чтобы вернуться вместе с Фэн Линг и забрать его.
Вечером они спустились вниз. На разных этажах кондоминиума горел свет.
"Госпожа Мо, - Фэн Линь подошел к Цзи Нуань и мягко сказал: - Я уже связывался с Шэнь Му. Он сказал, что господин Мо на прошлой неделе совершил рабочую поездку в Японию. Он должен был вернуться в страну в последние два дня. Вы уже почти месяц не общались с господином Мо. Не хотите ли вы... взять на себя инициативу и позвонить ему?"
Цзи Нуань замешкалась.
Если бы Фэн Линг не сообщил ей, она бы даже не узнала, что Мо Цзиншэнь был в Японии на прошлой неделе.
За столько времени Цзи Нуань уже привыкла быть рядом с Мо Цзиншэнем. Привычка была страшной вещью, она заставляла ее думать, что место рядом с ним всегда будет принадлежать ей.
Только сейчас она поняла: если наступит день, когда Мо Цзиншэнь больше не захочет видеть ее рядом с собой, или если он решит исчезнуть из ее жизни, она не сможет найти другую. Он занимал слишком высокое положение. Если бы он пожелал, то мог бы быть очень близок к ней. А если бы он не захотел, то мог бы быть очень, очень далек от нее.
Цзи Нуань промолчала и направилась в здание. Прибыв на свой этаж, она вышла из лифта. Она с удивлением обнаружила, что дверь квартиры приоткрыта. Через щель в двери в коридор проникал теплый свет.
Лицо Фэн Линг просветлело. Она хотела спросить, не мог ли это быть господин Мо, но Цзи Нуань уже сделала быстрый шаг вперед, чтобы войти.
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Цзи Нуань толкнула дверь и вошла. Она посмотрела на яркий свет, заполнивший всю гостиную.
Фэн Линг колебалась за дверью. Если господин Мо был здесь, то ей не нужно было сопровождать Цзи Нуань сегодня вечером? Она на мгновение задержалась у двери, но потом решила не входить.
Квартира была большой, спальня находилась недалеко от входа, но дверь в спальню была плотно закрыта. Свет в спальне тоже был выключен. Кроме гостиной, свет горел только на кухне.
Почему именно кухня?
Неужели Мо Цзиншэнь действительно приехал?
Цзи Нуань почувствовала, как в ней всколыхнулись эмоции, как будто она наконец-то вернулась домой после долгого перерыва.
Она уже приготовила полный живот слов; ей хотелось объяснить, что она всегда верила в него. Когда она произносила эти слова, она не выражала своих сомнений по поводу их чувств и брака. Она просто высказала то, что было у нее на уме, не задумываясь о том, как это повлияет на доверие, возникшее между ними.
В эти дни она постоянно смотрела на свой телефон в оцепенении. Ее рука постоянно замирала возле кнопки "набор", не в силах нажать на нее.
Неужели он наконец-то остыл от своего гнева? Неужели он наконец-то приехал?
Цзи Нуань на мгновение замерла у входа в кухню. Она хотела войти, но боялась, что это будет слишком резко. Она мысленно прикидывала план, прежде чем войти. Однако, как только она вошла, у холодильника стояла тетушка лет пятидесяти. Одной рукой она держала пакет с продуктами, а другая рука лежала на дверце холодильника.
Шаги Цзи Нуань сразу же замедлились. Надежда в ее глазах рассеялась. Она на мгновение сжала руки в кулаки, а затем разжала хватку, как будто что-то хотела удержать, но не могла.
Тетушка у холодильника услышала ее шаги и обернулась, чтобы посмотреть на Цзи Нуань. Она сначала удивилась, а потом спросила с нетерпением и добротой: "Здравствуйте, вы, должно быть, госпожа Цзи?".
Цзи Нуань сдержала свои эмоции и ответила: "Да. Вы?".
Тетушка сразу же улыбнулась. "Приятно познакомиться, госпожа Цзи. Я частная домработница, нанятая господином Мо месяц назад. Мне было поручено убирать здесь и менять все ингредиенты в холодильнике на свежие каждые два дня. Я видела, что продукты в холодильнике всегда были нетронутыми, а ингредиенты, которые я покупала, никогда не использовались, но поскольку господин Мо уже заплатил мне за это, я приходила по указанию".
Фэн Линг стояла снаружи и прислушивалась; она не слышала голоса господина Мо, и это показалось ей странным. Может ли быть, что человек внутри не был господином Мо?
Она быстрыми шагами вошла в квартиру и увидела Цзи Нуань, стоящую у входа в кухню. Хотя она выглядела нормально, ее жесткая спина была явно напряжена.
Фэн Линг нерешительно подошла к ней. Когда она подняла голову, чтобы посмотреть на тетушку, и приняла во внимание услышанные слова, то сразу все поняла.
"Неудивительно, что здесь всегда так чисто. Кто-то действительно приходил делать работу по дому", - мягко и спокойно сказала Фэн Линг, повернувшись и увидев, что Цзи Нуань улыбнулась такой же мягкой и вежливой улыбкой. Однако улыбка не достигла ее глаз.
Очевидно, она была разочарована.
"Кстати, госпожа Цзи, еда, которую я покупаю, не соответствует вашим вкусам, или вы не заходили в последнее время? Похоже, что ваша ванная давно не убиралась". Тетушка закрыла дверцу холодильника и обернулась, чтобы добавить: "Если вы не привыкли к еде, вы можете дать мне список. С этого момента я буду покупать только ту еду, которая тебе нравится..."
"В этом нет необходимости. Прошло много времени с тех пор, как я вернулась погостить", - равнодушно сказала Цзи Нуань, опустив глаза, чтобы посмотреть на хорошо очищенную землю.
"О, о, неудивительно". Тетушка кивнула головой. "Действительно, слишком расточительно хранить здесь вещи, которые я покупала. Если госпожа Чжи не собирается оставаться в квартире, может, мне отправить продукты в университет Ти? Ты сейчас живешь в общежитии?".
"В общежитии неудобно готовить. Я тоже не привередлива в еде, нет необходимости так напрягаться", - мягко ответила Цзи Нуань. "Тетя, в будущем ты можешь просто приходить убираться. Не нужно ничего покупать".
"Но господин Мо заплатил мне много денег..."
"Все в порядке. Можно просто убираться".
"Госпожа Цзи, тогда деньги..."
Видя, что настроение Цзи Нуань упало, Фенг Линг заговорил: "Просто делай, как говорит госпожа Цзи. Если она скажет, что покупать не нужно, не покупай ничего".
Тетушка была поражена. Получив столько денег, она должна была только убирать. Ей было не по себе, но, видя их настойчивость, она могла только кивнуть. "Хорошо, тогда позвольте мне дать мисс Чжи свой номер телефона. В течение этих трех месяцев, если вам что-то понадобится, звоните мне в любое время".
Цзи Нуань кивнула головой и больше ничего не сказала. Она повернулась, чтобы уйти.
Фэн Линг получил записку от тетушки. Посмотрев на номер телефона, она велела тетушке продолжать заниматься своими делами. Когда она повернулась и увидела Цзи Нуань, стоящую у окон гостиной от потолка до пола, она замолчала. Она хотела подойти, чтобы поговорить с ней, но тетушка на кухне была удивлена, что в квартире наконец-то кто-то есть, и продолжала искать темы для разговора. Фэн Линг стояла на своем месте и небрежно отвечала тетушке.
Через полчаса тетушка ушла. Цзи Нуань осталась стоять у окна.
"Госпожа Мо, вы ведь вернулись, чтобы забрать свой электронный адаптер?" Фенг Линг заговорила и нарушила тишину. "Вы помните, где вы его оставили? Я пойду поищу его для вас, на случай, если мы забудем взять его с собой, когда снова будем уезжать".
"В кабинете".
"Хорошо, я пойду поищу".
Фэн Линг снова взглянул на нее, а затем повернулся и направился в кабинет.
Найдя то, что было нужно Цзи Нуань, она вышла и увидела, что в какой-то момент Цзи Нуань опустилась на колени.
Цзи Нуань тихо стояла на коленях у окна.
"Mrs...."
Фэн Линг хотела было заговорить, но из-за сцены, представшей перед ее глазами, замешкалась. Она вдруг достала телефон и молча сфотографировала Цзи Нуань с этого ракурса, запечатлев ее заброшенный вид у окна.
С этого ракурса она не могла разглядеть выражение лица Цзи Нуань. Длинные волосы закрывали ее лицо, а вид сзади казался худым и одиноким.
Словно ребенок, брошенный на обочине дороги, совершенно не знающий, что делать.
Сделав снимок, Фэн Линг некоторое время смотрела на экран, а затем нашла личный номер Мо Цзиншена. Она сразу же отправила фотографию ему.
Через две минуты она увидела, что сообщение было прочитано. Она убрала телефон и подошла к окну, чтобы встать на колени рядом с Цзи Нуань.
"Госпожа Мо, что вы сейчас больше всего хотите сделать?"
Услышав эти слова, Цзи Нуань повернулась к коротковолосой женщине и поджала губы. "Я не уверена. В голове пусто. Возможно, если я буду слушать какие-то истории или что-то делать, это отвлечет меня и поможет мне почувствовать себя лучше. Или, может быть, выпить было бы хорошим выбором. Древние говорят, что "опьянение решает тысячу проблем". Стоит попробовать".
За последний месяц Цзи Нуань впервые призналась, что ее сердце страдает.
Фэн Линг подняла брови. "Забудьте о выпивке. Господин Мо четко сказал, что тебе нельзя пить. Даже если его здесь не будет, я должна хорошо следить за тобой."
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Корпорация "Хай Сити, Мо".
Дверь офиса открылась. Как только Мо Цзиншэнь вышел, он услышал звонок своего телефона.
"Президент Мо, в последнее время со стороны нашего гонконгского партнера происходят какие-то скрытые движения. Как вы и ожидали, они планируют использовать свое положение партнера корпорации Мо для сотрудничества с другими инвесторами, чтобы тихо..."
Шэнь Му вышел из кабинета помощника и большими шагами подошел к нему. Затем он последовал за ним, тихо докладывая.
Мо Цзиншэнь лишь на секунду взглянул на него, одновременно подняв свой телефон. Он взглянул на сообщение, которое прислал Фэн Линг.
Длинный палец провел по экрану. На экране появилось изображение.
Шэнь Му наблюдал, как Мо Цзиншэнь внезапно остановился у двери офиса. Он не знал, что Мо Цзиншэнь увидел на своем телефоне. В тот момент, когда он уже собирался подойти, экран телефона Мо Цзиншэня потемнел.
"Что ты сказал?" Мо Цзиншэнь заговорил. Его тон был мягким и не содержал никаких видимых эмоций.
В последнее время президент Мо не только был ужасно занят и часто ездил в командировки, его изначально холодный темперамент стало еще труднее понять. Даже Шэнь Му, который обычно был ближе к нему, должен был быть осторожнее в выражениях.
"Ранее я говорил, что наш гонконгский партнер воспользовался успешным партнерством с корпорацией Мо, чтобы убедить различные стороны инвестировать в них. Они использовали наше имя, чтобы убедить инвесторов. Вы всегда были немного недовольны этим партнерством и уже ожидали, что в частном порядке они не будут слишком послушными. Не хотите ли вы воспользоваться этой возможностью и отправиться в Гонконг, чтобы пресечь эти инвестиции, если они негативно повлияют на репутацию корпорации Мо?"
Выражение лица Мо Цзиншэня было сложным и тяжелым, взгляд спокойным и одиноким. "Пошлите вице-президента в Гонконг. Отправляйтесь туда вместе с ним".
"Вы всегда уделяли внимание этому вопросу. Вы не отправитесь туда лично?" удивился Шэнь Му. В последнее время президент Мо редко бывал в городе Хай. Шэнь Му думал, что он и в этот раз напрямую отправится в Гонконг.
Мо Цзиншэнь снова включил телефон и уставился на появившееся изображение. Через секунду он закрыл его.
"Забронируйте самый ранний рейс до города Ти".
Чернильно-черные отстраненные глаза мужчины переместились на окно у двери офиса. По совпадению, то место, куда он смотрел, находилось в тысяче миль от Ти-Сити.
--
Внутри квартиры Ти Сити Фэн Линг достал из холодильника банку с напитком для Цзи Нуань. "Не думай о том, чтобы пить алкоголь. Вот, выпей".
Цзи Нуань сменила позу, обняла колени и прислонилась к окну. Увидев принесенный Фэн Лингом напиток, она слегка улыбнулась и взяла его. Она открыла его, чтобы сделать глоток.
Цзи Нуань осторожно взяла в руки банку, тихо и четко проговорив: "Сначала я думала, что к тебе трудно подойти. Но теперь я поняла, что даже у такого жесткого и плотного человека, как ты, есть теплая сторона. Я чувствую, что вы действительно умеете заботиться о людях. Почему же вы всегда сохраняете такой отстраненный вид?"
Фэн Линг держала в руке еще один напиток. Она села рядом с Цзи Нуань и, сделав глоток, изогнула губы в улыбке. "Ранее госпожа Мо сказала, что вы хотите послушать истории, может ли быть, что вы хотите послушать мою?"
"Если вы хотите это сказать, я, естественно, буду рада послушать. Неплохо, если ты сможешь отвлечь меня. Иначе я, наверное, не смогу сегодня заснуть". Цзи Нуань прислонилась спиной к окну. Хотя она улыбалась, в ее глазах читалась тоска.
Фэн Линг на мгновение замолчала, а затем мягко сказала: "Я сирота".
Цзи Нуань ничего не ответила.
"Когда я была маленькой, обо мне никто не заботился. В те годы в Америке не обращали особого внимания на бездомных детей без определенного происхождения или национальности. Потом я встретила добрую пару. Хотя они не смогли меня усыновить, они отправили меня в хорошее социальное агентство в Лос-Анджелесе". Голос Фэн Линг был очень мягким; казалось, что она впервые делится с кем-то своим прошлым. Она немного замешкалась, размышляя о своем прошлом, и медленно проговорила: "В агентстве по опеке было неплохо. Но мой характер не подходит для общения. Мне не нравились эти маленькие дети, которые всегда плакали или вели себя послушно, чтобы получить особое отношение. Когда мне было тринадцать, я сбежала и проникла в учебный центр XI, переодевшись мальчиком. Тогда мне удалось успешно проникнуть на их тренировочную базу только потому, что я случайно спас одного из их сотрудников".
"После этого, в связи с половым созреванием, мое тело постоянно менялось. Я каждый день обматывал грудь тканью и носил большую форму, чтобы скрыть ее как можно лучше. Мой характер всегда был безвкусным. Я общалась только с несколькими близкими братьями, и мой образ действий тоже не похож на женский. Никому не удалось это обнаружить, и я продолжала тренироваться с этими мужчинами, выполняя те же задания и получая столь же строгую подготовку. После этого, поскольку мои результаты в различных упражнениях были более выдающимися, мое положение на тренировочной базе постепенно стало более стабильным."
Цзи Нуань вдруг захихикал. "Тогда как же тебя в конце концов обнаружили? Сейчас ты не одет как мужчина".
Выражение лица Фэн Линг явно пошатнулось. После нескольких секунд молчания ее тон стал более холодным. "Три года назад меня обнаружили во время задания".
"Ты так хорошо скрывала это столько лет. Кто это был, кто узнал? Неужели он настолько способен?" Цзи Нуань с улыбкой подперла рукой подбородок и посмотрела на Фэн Лина, который стоял рядом с ней.
Если бы волосы Фэн Линг были короче, а одежда свободнее, она была бы намного красивее женщин ее возраста.
"...Нань Хэн." Фэн Линг явно не хотела вспоминать это имя.
Цзи Нуань не удивилась такому ответу. Услышав это, она вдруг пристально посмотрела на Фэн Линга. "Раньше, когда был день рождения Нань Хэна, и я пригласила тебя войти в комнату, чтобы посидеть, твой отказ был из-за него?"
Придя к этой теме, Фэн Линг не хотела больше ничего говорить. Она посмотрела на Цзи Нуань. "Я успешно отвлекла тебя?"
"Не обращай на это внимания. Если твой рассказ прервется на середине, то еще более вероятно, что я потеряю сон сегодня ночью".
"Продолжения не будет. Сейчас его нет, и никогда не будет". Выражение лица Фэн Линг внезапно стало более мягким. Она встала и посмотрела на время. "Ты планируешь остаться здесь на ночь или вернуться в общежитие? Уже не рано. Если мы не вернемся сейчас, то уже закончится комендантский час".
Цзи Нуань тоже посмотрела на время. Она выглянула в окно: в каждой квартире горел свет, только в ее квартире было необычно тихо.
"Давайте вернемся в общежитие". Цзи Нуань встала, похлопав себя по онемевшим икрам. Больше она ничего не говорила, сразу же направившись к выходу.
Цзи Нуань ушла так решительно. Было ясно, что она не собиралась оставаться в квартире.
Казалось, что какие бы истории не использовались, их было недостаточно, чтобы успокоить ее эмоции.
Фэн Линг последовала за ней, доставая телефон, чтобы посмотреть на надпись "уже видели" у фотографии.
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Они поспешили вернуться в общежитие до наступления комендантского часа. Сейчас Цзи Нуань не могла бездельничать. Если она будет бездельничать, ее эмоции будут мешать. Как только она вернулась, то сразу же пошла в душ.
Выйдя из душа, чтобы переодеться, она заметила, что Бай Вэй принесла халат, который купила ей, и положила его у шкафа.
"Что случилось?" Цзи Нуань повернулась и посмотрела на нее.
"Последние несколько раз я оставляла его на твоей кровати, но ты всегда возвращала его обратно", - объяснила Бай Вэй. "Это платье слишком дорогое. Я не могу получить его. Достаточно того, что вы раньше подавляли этим темперамент Линг Фэйфэй. В последнее время она не слишком возмущается. Это платье должно быть возвращено вам".
"Оно не предназначено для того, чтобы подавлять чей-то нрав. Это платье действительно подходит твоему характеру". Цзи Нуань повернулась, взяла свою одежду и вернула ей коробку. "Нет необходимости возвращать его мне. Возможно, я даже буду сотрудничать с вашей компанией в будущем". Это можно считать налаживанием отношений в Университете Ти. Нет необходимости относиться друг к другу как к чужакам".
Услышав эти слова, Бай Вэй не удержался и снова посмотрел на Цзи Нуань. "Я не слишком хорошо знаком с городом Хай, но я смутно понимаю, что семья Цзи - одна из четырех больших семей в городе Хай, верно?"
Цзи Нуань мягко усмехнулся. "Полагаю, что да. В последнее время наши дела идут не очень хорошо. Возможно, мы не сможем удержаться в четверке лучших семей".
"Ты точно скромный..."
"Это правда. Кроме того, среди студентов, которых профессор Линь получил в этот раз, почти все имеют уникальное происхождение. Все они наследники или будущие надежды различных корпораций. Нет смысла сравнивать. Давайте просто мирно переживем эти три месяца".
"Это правда. В будущем мы будем видеть друг друга на каждом шагу в деловом мире. Лучше держаться в тени, чтобы мы могли приветливо встречать друг друга".
Они болтали, пока возвращались в комнату общежития. Когда они вошли в комнату, Линг Фэйфэй была в маске на лице и растягивала свое тело, занимаясь йогой.
Среди них четверых, независимо от того, шла ли речь о поддержании здоровья кожи или других аспектах красоты, Лин Фэйфэй всегда была на первом месте, а Бай Вэй - на втором. Поскольку Бай Вэй было уже за двадцать пять лет, ей нужно было предпринимать некоторые шаги по уходу за кожей, но она не была такой экстравагантной, как Лин Фэйфэй.
Что касается Цзи Нуань и Фэн Лин, то после мытья лица они иногда даже забывали нанести немного эссенции, прежде чем лечь спать. Однако, поскольку кожа Цзи Нуань была слишком хороша, даже при ее небрежности, ее кожа была намного лучше, чем у Лин Фэйфэй. Даже у такого грубого человека, как Фэн Линг, кожа была светлее, чем у Лин Фэйфэй.
Увидев, что Цзи Нуань вошла вместе с Бай Вэй, Лин Фэйфэй сузила глаза и посмотрела на них, вытянув ноги. "Подаренное платье стоимостью в миллион юаней действительно меняет ситуацию. Даже в душ им приходится ходить вместе..."
Бай Вэй посмотрел на нее. "Ты недовольна, потому что у тебя отобрали вещь, которая тебе нравится? Когда мы были в том магазине, противостояли тем старым руководителям универмага, куда делся твой упрямый характер? Почему ты тогда не боролась за то, чтобы использовать свою собственную карту для покупки? Сейчас ты несчастен, когда вспоминаешь об этом, и снова ищешь неприятностей? Неужели ты не можешь хоть денек побыть в тишине?"
Лин Фэйфэй посмотрела на нее. Не успела она заговорить, как Цзи Нуань безразлично спросил: "В тот день, когда ты примеряла другое платье, ты испортила молнию на нем?".
Выражение лица Линг Фэйфэй пошатнулось. Она смущенно отвела взгляд в сторону и больше не смотрела на них. Она сердито села у кровати и сняла маску.
"Это платье тоже было не из дешевых". Бай Вэй с холодной улыбкой посмотрел на Лин Фэйфэй.
Линг Фэйфэй посмотрела на Бай Вэя. "Какое тебе дело до того, дорогое оно или дешевое? В любом случае, этот бренд уже снят с продажи в универмаге. Они не имеют права продолжать продавать там товары. И что с того, что он испорчен? Они не посмеют искать меня для компенсации. Их юридический отдел тоже не будет меня искать. Тогда все было так бешено. Кто может подтвердить, испортили ли его те неудачливые сотрудники, помогавшие мне примерять платье, или я сама? Даже если бы вы пошли выступать в качестве свидетеля, это бесполезно. У вас нет доказательств. Кроме того, прошло уже столько дней, а они так и не пришли искать".
"Кто сказал, что у нас нет доказательств?" Фэн Линг, который лежал на кровати в полудреме, внезапно заговорил.
Выражение лица Линг Фэйфэй пошатнулось. Она повернулась и увидела, что Фэн Линг машет ей экраном своего телефона. Двухминутная запись голоса была поставлена на паузу; это означало, что все предыдущие слова Лин Фэйфэй были записаны.
"Что ты делаешь! Удали это сейчас же!" Линг Фэйфэй была взволнована. Она встала и бросилась вперед, чтобы выхватить телефон.
Дело не в том, что она не могла позволить себе компенсацию, но она действительно не хотела терять лицо! Последние несколько дней Цзи Нуань была достаточно унизительна. Если бы ее действительно вызвали в универмаг для предоставления компенсации, ее лицо было бы полностью потеряно!
Фэн Линг небрежно бросила телефон на кровать, равнодушно взглянув на Лин Фэйфэй. Она села, хрустнув костяшками пальцев. Раздался чистый звук, похожий на треск костей.
Линг Фэйфэй мгновенно застыла у кровати, не решаясь двинуться дальше. Ее руки застыли в воздухе, она смотрела на холодного и невозмутимого Фэн Лина. "Удали эту запись! Иначе я завтра же пойду к профессору Лину и скажу ему, что ты без разрешения делала записи в общежитии! Нарушаешь мою личную жизнь!"
"Валяйте. Я не против показать эту запись профессору Лин". Фэн Линь не смотрела на нее. Она небрежно вытянула ноги на кровати, напугав Линг Фэйфэй, и сделала шаг назад.
Увидев, что Фэн Линг укладывается спать, Линг Фэйфэй посмотрела на телефон, лежащий на подушке. Она чувствовала такую ненависть, что зубы чесались.
Цзи Нуань вернулась к ее кровати, взяла телефон и сказала: "Фэн Лин, пришли мне на всякий случай копию этой записи".
Услышав это, Лин Фэйфэй резко повернулась и посмотрела на Цзи Нуань. Не успела она начать ругаться, как Бай Вэй добавила: "И мне тоже пришлите копию".
Лин Фэйфэй готова была взорваться от гнева. Она взяла зеркало с кровати и разбила его о пол.
Не прошло и минуты, как к их двери подбежала тетушка-хозяйка общежития с выговором: "Который час? Кто так шумит!"
Линг Фэйфэй: "..."
--
На следующий день Линг Фэйфэй все еще злилась. Утром, когда Цзи Нуань собиралась выпить горячей воды, она передала ей свою бутылку.
"Раз уж ты уходишь, разве твоя вторая рука не свободна? Помоги мне тоже наполнить бутылку". Лин Фэйфэй сохраняла авторитетную позицию. Она не хотела подавлять темперамент Цзи Нуань.
Цзи Нуань даже не взглянул на нее и вышел. Лин Фэйфэй резко встала и собиралась сунуть бутылку в руки. Однако в тот момент, когда она встала, Фэн Линг, стоявшая рядом, отбросила бутылку в ее руках.
"Ах! Что ты делаешь?!" Линг Фэйфэй увидела, что Цзи Нуань уже уходит, не оглядываясь. Она повернулась и посмотрела на треснувшую бутылку на земле, затем резко подняла глаза и посмотрела на Фэн Линга.
"Если ты хочешь выпить воды, иди и возьми ее сама. От кого ты ждешь, что он будет тебе прислуживать?" Фэн Линг села. Ее тон был холодным и безразличным.
"Почему ты защищаешь Цзи Нуань с того момента, как вошла сюда! Не говори мне, что ты телохранитель, которого она наняла. Ты даже не позволил мне дать ей что-то сделать!" Линг Фэйфэй была вне себя от гнева. С такими темпами она действительно не сможет больше оставаться в этом общежитии!
"Ты все правильно поняла. Я ее телохранитель". Фенг Линг искривила глаза и холодно улыбнулась.
"Тск, это невозможно!"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 224
На следующий день днем вход в Университет Т был окружен машинами. Каждая из них не казалась простой.
Студенты стояли в стороне, перешептываясь. Они слышали, что два здания библиотеки кампуса собирались перестроить. Человек, который приехал сегодня, был генеральным директором одной известной корпорации. Он сделал значительные инвестиции, чтобы поддержать восстановление библиотеки университета T.
Раньше все люди, которые делали такие инвестиции, становились почетными директорами. В этот раз все было иначе. Если инвестиции пройдут, этот человек обязательно получит звание почетного директора.
В конце концов, история библиотеки университета Т насчитывала почти сто лет. Учитывая коллекцию из ста миллионов произведений, а также древнюю архитектуру, для полной реконструкции библиотеки потребовалась бы значительная сумма. Это было не то вложение, которое могла бы сделать обычная корпорация.
"Айя, ты слышала об этом? Человек, который хочет помочь восстановить библиотеку, кажется, родом из города Хай..."
"Город Хай? Город Хай - единственный в своем роде в нашей стране. Там довольно много богатых людей. Многие из наших местных известных директоров корпораций также находятся там. Неудивительно, что у этого человека такие крепкие финансовые способности..."
"Действительно. Интересно, из какой он компании? Восстановление столетней библиотеки Университета Т - это достижение, которое можно записать в историю. Сделать это безвозмездно; это действительно заставляет задуматься, кто бы мог быть таким щедрым..."
"Хотя он и щедр, он не просто восстанавливает библиотеку безвозмездно. Университет Т - один из лучших университетов страны. Восстановление столетней библиотеки всегда откладывалось, потому что это очень сложно. Теперь, когда библиотека будет восстановлена, он, несомненно, получит широкую огласку на местном уровне. Независимо от того, из какой компании он придет, в будущем Университет Т и все другие местные университеты, включая поднимающиеся учебные заведения, будут широко задействованы. Выгоду, которую он может получить от этого, мы не можем легко предсказать!"
"Это правда. Планы, которые задумали люди, занимающие высокие посты, как мы можем понять..."
Подобные тихие обсуждения можно было услышать по всему университету Т. Особенно среди студентов, изучающих бизнес и корпоративное управление, обсуждение распространялось как лесной пожар.
Во второй половине дня Цзи Нуань торопливо просматривала вопросы пробного теста, которыми поделился профессор Линь, и у нее не было времени поесть. После занятий она воспользовалась перерывом, чтобы купить несколько простых закусок в кафетерии. По дороге, услышав обсуждения и узнав, что инвестор из города Хай, она подсознательно выглянула из окна кафе, чтобы посмотреть на ворота университета Ти.
С такого расстояния она не могла четко разглядеть машины, припаркованные снаружи. Она едва взглянула на вход, прежде чем уйти с купленной едой.
Город Хай действительно был самым процветающим городом страны. Здесь собирались выдающиеся личности и располагались многочисленные богатые корпорации. Университет Ти был учебным заведением наравне с Пекинским университетом и университетом Цинхуа, поэтому неудивительно, что крупная шишка какой-нибудь инвестиционной корпорации вдруг заинтересовалась образовательной отраслью.
Вечером, наконец, закончился учебный день. Бай Вэй сказала, что у нее есть планы встретиться с другом, с которым она раньше сотрудничала, и пригласила с собой Цзи Нуань и Фэн Линь.
Все трое принесли учебники в общежитие и переоделись. Вдруг в комнату вбежала Линг Фэйфэй. Она сразу же начала перебирать свою одежду и судорожно накладывать косметику на лицо. Казалось, что она спешит на свидание или на важную встречу.
"Почему вы все на меня смотрите?" Судорожно нанося пудру на лицо, Линг Фэйфэй сузила глаза. "Вы все вернулись, чтобы переодеться? Вы тоже надеетесь на случайную встречу с президентом Мо? Обычно вы все выглядите такими незаинтересованными, но когда появляется возможность, вы двигаетесь гораздо быстрее меня!"
Услышав слова "Президент Мо", выражения Цзи Нуань и Фэн Линь слегка изменились.
С другой стороны, Бай Вэй уставился на Лин Фэйфэй, как будто она сошла с ума. "Какой президент Мо? Какая случайная встреча? Температура сегодня падает, поэтому мы вернулись, чтобы забрать наши пальто".
Линг Фэйфэй явно не поверила словам Бай Вэй. "Кого ты пытаешься обмануть? Судя по вашим способностям, вы также должны были слышать, что сторона, которая сделала такие большие инвестиции в библиотеку, это корпорация "Мо" города Хай. Генеральный директор корпорации Мо лично прибыл, чтобы посетить наш Университет Ти. Многие красивые девушки поспешили переодеться и накраситься, надеясь поймать взгляд президента Мо, когда он будет уходить сегодня вечером. Это корпорация Мо, ах! Если у меня будет романтическая встреча с президентом Мо и я смогу взять его машину домой или пообедать с ним... от одной мысли об этом я так возбуждаюсь, что могу умереть!"
Бай Вэй пошатнулась.
Она, естественно, слышала о корпорации Мо. Ее компания подавала несколько заявок на партнерство с корпорацией Мо, но ей всегда отказывали. Для многих компаний в стране партнерство с этой корпорацией было тем, о чем они мечтали, но никогда не могли получить.
Хотя корпорация Mo имела множество партнерских отношений в стране и владела многими компаниями, ее внимание никогда не было сосредоточено на городе Ти. У нее также было мало связей с индустрией образования. Почему же вдруг они сделали такие большие инвестиции в библиотеку Университета Ти? Хотя это и открыло бы множество выгодных путей в образовательной индустрии, на основе выдающихся способностей корпорации Мо, а также фундамента семьи Мо, местная образовательная индустрия не соответствовала инвестиционным перспективам корпорации Мо. Зачем им вдруг вмешиваться в эту отрасль...
Бай Вэй все еще была погружена в свои мысли. Вдруг она услышала звук "бах" от двери общежития.
В мгновение ока Цзи Нуань торопливыми шагами покинула общежитие без объяснения причин.
"Цзи Нуань?" Бай Вэй подумала, что что-то случилось. Она быстро открыла дверь, чтобы посмотреть, но увидела, что Цзи Нуань идет очень быстро. Она даже не обернулась, как будто ей нужно было куда-то спешить.
"Это..."
Фенг Линг спокойно сказал: "Я пойду посмотрю".
Цзи Нуань вышла из общежития и поспешила к зданию школы.
В ее голове все время повторялись те несколько слов.
Президент Мо.
Президент Мо.
Президент Мо.
Обычно, когда у руководства школы были важные встречи или дела, они собирались на самом верхнем этаже здания школы. Ноги Цзи Нуань двигались быстро. Фэн Лингу потребовалось много времени, чтобы догнать ее.
В здании школы было более десяти этажей. Ученикам не разрешалось пользоваться лифтом в конце коридора. Цзи Нуань поднималась по лестнице шаг за шагом. Когда она наконец поднялась на самый верхний этаж, то увидела, что в зале заседаний директора действительно горит свет.
"Вы, ребята, студенты университета Ти? Кто позволил вам войти в зону управления? Студентам не разрешается входить на этот этаж; разве вы не знаете об этом?" Человек, вышедший из кабинета, был начальником учебного отдела университета Ти. Увидев Цзи Нуаня и Фэн Лина, он недовольно свел брови и начал отчитывать их.
Однако взгляд Цзи Нуань был устремлен в сторону комнаты для совещаний директора.
"Почему вы все еще ищете? Разве ты не собираешься уходить?" холодно напомнил им глава департамента.
Дверь в зал заседаний была плотно закрыта. Все, что она могла видеть, это свет сквозь щели дверей.
"Могу я спросить, во сколько закончится это собрание?" Несмотря на то, что у главы отдела было плохое отношение, Цзи Нуань все равно старалась быть вежливой.
"Я не знаю. Директор и несколько руководителей школ находятся внутри, им нужно обсудить много вопросов. Я не уверена, во сколько точно закончится встреча". Начальник отдела странно посмотрел на нее. "Почему вы об этом спрашиваете?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 225
Совершенно случайно профессор Линь вышел из конференц-зала. Увидев Цзи Нуань, он был поражен. "Цзи Нуань? Почему ты здесь?"
Цзи Нуань обернулась и увидела профессора Лина, спешащего к ней.
"Вы пришли очень вовремя. Я собиралась забрать документы для курсов по корпоративному управлению и бизнесу. Директор и инвестор хотят их изучить. Иди, помоги мне отнести их. Все документы лежат на столе в моем кабинете. Внимательно просмотрите их и отправьте прямо в зал заседаний".
Профессор Линь очень доверял Цзи Нуань. Дав ей несколько простых инструкций, он поспешил обратно в зал заседаний.
Цзи Нуань на секунду замешкалась, а затем повернулась, чтобы спуститься вниз.
Фэн Линг вошла в класс в середине урока. Она не очень старалась изучать корпоративное управление и плохо понимала учебные материалы, которые требовались профессору Лину. Цзи Нуань искала около 10 минут, собрала все необходимые документы и положила их в папку. Затем она принесла ее на самый верхний этаж здания школы.
Заведующий кафедрой увидел, что она принесла папку, и увидел, что профессор Линь лично приказал ей принести документы в зал заседаний. Он не стал ее останавливать и шагнул вперед, чтобы открыть перед ней дверь конференц-зала. Прежде чем Цзи Нуань вошла, он предупредил ее: "Не говори неосторожно после входа. Все важные руководители школы, а также инвестор библиотеки находятся внутри. Помни, ах, не говори неосторожно".
Цзи Нуань: "Я понимаю. Спасибо."
Как только она вошла, она услышала, как директор говорит откровенные заверения, и увидела мужчину, сидящего во главе стола для совещаний.
Сегодня на нем не было костюма. Вместо этого на нем была простая черная рубашка и брюки. Его фигура ростом 6 футов 2 дюйма была очень привлекательной. Он сидел спокойно, его молчаливая и сдержанная манера поведения придавала ему отстраненный вид.
Даже когда он сидел с директором и различными выдающимися личностями, все они были подавлены его внешним видом, его фигурой и даже его неторопливой и холодной аурой. Он выглядел как молчаливый аристократ, смотрящий на них с презрением. Своей холодной манерой поведения и отсутствием улыбки он явно демонстрировал свою отстраненность и безразличие.
После того, как она увидела, как незнакомый мужчина ведет себя с ней, ее сердце сжалось.
Она слишком привыкла к заботе и уступкам Мо Цзиншэня. Такой отстраненный Мо Цзиншэнь был ей незнаком.
"Президент Мо, это сфера недавнего сотрудничества нашего университета Т с различными крупными учебными заведениями. Среди них..."
Директор стоял у большого экрана, указывая на презентацию PowerPoint и подробно рассказывая о целях университета. Он, привыкший к тиранической власти над студентами, сейчас смотрел на человека, сидящего во главе стола, блестящими, яркими глазами.
Помимо столетней библиотеки, которая нуждалась в реконструкции, у Университета Т было еще несколько каналов и программ, которые, как они надеялись, смогут привлечь внимание местного бизнеса. В данный момент он хотел ухватиться за возможность установить новые партнерские отношения с корпорацией "Мо", поэтому, естественно, ему нужно было использовать все доступные методы, чтобы привлечь внимание инвестора.
Совещание не прервалось из-за появления Цзи Нуань. Директор только взглянул на Цзи Нуань, а когда увидел, что профессор Линь встал, чтобы показать ей, чтобы она подошла, он понял ее цель и продолжил собрание без колебаний.
"Цзи Нуань, сюда". Профессор Линь в университете Ти был специально приглашенным профессором. Он расположился в центре стола заседаний, примерно в семи-восьми метрах от места руководителя.
Цзи Нуань принесла документы, которые держала в руках, профессору Лину. Получив папку, он пролистал ее, а затем кивнул в знак благодарности. Он обернулся к ней с похвалой. "Неплохо. Как и ожидалось, вы наиболее серьезно относитесь к учебе. Вы принесли все необходимые документы, ничего не упустив. Если бы это был кто-то другой, кто знает, сколько бы не хватало страниц".
Цзи Нуань почувствовала, что ее задача выполнена. Она взглядом спросила, нужно ли ему сейчас уходить.
Прежде чем профессор Линь успел ответить, директор задал ему вопрос. Он сразу же повернул голову и принял профессиональный вид, не сказав, нужно ли ему, чтобы Цзи Нуань ушла.
Цзи Нуань стояла за спиной профессора Линя и смотрела на сидящего во главе стола.
С того момента, как она вошла, Мо Цзиншэнь лишь раз взглянул на нее. Это был случайный взгляд, после чего он больше не обращал на нее внимания.
Когда она повернулась к нему, то увидела, что Мо Цзиншэнь спокойно перелистывает папку с университетскими документами, которую ему протянул директор.
По его невозмутимому поведению Цзи Нуань быстро поняла, что его внимание совершенно не приковано к ней.
Этот человек был действительно холоден и равнодушен, в отличие от Цзи Нуань. Хотя она выглядела спокойной, ее сердце словно оцарапали кошачьи когти. Оно зудело и было острым до невозможности. Однако перед ней стоял человек, чей ранг был намного выше, чем у нее.
Словно почувствовав ее взгляд, Мо Цзиншэнь отложил папку после нескольких страниц и небрежно перевел взгляд на нее.
Когда их глаза встретились, Цзи Нуань, собиравшаяся покинуть конференц-зал, остановилась.
Она мало что знала о планах корпорации Мо на этот год. Возможно, сегодняшнее появление Мо Цзиншэня в университете Ти и выход компании в образовательную отрасль были частью их первоначальных планов.
После того, как он игнорировал ее больше месяца, не может быть, чтобы его внезапное появление здесь было вызвано ею.
Тогда она действительно перешла черту своими словами; ее недоверие к нему задело его нижнюю границу.
Но прошел целый месяц. Что именно он делал в течение этого месяца?
После целого месяца отсутствия встреч, отношение этого человека, когда он сидел, было действительно спокойным и невозмутимым.
"Ученик профессора Лина, ты вошел, чтобы отправить документы? Если вы закончили, то можете идти". Видя, что Цзи Нуань все еще стоит там, а президент Мо, казалось, слегка отвлекся на нее, директор внезапно призвал ее уйти.
В этот момент профессор Линь также повернулся и кивнул ей, показывая, что она должна уйти первой.
Цзи Нуань молча кивнула. Не говоря ни слова, она повернулась и решительно вышла.
Вдруг один из руководителей школы, стоявший рядом с Мо Цзиншэнем, заговорил: "Кстати, президент Мо, вы уже говорили, что причина ваших инвестиций в столетнюю библиотеку университета Ти в том, что здесь есть кто-то очень важный для вас. Неважно, вы это или тот человек, это действительно очень значимый поступок. Кто именно так важен для президента Мо?"
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Цзи Нуань уже подошла к двери конференц-зала. Выражение ее лица было удивленным, когда она остановилась у двери.
Тот день, вопрос, который не должен был ее волновать, подозрения и недоверие, которых не должно было быть, когда она действительно хотела спросить, оставила ли она какой-либо след в его жизни...
Сейчас это считалось формой ответа?
Была ли она важна?
В то же время Цзи Нуань почувствовала на своей спине знакомый взгляд. Она замерла на месте, понимая, что это зал заседаний директора и что здесь присутствует много важных персон. Она взяла себя в руки и быстрыми шагами вышла из комнаты.
Фэн Линг стояла снаружи и ждала ее. Увидев появление Цзи Нуань, она сразу же подошла к ней и взглядом спросила, не господин ли Мо находится внутри. Цзи Нуань кивнула и направилась вниз по лестнице.
Небо уже потемнело. Уличные фонари Ти-Сити мерцали, а огни Университета Ти находились на расстоянии.
Цзи Нуань сказала, что хочет немного побыть одна, поэтому Фэн Линг встал на расстоянии от нее, чтобы не мешать. Наблюдая за тем, как Цзи Нуань расхаживает взад-вперед по территории кампуса, Фэн Линг не мог понять, о чем она думает.
Примерно через час небо постепенно потемнело. В здании школы освещенным оставался только самый верхний этаж.
Цзи Нуань увидела, что свет в конференц-зале на последнем этаже выключился. Она быстрыми шагами вошла через заднюю дверь и увидела, как несколько руководителей школы спускаются вниз. Увидев сзади профессора Линь, она подошла и спросила: "Профессор, собрание закончилось?".
"Уже прошло восемь, а вы еще не вернулись в общежитие?" Профессор Линь удивленно посмотрел на нее. "Сегодня сильный ветер. Тебе нужно поскорее вернуться и отдохнуть, не простудись".
"Неужели все ушли?" Цзи Нуань не видела силуэт Мо Цзиншэня.
"Инвестор уже уехал. Я остался с несколькими другими главами школ, чтобы продлить встречу на несколько минут. Сейчас в зале заседаний никого не осталось. Почему? Кого вы ищете?" Профессор Лин на мгновение задумалась. "Я считаюсь старым другом вашего отца, но поскольку в последние годы я был занят, я мало что понимаю о вашей семье Цзи. Президент Мо тоже из города Хай, не могли бы вы оба..."
"Он уже уехал?" Цзи Нуань ссутулила брови. Она не стала опровергать предположение профессора Линя, молча согласившись.
Профессор Линь снова взглянул на нее. Он вспомнил, как Мо Цзиншэнь специально попросил посмотреть информацию о занятиях по корпоративному управлению в университете Ти, и понял, что это не было совпадением.
Значит, это было сделано для Цзи Нуань, этой соплячки.
Профессор Линь улыбнулся. "Он не уходил слишком долго. Если вы хотите преследовать его сейчас, то он должен быть у ворот школы. Сейчас за воротами большая пробка. Его машина еще не должна была уехать".
Закончив свои слова, профессор Линь почувствовал, что сказал достаточно, и ушел.
Он не имел права слишком много спрашивать о делах молодых людей. Но поскольку именно присутствие Цзи Нуаня позволило университету Т получить столь значительные инвестиции, это можно было считать большой услугой Цзи Нуаня университету Т и его столетней библиотеке.
Цзи Нуань задержалась на две-три секунды, прежде чем резко развернуться.
Она добежала до ворот школы и увидела машины, припаркованные на обочине дороги; однако она не знала, какая из них принадлежит Мо Цзиншэню.
Он не привозил Призрака в Ти-Сити. У корпорации Мо был свой филиал в Ти-Сити, но она не знала, какая машина принадлежит компании, и подготовил ли он машину для использования здесь. Ранее она видела его за рулем внедорожника, но сейчас его машины не было.
Цзи Нуань посмотрела в сторону парковки у школы и наконец не смогла сдержать желание. Она подняла телефон и набрала номер Мо Цзиншена.
Звонок прошел, но долгое время не отвечал, а потом и вовсе пропал сам собой.
Цзи Нуань также не услышала поблизости звонка.
Это означало, что Мо Цзиншэнь уже ушел.
Неужели он так просто ушел?
Цзи Нуань не могла сдаться и снова набрала номер, но на звонок по-прежнему не отвечали.
Она резко сжала телефон в руке и посмотрела на все машины, припаркованные на стоянке.
Очень хорошо, Мо Цзиншэнь, твой характер, конечно, велик!
Цзи Нуань развернулась и пошла прочь. Фэн Линг увидел, что Цзи Нуань не удалось найти господина Мо, и подошел издалека. Выражение лица Цзи Нуань было недовольным.
"Цзи..." Фэн Линг увидела, что вокруг них нет других учеников, и понизила голос: "Госпожа Мо, тот человек, который приходил сегодня, действительно был господином Мо? Где он сейчас?"
"Я не знаю!"
Услышав разгневанный тон Цзи Нуань, Фэн Линг сказала: "..."
--
Бай Вэй пошла одна вечером и встретилась с несколькими старыми друзьями, с которыми познакомилась по работе. Когда она вернулась, ее настроение было прекрасным, и она взяла с собой несколько бутылок пива.
Она знала, что Цзи Нуань не пьет, и изначально планировала найти Фэн Лина, чтобы он выпил с ней.
Однако Цзи Нуань впервые за все время потянулась за банкой пива, стоявшей у ее кровати, и начала пить, как только села, причмокивая с видом соревнующегося любителя.
"Это... что с ней случилось?" Бай Вэй была поражена и перевела подозрительный взгляд на Фэн Лина.
Фэн Линг спокойно ответил: "Должно быть, ее душит гнев".
"Кто может так разозлить ее? Разве она не говорила, что не может пить? Может, стоит остановить ее?"
"Забудь об этом, пусть пьет и отсыпается в общежитии. Бессмысленно останавливать ее сейчас". Фэн Линг посмотрела на Цзи Нуань. Она понимала, к чему клонит Цзи Нуань. Если она действительно хочет выпить, то пока она не выходит из общежития, она будет позволять ей пить, как она хочет.
Бай Вэй увидела, что Цзи Нуань уже выпила две банки пива и ищет в сумке две другие банки.
"Вы что, не собираетесь пить?" Толерантность Цзи Нуань была действительно низкой. Она выпила всего две банки пива с низкой концентрацией алкоголя, но ее глаза уже начали краснеть.
"Я купила это на обратном пути; я купила только четыре банки. Если ты действительно хочешь выпить, почему бы нам не отправиться в паб напротив университета?" Бай Вэй увидел, что Линг Фэйфэй не было рядом, и почувствовал, что это редкий шанс для них троих хорошо пообщаться за выпивкой. "Этот паб действительно неплох. Там нет никаких сомнительных людей, а два наемных певца исполняют всевозможные любовные песни. Я был там дважды. Поют они хорошо, обстановка приятная, а еще там есть всевозможные напитки".
"Хорошо, пойдемте", - Цзи Нуань взяла третью банку пива и открыла ее.
Видя, что эмоции Цзи Нуань явно усиливаются от воздействия алкоголя, Фэн Линь сразу же заговорил: "Нет, уже девять. Давай просто допьем их здесь. После того, как закончишь пить, сразу ложись спать".
Цзи Нуань, казалось, не слышала ответа Фэн Лина. Она уже надела пальто и обувалась у кровати. Завязывая шнурки, она сказала: "Пойдем, пойдем. Я угощаю".
Она посмотрела на Фэн Линга, который явно не собирался ее отпускать. "Пойдем вместе, а. Ты будешь сопровождать меня. Чего ты боишься?"
С чего бы Фэн Лингу бояться?
Если Цзи Нуань действительно хотела пойти, то с ее компанией она вряд ли столкнется с большими проблемами. За последний месяц господин Мо, должно быть, тоже что-то сделал с американской семьей Су. Их передвижения сильно поутихли, вряд ли они попытаются что-то предпринять снова.
Фэн Линг беспокоился не о безопасности Цзи Нуань. Она уже выпила немного алкоголя. Если бы господин Мо был поблизости и не ушел, а узнал, что Цзи Нуань выпила...
Она боялась, что ей придется столкнуться с первым в своей жизни увольнением.
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"Если у тебя плохое настроение, давай пойдем прогуляемся, чтобы прогнать заботы. Ничего страшного, если мы не будем пить. Просто развеем твои заботы". Бай Вэй увидела, что они оба крепко держатся за свои позы, и решила выступить в роли посредника. "Как женщины, мы всегда должны относиться к себе хорошо. Не принимайте все слишком близко к сердцу. Хорошо бы выйти на прогулку, тебе будет легче, чем держать все в сердце".
Цзи Нуань опустила голову, завязывая шнурки, и молчала. Любой мог сказать, что в данный момент она многое держит в себе.
Вероятно, потому что Фэн Линг стала намного ближе к Цзи Нуань, она постепенно стала сопереживать ей во многих вопросах. Даже вспоминая приказы и инструкции президента Мо, она понимала, что Цзи Нуань сейчас очень нужен выход эмоциям.
Она действительно сдерживалась в течение месяца. Должно быть, сегодня произошел перелом.
"Тогда иди. Я пойду с тобой. Тебе лучше больше не пить. Ты уже выпила три бутылки пива". Фэн Линг тихо вздохнул.
--
Однако Фэн Линг недооценил официантов и обслуживающий персонал, работающий над продажей алкоголя в этом пабе.
Хотя Бай Вэй и Цзи Нуань сначала настаивали только на тарелке фруктов и бутылке слабого фруктового вина, они не смогли устоять перед рекомендациями этих людей. В итоге они купили несколько бутылок западного вина с фруктовым вкусом. Одна из них была красной, другая - синей. Они казались слишком слабыми, но на самом деле содержали значительное количество алкоголя.
Последствия смешивания разных видов алкоголя не требовали долгих объяснений.
Учитывая терпимость Цзи Нуань, менее чем через час она уже лежала на диване, не двигаясь.
Фэн Линг придвинулся, чтобы поддержать ее. Бай Вэй сочувственно вздохнул. "Неудивительно, что Цзи Нуань сказала, что дома есть кто-то, кто не разрешает ей пить. Ее терпимость действительно слишком низкая..."
"Ее терпимость можно считать одной из ее слабостей. Не дразни ее, когда она проснется завтра утром. Иначе, судя по тому, как она себя чувствует в последнее время, ее сердце может разбиться вдребезги". Фэн Линг была одновременно дразнящей и беспомощной, глядя на то, как Цзи Нуань валится с ног, как в грязь.
Бай Вэй дразняще хихикнул. "Это проблема с любовью? Ах, я привык видеть это. Независимо от того, насколько могущественными обычно выглядят женщины на работе, как только они сталкиваются с проблемами в отношениях, все они теряют контроль над собой. Я могу понять. Я точно не буду смеяться над ней".
Фэн Линг не стала продолжать бездумную болтовню. Она поддержала Цзи Нуань и направилась к выходу.
Цзи Нуань была очень пьяна, впервые она так опьянела. Как куча грязи, она могла стоять только благодаря поддержке Фэн Линг.
Этот паб находился под землей. Чтобы выйти, им нужно было подняться на лифте. Она только подвела Цзи Нуань к входу в лифт, как Цзи Нуань стала держаться за живот, прислонила голову к плечу Фэн Линга и проговорила в расстройстве: "Я никогда не видела... такого нетерпеливого человека...".
Фэн Линг: "..."
"Если он больше не хочет заботиться обо мне, ему не стоило приезжать в Ти Сити, а!"
Фэн Линг: "..."
"Он приехал в Ти-Сити, но не обратил на меня никакого внимания. Я уже набрала его номер, но он не отвечает! Он не отвечает, а! Он точно сидел в одной из тех машин!"
Фэн Линг: "..."
"Если ты способен, приди и сразись со мной, а! Ты действительно думаешь, что если я знаю, что я не прав, я буду крепко держаться за тебя и не отпущу! Неужели он думает, что он Будда, а я, Цзи Нуань, обезьяна, пойманная в ловушку на его ладони и не способная вырваться из-под его контроля до конца жизни? Позвольте мне сказать вам, что я уже сбежал в моей прошлой жизни!"
Фэн Линг: "..."
Сейчас Фэн Линг не обращала внимания на бессвязные бредни Цзи Нуань.
Она лишь безмолвно смотрела на двери лифта, которые были открыты уже более полуминуты. У нее онемело покалывало кожу головы, когда она смотрела на высокого мужчину внутри.
Цзи Нуань поняла, что лифт уже открыт, но Фэн Линг не поддержал ее. Она сузила глаза и смутно увидела, что внутри уже давно стоит человек.
Она наклонилась, чтобы рассмотреть его поближе. Фэн Линг подсознательно сделал движение, чтобы помочь ей войти, но Цзи Нуань зашаталась и чуть не упала головой вперед. Фэн Линг судорожно поймал ее. "Госпожа Мо..."
В тот момент, когда она поймала ее, Цзи Нуань подняла глаза на мужчину в лифте.
С такого расстояния, лицо прямо перед ее глазами было действительно красивым до такой степени, что на него тянулись указующие персты.
Неужели она действительно выпила слишком много? Мужчина, который явно не обращал на нее внимания, не хотел ее видеть и не отвечал на ее звонки, стоял прямо перед ней.
Цзи Нуань уставилась на мужчину, который был высок, как нефритовое дерево. Она смотрела на его холодные и красивые брови, длинный и высокий нос и идеально очерченную линию челюсти. Он был одет в белую рубашку и черные брюки. Рубашка была застегнута не до конца, обнажая ключицы. Это было соблазнительно и искушающе, что завораживало людей.
Он стоял вот так, холодный, благородный и отстраненный.
Когда Цзи Нуань в пьяном состоянии уставилась на него, мужчина равнодушно поднял брови. Его взгляд скользнул по ее пальто, а затем остановился на ее лице.
Его взгляд был беспричинно спокойным, зрачки были отстраненными и невозмутимыми, когда он наблюдал за ней.
Пальто Цзи Нуань надела Фэн Линь, когда поднимала ее с дивана. Сейчас она выглядела немного взъерошенной. Волосы были в беспорядке и прилипли к шее. Из-за этого ее кожа казалась более белой и гладкой. Из-за опьянения ее щеки также казались более румяными.
"Господин Мо." Фэн Линг поддержала Цзи Нуань с некоторым смущением. Она не ожидала, что ее поймают в первый же раз, когда она сопровождала Цзи Нуань за безрассудство.
Казалось, что каждый шаг Цзи Нуань всегда был на виду у Мо Цзиншэня. За последний месяц, даже если Фэн Линг не отчитывалась перед ним, он должен был знать обо всем, что она делала, и о каждом месте, которое она посещала.
Мужчина стоял в лифте, холодно и равнодушно. Он молчал.
"Госпожа Мо уже месяц сдерживает свои эмоции. Ей было нелегко увидеть вас сегодня, но ваше отношение вырвало наружу все ее подавленные эмоции. Что касается ее сегодняшнего пьянства, я..."
Фэн Линг как раз начала объяснять, когда Цзи Нуань внезапно повернулась к ней. Она наклонила голову и несчастно проговорила: "Фэн Линг... не одевайся больше как мужчина... после того, как я вырвусь из ладони Мо Цзиншена, почему бы мне не выйти за тебя замуж? Ты такой красивый, да и драться умеешь... почему бы нам не стать парой..."
Фэн Линг: "..."
Фэн Линг мгновенно "бросил" Цзи Нуань в объятия мужчины в лифте!
Ее ноги были неустойчивы, поэтому она ударилась носом в грудь мужчины. От боли она свела брови, подняла руку и схватилась за рубашку мужчины. Она едва смогла встать прямо, потирая нос, и повернулась к Фэн Лингу. "Фэн Линг, почему ты толкнул меня..."
Фэн Линг смотрел на Цзи Нуань, которая действительно была в полном беспамятстве от выпитого. Затем она повернулась к Мо Цзиншеню, от недовольного и холодного взгляда которого ее спина напряглась. Она ответила: "Госпожа Мо, если вы пьяны, закройте глаза и спите. Больше не разговаривайте".
"Я пьяна?" Цзи Нуань странно посмотрела на нее. Ее голова упала вперед, прислонившись к груди мужчины, и она тихо пробормотала: "Может быть, я пьяна... неудивительно, что этот человек так похож на Мо Цзиншена... Думаю, кого бы я сейчас ни увидела, все они будут казаться Мо Цзиншеном... ах... я пьяна... я пьяна..."
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Цзи Нуань протянула руку назад, бормоча: "Я не могу стоять твердо сейчас. Фэн Линг, быстро иди и поддержи меня, а. Нехорошо опираться на кого-то другого..."
Цзи Нуань была пьяна в стельку.
Что она имела в виду под словом "кто-то другой"?
Человек, на которого она сейчас опиралась, был ее муж Мо Цзиншэнь...
Она действительно была полностью опьянена. Она плохо переносила алкоголь, но сегодня выпила так много. За всю ее жизнь это был первый раз, когда она так много выпила.
"Фэн Линг?" Цзи Нуань не услышала никакого ответа от Фэн Линг и только заставила себя стоять твердо, повернувшись, чтобы потянуть ее за собой.
Однако, как только она повернулась, ее ноги ослабли, как желе, и она наклонилась в сторону, врезавшись в мужчину рядом с ней. Почти мгновенно он обхватил ее за талию.
В тот же миг в нос Цзи Нуань ударил знакомый чистый аромат.
Она едва успела ухватиться за его одежду, опустила голову и увидела белую изысканную рубашку и брюки от костюма. Она пробормотала: "Простите... Я слишком много выпила и... не смогла нормально стоять...".
Говоря это, она переместилась, чтобы вырваться из его объятий.
Однако мужчина не отпустил ее. Его холодные зрачки сосредоточились на ней, наблюдая за ее розовым личиком, пока он держал ее в своих объятиях.
"Господин... Мне очень жаль..." Цзи Нуань подумала, что он отказывается отпустить ее, потому что она причинила ему боль; она быстро извинилась еще раз.
Затем она обратилась к Фэн Лингу: "Фэн Линг, ты сегодня вообще пил? Давай сразу вернемся в общежитие. Почему Бай Вэй не идет за нами? Она заснула на диване?".
В душе Фэн Линг подумала: "Лучше бы ты сначала о себе побеспокоилась!
"Бай Вэй не пьяна. Она вернется через некоторое время", - небрежно ответила Фэн Линг, чтобы Цзи Нуань не переспрашивала снова и снова.
Цзи Нуань кивнула. Она не заметила, как закрылись двери лифта, но когда они снова открылись, она увидела, как Фэн Линг вдруг решительно повернулась, чтобы выйти. Она не проявила никакого желания сопровождать ее обратно.
"Ай, куда ты идешь..."
Цзи Нуань попыталась последовать за ней, но чуть не упала. Мужчина, стоявший позади, легко оттащил ее назад. Когда она попала в его объятия, она обернулась с ошеломленным выражением лица, а затем подсознательно улыбнулась ему: "Спасибо, ха...".
Как только она заговорила, она попыталась оттолкнуть его. Ей нужно было догнать Фэн Линга. В последнее время Фэн Линг всегда был рядом с ней. Должно быть, что-то случилось, что заставило ее внезапно броситься прочь. Она чувствовала, что ей действительно нужно ее догнать.
Однако, даже после долгой борьбы, она не смогла вырваться из объятий мужчины. Она уже собиралась заговорить, когда услышала возле своего уха строгий голос мужчины. "Встань правильно!"
Цзи Нуань испугалась и повернулась, чтобы посмотреть на него.
Не успела она как следует рассмотреть его, как мужчина вытащил ее из лифта.
Цзи Нуань была ошеломлена. Она хотела сопротивляться, но не стала этого делать. Все, о чем она могла думать, это то, что этот человек беспричинно похож на Мо Цзиншена.
Ночной воздух снаружи паба был слегка прохладным. Цзи Нуань посадили в машину, и она слабо прислонилась головой к окну. Двери машины были уже заперты, но она тщетно пыталась открыть дверь. Она бормотала себе под нос: "Позвольте мне сказать вам, что похищение запрещено законом... вам лучше отпустить меня сейчас же... или моя Фэн Линг точно не простит вас...".
Мужчина промолчал, заводя машину.
Глаза Цзи Нуань были полузакрыты. Голова болела, хотелось спать, но из-за страха, что ее снова похитят, она изо всех сил пыталась удержать сознание и обратить внимание на дорогу снаружи. Однако все вокруг казалось размытым, и она никак не могла как следует рассмотреть дорогу.
Наконец, когда машина остановилась возле кондоминиума рядом с университетом Т, она в изумлении уставилась на улицу.
Неужели даже торговцы людьми были так хорошо осведомлены о ней? Он даже знал о квартире, в которую она едва вернулась?
"Я хочу вернуться в общежитие, а не в это место". Цзи Нуань ссутулила брови и с силой ударила по окну машины. "Я не хочу возвращаться сюда... Я не..."
Однако дверь машины была уже разблокирована. Мужчина расстегнул ее ремень безопасности, опустив взгляд, чтобы посмотреть на нее. Его голос был тяжелым и холодным. "Если вы не хотите возвращаться сюда, куда еще вы хотите поехать?"
"Я просто не хочу быть здесь!" Вспомнив о багаже, с которым она вернулась в тот день, ее сердце наполнилось жгучим гневом.
"Ты просишь меня отвезти тебя обратно в общежитие?"
"Я вернусь туда сама!"
"Это не тебе решать. Выходи из машины".
Цзи Нуань хотела отказаться, но мужчина уже вышел из машины и подошел к ней. Он открыл дверь и вынес ее наружу. Цзи Нуань подняла руку, чтобы оттолкнуть его, но он, похоже, предугадал ее движение и легко уклонился от ее локтей и коленей. Он прижал ее конечности и крепко сжал в своих объятиях.
Цзи Нуань подняла голову и посмотрела на него. В этот момент пронесся порыв холодного ветра, и ее голова на мгновение прояснилась.
Она ясно увидела лицо мужчины, а поскольку она была в его объятиях, то почувствовала его ясный холодный запах. Она вдруг перестала двигаться.
Было ли это сном? Или иллюзия?
Разве он не отказался ответить на ее звонок?
Сейчас Цзи Нуань не могли беспокоить эти мысли. Как только она ясно увидела мужчину, она подняла руки, чтобы оттолкнуть его. "Уходи..."
Мужчина опустил голову и обхватил ее затылок, не давая ей отклониться назад. Другой рукой он провел по ее волосам, нежно и ласково, но в то же время недовольно, предупреждая: "Будь более послушной".
Цзи Нуань сделала вид, что ничего не слышит, и снова прижалась к нему.
Он наполовину поддерживал, наполовину нес ее. Вдруг он изменил положение и понес ее на руках, как принцессу. Все ее тело было поднято вверх. Как только ее ноги оторвались от воздуха, она инстинктивно издала тихий крик. Ее руки двинулись, чтобы крепко обхватить его шею, когда она услышала тихий смешок из груди мужчины. Она не могла разобрать ни злости, ни радости в его смехе, но он всегда видел ее насквозь. Без особых усилий он подавил ее пьяную, неряшливую сущность и заставил ее прижаться к нему.
"Ты скорее позволишь себе страдать, стоя на коленях у окна, как котенок, чем позвонишь мне и скажешь, что скучаешь по мне. Миссис Мо, вы действительно упрямы". Спокойный и глубокий взгляд мужчины наблюдал за ней; его холодный голос подавлял смех. "Ты даже пришла посмотреть на меня в конференц-зале сегодня днем. Я лишь ненадолго отлучился, чтобы понаблюдать за филиалом компании, а ты уже успела напиться до такого состояния. Ты действительно пользуешься тем, что я не могу тебя ударить или отругать. Даже в гневе у меня не хватило духу продолжать отчитывать тебя. Я обречен умереть в твоих руках, не так ли?"
Цзи Нуань держалась за его шею только потому, что боялась упасть. Услышав эти слова, она тут же бросила на него взгляд. Не обращая внимания на то, была ли это иллюзия или нет, она сердито сказала: "Кто сказал, что я страдаю? Я хорошо питаюсь и хорошо сплю в университете Ти. Я вовсе не страдаю".
Ночь была холодной и прохладной. Мо Цзиншэнь не стал продолжать болтать с пьяной и сердитой маленькой женщиной. Он привел ее в квартиру.
Он бросил ее на диван. Она покатилась по дивану, некоторое время боролась, но в конце концов не смогла сесть. Когда она повернулась и увидела возвышающегося над ней мужчину, ее сердце странно сжалось.
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Это действительно был Мо Цзиншэнь?
Этот сон был слишком реалистичным...
Она встала, но осталась сидеть на диване неустойчиво. Она подняла глаза и посмотрела на мужчину, который был выше ее на целую голову: "Это... это сон?"
Когда она говорила, то подняла руку, чтобы ущипнуть мужчину за лицо.
Мо Цзиншэнь не стал ее избегать, но как только ее непослушная рука коснулась его, он поймал ее руку в свой захват и сжал ее. Потянув ее за руку, он не дал ей упасть назад.
"Эн, это сон". Голос мужчины был тяжелым и безразличным, он не выдавал его эмоций.
Цзи Нуань стояла перед ним, расширив свои пьяные глаза, и изо всех сил старалась смотреть на него.
После долгого разглядывания она вдруг рассмеялась.
Забудь, забудь. Неважно, сон это был или галлюцинация, это никак не мог быть Мо Цзиншэнь. Она могла ругать его как угодно, это была лишь иллюзия. Он точно не расстроится.
"Мо Цзиншэнь!" Цзи Нуань сразу же вспыхнула. Она планировала продемонстрировать иллюзии свою силу и выплеснуть весь гнев, подавленный за последний месяц. Она резко указала на его нос, подняла свое маленькое пьяное лицо и ошарашенными глазами уставилась на него. "Ты ублюдок!"
Мужчина слегка приподнял свои красивые брови. "Теперь ты можешь ругать других?"
"Что ты имеешь в виду, говоря, что теперь можешь ругать других? Ты же никогда не видел, чтобы я ругался и оскорблял других! Как ты думаешь, почему все эти знаменитые и богатые девушки в городе Хай так сильно на меня обижены? Да потому что все они пытались бросить мне вызов и были доведены до слез моими словами! Вы же не знаете, каким был мой характер!"
Цзи Нуань резко встала на цыпочки и потянулась к его воротнику. Она раздвинула губы и начала длинный поток гневных жалоб. "Ради тебя я вырвала почти все шипы на своем теле! Ради нашего брака я сделала все возможное, чтобы все было хорошо. Я ни разу не разу не доверилась тебе!".
"В ту ночь в том подземном баре я был напуган и встревожен; напуган до отчаяния. И все из-за того человека, о котором я всегда не знал! Потом я узнала, что все произошло из-за твоей бывшей невесты! Неужели я должна была смеяться и говорить, что не возражаю?"
"Ты думаешь, у меня нет совести, да? Позволь мне сказать тебе, если бы у меня, Цзи Нуань, не было совести, я бы никогда не выбрала приклеиться к тебе в этой жизни! Ну и что, что мы разведемся? Я могу расправить крылья и улететь далеко-далеко! И все же я решила сделать ставку на тебя, Мо Цзиншэнь! То, что я дала тебе, это все, все мое! Ты действительно безоговорочно добр ко мне, но кроме этого, я совершенно не вижу тебя насквозь! Я даже не знаю, насколько далеко от меня твое сердце!"
Рана на лбу Цзи Нуань уже давно затянулась. Ее челка скрывала гладкую кожу под ней; невозможно было сказать, с каким обращением она когда-то столкнулась в этом подпольном баре.
Мужчина аккуратно откинул ее слегка промокшую от пота челку, когда она резко повернулась, чтобы укусить его за палец. При этом она подумала, что, поскольку это все равно сон, ей не будет больно, как и ему. Выплеснув злость, она воспрянула духом и сказала свое слово. Завтра она снова станет смелым и мужественным человеком.
Он не оттолкнул ее. Вместо этого он протянул руку, чтобы поддержать ее неустойчивое тело, позволяя ей кусаться, как ей вздумается.
Наконец, почувствовав вкус крови на языке, Цзи Нуань отпустила его.
Она тихо пробормотала, как бы обращаясь к самой себе: "Мне следовало с самого начала перейти на другой образ жизни. Наверное, я сошла с ума, иначе зачем бы я стала добровольно служить в ограде, которую ты построил, позволяя такому зависимому человеку, как ты, перекрывать мне все пути. Я не права в том, что потеряла способность держать свое сердце на расстоянии; не права в том, что слишком сильно заботилась о тебе... Я... ууу...".
Затылок Цзи Нуань был схвачен. Губы мужчины прильнули к ее губам.
Цзи Нуань была ошеломлена и уже собиралась отодвинуться, когда рука, державшая ее голову, крепко сжала ее. Он ограничивал ее движения и не был с ней нежен. Хотя он не был грубым, он был гораздо более сильным, чем обычно.
Она действительно была слишком пьяна. Немного поборовшись, она почувствовала опустошение и усталость. Даже когда ее губы болели и немели, она не могла понять, почему во сне она испытывает такие ощущения.
--
После этого даже она не понимала, как заснула.
Цзи Нуань не спала спокойно. Менее чем через полчаса ей приснился целый ряд кошмаров. Она ссутулила брови и в испуге резко открыла глаза. Затем она тут же закрыла глаза от слепящего света гостиной, но этого мгновения ей хватило, чтобы отчетливо разглядеть красивое лицо мужчины.
Она осознала, что лежит на диване. Мо Цзиншэнь из ее сна действительно все еще был рядом.
"Проснулась? Голова болит?" Мужской голос прозвучал возле ее уха.
Услышав этот пугающе реальный голос, ресницы Цзи Нуань затрепетали. Она открыла глаза и ошеломленно посмотрела на лицо мужчины. Она протянула руку, чтобы проверить, исчезнет ли эта иллюзия от ее прикосновения.
Когда она протянула руку, мужская ладонь резко прикоснулась к ее талии. Все тело Цзи Нуань оказалось у него на коленях, а голова прижалась к его плечу. Она хотела сесть прямо, но ее голова все еще клонилась вниз к его плечу.
"Мо Цзиншэнь..." мягко начала она.
"Эн".
"В будущем... давай больше не будем ссориться... хорошо..." Цзи Нуань зарылась лицом в его шею. Ее голос был мягким и нежным.
Рука мужчины легла на ее макушку. Через мгновение он спокойно посмотрел на нее. "Ты проснулась или все еще пьяна? Можешь ли ты понять, иллюзия ли я или твой муж?".
Цзи Нуань еще глубже зарылась головой в его шею. "Я не знаю".
Мо Цзиншэнь сузил глаза, недобро глядя на нее. Он поднял руки, чтобы заключить эту маленькую женщину, которая выплеснула весь свой гнев, в свои объятия. Он равнодушно сказал: "Поговорим об этом, когда у тебя прояснится голова. Я не буду разговаривать с пьяным призраком".
Цзи Нуань: "..."
Она попыталась встать с его колен, но мужчина прижал ее к себе. "Ты уже напилась до такого состояния, но у тебя хватает сил так много двигаться. Похоже, что одного месяца остывания, который я тебе дал, было недостаточно. Ты только что сказал, что больше не будешь со мной драться. Теперь ты снова собираешься отдалиться от меня с черным лицом?"
"Отпусти меня, я хочу спуститься".
"Причина?"
"Ты..." Цзи Нуань подняла свои в основном пьяные глаза. Часть ее беспорядочных волос прилипла к щеке. Ее прежнее яростное выражение лица теперь было немного смущенным. После того, как она некоторое время поджимала губы, ей наконец удалось выплюнуть эти слова: "Ты тыкаешь меня!".
Когда она говорила, она сдвинула свой зад назад, прижавшись к его ногам.
Мо Цзиншэнь опустил голову и посмотрел на женщину в своих объятиях. Его зрачки были темными, как тихое море. Осторожный поцелуй лег на ее гладкие волосы. "Прошел месяц с момента нашей встречи. Если ты еще раз осмелишься пошевелиться, это будет не так просто, как просто ткнуть тебя".
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Услышав эти слова, она была бы дурой, если бы осмелилась пересесть к нему на колени.
Видя, что она послушна, настроение Мо Цзиншена поднялось, и он потрепал ее по волосам. "Ты выплеснула свой гнев. Ты также сказала, что не хочешь больше драться в будущем. Теперь, когда шип вырван, твоему сердцу стало легче?"
Цзи Нуань молчала, не обращая внимания на выпуклость, прижавшуюся к ее попе.
Она явно больше не двигалась, поэтому казалось, что он прижимается к ней еще сильнее.
"Малышка без совести. Ты знаешь, что я сержусь на тебя за отсутствие совести, но ты воспользовалась своим пьяным состоянием, чтобы кричать на меня. Неужели ты думала, что мы сравниваем громкость? У того, кто громче, больше смысла? Да?" Длинные пальцы мужчины пробежались по ее волосам и легли на плечо. Его ладонь прижалась к ее шее, заставляя ее неохотно поднять голову.
Хотя его голос был мягче и нес в себе нотки снисходительности, его мягкий взгляд ясно дал ей понять, что если бы она не была пьяна и была трезва, он бы немедленно придавил ее к кровати для хорошей лекции.
Но сейчас мозг Цзи Нуань не мог как следует обдумать, какую именно лекцию он будет читать. Голова слегка кружилась. Помимо четкого облика мужчины, стоявшего перед ее глазами, она не могла даже отличить север от юга.
По крайней мере, она могла сказать, что он принимает во внимание ее опьянение и не собирается быть с ней мелочным.
Пьянство действительно помогло ей избежать кризиса, вызванного различными подстрекательскими словами.
Похоже, что пьянство не так уж и плохо.
--
Когда Цзи Нуань снова проснулась, небо уже посветлело.
Похмелье было действительно одной из худших болей на свете. Тем не менее, многие люди наслаждались опьянением всю ночь. Когда бы она ни выпила, она просыпалась с сильнейшей головной болью.
Она села, откинув простыни, и обнаружила, что заснула на кровати в кондоминиуме. Только подушка на ее боку была тронута, и только одеяло на ее боку было сдвинуто.
Прошлая ночь...
Память Цзи Нуань была слегка затуманена. Она могла вспомнить только несколько сцен. Она потерла голову, а затем схватилась за волосы. Даже приложив все усилия, она не могла понять, была ли это галлюцинация.
Она спустилась с кровати и открыла шкафы, чтобы переодеться. Когда она вышла из спальни, ее встретила все та же пустая гостиная.
Судя по цвету неба, было уже семь часов утра.
Если прошлая ночь была галлюцинацией, то как ей удалось прийти в квартиру?
Фэн Линг знала, что она не хочет возвращаться в квартиру; она никогда бы не приняла решение отправить ее сюда.
Но если бы это не было иллюзией, она была единственной, кто сейчас находился в квартире. Тишина заставила ее заподозрить, что она попала в изолированный мир. Не было слышно ни единого звука.
Цзи Нуань слегка проголодалась. Она направилась на кухню и открыла холодильник, чтобы посмотреть на продукты, которые тетя принесла два дня назад.
Фрукты и продукты ее не интересовали. Она достала бутылку йогурта и открыла ее, закрыв холодильник. Когда она уходила, ее лицо было лишено всякого выражения.
Когда она вернулась к дивану в гостиной, ее шаги внезапно затихли при виде чашки на журнальном столике.
Она подняла чашку и увидела, что внутри еще есть жидкость. Она понюхала ее и поняла, что это аромат отрезвляющего чая.
Обернувшись, она заметила рубашку, оставленную на диване. Это была белая рубашка, в которую мужчина переоделся перед уходом. Хотя она выглядела чистой, когда она взяла ее в руки, чтобы понюхать, то заметила, что на ней витает запах алкоголя. Кроме того, от нее исходил легкий аромат утренней росы, присущий только Мо Цзиншеню.
Это была рубашка Мо Цзиншэня.
А это была чашка отрезвляющего чая, которым он напоил ее перед сном.
Когда она повернулась, чтобы посмотреть на вход, то обнаружила дополнительную пару закрытой обуви. Она была серого цвета. Раньше тетушка хранила их у себя, но Мо Цзиншэнь с удобством достал их, чтобы надеть.
Другая пара розовых туфель была надета на ее ноги.
Некоторые из ее пьяных воспоминаний постепенно всплывали на поверхность.
Цзи Нуань резко обошла всю квартиру. Хотя в квартире было тихо и пусто, как всегда, и она была слишком большой, чтобы жить в ней одной, в ванной комнате теперь стояла пара мужских бритв и флакон мятного крема для бритья.
Обойдя всю квартиру, Цзи Нуань села на диван. Она откинулась назад и в оцепенении прислонилась головой к подушке.
Прошлая ночь была реальностью.
Что она сказала Мо Цзиншэну прошлой ночью?
Ей показалось, что она даже схватила его за воротник, чтобы накричать на него. Что именно она ему сказала?
Он оставил новые следы в этом доме. Значит ли это, что он больше не будет расстраиваться?
Было раннее утро, а его все еще не было рядом. Может быть, она переступила черту прошлой ночью, и он снова разозлился?
Цзи Нуань помассировала лоб и посмотрела на чашку отрезвляющего чая на журнальном столике. Поразмыслив, она резко подняла телефон, чтобы посмотреть.
Пропущенных звонков и непрочитанных сообщений не было.
--
Когда Цзи Нуань вышла из квартиры, было уже за восемь. Занятия профессора Лин начинались в восемь утра каждый день. Она уже опаздывала и не могла позволить себе купить завтрак, поэтому сразу же помчалась в сторону университета Ти.
Когда она вбежала в аудиторию, профессор Линь был в самом разгаре занятий. Он лишь взглянул на нее и, не задавая никаких вопросов, показал, чтобы она села.
Обычно профессор Лин был очень строг с этими богатыми наследниками. Никому не разрешалось опаздывать. Тех, кто опаздывал более трех раз, выгоняли из класса. Однако сегодня он ничего не сказал и позволил Цзи Нуань сесть.
"Судя по тому, как ты вела себя прошлой ночью, я думала, что сегодня ты будешь спать весь день", - как только Цзи Нуань села, Бай Вэй прошептала с ее стороны.
Если бы она не сказала об этом, Цзи Нуань забыла бы, что вчера вечером пила с Бай Вэй.
Она почти потеряла сознание от алкоголя. После этого она смутно помнила, что Фэн Линг поддерживал ее.
Что же произошло?
Не мог же Мо Цзиншэнь поймать ее с поличным в том баре?
"Вчера вечером я пила отрезвляющий чай, и это немного прояснило мой разум. Часы моего тела очень точные. Они разбудят меня в нужное время", - небрежно ответила Цзи Нуань.
"Разве Фэн Линг не ушла с тобой прошлой ночью? Вы оба не вернулись в общежитие прошлой ночью. Теперь, когда вы вернулись, почему Фэн Линг пропала?"
Цзи Нуань повернулась к месту, где обычно сидела Фэн Линг, но оно было пустым.
Может быть, Фэн Линг предполагала, что она будет с Мо Цзиншэнем, и не собиралась следовать за ней?
"Я не уверена. Я позвоню ей позже". Цзи Нуань отвела взгляд в сторону, но ее сердце было слегка встревожено.
По ее мнению, Фэн Линг всегда начинала и заканчивала все свои дела правильно, она была очень надежной. Даже если она предполагала, что Цзи Нуань будет с Мо Цзиншэнем и временно покинет класс, она, по крайней мере, позвонит Цзи Нуань или отправит ей сообщение.
Однако, с того момента, как она проснулась сегодня, она не получила никакого сообщения от Фэн Линг.
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В квартире.
Цзи Нуань сложила его рубашку, вымыла чашку и убрала бритву в шкафчик в ванной. Глядя на то, что она сделала, губы Мо Цзиншэня искривились в улыбке.
Вчера вечером Цзи Нуань набралась храбрости под воздействием алкоголя, чтобы продемонстрировать свое желание рассчитаться с ним за месяц. Сегодня она послушно убрала следы, оставленные им в квартире.
Маленькая женщина говорила все больше и больше пустых слов.
Мо Цзиншэнь расстегнул несколько первых пуговиц на рубашке. Он посмотрел на небо за окном и тихонько усмехнулся.
В этот момент раздался звонок, означавший, что он получил сообщение. Он посмотрел на свой телефон.
Нань Хэн: [Ты в городе Ти?]
Мо Цзиншэнь ответил: [Да].
Нань Хэн: [В квартире или в другом месте?]
Мо Цзиншэнь небрежно ответил: [в кондоминиуме].
Менее чем через полчаса Нань Хэн подъехал на машине. Постучав, он сразу же вошел.
По его потрепанному виду было видно, что он проехал через весь город за одну ночь. Он выглядел свирепым и холодным, но в то же время мрачным. Как только он вошел, он направился искать воду.
"Почему ты так спешишь? Что-то случилось?" Мо Цзиншэнь мягко посмотрел на него.
Напившись воды, Нань Хэн опустил стеклянный стакан и заговорил: "Раньше, когда Фэн Линг выполняла задания на XI тренировочной базе в Америке, она однажды перехватила несколько машин, перевозивших оружие и боеприпасы, принадлежащие мафии. В течение последних двух лет эти люди неустанно преследовали ее местонахождение. Мои люди выяснили, что в последнее время они перемещались по стране и в настоящее время находятся в городе Ти. Боюсь, что местонахождение Фэн Линг уже обнаружено".
Мо Цзиншэнь холодно и равнодушно поднял брови, наблюдая за ним.
"Это все старые обиды, ранее сформированные с XI тренировочной базой Америки, связанные с подпольными сделками с боеприпасами в Нью-Йорке и Лос-Анджелесе. Их цель - Фэн Линг. Это не будет иметь отношения к твоей женщине". Нань Хэн примчался ночью и не смог сомкнуть глаз. Его выражение лица было мрачным, и он, кашлянув, добавил: "Но в ближайшие несколько дней лучше не позволять Фэн Лингу следовать за Цзи Нуань. Будет не очень хорошо, если они узнают, что Цзи Нуань в хороших отношениях с ней".
Строгие брови Мо Цзиншэня слегка сдвинулись. "Когда дело доходит до мести, нью-йоркская мафия всегда точно выбирает нужного человека. Судя по их способностям, они не смогут создать слишком много проблем внутри страны и не посмеют вовлечь слишком много людей за пределами своей территории".
Нань Хэн кивнул. "Дело Фэн Линг связано только с миссией, которую она ранее выполнила для тренировочной базы. Это не связано с теми людьми, с которыми вы вмешивались в Америке несколько лет назад. Хорошо следи за Цзи Нуань. Нет необходимости помогать мне в этом. У меня свои планы".
"Уделяй внимание безопасности". Мо Цзиншэнь был невозмутим, когда говорил. "Найдите подходящее время и отошлите тех людей, которые постоянно создают проблемы в Америке. За последние несколько лет они были замешаны в различных злодейских преступлениях. Когда придет время, мы должны дать им достойные проводы".
Нан Хэн на мгновение замолчал, а затем спросил: "Ты недавно был в Америке?".
Мо Цзиншэнь не проявил никаких эмоций и не ответил.
"Я слышал, что старейшина семьи Су был очень сильно разгневан тобой. Что случилось? Инцидент, который произошел с Цзи Нуань месяц назад, действительно перешел границы твоих возможностей?" Холодный и соблазнительный голос Нань Хэна был насмешливым. "Я отказываюсь верить, что старейшина Су и твой отец тогда не давали никаких обещаний. Он думал, что сделал впечатляющий ход, но не знал, что власть уже перешла в твои руки. Вы не только расторгли брачный договор с его драгоценной внучкой, но и постоянно накладывали на них всевозможные ограничения. Последние два года они были просто ошеломлены. Хотя семья Су обладает огромным влиянием в Америке, они явно не собираются сражаться с вами лоб в лоб."
"Мне очень любопытно. Что вы на самом деле сделали в Америке за последний месяц? В ту ночь гнев довел старейшину Су прямо до отделения неотложной помощи. К счастью, его жизнь уперлась. После четырех ночей госпитализации он смог вернуться домой. Но, судя по тому, что я видел, сейчас они похожи на закрытую страну, отказывающуюся от контактов со всеми посторонними; они готовы защищать свою собственность до смерти. Может быть, ради того, чтобы отомстить Цзи Нуань, ты действительно собираешься быть безжалостным к его драгоценной внучке?"
Мо Цзиншэнь равнодушно улыбнулся, как будто палач, манипулирующий ситуацией за кулисами, был не он. Его тон был тяжелым и спокойным. "Я ничего не сделал. Я лишь позволил ему ясно увидеть все плюсы и минусы этой ситуации. Если он планирует подшутить над судьбой семьи Су, то я, естественно, не против поучаствовать в этой шутке вместе с ним."
Нань Хэн поднял брови. Он повернулся, чтобы осмотреть пустую квартиру; она явно не использовалась часто. Он насмехался: "Может быть, Цзи Нуань все еще злится?".
Взгляд Мо Цзиншэня стал холодным. "Ты можешь уходить".
Нань Хэн взглянул на время. Сейчас братьям было не до того, чтобы дразнить друг друга. Он спешил ночью, и у него были неотложные дела.
Мо Цзиншэнь был экспертом, который никогда не оставлял крови на своем клинке. От начала и до конца, если не считать той дополнительной невесты, которую Мо Шаоцзе пристроил рядом с собой на целый год, он не просчитался ни на шаг.
Появление Цзи Нуань и то, как она постоянно врывалась в его жизнь, было для него, пожалуй, единственным настоящим сюрпризом, который он когда-либо испытывал.
Внизу несколько телохранителей, дежуривших у ворот, напряженно стояли. Появился Нань Хэн и достал фотографию из своего телефона.
"Эта коротко стриженная, высокая и худая женщина часто посещает это место. После вчерашней ночи, вы, ребята, видели ее?"
Увидев фотографию, телохранители сразу же узнали в ней ту, кто часто сопровождал госпожу Цзи при входе и выходе из этого дома.
"Два дня назад я видел, как она возвращалась с госпожой Цзи. Но вчера она не появлялась. Я не видел ее целый день".
Услышав эти слова, взгляд Нань Хэна стал холодным. Он сделал большие шаги, его выражение лица было фригидно-холодным.
--
На следующий день Цзи Нуань осталась в университете Ти, как она обычно делала. Весь вчерашний день она не получала никаких новостей от Фэн Лина. На звонки она также не отвечала.
Группа студентов под руководством профессора Линь должна была скоро получить неожиданную викторину, иначе Цзи Нуань отправилась бы в район кондоминиума, чтобы посмотреть.
Раньше, когда Фэн Линь не оставалась с ней, она устраивала подходящее жилье в менее населенном районе рядом с университетом Ти.
После завершения очередного дня занятий звонок Цзи Нуань, который она сделала Фэн Лингу, снова остался без ответа.
Она вышла из университета Ти и направилась в район, где ранее жила Фэн Линг.
После того, как она была рядом с ней в течение месяца, к внезапной потере связи с человеком, который всегда был рядом с ней, было трудно привыкнуть. Она также беспокоилась, что Фэн Линг мог столкнуться с какими-то неприятностями.
Этот район находился недалеко от ее квартиры, всего в одной автобусной остановке. Вместо того чтобы ехать на машине, Цзи Нуань отправилась туда пешком.
Чтобы попасть в этот район с этой дороги, ей нужно было обойти целый ряд зданий. В середине между зданиями был узкий переулок, через который нужно было пройти. Фэн Линг однажды привел Цзи Нуань через это место.
Когда Цзи Нуань подошла к редко используемому переулку, она вдруг услышала звук громкого столкновения...
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Она также слышала голос мужчины, который яростно ругался на беглом американском английском.
Хотя Цзи Нуань не смогла уловить все его слова, она смутно расслышала несколько и смогла их понять. Она прислонилась к входу в переулок и осторожно повернула голову назад, чтобы заглянуть внутрь.
Она сразу же увидела Фэн Линг. Она стояла у стены, а перед ней стояли двое высоких и мускулистых мужчин. Казалось, что эти двое окружили ее, чтобы преградить ей путь; один из них держал большой тесак, а другой - длинную черную электрошоковую дубинку. Они удерживали Фэн Линг на месте, не давая ей возможности сбежать.
Увидев эту сцену, Цзи Нуань резко повернула голову назад. Она прижалась спиной к входу в переулок и затаила дыхание, опасаясь потревожить двух мужчин внутри.
Когда она увидела Фэн Линг, то, хотя та казалась высокой, ее одежда и волосы были растрепаны. На ее лице была кровь. Было неясно, где ее ранили, но она определенно была ранена.
Фэн Линг не была вооружена, и как бы она ни умела сражаться, ей никак не удавалось одержать верх. Независимо от того, как она оказалась в этой ситуации, тот факт, что она была вне досягаемости со вчерашнего дня, означал, что у нее серьезные проблемы.
Внутри двое мужчин продолжили поток яростных проклятий. Через некоторое время снова послышались звуки борьбы. Она не могла определить, чем они дрались - кулаками или оружием, но одного этого звука было достаточно, чтобы сердце Цзи Нуань встревожилось.
Она подняла голову в сторону машины, припаркованной на другой стороне переулка; она не была уверена, что ее пригнали сюда те, кто был с этими двумя мужчинами.
История Фэн Лина и тренировочной базы XI была очень сложной. Если она сейчас вызовет полицию, то может навлечь на Фэн Линга другие неприятности.
Она схватила телефон и остановилась на кнопке набора номера. Ее взгляд внезапно переместился на магазин бейсбольного снаряжения на другой стороне улицы. Ее глаза загорелись, когда она стремительно подошла к нему.
--
Фэн Линг противостояла двум мужчинам; ее бой еще не закончился. С прошлой ночи она избегала этих двоих, которые были из американской мафии. Несмотря на все усилия, она все равно попала в эту ситуацию.
Обе ее руки были повреждены в результате предыдущей стычки. Хотя раны не были серьезными, кровь текла из ее локтя, капля за каплей падая на землю.
В тот момент, когда один из мужчин снова начал ругаться, ее глаза заострились. Резким, крутящимся ударом она отправила мужчину, державшего тесак, на землю. Она планировала напасть на другого мужчину, пока он не пришел в себя. Однако электрошоковая дубинка в его руке была очень грозным оружием: от удара половина ее тела онемела бы на несколько дней.
Когда они сражались, мужчина, которого повалили на землю, поднял свой тесак и опустил его на ее голову. Фэн Линг плавно схватила его за запястье, и с резким движением по переулку разнесся треск. Мужчина тут же взвизгнул от боли. Фэн Линг без выражения послала в его сторону летящий удар ногой.
Но в этот момент дубинка с электрошокером в руке другого мужчины вонзилась в ее талию. Одна сторона ее тела тут же онемела от боли. Даже если она попыталась сместиться в сторону и нанести ответный удар, ее движения замедлились из-за полученного ранее удара током.
Воспользовавшись случаем, мужчина ударил ее ногой в живот. Фэн Линг извернулась, чтобы избежать удара, но он резко схватил ее за волосы и дернул вверх.
"Черт..." Различные, грубые и безжалостные ругательства непрерывно сыпались ей в ухо. Голову Фэн Линг пронзила острая боль, и она потеряла много сил. Она уже собиралась попытаться вырваться из рук этого человека, когда заметила силуэт, появившийся из входа в переулок.
Она тут же улыбнулась двум иностранцам; ее губы были испачканы кровью, а взгляд был неясным, отчего улыбка казалась холодной и жестокой.
Как раз в тот момент, когда Фэн Линг успешно привлекла внимание и подозрения двух мужчин, раздались два громких звука, и оба мужчины получили удар по затылку. Не успели они обернуться, чтобы посмотреть, как рухнули на землю от удара бейсбольной биты. Фенг Линг немедленно встала и схватила обоих мужчин, придавив их к земле, прежде чем они смогли встать.
"Спасибо." В то же время Фэн Линг посмотрел в сторону Цзи Нуань, которая держала в руках бейсбольную биту. Она не обращала внимания на кровь на своем теле.
Цзи Нуань быстро подошла, крепко сжимая в руках бейсбольную биту. С тревогой она осмотрела кровь на лице и теле Фэн Линг и увидела, что та получила удар по лицу. Они были сильными, щека опухла, а губы кровоточили. Она обеспокоенно потянула Фэн Линг за локоть. "Как ты? Твои раны серьезные?"
"Я в порядке. Это небольшие травмы". Фэн Лин не стала отталкивать руку Цзи Нуань. Другой рукой она нанесла два точных удара по шеям мужчин.
После сильного удара битой, эти два удара сразу же лишили их сознания. Они неподвижно лежали на земле.
Фэн Линг встал, поддерживаемый Цзи Нуань.
Видя, что у Фэн Лина нет серьезных ран, Цзи Нуань немного расслабился. "Кто эти два человека? Враги, которых ты нажил в Америке?"
"Враги?" Фэн Линг посмотрел на двоих на земле. "Думаю, да. Ранее я выполнил множество миссий на базе XI. Количество врагов, оставшихся с того времени, не мало".
"Ваши раны не легкие. Давай сначала покинем это место!" Цзи Нуань с силой дернула за локоть. Она хотела немедленно вывести раненого Фэн Лина из этого беспокойного места.
Хотя Фэн Линг не закричала, боль все равно заставила ее ссутулить брови. Цзи Нуань тут же отпустила ее, но увидела, что ее ладонь вся в крови. Она обернулась к черному топу, в который была одета Фэн Линг; он прекрасно скрывал алый цвет ее крови.
"Раны на локтях серьезные?" Цзи Нуань отбросил биту в сторону и поддержал ее обеими руками. "Пойдемте. Сначала мы заедем в больницу, чтобы остановить кровотечение".
Прежде чем Фэн Линг успела сказать, что с ней все в порядке, ее уже силой вывели из переулка.
Однако, как только они вышли из переулка, из припаркованной прямо перед ними машины тут же вышел мужчина. Высокий и мускулистый, он направился к ним с похожей на электрошокер дубинкой в руках. Его выражение лица было свирепым, и он яростно ругался.
"Осторожно!" Когда дубинка взметнулась, Цзи Нуань и Фэн Линг заговорили почти одновременно.
Цзи Нуань собирался оттащить раненую Фэн Линг, но Фэн Линг уже инстинктивно потянула Цзи Нуань за собой. Однако боль в локтях нельзя было игнорировать. Ощущение онемения от предыдущего удара также влияло на нее. Она хотела отогнать нападавшего, но ее движения были медленнее, чем обычно. За несколько секунд противник удачно уловил нужный момент и протянул руку, чтобы схватить ее.
Прежде чем Фэн Линг успела напасть на мужчину, Цзи Нуань быстро оттащил ее назад, чтобы убежать. "Ты ранена, почему ты все еще сражаешься? Быстрее, давай убежим..."
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Они определенно не могли вернуться в этот переулок. Цзи Нуань потянул ее в другую сторону, но мужчина уже вернулся к своей машине и начал преследовать их.
Было неясно, собирался ли он преследовать их или сбить.
"Госпожа Мо, вы должны уйти первой!" Фэн Линг резко остановила бег. Она не собиралась быть обузой для Цзи Нуань.
"Что ты имеешь в виду, говоря "уходите"? Я не один из твоих братьев с тренировочной базы, я не знаю, что такое жертвенность или справедливость, но в моих глазах ты уже близкий друг. Как я могу уйти!" На бегу Цзи Нуань сильно прижалась к Фэн Лингу. Она отказывалась от него. "Давай бежать первыми! Впереди есть еще один переулок. Его машина не сможет туда въехать! Мы придумаем способ, когда доберемся туда!"
Видя решимость Цзи Нуань, Фэн Линг сделала несколько шагов, но тут же почувствовала, что ее тело все еще пострадало от удара дубинкой. Сейчас скорость ее бега была не такой быстрой, как обычно.
Как раз когда они собирались направиться в сторону переулка, о котором говорил Цзи Нуань, по дороге к ним неожиданно пронесся черный джип. Он с визгом остановился перед ними.
Подняв голову, они увидели, что двери машины распахнуты. На пассажирском сиденье сидел Нань Хэн. Увидев кровь на лице Фэн Лина, он холодно потребовал: "Вы оба, садитесь!".
Выражение лица Фэн Линга пошатнулось. Цзи Нуань быстрыми движениями затащила ее в машину. Когда Фэн Линг уселась в машину, она поняла, что Цзи Нуань еще не забралась в салон, и судорожно потянула ее за собой: "Госпожа Мо, быстрее!"
После того, как Цзи Нуань забралась в машину, дверь захлопнулась со звуком "пенг".
Этот звук перекрыл громкий шум двигателя преследующей машины. Нервное напряжение в воздухе также ослабло.
Времени на объяснения не хватило. Цзи Нуань сидела рядом с Фэн Линг и дергала ее за рукава: "Ты потеряла много крови. Может, нам стоит отправиться в больницу?"
"Она не может пойти в больницу", - холодно ответил Нань Хэн, прежде чем Фэн Линг успела заговорить. "Сначала отвезите ее ко мне. У меня есть лекарства и бинты. Цзи Нуань, ты перевяжешь ей раны".
"У тебя есть квартира в городе Ти?" Цзи Нуань наконец повернулся и посмотрел на Нань Хэна. "Это далеко? Моя квартира находится недалеко от этого места. Мы можем отправиться прямо туда, чтобы..."
"Забудь о своем доме. Мы не можем отправиться туда вместе прямо сейчас, иначе мы тебя спровоцируем". Нань Хэн холодно выплюнул эти слова. Он посмотрел на Цзи Нуань через зеркало заднего вида. "Как ты только что там оказалась? В будущем, когда такое случится, не забывай убегать, поняла? Иначе, если у тебя возникнут проблемы, твой человек будет преследовать меня до самого Тихого океана. До конца моей жизни не будет ни минуты покоя".
Цзи Нуань не собиралась объяснять ему. Она продолжала обеспокоенно наблюдать за Фэн Лингом. Выражение лица Фэн Линг было спокойным, она не выглядела удивленной тем, что люди преследуют ее, чтобы убить, и молчала. Цзи Нуань осторожно положила на нее руку: "Ты больше нигде не пострадала? Не молчи. Если болит, надо сказать. Если твои раны слишком серьезны, мы не можем просто пойти домой и перевязать их. Нам придется отправиться в больницу, чтобы наложить тебе швы!"
Фэн Линг покачала головой, показывая Цзи Нуань, что с ней все в порядке и не стоит так беспокоиться.
Цзи Нуань вдруг заметил, что несколько машин едут в противоположном направлении. Эти машины сразу же окружили машину иностранца.
В данный момент она не могла думать о машинах снаружи. Цзи Нуань достала из сумки влажную салфетку и вытерла кровь с лица Фэн Линга. Увидев, что кожа Фэн Линга побледнела, она нахмурилась. "В нашей стране действительно есть люди, которые осмеливаются среди бела дня орудовать ножами и нападать на других. Может ли это сделать кто-то важный? Можем ли мы вызвать полицию?"
"Местная полиция не сможет вмешаться в это дело". Фэн Линг просто объяснила, подняв голову, чтобы посмотреть на мужчину, который вел машину.
Навыки вождения Нань Хэна не уступали навыкам Мо Цзиншэня. На самом деле, он привык водить внедорожники, такие как джипы. Под его управлением огромная машина проворно и быстро выехала из этого района, увозя их еще до того, как полицейские машины успели приблизиться.
--
У Нань Хэна действительно было жилье в Ти Сити. Он забронировал номер на самом верхнем этаже отеля; весь этаж был заблокирован от посторонних.
Войдя в комнату, Цзи Нуань помогла Фэн Лингу сесть на диван и попросила Нань Хэна принести аптечку. Затем она надавила на плечо Фэн Линга и сказала: "Фэн Линг, сейчас я помогу тебе раздеться. Будет очень больно, если ты снимешь ее, когда кровь высохнет".
Видя, что Цзи Нуань, похоже, беспокоится за нее, изначально спокойная Фэн Линг слегка заволновалась.
С юности Фэн Линг никогда не дружила с представителями одного пола. В прошлом она всегда жила как мужчина на тренировочной базе; независимо от того, какие раны она получала, она всегда справлялась с ними незаметно.
"Вы не можете сейчас поднять руку? Я помогу тебе снять их. Не двигайся". Пока она говорила, Цзи Нуань двигалась, чтобы снять одежду.
Фэн Линг не отказала ей. К счастью, на ней было более консервативное спортивное белье. Внимание Цзи Нуань было полностью приковано к ножевым ранам на локте и плече. Она выглядела расстроенной, когда ушла в ванную, чтобы намочить полотенце и вытереть кровь вокруг ран.
Когда Нань Хэн принес аптечку, он увидел вот такую картину. Его взгляд остановился на Фэн Линг, которая была одета в нижнее белье. Прежде чем он успел заговорить, Цзи Нуань забрала у него аптечку. Она вернулась к Фэн Линг, чтобы продезинфицировать ее раны.
В комнате было очень тихо. Поскольку Цзи Нуань помогала Фэн Линг перевязывать раны, Нань Хэну было неудобно наблюдать со стороны. Кашлянув, он вышел.
Через полчаса большинство ран Фэн Линг были обработаны должным образом. Цзи Нуань перевязала их бинтами, а затем направилась в комнату. Она открыла шкаф и достала оттуда свободную черную футболку, принадлежавшую Нань Хэну, и помогла Фэн Лингу облачиться в нее.
Вскоре после этого Нань Хэн вошел и увидел, что Цзи Нуань стоит на коленях рядом с Фэн Лин, очищая раны на ее ноге. Он поднял брови и тихонько захихикал. "Эти раны были перевязаны довольно хорошо. Госпожа Цзи действительно намного полезнее, чем раньше".
Цзи Нуань молча закатила глаза. Она отмахнулась от него, решив, что Нань Хэн просто расстроился, что не смог лично помочь Фэн Линг с ее ранами.
Внезапно раздался звонок в дверь. Цзи Нуань сразу же испугалась. Она повернула голову в сторону двери и удивленно спросила: "Кто там? Есть ли еще кто-нибудь, кто знает об этом месте? Может быть, это те люди, которые преследуют Фэн Лина..."
Нань Хэн посмотрел на нее. "Не думай слишком много. Я ушла раньше, чтобы позвонить Мо Цзиншеню. Он был неподалеку. Ты говоришь, кто это может быть?"
Услышав эти слова, Цзи Нуань резко повернулась и посмотрела на комнату позади Нань Хэна.
"Твой человек здесь. Ты будешь открывать дверь или я?" Нань Хэн подавил смех, наблюдая за ней.
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Мо Цзиншэнь находился прямо за дверью; какая разница, кто пойдет открывать дверь?
Они не могли запереть его снаружи.
Колокольчик зазвонил снова; это был мелодичный звук, не слишком громкий и не слишком резкий для слуха.
Однако для ее ушей этот звук был сродни цунами, внезапно нахлынувшему на мирный океан. Она не могла спокойно игнорировать его.
Нань Хэн явно хотел поддразнить ее; он стоял на своем месте, не собираясь открывать дверь, и подавлял улыбку.
Цзи Нуань все еще держала бутылку у ноги Фэн Линга; она задержалась на мгновение, но не встала.
Наблюдая за ними обеими, Фэн Линг внезапно опустила ноги. "Может, я пойду открою дверь?"
Нань Хэн бросил на нее холодный взгляд. "Не будь занудой".
Выражение лица Фэн Линг пошатнулось. Прошло уже много времени с тех пор, как Нань Хэн командовала ей строгим тоном начальника. Она сделала паузу и села на диван, посмотрев на Цзи Нуань. "Господин Мо, должно быть, пришел за тобой. Иди открой дверь. Рана на моей ноге не слишком серьезная. Я справлюсь".
Хотя звонок в дверь не повторился, Цзи Нуань почувствовала, что Мо Цзиншэнь вряд ли ушел. Она поставила бутылку с дезинфицирующим средством, вытерла руки и встала, чтобы подойти к двери.
Цзи Нуань крепко взялась за ручку, открывая дверь. Мужчина, который долгое время стоял снаружи, был высокого роста. Он был по-прежнему одет в чистую белую рубашку с низкой посадкой. Из-за этого его изначально спокойный и сдержанный нрав казался более теплым и харизматичным.
Цзи Нуань подняла глаза на мужчину снаружи, в то время как взгляд Мо Цзиншэня упал на ее лицо, как только дверь открылась.
Целый месяц разлуки. До этого она почти не приходила в сознание. Возможно, это было их настоящее "воссоединение".
Открыв дверь, Цзи Нуань лишь на мгновение встретилась с ним взглядом. Она не успела разглядеть выражение лица мужчины, как отпустила дверную ручку и направилась обратно в комнату. "Я собираюсь сначала обработать раны Фэн Линга".
Было непонятно, к кому относились эти слова - к Мо Цзиншэню, Нань Хэну или Фэн Лингу. В любом случае, Цзи Нуань не удостоила мужчину снаружи взглядом и уже подошла к Фэн Лингу.
Внезапно став самым большим оправданием Цзи Нуань, Фэн Линг внутренне задумался: "..."
Она действительно была похожа на маленькую женщину, которая только что научилась любить.
Она рассматривала нормальное, спокойное и адекватное поведение Цзи Нуань и сравнивала его с текущей ситуацией, и, как ни странно, она почувствовала, как в ней поднимается привязанность к этой глупой, тупой стороне.
Взгляд Нань Хэна был сочувственным, он улыбнулся Мо Цзиншэну, который остался за дверью.
Однако Мо Цзиншэнь был совершенно спокоен и невозмутим, когда вошел в палату, не обращая внимания на насмешливое выражение Нань Хэна. Он осмотрел раны Фэн Линг и окровавленные полотенца на диване и догадался, через что им пришлось пройти.
"Что случилось? Тебя так быстро перехватили?" Мо Цзиншэнь посмотрел на Фэн Линга. "Почему Цзи Нуань была с тобой?"
Почему Цзи Нуань был с ней, он, естественно, имел в виду то, что произошло сегодня.
Фэн Линг также не могла спросить, почему Цзи Нуань была в этом месте. Она опустила глаза и посмотрела на Цзи Нуань, которая дезинфицировала свои раны у дивана.
"Я не могла связаться с тобой со вчерашнего дня. Раньше такого не случалось, поэтому я подозревала, что что-то случилось. Я собирался зайти в район, где ты жила, чтобы посмотреть, когда увидел, что тебя загнали в угол". Цзи Нуань даже не подняла головы, серьезно промывая раны.
Она никогда не думала, что Цзи Нуань будет беспокоиться о ней, хотя она должна была быть телохранителем Цзи Нуань.
Фэн Линг стало немного стыдно. "Мои извинения, госпожа Мо. В будущем я постараюсь сделать все возможное, чтобы этого больше не повторилось. Если бы вы пострадали, это была бы моя вина. Что касается сегодняшнего дня, я действительно..."
"Когда тебя преследуют и загоняют в угол враги, ты не можешь контролировать ситуацию. Почему ты извиняешься передо мной?" Цзи Нуань держала голову опущенной, как бы используя предлог разговора с Фэн Лингом, чтобы игнорировать взгляд мужчины позади нее.
Фэн Лин резко подняла голову. "Кстати говоря, без помощи госпожи Мо сегодня, возможно, мне не удалось бы так легко сбежать".
Нань Хэн поднял брови, сузив глаза. "Это так? Тогда не станете ли вы скоро безработной, мисс телохранительница? Как насчет возвращения в Америку со мной на тренировочную базу?"
Фэн Линг: "Я не вернусь".
Нань Хэн. "..."
В этот момент Цзи Нуань подняла глаза на Фэн Линг. Увидев, как решительно она отказалась, она тут же улыбнулась. "Верно, она не вернется. Фэн Линг так хорошо себя чувствует рядом со мной, зачем ей возвращаться в Америку? Что хорошего в том, чтобы нести тяготы с кучкой мужчин? Кроме того, даже если мне не нужен телохранитель, мне нужна хорошая сестра рядом со мной. Разве ты так не считаешь, Фэн Линг?"
За последние несколько дней Фэн Линг была тронута словами Цзи Нуань бесчисленное количество раз. Она посмотрела на Цзи Нуань и слегка улыбнулась.
Нань Хэн резко сузил глаза. Он почувствовал, что Фэн Линг, которая так долго сопровождала Цзи Нуана, на самом деле приобрела немного женственности и мягкости, которых раньше не было...
"Все еще больно?" Цзи Нуань увидела, что лодыжка Фэн Линг покраснела и распухла. Она осторожно потрогала ее. Было непонятно, откуда взялась рана.
"Не болит." с улыбкой ответил Фэн Линг.
Наблюдая за тем, как эти двое демонстрируют глубокую любовь между сестрами, двое мужчин, на которых совершенно не обращали внимания, обменялись взглядами.
--
Наконец, когда раны Фэн Линг были в основном обработаны, Цзи Нуань встала, чтобы привести в порядок аптечку. "Нань Хэн, у тебя здесь есть вода?"
Ранее она поддерживала Фэн Лина, когда они бежали. Сейчас она не была уверена, было ли это из-за сердечных дел, или потому, что она действительно хотела пить; независимо от этого, ее язык был немного сухим.
"Пьешь воду?"
"Да".
"В холодильнике есть бутылки воды, предоставленные отелем. Иди и поищи сама".
Хотя это был номер в отеле, это был семейный номер. Кухня была хорошо оборудована, и некоторые сотрудники регулярно пополняли запасы алкоголя и воды в холодильнике.
Цзи Нуань положила вещи в руки и вошла на кухню. Она достала из холодильника бутылку воды, но обнаружила, что крышка плотно закручена. Это была совсем новая бутылка воды, и, скорее всего, с ней плохо обращались на заводе; открыть ее было гораздо сложнее, чем обычную.
Она приложила немного усилий, но не смогла открыть ее.
Она открыла холодильник еще раз, чтобы заменить бутылку другой, как вдруг чья-то рука протянулась и забрала ее у нее.
Не оборачиваясь, она увидела белую ткань вокруг руки и поняла, что за ней стоит Мо Цзиншэнь.
Цзи Нуань на мгновение замолчала. Она повернулась, чтобы посмотреть на человека, который легко открутил крышку бутылки.
Открытая бутылка оказалась перед ее глазами. Голос Мо Цзиншэня был обычным. "Выпейте это".
Рука Цзи Нуань на мгновение дрогнула, прежде чем она протянула руку, чтобы взять бутылку. Ее мозг, должно быть, затормозился, когда она говорила, словно одержимая: "Спасибо".
Выражение лица мужчины было спокойным и невозмутимым, как будто они никогда не ссорились, и месяц исчезновения никогда не наступал. Однако, из-за двух слов, произнесенных Цзи Нуань осознанно или, возможно, бессознательно, его взгляд стал еще глубже.
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"Спасибо?" Голос Мо Цзиншена был низким и тяжелым, его взгляд был прикован к ней. "С кем ты говоришь?"
Цзи Нуань на мгновение замолчала и отпила глоток из бутылки. Затем она ответила естественно и честно: "С тобой".
Как раз в тот момент, когда Цзи Нуань собиралась повернуться, чтобы выйти из кухни, он притянул ее обратно. Маленькая женщина старательно пыталась не расплескать воду, пока он толкал ее вперед и прижимал к стене напротив холодильника.
Понимая, что мужчина был разгневан ее словами, Цзи Нуань наконец поверила, что он не всегда был таким, каким казался; способным равнодушно контролировать свои эмоции, свой гнев и свое счастье. Он не всегда мог сохранять самообладание.
Значит, он действительно был смертным, со своей радостью и гневом.
Она подняла на него свои невозмутимые глаза. "Что ты делаешь? Нань Хэн и Фэн Линг прямо снаружи".
"Они не посмеют войти, даже если я дам им сотню смелости". Голос Мо Цзиншэня был таким же холодным и низким, как и раньше. "Повтори свои слова. Кого ты благодаришь? Цзи Нуань, как я связан с тобой?"
Выражение лица Цзи Нуань было обычным. Ее тон также был спокойным. "Раньше ты был моим мужем. После месяца отсутствия контакта, кто знает, как ты связана со мной?"
Мо Цзиншэнь поднял брови. "Если не считать беспричинного пьянства, твое отношение до и после выпивки практически одинаково. Значит, ты не собираешься объяснять, почему ты пошел пить за моей спиной?"
"Почему я должен объяснять?" Цзи Нуань спокойно вернул взгляд. "То, что я должна тщательно защищать, это не вопрос о выпивке, а мое сердце, не так ли?"
Она не могла вспомнить все, что говорила в пьяном оцепенении той ночью, но у нее остались смутные впечатления.
Хотя ждать его появления было нелегко, хотя этот месяц был достаточно изнурительным, она не могла умерить свою гордость. Не имело значения, что часть вины лежала на ее голове.
Сейчас она просто не могла заставить себя улыбнуться.
После того, как в течение месяца ее обходили стороной, она чувствовала себя так, словно стояла в ледяном погребе.
В глазах Мо Цзиншэня постепенно появился намек на улыбку. Ее жесткое лицо делало ее похожей на маленького непослушного котенка. Несмотря на то, что она явно смягчилась и ждала, когда он погладит ее, она продолжала сохранять такой напряженный и отстраненный вид. Он опустил голову и наклонился к ее губам. "В чем дело? Даже когда ты в сознании, ты будешь такой неразумной?"
Цзи Нуань судорожно попыталась отодвинуться, но мужчина уже подошел к ней. Он поцеловал ее в губы и наклонился назад. Под ее взглядом он убрал руки с ее плеч и прижал их к стене, опустив глаза и наблюдая за ней.
"Из-за чего ты все еще злишься? Прошел месяц. Ты так ничего и не обдумала?" Мужчина стоял под светом кухонных ламп. Он возвышался над ней, его длинная тень окутывала ее и загораживала большую часть света.
"Как бы я посмел разозлиться? Если бы я разозлился, я бы месяц просидел с холодным плечом. Если бы я разозлился на тебя за то, что ты не ответила на мой звонок по такой иррациональной причине, ты бы сразу разорвала со мной все связи, не так ли?" Цзи Нуань холодно посмотрела на него. "Не стой здесь и не загораживай меня. Выпусти меня".
Она попыталась оттолкнуть его.
Однако ее усилия были совершенно бесполезны. Он не сдвинулся ни на дюйм, а наоборот, его взгляд стал еще глубже.
Она отвела от него глаза и, нахмурив брови, сказала: "Фэн Линг все еще ранен. Сейчас я не хочу говорить о...".
"Не отвечаешь на звонки? По сравнению с тобой, которая намеренно набрала мой номер всего лишь на мгновение, прежде чем повесить трубку, кто больше не отвечает?" Мо Цзиншэнь пристально посмотрел на нее и тихо сказал: "В тот день я связался с филиалом компании до прибытия в Хай Сити и должен был присутствовать на срочном совещании сразу после приземления. После выхода из Университета Ти за мной сразу же приехала машина компании. Мой телефон был отложен в сторону на беззвучный режим. Я увидела ваши пропущенные звонки только после того, как закончила читать документы компании".
Цзи Нуань молчала, ее глаза оставались несчастными.
"Интересно, что ты заговорила об этом". Рука мужчины переместилась на ее шею. "За весь этот месяц первый звонок, который вы мне сделали, был брошен после одного звонка. Второй звонок был сделан спустя целый месяц. Я не ответила, и ты тут же отправился пить свои горести. Судя по всему, ты действительно живешь уверенно и легко. Неважно, счастлива ты или расстроена, ты можешь быть сколь угодно своевольной. Даже твое оправдание, что ты сбежал пить, идеально и безупречно".
Эти слова были явно насмешливыми. Хотя намерение насмехаться не было сильным, его слова были дразнящими и означали прямо противоположное тому, что он сказал.
Это дразнило ее, вызывая желание напасть.
Цзи Нуань потеряла дар речи. Нань Хэн и Фэн Линг все еще были снаружи. Она не хотела доставлять им неприятности. Кроме того, они уже достаточно долго пробыли на кухне, пора было выходить.
Она подняла руку, чтобы еще раз оттолкнуть его, но мужчина не отпустил ее. "Если есть еще какие-то жалобы, говорите. Не подавляйте их в своем сердце. Говорите прямо".
Его взгляд был слишком глубоким, слишком интенсивным. Он крепко прижал ее к стене, и у нее не было никакой возможности вырваться.
Взглянув на Мо Цзиншэня, она вдруг вспомнила, как целый месяц не могла к нему прикоснуться. Она стиснула зубы и сказала: "Разве я не сказала это раньше? Как я могу сметь жаловаться? Если мы хотим поговорить о характере, то мой характер не настолько велик, как твой. Если мы говорим о жестокости, то я не такая жестокая, как ты".
Говоря, она еще больше прислонилась спиной к стене. Даже если разница составляла всего 0,001 миллиметра, она все равно хотела отдалиться от него. Однако она не могла вырваться из его объятий.
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней и видел ее подсознательное движение, чтобы отвергнуть его приближение. Выражение его лица было безразличным, и, не дав ей отодвинуться, он наклонился еще ниже. Приняв абсолютно подавляющую позу, он лишил ее свободы и приблизился к ее губам, тяжело произнося: "Ты хотела остыть, и я позволил тебе остыть. Разве один месяц - это слишком долго? Разве раньше ты не говорила, что хочешь быть вдали от меня в течение трех месяцев, чтобы испытать так называемые отношения на расстоянии?".
Цзи Нуань: "..."
Один месяц - это недолго.
Но один месяц без возможности видеть его или получать от него какие-либо новости был очень, очень долгим. До такой степени, что она начала сомневаться, сможет ли она жить.
Цзи Нуань не могла больше сдерживаться. Раз уж они заговорили на эту тему, не было смысла сдерживаться. Она резко сказала: "Даже если мои слова задели тебя в тот день, и ты была недовольна тем, что я не доверяю тебе, ты ушла на целый месяц. Если я целый месяц не обращала на тебя внимания, твое сердце было спокойно?".
"Я не подставлял тебе плечо".
"Тогда почему ты молчал целый месяц?"
"Мне нужно было время, чтобы разобраться с прошлым, которого больше не должно быть".
Уладить?
Прошлое?
Хотя его слова не были прямолинейными, Цзи Нуань смутно поняла.
Месяц назад, когда она расспрашивала его о так называемой невесте, он сказал, что все уладит.
Значит, он действительно...
Цзи Нуань уставилась на него. Ее крепкая хватка на бутылке тут же ослабла. Мо Цзиншэнь резко поднял глаза и поймал бутылку, прежде чем она упала, и поставил ее на полку.
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За последний месяц он уехал, чтобы решить эти вопросы?
Как ему удалось их решить?
Этот человек всегда двигался молча, и Цзи Нуань думала, что он целый месяц обходил ее стороной только потому, что был на нее зол.
Но на самом деле ему удалось так решительно все уладить.
Она вдруг перевела взгляд вниз. Внезапно она не знала, на что ей злиться. Неужели спустя целый месяц ей удалось успокоиться?
Она действительно успокоилась, но, возможно, она вышла за рамки спокойствия...
Она снова посмотрела на Мо Цзиншэня: "Почему в мой день рождения ты не сказал мне, что лично испек эти торты?".
При этих словах она недовольно надула щеки. Ее недовольство было вызвано не гневом, а разочарованием. Она была расстроена тем, что ее прошлая жизнь сделала ее слишком сознательной и защищающейся в восприятии вещей, заставляя ее пренебрегать слишком большим количеством тепла и деталей. Вероятно, сейчас она чувствовала только разочарование.
"Ты действительно знаешь, что я испекла эти пирожные? Когда ты разрезала их один за другим, я не видел, что у тебя болит сердце", - полунасмешливо сказал мужчина, нежно касаясь ее руки. "Не злись больше, а?"
Как она могла все еще злиться? Она не была настолько неразумной, чтобы бросить такого хорошего человека и выбросить такой хороший кусок мяса на съедение кому-то другому.
У нее не было мазохистских наклонностей.
Цзи Нуань внезапно опустил руку на ее спину. Глядя на руку, которая была больше ее, трудно было представить, как у него хватило сил испечь столько пирожных в этот день. Кроме того, вкус крема и прослойки были особенно сладкими и мягкими. Этот человек всегда умел хорошо выполнить любое задание. Придраться было не к чему.
Она взяла его руку в свою ладонь, коснулась его тонких пальцев и тихо прошептала: "Какую компенсацию ты хочешь?".
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней, его глаза были наполнены улыбкой. Он снова сжал ее руку и опустил голову, чтобы поцеловать ее, а затем наклонился, чтобы поцеловать ее губы. Он хрипло прошептал ей в губы: "Как ты думаешь, какая компенсация мне нужна?".
Цзи Нуань тут же растаяла от его поцелуя. Она на мгновение поджала губы и ответила: "Как насчет того, чтобы приготовить для тебя сегодня 21 блюдо? А потом ты сможешь разбить каждое из них прямо у меня на глазах?".
"Неужели я выгляжу настолько по-детски?"
"...ты хочешь сказать, что я ребенок?"
Прошло много времени с тех пор, как Цзи Нуань в последний раз готовила. После прибытия в Ти Сити она ни разу не подходила к кухне. Она хотела исправить свою ошибку и дать ему возможность отомстить, чтобы он почувствовал себя лучше. Но он не оценил этого. Эта вина не могла быть возложена на ее голову.
Вдруг из-за стены кухни послышался звук "Ток-ток". Нань Хэн небрежно постучал по ней: "Вы двое, не перегибайте палку! Вы уже так долго там находитесь. Вам нужно, чтобы я увела Фэн Линг и оставила всю комнату вам обоим?"
Цзи Нуань подсознательно потянула руку Мо Цзиншэня вниз и попыталась уйти.
Мо Цзиншэнь не двинулся с места и притянул ее обратно. Он плавно прижал женщину, которая до этого прислонилась к стене, к себе и тихо прошептал ей на ухо: "Неплохой выбор для него - оставить комнату нам".
Цзи Нуань: "..."
Она прижалась к его груди: "Фэн Линг была ранена, и ясно, что ее преследует непонятная сила с намерением убить. Она - тот человек, которого ты нанял. По крайней мере, ты должен сказать несколько слов заботы. Как может работодатель быть таким хладнокровным?"
"Когда рядом Нань Хэн, ей не нужна моя забота". Его слова были прямолинейны. Затем он сказал, как бы предупреждая и приказывая ей: "В будущем, когда ты увидишь такой двусмысленный конфликт или иностранных людей, совершающих незаконные действия, тебе не разрешается приближаться. Хотя Фэн Линг способна, ее происхождение не простое. Когда опасность близка, нужно в первую очередь позаботиться о себе. Ты принимаешь эти слова близко к сердцу?"
Сегодня Цзи Нуань подняла бейсбольную биту, чтобы напасть, потому что Фэн Линг была внутри. Она чувствовала, что Фэн Лин сможет повернуть ситуацию в нужное русло, и поэтому нашла в себе смелость напасть.
Естественно, она хотела защитить себя, но она не была слабой. Прятаться, как только возникнут проблемы, было не в духе Цзи Нуань.
Конечно, она никогда бы не позволила кому-то беспокоиться о ней.
"Я понимаю. Когда тебе холодно, ты полностью отсутствуешь. А когда тебе тепло, ты как дворецкий, который пытается управлять мной", - пожаловалась Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь: "..."
Когда Цзи Нуань вышла из кухни, она увидела, что Фэн Линг надела черную спортивную куртку. Если бы не было неудобно носить под ней только спортивный бюстгальтер, она, скорее всего, сняла бы и черную футболку Нань Хэна. Фэн Линг сидела на диване и выглядела так, будто не пострадала. Кроме бледного цвета лица, она ничем не отличалась от других.
Было ли это потому, что она когда-то проходила обучение? Неужели ей нельзя было кричать, даже если было больно? Неважно, что она чувствовала, она всегда должна была вести себя так, как будто ничего не произошло?
"Наконец-то, соизволили появиться? Я думал, что вы, маленькая парочка, собираетесь оставаться на моей кухне до скончания времен". Нань Хэн прислонился к стене возле кухни, холодно усмехаясь. Глядя на смягчившееся выражение лица Цзи Нуань, он понял, что женщину удалось уговорить.
Мо Цзиншэнь обнял Цзи Нуань за талию, не давая маленькой женщине убежать в сторону дивана. Его мягкий взгляд переместился на Фэн Линг и аптечку у ее ног, а затем переместился на Нань Хэна. "Они сделали такой большой круг. Цель была твоя или ее?"
Нань Хэн выглядел безразличным, он лениво улыбнулся. "Вопросы против людей базы XI; имеет ли значение, кто является конечной целью - она или я?"
Мо Цзиншэнь наблюдал за ним, безразлично говоря: "Твоя собственная женщина была задета до такой степени, и ты явно хочешь быть в состоянии пойти и превратить этих нескольких отбросов в пыль, но ты можешь стоять здесь и улыбаться, как будто ничего не произошло. Даже Цзи Нуань не так щедра, как ты".
Нань Хэн. "..."
Цзи Нуань: "???" Как это было связано с ней?
"Господин Мо, я не его женщина. Хотя вы сейчас мой работодатель, пожалуйста, не вешайте на меня ярлыки", - недовольно запротестовала Фэн Линг.
Мо Цзиншэнь, казалось, ничего не слышал, холодно наблюдая за Нань Хэном.
На несколько секунд Нань Хэн замолчал и на время отбросил свою лень. "В таком возрасте нелегко воспитывать женщину. Расставлять приоритеты и не расставлять их для нее - ошибка. Держать ее рядом с собой - ошибка. Выпускать ее - тоже ошибка".
Цзи Нуань не могла понять смысл его слов, но выражение лица Фэн Линга сразу стало холодным.
Нань Хэн выбросил сигарету, которую только что достал. Когда он снова поднял глаза, его прежнее дразнящее и улыбающееся выражение стало намного холоднее. "Ты тоже это знаешь. Эти люди планируют использовать свои подпольные связи, чтобы смыть с себя все обвинения". Машина, которую Фэн Линг перехватил тогда, очень важна для их успеха в этом деле. Другими словами, Фэн Линг хранит улики, которые могут обречь их на смерть. Несмотря ни на что, они всегда будут считать существование Фэн Лина бельмом на глазу. Они уже предприняли несколько попыток против нее, но способности и инстинкты Фэн Линг всегда были на высоте. Тот факт, что сейчас они осмелились проникнуть в страну, означает, что они решили пожертвовать своими жизнями."
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Хотя Цзи Нуань уже была в объятиях Мо Цзиншена, она молча придвинулась ближе к нему.
Хотя она не могла понять смысл их слов, она чувствовала неясный запах пороха в воздухе.
Она уже знала, что происхождение Нань Хэна не было простым. Тот, кто связан с бизнесом по производству боеприпасов, не может быть простым. Но все оказалось гораздо серьезнее, чем она могла себе представить.
Этот инцидент касался не только боеприпасов, но и различных стран и подземного мира. Различные области и множество взаимосвязанных вопросов - все это было тем, с чем Цзи Нуань никогда не сталкивалась.
В данный момент ее занимал только один вопрос: если у Нань Хэна такая сложная биография, то какие отношения у него были с Мо Цзиншэнем и Цинь Ситином?
Она смутно помнила, что Цинь Ситин упоминал, что однажды он спас жизнь Фэн Линг в Америке.
А что насчет Мо Цзиншена? Какую роль среди них играл Мо Цзиншэнь?
По сравнению с ледяным взглядом Нань Хэна и подозрительностью Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь был совершенно невозмутим. "Дорога смерти была их собственным выбором. То, что они взяли тебя с собой, не слишком большая цена".
Было ясно, что Мо Цзиншэнь напоминал ему об этом.
Нань Хэн, естественно, тоже знал об этом.
Нань Хэн изогнул губы в холодную линию. "Я бы ни за что не привез Фэн Линг в страну только ради того, чтобы быть телохранителем вашей женщины. Раз уж я привез ее сюда, то, естественно, спрятал необходимую засаду. Если они хотят прийти, пусть приходят. Я обещаю, что никто не уйдет живым".
Мо Цзиншэнь поглаживал талию Цзи Нуань с паузами между ними, его выражение лица было спокойным. "Используя свою собственную женщину в качестве приманки, ты, Нань Хэн, действительно единственный хладнокровный и бессердечный человек, который способен на такое".
Нань Хэн. "..."
"Господин Мо, я уже был проинформирован о миссии и ее процессе, когда я был на базе. Все по моему собственному выбору". Фэн Линг заговорил. Это был, вероятно, первый раз, когда Фэн Линг выступала за Нань Хэна перед ними. Однако в ее тоне не было особой теплоты.
"Позволить своей женщине защищать тебя, разве так должен поступать мужчина?" Мо Цзиншэнь не смотрел на нее. Словно специально провоцируя Нань Хэна, он швырял в него один суровый нож за другим.
Нань Хэн: "Посмотрите, как вы оба повторяете друг за другом. Я почти подозреваю, что твоя женщина промыла мозги Фэн Линг. Когда она научилась так хорошо сотрудничать с тобой?"
Цзи Нуань внезапно заговорила: "Нань Хэн, Фэн Линг явно говорила за тебя раньше. Не будет ли тебя мучить совесть, если ты скажешь эти слова?"
Она не очень хорошо понимала ситуацию, но Мо Цзиншэнь понимал, и он так сильно насмехался над Нань Хэном; казалось, что он так веселится, что Цзи Нуань не могла сопротивляться желанию высказаться и присоединиться.
Нань Хэн не ответил, холодно и резко сузив глаза. Он многозначительно посмотрел на Фэн Линг.
Фэн Линг не продолжала говорить, стоя как столб в испачканной кровью спортивной куртке.
--
Когда они вышли из отеля Нань Хэна, был уже поздний вечер. Хотя комендантский час в университете Ти еще не наступил, Цзи Нуань уже понимала, что шансов вернуться в общежитие сегодня мало.
Мо Цзиншэнь привез ее обратно в квартиру рядом с университетом. На обратном пути она спросила в машине: "Раньше, когда ты говорил, что все уладил... ты вернулся в Америку в последний месяц?".
"Обещания, которые я дал тебе, должны были быть выполнены. Как я могу дать вам удовлетворительный ответ, не отправившись туда лично?" Тон мужчины был мягким и низким.
Догадываться было одно, а услышать это из его уст - совсем другое.
Сердце Цзи Нуань мгновенно ошпарилось и бешено заколотилось. "Я не собираюсь суетиться по пустякам. Этот инцидент слишком сильно напугал меня. Это было нормально - стать иррациональной, сомневаться и переживать. Если бы я этого не сделал, это означало бы, что я недостаточно забочусь о тебе. Но я не хотел тебя ни к чему принуждать, не хотел усложнять тебе жизнь...".
"Ты не усложнил мне жизнь. Тебе не стоит больше беспокоиться об этом инциденте. Я сказал, что я улажу это; что я решу это. Естественно, я не оставлю никаких осложнений на будущее".
Цзи Нуань посмотрела на него.
Он имел в виду, что человек, который хотел вырвать этот кусок мяса из ее губ, уже вышел из игры?
Поскольку Мо Цзиншэнь лично занимался этим, возможно, проблема была действительно легко и решительно решена.
Враг был почти казнен еще до того, как она встретилась с ней. Не слишком ли это скучно?
--
Они вышли из машины, чтобы вернуться в квартиру. Как только Мо Цзиншэнь вышел, он сразу же взял ее за руку.
Ладонь мужчины полностью поглотила ее. Она повернулась, чтобы оценить его по достоинству, и обнаружила, что Мо Цзиншэнь всегда сохранял самообладание. У него никогда не было резких изменений. Его характер, внешность и даже манера одеваться всегда были очень стабильными.
"В тот вечер я мог пить без всякого беспокойства, потому что знал, что Фэн Линг будет рядом со мной. Вот почему я не волновался". Цзи Нуань снова взглянул на него и сказал: "Ты действительно появился в том месте, где мы были, чтобы забрать меня?"
"Ты не хотела, чтобы я видел, как ты была неряшлива, когда Фэн Линг поддерживал тебя, или не хотела, чтобы я знал, что ты опьянела до такой степени, что не узнала меня?" Мо Цзиншэнь не собирался развлекать ее, когда она заговорила о выпивке. Затащив ее в лифт, он бросил на нее острый взгляд.
Цзи Нуань: "..."
Она не собиралась больше спрашивать. Было ясно, что он нашел ее в том пабе.
Неужели в тот момент она не смогла узнать его?
Это было неправильно. В тот момент она лишь приняла это за ошибочную идентификацию, за галлюцинацию. Как она могла не узнать лицо Мо Цзиншэня?
После того как они вошли, Мо Цзиншэнь просканировал карточку лифта и больше не обращал на нее внимания.
Цзи Нуань пообещала ему не пить, но она намеренно использовала алкоголь, чтобы выплеснуть свои чувства. Она знала, что Мо Цзиншэнь не хотел суетиться по этому поводу после того, как ему удалось уговорить ее, но он все равно был явно недоволен тем, что она прикоснулась к алкоголю.
Цзи Нуань стояла рядом с ним, наблюдая за их отражением в дверях лифта. Когда он встретил ее взгляд, она оперлась на его руку. "В будущем, если я и буду пить, то только тогда, когда буду счастлива. Для празднования. Я никогда больше не буду использовать алкоголь, чтобы выплеснуть свои эмоции или разозлиться на тебя".
Мужчина наконец поднял брови, бросив еще один взгляд на нее через отражение. "Вы совершенно не намерены воздерживаться от алкоголя. Только когда вы счастливы? Ты даже умудрилась добавить несколько новых условий к своему запрету на алкоголь".
Цзи Нуань поджала губы. Когда лифт прибыл на самый верхний этаж, она вышла вместе с ним.
Перед возвращением они вместе со всеми поужинали в доме Нань Хэна. Сейчас Цзи Нуань не хотела есть. Войдя в дверь, она включила свет и переобулась.
Мужчина, который исчез на целый месяц, наконец-то вернулся. Ее пустое сердце мгновенно заполнилось. Она не могла определить, какие эмоции испытывает, но с облегчением выдохнула.
В последнее время Цзи Нуань вела особенно здоровый образ жизни. Когда наступило подходящее время, она, естественно, захотела спать, ведь время уже близилось к одиннадцати. Она сняла верхнюю одежду и направилась в ванную. Она планировала поспать после того, как умоется.
Поскольку ей очень хотелось спать, она сразу приняла душ, а не ванну.
Однако дверь в ванную резко открылась. Она подняла усталое выражение лица и не смогла вовремя среагировать. Она смотрела, как мужчина, одетый в рубашку и брюки, ступил на покрытую водой землю. Он подошел сквозь туман и обхватил ее рукой за талию. Выключив ручку душа, он обхватил ее рукой и поднял на ноги.
Цзи Нуань была слегка ошеломлена от сонливости: "Я еще не закончила принимать душ. Что ты делаешь?"
"Мы примем душ вместе позже".
"...?!"
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Цзи Нуань сразу же вывели из ванной. Она была полностью раздета с ног до головы.
Мужчина вывел ее из ванной именно в таком виде.
"Сколько сейчас времени?" Хотя Цзи Нуань была сонной, участки ее кожи, соприкасавшиеся с ним, были беспричинно чувствительны. Она была раздета, и прохладный воздух в комнате сделал ее кожу еще более чувствительной.
Он планировал отнести ее обратно в спальню, но из-за того, что Цзи Нуань была раздета, она неловко выгнулась в его руках. Его первоначально твердая хватка самообладания тут же ослабла. Месяц разлуки не повлиял на его повседневную жизнь, но как только эта женщина оказалась в его объятиях, контроль над собой, которым Мо Цзиншэнь когда-то гордился, мгновенно исчез.
Мужчина резко наклонился, чтобы поцеловать ее; его движения были более стремительными, чем ожидала Цзи Нуань. Они еще не дошли до спальни, а Мо Цзиншэнь уже прижимал ее к длинному столу за диваном. Хотя этот внешне нежный мужчина никогда не соответствовал своему облику в постели, Цзи Нуань все равно была слегка ошеломлена: "Мо Цзиншэнь... будь нежнее..."
Он неопределенно ответил ей "эн", целуя ее, но не проявлял никаких признаков замедления.
Она снова мягко запротестовала: "Давай вернемся в спальню..."
Его поцелуй последовал за ее губами, когда он хрипло захихикал: "Мы не можем. Я больше не могу ждать".
Чжи Нуань: "...до спальни осталось всего несколько шагов. Неужели это так сложно?"
"Если учесть две недели до твоего дня рождения, то я, по сути, голодал полтора месяца. Ты говоришь, это трудно?" Жгучее, темное и хриплое дыхание мужчины коснулось ее уха. Он ущипнул ее за мочку уха, донося до нее голос, когда он дразнил ее чувствительное место. "Вы думаете, что ваш муж - святой? Способный смотреть, как ты закрываешь двери и ложишься в постель сразу после душа?"
"Но это место действительно холодное и жесткое". Цзи Нуань чувствовала, что вот-вот сгорит от чернильно-черного взгляда мужчины. Она заставила себя сохранять спокойное выражение лица, но в ее сердце уже разгоралось маленькое пламя. Оно разгоралось все ярче и ярче.
Как только она заговорила, мужчина легко переместил руку, придавив ее к столу. Он перевернул ее так, что она оказалась прислоненной к столу, а он держал ее в своих объятиях.
Он ущипнул ее за подбородок и, не сдерживаясь, снова поцеловал, заставляя разжать зубы.
Он был гораздо более жестким и требовательным, когда проникал сквозь ее зубы, скручивая их языки вместе и втягивая ее в свой рот. Мягко, нежно он целовал каждый сантиметр ее тела, не оставляя ни единого свободного места.
Прошло много времени с тех пор, как они были близки. Цзи Нуань считала себя довольно спокойной, когда дело касалось таких вопросов. Хотя Мо Цзиншэнь всегда дразнил ее, заставляя терять контроль над собой, после долгого периода, когда они были связаны друг с другом и не хотели расставаться, она думала, что эти несколько месяцев разлуки не сильно повлияют на них...
Однако он вдруг так сильно провоцировал ее, в таком месте, в таком... положении...
Мо Цзиншэнь явно учитывал, что с тех пор, как они занимались этим в последний раз, прошло много времени, и ей будет трудно к этому привыкнуть.
Несмотря на то, что он был готов атаковать, он терпеливо отпустил ее. Он осыпал ее шею и уши нежными и интимными поцелуями, посасывая и покусывая уши и ключицы, постепенно спускаясь ниже.
Глаза Цзи Нуань покраснели от его ласк. Из ее уст вырывались обрывочные хныканья. Постепенно она начала сжиматься от удовольствия.
Свет в гостиной падал на ее раздетую, гладкую и красивую кожу. Она тихо прошептала: "Не надо... это щекотно...".
Мужчина проигнорировал ее, проведя руками по бокам ее ног.
Цзи Нуань сокрушенно заплакала: "Мо Цзиншэнь..."
"Как ты меня называешь?" Руки мужчины тут же замерли, его потемневшие глаза переместились на нее.
Цзи Нуань: "Муженек..."
Не обращаясь к нему так уже давно, она не смогла отреагировать достаточно быстро.
Ее мягкий, нежный голос заставил взгляд мужчины еще больше потемнеть. Цзи Нуань заметила, что его чернильно-черные глаза остановились на ней; он явно не даст ей возможности уйти, и не отпустит ее легко сегодня.
Мо Цзиншэнь опустил взгляд. Маленькая женщина в его объятиях, сидящая у него на коленях, дразнилась, пока не ослабла. Ее гладкая, стройная и белая красота была полностью обнажена под светом, а вены на лбу едва не лопались.
"Тебе нравится выкрикивать мое полное имя?" Его голос был пугающе хриплым, когда он снова приблизился к мочке ее уха, чтобы тихо и неторопливо прошептать: "Я позволю тебе выкрикивать его, пока ты не удовлетворишься позже. Не забудьте не плакать".
Наглая угроза мужчины заставила Цзи Нуань подсознательно сжаться в его объятиях. Скорее всего, сегодня ей не удастся заснуть.
Не успела она заговорить, как его шаловливые пальцы тут же вторглись в ее мысли. "Я не отпущу тебя, даже если ты будешь плакать".
Цзи Нуань хныкала, подсознательно отстраняясь. Ее белая кожа почти полностью окрасилась в светло-розовый цвет. Она скользнула рукой по его руке и схватилась за плечо, слабо оттолкнув его. "Подожди... может, сначала обсудим время, когда остановиться? Если я не буду спать всю ночь, я действительно не выживу..."
"Я больше не могу ждать". Мо Цзиншэнь не позволил ей больше ничего сказать. Движения его пальцев подняли ее на такую высоту, что она уже не могла себя контролировать.
Цзи Нуань зарылась головой в его шею и впилась ногтями в его спину. Ее нижняя губа была прикушена, а глаза затуманились от желания. Ее слезы текли вниз: "У меня завтра еще занятия..."
"Завтра твои занятия отменены". Мужчина прильнул к ее шее; его голос был хриплым.
"Отменены? Почему они отменены? Откуда ты знаешь? Я ничего об этом не слышала..."
"Как инвестор библиотеки университета Ти, который скоро будет назван почетным директором, если я скажу, что завтра занятия отменены, кто посмеет пойти против меня?"
Цзи Нуань: "..."
Завтра были выходные. Под началом профессора Лина было всего несколько классов, поэтому иногда они получали дополнительные уроки. Даже если бы занятия были отменены, вряд ли это вызвало бы много проблем.
Но она никогда не ожидала, что этот человек, который всегда был таким спокойным в компании, проявит такую тираническую сторону, чтобы добиться своего желания.
Сегодня, если она не удовлетворит его аппетит, возможно, занятия в университете Т будут отменены на целую неделю...
Цзи Нуань слегка растерялась. Рука Мо Цзиншэня внезапно переместилась на ее затылок. Он нежно поцеловал ее в лоб, переходя к линии волос, а другой рукой неторопливо исследовал ее дюйм за дюймом, извлекая из горла Цзи Нуань слабые хныканья.
Подавленные хныканья Цзи Нуань были похожи на хныканье маленького котенка. Каждый звук проникал в его уши, заставляя его почти израсходовать весь запас сил, который он с трудом собрал, чтобы помочь ей освоиться.
Лучи в комнате стали неясными от их движения. Цзи Нуань уже едва могла держаться. Его низкий и тяжелый смех заставил ее уши пылать багрово-красным.
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Лучи в комнате стали двусмысленными от их движения. Цзи Нуань уже едва могла держаться. Он наблюдал за ней, его низкая и тяжелая усмешка заставляла ее уши гореть багрово-красным.
Он сжал ее талию, заставляя приподняться, чтобы почувствовать обжигающий жар через брюки.
Она попятилась назад от его прикосновения, но схватилась за его плечи, боясь упасть. Так они еще теснее прижались друг к другу.
Мо Цзиншэнь, казалось, полностью контролировал свои чувства. Цзи Нуань почувствовала слабость в талии. Она попыталась сжать раздвинутые ноги, но из-за их положения могла только хныкать у него на шее. Она инстинктивно жаждала большего, но, казалось, сопротивлялась этому неистовому, страстному жару.
Видя ее вид, Мо Цзиншэнь не мог больше сопротивляться. Он уже собирался прижать ее к столу, как вдруг раздался звонок.
Звонил телефон Цзи Нуань.
Она тут же начала бороться: "Телефон, телефон".
Мо Цзиншэнь ссутулил брови. "Не обращай внимания".
Его пальцы двинулись глубже.
Цзи Нуань оттолкнула его руку, ее голос дрогнул. "Сейчас уже не рано. Звонок может означать либо что-то срочное на студии в городе Хай, либо что-то срочное в школе. Будет нехорошо, если профессор Линь сообщит мне что-то важное, а я пропущу звонок..."
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. Он явно не собирался ее отпускать, но Цзи Нуань внезапно крепко сжала его руки. Если он не даст ей ответить на звонок, то только что усмиренная им вспышка гнева может снова вырваться наружу.
В итоге он слегка ослабил объятия. Цзи Нуань хотела соскочить с его колен, но ее ноги были слишком слабыми. Она смущенно посмотрела на свой телефон, лежащий на диване.
"Иди, помоги мне взять его", - недовольно потребовала она, сидя у него на коленях. Он дразнил ее до такого состояния.
Мо Цзиншэнь ничего не ответил. Он поднял ее на руки, обхватив одной рукой за талию, а другой потянулся к телефону.
Цзи Нуань слабо прислонилась к нему, когда мужчина нес ее, чтобы усадить на диван. Она попыталась отодвинуться в сторону, чтобы избежать его, но он не отпускал ее. Она все еще сидела у него на коленях, когда он передал ей телефон. Он взглядом показал, чтобы она ответила вот так.
Цзи Нуань была беспомощна. Увидев, что на экране нет определителя номера, она поднесла телефон к уху: "Алло?"
У маленькой женщины в его объятиях были яркие, влажные глаза, как результат его дразнилок. Ее губы также были припухшими и красными от их поцелуев. Маленькие, тусклые следы клубники усеивали ее грудь, а влажные, похожие на водоросли волосы рассыпались по коже.
Она была настоящей лисицей.
Мо Цзиншэнь сглотнул. Он закрыл глаза и провел рукой по бровям, прислонившись к дивану, терпеливо ожидая, когда она закончит разговор.
Их нижние части тел были тесно прижаты друг к другу. Ощущение упругости сквозь ткань нельзя было игнорировать.
Цзи Нуань не смела пошевелиться. Вдруг в трубке раздался голос Лин Фэйфэй: "Цзи Нуань, почему ты и Фэн Линг не вернулись, чтобы остаться сегодня?"
Хотя отношения Цзи Нуань и Лин Фэйфэй были не очень хорошими, ей никогда не приходилось отчитываться перед кем-либо о своем местонахождении.
Лин Фэйфэй неожиданно позвонила посреди ночи и спросила об этом. Цзи Нуань инстинктивно посчитала это странным.
"Я снаружи. Что случилось? Тебе что-нибудь нужно?" Цзи Нуань старался быть терпеливым.
"Ничего особенного. Просто пропали бриллиантовые часы, которые я купила до приезда в Ти Сити. Несколько дней назад они все еще лежали в общежитии, но вчера вдруг пропали. Сначала я собирался спросить, не видел ли их кто-нибудь из вас в последнее время, но по совпадению и вы, и Фэн Линг не возвращались, чтобы остаться. Я не мог не заподозрить что-то. Так когда же вы вернетесь?" Тон Линг Фэйфэй был недобрым.
Цзи Нуань действительно не могла терпеть таких людей, как Линг Фэйфэй.
Не было и дня без неприятностей.
Как она могла найти столько поводов для беспокойства?
Что за бриллиантовые часы? Она никогда не видела их раньше. Может быть, из-за того, что она уже долгое время была несчастна, она придумывала новые способы подставить ее и спровоцировать новые неприятности?
Она на мгновение замолчала, прежде чем холодно и равнодушно ответить: "Разве я похожа на человека, которому интересны эти ваши часы, которые стоят максимум несколько сотен тысяч? Или Фенг Линг похож на человека, которого заинтересует что-то усыпанное бриллиантами? Разве ты не знаешь, что когда что-то теряешь, нужно обращаться в полицию? Называя меня так, вы надеетесь найти это в моем шкафу или в моей сумке? Не являются ли ваши мотивы слишком преднамеренными?".
Собеседница задохнулась от того, что ее планы были угаданы так точно. После нескольких секунд молчания она резко выругалась: "В любом случае, в этой комнате общежития нас всего несколько человек. Обычно сюда вообще никто не заходит. Так что, если бы вы смогли купить платье стоимостью в миллион юаней? Что, если эта сумма - все ваши сбережения? Я видел всяких людей, которые занимают деньги, чтобы притвориться, что у них есть статус. Особенно таких, как вы. Кто знает, может быть, вы достали все свои деньги, чтобы притвориться. У меня пропали часы, и все. Где ты и Фэн Линг сейчас? Даже если я хочу заявить в полицию, я должен перезвонить всем подозреваемым. Иначе, если вы скроетесь от правосудия, куда я пойду искать свои деньги?"
Психически больной.
"Это не ваше дело, когда я вернусь. Но тебе лучше запомнить следующее: и мой, и Фэн Линг шкафы заперты на кодовый замок, и количество попыток открыть их ограничено. Когда наши замки будут открыты, запись будет немедленно внесена в наши телефонные приложения. Если наши шкафы были недавно открыты и внутрь что-то засунули, полиция может провести расследование. Вы уверены, что хотите играть со мной в такие маленькие хитрости?"
Собеседник замолчал. Как раз когда Цзи Нуань собиралась повесить трубку, звонок был сердито прерван.
Как в этом мире могут быть люди, ищущие неприятностей? Ее мозг находился в ногах, но она все равно считала свои схемы выдающимися. Неужели она думала, что все люди подобны булочкам, которые легко лопнут, как только их ущипнут?
В данный момент у Цзи Нуань не было настроения рассматривать чужие мысли, да и не хотелось. Она бросила телефон обратно на диван и подняла руки, чтобы прижаться к груди мужчины. Ее ноги все еще были немного слабыми. Она хотела воспользоваться возможностью и спрыгнуть с его колен, но стоило ей пошевелиться, как она снова оказалась в его объятиях.
"Что это был за призыв?" Мо Цзиншэнь ясно видел нетерпение и ненависть в глазах Цзи Нуань. Она редко испытывала к кому-то столь явное отвращение.
"Одна психически больная из общежития. Кто знает, может у нее бред преследования или ей нравится время от времени подчеркивать собственное существование. Забудь об этом, мне лень возиться с такой, как она". Цзи Нуань только успела ответить, как почувствовала, что нижняя часть тела мужчины прижалась ближе.
Эмоции и чувства, которые только начали покидать Цзи Нуань, были мгновенно возвращены назад одним его действием. Одной рукой он обхватил ее талию, а другой снял с себя одежду. Он расстегивал пуговицы на рубашке, одну за другой. Эффект от такого зрелища был неописуемым, мужское обольщение.
Особенно взгляд мужчины был особенно темным и тяжелым.
"Неужели мы не вернемся в спальню..." Очевидно, он был в состоянии подождать, пока она закончит свой разговор.
"Мы пойдем туда сразу после этого". Не успел мужчина договорить, как ноги Цзи Нуань резко подкосились. Мир накренился вокруг своей оси, когда ее прижали к дивану.
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"Мы пойдем туда сразу после этого". Не успел мужчина договорить, как ноги Цзи Нуань резко подкосились. Мир накренился вокруг своей оси, когда ее прижали к дивану.
Она подняла голову, чтобы встретиться с нелепо темными и глубоко посаженными глазами мужчины, и начала заикаться: "Вы... немного контролируете...".
Мужчина удерживал ее в этом положении, заставляя поднять ноги. Не успела она договорить, как он резко и с силой подался вперед...
Он держал ее за подбородок, целуя ее лицо. Волосы Цзи Нуань были в беспорядке, а щеки ярко-красные. Она выглядела неописуемо милой и очаровательной. Из ее горла вырывались обрывочные хныканья, как будто ей было приятно, но в то же время мучительно. Подсознательно она крепко сжала в руках ткань дивана.
Мужчина наклонился и поцеловал ее влажное лицо. Его голос был тягучим и хриплым, когда он прижался к ее мягким губам, требуя: "Ты скучала по мне?"
"Эн... эн." Цзи Нуань не могла понять, к какому аспекту он относится.
"Будешь ли ты по-прежнему усложнять отношения со мной в будущем? Эн?"
"Как я могу гарантировать, что мои эмоции всегда будут оставаться на определенном уровне. Это неразумно, что ты даже не позволишь мне потерять самообладание..."
"Ты можешь выйти из себя. Но ты не можешь усложнять ситуацию. Особенно если это связано с различными недоразумениями, проясняй ситуацию, когда можешь. Тебе не разрешается запираться в своей комнате, не разрешается давать волю своим мыслям". В такой момент мужчина мог проявить удивительное самообладание. Его голос был хриплым, а движения стали еще более резкими. Разум Цзи Нуань был совершенно пуст, она даже не могла полностью понять, что он сказал.
Мо Цзиншэнь сохранял терпение, хрипло повторяя: "Ты снова закроешься в комнате?".
На этот раз Цзи Нуань уловила почти все.
Она слегка приоткрыла глаза и посмотрела на мужчину, стоявшего над ней. Его взгляд был подобен взгляду бурлящего, безбрежного моря. Он глубоко сосредоточился на ней, как будто она была в центре его мира.
Встретив такой взгляд, Цзи Нуань почувствовала, что вот-вот утонет. Ее сердце внезапно потеряло самообладание и начало бешено колотиться.
"Эн, прости..." Цзи Нуань почувствовала, что она действительно была слишком неразумна. Раньше она все еще держала себя в руках, чтобы сохранить свое достоинство, но сейчас даже этот неоправданный гнев рассеялся.
Он наклонился и поцеловал ее губы. Это был очень мягкий, нежный и ласковый поцелуй.
В то же время, движения его нижней части тела стали еще более интенсивными, почти затопив ее ощущениями.
Цзи Нуань подняла руки и с некоторым усилием обхватила шею мужчины. Она прижалась горящим лицом к его подбородку, ее голос мягко, непроизвольно и чарующе прошептал: "Люблю тебя".
Мо Цзиншэнь не сделал паузы. Наоборот, его движения стали еще более требовательными и интенсивными. Услышав эти два слова и наблюдая за ней, его черные глаза стали еще тяжелее. Вдруг он снова поцеловал ее, почти полностью лишив дыхания.
--
После долгого голодания ему никак не хватало одной порции.
Цзи Нуань не была уверена, что ее слова случайно спровоцировали его. Этими словами руководили эмоции, когда они слетали с ее губ. После этого она почти забыла, что вообще сказала. Тем не менее, мужчина полностью измучил ее с ног до головы в течение всей ночи.
Наконец, когда голос Цзи Нуань стал хриплым и слабым, мужчина поймал ее губы своими. Он проглотил ее хриплый голос и крепко сжал ее в своих объятиях.
--
На следующее утро Мо Цзиншэнь проснулся даже раньше, чем Цзи Нуань. Хотя Цзи Нуань крепко спала в его объятиях, она смутно почувствовала, когда он проснулся. После целой ночи, проведенной в изнеможении, ей было лень даже открыть глаза.
Мужчина осторожно приподнял одеяла, стараясь не разбудить ее. Он долго наблюдал за ней. Даже не открывая глаз, Цзи Нуань чувствовала его взгляд на своем лице. Его взгляд был сосредоточен и не отрывался от нее долгое время.
В тот момент, когда она раздумывала, стоит ли ей открыть глаза, мужчина поцеловал ее в губы и отодвинулся от кровати.
Ощущение защищенности заставило ее снова взять верх над усталостью. Она обняла одеяла и повернулась на бок, снова проваливаясь в сон.
Когда он принял душ и отправился на кухню, чтобы приготовить для нее завтрак, было уже за восемь.
Когда он вернулся в спальню, женщина уже сидела на кровати. Однако выражение ее лица оставалось ошеломленным, а волосы были беспорядочно рассыпаны по плечам. На ней был спальный халат, в который он одел ее вчера вечером, когда привел в душ.
Цзи Нуань действительно не выспалась. Прошлой ночью этот человек был слишком жесток и бесчувственен.
Однако она была голодна. Аромат завтрака наполнил воздух, и это был домашний завтрак Великого Босса Мо. Одного запаха было достаточно, чтобы заставить ее проснуться.
Мо Цзиншэнь небрежно застегнул манжеты и подошел к кровати. "Ты проснулась? Иди умойся и позавтракай".
Цзи Нуань подняла сонные глаза: "Можно я еще посплю после завтрака?"
Когда она подняла глаза, то увидела, что мужчина уже умылся. На нем была черная рубашка, вместо вчерашней белой. Несмотря на это, он выглядел беспричинно и одинаково красивым. По его безукоризненно одетому виду трудно было связать его с неутомимым зверем, который не знал покоя со вчерашнего вечера.
Он был действительно чист и безупречен, как и всегда; безупречен и не оставлял ничего, к чему можно было бы придраться.
"Сначала встань и поешь. После еды пройдитесь по комнате перед сном, чтобы избежать несварения желудка". Мужчина, скорее всего, знал, насколько злым он был прошлой ночью. Он не требовал, чтобы она не спала. Он говорил своим тяжелым голосом: "Завтрак еще теплый. Ты ждешь, пока он остынет?".
Цзи Нуань судорожно отбросила одеяла. Боль в ногах была слишком явной. Ей пришлось сменить несколько поз, пока она шла, прежде чем она наконец выбрала удобную.
"Неужели занятия сегодня отменены?" Подойдя к столу, Мо Цзиншэнь с любовью накрыл завтрак, который она давно не ела. Она неохотно рассталась с ним и, зевая, пошла умываться.
"Эн. Отменила. Ты можешь еще поспать. Не беспокойтесь о том, что пропустите занятия профессора Лин". Мужчина положил столовые приборы на стол.
Цзи Нуань стояла в ванной и чистила зубы. Хотя в спальне была еще одна ванная комната, Мо Цзиншэнь слишком редко проявлял себя в быту. Ей хотелось понаблюдать за ним, поэтому она стояла и чистила зубы, наблюдая, как утренние лучи рассыпаются по спине мужчины.
Умывшись, она села есть. Мо Цзиншэнь хорошо понимал ее аппетит и приготовил достаточно еды, чтобы удовлетворить аппетиты обоих.
Однако после еды Цзи Нуань сидела на стуле не шевелясь. Она посмотрела в сторону мужчины, который собирался отнести посуду в посудомоечную машину, и, подняв голову, сказала: "Я не наелась. Можно мне еще одну миску лапши, можно маленькую..."
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Цзи Нуань, явно флиртуя с ним, говорила сладким тоном.
Мо Цзиншэнь коснулся ее головы и спросил "Ты уверена?".
Цзи Нуань кивнула. "Да!"
Однако, как вспомнил Мо Цзиншэнь, она должна была насытиться после завтрака. Почему же она все еще была голодна...?
"Какую лапшу ты хочешь?"
"Любую, лишь бы она была приготовлена тобой".
"Ты уверена, что еще можешь есть?"
"Да!"
Он больше не спрашивал. "Подожди меня минутку. Дай мне приготовить лапшу".
Цзи Нуань не была неразумной. Она была измотана вчерашним занятием любовью, поэтому он должен был немного вознаградить ее. В последнее время у нее разыгрался аппетит, хотя она не набрала вес и оставалась стройной. Кроме того, она не могла устоять перед соблазном любовного завтрака, приготовленного самим Мо Цзиншэнем, который был очень ценным.
--
Три дня спустя.
"Цзи Нуань, ты уже несколько дней не возвращалась в общежитие. Не опоздай сегодня на утренний урок профессора Лин. По словам профессора Линя, человек, вложивший деньги в библиотеку университета Т, официально стал почетным директором нашей школы. Сегодня утром состоится собрание руководителей школы, на котором будут присутствовать все учителя и ученики, и почетный директор выступит на нем с речью. Я не знаю, что произойдет сегодня, но все ученики очень взволнованы. Не забудьте не опоздать..."
Бай Вэй продолжал уговаривать ее по телефону.
Цзи Нуань: "Я знаю. Я скоро приду".
"Поторопись. Ты не можешь отсутствовать сегодня".
"Хорошо, хорошо. Я приду через минуту". Цзи Нуань положила трубку и перевела взгляд на так называемого нового почетного директора, который сидел на заднем сиденье рядом с ней и отдыхал с закрытыми глазами.
Бай Вэй позвонил ей, чтобы напомнить, чтобы она не отсутствовала на сегодняшнем собрании. В конце концов, корпорация "Мо" была очень важной компанией в Китае. Это была возможность, которую нельзя было упустить для студентов, изучающих бизнес и управление бизнесом, встретиться с легендарным президентом Мо.
"Ты пойдешь сегодня в университет Ти?" - посмотрев на него, нерешительно спросила она.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и обнял за шею. Поцеловав ее в щеку, он нежно сказал: "Руководство вашей школы настоятельно попросило меня выступить с речью в вашей школе. Я не заинтересован в таких случаях, но раз уж я решил инвестировать в Университет Т ради тебя, я не против проявить уважение к руководителям."
"Хорошо." Да, раз Мо Цзиншэнь сказал, что вложит деньги в университет Ти, значит, так оно и было. В любом случае, он взял на себя эту ответственность. Как главный инвестор и почетный директор Университета Т, если он не проявит уважения к руководителям Университета Т, это будет означать, что он воспринимает их как ничтожество.
Цзи Нуань мог сказать, что Мо Цзиншэнь был вежлив с практиками в сфере образования, поэтому он не стал отклонять их приглашение.
Машину вел водитель Мо Цзиншэня, Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь сидели на заднем сиденье. Мо Цзиншэнь держал ее на руках, не позволяя ей вернуться на свое место.
Когда машина проехала светофорный перекресток, у него зазвонил мобильный телефон.
Он взглянул на определитель номера. Звонок был от Нань Хэна.
Он ответил на звонок. Проехав перекресток, машина подъехала к университету Ти. Видя, что время почти вышло, Цзи Нуань подмигнул Мо Цзиншеню, который отвечал на звонок, вежливо кивнул водителю и вышел из машины.
Мо Цзиншэнь слушал звонок. Через некоторое время он сделал паузу и резко спросил: "Где они?".
После того как другая сторона ответила, Мо Цзиншэнь остался без выражения, но его глаза казались непостижимыми. "Понятно."
--
К удивлению Цзи Нуань, в самом большом спортзале университета Т собрались все семь или восемь тысяч студентов университета.
Она не ожидала, что здесь будет так много людей.
Конечно, хотя Мо Цзиншэнь обычно держался в тени, никто не мог игнорировать его социальный статус. Поскольку он собирался выступить на собрании с речью, сотрудники школы не посмели отнестись к этой встрече легкомысленно и встретили его с большой пышностью.
Но здесь было... слишком много людей...
Только половина гимназии была открыта. Половина гимназии, вмещавшая около 15 000 человек, сейчас была заполнена студентами, а другая половина была закрыта занавесом.
Благодаря профессору Лину, студенты его класса сидели в первых трех рядах, поэтому они могли хорошо видеть человека на сцене.
Несколько студентов шептались позади.
"Интересно, как выглядит президент Мо? Говорят, он красивый..."
"Разве вы не видели его фотографию? Он красавчик!"
"О, у тебя есть его фото в мобильном телефоне? Я никогда не видела его лица! В Интернете есть только фотографии его вида сбоку, или неясные снимки журналистов. Я не видела, как он выглядит на самом деле, но даже его профиль очень очарователен! Я думаю, что он должен быть очень красивым мужчиной!".
"Конечно! Разве ты не знаешь, что Мо Цзиншэнь является одним из двух самых красивых мужчин в городе Хай вместе с Цинь Ситином?"
"Ну же, покажи мне его фотографию!"
"...У меня тоже нет его четкой фотографии. У меня есть только его фотографии со стороны, но я внимательно изучила каждую из них, и я совершенно уверена, что президент Мо - безупречно красивый мужчина с безупречным лицом..."
Они все еще шептались. Цзи Нуань посмотрела на руководителей школы на сцене и слегка приподняла уголки рта.
На самом деле, мир ученицы был очень прост. Хотя ей не нравилось, что ее мужчину добиваются другие женщины, она не испытывала отвращения, когда сидела среди толпы поклонниц своего мужа.
Даже Бай Вэй, обычно спокойная и невозмутимая, сидела рядом с Цзи Нуань, не говоря уже о Лин Фэйфэй, которая все время смотрела на занавес и мечтала перелететь на другую сторону, чтобы увидеть, прибыл ли легендарный президент Мо.
В отличие от города Хай, жители города Ти мало что знали о корпорации Мо.
Хотя мало кто в городе Хай имел возможность встретиться с Мо Цзиншэнем, они, по крайней мере, хорошо знали историю корпорации Мо. Многие девушки были без ума от Мо Цзиншена, но все незамужние дамы понимали реальность и знали, что этот мужчина им не по зубам. Было еще несколько глупышек, мечтавших стать женщиной Мо Цзиншэня и пристававших к Цзи Нуань, но их число было ничтожно мало.
Слушая речи руководителей школы, ученики тайком болтали и вскоре заскучали, гадая, когда же появится президент Мо.
Бай Вэй сделала паузу, а затем перевела взгляд на Лин Фэйфэй, спросив как бы между прочим: "Ты нашла бриллиантовые часы, которые, как ты сказала, потеряла несколько дней назад?".
"Пока нет", - ответила Лин Фэйфэй и вдруг бросила взгляд на Цзи Нуань, как бы намекая на что-то.
Цзи Нуань повернулась и посмотрела ей в глаза; ее взгляд был холодным, но открытым.
Лин Фэйфэй быстро отвела взгляд, чтобы не встречаться с ней глазами.
Кажется, я каждый раз поражаюсь внушительной манере Цзи Нуань. Что, черт возьми, здесь происходит!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 242
Внезапно свет в гимназии померк, и руководитель школы на сцене самым торжественным тоном попросил всех поприветствовать почетного директора.
После громовых аплодисментов наступила тишина, и никто не осмелился издать ни звука.
Хотя Мо Цзиншэнь был мужем Цзи Нуань, она не могла не нервничать в этой атмосфере.
Она впервые видела его на таком мероприятии, и ей было интересно, какую серьезную и отстраненную роль он сыграет сегодня.
Когда Мо Цзиншэнь наконец появился на сцене, почти все девушки под сценой мгновенно задохнулись.
Мужчина, которого тепло пригласили на сцену несколько руководителей школы, стоял перед пюпитром в правой части сцены.
Перед ним был пюпитр, а за ним - большой экран с небесно-голубым фоном и логотипом университета "Т". На экране были белые облака, и Мо Цзиншэнь, одетый в белую рубашку, вместо того, чтобы быть поглощенным белым фоном экрана, выглядел особенно заметным.
В отличие от ожиданий Цзи Нуань, сегодня он не надел формальный черный костюм. Она помнила, что на некоторых важных встречах он одевался и заставал врагов врасплох самым решительным, суровым и ловким образом. Она думала, что, будучи почетным директором университета, он будет носить костюм и галстук, держать микрофон и выглядеть серьезно, как другие руководители школ.
Но он был одет не так, как она ожидала.
На нем была обычная рубашка и брюки, которые придавали ему непринужденный и расслабленный вид. На его декольте одна из дорогих, изысканных пуговиц была небрежно расстегнута, а манжеты закатаны до предплечья.
Будучи самым успешным молодым человеком из высшего класса Китая, Мо Цзиншен основал корпорацию "Мо" своими силами. Благодаря своим мудрым решениям и умному подходу он взошел на вершину китайского бизнеса, а за его спиной стояла могущественная семья Мо, которая была так же непоколебима, как горы Тай и корпорация "Шайн" в США. Он был самым богатым прекрасным принцем в деловом кругу, который был у всех на виду, но недосягаем.
При упоминании Мо Цзиншэня люди думали о деньгах и огромной бизнес-системе, которой он владел, но сейчас он появился в такой непринужденной и скромной манере.
"Боже мой... он такой красивый..."
Цзи Нуань слышала вокруг себя шепот удивления, а некоторые даже начали гадать, сколько ему лет.
Некоторые говорили, что Мо Цзиншэнь выглядит примерно так же, как и многие студенты Университета Ти, а некоторые утверждали, что с его социальным статусом ему должно быть около тридцати, а он только выглядит молодо.
Однако только один человек знал точный ответ - Цзи Нуань.
Многим выпускникам колледжа было почти 23 года, а Мо Цзиншэнь был всего на три года старше обычных выпускников. Многие из тех, кто повторил год или поступил в школу заново, были почти одного возраста с ним. Кроме того, отсутствие социального опыта заставляло их выглядеть незрелыми, и даже признанные студентками Университета Т красавцы кампуса не были так привлекательны, как он.
Мужчина на сцене выглядел сдержанно и просто. Его короткие волосы так хорошо подходили ему, что зрители были уверены, что он не нуждается в укладке. Под светом сцены его точеные черты лица выглядели очаровательно и идеально. Его привлекательность просто не поддавалась описанию. Он был единственным в своем роде.
Он стоял и слабо улыбался, и даже солнце и луна затмили его.
"Привет всем. Приятно познакомиться". Стоя за пюпитром, Мо Цзиншэнь небрежно положил на него руку, а другой держал микрофон. Хотя на его светлых губах играла легкая улыбка, он выглядел величественно и спокойно.
Он говорил непринужденно, как будто его пригласили сюда не для произнесения официальной речи, а для непринужденной беседы с группой молодых людей, которые еще не успели официально вступить в общество. Он отложил свою личность в сторону и просто улыбнулся студентам.
Он сказал: "Я Мо Цзиншэнь".
Эти простые слова вызвали новый взрыв аплодисментов, и Цзи Нуань не могла не аплодировать вместе с другими. Однако, когда она посмотрела на этого мужчину в центре внимания, выглядевшего отстраненным, холодным и ухоженным, в ее голове вдруг всплыл образ того, как она лежала под ним в постели прошлой ночью.
Никто не поверит, что он был развратником, который отказывал ей в отдыхе несколько ночей подряд!
Что он был за человек?
Он мог справиться с любой ситуацией в бизнесе. Он мог решить судьбу многих средних и малых компаний и разработать чудесные бизнес-стратегии на основе одной идеи. Будучи влиятельным игроком в деловых кругах, он был в хороших отношениях с Нань Хэном, который имел сложное прошлое и занимался торговлей оружием за границей. Теперь он даже стоял здесь в качестве почетного директора Университета Т.
"Я благодарю студентов университета Т за то, что они пришли сюда, чтобы провести со мной приятную и простую встречу".
Все под сценой замолчали. Юноши смотрели на мужчину, стоящего на возвышении, гадая, смогут ли они когда-нибудь добиться таких же успехов, а девушки смотрели на него блестящими глазами, поклоняясь возлюбленному своей мечты.
"Как мы все знаем, Университет Ти является лучшим высшим учебным заведением в Китае и воспитал множество талантов для нашей отечественной экономической промышленности и многих крупных предприятий. Отныне корпорация "Мо" будет вкладывать средства не только в восстановление столетней библиотеки университета Ти. Мы достигли соглашения с учебным заведением о том, чтобы отдавать предпочтение при приеме на работу выпускникам университета Ти".
В этот момент он обратил свои улыбающиеся глаза на Цзи Нуань, которая сидела в третьем ряду впереди. Она была не очень заметна, но его взгляд остановился на ее лице.
В этом спортивном зале, вмещающем тысячи людей, все остальные серьезно смотрели на человека на сцене, но сейчас торжественная атмосфера была разрушена. Заметив его взгляд, некоторые люди начали перешептываться друг с другом, спрашивая, на что смотрит президент Мо и в каком направлении он смотрит?
Руководители школы проследили за его взглядом и обнаружили, что из-за тусклого освещения они не могут четко разглядеть лицо ученика, поэтому они не могли сказать, на кого он смотрит.
Когда всем стало интересно, Мо Цзиншэнь спокойно отвел взгляд и медленно улыбнулся. Он поднял руку, призывая всех сосредоточиться, и сердце Цзи Нуань снова забилось в нормальном ритме.
Он положил микрофон обратно на пюпитр и небрежно закатал манжеты еще выше, выглядя расслабленным и располагающим к себе.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 243
Одно его действие привлекло к нему всеобщее внимание. Если раньше все отвлекались на то, на кого он смотрел, но сейчас все взгляды вернулись к нему.
Цзи Нуань вдруг почувствовала нервозность. Она уже говорила о своем желании сохранить их отношения в тайне. Однако взгляд Мо Цзиншена, брошенный на нее ранее, был действительно опасным.
Рядом с Цзи Нуань сердце Лин Фэйфэй расцвело. Она почувствовала, что президент Мо смотрел в ее сторону...
Ощущение движения пришло без предупреждения. Линг Фэйфэй держалась за щеки, ее руки дрожали от волнения.
"Всем сидящим студентам, я уверен, что за время студенчества вы устали от всякого рода авторитетных формулировок, и у вас нет терпения слушать заученный наизусть вежливый сценарий". Тон Мо Цзиншэня был ясным и неторопливым. "Это хорошо. Вы не желаете их слушать, а я не желаю их говорить".
Под сценой группа студентов тут же разразилась смехом. Слова Великого Босса Мо точно отразили их сокровенные желания.
"Я бизнесмен. Я привык ориентироваться в мире бизнеса. За последние два года меня действительно приглашали в качестве приглашенного лектора на различные занятия по корпоративному управлению и коммерции в нескольких местных университетах бизнеса. Но я всегда отклонял эти предложения, потому что у меня нет ни времени, ни сил. Образование - это благородная карьера. Такой палач, как я, который смешивается с залитым кровью миром бизнеса, не подходит для нее".
Все под сценой слушали, затаив дыхание.
"Это Университет Ти. Большая часть из вас, сидящих здесь, стремится получить бизнес-образование. Также есть большая часть из вас, которые однажды будут общаться в мире бизнеса. Слова "покрытый кровью" не предназначены для того, чтобы отпугнуть вас. Это место предлагает всевозможные знания. Вы смогли добраться сюда благодаря своим способностям, а значит, мне нет нужды подробно рассказывать о том, что именно вы преследуете. В конце концов, прямо за полным названием Университета Т стоят два слова "бизнес". Это место - не парк развлечений, а военный лагерь вне зоны боевых действий".
"Поскольку меня назвали почетным директором и я впервые встречаюсь со всеми вами, возможно, мне следует сказать слова ободрения. Но мы уже говорили ранее, что нам всем надоело слушать заученные наизусть сценарии". Слова Мо Цзиншэня стали резче, а его слабая улыбка внезапно исчезла. "Это место содержит большой запас местных, деловых талантов. У каждого есть свои мечты. Но если бы ваши мечты или высокие места, куда вы хотите попасть, были так легко достижимы, вам бы не пришлось преодолевать всевозможные трудности, чтобы поступить в эту школу; преодолевать тысячу испытаний только для того, чтобы получить одно письмо с предложением."
"Вы думали, что только потому, что вы поступили в Университет Т, вам будут махать руками известные местные предприятия? Что благодаря этому ты сможешь без проблем унаследовать различные предприятия своих семей?" Мо Цзиншэнь улыбнулся. "Вы все ошибаетесь. После того, как вы попадете в это место, количество усилий, которые вам придется приложить, должно быть умножено на сто. На самом деле, это только начало".
Под сценой хихиканье студенток постепенно ослабевало. Яркие взгляды студентов-мужчин также потускнели.
"Думали ли вы, что после окончания университета вы сможете расправить крылья и парить?" Он снова улыбнулся. "Из сотни вас, возможно, только один сможет твердо стоять в мире бизнеса, который убивает, не оставляя после себя крови".
Под сценой никто больше не улыбался.
"Что вы должны делать в этом месте? Помимо изучения основ, ты должен тренировать свое сердце. В этот короткий период обучения уже есть люди, которых уничтожают. Если ты не хочешь быть уничтоженным, начинай усердно работать уже сегодня. По крайней мере, вы будете выглядеть лучше, чем те, кого уже прогнали со сцены, и у вас будет больше шансов ухватить возможность за хвост".
Это была стратегия подстегивания их к действию с помощью негативных замечаний. В конце концов, студенты, которые смогли попасть в Университет Т, гордились своими способностями. Они были высокомерны. Многие из них держали свой взгляд высоко и не обращали внимания на тех, кого считали ниже себя.
Только такая форма поощрения могла хорошо с ними работать, а значит, это был самый эффективный метод.
Поначалу несколько руководителей школ были встревожены, опасаясь, что президент Мо пришел, чтобы снести сцену. Выслушав конец его речи, они наконец-то смогли улыбнуться от удовольствия и восхищения.
Среди молчаливой толпы Цзи Нуань был единственным, кто улыбался.
Он действительно смог терпеливо говорить с группой студентов. Она действительно увидела Мо Цзиншэня с другой стороны.
Она не смеялась вслух и не выделялась в толпе.
Однако взгляд Мо Цзиншэня внезапно остановился на ее лице. Слабая улыбка мужчины не уменьшилась, но его взгляд стал глубже.
Сделав небольшую паузу, он тихонько захихикал и поднял микрофон, отчетливо произнеся: "Студентка в третьем ряду, в пяти местах слева от профессора Лин. Можете ли вы сказать мне, чему вы улыбаетесь?".
Цзи Нуань: "..."
Мо Цзиншэнь четко описал ее позицию, в результате чего несколько тысяч студентов сразу же перевели взгляд на третий ряд. В тихом спортивном зале они искали человека через пять мест от профессора Линь, но люди сзади не могли видеть ясно, в то время как люди спереди пытались разглядеть его сквозь слабое освещение.
Только те, кто находился рядом с Цзи Нуань, могли точно направить взгляд на ее лицо.
В тишине Цзи Нуань подняла голову в сторону улыбающегося мужчины на сцене.
Он улыбался, но в душе она скрипела зубами.
Он делал это нарочно!
Нарочно! Специально!
--
Речь, которая не была полностью уместна, от начального критического удара до возбуждения духа в конце, была поистине блестящей.
Когда Мо Цзиншэнь положил микрофон и повернулся, чтобы уйти со сцены, несколько учеников пожелали, чтобы он продолжал говорить дальше. Школьный лидер немедленно взял на себя ответственность и произнес длинную, подходящую речь. Прошло полчаса, прежде чем он наконец закончил.
Ученики разбежались из спортивного зала. Цзи Нуань планировала отправиться вместе со всеми, но в этот момент Лин Фэйфэй повернула голову назад и увидела, что Мо Цзиншэнь разговаривает с руководителями школы за занавеской. Она поняла, что Мо Цзиншэнь еще не ушел, и резко повернулась, чтобы тайно вернуться.
Бай Вэй заметила внезапные, осторожные движения Лин Фэйфэй, похожие на воровские. Она повернулась, чтобы посмотреть на нее, и заметила ту же ситуацию за занавесками, которые постепенно опускались.
"Эй, Цзи Нуань", - мягко позвала Цзи Нуань Бай Вэй, легонько постучав по ее локтю.
Цзи Нуань: "Что такое?"
"Посмотри назад". Бай Вэй сохранила мягкость голоса.
Цзи Нуань подняла брови и обернулась. С одного взгляда она все поняла.
"В последнее время она раздувает новые неприятности из-за потерянных часов. Очевидно, она хочет поиздеваться над тобой и Фэн Лингом. Фэн Линг сегодня не пришел, поэтому я беспокоюсь, что она может донести до руководства школы необоснованные вещи о вас двоих. Она не очень надежна, и она не будет колебаться, создавая проблемы для других. Пойдемте, посмотрим". Бай Вэй взяла Цзи Нуань за руку и решительно повернулась, чтобы идти обратно.
Цзи Нуань на самом деле не возражала против нее; бездумные затеи Лин Фэйфэй не могли ее обеспокоить. Однако, увидев, что Лин Фэйфэй направляется в сторону Мо Цзиншэня, она не стала отказываться и повернулась, чтобы последовать за Бай Вэем.
Когда они оказались у занавесок, Лин Фэйфэй заметила приближающихся Бай Вэя и Цзи Нуань. Она недовольно посмотрела на них, подавив голос, чтобы потребовать: "Почему вы оба пошли за мной?"
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"Мы поступим так, как вы. Это общественное место, разве вы можете запретить нам прийти?" спокойно возразил Бай Вэй.
Линг Фэйфэй: "..." Она недовольно повернулась и посмотрела на Мо Цзиншэня.
Занавески и ширма были полностью разобраны, большинство студентов уже ушли или слонялись у входа. Лишь Цзи Нуань, Бай Вэй и Фэй Фэй стояли под сценой. Они выглядели подозрительно и сразу же привлекли внимание директора.
"Все вы, почему вы все еще стоите здесь?" Он недовольно посмотрел на них. "Уходите сейчас же! Не стойте здесь и не наблюдайте тайком!"
Линг Фэйфэй поспешила высказаться: "Директор, у нас есть несколько вопросов о том, что президент Мо рассказал ранее, и мы хотели бы немного обсудить с ним..."
Она должна была сказать "я", но Лин Фэйфэй использовала слово "мы", перекладывая вину на Цзи Нуань и Бай Вэй.
Бай Вэй молча закатила глаза.
Цзи Нуань равнодушно подняла брови.
Мо Цзиншэнь спокойно посмотрел на них. Его спокойный взгляд оставался невозмутимым, когда он заметил фигуру Цзи Нуань и сказал: "Что вы хотите спросить?".
Лин Фэйфэй не ожидала, что президент Мо действительно отреагирует на ее слова. Не обращая внимания на взгляд директора, она в волнении подошла к нему. "Президент Мо, приятно познакомиться. Я студентка из класса профессора Лина по корпоративному управлению. Меня зовут Линг Фэйфэй, моя семья из банка Линг Групп..."
Услышав свое имя, Мо Цзиншэнь перевел взгляд на тех двоих, которые еще не подошли.
Линг Фэйфэй была недовольна тем, что внимание президента Мо переключилось на них, но она сохранила улыбку и сказала: "Эти двое из моего класса, мы живем в одной комнате. Как и я, они ученицы профессора Линь".
Директор увидел, что эта студентка явно пришла, чтобы приставать и говорить глупости. Он уже собирался остановить ее, но взгляд Мо Цзиншэня заставил его отступить.
"О? Вы все студенты профессора Лин?" Мо Цзиншэнь улыбнулся.
Похоже, что когда президент Мо указал на пятую студентку с места профессора Лин, он не обратил внимания на внешность Цзи Нуань. Даже сейчас он не знал, что именно они сидят рядом с профессором Лин.
Улыбка Линь Фэйфэй стала еще глубже, и она вдруг мило спросила: "Президент Мо, в вашей речи есть некоторые вещи, которые я не смогла понять. Если вы не заняты, не могли бы вы разделить со мной трапезу?"
Директор школы: "..."
Бай Вэй: "..."
Цзи Нуань: "..."
Это действительно было слишком дерзко!
Цзи Нуань видел много любовных соперников. Независимо от того, было ли у них намерение похитить или выразить свой интерес, они всегда пытались скрыть себя от нее. Она никогда не видела, чтобы кто-то прямо и открыто приглашал Мо Цзиншэня на ужин прямо у нее на глазах.
По сравнению с их безмолвным видом, Мо Цзиншэнь был равнодушен, когда бросил взгляд на Лин Фэйфэй. Его тон не выдавал его эмоций, когда он спросил: "Если у вас есть вопросы, вы можете задать их прямо. Почему мы должны есть вместе?"
"Уже почти полдень. Президент Мо, должно быть, тоже проголодался. Так как сейчас время обеда, мы можем поболтать во время еды!" Улыбка Линг Фэйфэй была сладкой, как будто она верила, что сможет сдвинуть этого человека на ее глазах.
Хотя Цзи Нуань и Бай Вэй приблизились, Цзи Нуань молчала. Она наблюдала за захватывающей сценой, наблюдая за тем, как Мо Цзиншэнь будет выступать.
"Вы правы, уже почти полдень". Директор внезапно заговорил: "Президент Мо, мы уже договорились о месте для обеда. Там будут присутствовать руководители других школ, а также руководители из Бюро образования. Давайте отправимся туда прямо сейчас".
Услышав вмешательство директора школы, Линг Фэйфэй не могла быть настойчивой, хотя и хотела этого. Она задумалась на мгновение и вдруг потянулась за Цзи Нуань. "Президент Мо, моя соседка - такая же жительница города Хай, как и вы. Хотя она всего лишь владелица небольшой студии в городе Хай, ей тоже было трудно найти возможность встретиться с вами. Раз уж вам удалось встретиться в городе за пределами Хай-Сити, разве это не можно считать судьбой? Президент Мо, дайте нам немного лица и поешьте с нами..."
Цзи Нуань собирался отмахнуться от руки Лин Фэйфэй. Услышав ее слова, краешек ее губ дрогнул. Она незаметно оттолкнула руку Лин Фэйфэй и перевела взгляд на Мо Цзиншэня.
Тот многозначительно посмотрел на нее и со слабым смешком сказал: "Местный житель города Хай?".
Цзи Нуань: "..."
"Президент Мо задает тебе вопрос, ты что, сглупила? Быстро ответь ему!" Линг Фэйфэй снова двинулась к ней. Однако Цзи Нуань намеренно держалась от нее на расстоянии, и когда рука Лин Фэйфэй потянулась, чтобы схватить ее, она вернулась к Бай Вэю.
Чтобы уменьшить неловкость, Лин Фэйфэй с улыбкой повернулась к Мо Цзиншэну: "Пожалуйста, не обращайте на нее внимания, президент Мо. Мои соседки по комнате все застенчивые. На самом деле, они жаждут возможности поговорить с вами".
Мо Цзиншэнь спрятал улыбку, глядя на Цзи Нуань. Он отвел взгляд в сторону и больше не смотрел на Лин Фэйфэй. В это же время подошел директор школы и сказал: "Президент Мо, руководители из Бюро образования, а также руководители различных школ готовы отправиться в приготовленную столовую. Может, нам тоже отправиться туда?".
"Я останусь в Ти Сити еще на некоторое время. У меня будет достаточно времени, чтобы разделить трапезу с руководителями школ. Нет необходимости торопиться", - спокойно ответил Мо Цзиншэнь: "Много лет назад, когда я учился за границей, я много слышал о культуре столовой нашего местного университета. Поскольку сейчас время обеда, и эти студенты так любезно пригласили меня, почему бы нам не отправиться в столовую университета Ти, чтобы прогуляться и поесть там, как насчет этого?".
"А? Кафетерий университета Ти?" Мечта Линг Фэйфэй о возможности посидеть с президентом Мо в роскошном ресторане с прекрасным видом была мгновенно разрушена.
Бай Вэй, который до этого молчал, наконец, заговорил: "Если президент Мо желает, кафетерий университета Ти - действительно хороший выбор. Качество еды в нашем кафетерии высокое, и можно сказать, что оно гораздо выше, чем в любом другом кафетерии местного университета. Не хотите ли вы пойти и попробовать ее вместе с нами?"
Директор был готов сорваться.
Мо Цзиншэнь был богом высшего уровня, но он отказался от семизвездочного отеля, который школа организовала для него. А сейчас он даже отказался от лучшего ресторана, который они забронировали, чтобы пойти давиться в кафетерии с кучкой студентов?
Что у него за вкус? Что за привычки он демонстрировал?
Однако Мо Цзиншэнь уже лично высказался. Директор хотел еще раз тактично напомнить ему об этом, но Мо Цзиншэнь уже слабо улыбнулся в ответ на вежливое приглашение Бай Вэя. "Хорошо, ученики. Могу я попросить вас проводить меня туда?
Лин Фэйфэй видела, что Мо Цзиншэнь действительно собирался отправиться в кафетерий. С того момента, как она поступила в Университет Ти, она ни разу не ела там. Хотя ходили слухи, что вкус там хороший, она чувствовала, что еда, приготовленная в таком месте, не будет слишком гигиеничной. Качество также будет низким. Поэтому она никогда не посещала это место.
Но сейчас...
"Президент Мо, позвольте мне привести вас туда. Кафетерий университета Ти находится прямо напротив женского общежития! Это совсем недалеко отсюда!" Линг Фэйфэй с радостью взяла на себя инициативу и повела его.
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Директор беспокоился, что обидит Мо Цзиншэня, и собирался отправиться туда вместе с ним.
Однако в тот момент, когда он поднялся на ноги, он услышал, как Мо Цзиншэнь бросил такие слова: "Будет достаточно, если эти ученики будут направлять меня. Ты должен вернуться к своей работе. Нет необходимости следовать за нами".
Мо Цзиншэнь явно не собирался позволять ему следовать за собой. Директор не был глупцом, он все понял и не пытался присоединиться к ним.
Поразмыслив, он решил, что эти три ученицы не смогут создать слишком много проблем в присутствии Мо Цзиншэня. Даже если у них и были какие-то неуместные мысли, то человек уровня Мо Цзиншэня мог легко их избежать. Ему не было нужды беспокоиться.
В кафетерии действительно было многолюдно. Из-за внезапного появления Мо Цзиншэня быстро возникла суматоха. К счастью, хотя директор не осмелился последовать за ним, он все же распорядился, чтобы охрана покинула свои посты у ворот и навела порядок.
Всех учеников, которые сначала рванулись вперед, чтобы подойти к нему, охранники отчитали, и они вернулись в очередь за едой. Никому из них не разрешалось толпиться вокруг Мо Цзиншэня по своему усмотрению.
Войдя внутрь, Мо Цзиншэнь осмотрел окрестности и встал в глубине толпы.
Увидев, что великий президент Мо пришел в кафетерий и присоединился к очереди, несколько студентов решили уступить свои места. Мо Цзиншэнь поблагодарил их, но не вышел вперед, оставаясь на своем месте.
Цзи Нуань и Бай Вэй стояли за Лин Фэйфэй, а Лин Фэйфэй стояла за Мо Цзиншэнем, прижимаясь к нему так близко, как только могла.
Таким образом, Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь были разделены двумя людьми.
Несколько студентов хотели уступить свои места. Другим было неудобно стоять перед Мо Цзиншэнем, и, видя, что он не протискивается вперед, они сознательно двигались позади. Таким образом, очередь постепенно сокращалась, и они продвигались ближе к фронту.
Некоторые из студентов впереди не обращали особого внимания на суматоху позади них. В конце концов, здесь было несколько очередей. Некоторые не уступали свои места; Линг Фэйфэй почувствовала, что этим людям не хватает самосознания, и внезапно шагнула вперед. Она была особенно невежлива, прогоняя их назад.
Наконец, люди, стоявшие впереди, поняли, что президент Мо стоит прямо в очереди, в которой они находились. Все они заволновались и уже собирались отойти в конец очереди, когда мимо них промелькнул равнодушный взгляд Мо Цзиншэня. Он говорил с Линг Фэйфэй, которая вела себя как состоятельная молодая леди: "Если ты не знаешь, как стоять в очереди, то, по крайней мере, после того, как я ясно показал свое намерение, ты должна научиться не решать за меня, где мне стоять. Кроме того, у тебя нет никаких прав прогонять тех, кто организованно стоит в очереди, как и положено".
Ранее Линг Фэйфэй демонстрировала свою близость к президенту Мо. И вдруг он без выражения и холодно отчитывает ее перед публикой. Она сильно закусила нижнюю губу. В ее взгляде читался намек на несчастье и несправедливость, которые она чувствовала: "Президент Мо, я лишь надеялся, что вы сможете попробовать еду в кафетерии раньше. Кроме того, ваше время очень ценно. Стоя в очереди, вы потратите слишком много времени, поэтому я хотела, чтобы все были более сознательными и уступили свое место".
холодно ответил Мо Цзиншэнь: "Тогда тебе лучше научиться менять свой способ делать предположения".
Лин Фэйфэй изначально думала, что президент Мо согласился на обед, потому что испытывал к ней приятные чувства, и что он опустился до того, чтобы поесть в кафетерии ради нее.
Она никогда не думала, что он будет так мало внимания уделять ей.
Линг Фэйфэй почувствовала себя униженной, но поскольку на них была сосредоточена такая большая толпа, а Мо Цзиншэнь был почетным директором, она решила, что для ученика не слишком позорно получить замечание от директора. Она быстро взяла себя в руки и опустила голову, чтобы извиниться: "Мне очень жаль. Я буду следить за тем, чтобы не быть самонадеянной в будущем".
Как только она заговорила, она тактично вернулась, чтобы присоединиться к очереди.
Бай Вэй и Цзи Нуань стояли близко друг к другу, и Бай Вэй говорил с громкостью, которую могла слышать только она: "Ну и правильно".
Хотя Лин Фэйфэй заслужила это, внимание Цзи Нуань ни разу не было приковано к ней.
С того момента, как они вышли из спортивного зала, она все время искала возможности встретиться с Мо Цзиншэном взглядом. Она хотела спросить, серьезно ли он направляется в столовую университета Ти?
Однако взгляд мужчины не переходил на нее с тех пор, как они ушли. Она даже не могла найти возможность встретиться с ним глазами, а с двумя людьми между ними, у нее было еще меньше возможностей спросить, что именно он имел в виду.
Пытался ли он довести ее бешено бьющееся сердце до остановки?
--
Им было нелегко выстроиться в очередь, чтобы купить в кафетерии комплексный обед. После этого несколько студентов также проявили инициативу и предложили им свободный и чистый столик.
После того, как Мо Цзиншэнь сел, Лин Фэйфэй поспешила сесть рядом с ним, но место уже было занято Бай Вэй; естественно, она держалась на комфортном расстоянии и не переходила границ.
Лин Фэйфэй была возмущена и могла только нести свой поднос, чтобы сесть напротив Мо Цзиншэня. Однако, как только она подошла, то увидела, что Цзи Нуань уже заняла место.
Хотя ей хотелось отругать их и попросить уйти, Мо Цзиншэнь сидел прямо здесь, и ей нужно было поддерживать свой имидж. Она могла только терпеть это, выглядя обиженной, сидя рядом с Цзи Нуань.
"В сегодняшнем обеде не предусмотрено никакого супа. Не хотите ли выпить чего-нибудь?" спросил Бай Вэй.
"Звучит неплохо.
Тогда пойдите и купите несколько бутылок минеральной воды. Президент Мо так много делился, что у вас наверняка не было возможности выпить воды, верно?" Лин Фэйфэй открыла рот, но, сказав так много, она лишь попросила Бай Вэя купить воду, а сама осталась сидеть на месте, не двигаясь.
Бай Вэй сузила на нее глаза: "Продуктовый магазин кафе прямо за тобой, до него всего десять метров. Мне придется преодолеть гораздо большее расстояние, чтобы обойти этот стол, в то время как ты сможешь купить его всего за несколько шагов. Вы уверены, что заставите меня идти?".
Разве Линг Фэйфэй не нравилось выступать перед президентом Мо? Пусть продолжает. Она хотела командовать людьми вокруг, но это не означало, что Бай Вэй будет ее баловать.
Лин Фэйфэй повернулась и посмотрела в сторону продуктового магазина: "Цзи Нуань, тогда ты иди".
"Я не хочу пить. Если хочешь пить, иди и купи сама". Цзи Нуань использовала палочки для еды, чтобы выковырять кости из куска рыбы. Она терпеливо выбирала их и говорила, даже не поднимая глаз.
Лин Фэйфэй тут же закатила глаза и положила палочки, чтобы встать.
"Президент Мо, надеюсь, мы не были слишком невежливы с вами в спортивном зале?" - вежливо спросил Бай Вэй, когда шумный человек наконец ушел.
Мо Цзиншэнь взглянул на рыбу перед Цзи Нуань и увидел, что ей удалось выбрать большинство тонких, скрытых костей. Убедившись, что она не подавится ими, он перевел взгляд в сторону и спокойно ответил: "Все в порядке".
Тишина и покой длились менее трех минут, прежде чем Линг Фэйфэй вернулась с напитками в руках. Она купила только две бутылки.
Очевидно, что одна была для нее, а другая предназначалась для Мо Цзиншэня.
Она села и поставила одну из них перед ним, мило улыбаясь, сказала: "Президент Мо, пожалуйста, выпейте воды!".
Цзи Нуань только что откусил кусочек рыбы и был поражен тем, насколько она соленая.
Она кашлянула один раз, и Мо Цзиншэнь без выражения переложил перед ней бутылку минеральной воды, которая простояла меньше пяти секунд. Он равнодушно сказал: "Выпейте это".
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Цзи Нуань действительно подавилась из-за солености рыбы. Она инстинктивно подняла бутылку и открыла ее.
Выражение лица Линг Фэйфэй сразу стало недовольным: "Президент Мо, я купила этот напиток для вас. Ранее моя соседка уже сказала, что не хочет пить. Вам нет необходимости отдавать ей свою воду".
"Это было раньше. Это сейчас. Разве ты не видел, что Цзи Нуань подавилась соленой рыбой? Кстати говоря, сегодня эта рыба действительно очень соленая". Бай Вэй сузила глаза на Лин Фэйфэй: "И еще, перестань называть нас "твоя соседка", "твоя соседка". Разве у нас с Цзи Нуань нет имен?"
"Я просто беспокоилась, что президент Мо не сможет запомнить столько имен, поэтому я и не говорила об этом", - неодобрительно объяснила Лин Фэйфэй. Затем она перевела недовольный взгляд на Цзи Нуань. Увидев, что та выглядит гораздо более комфортно после выпитой воды, она почувствовала себя еще более несчастной.
"Спасибо за воду, президент Мо". Выпив, Цзи Нуань поставила воду и подняла глаза на Мо Цзиншэня. Затем она спокойно улыбнулась.
С чужой точки зрения ее улыбка выглядела бы как простая благодарность. Однако, судя по тому, что видел Мо Цзиншэнь, маленькую женщину явно забавлял хаос, царивший вокруг него. Кроме того, она явно соблазняла его.
"Не за что". Он тоже улыбнулся, его взгляд был особенно спокойным.
Увидев, что Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь смогли поболтать за простой бутылкой воды, Лин Фэйфэй почувствовала себя еще менее довольной. Она вдруг пожалела, что взяла с собой Бай Вэя и Цзи Нуань на поиски Мо Цзиншэня. Иначе у них никогда бы не было возможности пообедать с таким человеком, как Мо Цзиншэнь.
Более того, именно она предложила поесть вместе. Сейчас Президент Мо, решив прийти в такое место, как кафетерий, сделал ей приятное.
Если бы не она, разве у Цзи Нуань и Бай Вэя была бы такая возможность?
Хотя она чувствовала себя несчастной, Мо Цзиншэнь сел по диагонали напротив нее. Лин Фэйфэй сдержалась и не стала спорить по этому поводу. Вместо этого она спросила: "Президент Мо, мне пойти купить для вас еще одну бутылку?".
"Нет необходимости". Мо Цзиншэнь также начал выбирать рыбьи кости, но ответил равнодушно. Его взгляд был мягким.
--
Каждый день после обеда в столовой университета Ти всегда было очень шумно.
Однако из-за присутствия Мо Цзиншэня многие студенты не осмеливались говорить слишком громко или шутить. Один за другим они тихо уходили, закончив трапезу. Такая тишина и покой были редкостью.
Линг Фэйфэй почти ничего не ела. Она считала, что еда в этой столовой не впечатляет.
Однако она видела, что Мо Цзиншэнь не возражал против этого. Его манера есть была спокойной и изящной. Чем больше она наблюдала за этим выдающимся человеком, тем более очаровательным он ей казался.
Линг Фэйфэй неохотно откусила несколько кусочков и не смогла сдержать своих слов: "Президент Мо, пожалуйста, не обращайте внимания на мою болтливость, но вы действительно такой красивый!".
Затем она тихо прошептала, как будто хотела сказать что-то еще: "Президент Мо, вы женаты?".
"Кашель." Цзи Нуань внезапно закашлялась.
Похоже, она действительно подавилась, повернувшись лицом к земле и несколько раз кашлянув. Затем она снова взяла бутылку с водой.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, но Цзи Нуань избежала его взгляда, не желая больше кашлять. Она выпила несколько глотков воды.
Лин Фэйфэй почувствовала, что Цзи Нуань намеренно отвлекает внимание Мо Цзиншена, и сочла ее действия крайне недостойными. "Цзи Нуань, почему ты кашляешь без причины? Разве ты не видишь, что мы разговаривали?"
"Рыба слишком соленая". Цзи Нуань опустила бутылку.
"Зачем ты ее ешь, если она соленая?"
"Это соленая рыба, а. Как она может называться соленой, если она не соленая", - сказал Бай Вэй.
Лин Фэйфэй решила больше не обращать на них внимания. Ее взгляд упрямо вернулся к Мо Цзиншеню: "Президент Мо, вы можете ответить на мой предыдущий вопрос?"
Взгляд Мо Цзиншэня был спокойным, мягким и неторопливым: "Я женат".
Выражение нервного предвкушения Лин Фэйфэй мгновенно разрушилось. Во-первых, она не ожидала, что он действительно женат. Во-вторых, она не ожидала, что он будет так прямолинеен.
"Какая жалость, президент Мо женился так рано..."
"Как можно жалеть о женитьбе?" Мо Цзиншэнь бросил на нее безразличный взгляд. Он четко сказал: "Мне очень повезло, что я нашел свою жену. С тех пор как я встретил ее, мой мир стал ярче. В моих глазах нет никого важнее ее. Когда мы идем по жизни, нам всегда нужна пара рук, за которые можно держаться. Так мы никогда не будем чувствовать себя одинокими".
Цзи Нуань постепенно замедлила свои движения во время еды. Она подняла голову и посмотрела на мужчину, сидящего напротив нее. В его глазах промелькнул намек на теплоту и любовь, которые он обычно проявлял к ней.
Она никогда не знала, что когда Мо Цзиншэнь говорил о ней с другими, он делал это в такой манере.
"Похоже, президент Мо действительно очень любит вашу жену, как же я завидую..." Мысли Линг Фэйфэй стали надуманными, и она нахмурилась. Вдруг ей захотелось узнать, каково это - быть женщиной, к которой Мо Цзиншэнь относится так искренне.
Услышав два слова "действительно любит", Цзи Нуань крепче сжала палочки для еды.
Мгновенно ее сердце словно наполнилось теплыми чувствами. Если бы она не пыталась сохранить самообладание, то уже бросилась бы в объятия мужчины.
Однако в этот момент в кафетерий вошел один из студентов мужского пола из класса профессора Лин. Он обошел все помещение и купил бутылку воды. Когда он уже собирался уходить, он заметил Цзи Нуань и послал ей зубастую ухмылку: "Я говорю, Цзи Нуань, мне просто интересно, почему я никак не могу тебя найти. Почему ты вдруг пришла в кафетерий, чтобы поесть?".
Цзи Нуань была очень красива. У нее был тихий нрав, и она старалась держаться в тени. В результате многие богатые юноши из класса профессора Лина испытывали к ней приятные чувства. Когда бы они ни проходили мимо нее, даже те, кто был особенно холоден и высокомерен, приветливо здоровались с ней.
Сегодняшний день не стал исключением.
Однако, с точки зрения Мо Цзиншэня, все было не так просто.
Цзи Нуань повернулась и улыбнулась в ответ на его приветствие. Как только она обернулась, она встретила мягкий взгляд мужчины.
--
Через несколько минут Цзи Нуань встала и направилась в туалет.
В туалете университета Ти было тихо и чисто. Каждые полчаса приходила уборщица. Хотя многие студенты входили и выходили из этого места, оно оставалось чистым.
К этому времени большинство студентов уже покинули кафетерий. Цзи Нуань вошла в умывальную комнату и закрутила кран. Она неторопливо начала мыть руки.
Затем она выключила кран, как вдруг в комнату вошел белый силуэт.
Обернувшись, она увидела Мо Цзиншэня.
"Это женская..." Цзи Нуань начала говорить, когда увидела, что он закрыл дверь в ванную.
Руки Цзи Нуань все еще были мокрыми. Она на мгновение опешила и поспешила высушить руки у сушилки. Когда сушилка громко зашипела, мужчина опустил глаза, посмотрел на нее и сделал два шага вперед.
"Кто был тот мужчина, который учился раньше?"
Не успел он договорить, как мужчина уже шагнул к ней. Он обнял ее за талию и притянул к себе. В силовой позе он опустил голову и прямо прикусил ее губу.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 247
Это был женский туалет. Этот мужчина воспользовался случаем, пока снаружи никого не было, чтобы войти и поцеловать ее, как ему заблагорассудится.
Однако неоспоримым фактом было то, что каким бы холодным, сдержанным и отстраненным ни казался Мо Цзиншэнь на людях, его страстная и безудержная сторона принадлежала только ей.
Пока ее мысли блуждали, сердце Цзи Нуань ликовало.
Ее целовали и кусали, а она улыбалась. Мужчина ущипнул ее за подбородок: "Кажется, ты счастлива?".
Цзи Нуань остолбенела: "Что?".
Мужчина ничего не сказал, наблюдая за ее открытым выражением лица: "Я действительно не должен был позволять тебе приехать в Университет Ти. Это был действительно неразумный выбор".
"Не пойми неправильно. Он всего лишь одноклассник. Мы из одного класса, и неизбежно, что мы встретимся. Я должна хотя бы поприветствовать его".
"Неужели? Почему же тогда он не поприветствовал двух других твоих одноклассников?"
"...Возможно, потому что я более привлекательна", - честно ответила Цзи Нуань. Солгать Мо Цзиншэну было невозможно, да и пытаться не имело смысла.
Редко можно было услышать, чтобы эта маленькая женщина была настолько самовлюбленной. Он холодно отчитал ее: "Ты очень довольна собой?"
"Как я собой довольна? Ты меня очень тронул, и мне было нелегко молчать. Разве сейчас ты не чувствуешь мои бурные эмоции и сияющее выражение лица?" Цзи Нуань склонилась в его объятиях. Поскольку дверь в ванную была заперта, нужно было показаться милой, когда возникнет необходимость. В противном случае будет слишком поздно справиться с ситуацией, когда Босс Мо превратится в ревнивого демона.
Маленькая женщина в его объятиях была теплой, ароматной и мягкой. Мужчина сдержал улыбку, глядя на нее: "Вот как? А как насчет тебя, чувствуешь ли ты мое убийственное намерение?"
Внезапно раздался стук в дверь ванной. Выражение лица Цзи Нуань мгновенно стало жестким. Она повернулась к двери и увидела, что Мо Цзиншэнь уже запер ее изнутри.
"А? Почему дверь нельзя отпереть?
" Снаружи послышался голос студентки.
"Может, опять испортили? На прошлой неделе я слышала, что замок двери туалета в кафетерии был поврежден. Школа нашла кого-то, кто его починил, но, может быть, он снова испорчен?"
"Тогда забудь об этом. Давайте воспользуемся туалетом в учебном корпусе..."
Двое учеников еще раз надавили на дверь. Убедившись, что ее невозможно открыть, они ушли.
Цзи Нуань облегченно вздохнула, когда внезапно рука, обхватившая ее за талию, подтолкнула ее вверх. Прежде чем она успела отреагировать, губы мужчины прильнули к ее губам.
Она мгновенно растаяла от его глубокого и интимного поцелуя. Одной рукой он держал ее за затылок, а другой обхватил ее за талию, подавшись всем телом вперед.
В такой обстановке... в таком месте...
Цзи Нуань чувствовала себя так, словно ее разум превратился в пасту. Все в этом мужчине заставляло ее мечтать о том, чтобы крепко прижать его к себе, чтобы его не выхватили, чтобы ни с кем не делиться им. В горячке она попыталась ответить языком. Движения мужчины мгновенно замерли, а его взгляд потемнел. Не сдержавшись, он прикусил ее язык.
Сладкое счастье победило ошеломляющую боль. Цзи Нуань подняла руки, чтобы обхватить шею мужчины, и тут же была поднята на ноги. Он положил ее на стойку, чтобы поцеловать.
Наконец, когда ее дыхание стало сбивчивым, он разглядел алую шею и уши маленькой женщины через отражения зеркал позади нее.
Ладони Мо Цзиншэня были прижаты к прилавку, зажав ее между ним и зеркалами. Он наклонился, чтобы посмотреть на нее; в его глазах читалось собственническое желание.
"До твоего выпуска еще целый месяц. Похоже, я не могу покинуть Ти-Сити в этот период". Он говорил неторопливо своим хриплым голосом. "Держи этих людей, просящих смерти, подальше от себя, хорошо?"
Когда Цзи Нуань подняли, ее одежда стала немного растрепанной.
Она не была одета в зрелую рабочую одежду, как раньше в студии Хай Сити. Ей был всего двадцать один год, у нее была белая кожа и большие глаза. Ее простая и сдержанная студенческая одежда делала ее похожей на ученицу средней школы.
Она так и сидела перед ним, ее взгляд казался чистым и невинным. Ее грязный воротник был слегка приоткрыт, обнажая ключицы, а ее тело двигалось при взволнованном дыхании. Ее влажные и припухшие губы были особенно соблазнительны.
Наблюдая за ней, нижняя часть тела Мо Цзиншэня начала нагреваться. Его адамово яблоко подпрыгнуло, когда он подавил желание взять ее прямо здесь. Он выровнял дыхание и поспешно сказал: "Ты уверена, что хочешь поддерживать такие далекие отношения в университете Ти?".
"Не то чтобы мы должны, но ты уже видел, что студенты здесь восхищаются тобой. Здесь бесчисленное множество студенток, таких как Линг Фэйфэй. У меня остался еще месяц; я не хочу, чтобы они мне мешали. Раньше, в городе Хай, мне постоянно мешали эти богатые молодые дамы. Редко у кого есть возможность вести такой тихий, непритязательный образ жизни. Поскольку времени осталось мало, посодействуйте мне немного...". Цзи Нуань подняла руки и крепко обняла мужчину за шею. "Ты должен знать, что слова "госпожа Мо" чрезвычайно сильны. Я мгновенно стану мишенью для масс".
"Когда я рядом, ты боишься?".
"Конечно, я не боюсь. Но с юности я видела слишком много завистливых, ревнивых и ненавидящих взглядов. Считайте, что госпожа Мо инкогнито проникла в Университет Т, смешавшись с массами. Господин Мо должен дать ей немного лица и позволить ей развлекаться, как она хочет". Цзи Нуань наклонилась к его губам и поцеловала его. Когда потемневшие глаза мужчины сфокусировались на ней, она выглядела довольной собой и сказала: "Ты не можешь тратить все свое время на меня, пока ты в Ти Сити. У тебя есть филиал компании Mo Corporation, с которым ты должен работать.
Когда есть необходимость, вы должны пойти и встретиться с руководством компании. Кроме того, если мы выйдем на публику, не думаете ли вы, что наши публичные проявления любви будут слишком мучительны для масс?"
Мо Цзиншэнь фыркнул: "Твоего профессора Лина не обманешь".
"Ничего страшного, если профессор Линь знает. Он опытный человек с высоким EQ и IQ. Он знает, что говорить, а что нет. Что касается других руководителей школы и студентов, давайте забудем об этом".
"Что происходит с твоим соседом по комнате". Мо Цзиншэнь почувствовал, что локти Цзи Нуань слегка холодные, и увлек ее вниз от стойки.
Мужчина редко обращал внимание на мелкие, ничтожные несчастья между женщинами. Однако ранее Лин Фэйфэй постоянно придиралась к Цзи Нуань и ее подруге. Их отношения казались более напряженными, чем у обычных соседей по комнате.
"Это она позвонила мне той ночью. Ей всего двадцать лет, но она ведет себя как незрелый, маленький ребенок. Вероятно, ее избаловала семья. Обычно я не воспринимаю ее всерьез. Для тебя тоже нормально пренебрегать ею".
"Она всегда нацелена на тебя?"
"Не совсем. Просто она думает, что я всего лишь человек, который руководит небольшой студией. По сравнению с такой, как она, чья внешность похожа на "цветок", и которая является богатой молодой леди из банковской корпорации, мое присутствие раздражает ее, поэтому она постоянно хочет придираться ко мне".
Мужчина поднял брови: "Это действительно редкость - встретить кого-то, способного придираться к тебе".
Цзи Нуань: "..."
В кругу женщин было много экзотических цветов, но, похоже, Цзи Нуань действительно никогда не сталкивалась с издевательствами. В большинстве случаев она всегда оказывалась намного проницательнее своих противников.
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Мужчина наблюдал за ней в течение мгновения, прежде чем наклониться и прижаться губами к ее губам. Он сказал хриплым, дразнящим голосом: "Я единственный, кто может над тобой издеваться".
Цзи Нуань: "..."
Что за чушь он несет?
Он издевался только в постели!
У Цзи Нуань зазвонил телефон; звонил Бай Вэй, чтобы поторопить ее: "Почему ты все еще в туалете? Послеобеденный урок профессора Лин начинается в 13:00. Сейчас уже 12:45".
"Я приду немедленно", - ответила Цзи Нуань и повесила трубку.
Она планировала сразу же уйти, но мужчина все еще держал ее в своих объятиях. Цзи Нуань встала на цыпочки и поцеловала его в подбородок.
"Муженек, сегодня ты был особенно красив, когда произносил свою речь". Цзи Нуань лучезарно улыбнулась. "Это совсем другой вид красавца по сравнению с обычным. Когда ты стоял перед группой горячих молодых людей, ты как будто светился".
Мо Цзиншэнь никогда не слышал, чтобы Цзи Нуань описывала его так откровенно. Его взгляд остановился на ней.
"В этом мире, наверное, никогда не было человека, который бы выглядел в рубашке лучше, чем ты". Цзи Нуань прикусил подбородок: "Когда ты стоял и говорил, мне захотелось разорвать на тебе рубашку и повалить тебя на землю".
Красивые брови мужчины слегка приподнялись. Его взгляд был глубоким, и он неторопливо ответил: "Я дам тебе возможность сделать это сегодня вечером".
Цзи Нуань действительно хотел поддразнить его; кто просил его выглядеть таким очаровательным, когда он хвалил свою жену на публике!
Однако, всего лишь одной фразой, мужчина мгновенно победил ее. Ее лицо пылало, когда она вырвалась из его объятий и направилась прямо к двери.
Как только она открыла дверь, она увидела стоящую там Линг Фэйфэй. Она с несчастным выражением лица смотрела на Цзи Нуань и пыталась заглянуть ей за спину.
"Президент Мо здесь?" Инстинкты Лин Фэйфэй были острыми, и она посмотрела на нее.
Цзи Нуань вышла и неторопливо закрыла за собой дверь: "Нет".
"Нет?" обратилась Линг Фэйфэй: "Ранее я видела, что после ухода он направился в эту сторону.
Это не вход в кафетерий. Где еще он может быть?"
Цзи Нуань спокойно ответил: "Кажется, он проходил мимо, но он точно ушел после туалета, иначе, как вы ожидали, что он останется здесь, чтобы поесть?"
Мо Цзиншэнь, который был внутри ванной: "..."
--
Она думала, что Фэн Линг сможет вернуться после того, как несколько дней полечит свои раны. Однако, когда Цзи Нуань позвала ее, Фэн Линь хрипло ответила, что ей нужно больше времени.
Цзи Нуань не могла успокоиться и решила навестить Фэн Линь. После долгого стука дверь, наконец, открыли.
Как только дверь открылась, веки Цзи Нуань дрогнули. Она впервые видела такую изможденную Фэн Линг; она совсем не походила на себя. Она также заметила, что ее короткие волосы, отросшие до ушей, были слегка растрепаны. Цзи Нуань на мгновение замерла, прежде чем вмешаться: "Что случилось? Твои раны лучше? Ты заболела..."
"Я в порядке. Зачем ты пришла?" Фэн Линг отвернулась, как будто специально избегая взгляда Цзи Нуань.
Однако, как только она повернулась, Цзи Нуань заметил два больших красных пятна на шее Фэн Линг.
Цзи Нуань немедленно подошел и оттянул ее назад, чтобы лучше рассмотреть шею.
Это была не просто шея. Цзи Нуань случайно потянул ее за одежду, оттянув воротник и открыв следы, разбросанные по ключицам.
Цзи Нуань, естественно, узнала эти отметины. Когда Мо Цзиншэнь терял контроль над собой на кровати и прилагал слишком много усилий, то, проснувшись, обнаруживал на себе эти отметины. Однако Мо Цзиншэнь обычно обращал внимание на ее самочувствие, поэтому такие ситуации случались редко. Даже если он оставлял на ней засосы, их никогда не было слишком много.
Но Фэн Линг...
Это можно описать как серьезное сексуальное насилие!
"Что случилось?" Цзи Нуань держала ее за руку и не позволяла отвернуться. Она увидела, что у Фэн Линг плохой цвет лица, и тут же подтолкнула ее к дивану.
Она холодно и строго посмотрела на нее: "Разве ты не лечила свои раны дома? Кто это сделал?"
Ответ уже появился в ее голове. Однако Цзи Нуань чувствовала, что, несмотря на сложное происхождение Нань Хэна, он был спокойным и рациональным человеком до мозга костей, как и Мо Цзиншэнь. Маловероятно, что он...
По глазам Цзи Нуань было ясно, что она нашла ответ. Фэн Линг наблюдал за ней. Она не говорила и не объясняла.
"Это действительно Нань Хэн?" Цзи Нуань подняла руки, чтобы в недоумении потянуть Фэн Линга за одежду. Однако Фэн Линг мягко оттолкнул ее руки.
"Не смотри", - хрипло сказала она.
"Когда это случилось? Вчера? Вчера вечером или сегодня утром? Что именно он пытается сделать? Он сделал это, хотя знал, что ты ранена? Он что, зверь?" Цзи Нуань хотела гневно выругаться. Но она сдержалась, боясь причинить неудобства Фэн Лингу, который и так находился в плачевном состоянии.
Фэн Линг ничего не ответила. После минутного молчания она сказала: "Я сама напросилась. Я спровоцировала его своими словами. Иначе это никогда бы не зашло так далеко. Я переоценила то, как мы взаимодействуем. Я могу винить только себя...".
"Что происходит? Неважно, какие у вас отношения, он не может так с тобой обращаться! Что это?" Цзи Нуань указала на следы укусов на шее Фэн Линга. От них нельзя было отмахнуться, как от простых засосов. "Это называется садизм! Садизм, слышишь меня? Это уже слишком!"
Она увидела, что цвет лица Фэн Линг был очень плохим, и казалось, что над ней недавно издевались. В комнате все еще стоял запах мужчины, слабый запах сигарет.
Цзи Нуань встала, чтобы открыть окна, когда заметила дверь в спальню. Она резко подошла и увидела, что внутри царит полный беспорядок. Одежда Фэн Линга была беспорядочно разбросана по полу, и вся она была разорвана.
Цзи Нуань поджала губы. Повернувшись, она увидела, что Фэн Линь встала и направилась на кухню, чтобы налить ей воды.
Сейчас даже поза Фэн Линг была немного странной. Было ясно, что ей очень больно.
"Тебе не нужно наливать мне воду. Я не хочу пить", - спокойно сказала Цзи Нуань. "Фэн Линг, сейчас мы с господином Мо - твои настоящие работодатели. Неважно, какие отношения у тебя были с Нань Хэном, это не мое дело. Но ты - мой человек. Я не могу стоять в стороне и смотреть, как над тобой издеваются до такого состояния".
Фэн Линг налила воды и поставила чашку на место. Затем она вернулась к дивану и подняла глаза на Цзи Нуань. Казалось, она хотела что-то сказать, но, пошевелив на мгновение губами, закрыла их.
"Что ты хочешь сказать?" Цзи Нуань увидел, что положение Фэн Линг действительно плохое, и инстинктивно понял, что ей нужна помощь.
Губы Фэн Линг снова зашевелились. Спустя долгое время она едва смогла хрипло произнести: "Госпожа Мо, могу я попросить вас купить мне таблетку против беременности".
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Это был первый раз, когда Цзи Нуань покупала таблетки против беременности.
Стоя в аптеке, она пыталась выбрать подходящую марку. Наконец, работник магазина направил ее к розовой коробке с одной таблеткой внутри. Она внимательно рассматривала ее несколько мгновений, прежде чем ее взгляд снова переместился на прилавок с лекарствами.
"Мисс, вам еще что-нибудь нужно?".
"У вас есть тесты на беременность?"
"Есть. Пожалуйста, подождите минутку, я принесу вам один".
Когда Цзи Нуань вышла из аптеки, в одной руке она держала лекарство против беременности для Фэн Линг, а в другой - тест на беременность для себя.
Симптомы, которые она испытывала, не указывали на беременность, но в то же время нельзя было полностью исключать такую возможность. Поскольку ее организм был слаб к холоду, она никогда не задумывалась о вероятности беременности.
Слабая предрасположенность к холоду была связана с "холодной" маткой. 1 Хотя это влияние было незначительным, оно немного снижало вероятность беременности.
Поэтому Цзи Нуань всегда отвергала возможность беременности. Однако раз уж она пришла в аптеку, то решила на всякий случай купить тест на беременность.
Когда она вернулась к Фэн Линг, Фэн Линг уже приняла душ и переоделась. Если не считать следов на шее, которые невозможно было скрыть, она выглядела как обычно.
"Не хочешь ли ты переехать ко мне на следующие несколько дней?" Цзи Нуань передала ей таблетку. Она планировала помочь ей убрать одежду, разбросанную по полу спальни, но как только она вошла, то увидела, что и кровать, и пол были убраны.
Хотя Фэн Линг привыкла жить с мужчинами, она также очень ценила чистоту. Это был первый раз, когда она показала такой неопрятный вид.
"Все в порядке. Прошло уже больше месяца с тех пор, как вы встретились с президентом Мо. Вам двоим стоит насладиться редким уединенным временем. Мне здесь хорошо. Я вернусь в школу через несколько дней, чтобы сопровождать тебя".
"Мне не нужна компания.
Но ты не можешь оставаться здесь одна. Что если Нан Хенг..."
"Он уже улетел обратно в Америку. На данный момент он не вернется". Выражение лица Фэн Линга было спокойным.
Цзи Нуань медленно нахмурила брови. "Улетел обратно в Америку? Он только что издевался над тобой до такого состояния, и в мгновение ока он уже улетел обратно в Америку?"
Фэн Линг не стала объяснять. Она слегка поджала губы: "Госпожа Мо, я не хочу, чтобы господин Мо знал об этом. Он может уволить меня за то, что я повлияла на ваше настроение. Кроме того, я не планирую возвращаться в Америку. Так что..."
"Успокойтесь и хорошо отдохните. Я не скажу ему", - без колебаний ответил Цзи Нуань.
Фэн Линг промолчала. Она слегка изогнула губы, но, очевидно, сейчас у нее не было настроения улыбаться.
Она могла сказать, что между Фэн Лингом и Нань Хэном были какие-то истории. Однако Фэн Линг была не из тех, кто любит делиться своими личными делами.
Ранее, в квартире, Фэн Линг в общих чертах рассказала о своем прошлом. Было видно, что ей стало легче открываться Цзи Нуань, которая была ее работодателем или, возможно, теперь подругой. Однако, когда речь зашла о ее чувствах и проблемах с Нань Хэном, стало ясно, что она не собирается больше ничего объяснять.
Или, возможно, были вещи, которые она не могла раскрыть.
Цзи Нуань оставалась у Фэн Лин до семи часов вечера. Она помогла ей приложить лед к следам на шее и напомнила, что нужно повторять процедуру каждый час. Убедившись, что эмоциональное и физическое состояние Фэн Линг в порядке, она наконец ушла.
--
Вечером, когда Мо Цзиншэнь вернулся домой, Цзи Нуань только что вернулась.
Цзи Нуань сидела на диване, держась за подушку. Ее тело было полностью свернуто, руки закрывали глаза, а сквозь щели между пальцами она смотрела телевизор.
Мужчина подошел и положил руку ей на голову.
Маленькая женщина на диване мгновенно вскочила, вскрикнув: "Ах!
" Когда она подняла голову, чтобы посмотреть на него, страх в ее глазах медленно рассеялся. "Почему ты так поздно дома?"
"Что ты смотришь?" Мо Цзиншэнь успокаивающе погладил ее по голове и повернулся к экрану телевизора.
Там показывали недавно вышедший фильм ужасов.
"В последнее время я привык жить в общежитии. Когда я вернулся и увидел, что тебя нет дома, мне стало скучно, и я решил поискать что-нибудь посмотреть по телевизору. По совпадению, сейчас показывают фильм ужасов, и я решил немного посмотреть его".
"С таким маленьким мужеством, которое у тебя есть, когда ты начал интересоваться фильмами ужасов?".
"Я всегда слышал, что это хорошо, но у меня никогда не было возможности попробовать. Раз уж это показывали по телевизору, я попробовала". Цзи Нуань все еще обнимала подушку. Она наклонила голову и посмотрела на него: "Ты действительно более занят в городе Ти, чем в городе Хай".
"Да. Я пробуду в Ти-Сити по крайней мере полмесяца. Я постараюсь сделать все возможное, чтобы закончить свою работу в течение дня в компании и вернуться раньше, чтобы сопровождать тебя, хорошо?" Он увидел, что маленькая женщина сильно испугалась. Мо Цзиншэнь взял пульт дистанционного управления и выключил телевизор. Затем он отнес ее наверх, усадил на диван и посадил к себе на колени.
"Если ты не можешь вернуться, я могу остаться в общежитии. Я уже прожила там больше месяца, я привыкла".
"У твоего соседа по комнате серьезное повреждение мозга и психологическое расстройство. Тебе лучше не оставаться там как можно дольше".
Цзи Нуань едва сдерживала смех.
Серьезное повреждение мозга и психологическое расстройство?
Он тактично намекал на то, что Линг Фэйфэй - идиотка, не так ли?
Ее глаза искривились в улыбке: "Люди, ах. Мы всегда будем встречать всевозможные экзотические цветы. Этот тип людей с низким IQ не представляет для меня никакой угрозы. О чем тут беспокоиться?"
"Это правда, что она не представляет угрозы. Но она снизит твой IQ".
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней некоторое время.
Затем он ущипнул ее за щеку: "Я буду сопровождать тебя еще несколько дней в Ти Сити. Когда я вернусь в Хай-Сити, мне нужно будет работать над некоторыми международными проектами. Возможно, мне придется часто ездить за границу".
Цзи Нуань подняла голову и затрепетала ресницами: "В последнее время рядом с вами не было ни одной дополнительной женщины-секретаря, не так ли?"
Край губ мужчины дернулся вверх: "А что, вы боитесь, что за время вашего отсутствия появилась еще одна неизвестная любовная соперница?"
В их доме было тепло. Цзи Нуань была одета в мягкую одежду для отдыха с засученными рукавами. Ее белоснежные запястья были открыты и ничем не украшены. Волосы были завязаны в пучок.
Она поджала губы и обхватила шею мужчины, потянув его вниз. Когда он был вынужден наклониться, чтобы прижаться к ней, она приблизилась к его ушам и сказала: "Только тебе позволено проявлять недовольство по отношению к студентам мужского пола, которые приходят поприветствовать меня. Ты даже не позволишь мне разведать о любовных соперниках вокруг тебя?"
Раньше Цзи Нуань редко обращала внимание на то, кто работает рядом с Мо Цзиншэнем - мужчины или женщины. Однако после случая с Ань Шуянь она всегда обращала внимание на пустующую должность секретаря рядом с ним.
Рука мужчины лежала на ее талии. Он воспользовался положением, в котором они находились, и прижался к ее губам двумя поцелуями. Он тихонько хихикнул: "Место моего секретаря все еще пустует. Если госпожа Мо действительно беспокоится, как насчет того, чтобы после окончания обучения корпоративному управлению ты передала студию своему лучшему другу и пришла работать в корпорацию Мо?".
"Ся Тянь может сослаться на то, что я "ценю секс, а не дружбу", как на причину разорвать со мной все связи".
Кроме того, если они действительно сделают так, как он сказал, его офис секретаря вряд ли останется только офисом секретаря.
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Поболтав некоторое время, Цзи Нуань уже собиралась покинуть его объятия, как услышала над головой безразличный низкий голос мужчины: "Что это?"
Цзи Нуань подняла голову и проследила за взглядом Мо Цзиншэня, который смотрел на корзину для мусора у дивана. Розовая упаковка теста на беременность была особенно маленькой. Когда она выбрасывала его, то позаботилась о том, чтобы засунуть его внутрь и убрать с глаз долой. Несмотря на это, он все равно заметил его.
"Некоторое время у меня был плохой аппетит, меня постоянно тошнило и кружилась голова. Но сразу после этого мой аппетит вдруг сильно вырос, и я стал очень хорошо есть и спать. Сегодня я проходила мимо аптеки и купила тест на беременность, чтобы проверить, не беременна ли я, но тест показал, что нет. Возможно, это потому, что я не до конца акклиматизировалась к условиям города Ти". Цзи Нуань прислонилась к груди мужчины. "Похоже, мечты дедушки о правнуке сбудутся еще нескоро".
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее выражение лица и небрежно протянул руку, чтобы достать упаковку. Он опустил голову, чтобы просмотреть инструкции и сопутствующую информацию. Закончив, он поднял Цзи Нуань с дивана.
"Что ты делаешь?" Цзи Нуань внезапно опустилась на пол, ее ноги твердо стояли на земле.
"Поедем в больницу на обследование", - сказал он: "Подобные тесты дают лишь пятьдесят-девяносто процентов точности. Только обследование в больнице будет полностью достоверным".
"В этом нет необходимости. В последнее время я не сплю слишком много, и тошнота тоже прошла. Это не должно быть беременностью. Не говоря уже о том, что в такое время открыто только отделение неотложной помощи. Гинекологи и акушеры уже ушли домой. Даже если мы пойдем, мы не сможем пройти детальное обследование. Даже врачи, отвечающие за анализы крови, ушли домой".
Цзи Нуань могла сказать, что Мо Цзиншэнь не собирался быть даже немного беспечным в отношении возможности беременности.
Она улыбнулась и встала на цыпочки, прижавшись к красивому лицу мужчины, чтобы глубоко поцеловать его с чмокающим звуком. "Я обещаю, что буду внимательно следить за своим телом. Как только появятся признаки беременности, я немедленно и послушно отправлюсь в больницу".
Мо Цзиншэнь еще раз взглянул на упаковку, и Цзи Нуань достала фотографию результатов, которые она сделала ранее; на бумаге была одна красная линия.
После этого Мо Цзиншэнь посмотрел на время и больше ничего не сказал. Однако он направился на кухню и начал кипятить для нее воду с коричневым сахаром.
С тех пор, как Цзи Нуань приехала в город Ти, без настоятельной просьбы тетушки Чэнь она не продолжала пить теплые напитки на ночь и не принимала воду с коричневым сахаром для здоровья.
Увидев, что Мо Цзиншэнь находится на кухне, Цзи Нуань убрала упаковку и включила телевизор, чтобы поискать другие каналы для просмотра; она отказалась от фильма ужасов.
После пролистывания нескольких каналов у нее зазвонил телефон.
Она взглянула на экран телефона. Звонок поступил от секретаря-менеджера корпорации Цзи, того самого секретаря, которому ее отец, Цзи Хунвэнь, обычно доверял больше всего. С тех пор как Цзи Нуань приехала в Ти-Сити, она почти не общалась со своей семьей. Да и отец уже давно не звонил ей. Почему его секретарь вдруг позвонил ей?
Она ответила на звонок: "Алло".
После нескольких секунд молчания знакомый голос произнес с другого конца трубки вежливым и уважительным тоном: "Мисс Цзи, здравствуйте. Я секретарь Чжоу".
Затем он продолжил: "Директор Цзи недавно договорился посетить и осмотреть город Ти с несколькими старыми друзьями. Поскольку госпожа Цзи находится в Ти-Сити, мне сказали назначить подходящее время для вашей встречи. Прошло довольно много времени с тех пор, как директор Цзи видел вас. Могу я узнать, в какие дни госпожа Цзи будет свободна на следующей неделе?"
"Поскольку мой отец планирует посетить город Ти, почему он лично не позвонил мне?" неторопливо ответила Цзи Нуань. "Я никогда не слышала, чтобы он упоминал о близких друзьях из Ти Сити.
Собираетесь осмотреть достопримечательности в этом сезоне? Земля окружена холодным ветром и мертвыми листьями; что здесь можно увидеть?"
"Директор Цзи только что уехал на встречу. Прямо перед совещанием он принял решение с несколькими деловыми партнерами и друзьями. Мне сказали быстро подготовиться к визиту в город Ти, и я сразу же позвонил вам, госпожа Цзи. В конце концов, директор Цзи согласился посетить Ти-Сити только потому, что там есть вы. Он скучает по своей дочери, но ему трудно опустить лицо, чтобы признаться в этом. Я могу только сделать все возможное, чтобы организовать все хорошо". Секретарь Чжоу тепло усмехнулся. "Это также потому, что директор Цзи обсудил несколько новых проектов в Ти Сити и решил пригласить некоторых старых друзей, живущих там".
Секретарь Чжоу работала рядом с Цзи Хунвэнь уже много лет. В этом году ей, скорее всего, было около 34-35 лет. Она всегда демонстрировала свои способности и опыт в работе и могла считаться одним из самых надежных помощников своего отца.
Однако секретарь Чжоу редко общался с Цзи Нуань. Когда они встречались, то лишь обменивались кивками. Тем не менее, она знала, что секретарь Чжоу уже много лет работает в группе Цзи.
"Хорошо, я понимаю. Спасибо, секретарь Чжоу. Я поговорю с вами после того, как уточню свое расписание на следующую неделю".
Повесив трубку, Цзи Нуань села на диван. Она уставилась в пол, погрузившись в раздумья.
Она не была уверена, что ее отец отложил свои чувства в сторону, чтобы решительно разобраться с делами Шэнь Хэру. Она могла понять его, поэтому никогда не призывала его к этому. Однако Шэнь Хэру мог считаться серьезной угрозой для их семьи Цзи. Поскольку ее отец внезапно посетил город Ти, возможно, она сможет воспользоваться этим шансом, чтобы поговорить с ним как следует.
Через несколько минут на телефон Цзи Нуань пришло сообщение. Она подсознательно посмотрела на него.
Сообщение пришло с номера секретаря Чжоу и содержало только простую строчку: [В следующую среду генеральный директор Цзи будет в развлекательном клубе "Премиум" в Ти Сити.
Если время госпожи Цзи позволяет, вы можете отправиться туда после 18:00 в этот день".
Цзи Нуань быстро ответила: [Хорошо].
Она хотела позвонить Цзи Хунвэню, чтобы узнать подробности его визита, и думала встретить его в аэропорту.
Однако секретарь Чжоу сказал ранее, что он уехал на встречу. Ее отец обычно был очень занят на работе. Пока Цзи Нуань раздумывала, Мо Цзиншэнь принес приготовленную им воду с коричневым сахаром.
"Проверь температуру; пей, когда она не слишком горячая". Мо Цзиншэнь поставил чашку перед ней.
Цзи Нуань взяла ее и сделала глоток. Мо Цзиншэнь, должно быть, уже поставил ее на несколько минут охладиться у окна. Она уже немного остыла.
Отпив немного, она хотела поставить его на место, но мужчина наблюдал за ней: "Допивай".
Цзи Нуань только подняла бокал и отпила.
Вода с коричневым сахаром была приготовлена с имбирем. Выпив ее, Цзи Нуань пошла в душ. Через час она все еще чувствовала, что в животе тепло и комфортно.
Она подумала закрыть окна перед сном, но мужчина легко оттащил ее назад своей длинной рукой. Он положил ее обратно на кровать и сказал: "В будущем избегай стоять на ветру перед сном. Я закрою окно".
Когда Мо Цзиншэнь был рядом с ней, о ней заботились. Он лег, и Цзи Нуань прильнула к нему. Играя с его руками, она сказала: "Твоя вода с коричневым сахаром намного вкуснее, чем у тетушки Чэнь. Даже если бы ты был независимым некоторое время в Америке, ты не смог бы научиться даже этому. Ты специально научился ее делать?".
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее сверху вниз: "Нет. Моя мама - человек, который любит изучать здоровье и хорошее самочувствие в свободное время. Я много слышала от нее об этих вещах, когда была маленькой".
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Лучи от прикроватной тумбочки рассеялись по кровати и едва попали на него. Однако Цзи Нуань смогла хорошо разглядеть лицо мужчины.
Она играла с его рукой, поглаживая пальцами взад-вперед по его ладони: "Я впервые слышу, как ты упоминаешь свою мать. Что она за человек? Она смогла прожить всю жизнь с директором Мо, получая ласку от дедушки Мо, она должна быть женщиной с большим эмоциональным интеллектом, верно?"
Мо Цзиншэнь поднял брови и сдержал улыбку: "Разве не ты больше всех нравишься дедушке?"
"Каждый раз, когда я слышу, как дедушка говорит о твоей матери, он говорит с любовью и восхищением. Я никогда не общался с ней. Ты упомянул, что она любит изучать здоровье и хорошее самочувствие, поэтому мне стало любопытно". Цзи Нуань прижала свои пальцы к его пальцам и сцепила их ладони. Затем она подняла глаза и посмотрела на него.
Выражение лица мужчины было спокойным. Он ответил без колебаний: "Она действительно хорошая мать. Однако я слишком надолго уехал из Америки и пробыл рядом с ней лишь короткое время. После взросления у нас было не так много возможностей пообщаться".
"Тогда... я ей понравлюсь?".
"Понравлюсь". Мо Цзиншэнь погладил ее волосы. "У моей матери оптимистичный характер. Если бы это было не так, она бы никогда не выдержала моего отца в течение стольких лет".
Пока Мо Цзиншэнь говорил, он натянул на них одеяла: "Ты ей понравишься, потому что я забочусь о тебе. Не нужно об этом беспокоиться. Спи".
Цзи Нуань подняла подбородок и с гордым видом спросила: "Ты сильно заботишься обо мне?"
"Да, забочусь".
Улыбка на губах Цзи Нуань стала еще глубже, когда она прижалась к нему. Под прикроватной лампой ее взгляд был ярким: "Тогда, что тебе больше всего нравится во мне?"
Рука Мо Цзиншэня задержалась на ее волосах. Он смотрел на ее светлую, гладкую кожу и нежно ласкал ее, потянув за собой несколько прядей ее волос.
"Придумывая, как мне тебя похвалить, разве ты не чувствуешь себя неловко?
" Мо Цзиншэнь потерял свою улыбку, целуя ее в губы. "В тот день, после того, как я похвалил тебя перед соседями по комнате, ты вкусила сладость, но все еще не удовлетворена?"
Цзи Нуань тут же прижалась к нему: "Я никогда раньше не слышала, чтобы ты меня хвалил. Разве ты не позволишь мне услышать тебя сейчас?"
Он посмотрел, как она прижимается к нему, словно пытаясь казаться более милой, и наклонился, чтобы поцеловать ее. "Возможно, мне суждено попасть в твои руки; мое сердце смягчается, как только я вижу, что ты ведешь себя избалованно".
О, тогда, похоже, она должна была делать это чаще в будущем. Если бы отсутствие не усугубляло сердце, и если бы они не ссорились до недавнего времени, Цзи Нуань никогда бы не вела себя так кокетливо.
Он погладил ее по лицу, тихонько усмехаясь: "Наверное, это потому, что как только я тебя вижу, мне хочется тебя поцеловать. Неважно, когда и где".
Цзи Нуань посмотрела на него: "Разве ты не достаточно целовался?"
"Эн, я много целовался. Но этого недостаточно".
Как только он заговорил, мужчина снова поцеловал ее.
Цзи Нуань ответила на поцелуй, а когда ее дыхание стало коротким, она судорожно попросила остановиться. "Завтра у меня экзамен с оценкой. Такие экзамены не могут быть легко отменены. Мне нужно хорошо отдохнуть. Дай мне поспать пораньше!"
"Хорошо".
Цзи Нуань оставалась в его объятиях даже после засыпания, спокойная и теплая.
Мо Цзиншэнь наблюдал за маленькой женщиной в своих объятиях. Он провел пальцами по ее волосам, затем остановился возле ее уха и нежно погладил ее.
Что ему в ней нравилось?
Много лет назад Цинь Ситин сказал, что, впервые увидев Ши Няньгэ, он понял, что будет связан с ней до самой смерти.
Что для Мо Цзиншэня, что для Цзи Нуань, все было не так просто, как "пока смерть не разлучит нас".
В ту ночь, много лет назад, эта девушка была совсем юной, когда вытащила его на берег в Лос-Анджелесе. С того момента, как она сделала ему незнакомый маневр искусственного дыхания, он был обречен на связь с ней.
В то время он был без сознания из-за ран и слышал ее тихое бормотание, когда она делала ему искусственное дыхание: "Тебе лучше не умирать, а. Это мой первый раз, когда я делаю доброе дело. Я также впервые делаю искусственное дыхание. Видишь, я даже предложила тебе свой первый поцелуй. Тебе нельзя умирать. Быстрее возвращайся к жизни...".
В тот момент он действительно не мог говорить.
Иначе он бы обязательно сказал ей: Малышка, искусственное дыхание - это не просто дуть в рот изо всех сил. Первый поцелуй тоже не так прост, как просто прикоснуться губами к чьим-то губам".
--
Три дня спустя. Университет Ти.
Опубликован результат экзамена. Как и ожидалось, "все придет к тому, кто работает для этого". Цзи Нуань заняла первое место в классе профессора Лин.
С юных лет Цзи Нуань всегда получала оценки "А" по всем предметам; это касалось даже Америки, когда она была несерьезной в учебе. Ее способность усваивать знания можно считать одним из ее талантов. Если она прилагала определенные усилия, то всегда запоминала все лучше других. Ее понимание также было более глубоким. Поэтому она редко испытывала трудности на экзаменах.
Они уже собирались направиться в учебный корпус, когда Линг Фэйфэй вдруг окликнула Цзи Нуань сзади: "Цзи Нуань, ты не возвращалась в общежитие последние несколько дней. Может быть, ты встречаешься с кем-то вне школы?".
Цзи Нуань не обернулась, спокойно ответив: "Мы не несовершеннолетние дети. Это не твое дело, встречаюсь ли я с кем-то. Даже если и так, разве это проблема для тебя?".
Линг Фэйфэй закатила глаза: "Не думай, что я не могу сказать. Когда президент Мо посещал нас раньше, ты все время искала способ поговорить с ним. После этого ты обязательно воспользовалась возможностью в ванной, чтобы встретиться с ним наедине. Неужели ты думала, что сможешь найти с ним общий язык только потому, что вы оба из города Хай?
Посмотрись в зеркало: с твоей внешностью ты сможешь стоять рядом с ним?"
"В этом мире даже дуракам трудно выжить. Ты даже не взглянул толком на свою внешность, а уже отправляешь зеркало в чужие руки. Ты боишься, что твои черты лица слишком уродливы, и отражение испугает тебя, или ты можешь видеть только других? Неужели вы уже дошли до той стадии безумия, когда забыли о собственном существовании? Линг Фейфей, у тебя болезнь, а! Ты должна пойти к врачу и вылечить ее!" Цзи Нуань фыркнула. Она не обратила внимания на подавленное выражение лица Лин Фэйфэй и сразу же направилась в здание класса.
Линь Фэйфэй стояла на своем месте и гневно смотрела на спину Цзи Нуань, словно надеясь вырыть яму в ее спине. Она взяла телефон и прочитала полученное ранее сообщение.
[Фэй Фэй, сегодня утром я видела твою соседку Цзи Нуань. Она действительно вышла из машины президента Мо! Она твоя соседка. Ты определенно знаешь все изнутри. Быстрее, скажи мне. Цзи Нуань обнимает большое бедро президента Мо?]
Прочитав сообщение еще раз, она подняла глаза в сторону Цзи Нуань. Она уже вошла в здание.
Цзи Нуань всегда была невозмутима и всегда держала все в себе. Она никогда не рассказывала о том, что с ней происходит. Может ли быть, что она действительно тайно пошла, чтобы воспользоваться им?
Президент Мо уже сказал, что он женат. Если Цзи Нуань осмелилась вмешаться в чужой брак и соблазнила Мо Цзиншэня, она не могла винить Лин Фэйфэй за то, что та воспользовалась ее слабостью!
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Среда.
Цзи Нуань вышла из такси и подошла к роскошным воротам развлекательного клуба "Премиум".
Она позвонила Цзи Хунвэню перед тем, как приехать сюда, но он не ответил на звонок. Тогда она позвонила секретарю Чжоу, которая сказала, что ее отец оставил свой мобильный телефон в кармане пальто и сейчас играет в карты и выпивает с несколькими старыми друзьями.
Цзи Нуань посмотрела на клуб, который был хорошо расположен. Хотя ее отец не был скромным человеком, для встреч с друзьями и деловыми партнерами он обычно выбирал тихие тематические клубы или роскошно оформленные рестораны в китайском стиле.
Он впервые выбрал такое... "молодое" место.
Однако, будучи одним из крупнейших клубов в Ти-Сити, многие богатые или влиятельные люди посещали этот клуб. Вполне возможно, что ее отец решил обсудить здесь дела или развлечь своих друзей, если у него не было лучшего выбора.
Было семь часов вечера, и атмосфера в клубе еще не оживилась. Люди прибывали группами по два-три человека.
Она собиралась спросить у официанта, где находится комната 18, когда сбоку протянулась рука и взяла ее за руку. Она обернулась и увидела, что перед ней стоит тридцатилетний мужчина в официальном костюме. "Простите, вы мисс Чжи?".
Цзи Нуань бдительно посмотрела на него. "Вы?"
Мужчина вежливо улыбнулся. "Директор Цзи послал меня забрать вас. Он ждет вас в комнате. Пожалуйста, следуйте за мной".
Ее отец не связывался с ней с самого начала. Хотя секретарю Чжоу можно было доверять, он не был таким надежным, как ее отец.
А теперь за ней пришел незнакомец.
Цзи Нуань подняла бровь. "Директор Чжи послал тебя сюда? Он привел с собой нового помощника? Где секретарь Чжоу?"
Ее отец не стал бы так себя вести. Цзи Нуань чувствовала все больше и больше подозрений.
Однако мужчина по-прежнему вежливо улыбался и говорил спокойно, как будто он был самым честным человеком в мире. "Директор Цзи пьян, и секретарь Чжоу заботится о нем. Я новый помощник директора Цзи.
Мисс Цзи, даже если вы не доверяете мне, вы должны доверять секретарю Чжоу. Она служит корпорации Цзи уже столько лет. Вы должны доверять ей, не так ли? Кроме того, я впервые встретила вас, и у меня нет к вам никакой неприязни, так что... вы подозреваете меня?"
Цзи Нуань не ответила на его вопрос. Она посмотрела на ванную. Ладно, я пришла сюда в спешке. Позвольте мне подправить макияж в дамской комнате".
"Тебе нужно поправить макияж, когда ты собираешься встретиться с отцом?"
"Конечно. Я думаю, там должны быть друзья моего отца, верно? Простой груминг - это основной ритуал".
Мужчина мог только кивнуть ей. "Хорошо."
Цзи Нуань быстро прошла в ванную комнату, держа в руках мобильный телефон, и позвонила Мо Цзиншэну, как только вошла.
Мо Цзиншэнь вскоре ответил на звонок. Она знала, что у него встреча в филиале его компании. Вчера вечером он сказал, что сегодня у него будет совещание, потому что ему нужно было решить проект филиала.
Цзи Нуань редко звонила ему, когда знала, что у него совещание, поэтому Мо Цзиншэнь сразу же ответил на ее звонок.
"Что случилось?" раздался его низкий и глубокий голос.
Цзи Нуань понизила голос, чтобы мужчина снаружи не услышал ее. "Я в клубе "Премиум". Секретарь моего отца попросил меня прийти сюда, но я еще не видела отца. Я не знаю точно, что произойдет, но должно быть что-то не так, если я не отвечу на ваш звонок через двадцать минут".
Прежде чем Мо Цзиншэнь успела что-то сказать, мужчина снаружи подошел к двери в ванную.
Заметив, что мужчина узнал, что она звонит, Цзи Нуань тут же положила трубку и положила телефон. Она достала помаду и произвольно накрасила губы. Затем она повернулась к мужчине, ожидавшему снаружи. "Пойдемте. Пожалуйста, ведите меня".
Они вошли в лифт и поднялись на этаж, где находилась комната 18. Мужчина провел ее во внутреннюю комнату, открыл дверь и жестом пригласил войти в комнату.
Однако из комнаты не доносилось ни звука.
Цзи Нуань стояла у двери и не входила. "Разве вы не сказали, что мой отец пил с друзьями, и секретарь Чжоу тоже был здесь? Почему так тихо?"
"Директор Цзи в соседней комнате. Он очень скучает по тебе, но он знал, что ты не любишь такие случаи, поэтому попросил тебя подождать его здесь на случай, если тебя заставят выпить. Не волнуйся. Пойду спрошу у секретаря Чжоу, когда директор Цзи сможет прийти".
Цзи Нуань подумал, что это забавно.
Казалось, что секретарь Чжоу не была надежной, хотя она работала в корпорации Цзи много лет.
Она сделала шаг назад, чтобы держаться чуть дальше от двери, и тут услышала пение и звон стекла в соседней комнате. "Все в порядке. Мой отец никогда не разрешает мне пить, о чем многие знают, так что я могу просто пойти туда".
Мужчина заколебался, а затем сказал. "ХОРОШО".
Он повернулся, чтобы пройти в соседнюю комнату, а затем открыл дверь. "Госпожа Цзи, пожалуйста".
Цзи Нуань вошла в комнату. Однако в комнате никого не было. Большой цветной телевизор на стене показывал видеозапись званого ужина, где люди пили и пели.
Она обернулась и увидела, что дверь за ней захлопнулась.
Она взглянула на свой мобильный телефон. Как она и ожидала, как и в первой комнате, в этой тоже не было сигнала телефона. Те, кто заманил ее сюда, должны были знать, что она осторожна.
В этой комнате была только она. Свет был ярким, журнальный столик и диван чистыми, но бутылки вина не было.
Однако посреди чайного столика стояла дымящаяся кружка чая, что означало, что кто-то только что ушел.
Цзи Нуань не притронулась к чаю, а оглядела комнату. Она подошла к окну и выглянула наружу. Этот этаж был не очень высоким, но за окном не было никакого крепления, поэтому она не могла выбраться через окно.
Секретарь Чжоу много лет работал с ее отцом, поэтому его нелегко было подкупить. Кто же был настолько могущественным, чтобы перекупить секретаря Чжоу?
В этот момент она вдруг почувствовала сонливость.
Цзи Нуань не могла не зевнуть и чувствовала, что ее голова становится все тяжелее и тяжелее.
Она не стала садиться, а сразу же сильно потрясла головой, и сонливость немного прошла.
Все еще чувствуя головокружение, она неосознанно достала мобильный телефон, чтобы проверить время.
Она вошла в эту комнату всего пять минут назад!
Должно быть, что-то случилось!
Цзи Нуань повернулась, чтобы открыть окно. Но не успела она дойти до окна, как рухнула на диван.
Она поддерживала лоб рукой, а волны головокружения становились все сильнее.
Голова была тяжелой, а в глазах потемнело. Чтобы сохранить трезвость, Цзи Нуань сжала кулак и глубоко вонзила ногти в ладонь.
После всего, через что ей пришлось пройти, как она могла не понимать, что происходит?
В этой комнате было что-то не так!
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У Цзи Нуань так кружилась голова, что она не могла встать с дивана, хотя несколько раз пыталась встать.
После нескольких попыток она сдалась. Она потерла меж бровей и взяла мобильный телефон, чтобы проверить время.
В головокружении она пыталась понять, слышал ли Мо Цзиншэнь то, что она сказала по телефону. Она понизила голос, а он был на совещании. Возможно, он не расслышал ее слов.
Цзи Нуань сильно закусила губу, стараясь не заснуть.
Она не знала, сколько времени ей понадобится, чтобы потерять сознание. Одна минута, две минуты или десять минут?
Как раз когда Цзи Нуань собиралась потерять сознание, ее разбудил громкий шум от двери.
Цзи Нуань подняла голову и увидела вошедшего Мо Цзиншена. Он выглядел сердитым и, заметив лежащую на диване Цзи Нуань, холодно оглядел комнату, а затем перевел взгляд на чашку с чаем, стоящую на чайном столике.
Цзи Нуань с облегчением увидела Мо Цзиншена. Почувствовав его приближение и ощутив знакомый, приятный запах его тела, она мгновенно пришла в себя. Он коснулся ее лица, чтобы убедиться, что с ней все в порядке. Увидев ее легкое головокружение, он в гневе встал.
Буквально через несколько минут перед дверью в комнату ввалились несколько мужчин, которых Цзи Нуань никогда не видела.
Цзи Нуань посмотрела на Мо Цзиншена, который открыл окно, чтобы впустить ветер снаружи.
После свежего воздуха она почувствовала себя намного лучше. Она с трудом поднялась и услышала сообщение на своем телефоне. Как она и ожидала, как только дверь и окно были открыты, появился сигнал телефона.
Сообщение показывало, что Мо Цзиншэнь звонил ей минуту назад, две минуты назад, три минуты назад...
Он не переставал звонить ей в течение этого короткого периода времени.
Цзи Нуань протрезвела. Посмотрев на мужчин, лежащих у входа в комнату, она услышала, как Мо Цзиншэнь сказал им холодным голосом: "Меня не интересует, кто ваш босс. Думаю, твой босс тоже не хочет, чтобы я знала, кто он такой".
Люди Мо Цзиншена заткнули рот этим мужчинам тряпками для уборки, которые они нашли в ванной.
В это время снова зазвонил мобильный телефон Цзи Нуань. Она ответила на звонок. "Нуань Нуань, ты мне звонила?" Голос Цзи Хунвэня звучал торжественно, как обычно.
По его тону она поняла, что он понятия не имеет, что с ней произошло.
"Папа, ты в городе Хай или в городе Ти?" спросила Цзи Нуань.
"Откуда ты знаешь, что я в городе Ти? Я приехал навестить делового партнера в Ти-Сити, но я слишком занят, чтобы увидеть тебя. Кто сказал тебе, что я в Ти-Сити?".
"Тогда, где именно вы находитесь?"
"Я в гостинице, которую для меня организовал мой деловой партнер. Мне нужно идти. Мой деловой партнер прислал за мной машину, и машина ждет внизу. Я навещу тебя в университете Ти, прежде чем вернусь в Хай-Сити, если у меня будет время".
"Хорошо, папа, занимайся своими делами. Я в порядке."
"Правда? Я помню, ты редко мне звонил. Я оставил свой мобильный телефон в кармане и случайно выключил звук, поэтому пропустил твои звонки".
"Не бери в голову".
Прежде чем Цзи Хунвэнь снова спросил ее, Цзи Нуань быстро повесила трубку, чтобы он не волновался за нее.
Она поверила словам секретаря Чжоу, потому что спросила у помощника Цзи Хунвэня о расписании Цзи Хунвэня, когда общалась с Ся Тянем по мобильному телефону в прошлые выходные, и помощник сказал, что он собирается посетить город Ти.
Она не ожидала, что мужчина, который ее подставил, знал семью Цзи лучше, чем она сама. Он знал, с кем она связывается и кому доверяет. Сотрудники корпорации Цзи были просты, а секретарь Чжоу действовал надежно.
По ее голове пробежал холодок, который мгновенно отрезвил ее.
Она посмотрела на мужчину, который клал ей на голову завернутый в полотенце пакет со льдом, и, естественно, потянулась за полотенцем.
После звонка отца она слабо сидела на диване, и у нее не было сил встать. Не обращая внимания на то, что лежавших на земле мужчин унесли, она просто смотрела на красивое, холодное лицо Мо Цзиншэня.
"Чувствуешь себя лучше?" Мо Цзиншэнь убрал руку от ее головы и холодно смотрел на нее, прижимая пакет со льдом ко лбу.
Цзи Нуань кивнула. "К счастью, я позвонила тебе.
Иначе я не могу представить, что бы произошло".
В это время за дверью заговорили какие-то люди. Люди Мо Цзиншэня увели менеджера клуба. Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и коснулся ее головы. "Все в порядке. Мы уйдем, когда ты протрезвеешь. Когда мы вернемся, расскажи мне, что именно с тобой сегодня произошло".
Цзи Нуань хрюкнула в ответ. Хотя она все еще не могла двигаться, но свежий воздух и пакет со льдом помогли ей протрезветь.
Цзи Нуань рассказала ему, что произошло, начиная с того, как ей позвонил секретарь Чжоу, и заканчивая тем, как ее заперли в этой комнате. Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и резко сказал: "Тот, кто стоит за этим заговором, перекупил секретаря твоего отца и заманил тебя сюда под именем твоего отца. Я выясню, какую роль в сегодняшнем деле сыграли Цзи Мэнгран, секретарь Чжоу, Шэнь Хэру и все остальные".
"Как ты думаешь, кто это сделал?"
Шум снаружи утих. Цзи Нуань не знала, как люди Мо Цзиншэня поступят с этим клубом, но она знала, что у этих людей будут серьезные проблемы.
Мо Цзиншэнь приложил руку к ее холодному лбу, чтобы она не пострадала от холода. Он взял у нее из рук полотенце и пакет со льдом и бросил их на чайный столик. "Этот человек должен быть среди членов семьи Цзи. Если это не старый, то, должно быть, молодой. Просто оставайся здесь и подожди меня некоторое время. Позволь мне сначала разобраться с этим клубом".
С этими словами он попросил ее удобно устроиться на диване, снял пиджак и накрыл ее тело, ободряюще похлопав по плечу. Затем он вышел и закрыл дверь.
Несколько человек Мо Цзиншэня в черных костюмах ждали снаружи. Они получили список тех, кто забронировал номера в этом клубе на сегодня. Как только Мо Цзиншэнь вышел, они передали ему список.
Вскоре оттуда вывели молодую девушку, прятавшуюся в комнате неподалеку. Она ругалась и сопротивлялась, когда ее вытаскивали из комнаты. Но когда она заметила мужчину, который расстегивал рукав рубашки, она замерла.
Цзи Мэнгран не ожидала, что Мо Цзиншэнь появится здесь в столь короткое время. Меньше всего ей хотелось, чтобы Мо Цзиншэнь узнал ее истинное лицо.
Холодный и суровый взгляд мужчины остановился на ее лице. Очевидно, он не удивился, увидев здесь Цзи Мэнграна.
Под его взглядом тело Цзи Мэнгран напряглось. Она была прижата к стене коридора мужчинами в черных костюмах. Спустя более чем десять секунд она обрела голос.
"Брат Цзиншэнь?" Лицо Цзи Мэнграна было бледным. "Почему ты здесь?"
Насколько она знала, Мо Цзиншэнь должен быть занят в это время, потому что у него была важная встреча, но почему он здесь?!
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Мо Цзиншэнь стоял там. Он отдал свой пиджак Цзи Нуань, поэтому на нем была только черная рубашка. Он стоял спокойно и безучастно. Бросив на нее холодный взгляд, он отвернулся, чтобы поговорить со своими людьми, и больше не смотрел на нее.
Когда он наконец поднял на нее глаза, он холодно и отстраненно сказал: "Скажи человеку позади тебя, чтобы он вышел". Очевидно, он не хотел тратить на нее время.
Хотя Цзи Мэнгран привыкла к его холодному и снисходительному отношению, после того, как его люди прижали ее к стене, она разозлилась. Она бросила на него взгляд. "О чем ты говоришь? Ты знаешь, что я давно ненавижу Цзи Нуань. За мной никто не стоит. Я все это затеяла в одиночку. Вот как ты меня воспринимаешь, не так ли?!"
Цзи Мэнгран была взволнована и почти рычала, когда говорила.
Однако мужчина, стоявший напротив нее, оставался холодным и молчаливым, не давая никакого ответа.
Она сразу же почувствовала, что в его глазах она всегда была шутом. В гневе Цзи Мэнгран закричал: "Я просто ненавижу Цзи Нуань. Мне просто противно видеть, как вы двое играете в любовь у меня на глазах! Раз уж вы меня поймали, то можете наказывать меня как хотите!"
Она была уверена, что Мо Цзиншэнь ничего ей не сделает, не говоря уже о том, чтобы убить ее, потому что она была биологической сестрой Цзи Нуань, дочерью Цзи Хунвэня и членом семьи Цзи.
Мо Цзиншэнь равнодушно посмотрел на нее. "Интересно, почему тот, кто стоит за тобой, настолько глуп, что использует такую идиотку, как ты, чтобы выступить против Цзи Нуань? Наверное, Цзи Нуань не оставил ему выбора".
"Мо Цзиншэнь!" Почувствовав себя униженным, Цзи Мэнгран гневно закричал: "Ты знаешь, как сильно я тебя люблю?! Разве это плохо - любить тебя? Но ты даже не удосужился бросить на меня взгляд! Раз уж ты решил жениться на дочери семьи Цзи ради союза с семьей Цзи, почему ты выбрал Цзи Нуань? Неужели я хуже ее?! Я не могу с этим смириться! Я просто хотела сблизиться с тобой, воспользовавшись тем, что Цзи Нуань не хотела выходить за тебя замуж! Это Цзи Нуань не хотела этого брака! Она не дорожила тобой, но ты всегда защищаешь ее! Почему?
Почему ты так добр к ней? Только потому, что ты женился на ней?! Почему я могу только стоять далеко и смотреть, как вы двое играете в любовь-морковь?! Чем она лучше меня?"
Мо Цзиншэнь холодно и отстраненно улыбнулся. "Ты даже близко не подходишь".
"Ты..." Цзи Мэнгран в гневе закусила губу. Затем она посмотрела на других присутствующих и сказала Мо Цзиншэну, который находился в нескольких метрах от нее: "Хаха, даже не близко? Нет, она даже не близка! Если ты должен жениться на дочери семьи Цзи, то Цзи Нуань совсем не подходит! Она не рождена от моего фа...".
Внезапно дверь комнаты позади Мо Цзиншэня открылась. Вышла Цзи Нуань и бросилась к ней.
"Пощечина!"
Раздался громкий звук пощечины.
Даже мужчины в черных костюмах, которых нелегко шокировать, удивленно посмотрели на нее.
Холодный взгляд Мо Цзиншэня остановился на покрасневшем лице Цзи Мэнграна. Его глаза были холодными, без всякого тепла.
Цзи Мэнгран не могла поверить, что Цзи Нуань снова дал ей пощечину. Она смотрела на Цзи Нуана широко открытыми глазами.
Ее красивые ногти, которые она накрасила полмесяца назад, глубоко вонзились в ладонь. Она уставилась на Цзи Нуана. "Цзи Нуань, как ты смеешь давать мне пощечины? Клянусь, я заставлю тебя отплатить мне в десять, нет, в сто раз! Ты будешь жалеть об этом до конца своих дней!"
Никто никогда не смел так поступать с ней. В прошлый раз Цзи Нуань дала ей пощечину в семье Цзи, когда их отец был рядом, поэтому ей пришлось отпустить ее.
Но теперь она ударила ее на глазах у Мо Цзиншэня! Раньше, когда Мо Цзиншэнь был рядом, она только насмехалась над ней.
Цзи Мэнгран сразу же пришла в ярость. Как землеройка, она пыталась вырваться из рук мужчин и наброситься на Цзи Нуань. Она выглядела еще более свирепой, чем в прошлый раз в семье Цзи в городе Хай.
Цзи Мэнгран боролась так сильно, что мужчинам пришлось надавить ей на шею, отчего она закричала от боли. Затем из лифта вышел мужчина.
Наблюдая за ним, Цзи Нуань нахмурилась.
Мужчина потянул Цзи Мэнгран назад, и она упала в его объятия. Мужчина грубо прижал ее к своей груди, чтобы она не сопротивлялась.
Затем он обвел взглядом весь коридор. Его взгляд не остановился на лице Цзи Нуань, а пересекся с холодным взглядом Мо Цзиншена.
Как она и ожидала, это был Шэн Ихань.
Цзи Нуань догадалась, что он замышляет против нее, когда увидела чашку с чаем на чайном столике.
Как врач, Шэн Ихань не пил кофе и другие напитки с добавками. Он любил пить чай, особенно мягкий на вкус.
Посмотрев на Мо Цзиншэня, Шэн Ихань улыбнулась, прикладывая все силы, чтобы контролировать Цзи Мэнграна, который все еще пытался прыгнуть на Цзи Нуань.
Цзи Мэнгран почувствовала боль. Этот человек почти сломал ей ребра, только чтобы не дать ей навредить Цзи Нуань. Не в силах больше терпеть боль, она закричала, а ее глаза покраснели. "Брат Шэн, отпусти меня! Цзи Нуань уже не раз била меня! Как она могла так со мной поступить?! Она всего лишь ублюдок, который даже не знает, кто ее биологический отец! Отпустите меня... Ай..."
Шэн Ихань внезапно сильно схватила ее за запястье. Она почувствовала такую сильную боль, что чуть не заплакала.
Хотя Шэн Ихань держал Цзи Мэнгран на руках, все могли видеть, что он был очень груб с ней.
Не обращая внимания на крики и проклятия Цзи Мэнгран, он равнодушно посмотрел на Мо Цзиншэня в свете коридора.
Этот человек выглядел благородным и мягким, но он чуть не сломал ребра женщине в своих руках. Он выглядел благородным, мягким и образованным. На его красивом лице не было и следа жестокости, но Цзи Нуань почувствовала холодок в глубине сердца.
Как в детстве, когда она еще была ребенком в семье Цзи. Он шаг за шагом приближался к ней с улыбкой на лице...
Мо Цзиншэнь, не обращая внимания на Шэн Ихань, небрежно сказал: "Нож, который ты выбрала, недостаточно острый. Ты не можешь винить никого, кроме себя. Не поможет, даже если ты убьешь ее прямо здесь. Я не против кровопролития, но здесь Цзи Нуань. Тебе лучше быть осторожным, чтобы не напугать мою жену".
Цзи Мэнгран смотрел на Мо Цзиншэня безучастно и беспомощно.
Той ночью, после того, как Цзи Нуань и Фэн Линг забросили ее в заброшенное место с привидениями, перед ней остановилась машина Шэн Иханя.
Но что имел в виду Мо Цзиншэнь?
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Шэн Ихань медленно улыбнулась. "Господин Мо".
Он бросил на Мо Цзиншена насмешливый взгляд. "Я думал, что Цзи Нуань все еще находится под защитой той женщины-телохранителя".
Во время разговора он расслабил руку, которая чуть не раздавила ребра Цзи Мэнгран, и грубо вытолкнул ее из своих объятий. Он уронил руку.
Мо Цзиншэнь посмотрел на него, а затем перевел взгляд на Цзи Мэнгран, которая была бледна от боли и, казалось, пыталась найти выход.
Цзи Мэнгран пожала плечами и пожаловалась: "Брат Шэн, я знаю, что поступила слишком опрометчиво и не последовала твоему плану, но ты же знаешь, как я ненавижу Цзи Нуань. Я заманила ее сюда именем своего отца. Я знаю, ты не ожидала, что она придет сюда... Я никогда не хотела разоблачать тебя... но...".
Шэн Ихань посмотрела на нее без выражения. "Какой смысл тебе говорить это сейчас?" Его голос был ровным и безэмоциональным.
Шэн Ихань помог ей не просто так, но он никогда не просил ее накачать Цзи Нуань наркотиками и не заманивал Цзи Нуань сюда таким глупым способом.
Цзи Мэнгран был слишком нетерпелив. В отличие от Шэн Ихань, которая могла быть очень терпеливой, Цзи Мэнгран просто не могла ждать.
Цзи Нуань затянул. "Итак, меня заманили сюда, отчасти потому, что моя сестра, которая ненавидит меня, хотела подставить меня, а отчасти потому, что ты хочешь получить от меня что-то?"
Услышав ее холодный голос, Шэн Ихань приподнял веко. Его светло-карие глаза казались почти прозрачными.
Он ничего не ответил Цзи Нуань, а лишь выразительно посмотрел на элегантного и красивого мужчину, стоящего под светом.
Шэн Ихань познакомилась с Мо Цзиншэнем на званом ужине в Шайне. Их первая встреча, которая была не слишком приятной, обрекла на то, что сегодняшняя интрига не будет решена мирно.
"Ну, не говори со мной так. Раз уж мы стали близки, что мне еще нужно от тебя?" с улыбкой спросил Шэн Ихань.
Его взгляд был непостижимым и раздражающим.
Не желая, чтобы его игнорировали, Цзи Мэнгран внезапно повернулась к Цзи Нуань и высокомерно посмотрела на нее. "Ты ведь слышала, что я сейчас сказал, не так ли? Цзи Нуань, ты не папина дочь! Твоя мать вышла замуж за отца с тобой в животе!
Несмотря на то, что она вышла замуж за папу и тебя столько лет признавали первой дочерью папы, в тебе нет крови Цзи! Какой гордой ты была и какой жалкой стала! Цзи Нуань, ради наших прошлых сестринских отношений я могу простить тебе кражу многих вещей у меня, но не Мо Цзиншена! Кем ты себя возомнила? Почему ты думаешь, что можешь стоять здесь и называть себя "госпожой Мо"? Это тебе должно быть стыдно!".
Хотя глаза Цзи Мэнгран все еще были красными, на ее лице появилась презрительная улыбка, когда она произнесла эти слова. С укоренившейся гордостью, присущей настоящей Цзи, она холодно посмотрела на Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь не смотрел на Цзи Мэнграна, а прикрывал собой Цзи Нуань, которая оставалась безучастной. Затем он повернулся к Шэн Ихань и насмешливо улыбнулся. "Секрет, который Цзи Хунвэнь пыталась сохранить, был легко обнаружен вами, когда вы были в семье Цзи, не так ли? Теперь Цзи Мэнгран использовала этот не такой уж и секретный секрет как свою козырную карту. Приманка, которую ты тщательно готовила для Цзи Нуань, была проглочена Цзи Мэнгран?"
Шэн Ихань усмехнулся, его глаза стали холодными. "Раз ты назвал это не таким уж секретным секретом, то должен знать, что это не может быть приманкой".
Мо Цзиншэнь некоторое время смотрел на него, а затем перевел взгляд на Цзи Нуань.
Цзи Нуань молчала с тех пор, как Цзи Мэнгран произнес эти слова.
Точнее, она уже была морально готова к этой новости, потому что женщины из высшего сословия города Хай давно сплетничали, что она незаконнорожденная дочь. Кроме того, повзрослев, она обнаружила, что не похожа ни на одну Цзи.
Хотя ей нужно было время, чтобы переварить эту новость, она не стала для нее шоком.
Как сказал Мо Цзиншэнь, Цзи Мэнгран поступил глупо, приняв этот "секрет" за козырь против нее.
Если бы Цзи Нуань была прежней Цзи Нуань, которая так зависела от семьи Цзи, эта новость могла бы стать для нее ударом.
Но это было не так.
Какой бы ни была правда, Цзи Нуань не зависела от семьи Цзи.
Единственное, что связывало ее с семьей Цзи, это ее благодарность и привязанность к Цзи Хунвэну.
Под надменным взглядом Цзи Мэнграна, Цзи Нуань постепенно расплылась в спокойной и безразличной улыбке. "Но то, чего ты жаждешь, никогда не имело для меня значения, так что что ты можешь получить, произнося эти самодовольные слова, кроме самоутешения?"
Цзи Мэнгран сделала паузу, а затем нарочито громко спросила: "Значит, для тебя и брак с Мо Цзиншэнем не имеет значения?"
Цзи Нуань посмотрела на нее и спросила слово за словом: "Ты так ненавидишь меня, потому что единственное, что меня волнует, это этот брак, и единственное, к чему я стремилась, это мужчина, которого ты отчаянно пытаешься заполучить, но не можешь? Именно по этой причине ты не только подставила меня, но и несколько раз пыталась убить, несмотря на наши двадцатилетние сестринские отношения?"
"Ты даже не знаешь, кто твой биологический отец. Как у тебя хватает наглости стоять здесь и говорить такое..."
Цзи Мэнгран собирался возразить, когда Мо Цзиншэнь взял Цзи Нуань за руку и вошел в комнату следом за ним, не обращая внимания на всех остальных в коридоре.
Он завел Цзи Нуань в комнату и закрыл дверь.
Она подняла голову и увидела, что мужчина поджал тонкие губы и нежно позвал ее: "Нуань-Нуань".
Часть ее сердца, которое болело с тех пор, как Цзи Мэнгран произнес эти слова, внезапно успокоилось.
Она сказала мягким и спокойным голосом: "Я сильнее, чем ты думаешь. Я в порядке. Мне просто нужно время, чтобы переварить эту новость".
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "Не доверяй тому, что тебе говорят о твоих настоящих родителях. Найди возможность поговорить с отцом. Я думаю, что правда не так проста, как говорят люди".
Цзи Нуань кивнула.
Он погладил ее по волосам. Его голос был нежным и успокаивающим. "Тебя просто накачали наркотиками, так что тебе нужно отдохнуть. Давай поговорим об этом, когда вернемся домой".
Цзи Нуань снова кивнула.
У нее была своя идея, но она была готова последовать словам Мо Цзиншэня. Он очень беспокоился о ней, а она не хотела ссориться с Цзи Мэнграном.
Хотя действие лекарства прошло, у нее все еще не было сил, поэтому она просто позволила ему взять ее на руки, чтобы не дать ей выйти.
Когда Мо Цзиншэнь снова вышел из комнаты, кроме Шэн Ихань, которая оставалась спокойной и собранной, остальные люди внимательно смотрели на Мо Цзиншэня.
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Цзи Нуань понятия не имела, что произошло снаружи.
Более чем через десять минут вошел Мо Цзиншэнь и увел ее.
Большинство людей в коридоре уже ушли. На Цзи Нуань был надет пиджак Мо Цзиншэня. Она услышала, как Мо Цзиншэнь прошептал ей: "Тебе не нужно ничего говорить. Давай просто уйдем".
Однако Цзи Мэнгран все еще стояла молча, сильно кусая губы; ее глаза были полны ненависти к Цзи Нуань.
Она не смела ничего сделать Цзи Нуань, пока Мо Цзиншэнь был рядом.
В этот момент она была похожа на шута, позорящего других и при этом озирающегося на них, стиснув зубы.
Цзи Нуань прошла мимо нее. Казалось, что обе женщины находятся в мире, но в воздухе витало подводное течение.
Проходя мимо Цзи Мэнгран, Цзи Нуань вдруг остановилась и, оглянувшись на нее, резко спросила: "Итак, Мэнгран, мы больше не сестры?".
Если то, что она сказала, было правдой, что мать Цзи Нуань вышла замуж за Цзи Хунвэня после того, как забеременела ею, то Цзи Хунвэнь не был ее отцом. Они не были даже сводными сестрами. Раньше она считала Цзи Мэнграна своим самым близким кровным родственником, но теперь оказалось, что она ошибалась.
Цзи Нуань говорила без выражения, но ее темно-черные глаза и выражение в глазах выглядели немного пугающими для некоторых людей, особенно для тех, кто только что подставил ее.
"Ты когда-нибудь принимал меня как свою сестру?" Хотя Цзи Мэнгран чувствовала себя немного виноватой, она все же выпрямилась.
Не получив ответа от Цзи Нуань, Цзи Мэнгран собиралась заговорить, как вдруг Шэн Ихань бросила на нее холодный взгляд, и она тут же замолчала, сильно сжав губы.
Цзи Нуань приподняла уголки губ и холодно улыбнулась. "Нет, не была, но и ты никогда не воспринимала меня как свою сестру. В этом мире самые близкие люди могут в мгновение ока стать врагами, а кровные родственники - чужими. Хорошо, тогда с этого момента, Менгран, я не буду с тобой вежлива".
"Ты..." Цзи Мэнгран не понимала, что имела в виду Цзи Нуань, но она не осмелилась ничего сделать Цзи Нуань в присутствии Шэн Ихань, потому что боялась, что та рассердится на нее и перестанет ей помогать после того, как они вернутся в город Хай. Она посмотрела на спину Цзи Нуань и погрузилась в задумчивость. Хотя Цзи Нуань произнесла эти слова негромко, Цзи Мэнгран почувствовала холодок в глубине сердца.
Мо Цзиншэнь смотрел на удаляющуюся фигуру Цзи Нуань в свете коридора. Она выглядела облегченной, словно наконец-то отказалась от того, от чего долго сомневалась, стоит ли отказываться. Он сузил глаза и холодно сказал своим людям: "Отправьте госпожу Цзи Мэнгран к господину Цзи. Этот семейный пустяк должны решать сами члены семьи Цзи. Людям из семьи Шэн, как посторонним, лучше не вмешиваться в это дело".
Мо Цзиншэнь равнодушно посмотрел на Шэн Ихань, которая все еще улыбалась.
В коридоре было тихо.
"Нет, я не пойду к отцу. Я хочу пойти с братом Шэном..."
"Заткнись!" огрызнулся Мо Цзиншэнь и молча окинул ее холодным, властным взглядом.
Плечи Цзи Мэнгран вздрогнули.
В это время у Мо Цзиншэня зазвонил мобильный телефон. Он без выражения достал его, взглянул на экран и ответил на звонок. "Что случилось?"
На другом конце линии что-то сказали. Голос Мо Цзиншена был ровным и безэмоциональным. "Хорошо."
После простого разговора он повесил трубку.
Цзи Нуань ждал его в машине возле клуба. Мо Цзиншэнь открыл дверь машины и увидел, что маленькая женщина, укутанная в его пиджак, сидит на месте второго пилота. Хотя она смотрела на экран своего мобильного телефона, ее пальцы бегали туда-сюда по экрану. Очевидно, она была рассеянна.
"Вам нужно, чтобы я сопровождала вас на встречу с господином Цзи?" Мо Цзиншэнь пристально посмотрел ей в лицо и сказал: "Только он может ответить на вопрос, который у тебя в голове".
"Забудьте об этом. Мой отец приехал в город Ти как гость своего делового партнера. Он бы навестил меня, если бы у него было время.
Раз он не хочет вспоминать о прошлом, я не должна заставлять его говорить мне правду. В конце концов, за все эти годы его привязанность ко мне была настоящей. Мне все равно, является ли он моим биологическим отцом или нет. Он принял меня как родную дочь. Если я спрошу его, кто мой настоящий отец, это только навредит ему". Цзи Нуань положила мобильный телефон и в итоге не стала звонить Цзи Хунвэню.
Рука Мо Цзиншэня опустилась ей на голову. "Я рад, что ты смотришь на вещи с другой стороны. Это не повлияет на твою будущую жизнь. Не думай слишком много, правда когда-нибудь откроется. Помни, я всегда рядом с тобой, хорошо?".
Цзи Нуань внезапно взглянула на него. "Тогда на ком ты женишься - на дочери семьи Цзи или..."
"Ты." Мо Цзиншэнь прямо прервал ее. "Это не имеет никакого отношения к твоей фамилии".
Хотя Цзи Нуань знала, что он ответит ей именно так, она все равно хотела услышать от него эти слова. Возможно, это было свойственно женщинам.
Цзи Нуань тут же счастливо улыбнулась, довольная, как ребенок.
--
На обратном пути Цзи Нуань смотрела на неоновые огни возле машины и говорила: "Я все думала, как Цзи Мэнгран удалось перекупить секретаря Чжоу. Даже если бы она смогла убедить секретаря Чжоу, она не смогла бы манипулировать этим известным клубом в Ти Сити. Это выше ее сил. Теперь кажется, что я ошибался. За ней стоит не она, а Шэн Ихань. Он нападал на семью Цзи с тех пор, как покинул ее. После того, как он вернулся в семью Шэн, первым, кого он собирается поглотить, будет семья Цзи. Теперь кажется, что Цзи Мэнграну промыли мозги. Даже если Шэн Ихань продаст ее, она с радостью поможет ему считать деньги".
"Тот, кого продадут, в любом случае не ты. Судьба семьи Цзи теперь не имеет к тебе никакого отношения".
Услышав его слова, Цзи Нуань неосознанно перевела взгляд на него.
Мо Цзиншэнь внимательно смотрел вперед. Под ее взглядом он одной рукой управлял рулем, а другой взял ее за руку. "Ты не хочешь, чтобы семья Цзи была присоединена к семье Шэн?"
"Я не забочусь о других, но мой отец всегда был добр ко мне. Хотя он был строгим отцом, он очень любящий". Цзи Нуань промолчала, но втайне решила, что что бы ни случилось с семьей Цзи, она никогда не будет сидеть сложа руки и смотреть, как что-то ужасное происходит с Цзи Хунвэнем.
Хотя он и не был ее биологическим отцом, кровные узы не означали всего. Цзи Хунвэнь был хорошим отцом, и этого было достаточно.
Кроме того, она еще не знала всей правды, поэтому не могла так легко делать поспешные выводы.
Машина остановилась на перекрестке со светофором. Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и спокойно произнес: "Хорошо".
Это простое слово мгновенно успокоило Цзи Нуань.
Независимо от того, насколько могущественной становилась семья Шэн, десять членов семьи Шэн не смогли бы присоединить семью Цзи, если бы Мо Цзиншэнь не позволил им.
Машина остановилась у ворот больницы в городе Ти.
"Выходи из машины".
Цзи Нуань почти заснула в машине. Услышав его голос, она выглянула наружу.
"Почему ты отвез меня в больницу?"
Мо Цзиншэнь небрежно ответил ей, отстегивая ремень безопасности. "Разве ты не знаешь, что тест на беременность, который ты использовала, просрочен?"
Цзи Нуань сразу же пришла в себя. Она выпрямилась и удивленно посмотрела на больницу.
Просрочен?
Она просто заметила, что тест на беременность показал одну линию, что означало, что она не беременна, и не обратила внимания на срок его службы.
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"Мисс Цзи, это ваше заболевание, так называемый "холод тела", в традиционной китайской медицине называется маточной недостаточностью, то есть холодом матки. Это действительно влияет на вероятность зачатия, но ваше заболевание не является генетическим, и ваши менструации очень регулярны, так что его можно вылечить с помощью лечения."
После этого врач осторожно спросил: "Мисс Цзи, вы не получили эту болезнь от матери. Интересно, что же вызвало у вас эту болезнь? Возможно, выяснив причину, мы сможем искоренить болезнь и сэкономить время".
Что заставило ее страдать от этой болезни?
Цзи Нуань не хотела говорить об этом при Мо Цзиншэне, но он привел ее в больницу на обследование. Хотя он никогда не спрашивал ее о прошлом, она знала, что должна отнестись к этому серьезно, так как это касалось их будущего ребенка.
Она перевела взгляд на мужчину рядом с ней, но увидела только его челюсть. Поколебавшись, она ответила: "Зима, когда мне было пятнадцать лет, была очень холодной, особенно в месяц перед Праздником весны. В ту ночь было около минус 20 градусов, и у меня были месячные, но я выбежала на улицу в пижаме, босиком, потому что случилось что-то неожиданное. Ночью я села на корточки в снег и замерзла до потери сознания. Чтобы не заснуть, я схватила немного снега на земле и съела его...".
Цзи Нуань не смотрела на врачей в консультационной комнате, которые выглядели потрясенными. Прежде чем врачи спросили ее о чем-то, глаза Мо Цзиншэня обратились к ней.
Они смотрели друг на друга. Цзи Нуань заметила отблеск тьмы, мелькнувший в его глазах, и поняла, что это дело, которое она скрывала долгие годы, рано или поздно станет ему известно.
Зная причину болезни Цзи Нуань, врачи заставили ее лечь и повторно проверили ее тело. После осмотра Цзи Нуань вышла из кабинета, прочитав заключение диагноза.
Ее болезнь была не тяжелой, но ей нужно было пить традиционную китайскую медицину около двух месяцев.
Мо Цзиншэнь отвез ее в амбулаторию за лекарствами.
Когда в диспансере ей отваривали лекарство, он отвел ее в тихую VIP-комнату ожидания, где ее никто не потревожит.
Когда Цзи Нуань уже собиралась сесть, он пододвинул ей стул и отложил в сторону пальто, которое она сняла. Его низкий голос был полон любви и заботы о ней. "Тебе холодно? Надень пальто. Позволь мне угостить тебя горячим напитком".
Цзи Нуань посмотрела на его красивое лицо и покачала головой. "Мне не холодно и не хочется пить".
Затем она сделала паузу и сказала: "Ты ведь слышал, что я сказала, когда рассказывала врачам, почему у меня эта болезнь? Почему бы тебе не спросить меня, что случилось?".
Голос Мо Цзиншэня был чистым и непринужденным. "Раз ты не хочешь мне говорить, зачем спрашивать? Пусть все останется в прошлом. Как и твои отношения с семьей Цзи, пусть они не беспокоят тебя слишком сильно; это не имеет никакого отношения к твоей будущей жизни. Просто позвольте этим событиям сгинуть глубоко в вашей памяти. Не позволяй неприятному прошлому, которое должно быть вычищено из твоей памяти, преследовать тебя".
"Ты ведь знаешь об этом?"
Он мягко улыбнулся. "Думаешь, Цзи Мэнгран будет хранить для тебя секреты?"
Цзи Нуань: "..."
Да, она точно не будет.
Положив подбородок на руку, Цзи Нуань посмотрела на врачей в амбулатории, которые были заняты отваром лекарств для нее, и сказала пониженным голосом: "Она, конечно, преувеличивает, но поскольку даже ее преувеличенное описание было услышано вами, я не думаю, что мне нужно больше скрывать это от вас."
"Так это правда?" Мо Цзиншэнь посмотрел на маленькую женщину, опирающуюся подбородком на руку.
"Зима, когда мне было пятнадцать, была очень, очень холодной. Я не хочу снова вспоминать тот холод", - низким голосом сказала Цзи Нуань. "В тот год мой отец забрал домой Шэнь Хэру, а Шэн Ихань вместе с матерью тоже вошел в семью Цзи. Хотя тогда я был высокомерным и асоциальным и не был дружелюбен к ним, в конце концов я смирился с реальностью после того, как несколько дней закатывал истерики, потому что отец настаивал, что они должны остаться в семье Цзи, а я тогда был еще ребенком."
"Шэн Ихань старше меня на четыре года. Будучи пятнадцатилетней девочкой, я была любопытна, но не знала, что такое любовь. Я даже не знала, когда он начал обращать на меня внимание. Как он сказал позже, я, его сводная сестра, была его первой любовью".
В этот момент Цзи Нуань посмотрела на Мо Цзиншена и заметила его нахмуренные брови. Она понимала, что ему тяжело слушать эту ее нелепую любовную историю, которую даже нельзя назвать щенячьей любовью, но, по крайней мере, он терпеливо слушал.
"Чем больше я его обманывала, тем приятнее он ко мне относился. За несколько месяцев он купил мне бесчисленное количество подарков, просто чтобы сделать меня счастливой. Потом я стала менее бдительной по отношению к нему и уже не была так холодна с ним. Он подарил мне очень шикарный сувенир, который купил за границей. Мне он очень понравился, и я стала принимать его, как ребенок принимает друга. Вот почему Цзи Мэнгран сказал, что некоторые мои вещи дома были подарены братом Шэном. Наш слуга убрал эти вещи, но Чжи Менгран просто взял их, чтобы посеять раздор между нами".
"В тот весенний праздник папа и Шен Херу взяли Цзи Менграна в гости к друзьям, а я не пошла с ними, потому что у меня были месячные и болел живот. Я осталась дома одна, а наша служанка вернулась домой заранее, потому что один из членов ее семьи заболел." Цзи Нуань внезапно сжала рукава. "Я не ожидала, что Шэн Ихань вернется той ночью. Я была в пижаме после душа и собиралась найти что-нибудь перекусить, как вдруг вошел Шэн Ихань. Я почувствовала от него запах спиртного, очень сильный запах спиртного".
Заметив ее сжатые кулаки, Мо Цзиншэнь протянул руку, чтобы взять ее за руку. "Все в порядке. Просто остановись".
Цзи Нуань почувствовала тепло его ладони. "Нет, я хочу сказать тебе. Как ты сказал, я должна позволить этим событиям, похороненным глубоко в моей памяти, сгнить. Теперь позволь мне вычистить этот мусор из моей памяти, проговорив их".
Она снова перевела взгляд на Мо Цзиншэня.
"Кто может представить, что первая дочь семьи Цзи, которой завидовали большинство девушек и чья жизнь была почти идеальной, была почти изнасилована дома сыном своей мачехи? Хотя я схватила пепельницу на чайном столике и вырубила его, я была в ужасе. Я выбежала из дома в надежде, что он проснется. Ночь была темная, и я не осмелилась выбежать во двор, потому что на мне было слишком мало одежды, поэтому я всю ночь пряталась босиком под старым деревом пагоды во дворе".
Цзи Нуань слегка приподняла уголки губ. "Двадцать градусов ниже нуля, это очень холодно. К счастью, мой отец вернулся вовремя. Он отвез меня в больницу так быстро, как только мог, и даже проехал несколько раз на красный свет, после того как нашел меня лежащей без сознания во дворе. Иначе я мог бы замерзнуть до смерти".
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"Даже если со мной ничего не случилось благодаря моим усилиям; даже если после того, как он очнулся, он стоял возле моей палаты почти без еды и питья в течение трех дней, когда я была в коме, ущерб, который он мне нанес, неистребим. Даже если он тогда был пьян, ну и что? Это не причина", - категорично заявила Цзи Нуань. "Мой отец был в ярости. Раньше он ценил этого пасынка и не возражал, что он незаконнорожденный сын семьи Шэн, но после этого в семье Цзи не осталось места для Шэн Ихана, и даже Шэн Хэру заявила, что отреклась от него".
"Я пролежал в больнице два месяца, прежде чем вернулся домой. Мой отец изгнал Шэн Ихана из семьи Цзи на моих глазах, чтобы восстановить справедливость в отношении меня". Менгран в слезах сказала, что брат Шэн был пьян, и он не хотел меня обидеть. Она вступилась за него, но мой отец был в ярости, он даже предупредил Шен Херу, что если она посмеет продолжать общаться с сыном, он изгонит и ее".
"Чтобы эта тень не преследовала меня, мой отец приказал, чтобы никто не упоминал имя Шэн Ихана в семье Цзи. С тех пор его имя стало табу в семье Цзи. Затем я отправился учиться в Соединенные Штаты. Мой кругозор расширился, и я больше не думал об этом вопросе. Если бы не та ночь, я бы так не боялся холода. До той ночи я была очень здоровой!".
Когда она сказала Мо Цзиншэну "очень здоровой", то выглядела немного обиженной.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и ущипнул за щеку. "Я знаю, я знаю. К счастью, тот случай, который произошел, когда ты была еще подростком, не слишком сильно накладывает тень на твою жизнь".
"Что тебе сказала Цзи Мэнгран, кроме того, что у меня был короткий роман с Шэн Ихань, когда мне было пятнадцать?"
"А что еще она могла сказать. Как ты и ожидал, она создала свою собственную "правду" с множеством сфабрикованных сюжетов."
"...Почему ты просто не спросила меня?"
"Правда, пропущенная через ее приукрашенные слова, заключается в том, что тебя чуть не изнасиловали, когда ты была еще подростком.
Как я могу спросить тебя об этом, если ты не хочешь мне говорить? Раскрыть твою рану и спросить, больно ли тебе? Как ты думаешь, я сделаю это?"
"..."
Возможно, это прозвучит хладнокровно, но ей показалось, что она была внимательна.
Цзи Нуань внезапно надула щеки, как будто в знак негодования. Она прислонилась к плечу Мо Цзиншэня. "Неудивительно, что Цзи Мэнгран была так уверена, что ты станешь ее, и неудивительно, что она всегда расстраивалась из-за того, что ты так хорошо ко мне относишься. Оказывается, она рано рассказала тебе об этом".
Мо Цзиншэнь поднял брови. "Я никогда не видел ее одну. Не думай слишком много".
"Ей не нужно видеть тебя одного. Из того, что я знаю о ней, она все равно найдет возможность и позволит тебе услышать слухи обо мне, даже не встретившись с тобой".
В этот момент Цзи Нуань вдруг вспомнила, что Шэн Ихань в прошлый раз хотела подарить ей часы. Она посмотрела на него. "Значит, ты знаешь, что я не приняла те часы в прошлый раз, верно?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "Он знал, что ты не примешь часы, но все равно подарил их тебе. Эти часы - Lady Arpels Pont des Amoureux. Как ты думаешь, кого он провоцировал?"
"Да..."
"Нуан Нуан". Он вдруг назвал ее по имени. "Если он снова придет к тебе или сделает что-нибудь, что вызовет у тебя подозрения, скажи мне. Не пытайся решить это сама".
"О чем вы сегодня говорили? Он все еще будет приходить ко мне?"
"Имей это в виду, на всякий случай".
Цзи Нуань посмотрела на его красивое лицо, поджала губы и неожиданно поцеловала его в подбородок. "Почему ты выглядишь таким спокойным, когда узнал, что меня чуть не изнасиловали, когда я была маленькой? Разве ты не должен быть в ярости и хотеть убить, как это бывает в фильмах?"
"Даже если я мысленно порежу его на кусочки, сделанного не воротишь". Мо Цзиншэнь нежно погладил ее по голове. Его голос был спокойным, но в нем чувствовался едва уловимый холодок. "Не волнуйся. Я заставлю его заплатить за то, что он с тобой сделал".
Цзи Нуань внезапно улыбнулась. Она обняла его и положила руки ему на шею. "Мой дорогой муж".
"Эн?"
"Я люблю тебя", - Цзи Нуань прижалась лицом к его груди и серьезно сказала.
В прошлый раз она сказала это немного шутливо, но в этот раз она действительно говорила серьезно.
Мо Цзиншэнь улыбнулся и протянул свою длинную руку, чтобы обнять ее. Он потрепал ее по волосам и усмехнулся. "Похоже, что после приезда в Ти Сити ты только и делаешь, что признаешься в любви".
В это время пришел врач из диспансера, чтобы проверить список лекарств. Мо Цзиншэнь попросил Цзи Нуань остаться здесь и пошел поговорить с этим врачом.
Через четыре часа, в полночь, они наконец-то получили отваренное лекарство и поехали обратно в свою квартиру.
Когда они ждали, пока отварят лекарство, Мо Цзиншэнь все сделал, поэтому ей не нужно было ни о чем беспокоиться. Ей нужно было только поспать в комнате ожидания, прежде чем он отвезет ее домой.
Когда они добрались до дома, Мо Цзиншэнь уговорил ее выпить лекарство. В час ночи она сонно взяла в руки миску и выпила лекарство, которое было таким горьким, что она чуть не заплакала. Она подняла голову и увидела, что Мо Цзиншэнь смотрит на нее. Очевидно, он достал еще один пакетик с лечебным супом и заставил ее выпить его, если она посмеет выплюнуть.
Увидев, что она неохотно отпила из миски с лекарством, он удовлетворенно улыбнулся. "Хорошая девочка. Теперь прими душ и ложись спать".
Наконец-то Цзи Нуань разрешили поспать, она помылась, легла в постель и сразу же уснула.
Во сне она почувствовала тепло от своих ног. Сонно открыв глаза, она увидела, что Мо Цзиншэнь держит ее свернувшееся тело в своих объятиях, а ее ноги в своей ладони, которая была теплой.
"Что ты делаешь?" - сонно пробормотала она.
"Я просто хочу обнять тебя, да?"
"Эн..."
"Если твои руки и ноги снова станут холодными, просто скажи мне, и я приготовлю что-нибудь дома, чтобы согреть тебя". Мо Цзиншэнь смотрел на ее сонное лицо. Эта маленькая женщина выглядела так сексуально, когда просыпалась.
Его адамово яблоко покачивалось в горле.
Когда она кивнула и сказала "Эн", он наклонился, чтобы поцеловать ее между бровями, и заставил два слова вырваться из его горла. "Просто спи".
--
Мо Цзиншэнь пробыл в Ти Сити полмесяца, в течение которых у Цзи Нуань не было возможности вернуться в общежитие, точнее, она не хотела возвращаться и жить в общежитии.
Первое, что делал президент Мо, когда возвращался в свою квартиру с работы, это готовил для нее. В городе Хай ей никогда не нравилось такое обращение.
Но у него не было времени самому покупать ингредиенты, их каждый день доставляла нанятая им тетя-хозяйка. Она чистила овощи и оставляла их на кухне.
Хотя тетя очень хотела остаться и готовить для господина Мо и госпожи Мо, она решила, что лучше не мешать влюбленным...
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Цзи Нуань бегала по кухне, помогая Мо Цзиншеню. Она думала, что сможет привлечь его своими кулинарными способностями.
Но вместо этого ее привлекли его кулинарные способности.
"Нужно блюдо?"
"Есть ли овощи, которые нужно почистить?"
"Вам нужно, чтобы я приготовила имбирь..."
"Как насчет чеснока? Нужен ли он вам?"
Это было все, что она могла делать, и даже эта работа требовала от нее больших усилий. В противном случае она могла только сидеть на диване и смотреть телевизор, потому что Мо Цзиншэнь не позволял ей ни к чему прикасаться на кухне.
Она приходила на кухню, чтобы помочь ему, потому что считала, что не может просто ничего не делать, а сидеть и ждать, пока он поест.
Во время ужина Мо Цзиншэнь наблюдал за тем, как Цзи Нуань с удовольствием пробует вкусную еду, и сказал ей: "Некоторые директора бюро образования города Ти и университета Ти пригласили меня на ужин в эти выходные. Я пыталась отказаться, но они настояли на своем. Ты пойдешь со мной?"
"Директора университета Т? Они будут знать о наших отношениях, если я пойду с тобой, не так ли?".
"Они не твои однокурсники. Они сохранят это в тайне для тебя, даже если узнают, что ты миссис Мо. Не волнуйся".
"Я подумаю об этом..."
"Почему? Ваш директор приведет на этот ужин свою дочь, которая только что получила степень магистра. Он несколько раз пытался познакомить свою дочь со мной. Ты точно не пойдешь?".
"..."
"Почему ты смотришь на меня?"
"Мо Цзиншен, почему так много женщин хотят встречаться с тобой?"
"Но я отвергаю их всех, не так ли?"
"..."
Цзи Нуань усердно жевала рис во рту, но вдруг поняла, что если бы она не настояла на своем приезде в университет Ти, то у Мо Цзиншэня не было бы шанса встретиться с директором университета Ти, а тот и не мечтал бы представить ему свою дочь.
Значит, Мо Цзиншэнь был виноват в том, что он слишком привлекателен для женщин!
Как бы я хотела, чтобы он был полностью закрыт, за исключением пары глаз, тогда он не привлекал бы столько женского внимания.
"Если я пойду на этот ужин, мне нужно будет представиться?"
"Ты думаешь, что ты новый ученик?".
"Тогда что, если директор примет меня за ученика и прогонит? Как я должен ответить, если меня спросят, кто я?".
"Моя жена".
"....what?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "Тогда для чего, по-твоему, я взял бы тебя с собой?"
"Ты возьмешь меня, чтобы провести триста раундов с дочерью директора?" Цзи Нуань подняла бровь. "Должен сказать, что ты переоцениваешь мои способности".
Мо Цзиншэнь рассмеялся. "Директор просто намекнул, что хочет познакомить меня со своей дочерью, но не сказал об этом прямо. Встреча с его дочерью ничего не изменит. Я не думаю, что он заставит меня встречаться с его дочерью, если узнает, что она меня не интересует. Это обычный ужин. Госпожа Мо, вы стесняетесь пойти со мной на этот ужин?".
"Почему я должна стесняться?"
"Так ты идешь или нет?"
Цзи Нуань поставила миску и вздохнула. "Хорошо, я пойду. Я должна идти защищать своего мужа, не оставляя тебе шанса обмануть меня".
"En?"
"Ну, я имею в виду, не оставить другим шанса возжелать тебя!"
--
Так получилось, что во время ужина занятия Цзи Нуань закончились. Профессор Лин подчеркнул студентам, что у него есть дела на сегодня, и сказал, чтобы они позвонили ему завтра, если у них возникнут проблемы.
Поэтому профессор Линь пошел на ужин и сегодня.
Хотя это был обычный ужин, на нем должны были присутствовать директора Бюро образования и Университета Т, поэтому они выбрали не шумный ночной клуб, а очень официальный ресторан.
Когда ужин должен был начаться, директор университета Т наконец уговорил свою дочь пойти с ним. Все директора ожидали прибытия Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншэнь прибыл точно в срок. Он пришел в ресторан ровно в 19:30. Как только он толкнул дверь, все присутствующие посмотрели на него, а затем на Цзи Нуань, которая стояла позади него. К их удивлению, президент Мо пришел не один, а привел с собой человека.
Красивая девушка.
У нее были черные прямые длинные волосы и длинные ноги хорошей формы.
На ее светлом, овальной формы лице была пара миндалевидных глаз с густыми ресницами. Она была стройна и одета в свободное платье без логотипа бренда, но выглядела модно и шикарно. Она была молода, но выглядела не по-детски, а мудро и в то же время потрясающе красиво.
Все мужчины не могли не посмотреть на дочь директора, которая сидела среди них, как только заметили девушку позади Мо Цзиншэня, а затем перевели взгляд на Цзи Нуань.
Под их взглядами Цзи Нуань элегантно и спокойно улыбнулась. Затем она огляделась и посмотрела на профессора Лина. Она почтительно кивнула профессору Лину. "Здравствуйте, профессор Лин!"
Веко профессора Лина дернулось.
Он давно догадывался, что у Цзи Нуань особые отношения с президентом Мо, но он не ожидал, что тот приведет ее сюда сегодня.
Директора университета Т смутно помнили, что Цзи Нуань была студенткой университета Т. Они обменивались взглядами друг с другом, недоумевая, почему Мо Цзиншэнь взял ее с собой.
Среди директоров Бюро образования был мужчина лет тридцати, который сидел рядом с директором. Его глаза загорелись, когда он увидел Цзи Нуань. Не смущаясь под взглядами этих людей, Цзи Нуань элегантно подошла к Мо Цзиншэну и села за стол.
Этот тридцатилетний мужчина вспомнил, что Цзи Нуань, кажется, была студенткой профессора Лина. Он не мог не посмотреть на нее еще несколько раз и спросил осторожно и вежливо: "Президент Мо, кто эта молодая леди?".
"Моя жена, Цзи Нуань", - улыбнулся Мо Цзиншэнь и без колебаний ответил.
В одно мгновение все присутствующие в комнате ахнули, а некоторые директора Университета Т, знавшие, кем была Цзи Нуань, почти замерли.
"Жена?" Директор недоверчиво посмотрел на Цзи Нуань. "Когда вы женились, президент Мо? Если мне не изменяет память, разве эта мисс Цзи не была студенткой профессора Линь в нашей школе?"
"Моя жена в свободное время основала студию в городе Хай.
Она думала, что ей не хватает управленческих навыков, поэтому она нашла время, чтобы изучать административное управление в Ти Сити", - Мо Цзиншэнь говорил непринужденно, как будто речь шла о чем-то совершенно обычном.
Но в понимании других это было совсем не нормально.
Миссис Мо, жена президента Мо, училась в университете Ти, держась в тени и никогда не раскрывая свою личность, и даже стала лучшей студенткой в классе профессора Лина. Вся эта история была просто невообразимой.
В этот момент Цзи Нуань заметила сидящую рядом с директором молодую девушку, которая выглядела немного смущенной. Похоже, что это была дочь директора.
"Привет, директор. Здравствуйте, директора. Я приехала в Университет Т для продолжения образования. Поскольку моя цель - учеба, я не стала рассказывать вам о своей семье. Профессор Линь - старый друг моего отца, но он не знал, кто мой муж, и я ему не сказала", - объяснила Цзи Нуань и посмотрела на профессора Линя. "Вы же не будете меня винить, профессор?"
После внезапного упоминания профессор Линь рассмеялся. "Конечно, нет. Для меня честь, что госпожа Мо может быть моей ученицей, но вы действительно хорошо скрываете свою личность. Вы самая скромная ученица в моем классе. Я никогда не ожидал, что президент Мо - ваш... муж".
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Новость о том, что Мо Цзиншэнь женился, была подобна бомбе, потрясшей всех присутствующих.
Девушка, сидевшая рядом с директором, казалось, была увлечена Мо Цзиншэном с самого начала. Теперь она немного скрывала свои эмоции, но все равно смотрела то на Цзи Нуаня, то на Мо Цзиншэна, словно пытаясь понять, действительно ли он женат или просто выбрал случайную женщину, чтобы отказать ей.
Видя ее взгляд, Цзи Нуань решил, что ее решение прийти сегодня было правильным.
Иначе, если бы директор представил свою дочь Мо Цзиншэну, все было бы неловко.
Когда все пришли и сели за стол, искушенные директора Университета Т вскоре сменили тему разговора после шокирующего сюрприза. Все они работали в сфере образования, и большинство из них были руководителями, поэтому все они в основном говорили об образовании.
Один из руководителей Университета Т налил другому чашку ликера и сказал: "Директор Чэнь, в этом году на наш факультет XX поступило меньше отличников, чем в прошлые годы. Пожалуйста, не предъявляйте слишком строгих требований к результатам экзаменов наших студентов. Как факультет, которому уделяется мало внимания, мы нуждаемся в особой заботе нашей школы."
-Они в основном говорили на темы, связанные с университетом Ти и образовательной индустрией города Ти.
Цзи Нуань спокойно наслаждался едой и слушал разговор этих больших шишек в сфере образования города Ти. Двое мужчин лет тридцати, сидевшие напротив нее, с энтузиазмом набирали палочками для еды и клали ей в тарелку. Узнав, что она не пьет, они позвали официанта, чтобы он принес ей кокосовый сок или чашку лимонной воды.
Цзи Нуань милостиво улыбнулась им и поблагодарила. Однако в этот момент кто-то внезапно схватил один из ее пальцев и ущипнул его.
Цзи Нуань почувствовала боль и попыталась отнять палец, но не смогла.
Она резко повернула голову и бросила вопросительный взгляд на Мо Цзиншена, сидевшего рядом с ней.
Мо Цзиншэнь взял ее за палец одной рукой, другой взял стеклянный кувшин и налил ей воды. Затем он приблизился к ней и прошептал: "Почему ты так счастливо улыбалась? Что заставило тебя так радоваться?"
Цзи Нуань: "Ты ведь просил меня пойти сюда с тобой, не так ли? Я не могу просто показать им темное лицо".
В следующую секунду мужчина ущипнул ее за запястье, приложив немного силы. "Тебе просто нужно сидеть тихо и есть еду. Ты не должна улыбаться другим мужчинам".
Два молодых руководителя бюро образования были почти заворожены ее прекрасной улыбкой. Если бы они не знали, что она была женой президента Мо, они бы отнеслись к ней с еще большим энтузиазмом.
"Но я не могу оставаться безучастным, когда смотрю на них".
Мо Цзиншэнь взяла палочками кусочек говядины и положила его в свою миску. "Тебе просто нужно посмотреть на меня".
"Тебе не следовало приводить меня сюда, если ты не хочешь, чтобы я видела других мужчин. Ты привел меня сюда, но не разрешаешь мне смотреть на других..."
"Да, я привел тебя сюда, но разве я просил тебя улыбаться другим мужчинам?"
"..."
Она улыбнулась двум мужчинам, которые были ей совершенно незнакомы, ради него. Она была его женой. Она не должна быть грубой по такому случаю.
Но так как Босс Мо запретил ей улыбаться, она просто избегала смотреть на других мужчин и улыбаться им.
Видя, что Цзи Нуань молча опустила голову, чтобы взять еду, Мо Цзиншэнь выбрал для нее перчинки из миски.
Их действия не могли укрыться от чужих глаз, но они молчаливо делали вид, что не замечают их, и не смели шутить, но теперь они были уверены, что эта Цзи Нуань действительно женщина Мо Цзиншэня. По тому, как они ладили, можно было понять, что между ними были близкие отношения.
Однако дочь директора, которая с улыбкой смотрела на них, вдруг перевела взгляд на лицо Цзи Нуань и спросила: "Сколько лет госпоже Мо? Это необычно для замужней женщины, как вы, поступать в школу, чтобы изучать деловое администрирование".
Цзи Нуань перестала жевать, а затем потратила несколько секунд, чтобы проглотить мясо во рту.
Мо Цзиншэнь тоже проигнорировал ее слова, взял палочками кусочек трески и снова положил его в миску Цзи Нуань.
Из-за слов дочери директора атмосфера стала немного неловкой. Все знали, что директор университета Ти хотел представить свою дочь президенту Мо, но не успел он это сделать, как появилась жена президента Мо.
В комнате воцарилась тишина. Директор уже собирался что-то сказать, чтобы снять напряжение, как вдруг его дочь улыбнулась и сказала Цзи Нуань: "Госпожа Мо, простите, я забыла представиться. Я Линда".
"О, привет." Цзи Нуань поспешно проглотила еду и закашлялась, потому что она так торопилась, что чуть не подавилась.
Мо Цзиншэнь не мог не нахмуриться. Он пододвинул к ней чашку с водой, которую только что налил, одной рукой, а другой похлопал ее по спине.
Цзи Нуань выпила полный рот воды и почувствовала себя намного лучше. Затем она с улыбкой посмотрела на дочь директора. "Говорят, что дочь директора окончила известный колледж за границей. Мисс Линда, приятно познакомиться. Я много о вас слышала".
Однако, как бы вежливо ни звучали ее слова, общение между ней и Мо Цзиншэнем было настолько интимным, что никто не мог встать между ними.
Дочь директора улыбнулась. "Правда? Но я никогда не слышала, что президент Мо был женат. Возможно, это потому, что город Ти находится далеко от города Хай, мы даже не слышали таких важных новостей".
Цзи Нуань мысленно подготовилась перед приходом, поэтому она не была раздражена ею. Эта девушка явно была очень высокомерной. Как дочь директора университета Ти, она должна была быть окружена и обожаема простыми студентами с самого детства, поэтому у нее развился высокомерный характер.
Цзи Нуань не ответила ей, а просто улыбнулась, молча соглашаясь со словами Линды о ее невежестве.
Рядом с ней Мо Цзиншэнь посмотрела на дочь директора, которая сидела напротив нее, и резко сказала: "Она не просто моя жена".
Все остальные сделали паузу.
Не просто его жена? Были ли какие-то факты, о которых они не знали?
Они знали, что Мо Цзиншэнь не был бы предан одной женщине. Возможно, у них был просто контрактный брак, или между ними были какие-то сложные отношения?
Цзи Нуань тоже была удивлена и посмотрела на него.
В комнате снова воцарилась тишина. Остальным было интересно, но они не решались спросить Мо Цзиншэня, что он имел в виду. Дочь директора продолжала смотреть на Цзи Нуань, словно догадываясь о смысле слов Мо Цзиншэня.
"Правда? Тогда, похоже, мне лучше называть ее мисс Цзи..." Дочь директора посмотрела на Цзи Нуань.
Цзи Нуань внезапно потеряла аппетит и отложила палочки для еды, когда ее руку под столом неожиданно взял Мо Цзиншэнь и обхватил своей рукой.
"Она не только моя жена, но и моя любовница. Вот как сильно я ее люблю".
Как только он это сказал, в комнате снова воцарилась тишина.
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Как только он это сказал, в комнате снова воцарилась тишина.
Почти все люди в разной степени удивились.
Поначалу они думали, что брак Мо Цзиншэня будет лишь интересом, и что он не испытывает глубоких чувств к Цзи Нуань. Она была лишь его номинальной женой. Они были скорее хорошими партнерами, а не любящей парой. В конце концов, успешного бизнесмена такие мелочи не волнуют.
Мо Цзиншеню было бы невозможно признаться в любви к жене на глазах у стольких людей. Кроме того, в современном мире никого не тронет слово "любовь".
Они все так думали.
Однако простые и обычные слова Мо Цзиншена сразу же заставили дочь директора замолчать. Она смущенно улыбнулась и не посмела больше провоцировать Цзи Нуань.
"Значит, президент Мо признается в любви своей жене? Вы каждый день делаете это с ней дома?" Лидер рассмеялся.
"Должен сказать, что я впервые вижу, чтобы мужчина признавался в любви женщине по такому случаю. Госпожа Мо и господин Мо, должно быть, глубоко влюблены. Посмотрите, как сильно президент Мо заботится о ней".
"О, чем дольше вы живете, тем больше вещей вы увидите. Я стар, но впервые вижу сцену "публичного проявления привязанности". Это ведь так называется? Я узнал это выражение от одного из моих учеников не так давно..."
Лицо Цзи Нуань покраснело. Она поспешно взяла свой стакан и сделала глоток воды, на случай, если люди заметят ее покрасневшее лицо.
Дочь директора была так смущена, что сказала, что ей нужно в туалет, и вышла из комнаты. Директор тоже был смущен. Он должен был заранее узнать о семейном положении Мо Цзиншэня. Теперь его дочь потеряла лицо, и он тоже.
Руководители снова начали льстить друг другу. Цзи Нуань вежливо улыбнулась и стала спокойно наслаждаться едой.
В это время ей позвонил Цзи Хунвэнь. Цзи Нуань встала, чтобы ответить на звонок, и вышла из комнаты. Голос Цзи Хунвэня был холодным. "Я знаю, что сделал Менгран. Не принимай это близко к сердцу.
Это не первый раз, когда она совершает подобные глупости. Я давал ей шанс снова и снова, но она не останавливается, а теперь даже проделала весь путь до Ти-Сити, чтобы подставить тебя. Нуан Нуан, не верь ее брехне. Я обязательно дам тебе объяснение".
Цзи Нуань знал, что Цзи Хунвэнь вернулся в Город Хай. К сожалению, у него не было времени навестить ее перед возвращением.
"Со мной все в порядке. Папа, не волнуйся слишком сильно. Я знаю, как решить этот вопрос". Выйдя из комнаты, Цзи Нуань взяла в руки свой мобильный телефон и мягко сказала: "Ты только что вернулся в город Хай и должен рано ложиться спать. Эти незначительные семейные дела легко решить. Твое здоровье - вот что самое главное. Не злись и не переживай из-за этого инцидента".
"Менгран действительно зашел слишком далеко. Если я не сделаю что-нибудь, чтобы остановить ее, она будет вести себя еще более ужасно!" сердито сказал Цзи Хунвэнь. "Ей уже почти двадцать, а она целыми днями сидит дома и ничего не делает. В ее возрасте ты училась за границей. Я действительно избаловал ее. Через два дня я отправлю ее за границу. Это избавит меня от многих проблем, и она не сможет досаждать тебе и Цзиншэну".
Цзи Нуань посмотрела на время. "Я ужинаю на улице. Неизвестно, когда я смогу пойти домой. Я позвоню тебе, если ты еще не спишь, когда я вернусь домой, хорошо?"
Цзи Хунвэнь сделал паузу и сказал: "Просто занимайся своими делами. Тебе не обязательно звонить мне. Но Менгран наговорил тебе глупостей. Ты..."
Цзи Нуань просто сказала: "Папа, хотя ее слова не заслуживают доверия, ее слова не могут быть на пустом месте. Я надеюсь, что смогу навсегда остаться твоей дочерью, но я также хочу знать правду. Я уже взрослая. Думаю, мы найдем возможность поговорить и прояснить некоторые вопросы".
"Хорошо, осталось не так много времени до твоего выпуска из Университета Т. Давай поговорим, когда ты вернешься в город Хай". Цзи Хунвэнь понял, что имела в виду Цзи Нуань. Он не мог успокоить ее, сказав, чтобы она сохраняла спокойствие и не раздумывала, потому что она и так была спокойна.
Отношение Цзи Хунвэня доказало, что слова Цзи Мэнграна были правдой.
Цзи Нуань сказала "Да" и повесила трубку после еще нескольких слов с Цзи Хунвэнь.
Она положила мобильный телефон в сумку. Она уже собиралась вернуться в комнату, когда из туалета вернулась дочь директора.
Цзи Нуань кивнула ей и показала, чтобы она шла первой, но дочь директора не двинулась с места. Она стояла в дверях комнаты и сказала сладким голосом с улыбкой на лице: "Госпожа Мо, простите, что обидела вас сейчас".
Как дочь директора университета, она, конечно, не была глупой. Хотя сейчас она была враждебна к Цзи Нуань, Цзи Нуань могла понять ее поведение. Никто бы не обрадовался, если бы внезапно появилась жена твоего слепого кавалера.
Однако только директор и его дочь приняли этот ужин за свидание вслепую. Для Мо Цзиншэня это было просто утомительное светское мероприятие, от которого он не смог отказаться.
"Как давно вы женаты?" Дочь директора все еще не могла удержаться от вопроса.
Цзи Нуань взглянула на нее. "Через месяц или около того будет год".
"О, похоже, я действительно невежественна. Простите... за то, что я сейчас сказала. Пожалуйста, не обращайте внимания, госпожа Мо". Дочь директора была не глупа. Поскольку у нее не было шанса заполучить Мо Цзиншэня, она должна была признать реальность и отказаться от своей несбыточной мечты. Она извинилась перед ней, потому что не хотела раздражать президента Мо или его жену, поэтому сказала эти слова, чтобы оправдаться.
Но если честно, Мо Цзиншэнь только что публично продемонстрировал свою любовь к жене. Никто, кроме идиотов, не мог и мечтать о замене Цзи Нуань. Очевидно, Мо Цзиншэнь очень сильно любил Цзи Нуань. Кто посмел бы портить с ней отношения?
Говоря эти слова, она пыталась спасти себя от смущения.
Цзи Нуань лишь улыбнулась ей и слегка покачала головой, показывая, что не возражает. Они толкнули дверь и вошли в комнату, смеясь вместе.
После ужина руководители не посмели задерживать Мо Цзиншэня.
Они не решались пригласить его в KTV или ночной клуб, потому что не были уверены, понравится ли ему это. Кроме того, он привел с собой жену.
В итоге они просто обменялись любезностями за столом. Цзи Нуань много не говорила, только время от времени поднимала глаза, чтобы бросить на них вежливый взгляд.
Ужин был закончен в счастливой атмосфере. Перед уходом некоторые руководители пожелали Мо Цзиншэню и его жене счастливой жизни и попытались похвалить Цзи Нуань за ее работу в университете Т, но она была слишком скромной, поэтому у них не сложилось о ней никакого впечатления. В итоге, они могли только сказать.
"Оценки госпожи Мо очень хорошие".
"..."
Уголок рта Цзи Нуань дернулся.
Вы, должно быть, приложили немало усилий, чтобы найти такое мое достоинство.
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Мо Цзиншэнь впервые признался ей в любви, причем сделал это публично. Цзи Нуань была втайне счастлива.
Они поехали домой, приняли душ, переоделись и сели на диван в гостиной. Они прильнули друг к другу и начали целоваться.
Вдруг Мо Цзиншэнь, страстно целуя ее, обнял ее за талию и положил на свое бедро. Его теплые тонкие губы медленно переместились с ее губ на подбородок, щеки и уши.
Затем его губы переместились к ее шее и спустились ниже.
Поцелуй и дыхание мужчины спустились от ключиц вниз и остановились на мягких, постепенно наливающихся сосках. Его рука также бесшумно проникла в ее ночную рубашку снизу. Его теплая рука схватила ее мягкую грудь, и его дыхание стало тяжелым.
Она была одета в обычную ночную рубашку, которая не была консервативной или сексуальной, и ее можно было снять только через голову.
Прежде чем Мо Цзиншэнь успел выбросить снятую с нее ночную рубашку, неожиданно зазвонил сотовый телефон на чайном столике...
"Динь-дон..."
Это было текстовое сообщение.
Цзи Нуань была прижата Мо Цзиншэном к дивану. Она не понимала, что лежит на диване, пока не услышала мелодию звонка. Прежде чем они вошли в спальню, Мо Цзиншэнь раздел ее почти догола, поэтому она сразу же открыла глаза.
Мо Цзиншэнь замер лишь на секунду. Полный сексуального желания, его низкий и глубокий голос стал хриплым. "Не обращай внимания. Давай продолжим".
Затем он приподнял ее подбородок и продолжил французский поцелуй.
Цзи Нуань. "...." Почему Босс Мо в последнее время любит заниматься сексом на диване?
"У меня звонит мобильный".
"Я слышала."
"Тогда дай мне прочитать".
"Это просто текстовое сообщение".
"Я просто посмотрю на сообщение. Я редко получаю спам-сообщения. Должно быть, это от человека, которого я знаю".
"Эн, не торопись. Просто не обращай внимания".
"Мо Цзиншен..."
Сотовый телефон продолжал жужжать. Казалось, что он получил больше одного сообщения.
Кто мог продолжать посылать ей сообщения в полночь? Никто, кроме Ся Тяня, не мог этого сделать.
"Нет, нет, давай. Вставай..."
Сотовый телефон продолжал жужжать у ее уха, и Цзи Нуань не могла сосредоточиться.
Мо Цзиншэнь проигнорировал ее отказ. Он хотел надавить на нее и преподать ей хороший урок с тех пор, как увидел, что она счастливо улыбается другим мужчинам во время ужина. Теперь, когда они наконец-то добрались до дома, и она оказалась очень сговорчивой сегодня вечером, им не стоило тратить такое хорошее время на идиота, который присылал сообщения в полночь.
Цзи Нуань не могла ни остановить его, ни оттолкнуть от себя. Она закусила губу и беспомощно сказала: "Просто дай мне взглянуть на сообщения, хорошо? Вдруг возникнет чрезвычайная ситуация? Давай продолжим после того, как я прочитаю сообщения, хорошо? Просто пощади меня на одну минуту".
Услышав ее слова, он наконец остановился. Затем он сузил глаза и хрипло сказал: "Я уделю тебе одну минуту, а ты отплатишь мне за час, так?".
"..."
Что за зверь!
Не получив ее ответа, он собирался снять с нее штаны, которые были единственной оставшейся на ней одеждой...
"Хорошо, хорошо, час, я обещаю. В конце концов, даже если ты не пожалеешь ни минуты, только от тебя зависит, сколько времени займет секс", - жаловалась Цзи Нуань. На самом деле было бессмысленно, соглашалась она на его требование или нет. Это было просто угодничество.
Мо Цзиншэнь наконец остановился.
Цзи Нуань поспешно встала, собрала рукой длинные волосы на плече, взяла мобильный телефон и посмотрела на его экран.
Видя, как эта женщина сидит на диване почти голая в такую холодную погоду и читает сообщения, не прикрываясь одеждой, Мо Цзиншэнь нахмурился, терпеливо дождался, пока она закончит читать сообщения, и с прямым лицом поднял ее на руки с дивана. Он отнес ее в спальню, распахнул дверь, осторожно положил ее на кровать и накрыл одеялом ее тело, защищенное от холодного воздуха.
Как и ожидала Цзи Нуань, именно Ся Тянь завалил ее текстовыми сообщениями в полночь.
Ся Тянь. [Босс, отчет о работе и финансовый отчет студии за прошлый месяц были отправлены на вашу электронную почту. Пожалуйста, проверьте их!]
Ся Тянь.
[Я должен сказать, что у вас действительно острые глаза. В течение последних двух месяцев я не занимался ничем другим, кроме как общением с инвесторами, которые приходили на переговоры о передаче земли и недвижимости. Я даже не трогал недвижимость с высокой рыночной стоимостью. Даже некоторые магазины и участки, которые вы купили случайно, были безумно востребованы инвесторами с уникальным видением".]
Ся Тянь. [Даже самых низких цен, которые они предлагали, нам всем хватит, чтобы жить в достатке в течение многих лет. Мы получим чистую прибыль в размере более сорока миллионов юаней! Но я не продал их, потому что думаю, что цены можно еще поднять. Вы все равно не торопитесь продавать эту недвижимость".]
Ся Тянь. [Кстати, компания "Чэньфэн" хотела купить участок в городе Даван на востоке за 350 миллионов юаней. Как вы думаете, цена справедливая? Будете ли вы его продавать?]
Ся Тянь. [Ваша маленькая студия похожа на скрытую золотую жилу. Никто не знает, что у тебя в руках столько сокровищ. Если вы продадите все имущество, то оборотный капитал вашей студии будет даже больше, чем у многих компаний, котирующихся на бирже! Как вы можете называть это "студией"? Вы просто слишком малоизвестны! Хорошие линзы, плохие оправы!]
Ся Тянь. [Еще рано. Почему ты не отвечаешь на мои сообщения? Ты спишь или валяешься в постели со своим дорогим мужем? Тут, как ты можешь ценить секс выше дружбы?!]
Ся Тянь. [Кстати, дорогой босс Цзи, теперь, когда ты так богат, не жалуйся мне больше на свою бедность! Возможно, мне придется укрыться у вас после того, как я отрекусь от семьи Ся. Тебе нужен помощник? Давай, оставь для меня место рядом с собой. Мне нужен покровитель!]
Ся Тянь. [Я помню, что несколько месяцев назад ты только что возглавил компанию Хань Тяньюаня, не так ли? Вы потратили всего тридцать миллионов юаней, чтобы иметь эту студию, верно? Вчера я проверил наши финансы и проекты, и только тогда обнаружил, что прибыль, которую мы получили, была в десять раз больше всего за несколько месяцев. Получается, что вы были правы, настаивая на том, чтобы заниматься недвижимостью!"].
Потом была еще одна куча лепета.
Цзи Нуань прочитал все ее сообщения и ответил. [Однажды вы увидите стократное увеличение прибыли. Следующие несколько лет, безусловно, будут хорошим временем для взлета внутреннего рынка жилья, но высокое дерево ловит ветер. Лучше не высовываться. В конце концов, в Китае так много крупных воротил недвижимости, и нам, конечно, придется нелегко, если они соберутся, чтобы подавить нас".]
Меньше чем через минуту Ся Тянь послал ей смайлик [Дай мне пять].
Они хорошо знали друг друга. Большую часть времени, если Цзи Нуань давала ей подсказку, она понимала ее план.
Положив телефон, Цзи Нуань обнаружила, что Мо Цзиншэна нет в спальне. Она схватила свою ночную рубашку, надела ее, встала с кровати и пошла в ванную. Она завязала волосы и включила кран, чтобы умыть лицо холодной водой, которая охладила ее разгоряченное, покрасневшее лицо.
Посмотрев на себя в зеркало, она заметила ряд засосов на шее.
Завтра ей нужно было возвращаться в университет Ти. Эти засосы были расположены слишком высоко, и их трудно было спрятать! Казалось, что даже свитер-водолазка не сможет их скрыть...
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Хотя следы поцелуев были не слишком заметны, Цзи Нуань отказалась снова подпускать Мо Цзиншэня к своей шее.
Как оказалось, мужчина поступил прямо противоположно тому, на чем она настаивала. Чем больше она отказывалась, тем сильнее он целовал. Она осталась молить о прощении на кровати, и только тогда он перестал терзать ее шею. Однако нижняя часть его тела не замедлила действовать.
--
Посреди ночи Цзи Нуань была в полубессознательном состоянии, когда заметила, что мужчина отсутствует. Проснувшись, она обнаружила его в гостиной. Похоже, он только что ответил на звонок, а когда увидел, что она проснулась, положил телефон и бросил его на диван.
"Почему ты не спишь?"
"У тебя еще много работы в Ти-Сити? Тебе не обязательно продолжать оставаться в Ти-Сити, чтобы сопровождать меня. Я вернусь в город Хай через месяц. Разве пребывание здесь со мной задерживает твою работу?"
"Я не бездельничал в Ти Сити. Работа в филиале компании похожа на работу в городе Хай, только условия работы другие". Мо Цзиншэнь посмотрел на нее: "Это ненадолго. У меня редко бывает время, чтобы сопровождать тебя. Разве ты не рада этому?"
Достаточно времени, чтобы сопровождать ее, означало достаточно времени, чтобы спать с ней, дразнить ее и наблюдать за ней.
"Я думаю, тебе стоит расставить приоритеты в работе. Мне не нужно никуда уезжать после возвращения в Хай Сити. У нас будет много времени, чтобы побыть друг с другом". Цзи Нуань чувствовала, что если он будет продолжать спать с ней каждый день, то у нее не останется сил на учебу. Хотя ее оценки были первыми в классе, если так будет продолжаться, она боялась, что ее оценки будут постепенно снижаться.
В конце концов, она не могла переключить свое внимание на что-то другое, когда рядом с ней был этот мужчина. Он постоянно дразнил ее сердце.
"Мы муж и жена. Нам никогда не будет хватать времени, чтобы побыть друг с другом. Если ты боишься, что мое присутствие повлияет на тебя, я не буду мешать тебе, когда ты будешь заниматься в учебной комнате.
" Мо Цзиншэнь сдержал улыбку, ясно видя ее мысли. "Обещание позволить тебе учиться здесь было моей самой большой поблажкой. Я находил время, чтобы навещать тебя. Неужели ты даже собираешься заставить меня жить отдельно от тебя?"
Цзи Нуань смотрела на него сонными глазами, не в силах его опровергнуть.
"Если ты должна держаться от меня на расстоянии, чтобы хорошо учиться..." Мужчина подошел к ней и, взяв за руки, вернул в спальню. Он отнес ее на кровать и положил руку на место, где находилось ее сердце, многозначительно сказав: "Это значит, что ты потеряла контроль над собственным сердцем и теряешь самообладание всякий раз, когда видишь меня. Можешь ли ты винить меня за это?"
Цзи Нуань: "..."
Было ли это потому, что она резко проснулась, и потому что ее разум все еще находился в состоянии беспорядка? От его простого ответа она растерялась.
Ей хотелось защищаться, но в то же время она считала его слова обоснованными. Наблюдая за ее напряженным выражением лица, Мо Цзиншэнь с мрачным выражением наклонился к ней, чтобы поцеловать ее страстно и интимно. "Ты больше не хочешь спать? Раньше ты все еще умоляла меня отпустить тебя пораньше. Если ты не хочешь спать, я не против продолжить наши упражнения. Я буду наслаждаться этим до умопомрачения". "
От одного этого поцелуя глаза Цзи Нуань быстро затуманились. Она изо всех сил старалась успокоить дыхание и подсознательно сжала бедра, чтобы он не смог просунуть руку внутрь.
С точки зрения Мо Цзиншэня, это движение было сродни тому, чтобы зажечь еще одно пламя в его и без того потемневших и тяжелых глазах.
"Ты делаешь это специально?" Он хрипло прикусил губу.
"...Раньше я проснулся только потому, что тебя не было рядом со мной. Я все еще очень хочу спать". Цзи Нуань отодвинула лицо и прижалась к его груди. Действительно, сегодня он отпустил ее после одного раунда. Однако он все еще был очень сильным и тяжелым. Несмотря на то, что она уже приняла душ и немного поспала, ее тело в его объятиях все еще было беспричинно чувствительным.
Может быть, из-за того, что он всегда делал это так долго в прошлом, а сегодня вдруг отпустил ее, она не привыкла к этому?
Несколько слов сделали ее такой чувствительной...
Взгляд Мо Цзиншэня остановился на ее лице. Его чернильно-черные глаза несли нотки подавленного смеха, когда он нежно похлопал ее по спине. Видя, что Цзи Нуань свернулась калачиком в его объятиях, он не стал настаивать на продолжении, а лишь нежно погладил ее по голове, давая понять, чтобы она успокоилась и уснула.
--
Через два дня Цзи Нуань позвонила тетушка Цинь. Тетушка Цинь была помощницей семьи Цзи и наблюдала, как Цзи Нуань и Цзи Мэнгран растут вместе.
"Старшая госпожа, господин Цзи планирует отправить вторую госпожу за границу. Он даже заказал билеты на самолет и договорился со школой. Он держит вторую госпожу дома взаперти и даже приставил к ней охранника. Она уже несколько дней ничего не ела, но господин Цзи настаивает на ее отправке. Он не позволит ей больше оставаться в городе Хай, кто бы ни пытался умолять о ней. Ваши отношения со Второй Мисс самые лучшие. Господин Цзи обычно прислушивается и к вашим предложениям. Пожалуйста, скорее приходите и просите за нее..." Голос тетушки Цинь доносился из телефона. Ее душевную боль и тревогу можно было легко услышать.
Возможно, тетушка Цинь была единственной в семье Цзи, кто все еще не понимал, насколько тяжелыми стали отношения Цзи Нуань и Цзи Мэнграна.
Это были дети, за взрослением которых она наблюдала лично. Сейчас их отношения уже не были такими близкими, как раньше. Конфликты между ними не поддавались объяснению. Возможно, то, что тетушка Цинь сохранила свое прекрасное впечатление о них, было не так уж и плохо.
Цзи Нуань не стала объяснять. Она только сказала: "Я позвоню папе, чтобы разобраться в ситуации. Кстати, тетушка Цинь, я хочу тебя кое о чем спросить".
"О чем, старшая госпожа?"
"Двадцать лет назад, когда моя мама вышла замуж в семью Цзи, ты уже работала там, не так ли?"
"Верно."
"Тогда, когда моя мама вышла замуж, был ли кто-то, с кем она часто общалась? Например, мужчины, или кто-то, с кем она была особенно близка?". Если бы она не разговаривала с тетушкой Цинь, которая наблюдала за ее взрослением, Цзи Нуань никогда бы не была так прямолинейна в своих вопросах.
"Это..." Тетушка Цинь надолго замолчала. Цзи Нуань чутко почувствовала, что ее вопрос напугал ее. Тетушка Цинь ответила только через некоторое время: "Старшая госпожа, я не уверена в этом и ничего об этом не слышала. Когда госпожа вышла замуж в семью Цзи, я только начала работать здесь. Есть много вещей, которые мне не очень понятны..."
"Я понимаю. Спасибо, тетушка Цинь". Цзи Нуань уловила паузу в своих словах и не стала больше ничего спрашивать. Она положила трубку.
Напротив нее Мо Цзиншэнь услышал голос из телефона и заговорил: "Твой отец планирует отправить Цзи Мэнграна за границу?"
"Эн, он не хочет, чтобы мы, сестры, ссорились. Отправив ее за границу, можно убить двух зайцев одним выстрелом. С одной стороны, если она не будет на виду, он будет меньше волноваться. С другой стороны, так я не смогу ничего сделать Цзи Мэнграну. Учитывая его точку зрения как отца, я могу понять, к чему он клонит. В конце концов, Менгран - его истинная, кровная дочь. Он уже сделал более чем достаточно, чтобы я чувствовала его заботу".
"Кто сказал, что ты не сможешь прикоснуться к ней, если она будет за границей? Если ты хочешь прикоснуться к ней, то можешь сделать это в любое время", - спокойно сказал Мо Цзиншэнь.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 264
Цзи Нуань не было необходимости лично осуществлять свою месть. Три дня спустя Управление гражданской аэронавтики города Хай опубликовало следующие новости:
Рейс BA168, направлявшийся в Лондон, Англия, потерпел крушение в воздухе во время перелета через Тихий океан из-за неизвестной неисправности. На борту самолета находились 57 китайцев и 108 англичан. Несколько пассажиров прибыли из других стран, с которыми произошло несчастье. Китай и Англия уже отправили свои морские спасательные команды на поиски жертв. Однако, учитывая обстоятельства крушения и плохую погоду, скорее всего, выжили немногие.
Получив эту новость, Цзи Нуань подсознательно позвонила Цзи Хунвэню. Однако, сколько бы она ни пыталась дозвониться, трубку не брали. Она стояла перед окнами от потолка до пола в своей квартире в Ти-Сити и смотрела в сторону Тихого океана.
Накануне она еще раз позвонила тетушке Цинь и узнала, что Цзи Мэнгран улетает сегодня днем. Она направлялась в Лондон, Англия, и должна была лететь тем самым рейсом, который потерпел крушение, рейсом BA168.
И в первой, и в предыдущей жизни эта так называемая сестра доставляла ей столько беспокойства. Цзи Нуань, получившая эту новость неожиданно, не сочла ее слишком шокирующей или трудной для восприятия. Однако ее первой реакцией было то, что Цзи Хунвэнь не воспримет эту новость хорошо!
Ее звонок Цзи Хунвэнь не прошел, поэтому Цзи Нуань решила позвонить тетушке Цинь. Когда тетушка Цинь взяла трубку, она расплакалась и сказала, что реакция Цзи Хунвэня была не очень хорошей. После получения новостей он заперся в офисе компании. Прошло уже несколько часов с момента его появления, и никто из сотрудников компании не решался войти.
Независимо от того, что произошло, Цзи Нуань никогда бы не нашла в себе силы простить все. Однако, с точки зрения Цзи Хунвэня, Цзи Мэнгран все еще была его кровной дочерью.
--
Мо Цзиншэнь вернулся домой и увидел Цзи Нуань одетой и готовой к отъезду.
"Уже шесть часов вечера, куда ты собралась?"
"Сегодня вечером я вылетаю обратно в город Хай. Я не уверена, что смогу вернуться завтра утром, но я попрошу Фэн Лина пойти к профессору Линю, чтобы он взял для меня отпуск", - поспешно ответила Цзи Нуань и пошла к выходу.
Мо Цзиншэнь посмотрел ей вслед. Одним движением руки он взял ее за локоть и вернул обратно. В то же время он взял у нее из рук сумку и поставил ее на землю. "Даже если ты поедешь в аэропорт сейчас, самый ранний рейс в Хай-Сити вылетит только после полуночи. Нет смысла спешить туда так рано. Сначала успокойся и скажи мне, зачем ты возвращаешься?"
"Менгран должна была сегодня отправиться в Лондон, но ее рейс разбился. Я беспокоюсь, что мой отец не сможет это нормально воспринять. Я должна вернуться, чтобы увидеть его!" Цзи Нуань была уверена, что Мо Цзиншэнь уже слышал об этой новости. Новости об авиакатастрофах обычно сразу же распространялись по всей стране.
"Это правда, что рейс, направлявшийся из Хай Сити в Лондон, потерпел крушение. Я послал кое-кого выяснить у авиакомпании, как только получил новости во второй половине дня. Цзи Мэнгран не летела этим рейсом. Она лишь временно числится в списке пропавших без вести", - Мо Цзиншэнь наблюдал за бледным, обеспокоенным лицом Цзи Нуань и спокойно объяснял.
Цзи Нуань смотрела на него с открытым ртом. Она долго молчала, как бы обдумывая его слова, но потом, наконец, успокоилась. Она подняла трубку, чтобы снова позвонить Цзи Хунвэну, но телефон по-прежнему оставался без ответа.
"Но мой папа сейчас не отвечает на звонки. Люди из его компании тоже не решаются войти в его офис, чтобы побеспокоить его. Я беспокоюсь, что..."
"Директор Цзи прошел через все испытания и невзгоды в мире бизнеса; его сердце сильно. Я попрошу Шэнь Му съездить в "Цзи Групп", посмотреть и сообщить директору Цзи, что Цзи Менгран не сел на рейс.
" Мо Цзиншэнь сжал ее локоть. "Не паникуй. Поручи это мне".
Все верно, Шэнь Му не приехал в город Ти вместе с Мо Цзиншэнем. Он все еще был в городе Хай.
Как самая надежная правая рука Мо Цзиншэня, он определенно мог войти в группу Цзи, чтобы встретиться с ее отцом.
Цзи Нуань кивнула, ее взгляд устремился на Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншэнь понял, что она волнуется, и не стал больше ничего говорить. Он утешительно погладил ее по спине и взял телефон, чтобы позвонить Шэнь Му.
После того, как Мо Цзиншэнь проинструктировал Шэнь Му, Цзи Нуань снова посмотрела на свой телефон. На экране высветилась очередная новость о найденных спасательной лодкой телах.
Возможно, она действительно давно потеряла все чувства. Изменения в ее прошлой жизни и ненависть в нынешней скрывали более десяти лет чувств, возникших после совместного взросления. С того момента, как она услышала о несчастном случае с Цзи Мэнграном, сердце Цзи Нуань совершенно не пострадало. Ей лишь было трудно смириться с тем, что она не смогла вернуть все свои страдания Цзи Мэнграну, и она чувствовала себя немного подавленной.
Даже узнав, что Цзи Мэнграна не было на борту того рейса, она ничего не почувствовала.
Такие вещи, как чувства, действительно исчезали после их угасания. Остывшие чувства, как замерзшее сердце, невозможно было согреть.
Цзи Нуань была перенесена Мо Цзиншэном обратно на диван. Она смотрела на телефон в своей руке, гадая, когда Цзи Хунвэнь ответит на ее звонок.
Мо Цзиншэнь снял с нее пальто, которое она надела, и положил его рядом. Он пригласил ее сесть на диван и наклонился, чтобы посмотреть на нее: "Ты расстроена, что директор Цзи не ответил на твой звонок?".
Цзи Нуань сидела неподвижно, и Мо Цзиншэнь не стал больше ничего спрашивать. Он сел рядом с ней и прижал ее голову к своему плечу.
Цзи Нуань закрыла глаза и долго молчала, а потом сказала: "Независимо от того, действительно ли с Менграном произошел несчастный случай, я чувствую, что после этого инцидента мой отец начнет инстинктивно избегать меня".
Мо Цзиншэнь положил руку ей на голову, нежно поглаживая ее. Он наклонился, чтобы поцеловать уголок ее губ: "Нуань Нуань".
Его голос был низким и нес в себе нотки душевной боли: "Что касается отношений между его дочерьми, это правда, что его способ управления был плохим. Из-за своей работы он не смог хорошо дисциплинировать Цзи Мэнгран. Однако нельзя полагать, что он постепенно отдалится от тебя, раз уж ты обнаружила, что не являешься его кровной родственницей".
"Эн, возможно, я действительно слишком много думаю..."
теплый голос Мо Цзиншэня прозвучал возле ее уха. "Ты была его гордостью и радостью с самого детства. Он всегда был сосредоточен на воспитании тебя, поэтому никогда не считал кровное родство проблемой. Достаточно того, что он признал тебя своей дочерью. Ему просто нужна спокойная обстановка, чтобы прийти в себя после сегодняшнего инцидента. Он не пытается избегать вас. В этом мире могут происходить всякие случайности, но искренняя любовь, которая существовала долгое время, не исчезнет внезапно. Таково мое отношение к тебе, и то же самое относится к директору Цзи".
Цзи Нуань зарылась лицом в его объятия: "Я надеюсь, что всегда буду его дочерью. Даже если семья Цзи станет менее процветающей, я все равно хочу быть его дочерью".
Мужчина помолчал несколько секунд, а затем мягко ответил: "Если бы директор Цзи знал о твоих чувствах, он бы точно почувствовал утешение. Последние двадцать лет воспитания тебя не прошли даром. Это лучшая компенсация, которую он мог бы попросить, и она гораздо реальнее, чем перезвонить, чтобы поговорить о том, что тебя беспокоит".
Она обняла его и еще глубже зарылась лицом в его шею.
Маленькая женщина не заставляла себя быть храброй, как это было в последние несколько месяцев. По крайней мере, она научилась прятаться в его объятиях, когда чувствовала себя уязвимой. Она не убегала и не избегала его.
Мо Цзиншэнь почувствовал утешение от ее доверия.
Он нежно погладил ее по плечам, прошептав: "После того, как Шэнь Му встретится с директором Цзи, он попросит его позвонить тебе. Успокойся и жди звонка. Не торопись".
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Цзи Нуань крепко прижалась к шее Мо Цзиншэня и тихо прошептала: "Жизнь действительно слишком непредсказуема. Есть слишком много вещей, которые, если мы не ухватимся за них сегодня, то обнаружим, что завтра уже не сможем их ухватить".
Мужчина ущипнул ее за щеку: "По крайней мере, ты не потеряешь меня".
Цзи Нуань не ответила.
В этом мире действовало слишком много неожиданных сил. Больше всего она боялась законов, которые всегда шли вразрез с ожиданиями людей; законов, которые шли вразрез с тем, на что они надеялись.
Мо Цзиншэнь мог сказать, что с тех пор, как Цзи Нуань узнала правду о своем рождении, хотя она и выглядела безучастной, на самом деле ее сердце было слегка встревожено.
"Поверь мне. Независимо от того, насколько непредсказуема жизнь, я всегда буду здесь".
Цзи Нуань кивнула и еще глубже зарылась головой в его шею.
Мо Цзиншэнь опустил голову и глубоко поцеловал ее.
--
Университет Ти.
Во время занятий Цзи Нуань пошла в туалет.
Мо Цзиншэнь находился в городе Ти уже более полумесяца, и большая часть его работы была закончена. Через несколько дней он должен был вернуться в город Хай. Хотя Цзи Нуань не хотела расставаться с ним, она тоже скоро вернется в город Хай. Неправильно было задерживать его работу. В конце концов, ради нее Мо Цзиншэнь уже максимально увеличил объем работы в Городе Ти и максимально увеличил время, которое он мог проводить здесь.
Именно потому, что им предстояла очередная разлука, последние две ночи Цзи Нуань была практически выжата Мо Цзиншэном досуха. Не будет преувеличением сказать, что ее обнимали до смерти.
Лин Фэйфэй тоже направилась в ванную. Увидев Цзи Нуань внутри, она подошла и жестом показала, что моет руки. Нанеся немного мыла на руки, она посмотрела на светло-голубую водолазку Цзи Нуань. С безобидной улыбкой она сказала: "Цзи Нуань, может ли быть так, что ты действительно дружишь с Фэн Линг? Раньше вы всегда были скрытными в общежитии.
В последнее время я не видела Фэн Линга, а вы не возвращались погостить уже более полумесяца. Мы с Бай Вэй очень скучаем по вам обеим".
Цзи Нуань посмотрела на нее и неторопливо подняла руки к сушилке для рук. Она равнодушно сказала: "Неудивительно, что ты подозрительно относишься к моим отношениям с Фэн Лином, но не надо придумывать ложь о том, что ты скучаешь по нам. Теперь, когда нас нет рядом, разве у тебя не больше места, чтобы разместить свой багаж?"
"Как я посмею? Не говори о багаже; даже если я случайно брошу рубашку на ваши кровати, Бай Вэй будет ворчать на меня. Она настаивает, что в последнее время вы оба не останавливались, но кровати все равно принадлежат вам. Хотя вас и Фэн Линг нет в общежитии, глаза Бай Вэй все еще наблюдают за мной". Лин Фэйфэй потерла руки и посмотрела на рубашку Цзи Нуань. "В городе Ти не так холодно, как в городе Хай. Почему ты носишь здесь водолазку, тебе не холодно?"
Цзи Нуань подняла брови и слегка насмешливо произнесла: "О чем ты сейчас пытаешься спросить?".
С такой маленькой героиней, как Лин Фэйфэй, она не хотела тратить время на пустые разговоры. Скоро они пойдут разными путями. Почему эта Линг Фэйфэй всегда была так недовольна ею? Она искала неприятности, когда они оставались вместе, и даже когда они не оставались вместе, она продолжала искать неприятности. Кто знает, какая из шипов Цзи Нуань уколола ее так, что она почувствовала зуд, если не почесалась. Но стоило ей почесаться, как она тут же чувствовала боль. Она была совершенно нелепа.
Лин Фэйфэй наблюдала за типичным невозмутимым выражением лица Цзи Нуань. Ее утонченное и чистое лицо было совершенно безразличным.
Вымыв руки, Лин Фэйфэй потянулась за салфеткой. Вытирая руки, она сказала: "Ранее в классе я видела, что у тебя на шее что-то красное. Но прежде чем я смогла разглядеть это, мне помешал воротник. Может быть, вы получили травму, когда жили вне школы?
Позвольте мне посмотреть, рана серьезная?"
Когда она заговорила, Лин Фэйфэй внезапно подняла руку, чтобы потянуть Цзи Нуань за воротник.
Цзи Нуань без выражения заблокировала ее руку. В то же время, край ее губ приподнялся. Изгиб ее губ был неторопливым и элегантным, что вызывало ощущение холода. Она подавила усмешку и сказала: "Когда ты научился беспокоиться обо мне? Ты даже заметил эту маленькую отметину на моей шее и специально пошел за мной в ванную, чтобы посмотреть?"
Услышав ее слова, улыбка Лин Фэйфэй стала недоброй: "Цзи Нуань, ты действительно виновна, как воровка".
Цзи Нуань развела руки в стороны и небрежно привела в порядок свою одежду. Она повернулась и направилась прямо к выходу.
Лин Фэйфэй была вне себя от ярости и сразу же последовала за ней. Цзи Нуань слышала ее шаги, но не обращала на них внимания. На ходу она небрежно смахнула несуществующую пыль со своего тела.
"Как бы ты ни старалась скрыть это, тебя все равно обнаружили. Ты искала возможность подлизаться к кому-то влиятельному, не так ли? Как это, зайти за спину жены президента Мо, чтобы переспать с ее мужем? Ты, должно быть, хорошо проводишь время, не так ли?" сказала Лин Фэйфэй, наклонившись к ушам Цзи Нуань. По ее тону было видно, что она ревнует, но пытается это скрыть. "В последнее время, ты всегда с президентом Мо? Неужели ты ему понравилась?"
Когда Цзи Нуань уловила ее слова, она приостановилась в своих шагах.
Обернувшись, она посмотрела на Лин Фэйфэй, которая была довольна тем, что ей удалось уловить слабость Цзи Нуань.
Цзи Нуань лишь на мгновение взглянула на нее. Затем она презрительно усмехнулась и направилась к классу профессора Лин.
Когда они подошли к классу, Цзи Нуань неторопливо начала говорить: "Такие, как ты, которые верят только своему глупому сердцу и отказываются верить своим глазам, действительно редкость".
Лин Фэйфэй сделала значительные шаги, чтобы встать перед Цзи Нуань, и устремила на нее взгляд.
Она повысила голос от волнения: "Ты действительно слишком лицемерен! В тот день в спортивном зале, если бы не я, была бы у тебя возможность сблизиться с президентом Мо? Сейчас я спрашиваю тебя как заинтересованное лицо, не действовала ли ты за моей спиной, чтобы соблазнить президента Мо! И ты еще смеешь быть такой самоуверенной?"
Видя взволнованное выражение лица Лин Фэйфэй, Цзи Нуань подняла глаза и равнодушно посмотрела на нее: "В чем ты была замешана?"
"В тот день в спортивном зале ты даже не осмелилась проявить инициативу и поговорить с президентом Мо. Если бы я не упомянула, что ты из города Хай, в этой жизни у тебя, скорее всего, не было бы возможности поговорить с ним!" Лин Фэйфэй посмотрела на нее. "По крайней мере, я была тем, кто связал вас двоих. И вот как ты меня благодаришь?"
Цзи Нуань изо всех сил старалась сдержать выражение лица, как у идиотки. Она спокойно наблюдала за ней. "И так, если я действительно спала с ним той ночью, что ты будешь делать?"
Линг Фэйфэй широко раскрыла глаза; выражение ее лица было совершенно ошарашенным.
Слышать и догадываться - это одно, но она никак не ожидала, что Цзи Нуань признается в этом так открыто!
Цзи Нуань больше не обращала на нее внимания. Она вошла в класс и, усевшись, убрала книги со стола.
Лин Фэйфэй последовала за ней и села рядом с ней, подавив голос, чтобы предупредить ее: "Цзи Нуань, президент Мо - женатый человек! Ты вмешиваешься как третья сторона! Ты все еще хочешь сохранить свое лицо!"
Цзи Нуань убрала лишние записи и книги на стол. Затем она посмотрела на нее: "Итак, ты пытаешься убедить меня, что ты очень морально чиста, или злишься на себя за то, что отстала от меня на шаг? Что это? Чувствуете ли вы, что вам удалось ухватиться за мою слабость? Вы собираетесь попытаться угрожать мне?".
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В одно мгновение ее сердце было пронзено насквозь, она действительно почувствовала унижение.
Наблюдая за бесстрашным выражением лица Цзи Нуань, Лин Фэйфэй поняла следующее:
Самодовольство, высокомерие, задиристость и чувство, что кто-то поддерживает ее, придавали ей уверенности.
Кто еще, кроме Мо Цзиншэня, мог поддерживать Цзи Нуань за кулисами?
Цзи Нуань не повернулась, чтобы посмотреть на выражение лица Лин Фэйфэй. Вместо этого она взяла со стола чашку-термос и открыла крышку. Поднимая вверх горячий пар, она спокойно наблюдала за тем, как прозвенел звонок и в класс вошел профессор Лин.
Линг Фэйфэй, наконец, вернулась на свое место. Однако ее взгляд время от времени останавливался на водолазке Цзи Нуань.
Несмотря на то, что воротник был высоко поднят, Линг Фейфей иногда ловила взглядом скрытые знаки любви.
Такой человек, как президент Мо, казался холодным, сдержанным, и к нему было трудно подойти, неужели он действительно... был таким сильным?
--
В тот вечер Цзи Нуань не согласилась на приглашение Бай Вэя пройтись по магазинам вместе. Когда она вышла из университета после занятий, она увидела машину Фэн Лина, припаркованную на улице.
Прошло несколько дней с тех пор, как она видела Фэн Линга. Фэн Линг выглядела как обычно. Ее волосы были слегка подстрижены, она все еще была стройной и одета в черное. Стоя у машины, она казалась дееспособной и чистой.
Цзи Нуань сказала, что хочет отправиться в универмаг за покупками. Фэн Линг сопровождала ее, но всю дорогу молчала. Казалось, что она вернулась к тому времени, когда только начала работать рядом с Цзи Нуань.
Так как Фэн Линг избегала ее, Цзи Нуань не стала специально допытываться у нее. Она также решила не говорить много, и лишь изредка спрашивала, хорошо ли выглядит одежда, которую она покупает. Получив короткое мнение Фэн Линг, она больше ничего не спрашивала.
В 6.00 вечера Фэн Лин отправил Цзи Нуань в ресторан рядом с филиалом компании Мо Цзиншэня.
Когда она пришла, Мо Цзиншэнь уже сидел там.
Казалось, он ждал довольно долго.
Она не была уверена, услышал ли он ее или почувствовал, но прежде чем она подошла, он поднял голову.
Их взгляды встретились. Цзи Нуань наблюдала, как чернильно-черные глаза мужчины загорелись, словно звезды, и он улыбнулся. Затем он встал.
Она подошла к нему, когда он отодвинул для нее стул. Затем он снял с нее пальто и взял ее сумку, поставив ее рядом. Его низкий голос скрывал его заботливую улыбку: "Разве мы не договорились встретиться в 17.30? Почему вы опоздали? После отдыха, похоже, что работоспособность Фэн Лина еще не вернулась".
Цзи Нуань подняла голову и посмотрела на привлекательную линию челюсти мужчины: "Ранее я ходила с Фэн Лингом за покупками в универмаг. Там было несколько привлекательных вещей, так что на примерку ушло немало времени".
"Новая одежда в машине?"
"Я не покупала их. Примерив их, я почувствовала, что они не сильно отличаются от того, что я обычно ношу, поэтому я ничего не купила". Цзи Нуань села поудобнее и получила от официанта меню. Рассматривая его, она сказала: "Ты был в Ти Сити столько дней, большую часть времени ты готовил дома сам. Ничего страшного, если мы иногда будем питаться вне дома, но я все равно предпочитаю еду, которую готовишь ты".
Сделав заказ, она взяла стакан с теплым напитком, чтобы сделать глоток. Когда мужчина сел, он сказал своим ясным и собранным голосом: "Кто-то следит за вами".
"Как вы это поняли?" Цзи Нуань не обернулась, чтобы посмотреть на него. С того момента, как она покинула Университет Ти, она уже чувствовала это. Она легко догадалась, кто это, и решила не обращать на него внимания. После случайного шопинга с Фэн Линг и поездки сюда, человек все еще следовал за ней.
"Такой обычный способ преследовать кого-то". Ее машина припаркована прямо за машиной Фэн Линг. Кто это?" спокойно спросил Мо Цзиншэнь.
Цзи Нуань поставила чашку и слегка улыбнулась: "Это должна быть Линг Фэйфэй. Она подозревает, что я соблазнила тебя, женатого мужчину.
Скорее всего, она хочет сделать несколько фотографий для доказательств, чтобы угрожать мне. Ах да, и, возможно, она будет искать вас, чтобы посмотреть, сможет ли она получить какую-нибудь выгоду".
Мо Цзиншэнь выглядел забавным, наблюдая за ее нетерпеливым выражением лица: "Разница в качестве интеллекта между школой и рабочим местом действительно огромна. Ты, конечно, способна терпеть".
"Что еще я могу сделать, кроме как терпеть. Вы были правы. Слишком серьезное отношение к таким детским играм снизит мой интеллект". Цзи Нуань посмотрела на улыбающиеся глаза мужчины, поджала губы и сказала: "Осталось всего две недели. После того, как я переживу юбилей университета Ти и сдам еще один экзамен, я смогу вернуться в город Хай". "
Мо Цзиншэнь поднял брови: "Ты планируешь посетить юбилей школы?"
"Я никогда не участвовал в подобных мероприятиях, когда был студентом. Раз уж сейчас есть такая возможность, я приму участие. Ранее я планировал купить одежду для юбилея. Я не хочу быть слишком высокопоставленной, но и не хочу быть слишком простой. После полудневных поисков я так и не смогла найти ничего подходящего".
Мужчина посмотрел на нее и слегка улыбнулся: "Я вернусь в город Хай завтра вечером. Я буду сопровождать вас в покупках сегодня?"
"Все в порядке, спешить некуда. Я могу просто выбрать что-нибудь из своего шкафа". Цзи Нуань краем глаза заметила, что машина Лин Фэйфэй все еще была припаркована снаружи. Окно было опущено, чтобы открыть небольшую щель. Цзи Нуань подозревала, что та тайно фотографирует, и не стала оборачиваться, чтобы посмотреть поближе. Она подняла свою чашку и подула на горячий напиток: "Как дела на стороне моего отца?".
После встречи с Шэнь Му Цзи Хунвэнь действительно позвонил Цзи Нуань. Однако он лишь сказал несколько слов беспокойства, после чего повесил трубку. В настоящее время местонахождение Цзи Мэнграна не было подтверждено. Было странно, что от нее не было никаких новостей, особенно если она действительно не попала в аварию.
Однако Мо Цзиншэнь точно убедился, что Цзи Мэнгран не садился на рейс.
Было неразумно, чтобы кто-то просто исчез, особенно когда рейс попал в аварию.
В этой ситуации Цзи Нуань не следовало делать много звонков, чтобы навести справки. В конце концов, даже если Цзи Нуань не была инициатором поездки Цзи Мэнграна за границу, она все равно была главной причиной.
"Он все еще ждет новых новостей. Его эмоции гораздо стабильнее, чем ты думаешь. Не стоит беспокоиться".
"Мой отец умеет подавлять и скрывать свои эмоции. Иначе мне не потребовалось бы столько времени, чтобы усомниться в собственном рождении".
В этот момент официант принес на стол миску с борщом. Мо Цзиншэнь зачерпнул суп в маленькую миску и поставил ее перед Цзи Нуань, его глубоко посаженные глаза потеплели: "Не нужно слишком много спрашивать обо всем. Самое главное - стабилизировать свою психику".
Цзи Нуань посмотрел на его красивое лицо и указал на улицу: "Если эта психически больная маленькая леди принесет сделанные ею фотографии, чтобы угрожать вам, женатому мужчине, или угрожать мне, если случится такая бессмысленная вещь, что, по-вашему, я должен делать?"
Цзи Нуань не хотела портить настроение ужина вопросами Цзи Хунвэня, поэтому взяла на себя инициативу сменить тему.
Мужчина протянул руку, чтобы погладить ее по волосам, при этом тихо усмехаясь. "Позволишь ли ты ей пожалеть о том, что последние три месяца она не высовывала носа, или воспользуешься официальным статусом "госпожи Мо", чтобы дать ей пощечину?"
Цзи Нуань сделала глоток супа и спокойно ответила: "Это будет зависеть от того, насколько сильно она просит смерти".
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Мо Цзиншэнь поднял брови. Его голос был низким и тяжелым, когда он произнес: "После возвращения в город Хай все будет не так просто, как в городе Ти. Поскольку ты все еще здесь, бережно относись к своему последнему месяцу студенческой жизни. Больше гуляй и развлекайся со своими друзьями. Не позволяй себе слишком плохого обращения".
Услышав эти слова, Цзи Нуань вдруг почувствовала, что ее нос стал кислым от эмоций.
Ранее Мо Цзиншэнь говорил, что не сможет разбудить ее, когда будет уходить, иначе, как он должен был разбудить ее, чтобы она плакала в его объятиях?
Они расстанутся не более чем на месяц, но Цзи Нуань уже не хотела расставаться с ним.
Фэн Линг не сопровождал их на обратном пути. Застегивая ремень безопасности, Цзи Нуань выглянула из окна. Силуэт Фэн Линг, когда она вызывала такси и садилась в него, был уверенным и проворным.
Возможно, она была слишком чувствительна. Возможно, такая, как Фэн Линг, прошедшая через множество трудностей с кучей мужчин, была гораздо выносливее большинства женщин и не так легко рассыпалась. А может быть, Фэн Линг просто умела скрывать свои чувства гораздо лучше, чем большинство женщин, и засунула все свои ненужные эмоции в угол.
На нее упала тень. Пока она приходила в себя, Мо Цзиншэнь уже пристегнул ее ремнем безопасности.
Черный внедорожник остановился перед магазином платьев на заказ. По сравнению с магазином, в который она заходила вместе с Лин Фэйфэй и остальными, этот был в десять раз дороже.
Мо Цзиншэнь поставил машину на парковочное место, посмотрел на растерянное выражение лица женщины и пояснил: "В нашей стране менее десяти университетов с более чем столетней историей. Раз уж вы решили посетить столетнюю годовщину Университета Т, мы не должны на этом экономить. Это магазин, открытый одним из моих друзей, который является французским дизайнером. Многие из его платьев очень подходят к вашей фигуре. Зайдите и посмотрите. Если найдется что-нибудь подходящее, купите это.
Для всех платьев, продающихся здесь, вам дадут примерить его и учтут ваши мерки, прежде чем изменять его за границей и отправлять вам обратно. Если вас что-то не устраивает, вы можете отправить его обратно в Париж на переделку".
Цзи Нуань не планировала примерять платье. Однако, услышав слова Мо Цзиншэня, она кивнула.
Мо Цзиншэнь вышел и открыл перед ней дверь. Он переплел их руки и ввел ее внутрь. К ним сразу же подошел служащий. Судя по его выражению лица, он был как живая система распознавания лиц. Еще не позвонив начальнику и не подтвердив личность Мо Цзиншэня, он уже узнал его. Он поприветствовал его с улыбкой: "Господин Мо".
В магазине было очень мало посетителей, только несколько молодых людей примеряли одежду, и было относительно тихо. Как только они вошли, они привлекли всеобщее внимание.
Рука Цзи Нуань была зажата в теплой ладони мужчины. Он не обращал внимания ни на чьи взгляды. Не обращая внимания на их завистливые взгляды, он сразу же повел ее внутрь, чтобы показать различные платья.
Простые, сложные, классические, современные, непритязательные и даже модерновые. Через хрустальные витрины были выставлены всевозможные варианты.
Взгляд Цзи Нуань остановился на платье без бретелек, украшенном золотом. Она узнала это платье как одно из представленных на недавнем показе мод в Париже. В этом году простые золотые украшения, не слишком бросающиеся в глаза, были в тренде. Все платье, как верхняя, так и нижняя часть, ощущение от него и его цвет, привлекли внимание Цзи Нуань.
Юбка расширялась, образуя А-линию, и была покрыта слоем мягкой муслиновой ткани, украшенной маленькими блестящими украшениями. В целом, она была прекрасна, и очень шла Цзи Нуань.
Увидев, что это платье привлекло ее внимание, работник рядом с ней улыбнулся. "Это оно? Мы принесем его, чтобы вы немедленно его примерили".
Цзи Нуань не согласилась и не отказалась.
Действительно, платье пришлось ей по вкусу. Однако она чувствовала, что если бы Мо Цзиншэня не было в этот день в Ти-Сити, то, одевшись так красиво без посторонней помощи, она выглядела бы слишком гламурной и одинокой.
"Не нравится?" Мо Цзиншэнь стоял рядом с ней и видел нерешительность, промелькнувшую в ее глазах. Когда он спросил, его дыхание коснулось ее носа.
"Я даже не знала, что в Ти Сити есть такой замечательный магазин платьев. Я никогда не видела его раньше". Цзи Нуань подняла глаза.
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней. "Тебе нравится или нет?"
"Нравится. Но не слишком ли это гламурно?"
"Твои одноклассницы либо молоды и неопытны, либо властны и тщеславны. Они будут одеваться более гламурно только во время юбилея. Это платье уже считается очень скромным". Мо Цзиншэнь говорил спокойно, но Цзи Нуань почувствовал по его взгляду, что он тоже в восторге от этой вещи.
Сотрудница уже аккуратно достала платье. Она с улыбкой указала Цзи Нуань на примерочную.
Цзи Нуань кивнула и вошла.
В примерочной было много зеркал. После того, как ей помогли одеть платье, все работники вокруг нее выразили свое восхищение.
Цзи Нуань провела рукой по длинным волосам, глядя на себя в зеркало. Казалось, что прошло много времени с тех пор, как она специально наряжалась. Она не планировала наряжаться на годовщину. В конце концов, она больше не была двадцатиоднолетней. Решая многие проблемы, она заботилась только о том, чтобы справиться с ними. Она почти забыла о собственной красоте и о том, что всегда вызывала восхищение, когда появлялась с шиком на больших вечеринках.
В примерочной горел мягкий свет. Она коснулась своих волос, наблюдая за собой.
Ее ясное и гладкое лицо выглядело более рельефным и достойным по сравнению с ее обычным расслабленным видом. Казалось, что она заново открыла для себя статус Тепла номер один в городе Хай.
1 Происхождение этого названия можно четко проследить. Платье было без бретелек в верхней части, открывая ее нежные и красивые ключицы. Сместившись немного ниже, смутно различимые изгибы груди не казались слишком откровенными; это создавало комфортное ощущение соблазнительности. Стройное тело и красивые изгибы женщины были прекрасно продемонстрированы.
Это платье очень ей шло, даже не было необходимости его менять.
Наблюдая за своим отражением в зеркале, Цзи Нуань чувствовала себя такой же красивой, как и тогда, когда выходила замуж; правда, тогда она не обращала внимания на свой внешний вид.
Выйдя из примерочной, она увидела Мо Цзиншэня, который сидел на диване и ждал ее. Он листал журнал, выглядел изящным и спокойным.
Услышав ее, он поднял голову.
В отличие от других мужчин, которые выбирали одежду для своих партнерш и были потрясены, глаза Мо Цзиншэня сразу потеплели.
Мо Цзиншэнь лучше других понимал, насколько привлекательна Цзи Нуань. Шок больше не подходил для него. Просто, когда он видел ее еще более красивой, чем прежде, ему хотелось запереть эту маленькую женщину и держать ее подальше от любопытных глаз.
Независимо от внешности или темперамента, Цзи Нуань действительно выглядела как достойная, романтичная принцесса. Она редко наряжалась специально. Без всякой вычурности, ее мягкий и сдержанный характер делал ее намного красивее.
"Хорошо ли это выглядит?" Стоя перед Мо Цзиншэнем, Цзи Нуань все еще была несколько обеспокоена.
"Красиво. Очень даже". Как обычно, мужчина не скупился на похвалы.
Цзи Нуань тут же озарилась улыбкой. "В таком случае, давайте возьмем этот кусок. Я не буду пробовать другие. Во время юбилея я буду носить его в паре с туфлями такого же цвета".
Сбоку сотрудники продолжали расхваливать товар. Цзи Нуань сообщила им, что она хочет эту вещь, и обратилась к Мо Цзиншэну: "Я пойду в примерочную, чтобы переодеться".
"Эн".
Хотя мужчина согласился низким голосом, он встал и подошел к ней.
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Цзи Нуань испугалась и сделала неосознанный шаг назад. Мужчина уловил ее движение и решительно взял ее за талию. Под завистливыми и дразнящими взглядами сотрудников он завел ее в раздевалку.
После того, как он закрыл дверь, знакомый аромат внезапно наполнил ее окружение. Цзи Нуань рефлекторно отступила назад. К тому времени, как она среагировала, высокое тело мужчины уже прижимало ее к двери примерочной.
Хотя помещение было большим, сейчас они были только вдвоем. Цзи Нуань почувствовала, что ее лицо горит. Ее глаза обшарили все вокруг, проверяя, не установлены ли камеры наблюдения.
"Зачем ты вошла? Сначала мне нужно переодеться..."
Пальцы мужчины прошлись по ее спине. Заглянув ей в глаза, он поцеловал ее в губы.
Чжи Нуань: "???"
"Ты слишком красива. Позволь мне поцеловать тебя первым". Хрипло проговорил мужчина, касаясь ее губ.
Цзи Нуань: "..."
...
Они сели в машину, доехали до дома и вошли в двери.
Еще до того, как в гостиной включили свет, Мо Цзиншэнь обхватил ее щеку одной рукой и наклонился, чтобы подарить ей глубокий поцелуй. Они продолжили занятия, которые ему пришлось сдерживать себя, чтобы не закончить в раздевалке.
Поцеловавшись некоторое время, Цзи Нуань потянулась и прижала руку к его груди. Она заняла небольшую щель между их губами, чтобы дышать. Однако через секунду мужчина прижал ее к стене. Он поцеловал край ее губ. Его чернильно-черные глаза были безгранично темными, когда он двигался, словно желая поглотить ее целиком: "Ты все еще уходишь?"
Цзи Нуань моргнула. "Почему мне кажется, что из-за того, что завтра вечером ты возвращаешься в город Хай, сегодня ты особенно торопишься. Как будто ты собираешься вступить в войну".
В прошлом Мо Цзиншэнь всегда был исключительно терпелив с ней. Он всегда давал ей время, чтобы подготовиться.
Однако сейчас...
После переодевания в халат ее силой вывели из магазина, насильно посадили в машину, а после возвращения домой энергично прижали к стене...
Мо Цзиншэнь опустил глаза, наблюдая за ней, и спокойно сказал: "Ты права. Я действительно планирую начать войну. Завтра вечером я вернусь в город Хай; ты даже не позволишь мне съесть тебя сегодня?"
Цзи Нуань: "...Не слишком ли это жестоко? Ты угощал меня ужином, сопровождал в магазин, а после того, как привез меня домой, ты так прямолинеен. Я почти подозреваю, что я не твоя жена, а любовница на стороне, с которой ты редко имеешь возможность встретиться".
Мужчина захихикал своим низким, хриплым голосом. Не обращая внимания на ее слова, он потянулся к ее талии и плавно расстегнул молнию на юбке.
Цзи Нуань судорожно потянулась, чтобы удержать его руку. Его темп "натиска без прелюдий" заставил ее покраснеть. "Мо Цзиншэнь!"
Он наклонился и поцеловал ее лицо, хрипло хихикая: "Ранее в раздевалке ты явно не справлялась с этим. Теперь, когда мы дома, тебе действительно нужно, чтобы я снова дразнил тебя?"
"..."
"Разве ты уже не готова?"
Этот человек!
Цзи Нуань почувствовала, как будто что-то взорвалось в ее мозгу. Она вскрикнула с красным лицом: "Мо Цзиншэнь, закрой свой рот! Ранее я спешила переодеться в халат. Поэтому я не..."
Не успела она договорить, как с нее уже стянули юбку. Мужчина поднял руку и отбросил ее юбку в сторону; она упала на ковер чуть в стороне от дивана.
Затем он подтолкнул ее к своим объятиям. В тот момент, когда их нижние части тела прижались друг к другу, она ясно почувствовала, что он действительно в состоянии "вступить в бой"...
Цзи Нуань: "..."
Почему она раньше считала этого человека спокойным и бесстрастным?
Его спокойствие было лишь маской, чтобы обмануть наблюдателей!
Рука мужчины потянула ее за блузку. Цзи Нуань поспешила схватить его за руку.
Мо Цзиншэнь сузил глаза.
Его хриплый голос был низким, когда он уговаривал ее за ухом: "Отпусти, эн?".
Цзи Нуань подняла глаза. Она смотрела на его красивое, выразительное лицо и чернильно-черные, соблазнительные глаза. Сосредоточенная, пылающая страсть, а также редкий намек на срочность в его взгляде, внезапно принесли Цзи Нуань необъяснимое чувство удовлетворения.
Для такого мужчины, как он, потерять контроль над собой, помимо влияния физических желаний, было еще и потому, что, как он уже говорил, она была той, кого он очень сильно любил. Его чувства были глубоки настолько, что слова "госпожа Мо" не могли выразить их в достаточной мере.
Он принадлежал только ей.
Как только эта мысль пришла ей в голову, Цзи Нуань инстинктивно встала на цыпочки, чтобы поцеловать его.
В этот момент мужчина, который изначально планировал снять с нее одежду, сначала отказался от этого короткого перетягивания каната. Без всяких колебаний он понес ее к принцессе. Когда Цзи Нуань издала тихий крик, он наклонился и прижался к ее губам. Он пронес ее прямо в спальню и положил на большую мягкую кровать.
Маленькие поцелуи направились к ее уху. Низкий, хриплый голос, в котором звучало подавленное желание, произнес ей на ухо: "Тогда, в примерочной, ты даже не представляешь, сколько самообладания мне пришлось приложить, чтобы не сорвать с тебя это платье и не взять тебя прямо там и тогда".
Цзи Нуань не понимал, насколько она была прекрасна в этом платье, и как сильно она заставила его потерять контроль над собой. Однако в этот момент инстинкты подсказывали ей, что сегодня ночью она, скорее всего, умрет под ним. Даже если она не умрет, то потеряет по крайней мере половину своей жизни.
--
Для Мо Цзиншэня приближающаяся разлука могла продлиться как неделю, так и месяц. В любом случае, Цзи Нуань была обречена на пытки до поздней ночи.
С силой этого человека, когда он решал не отпускать ее так просто, он доводил ее до хрипоты своими криками.
Однако, когда она издавала хриплые крики, он продолжал издеваться над ней с новой силой.
Поэтому ей оставалось только отвести мокрое от пота лицо и слабо прикусить губы, чтобы сдержать рвущиеся наружу крики. Если она будет провоцировать его снова и снова, то сегодня ей не будет покоя.
Глубокой ночью силы Цзи Нуань были полностью исчерпаны. Она не могла даже поднять руку. Мужчина отнес ее в ванную, чтобы она умылась, и помог ей удобно устроиться в спальном халате.
Он спал рядом с ней, прижимая ее к себе.
Цзи Нуань зарылась в его объятия. Хотя от усталости она не могла открыть глаза, ее руки все еще крепко держались за его руки. Она слегка приоткрыла глаза и посмотрела на его сосредоточенное лицо.
Губы мужчины были привлекательными, нос прямым и высоким, а брови идеальной толщины. Если присмотреться, его ресницы были немного длиннее, чем у большинства женщин. Выражение его лица было безмятежным после их предыдущего насыщенного занятия, а от его тела исходил аромат того же мыла, что и от ее.
Почувствовав ее взгляд, Мо Цзиншэнь нежно погладил ее по затылку. Он знал, что она устала, но спать не хотелось. В конце концов, хотя он возвращался только завтра вечером, утром у нее были занятия. Это означало, что утром они расстанутся.
От его нежных ласк Цзи Нуань потеряла сознание, закрыла глаза и уснула.
Она поняла, что все больше влюбляется в этого мужчину и все меньше способна выдержать даже день разлуки с ним. Неужели она стала слишком избалованной?
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Мо Цзиншэну еще предстояло завершить много дел; оставалось уладить несколько неувязок, прежде чем он сможет уйти. Естественно, он проснулся рано.
Когда он открыл глаза, первое, что он увидел, было светлое и ясное лицо маленькой женщины, прислонившейся к его груди. Глаза маленькой женщины были закрыты, а ее волосы, похожие на водоросли, разметались по подушке; сонная, но прекрасная.
Она спала очень крепко и была совершенно беззащитна.
Мужчина прижал локоть к кровати и, подперев голову ладонью, некоторое время наблюдал за ней. Вдруг он наклонился и поцеловал ее; в отличие от его обычных, нежных и мягких утренних поцелуев, это был резкий, глубокий поцелуй, который лишил ее воздуха и заставил резко проснуться.
Цзи Нуань проснулась от испуга. Она быстро открыла глаза. С прошлой ночи и до сих пор ей было нелегко погрузиться в глубокий сон. Теперь, когда ее резко разбудил этот мужчина, выражение ее лица было совершенно ошарашенным, и она не могла понять, что произошло.
Когда сонливость в ее глазах прошла, она встретилась с улыбающимся взглядом мужчины и услышала его низкий, тяжелый и ленивый голос: "Я сейчас иду на работу. Я уеду прямо сегодня вечером и не буду заходить в Университет Т, чтобы увидеться с тобой. Договорились?"
Почувствовав, что он намеренно разбудил ее, Цзи Нуань сжала брови от боли в теле. Словно не желая слушать его слова об отъезде и расстроившись из-за того, что ее разбудили, она недовольно сказала: "Ты пытаешься помешать мне спать? Ты так расстраиваешься. Возвращайся уже в город Хай и дай мне спокойно выспаться. В будущем я не хочу больше спать с тобой...".
Мо Цзиншэнь наблюдал за ее колючим видом, и ему захотелось поиздеваться над ней. Услышав ее последние слова, его далекие черные зрачки опасно сузились: "Повторить эти слова еще раз?"
Мало того, что он разбудил ее, так теперь еще и свирепствует с ней?
Цзи Нуань в отчаянии толкнула его: "Я не хочу снова спать с тобой.
Я больше не буду с тобой спать!".
Мужчина опустил глаза, наблюдая за ней, его тонкие губы изогнулись в опасной улыбке. Его утробный, хриплый голос звучал особенно низко. "Ты больше не будешь спать со мной?"
Его тон был явно угрожающим.
"Я не буду... ууу!"
Прежде чем она смогла закончить свои слова, мужчина поймал ее губы в поцелуе.
Мужчина переместился и склонился над ее телом, накрывая ее. Он обхватил ее лицо и прижался к нему в резком, глубоком поцелуе. Когда ее руки прижались к его груди, он поймал их обе и поднял над головой.
Цзи Нуань судорожно открыла глаза, когда у нее отняли весь воздух. Ее губы были захвачены, и она могла только хныкать. Наконец, когда мужчина прикусил ее губу, она поспешно заговорила на том небольшом пространстве, которое ей было предоставлено. "Мо Цзин... ууу..."
Мужчина снова запечатал ее губы. Хорошенько помучив ее, он облизал ее покрасневшие губы. Сверху он лениво наблюдал за исключительно беспомощной женщиной под ним. Его губы слегка изогнулись. "Ты уверена, что не будешь спать со мной? Даже после того, как вернешься в город Хай?"
Ранее Цзи Нуань была расстроена из-за пробуждения и говорила в гневе. Теперь она удивлялась, как она раньше не замечала, что в этом человеке есть такая злая сторона.
Его слова явно означали, что отныне ей не нужно спать.
После целой ночи пыток он все еще не насытился. Не боялся ли он почечной недостаточности?
Цзи Нуань почувствовала желание бесстрашно настоять на том, что она даже после возвращения в город Хай не собирается спать с ним. Она хотела задержать его здесь, чтобы он пропустил свой сегодняшний рейс, и не дать ему вернуться в Хай-Сити.
Прежде чем она успела прибегнуть к суду, в тот момент, когда ей удалось освободить руки, мужчина укусил ее за палец. Его горящая ладонь прижалась к ее ноющей талии, и он негромко произнес ей в губы, не намереваясь позволить ей продолжить: "После нашего возвращения, если ты посмеешь помешать мне спать с тобой, я буду держать тебя в своей постели, даже если мне придется связать тебя".
Цзи Нуань была слаба: "Ты должен израсходовать даже последние остатки моей энергии..."
Мужчина тихонько захихикал и поцеловал ее, его руки не останавливались в своих исследованиях.
Она слегка застонала. Ее брови сошлись, и она изо всех сил старалась раздвинуть ноги, подчиняясь его требованию оставить свой последний отпечаток на ее теле перед возвращением в Хай-Сити.
На рассвете щели между шторами позволили утренним лучам постепенно заглянуть в их комнату. В тишине квартиры были слышны только тихие мольбы и крики Цзи Нуань...
--
Наконец, Цзи Нуань легла на кровать, не двигаясь. Она была совершенно измучена.
Она слегка приоткрыла глаза и несколько секунд смотрела на мужчину. Она была ошеломлена.
Когда она пришла в себя, то с трудом вырвала свою руку из его руки. Она прикусила губу и сказала: "Если ты и впредь будешь таким несдержанным, я действительно больше не буду с тобой спать!".
Губы мужчины слегка изогнулись. Он нежно ущипнул ее за щеку и не стал продолжать глубокий поцелуй. Вместо этого он подарил ей легкий, нежный поцелуй. "Будь послушной, продолжай спать".
Сказав это, он сел и аккуратно накрыл ее одеялом.
Когда мужчина, наконец, поднялся с кровати, женщина на кровати потянула его за руку назад.
Он обернулся и опустил голову, чтобы посмотреть на нее.
Солнечный свет, проникающий сквозь занавески, падал на высокого мужчину, придавая ему золотистое сияние. Он был похож на прекрасного бога.
"После возвращения в Хай-Сити не забудь позвонить мне, когда освободишься. Я не знаю, когда ты занят, а когда у тебя встречи; как же мне позвонить тебе?".
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее испорченный вид и улыбнулся. Его тон был заботливым и снисходительным, когда он ответил: "Я понимаю".
Не удержавшись от желания, он еще раз ущипнул ее за щеку. Затем он поправил шторы, чтобы полностью закрыть солнечный свет, на случай, если он потревожит ее сон.
--
Вследствие сильного переутомления Цзи Нуань проснулась в полдень.
Мо Цзиншэнь приготовил для нее завтрак перед уходом и разогрел его, чтобы она могла съесть его, как только проснется.
Умывшись, Цзи Нуань принесла ей завтрак. Сидя за обеденным столом, она почувствовала, что ее ноги дрожат от боли.
Зачем ей понадобилось говорить эти провокационные слова утром, чтобы бросить ему вызов?
Она знала, что раз уж он сегодня возвращается в город Хай, то непременно воспользуется всеми доступными способами, чтобы основательно ее загрызть. Ее утренние действия, по сути, были просьбой подать себя на блюдечке с голубой каемочкой!
С самого начала Мо Цзиншэнь намеренно соблазнял ее, а она позволила ему делать все, что он пожелает.
Покончив с едой, Цзи Нуань встала и отнесла столовые приборы на кухню. Когда она открывала посудомоечную машину, у нее зазвонил телефон.
Она быстро вымыла руки и вытерла их, прежде чем выйти. Увидев, что звонит Фэн Линг, она сразу же ответила.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 270
Через полчаса Цзи Нуань спустилась вниз.
Фэн Линг уже ждала ее.
"Госпожа Мо." обратился Фэн Линг. "Господин Мо сегодня уезжает?"
"Да".
"Хорошо. Тогда с сегодняшнего дня я буду сопровождать вас в университете Ти".
"Раны на локте полностью зажили?"
"Они уже давно зажили. Все в порядке. Президент Мо не был бы спокоен, если бы я был рядом с тобой, если бы у меня все еще были проблемы".
По дороге в Университет Ти Цзи Нуань случайно сказал: "Я заметил, что ты подстригла волосы. Когда они немного отросли, было очень красиво. Ты подстригся так коротко, что те, кто не знает, могут подумать, что рядом со мной не женщина-телохранитель, а красивый мальчик с красивой кожей".
"Разве это не желание президента Мо? Если окажется, что рядом с тобой красивый мальчик, кто осмелится подойти к тебе неосторожно". Фэн Линг слегка хихикнул.
"...Все было хорошо, когда ты не говорила об этом, но теперь, когда ты заговорила об этом, я не могу не подозревать, что именно это было его намерением, когда он назначил тебя рядом со мной". Цзи Нуань поджала губы.
"Иначе зачем бы он заставил меня следовать за тобой до самого города Ти?" Фэн Линг слегка приподняла брови.
"..."
Мо Цзиншэнь, этот человек, был действительно хитер и полон планов!
...
Ночью Цзи Нуань покинула университет Ти и вернулась в квартиру. Это была ее первая ночь в одиночестве после возвращения Мо Цзиншена. После более чем полумесячного пребывания в его обществе, она вдруг оказалась не в состоянии адаптироваться.
Кухня была пуста. Силуэт босса Мо, который каждый день вовремя возвращался и готовил для нее еду, отсутствовал. Его, привыкшего держать ее на диване, нигде не было. Даже на кровати его не было видно.
Только в ванной комнате была бритва, оставленная мужчиной. Она аккуратно лежала в шкафу, словно ожидая возвращения хозяина.
Была только первая ночь, а она уже начала скучать по Мо Цзиншеню. Как такое может быть?
Не прошло и двух дней, как появилась машина Шэн Ихань и заблокировала Цзи Нуань прямо у входа в университет Т.
Когда появилась машина Шэн Иханя, Фэн Линь сразу же потянула Цзи Нуаня за собой. Ее взгляд был холодным, как нож, когда она смотрела на лицо мужчины через окна машины.
"Так холодно?" Шэн Ихань сидел в машине. Его взгляд просканировал их двоих и наконец остановился на спокойном выражении лица Цзи Нуань.
Цзи Нуань ничего не выражала, наблюдая за ним. "Неужели у семьи Шэн много свободного времени, и ты можешь приезжать в Ти Сити, чтобы быть бельмом на глазу, когда тебе вздумается? Разве не ты увез Цзи Мэнгран некоторое время назад? Теперь, когда она пропала, вместо того, чтобы изображать сочувствие, почему ты пришел искать меня?"
Услышав насмешку в ее тоне, Шэн Ихань холодно и равнодушно сказала: "Цзи Нуань".
Цзи Нуань подняла брови: "Пожалуйста, обращайтесь ко мне как госпожа Цзи или госпожа Мо. Я с вами не знакома".
Мужчина холодно сказал: "Поскольку вы не можете забыть о том, что произошло много лет назад, я не буду заставлять вас жить дальше. Мой единственный вопрос, касающийся случая, когда акции Sheng Group в Гонконге были внезапно подавлены корпорацией Мо, было ли это сделано по вашей просьбе или Мо Цзиншэнь сделал это в одиночку?"
Услышав это, Цзи Нуань наблюдал за ним и говорил непринужденно и естественно: "Вам действительно нужно, чтобы я дал вам ответ? Думаешь, у Мо Цзиншэня было бы время, чтобы переключить свое внимание на второстепенную компанию, такую как Sheng Group? Это было сделано естественно, потому что я нахожу тебя неприятной для моих глаз".
Шэн Ихань холодно и насмешливо улыбнулась: "Мо Цзиншэнь уже не первый день подавляет Sheng Group. Неужели ты думала, что он будет ждать твоей просьбы, чтобы подействовать на меня? Только в последнее время он стал вмешиваться даже в наши акции. Полагаю, вы правы. Без вашего участия он ни за что не стал бы так много думать о контроле над жизненной линией Sheng Group".
Цзи Нуань мягко оттолкнула стоявшего перед ней Фэн Лина в сторону.
Она замолчала на мгновение, прежде чем заговорить: "Поскольку вы уже знаете об этом, почему вы пришли спросить? Его действия и мои намерения не будут отличаться".
"Цзи Нуань". Когда он произнес эти два слова, его тон был резким. "Ты собираешься всегда придерживаться такой позиции в разговоре со мной?"
"А как еще мне с вами разговаривать? Господин Шэн, кем вы себя возомнили? Должен ли я быть вежливым с вами? Как человек, который играл такую роль в моей жизни, вы ожидаете, что я буду вести себя как святой и выражать вам свое прощение? Я уверен, что я всегда выражал такое отношение, и моя позиция всегда была ясна".
Шэн Ихань внезапно захихикал. Его улыбка была мягкой, но в уголках его губ застыло холодное намерение. Через мгновение он скрыл его.
Цзи Нуань тоже улыбнулась, но в ее глазах не было ни капли улыбки. "Должна ли я еще больше прояснить ситуацию? Хотя я была тогда молода, я знаю, что ты не был так пьян, как ты себя выдавал".
Не обращая внимания на внезапный взгляд мужчины, Цзи Нуань повернулась и пошла прочь.
Шэн Ихань не последовала за ними. Серебристая машина еще долго стояла у ворот университета Т, не двигаясь.
--
Три месяца занятий в университете Ти наконец-то подошли к концу.
До празднования сотой годовщины Университета Т оставалось всего три дня. В этот день неожиданно возникла проблема с интернетом. Мобильная связь студентов, приобретенная у частных компаний, и беспроводная связь школы не работали.
Цзи Нуань только вечером узнала, что кто-то анонимно разместил фотографии Цзи Нуань и Мо Цзиншэня, сделанные в тот день. Хотя аккаунт был удален в течение пяти минут, чтобы предотвратить распространение этих сплетен, Мо Цзиншэнь, который находился в городе Хай, приказал кому-то закрыть на день все интернет-услуги в университете Ти.
На самом деле, фотографии не представляли собой ничего особенного.
В кадр попали только снимки Цзи Нуань, выходящей из машины Мо Цзиншена, и их ужин в ресторане рядом с офисом корпорации Мо. Ничего скандального на снимках не было.
Однако на содержание, написанное под фотографиями, было просто невыносимо смотреть. В беспочвенных обвинениях и догадках человек, разместивший фотографии, использовал такие слова, как "проститутка", "соблазнять", "бесстыдный", "третья сторона", "грязный", "жадный до денег" и многие другие прилагательные для описания Цзи Нуань.
Исследовав источник фотографий, Фэн Линг принес эти фотографии и зарядку в их комнату в общежитии. Линг Фэйфэй только вошла. Если бы она вовремя не отошла в сторону, то ее талия была бы сломана ударом Фэн Лина.
"Ах! Что ты делаешь!?" Увидев Фэн Линг, которая прямо ударила ее ногой, Линг Фэйфэй испуганно отпрыгнула в сторону.
"Что я делаю? Скоро узнаешь".
С холодной улыбкой Фэн Линг схватила Лин Фэйфэй за волосы. Когда Лин Фэйфэй издала резкий крик боли, она с силой потянула ее в сторону. Она протянула другую руку и одним рывком сорвала с Лин Фэйфэй простыню. Все вещи, лежавшие на кровати, вывалились на пол.
"А..."
Цзи Нуань только вошла в комнату, как услышала непрекращающийся, леденящий кровь крик. Как только она подняла глаза, то увидела следующую сцену:
Выражение лица Фэн Линг было холодным, когда она наступила на вещи Линг Фэйфэй, лежащие на полу. Она порылась в телефоне и средствах по уходу за кожей и наконец нашла SD-карту, спрятанную под подушкой Лин Фэйфэй. Она подняла SD-карту и резко толкнула Линг Фэйфэй в угол комнаты.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 271
"Фэн Линг! Если я не засужу тебя до такой степени, что восемнадцать поколений твоих предков будут плакать вместе с тобой, мое имя не будет Линг Фэйфэй!".
Лицо Линг Фэйфэй было красным от гнева. Прежде чем она успела расстроиться из-за растоптанных на земле вещей, она увидела, что Фэн Линг убирает SD-карту. Она громко воскликнула: "Ничего не изменится, даже если ты уберешь карту памяти! Цзи Нуань такая бесстыжая, неужели она боится, что эти фотографии существуют? Неужели ты думала, что у меня нет запасных копий? Школьный интернет не будет отключен навсегда. Даже если я не смогу поделиться этим онлайн, если ты не убьешь меня, я все равно смогу поделиться этим своим ртом!"
Фэн Линг резко хлопнула ногой по задней части коленей. От боли Линг Фэйфэй была вынуждена опуститься на колени. Ее выражение лица было бледным, когда она в недоумении смотрела на нее.
"Думаешь, убить тебя сложно?"
"Ты... ты не боишься попасть в тюрьму?"
"Я боюсь, что та, кому нужно подумать, посадят ли ее в тюрьму, это не Фэн Линг". Понаблюдав некоторое время, Цзи Нуань подошла. Ее тон был холодным, безразличным и спокойным. "Диффамация в Интернете, хотя закон еще не получил четкого определения, уже считается преступлением в нашей правовой системе. Судя по этим фотографиям и содержанию, которое вы разместили сегодня, пока я не хочу отпускать вас, у вас определенно будет возможность посидеть за решеткой."
"Тогда как насчет соблазнения женатого мужчины и участия в чужих отношениях в качестве третьей стороны?" Лин Фэйфэй подняла глаза и посмотрела на Цзи Нуань: "Ты, наверное, гордишься тем, что спишь с таким мужчиной, как президент Мо, не так ли? Даже зная, что он женат, ты все равно бесстыдно прилипла к нему. Не слишком ли поздно бояться, что это распространится? Цзи Нуань, не думай, что ты сможешь сохранить свое сердце в покое, пока спишь с ним!"
Цзи Нуань смотрел на нее расширенными, сверкающими глазами.
Видя, как она себя ведет, как будто не сошла с ума от ревности, указывая на чужую ошибку с высоты своего морального положения, Цзи Нуань усмехнулся. "Я действительно сожалею об этом. То, что мы с Мо Цзиншэнем спим вместе, не новость. Мы уже давно спим вместе. Мы спим вместе каждую ночь, просыпаемся вместе каждое утро и постоянно завтракаем вместе. Мое сердце действительно очень спокойно".
Глаза Линг Фэйфэй расширились, и она в недоумении уставилась на нее. Через несколько секунд она сказала: "Это невозможно!".
Она отказывалась в это верить!
Цзи Нуань говорила так, как будто она знала Президента Мо с давних пор, и что эти отношения начались не в городе Ти.
Как такое возможно?
Цзи Нуань ясно сказала, что никогда не контактировала с корпорацией Мо. Как она и президент Мо могли...
Цзи Нуань, должно быть, заговорила об этом, чтобы напугать ее, потому что ее мучила совесть, и она боялась, что та разболтает об этом всем.
Глядя на утонченное, элегантное и безупречное лицо Цзи Нуань, Лин Фэйфэй презирала ее еще больше.
Хотя Цзи Нуань была красива, Лин Фэйфэй не верила, что она действительно может нравиться президенту Мо, да еще и поддерживать с ним такие длительные отношения. Кроме того, Лин Фэйфэй слышала, что личная жизнь президента Мо была безупречной. Он никогда ни с кем не скандалил.
Наблюдая за ней, Цзи Нуань изогнул губы в непринужденной улыбке. "Невозможно? Что невозможно? Неужели ты думаешь, что город Хай настолько удивительное место, что там нет места для меня? Или что для меня нет места на кровати Мо Цзиншэня? Неужели этому возвышенному господину не разрешается регулярно проводить время в постели? Неужели ты думала, что он будет любить кого-то только мысленно, и ему не нужны будут женщины, чтобы спать с ними?"
Лицо Линг Фэйфэй распухло от ее слов. Было непонятно, от чего это произошло - от гнева или от ревности. "Ты даже можешь говорить такие бесстыдные слова. Цзи Нуань, насколько же ты отвратительна.
Чтобы цепляться к президенту Мо, ты..."
Хотя Цзи Нуань уже давно устала от нее и не хотела обращать на нее внимания, эти фотографии и клеветнические слова сильно спровоцировали ее.
Улыбка на губах Цзи Нуань стала еще глубже. Она негромко сказала: "Если говорить о подлости, то как я могу соперничать с мисс Линг? Ты взяла на себя инициативу и побежала искать его в кулуарах спортивного зала. После этого, поскольку ты не могла опустить свое собственное лицо, ты притащила меня и под предлогом того, что я жительница города Хай, сблизилась с ним. Твои маленькие желания так и не смогли реализоваться. Ты не смогла прикоснуться даже к рукавам его рубашки. Потом, когда ты поняла, что я переспала с ним, ты сразу же сошла с ума от злости и попыталась погубить меня".
"Но что с того, что ты сейчас злишься? Ты все равно не в состоянии добиться от него даже лишнего взгляда. Позволь мне предупредить тебя. Ничего страшного, если ты захочешь прыгать вокруг меня, как блоха, как ты обычно делаешь. Но лучше не пытайтесь увиваться вокруг него. Не будем говорить о том, будет ли у вас вообще такая возможность. Даже не держите в сердце желание сделать это. Иначе вы вызовете у меня только отвращение. Я буду чувствовать разочарование всякий раз, когда увижу тебя".
Цвет лица Лин Фэйфэй постепенно ухудшался. К тому времени, как Цзи Нуань закончила говорить, ее руки дрожали от гнева.
"Цзи Нуань, все, что тебе удалось сделать, это забраться на его кровать. Но сколько раз он мог переспать с тобой? Президент Мо уже должен был покинуть город Ти. Теперь, когда он уехал, на что ты рассчитываешь? Если бы не Фэн Линг, на каком основании бесстыжая третья сторона, вроде тебя, может издеваться надо мной?"
Услышав это, Цзи Нуань резко усмехнулся. "Я действительно восхищаюсь твоим "отказом сдаваться, пока не зайдёшь в тупик"".
Линг Фэйфэй не сдавалась и попыталась встать. Нога Фэн Линг снова ударила ее по коленям, заставив Линг Фэйфэй упасть на задницу от боли.
"Кретин, ты знаешь, кто я?" холодно сказал Фэн Линг.
"Почему меня должно волновать, кто ты?" Глаза Линг Фэйфэй покраснели от боли, когда она взглянула на нее.
Фэн Линг холодно подняла брови. "Я личный телохранитель госпожи Мо".
"Ха, я знала, что такая, как ты, обречена быть телохранителем, не имея возможности никому показаться на глаза. Личный телохранитель? А, что госпожа Мо..." Линг Фэйфэй уже собиралась продолжить насмехаться над ней, когда ее выражение лица резко потускнело, когда она поняла личность Фэн Линга и так называемую госпожу Мо, о которой она говорила.
Личный телохранитель?
Госпожа Мо?
С самого начала Фэн Линг всегда защищал Цзи Нуань, не покладая рук. Любое маленькое или большое дело, если оно касалось Цзи Нуань, Фэн Линг всегда присутствовала.
Лин Фэйфэй сидела на земле и подняла голову в сторону Цзи Нуань. Взгляд Цзи Нуаня был неторопливым и спокойным.
В одно мгновение она почувствовала себя униженной и оскорбленной. Линь Фэйфэй глубоко вдохнула и воскликнула с покрасневшими глазами: "Ты лжешь!".
Как могла Цзи Нуань быть госпожой Мо!
Однако, поразмыслив, она поняла, что с момента появления Мо Цзиншэня, он выделил позицию Цзи Нуань в спортивном зале. После этого, из-за Цзи Нуань, он пошел в кафетерий университета Ти. Когда Цзи Нуань подавилась соленой рыбой, он передал ей и свою воду. Тогда его движения были такими естественными. Более того, все, что произошло после...
Линг Фэйфэй посмотрела на Фэн Лина в поисках правильного ответа. Фэн Линг ответила лишь холодным взглядом.
Казалось, что она смотрит на посмешище.
Затем она повернулась к Бай Вэй, которая с самого начала молча сидела на кровати. Бай Вэй, как правило, был самым рассудительным из всех. Она чувствовала, что Бай Вэй точно согласится с тем, что Цзи Нуань лжет.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 272
Почувствовав взгляд Линь Фэйфэй, Бай Вэй наконец заговорила: "Я не очень много знаю об отношениях Цзи Нуань и президента Мо. Но Цзи Нуань - девушка из группы Цзи города Хай. Вы должны были знать об этом с момента инцидента, произошедшего в универмаге семьи Цзи, но вы продолжали биться головой о кирпичную стену и отказывались в это верить."
Внезапный удар грома упал с неба.
Линг Фэйфэй замерла, сидя на земле. Ее жесткий взгляд надолго застыл на Цзи Нуань, разглядывая эту Цзи Нуань, которую она всегда считала владелицей небольшой студии.
Цзи Нуань слегка наклонила голову, говоря томно и неторопливо: "Кстати говоря, мисс Линг, поскольку вы всегда смотрели на других свысока, я сотрудничала с этой вашей бессмысленной, гордой и высокомерной стороной. За последние два месяца я ни разу не пытался забраться к вам на голову. Теперь, когда мы подходим к концу третьего месяца и собираемся все это отбросить в сторону, ты все еще настаиваешь на том, чтобы прижаться к дулу моего пистолета. На основании этих твоих выдуманных историй и мнений, а также фотографий, я могу подать на тебя в суд, когда захочу".
От гнева кровь прилила к голове Линг Фэйфэй. "Ты... Мне все равно, кто ты на самом деле - третье лицо или поддельная богатая дама. Вы не правы, раз приказали своему телохранителю причинить вред вашей соседке! Если вы хотите подать на меня в суд, так тому и быть! Мы будем судиться друг с другом! Даже не думайте использовать меня в своих интересах!"
"Есть ли у тебя хоть одно преимущество, которое стоит того, чтобы я им воспользовался? Даже если я позволил своему телохранителю дотронуться до тебя, я сначала попытался тебя образумить. А что насчет тебя? Я позволила тебе сфотографировать меня, или я умоляла тебя преследовать меня? Вы смогли придумать такую красочную историю из-за простой фотографии нашей трапезы. У вас богатое воображение! Я никогда не преследовал вас. То, что ты заносчив и смотришь на других свысока, - это проблема твоего характера. Мне также нет нужды тратить усилия на исправление твоего мышления.
В последние два месяца вы продолжали нагнетать обстановку. Ты даже принесла эти фотографии, чтобы создать ложь в интернете. Я отпускал тебя бесчисленное количество раз. Эти последствия, с которыми ты столкнулся сейчас, полностью твоего собственного изготовления, ты понимаешь?"
Цзи Нуань сделала паузу на несколько секунд, после чего изгиб ее губ стал еще глубже. "Более того, ты настаивал на том, что я вмешалась в брак Мо Цзиншэня, но оказалось, что ты даже не знаешь, кто я такая. Не находишь ли ты себя смешным?
Губы Лин Фэйфэй шевельнулись. Встретив холодный и равнодушный взгляд Цзи Нуань, она задумалась, почему такой человек, как Мо Цзиншэнь, совершенно не имеющий отношения к сфере образования, вдруг приехал в университет Ти. Казалось, она наконец-то поняла.
Ее нижняя губа побелела от того, с какой силой она ее кусала. Она хотела что-то сказать, но не могла издать ни звука и могла только сидеть в углу комнаты с покрасневшими глазами и выглядеть обиженной.
Она хотела настоять на том, что не верит, что Цзи Нуань - жена президента Мо, но не смогла этого сказать.
Фенг Линг бросила на нее взгляд, как бы говоря: "правильно сделала". Затем она бросила SD-карту в сторону Цзи Нуань.
"Вы сказали, что копии этих фотографий все еще существуют, не так ли?" спросил Цзи Нуань. "Тогда мы с Фэн Линг не будем церемониться. Мы угостимся вашим ноутбуком и другой электроникой здесь".
"Здесь больше нет копий. Единственная копия находится на той SD-карте..." Линг Фэйфэй поперхнулась, но ее взгляд робко метнулся в сторону Цзи Нуана.
Цзи Нуань сразу же разломил SD-карту пополам и посмотрел на Фэн Линга. Фэн Линг тут же поднял ноутбук Линг Фэйфэй. Линг Фэйфэй встала, чтобы вернуть ноутбук, но от боли в коленях оступилась и упала на пол. Она смотрела, как Фэн Линг открывает и просматривает ее ноутбук. Убедившись, что фотографии были удалены из-за угрызений совести Линг Фейфей, она вернула ноутбук в исходное состояние и бросила его обратно на кровать.
Затем этот вопрос был окончательно решен.
...
Хотя со стороны Линг Фэйфэй этот вопрос был решен, за пять минут, пока сообщение существовало на форуме школы, его увидели несколько человек. За последние два дня многие студентки обсуждали этот вопрос в частном порядке.
Через два дня состоялось празднование столетнего юбилея университета Т. Помимо руководителей и преподавателей университета, на празднике присутствовало множество знаменитостей из мира науки. Эту сцену можно было назвать очень грандиозной.
Лин Фэйфэй не решилась снова провоцировать Цзи Нуань и даже съехала из общежития. В этот вечер она надела платье и стояла вместе с другими студентками из класса профессора Лина. Они стояли очень далеко.
Когда она увидела Цзи Нуань, Бай Вэй и Фэн Линь, вошедших вместе, ее взгляд переместился на них только один раз. Цзи Нуань была одета в платье, украшенное золотом, и выглядела неприметной и красивой. Все это доказывало, что Цзи Нуань действительно не просто владелица небольшой студии, как она думала. Линг Фэйфэй могла только сдерживать свой гнев в сердце и не решалась подойти к ним.
Однако несколько студенток тихо обсуждали, действительно ли Цзи Нуань находится у президента Мо в качестве любовницы. Несмотря ни на что, ее репутация уже не была такой чистой.
Когда Цзи Нуань только появилась, их тихий шепот стал тише. Однако это не помешало им стоять группами по три-пять человек. Они передавали друг другу информацию, и постепенно неправдивые слухи стали похожи на факты. Их взгляды на Цзи Нуань были полны презрения, подозрительности и пренебрежения.
Поскольку сегодня в центре внимания была столетняя годовщина Университета Ти, как только началось празднование, все студенты притихли в большом и роскошном зале.
Наконец, когда руководители школы закончили свои речи и начался вечерний прием вина, Бай Вэй, Цзи Нуань и Фэн Линг переместились в тихий уголок рядом с лестницей, чтобы потягивать шампанское и болтать.
Вдруг мимо них прошла Сюй Яо, которая была довольно близка с Линг Фэйфэй. Она наклонила свой бокал с вином и вылила его на красивое платье Цзи Нуань.
К счастью, руки Фэн Линг были проворными. Она быстро оттащила Цзи Нуань в сторону и не позволила испачкать платье. Она обратила свой холодный взгляд на Сюй Яо. "Ты ищешь смерти?"
"Айо, моя рука случайно соскользнула. Вино даже не коснулось ее, и эта Цзи Третья Сторона даже не расстроилась, почему ты расстроилась?"
Очевидно, Лин Фэйфэй не могла опустить лицо и не решалась ни с кем прояснить это недоразумение Цзи Нуань.
Ее голос не был мягким и мгновенно привлек внимание толпы вокруг них. В данный момент все руководители школы пили под сценой. Также не было никого, кто бы вел мероприятие. Когда все внимание было сосредоточено на Цзи Нуань, слухи и клевета, которые постепенно распространились после того, как школьный интернет был закрыт на один день, оказались скрыты во взглядах всех этих людей. Словно острые лезвия, они полетели в сторону Цзи Нуань.
"Я говорю, Цзи Нуань, это платье на тебе не выглядит дешевым. Президент Мо, должно быть, купил его для тебя, не так ли? Так ты действительно держишься за его большое бедро? Ты, должно быть, приложила много усилий, чтобы соблазнить его, не так ли? Каково это - вмешиваться в чужие отношения? Я действительно смотрю свысока на таких людей, как ты... ах!"
Ледяное ощущение на ее голове внезапно прервало высокомерные насмешки Сюй Яо.
Все присутствующие увидели, как сверху наливают бокал шампанского. Не растратив ни капли, все они упали ей на голову. Затем еще больше брызг попало на ее платье. Капля за каплей, она мгновенно превратилась в крайне жалкую фигуру.
Сюй Яо в изумлении подняла руку к голове. Окружающие были поражены еще больше.
Когда все подняли головы, то увидели лишь манжеты чернильно-черного костюма и руку, держащую опустошенный бокал с вином над золотыми перилами на втором этаже. Высокий силуэт был слабо различим под ослепительными огнями гламурного заведения.
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Мужчина был одет в черный костюм. Ослепительный свет переместился по его телу, обнажив белую рубашку. Его уникальная, дорогая и низкопробная запонка казалась холодной, отражая вспышку света.
Сюй Яо почувствовала, что кто-то плеснул на нее шампанским. В порыве гнева она схватила свои мокрые, грязные волосы и, подняв голову, закричала: "Кто это был! Кто посмел облить меня алкоголем?".
Услышав шум, присутствующие охранники немедленно подошли.
Линг Фэйфэй тоже бросилась вперед. Она побежала в сторону Сюй Яо, но прежде чем она успела заговорить, Сюй Яо уже сердито выругался: "Он все еще наверху! Кто это был такой смелый, брызгать шампанским на кого-то в таком месте! Охранники, что вы делаете! Немедленно спустите этого человека! Я хочу посмотреть, кто..."
Не успела она договорить, как мужчина начал спускаться по лестнице. Как только она увидела неглаженые брюки и длинные прямые ноги, выражение лица Сюй Яо стало ошеломленным. Она внимательно посмотрела наверх и увидела, что мужчина расстегивает пиджак, пока спускается. Белая рубашка ручной работы была безупречна и притягивала взгляды людей. С одного взгляда было ясно, что это не дешевка.
Он только спускался по лестнице. Однако шаги мужчины были ровными и неторопливыми. Его черные кожаные туфли казались изюминкой, которая притягивала взгляды. Шаг за шагом он спускался по лестнице.
Он взглянул вниз и сразу же позволил всем разглядеть его красивое, привлекающее внимание лицо.
На нем была такая же белая рубашка. Однако, в отличие от того дня в спортивном зале, он не выглядел таким же веселым, приветливым или добрым. Лицо мужчины было четким и ясным, когда он окинул их равнодушным взглядом. Его взгляд был по-особому составленным и холодным. Хотя шампанское было явно разбрызгано им, его красивое лицо оставалось совершенно невозмутимым. Когда он спускался вниз, в его отрешенных глазах промелькнул холодок.
Это был Мо Цзиншэнь!
По всему залу мгновенно пронесся шум.
Сюй Яо сразу же подавилась словесным оскорблением, которое вот-вот должно было сорваться с ее губ. А Лин Фэйфэй, увидев Мо Цзиншэня, сделала неосознанный шаг назад.
Не только толпа была поражена, но даже Цзи Нуань была застигнута врасплох.
Она повернулась, чтобы посмотреть на мужчину. Разве он не вернулся в город Хай неделю назад? Разве он не был особенно занят в последние несколько дней? Вчера вечером они даже разговаривали по телефону. Перед тем, как положить трубку, она даже сказала, что скучает по нему. В то время он совершенно не упомянул, что сегодня приедет в Ти Сити. Цзи Нуань предполагал, что она наденет это платье для себя. Кто бы мог подумать, что он действительно придет?
Фэн Линг наблюдал за приближающимся мужчиной и ясно видел фригидную ауру, окружавшую Мо Цзиншэня.
Когда Лин Фэйфэй опубликовала фотографии, Фэн Лин уже знал, что Мо Цзиншэнь не позволит этим маленьким женщинам продолжать издеваться над Цзи Нуань по своему усмотрению. Закрытие школьного интернета на один день было лишь легким наказанием. Невыплаченный долг будет учтен после.
Под светом ослепительного света красивое лицо мужчины было скрыто туманом, отчего он казался странно холодным.
Все наблюдали за Мо Цзиншэнем, включая руководителей школ и знаменитостей, которые слышали о его появлении. Хотя они уже несколько раз приглашали его в гости, но так и не получили положительного ответа. Кто бы мог подумать, что он действительно придет.
Мо Цзиншэнь подошел к Цзи Нуань. Когда он остановился перед ней, его взгляд остановился на бокале с вином в ее руке. Он неторопливо произнес четким, ясным голосом: "Плесни обратно".
Выражение лица Цзи Нуань пошатнулось. Она обернулась и посмотрела на ошарашенного Сюй Яо и прятавшуюся за ее спиной Лин Фэйфэй.
Ранее Сюй Яо не пачкал платье Цзи Нуань. Однако, если бы не быстрые рефлексы Фэн Линг, все могло бы быть иначе.
Сюй Яо открыла рот и пробормотала: "Президент Мо, не слишком ли вы ее балуете? Разве таким людям, как вы, работающим в высшем обществе, позволено быть столь высокопоставленными, когда вы неверны?"
Длинные пальцы Мо Цзиншэня поглаживали опустевший бокал с вином. С безразличной усмешкой он поставил бокал на место: "Неверность? Когда речь идет о браке и любви, я всегда был верен Цзи Нуань. Я ни разу не переступал границ. О какой неверности может идти речь?"
На мгновение Сюй Яо не могла понять. Она перевела взгляд на застывшую Цзи Нуань, а затем повернулась к бледной Лин Фэйфэй, которая пряталась за толпой.
Лин Фэйфэй не решалась заговорить. Одних слов Мо Цзиншэня было достаточно, чтобы открыть правду.
Цзи Нуань действительно была его женой. Его слова не могли быть более ясными!
В стороне один из руководителей школы не мог больше смотреть на происходящее. Он ссутулил брови и сказал: "Что за идеи у вас на уме? Мисс Цзи всегда была женой президента Мо. Просто ей не нравится быть богатой и праздной женой дома, и она решила заняться собственным бизнесом. Она только взяла немного времени, чтобы изучать корпоративное управление здесь; как она умудрилась обидеть вас, ребята? Почему вы здесь шумите?".
За последние несколько минут не только цвет лица Сюй Яо значительно изменился, но и все присутствующие, которые обсуждали или подозревали Цзи Нуань в бизнесе, обратили на нее свои недоверчивые взгляды.
Хотя она не в первый раз находилась в таком людном месте, большинство людей были студентами, которые не были слишком хорошо знакомы с ней. Внезапно Цзи Нуань почувствовала, что ей немного не по себе от такого внимания.
Мо Цзиншэнь немедленно взял ее за руку. Его естественная поза заставила толпу еще больше ошеломиться.
Неудивительно, что Мо Цзиншэнь вдруг решил взаимодействовать и сотрудничать с университетом Т. Оказалось, что это было потому, что Цзи Нуань была здесь...
Это означало, что если бы не Цзи Нуань, то щедрая реконструкция столетней библиотеки университета Ти, скорее всего, не состоялась бы. В конце концов, это была не маленькая сумма денег. Ни одна местная компания не смогла бы расстаться с такой суммой. Можно сказать, что эта значительная услуга, которая ознаменовала историю библиотеки и принесла бесчисленное количество пользы и радости многим, произошла только благодаря Цзи Нуань.
Студенты, которые до этого не знали, не осмелились больше ничего сказать. Вместо этого они смотрели на них завистливыми и восхищенными глазами.
Только такие люди, как Линг Фэйфэй, были встревожены и нервничали, желая исчезнуть прямо отсюда.
"Вы действительно... жена президента Мо?" Сюй Яо все еще был несколько ошеломлен. Лин Фэйфэй, которая всегда подстрекала ее к нападению на Цзи Нуань, спряталась далеко позади них. Не было никакой возможности получить от нее подтверждение. Однако, судя по поведению Лин Фэйфэй, она, скорее всего, уже знала. Иначе зачем бы она пряталась!
"Неважно, кто я, даже если я действительно была незначительной владелицей маленькой студии, это не дает тебе никаких прав указывать на меня пальцем". Цзи Нуань говорила спокойно и неторопливо с красными губами. "Разве то, что я не являюсь женой Мо Цзиншэня, дает тебе право клеветать на меня и портить мою репутацию?"
"Это потому что... я слышала это от Лин Фэйфэй... и те фотографии, те фотографии на форуме тоже были размещены Лин..."
"Я лучше других знаю, что она сделала. Но ты хочешь сказать, что ты не такой же человек, как она? Птицы одного пера собираются вместе. Вы оба смогли стать такими близкими и вместе обсуждать чужие права и недостатки. Очевидно, что вы принадлежите к одной категории, так что не тратьте время на попытки изобразить невинность теперь, когда вы увидели факты. Никого не обманешь своим низкопробным характером и низкопробным поведением", - холодно сказала Цзи Нуань.
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Сюй Яо потеряла дар речи. Она понимала, что была не права, и не решалась сказать больше. Она больно закусила губу и виновато посмотрела на бокал с вином в руке Цзи Нуань.
Она боялась, что Цзи Нуань действительно выльет на нее бокал шампанского.
Это было достаточно унизительно, когда президент Мо сделал это раньше. Если бы Цзи Нуань сделал это снова...
Цзи Нуань посмотрела на лужу вина, которую Сюй Яо оставила на земле, а затем повернулась к ней: "Я не собирался поднимать шум. Однако я человек, который не высовывается, когда это необходимо. Естественно, я постараюсь отомстить, когда это будет необходимо".
Сюй Яо сразу же напрягся, заволновавшись, что Цзи Нуань имеет в виду.
Толпа наблюдала, как Цзи Нуань покачивала бокал с вином в руке и неторопливо приближалась к Сюй Яо. Остановившись перед Сюй Яо, она слегка приподняла бокал и начала выливать вино себе на талию. Сюй Яо не шевелилась, даже когда половина бокала опустела, шампанское постепенно стекало по ее юбке, губы побелели от того, что она кусала их, а ее неверящие глаза были устремлены на Цзи Нуань.
Цзи Нуань наблюдала за тем, как шампанское стекает вниз. Вдруг ее взгляд метнулся к Линг Фэйфэй, которая пряталась за спиной руководителя школы: "Это довольно расточительно, что шампанское пролилось таким образом. Не хочет ли мисс Линг сделать несколько глотков?".
Она явно хотела, чтобы Линг Фэйфэй сползла на землю и выпила шампанское, которое капало с юбки Сюй Яо.
Как раз в тот момент, когда толпа начала задаваться вопросом, почему Цзи Нуань нацелилась на Лин Фэйфэй, красные губы Цзи Нуань зашевелились. Ее голос был неторопливым: "Разве тебе не нравилось тайно фотографировать нас, выкладывать это в сеть и клеветать на нас за нашей спиной? Тогда ты была такой смелой. Почему же сейчас вы прячетесь за спиной школьного лидера?"
Недоуменные взгляды толпы тут же рассеялись.
Оказалось, что истинным зачинщиком была Линг Фэйфэй!
Линг Фэйфэй продолжала прятаться, отказываясь говорить.
. Раньше, даже без появления Мо Цзиншэня, Цзи Нуань и Фэн Линг были достаточны, чтобы держать ее настороже. Теперь же, когда Мо Цзиншэнь был здесь, она не смела поднимать ни малейшего шума.
Она закусила губу и спряталась за спиной руководителя школы. Когда все взгляды обратились к ней, она опустила голову.
Глава школы ссутулил брови и обернулся, чтобы спросить: "Ты действительно сделала такое?".
Линг Фэйфэй с силой покачала головой, но не осмелилась солгать. Наконец, она перевела умоляющий взгляд на Бай Вэя, который стоял позади Цзи Нуань. Она надеялась, что Бай Вэй примет во внимание их отношения как соседей по комнате и поможет ей.
Однако, когда Бай Вэй бросила на нее презрительный взгляд, она лишь холодно скривила губы. Ее глаза словно говорили: "Ты сама напросилась".
В одно мгновение она стала мишенью для публичного унижения. Хотя первоначальной целью Лин Фэйфэй было испортить репутацию Цзи Нуань и заставить ее отказаться от участия в юбилейной вечеринке из-за стыда, последствия оказались прямо противоположными!
--
В конце концов, это было празднование столетнего юбилея Университета Ти. Поскольку в предыдущем эпизоде произошел лишь небольшой конфликт между студентами, празднование должно было продолжаться. Более того, из-за появления Мо Цзиншэня все руководители школы сияли от радости. Они один за другим представляли и рекомендовали друг другу Мо Цзиншэня.
Последнее мероприятие в рамках праздника было посвящено ученикам. Руководители школы и ученики участвовали в различных играх в помещении, похожих на те, которые станут популярными через десять лет. Они играли в такие игры, как гонки по акупунктурным коврикам с галькой, прыжки через скакалку, перетягивание каната, музыкальные стулья и "правда или желание". В результате вся площадка была наполнена смехом.
Сначала студенты из класса профессора Линь сыграли в перетягивание каната; победила команда Цзи Нуань. Затем они начали игру в спринтерский бег на короткие дистанции.
Цзи Нуань сняла туфли и сделала пробный шаг на акупунктурный коврик; она тут же сжалась от боли.
Эта вещь была еще более удивительной, чем акупунктурные массажные коврики, которые стали популярными десять лет спустя. Он состоял из множества мелких камешков, которые впивались в ступни!
Резко прозвучал свисток судьи. Цзи Нуань терпела боль и рвалась вперед; она держалась за юбку и не обращала внимания на острую боль в ступнях, мчась к финишной черте.
До финиша оставалось менее шестидесяти метров. Однако боль все еще была неимоверной. Когда она наконец добралась до финиша, Цзи Нуань заняла второе место из пяти участников.
Когда она добралась до финиша, ноги Цзи Нуань слегка подкосились, и она споткнулась, резко упав на руки.
Подняв голову, она увидела, что это Мо Цзиншэнь.
Ранее она была слишком увлечена игрой и не заметила, когда он убежал от руководителей школы. Она также не заметила, когда он подошел.
Цзи Нуань стояла босиком в своем халате и казалась немного не в своей тарелке. После участия в различных играх ее лоб покрылся тонким слоем пота. Она улыбнулась ему и взяла его силу, чтобы стоять ровно. В то же время она резко почувствовала на себе завистливые и восхищенные взгляды окружающих студенток.
"Сильно болит?" Мо Цзиншэнь видел, как Цзи Нуань стиснула зубы, когда подбежала к нему. Он опустил глаза и обеспокоенно посмотрел на ее ноги.
"Все нормально, все хорошо. Эта штука используется для массажа акупунктурных точек на ступнях. Хотя она немного болела, когда я на нее налетела, теперь, когда я на ней не стою, она больше не болит". Цзи Нуань быстро надела туфли.
Выносливость Цзи Нуань была слабой. После долгой игры и бега сразу после перетягивания каната ее сердце билось быстрее, чем обычно.
Ее щеки также покраснели, хотя было непонятно, потому ли это, что она напряглась, или потому, что за ними наблюдало много людей. Она встала рядом с ним и решила больше не участвовать ни в каких мероприятиях. Она чувствовала, что не сможет больше оставаться в своем платье, если будет играть дальше. Было очень жарко.
"Вот, ты, наверное, хочешь пить, да?" Бай Вэй задумчиво принесла Цзи Нуань бокал шампанского и бутылку минеральной воды. "Что ты хочешь?"
Прежде чем Цзи Нуань успел ответить, Мо Цзиншэнь взял бутылку воды у Бай Вэй. Он кивком поблагодарил ее и открыл бутылку, вложив ее в руку Цзи Нуань. "Ты уже выпила сегодня три-четыре бокала шампанского. Теперь тебе можно пить только воду".
Цзи Нуань знала, что ее толерантность к алкоголю была низкой, и она могла выпить только три или четыре бокала. Если она будет пить дальше, то наверняка опозорится. Она подняла бутылку и сделала глоток, выпустив воздух и обдувая лицо. "Хотя в зале есть кондиционер, здесь действительно слишком много людей. Я пробежалась совсем немного, но мне уже так тепло".
Мо Цзиншэнь посмотрел на розовые щеки Цзи Нуань. Его взгляд стал еще глубже.
В этот момент кто-то напротив них собирался подойти и поговорить с президентом Мо. Он хотел обсудить, есть ли какие-либо возможности для сотрудничества в будущем.
Однако у него не было возможности подойти. Окружающие студенты и руководители школы, погруженные в происходящее, также не успели оправиться от праздничной атмосферы.
В следующую секунду собравшиеся услышали громкий, пронзительный крик. Обернувшись, они увидели, что, по слухам, холодный и равнодушный генеральный директор корпорации Мо поднял Цзи Нуань на руки и наклонился, чтобы поцеловать ее.
Цзи Нуань едва успевала следить за происходящим. Внезапно яркий свет переместился в их сторону.
Подсознательно подняв глаза, она заметила, что Мо Цзиншэнь заслонился от пронзительных лучей, и мир внезапно потемнел.
На губах осталось лишь теплое и мягкое ощущение.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 275
Из толпы раздался визг. И ученики, и руководители школы были взбудоражены.
Было неясно, кто начал устраивать переполох. Большой экран, который изначально использовался для отображения события, внезапно сфокусировался на них двоих. В одно мгновение все увидели сцену, как Мо Цзиншэнь поднял Цзи Нуань на руки и поцеловал ее.
Толпа кричала и шумела, к ним приближались люди. Они полностью окружили пару, доставая свои телефоны, чтобы запечатлеть эту мучительную сцену PDA.
Цзи Нуань, которой было некомфортно дышать от жары, сразу же побагровела. Она подсознательно попыталась оттолкнуть его, но не смогла!
Аааааа!
Она сходила с ума!
Мо Цзиншэнь обычно был еще более сдержанным, чем она!
Разве он не должен был быть невероятно холодным и безразличным?
Это было нормально, что они обычно мучили Цинь Ситина и Ся Тяня то тут, то там. Но это было празднование годовщины Университета Ти! Здесь присутствовало несколько тысяч человек!
Что это было на экране? Почему они были показаны на экране?
Цзи Нуань действительно не могла оттолкнуть его. Наконец, когда мужчина отпустил ее, потому что толпа вокруг них стала слишком большой, Цзи Нуань уткнулась лицом в его плечо и больше не осмеливалась показать свое лицо.
Сбоку Фэн Линг показала редкую улыбку. Она окинула взглядом толпу и заметила опустошенное, пепельное и разочарованное выражение лица Лин Фэйфэй. Фэн Линг с холодной улыбкой отвела взгляд в сторону.
Это был всего лишь поцелуй. Для пары мужа и жены это было обычным делом. Однако для юных сердец студентов, особенно в день празднования столетнего юбилея университета Ти, это можно было считать историческим моментом.
Мо Цзиншэнь не обращал внимания на толпу вокруг них. Он обнял смущенную Цзи Нуань, держа ее за талию.
"Разве ты не говорил, что наш медовый месяц закончился? Почему ты смущаешься?"
Щеки Цзи Нуань горели в его объятиях: "Здесь слишком много людей..."
Мо Цзиншэнь: "У тебя ослабли ноги?"
Цзи Нуань: "Немного..."
Мо Цзиншэнь: "Я понесу тебя обратно?"
Цзи Нуань: "..."
--
Худшее еще не закончилось. Цзи Нуань боялась, что после окончания празднования их заблокируют толпы поклонников корпорации Мо или влюбленных девочек.
Как и ожидалось, когда она направилась в одну из комнат, чтобы переодеться в платье и подготовиться к выходу с Мо Цзиншэнем, у входа уже стояло несколько человек. Похоже, что некоторые из репортеров, пытавшихся войти в зал, слышали о том, что произошло внутри. Все они с нетерпением ждали, охраняя ворота, надеясь сфотографировать президента Мо, о котором ходили легенды.
В итоге Цзи Нуань оставалось только подтолкнуть холодного и равнодушного Босса Мо, который редко появлялся на публике в таком громком месте, чтобы пробраться с черного хода. Вместо того чтобы ускользнуть, было бы правильнее сказать, что она силой потянула его за руку, чтобы он ушел вместе с ней. Мужчина забавлялся, наблюдая, как она крадется, словно воровка. Цзи Нуань держала спину согнутой, как будто пряталась от папарацци, и осторожно вышла.
Черный вход был не таким широким и выходил на самый оживленный ночной рынок Ти-Сити.
Едва она вышла из черного входа, как услышала, что кто-то зовет ее по имени. Она тут же схватила Мо Цзиншена и бросилась в толпу. Ее хватка на его запястье была смертельно крепкой, пока она бежала.
Через несколько минут она резко остановилась. Она уперлась ладонями в колени, задыхаясь. Затем она потянулась вверх, чтобы расстегнуть несколько пуговиц на пальто и облегчить дыхание.
Обернувшись, она увидела, что это более людное место внутри ночного рынка. Люди постоянно проходили мимо, и по обе стороны от толпы стояли небольшие ларьки.
В таком месте вряд ли смогла бы протиснуться большая группа. Даже если бы им удалось войти, найти их было бы непросто.
Цзи Нуань тихонько вздохнула и посмотрела на Мо Цзиншэна, который все еще крепко держал ее за руку. Другая его рука небрежно лежала в кармане, а он, опустив глаза, наблюдал за ее взволнованным видом после нескольких минут бега. Казалось, что он прячет улыбку.
"Твоя выносливость так мала, но ты все равно пыталась бежать, таща меня за собой?"
Цзи Нуань сделала длинную паузу, чтобы успокоить дыхание. Она встала прямо, оглядела их сзади, а затем сузила глаза. "Это потому, что я сыграла во все игры на площадке раньше. Там было слишком много людей, и было слишком жарко. Ты просто потрясающе бегаешь со мной, но при этом не запыхался".
Видя возмущенное выражение лица Цзи Нуань и ее покрасневшие щеки, Мо Цзиншэнь заговорил громко, чтобы слышала только она. "С твоей выносливостью, если ты не будешь хорошо тренироваться, тебе будет все труднее и труднее выживать рядом со мной".
"..."
Она сразу же поняла его скрытый смысл. Цзи Нуань подняла руку к щекам и посмотрела на него: "Ты пришел, чтобы помочь мне спасти шоу, или ты пришел, чтобы спровоцировать меня?"
Мо Цзиншэнь спрятал улыбку. Между ними изначально было небольшое расстояние. Он внезапно сделал длинный шаг вперед и, прежде чем Цзи Нуань успела сделать подсознательный шаг назад, наклонился, чтобы приблизиться к ней. Цзи Нуань была вынуждена отступить назад. Мужчина внезапно обхватил ее за талию одной рукой, подталкивая ее к своим объятиям и заставляя прижаться к нему.
"Ведешь себя как жертва после получения выгоды; кто это сказал, что платье слишком роскошное и красивое. Если ты придешь на юбилей школы одна, ты будешь чувствовать себя одиноко?
"...а? Разве я это сказал?"
"Ты сказал это глазами".
"..."
"Я специально выкроил время, чтобы прилететь.
Я вылетела вечерним рейсом из Хай-Сити, а завтра утром мне нужно будет лететь обратно. Это прекрасно, что ты даже не выразил свою благодарность, но теперь ты собираешься быть мелочным со мной из-за простого поцелуя?"
"Разве это был простой поцелуй? В зале было так много людей, что я..."
Прежде чем она смогла закончить, губы мужчины приблизились еще раз. "Ты пытаешься заставить меня снова поцеловать тебя здесь?"
Взгляд Цзи Нуань тут же переместился в сторону. Она увидела, что все прохожие смотрят на них завистливыми глазами, и быстро сделала взволнованный шаг назад. Она подняла руку, чтобы закрыть пылающее лицо; ей было невероятно стыдно.
"Но кто бы мог подумать, что здесь будет ночной рынок?" Цзи Нуань посмотрела на различные прилавки с едой и одеждой по бокам. Вдруг она глубоко вдохнула и, нахмурив брови, сказала: "Что это за запах? Он такой вонючий".
Пока она говорила, она заметила двух молодых женщин. Они держали несколько шампуров с жареным вонючим тофу и ели, прогуливаясь.
Глаза Цзи Нуань засияли. Она подошла к ближайшему ларьку и посмотрела на золотистые кубики, которые жарились в большом котелке с маслом. "Это вонючий тофу?"
Владелец, стоявший у котелка, передал готовый вонючий тофу кому-то другому и ответил с улыбкой. "Именно так! Юная леди, не желаете ли получить шампур вонючего тофу? Два юаня за один, пять юаней за три!".
Хотя пахло это блюдо не очень, выглядело оно довольно аппетитно. Было много людей, которые покупали его.
В своей прошлой жизни, когда она была в семье Цзи, Цзи Нуань редко посещала такие места. После этого, даже когда у нее была возможность пройти мимо, у нее не было свободных денег, чтобы попробовать предлагаемую здесь еду.
После двух жизней у нее вдруг появилось желание попробовать вонючий тофу.
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Цзи Нуань увидела, что в этот магазин заходит довольно много покупателей, и ее желание попробовать вонючий тофу усилилось.
Она обернулась к Мо Цзиншэну, который стоял чуть поодаль из-за запаха, и с улыбкой подошла к нему. "Хочешь попробовать? Я куплю несколько штук, чтобы мы могли попробовать?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "Ты никогда его не пробовала?"
"Наш образ жизни и круг общения не взаимодействует с таким местом; как бы у меня была возможность прийти на ночной рынок. Это то же самое, как если бы у тебя не было времени случайно прогуляться по такому месту и попробовать здешнюю еду. Я часто слышал, как люди говорят, что чем вонючее еда, тем она вкуснее. Я хочу попробовать. Будешь?"
Пока она говорила, Цзи Нуань обернулась, чтобы сделать покупку.
Однако Мо Цзиншэнь решительно отдернул ее запястье.
"Лучше бы ты никогда его не пробовала. Оно не чистое".
"Кто сказал, что оно не чистое? Разве ты не видишь, что есть много людей, покупающих его? У тебя оно уже было?"
"Нет".
"Тогда почему ты говоришь, что оно не чистое? Я просто попробую; я не буду покупать слишком много..."
Мо Цзиншэнь не позволил ей уйти. Он обхватил ее за талию и привлек к себе, прижавшись к ее спине, чтобы они ушли. Он еще раз взглянул на возмущенное выражение лица Цзи Нуань и твердо сказал тяжелым голосом: "Тебе нельзя это брать".
"..." Цзи Нуань была беспомощна. Для такого человека, как Мо Цзиншэнь, страдающего мизофобией, возможно, такое было действительно трудно вынести. Она обернулась, чтобы посмотреть на различные закуски, продающиеся в уличных киосках, и тихо прошептала, как будто чувствовала себя обиженной: "Я никогда не пробовала ничего из этого, а вы не даете мне даже попробовать. Ранее в этом заведении мне удалось выпить только три бокала шампанского. Я даже ничего не ела. Сейчас я очень голодна..."
"Если ты голодна, мы пойдем домой ужинать. Я приготовлю для тебя, хорошо?"
К сожалению, несмотря на то, что Великий Босс Мо предложил лично приготовить сегодня, это было бесполезно.
"Эй, посмотрите на этот шампур с бараниной! Он выглядит таким ароматным!"
"А этот острый и омерзительный шампур..."
"Айя! У них есть и клеевые рисовые лепешки!"
"Мо Цзиншэнь, Босс Мо, Великий Президент Мо, Господин Мо... Муженек... дай мне попробовать... Я только немного..."
Под постоянными уговорами и приставаниями Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь наконец смягчился и позволил ей купить небольшую пачку шоколадного печенья ручной работы в уличном ларьке. Она также купила несколько кусков клейких рисовых лепешек. Жареная на масле и жареная на барбекю пища были полностью запрещены. Ей не разрешалось даже откусить кусочек.
В этом месте было особенно людно и темно. Цзи Нуань стояла среди толпы и быстро запихивала в рот кусочек клейкой рисовой лепешки. Она искривила глаза в довольной улыбке. "Закуски на ночном рынке действительно оправдывают свое название. Они такие сладкие".
Мо Цзиншэнь смотрел на нее, как на прожорливого ребенка. Он позволил ей идти позади, перекусывая, как ей вздумается, а сам держал ее за руку и вел по дороге. Он планировал обманом заманить ее обратно к главному входу заведения после того, как покинет ночной рынок.
Цзи Нуань запихнула в рот еще одну рисовую лепешку, отчего ее щеки надулись и превратились в круглый шар. Ее глаза счастливо искривились, когда она смотрела на высокий силуэт перед собой.
Проходя мимо такого места с Мо Цзиншэнем, она чувствовала себя так, словно спустила в мир смертных человека, стоящего на облаках.
Естественно, несколько молодых девушек наблюдали за ними с восхищенным выражением лица. Мо Цзиншэнь лишь тихо шел сквозь толпу, но выглядел как всегда привлекательно. Видя это, Цзи Нуань могла только вытереть губы и быстро догнать его. Она послушно шла рядом с ним.
"Ах, подождите минутку!" Цзи Нуань заметила прилавок с красивой одеждой. Ключ был в том, что она носила одну из этих вещей в своей прошлой жизни. По какой-то странной причине ее сердце учащенно забилось.
Она остановила Мо Цзиншэня и подсознательно быстро повернулась, чтобы направиться к нему.
Хозяин ларька увидел ее приближение и тепло спросил: "Что бы вы хотели? Вся одежда здесь привезена из универмагов. Это все брендовые, качественные вещи, которые пользуются большим спросом, и сделаны из хорошего материала. Мисс, если вам нравится, выбирайте, что хотите!"
Цзи Нуань взяла в руки белую футболку с напечатанными на ней словами: "Сколько это стоит?"
"Этот кусок, ах". Владелец ларька заметил, что качество одежды, которую она носила, было хорошим, и предположил, что она не была дешевой. "Двести восемьдесят юаней".
Мо Цзиншэнь, стоявший позади, поднял брови. Он понял, что Цзи Нуань сегодня особенно понравились вещи, продающиеся в придорожных лавках.
"Двести восемьдесят?" усмехнулась Цзи Нуань.
Неужели владелец магазина думал, что она не разбирается в этих вещах?
"Именно так! Двести восемьдесят юаней, и не дешевле!"
"Шестьдесят юаней. Вы продаете его или нет?"
Хозяин никогда не видел, чтобы кто-то так жестоко торговался. Его взгляд тут же вернулся к одежде Цзи Нуань. Кашлянув, он ответил: "Это слишком мало. Окончательная цена - сто пятьдесят юаней!".
Цзи Нуань усмехнулся и положил рубашку обратно в руки: "Шестьдесят юаней. Если ты не хочешь продавать ее, забудь об этом". Сказав это, она повернулась, чтобы уйти.
Владелец изначально благодарил свои счастливые звезды за то, что встретил такого богатого покупателя. Кто бы мог подумать, что эта маленькая леди совершенно не поддалась на его уловки. Он судорожно сказал: "Хорошо, хорошо. Не могли бы вы добавить еще десять юаней? Мне нелегко вести дела, а!".
Цзи Нуань не обернулся. "Шестьдесят".
"...хорошо, шестьдесят юаней!" Хозяин беспомощно позвал ее обратно и протянул ей рубашку.
Цзи Нуань, наконец, обернулась с улыбкой. Вдруг она почувствовала, как сзади к ней подошел Мо Цзиншэнь, ходячий автомат для кредитных карт, и быстро сказал: "В этом месте не принимают карты. Я заплачу наличными. В любом случае, это всего шестьдесят юаней".
Цзи Нуань сияла яркими глазами от успеха своей сделки. Когда Мо Цзиншэнь опустил глаза, чтобы посмотреть на нее, он почувствовал странное влияние ее настроения. В его взгляде появился намек на нежную теплоту.
Вечером в городе Ти было не так холодно, как зимой в городе Хай. Воздух был лишь слегка прохладным, а постоянный поток людей согревал помещение. Атмосфера была оживленной и веселой.
Кроме того, ночной рынок был украшен разноцветными огнями, развешанными по стенам. Это было помпезно и безвкусно, но выглядело приземленно, прекрасно символизируя развлечения и тепло, которые дарило это место.
"Как дела? Хорошо выглядит, не так ли?" Цзи Нуань прижала рубашку к себе.
Мо Цзиншэнь наблюдал за ее восхищенным выражением лица. Его губы изогнулись, и он тихонько захихикал. "Ты никогда не сталкивалась с таким местом, как этот рынок. Кроме этих маленьких закусок, ты интересуешься еще и такой одеждой?"
Цзи Нуань прислонила голову к его руке. "Меня больше интересует не одежда, а торг с владельцами ларьков. Я говорю, что уже уступаю ей в изобилии. Иначе я могла бы купить эту рубашку за сорок юаней".
В ее прошлой жизни точно такая же рубашка, тонкая футболка обычного качества, была куплена ровно за сорок юаней.
Мо Цзиншэнь вздохнул и улыбнулся ее внезапному желанию поторговаться. "Ты носила одежду самого высокого качества, стоимостью до нескольких десятков тысяч юаней. Ты уверена, что хочешь носить это?".
"Я же никогда его не носила", - тихо пробормотала Цзи Нуань.
Шаги Мо Цзиншэня замедлились. Он опустил глаза и посмотрел на нее. "Что ты только что сказала?"
"Я ничего не говорила, ах. Здесь слишком много людей, которые приходят и уходят. Наверное, ты неправильно расслышал". Цзи Нуань положила футболку обратно в сумку, а затем достала шоколадное печенье из другой маленькой сумки. Она откусила кусочек и поднесла оставшуюся половинку к его губам. "Вот, попробуй!"
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Цзи Нуань видела по взгляду Мо Цзиншена, что он явно не хочет есть. Она поднесла его ближе к его губам: "Только один кусочек".
Мужчина уже много раз поддавался на ее детские выходки. Как и ожидалось, он снова подставил ей лицо и откусил от предложенного ею печенья.
"Как оно? Вкусно, не правда ли?"
"Неплохо".
Говоря "неплохо", Босс Мо имел в виду, что вкус не был ужасным. Его слова также можно было понять как "вкусно".
Мо Цзиншэнь мог легко понять, что она испытывает гордость, и позволил ей быть такой, какой она хотела. Когда они покинули ночной рынок, был уже поздний вечер. Ночной рынок простирался на большое расстояние. Хотя Цзи Нуань уже переоделась в повседневную одежду, она все еще была в туфлях на каблуках, которые должны были подойти к платью.
Ее ноги болели, когда они бежали от места проведения мероприятия. После того, как она прошла весь ночной рынок, сейчас боль в ногах была просто невыносимой.
"Ранее вы приехали прямо из аэропорта. Ты приехала сюда на машине?" Цзи Нуань увидела, что на выходе с ночного рынка было много машин. Она догадалась, что поймать такси здесь будет невозможно, так как было слишком много людей, надеющихся на него сесть.
"Нет".
"Тогда как мы будем возвращаться?" Цзи Нуань проверила такси в море людей, свободных машин почти не было.
Сейчас они находились не в университете Ти, а в центре города, где университет Ти решил провести празднование своего сотого юбилея. Отсюда путь до Университета Т и кондоминиума занял бы у них не менее тридцати минут на машине. Однако сесть в такси отсюда было невозможно.
"Давайте отправимся на площадь перед главным входом. Там меньше народу и удобнее поймать такси".
"Площадь перед главным входом?" Цзи Нуань повернулся в сторону заведения. Это место находилось довольно далеко от того места, откуда они начали свой путь.
Она задумалась о том, чтобы вернуться к главному входу, и, глядя на длинную дорогу и фонари впереди, почувствовала, что ноги болят еще сильнее.
Мо Цзиншэнь опустил глаза: "У тебя болят ноги?"
"Все в порядке. Такие туфли на каблуках должны подходить к платьям, поэтому они немного выше, чем обычная обувь. Это не очень удобно для ходьбы на большие расстояния". ответ Цзи Нуань был непринужденным.
Мужчина слегка усмехнулся. Ей явно было больно и тревожно от предстоящей долгой прогулки, но она упорно держала лицо. Его тонкие губы изогнулись в нежной улыбке. "Я же не стану смеяться над тобой, если ты признаешь это. Почему ты заставляешь себя терпеть?"
"А что еще я могу сделать? Мы не можем ночевать на улице. Наша квартира находится прямо в Ти-Сити; это не особенно далеко. Нет необходимости останавливаться в гостинице поблизости. Кроме того, я даже не взял с собой удостоверение личности, так что мы не сможем войти в гостиницу". Цзи Нуань держала в руке несколько небольших сумок. Она подняла ноги, переставляя их в попытке облегчить ноющую боль. "Уже так поздно. Даже если ты захочешь позвать своего шофера, он, возможно, уже спит. Давайте просто вызовем такси..."
Она вдруг остановилась, когда высокий мужчина опустился перед ней на колени.
"Забирайтесь".
Цзи Нуань наблюдала за толпой вокруг них, а затем повернулась к площади, которая находилась на большом расстоянии от них. Затем она посмотрела на мужчину, стоявшего перед ней на коленях, и ее губы изогнулись в сладкой улыбке. Не став спорить, она подошла и прислонилась к его спине.
Мо Цзиншэнь поднял ее на спину. Длинная нога Мо Цзиншэня переместилась вперед, и он уверенно зашагал вперед.
Цзи Нуань обвила руками его шею и прижалась к нему лицом. "Ты еще кого-нибудь носил на спине?"
В голосе мужчины послышалась улыбка: "Конечно, нет".
"А как насчет той невесты в Америке; вы когда-нибудь носили ее на руках?"
"Нет".
Цзи Нуань хотел спросить еще что-то, но вспомнил, что он уже уезжал в Америку, чтобы решить этот вопрос.
Хотя она все еще не знала, кто этот человек, сейчас не было необходимости поднимать этот вопрос.
Она потерлась лицом о его ухо и тихо спросила: "Я тяжелая?".
Он слегка хихикнул. "Насколько тяжелой ты себя считаешь?"
"Обычно я ем довольно много, а. Раньше я ела так много, что думала, что беременна. Мой вес также увеличился на несколько килограммов".
Она крепко обняла его за шею, пока говорила. Затем она опустила глаза и посмотрела на белую дешевую футболку, которую держала в руках. Эту футболку она часто носила в своей прошлой жизни, когда не могла позволить себе даже футболку за сто юаней.
Она мягко сказала: "Ты всегда так хорошо ко мне относишься, ты почти не позволяешь мне испытывать нормальную боль или страдания. Такими темпами я превращусь в стеклянную принцессу. Такой, которая разобьется, как только упадет на землю".
Мужчина на мгновение замолчал, а затем слегка хихикнул. "Когда ты рядом со мной, тебе не нужно беспокоиться о таких вещах, как обычная боль и страдания".
Цзи Нуань пробормотал. "Это привилегия госпожи Мо?"
"Это твоя привилегия. Исключительно для Цзи Нуань".
Цзи Нуань прислонилась к плечу мужчины, ее губы изогнулись.
Исключительно для нее?
Женщина прижалась лицом к щеке мужчины, прислонившись к его теплу, чтобы прошептать: "И так, почему ты выбрал меня?".
Он не ответил.
"Мо Цзиншэнь".
"Эн?"
По длинному ночному пути они прошли уже довольно большое расстояние и находились далеко от оживленного ночного рынка. Изредка мимо проносились машины. Из-за идеальной удаленности от шума и тишины казалось, что они одни в этом мире. Небо было широким, земля широкой, но ее мир состоял из тепла его спины.
"Ты, должно быть, в какой-то момент тайно влюбилась в меня, не так ли? Иначе зачем бы ты так легко согласилась выйти за меня замуж и почему с самого начала так хорошо ко мне относилась!"
Широкоплечий и высокий мужчина усмехнулся, но ничего не ответил. Он нес ее на спине и продолжал идти вперед.
--
"Ты так долго несешь меня. Ты устала?"
"Да, устала".
"...тогда опусти меня. Я могу идти сама. Мы уже недалеко от площади".
Вместо того, чтобы опустить ее на землю, мужчина крепче обхватил ее. "Прислонись ко мне как следует. Не двигайся".
"Вы сказали, что устали..."
"Твои губы не отдыхали всю прогулку. Я устал болтать с тобой".
"..."
На самом деле он жаловался, что она слишком много говорит.
--
Как только они пришли домой, Цзи Нуань быстро сменила обувь и почувствовала, что ее ноги сразу же расслабились.
После душа Мо Цзиншэнь наклонился и поцеловал ее в щеку. "Нуань-Нуань".
"En?"
"Завтра утром я улетаю обратно в город Хай. Послезавтра я отправлюсь за границу". Он сделал паузу на несколько секунд, а затем мягко добавил: "Я быстро вернусь. Твои занятия заканчиваются на следующей неделе, поэтому я приеду прямо в город Ти, чтобы забрать тебя".
Цзи Нуань кивнула, задержавшись на мгновение, чтобы издать звук "ох".
Она чувствовала, что в последнее время большинство дел, над которыми работал Мо Цзиншэнь, находились за границей. Кроме того, прошло много времени с тех пор, как она слышала новости о Нань Хэне. Губы Фэн Линг также были плотно сжаты. Кто знал, чем именно был занят Мо Цзиншэнь?
"Я буду беспокоиться, если ты вернешься в Город Хай одна. Оставайся в кондоминиуме послушно в течение следующих нескольких дней. Дождись моего возвращения на следующей неделе и попроси Фэн Лина помочь тебе собрать вещи. Я приеду за тобой, договорились?".
Цзи Нуань ничего не спросила: "Хорошо".
"Будь умницей, пусть Фэн Линь следует за тобой. Меня не будет в стране в ближайшие несколько дней, так что не заставляй меня волноваться". Длинные пальцы мужчины нежно перебирали ее волосы. Он мягко и строго сказал: "Когда меня не будет рядом, не общайся с теми людьми в твоем общежитии. Не нужно обращать внимание на тех людей, которые не связаны с тобой. Успокойся и жди моего возвращения".
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Цзи Нуань кивнула.
Она вдруг почувствовала, что слова, сказанные Мо Цзиншэнем, были больше, чем когда-либо прежде.
"Куда вы собираетесь на этот раз? В США или Японию?" - не могла не спросить она.
Он потрепал ее по волосам и нежно прошептал: "Ты узнаешь, когда увидишь местные блюда, которые я тебе привезу".
...
Несколько дней спустя Цзи Нуань получил телефонный звонок от Цзи Хунвэня.
Цзи Мэнгран пропал на десять дней, и голос Цзи Хунвэня звучал меньше и старше, чем раньше. Он не выглядел подавленным, но Цзи Нуань знал, что в эти дни он плохо ел и спал.
Сегодня была годовщина смерти матери Цзи Нуань. Прошло столько лет, и время разбавило печаль. В тот день Цзи Нуань привычно долго смотрела на небо, когда ей позвонил Цзи Хунвэнь.
"Нуань Нуань, я знаю, что ты не спрашиваешь меня о своем биологическом отце из-за того, что случилось с Менграном. Я планировал скрывать от тебя эту правду до конца жизни. Ты всегда будешь моей дочерью, и я не собираюсь говорить тебе правду до самой смерти".
"Я не буду тебя заставлять, если ты не хочешь мне говорить", - сказала Цзи Нуань. "Я никогда не планировала искать своего биологического отца. Ты уже беспокоишься о Менгране, поэтому тебе не нужно...".
"Все в порядке. В данный момент намеренное сокрытие может только навредить. Твоей матери нет уже много лет. Прости, что мне не удалось скрыть то, что она мне рассказала. Я просто не ожидал, что Менгран узнает об этом и расскажет тебе об этом как об инструменте против тебя". Цзи Хунвэнь вздохнул. "До того, как твоя мать вышла за меня замуж, у нее было печальное прошлое. Она не любила твоего биологического отца. Тогда я был молодым человеком, который безумно любил, поэтому, несмотря на то, что твоя мать была беременна, я без колебаний женился на ней, защищал ее и обещал ей, что возьму тебя как свою собственную дочь. Нуан Нуан, ты была воспитана мной. Для меня ты и Менгран - обе мои дочери. Ты меня понимаешь?"
"Да, понимаю, папа.
" Цзи Нуань не ожидала, что Цзи Хунвэнь скажет ей правду после нескольких дней молчания. Она вдруг почувствовала облегчение. По крайней мере, теперь она была не единственной, кого держали в неведении.
"Что касается того, кто твой биологический отец, возможно, ты никогда не встретишь его в своей жизни. Даже если встретите, он может никогда не узнать о вашем существовании. Я не собираюсь пересказывать слишком много старых историй. В конце концов, все это произошло более 20 лет назад, и все это связано с вашей матерью, а не с вами. Нуан Нуан, за исключением кровных уз, мы такие же отец и дочь, как и все остальные. Сейчас Менгран все еще не найден, и я надеюсь, что ты примешь семью Цзи как свою семью после того, как вернешься в город Хай. Что бы ни случилось, семья Цзи всегда будет за тебя".
Цзи Нуань чуть не заплакал. "Папа, я никогда не отрицал, что ты мой отец. Мы такие же, как и раньше. Я не изменюсь, и ты тоже не изменишься, правда?"
"Да." Голос Цзи Хунвэня был хриплым от эмоций. "Хорошая девочка. Я знаю, что Менгран была неправа. Она действительно была неправа во многих отношениях. Я никогда не проявляла пристрастности ни к кому из вас, но сейчас я ничего о ней не слышала. Настроение отца неизбежно страдает, но я никогда не хотел игнорировать тебя или обходить стороной. Ты всегда была моей любимой дочерью".
"Я знаю". В горле Цзи Нуань застрял комок. Она подняла руку и потерла нос, стараясь не всхлипывать.
Она знала, что Цзи Хунвэнь специально выбрал этот день, чтобы поговорить с ней. К счастью, они никогда не отдалялись друг от друга. Худший способ общения - это отсутствие общения.
Цзи Хунвэнь сказал еще несколько слов, после чего повесил трубку. Цзи Нуань взяла в руки мобильный телефон и долго стояла у окна, глядя на улицу.
Кто был ее биологическим отцом...? Возможно, она никогда не встретит его в своей жизни.
А если и встретит, то он не знал о ее существовании?
В молодости ее мать была очень тихой и нежной женщиной. Она была слишком молода, чтобы много знать о прошлом своей матери, но она не могла понять, как ее могли принудить до того, как она вышла замуж за отца.
Под каким давлением она жила? Была ли она заключена в тюрьму или принуждена к браку старшими? Или что еще это может быть?
Цзи Хунвэнь явно не хотел говорить об этом. Он просто позвонил ей, чтобы успокоить и сказать, что между ними ничего не изменится.
Он хотел сохранить эту дочь, а она хотела сохранить дом, на который полагалась с детства.
-
Программа профессора Лин длилась всего три месяца. Этот курс закончился до начала выпускного сезона Университета Ти. В отличие от обычных четырехлетних программ, здесь было всего три месяца, но, по крайней мере, у Цзи Нуань появился друг - Бай Вэй.
Накануне расставания студенты из класса профессора Линь устроили редкий совместный ужин. Хотя Фэн Линг была переводной студенткой, она тоже пошла с ними.
Цзи Нуань не пил, а просто сидел на диване и много разговаривал с Бай Вэем о том, что они пережили за эти три месяца, и о возможном сотрудничестве с компанией Бай Вэя. Фэн Линг никогда раньше не присутствовала на таких мероприятиях. Во время ужина она смотрела то на свой мобильный телефон, то на Цзи Нуань, чтобы та не пила.
Этот урок начался просто и закончился просто, но процесс был совершенно замечательным.
Линг Фэйфэй избегала Цзи Нуань и сидела далеко от нее. Фенг Линг нарочито подняла брови и время от времени поглядывала на Линг Фейфей, пугая ее своим взглядом. Линь Фэйфэй была так напугана ею, что ушла раньше времени под предлогом плохого самочувствия, не решаясь оставаться дольше.
-
Цзи Нуань покинула университет с результатами последнего экзамена, а на следующий день вместе с Фэн Лин собрала вещи в своей квартире.
Мо Цзиншэнь сказал, что сегодня же заедет за ней и отправит в город Хай, но она не знала, прилетит ли он прямо в город Ти из-за границы или сначала вернется в Хай, а потом приедет.
Хотя у Цзи Нуань было не так много багажа, ей все равно потребовалось много времени, чтобы собрать вещи. Она прождала с рассвета до полудня, но Мо Цзиншэнь все не появлялся.
И она тоже не получила его звонка.
"Который час?" Цзи Нуань закрыла оба чемодана, хлопнула в ладоши и, выпрямившись, спросила Фэн Линга в гостиной.
"Уже после пяти вечера", - ответила Фэн Линг.
Она заметила время, посмотрела на небо за окном и взяла в руки мобильный телефон. Там были только текстовые сообщения от Ся Тяня и Сяо Ба, которые спрашивали ее, вернется ли она в Хай Сити сегодня или завтра, и говорили, что они угостят ее приветственным ужином.
Ее телефон продолжал жужжать. Многие люди отправляли ей сообщения, но только не Мо Цзиншэнь.
Время шло мало-помалу.
Было уже шесть часов вечера.
Но Мо Цзиншэнь все еще не появлялся и не звонил ей.
В семь часов Мо Цзиншэнь все еще отсутствовал.
В десять часов вечера ее мобильный телефон молчал, и никто не открывал дверь.
В это время Цзи Нуань позвонила Мо Цзиншэну, но услышала холодный механический женский голос, предупредивший, что абонент не находится в зоне обслуживания и не может быть соединен.
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Если Мо Цзиншэнь был слишком занят в эти два дня, чтобы прилететь, она могла бы вернуться в город Хай вместе с Фэн Лингом.
Но почему он даже не позвонил ей?
Даже в двенадцать часов дня от него не было никаких вестей. Она подумала, что он, возможно, летит домой из-за границы, что заняло больше времени, чем обычно.
Не получив его звонка и не увидев его появления, она приняла душ и легла спать.
На следующее утро в шесть часов утра неожиданно зазвонил мобильный телефон Фэн Лина.
Как только Цзи Нуань услышала мелодию, она вскочила с кровати, хотя звонил не ее телефон.
Фэн Линг спал в соседней комнате для гостей. Когда Цзи Нуань открыла дверь, Фэн Линг уже отвечала на звонок. Вид у нее был торжественный.
Фэн Линг, которая обычно не выражала лица, редко имела такое выражение.
В одно мгновение Цзи Нуань догадался, что случилось что-то ужасное!
Поговорив, Фэн Лин положила телефон и посмотрела на Цзи Нуань, которая стояла у двери.
"Госпожа Мо, почему вы встали так рано?" Фэн Линг посмотрела на нее и через две секунды спокойно спросила.
"Я не могла заснуть, поэтому пришла посмотреть, когда услышала звонок твоего мобильного". Цзи Нуань вошла и раздвинула шторы, спросив нарочито непринужденным тоном: "Кто звонил тебе так рано утром?".
"Приятель с базы XI". При свете рассвета выражение лица Фенг Линг не было видно. Она посмотрела на время. "Я не думаю, что президент Мо придет. У него должно быть что-то срочное. Давайте сами поедем в аэропорт и вернемся в город Хай сегодня".
Рука Цзи Нуань легла на занавеску. После небольшой паузы она посмотрела на Фэн Лина.
"Фэн Линг, скажи мне, если что-то не так?"
Не ответив ей, Фэн Линг отодвинул одеяло и встал с кровати. "Давай сначала позавтракаем. Господин Мо велел мне следить за тем, чтобы ты каждый день завтракала вовремя. Может, закажем еду на вынос или позовем тетю-хозяйку, чтобы она нам приготовила? Я не умею готовить.
Даже если я это сделаю, не думаю, что ты сможешь вынести еду, которую я готовлю".
"Просто расскажи мне, что с ним случилось. Что бы ни случилось, ты не должна скрывать это от меня". Цзи Нуань уставилась на спину Фэн Линга и повысила голос, не давая ей возможности сменить тему.
Фэн Лин остановился, повернулся и посмотрел на Цзи Нуань. "Госпожа Мо, я думаю, что господин Мо вернется. Сейчас вам нужно вернуться в город Хай в целости и сохранности".
"Что с ним случилось?"
Когда Цзи Нуань услышала, что она сказала "Я верю, что господин Мо вернется", ее сердце сжалось.
Фэн Линг не стала бы легко говорить такие слова.
Зная, что Цзи Нуань не сдастся, пока она не скажет ей правду, Фэн Линь посмотрела на нее и сказала: "Господин Мо несколько дней назад улетел в Камбоджу, где в последнее время не спокойно. В Камбодже также скрываются банды, которые враждуют с нами в Соединенных Штатах. В настоящее время господин Мо не выходит на связь с нашими людьми, и мы не можем определить его местонахождение или получить от него какой-либо сигнал. Мы знаем только то, что группа торговцев оружием, действующая на китайско-камбоджийской границе, тоже отправилась в этот район. Мы не знаем, столкнулись ли они друг с другом..."
Цзи Нуань спокойно смотрела на Фэн Лина. Прошло довольно много времени, прежде чем она поняла, что сказал ей Фэн Линг. Она повторяла про себя слово за словом то, что только что сказал Фэн Линг в своем сердце.
"Банды, которые враждовали с вами в Соединенных Штатах? Мо Цзиншэнь из семьи Мо. С таким могущественным происхождением ему не пришлось пачкать руки, когда он развивал свой бизнес, и ему не нужно было связываться с преступным миром, чтобы заручиться его поддержкой. Чем же он занимался, когда был в США? Почему он вдруг отправился в Камбоджу? Это опасная страна, где процветает бандитизм, а мины стоят почти повсюду, о чем знает весь мир! Почему он поехал туда?"
"Извините, госпожа Мо. Только господин Мо сможет ответить на ваш вопрос после своего возвращения. Я не могу рассказать вам слишком много", - мягко сказал Фэн Линг. "Но, пожалуйста, поверьте мне, как вы и сказали, господин.
Руки Мо всегда были чистыми. Он не совершал ничего противозаконного. Что касается того, что произошло тогда в США, то тут все сложно. Хотя он не имеет никакого отношения к преступному миру, в глазах гангстеров и конкурентов базы XI его жизнь стоит десять миллиардов юаней. Они не станут его убивать, но если они устроят засаду и схватят его, то так просто не отпустят...".
"То есть, вы хотите сказать, что он не может вернуться, потому что его похитили...?"
Фэн Линг сделал паузу и посмотрел на нее. "Господин Мо пропал, и все люди на базе отправились на его поиски, но никто не знает, что именно с ним случилось. Он отключил сигнал связи перед тем, как пропал..."
"Что? Это невозможно. Он сказал, что просто уехал за границу по делам". Цзи Нуань внезапно развернулась и побежала в свою спальню, взяв мобильный телефон, чтобы позвонить Мо Цзиншэну.
"Извините, номер, который вы только что набрали, сейчас недоступен. Пожалуйста, повторите попытку позже".
Цзи Нуань слегка нахмурилась и продолжила набирать другие номера Мо Цзиншена.
Рабочий номер телефона, личный номер телефона и редко используемый номер телефона. Она попробовала каждый из них.
Но голос сообщал, что телефон выключен, не может подключиться или находится в нерабочем состоянии.
Видя, что Цзи Нуань все еще пытается дозвониться до Мо Цзиншена, к ней подошел Фэн Линг. "Наши люди отправились на его поиски. Господин Мо вернется в целости и сохранности, это точно. Госпожа Мо, давайте сначала вернемся в город Хай, а я составлю вам компанию".
Пытаясь успокоиться, Цзи Нуань посмотрела на нее. "Он просил меня ждать его возвращения и обещал отвезти меня в аэропорт, когда вернется в Китай. Мо Цзиншэнь никогда не нарушает своих обещаний. Я останусь здесь, буду ждать его. Возможно, он уже сел на самолет в Китай или приземлился в аэропорту. Я должна ждать его здесь".
Фэн Линг хотела ее утешить, но, очевидно, Цзи Нуань была на грани срыва, и ей не стоило слишком сильно давить на нее, поэтому она просто сказала: "Хорошо, тогда давай подождем его здесь. Я останусь с тобой".
Цзи Нуань больше не разговаривала, а сидела на диване с мобильным телефоном в руке и смотрела на дверь.
Через полчаса за дверью вдруг послышался какой-то шум, и в дверь позвонили. Цзи Нуань вскочила на ноги и бросилась к двери. Она выглядела очень взволнованной, когда распахнула дверь. Однако, к ее разочарованию, за дверью стоял незнакомый мужчина средних лет.
"Юная леди, это то, что вы только что заказали". Мужчина средних лет вежливо улыбнулся ей и протянул два пакета с коробками еды внутри.
Улыбка на лице Цзи Нуань тут же застыла.
Фэн Линг поспешно вышла, взяла пакет и расплатилась за него. Затем она затащила Цзи Нуань в комнату и закрыла дверь.
"Это то, что я только что заказала. Госпожа Мо, вы можете подождать здесь, но вы должны поесть".
"Я не голодна. Можете есть". Цзи Нуань вернулась к дивану и села.
"Но господин Мо сказал, что ты должна позавтракать".
"Я не голодна..."
"Госпожа Мо, если господин Мо узнает, что вы не едите вовремя, он уволит меня, когда вернется. Знаете, я не хочу возвращаться в США. Такой женщине-телохранителю, как я, будет трудно найти работу в Китае, если меня уволят".
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Цзи Нуань посмотрела на нее, встала, подошла к столу и села.
Фэн Линг открыла пакет и достала соевое молоко и булочки с паром в коробке с едой. "Я знаю, что у тебя, вероятно, нет аппетита, поэтому я купила два вида булочек на пару с разными начинками, одна с говядиной и луком, а другая с яйцом и цуккини. Поешьте немного".
Не говоря ни слова, Цзи Нуань выпила полный рот соевого молока, затем взяла булочку с начинкой и откусила кусочек.
Как только она откусила, вкусный и сильный запах говядины заполнил ее рот, и без всякой причины Цзи Нуань внезапно почувствовала себя больной. Она вскочила на ноги, бросилась в ванную комнату, и ее вырвало на унитаз.
"Госпожа Мо?" Фэн Линг была обеспокоена. Она положила палочки для еды и последовала за ней; Цзи Нуань долго рвала, но ничего не вырвало. Казалось, что с ее желудком что-то не так, и она продолжала рвать. Увидев эту сцену, Фэн Линь поспешно налил ей чашку воды и протянул ей, когда она, наконец, перестала отплевываться и встала.
"Почему тебя вдруг вырвало? Что с тобой не так? Тебе нужно обратиться к врачу?" Фэн Линг пристально посмотрела на нее.
"Я в порядке. У меня были проблемы с желудком, когда я только приехала в Ти Сити. Может быть, я слишком нервничала сейчас". Цзи Нуань прополоскала рот и умыла лицо холодной водой. Она вернулась к обеденному столу, посмотрела на приготовленные на пару булочки, и у нее пропал аппетит. Говяжья начинка пахла отвратительно. Хотя говядина была чистой и выглядела аппетитно, она чувствовала, что это отвратительно.
Ей не хотелось есть и паровые булочки с овощной начинкой. В конце концов, она выпила только полстакана соевого молока, но вскоре закрыла руками дергающийся живот, говоря: "Я больше не могу это пить. Меня снова вырвет, если я выпью еще".
Поскольку у девушки явно не было аппетита, и она уже выпила полстакана соевого молока, Фэн Линг не стал заставлять ее продолжать есть. "Иди в свою спальню и вздремни. Может, мне купить тебе лекарство от желудка?"
"Нет, я скоро буду в порядке. Давай разберемся с этим, когда вернемся в город Хай". Цзи Нуань подошла к дивану и села. Место, где она села, находилось прямо напротив двери. Она упрямо сидела и смотрела на дверь.
С утра до вечера Мо Цзиншэнь не появлялся.
Она откинулась на спинку дивана, обняла подушку и взяла сотовый телефон, пытаясь снова позвонить Мо Цзиншеню.
Его телефон был все еще выключен, и никто не отвечал на звонки.
Она глубоко вздохнула и посмотрела на притихшую дверь.
"Госпожа Мо, вам уже лучше?" Фэн Линг сел рядом с ней и мягко спросил, старательно избегая упоминания Мо Цзиншена.
Цзи Нуань не ответила. После долгого молчания Цзи Нуань спокойно сказала: "Фэн Лин, давай вернемся в город Хай".
Фэн Линг сделал паузу, посмотрел на спокойный взгляд Цзи Нуань и кивнул. "Хорошо, я собираюсь заказать билеты".
Цзи Нуань больше не говорила. Она облокотилась на диван и смотрела на квартиру, в которой жила уже три месяца.
--
От квартиры до аэропорта и от посадки до высадки в Хай-Сити Цзи Нуань молчала.
Когда они вышли из аэропорта Хай-Сити, на улице был припаркован серебристо-серый "Порше", который, очевидно, приехал за ней. Цзи Нуань не вызвала машину и не сообщила семье Цзи и семье Мо номер своего рейса. Почему за ней приехала машина?
Она бросила вопросительный взгляд на Фэн Лина, и тот сказал: "Не очень удобно сообщать семье Мо о том, что случилось с господином Мо, поэтому я позвонил доктору Цину перед посадкой и сказал ему, что у вас сегодня утром были проблемы с желудком. Я беспокоился, что сегодня у вас может быть воздушная болезнь, поэтому я спросил его, может ли он заехать за вами. Поскольку сегодня он оказался свободен, он приехал сюда".
Цинь Ситин?
Цзи Нуань сделала паузу и замолчала. Как только она подошла к машине, дверь рядом с водительским сиденьем открылась. Цинь Ситин был одет не в халат врача, а в светлую рубашку и брюки. Он вышел из машины и посмотрел на нее.
С праздной улыбкой на лице Цинь Сицин поднял бровь. "Ого, госпожа Мо, вы выглядите иначе, чем раньше. Как говорится, мудрость в повадках, элегантность в форме. Сейчас вы похожи на руководителя корпорации. Боюсь, те старики в моей семье не смогут конкурировать с вашей студией в будущем".
"Доктор Цинь, простите, что побеспокоил вас, заехав за мной, ведь вы такой занятой человек". Цзи Нуань вежливо кивнул ему.
"Не берите в голову. Положите свой багаж вон там. Садитесь в машину". Цинь Ситин больше ничего не говорил. Он велел Цзи Нуань сесть в машину, а затем обошел ее с другой стороны, чтобы положить их багаж в багажник вместе с Фэн Линг.
Цзи Нуань хотела сама нести свой багаж, но действия этих двоих были настолько проворны и быстры, что она даже не успела прикоснуться к своему багажу. Цзи Нуань не стала настаивать и села на заднее сиденье машины.
Видя ее вялость, Цинь Сицин закрыл багажник и посмотрел на Фэн Линг. "Она уже знает?"
Фэн Линг ответил: "Я не могу скрывать это от нее. К счастью, она кажется спокойной, но я не знаю о ее настоящих мыслях".
"Спокойна?" усмехнулся Цинь Сицин. "Это невозможно. Она просто пытается выглядеть спокойной, чтобы мы не волновались за нее. Если она не может контролировать свои эмоции, кто ей поможет? В этом мире только Мо Цзиншэнь будет заботиться о ней. Теперь Мо Цзиншэнь пропал, и она может рассчитывать только на себя".
С этими словами Цинь Ситин подошла к машине и постучала в заднее стекло.
Цзи Нуань опустила стекло и посмотрела на него. "Да, доктор Цинь?"
"Фэн Линг сказала, что тебя вырвало после того, как ты откусила кусочек булочки с паром. Что с тобой?"
"Все в порядке. Я уже в порядке".
"Я собираюсь отправить тебя обратно в сад Ю, и по дороге мы проедем мимо моей больницы. Позвольте мне отвести вас в больницу, чтобы вы прошли обследование".
"Не беспокойтесь. Просто отправь меня в сад Ю..."
Цинь Сицин проигнорировал ее слова, открыл дверь машины и сел на место водителя.
Фэн Линг тоже села в машину. Она посмотрела на Цзи Нуань.
"Неплохо было бы проверить в больнице. Иначе я буду беспокоиться о тебе".
Ее просто вырвало. Почему она должна беспокоиться о ней?
Цзи Нуань подумала, что беременна, когда ее вырвало, но сейчас она была не в настроении думать об этом. Даже если бы она была беременна, что с того? В лучшем случае, у нее будет расстройство желудка.
Цзи Нуань больше ничего не сказала. В конце концов, Цинь Ситин специально приехал за ней. Если он настаивал на том, чтобы отвезти ее в свою больницу, она не могла просто заставить его отправить ее в сад Ю, не могла выпрыгнуть из машины, поэтому просто позволила ему.
Сидя в машине, Цинь Ситин посмотрел на время, затем на Цзи Нуань из зеркала заднего вида. "Он вернется. Не волнуйся. Нань Хэн уже отправил своих людей на его поиски. Хотя это место опасно, мы не уверены, попал ли он в засаду или что-то другое. Не делай глупостей".
После небольшой паузы Цзи Нуань сказал: "Я даже не знаю, чем он занимался в США. Даже если я хочу делать глупости, я не знаю, что делать. Что мне теперь делать?"
Цинь Сицин улыбнулся. "Тот, кто ничего не знает, ничего не боится. Это хорошо для тебя".
"Тот, кто ничего не знает, ничего не боится? Ты хочешь сказать, что он находится в ситуации еще более опасной, чем я думаю?" Цзи Нуань внезапно посмотрела на него.
Цинь Сицин поднял бровь, повернул руль и повел машину прочь от шоссе, не отвечая на ее вопрос.
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Когда они прибыли в больницу, Цинь Ситин попросил Фэн Линг сопровождать Цзи Нуань для проведения анализа крови.
Было 9 часов вечера, и большинство врачей уже ушли с работы. Они были удивлены, что Цинь Ситин пришел в больницу в такое время, потому что, насколько они знали, доктор Цинь редко приходил в больницу после работы.
Поскольку Цзи Нуань была приведена сюда Цинь Ситин, дежурные врачи быстро провели медицинский осмотр Цзи Нуань.
Когда Цзи Нуань подошла к кабинету Цинь Ситина с результатами обследования, она услышала, как Цинь Ситин говорит по телефону.
"Все еще нет новостей? Он пропал уже целый день. Из того, что я знаю о нем, он никогда не был таким. Должно быть, произошел какой-то несчастный случай, которого мы не ожидали. Нам лучше найти его в течение 24 часов. Иначе его жизнь может быть в опасности..."
Услышав его слова, Цзи Нуань приостановился у двери.
В это время голос Цинь Ситина немного смягчился. "Я позабочусь о Цзи Нуань. Она вернулась в город Хай. Она выглядит спокойной. Фэн Линг останется с ней".
Затем он продолжил говорить что-то человеку на другом конце линии. Цзи Нуань постучала в дверь, и Цинь Сицин тут же повесил трубку.
"Результаты твоего медицинского обследования уже готовы?" Цинь Сицин перевел взгляд на Цзи Нуань, которая вошла в его кабинет.
Цзи Нуань хмыкнула в ответ и подошла, чтобы передать ему протоколы анализов, спросив: "Что означает значение ХГЧ?".
Цинь Сицин не читал страницу с показателем ХГЧ. Услышав ее вопрос, он поднял брови и взял эту страницу. Он взглянул на нее, а затем посмотрел на Цзи Нуань.
"Когда у тебя была последняя менструация?"
"..."
Цзи Нуань вдруг поняла, что ей не стоит воспринимать Цинь Ситина просто как хорошего приятеля Мо Цзиншэня. Он был врачом, и было вполне нормально, что он задал ей такой вопрос.
"Около месяца назад". Как только она это сказала, она замерла.
Месячные должны были прийти два дня назад, но их не было. Тем не менее, ее месячные были очень регулярными.
"Ваш показатель ХГЧ положительный, что означает, что вы беременны, госпожа Мо.
" Цинь Сицин посмотрел на нее с улыбкой.
Цзи Нуань удивленно посмотрела на него. "Что?"
"Почему ты так удивлена? Твой показатель ХГЧ стандартный, не высокий и не низкий, это значит, что у тебя нет внематочной беременности. Давай потом сходим к гинекологу. Если у вас все в порядке, значит, вас вырвало сегодня утром из-за беременности". Цинь Ситин прочитал другие результаты анализов, а затем записался на прием к гинекологу с помощью своего компьютера. Он взглянул на Цзи Нуань и увидел, что она застыла на месте, словно не понимая, что произошло.
"Почему ты просто стоишь там?" Он поднял брови.
"Неужели я..." Цзи Нуань недоверчиво посмотрела на него. "...беременна?"
Цинь Сицин бросил на нее беспомощный взгляд. "Ты думаешь, что тестовые машины в больнице - это игрушки? Вы беременны. Судя по времени последней менструации, вы забеременели три или четыре недели назад. Срок беременности настолько мал, что его можно подтвердить только с помощью анализа крови, но вы действительно беременны".
"Я только что прошла медосмотр, более трех недель назад. И врач прописал мне много традиционных китайских лекарств для лечения моей проблемы с холодом в матке".
"Очевидно, вы не могли определить, были ли вы беременны три недели назад. Время беременности следует отсчитывать по времени последней менструации. Традиционные китайские лекарства подействовали на вас. Кроме того, в этот период у вас с Мо Цзиншэном был секс, и не один раз, верно?".
Цзи Нуань: "..."
Да, они занимались сексом не один раз, точнее, много-много раз...
Значит, когда она думала, что ей понадобится много времени, чтобы зачать ребенка, ей сказали, что она уже беременна?
Это был большой сюрприз, но того, с кем она хотела поделиться этой радостной новостью, рядом не было.
Тогда Цзи Нуань отправилась к гинекологу и прошла еще одно обследование. В итоге было подтверждено, что она беременна.
Из-за холода матки ее организм был более чувствительным, поэтому симптомы беременности появились раньше и сильнее, чем у обычных женщин.
Когда Цзи Нуань вышла из консультационной комнаты, Фэн Линг, ожидавшая ее, подошла и посмотрела на нее с нежностью. "Госпожа Мо, вы действительно беременны?".
Да, она была беременна.
Но где был Мо Цзиншэнь?
Где был отец ее ребенка?
--
Она вышла из больницы и вернулась в давно забытый сад Ю. Как и прежде, тетушка Чэнь вышла поприветствовать ее. Увидев ее, она радостно позвала слуг, чтобы те отнесли ее багаж. Она проводила ее наверх и все время спрашивала, как она провела эти месяцы в Ти Сити.
Прошло всего три месяца, а казалось, что ничего не изменилось. Ю Гарден был все тем же теплым Ю Гарденом, а тетушка Чэнь - все той же восторженной тетушкой Чэнь.
Обстановка в спальне не изменилась, и ее гардероб не претерпел особых изменений с тех пор, как она уехала.
"Госпожа Мо, почему вы вернулись в такое время. Уже почти полночь. Вы проголодались? Может быть, мне приготовить для вас ночную закуску?" с улыбкой спросила тетушка Чэнь.
"Я не голоден, и уже поздно. Иди спать, тетя Чэнь. До завтра", - мягко ответила Цзи Нуань. Затем она подошла к окну, открыла его и посмотрела на падающий снег.
Когда она уезжала, была ранняя зима. Тогда снега не было, но сейчас все сады и бассейны сада Ю, площадь которых превышала две тысячи квадратных метров, были покрыты снегом.
Тетушка Чэнь подумала, что Цзи Нуань устала из-за путешествия, поэтому она велела ей лечь спать пораньше и вышла, не беспокоя ее.
Фэн Линг ждала снаружи. Когда тетушка Чэнь ушла, она вошла в комнату. "Я останусь с вами в саду Юй. Там много комнат для гостей, и я могу жить здесь. Позвони мне, если у тебя возникнут проблемы".
"Ты была занята весь день. Иди спать", - резко сказала Цзи Нуань, неподвижно стоя у окна.
В комнате воцарилась тишина.
Цзи Нуань долго смотрела в окно и не закрывала его, пока не почувствовала холодный зимний ветер. Она повернулась и подошла к кровати. Как только она коснулась кровати, она легла на спину. На одеяле чувствовался запах Мо Цзиншэня, что означало, что он жил в саду Ю, прежде чем уехать за границу.
Цзи Нуань перевернулась на кровати, зарылась лицом в одеяло и глубоко вдохнула. В следующую секунду она почувствовала легкий, чистый и мужской запах. Как будто Мо Цзиншэнь лежал рядом с ней.
Она хотела спать, но не хотела засыпать. Она взяла свой мобильный телефон и начала отправлять сообщения Мо Цзиншеню.
Цзи Нуань: [Ты сказал, чтобы я ждала твоего возвращения. Ты сказал, что отвезешь меня в город Хай.]
Цзи Нуань: [Мо Цзиншэнь, ты не можешь просто так нарушить свое обещание].
Цзи Нуань: [Где ты?]
Как камень, тонущий в море, сообщение не получило ответа. Ее мобильный телефон и мобильный телефон Мо Цзиншэня показывали, прочитал ли собеседник сообщение или нет. Через полчаса сообщения, которые она отправила ему, все еще отображались как "непрочитанные".
Цзи Нуань наморщила нос. Она уже собиралась положить телефон, как вдруг телефон завибрировал на ее ладони.
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Цзи Нуань сразу же посмотрел на номер телефона, высветившийся на экране.
Это был номер Мо Цзиншэня! Она мгновенно вскочила с кровати и как можно быстрее ответила на звонок. "Алло?"
Звонок был принят, но собеседник молчал. Она смутно слышала чье-то дыхание на другом конце, но дыхание, казалось, было далеко от мобильного телефона.
"Алло? Цзиншэнь!" Цзи Нуань крепко сжала мобильный телефон. "Где ты? Ты..."
"Бип..."
Этот звонок длился менее пяти секунд, прежде чем оборваться.
Руки Цзи Нуань замерли. Она взглянула на экран. Звонок точно прервался.
По какой-то причине сердце Цзи Нуань вдруг забилось быстрее. Она посмотрела на запись звонка и внезапно выскочила из спальни, побежала к комнате Фэн Линг и стала сильно стучать в дверь.
Фэн Линг подумала, что с ней произошел несчастный случай. Открыв дверь, она настороженно выглянула и увидела Цзи Нуань, которая нервно стояла у двери. Фэн Линг поспешно вышла и посмотрела ей вслед. "Что случилось? Что случилось?"
"Звонок, Фэн Линг, Мо Цзиншэнь только что звонил мне..." Цзи Нуань указала на свой мобильный телефон. "Только что. Минуту назад!"
Фэн Линг удивленно посмотрела на нее и взяла мобильный телефон. Увидев запись звонка, она на секунду приостановилась и тут же вернулась в свою комнату, чтобы позвонить.
Цзи Нуань последовала за ней. Фэн Линг рассказала некоторым людям, что Мо Цзиншэнь только что звонил Цзи Нуань. Затем кто-то отправил на телефон Фэн Линг программу, которую Цзи Нуань никогда не видел. Фэн Линг подключила свой телефон к компьютеру, установила программу и взяла телефон Цзи Нуань, чтобы подключить его к компьютеру.
Цзи Нуань стояла в стороне и смотрела на экран компьютера. На экране появилась карта с отмеченной красной точкой, мерцающей где-то на карте. Она мерцала и постепенно исчезала.
В тот самый момент, когда Фэн Линг увидела эту красную точку, она кому-то позвонила. "Мы нашли местоположение господина Мо несколько минут назад. Он находится примерно в пяти километрах к востоку от озера Тонле Сап в Камбодже.
Координаты верны, но сигнал уже исчез".
После звонка Фэн Линг посмотрел на Цзи Нуань. "К счастью, ты вовремя сообщил мне, и мы успели узнать его местоположение до того, как сигнал был заблокирован. Теперь наши люди поспешили туда. Господин Мо обязательно вернется целым и невредимым".
Цзи Нуань перевела взгляд на карту на экране, где исчезла красная точка. Это действительно была карта Камбоджи.
"Он ничего не сказал во время разговора и повесил трубку через несколько секунд. Ты уверена... что он в безопасности?" Цзи Нуань уставилась на лицо Фэн Линга. "Если он в безопасности, то почему он вдруг позвонил, но ничего не сказал? Почему сигнал пропал так быстро?"
"Нынешнее местонахождение господина Мо - это минное поле. Даже правительство Камбоджи не может контролировать этот район, который оккупировали группировки наркоторговцев из разных стран. Все сигналы из этой области будут заблокированы, поэтому технически никакой сигнал там не может быть обнаружен. Почему господин Мо вдруг позвонил вам? Что вы сделали? Или..."
Пока Фэн Линг говорила, Цзи Нуань взглянула на экран своего телефона и увидела, что два сообщения, которые она отправила Мо Цзиншэню, были помечены как "Прочитанные".
"Я отправила ему сообщения, и он их прочитал". Цзи Нуань посмотрела на Фэн Линг.
Фэн Линг взяла свой телефон и посмотрела на экран. "Возможно, господин Мо случайно покинул зону, где все сигналы заблокированы, когда вы отправляли ему сообщения, но мы не знаем, куда он пойдет или куда его отвезут. Мы должны найти его как можно скорее. У нас есть несколько человек в Камбодже. Поверьте, мы скоро его найдем. Ложитесь спать и ждите хороших новостей".
Спать? Как она могла заснуть?
Цзи Нуань не выдала своих эмоций, чтобы не слишком давить на Фэн Линга. Она повернулась, чтобы вернуться в свою комнату с мобильным телефоном.
"Госпожа Мо, оставьте свой телефон мне. Если господин Мо снова свяжется с вами, я смогу сразу же определить его местоположение".
"Хорошо".
Цзи Нуань отдала ей телефон и вышла из комнаты для гостей.
Она вернулась в спальню и оглядела пустую комнату, где была только она. Казалось, она все еще слышит легкое, еле различимое дыхание, которое услышала во время четырехсекундного звонка.
При каких обстоятельствах он звонил?
Цзи Нуань прислонилась к двери и закрыла глаза, пытаясь сдержать слезы, которые уже почти вырвались наружу. Она не смела представить, что с ним произошло.
Раз он все еще мог читать ее сообщения и даже звонить ей, значит, он был еще жив. В Камбодже он был жив!
Он благополучно вернется!
Цзи Нуань легла спать, но до ее ушей все еще доносилось его легкое, едва различимое дыхание.
Ночью за окном зашумел холодный ветер. Цзи Нуань ворочалась и не могла уснуть.
--
Перед рассветом Цзи Нуань, которая еще не заснула, вдруг услышала какой-то шум снаружи. Она тут же встала и быстро подошла к двери. Когда она уже собиралась толкнуть дверь, то услышала снаружи два приглушенных голоса.
"Госпожа Фэн, снаружи стоит машина. Люди в машине сказали, что приехали за вами. И они сказали, чтобы я не будила госпожу Мо". Это был голос тетушки Чэнь.
"Хорошо." Голос Фэн Линг тоже был низким. "Я могу отсутствовать несколько дней. Позаботься о госпоже Мо. Пусть ее сопровождают еще два человека. Не позволяйте ей уходить отсюда. Лучше пусть ждет в саду Юй наших новостей".
"Ты уезжаешь? Так срочно? Что-нибудь случилось, госпожа Фэн?"
"Ничего серьезного, но госпожа Мо беременна. Вчера в больнице ей подтвердили беременность. Не позволяйте ей бегать. Ей нужно больше питательных продуктов. Уже рассвело, мне пора идти. Приготовь для нее хороший завтрак", - понизив голос, сказал Фэн Линг.
"Госпожа Мо беременна? Боже, я не знала. Она не сказала мне об этом, когда вернулась вчера вечером. Хорошо, я приготовлю ей тоники для беременных".
"Хорошо, и не говори миссис Мо об этой машине. If Mrs.
Мо спросит обо мне, когда проснется, просто скажи ей, что мне нужно кое о чем позаботиться и я скоро вернусь. Пусть она не беспокоится обо мне".
"Хорошо, я поняла, госпожа Фэн".
Затем они спустились по лестнице, и тетушка Чэнь время от времени спрашивала Фэн Линг о беременности Цзи Нуань. После того, как они спустились вниз, она больше ничего не слышала.
Куда направилась Фэн Линг? Она специально попросила тетю Чэнь не сообщать ей о своем отъезде. Очевидно, она не собиралась оставаться в городе Хай.
Куда она собиралась? В США? Или... в Камбоджу?
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Цзи Нуань тут же оделась и вышла вслед за ними.
Когда она спустилась вниз, Фэн Линг уже вышла из сада Юй. Тетушка Чэнь случайно зашла на кухню, поэтому она не увидела Цзи Нуань.
"Госпожа Мо?" Две другие служанки не слышали, что Фэн Линг сказал тетушке Чэнь, поэтому они почтительно поприветствовали Цзи Нуань, когда увидели ее.
Цзи Нуань подала знак, чтобы они замолчали. Она тихо выскользнула из дома, а тетушка Чэнь не заметила ее.
Слуги были озадачены ее поведением, но, в конце концов, она была хозяйкой сада Юй. Видя, как она незаметно ускользает, они не осмелились спросить ее о причинах.
Цзи Нуань спряталась во дворе и наблюдала, как Фэн Линь садится в черную машину, ожидавшую снаружи. Цзи Нуань посмотрел в ту сторону, куда уехала машина, а затем повернулся, чтобы взглянуть на другие машины в гараже.
Фэн Линг была очень настороже. Она скоро найдет ее, если просто последует за ней на машине.
--
Полчаса спустя.
Поскольку семья Цзи была в хороших отношениях с бригадой дорожной полиции города Хай, Цзи Нуань попросил их помочь отследить маршрут и место назначения машины, на которой приехала Фэн Линг.
Они сказали Цзи Нуань, что машина направилась прямо в аэропорт после выезда из сада Юй.
Цзи Нуань сразу же поехала в аэропорт. Через полчаса она добралась до аэропорта. Как только она вошла в аэропорт, она достала из сумки солнцезащитные очки, достаточно большие, чтобы закрыть половину лица, и надела их, высоко подняв воротник, чтобы закрыть подбородок и нижнюю часть лица. Затем она огляделась и пошла прямо к проходу на международные рейсы.
Как она и ожидала, Фэн Линг собиралась улететь за границу. Издалека Цзи Нуань заметила Фэн Лина и нескольких мужчин в черных костюмах, которые проходили контроль при посадке. Цзи Нуань посмотрела на номер рейса, указанный над стойкой, и проверила его по мобильному телефону. Это был рейс из города Хай в Камбоджу через два часа.
Цзи Нуань спряталась. Когда Фэн Линг и другие мужчины вошли в проход безопасности, она бросилась к стойке и спросила, есть ли свободные места на этот рейс.
Затем она купила билет на тот же рейс, прошла контроль безопасности и вошла в зал ожидания первого класса.
Фэн Линг и те мужчины купили билеты эконом-класса. Теперь они ждали в зоне ожидания, которая находилась на некотором расстоянии от зала ожидания первого класса, где находилась Цзи Нуань. Выглянув в окно, она увидела толпу, ожидающую снаружи, но они не могли увидеть ее снаружи.
"Здравствуйте, вам нужно что-нибудь выпить?" Сотрудник комнаты отдыха подошел к ней и мягко спросил.
Цзи Нуань снова выглянула наружу и увидела, что Фэн Линг и другие мужчины едят хлеб и пьют минеральную воду. Очевидно, они очень спешили.
Цзи Нуань замахала руками, показывая, что ей не нужно ничего пить. Она не издала ни звука. В конце концов, Фэн Линг был человеком с острым восприятием. Она боялась, что Фэн Линг заметит ее, если она издаст какой-нибудь звук.
Сотрудник не стал задавать ей никаких вопросов, но дал ей тарелку со свежими фруктами и печенье, которое выдается каждому пассажиру в этом зале.
Поскольку она была беременна, Цзи Нуань съела немного фруктов и печенья, пока ждала посадки. Когда прозвучало объявление о посадке, Фэн Линг случайно вышла в туалет. Воспользовавшись случаем, Цзи Нуань поспешила выйти. Ее билет был первого класса, а она была беременна, поэтому она могла сесть в самолет первой без очереди. Таким образом, ей удалось избежать взгляда Фэн Линга и попасть на борт самолета.
--
Во время пятичасового полета Цзи Нуань тихо сидела в первом классе и не выходила на задние ряды. В течение нескольких часов она боролась с симптомами беременности и воздерживалась от рвоты, но после приземления самолета в международном аэропорту Пномпеня, из-за дискомфорта при посадке, когда пассажиры выстроились в очередь, чтобы выйти на улицу, Цзи Нуань внезапно вырвало. Она подняла руку, чтобы прикрыть рот, когда проходившая мимо стюардесса заметила ее и попросила сначала выйти из самолета.
Фэн Линг и те мужчины шли впереди очереди и случайно остановились у выхода первого класса.
Услышав голос Цзи Нуань, Фенг Линг бросила подозрительный взгляд в ее сторону. В следующую секунду ее лицо напряглось, и она резко обернулась, чтобы посмотреть на Цзи Нуань, которая поспешно надевала солнцезащитные очки...
--
"Фэн Линг, Фэн Линг... притормози..." Цзи Нуань тащила Фэн Линг всю дорогу от выхода в зал. Она так сильно схватила ее за запястье, что та не могла освободиться от нее.
Фэн Линг торжественно сказала, пока шла: "Здесь слишком опасно. Ты не можешь следовать за мной. Возвращайся в город Хай. Сегодня вечером есть прямой рейс в Хай Сити. Садись на этот рейс и возвращайся!
"Мо Цзиншэнь здесь. Я не вернусь. Я не вернусь, пока не увижу, что он стоит передо мной, целый и невредимый!"
"Госпожа Мо!"
"Фэн Линг, я не буду добавлять тебе хлопот или задерживать тебя. Если бы ты был на моем месте, ты бы просто спокойно остался в городе Хай?"
Лицо Фэн Линг напряглось, а затем взгляд ее глаз немного смягчился. Она понизила голос: "Я не беспокоюсь о том, что ты можешь доставить неудобства. Столица Камбоджи может показаться безопасной, но в целом ситуация в этой стране сейчас не очень хорошая. В районе озера Тонлесап полно мин, оружия и наркотиков. Тебе не следует приезжать сюда, тем более, что ты сейчас беременна!".
Цзи Нуань промолчала, а просто посмотрела на нее.
Увидев ее взгляд, Фэн Лин нахмурилась. "Я знаю, что вы не можете просто ждать в городе Хай, но госпожа Мо. Это место и жизнь, к которой вы привыкли дома, совершенно разные вещи. Это как разница между миром и войной, понимаете?".
"Но Мо Цзиншэнь здесь". Голос Цзи Нуань был мягким, но решительным.
Фэн Линг смотрела на нее довольно долго, и ее нахмуренные брови медленно распрямились. Похоже, ей не хотелось прогонять Цзи Нуань, но она не могла позволить ей оставаться в таком опасном месте.
"Господин Мо не захочет, чтобы ты шла в такое место, и ты должна защитить своего ребенка. Здесь в любой момент может начаться война..." Фенг Линг сказала низким голосом: "Хотя я должна следовать твоему приказу, на этот раз, пожалуйста, послушай меня и возвращайся назад, хорошо?"
Цзи Нуань молча смотрела на нее, ничего больше не говоря. Затем она перевела взгляд на небо за пределами аэропорта.
Теперь она стояла на одной земле с Мо Цзиншэнем.
Она не хотела добавлять проблем Фэн Лингу. Она просто хотела убедиться, действительно ли Фэн Линг собирается в Камбоджу. Она уже была в аэропорту, и так получилось, что все сертификаты были у нее тогда в сумке. Она не могла найти его, и ей просто хотелось быть все ближе и ближе к нему, поэтому она следовала за Фэн Лингом до самого конца.
Но если из-за ее поведения у Фэн Лина возникнут проблемы, ей этого точно не хотелось.
Но ей очень хотелось увидеть Мо Цзиншэня. По крайней мере, когда он благополучно вернется, она сможет предстать перед ним как можно скорее.
"Что случилось?"
внезапно раздался холодный голос позади Фэн Линг. Услышав этот голос, Цзи Нуань посмотрела на Нань Хэна, который шел к ним от входа в аэропорт.
Лицо Фэн Линг напряглось, когда она услышала голос Нань Хэна, но вскоре она скрыла все свои эмоции. Она повернулась и посмотрела на Нань Хэна, который шел к ней. "Простите, я не заметила, что госпожа Мо последовала за нами к самолету. Я отправлю ее в город Хай как можно скорее".
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Нань Хэн отвернулся от лица Фэн Лина и посмотрел на Цзи Нуань.
Цзи Нуань всегда знал, что Нань Хэн был человеком с особым прошлым. Будучи торговцем оружием в Соединенных Штатах, он также имел за спиной мощную базу XI. Сила, которую он держал в своих руках, была за пределами воображения обычных людей. Он был просто непостижим.
Но в ее представлении Нань Хэн казался легким на подъем человеком, который любил пошутить. Она впервые увидела его без рубашки и брюк, но в таком же черном наряде, как и Фэн Линг. Эта черная одежда, похоже, была униформой базы XI. Он был холоден и красив, как обычно, а его черный наряд придавал ему холодность и загадочность.
"Почему ты здесь?" Нань Хэн холодно нахмурился.
"Мо Цзиншэнь здесь", - спокойно ответила Цзи Нуань, глядя ему в глаза.
Нань Хэн некоторое время смотрел на нее, а затем взглянул на Фэн Линг. "Не так-то просто для нее сесть на самолет и проделать весь этот путь прямо у тебя под носом".
Фэн Линг: "..."
Очевидно, он шутил, но Фэн Линг остался безучастным и не засмеялся.
"Итак, с точки зрения доблести, Цзи Нуань, конечно, не так хороша, как ты, но с точки зрения мудрости, я думаю, Цзи Нуань может быть немного лучше тебя".
Цзи Нуань: "..."
Фэн Линг: "..."
Мужчины, которые последовали за Нань Хэном сюда. "..."
В этом мире только босс Нань Хэн осмелился так принизить Фэн Лина. В конце концов, Фэн Линг служил базе в течение многих лет и завоевал множество почестей в сражениях. Многие рейды и миссии были выполнены благодаря быстрому уму и решительности Фэн Линга.
Что касается мудрости, то Фэн Линг оставалась на базе столько лет и не была замечена как женщина. Разве босс Нань Хэн не был самым глупым, раз он проводил с ней больше всего времени?
С прямым лицом Фэн Линг отвернулась, чтобы не смотреть на Нань Хэна, и ее голос остался ровным. "Я попрошу К отправить госпожу Мо обратно".
"Она уже приехала. Как ты можешь отправить ее обратно? Даже если ты отправишь ее обратно в город Хай, завтра утром она снова приедет.
Тогда, боюсь, у нас будет еще один пропавший человек, кроме Мо Цзиншена", - холодно сказал Нань Хэн. "Она останется в Камбодже, но вне поля нашего зрения, или будет стоять перед нами в безопасности, какой вариант вы выберете?"
Фэн Линг нахмурился. "Но здесь слишком опасно".
"Она знала, сколько неизвестных опасностей ей предстоит пережить, лучше, чем ты, прежде чем лететь сюда. Она не ребенок, и может принять и сделать выбор, который она делает. О чем ты беспокоишься?" сказал Нань Хэн и бросил взгляд на Цзи Нуань. "У нас не так много времени. Возвращаться в город Хай или остаться здесь? Я даю тебе последний шанс сделать свой выбор".
"Я останусь", - без колебаний ответил Цзи Нуань.
Фэн Линг нахмурилась. "Но вы беременны, госпожа Мо".
Услышав слово "беременна", Нань Хэн удивленно посмотрела на Цзи Нуань, а затем на ее живот.
Цзи Нуань приложила руку к животу, и ее голос был спокоен. "Я буду защищать себя".
"Но..."
Нань Хэн поднял руку, чтобы дать знак Фэн Линг замолчать. Затем он взглянул на время и приказал остальным мужчинам и Фэн Линг идти первыми. Наконец, он посмотрел на Цзи Нуань и серьезно спросил: "Цзи Нуань, ты боишься смерти?".
Цзи Нуань посмотрел прямо ему в глаза. "Нет."
Боишься смерти?
Как может человек, который умер, бояться смерти?
Другие могли бы колебаться, отвечая на этот вопрос, но Цзи Нуань даже не дрогнула. Видя ее твердый взгляд, Нань Хэн сузил глаза и фыркнул. Затем он взял сигарету и положил ее в рот, посмотрел на нее и сказал с сигаретой во рту: "Следуй за мной".
Затем он повернулся и пошел прочь.
Никто в таком месте не стал бы заботиться о физическом состоянии и чувствах Цзи Нуань. Здесь не было ни одной знатной дамы или дворянки. Если бы она могла идти в ногу с остальными, она могла бы следовать за ними. Если же нет, то ей придется вернуться в город Хай. Хотя Нань Хэн не сказал ей этих слов, Цзи Нуань знала, что он имел в виду.
Она быстро последовала за остальными, не говоря ни слова.
--
Нань Хэн и его люди находились вблизи озера Тонле Сап в Камбодже в течение дня и ночи. Как самый компетентный член базы, Фэн Линг, безусловно, должна была принять участие в этой операции, поэтому она внезапно покинула город Хай и вылетела в Камбоджу.
Когда Цзи Нуань вышла из машины, она увидела большой временно арендованный склад и пуленепробиваемый навес. Она наконец-то поняла, почему Фэн Линг сказал, что здесь не тот мир, к которому она привыкла.
Человек, живущий в мирном мире, максимум слышал бы о XI и что-то о торговле оружием, но никогда не был бы вовлечен в эти дела.
Однако в этот момент, когда Цзи Нуань увидела почти каждого из этих людей с серьезным видом, одетых в черную форму с пристегнутым к поясу оружием, ее сердце вдруг сильно забилось.
"Склад был разделен на несколько отсеков. Пусть Фэн Линг отведет вас внутрь, чтобы вы отдохнули". Нань Хэн только сказал несколько слов Цзи Нуань, а затем проигнорировал ее.
Когда они вошли в склад, люди бросали любопытные взгляды на Цзи Нуань. Здесь не было ни одной женщины, кроме Фэн Линг, поэтому, увидев женщину, люди удивлялись.
"Это жена господина Мо, Цзи Нуань". Фэн Линг представил ее, проходя мимо нескольких мужчин с оружием в руках.
Те люди, которые удивленно смотрели на Цзи Нуань, тут же прониклись к ней уважением. Они приветливо кивнули ей и с энтузиазмом указали на внутреннюю комнату. "Третья комната внутри - самая чистая".
Цзи Нуань заметила, что эти люди особенно уважали Мо Цзиншэня.
"Какие отношения между Мо Цзиншэнем и вами?" Войдя в комнату, которую ей приготовили, Цзи Нуань колебалась, но все же спросила.
Поскольку она была здесь, она рано или поздно узнает об этом, поэтому Фэн Линг ответил ей низким голосом после небольшой паузы: "Как вы знаете, Нань Хэн - один из тех, кто стоит за американским подпольным оружейным бизнесом. В те времена, хотя господин Мо не участвовал в подпольном оружейном бизнесе, он спас Нань Хэна, когда тот был в опасности.
Он не только спас Нань Хэна и его канал секретного оружия, но и спас жизни всех нас на базе XI. Проще говоря, господин Мо был боссом, стоявшим за подпольной сделкой США по продаже оружия. Он владел секретами всех торговцев оружием и раз за разом сокрушал врага благодаря умным решениям и суждениям, которые заставали их врасплох. Он был самым доверенным и уважаемым человеком для всех нас и самым ненавистным для наших врагов. Вот почему я тогда сказал, что в глазах этих людей жизнь господина Мо стоит десятки миллиардов юаней".
Цзи Нуань подозрительно спросил: "Почему я никогда не узнавал об этом?".
"Это потому, что господин Мо никогда сам не участвует в таких делах. Он помогал нам всего несколько лет, и он всегда был типичным Мо, как и другие члены его семьи. Ему не нужно развивать свой бизнес с помощью преступного мира. Однако он слишком умен. В конце концов, одно его случайное решение может в одночасье стоить этим людям миллиардов или даже поставить их под угрозу полицейской облавы. Поскольку многие полицейские в США связаны с господином Мо, наши враги решили устроить засаду во время его поездки в Камбоджу. Даже сигнал был оперативно заблокирован. Очевидно, это тщательно продуманный заговор против него. Именно потому, что их мишенью был господин Мо, они были так осторожны".
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Когда Фэн Линг вышла из склада, Нань Хэн разворачивал план поиска и спасения. Как только окружавшие его мужчины увидели Фэн Линг, они все уставились на нее.
"На что вы смотрите? Вы что, никогда не видели женщину?" Нань Хэн повернулся, чтобы взглянуть на нее, а затем холодно посмотрел на остальных мужчин.
Другие мужчины. "Мы никогда не видели Фэн Линг такой женственной..."
На самом деле, Фэн Линг была одета как обычно. У нее по-прежнему были по-мальчишески короткие волосы, черная одежда, брюки и сапоги, но теперь она больше не носила корсеты и мешковатую одежду, чтобы скрыть свою фигуру. Прожив с Цзи Нуанем несколько месяцев, она уже не была такой неухоженной, как раньше, когда она общалась с парнями на базе. Ее кожа выглядела более нежной, чем раньше, и даже глаза стали менее холодными и острыми.
Нань Хэн холодно нахмурился и бросил безразличный взгляд на Фэн Линг. "Почему ты все еще стоишь там? Ты здесь для того, чтобы на тебя смотрели, как на животное в зоопарке? Возвращайся в свое подразделение!"
Глаза Фэн Линг спокойно отвели от его лица, и она без выражения вошла в толпу.
--
Камбоджа, ранее известная как Кхмер, расположена на полуострове Индо-Китай. Она граничит с Таиландом на западе и северо-западе, Лаосом на северо-востоке, Вьетнамом на востоке и юго-востоке и Сиамским заливом на юге. Река Меконг и озеро Тонлесап, самое большое пресноводное озеро в юго-восточной Азии, находятся в Камбодже, а столица Камбоджи - Пномпень.
Это одна из наименее развитых стран в мире.
Это также одна из стран с наихудшей безопасностью.
Предполагается, что в декабре в Камбодже должно быть прохладнее, но эта зима была такой же жаркой, как лето. В густых лесах возле озера Тонлесап было очень знойно. Из-за влажности в глухих лесах часто встречались комары, змеи, муравьи и ядовитые тропические насекомые.
Это был второй день пребывания Чжи Нуана в Камбодже.
Большинство членов XI базы, которых Нань Хэн взял с собой, жили в отсеках на большом складе за лесами, а некоторые несли караульную службу в пуленепробиваемом сарае снаружи каждый день и ночь.
Еды здесь было мало. Они могли лишь изредка ходить в бедную деревню через реку, чтобы купить такие вещи, как рис и лапша. Их блюда состояли только из сушеных овощей, сушеного мяса и сушеных фруктов, которые они принесли сюда и которые они просто варили в кипятке перед едой.
К концу дня они определили местонахождение банды наркоторговцев глубоко в лесу. Все они были подготовлены. Как только Нань Хэн отдаст приказ, они бросятся туда и убьют бандитов.
Единственная неопределенность заключалась в том, находится ли Мо Цзиншэнь еще в этом районе.
Фэн Линг четко запретил Цзи Нуань покидать зону их видимости. Ей было разрешено оставаться в Камбодже, как она пожелает, но единственная зона, куда она могла пойти, была между складом и пуленепробиваемым сараем, а также зона, охраняемая людьми базы на краю леса.
"Госпожа Мо, вчера вы весь день ели сушеное мясо и фрукты. Сегодня мы поймали на улице рыбу и креветки и собираемся приготовить их на гриле. Вы тоже должны съесть немного рыбы. Как беременной женщине, вам сейчас нужно принимать более питательную пищу". Фэн Линг толкнула дверь и увидела, что Цзи Нуань убрала и навела порядок в каждом отсеке склада.
Цзи Нуань настаивала на том, чтобы что-то сделать, и не хотела быть той, кто ничего не делает, но задерживает их и нуждается в их защите. Фэн Линг согласилась, что она может прибраться на складе, но не ожидала, что за утро она уберет все двадцать или тридцать отсеков.
Даже носки, которые сняли мужчины, исчезли. Обернувшись, Фэн Линг увидела, что из задней двери склада свисает длинная веревка, на которой висели постиранные пары носков.
"Ты... ты даже постирал их носки?" Фэн Линг пошевелила уголками губ и посмотрела на руку Цзи Нуань.
"Вы их все постирали вручную?"
"Конечно, вы все приехали сюда в такой спешке, что не взяли с собой ничего из предметов повседневной необходимости. Неужели вы ожидаете, что здесь есть стиральная машина?" сказала Цзи Нуань, подметая пол. Земля была покрыта тропическими насекомыми, которые были убиты инсектицидами. К счастью, они взяли с собой много пестицидов. Иначе эти насекомые из густых лесов наверняка забрались бы к ним в постель.
Как дочь семьи Цзи из города Хай, Цзи Нуань не занималась ни одной из этих работ ни до, ни после замужества с Мо Цзиншэнем. Может быть, уборка дома и подметание пола не были чем-то особенным, но она даже вручную постирала столько пар носков.
"Госпожа Мо, вам не нужно ничего делать. Господин Мо - человек, которого мы уважаем больше всех, поэтому вы заслуживаете здесь преимущественного обращения. Вам не нужно делать эту работу..."
"Если я не буду чем-то занят, я не смогу успокоиться".
"Ты беспокоишься о господине Мо..."
Цзи Нуань крепче сжала метлу и подняла глаза, чтобы посмотреть на нее. "Хотя я беспокоюсь за него, я верю в твои способности, и я верю, что с ним все будет в порядке".
Фэн Линг улыбнулась ей. "Они не убьют господина Мо. Если господин Мо не расскажет им секретные детали той подпольной сделки с оружием, они пока не тронут его. Теперь мы определили их местоположение, и нам просто нужно дождаться подходящего момента".
Цзи Нуань кивнул. "Я знаю. Иди по своим делам. Тебе не обязательно сопровождать меня. Я найду, чем заняться".
"Пойдем, поедим рыбы. Они уже жарят ее на гриле".
Цзи Нуань сделала паузу, подмела пол и пошла мыть руки, прежде чем выйти с Фэн Лингом.
Все люди на базе были молодыми и сильными мужчинами, чей стиль был очень грубым. Живя круглый год в дикой природе, они привыкли к простой жизни. Когда они жарили рыбу, то не использовали ни масла, ни соли, ни приправ. Даже если у них были приправы, они не знали, как ими пользоваться.
Никто из них не умел готовить, поэтому они обычно просто варили рис и ели сушеное мясо на три приема пищи.
Цзи Нуань отнес тазик с живой рыбой, которую они только что выловили, обратно на склад. Через час они почувствовали запах рыбы, приготовленной на пару, и все повернули головы и принюхались в направлении склада.
Когда Цзи Нуань достала пареную рыбу и раздала ее всем в одноразовых мисках, мужчины вытаращились на нее.
"Госпожа Мо... это приготовили вы?"
"Да, пожалуйста, попробуйте". Цзи Нуань мягко улыбнулась и продолжила доставать миски, чтобы разложить рыбу.
Когда Фэн Линг и Нань Хэн услышали шум и пришли сюда, они с удивлением увидели эту сцену.
Цзи Нуань дала каждому из мужчин по миске рыбы на пару, и даже рис, который был немного жестковат, она заботливо погрузила в рыбный суп.
Нань Хэн взял миску с супом, которую передал ему мужчина рядом с ним, и выпил полный рот супа. Затем он поднял брови и посмотрел на Цзи Нуань.
"Похоже, то, что сказал Цинь Ситин о том, что Цзи Нуань станет хорошей женой, правда. Госпожа Цзи действительно умеет готовить". Нань Хэн поставил миску. Когда Цзи Нуань увидела его, она подошла к нему. Он засмеялся. "Я просто не ожидал, что попробую еду, приготовленную госпожой Цзи, при таких обстоятельствах".
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Цзи Нуань подошла. "Я думаю, что еда, которую вы едите в США, должна быть хорошей, но в эти два дня еда действительно была плохой. Поскольку мы можем ловить рыбу в реке и покупать рис, ингредиенты и приправы в деревне, в дополнение к сушеному мясу, которое вы привезли с собой, у нас может быть приличная еда, если мы будем тщательно ее готовить."
"Значит, ты останешься в Камбодже, чтобы готовить для нас?" Нань Хэн посмотрел на нее со слабой улыбкой.
"Почему бы и нет?" спросила Цзи Нуань.
Нань Хэн поднял брови. "Ты уверена, что сможешь вынести все трудности?"
Молодой человек с базы потягивал рыбный суп и сказал: "Госпожа Мо постирала все наши носки сегодня утром. Нет ничего сложнее, чем стирать десятки носков, верно..."
Глаза Нань Хэна были обращены к Цзи Нуань.
"Я думаю, нам лучше просто позволить Мо Цзиншеню умереть и не спасать его", - внезапно прошептал он.
Цзи Нуань тут же уставилась на него. "Что ты имеешь в виду?"
"У нас будут серьезные проблемы, если он узнает, что его жена готовит и стирает носки для нас здесь, даже если мы спасем его..."
Цзи Нуань: "..."
Не обращая на него внимания, Цзи Нуань повернулся обратно к складу, чтобы наполнить миску рыбным супом, походя сказал: "Вы привезли слишком мало соли, когда ходили покупать основную еду и сушеные продукты, поэтому рыбный суп может быть немного безвкусным. Не забудь купить немного масла, соли и приправ, когда пойдешь сегодня снова покупать еду".
Затем она прошла прямо на склад.
Нань Хэн стоял там и смотрел на Фэн Линга. "Раньше на базе не было ни одной женщины. Теперь, когда здесь появилась женщина, мы чувствуем себя совершенно по-другому".
Фэн Линг оставалась безучастной. "Если ты не боишься отравиться, я не против приготовить для тебя еду, когда мы вернемся на базу".
Нань Хэн посмотрел на нее с улыбкой на лице. "У нас в штабе базы есть американский знаменитый повар. Зачем нам нужно, чтобы вы готовили для нас? Но для такой полевой миссии, как эта, нам нужна женщина".
Фэн Линг повернулась и уже собиралась уходить, как вдруг ее схватили за запястье.
Она нахмурилась и повернулась, чтобы посмотреть на большую руку, держащую ее запястье. "Отпусти меня".
"Все еще больно?" спросила Нань Хэн очень низким голосом.
Глаза Фэн Линг сразу же стали очень острыми. Она уже собиралась оттолкнуть его локтем, когда молодой человек, который все еще потягивал суп, посмотрел на них в замешательстве и спросил: "Что все еще болит? Фэн Линг была ранена? Даже наш босс айсберга утешает тебя. Это, должно быть, серьезная травма. Эй, Фэн Линг, что у тебя за травма?".
Нань Хэн поднял ногу, чтобы пнуть его плечо. "Уходи. Какого хрена ты здесь, куда бы я ни пошел?!"
Испугавшись, молодой человек взял миску и повернулся, чтобы спрятаться в пуленепробиваемом сарае. Почему Босс вдруг разозлился? Только ему было позволено заботиться о Фэн Линге, а больше никто не мог?
"Я сказал, отпусти меня!" Лицо Фэн Линг потемнело, и она попыталась вырваться из хватки Нань Хэна.
Нань Хэн без труда удержал ее запястье и бросил на нее случайный взгляд. "Помолчи, ладно?"
"Отвали!" нетерпеливо крикнула Фэн Линг и пнула его.
Цзи Нуань только что наполнила рыбный суп и вышла из склада, когда услышала странные звуки со стороны леса. Один из мужчин, который пришел помочь ей подать еду, понизил голос. "Госпожа Мо, не ходите туда. Босс и Фенг Линг снова ссорятся. Вы можете пострадать от них, если пойдете туда".
Цзи Нуань: "..."
--
Основной работой Цзи Нуань стало приготовление еды для мужчин базы. Помимо основной пищи, которую они покупали, а также рыбы и креветок, которые они могли выловить из реки, она также ходила на опушку леса в поисках овощей. Повсюду были грибы, но люди не были уверены, какие из них ядовитые, а какие нет, поэтому никто не приходил их собирать.
Цзи Нуань проверила виды грибов и растений, съедобных в таком тропическом лесу, с помощью своего мобильного телефона, взяла бамбуковую корзину, купленную у одной семьи в деревне, и пошла в лес.
Для безопасности Нань Хэн отпустила Фэн Линга и К вместе с ней в лес.
"Госпожа Мо, этот вид грибов подойдет?
" Кей был высоким парнем. Считалось, что он один из лучших в ближнем бою на их базе. Он был прямолинейным, послушным и с большим энтузиазмом относился к Цзи Нуань.
Цзи Нуань только что положила в бамбуковую корзинку съедобные дикие травы и тут увидела в руке К. гриб. Уголки ее рта дернулись, и она сказала: "Этот гриб ядовитый".
Смутившись, К отбросил гриб и продолжил следовать за ней.
Идя впереди Цзи Нуань, Фэн Линь била бамбуковым шестом по траве взад-вперед, отгоняя всех насекомых и змей, которые могли к ней приблизиться, чтобы Цзи Нуань могла спокойно собирать здесь еду.
Около восьми часов вечера наступила кромешная тьма, а на небе повисли мерцающие звезды.
Еда сегодня была настолько вкусной, что некоторые люди съели слишком много и постоянно бегали на другую сторону леса, чтобы пописать и покакать.
Цзи Нуань поболтала с братьями базы, а затем ушла в свою комнату. Она и Фэн Линг шли вдоль реки, разговаривая всю дорогу. Очевидно, что Фэн Линг избегал упоминания о Нань Хэн. Когда они остановились, то обнаружили, что прошли сотни метров от места их стоянки.
Они уже собирались вернуться назад, как вдруг взгляд Фэн Линг замерцал. Она повернулась и посмотрела на узкую и темную реку вдалеке.
Цзи Нуань тоже повернулся и увидел, что с той стороны исходит тусклый свет, пробивающийся сквозь густую водяную траву и мерцающий.
"Там рыбаки из деревни?" спросил Цзи Нуань низким голосом.
Глаза Фэн Линг были ледяными, но она просто взяла руку Цзи Нуань, чтобы отойти, и сказала спокойно, как будто ничего не произошло: "Я думаю, да. Давай сначала вернемся".
Однако перед тем, как они ушли в другом направлении, вдалеке послышался слабый голос. Казалось, что какие-то люди разговаривают. Они говорили на камбоджийском диалекте, поэтому она не могла понять, о чем они говорят.
Услышав их разговор, Фэн Линь внезапно и быстро оттолкнул Цзи Нуань за траву у реки и прошептал ей предупреждение: "Присядь здесь на корточки. Не выходи!"
Разве эти люди не были рыбаками?
В этот момент с противоположного берега реки спрыгнули две черные фигуры, и Фэн Линь быстро бросился к ним. Цзи Нуань испугалась и тут же присела на корточки, как велел ей Фэн Лин. Она спряталась за травой высотой по пояс и уже собиралась достать мобильный телефон, чтобы позвонить Нань Хэну.
Однако, вытащив телефон, она остановилась. Несмотря на то, что она пряталась в траве, как только ее телефон засветился, он мгновенно привлек бы внимание людей в этой кромешной тьме. Если бы ее обнаружили эти люди, она стала бы обузой для Фэн Линга, когда тот пытался защитить ее.
Но сейчас здесь были только Фэн Линг и она. Эти люди, очевидно, были готовы. Фэн Линг была бы в опасности, если бы встретилась с ними одна.
Она тихонько присела за травой и понемногу продвигалась к базе. Здесь было немного далеко от базы, и теперь она была далеко от Фэн Линга. Цзи Нуань настороженно оглядывалась по сторонам и осторожно шла в темноте. Вдруг позади нее послышался быстрый шорох и шаги. Ее сердце внезапно сильно забилось, и прежде чем она успела среагировать, ее схватили сзади за шею.
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Через несколько минут Фэн Линь вернулась, задыхаясь, с кровью на лице. Она бросилась в траву, где пряталась Цзи Нуань, но Цзи Нуань уже не было.
"Госпожа Мо?" Фэн Линг нахмурилась. "Цзи Нуань?"
Ее тихий голос разносился по ветру, а вдалеке, на берегу озера Тонле Сап, было тихо и темно.
Никто не ответил ей.
В траве остался только мобильный телефон, который тихо лежал там.
--
Меня похитили. Это была ее первая мысль, когда она очнулась.
Теперь ее положили на пол в комнате. В комнате было темно и почти не было света, а воздух был сырым, соленым и наполненным затхлым запахом гнили.
Она попыталась пошевелиться, но ее руки были связаны за спиной, и ноги тоже были крепко связаны.
Несколько секунд ее мозг не мог работать, как вдруг за дверью послышался разговор, но она не знала языка, на котором они говорили.
Цзи Нуань глубоко вздохнула, заставила себя успокоиться и осмотрелась.
Это был бревенчатый дом, очень распространенный в Камбодже. Он был пуст, и в нем ничего не было. Над головой висела керосиновая лампа, и слабый керосиновый свет почти не горел. К абажуру прилепились мотыльки, отбрасывая огромную тень, которая выглядела жутковато.
В тот момент, когда Цзи Нуань размышляла, кто же ее похитил, дверь с грохотом распахнулась снаружи.
Это были двое темнокожих мужчин жуткого вида. Цзи Нуань не могла не отступить назад. Она прижалась спиной к деревянной стене, и ее ясные глаза настороженно следили за ними. Когда она увидела, что они несут мертвую змею, с которой содрана кожа, она подавила толчок в животе и стиснула зубы, чтобы не закричать в панике.
Один из мужчин нес эту змею, а другой, пузатый, держал в руках плохого качества пистолет. Последний взглянул на нее, усмехнулся и повернулся, чтобы поговорить с человеком, который нес змею.
Они говорили по-камбоджийски, и Цзи Нуань не могла понять, о чем они говорят, но, глядя на их жуткие улыбки, Цзи Нуань крепко прислонилась к стене и не могла избавиться от паники.
Вдруг пухлый мужчина подошел к ней и присел перед ней на корточки. Он пристально посмотрел на нее и протянул руку, чтобы коснуться ее лица своей толстой грязной рукой.
Цзи Нуань тут же повернула голову, чтобы уклониться от его прикосновения.
Пухлый мужчина выругался по-камбоджийски и собирался дать ей пощечину. За секунду до того, как его рука достигла ее лица, в комнату внезапно вошла сгорбленная женщина лет шестидесяти-семидесяти. Старуха кашлянула, и двое мужчин тут же встали и оглянулись на нее. Хотя они, казалось, не уважали эту женщину, они все же сделали шаг назад и прекратили приставать к Цзи Нуань.
Старуха держала в руке ведро, когда вошла. Она немного посмотрела на Цзи Нуань, затем подошла к ней, набрала воды из ведра и вылила ее на лицо Цзи Нуань. Под растерянным взглядом Цзи Нуань, старуха сильно терла лицо руками, пока пыль и грязь с лица не смылись. Она некоторое время внимательно смотрела на Цзи Нуань, а затем сказала ей пару слов.
Она все еще говорила по-камбоджийски.
Цзи Нуань подумала, что это могли быть те, кто похитил Мо Цзиншэня. Если они узнают, что она китаянка, ей может грозить большая опасность, поэтому она зажала рот, сжала шею в страхе и покачала головой, показывая, что не понимает, о чем говорит старуха.
Старуха сделала паузу и спросила ее на китайском языке с сильным акцентом: "Вы... Чи... нэсэ?".
Цзи Нуань все еще безучастно качала головой. Ее рот не был заткнут, и она могла говорить, но она показала на свой рот, показывая, что она немая.
Старушка подумала, что она выглядит как азиатка, но она не могла с уверенностью сказать, из какой она страны. В конце концов, азиаты выглядели почти одинаково и имели одинаковые привычки.
Она некоторое время смотрела на Цзи Нуань, но та по-прежнему показывала на свой рот, не произнося ни слова, поэтому старуха тоже показала на свой рот, спрашивая Цзи Нуань глазами, не немая ли она.
Цзи Нуань тяжело кивнула и притворилась, что не может говорить.
Значит, эта женщина немая. подумала старуха.
Старуха снова взглянула на нее и повернулась, чтобы сказать что-то двум мужчинам на камбоджийском языке. Те неохотно подошли к Цзи Нуань и подняли ее с земли. Цзи Нуань не знала, что они собираются делать, но, увидев, что двое мужчин идут за старухой, успокоилась и позволила им вывести ее.
Когда Цзи Нуань вывели из хижины, ее глаза вдруг затянуло черной пеленой. Она ничего не видела, поэтому могла только позволить им унести ее в неизвестном направлении.
Когда они достигли какого-то места, двое мужчин положили ее на землю, и старуха подошла, чтобы снять черную ткань с ее глаз. Она некоторое время смотрела на Цзи Нуань, указала в сторону густого леса и сделала жест взрыва, широко раскинув руки. Она пыталась сказать Цзи Нуань, что если она побежит наугад, то наступит на минное поле и погибнет.
Цзи Нуань сразу поняла, что это, должно быть, центр леса, на который собирались напасть Нань Хэн и его люди, и где сейчас находится банда наркоторговцев.
Так получилось, что ее привели сюда.
Может ли Мо Цзиншэнь быть здесь?
Цзи Нуань старалась контролировать выражение лица, чтобы не выдать себя. Вместо того, чтобы оглядеться, она просто смотрела на старуху перед собой. Старуха отвязала веревку от ее ног и повела ее к самому большому срубу, который находился в самом центре. В хижине находилось несколько мужчин средних лет и молодых людей. Когда они увидели, что старуха привела Цзи Нуань, все они настороженно уставились на них и сердито упрекнули старуху по-камбоджийски. Казалось, они обвиняли старуху в том, что она привела в дом незнакомца.
Старуха поговорила с ними несколько секунд и указала на Цзи Нуань, что означало, что она чиста и на ней нет ничего опасного. Затем старуха взяла руку Цзи Нуань, понюхала ее и произнесла несколько слов. Услышав ее слова, мужчины недоверчиво уставились на Цзи Нуань.
Один из них был мужчина средних лет, около пятидесяти, с седыми волосами, квадратным лицом, львиным носом и шрамом от середины брови до левой части лица. Он холодно посмотрел на Цзи Нуань и вдруг спросил ее по-английски: "Вы умеете готовить?".
Старуха почувствовала запах специй на руках Цзи Нуань и подумала, что та умеет готовить...
Цзи Нуань притворилась, что ничего не слышала, и только смотрела на мужчину с ужасом и растерянностью.
Мужчина средних лет все еще смотрел на нее и спросил по-английски: "Из какой вы страны? Как тебя привезли сюда наши люди? Ваши руки не имеют запаха оружия или боеприпасов, а только запах еды. Кто ты, черт возьми, такая?"
Она беспомощно посмотрела на старуху рядом с собой и в панике спряталась за нее.
В этот момент снаружи хижины послышался шум, и в лесах раздался сигнал тревоги.
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Мужчина со шрамом средних лет холодно посмотрел на Цзи Нуань и повернулся, чтобы сказать несколько слов своим людям. Остальные мужчины тут же выбежали проверить, что произошло снаружи.
Через несколько минут они вошли внутрь. Очевидно, что не все они были камбоджийцами, большинство из них были гангстерами со всего мира. В разговоре между собой они говорили на камбоджийском и ломаном английском.
Но Цзи Нуань слышал, как эти люди уважительно называли мужчину со шрамом средних лет Акибом. Казалось, что этот Акиб был лидером банды. Даже если он не был лидером, он должен быть важной фигурой.
Наконец, она получила некоторые подсказки из их ломаного английского.
"Это был рыбак из соседней деревни, который отправился на охоту в лес, наступил на минные поля и подорвался, поэтому сирены сработали только что. Люди с базы XI за пределами лесов еще не приняли никаких мер".
Акиб с прямым лицом не стал больше обращать внимания на человека, который только что вошел и доложил ему, и перевел взгляд на двух мужчин, вошедших следом за Цзи Нуанем, спросив: "Вы поймали эту женщину?".
Двое мужчин тут же почтительно ответили: "Да".
Акиб, казалось, не был удовлетворен их ответом и спросил, нахмурившись: "Почему?".
Пузатый мужчина поспешно ответил: "Эта женщина не была с людьми базы XI, а пробиралась вокруг озера Тонлесап. Мы заподозрили ее, поэтому вырубили ее и привели обратно".
"Женщинам никогда не разрешается входить на базу XI. Вы выяснили, откуда она? Кто послал ее сюда?"
Пухлый мужчина сделал паузу и довольно долго хмыкал, прежде чем наконец сказал: "Она выглядит как туристка из деревни возле озера Тонле Сап. В последние годы в Камбодже появилось много туристов. Эта женщина выглядит хрупкой и ничего не взяла с собой. Она не может быть связана с базой XI. Может быть, она попала к нам по ошибке..."
Акиб фыркнул, сел на стул, еще раз взглянул на Цзи Нуань и нахмурился, прежде чем спросить у старухи несколько слов на камбоджийском.
Старуха взяла Цзи Нуаня за руку и сказала ему еще несколько слов, пытаясь убедить его, что Цзи Нуань немой, но он все равно недоверчиво посмотрел на Цзи Нуаня и холодно произнес несколько слов. Затем кто-то подошел и вытащил Цзи Нуань из хижины.
Они вывели ее и начали обыскивать!
Эти жуткого вида темнокожие мужчины затащили ее в палатку и собирались сорвать с нее одежду. Цзи Нуань сильно сопротивлялась в ужасе. В этот момент вошла старуха. Она посмотрела на них и что-то сказала, после чего мужчины неохотно вышли из палатки.
Старуха подошла к Цзи Нуань и тщательно обыскала ее изнутри. Затем старуха удовлетворенно посмотрела на нее, помогла ей одеться и развязала веревку, связывающую руки.
Руки Цзи Нуань наконец-то были свободны, но она знала, что не может опрометчиво выбежать на улицу. У нее было ощущение, что старуха считает ее полезной и поэтому защищает ее.
Она не могла убежать, поэтому ей оставалось только ждать.
--
Как и ожидала Цзи Нуань, эта женщина была няней, нанятой Акибом. Она заботилась об этих бандитах в течение многих лет. Она готовила и чинила им одежду. Хотя она просто выполняла работу по дому, она была в возрасте и хорошо заботилась об этих людях, поэтому они ей доверяли и в какой-то степени уважали.
Теперь у старушки было слабое здоровье, и сил на работу оставалось мало. Она узнала, что Цзи Нуань умеет готовить, и позволила Цзи Нуань готовить и стирать одежду вместе с ней.
После бессонной ночи Цзи Нуань на следующий день старуха снова отвела Цзи Нуань в Акиб. К тому времени старуха заставила ее переодеться в белое платье, какое часто носят женщины на камбоджийских фермах, без карманов сверху донизу.
Старуха что-то сказала Акибу по-камбоджийски.
По тому, как Акиб и его люди вдруг посмотрели на Цзи Нуань, она поняла, что старуха предлагает им оставить Цзи Нуань здесь, чтобы она работала на них, и чтобы кто-то следил за ней и постоянно присматривал за ней, чтобы убедиться, что она не сделает ничего, что угрожает им. Старуха, вероятно, упомянула, что Цзи Нуань была красивой женщиной и умела готовить. Они бы не прогадали, если бы держали ее здесь. То, как они смотрели на нее, становилось все более невыносимым для нее.
Цзи Нуань опустила голову и молчала, как будто не могла прочитать их выражение лица или понять их слова. Она просто взяла в руки блюда, которые только что приготовила вместе со старухой, и поставила их на стол. Затем она опустила голову и взяла в руки свое белое платье, как будто она была напугана и нервничала. Она вела себя так тихо, словно ее не существовало и она не хотела их беспокоить.
В отличие от своих людей, которые смотрели на Цзи Нуань с соблазнительным видом, Акиб по-прежнему холодно смотрел на нее и вдруг сказал по-английски своим людям: "Не убивайте ее пока, пусть работает здесь. Дали, следи за ней, и если она сделает что-нибудь подозрительное, убей ее".
Молодой, сильный и смуглый мужчина по имени Дали кивнул.
Акиб мог бы сказать Дали это на камбоджийском, но он использовал английский. Очевидно, он предупреждал Цзи Нуань.
Этот человек все еще относился к ней с подозрением. Казалось, что ей не так-то просто сбежать отсюда.
Она опустила голову, как будто ничего не слышала.
После того как Акиб попробовал приготовленную ею еду, он некоторое время задумчиво смотрел на нее, а затем обратился к одному из своих людей по-английски: "Господин Контроль не ел три дня, не так ли? Пусть она готовит для мистера Контроля. Еда, которую она приготовила, вкусная. Он может ее съесть".
Кто такой господин Контроль?
Подсознательно Цзи Нуань подумала, что человек, которого Акиб назвал по имени господин Контроль, не может быть простым.
Старуха явно не ожидала, что Акиб попросит Цзи Нуана, которому он совсем не доверял, послать еду этому человеку, поэтому недоверчиво переспросила его.
Акиб посмотрел на нее и повернулся к Дали: "Дали, отведи ее отнести еду господину Контролю".
Дали кивнул и взглядом показал Цзи Нуань, чтобы она следовала за ним.
Она не знала, что они собираются делать, но пока, чтобы остаться в живых, ей придется подчиняться его приказам. Она вернулась за приготовленной едой, аккуратно положила ее на поднос и последовала за Дали до самого уединенного места за лесом.
Когда они дошли до хорошо охраняемой бревенчатой хижины, Дали холодно посмотрел на нее и открыл дверь, чтобы впустить ее.
Она внесла поднос в хижину. В хижине пахло сыростью и затхлостью, но как только она переступила порог, то почувствовала знакомый, освежающий запах растительности.
Она замерла, а затем подняла глаза и заглянула в хижину.
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Она замерла, а затем подняла глаза, чтобы заглянуть в кабину.
Мужчина стоял в кабине спиной к двери, лицом к окну кабины, которое было заколочено десятками тонких стальных прутьев. Он спокойно стоял и смотрел в окно сквозь щели в стальных прутьях.
В поле ее зрения попала черная пара итальянских туфель ручной работы, выглядевших немного поношеннее, чем раньше, с грязью и темно-красной кровью.
Она подняла взгляд от туфель и увидела пару прямых и стройных ног, обтянутых черными брюками. Черная рубашка ручной работы, которую он носил, имела несколько складок и, казалось, на ней было пятно крови, едва заметное из-за цвета рубашки.
Но даже в такой ситуации мужчина просто спокойно стоял там, оставаясь чистым, красивым, благородным и безразличным.
Абсолютная доминирующая фигура.
Его превосходство было не таким, как у тех, кто находится на вершине делового мира, а скорее напоминало дуновение чистого воздуха, который не может быть запятнан грязью. Даже если зло и грязь оскверняли его, он все равно мог смыть грязь и сохранить свое истинное "я".
Вот он и стоял, вот он и был.
Мо Цзиншэнь...
Он действительно был здесь!
Губы Цзи Нуань шевелились, но не издавали никаких звуков. Мужчина по имени Дали стоял прямо за ней, всего в метре или около того от нее. Любое ее странное поведение он сразу же заметит, и тогда не только ее убьют, но и Мо Цзиншэня, который временно находился в безопасности.
Она молча поставила поднос на стол рядом с дверью. Увидев, что мужчина равнодушно стоит перед окном, не оборачиваясь, она стиснула зубы, чтобы не издать ни звука.
Дали стоял прямо за ней, следя за каждым ее движением.
Увидев, как она ставит еду на стол, Дали вдруг сказал по-английски: "Господин контролер, мы поймали эту женщину. Еда, которую она готовит, больше соответствует вкусу китайцев. Вы не пили ни капли воды и не ели риса в течение трех дней и ночей. Господин.
Контроль, пожалуйста, перестаньте рисковать своей жизнью. Даже если вы умрете, секреты этих оружейных сделок не обязательно будут сохранены..."
Человек, стоявший у окна, казалось, не слышал и не оглядывался.
Оказалось, что Мо Цзиншэнь и есть тот самый мистер Контроль, о котором они говорили.
Не получив ответа от Мо Цзиншена, Дали не рассердился, а усмехнулся и сказал по-английски: "Мистер Контроль, мы не знаем, из Китая, Японии или другой страны Азии эта женщина, которую мы поймали, но она очень красивая. Акиб планирует сначала позволить ей работать здесь, а потом, после окончания операции, отдать ее нам, братьям, чтобы мы ею наслаждались. Сэр, если хотите, Акиб может разрешить вам сначала потрогать ее. Она еще чистая..."
Цзи Нуань опустила голову и, услышав это, крепко сжала в руке пустой поднос, ее взгляд был прикован к еде на столе.
Он ничего не ел и не пил три дня или ночи?
Как же он выдержал это?
"Но, к сожалению, эта женщина немая..." добавил Дали.
Стоявший перед окном мужчина, видимо, раздраженный шумом Дали, повернул голову.
Цзи Нуань почувствовала, что ее сердце пропустило удар в тот самый момент, когда Мо Цзиншэнь обернулся.
Увидев ее, мужчина поднял веки. Его равнодушный взгляд прошелся по ее телу и наконец упал на белое платье.
Его глаза были крайне безразличны, как будто он смотрел на кого-то неважного или как будто он никогда не встречал ее раньше. Его красивое лицо оставалось спокойным, но зрачки вдруг сузились, и в глазах мелькнул ледяной блеск, который промелькнул так быстро, что никто не заметил. Даже Цзи Нуань была поражена его холодным взглядом, и если она не была уверена, что он действительно Мо Цзиншэнь, то почти задалась вопросом, не был ли он кем-то похожим на Мо Цзиншэня, кто совсем не знал ее.
Она быстро взглянула на него, а затем отвернулась.
Однако, когда Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, его взгляд был критическим, беспринципным и даже холодным.
"Убирайся", - сказал он по-английски своим мелодичным голосом.
Цзи Нуань вздрогнула и почувствовала, что ее волосы встали дыбом. Стоя сбоку, Дали сузил глаза и посмотрел на Цзи Нуань, которая оставалась безучастной, а затем на Мо Цзиншэня, который казался таким же холодным и отстраненным, как всегда. Только тогда он избавился от своих сомнений относительно Цзи Нуань.
"Господин Контроль, почему вы рискуете своей жизнью? Если обычный человек три дня ничего не ест, то в итоге он только бессильно лежит на кровати, а вы все еще находитесь в тупике с нами, не едите и не спите. Однако вы всего лишь человек. Как долго ты сможешь продержаться? Один день? Два дня? Или десять дней?" насмехался Дали.
Мо Цзиншэнь оставался безучастным.
Дали снова мрачно улыбнулся. Он посмотрел на еду на столе. "Ты уверен, что не хочешь это съесть? Еда, которую приготовила женщина, очень вкусная".
Мо Цзиншэнь с прямым лицом посмотрел на еду на столе и как всегда безразлично спросил: "Это она приготовила?".
Заметив, что он на что-то намекает, Дали настороженно посмотрел на нее и на Цзи Нуань, которая стояла в стороне.
В это время Мо Цзиншэнь внезапно поднялся и остановился у стола. Он поднял веки и посмотрел на Цзи Нуань. "Из какой ты страны?"
Цзи Нуань поджала губы и промолчала.
Дейли усмехнулся. "Я сказал, что она немая. У нее светлая кожа. Думаю, она, скорее всего, из Китая или Японии, а может, из Южной Кореи".
Мо Цзиншэнь приподнял уголки рта. "Немая?"
"Вы не верите в это, господин Контролер?" Дали вдруг протянул руку и резко ущипнул ее за руку. Она закусила губы от боли, но по-прежнему молчала. С бледным лицом она отвернулась, чтобы не смотреть на него, потому что боялась, что как только ее взгляд встретится с его взглядом, он раскроет их отношения.
Дали продолжал щипать ее, глядя на лицо Мо Цзиншена.
Мо Цзиншэнь даже не взглянул на нее. Он сказал: "Кажется, Акиб узнал меня лучше. Он знает, что мне не нравится, когда вы несете такую чушь, поэтому он прислал немую женщину".
Дали бросила на него раздраженный взгляд.
Мо Цзиншэнь холодно ответил: "К сожалению, мне это не интересно".
Дали сделал паузу и убрал руку с руки Цзи Нуань. Прежде чем он что-то сказал, Мо Цзиншэнь вдруг слегка поднял руку и безжалостно сбил еду со стола. Рис, блюдо и суп рассыпались по полу, но он даже не взглянул на них и холодно отвернулся. Очевидно, они ему очень надоели.
Видя, что Мо Цзиншэнь ничем не отличается от того, что было в последние несколько дней, Дали ничего не мог поделать, но внезапно схватил Цзи Нуань за воротник и вытащил ее наружу, захлопнув дверь хижины.
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Как только дверь кабины закрылась, сердце Цзи Нуань опустилось, но в то же время в ее сознании зародилась надежда.
Мо Цзиншэнь был жив. Еще мгновение назад он стоял перед ней живой.
Несмотря на то, что он был невыносимо холоден по отношению к ней, она знала, насколько он может быть жестким и решительным.
Если бы он проявил хоть малейший признак интереса или отношения к ней, Дали тут же застрелил бы ее.
Однако она все-таки нашла его, но не могла сказать ни слова и даже терпела его безразличие. Даже еда, которую она приготовила для него, была опрокинута...
Цзи Нуань чувствовала себя немного подавленной, но больше потому, что она слышала, что он ничего не ел три дня и ночи.
Дали вышла с холодным лицом, видимо, раздраженная поведением Мо Цзиншэня. Он обернулся, чтобы попросить ее поторопиться, и выглядел очень нетерпеливым.
Цзи Нуань молча шла рядом с ним, все дальше и дальше от хижины, где находился Мо Цзиншэнь. Она не оглядывалась. Отношение Мо Цзиншэня сейчас было очень ясным. Здесь оба должны быть очень осторожны. Любая неосторожность может привести к опасности или даже к тому, что их убьют на месте.
Он и так был осторожен в каждом своем движении, так что она должна была быть еще осторожнее. Сможет ли она спасти его или нет, она не могла его удержать.
Чего она не знала, так это того, что дюжина пистолетов в густом лесу была направлена на нее с того момента, как она вышла из хижины. Стоило ей повернуть голову или оглянуться на хижину, как ее тут же застрелили бы.
Старуха все еще ждала в хижине Акиба. Услышав шум снаружи и увидев, что Цзи Нуань вернулась целой и невредимой, она обрадовалась и сказала несколько слов по-камбоджийски Акибу, который остался безучастным.
Акиб, очевидно, не ожидал, что Цзи Нуань действительно не был послан затаиться и спасти Мо Цзиншэня. Его взгляд был по-прежнему холодным и острым, но его внимание больше не было приковано к Цзи Нуань. Он махнул рукой старухе, чтобы та вывела Цзи Нуань.
Цзи Нуань вышла вслед за старухой, и ее глазам предстали маленькие белые цветы, которые не были распространены в Китае, но издалека пахли богато и ароматно. Если она правильно запомнила, это должен быть национальный цветок Камбоджи, цветок Румдул.
Увидев, что Цзи Нуань смотрит на цветы и, кажется, заинтересовалась ими, старушка улыбнулась и остановила ее. Затем она остановилась, чтобы сорвать несколько цветов и протянула их Цзи Нуань.
Цзи Нуань удивленно посмотрела на старуху, показала на цветы, а затем на себя, говоря, можно ли ей брать цветы или нет.
Старуха кивнула и собиралась заговорить с ней, но потом вспомнила, что та ничего не понимает, поэтому просто улыбнулась, вложила цветы в руки Цзи Нуань, а затем потянула ее обратно в палатку.
Хотя старуха пользовалась уважением среди местных жителей, она была всего лишь служанкой, которая стирала и готовила. Она жила рядом с палаткой, в очень простой и сырой хижине, и попросила Цзи Нуань пожить с ней.
После того, как Цзи Нуань увидела Мо Цзиншэня, ее сердце немного успокоилось, и она стала вести себя более послушно, прислушиваясь к уговорам старухи. Когда она вошла в хижину к старухе, та нашла ей белое платье для переодевания и дала очень тонкое одеяло.
Цзи Нуань могла сказать, что эта старуха, должно быть, много лет жила одна. Нелегко было встретить молодую девушку в таком месте, где полно жестоких мужчин. Она надеялась, что Цзи Нуань не будет убита этими людьми и сможет остаться, чтобы помочь ей с готовкой.
Вечером Цзи Нуань и старуха вместе приготовили ужин и отправили еду в хижину Акиба.
Каждый раз, когда Акиб видел Цзи Нуань, он долго смотрел на нее. Цзи Нуань держала голову опущенной. Если бы она была слишком спокойна, это вызвало бы подозрения, поэтому ее руки, державшие миску, слабо дрожали, и она выглядела беспомощной и жалкой, казалось, что все здесь очень боятся.
Пухлый мужчина, который поймал ее, тоже был в этой комнате. Увидев, что она вошла, он вдруг улыбнулся и повернулся, чтобы шепнуть Акибу несколько слов на камбоджийском языке. Акиб проигнорировал его, а мужчина рядом с ним вдруг сказал по-английски: "У этой женщины очень светлая кожа, что редкость для азиатских женщин, как снег на вершине снежной горы. Ее лицо такое маленькое, а глаза большие и по-звездному яркие. У нее также хорошая фигура. Посмотрите на ее тонкую талию и пышные ягодицы. О, она такая горячая...".
И вдруг люди в комнате начали говорить по-английски. Некоторые из них были очень искусны в английском, а некоторые говорили на ломаном английском, но Цзи Нуань могла понять, о чем они говорят.
Это были раздражающие грязные разговоры, и они были очень отвратительны.
Они говорили на английском вместо камбоджийского, что было признаком того, что они все еще проверяют ее.
Цзи Нуань стояла рядом со старухой, вытянув шею, как будто ничего не слышала, и выглядела испуганной и робкой.
Вдруг кто-то подошел к Акибу и сказал: "У озера Тонлесап много ферм и женщин, но трудно найти такую светлую и нежную игрушку, как она. Из-за дела господина Контроля мы долгое время не развлекались и не занимались сексом. Пусть эта женщина подождет нас еще несколько дней. Когда операция закончится, давайте просто бросим ее на кровать и "съедим" ее вместе".
Комната тут же разразилась смехом. Взгляды этих мужчин на Цзи Нуань стали еще более развратными и невыразимо отвратительными.
Цзи Нуань почувствовала тошноту и отвращение, но все равно спряталась за старуху, выглядя очень испуганной.
Видя, что она, похоже, не понимает их слов, они заскучали и снова перешли на камбоджийский.
После ужина Акиб вдруг сказал по-английски, вытирая рот: "Дали, пусть женщина продолжает приносить еду господину Контролю. Скажи мистеру Контролю, что если он отказывается есть еду, это значит, что еда, которую готовит женщина, ему не по вкусу. Тогда она - пустая трата времени, и ее жизнь нам ни к чему".
Если он не съест еду, мы убьем ее".
Цзи Нуань сразу почувствовала холодок по позвоночнику.
Значит, Акиб еще не закончил испытывать ее?
Независимо от того, съест Мо Цзиншэнь посланную ей еду или нет, ей придется умереть.
Даже если бы она покончила с собой, это все равно был бы тупик, и она могла бы даже выдать Мо Цзиншэня.
Дали быстро ответил, усмехнувшись желтыми зубами, и сказал: "Хорошо, я сейчас же отведу ее к господину Контролю".
Затем он подошел и встал перед Цзи Нуань, мрачно глядя на нее глазами, сигнализируя, чтобы она пошла с ним на свидание.
Цзи Нуань не осмелилась показать свои настоящие эмоции, но последовала за ним с пустым выражением лица, словно не понимая, что происходит. Когда она шла, то внезапно заскулила, чтобы привлечь внимание Дали, и в то же время с жалобным видом указала на свой живот, что означало, что она не ела и теперь слишком голодна, чтобы идти.
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Увидев ее в таком состоянии, Дали произнес негромкое ругательство, которое Цзи Нуань не смогла разобрать.
Возможно, он жаловался, что она доставляет ему неприятности или что-то в этом роде.
Она пошла в палатку для приготовления пищи. Дали опрокинул котелок, стоявший снаружи, и взглядом велел ей поторопиться. Он был нетерпелив.
Она кивнула ему. Большинство людей здесь были очень злыми, и ей приходилось быть осторожной, чтобы не обидеть их.
Дали холодно смотрел на нее снаружи палатки. Цзи Нуань забралась внутрь, взяла маленькую миску, дрожащими руками наполнила ее супом и сделала осторожный глоток.
Видя, что она действительно голодна, Дали перестал смотреть на нее и позволил ей пить, но все же нетерпеливым тоном призвал ее.
Цзи Нуань сделала вид, что не слышит, и время от времени поглядывала в сторону, потягивая суп.
Цзи Нуань быстро помешивала суп в кастрюле, пока Дали ходил за сигаретой к другому мужчине из соседней хижины. Она посмотрела на кастрюлю с кипящим булькающим супом, внезапно решилась и опрокинула кастрюлю. Горячая жидкость мгновенно разлилась по ее рукам и запястьям; она издала крик боли и бросилась обратно на пол.
Услышав шум, Дали мгновенно бросился назад, откинул полог палатки и заглянул внутрь, но увидел, что котелок на огне опрокинут, а суп в нем разлит по земле. Цзи Нуань с гримасой боли села на землю, дрожа. Тыльная сторона ее руки была обожжена волдырями, которые были полностью красными и выглядели ужасно.
Дали тут же обругал ее, вошел и грубо схватил Цзи Нуань за воротник. Цзи Нуань буквально выволокли из палатки.
Он уже собирался ударить ее ногой, как вдруг вернулась старуха. Она закричала и поспешила подойти, спасая Цзи Нуань из его рук и с тревогой глядя на руки Цзи Нуань. Она продолжала спрашивать ее на камбоджийском языке тоном, который казался то ли обеспокоенным, то ли обвинительным.
На этот раз Цзи Нуань действительно не понимала ее слов.
Она могла только стараться выглядеть особенно жалкой, невинной и испуганной. Она смотрела на старуху со слезами на глазах и выглядела испуганной и обиженной. Она подняла свои покрытые мозолями руки, показала на свой живот и рот, а затем на миску, которая упала на землю в палатке.
Старуха знала, что она почти ничего не ела с тех пор, как ее вчера поймали. Ее рука была повреждена так сильно, что, не говоря уже о том, чтобы послать еду, теперь она не могла даже пошевелить руками. После того как старуха сказала Дали несколько слов, он холодно посмотрел на Цзи Нуань, явно не собираясь ее отпускать.
Акиб попросил ее отнести еду господину Контролю, но в одно мгновение ее руки были повреждены вот так. Будь то случайность или умысел, эта женщина не могла остаться.
Пока старуха продолжала говорить за Цзи Нуань, Дали отвернулась с холодным лицом и вернулась в хижину Акиба, чтобы сообщить о случившемся.
Старуха держала Чжи Нуань и продолжала говорить по-камбоджийски. Судя по тону, ей было жаль Цзи Нуань, и она спросила ее, что случилось. Цзи Нуань промолчала, но последовала за старухой в ее ветхую хижину, опустив голову.
Боль на тыльной стороне руки Цзи Нуань была настолько сильной, что жгла как огонь. Старуха подошла с иглой, взяла ее за руку и стала лопаться волдыри один за другим. Она дрожала от боли, но сильно кусала губы, чтобы не застонать. На этот раз ее глаза были красными не потому, что она пыталась выглядеть жалкой, а потому, что это действительно было больно. Ее глаза наполнились слезами.
Такой пронзительной боли она не испытывала никогда в течение обеих жизней. Ее губы кровоточили от укуса.
Затем старуха принесла лекарство серого цвета, похоже, это был какой-то травяной порошок, характерный только для стран Юго-Восточной Азии. Она посыпала им тыльную сторону руки Цзи Нуань, оторвала полоску от нижней части белого платья Цзи Нуань, обернула ее вокруг тыльной стороны руки и запястья и похлопала по руке, давая понять, чтобы она сегодня отдыхала и не ходила на работу.
Цзи Нуань благодарно кивнула старухе. Играя на инстинкте "невинной женщины, которую поймали", Цзи Нуань указала направление за пределы леса и посмотрела на старуху с тоской на лице, как бы спрашивая, когда она сможет уйти.
Старуха посмотрела на нее с сочувствием, но покачала головой.
Если человека поймали, у него оставалось только два пути: остаться здесь и заботиться об этих людях до конца жизни или умереть. Третьего варианта быть не могло.
Затем старуха вышла из хижины. Цзи Нуань сидела в комнате, пока старуха не ушла далеко. Тогда она встала и с трудом пошевелила запястьем. Боль заставила ее лучше осознать, с чем она столкнулась.
Она встала у окна и выглянула наружу. Здесь был лагерь с множеством домиков, хижин и палаток. Он располагался в самой глубине леса, окруженный зелеными растениями, занимавшими большую площадь. В тусклом свете ночи она не могла четко разглядеть эти домики и хижины, только очертания. На центральной поляне горел костер, вокруг которого собрался круг людей, которые ели, пили, смеялись и время от времени бросали резкие взгляды в ту сторону, где находилась она. Похоже, что идея, которую они вынашивали в хижине Акиба, бросить ее на кровать и хорошенько полакомиться ею, была поставлена на повестку дня.
Когда Цзи Нуань увидела у них на поясе пистолеты, ее сердце сжалось.
Это была совсем не мирная страна. В Китае такого места не было, но это была Камбоджа.
В последующие годы большая часть международных усилий по оказанию помощи будет связана с гражданскими беспорядками в Камбодже. Независимо от того, была ли это река Меконг или озеро Тонле Сап, здесь происходило множество несчастных случаев. Сейчас безопасность здесь была хуже, чем десятилетие спустя, и район был не таким ухоженным, как десятилетие спустя.
Если она хотела уехать, то должна была сама найти выход.
...
За пределами леса.
Фенг Линг переоделась в строгий черный костюм с двумя пистолетами с глушителями на поясе, присела и завязала шнурки, положив сверкающий кинжал в ножны рядом с сапогами.
"Что ты делаешь?" Как раз когда она заканчивала завязывать шнурки и готовилась двигаться, внезапно, черная тень возвысилась над ней, и пара черных кожаных сапог остановилась перед ней.
Это был Нань Хэн.
Фэн Линг не подняла глаз. Она поправила кинжал, лежащий рядом с сапогами, и коснулась оружия на поясе, после чего встала и без выражения посмотрела на холодно выглядящего мужчину перед ней. "Цзи Нуань пропала на день и ночь. Я должна пойти и поискать ее".
"Как ты туда попадешь? Идти по минному полю?" Нань Хэн холодно посмотрел на нее. "Густой лес окружен минными полями, оставшимися со времен войны десятилетия назад, а также новыми минными полями, которые добавили те люди. Прежде чем ты сможешь найти ее, ты будешь разорван на куски! Ты хочешь, чтобы мы пошли и забрали твое тело?"
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Фэн Линь холодно сказал: "Она была со мной, когда ее поймали. Неважно, из-за господина Мо или из-за того, что я ее телохранитель, я виноват в ее исчезновении. Я должен вернуть ее в целости и сохранности, даже если меня разнесет на куски!"
"Боюсь, что ты не сможешь найти ее, даже если тебя взорвут", - сурово сказал Нань Хэн.
"Господин Мо знает секреты тех торговцев оружием, и те люди боятся власти господина Мо, поэтому пока не смеют наложить на него руки, но Цзи Нуань - другое дело. Она мало что о них знает. Она не знает, насколько они кровожадны. Они будут убивать, не смыкая глаз. И она сейчас беременна!"
"Да, она беременна. И она достаточно умна, чтобы понять опасность такого места. Теперь, когда она беременна, она будет больше защищать себя. Ты, скорее всего, бросишь яйцо о камень, если будешь так спешить." Нань Хэн сказал. "Я знаю, что ты беспокоишься о Цзи Нуань больше, чем о ком-либо другом. У вас сложились очень хорошие отношения после того, как вы провели так много времени вместе, но Фэн Линг, помни, ты член XI базы. Неужели ты забыл правила базы?"
Фэн Линг холодно посмотрел на него, не говоря ни слова.
"Первое правило - не быть импульсивным!" Нань Хэн внезапно ударил ее ногой по голени, и в тот момент, когда Фэн Линг собиралась увернуться от его атаки, он протянул руку и схватил два пистолета с ее талии. Затем он повертел пистолеты в руках и надел их себе на пояс.
"Ты..." Фэн Линг посмотрела на него.
"Просто подожди здесь. Если бы не минные поля в густом лесу, я бы пошел туда раньше. Тогда тебе не нужно ждать здесь!" Нань Хэн сказал с прямым лицом: "Я сообщил китайскому пограничному спасательному отряду и американскому спецназу, которые в хороших отношениях с Мо Цзиншэнем. Они скоро прилетят на вертолетах. Наберитесь терпения, хорошо?"
"У нас тоже есть вертолеты. Я могу добраться туда сам!" Фэн Линг нахмурился.
"Чушь!" прорычал Нань Хэн. "Эти люди в густых лесах сражаются с нашей базой уже много лет, но до сих пор не уничтожены!
Они поймали Мо Цзиншэня через засаду, что говорит о том, что они, должно быть, уже установили контрольные пункты в лесу и просто ждут, когда мы туда войдем. Если вы сейчас отправитесь в лес на вертолете, вас собьют до того, как вы приземлитесь на землю и спасете Цзи Нуань. Ты был на стольких миссиях. Ты всегда был самым спокойным и осторожным, но почему ты не можешь быть спокойным в этот раз?"
Фэн Линг поджала губы и нахмурилась.
"Если ты не можешь успокоиться, возвращайся в город Хай и жди новостей. Здесь ты не нужен!" холодно сказал Нань Хэн. Конфисковав ее оружие, он больше не стал с ней разговаривать и отвернулся.
Фэн Линг посмотрела на его высокую, холодную фигуру и внезапно шагнула вперед, потянувшись к пистолету. Нань Хэн сильно положил руку на его плечо, отбросив ее назад, и еще одним толчком отбросил ее. Фэн Линг продолжала атаковать его как безумная, но Нань Хэн лишь холодно и без эмоций смотрел на нее, поднял руку, чтобы сдержать ее атаки, но не нанес ответного удара.
Наконец, он схватил ее за запястье и внезапно притянул к себе, не отпуская. Фэн Линг начала сильно сопротивляться в его руках, и Нань Хэн опустил голову, чтобы сильно укусить ее за шею.
"Отпусти меня!" Фэн Линг тряслась от боли, ее голос был хриплым и злым.
Услышав шум, К и другие братья базы бросились посмотреть, не случилось ли чего, и увидели эту сцену.
"Черт!" Они тут же закрыли глаза руками, а затем посмотрели на происходящее сквозь пальцы.
Уголки рта К. подергивались.
Что здесь происходило?
Что делали Босс и Фэн Линг?!
Увидев, что они подошли, Фэн Линг внезапно сердито наступила на ноги Нань Хэна, а затем двинула ногой назад, чтобы ударить его по ноге.
Нань Хэн вовремя отпустил ее, уклонившись от удара.
Фэн Линг подняла руку, чтобы вытереть шею, бросила на него холодный взгляд, а затем перевела глаза на К и других мужчин, холодно спросив: "На что вы смотрите?!".
К смущенно кашлянул, заметил следы укуса на ее шее и уже собирался подать сигнал двум другим мужчинам, чтобы они уходили с ним, как вдруг Фэн Линг объяснила: "Только что меня укусила змея, а Босс помогал мне высасывать яд, так что не поймите все неправильно".
Однако, услышав ее "объяснение", К. и остальные мужчины сбежали еще быстрее.
Проклятье, с ее способностями ее не могла укусить змея. Но даже если и так, как змея могла забраться ей на шею и не быть обнаруженной ею?
Какая змея в мире могла укусить ее за шею?
Увидев, что они так быстро убегают, Фэн Линг обернулся и мрачно посмотрел на Нань Хэна. Засунув одну руку в карман черных брюк, Нань Хэн другой поигрывал пистолетом с глушителем, который он выхватил у нее, и вызывающе поднял брови.
Фэн Линг закрыла глаза, глубоко вздохнула и протянула ему руку. "Отдай мне оружие!"
Нань Хэн приподнял уголки губ и усмехнулся. "Змея, а. Я помню, когда ты была на миссии в Америке, тебя укусила змея в джунглях. Ты все еще помнишь, как я высосал из тебя яд?"
Фэн Линг молчал с прямым лицом.
Если бы не это, он бы так и не узнал, что она на самом деле женщина.
Она отказалась от плана забрать оружие и отвернулась. Затем она вытащила кинжал, лежавший у ее ног, и с силой метнула его за спину, который глубоко вонзился в землю. С этими словами она быстро пошла прочь без всякого выражения на лице.
Нань Хэн посмотрел на кинжал, который так точно лежал на земле у его ног, хмыкнул, наклонился, чтобы поднять его, и последовал за ней.
...
Цзи Нуань спала не очень хорошо и внезапно проснулась. Она перевернулась и вдруг почувствовала холод в спине. Резко открыв глаза, она увидела черную морду, направленную прямо ей в голову.
Она сначала испугалась, но тут же сменила выражение лица на более явное - паника, и поспешно села.
Дуло пистолета было направлено на нее.
Она забилась в угол деревянной кровати, поджав ноги, и с ужасом смотрела на того, кто держал пистолет.
Держа палец на спусковом крючке, Акиб мрачно смотрел на нее и спрашивал по-английски: "Скажи мне, кто, черт возьми, послал тебя таиться здесь? Неужели ты думаешь, что сможешь сбежать, специально пролив суп? Глупая!"
Затем он приставил холодное дуло прямо к ее лбу. Пока он плавно нажимал на курок, голова Цзи Нуань была прострелена насквозь.
Цзи Нуань безучастно посмотрела на него, подняла руку, обмотанную белой марлей, приложила к ушам и обиженно покачала головой, что означало, что она ничего не слышит.
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Акиб уже собирался нажать на курок. В хижине больше никого не было, и даже старухи, которая защищала ее, не было.
Цзи Нуань думала, что на этот раз она может умереть, но, к счастью, она не выдала Мо Цзиншена.
Она задрожала и медленно закрыла глаза, но пот, выступивший на кончике носа, был явным признаком ее страха и нервозности, что не должно быть инстинктивной реакцией подготовленного информатора или шпиона.
Акиб нерешительно взглянул на нее, но потом подумал, что не стоит щадить ее жизнь. Как раз в тот момент, когда он собирался убить ее, снаружи вбежал Дали.
Дали что-то торопливо сказала. Похоже, произошел несчастный случай.
Акиб сделал паузу, подняв пистолет. Он перевел взгляд с Дали на Цзи Нуань и сказал по-английски: "Господин Контроль - почетный гость, которого мы "пригласили" сюда. Он ничего не ел и не пил уже четыре дня. Неважно, насколько он силен, его разум и тело больше не могут его поддерживать. Сейчас он потерял сознание и может умереть в любой момент".
Цзи Нуань по-прежнему смотрела на него безучастно, как будто ничего не слышала.
Увидев ее испуганный взгляд, Акиб нетерпеливо убрал пистолет и повернулся, чтобы сказать Дали несколько слов по-камбоджийски, прежде чем уйти.
У Чжи Нуань в животе порхали бабочки. Она не ожидала, что выживет. Она выжила, потому что Мо Цзиншэнь не ел и не пил четыре дня, доведя себя до комы, чтобы отвлечь Акиба от нее.
Акиб сказал, что Мо Цзиншэнь упал в обморок.
Что он имел в виду под "упал"?
Он потерял сознание или что?
Что с ним случилось?!
Цзи Нуань не смела показать своего беспокойства, с опаской поглядывая на Дали, стоявшего в комнате. Тот поманил ее встать с кровати и последовать за ним.
Цзи Нуань прикусила нижнюю губу и показала на руку, которая все еще была обмотана марлей, что означало, что она не может сейчас подавать еду или делать что-то еще.
Дали же нетерпеливо пинала деревянную кровать под собой. Подумав, что она немая и ничего не слышит, он отругал ее и призвал идти с ним.
Цзи Нуань пришлось робко встать с постели и следовать за ним, сжимая шею.
Дали привел ее в хорошо охраняемый бревенчатый домик, где жил Мо Цзиншэнь. Цзи Нуань беспокоилась, что они собираются продолжать выполнять приказ Акиба, отданный прошлой ночью, и думала, как сбежать, когда Акиб подал ей знак принести в хижину чашу с водой, стоявшую на каменном столе.
Цзи Нуань озадаченно посмотрела на него, а Акиб указал на воду, а затем на хижину, где жил Мо Цзиншэнь, и велел принести воду.
Доставить Мо Цзиншэну воду вместо еды? Что он имел в виду?
Дверь в хижину была открыта. Она вспомнила, что в прошлый раз на теле Мо Цзиншена не было никаких следов рабства, но сейчас она не видела, чтобы он выходил. Неужели он все еще в коме?
Цзи Нуань медленно подошла к двери хижины и заглянула внутрь.
Она увидела Мо Цзиншэня, сидящего у деревянной стены у окна хижины. Его глаза были закрыты, лицо бледное, губы тоже бледные и сухие. Видимо, из-за сильной нехватки воды он находился в полукоматозном состоянии. Однако вместо того, чтобы лечь, он настоял на том, чтобы сидеть и закрыл глаза, чтобы отдохнуть.
Оказалось, что они хотели, чтобы она напоила Мо Цзиншэня водой.
Она посмотрела на него, потом на миску с водой, стоявшую на грубом каменном столе снаружи. Под холодным взглядом Дали она подошла и взяла миску.
Она не знала, отказывался ли Мо Цзиншэнь от еды и воды, опасаясь, что его отравят, или просто демонстрировал свое отношение, но теперь она не могла быть уверена, есть ли в воде яд.
Цзи Нуань шла в хижину, держа в руках миску. Вдруг ее руки задрожали, вода из чаши выплеснулась и попала на тыльную сторону руки, которую она обожгла прошлой ночью. Это было так больно, что она уронила миску, и вся вода в миске мгновенно вылилась.
Дали, видя ее неуклюжие действия, хотел пнуть ее и даже достать пистолет и выстрелить в нее.
Но Акиб сказал ему, что г-н.
Контрол отверг всех, но эта женщина, которую они поймали, не была одной из них. А женщины были более внимательны, чем мужчины, поэтому сейчас самым важным было заставить эту женщину заботиться о мистере Контроле, кормить его водой и едой и поддерживать его жизнь.
Иначе, если мистер Контроль действительно умрет, не говоря уже о тех секретах, которые не были получены, этот козырь, с помощью которого они могли угрожать базе XI и даже американской полиции, перестанет существовать.
Он должен был жить!
Дали подавил свой пыл, поклялся и велел Цзи Нуань принести еще одну миску воды.
Она встала, пошатываясь, и кивнула ему. Затем она рысью направилась к вырытому вручную колодцу возле палатки для приготовления пищи, наполнила миску чистой водой и осторожно принесла воду.
Дали посмотрел на нее и предупредил, чтобы она не мешкала, велев поторопиться и накормить Мо Цзиншэня водой.
Но после того, как она вошла, Дали и его люди охраняли дверь и окна, пристально вглядываясь в лица Цзи Нуань и Мо Цзиншэня, не упуская ни одной подозрительной улики.
Цзи Нуань вошла и поспешила к Мо Цзиншеню, стараясь, чтобы ее поднятая рука не дрожала так сильно, но ее дрожь они расценили бы не как волнение и нервозность, а как страх.
Она осторожно поднесла воду к его пересохшим губам. Он не ел, не пил, не мылся и не спал четыре дня, поэтому его дыхание было слабее, чем обычно, но его дыхание было теплым, освежающим и неповторимым, когда он коснулся ее руки.
Цзи Нуань взяла чашу и попыталась напоить его водой, но его губы были сомкнуты. Хотя его губы не были плотно сомкнуты, она все равно не могла дать ему воды.
Она ничего не могла поделать, только легонько похлопала его по плечу.
Мо Цзиншэнь нахмурился и не открыл глаза. Почувствовав чашу с водой у своего рта, он отвернулся.
Видя, что он отказывается пить воду, Цзи Нуань с тревогой поднесла ободок миски к его рту и снова похлопала его по плечу, но это не помогло, поэтому она подняла руку и похлопала его по лицу.
Если бы это было раньше, он бы почувствовал ее запах и понял, кто она такая.
Однако после четырех или пяти дней пыток и страданий он был обезвожен и слаб. Даже если бы он не потерял обоняние, он, вероятно, не был бы таким чувствительным, как раньше.
Видя, что он не открывает ни глаз, ни рта, Цзи Нуань опустил его вытянутую ногу и сел к нему на колени.
Наконец Мо Цзиншэнь почувствовал мягкое тело на своих бедрах. Он нахмурился и медленно открыл глаза.
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Как только их глаза встретились, Цзи Нуань взглянула на него и указала на воду в чаше.
Чувства Мо Цзиншэня, казалось, медленно возвращались к нему. Он почувствовал давно забытый аромат от тела Цзи Нуань. Он был похож на холодный аромат после принятия ванны ранним утром, освежающий и сладкий, с успокаивающим запахом рассвета города Хай и ароматом цветка Румдул, который был уникален для этого места.
Люди снаружи смотрели на них. Цзи Нуань ничего не сказала, но дала ему знак выпить воды.
Мо Цзиншэнь не двинулся с места и не взял чашу с водой. Он бросил холодный взгляд на Цзи Нуаня, который не мог не вздрогнуть.
Хотя Цзи Нуань знала, что в такой момент он не может проявить к ней ни ласки, ни доброты, она снова замерла под его холодным взглядом.
Она попыталась покормить его, но он снова медленно закрыл глаза, отказываясь от воды и не желая встречаться с ней взглядом.
Сидя у него на коленях, Цзи Нуань обеспокоенно похлопала его по плечу.
Черт возьми, зачем она притворялась немой?! Теперь она не могла говорить! Что ей оставалось делать?
Он даже не пошевелил бровями, а просто сидел молча, не произнося ни слова и не открывая глаз. Как и все остальные здесь, он оставался холодным и неприступным.
Руки Цзи Нуань были ранены, поэтому она не могла его ущипнуть. Она лишь продолжала поглаживать его по плечу, пока Мо Цзиншэнь не нахмурился, потому что она продолжала приставать к нему. Он открыл глаза и увидел, что Цзи Нуань машет перед его глазами своей раненой рукой.
Мо Цзиншэнь, дурак, я тоже здесь застряла. Я мучилась, чтобы остаться в живых. Твоя жизнь так важна. Ты не можешь умереть.
Цзи Нуань не могла говорить, только смотрела на него, не отрываясь.
Мо Цзиншэнь увидел белую ткань, обернутую вокруг ее руки, и следы ожогов на неперевязанной части руки. В проколотые волдыри попала зола растений и трав, от которых не было никакой пользы, и уже через ночь кожа покраснела, опухла и загноилась. Очевидно, ее руки были серьезно повреждены.
Мо Цзиншэнь медленно отвел глаза от ее рук. Цзи Нуань смотрела на него со слезами на глазах и молча умоляла его выпить немного воды.
Однако он лишь взглянул на нее и снова закрыл глаза, оставаясь холодным к ней.
Видя, что она так долго возится, но не может дать ему даже глотка воды, Дали встал перед дверью, пристально глядя на нее и уже держа пистолет на поясе.
Нет необходимости держать такой мусор!
Краем глаза Цзи Нуань увидела, как Дали дотронулся до пистолета, и ее сердце тут же сильно забилось. Она посмотрела на бледные губы Мо Цзиншэня, внезапно взяла чашу, чтобы выпить полный рот воды, и наклонилась. Прежде чем мужчина успел понять, что она собирается сделать, она прижалась губами к его сомкнутым губам и отправила воду ему в рот.
Мо Цзиншэнь нахмурился от ее резких движений и резко открыл глаза. Его темные глаза были близко к ее глазам, которые оставались ясными. Она засунула язык ему в рот, открыла языком его стиснутые зубы и лизнула его, словно заигрывая с ним или наказывая его так, что Дали и люди у окна не могли видеть.
Его глаза тут же потемнели, и он уставился на нее.
Цзи Нуань быстро отпрянула назад, выглядя так, словно накормила его таким образом только потому, что отчаянно пыталась остаться в живых. Она опустила голову, сделала еще один глоток воды, снова накинулась на него и отправила воду ему в рот.
На этот раз он не стал снова закрывать рот. Когда ее язык, казалось, бессознательно, проник внутрь, он почувствовал мягкость между ее губами и тихо втянул его. Цзи Нуань вздрогнула и уставилась на него. Их взгляды встретились, они знали, что на уме друг у друга.
Даже если Цзи Нуань понимала, почему он так холоден к ней, все равно был момент, когда ее сердце наполнилось горечью.
Было бы странно, если бы она продолжала кормить его водой из своего рта. Внезапно глаза мужчины стали холодными.
В тот момент, когда Дали проходила через дверь, чтобы посмотреть поближе, он безжалостно толкнул ее, вырвав из своих объятий с такой силой, что она упала обратно на землю.
Цзи Нуань отреагировала очень быстро. Она с испуганным выражением лица смотрела на приближающегося Дали, холодно прищурив глаза, а затем поспешно подняла с земли миску, в панике встала и молча указала на пятна воды в уголке рта Мо Цзиншэня, что означало, что она выполнила свою задачу, и умоляла Дали не убивать ее.
Дали бросил на нее холодный взгляд и слегка повернул голову, давая знак выйти.
Цзи Нуань поспешно кивнула головой, повернулась и выбежала. Дали не упустил ни одного выражения ее лица, пока она не вышла, а затем перевел взгляд на Мо Цзиншэня.
"Господин Контролер, вы действительно очень настойчивый человек, но вы не умрете, если мы этого не захотим. Когда вы потеряете сознание, мы зальем вам в рот что-нибудь, как это сделала с вами та немая женщина. Я вижу, что тебе это нравится. Как насчет того, чтобы она накормила тебя таким образом в следующий раз?"
Мо Цзиншэнь холодно улыбнулся. Пятна от воды на его губах высохли, губы все еще были пересохшими и бледными, но оставались мужественными и привлекательными. Он равнодушно посмотрел в самодовольные глаза Дали.
"Даже если я не умру от голода, вы, ребята, будете мне противны до смерти". Он сказал по-английски, холодно, с отвращением.
Дали поднял брови. "Отвращение? Хотя эта женщина немая, она хорошо выглядит. Почему ты сказал, что она отвратительна? Мы все ждем, чтобы переспать с ней. Мистер Контроль, вам не нравятся азиатские красавицы? Тогда, может, нам стоит поймать западных красавиц, чтобы ублажить вас, но в эти дни просто терпите ее и пусть эта азиатка приносит вам еду".
Его глаза стали еще холоднее. "Убирайся."
Дали фыркнула. "Прошло уже четыре дня. Как думаешь, сколько еще ты сможешь продержаться?"
Не поднимая век, Мо Цзиншэнь равнодушно сказал: "Не впускай больше эту отвратительную женщину".
"О? Ты так ненавидишь женщин?
" Дали мрачно улыбнулся. "К сожалению, с этого момента задача по доставке вам еды и воды будет возложена на эту женщину. Если вы по-прежнему не будете есть и пить, я пристрелю ее, потому что она бесполезный мусор".
С этими словами Дали поиграл пистолетом в руке, покрутил его на кончиках пальцев, а затем с холодной улыбкой посмотрел на лицо Мо Цзиншэня.
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Вечером ей все еще нужно было доставить еду Мо Цзиншеню.
На этот раз Цзи Нуань не смогла избежать этого, обжегши руку. Акиб велела Дали следовать за ней с утра до вечера, и единственное, что могла сделать Цзи Нуань, это наблюдать за привычками Дали.
Дали пил за обедом и ужином каждый день, но он не пил много, не дремал и не отключался, давая ей хоть какой-то шанс сбежать. Неудивительно, что Акиб доверял ему: он был очень осторожным и дисциплинированным человеком.
Старуха заново наложила марлю на руку Цзи Нуань, но перевязка была непрофессиональной. Ожог на тыльной стороне руки Цзи Нуань, смешанный с цветом травяного пепла, выглядел еще хуже. К счастью, ее рука была завернута в белую марлю, иначе даже ей было бы невыносимо смотреть на нее.
Как только фигура Цзи Нуань появилась в хижине Мо Цзиншэня, она увидела, что человек, который днем сидел у стены, стоит у окна. Он прислонился спиной к деревянному подоконнику и холодно смотрел на нее, когда она вошла в дверь.
Поскольку он все еще был в состоянии встать, похоже, что вода, которую она заставила его выпить утром, немного помогла ему. По крайней мере, он не был полностью обезвожен.
Дали и те люди все еще стояли снаружи, наблюдая за происходящим.
Не говоря ни слова, Цзи Нуань взяла деревянный поднос и достала из него две миски, затем посмотрела на Мо Цзиншэна и глазами приказала ему есть.
Мо Цзиншэнь стоял неподвижно, глядя на нее.
Его глаза были светло-черными, холодными и яркими, а когда взгляд Дали остановился на глазах Цзи Нуань, глаза Мо Цзиншэня стали глубокими, темными и полными предупреждения.
Цзи Нуань поняла, что он просит ее быть осторожной, не пытаться спасти его отсюда и не делать ничего подозрительного.
Он говорил ей, чтобы она защищала себя.
Цзи Нуань спокойно посмотрела на еду на столе, взяла палочки и миски и подошла к нему.
Мо Цзиншэнь смотрел на нее, не двигаясь.
Она думала о том, что если бы ее не поймали здесь, она могла бы все еще быть с Фэн Лингом и Нань Хэном, ожидая подходящего момента, чтобы спасти его.
Теперь, когда она тоже оказалась в беде и оказалась с ним в одной лодке, ее первым долгом было не защитить себя, а заставить его поесть.
Он ничего не ел уже четыре дня, и если он останется таким, то у ее ребенка не будет отца.
Глаза Мо Цзиншэня становились все холоднее и холоднее, когда Цзи Нуань подошла к нему с миской в руке.
Она знала, в каком тупике они оказались. Если бы он ел или не ел, у нее были бы серьезные проблемы, но если бы его кормили насильно, это было бы совсем другое дело. В конце концов, его сила сейчас не должна была сравниться с ее силой. Он не сможет остановить ее, если она будет кормить его насильно, и Дали ничего не заподозрит.
Она взяла палочками немного риса и поднесла к его рту. Однако он все так же, как и утром, когда она кормила его водой, стоял неподвижно, поджав губы.
Цзи Нуань сделала жест, который должен был показать Дали, что она говорит ему, что если он не съест еду, то ее убьют. Она снова сжала руки и попросила его поесть.
Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на нее, внезапно усмехнулся, взял один из деревянных стульев и сел. Усевшись, он замолчал.
Казалось, что в этой большой комнате разыгрывается странное представление, безмолвное и в то же время очень опасное. Актеры были обречены в случае любой неосторожности.
Цзи Нуань сама съела полный рот еды, прожевала ее и, открыв рот, издала звук, как настоящий немой, как бы говоря ему, что еда чистая, что она сама ее приготовила и что она не ядовита.
Сидя на деревянном стуле, Мо Цзиншэнь поднял руку и уже собирался опрокинуть еще одну миску, стоявшую на столе рядом с ним, но тут его поймала очень слабая сила.
Он повернул голову и увидел, что ее обожженная рука крепко сжимает угол его пальто.
Его глаза холодно смотрели на нее.
Цзи Нуань шевелила губами, осторожно защищая чашу от его удара.
Ситуация была настолько напряженной, что она слышала, как Дали и те мужчины смеялись и разговаривали на камбоджийском языке, изредка разражаясь издевательским смехом.
В их руках было оружие, они обладали здесь силой жизни и смерти, поэтому могли наблюдать за происходящим снаружи, словно за сценой из спектакля.
Но жизни Цзи Нуань и Мо Цзиншэня висели здесь на волоске. Малейшая неосторожность могла привести к фатальному исходу.
Как она могла сделать эту пьесу успешной?
Как заставить неразумного мужчину сдаться и съесть еду?
Она внезапно опустила миску в руке и медленно опустилась на колени под его ледяным взглядом.
Когда он увидел, что она внезапно опустилась на колени, уголки его глаз дернулись, но через мгновение он по-прежнему смотрел на нее без выражения. Однако его рука внезапно вцепилась в подлокотник кресла в темноте. Он сжимал тонкие пальцы все сильнее и сильнее, костяшки пальцев побелели, но лицо оставалось безучастным.
Цзи Нуань плакала, умоляла и стояла на коленях, а Дали наблюдал за происходящим со стороны. Поскольку Мо Цзиншэнь все еще отказывался есть, несмотря на то, что женщина, которую они поймали, встала на колени, казалось, что эта женщина не имеет к нему никакого отношения. Возможно, она даже не была китаянкой. В конце концов, если бы они оба были китайцами, он бы, наверное, отнесся к ней с симпатией.
Казалось, что Мо Цзиншэнь был не только человеком с необычайной настойчивостью, но и холодной рыбой. Даже такая красивая и бедная женщина не смогла его тронуть.
Видя, что он не шевелится, Дали подошла и приставила пистолет прямо к голове Цзи Нуань. Цзи Нуань, все еще стоявшая на коленях, не смела пошевелиться.
Дали приставил пистолет к ее лбу, насмехаясь по-английски: "Вы уверены, что не съедите еду, господин контролер? Тогда, похоже, эта женщина действительно бесполезна. Раз уж вы так ее ненавидите, может, я просто убью ее прямо у вас на глазах?".
Он очень холодно улыбнулся. Его взгляд и тон были беспечными. "Правда?"
Дали положил палец на курок, посмотрел на холодный взгляд Мо Цзиншена и спросил: "Убить ее или нет?".
Мо Цзиншэнь опустил глаза. Не глядя на Цзи Нуань, он сказал с прямым лицом: "Тогда просто убей ее".
Услышав это, Дали сузил глаза.
Цзи Нуань неподвижно сидела на коленях, а пистолет Дали был направлен ей в лоб.
Она не двигалась, как и Дали. А мужчина в деревянном кресле даже не поднял веки.
Несколько секунд в комнате стояла тишина.
Вдруг рот Дали искривился в негромкой усмешке. Он внезапно вынул пистолет и положил его обратно на пояс. "Мистер Контроль, вы действительно холодносердечны. Даже такая нежная и красивая женщина не может сдвинуть вас с места".
Затем Дали внезапно наклонился и ущипнул Цзи Нуань за подбородок своими грязными пальцами. "Ты, мусор, не был бы сегодня жив, если бы тетушка не была так слаба в последнее время, что ей нужна твоя помощь в готовке".
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Мо Цзиншэнь наблюдал за этой сценой с прямым лицом.
Дали снова рассмеялся, отпустив подбородок Цзи Нуань.
Только когда ее вывели из хижины, она поняла, что выжила.
Казалось, что в таком месте вместо IQ важнее всего терпение.
Недаром Фэн Линг говорил, что Мо Цзиншэнь одним своим решением может стоить некоторым людям миллиардов. Мо Цзиншэнь мог узнать все мысли своих врагов и даже точно уловить все их психологические идеи и изменения. Дали явно проиграл ему.
Мо Цзиншэнь понял, что у них на уме. Цзи Нуань просто пытался сотрудничать, но Мо Цзиншэнь все контролировал.
Он был так умен.
Теперь Цзи Нуань была намного спокойнее. Если бы она прожила еще час, или даже день, то было бы больше надежды, что они оба выйдут живыми.
Так Цзи Нуань провела еще одну спокойную ночь.
Это была долгая ночь. В первую ночь здесь ей было скорее страшно, чем спокойно. Ведь она, живя в мирном мире в городе Хай, никогда не переживала такого дня, когда ее жизнь была в чьей-то власти. Это было буквально логово монстров.
Зная, что все должно было быть под контролем Мо Цзиншэня, сегодня она немного расслабилась.
Время тянулось, керосиновые лампы в хижине догорали. Цзи Нуань сидела в комнате в оцепенении, а потом легла на кровать, осторожно ворочаясь. Старуха от старости спала крепко. Малейшее ее движение могло разбудить старуху, поэтому она двигалась очень осторожно.
Ночью все было тихо. Сторожа в лагере сидели на земле и дремали. У каждого из них было оружие.
Цзи Нуань вдруг захотелось в туалет. В эти дни старуха сопровождала ее, чтобы найти безопасное место в лесу для решения этой физиологической проблемы, а неподалеку оттуда наблюдали люди, что было очень неловко.
После того как старуха уснула, Цзи Нуань осторожно встала с деревянной кровати и вылезла из хижины. Когда она увидела, что двое сторожей снаружи хижины спят под деревом, она затаила дыхание и обошла их. Она потратила больше десяти минут и чуть не заблудилась, прежде чем наконец нашла подходящее место, чтобы помочиться.
Ей также удалось избежать взглядов двух других мужчин, патрулировавших лагерь.
Снаружи джунгли были густыми и лиственными, закрывающими луну, а влажный воздух гудел от насекомых и птиц.
Когда Цзи Нуань собралась идти обратно, она остановилась, пройдя всего несколько метров.
После того, как ее поймали здесь, она никогда не выходила одна. Несмотря на то, что это было недалеко от лагеря, она чувствовала себя свободной.
Она повернулась и бесцельно пошла дальше. Несмотря на то, что сейчас она могла бы сбежать, Мо Цзиншэнь все еще был здесь, поэтому она не могла уйти.
Вдруг она почувствовала резкую боль в голени. Она подумала, что в густом лесу ее укусила змея, и, опустив голову, обнаружила, что споткнулась о колючки.
К счастью, змея ее не укусила.
Цзи Нуань продолжала идти, пока не удалилась от лагеря. Вдруг она заметила, что трава перед ней как будто вывернулась, а земля не такая плотная, как в других местах. Ее шаги приостановились.
Неужели это то, что они называют минным полем?
Но вдруг она услышала странный шум где-то вдалеке. Это был звук вертолетных винтов, который она часто слышала по телевизору, приближаясь все ближе и ближе.
Вертолет?
Это были Фэн Линг и Нань Хэн?
Глаза Цзи Нуань загорелись, и она посмотрела вверх, но деревья были слишком густыми, чтобы она могла что-то разглядеть.
Но она могла слышать вертолет, как и люди, патрулирующие лагерь. Теперь она не знала, что происходит в лагере. Эти люди не должны были успеть поймать ее, но Мо Цзиншэнь все еще был там!
Цзи Нуань резко развернулась и пошла назад.
Не успела она вернуться в окрестности лагеря, как заметила, что все патрулирующие и дежурящие мужчины не спят. Лагерь охранялся сильнее, чем днем, и внезапно больше мужчин патрулировали и несли вахту.
Когда Цзи Нуань вернулась, старуха как раз вышла на ее поиски. Увидев, что она вернулась, старуха задала ей множество вопросов на тарабарском языке.
Цзи Нуань с невинным выражением лица указала в ту сторону, куда она ходила раньше, где старуха отвела ее в туалет. Вспомнив, что она пила много воды перед сном, старуха кивнула. Она быстро потянула Цзи Нуань обратно в хижину, чтобы защитить ее от тех мужчин.
Всю ночь в лагере царила тревога. Вертолет был слышен один раз, а затем внезапно прекратился. Однако через час звук вертолета раздался снова. Когда все встали и приготовились к десантированию, звук снова затих.
Все люди в лагере не спали всю ночь до рассвета и были в состоянии повышенной готовности, но, пронаблюдав всю ночь, они не увидели ни одного вертолета, который бы действительно прилетел.
Акиб был очень хитрым и предусмотрительным человеком, а все его люди были свирепыми бандитами, мускулистыми и свирепыми.
Но даже если они были жестокими, они все равно были людьми и должны были отдыхать.
Они знали, что злоумышленники специально прерывают их отдых, чтобы не дать им времени на отдых, так как они разведывали густой лес каждый раз, когда приближался вертолет, но они могли только держаться. Эти люди были в очень хорошей физической форме, поэтому ночь без сна не причинила бы им особого беспокойства.
Но после того, как с ними играли снова и снова, некоторые неизбежно заскучали. После того, как вертолет "подразнил" их несколько раз, небольшое количество людей не двигались, а просто сидели с закрытыми глазами, когда снова услышали звук.
Однако их врагами в этой операции были XI база и Мо Цзиншэнь. Даже если им было скучно, они не смели относиться к этому легкомысленно.
Когда Цзи Нуань встала утром, она, как обычно, последовала за старухой, чтобы принести еду этим мужчинам, и шла позади нее, пока они ели. Дали в этот раз не последовала за ней. Из-за того, что произошло вчера в хижине Мо Цзиншэня, Дали не сомневалась в ней.
Поэтому Цзи Нуань воспользовалась возможностью принести Мо Цзиншэну еду и пошла одна в хижину в глубине лагеря.
Увидев ее, дежурившие у хижины люди поняли, что она пришла принести еду Мо Цзиншэну, и открыли дверь, нетерпеливо призывая ее поторопиться и не мешкать. Цзи Нуань кивнула и поспешила войти.
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Как только она вошла, мужчина в черной рубашке на деревянном стуле не шелохнулся, но открыл глаза, когда она поспешила к нему.
Его глубокие черные глаза упали на ее лицо.
Цзи Нуань поспешила к Мо Цзиншеню, передала ему воду из подноса и прошептала, поскольку мужчины снаружи, без настоятельной просьбы Дали, не пришли посмотреть: "Скоро придут Фэн Линг и Нань Хэн, и здесь будет большая перестрелка". Люди были достаточно заняты, чтобы справиться с вертолетом, и у них нет времени наблюдать за нами. Вам нужно поддерживать свои физические силы. Давай, выпей воды".
Цзи Нуань не разговаривала более двух дней, поэтому ее голос был хриплым, но достаточно ясным, чтобы он мог его услышать.
Мо Цзиншэнь слегка опустил глаза и взглянул на руку Цзи Нуань, которая все еще была обмотана белой тканью.
У него не было времени спросить ее, зачем она приехала в Камбоджу и как ее поймали. При виде ее пальцев, покрасневших и распухших по сравнению с предыдущим днем, у него по коже пробежал холодок.
И в тот же момент его глаза стали холодными, и он прошептал: "Кто-то идет".
Цзи Нуань уже собиралась покормить его водой, но остановилась и сделала шаг назад. Держа миску в обеих руках, она продолжала покорно стоять и просить его поесть.
Дали услышал, что Цзи Нуань пришла рано утром, чтобы доставить еду, как он просил, и нашел время прийти сюда, чтобы посмотреть. Увидев за дверью дрожащего от страха Цзи Нуаня, он снова взглянул на Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншэнь сидел без всякого выражения.
Миска с водой и едой осталась нетронутой.
Сегодня у Дали не было времени присматривать за Цзи Нуань. Перекинувшись парой слов с людьми снаружи хижины, он с холодным лицом обернулся к Акибу.
Но люди снаружи уже наблюдали за ними, поэтому Цзи Нуань спокойно смотрела на Мо Цзиншэня.
Звук вертолета раздавался все ближе, даже ближе, чем накануне вечером. В это время в лагере царила суматоха.
Люди снаружи видели, что Цзи Нуань стоял в комнате, не разговаривая и не двигаясь, а Мо Цзиншэнь ничего не делал. Они понаблюдали некоторое время, а затем ушли с оружием в руках, оставив здесь только двух мужчин, которые, не обнаружив ничего необычного, не обратили на них особого внимания.
Цзи Нуань молча смотрела на Мо Цзиншена. Когда она увидела, что он молча кивнул, она внезапно открыла дверь и выбежала наружу, крича в панике и указывая на приближающиеся вертолеты в небе, как будто она была напугана.
Двое мужчин на страже видели, как она бежала так быстро, как только могла. Любой человек, не связанный с их бандой, был подозрителен в этой ситуации, поэтому, увидев, что она убежала, двое мужчин просто подняли оружие и прицелились в нее, намереваясь убить ее, чтобы избежать будущих неприятностей.
Сосредоточившись на Цзи Нуань, они не заметили человека, выходящего из хижины позади них, и не заметили, что в руках у него была пара чаш из твердого камня, которые тут же ударили их в самое уязвимое место - в затылок. Было уже слишком поздно, когда оба мужчины оправились от боли и собирались поднять оружие. Из-за тупой боли в шее и онемения в голове их действия замедлились. Через мгновение Мо Цзиншэнь схватил оба пистолета, затем согнул руку и нанес сильный удар локтем в глазницы и живот. Оба мужчины не успели оказать сопротивления, как их повалили на землю.
Они лежали на руках и коленях, выкрикивая какую-то тарабарщину, но вертолеты были слишком шумными, и люди в передней части лагеря не услышали их и не пришли им на помощь. Они не ожидали, что человек, который не ел четыре или пять дней, может сбить их с ног!
Цзи Нуань не стала убегать далеко. Если бы она убежала слишком далеко и была обнаружена людьми на фронте, они были бы подняты по тревоге.
Заметив, что произошло на его стороне, она повернулась и побежала обратно.
К счастью, сегодня она принесла две полированные каменные чаши из палатки для приготовления пищи. Все миски, которые использовались здесь, были грубыми деревянными и каменными. Пока Дали наблюдал за ней, она носила безопасные деревянные миски. Сегодня, когда Дали и старуха не обращали на нее внимания, она тайком принесла каменные миски, которые оказались очень полезными.
Она поспешила обратно и увидела, что Мо Цзиншэнь приставил пистолеты к головам двух мужчин. Черная рубашка Мо Цзиншэня была слегка помята, а волосы взъерошены. Так как он уже несколько дней не заботился о своей внешности, его лицо было покрыто щетиной, но глаза оставались по-ножовски острыми и черными.
Цзи Нуань никогда не видела его с оружием, но в этой опасной обстановке только оружие могло защитить его.
Она приостановилась и вдруг подобрала с земли два камня размером с ладонь. Затем она подбежала и ударила камнями по голове двух мужчин. Увидев, что их ударили, она глубоко вздохнула и снова подняла глаза, но увидела, что Мо Цзиншэнь молча смотрит на нее.
"Я думаю... они просто потеряли сознание...", - неуверенно сказала Цзи Нуань.
Она никого не убила... но эти два камня должны были сильно ударить их... не говоря уже о том, что их ударили по голове...
Даже если им повезет выжить, они станут инвалидами.
Мо Цзиншэнь отвел глаза и, увидев, что двое мужчин действительно перестали двигаться, встал.
Но сил, которые он собрал, выйдя из хижины, хватило лишь на мгновение. Ведь он ничего не ел четыре или пять дней. Он пошатнулся, вставая, и Цзи Нуань поспешил вперед, чтобы взять его за руку и помочь подняться.
Мо Цзиншэнь медленно встал, осмотрел оставшиеся пули в двух пистолетах, которые он держал в руке, и сунул горсть пуль в рукав Цзи Нуань. Белое платье Цзи Нуань не имело карманов, но в широких рукавах можно было что-то найти.
"Как дела?" Не обращая внимания ни на что другое, Цзи Нуань не сводила глаз с его бледного лица.
Но даже если он не ел несколько дней, она все равно чувствовала силу в его теле, когда держала его за руку.
Вместо ответа он окинул ее изучающим взглядом. Прислушавшись к приближающемуся гулу в небе, он спросил "Как ты сюда попала?".
Ее страхи и обиды, которые таились в ее сердце столько дней, сразу же вырвались наружу с его запоздалым вопросом. Она сдержала слезы и жалобно посмотрела на него. "Ты просил меня ждать тебя и сказал, что отвезешь меня обратно в город Хай, но ты не пришел. Поэтому, раз ты не пришел, я пришла к тебе".
Несмотря на ее простые слова, Камбоджа не была комфортным местом.
"Цзи Нуань." Мо Цзиншэнь серьезно посмотрел на нее. Но у него не было времени обвинять ее в том, что она приехала в Камбоджу, или спрашивать, как ее поймали, поэтому он серьезно сказал: "Отныне внимательно следи за мной. Когда прибудут Нань Хэн и его люди, немедленно уходи с ними. Слушайте только меня. Не будь своевольной, хорошо?".
Цзи Нуань хотела спросить, что он будет делать, если она уйдет с ними. Собирается ли он остаться и разобраться с этими разбойниками?
Но в конце концов она проглотила слова, которые так и вертелись на языке. Она посмотрела ему в лицо и вдруг сказала: "Хорошо, я буду защищаться ради нашего ребенка!".
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Здесь их в любой момент могли обстрелять вертолеты.
Мо Цзиншэнь уже собирался вести Цзи Нуань в густой лес позади них, но, услышав ее слова, повернулся и посмотрел на нее.
Увидев, что он вдруг молча уставился на нее, а его непостижимые и глубокие глаза остановились на ее лице, Цзи Нуань испугалась, что он подумал, что она шутит, поэтому она подняла руку и схватила его за руку, медленно сказав: "Ты правильно меня понял, Мо Цзиншэнь. Я беременна".
Он стоял перед ней неподвижно.
Цзи Нуань попыталась немного развеселить его своей беременностью, но по его внезапно похолодевшему взгляду поняла, что он не только не рад, но, скорее всего, хочет ее отругать.
Она действительно была не в своем уме и пришла в такое место, будучи беременной. Понимая, насколько неподобающим было ее поведение, Цзи Нуань мысленно порицала себя.
Прежде чем он что-то сказал, она вдруг встала на цыпочки, обняла его за шею и притянула к себе. "Не злись! Я просто беременна, и даже если я скоро рожу, я не могу спокойно ждать в городе Хай, пока ты вернешься. Мо Цзиншэнь, если бы мне грозила непредсказуемая опасность, ты бы захотел как можно скорее оказаться со мной на одной земле! Не прогоняй меня. Хотя за эти дни здесь я испытал некоторое унижение, по крайней мере, я выжил и не пострадал. Я не умру, как и ты!"
Глаза Мо Цзиншэня были черными, как чернила, он поднял руку, чтобы обнять женщину, которая поклялась стоять с ним на одной земле, и его руки постепенно сжимались.
В такой обстановке они не выказали особого удивления и радости, а просто молча обнялись. Он обнял ее крепко, очень крепко.
Наконец-то она оказалась в его объятиях.
После нескольких дней колебаний и страха она, наконец, вновь обрела чувство принадлежности.
"Как я могу прогнать тебя, когда ты уже здесь?" Его хриплый голос звучал в ее ушах, его дыхание пробегало по ее волосам, и он целовал ее виски. "Но ты должна слушать меня и следовать моим указаниям. Не действуй необдуманно, хорошо?"
Цзи Нуань кивнула в его объятиях.
Услышав звук приближающихся вертолетов, Мо Цзиншэнь взял ее за руку и потянул к лесу за хижиной.
"Стой здесь. Не выходи и не бегай вокруг, если вертолеты будут бомбить здесь. Массовой бомбардировки не будет. Эти вертолеты будут сбрасывать бомбы только на небольшие участки, чтобы потревожить этих людей. Дымовые бомбы содержат дым, но он рассеется через десять минут". Мо Цзиншэнь отвел Цзи Нуань к луже в лесу и уже собирался снять рубашку.
Цзи Нуань сразу все поняла. Она сжала его руку и сняла рулон белой ткани, обернутый вокруг ее руки. В любом случае, не было смысла обматывать белую ткань вокруг руки.
Повернувшись, она окунула ткань в лужу, сложила ее и жестом показала, что держит ее между ртом и носом. Затем она спросила его: "Это то, что ты хочешь, чтобы я сделала?".
Он одобрительно посмотрел на нее, но сделал паузу на две секунды, заметив сильно ошпаренную кожу на тыльной стороне ее руки, и сказал: "Стой на месте и жди, пока я вернусь".
Жди моего возвращения.
Опять эти слова.
Цзи Нуань не могла не протянуть руку и не схватить его за запястье. "Что ты собираешься делать? Я иду с тобой!"
"Ты забыл, что я только что сказала?" Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "Следуй моим указаниям. Не действуй необдуманно".
"Мо Цзиншэнь, я стою с тобой даже в таком чрезвычайно опасном месте. Где я могу спрятаться? Я лучше пойду за тобой, чем останусь здесь одна и буду ждать тебя неизвестно сколько!"
Мо Цзиншэнь бросил случайный взгляд на окружающее. Возможно, Цзи Нуань и не пострадает от того, что упадет с вертолета, но в одиночку она могла столкнуться с неизвестными опасностями. Это место было недалеко от минного поля. Кроме того, разбойники в лагере скоро найдут ее, если побегут в этом направлении.
В этом густом лесу не было абсолютно безопасного места.
Пойдет ли она с ним или останется здесь одна, ее всегда будут подстерегать неизвестные опасности.
Мо Цзиншэнь колебался всего две секунды, затем взял ее за запястье и вывел.
Цзи Нуань улыбнулась, держа в одной руке тряпку, только что намоченную в луже, а другой придерживая его.
Люди в лагере были готовы к войне. Акиб и Дали спокойно организовывали каждое задание. В мгновение ока лагерь внезапно окружило множество вертолетов.
Они были готовы к вертолетной осаде, но не ожидали такого количества вертолетов и даже американской полиции, которая должна была прийти на помощь Мо Цзиншеню. Они действительно недооценили влияние Мо Цзиншэня в США. Если бы речь шла только о людях на базе XI, они бы еще могли попытаться сделать все возможное, но теперь прилетело столько вертолетов, и никто из его людей не отдыхал с прошлой ночи. Шансы на победу упали со 100 процентов до 50 процентов или даже меньше.
Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь находились вне зоны патрулирования. Он держал ее позади себя, и она могла только подглядывать. Она волновалась за него и думала, как долго он сможет продержаться.
Хотя вертолетов было много, они не могли приземлиться сразу. Во время ожидания они оказались в самой опасной ситуации.
Люди в лагере обыскивали окрестности хижины, в которой жил Мо Цзиншэнь, поэтому им нельзя было возвращаться, иначе их точно убьют.
Когда они двигались за другим срубом, Мо Цзиншэнь вдруг посмотрел в окно стоявшей перед ним хижины. Увидев, что один из патрульных молча заряжает пистолет, потому что заметил их, он потянул Цзи Нуань вниз и толкнул ее в стог сена рядом с хижиной.
"Ложись! Не шуми!"
Мо Цзиншэнь быстро накрыл Цзи Нуань травой, держал пистолет у пояса и держался подальше от стога сена, в котором пряталась Цзи Нуань.
Но через мгновение один человек из лагеря появился сбоку и поднял ружье на Мо Цзиншэня.
Остальные патрульные не заметили, и только этот, как бы ставя себе в заслугу, поднял в руке свой длинноствольный пистолет и прицелился в него.
Мо Цзиншэнь спокойно смотрел на него. Винтовка его противника была явно мощнее его пистолета.
Мужчина посмотрел на него и улыбнулся. Удивленный тем, что Мо Цзиншэнь стоит здесь один, он спросил его по-английски: "Мистер Контроль, как вы думаете, мы не посмеем убить вас? Теперь, когда нас окружили ваши люди, вы больше не являетесь нашим козырем, и я могу убить вас в любой момент!".
В то же время мужчина вдруг почувствовал, что здесь должен быть еще один человек. Он только что увидел с противоположной стороны белую тень позади Мо Цзиншена. Почему он был один?
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Мужчина огляделся и уперся взглядом в стог сена, стоявший у входа в хижину, достаточно высокий, чтобы скрыть человека.
Увидев, что мужчина смотрит на стог сена, Мо Цзиншэнь на мгновение задумался. Вдруг он снял с пояса пистолет, бросил его на землю и поднял руку наполовину над головой.
Внимание мужчины тут же вернулось к Мо Цзиншеню. Увидев, что он послушно бросил пистолет, мужчина усмехнулся.
Однако Мо Цзиншэнь был действительно опасен, и все знали, насколько он непостижим, поэтому мужчина не осмелился подойти к нему. Он держал пистолет у головы, готовый выстрелить в него, если тот сделает хоть одно движение.
В этот момент другой патрульный обнаружил, что здесь происходит, и подошел проверить. Они обменялись взглядами и направили оружие на Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань лежала в стоге сена, ее лицо было белым, она наблюдала за происходящим в нескольких метрах от нее.
Однако Мо Цзиншэнь спокойно стоял на месте, не глядя в ее сторону.
Хотя эти разбойники были верны Акибу, но разбойники были разбойниками. Они старались извлечь выгоду для себя, поэтому сейчас они раздумывали, убить ли Мо Цзиншэня или отвести его к Акибу, чтобы получить по заслугам.
Мо Цзиншэнь слишком хорошо знал их мысли, чтобы двигаться.
Кроме того, недалеко в стоге сена сидела Цзи Нуань.
Каким бы важным ни был план, он не мог сравниться с ее безопасностью и ее словами: "Мо Цзиншэнь, я беременна".
Он не может позволить себе рисковать ее жизнью.
Внезапно пришедший позже человек обнаружил под стогом сена уголок белого платья. Белое платье Цзи Нуань, которое дала ей старуха, не очень подходило ей по размеру и было очень длинным. Как бы она ни старалась, белое платье не удалось спрятать в стоге сена. Яркий белый цвет привлек их внимание.
Мужчина, который пришел позже, сузил глаза и направил пистолет на стог сена.
У Мо Цзиншэня запульсировало в висках.
Эти люди убивали, не смыкая глаз.
Он не боялся их оружия, потому что, по крайней мере, он мог откупиться от них, чтобы получить шанс на выживание, но сейчас они направили свои пистолеты на Цзи Нуана и могли выстрелить в любой момент.
Когда он уже собирался стрелять, Мо Цзиншэнь двинул ногой по земле. Пистолет, брошенный на землю, был мгновенно подхвачен его ногой и возвращен в руки.
Увидев, что Мо Цзиншэнь собирается стрелять, первый подошедший мужчина, который не решил убить его или взять в обмен на выгоду, сразу же направил дуло на стог сена. Увидев это, Мо Цзиншэнь тут же замер и не смел больше двигаться.
"Опусти ружье!" Заметив, что человек, прятавшийся в стоге сена, был важен для Мо Цзиншэня, мужчина пригрозил.
Подошедший позже мужчина вдруг шепнул ему: "Давай убьем его, на всякий случай".
"Хорошо, давай, убей меня". Мо Цзиншэнь снова выронил пистолет и бросил его к их ногам.
Двое мужчин торжествующе улыбнулись. Один из них шагнул вперед и ударил Мо Цзиншэня ногой в колено, отчего тот упал на одно колено.
В то же время мужчина ударил Мо Цзиншэня прикладом винтовки по затылку, и на мгновение его лицо побелело, но он ничего не сказал, чтобы не напугать женщину в стоге сена.
Голос Мо Цзиншэня был низким, но, несмотря на то, что голос был низким и хриплым, она уловила в нем опасность. "Это место находится в осаде и в любой момент может подвергнуться бомбардировке. Ты все еще хочешь оставаться верным Акибу и быть вне закона вместе с ним? Почему бы тебе не отпустить меня? Я буду ходатайствовать перед базой XI и полицией, чтобы у вас был шанс выжить".
За этим последовало короткое молчание.
Двое мужчин колебались.
Действительно, они не представляли, что силы США, которые обычно труднее всего мобилизовать, прибудут так быстро и задействуют столько оперативных ресурсов, включая столько вертолетов. Если бы они промедлили еще немного, их ждала бы только смерть в осаде.
Холодное дуло уперлось в голову Мо Цзиншэня.
Глаза того, кто пришел первым, были полны нерешительности, а глаза того, кто пришел позже, были наполнены убийственным намерением. Он не верил, что Мо Цзиншэнь даст им шанс выжить, если они отпустят его.
В то же время Цзи Нуань в стоге сена поняла, что больше не может здесь прятаться. В стоге сена она нашла тяжелую палку, которая, по ее предположению, была дровами, которые были нарублены и еще не расколоты.
Она взяла палку в руку и медленно начала вставать. Прежде чем они полностью сосредоточились на этой стороне, она выскользнула из стога сена и сбила с ног человека, стоявшего ближе всех к стогу. Затем она бросилась вперед и ударила палкой по запястью стоящего перед ней мужчины, выбив у него из рук пистолет.
Женщина, резко выпрыгнувшая из стога сена, тут же повалила обоих мужчин на землю. Их пистолеты упали на землю.
Мо Цзиншэнь сразу же поднял пистолет, но когда он посмотрел вверх, первый человек, упавший на землю, уже вскочил и приставил пистолет ко лбу Цзи Нуань.
Мужчина схватил Цзи Нуань за руку и приставил пистолет к ее виску.
Он холодно посмотрел на Мо Цзиншэня. "Давай попробуем, кто из нас быстрее".
Пистолет, приставленный к виску Цзи Нуань, был длинным, холодным черным пистолетом, который она никогда не видела ни в городе Хай, ни даже по телевизору. Пистолет светился холодным темным светом.
Он угрожал Мо Цзиншэну выбросить пистолет, но тот держал пистолет у головы и не опускал его.
Мужчина вдруг усмехнулся на ухо Цзи Нуань. "Похоже, что господину Контролю нет до тебя никакого дела. Ты притворился немым и затаился здесь на два-три дня. В результате он даже не заботится о твоей жизни".
Курок в его руке слегка щелкнул, прямо над ее виском.
Все тело Цзи Нуань напряглось.
Мо Цзиншэнь моргнул. Его сердце почти перестало биться, и он наконец сдался.
Он медленно наклонился и положил пистолет на землю.
Другой мужчина, уже поднявшийся на ноги, воспользовался возможностью и снова поднял пистолет.
Он припечатал руку Мо Цзиншэня к земле, затем повернулся и ударил Цзи Нуань по лицу, назвав ее сукой.
Она чуть не сломала ему запястье. Было чертовски больно.
Он бил ее очень сильно, не останавливаясь только потому, что она была женщиной.
Голова Цзи Нуань была повернута набок, и она вся дрожала. Щеки быстро распухли, а боль притупилась. Она чувствовала разбитый рот и соленую жидкость на кончике языка. Мужчина отвесил ей такую сильную пощечину, что заплетенные в косу волосы упали на ее распухшую половину лица.
Она сглотнула кровавую пену и ничего не сказала, позволив волосам закрыть лицо.
Мо Цзиншэнь не видел, как сильно ее ударили.
Это было хорошо.
На мгновение мышцы Мо Цзиншэня напряглись. В тот момент, когда он уже собирался двинуться, пистолет мужчины снова приставили к его лбу, и он сказал по-английски: "Если ты еще раз двинешься, она умрет!".
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В то же время мужчина, державший Цзи Нуань, откинул ее волосы с лица. Он пристально посмотрел на нее и улыбнулся.
Два дня назад Акиб согласился отдать ее им в качестве секс-игрушки после окончания операции. Он знал только, что девушка очень хороша собой. Теперь, увидев ее вблизи, он обнаружил, что она еще более нежна и красива, чем в его памяти, особенно упрямый взгляд и покрасневшие глаза, которые вызывали у него особое желание завоевать ее.
"Вы рисковали своей жизнью, чтобы затаиться в нашем лагере. Какие у тебя отношения с господином Контролем?" Мужчина вдруг специально ущипнул Цзи Нуань за талию через ее белую юбку. "Он твой мужчина?"
С холодным взглядом Цзи Нуань ничего не ответила ему.
"Твоя жизнь теперь в наших руках, и твой мистер Контроль может только наблюдать, даже если я буду трахать тебя здесь до слез". сказал мужчина, наклонившись, чтобы поцеловать ее в щеку.
Мо Цзиншэнь попытался подняться на ноги, но получил удар ногой в колено и упал на землю.
Он снова попытался встать, но мужчина ударил его прикладом винтовки по спине и отбросил в угол сруба. Цзи Нуань увидел, как он сильно ударился спиной об угол, а затем винтовка мужчины ударила его в поясницу.
Эти люди были безжалостными и злобными. Мо Цзиншэнь не ел уже несколько дней, и ему чудом удалось продержаться до сих пор. Кроме того, у него не было оружия, чтобы отбиться.
Мо Цзиншэнь стиснул зубы и произнес слово за словом: "Отпусти ее. Я пойду с тобой. Ты можешь обменять мою жизнь на сотни миллионов долларов, но ее жизнь тебе ничего не даст".
Человек, который только что напал на него, засмеялся еще радостнее.
"Похоже, ты действительно заботишься об этой женщине. Значит, она действительно твоя женщина?"
Мо Цзиншэнь был прижат им к стене снаружи хижины.
Цзи Нуань была прижата к земле другим мужчиной, а винтовка все еще была направлена ей в висок.
Мужчина медленно ущипнул Цзи Нуань за подбородок и вдруг начал рвать на ней одежду.
Ее белое платье не было ни плотным, ни вычурным, и одно плечо сразу же открылось воздуху. Ее белоснежная и нежная кожа ослепила глаза мужчины. Он жадно уставился на нее. "Она выглядит хорошо! Интересно, какая она на вкус!"
Когда этот отвратительный мужчина был на ней, она уже не сопротивлялась так сильно, как раньше. Она спокойно подняла голову и сказала по-английски: "Отпустите его. Я подыграю вам двоим".
Мужчина сверху посмотрел на нее, застыл на мгновение, а затем улыбнулся. "Какой смысл его отпускать? Я просто хочу трахнуть тебя на глазах у твоего мужчины!"
Цзи Нуань лежала неподвижно, ее сердце было полно отчаяния.
С того момента, как ее поймали, она знала, что не сможет выбраться отсюда. Ей повезло, что в таком месте она снова увидела Мо Цзиншэня.
В этот момент все ее сожаления о прошлой жизни улетучились. По крайней мере, она наконец-то увидела Мо Цзиншена, Мо Цзиншена, которого она никогда не знала, но который был так хорош.
Возможно, Бог дал ей шанс разделить с ним жизнь и смерть в этот момент, насладиться прекрасной любовью и лелеять человека, которого ей не хватало в прошлой жизни.
Хотя она уже однажды умерла, это не означало, что она не боялась смерти, но в этот момент Цзи Нуань смирилась со смертью больше, чем она когда-либо могла себе представить.
Она могла отгрызть свой собственный язык, чтобы умереть. Она уже умирала однажды, так что, возможно, она была более опытна, чем кто-либо другой, в том, как легче умереть.
Она просто хотела избавить Мо Цзиншэня от опасности, а не обвинять его.
Она все равно умрет, поэтому ей оставалось только сохранять спокойствие. Ей не нужно было бороться.
Мужчина снова поцеловал ее в лицо, и она слегка наклонила голову. Его темная, грязная кожа резко контрастировала с белым лицом Цзи Нуань.
Запах пота мужчины смешивался с запахом крови. Цзи Нуань почувствовала, что ее утренняя тошнота вот-вот вернется, и ей захотелось блевать.
Борясь с тошнотой, она тихо сказала: "Если кто-то будет наблюдать со стороны, я буду нервничать и не смогу расслабиться.
Если ты не отпустишь его, ты не будешь счастлив, не так ли?".
Мо Цзиншэнь, прижатый к стене, сжал кулаки, ногти глубоко вонзились в ладони, а костяшки пальцев побелели.
Каждая клеточка его тела жаждала застрелить этого зверя.
Он изо всех сил сопротивлялся порыву вскочить на ноги. Его глаза покраснели. Мужчина, державший его, засмеялся и посмотрел в сторону Цзи Нуаня, а тот медленно потянулся за палкой, которую Цзи Нуань уронил на землю.
Поскольку Цзи Нуань была так спокойна, внимание обоих мужчин было приковано к ней, и никто из них не заметил Мо Цзиншена.
Небо казалось туманным из-за приближающихся вертолетов, а палящее солнце, казалось, было подожжено.
В тот момент, когда мужчина, лежавший на Цзи Нуань, собирался разорвать на ней одежду, Мо Цзиншэнь, сдерживая гнев, почти со всей силы ударил державшего его мужчину и полностью лишил его сознания. Мужчина даже не закричал и не попытался сопротивляться, он просто упал на землю.
Без паузы Мо Цзиншэнь бросился вперед и ударил мужчину, который лежал на Цзи Нуань и рвал на ней одежду. Мужчина едва успел поднять пистолет, как получил пулю в голову.
Мо Цзиншэнь бросился на него с намерением убить.
Оба они лежали на земле с залитыми кровью головами и выглядели еще хуже, чем двое мужчин, охранявших хижину.
Цзи Нуань поспешно села. Она подняла глаза и увидела, что Мо Цзиншэнь, который всегда был спокойным и уравновешенным, разъярился, как загнанный в ловушку зверь, который пытается вырваться. Он отбросил палку и со всей силы ударил по лицу человека, который лежал на ней сверху. Он бил его снова и снова, пока тот не потерял сознание и не покрылся шрамами.
Наконец, он отпустил умирающего, поднял с земли пистолет и направил его на него.
Он спустил курок.
Когда Цзи Нуань увидела, что он собирается убить этого человека, она подбежала и сжала его руку.
"Фэн Линг сказал, что у тебя чистые руки и ты никогда не занимался незаконной деятельностью! Ты не можешь убивать из-за меня!"
Даже если эти люди заслуживали смерти, убийцей не должен был быть Мо Цзиншэнь!
Она не могла допустить, чтобы этот человек, чьи руки были чисты, пал в пыль из-за нее.
"Позвольте мне отомстить за себя!" Цзи Нуань с трудом поднялась на ноги. Она не знала, как пользоваться таким длинноствольным оружием, и выстрел здесь мгновенно привлек бы внимание тех, кто стоял впереди.
Она схватила лежащую на земле палку и стала бить потерявшего сознание мужчину взад и вперед. В конце концов, она безжалостно ударила его в промежность. Потерявший сознание мужчина вскрикнул от боли, и кровь из его нижней части тела потекла на землю.
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Земля была залита кровью, и никто не мог понять, чья она. На черной рубашке Мо Цзиншэня не было видно крови, но она знала, что он был ранен.
И он был тяжело ранен.
Приклад винтовки был твердым и острым, поэтому на спине и голове у него наверняка остались шрамы.
Двое мужчин лежали на узкой сырой земле за хижиной, и вокруг царила тишина.
Воротник платья Цзи Нуань был эластичным, поэтому он не порвался. Мо Цзиншэнь подтянул одежду на ее плече вверх. Не говоря ни слова, он взял ее на руки и крепко обнял.
Он обнимал ее так крепко, так крепко.
Почти сразу после того, как двое мужчин упали, перед ними началась суматоха. Вертолет наконец приблизился к лагерю. Как сказал Мо Цзиншэнь, вертолеты сбросили много вещей.
Мо Цзиншэнь отпустил Цзи Нуань, взял ее за запястье и повел к месту, где их не заденет дымовая шашка.
Мо Цзиншэнь крепко держал ее за руку, не говоря ни слова и не оглядываясь на нее, и потащил ее обратно в лес. Он держал руки Цзи Нуань, которые чуть не загноились, так сильно, что было чертовски больно.
Но Цзи Нуань придержала язык, зная, что эта боль не так сильна, как та, которую он только что наблюдал, видя, как ее прижал к себе и чуть не растерзал этот человек.
Цзи Нуань не просила его быть нежным.
Она знала, что этот человек, который всегда был в здравом уме, потерял рассудок.
Она тихо шла за ним, глядя на него и вдыхая его запах. Пока он был рядом, для нее не было ничего сложного.
Она шла позади него, не зная, что сказать, потому что он был явно зол. Она немного поморщилась, не зная, как его уговорить, и даже не осмелилась сказать ему "с ней все в порядке".
Она действительно никогда не видела его таким.
Он мог бы дать отпор и сбежать, но он не стал драться. Вместо этого он вскинул пистолет, предпочитая в любой момент попасть под пулю и рискуя быть застреленным. Почему он так поступил?
Конечно, он сделал это, чтобы спасти ее.
Но ей негде было спрятаться. Она бы скорее убежала, чем лежала в стоге сена и смотрела, как он приставляет пистолет к голове.
.
Умереть вместе с ним?
В тот момент она не думала об этом.
Она знала только, что он Мо Цзиншэнь, ее муж, ее мужчина, отец ее будущего ребенка; свет, который вел ее на протяжении двух жизней.
Она не могла смотреть, как он умирает.
Они шли до самого леса, не говоря ни слова.
Стали падать дымовые шашки, и те, кто был в полной осаде, разбежались во все стороны. Цзи Нуань закрыла нос влажной тканью и посмотрела на Мо Цзиншена.
Она закрыла рот и нос, но как же он?
"Мы здесь, поэтому они не будут выпускать ядовитый дым или газ. Эта мини-дымовая шашка только вызовет панику у этих людей и не причинит нам вреда, если мы постараемся не дышать тяжело. Но теперь, когда ты беременна, тебе лучше постараться не чувствовать запаха газа". Он не смотрел на нее, пока объяснял ей.
Возможно, потому что он видел, как она закрывает нос и рот, его гнев немного утих, но только немного.
Придя в себя, он почувствовал неровную обожженную кожу на своей ладони и медленно отпустил ее руку, но не мог спокойно смотреть на ее покрасневшие от боли глаза.
"Встань здесь". Он сделал паузу, но не сказал "жди меня здесь", что она ненавидела слышать. Она сделала паузу. "Я не уйду далеко".
Его голос был очень холодным. Если Цзи Нуань последует за ним, он потеряет контроль над собой.
Цзи Нуань стоял на месте, ничего не говоря.
Он цеплялся за последний кусочек разума, который был почти уничтожен. Ее молчание усилило убийственное намерение в его разуме, и он вышел.
Цзи Нуань стояла там, как он приказал, не двигаясь и не следуя за ним.
Она увидела, как Мо Цзиншэнь поднял лежащий на земле пистолет. Когда он выпрямился, Цзи Нуань заметила на его лице вспышку боли. Очевидно, он был ранен.
Раны были на его спине, голове и почти везде на теле.
Стоя в лесу и глядя на летящие вертолеты, она сузила глаза и не двигалась. Невозможность видеть, что происходит в лагере, заставляла ее чувствовать себя немного беспокойно.
Как он и обещал, Мо Цзиншэнь не ушел далеко. Он шел к передней части лагеря, казалось, что он знает все места в лагере.
Вскоре вертолет приземлился на поле рядом с Цзи Нуанем. Мо Цзиншэнь, казалось, знал, что это лучшее место для посадки вертолетов. Из вертолета быстро вышел мужчина средних лет в форме американской полиции. Увидев Цзи Нуань, которая специально не пряталась в лесах, он подошел к ней с пистолетом, решив, что она сообщница этих бандитов, так как на ней было белое платье, которое обычно носили местные женщины.
"Кто вы?" Полицейский смотрел на нее настороженно и серьезно.
Цзи Нуань открыла рот. Хотя она была растрепана, полицейский мог сказать, что она восточноазиатского происхождения. Она подняла руку и вытерла лицо. Спокойно сказала по-английски: "Я китаянка, жена Мо Цзиншена".
Услышав ее слова о том, что она жена Мо Цзиншена, американский полицейский сделал паузу, но, видимо, не поверил ее словам.
В этот момент дверь черного вертолета, который приземлился в то же время, открылась, и Фенг Линг бросилась вниз и попала прямо сюда. "Госпожа Мо!
Услышав голос Фэн Линг, полицейский замешкался и медленно опустил пистолет.
Фэн Линг быстро шагнул вперед и схватил ее за руку. "Госпожа Мо, как поживаете? Простите, мы опоздали. Мы ждали эту партию вертолетов. В конце концов, лагерь сильно охраняется, и если мы не будем хорошо подготовлены, то, скорее всего, потерпим неудачу, поэтому мы задержались на два дня. Вы, должно быть, очень страдали все эти дни. Мы..."
Не успела она закончить свои слова, как вдруг опустила голову и посмотрела на тыльную сторону руки Цзи Нуань. Она сразу же нахмурилась. Не успев ничего спросить, она потянула Цзи Нуань обратно к вертолету. "Как твоя рука так пострадала? В вертолете есть аптечка. Я перевяжу тебе рану!"
"Я в порядке". Пока Фэн Линг тащил ее за собой, Цзи Нуань смотрела в ту сторону, куда ушел Мо Цзиншэнь. "Где Мо Цзиншэнь?"
"Я думаю, что господин.
Мо, должно быть, пошел встретиться с Нань Хеном. Не волнуйтесь. Самолет Нань Хэна прибыл раньше нашего, и фронт лагеря теперь под контролем. Мины, установленные в лесах, скорее всего, будут взорваны теми, кто бегает вокруг. Вы беременны, поэтому не можете чувствовать запах дыма. Это повредит вашему ребенку. Давай, садись в вертолет!"
Цзи Нуань собиралась найти Мо Цзиншена, но когда услышала, что дым может повредить ее ребенку, остановилась и отказалась от поисков Мо Цзиншена. Как и просил ее Фэн Лин, она села в черный вертолет с логотипом базы XI.
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Вертолет летел не так медленно и стабильно, как пассажирский самолет. Во время взлета утренняя тошнота, которую сдерживала Цзи Нуань, наконец-то прошла. Даже если бы она хотела спросить, когда Мо Цзиншэнь поедет с ними, она не смогла бы этого сделать.
Как только вертолет взлетел, она побежала в ванную, схватилась за унитаз, и ее начало рвать. Ее вырвало так сильно, что она стояла на коленях у унитаза и потеряла все силы.
В эти дни, поскольку она была беременна, она заставляла себя есть как можно больше, но все равно ела мало.
Сейчас она почти выблевала все, что съела за последние несколько дней.
Ей захотелось вырвать, когда ее прижал к земле этот отвратительный мужчина, и с тех пор она терпела это.
"Госпожа Мо!" Фэн Линг нашла запасную аптечку из вертолета. Когда она повернулась и увидела ее лежащей на краю унитаза, она протянула руку, чтобы помочь ей.
Цзи Нуань помогла ей выйти и села в кабине. Фэн Линг взяла мягкую подушку и положила ее позади себя. "Ты можешь держаться? Этот вертолет здесь, чтобы забрать тебя. Я отвезу тебя обратно. Будет лучше, когда вертолет приземлится. Потерпите еще немного".
"Это просто утренняя тошнота. Я не больна". Цзи Нуань слабо откинулась назад, ее глаза слегка приоткрылись. "Вам не нужно отправлять меня обратно лично. Я буду ждать их вместе с тобой. Просто делай свою работу. Тебе не обязательно сопровождать меня".
Фэн Линг не стал говорить, а просто взял руку Цзи Нуань и быстро положил лекарство на тыльную сторону ее руки. "Это ожог? Как ты так ошпарила руку?"
"Я сама ее ошпарила. Они поставили ловушку и попросили меня принести ему еду. Независимо от того, съел бы он или нет, все закончилось бы самым худшим результатом. Чтобы избежать этого, я вылила на руки кипящий бульон", - негромко сказала Цзи Нуань.
Нанося лекарство на руки, Фэн Линь сделала паузу и сказала, нахмурившись: "Может, стоило предоставить господину Мо самому решать. У него должен был быть способ спасти тебя и в то же время защитить себя".
Цзи Нуань на мгновение замолчал, а затем сказал: "Да, он бы очень хорошо справился с проблемой, если бы я бросил в него, но я не думал об этом так много, поэтому сделал это самым глупым способом...".
"Это не глупо. Наверное, это потому, что ты так сильно его любишь, что скорее будешь терпеть свои раны, чем позволишь ему хоть немного пострадать. Госпожа Мо, вы и так хорошо поработали". Фэн Линг сказала, доставая марлю, чтобы обмотать рану на руке. "Я просто обработала твою рану. Ваша рана слишком серьезная. Кроме того, беременная женщина не может использовать слишком много лекарств. Когда мы благополучно вернемся, я тщательно обработаю твою рану".
Цзи Нуань с благодарностью посмотрела на Фэн Лина. "Спасибо."
Вертолет завис над центром камуфляжа в густом лесу, не улетая и не приземляясь, и Цзи Нуань, наконец, больше не хотелось блевать. Закрыв глаза, чтобы успокоиться на мгновение, она повернулась и прислонилась к открытому люку вместе с Фэн Линг, глядя вниз.
Вертолет летел не очень высоко, поэтому она могла видеть паникующую толпу в лагере, контролируемом полицией, но не видела ни Нань Хэна, ни Мо Цзиншена, ни Акиба, ни Дали. Вдруг она заметила старуху, которая лежала рядом с палаткой. Старуха оставалась неподвижной. Она не знала, потеряла ли старуха сознание или в нее попала шальная пуля.
Цзи Нуань сделала паузу. Старуха следила за Акибом много лет. Она не знала, была ли она служанкой или родственницей Акиба, но, по крайней мере, в эти дни старуха давала ей одежду, помогала перевязать руку и защищала ее. Хотя она также знала, что старуха хотела заставить ее остаться здесь, чтобы взять на себя ее работу, потому что она была слишком больна, чтобы работать или готовить.
Несмотря на свои эгоистичные мотивы, Цзи Нуань могла бы оказаться униженной или оказаться в более сложной ситуации, если бы не случайная помощь старухи.
"Фэн Линь, ты видишь старуху возле палатки?" спросил Цзи Нуань.
Фэн Линг посмотрел вниз. "Да".
"Что с ней?"
"Она мертва.
Бандиты стреляли наугад, и она была убита своими же людьми".
Наступила минута молчания.
Цзи Нуань повернулась назад и прислонилась к кабине, больше не глядя вниз. После недолгого молчания она сказала хриплым голосом: "Если эти люди могут сохранить тело в целости, пожалуйста, скажите им, чтобы они похоронили эту старуху".
Фэн Линг не спрашивала. Она посмотрела на грязное, испачканное кровью белое платье Цзи Нуань и догадалась, что это, должно быть, платье старухи.
"Хорошо."
Через некоторое время внизу внезапно поднялась суматоха. Конечно, не обошлось бы без жертв с обеих сторон. Она не могла больше смотреть на это, поэтому подняла руку, чтобы прикрыть свой живот, который бился в конвульсиях, и тихо сидела там.
"Госпожа Мо, давайте вернемся?"
"Я подожду его здесь", - настаивала Цзи Нуань.
На такой высоте расстояние от земли было безопасным, и никто не пострадал бы, поэтому Фэн Линг уважал выбор Цзи Нуань. Если бы она настаивала остаться здесь, чтобы сопровождать господина Мо, Фэн Линг не отказал бы ей, если бы ее тело могло выдержать это. В конце концов, для беременной женщины было просто мучением сидеть в этом вертолете с открытым люком.
Прошло много времени.
Цзи Нуань сидела в кабине, прислушиваясь к жужжанию пропеллера, но это давало ей чувство уверенности. Она сбежала из лагеря, где ее чуть не убили, а Мо Цзиншэнь присоединился к Нань Хэну, поэтому ее настроение постепенно расслабилось.
Она старалась не прислушиваться к тому, что происходит внизу. Даже если она что-то и слышала, то могла только притвориться, что смотрит военный фильм. Иначе, если бы она увидела эту ужасную сцену, ей бы снились кошмары.
Постепенно она заснула. Время шло, солнце переместилось с востока на запад. Вдруг она почувствовала легкий толчок в вертолете.
Цзи Нуань внезапно открыла глаза. В тот момент, когда она повернула голову, она услышала, как Фэн Линг сказал: "Госпожа Мо, мы уже приземлились".
"Хорошо." Цзи Нуань кивнула.
Дверь каюты была закрыта. Неудивительно, что она спала как бревно.
В этот момент Фэн Линг внезапно открыла дверь кабины, и Цзи Нуань услышал ее слова: "Господин Мо вернулся".
Цзи Нуань, прислонившаяся к стене, замерла. Она повернула голову и посмотрела на дверь каюты, вскочила на ноги и бросилась вперед. Фэн Линг не успел ее поддержать, как высокая черная фигура, только что появившаяся снаружи, внезапно подхватила ее на руки...
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К отчетливому аромату утренней росы на теле мужчины добавился медный запах крови. Однако его запах оставался таким же приятным и успокаивающим, каким он всегда был для нее.
Цзи Нуань не поднимала головы, крепко обнимая мужчину, отказываясь отпускать его, несмотря ни на что.
Фэн Линг молча стояла рядом. Она почтительно кивнула Мо Цзиншеню и повернулась, чтобы выйти из вертолета.
Кабина вертолета была отделена от комнаты пилота металлическим щитом. Отсюда они не могли видеть, что происходит впереди. Точно так же и пилот не мог их видеть.
Мо Цзиншэнь крепче сжал эмоциональную женщину в своих объятиях. Молча, он понес ее внутрь. Обычно, когда он брал ее на руки, ему казалось, что он просто берет на руки какую-то вещь. Однако сегодня, когда он выпрямил спину, он почти не мог стоять на ногах.
Цзи Нуань почувствовала его боль и уже собиралась отстраниться от его руки. Однако он крепко обхватил ее и не позволил ей сдвинуться с места.
"Ты ранен..." Цзи Нуань уже не казалась такой спокойной и уравновешенной, как раньше, когда ей угрожала опасность. Потрясение лишило ее прежнего мужества. Она крепко сжала ткань его рубашки. Она была испачкана кровью, и к этому времени кровь стала липкой, из-за чего ткань прилипла к спине.
Мо Цзиншэнь опустил взгляд, наблюдая за маленькой женщиной, которая наконец-то поняла, что нужно бояться. Даже сейчас она была одета в ту же одежду. Кроме свежей повязки на руке, ее лицо и волосы все еще были покрыты грязью. Из-за грязи и пятен крови на белой юбке она выглядела крайне растрепанной. Однако ее взгляд был как всегда ярким.
"Почему ты не позволила Фэн Лингу отправить тебя обратно?" Мо Цзиншэнь заговорил, его голос прозвучал прямо над ее головой.
Он звучал так же четко и ясно, как и обычно. Однако после долгих дней мучений его голос стал более хриплым и тяжелым.
Однако для Цзи Нуань никакие слова не могли в достаточной мере описать, сколько радости и облегчения принес ей его голос.
Он был жив; они оба были живы. Они оба были целы и невредимы.
"Я не хотел быть далеко от тебя. Фэн Линг сказал, что это место действительно безопасно, и что с тобой все будет в порядке. Так как здесь безопасно, мне, естественно, не нужно уходить". Цзи Нуань крепко обняла его, ее руки были осторожны, чтобы не задеть его раны.
Мужчина осторожно отстранился от ее крепкой хватки на своей талии. Опустив глаза, он увидел, что у нее все еще есть силы плакать. Намек на теплоту между его бровей тут же превратился в суровый и холодный взгляд. Он наблюдал за ней своими чернильно-черными зрачками: "В будущем, что бы ни случилось и где бы я ни находился, тебе нельзя рисковать. Я просил тебя покорно ждать моего возвращения. Является ли Камбоджа местом, куда вы можете приходить и уходить по своему усмотрению?".
Как и ожидалось, лекция все еще продолжалась.
Цзи Нуань поджала губы и молчала. Она подняла голову и смотрела на него покрасневшими глазами, как будто снова стала жалкой немой, которая последние несколько дней приносила ему еду. Как бы он ни смотрел на нее, как бы ни был холоден с ней и как бы ни читал ей нотации, она отказывалась говорить.
Под ее взглядом Мо Цзиншэнь почувствовал болезненную боль в груди.
Все, что произошло сегодня, было для него в сотни раз больнее, чем для нее. Ему было гораздо труднее отпустить это.
Когда он вспомнил сцену, когда ее чуть не изнасиловали, ему показалось, что его мир вот-вот рухнет.
Ему следовало выделить больше людей для охраны; если одного Фэн Лина было недостаточно, следовало послать еще десять. Он должен был следить за ней, чтобы у нее не было ни малейшего шанса попасть в опасность.
Она была беременна, но все же осмелилась приехать в Камбоджу.
Эта женщина была поистине безрассудно смелой.
"Почему ты молчишь?" Он смог удержать свое сердце от смягчения, лишь силой сохраняя суровое выражение лица.
"Я жду, когда ты закончишь свою лекцию, а. Последние несколько дней были очень тревожными. После того, как ты закончишь читать мне лекцию, я смогу, наконец, насладиться успехом побега из логова тигра. Тогда я наконец-то смогу почувствовать себя лучше..."
Взгляд Мо Цзиншэня был мрачным и темным: "Ты будешь довольна только тогда, когда мое сердце наконец-то выпрыгнет из тела?"
Цзи Нуань наблюдала за ним. Ее руки держали его черную, испачканную кровью рубашку. "Я лишь хочу, чтобы ты был жив".
В этот миг он почувствовал, как болезненно заслезились веки.
Он прожил двадцать шесть лет. Хотя до двухлетнего возраста он несколько раз плакал, с трех лет он не проронил ни одной слезинки. В этот момент глаза мужчины полностью покраснели от жгучей боли.
"Мо Цзиншэнь. Я лишь хочу, чтобы ты был жив. Даже если ты не выполнишь свое обещание забрать меня из Ти Сити, ничего страшного. Я приеду за тобой вместо этого. Пока ты жив, я не против искать тебя, где бы ты ни был. Неважно, где ты - над землей, под землей, в нашей прошлой или нынешней жизни. Лишь бы это было место, где ты, я могу вытерпеть все препятствия на пути. Все, чего я хочу, это чтобы ты была жива..."
Мужчина резко поцеловал ее. Во рту у него был солоновато-медный привкус, это был вкус крови. Раньше, чтобы Цзи Нуань не волновалась, он насильно сглатывал кровь, наполнявшую его рот. Цзи Нуань прекрасно понимала, что ее вырвало всего несколько часов назад. Хотя после этого она прополоскала рот водой, прошло несколько дней с тех пор, как она в последний раз чистила зубы. Мо Цзиншэнь не ел и не пил воды. Если не считать медного привкуса во рту, он был чист, как и всегда. Однако она чувствовала, что сейчас она грязная.
Она немного сопротивлялась в его объятиях, но мужчина лишь углубил поцелуй. Он крепко прижался к ее затылку, словно желая слить ее с собой в единое целое.
Раньше, независимо от того, были ли они в Ти Сити или Хай Сити, она всегда была нежной, богатой молодой леди, которой нужно было принимать душ дважды в день. Он также был генеральным директором великой корпорации Мо, который в определенной степени страдал мизофобией.
Однако в данный момент им не было никакого дела до залитой кровью земли, их статуса или привычек. Все, что имело значение в этом месте - это они оба; то, что они оба были вместе.
Последний клочок рациональности в голове Мо Цзиншэня был уничтожен ее руками.
Рациональность и ответственность; брак и благодарность. Даже сильные чувства, возникающие день ото дня, не могли сравниться с тем, что он испытывал к этой женщине, которая в этот момент была даже более решительной, чем он.
Он боялся, что в этой жизни он действительно окажется совершенно бессильным в ее руках.
Постепенно Цзи Нуань перестала сопротивляться. Она полностью склонилась в его объятиях. Это был компромисс, капитуляция и желание перестать сопротивляться. Она подвинулась, чтобы крепко обнять его за шею, и по собственной инициативе поцеловала его в ответ.
Однако, когда ее руки инстинктивно переместились к его волосам, а пальцы провели по затылку, мужчина вдруг замялся и отпустил ее губы. Он тихо застонал; было ясно, что боль действительно нестерпима, и он больше не мог сдерживаться.
Цзи Нуань судорожно отпустила его и, опустив глаза, увидела, что ее руки испачканы кровью.
Прошло уже несколько часов с тех пор, как Мо Цзиншэнь был ранен из винтовки. Кровь на его спине уже высохла, и рубашка стала липкой. Однако кровь на его голове была мокрой. Было ясно, насколько серьезной была рана...
Мо Цзиншэнь прижал ее руку, мягко и сильно говоря: "Все в порядке. Это все поверхностные раны. Все будет хорошо, когда я перевяжу ее, когда мы вернемся".
Цзи Нуань изо всех сил старалась не расплакаться от душевной боли; она не хотела становиться для него эмоциональным бременем.
Она фыркнула и подняла голову, спокойно говоря: "Фэн Линг оставил здесь аптечку. Я помогу тебе промыть раны, хорошо?"
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Цзи Нуань не умела плакать.
Однако, подтолкнув Мо Цзиншэня к сидению и задрав его рубашку, она увидела, что у него не только раны на спине и голове. Все его тело было покрыто ранами. В то же время по его затылку и шее медленно скатывались капельки крови. В это мгновение у нее внезапно потекли слезы.
Оказалось, что эти люди не просто держали его взаперти. Она догадалась, что они жестоко наказали его в первый же день, когда его схватили. Мо Цзиншэнь - не тот человек, которого можно легко контролировать, поэтому они, видимо, в конце концов сдались и решили запереть его, надеясь постепенно заставить говорить.
Однако все пошло не так, как они ожидали.
Мо Цзиншэнь уже собирался оттолкнуть ее руку. Однако Цзи Нуань упрямо стояла за ним и помогала ему снять рубашку. Из-за липкой крови ткань прилипла к коже, и ее было трудно снять. Цзи Нуань осторожно стянула ее. Хотя мужчина не двигался, но когда она посмотрела вперед, то увидела, что Мо Цзиншэнь закрыл глаза.
Она была уверена, что раны все еще болят.
Как же иначе? Она стягивала ткань с его сырой плоти. Как это может быть не больно?
"Не нужно сдерживать голос, если больно". Цзи Нуань утерла слезы и подумала, что лучше - сорвать или медленно потянуть. Но она чувствовала, что чем медленнее, тем мучительнее будет.
"Перестанет ли мне больно, если я закричу?" В голосе мужчины слышался намек на улыбку; его голос был низким и глубоким, и ему всегда удавалось успокоить ее эмоции.
Цзи Нуань встала и направилась в ванную комнату, чтобы взять чистое полотенце. Она сложила его и протянула ему. "Можешь сначала прикусить вот это".
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее блестящие, влажные глаза и покрасневший нос. Его губы слегка изогнулись, и он протянул руку, чтобы взять полотенце. Однако вместо того, чтобы воспользоваться им, он отложил его в сторону и притянул Цзи Нуань к себе, побуждая ее сесть к нему на колени.
Он обнял ее и поднял руку, чтобы погладить ее длинные волосы. В лагере, как бы ее ни били и ни ругали, она ни разу не заплакала. Теперь он смотрел, как маленькая женщина, бесстрашная перед лицом смерти, плачет о нем.
Длинные пальцы мужчины пробежались по ее волосам и наконец остановились на спине. Он мягко и нежно погладил ее по спине.
"Нуан Нуан". Теплый и терпеливый голос мужчины звучал в ее ушах.
Цзи Нуань поняла, что потеряла самообладание. Она потерла нос и подняла блестящие, влажные глаза, чтобы посмотреть на него.
"Боль неизбежна. Я тоже человек. Я буду испытывать боль, как и любой другой человек. Но эта физическая боль не может сравниться с тем, что ты видела и пережила сегодня". Он погладил ее по спине и мягко сказал: "В таком месте, как это, подобный опыт помогает нам понять, насколько хрупка жизнь. Это учит нас ценить мир, который у нас есть, и радоваться тому, что нам удалось остаться в живых. Эти раны со временем затягиваются. Но как только сердце человека будет ранено, раны станут только глубже".
Цзи Нуань обвила руками его шею и уткнулась в нее лицом, храня молчание.
"Подвергать себя опасности и даже использовать собственное тело в качестве разменной монеты, чтобы увезти меня в целости и сохранности - это то, что, я надеюсь, никогда больше не повторится. Никогда". Его руки обвились вокруг ее талии. Несмотря на то, что он уже несколько дней не ел, его хватка оставалась твердой и непоколебимой.
Она поняла, что эмоциональное потрясение, которое Мо Цзиншэнь пережил сегодня, было нелегким.
Цзи Нуань послушно сидела в его объятиях. Она тихонько издала звук "эн" и не стала его опровергать.
В данный момент он был пациентом. Все, что он говорил, было правильным. Она не собиралась спорить с ним или упрямиться.
"Хорошо, это только поверхностные раны. Вытрите слезы". Мужчина погладил ее по голове: "Пойди принеси теплой воды. Медленно вытирай вниз раны на моей спине. Так мне будет легче снять рубашку".
Цзи Нуань вытерла глаза и встала, чтобы выполнить его указание.
Она принесла теплую воду, но, как только она собралась продолжить промывать его раны, она замешкалась: "Ваши раны такие серьезные. Разве это хорошая идея - касаться воды?".
"На данном этапе нет никакой разницы, касаются ли раны воды или нет. Сними с меня рубашку и продезинфицируй раны после". Мо Цзиншэнь сохранял спокойствие, что явно отличалось от ее взволнованного состояния. Действительно, перед лицом опасности мужчины и женщины проявляли разницу в самообладании и наблюдательности.
Цзи Нуань как раз собиралась потрогать воду, когда Мо Цзиншэнь резко заметил повязки на ее руке. "Забудь об этом, мы разберемся с этим после возвращения. Твои руки не могут касаться воды".
"Я в порядке. Фэн Линг уже обработал мои раны. Пальцы моей левой руки не пострадали. Ничего страшного, если я буду держать полотенце таким образом. Если ты не хочешь, чтобы Фэн Линг пришел и снял с тебя рубашку?"
"..."
Мо Цзиншэнь еще раз взглянул на ее руку. Он подтвердил, что она знает свои пределы, и не стал продолжать.
Цзи Нуань окунула руку в теплую воду и осторожно вылила немного на его спину. Она почувствовала, как спина мужчины слегка напряглась, но кроме этого он не издал ни звука.
Как он сказал, он тоже человек. Он тоже может испытывать боль.
Цзи Нуань понемногу смачивала раненые места, а затем медленно стягивала рубашку. С помощью этого метода ей удалось предотвратить сдирание большинства струпьев.
Затем она промыла раны водой. Вытерев всю кровь, она взяла дезинфицирующее средство и нанесла его на рану.
"Мо Цзиншэнь, прикуси полотенце, если будет больно. Тебе нельзя держать его в руках. Я же не буду смеяться над тобой".
Ранее, когда Фэн Линг нанесла это дезинфицирующее средство на ее руку, она покрылась холодным потом от боли. Хотя она молча терпела боль, как ее рана могла сравниться с его раной? У нее был лишь поверхностный ожог.
Раны Мо Цзиншэня глубоко проникли в его плоть.
Мужчина не ответил, но она отчетливо услышала его тихую усмешку.
Ее сердце болело за него, но у него все еще было настроение смеяться.
Изначально тяжелое сердце Цзи Нуань постепенно восстановилось при звуках его мягкого смеха. Наконец, она перестала бояться и нервничать и смогла быстро обеззаразить его раны. Она нанесла несколько простых лекарств и принесла несколько бинтов, обернув их вокруг его тела. Бинты обмотали его грудь и спину, отчего он стал похож на тяжелораненого человека из древней телевизионной драмы. Было похоже, что на нем белая рубашка.
"Я вдруг пожалела, что не изучала тогда медицину", - тихо пробормотала Цзи Нуань, чувствуя себя неловко. Мо Цзиншэнь только посмотрел вниз и ничего не сказал.
Глаза Мо Цзиншэня резко изогнулись, и он улыбнулся: "Изучение медицины - это хорошо. Изучение финансов - тоже хорошо. Такие ситуации, когда требуется первая помощь, случаются нечасто. Гораздо важнее как можно раньше узнать разницу между первым поцелуем и искусственным дыханием".
"А?" Цзи Нуань приостановилась, очищая раны на его голове. Она смотрела на него в замешательстве. "Что за искусственное дыхание?"
Мужчина снова захихикал: "Ладно, сейчас не время говорить об этом. Вы уверены, что с вашей рукой все в порядке?"
"Все в порядке. По крайней мере, позвольте мне продезинфицировать ваши раны. В таком влажном месте, как это, ваши раны могут легко инфицироваться".
Но...
То, что он сказал ранее о первых поцелуях и искусственном дыхании...
Почему это показалось ей странно знакомым? Она не могла понять, когда она уже слышала нечто подобное...
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После того, как она закончила обрабатывать травмы головы Мо Цзиншэня, двери кабины снова открылись. Фэн Линг уже собиралась войти, когда заметила, что черная рубашка Мо Цзиншена отброшена в сторону.
Она приостановилась в своих движениях и сделала решительный шаг назад. Она осталась снаружи, чтобы сказать: "Господин Мо, вас ищет офицер, отвечающий за американские вооруженные силы, офицер Энтес".
Цзи Нуань поспешила прижать его к себе. Она не хотела, чтобы он уходил в раненом состоянии.
Мо Цзиншэнь прикоснулся к руке, которую она положила ему на плечо, и утешительно похлопал ее. В то же время он сказал: "Я понимаю".
Он оглянулся на Цзи Нуань: "Мы с офицером Энтесом в дружеских отношениях. Он проделал весь путь из Америки в Камбоджу не только для того, чтобы помочь в спасении. Должно быть, ему что-то нужно. Я пойду поговорю с ним. Ты отдыхай здесь, а Фэн Линь пусть сопровождает тебя".
Рука Цзи Нуань снялась с его плеча. "Где ты будешь с ним разговаривать?"
"Я не буду далеко. Люди в лагере уже схвачены. Эта территория также окружена членами базы и полицейскими. Это безопасно. Мы будем обсуждать только бумаги; мы не будем использовать ножи или пистолеты. Я скоро вернусь, хорошо?" Он ущипнул ее за щеку.
Было нелегко пытаться вернуть его на свою сторону. Но уже через мгновение возникли новые проблемы, о которых он должен был позаботиться лично.
Несмотря на то, что он был сильно ранен, он не мог нормально отдохнуть.
Цзи Нуань не хотела отпускать его, но она никак не могла его остановить. Она кивнула головой. "Хорошо."
Мо Цзиншэнь поднял черную рубашку, испачканную кровью. Цзи Нуань хотела сказать, что она вся в крови, но, поняв, что больше ему нечего надеть, проглотила свои слова.
К счастью, его рубашка была черной. Те, кто не знал, не смогли бы заметить пятна крови.
Мо Цзиншэнь небрежно застегнул рубашку. Если не считать небольшой щетины на подбородке и бледного цвета лица, он ничем не отличался от других.
Он был весь в ранах, но не выглядел жалкой фигурой.
По сравнению с ним Цзи Нуань в своем белом саронге представляла собой ужасающее зрелище.
Наблюдая за тем, как мужчина выходит из хижины, Цзи Нуань последовала за ним. Однако не успела она выйти за дверь, как ее преградил путь Фэн Линг.
"Госпожа Мо, вы должны отдохнуть внутри. Не выходите", - сказал Фэн Линг.
Взгляд Цзи Нуань метнулся в сторону. Дорожки, по которым она ходила между казармами, теперь были залиты кровью. Более того, некоторые члены банды все еще лежали на земле, не двигаясь, в крови.
Тошнота снова вернулась. Она резко развернулась и вернулась обратно, чтобы сесть в хижину.
Уходить было нельзя.
Как человек, живший в мирном обществе в стране в городе Хай, она впервые столкнулась с подобными беспорядками и запустением. Видя свежую кровь и различные модели пустых гильз от патронов, которыми была усеяна земля, она боялась, что ее будут мучить кошмары до двух лет.
Фенг Линг старательно караулила у двери. Через минуту она поговорила с людьми снаружи и вошла в хижину.
"Ты не спишь?" - увидев широко раскрытые глаза Цзи Нуань, спросила Фэн Линь.
"Я заснула несколько часов назад, когда звуки выстрелов были еще громкими. Я проспала несколько часов, поэтому сейчас мне не хочется спать". Цзи Нуань прислонился к стене кабины и со вздохом произнес: "Фэн Линг, последние несколько дней... такое ощущение, что я смотрю кино..."
Фэн Линг слегка хихикнул. "От просмотра фильма твоя рука покрылась ранами?"
"Но мне удалось выжить, не так ли? И Мо Цзиншэнь в безопасности". Цзи Нуань повернулся, чтобы посмотреть на нее.
"Это правда. За последние несколько лет, выполняя задания базы, я пережила слишком много ситуаций, связанных с жизнью и смертью. Самое главное - остаться в живых. В промежутках между ними, будь то удивительный опыт или спокойная жизнь, они мимолетны, как облака.
Возможно, как ты говоришь, после того, как некоторые вещи прошли, они становятся лишь фильмом в нашей жизни". Фэн Линг улыбнулась.
Цзи Нуань снова посмотрела на нее: "Прошло? Разве прием противозачаточных таблеток в Ти Сити можно считать пройденным, если ты так говоришь?"
"Мы сделаем вид, что этого никогда не было". Фенг Линг сразу стала невыразительной.
Последние несколько дней Цзи Нуань не решалась смеяться. Теперь же она наконец-то издала смешок. Она наклонила голову, чтобы посмотреть на нее. "Мне очень интересно, какое прошлое у вас было с Нань Хэном. В прошлом вы были братьями по оружию. А сейчас?"
Фэн Линг не выразила ничего. "Мы все еще братья по оружию".
"Это так?" Цзи Нуань скривила губы. "Почему мне кажется, что ты относишься к нему как к брату, а он к тебе как к своей женщине?"
"Госпожа Мо, ваша рука раньше касалась воды, не так ли?" Фэн Линг внезапно взглянул на нее и жестко сменил тему.
"En?" Цзи Нуань наблюдала, как Фэн Лин резко взял аптечку.
"Почему бы мне не продезинфицировать твои раны еще раз?"
"...Забудь, это больно." Цзи Нуань держала руки за спиной.
Она чувствовала, что всякий раз, когда речь заходила о Нань Хэне, Фэн Линг теряла самообладание. Она даже становилась раздражительной.
Забудьте об этом. Лучше не лезть в душу Фэн Линг. Ее собственный муж был непослушным, отказываясь остаться и отдохнуть с ней. Она даже не могла контролировать своего мужчину, где же ей найти силы, чтобы вмешиваться в дела Фэн Линга.
Но если Мо Цзиншэнь был похож на глубоко укоренившееся древнее дерево, которое всегда могло защитить ее от ветра и дождя, то Нань Хэна можно было сравнить с ветром. Он был не только таким же загадочным, но и далеким и труднодоступным. Судя по характеру Фэн Линг, если бы у них начались серьезные отношения, кто бы знал, как сильно над ней будут издеваться.
Для Фэн Линга было лучше оставаться рядом с ней.
--
Примерно через два часа небо потемнело.
Фэн Линг принес хлеб и воду для Цзи Нуань, чтобы заглушить голод.
Однако Цзи Нуань не могла переварить пищу. Хотя дверь была закрыта, она все еще чувствовала запах крови снаружи.
Кроме того, Мо Цзиншэнь уже несколько дней не ел и не пил воды. Вполне вероятно, что он до сих пор не ел; как она могла заставить себя поесть?
Фэн Линь увидел, что Цзи Нуань не держит хлеб, а смотрит на повязку на руке, и понял, что ей нужно время, чтобы собраться с мыслями. В конце концов, пережитое за последние несколько дней, несомненно, было трудно забыть.
Фэн Линг ничего не сказала и вышла из самолета. Она направилась проверить раны других мужчин.
Наконец, когда окружающий лес наполнился уникальными звуками насекомых, возвещающими о наступлении темноты, вернулся Мо Цзиншэнь.
Войдя в хижину, Мо Цзиншэнь увидел, что Цзи Нуань держит нетронутый хлеб и непочатую бутылку воды. Он спросил: "Почему ты не ела?".
Услышав его голос, Цзи Нуань резко пришла в себя. Она встала и помахала вещами в руках. "Это для тебя."
Мо Цзиншэнь смотрел на нее с полминуты, затем медленно улыбнулся. Он подошел и заключил маленькую женщину, чье лицо светилось от предвкушения при мысли о том, что он будет есть, в свои объятия: "Я уже пил воду и немного еды после обеда. Сейчас я не голоден".
"Но ты уже несколько дней не ел нормальной пищи. Насытишься ли ты таким малым количеством пищи? Сможет ли твое тело выдержать это?" При мысли о том, как он ничего не ел и не пил последние несколько дней, Цзи Нуань почувствовала боль в сердце. Это было невыносимо.
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"С тех пор у меня нет аппетита. Сейчас я не могу есть слишком много, иначе мой желудок будет страдать. Завтра я буду питаться соответствующим образом. Будь умницей и ешь сейчас. Не стоит беспокоиться обо мне".
Пока он говорил, Мо Цзиншэнь коснулся ее бледного личика. "Теперь ты ешь за двоих. Последние несколько дней ты не получала необходимого питания. Теперь, когда ты не можешь есть даже хлеб, те, кто не знает, могут подумать, что я издеваюсь над госпожой Мо".
Цзи Нуань уткнулась лицом в его грудь. "Слава богу, что большинство твоих ран на спине. Иначе я не смогла бы даже опереться на твои руки."
--
На базе XI несколько человек спрыгнули с вертолета с парашютом и были ранены шальными пулями. Поэтому, после того как они стали сотрудничать с полицией, чтобы помочь им в сборе улик, они быстро улетели из леса.
В настоящее время состояние раненых членов группы было не очень стабильным. К счастью, их сопровождал врач с базы.
Когда самолет приземлился, Цзи Нуань узнал, что они планировали провести ночь на складе и в пуленепробиваемой хижине, чтобы ухаживать за ранеными. После стабилизации их состояния их отправят в Америку для получения более качественного ухода.
Цзи Нуань уже останавливалась здесь на две ночи, так что это место не было для нее непривычным.
Однако с момента их приземления Мо Цзиншэнь не делал никаких перерывов и сразу же ушел с Нань Хэном.
Глубокой ночью Цзи Нуань держала в руках телефон, который Фэн Линг хорошо сохранил для нее. Она взглянула на время: приближалась полночь.
Он не отдыхал, несмотря на серьезные травмы. В это время ему еще нужно было что-то обсудить. Неужели ему больше не нужны жена и жизнь?
Вскоре после этого, когда Мо Цзиншэнь вошел в купе, где находилась Цзи Нуань, он сразу увидел, что маленькая женщина была явно недовольна.
"Что случилось?"
"Ничего особенного. Я так отвлеклась на свой телефон, что не заметила, как прошло много времени. Я собираюсь переодеться. Ты выйдешь первой.
" Цзи Нуань не смотрела на него.
Эта маленькая женщина действительно закатывала истерику. Мо Цзиншэнь посмотрел на ее одежду: это был белый саронг, который Фэн Линг специально купил для нее через озеро Тонлесап. Он был куплен на ферме и мог считаться местным деликатесом. Тот, что был на Цзи Нуань, ей очень шел. Она не была слишком простой и подходила для молодых людей.
Он сдержал улыбку. "Переодеться?"
Цзи Нуань не стала задерживаться, чтобы понять, что означает его задумчивое выражение лица. Она встала, чтобы оттолкнуть его.
"Выходи".
"Почему я должна уходить?"
"Я не просто переодеваюсь. Я еще и душ приму". Цзи Нуань указала на ведро с горячей водой в комнате. "Я уже несколько дней не принимала душ. Я сейчас воняю до смерти".
Изначально она планировала позволить Мо Цзиншэну принять душ первым после его возвращения. Однако после столь долгого ожидания у нее уже живот был полон гнева.
"Давай не будем говорить о том, что мне не нужно уходить, даже если ты принимаешь душ. Ты вообще в состоянии принять душ со своей раненой рукой?" Мо Цзиншэнь сдержал улыбку, бросив взгляд на ее руку, которая стала похожа на пельмень после того, как врач перевязал ее.
Цзи Нуань: "..."
Во второй половине дня, когда Фэн Линг помогал ей перевязывать руку, она не стала заматывать ее так туго. В то время она еще могла шевелить пальцами.
Теперь, когда ее рука стала похожа на пельмень, ей требовалось много энергии даже для того, чтобы держать телефон. Принять душ оказалось еще более сложной задачей.
Она осознала проблему и тут же смутилась: "Тогда я не буду принимать душ. Я просто провоняю тебя до смерти". Сказав это, она двинулась к выходу.
Она только успела открыть дверь, как раздался щелчок. Мужчина, стоявший за ней, протянул длинную руку и закрыл дверь.
Цзи Нуань обернулась, чтобы посмотреть на него. В тихой ночи, хотя запах крови на нем почти исчез, оба они были покрыты ранами. Когда их взгляды встретились, и она увидела его чернильно-черные глаза, ее сердце сжалось.
"Почему бы тебе сначала не сходить в душ..."
Он взглянул на ее руку и тут же начал стягивать платье с ее плеч.
Чжи Нуань: "..."
Хотя у мужчины были раны на спине и голове, это никак не повлияло на его движения.
Его действия можно было описать как "естественные", как будто он чистил мандарин. В мгновение ока испачканный белый саронг был почти полностью содран.
"Не то чтобы я никогда раньше не помогал тебе принимать душ. Теперь ты смущаешься?" Сняв с нее одежду, он заговорил негромко и глазами указал на стоящее рядом деревянное ведро. "Этот способ мытья такой примитивный. Деревянное ведро такое маленькое. Даже если я помогу тебе, это не значит, что у меня есть дополнительное пространство, чтобы сделать что-нибудь, не так ли?"
Цзи Нуань: "Даже если есть место, ты не сможешь ничего сделать со мной прямо сейчас. В первые три месяца моей беременности тебе нельзя ничего делать".
Мо Цзиншэнь поднял брови и пристально посмотрел на нее. "Это тебе Цинь Ситин сказал?"
"Нет, раньше, когда я смотрела на свой телефон, я читала некоторые общие знания о беременности".
"Ты точно проверила в подходящее время".
"...С твоими ранами, что еще ты хочешь делать? Прошло уже несколько дней с тех пор, как ты ела. У тебя бесконечная выносливость?"
"Такие вещи, как выносливость, зависят от того, что делается".
Цзи Нуань: "..."
Сидя в маленьком деревянном ведре, Цзи Нуань была слегка ошеломлена. Такой способ принятия душа не мог быть более примитивным, и это заставило ее задуматься о том, как именно живут люди в Камбодже. Раньше, когда они выехали из аэропорта, она ясно видела, что в окрестностях было много современных зданий. Также мимо проходило много хорошо одетых людей. Их жизнь казалась очень мирной и благополучной.
Однако она подозревала, что образ жизни людей в деревнях у озера сильно отличается от жизни людей в городах.
Она наблюдала, как Мо Цзиншэнь засучил рукава и подошел к ней.
Посмотрев на лицо Мо Цзиншэня сквозь туман, Цзи Нуань вдруг сказала: "Как насчет того, чтобы попросить Фэн Лина прийти и помочь мне..."
Она на мгновение замешкалась, прежде чем заговорить. Хотя она и Фэн Линг были женщинами, она никогда не обнажала свое тело перед ней. Если бы она действительно попросила Фэн Линга прийти, возможно, она бы почувствовала себя неловко.
Действительно, ей не нравилось, когда к ней прикасались. Она привыкла только к прикосновениям Мо Цзиншена.
Но раны Мо Цзиншена были гораздо серьезнее, чем у нее.
Мужчина уже опустил руку в воду. Он проверил температуру и зачерпнул немного воды, чтобы облить ее плечи. Он мягко сказал: "Я не позволю никому прикасаться к тебе. Мужчинам это запрещено, как и таким, как Фенг Линг, которая попеременно является то мужчиной, то женщиной".
"..."
Что он имел в виду, говоря о чередовании мужчины и женщины?
Фэн Линг только притворялась мужчиной на базе. Изнутри и снаружи она была женщиной.
Поскольку они уже были здесь, Цзи Нуань не стала больше ничего говорить. Она прислонилась к деревянному ведру и позволила мужчине помогать ей по своему усмотрению. В то же время она сказала: "Кстати, раз у нас больше не будет возможности вернуться в квартиру в Ти Сити, может, продадим ее? Или мы должны..."
Пока она говорила, в комнате внезапно потемнело. Когда она открыла глаза, то увидела, что мужчина наклонил голову.
Ее окружил отчетливый, приятный аромат. В одно мгновение она почувствовала только его запах. "Ты... что ты..."
Пальцы мужчины приподняли ее подбородок. Он наблюдал за ее худым лицом и сказал мрачно и хрипло: "Я помогу тебе принять душ позже. Позволь мне сначала немного поцеловать тебя".
Как только он закончил говорить, он наклонился, чтобы поцеловать ее.
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Он сказал, что будет целовать ее недолго, но как только они начали, остановиться было практически невозможно.
Цзи Нуань прижималась к нему в знак протеста. У нее не было сил оттолкнуть его. Теперь, когда ее руки были обмотаны, как пельмени, было совершенно невозможно собраться с силами.
Их губы и язык тесно соприкоснулись. Цзи Нуань закрыла глаза, когда мужская рука подтянулась вверх под ее руку, почти вытащив ее из воды.
Цзи Нуань вспомнила о ранах на его спине и поняла, что сейчас ему не стоит применять силу рукой. Она подсознательно попыталась отодвинуться, шевеля покрасневшими блестящими губами, чтобы сказать: "Не надо, ты ранен".
Несмотря на то, что долгий и интимный поцелуй был прерван до того, как все вышло из-под контроля, лицо Цзи Нуань все еще пылало красным. Среди тумана она казалась еще более милой и очаровательной.
Мо Цзиншэнь поцеловал уголок ее губ, а затем разбросал поцелуи по ее лицу. Наконец, он переместился к ее ушам и тихо сказал своим отчетливым, тяжелым и низким голосом: "Когда ты внезапно опустилась передо мной на колени в тот день, знаешь ли ты, что пронеслось у меня в голове?"
"...что?"
"Я хотел немедленно улететь обратно в город Хай. Я бы предпочел, чтобы ты молила меня о прощении, лежа на спине на кровати, чем когда-либо видеть тебя стоящей передо мной на коленях". Мо Цзиншэнь внезапно укусил Цзи Нуань за белоснежную мочку уха. От боли она попятилась назад и услышала хриплые слова мужчины: "Даже зная, что я выдержу все, что в твоих силах, ты все равно посмела встать на колени. Ты специально это сделала, да?".
Цзи Нуань снова погрузилась в воду. Она почувствовала подавляющее присутствие мужчины и ощутила, что все ее тело словно прижалось к этому маленькому деревянному ведерку.
"Это потому, что я знал, что ты не ела несколько дней, и боялся, что твой организм не выдержит. Я была слишком взволнована. И когда эти люди смотрели на меня, если бы я не вела себя беспомощно, я могла бы случайно получить пулю прямо в голову".
Мне нужно было сохранить свою жизнь, чтобы мы оба могли вернуться к тому, чтобы быть в кармане друг у друга. Я отказалась умирать". Чем больше Цзи Нуань говорила, тем мягче становился ее голос. В конце концов, он превратился в тихое бормотание.
Он смотрел на нее, молча держа ее за затылок и касаясь ее черных волос.
Сердце Цзи Нуань затрепетало от его пристального взгляда. "Мо Цзиншэнь..."
"Эн?"
Она поджала губы, ее тон был окрашен затаенным страхом. "Они сказали, что ты никогда раньше не вмешивался в дела подземного мира. Значит, после того, как все закончится, мы можем сразу вернуться в город Хай? Или нам лучше сначала отправиться в Америку вместе с Нан Хенгом и остальными?"
Мужчина уставился на ее маленькое личико, на краешке его губ заиграла улыбка. Он коснулся ее влажных волос. "Уже скучаешь по городу Хай?"
"Нет места лучше дома. Наверное, мне нужно время, чтобы переварить и забыть все, что произошло за последние несколько дней. Если я буду продолжать так волноваться, то боюсь, что ребенок этого не выдержит". Пока она говорила, она опустила руку в воду и осторожно погладила живот.
Мо Цзиншэнь с нежностью наблюдал за ее движениями под водой. Его губы изогнулись в улыбке. "Хорошо, после того, как этот инцидент закончится, мы сразу же отправимся обратно в город Хай".
"Эн, я еще немного помоюсь. Больше не нужно мне помогать. Я просто отмочу немного, а потом помогу тебе принять душ".
Мо Цзиншэнь издала звук "эн" и принесла с кровати чистое белое платье, положив его рядом.
Помывшись, она встала с ведра. Возможно, из-за того, что прошло много времени с момента их последней близости, или из-за того, что они только что пережили ситуацию "жизнь-смерть", она чувствовала, что позволить этому знакомому, но немного незнакомому мужчине помочь ей принять душ было несколько неловко...
Когда Мо Цзиншэнь собирался помочь ей надеть платье, Цзи Нуань неловко взглянула на него. "Ты не можешь закрыть глаза?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее щеки; было непонятно, покраснели ли они от горячей воды или от смущения. "Нет."
Цзи Нуань: "..."
Очень хорошо, он только что вернулся, а уже пользуется своим правом мужа.
Простояв в тупике несколько секунд, Цзи Нуань сдалась и послушно подняла руки.
Чтобы немного развеять неловкость от того, что она стоит перед ним обнаженная, она прочистила горло. "Как ты думаешь, я немного прибавила в весе?"
Мо Цзиншэнь помогал ей завязать ленту на талии. Он мягко сказал: "За последние несколько дней ты явно похудела. Как ты могла набрать вес?".
"Но я беременна, а. Все толстеют от беременности".
Мужчина затянул ленту и откинул ее волосы назад, заставив их струиться по спине. В этом месте не было фенов. Они могли только ждать, пока волосы высохнут естественным путем. В то же время, поскольку она говорила серьезно, он сделал паузу, чтобы осмотреть ее с головы до ног. Наконец, он дал следующую оценку. "Вы, по крайней мере, потеряли два килограмма".
"..."
Она сказала, что была толстой, а он настаивал на том, что она худая!
"И еще, кто сказал, что вы обязательно наберете вес во время беременности? Сколько уже прошло времени? Пройдет, по крайней мере, еще два месяца, прежде чем твой живот начнет показываться. Твоя фигура не сильно изменится".
"Откуда ты это знаешь? Ты читала какие-нибудь книги, связанные с беременностью?"
"..." Мо Цзиншэнь посмотрел на маленькую женщину, которая резко прильнула к его объятиям. От нее пахло ароматом, когда она умылась, а щеки все еще были слегка румяными.
Его адамово яблоко сдвинулось, когда он наблюдал за ней. В свете комнатного освещения он мог отчетливо видеть ее ресницы, а также теплый и четкий контур ее щеки.
"Два месяца назад, когда тетя Чен была свободна, она всегда ворчала по поводу этих вещей рядом со мной. Она постоянно просила меня проверить, нет ли признаков беременности у тебя.
Она беспокоилась, что в Ти-Сити о тебе никто не заботится, и постоянно ворчала на меня, когда я возвращался в Сад Ю". Голос мужчины был немного хриплым.
"Ха, дедушка и тетя Чэнь могут составить экспедиционную группу по родам. Один может быть лидером, а другой - заместителем лидера..."
--
Прямо на ее глазах мрачный и холодный Босс Мо, одетый в окровавленную черную футболку, превратился в чистого Президента Мо, одетого в белую рубашку. Цзи Нуань сидела на кровати и смотрела, как мужчина бреется, слегка ошеломленная.
Зрелые мужчины всегда отращивали щетину, если не брились каждый день. Мо Цзиншэнь всегда выглядел чистым и имел хороший имидж. Его темперамент был выдающимся, и где бы он ни стоял, его всегда можно было увидеть. То, что он выглядел неряшливо в последние несколько дней, вызвало у нее другое чувство. Это не было некрасиво. Напротив, это вызвало то маленькое, скрытое поклонение и волнение, которое есть в сердце каждой женщины. Он казался ей еще более привлекательным и красивым.
Она быстро вернулась к себе. Ранее, когда она помогала ему умыться, она увидела, что раны на его спине должны быть перевязаны врачом базы. Она быстро убрала окровавленную черную футболку.
"Слава богу, у Нань Хэна фигура похожа на твою. Ты не выглядишь странно на его футболке. Но..." Когда Цзи Нуань подошла к нему сзади, ее юное сердце учащенно забилось: "В футболке ты выглядишь гораздо более привлекательным..."
Хотя студенческие годы давно остались позади, в данный момент мужчина был чисто выбрит и одет небрежно. Он выглядел как бог-мужчина, который легко привлекает влюбленных девушек; такой, за которым всегда ходит группа ошеломленных маленьких девочек.
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Услышав эти слова, Мо Цзиншэнь бросил на нее многозначительный взгляд. Цзи Нуань быстро сдержала розовые сердечки, которые готовы были вырваться из ее глаз. Она повернулась и поспешно вышла с его одеждой в руках.
Она пошла искать врача базы и попросила его помочь Мо Цзиншэну с его ранами.
Врач только что вернулся после оказания помощи членам группы с серьезными ранениями и готовился к встрече с Мо Цзиншэнем. Встретив по дороге госпожу Мо, он вежливо кивнул Цзи Нуань и направился к ней.
"Теперь, когда вы приняли душ, переоделись и увидели, что наш человек благополучно вернулся, вы избавились от беспокойства? Кажется, что вы даже парите при ходьбе". Голос раздался из-за двери. Он был холодным, безразличным и носил нотки дразнилки.
Цзи Нуань посмотрела в сторону и увидела силуэт, стоящий перед дверью и курящий сигарету. Нань Хэн убрал сигарету от губ и бросил на нее холодный и безразличный взгляд.
"После нескольких дней беспокойства, я наконец-то могу немного расслабиться. Ты даже не позволишь мне плавать, как я хочу?" Она улыбнулась.
Нань Хэн фыркнул. "Эта футболка была совершенно новой. Ее никогда не носили. Она должна хорошо подходить твоему мужчине, не так ли?"
"Так и есть. Вы оба ростом 1,88 метра", - небрежно ответил Цзи Нуань.
"Это хорошо, что так". Нань Хэн посмотрел на нее еще раз. "Ты и Фэн Линг - единственные женщины в этом месте. Фэн Линг выше тебя, и у нее есть только одежда, подходящая для боя. Поскольку ты не сможешь носить ее одежду, она может купить для тебя только такое платье".
Цзи Нуань потянула за платье: "Это платье не так уж и плохо. Мне редко удается надеть такое свободное и удобное платье. В нем есть местный колорит".
"Я не замечала этого раньше, но мисс Чжи действительно стала более непринужденной. Это действительно отличается от вашего прежнего высокомерного нрава. Это особенно заметно в последние несколько дней".
Неважно, когда и где, Нань Хэн всегда должен был слегка уколоть ее своими словами.
Цзи Нуань уже привыкла к этому. Она лишь улыбнулась и больше ничего не сказала. Когда она собиралась достать черную рубашку, Нань Хэн взглянул на нее и сказал: "Ты собираешься ее стирать?".
"Да."
"Она вся в крови. Спина тоже сильно повреждена. Его нельзя будет снова надеть, даже если ты его постираешь. Какой в этом смысл?"
"Я верну его после стирки. Это будет хорошая память, даже если его нельзя будет носить".
Нань Хэн усмехнулся, глядя на нее, как будто она сошла с ума. "На память о чем? В память о том, что ты прошла через жизнь и смерть со своим мужчиной? Или в память об этом мусорном месте, залитом кровью?"
То, как он говорил, действительно вызывало чувство отвращения...
Цзи Нуань поджала губы и подумала, не лучше ли выбросить рубашку. Вдруг Нань Хэн посмотрел на нее, как будто что-то вспомнил. "Ты ведь не сказала ему, что раньше помогала нам стирать носки?"
"Нет..."
Прежде чем Цзи Нуань смогла закончить, она вдруг услышала голос Мо Цзиншена сзади себя. "Какие носки?"
Цзи Нуань: "..."
Нань Хэн: "..."
Нань Хэн сузил глаза, затянулся сигаретой и бросил ее на землю, раздавив под ногами. Он спокойно сказал: "Акиб и Дали все еще находятся в лесу. Их защищают группы людей. Они должны прятаться в заранее выбранных местах засады. Они просто ждут, когда мы появимся. Это бесполезно, даже если им удастся остаться незамеченными на эту ночь. Завтра утром мы с офицером Энтесом проведем еще один обыск внутри, чтобы выяснить, не поджарились ли они на минах. Ты же сосредоточься на восстановлении своих ран".
Прежде чем Мо Цзиншэнь успел заговорить, Цзи Нуань повернулась и посмотрела на него. "Разве врач базы только что не заходил? Почему твои раны не обработаны?"
"Доктор сейчас готовит лекарства. Я зайду через пять минут". Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и взглянул на рубашку в ее руках. "Выброси ее".
Цзи Нуань на мгновение задумалась: на этой рубашке была кровь не только Мо Цзиншена, но и других людей...
При мысли о том, что все эти люди в основном погибли, по спине пробежал холодок, и она решительно отбросила рубашку.
Нань Хэн вдруг издал звук слюны. "Я просил тебя бросить ее, но ты не бросила. Твой мужчина просто случайно сказал три слова, а ты бросила ее?"
"Конечно, иначе с чего бы ему быть моим мужчиной?" Цзи Нуань посмотрела на него, а затем перевела улыбающиеся глаза на Мо Цзиншэня.
Выражение лица Мо Цзиншэня не изменилось, но его настроение явно поднялось после слов Цзи Нуань. Край его губ слегка приподнялся.
Нань Хэн притворно улыбнулся. "Ваш способ насильно кормить собачий корм заставляет меня задуматься, есть ли кто-то, кто может оставаться спокойным, общаясь с вами обоими."
"Конечно, есть. Фэн Линг чувствует себя очень спокойно". Цзи Нуань равнодушно взглянул на него. "Неважно, сколько я общаюсь с КПК, внутреннее сердце Фэн Линг остается невозмутимым. На самом деле, кажется, что ее совершенно не интересуют такие вещи, как любовь и мужчины."
Нань Хэн: "..."
...
Этой ночью Цзи Нуань наконец-то смогла спокойно заснуть рядом с Мо Цзиншэном. Однако даже во сне она крепко сжимала его руку. Лишь ближе к рассвету ее хватка постепенно ослабла.
После нескольких суматошных дней Цзи Нуань стала намного чувствительнее. Только с Мо Цзиншэнем рядом она смогла спокойно заснуть.
Однако она все еще боялась, что он может внезапно исчезнуть на ее глазах.
Всю ночь они спали спокойно.
Утром Цзи Нуань перевернулась на кровати. В таких складских помещениях, как это, в каждом отсеке кто-то спал. Условия не были особенно хорошими. В помещении было влажно, но не было ни окон, ни кондиционеров. На полу стоял лишь небольшой электрический вентилятор, который дул на кровать и заставлял простыни колыхаться от ветра.
Ее руки были слегка холодными.
. Она не могла прикоснуться к Мо Цзиншеню и подсознательно широко раскрыла глаза. Она повернулась, чтобы посмотреть рядом с собой, и поняла, что его там действительно нет.
Цзи Нуань заволновалась и судорожно попыталась сползти с кровати. Однако из-за слишком маленького пространства отсека и слишком близкого расположения вентилятора к кровати она споткнулась о провод и упала на пол. К счастью, ее руки были проворными, и она смогла удержаться, прижав ладони к кровати. Ее падение было несерьезным, и только ее колени ударились о пол.
Электрический вентилятор опрокинулся на пол и больше не работал, так как вилка была выдернута из розетки.
Цзи Нуань шипела от боли в коленях. Она прислонилась к кровати и попыталась встать, как вдруг дверь отсека открылась.
Услышав шум, Мо Цзиншэнь быстро подошел. Как только он вошел, он увидел Цзи Нуань, полулежащую на коленях на земле, и сразу же подошел, чтобы помочь ей подняться. "Как ты упала? Ты не заметила проволоку на земле?"
Увидев, что с ним все в полном порядке, Цзи Нуань тут же забыла о боли в коленях. Она облегченно выдохнула: "Я не могла найти тебя, я думала, что ты..."
Она сделала паузу и снова посмотрела на провод на земле. Она поджала губы, чтобы сказать: "В следующий раз я буду внимательнее. В следующий раз я не буду такой нетерпеливой".
Мо Цзиншэнь понял, что она работает над своими затянувшимися страхами, и не стал обнажать свою броню храбрости. Он взял ее за руку и посмотрел на повязку: "Не забудь сегодня снова нанести лекарство. Нехорошо держать рану перевязанной в такой влажной среде, как эта. Попросите врача базы уделить вам больше внимания. Не пренебрегайте раной на руке".
"Хорошо. Этот небольшой ожог - не такая уж большая травма. Я пойду искать врача, когда он освободится". Цзи Нуань опустила руку, сжимаясь в его объятиях. Ей нестерпимо хотелось отойти и разлучиться с ним.
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Мо Цзиншэнь знал, что Цзи Нуань будет более благоразумной в этой обстановке, но она будет вести себя соответствующим образом.
Поскольку она не хотела создавать проблемы для других, он не стал больше ничего говорить. Он лишь нежно погладил ее по сонному лицу: "Иди умойся и поешь что-нибудь".
В этот момент кто-то позвал его снаружи. Казалось, человек кричал: "Господин Мо!". Он снова взглянул на Цзи Нуань и увидел, что Цзи Нуань уже пошла взять зубную щетку и пасту, которые приготовил для нее Фэн Линг. Затем он повернулся и направился к выходу.
Цзи Нуань вышла из купе и, чистя зубы, направилась к траве на обочине. Вдруг со стороны леса раздался сокрушительный грохот. Звук был оглушительно громким, и ее рука задрожала от испуга.
Мо Цзиншэнь как раз принес ей миску с кашей. Услышав шум, он опустил миску в руки и направился в сторону леса.
Цзи Нуань хотела позвать его обратно, но зубная щетка все еще была у нее во рту. Ее губы тоже были покрыты белой пеной. Она поспешно зарычала, но к тому времени, как она повернулась, Мо Цзиншэнь был уже далеко.
"Госпожа Мо, вам не стоит уходить". Фэн Линь увидел, что Цзи Нуань собирается последовать за ним, и быстро подошел, чтобы прижать ее плечо назад. "В лесу сработала мина. Будет еще несколько последовательных взрывов. Ты не должна обращать на это внимание".
"Тогда почему они ушли?" Цзи Нуань почувствовала, что прежнее выражение лица Мо Цзиншэня резко стало тяжелым. Должно быть, что-то случилось.
Вслед за этим она увидела, как более двадцати человек выбежали с базы в лес. Все они были одеты в одинаковые черные одежды, вооружены ножами и пистолетами. Выражения их лиц были суровыми, а впереди стояли люди в бронежилетах и с омоновскими щитами. Эта сцена выглядела такой же серьезной и нервной, как и вчера, когда они были в лагере.
Нань Хэн уже исчез. Человек, возглавлявший этих людей, сейчас отдавал приказы.
Цзи Нуань спросил: "Что-то случилось? Вчера вечером я слышала, что их лидер, которого зовут Акиб, сбежал?"
"Он сбежал, но он не сможет покинуть лес". Фэн Линг изо всех сил старалась не скрывать от Цзи Нуань, если ее мысли забредали слишком далеко. Она сказала: "Мы не ожидали, что Акиб окажется таким коварным. Его люди забрали восемь детей из деревни на другом берегу озера Тонлесап и заперли их возле минного поля в глубине леса. Сейчас они не могут сбежать и используют невинные жизни этих детей в качестве угрозы. Они просят, чтобы мы позволили им безопасно выбраться из леса, иначе эти дети..."
"Восемь детей?" Цзи Нуань ссутулила брови.
"Да, все эти дети младше шести лет. Они уже несколько дней находятся там. Пока что мы не знаем, как они себя чувствуют. Ранее Нань Хэн прислал новости. Очевидно, один из детей, спасаясь, забежал на минную площадку, в результате чего вся территория взорвалась."
"А этот ребенок?"
"...он мертв". Голос Фенг Линга стал тяжелым. "Один скончался. Осталось семь..."
Это были дети младше шести лет. Насколько же безумными были эти люди: они захватили столько детей, чтобы использовать их в качестве плана побега!
Это была группа невинных детей, которые были вовлечены в конфликт с Акибом и его людьми. На них действительно лежала ответственность за спасение этих детей.
Пока Цзи Нуань была погружена в свои мысли, вернулся Мо Цзиншэнь. Его взгляд остановился на Фэн Линь, а затем перешел на Цзи Нуань. "Иди и перекуси после того, как помоешься".
Увидев его выражение лица, Цзи Нуань спросила "Ты пойдешь с ними?".
"Да".
"Но ты все еще ранен! Тебе не следует так много двигаться! Кроме того, есть еще Нань Хэн и другие люди с базы. Людей, которых привел Офис Энтес, должно быть более чем достаточно. Тебе нет нужды..."
"Цель Акиба - я".
Слова Цзи Нуань застряли у нее в горле.
Она хотела заговорить, но у них уже не было времени. Он показал Фэн Лингу, чтобы тот вернул Цзи Нуань в отсек склада.
Голос Цзи Нуань напрягся: "Ваши раны..."
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "Если мы будем терять время, эти дети потеряют свои жизни".
Цзи Нуань вспомнила громовой шум, который она слышала ранее. При мысли о том, как этот невинный ребенок попал под взрыв живым, она почувствовала, что кровь в ее теле застыла.
Было трудно дышать.
Хотя она знала, что из-за них пострадали невинные дети, и понимала, что Мо Цзиншэнь не мог ничего с этим не поделать.
Но эгоистичный уголок ее сердца желал, чтобы она могла высказаться, умолять его не уходить.
Поколебавшись мгновение, Цзи Нуань заговорила: "Я пойду с тобой...".
"Ты останешься здесь", - твердо оборвал он ее. "Фэн Линг, присмотри за ней".
"Но в твоем состоянии, если я буду сопровождать тебя, я смогу..."
"Послушно оставайся здесь. Тебе не позволено никуда уходить".
Его несколько слов были суровы, как никогда. Мо Цзиншэнь смотрел на Цзи Нуань без выражения, словно отдавая приказ.
Цзи Нуань стояла на своем месте, не двигаясь.
Мо Цзиншэнь бросил взгляд на Фэн Линга, и Фэн Линг тут же потянул Цзи Нуань за руку.
Цзи Нуань открыла рот, чтобы заговорить, но в итоге смогла только закрыть его. Она не могла ничего сказать.
Мо Цзиншэнь повернулся и направился в сторону тех людей. Пройдя несколько шагов, он вдруг наклонил голову в сторону и сказал: "Оставайтесь здесь, повинуясь. Не получайте травм."
--
Прошло больше часа с тех пор, как Мо Цзиншэнь улетел с остальными на вертолете.
Послышались взрывы. Она не была уверена, наступили ли они на мину, или кто-то стрелял из пистолета.
В этом месте Цзи Нуань могла только слышать различные грохочущие звуки из леса, но совершенно не понимала, что именно произошло.
Она не могла остановить себя, чтобы не выбежать из склада.
Она уставилась на лес. Фэн Линг тоже была тише. Она не утешала ее и не ворчала, как обычно. Засада, которую приготовил Акиб, состояла не из людей, а из земли, усеянной минами. Каким бы способным ни был человек, преодолеть такую опасность было бы сложно.
Цзи Нуань больше всего беспокоился о Мо Цзиншене. Для Фэн Линг, кроме господина Мо, были еще Нань Хэн и братья, которые прошли с ней через все трудности.
Цзи Нуань вспомнила прошлый вечер, когда Мо Цзиншэнь помогал ей установить электрический вентилятор на самый низкий уровень, и когда он выпрямил спину, боль заставила его тело задрожать. Он почти не мог стоять на ногах.
В таком состоянии, даже если он войдет в дом, как он сможет спасти этих детей?
Она вдруг повернулась к Фэн Лингу. "Человек, о котором ты больше всего заботишься, находится внутри. Разве ты не хотел бы быть с ним внутри, даже если вы оба потеряете свои жизни, это гораздо лучше, чем ждать снаружи наедине с беспокойством".
Фэн Линг замялся. Очевидно, слова Цзи Нуань задели чувствительную точку в ее сердце. Однако она все равно равнодушно ответила: "Господин Мо отдал приказ. Я должна следить за тобой. Тебе не разрешается никуда уходить".
Цзи Нуань посмотрела на маленький вертолет, припаркованный неподалеку. Затем она посмотрела на ключ, висевший на талии Фэн Линг. Внезапно она улыбнулась и многозначительно произнесла: "Я неплохо вожу машину; я гибко контролирую направления. Я слышала, что управлять такими вертолетами не так сложно, как самолетами. Скажите, смогу ли я управлять им?".
"Госпожа Мо, не будьте опрометчивы".
"Фэн Линг, там мой человек".
"Ты не сможешь".
"Твой человек тоже там".
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Инцидент произошел на минном поле в лесу, ближайшем к озеру Тонлесап. Дали и несколько его людей сопроводили туда Акиба, а до этого они похитили детей в соседней деревне. Как и сказал Фэн Линг, детей было восемь, и один из них уже скончался.
Когда раздался взрыв, семеро маленьких детей в испуге и замешательстве смотрели, как их маленький друг от силы удара взлетел в воздух. Его кровь брызнула повсюду, и он, как маленькое обгоревшее черное бревно, упал обратно на землю.
Он был их другом, который вырос вместе с ними, и несколько дней назад они все еще хихикали и играли вместе, но сейчас он лежал на обугленном, пылающем куске земли. Его тело почернело, кровоточило и не двигалось...
Полиция попросила освободить детей и сказала, что готова обсудить условия. Однако единственным условием Акиба было то, чтобы Мо Цзиншэнь лично явился на переговоры.
Он назвал это обсуждением, но очевидно, что это было связано с тем, что эти семь детей не были достаточно сильными в качестве разменной монеты. Самым большим козырем для них был Мо Цзиншэнь.
Они могли либо использовать этих семерых детей для обмена на Мо Цзиншэня, либо позволить им погибнуть на этом минном поле. В конце концов, они уже спрятали взрыватели в окрестностях. В тот момент, когда переговоры провалятся, никто не сможет сбежать. Все минное поле взорвалось бы последовательно, и от взрыва пострадал бы периметр, охватывающий несколько миль от озера Тонлесап.
Когда Цзи Нуань и Фэн Линг поспешили туда, полицейские из офиса Энтеса и члены базы XI уже оцепили территорию. Безопасная зона и минное поле были четко разделены.
Акиб, Дали и их люди были полностью окружены.
Однако, поскольку жизни этих семерых детей все еще были в их руках, они не могли идти напролом без тщательного обдумывания.
Видя, что она была кем-то, кого Фэн Линг привела с собой, офицер Энтес не стал подходить и спрашивать. Сейчас у него не было времени на других. На самом деле, он был несколько раздражен, отпихивая в сторону подчиненных, которые тихонько советовали ему, как поступить. Он уставился на семерых испуганных детей, ломая голову над решением проблемы.
Цзи Нуань не стала мешать офицерам. Она видела, что их вертолеты припаркованы сзади, но нигде не могла найти Мо Цзиншэня. Ей стало очень не по себе, и она решила обратиться к людям с базы XI, чтобы узнать, сможет ли она получить какую-нибудь информацию.
После долгих расспросов она наконец получила ответы:
Это правда, что один ребенок уже скончался. Маловероятно, что им удастся спасти оставшихся семерых. Тем не менее, они не могли отказаться от попытки спасти этих невинных детей.
Когда местной полиции сообщили эту новость, они заявили, что немедленно пришлют подмогу. Однако они еще не видели их и не слышали. Вероятно, они планировали помочь с уборкой после случившегося и не собирались приходить, чтобы пожертвовать своими жизнями.
Семь детей были в крови. В последние несколько дней их постоянно избивали и отчитывали. Тех, кто терял сознание от голода, насильно приводили в чувство. Сейчас их толкали, чтобы они стояли рядом с Акибом. Какие бы меры они ни принимали, дети все равно подвергались опасности.
Ребенку, попавшему под взрыв, было всего шесть лет. Он был шумным, буйным и, пытаясь убежать, случайно наступил на минное поле. Во время его бегства люди Акиба стреляли в него пулями, и в тот момент, когда в него попали, он подорвался на мине.
--
За пределами оцепления трудно было разглядеть, что происходит внутри. Она не могла видеть людей Акиба, но только на основании услышанного Цзи Нуань сформировала в своем сознании четкий образ: это была жуткая сцена.
С другой стороны, Мо Цзиншэнь спокойно наблюдал за людьми, которые охраняли двери кабины вертолета. Эти люди были подчиненными Нань Хэна, и они уже давно охраняли двери, не давая ему лично появиться перед Акибом.
Вертолет был окружен лесом. Со всех сторон был виден только зеленый цвет. Изначально мирная обстановка теперь была покрыта обугленными следами. В воздухе витало зловещее предчувствие.
В районе, плотно окруженном полицейскими, можно было смутно различить передвижения Акиба и его людей.
Из-за безопасности детей никто не осмеливался войти.
"Нань Хэн." Мо Цзиншэнь посмотрел на Нань Хэна, который только что вернулся. "Попроси своих людей отступить".
Прежде чем Нань Хэн успел заговорить, в этот момент полицейские, окружавшие территорию, внезапно сместились назад. Они расширили периметр срочными и бешеными движениями.
Причина была в том, что один из детей внезапно бросился бежать. Он бежал один, а остальные дети были в замешательстве и хотели последовать за ним. Их крики были жалкими и пугающими. Подчиненные Акиба подняли ружья и выстрелили в воздух холостыми патронами. От этого звука дети испугались и упали на землю, не двигаясь. Ситуация была крайне хаотичной.
Они тут же оттащили детей назад, жестоко прижав дула пистолетов к их головам.
Дети плакали.
Полицейские продолжали кричать, пытаясь успокоить детей и смягчить разочарование и гнев Акиба и его подчиненных.
Люди Акиба громко потребовали от детей встать на колени и перестали двигаться. Дети были напуганы и дрожали, когда делали это, складывая свои тела, чтобы занять как можно меньше места.
Они были покрыты грязью и пятнами крови.
Люди вокруг офицера Энтеса все еще разговаривали с ним. Он посмотрел на испуг и отчаяние в глазах детей и показал людям, чтобы они еще больше расширили периметр. Они шаг за шагом отступили назад.
Вертолет, в котором находился Мо Цзиншэнь, был не слишком далеко от них. Двери строго охранялись людьми Нань Хэна. В тот момент, когда люди подняли оружие и собирались разбить его о голову детей, Мо Цзиншэнь вышел из двери кабины, даже не раздумывая.
Он не знал, что Цзи Нуань стояла чуть позади вертолета, и что она уже видела сцену его выхода из вертолета.
Пока Акиб нетерпеливо стрелял из пистолета по ногам одного из детей, Цзи Нуань наблюдала, как Мо Цзиншэнь резко оттолкнул людей, загородивших ему дорогу.
Она слышала только звук выстрела. Место, на котором она стояла, было сильно затенено и безопасно, и она могла уловить силуэт Мо Цзиншэня только между мгновениями. Однако одного взгляда было достаточно, чтобы она заметила, что задняя часть его белой футболки уже испачкана кровью.
Должно быть, он применил слишком большую силу, когда отталкивал тех людей. Раны на спине нельзя было усугублять, они должны были открыться снова.
Несмотря на то, что их только что обработали врачи базы, раны наверняка снова стали серьезными...
Офицер Энтес в данный момент держал рацию, чтобы поговорить с людьми Нань Хэна. Люди с базы XI также могли принимать их сообщения, чтобы быстро принимать решения.
Цзи Нуань не могла подойти, но, просто слушая, она поняла большую часть того, что произошло.
Одна из ног ребенка была прострелена, а земля была вся в крови. Все дети были напуганы и не смели даже плакать. Они молча сидели и в страхе смотрели, как кровь капает из ноги их друга.
Более того, зарытый Акибом фитиль, который мог поджечь все минное поле, скорее всего, находился прямо у него под ногами. Если им не дадут сбежать, или Мо Цзиншэнь откажется вести переговоры с ними один на один, он немедленно зажжет фитиль и потащит за собой всех людей.
Окончательное решение членов базы XI заключалось в том, чтобы с максимальной скоростью найти подземные провода фитиля. В противном случае, даже если бы им удалось на время задержать Акиба, опасность в этом месте осталась бы.
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Глядя на ребенка, чья нога была серьезно ранена, толпа полностью замолчала. Никто не заговорил. Однако на стороне базы XI все крепко держались за оружие.
Акиб действительно потерял все свое терпение. С самого начала он предусмотрел худший из возможных сценариев. Он направил пистолет на спину этих детей и медленно начал прижиматься ногами к земле.
Как только кто-нибудь из полицейских посмеет что-либо предпринять, он подожжет все мины.
Никто из них не останется в живых!
Все наблюдали за разворачивающейся сценой.
Кроме Цзи Нуань.
Когда люди отходили назад, она наконец-то смогла разглядеть Мо Цзиншена.
Она уставилась на него.
Все отходили назад. Лишь он один направлялся прямо.
Когда появился Мо Цзиншэнь, разъяренное выражение лица Акиба наконец-то стало более спокойным.
"Господин Мо!" Офицер Энтес бросился вперед, чтобы остановить его, но Мо Цзиншэнь заблокировал его поднятую руку.
"Я пойду к вам". Тон Мо Цзиншена был мягким.
Нань Хэн, который был на другой стороне, знал, что остановить его невозможно. Он бросил взгляд на всех мужчин с базы, и они тут же подняли оружие, готовые в любой момент начать действовать.
В данный момент обе стороны находились в патовой ситуации. Ни одна из сторон не решалась сделать неосторожный шаг.
Появление Мо Цзиншэня привлекло внимание всех на стороне Акиба.
Цзи Нуань наблюдала, как Мо Цзиншэнь вошла в опасную зону, и смотрела на окружающих ее людей. Она осторожно спряталась за толпой.
Оставаясь позади большой толпы, она медленно переставляла ноги, чтобы приблизиться.
Все внимание Акиба и его людей было приковано к Мо Цзиншэнь, офицеру Энтесу и Нань Хэну. Пока эти трое не делали никаких странных движений или команд, это означало, что они временно в безопасности. Поскольку они не отдавали никаких приказов, люди вокруг них, естественно, тоже не осмеливались делать поспешных движений.
Подбежавшая Фэн Линг готовилась к подлому нападению со спины, когда увидела, что Цзи Нуань обошел ее сзади по земле и находится на значительном расстоянии от нее.
Ее выражение лица было изумленным. Она хотела броситься к нему, но сейчас невозможно было делать большие движения. Она облегчила шаги и изо всех сил старалась угнаться за ней.
Когда все наблюдали за приближением Мо Цзиншэня, Акиб взглянул на Дали. Дали холодно усмехнулся, готовясь использовать Мо Цзиншэня в качестве последнего козыря.
Однако они не почувствовали, что за ними кто-то стоит.
Полицейские все еще отступали назад. Акиб наблюдал, как Мо Цзиншэнь подошел достаточно близко, чтобы дотронуться до него, и собирался озвучить свои условия переговоров. Он не почувствовал ничего странного.
В этот момент Мо Цзиншэнь и Нань Хэн заметили белый силуэт, стоящий напротив них, в глубине толпы.
Как раз в тот момент, когда Мо Цзиншэнь приостановился в своих шагах, Нань Хэн резко поднял руку.
Peng-
Раздался выстрел; Нань Хэн выстрелил в небо и привлек внимание Акиба. В тот момент, когда Акиб собирался поднять пистолет в сторону Мо Цзиншена, сзади раздался еще один неожиданный выстрел.
"Пенг", не похожий на тяжелый звук винтовки Нань Хэна, пронесся по воздуху незаметно для всех.
Прежде чем Акиб успел отреагировать на шум, он неожиданно получил пулю в плечо. Его рука, державшая ружье, ослабла, и он наклонился вперед.
В этот момент жизни и смерти Нань Хэн и офицер Энтес немедленно начали стрелять из своих пистолетов, целясь в головы Акиба и его людей.
Акиб и его люди ясно видели происходящее. С самого начала они вели подсчет людей на своей стороне и тщательно следили за их позициями. В результате им не удалось совершить подлое нападение.
Они планировали напасть первыми, и этот неожиданный выстрел действительно открыл им путь к атаке.
Фэн Линг уже спешил к ним.
Она в недоумении смотрела на Цзи Нуань, которая выстрелила из пистолета и схватила ее за руку, чтобы оттащить за одно из деревьев. Она боялась, что люди Акиба обратят внимание на пистолет в ее руке, когда они наконец предпримут ответный удар. "Госпожа Мо, откуда у вас пистолет..."
Цзи Нуань не ожидала, что она действительно сможет выстрелить из пистолета. Она тупо смотрела на Фэн Лина и постепенно приходила в себя.
"Вчера Цзиншэнь положил пистолет в мой шкаф. Перед тем как спешить с тобой, я взяла его с собой. Но я никогда не ожидала, что он мне действительно пригодится..."
Видя контраст между тем, какой галантной была Цзи Нуань раньше, и тем, как она ошеломлена сейчас, Фэн Линг не смогла сдержать улыбку. "Молодец."
В то же время, Фэн Линг взял пистолет из ее рук и на мгновение поправил его, а затем вернул ей: "Храни его хорошо. Я установил замок на место. Иначе ты можешь случайно пораниться".
При мысли о том, как она выстрелила, Цзи Нуань была поражена. Ей вдруг стало немного страшно. "Забудьте, лучше я не буду держать его..."
"Прежде чем мы покинем Камбоджу, ты должна держать его при себе, чтобы защитить себя". Фэн Линг решительно положил пистолет в карман Цзи Нуань и потянул ее к выходу: "Следуй за мной, это место небезопасно!"
Однако в этот момент из толпы раздался громкий строгий окрик. Один из полицейских крикнул по-английски: "У Дали к телу привязана бомба! Он собирается совершить попытку самоубийства!".
Скорость реакции всех была ограничена. К тому времени, как они обработали его слова, все оружие было направлено на них, но никто не осмелился снова выстрелить в Дали.
Все двигались так быстро, что попасть в цель было невозможно.
Если бы чья-то пуля достигла Дали, последствия были бы немыслимыми. В конце концов, прямо под ними была заложена бомба, и они были окружены минами. У Дали даже была бомба, прикрепленная к телу.
Неужели единственным выходом было позволить Дали броситься в толпу и устроить первый взрыв?
В этот момент Мо Цзиншэнь, которого полицейские оттащили за безопасную зону и который стоял в нескольких метрах от Дали, внезапно раздвинул толпу. Дали с холодной улыбкой поднял пистолет и уже собирался выстрелить в него, как вдруг эта белая фигура бросилась на него.
Одним движением Дали был успешно зажат под ним.
Он никак не ожидал, что Мо Цзиншэнь, который был тяжело ранен и которого постоянно защищали полицейские, внезапно приблизится. Дали был придавлен к земле, и его ладонь ударилась об пол. Пистолет выпал из его руки и отлетел на несколько метров.
Он судорожно потянулся, чтобы схватить его обратно, но человек, лежавший на его спине, сильно придавил его.
Дали перевернулся и начал бороться с человеком на спине.
Это был Мо Цзиншэнь!
Цзи Нуань в это время оттаскивал Фэн Линь. Когда она обернулась и увидела эту сцену, то чуть не разрыдалась.
К телу Дали была привязана бомба, а белая рубашка Мо Цзиншена была покрыта большим пятном крови.
Полицейские в шоке наблюдали за происходящим. Несколько секунд никто не решался подойти. Только члены базы XI готовились броситься вперед, чтобы спасти господина Мо. Однако офицер Энтес предупредил их не двигаться. Из-за их потасовки существовал большой риск, что бомба, привязанная к Дали, взорвется.
Поначалу Мо Цзиншэнь имел некоторое преимущество. Однако, когда Дали обнаружил, что его спина кровоточит, он тут же схватил его за слабое место и начал атаковать рану на спине. Мо Цзиншэнь тут же упал коленями на землю. От боли он застонал от боли. В этот момент Дали быстро протянул руку, чтобы выхватить у него пистолет.
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Нань Хэн не мог принять слишком осторожный характер офицера Энтеса. Не тратя времени на раздумья, он поднял пистолет и выстрелил в ногу Дали.
В тот момент, когда раздался выстрел, с другой стороны раздался еще один выстрел.
Это была Фэн Линг, которая стояла рядом с Цзи Нуань. Ее навыки стрельбы были точными, а движения почти идентичны его движениям. Ее пуля попала ему в ногу одновременно.
От боли выражение лица Дали исказилось. Он все еще находился в полуметре от пистолета и продолжал бороться с ним.
Мо Цзиншэнь терпел боль и встал, бросившись вперед, а Дали все еще ползал по земле.
В тот момент, когда Мо Цзиншэнь поднял пистолет, его взгляд переместился. Он замешкался всего на полсекунды, прежде чем отпустить замок пистолета и поднять его в сторону головы Дали.
Брови Нань Хэна нахмурились. Он резко бросился вперед.
Пенг.
Один звук.
Пуля, выпущенная Нань Хэном, попала прямо в лоб Дали.
Пенг.
С другим звуком.
Была выпущена еще одна пуля.
Пенг.
Еще раз.
В тот момент, когда Дали изо всех сил пытался держать глаза открытыми, Мо Цзиншэнь поднял пистолет ко лбу Дали и точно выпустил пулю.
Дали мгновенно закрыл глаза и испустил последний вздох. Свежая кровь стекала по его телу на траву во всех направлениях.
"Ты..." Рука Нань Хэна застыла. Его взгляд был поражен.
Много лет назад Мо Цзиншэнь пообещал старейшине Мо, что не будет взаимодействовать с подземным миром, не запятнает свои руки кровью и не отнимет ничью жизнь.
Однако, как бы Нань Хэн ни пытался остановить его, он все равно лично убил Дали...
Мо Цзиншэнь не стал ничего объяснять. Бросив пистолет на землю, он холодным взглядом смотрел на мертвеца. Его тон был безразличным. "Иди и обезвредь бомбу. Не теряйте времени".
Нань Хэн: "..." Он холодно посмотрел на офицера Энтеса, который все еще колебался, подходить или нет.
К тому времени, как офицер Энтес отреагировал и собрался позвать своих людей, члены базы XI уже наступали.
Цзи Нуань стояла в стороне от толпы, ее руку крепко держал Фэн Линг. Она смотрела на спину, испачканную кровью, и не могла описать эмоции в своем сердце. Она знала только, что ее слезы вот-вот прольются.
Только она понимала, почему Мо Цзиншеню пришлось лично убить Дали.
Потому что за те несколько дней, что она провела в лагере, именно Дали постоянно топтал ее и угрожал ей. Кроме того, именно Дали сказал, что хочет забрать Цзи Нуань. Для Цзи Нуань за этот короткий период он уже стал кошмаром, который трудно стереть с лица земли.
Последний выстрел перед смертью стоил того.
Чистая белая футболка была вся в крови. Невозможно было определить, чья это кровь.
Наконец, вошли полицейские. Они увели детей и обезвредили бомбы. Они также пошли осмотреть тела.
Как только Фэн Линг расслабился, Цзи Нуань резко выдернула руку и бросилась к нему. Их окружили полицейские, которые все узнали ее. Никто не пытался остановить ее.
"Господин Мо, ваша рана..." Люди с базы быстро подошли к нему и попросили обработать раны.
"Все в порядке, сначала уведите детей". Мо Цзиншэнь был весь в крови. Его взгляд был ледяным, и пока он стоял, никто не решался подойти к нему.
Наконец, Цзи Нуань подбежала к нему и схватила его за руку, чтобы поддержать. Она нетерпеливо спросила: "Как дела?".
Как будто он наконец понял, что человек, вышедший из тупика и выстреливший в Акиба со спины, был Цзи Нуань.
Цзи Нуань прижала свою руку к его руке и собиралась продолжить говорить, как вдруг резкая боль пронзила ее руку. Мужчина резко оттолкнул ее. В то же время он с силой схватил ее за лицо, с недоверием глядя на нее.
"Что я сказал тебе перед уходом?"
"..."
"Разве я не сказал вам ждать там?"
Глаза мужчины были холодными и острыми. Когда он смотрел на нее, в его взгляде не было ни малейшего намека на теплоту. Его ледяное выражение заставило ее замереть на месте. Хотя ее губы шевелились, она не могла ничего сказать.
Она не могла предложить никаких объяснений.
Должна ли она была сказать, что беспокоится о нем? Или она должна была успокоить его гнев?
Что бы она ни сказала, это не остановило бы кровотечение на его спине.
Цзи Нуань резко схватила его за локоть и вцепилась в него смертельной хваткой. Она не позволила ему оттолкнуть ее, спокойно говоря: "Рану на спине нельзя больше игнорировать. Давай вернемся и найдем врача".
Рана, скорее всего, была очень серьезной. Он не только потянулся к ней раньше, но и получил несколько ударов по ней. Рана, которая ранее достигла его плоти и костей, скорее всего, стала еще серьезнее. Не сопротивляясь, Мо Цзиншэнь был с силой оттащен Цзи Нуань.
Цзи Нуань поддерживала его. Проходя мимо страшного кровавого месива на земле, она не обратила на него ни малейшего внимания. Все, о чем она могла думать, это как увести Мо Цзиншэня из этого места.
Полиция и члены базы XI были заняты. Мрачное небо внезапно потемнело, и начался дождь.
Цзи Нуань подняла глаза, чтобы посмотреть. Поддерживая Мо Цзиншэня и идя к вертолету, она спросила: "Дождь идет. Есть ли здесь еще опасность взрывов?"
"Есть. Большинство мин здесь было зарыто много лет назад во время мировой войны. Такой легкий дождь, как сейчас, проходя сквозь деревья и траву, не сможет просочиться в землю. Под нами земля сухая, как никогда. Но если дождь станет сильным, места с минами все равно взорвутся. Правда, это не будет особенно сильный взрыв. Этот кусок леса не приведет к такому большому пожару".
Как только Мо Цзиншэнь закончил говорить, он резко закашлялся.
Цзи Нуань поспешил поддержать его: "Этих детей уже спасли. Оставьте все остальное полиции. Давайте сначала поищем врача..."
Не успела она закончить свои слова, как вдруг сзади раздался звук "пенг"!
Это был выстрел.
Он был очень близко!
Цзи Нуань подпрыгнула. Не успела она среагировать, как ее уже подхватил на руки Мо Цзиншэнь. Пуля пролетела мимо их плеч и вонзилась в вертолет. Пуля вонзилась в прочный металл и застряла там.
Цзи Нуань подняла голову на руках Мо Цзиншена и увидела, что Акиб, который долгое время прикидывался мертвым, лежит на земле весь в крови. Он все еще держался из последних сил и, пока полиция работала над бомбой Дали, воспользовался случаем, чтобы выстрелить в них из пистолета.
К счастью, рядом была Фэн Линг. Ее руки были проворны, и она выстрелила одновременно, попав в запястье Акиба. Первоначально пуля, направленная в них, была бы опасна для жизни, но она была отброшена в сторону.
После этого Фенг Линг бесстрастно приблизилась к Акибу, выпуская пулю за пулей, целясь в различные участки его тела. Тело Акиба дергалось от непрерывных выстрелов, и, наконец, он перестал дышать.
Цзи Нуань смотрела на окровавленного Акиба и была совершенно ошеломлена.
Мужчина, который защищал ее на руках, внезапно упал на колени на землю. Цзи Нуань подсознательно подняла руки, чтобы обнять его. Из-за разницы в росте и весе она едва могла устоять на ногах и едва удерживалась от падения назад. Она изо всех сил старалась удержать его.
"Мо Цзиншэнь!" Цзи Нуань держала Мо Цзиншена, который внезапно рухнул на нее. Потрогав кровь, стекающую по его спине, она поняла, что когда он резко схватил ее, чтобы избежать пули, рана, должно быть, еще больше усугубилась.
"Господин Мо!" Изначально холодный взгляд Фенг Линг пошатнулся. Она в шоке обернулась и, увидев эту сцену, быстро убрала пистолет и подошла к нему.
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"Господин Мо, мы немедленно отправим вас обратно. Доктор с базы уже ждет". Фэн Линг быстро подошел и собирался помочь Цзи Нуань, чтобы поддержать его.
Однако Цзи Нуань сумела устоять на ногах. Она опустила голову, чтобы посмотреть на него, и четко проговорила: "Мо Цзиншэнь, если ты посмеешь умереть, я принесу ребенка в своем животе, чтобы выдать его замуж в другую семью. Твой ребенок будет называть кого-то другого "папой"!".
Фэн Линь: "..." Внезапно она почувствовала, что ей не очень уместно протягивать руку, чтобы поддержать его.
Мужчина, который рухнул на Цзи Нуань, вдруг захихикал. Он прислонился к ее плечу и хрипло засмеялся. Он был слаб до такой степени, что едва мог говорить, но в его голосе звучала угроза: "Ты смеешь?".
"Если ты посмеешь потерять свою жизнь, я посмею выйти замуж за другого. Если ты мне не веришь, то попробуй!" Цзи Нуань поборола кислинку в носу и крепко обняла его. Она бросила взгляд на Фэн Лина, и они вдвоем поддержали его на вертолете.
"Я пойду позвоню кому-нибудь, чтобы вас обоих немедленно отправили обратно. Оставьте уборку нам". Фэн Линь помог Цзи Нуань прислонить Мо Цзиншэня к сиденью и быстро вышел.
Увидев кровь на теле Мо Цзиншэня, Цзи Нуань уже собиралась разорвать его рубашку, чтобы посмотреть. Однако ее руку поймал мужчина и потянул вниз.
Мо Цзиншэнь сидел в мягком кресле, переводя дыхание. Он даже не обернулся, сузив глаза, чтобы сказать.
"Что ты сказала раньше?"
"..."
"Я еще даже не умерла, а ты уже думаешь о повторной женитьбе?"
"..."
Она впервые увидела Мо Цзиншэня с такой серьезной травмой. В прошлом она никогда не видела его даже с головной болью или простудой. Он внезапно оказался таким слабым, что заставило ее забеспокоиться. Она только и думала, что пригрозить ему, чтобы он держался.
Мужчина внезапно посмотрел на нее с убийственным намерением. "На ком ты смеешь жениться?"
Цзи Нуань поджала губы. "Единственный выход - это жить. Ты должен жить хорошо и каждый день наблюдать за мной.
Таким образом, я не смогу убежать".
Ее сердце было тяжелым от эмоций, которые она не могла выразить.
Из-за того, что он был серьезно ранен, ее настроение не могло подняться. Однако, не желая, чтобы он волновался, она изо всех сил старалась скрыть свои чувства.
Мо Цзиншэнь склонил голову набок, наблюдая за ней, и без труда разглядел эмоции, которые она пыталась скрыть.
"Я не умру". Он с трудом поднял руку и провел рукой по ее волосам, как он привык это делать. "Я твой. Моя жизнь тоже твоя. Я так просто не отпущу тебя. Не позволяй своему разуму блуждать в нелепых мыслях".
Пока он говорил, он прислонился к стулу. Он медленно выдохнул и сказал: "Сообщите Фэн Лингу, что не нужно спешить отправлять нас обратно. Сначала сосредоточьтесь на обезвреживании бомбы. Ранее мины вокруг нас не взрывались. Это значит, что люди с базы, должно быть, нашли провод от бомбы и уже обезвредили ее. Большая часть опасности устранена. Не забывайте четко отчитываться перед полицией. Вокруг еще много мин. Им нужно быть осторожными и не спешить...".
Цзи Нуань серьезно слушала и кивала. Позже она разыщет Фэн Линг и передаст ей сообщение.
Однако его голос становился все мягче, намного мягче.
Наконец, он совсем замолчал.
Оглянувшись, она увидела, что глаза Мо Цзиншэня закрыты. Он был бледен и весь в крови. Однако, несмотря на то, что он уже потерял сознание, он не ослабил хватку на ее руке.
...
Страшный опыт в лесу наконец-то закончился. Когда вертолет начал полет, Мо Цзиншэнь уже проснулся.
Снаружи кабины шел дождь. Хотя дождь не был особенно сильным, он имел небольшой эффект. Он замедлил действие недавно установленных мин и дал им больше времени, чтобы снять и обезвредить мины. Все люди Акиба, живые или мертвые, были захвачены.
"Детей отправили обратно?" спросил Цзи Нуань.
Неважно, была ли это смерть Акиба или Дали, этих поразительно злых людей нельзя было считать людьми. И поэтому, несмотря на то, что она видела их последние минуты, ей почти не было их жалко. Максимум, что она чувствовала, это легкие эмоции. По-настоящему тяжелым грузом в ее сердце был невинный ребенок, который ушел из жизни.
"Еще нет. Врач базы сначала поможет этим детям с ранами, прежде чем отправить их обратно, чтобы не напугать их родителей", - ответил Фэн Линг. "У шестерых детей есть поверхностные повреждения, а один получил два огнестрельных ранения в ногу. Пули прошли через кости, и он, скорее всего, больше не сможет ходить. Что касается того, кто попал под взрыв..."
Фэн Линг замялась. Она пережила бесчисленные пугающие миссии и привыкла к ситуациям жизни и смерти. Однако ей все еще было трудно осознать, что погиб невинный ребенок. Особенно потому, что всем этим детям было меньше шести лет, и все они были невинными, ничего не понимающими малышами.
"Мертвых нельзя оживить. Мы подумаем, как утешить их родителей; возможно, деньгами или другими способами".
"Тогда давайте дадим им больше денег. Если у базы недостаточно, я тоже могу дать немного. У меня должно быть достаточно денег, чтобы содержать этих детей, пока они не вырастут", - сказала Цзи Нуань.
Фэн Линг посмотрела на нее. Не успела она договорить, как Цзи Нуань услышала негромкое хихиканье мужчины, спокойно лежащего рядом с ней.
Она повернулась и посмотрела на Мо Цзиншэня. "Разве ты не можешь закрыть глаза и отдохнуть как следует? Почему ты смеешься?"
"База XI - это место Нань Хэна. Как великий торговец оружием для белого и черного общества Америки, ты не можешь представить, насколько велики его средства. Тебе нет нужды предлагать свои деньги". Губы Мо Цзиншэня были слегка бледными. Его голос был низким и тяжелым.
Нань Хэна не было в самолете. Цзи Нуань тоже хотела найти какую-нибудь тему, чтобы отвлечься.
Иначе, если бы она продолжала смотреть на рану Мо Цзиншэня, боль в ее сердце было бы трудно вынести.
"Раз он такой великий, то почему кажется, что он постоянно контролируется тобой? Мне кажется, что он не смеет обидеть тебя". Цзи Нуань приблизилась к уху Мо Цзиншэня и прошептала.
Эти слова не предназначались для ушей Фэн Линга. Однако слух Фэн Линга был особенно хорош.
Брови Мо Цзиншэня слегка сдвинулись. Он слегка улыбнулся и ничего не сказал.
Фэн Линг, однако, ответил прямо: "Это потому, что Нань Хэн впервые связался с преступным миром в Америке. Сегодня он может работать в обеих сферах общества, потому что господин Мо изначально проложил ему путь в юридический мир. Без помощи господина Мо ему было бы трудно".
"Вы имеете в виду, что на пути в преступный мир никто не может контролировать Нань Хэна. Но когда дело доходит до юридического общества, Мо Цзиншэнь является его настоящим боссом?"
Губы Фэн Лина изогнулись. "Да, примерно так".
"Это значит, что Нань Хэн - босс базы XI, а Мо Цзиншэнь - босс Нань Хэна. И, таким образом, в конечном счете, XI база - это Мо Цзиншэнь?"
"Это один из вариантов".
Цзи Нуань, казалось, все понял. "Неудивительно, что в тот день, когда я стирала носки, у всех людей на базе было такое выражение лица".
Все они знали, что она - госпожа Мо. Она вдруг смогла понять, что они чувствовали в тот день...
"Какие носки?" Голос Мо Цзиншена внезапно прервал разговор Цзи Нуань и Фэн Линг.
Он уже не в первый раз слышал эти слова. Взгляд Мо Цзиншена упал прямо на лицо Цзи Нуань.
Фэн Линг: "..." Она не осмелилась ничего сказать и лишь перевела взгляд на Цзи Нуана.
Цзи Нуань хотел использовать этот инцидент, чтобы пошутить и облегчить ее чувства. Однако, когда она увидела кровь на теле мужчины, сцена с телом, покрытым кровью, вспомнилась ей очень живо.
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Члены базы XI отвечали за отправку детей обратно в деревню. Все собрали свои вещи и приготовились покинуть озеро Тонлесап до того, как небо потемнело. Поскольку у Мо Цзиншена и других членов XI базы были серьезные травмы, их сначала отправили в больницу в столице Камбоджи. На следующее утро они должны были отправиться в Америку.
Цзи Нуань спросила, должна ли она следовать за ними в Америку. Нань Хэн ответил только одной фразой: "Мо Цзиншэнь едет в Америку. Ты не собираешься следовать за ним?"
Конечно, она собиралась.
В этот момент Мо Цзиншэнь сидел на больничной койке в Камбодже. Доктор и медсестры продолжали суетиться. Время от времени, из-за серьезности травм Мо Цзиншэня, они говорили всякую ерунду. Ухаживая за больным, они не отрываясь смотрели на его необыкновенно красивое лицо и искали возможность поговорить.
Цзи Нуань не могла понять, о чем именно они говорят. Она видела только выражение лица женщины-врача и маленьких медсестер, которые смотрели на лицо и спину Мо Цзиншэня. В одно мгновение ей показалось, что в ее сердце вылили бутылку уксуса и подожгли, оно стало горячим и кислым.
Однако сейчас было не время расстраиваться. Травмы Мо Цзиншэня были слишком серьезными, и врач занимался его ранами. Она не могла выбрать такое время, чтобы заставить его надеть рубашку и забрать из больницы.
Что бы ни говорили врач и медсестры, она не могла понять, понял ли Мо Цзиншэнь. Он сидел молча. Когда Цзи Нуань резко встала, чтобы выйти на свежий воздух, он остановил ее. "Куда ты идешь?"
Она повернулась и посмотрела на него. Даже сопротивляясь боли, мужчина даже не нахмурился. Однако на его лбу все еще выступили капельки пота. Он позволил медсестрам зашивать его раны иголкой и ниткой по своему усмотрению. Несмотря на то, что вена на его руке выскочила, он не издал ни звука. Он только открыл глаза, чтобы посмотреть на нее.
"Я собираюсь принести чашку воды".
Как только она заговорила, Цзи Нуань сразу же отправилась искать автомат с водой.
Естественно, она не стала признаваться, что это произошло из-за того, что те несколько медсестер наговорили кучу глупостей, глядя на его лицо. Когда они дезинфицировали его раны, они наклонялись к его ушам и нежно шептали бог знает что. От этой сцены она чуть не лишилась чувств.
Сейчас было не время для ревности. Однако она не могла понять, о чем говорят эти люди, отчего чувствовала себя еще более подавленной и взволнованной. Она не хотела отвлекать их, когда они обрабатывали его раны, поэтому решила уйти.
Однако Цзи Нуань чувствовала себя неловко из-за того, что долго не выходила. Фэн Линг была совсем рядом. Она коротко поболтала с ней, налила стакан воды и вернулась в комнату.
Когда она занесла воду в комнату, то увидела следующую картину:
Окровавленная рубашка Мо Цзиншэня валялась на земле. Он был весь в грязи, а над его надбровной дугой виднелся слабый шрам.
Увидев, что она наконец-то вернулась, мужчина поднял брови. Уголком глаза он наблюдал за ней с легкой улыбкой, как будто заметил намек на ревность, которая выгнала ее раньше.
Он просто сидел. Несмотря на то, что он был грязным и потрепанным, он все еще был до смешного красив.
Впервые Цзи Нуань поняла, что источником привлекательности человека является не только его чистота и опрятность. Хотя лицо Мо Цзиншэня действительно было лучшим творением Бога, в этот момент его обаяние не было порождено благородством и безразличием, как она привыкла. Напротив, его мужественность исходила изнутри.
Он не был одет в дорогой костюм и не приводил в порядок свою невероятно красивую внешность.
Тем не менее, его привлекательность в данный момент была фатальной.
На самом деле была причина, по которой женщина-врач и ее медсестры выглядели влюбленными, когда обрабатывали его раны.
Они закончили накладывать швы ночью. В 9.30 вечера.
Мо Цзиншэнь наконец-то снова надел рубашку.
Перед вылетом обратно в Америку все воспользовались своим расслабленным состоянием и нашли близлежащий магазин лапши. Они заказали более тридцати мисок говяжьей лапши в больницу.
Мо Цзиншэнь временно не мог двигаться после того, как ему зашили раны. Поэтому обязанность покормить Босса Мо была возложена на Цзи Нуань.
Цзи Нуань стояла перед Мо Цзиншэнем. Помешивая лапшу в миске, она сказала: "Несколько дней назад, когда я впервые накормила тебя едой, ты выбросил ее".
Мо Цзиншэнь сделал паузу и сразу же почувствовал, что она намеревается отомстить сейчас, когда пришло время.
"В той ситуации, если бы я съела его, было бы больше проблем". Хотя они оба понимали это, он все равно объяснил.
Цзи Нуань тут же закатила на него глаза. "Тогда тебе следовало бы продолжать обходить меня стороной, когда я кормила тебя водой, а? Почему ты вдруг стал дразнить меня?"
Мо Цзиншэнь: "..."
Хотя ее тон был расстроен, сейчас Цзи Нуань не могла вынести его голода. Он был тяжело раненным пациентом и нуждался в большем уходе.
Он смотрел, как маленькая женщина осторожно дует на распаренную лапшу, прежде чем поднести ее к его губам. Мо Цзиншэнь слегка хихикнул. "Это потому, что ты не смогла накормить меня в прошлые попытки, теперь ты ищешь возможность добиться успеха?"
"Ты можешь сейчас поднять руки и плечи?" Цзи Нуань прижала ложку к его губам. "Доктор сказал, что пока ты не оправишься от ран, тебе нельзя делать никаких движений плечами и спиной. Иначе, если ты еще больше усугубишь их, последствия будут плачевными".
Мужчина посмотрел на ее серьезное выражение лица и улыбнулся. Он сделал ей лицо и съел предложенную ею лапшу.
Ранее Цзи Нуань съел несколько кусочков из другой миски. Вкус, который предпочитали камбоджийцы, не совпадал с их вкусом.
Хотя это блюдо было прислано из одного из лучших магазинов лапши рядом с больницей, вкус бульона ей не понравился. Он не был ни кислым, ни сладким. Он был достаточно соленым, но она просто не могла привыкнуть к этому вкусу.
К счастью, суп был легким, а лапша - мягкой. Лапша была легкой для желудка, так как легко переваривалась. Она подходила для людей, которые были ранены и не могли много двигаться. Таким образом, ей нужно было придумать, как сделать так, чтобы он ел больше.
После еды люди с базы приготовились к посадке в самолет. Цзи Нуань осталась с остальными, чтобы помочь перенести багаж.
Мо Цзиншэнь не сидел сложа руки. Он долго болтал с Нань Хэном и офицером Энтесом.
Когда Цзи Нуань ушла искать его, она увидела, что стоящая рядом лампа освещает его тело. Выражение его лица было спокойным, как будто все переживания последних дней не могли вывести его из себя. Она не знала, что сказал офицер Энтес; хотя он молчал, в его бровях появилась холодность.
Увидев, что Цзи Нуань вернулась, Мо Цзиншэнь последовал совету доктора и даже не пошевелил рукой. Он лишь взглядом указал ей подойти к нему.
Цзи Нуань быстро подошла и встала перед ним. Свет падал на их тела, отчего их тени сливались друг с другом.
Зима в Камбодже была в основном жаркой и влажной. Сегодня, наконец, стало прохладнее и освежающе.
Чжи Нуань повернулся в сторону озера Тонлесап.
Ночное небо Камбоджи было безмолвным. Только звезды сияли ярким светом.
Эта страна была прекрасна.
Но она никогда в жизни не хотела приехать сюда снова.
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Наконец, самолет взлетел в Америку.
В самолете было всего четыре человека: Цзи Нуань, Фэн Линг, Нань Хэн и Мо Цзиншэнь.
От Нань Хэна исходил запах дыма. Перед тем как подняться на борт, он отщипнул сигаретную палочку. В последнее время он курил гораздо больше, чем обычно.
Фэн Линг сидела чуть поодаль от них, прямо у стены, отделявшей их от комнаты пилота. Время от времени она переговаривалась с Цзи Нуань.
По сравнению с двумя женщинами, двое мужчин были гораздо более молчаливыми.
Нань Хэн спокойно откинулся в кресле, как старец, скрестив руки. Он закрыл глаза и приготовился спать.
Мо Цзиншэнь слегка повернулся. Сейчас он не мог сделать ни одного движения и лишь лениво прислонился к окну. Он смотрел на пейзаж за окном, и ресницы отбрасывали легкую тень на его лицо.
Цзи Нуань почти забыла о тех страшных событиях, через которые им пришлось пройти.
Ей казалось, что они с Великим Боссом Мо только что вернулись с отдыха во влажной стране и уже летят домой.
Этот человек всегда мог успокоить ее сердце. Он давал чувство безопасности, принадлежности и стабильности. Все это исходило от него.
--
Цзи Нуань не знала, когда она заснула. Когда она проснулась, ее сознание было ошеломлено. Она все еще слышала шум пропеллера возле своего уха. Поскольку они все еще находились в самолете, она не должна была спать очень долго.
Однако свет, проникающий через окна кабины, указывал на то, что они уже пролетели половину Земли. Несколько часов полета уже привели их из вечернего времени в светлое.
Изначально ей было довольно некомфортно из-за тошноты и симптомов беременности. Сейчас она была крайне не приспособлена к длительным перелетам. Однако сейчас, лежа здесь, она чувствовала себя исключительно комфортно.
Она проснулась под пронзительным светом и, наконец, отреагировала.
Она лежала на коленях Мо Цзиншена.
Его раны...
Цзи Нуань судорожно села. Как только она повернулась, взгляд мужчины упал на ее лицо.
Мо Цзиншэнь убрал ее слегка растрепанные волосы за уши и мягко спросил: "Почему ты не спала больше?"
"Ты все еще ранена, почему ты позволила мне опереться на тебя? Это очень неудобно - не иметь возможности двигаться так долго, но ты все равно взяла на себя мой вес. Ты должен был разбудить меня, а". Пока она говорила, Цзи Нуань занялась проверкой ран на его спине.
К счастью, на его одежде не было крови. Она облегченно вздохнула.
"У меня только несколько поверхностных ран на спине. Не то чтобы я совсем не мог двигаться". Мо Цзиншэнь уже собирался протянуть руку, чтобы поднять упавшее с ее тела одеяло. Цзи Нуань забеспокоилась, что он усугубит свои раны, и прижала его руку. Она повернулась, чтобы поднять его сама.
Сейчас в хижине было тихо. Она не была уверена, спит ли Нань Хэн на самом деле, или он просто отдыхает. Она догадывалась, что даже если бы он услышал их, ему было бы лень отвечать.
Фэн Линг не спала, но и не разговаривала. Она тихонько прислонилась к стене самолета и думала бог знает о чем.
Цзи Нуань тихонько прошептал: "Фэн Линг, ты не спишь?".
Фэн Линг наконец повернулся к ней. "Нет, мы уже почти прилетели. Госпожа Мо, вы плохо отдыхали последние несколько дней. Ваша беременность должна заставить вас чувствовать себя более уставшей. Вам не стоит засиживаться с нами допоздна. После того, как мы приземлимся в Америке, пожалуйста, отправляйтесь в больницу на обследование".
Раньше, в Камбодже, в госпитале было слишком много раненых пациентов, за которыми нужно было ухаживать. Однако, поскольку они не доверяли тамошней больнице, они не позволили Цзи Нуань пройти обследование. Теперь, когда они приехали в Америку, ей все еще нужно было показаться врачу, чтобы проверить, не повлияли ли последние несколько дней на ее беременность или развитие ребенка в ее утробе.
"Я понимаю. Я найду время, чтобы сделать это". Цзи Нуань не хотела доставлять им неприятности, а также заставлять их волноваться. Она сразу же согласилась.
Как только она услышала, что они прибывают, она подсознательно выглянула наружу. Она могла видеть только небо Америки. Жгучий и слепящий солнечный свет был ослепительным.
Прошло много лет с тех пор, как она приехала в Америку. Выражение ее лица стало ошеломленным, когда она вдруг спросила: "Мы едем на базу XI? Или мы идем к офицеру Энтесу? Или..."
"Сначала мы приземлимся в международном аэропорту Лос-Анджелеса. Наши люди доложат офицеру Энтесу. Вы и господин Мо должны отправиться прямо в госпиталь. Его рана глубокая, и травма на голове тоже не из легких. Ему нужен ряд обследований и процедур. О вашем теле тоже нужно позаботиться. Не беспокойтесь ни о чем другом. Успокойтесь и отдохните в больнице. Это не Камбоджа. Здесь не будет столько пугающих вещей, поджидающих за углом. Не волнуйся".
Пока Фэн Линг говорила, она посмотрела на время. "До приземления осталось полчаса. Госпожа Мо, если ваше тело почувствует дискомфорт, скажите мне. Я попрошу их снизить скорость при спуске".
"Я в порядке. Они могут сделать это нормально".
Но Лос-Анджелес...
Это действительно был Лос-Анджелес.
Но это имело смысл. Если они не поедут в Лос-Анджелес, то куда им еще ехать?
Группа Сияния Семьи Мо находилась прямо здесь. База XI также находилась на окраине Лос-Анджелеса. Она тоже когда-то училась в Лос-Анджелесе...
Для Цзи Нуань это место можно было считать знакомым. Однако из-за того, что она не была здесь много лет, и из-за десятилетних воспоминаний из прошлой жизни, это место казалось гораздо более далеким. Было много наивных впечатлений из юности, которые она уже не могла вспомнить.
Вдруг она почувствовала тепло на своей руке. Обернувшись, она увидела, что Мо Цзиншэнь держит ее за руку, не выпуская ее из своей ладони.
Когда самолет заходил на посадку, они медленно снижались и проезжали мимо реки Лос-Анджелес. Старый мост на реке был важным сигналом о том, что они въезжают в Лос-Анджелес.
Когда Цзи Нуань посмотрела вниз, чтобы увидеть реку Лос-Анджелес, она вдруг услышала голос Мо Цзиншена возле своего уха. "Когда ты училась в Америке, ты часто проходила мимо реки Лос-Анджелес?"
Она не понимала, почему он вдруг задал этот вопрос. Подумав немного, она ответила: "Моя школа находится довольно далеко от этого места, поэтому я редко заходила туда. Но мне кажется, было несколько раз, когда мы с друзьями приходили сюда погулять ночью. Тогда, я думаю, я отделилась от них". Фонари на берегу реки были испорчены, поэтому ночь была особенно темной".
Внезапно глаза Цзи Нуань засияли, как будто она что-то вспомнила. "О да, тогда я даже спасла одного человека из реки. Тот человек был весь в крови; кто знает, как он пострадал. Если бы я не была проворной и быстро схватилась за него на берегу, его могло бы отбросить течением. Там впереди водопад, это очень опасно..."
Не успела она закончить свои слова, как внезапно почувствовала, что взгляд мужчины сфокусировался на ней.
Цзи Нуань задохнулась, встретив его взгляд. Воспоминание, спрятанное глубоко в ее сознании, которое она не воспринимала слишком серьезно, внезапно всплыло на поверхность.
Разница между искусственным дыханием и первым поцелуем...
Она оцепенела на полминуты, прежде чем резко подняла голову. Она в недоумении уставилась на улыбающийся взгляд мужчины.
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Прежде чем она успела спросить что-то еще, самолет начал снижение.
Двери самолета быстро открылись. Фенг Линг взяла телефон и набрала чей-то номер, через несколько мгновений множество людей толпилось снаружи самолета.
--
Даже после того, как они сошли с самолета, Мо Цзиншень продолжал держать их руки сцепленными, пока они шли. Цзи Нуань не могла найти возможности задать ему вопросы, так как их толкала большая группа в сторону больницы.
Лечение ран Мо Цзиншэня в Камбодже было неудовлетворительным. Доктор организовал для него специальное лечение, и как только он прибыл в больницу, его привезли на операцию.
Операция началась в 18:30 и продолжалась до 22:00. Из-за общего наркоза Мо Цзиншэнь всю ночь был без сознания.
Полицейские и члены XI ушли после того, как им сообщили, что операция прошла успешно. После того, как Нань Хэн подтвердил, что с Мо Цзиншэном все в порядке, Цзи Нуань убедил его вернуться на базу.
Изначально Цзи Нуань хотела остаться в больничной палате, чтобы ухаживать за ним. Однако из-за того, что Мо Цзиншэну только что сделали операцию, сегодня ему нужно было оставаться в стерильной палате. Посетителей ему разрешили принимать только завтра. Цзи Нуань стояла возле палаты и наблюдала за спящим мужчиной через большое стеклянное окно. Хотя цвет лица мужчины был бледным, он выглядел таким же красивым и выразительным, как всегда.
В голове все время всплывало воспоминание о том, как Мо Цзиншэнь наблюдал за ней перед спуском самолета.
Неужели это был он?
Тот мужчина, который был весь в крови; тот мужчина, которого она неосознанно спасла из реки Лос-Анджелеса. Неужели это был Мо Цзиншэнь?
Фэн Линг ушла, чтобы купить необходимые вещи для Цзи Нуань. Вернувшись, она увидела, что Цзи Нуань все еще прислонилась к стеклянному окну, и подошла, чтобы мягко позвать ее. Она сказала, что господин Мо уже сильно поправился. К завтрашнему дню действие анестезии ослабнет, и на следующий день, когда он проснется, все будет в порядке.
Затем она потащила Цзи Нуань в гинекологическое отделение для осмотра.
Результаты показали, что тело Цзи Нуань в хорошем состоянии. Никаких проблем не было. Однако, поскольку она недавно пережила немало эмоциональных переживаний, в китайской терминологии можно сказать, что плод подвергся небольшому влиянию и был не очень стабилен. Ей нужно было полежать в постели, чтобы отдохнуть несколько дней. Кроме того, рана на ее ладони также нуждалась в соответствующем лечении. Поэтому для Цзи Нуань была организована комфортабельная палата на другом этаже. Таким образом, она могла хорошо отдохнуть и остаться здесь, чтобы сопровождать Мо Цзиншэня.
Наконец-то она могла спокойно лежать на кровати. Поблизости не раздавалось ни выстрелов, ни взрывов, не было никаких угроз для жизни.
Однако Цзи Нуань вдруг не смогла заснуть.
После долгого ворочания она подняла телефон и увидела, что Ся Тянь звонил ей вчера много раз. Она также несколько раз отправляла сообщения.
[Где ты? Почему ты не отвечаешь на звонки?]
[Ты все еще планируешь вернуться? В Камбодже нет знаменитых местных продуктов, как ты можешь проводить там все свое время? Возвращайтесь скорее! Вас ждут счета на несколько сотен миллионов юаней, босс Цзи!]
Цзи Нуань сразу же после возвращения в город Хай отправилась в Камбоджу. Между делом она лишь ненадолго отлучилась, чтобы позвонить Ся Тяню. Она сказала, что едет в Камбоджу на отдых. Ся Тянь подумала, что в городе Ти она испытывала слишком большой стресс, поэтому разрешила Цзи Нуань развлекаться, как ей заблагорассудится.
Этот так называемый отпуск был действительно незабываемым.
Цзи Нуань улыбнулась и позвонила Ся Тянь.
В Лос-Анджелесе была полночь, но в стране был полдень. В настоящее время у Ся Тянь была встреча в студии. Цзи Нуань вкратце рассказала ей о предстоящем расписании, после чего Ся Тянь быстро повесила трубку, чтобы продолжить встречу.
Она положила телефон и снова легла на кровать, взяв в руки маленькое изображение УЗИ. Она уставилась на изображение маленького шарика; ранее, во время обследования, врач сказал, что милая маленькая точка овальной формы в центре - это эмбрион маленького ребенка.
После долгого разглядывания сердце Цзи Нуань постепенно стало спокойным, и она почувствовала сонливость.
Однако долго заснуть ей не удалось. Через несколько часов она резко проснулась от испуга.
Во сне Мо Цзиншэнь был весь в крови, он стоял в маленькой хижине. Дали прижимала дуло пистолета к его лбу, а Цзи Нуань, словно обезумев, набросилась на него. Однако в тот момент, когда раздался выстрел, она не смогла издать ни звука. Она смотрела, как кровь разлетается по комнате прямо у нее на глазах...
Она не успела увидеть, как Мо Цзиншэнь рухнул после выстрела. Все, что она могла видеть, это покрытую кровью землю. Казалось, что горячая кровь стекает по ее ногам. Ее глаза в испуге распахнулись. Она покрылась холодным потом и резко села.
В нос сразу же ударил запах дезинфицирующего средства. Это была больничная палата в Лос-Анджелесе. Вокруг нее было совершенно бело и тихо. Здесь не было ни Дали, ни оружия, ни крови.
Цзи Нуань закрыла глаза и потерла влажный лоб. Она испустила длинный вздох облегчения.
К счастью, это был всего лишь сон.
Цзи Нуань откинула простыни и поднялась с кровати. Светло-голубой больничный халат, в который она была одета, был мягким и удобным. На диване в комнате лежали два изящных пакета. Это была одежда, которую Фэн Линг купил для нее в последнюю минуту. Что касается одежды, в которой она вернулась из Камбоджи, то она была выброшена. Ничего не сохранилось.
Сны были наполнены сценами, в которых Мо Цзиншену причиняли вред. Цзи Нуань не могла больше спать.
Несмотря на то, что она уже приняла душ перед сном, она привыкла принимать душ как способ снятия стресса, поэтому она вошла в маленькую ванную комнату в этой роскошной одноместной больничной палате.
Когда она вышла, небо уже стало белым. Часы показывали, что уже шесть утра.
Доктор вчера вечером сказал, что в палату Мо Цзиншэня можно входить только после шести утра. Посмотрев на время, она быстро вытерла волосы и расчесала их пальцами, прежде чем выйти.
--
Ранним утром в Лос-Анджелесе было так же холодно, как зимой в Хай-Сити. Хотя в коридорах были обогреватели, когда она шла по пустой дорожке, окруженной холодным воздухом, ей казалось, что мороз проникает в ее кости.
Получив разрешение врача, Цзи Нуань осторожно толкнула дверь палаты и в мягком свете лампы вошла внутрь.
Окна были плотно закрыты, и в палате было очень тихо; она даже слышала дыхание мужчины.
Она подошла к его кровати.
Лампа в комнате не была очень яркой. Она излучала теплый и слабый свет холодного тона. Однако это позволило ей хорошо рассмотреть лицо мужчины. На его лице не было теней, и оно казалось почти нереальным.
Он был гораздо бледнее, чем раньше. Он также немного похудел, из-за чего его подбородок казался более тонким. Легкий синяк на надбровной дуге еще не исчез, но он был все так же красив, как и прежде.
Молодой человек лежал на кровати, вытянув ноги. Он крепко спал, и выражение его лица было спокойным. Обе его руки лежали по бокам одеяла. На тыльной стороне его ладоней были царапины, которые были покрыты лекарством.
Он был жив.
За пределами палаты солнечный свет постепенно пробивался наружу. Он лежал здесь молча, мягкий свет освещал его лицо.
В этот момент Цзи Нуань наконец полностью осознал, что мужчина, который был перед ним, действительно вышел из этой сырой маленькой хижины вместе с ней.
Наконец-то он вернулся к ней.
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Мо Цзиншэнь.
Мо Цзиншэнь.
Повторяя его имя в своем сердце, Цзи Нуань наклонилась и нежно поцеловала синяк на его надбровной дуге. Она поцеловала его глаза, высокий и острый нос, а затем поцеловала бледные губы.
Однако она не осмелилась нажимать слишком сильно и, нежно коснувшись его губ, встала.
Однако, прежде чем она успела отойти, мужчина медленно открыл глаза. Когда их губы разделяло несколько сантиметров, его тонкие губы изогнулись. "Быть поцелованной тобой рано утром - это моя награда за то, что я вернулся домой мирно и с целыми конечностями?"
Голос мужчины был хриплым, низким и неторопливым. Однако каждое слово словно било по сердцу.
Цзи Нуань выглядела смущенной, но не отстранилась. Она наблюдала за лицом мужчины, глядя на его сонные зрачки, которые казались океаном чернил: "Когда ты проснулся?"
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней, тихонько посмеиваясь. "Только что".
"Сейчас только шесть утра. Доктор сказал, что анестезия перестанет действовать более чем через десять часов. Почему ты уже проснулся?"
Маленькая женщина, склонившаяся у его кровати, сильно похудела. Ее подбородок стал тоньше, а вокруг глаз появились четкие темные круги, указывающие на то, что она плохо спала. Несмотря на то, что свет был не особенно ярким, скрыть это было невозможно.
Он слегка приподнял брови и хрипло сказал: "Даже если бы не прошло и десяти часов, даже если бы мне только что вкололи анестезию, я бы все равно проснулся от того, как ты меня поцеловала".
Цзи Нуань улыбнулась и уже собиралась принести единственный стул в комнате, чтобы сесть. Она хотела сесть у кровати, чтобы сопровождать его и заботиться о нем.
Она только повернулась, как услышала слова Мо Цзиншэня: "Не садись. Иди сюда и ложись".
Цзи Нуань слышала, как он двигался, как будто собирался уступить ей половину кровати.
Она судорожно обернулась. "Не двигайся! Твои раны столько раз усугублялись. Не так-то просто было завершить операцию.
Вам нужно хорошо отдохнуть. В ближайшие несколько дней вам нельзя двигаться!"
"Темные круги под глазами невозможно даже скрыть, а ты прибежала сюда в шесть утра. Ты считаешь себя бессмертной, которой не нужен сон?" Тон мужчины был окрашен какой-то привычной ворчливостью. Он взглядом показал, чтобы она подошла.
Цзи Нуань могла только вернуться и сесть на кровать рядом с ним. "Я уже спала. Просто все, что я видела за последние несколько дней, было слишком насыщенным. Мне снятся кошмары, и мне нужно время, чтобы прийти в себя. Почему ты читаешь мне нотации? Вы не ели и не пили несколько дней, но вам удалось выжить. Я только немного поспал, как это делает меня бессмертным?"
Мо Цзиншэнь не обратил внимания на ее вынужденную логику. Он прекрасно знал об эмоциональных изменениях, которые Цзи Нуань переживала в последнее время.
Ей нужно было время, чтобы восстановиться после тех пугающих событий, и он никак не мог оставаться в стороне и смотреть, как она в одиночку страдает от затянувшегося страха.
"Еще рано. Вам нужно хорошо отдохнуть. Если тебе снятся кошмары, когда ты спишь одна, спи здесь, со мной. Договорились?"
Он лежал неподвижно, как она велела. Своим терпеливым и нежным голосом он уговаривал ее лечь с ним.
Хотя больничная кровать была одноместной, она была немного больше, чем кровати в обычных больницах. Даже если бы Цзи Нуань действительно легла, места все равно было бы достаточно.
Под одеялом лежал только он. Она сидела на краю кровати и смотрела на облака за окном. Затем она обернулась и посмотрела на Мо Цзиншэня. "Тогда ты должен пообещать не двигаться. Если из-за меня раны на твоей спине дадут осложнения, я больше никогда не приду к тебе в палату!"
Мужчина захихикал, его грудь слегка двигалась от смеха. Он не стал выдавать ее смущения по поводу ее желания прилечь и только ответил: "En."
Цзи Нуань натянула одеяло и легла.
Мо Цзиншэнь двинулся, чтобы взять ее за руку, но Цзи Нуань мягко отшлепала его в сторону. "Ты обещал не двигаться!"
"Я даже не могу держать тебя за руку?" голос Мо Цзиншэня был прямо у ее уха.
"Ты не можешь. Если ты шевелишь пальцами, ты шевелишь руками. Если ты двигаешь руками, твой локоть тоже будет двигаться. Это означает, что твои плечи, твоя спина, а также травмы на голове и шее будут затронуты! Тебе вообще нельзя двигаться!"
Пока она говорила, Цзи Нуань осторожно легла, как будто перед ней был великий враг. Она не осмеливалась даже прикоснуться к нему.
Она никогда не думала, что настанет день, когда она будет спать рядом с Мо Цзиншэном, не прикасаясь к нему.
"Как ты думаешь, насколько я слаб? Если ты будешь держать меня за руку, это усугубит рану на моей спине?" Хотя это было простое утверждение, он как будто дразнил ее, и, кажется, даже расстроился из-за того, что не может обнять свою жену.
Цзи Нуань лежала прямо, глядя на хрустальную люстру, висевшую над ними. Она мысленно вздохнула: в этой больнице не только лечение было на высоком уровне. Даже частные палаты были роскошно оформлены. Если бы вся мебель не была белой, а это была не простая белая больничная койка, то это место действительно могло бы стать пятизвездочным отелем.
Чтобы не усугубить его рану, она осторожно перевернулась на кровати и посмотрела на него. "Я буду смотреть, как ты спишь. Хорошо?"
"...если ты будешь наблюдать за мной, как я могу спать?" Мужчина, казалось, сдерживал улыбку.
Чжи Нуань: "Я так сильно на тебя влияю? Тогда мне стоит вернуться в свою комнату?"
Он замешкался и медленно убрал руку, которую она собиралась убрать. Он спокойно ответил: "Тебе лучше лечь здесь. Ты легко пугаешься, когда тебе снятся кошмары. Если ты будешь здесь, я смогу утешить тебя в любое время".
Цзи Нуань молчала две секунды.
"Неужели мне часто снились кошмары?"
Мо Цзиншэнь внезапно взглянул на нее: "Может ли твоя память быть еще хуже?"
"..."
"Несколько месяцев назад ты заболела, у тебя была высокая температура.
В это время ты вцепилась в мою руку и умоляла меня не уходить. Ты дрожала и была заперта в своих кошмарах, не в силах проснуться. Разве ты не помнишь?"
"..."
Похоже, это действительно произошло.
"Прошло много времени с тех пор, как мне в последний раз снился кошмар", - она легла рядом с ним и осторожно прижалась лицом к его неповрежденному плечу, тихо шепча.
Мо Цзиншэнь несколько секунд наблюдал за ней. "Спи. Я здесь".
"Эн".
Несмотря на то, что он не мог пошевелиться, он все же медленно засунул руку под одеяло, чтобы укрыть ее.
"В этом мире есть места, где царит беспорядок. Пока ты хочешь видеть это, ты всегда сможешь найти страну более хаотичную, чем Камбоджа. Все, что вы увидите и услышите в стране, переживающей войну, будет намного хуже, чем там. Выделите немного времени и почитайте новости о тех местах. Не нужно, чтобы вам больше снились кошмары о жизни и смерти или об этих изгнанных людях. Их кровь должна была пролиться, поскольку они добровольно расстались с жизнью. Наши жизни действительно очень слабы. Поскольку мы можем жить в мирном мире, мы должны дорожить этой стабильностью, которая у нас есть."
"Эн." Цзи Нуань знала, что он пытается ее утешить.
В прошлом она слышала о том, что люди из стран, переживших войну, и люди, пережившие особые катастрофы, нуждались в консультации психолога. Некоторые из них так и не смогли отойти от тех кровавых травм.
Ее сердце не было настолько слабым.
Мо Цзиншэнь не стал делать резких движений, а Цзи Нуань не стала его отталкивать. Она послушно позволила ему свести их ладони вместе и сцепить пальцы.
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Лежа с ним на одной кровати, она слегка перевернулась. Боясь прикоснуться к его ране, она осторожно делала каждое движение.
Казалось, что они стали одним целым. Его боль была ее болью, а его рана - ее раной.
В коридорах больницы было холодно, но в палатах было тепло. Она была укрыта одеялом, и ее волосы, еще влажные после ванны, лежали под головой. Она слегка откинула одеяло, вытянула руку, а затем осторожно распустила волосы.
При тусклом свете в палате Мо Цзиншэнь мог видеть ожоги на тыльной стороне ее рук. Бледно-голубой больничный халат прикрывал рану возле запястья, а рука была обернута белой медицинской марлей.
"У Нань Хэна много друзей, которые часто получают травмы, поэтому он знает хороших врачей. Я попросил его достать лекарство, которое может удалить этот шрам. Вам нужно будет наносить лекарство каждый день". Он говорил шепотом, вроде бы спокойно, но в его голосе слышалась боль.
Цзи Нуань посмотрела на свои руки и улыбнулась. "Все в порядке. Просто верхний слой кожи сильно обгорел, а я только что нанесла на рану немного травяной золы после ошпаривания, поэтому все казалось очень серьезным". Слой ошпаренной кожи уже отвалился, когда доктор вчера наложил на меня лекарство. Кожа и плоть внутри не очень сильно обгорели. Я думаю, они просто останутся красными и опухшими некоторое время, а затем полностью восстановятся".
Ей повезло, что она выбралась из такого места живой. Если бы она вышла оттуда без шрамов, то то, что она пережила, могло бы оказаться просто сказкой.
В любом случае, это был всего лишь слой ошпаренной кожи. Со временем рана затянется. От нее не останется глубокого шрама.
Мо Цзиншэнь отвел взгляд, и его рука под одеялом взяла ее руку.
Цзи Нуань напомнила ему: "Просто держи ее слегка. Не держи его слишком сильно. Это будет тянуть руку и лопатку".
"Я знаю." сказал он равнодушно. Его явно немного раздражал тот факт, что она обожглась.
Однако он не был мелодраматичным мужчиной, как и она не была мелодраматичной женщиной. Эти следы прошлого могли доказать, что они жили и умерли вместе.
Такие следы были более значимы, чем любое обручальное кольцо, подарок или сувенир.
Очевидно, все еще находясь под действием анестетика, Мо Цзиншэнь несколько устало закрыл глаза.
Цзи Нуань лежала рядом с ним, меняя тему разговора, пытаясь заставить его отдохнуть.
"Почему ты спросил меня, часто ли я ходил на реку Лос-Анджелес или нет в прошлом?"
"Разве?"
"...ты спросил вчера, когда самолет приземлился!"
"Ну, тогда, наверное, да".
"Вам делали операцию под общим наркозом. Твоя голова тоже была под наркозом? Ты даже забыл, о чем спрашивал меня вчера".
"У тебя не было операции, но ты также многое забыл, не так ли?"
"..."
Цзи Нуань спросил, "Так когда мне было 16 лет, это тебя я выловил из реки Лос-Анджелеса в ту ночь, когда мы с другом разлучились из-за разбитого фонаря?".
Мо Цзиншэнь улыбнулась.
Казалось, что она не потеряла память, но не понимала, что случайно спасла ему жизнь, поэтому не воспринимала это всерьез.
Он закрыл глаза и крепче сжал кончики ее пальцев. "Я был ранен еще серьезнее, чем в этот раз, когда вертолет базы XI взорвался в тысяче метров над рекой Лос-Анджелес, и я упал раненым в реку. Если бы не ты, меня бы снесло в водопад ниже по течению, и в мире не было бы Мо Цзиншена".
Значит... она действительно...
Только что пережив все события в Камбодже, она не слишком удивилась его словам.
Ей было лишь любопытно, и она вдруг повернула голову, чтобы посмотреть на лицо мужчины, находившегося рядом.
Она вспомнила ту ночь, лампа была разбита, и река была темной. Она только заметила, что на его теле, кажется, было много крови. Возможно, она смотрела слишком много американских фильмов о войне, и ей захотелось сыграть роль героини, поэтому она хотела спасти его, незнакомца.
Молодая и смелая, она не испугалась, когда увидела, что на его теле так много крови, а лица она не разглядела.
А потом позвонил ее потерянный друг и попросил ее пойти на мост и вернуться с ней в школу, поэтому она осторожно помогла ему добраться до безопасного места на берегу и поспешила прочь, не дожидаясь, пока он очнется...
Она не ожидала, что этим человеком был Мо Цзиншэнь.
Эти воспоминания были на десятилетие дальше от Цзи Нуань, поэтому для нее это было очень далеким воспоминанием.
"Значит, брак по договоренности между семьей Мо и семьей Цзи был предложен тобой? Ты сделал это, чтобы... отплатить мне?" В ее голосе внезапно появилась дрожь.
Нет! Только не это! Ей это не нравилось!
Мо Цзиншэнь улыбнулся. "Нет, есть много способов отплатить тебе. Мне не нужно продавать себя".
Цзи Нуань: "...." Продавать себя? Значит, Мо Цзиншэнь подставил ей плечо?
"Брак по расчету предложил мой дед, но последнее слово было за мной. Вначале я знал, что это ты, поэтому просто уделял тебе больше внимания. Но в конце концов, настоящая причина, по которой я согласился на брак, не имела ничего общего с тем, чтобы отплатить тебе".
"Тогда в чем же причина?"
Он посмотрел на нее. "Вы уверены, что хотите, чтобы я, пациент, лежал здесь и рассказывал вам так много?"
"Только один раз..."
"Я вдруг почувствовала, что очень хочу спать".
"Просто ответьте на один вопрос, хорошо? Я не смогу заснуть, если вы мне не скажете!"
"Я очень хочу спать".
Раньше она не знала, что у них была такая связь. Теперь, когда она это узнала, ее любопытство разгорелось, но он просто держал ее в напряжении и больше не говорил об этом.
"Просто расскажи коротко, хорошо?"
Он больше ничего не сказал, только взял ее пальцы в свою ладонь и нежно погладил марлю, обмотавшую тыльную сторону ее руки. Он закрыл глаза, как будто действительно собирался заснуть.
Цзи Нуань хотела продолжить расспросы, но потом подумала, что ему только что сделали операцию прошлой ночью и она разбудила его рано утром. Она пошевелила губами.
Несмотря на нежелание, она все же закрыла рот и не мешала ему, лежа рядом и глядя на него.
Мо Цзиншэнь действительно быстро уснул; казалось, он терпел сонливость, чтобы поболтать с ней. Цзи Нуань должна была признать, что страх перед тем, что случилось с ней в те дни, исчез. Все, кроме вопросов и любопытства, казалось, было вытеснено из ее сознания, а чувство паники исчезло.
Она смотрела на него так некоторое время, пока, наконец, не почувствовала сонливость. Она медленно вынула свою руку из его ладони, а затем медленно положила ее ему на грудь, ощущая его ровное сердцебиение. Его сердцебиение и звук ударов, казалось, проходили сквозь марлю, обертывающую ее ладонь, перетекали из руки в конечности, согревая кровь и нервы и возвращая ей давно потерянное чувство безопасности.
Подумав, что единственным хорошим поступком в ее жизни было спасение мужа, она поднесла руку ко рту и, не в силах сдержаться, рассмеялась, как ребенок. Боясь быть обнаруженной Мо Цзиншэнем, она поспешно отвернулась и продолжила смеяться.
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В больнице Лос-Анджелеса.
Около восьми часов утра Нань Хэн и Фэн Линг вышли из черного внедорожника.
Фэн Линг, ничего не сказав, направилась прямо в палату Цзи Нуань. Нань Хэн стоял у ворот больницы, посмотрел ей в спину, поднял брови и закурил сигарету, прежде чем войти внутрь.
Как раз когда он собирался пойти в палату Мо Цзиншэня, Фэн Линг внезапно быстро подошла к нему с мрачным лицом. Нань Хэн взглянул на нее и услышал, как она сказала: "Госпожа Мо ушла".
"Она ушла? Как она могла уйти из больницы, не будучи обнаруженной, когда наши люди следили за ней?"
"Давай я поищу ее".
"Подожди, не спеши". сказал Нань Хэн, быстро подойдя к палате Мо Цзиншэня, толкнул дверь и вошел внутрь.
Как только он вошел, он остановился. Он внезапно отступил назад, оставив дверь палаты приоткрытой, и перевел взгляд на Фэн Линга, который еще не видел, что внутри, и смотрел на него с растерянным видом.
Как бы желая убедиться в том, что он видит, Нань Хэн колебался две секунды, затем подошел вперед, чтобы открыть дверь, и снова взглянул на больничную койку.
Он действительно увидел Цзи Нуань и Мо Цзиншэня, лежавших на одной кровати.
"Похоже, тебе не нужно ее искать". насмешливо сказал Нань Хэн и дал знак Фэн Лингу заглянуть внутрь.
Фэн Линг посмотрела и остановилась. Она увидела Цзи Нуань, которая осторожно лежала на боку рядом с Мо Цзиншэном, положив руку на одеяло на его груди. Хотя Мо Цзиншэнь лежал на спине, эта сцена казалась особенно спокойной и теплой.
"Я думаю, что она, должно быть, пришла в палату, как только посетителей пустили рано утром". Нань Хэн бросил многозначительный взгляд на сцену. Он уже собирался закрыть дверь, чтобы не потревожить сон влюбленной пары, когда мужчина в кровати открыл глаза и равнодушно посмотрел на дверь.
Сон Цзи Нуань тоже не был очень глубоким. Она проснулась, услышав звуки разговора за дверью, и подняла голову почти одновременно с Мо Цзиншэнем.
Когда ее взгляд встретился со взглядом Фэн Лина и Нань Хэна, Цзи Нуань все еще была немного сонной и растерянной. После паузы в две-три секунды она села, почти забыв, что рядом с ней находится временно неподвижный пациент. В тот момент, когда она положила свою руку на его руку, она отпрянула, подняла глаза к двери и снова посмотрела на человека, который только что проснулся и был все еще так спокоен.
Она чувствовала себя так, словно ее застали за изменой в постели...
Она могла бы спать одна, но она побежала в палату мужа и спала с ним, что было очень неловко.
Увидев, что они проснулись, Нань Хэн улыбнулась и толкнула дверь, а Фэн Линг, стоявшая за дверью, замешкалась и вышла, держа в руках свой телефон.
"Ты пришла в шесть?" Нань Хэн посмотрел на Цзи Нуань.
"Ну, я не очень хорошо спала прошлой ночью и проснулась очень рано, поэтому я пришла сюда в шесть часов". Цзи Нуань уже собиралась встать с кровати, когда мужчина в кровати схватил ее за руку.
"Не обращай на него внимания. Просто спи". Голос Мо Цзиншэня был мягким и спокойным.
Цзи Нуань. "..." Услышав это, она тут же откинула ногу назад.
Его кровать была такой теплой, что она не хотела покидать ее. Однако, хотя Нань Хэн ничего не сказал, его взгляд, брошенный на них, когда он приблизился к кровати, был явно обвиняющим, потому что они играли в любовь-морковь.
Подумав некоторое время, стоит ли ей уйти или остаться в постели, Цзи Нуань все же сдалась и продолжила оставаться в его постели.
Цзи Нуань натянула одеяло, чтобы прикрыть свое тело, а затем спокойно посмотрела на Нань Хэна, который одной рукой доставал стакан с водой, а другой доставал свой мобильный телефон, молча глядя на них.
В этот момент Цзи Нуань было стыдно за свой поступок, поэтому она залезла под одеяло, пытаясь удержать внимание Нань Хэна на Мо Цзиншене.
"Я, блядь, просто пришла навестить пациента!" Нань Хэн поднял стакан и наполнил его водой. Выпив полстакана воды с уродливым лицом, он увидел, что Цзи Нуань почти в объятиях Мо Цзиншена.
Нань Хэн: "..."
На этот раз Цзи Нуань не то чтобы хотела лечь, но Мо Цзиншэнь увидел, что она случайно расстегнула две верхние пуговицы больничного халата, когда спала, обнажив ключицы и кожу, и он глазами заставил ее лечь под одеяло.
Когда она снова легла, Цзи Нуань отвернула лицо, стараясь не видеть выражения Нань Хэна, но Мо Цзиншэнь крепко держал ее за руку и не хотел отпускать.
Хотя их руки находились под одеялом, Нань Хэн мог понять, что они делают, по выступающей части одеяла.
Цзи Нуань посмотрела на Мо Цзиншэня и прошептала: "Отпусти меня".
Посмотрев на ее щеки, которые слегка порозовели от смущения, и яркие глаза, Мо Цзиншэнь улыбнулся и сказал: "Нет".
Цзи Нуань: "..." Он знал, что она не посмеет оттолкнуть его или освободиться от него, потому что он был ранен.
Нань Хэн выглянул за пределы палаты, но увидел, что Фэн Линг исчезла, и его лицо помрачнело.
Только когда послышался звук тяжело поставленной на стол чашки с водой, они оба, тянувшие друг друга за руку туда-сюда под одеялом, остановились и одновременно посмотрели на Нань Хэна.
Нань Хэн сдержал порыв ударить стаканом по лицу Мо Цзиншэня и холодно сказал: "Следи за своими манерами. Чтобы защитить ребенка в ее животе, ты не должен заниматься с ней сексом в первые три месяца беременности. И после этого старайся воздерживаться от секса с ней".
"Я просто зашла повидаться с ним и заскочить вздремнуть", - объяснила Цзи Нуань.
"Хорошо, я так и сделаю". просто ответил Мо Цзиншэнь.
Так и будет?
Цзи Нуань потеряла дар речи.
...Они не занимались сексом в палате, верно?
Они просто спали. Почему это звучит так, будто они только что занимались сексом?
Она была беременна!
Через десять минут пришла Фэн Линг с завтраком.
"Вы все проснулись?" Коротковолосая женщина даже не взглянула на Нань Хэна и понесла завтрак в руке к кровати. "Я думаю, вы еще не завтракали. Госпожа.
Мо страдает от утренней тошноты. Я думаю, что ей может не понравиться сытная еда в больнице, поэтому я купила китайский завтрак в ближайшем китайском ресторане: кашу и жареные во фритюре палочки из теста. Вам нравится?"
Прежде чем Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь ответили, подошла Нань Хэн. "Да, нравится."
Как только он протянул руку за своей порцией, Фэн Линг взяла ее, открыла пластиковую крышку и поставила на стол рядом с кроватью. "Госпожа Мо, ты ешь первой".
Нань Хэн. "..."
Когда завтрак был разложен, Фэн Линг увидела, что Цзи Нуань была одета только в больничный халат. Она вернулась в палату Цзи Нуань, чтобы принести для нее халат.
Мо Цзиншэнь спросил у Нань Хэна, поедая кашу, которой его кормила Цзи Нуань: "Как ты ее разозлил?".
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Нань Хэн сел на диван недалеко от кровати, открыл пластиковую миску и сделал несколько укусов, ничего ему не ответив. Он подумал о Цзи Нуань, лежащей рядом с Мо Цзиншэнем, а затем о Фэн Лин, которая даже не удосужилась посмотреть на него, и вдруг почувствовал, что каша во рту безвкусная.
"На самом деле, Фэн Линг - человек с тонким умом, но она слишком хорошо умеет скрывать свои эмоции", - негромко сказала Цзи Нуань, кормя Мо Цзиншэня завтраком. "Я жила с ней некоторое время, поэтому знаю, что, хотя она часто выглядит холодной и отстраненной, она просто слишком защищает себя..."
сказала она, осторожно дуя в миску, а затем осторожно спросила Мо Цзиншэня, подавая ему очередную порцию: "Она еще горячая?".
Когда Мо Цзиншэнь увидел, что Цзи Нуань нежно заботится о нем, улыбка на его лице расплылась. Больничная кровать была немного приподнята, и теперь он находился в лежачем положении. В отличие от Нань Хэна, чье лицо было мрачным, он выглядел вполне счастливым.
Нань Хэн вдруг почувствовал, что у него нет аппетита, чтобы есть.
"Ты все еще не знаешь, почему и как он заставил тебя выйти за него замуж, не так ли?" Нань Хэн усмехнулся.
Цзи Нуань посмотрела на него и ответила: "Ты говоришь о том, что я спасла его из реки Лос-Анджелес несколько лет назад или о чем-то другом?".
Нань Хэн поднял брови и выглядел удивленным. "Ты знаешь об этом?"
Мо Цзиншэнь небрежно сказал: "Нет необходимости скрывать".
Нань Хэн перевел взгляд на Цзи Нуань, улыбаясь. "Ты не боишься, что он женился на тебе, чтобы отплатить?"
Цзи Нуань: "...Он сказал, что нет".
Мо Цзиншэнь бросил на него холодный взгляд. "Ты не можешь получить свою женщину, поэтому ревнуешь меня? Ты пытаешься посеять раздор между нами?"
Нань Хэн усмехнулся и высокомерно откинулся на спинку дивана, положив руки на спинку дивана. Он посмотрел на влюбленную пару, которая играла в игру "корми и ешь" на кровати, и усмехнулся. "Что тебе нравится в ней, избалованной девчонке, которая раньше была высокомерной и властной? Что в ней такого прекрасного, что ты готов связать себя с ней на всю оставшуюся жизнь?"
Это был хороший вопрос.
Цзи Нуань хотел задать его именно сейчас.
Не думая, Мо Цзиншэнь осторожно откусил ложку, которую Цзи Нуань только что поднесла к его рту, и усмехнулся. "Шестнадцатилетняя девочка надулась и надулась на меня, сказав, что это был ее первый поцелуй. Разве это не мило?"
Цзи Нуань: "..."
Не упоминай больше об этом, ладно?
Оглядываясь назад, можно сказать, что в то время она была слабоумной.
Нань Хэн закатил глаза. "Ты называешь это "милым"?"
Мо Цзиншэнь поднял брови и с улыбкой сказал: "Она была милой, когда пряталась от толпы на вечеринке в городе Хай, чтобы пронести несколько бокалов вина. Она была милой, когда узнала о браке по расчету и остановила машину отца на улице, чтобы заявить, что никогда не выйдет замуж за нелюбимого мужчину. Она была милой, когда прорезала десять или двадцать дырок в своем свадебном платье ножницами в центре свадебных платьев, чтобы сбежать со свадьбы. Она была милой, когда на свадьбе намеренно согнула палец, глядя на меня и заявляя, что не может носить обручальное кольцо из-за своей инвалидности. Она была милой, когда отказалась бросить цветочный шар в конце свадьбы, спрятавшись, чтобы пожевать лепестки, чтобы выпустить воздух...".
Цзи Нуань: "..."
Внезапно, она захотела найти дыру в земле, чтобы спрятаться.
Нань Хэн отмахнулся. "Я просто спросил."
Мо Цзиншэнь серьезно ответил: "Я могу назвать еще несколько причин".
Нань Хэн все еще оставался невозмутимым. "Оставь это для подсчета в твоей спальне с женой после того, как она будет на третьем месяце беременности".
Мо Цзиншэнь посмотрел на него с выражением сожаления. "Разве ты не хотел услышать это только сейчас?"
Нань Хэн оставался невозмутимым. "Меня сейчас вырвет кашей, которую я только что съел. Нет, спасибо".
Видя, что они перестали говорить на эту тему, Цзи Нуань попробовал температуру каши в миске и отправил еще одну ложку себе на губы.
Когда Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, она сказала, поджав губы: "Неудивительно, что сразу после того, как я уничтожила свадебное платье, семья Мо доставила по воздуху новое свадебное платье из Франции, так что вы видели...".
Мо Цзиншэнь рассмеялся и спросил с улыбкой: "Лепестки были вкусными?"
Цзи Нуань вздохнула, взяла миску в одну руку, а другой закрыла лицо, словно не могла вспомнить, что она сделала. Через некоторое время она опустила руку и попыталась успокоиться, чтобы покормить его кашей, чтобы каша случайно не пролилась на него.
"О чем еще ты хочешь меня спросить?" Мо Цзиншэнь улыбнулся, посмотрел на Нань Хэна и медленно поднял руку, чтобы убрать прядь волос с ее щеки за ухо.
Цзи Нуань поспешно повернула голову, чтобы избежать его руки. "Следи за своими руками".
Мо Цзиншэнь улыбнулся и опустил руки.
Нань Хэн, сидящий на диване, махнул рукой, как будто его сердце было полностью разбито. "Я был твоим братом все эти годы, а ты даже не сказал обо мне ни одного хорошего слова. Ты был околдован этой женщиной? Она была прекрасна в твоих глазах, даже когда просто пила вино и ела лепестки цветов?"
Цзи Нуань поджала губы.
Конечно, она не могла околдовать его.
Но то, что она сделала, Мо Цзиншэнь действительно видел. Ей захотелось исчезнуть на месте.
Какой позор!
Прежде чем она скрылась, Нань Хэн ответил на звонок и ушел.
Цзи Нуань продолжала кормить Мо Цзиншена кашей, а он продолжал есть. В палате было так тихо, что можно было даже услышать, как падает булавка. Только смущенное выражение лица маленькой женщины не соответствовало тишине.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее.
Цзи Нуань посмотрела на него, затем поставила миску и прочистила горло. "То, что ты сейчас сказал, это правда? Тогда что же... тебе во мне нравится?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на кашу, которую она убрала, и опустил глаза, задумавшись на мгновение.
"Можешь считать, что я соблазнился твоей красотой".
Цзи Нуань сдержала порыв закатить глаза.
"В мире так много красивых женщин. Случайная старлетка из круга развлечений была бы красивой. Почему ты называешь себя поверхностным человеком?"
Мо Цзиншэнь улыбнулся. "Но ты красивее всех остальных".
Сердце Цзи Нуань чуть не дрогнуло от его улыбки.
Она не могла продолжать с ним этот разговор! Она не могла больше сопротивляться его флирту!
Цзи Нуань покраснела, а ее пульс сильно забился. Она просто не могла устоять перед флиртом этого большого шишки, о котором говорили, что он холодный и неприступный.
Через несколько секунд она немного успокоилась. "Разум подсказывает мне, что то, что вы видели и слышали обо мне, должно быть чем-то большим. Когда вы узнали, что я такой человек? Я не могла видеть ясно, потому что лампа была разбита, а ты тогда не мог держать глаза открытыми".
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее нервный и виноватый взгляд и сказал томным тоном: "То есть ты не хочешь отвечать за тот поцелуй?".
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Цзи Нуань: "..."
Улыбка Мо Цзиншэня померкла. "Моя жизнь принадлежит тебе, как и мое тело и разум. Разве ты не будешь чувствовать себя виноватой, если бросишь меня?"
Цзи Нуань: "..."
Она внезапно опустила миску и натянула одеяло, чтобы закрыть его лицо. Он не мог пошевелиться, поэтому просто позволил ей накрыть одеялом его лицо и голову. Продержав его так пять секунд, она сдалась и убрала одеяло с его лица.
Цзи Нуань торжественно сказала с прямым лицом: "Сначала залечи свои раны. Если ты снова так сильно поранишься, я действительно брошу тебя".
Мужчина улыбнулся и указал на кашу, которую она поставила на стол.
"А?"
"Продолжай кормить меня".
"..."
--
Позже в тот день многие младшие братья из базы XI пришли в больницу навестить Мо Цзиншэня, не предупредив Нань Хэна и Фэн Лина, но войти в палату Мо Цзиншэня было нелегко, хотя они и были из базы XI.
Цзи Нуань спустилась за ними, когда получила их звонки.
В этот момент внезапно вернулся Нань Хэн. Он уставился на младших братьев, и те сразу же выразили свое сочувствие и собрались уходить.
Перед уходом один из них вдруг сказал: "Господин Мо, я желаю вам крепкого здоровья и счастливого брака на всю жизнь! Госпожа Мо действительно хорошая женщина!".
Не обращая внимания на суету в палате, Мо Цзиншэнь, сидевший на кровати, остался безучастным. Однако, услышав его слова, он поднял брови.
Младший брат указал в сторону Камбоджи. "Когда мы были в Камбодже, госпожа Мо не только готовила для нас и убирала наш дом, но и стирала наши носки. Мы были холостяками более 20 лет, и это был первый раз, когда женщина постирала наши носки. Я даже не решался надеть их....".
В тот момент, когда Мо Цзиншэнь услышал это, Нань Хэн дал им пинка под зад и выгнал их. "Убирайтесь!"
После их ухода в палате снова воцарилась тишина. Мо Цзиншэнь перевел взгляд на Цзи Нуань. "Стирать носки? Кто заставил тебя это делать?"
Прежде чем Цзи Нуань ответил, он перевел взгляд на Нань Хэна.
"Не смотри на меня.
Я даже не знал, что госпожа Чжи умеет готовить. Как я мог позволить ей сделать это?" Нань Хэн чувствовал, что после возвращения на базу, он должен заставить этих мальчиков пробежать вокруг базы 50 кругов. "Это она слишком беспокоилась о твоей безопасности, поэтому она нашла себе занятие, чтобы отвлечься".
Цзи Нуань кашлянул. "Это я попросил сделать эту работу. Нет необходимости упоминать об этом... они просто пошутили... На самом деле, я не стирала много пар носков... Я просто хотела поблагодарить их. Иначе мне было бы стыдно есть их еду, жить в их доме и быть под их защитой, ничего не делая".
Нань Хэн усмехнулся. "Ты можешь чувствовать себя еще хуже, если узнаешь, что те братья, чьи носки ты стирал, с сегодняшнего дня будут служить мишенями для новобранцев на тренировках по стрельбе".
Цзи Нуань. "...О, нет!"
Нань Хэн холодно поднял брови и указал подбородком на Мо Цзиншэня на кровати. "Если ты хочешь спасти их от неприятностей, тебе придется умолять его".
Похоже, ей придется умолять Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань перевела взгляд на кровать.
Мо Цзиншэнь отстраненно посмотрел на Нань Хэна. "Если ты продолжишь использовать ее, твои братья могут служить мишенями в течение двух лет".
...
Вчера вечером Цзи Нуань слишком поздно пришла в гинекологическое отделение, поэтому некоторые анализы не были сделаны. Теперь врач вызвал ее в консультационную комнату.
В больничной палате Нань Хэн бросил свой телефон на кровать Мо Цзиншэня, и на экране появилось личное сообщение.
"Люди семьи Су узнали, что ты вернулся вчера вечером. Они пришли, как только ты вошел в операционную, но офицер Энтес не позволил им войти в больницу. В последний раз, когда Су Сюэи насильно привезли в США, она была сильно напугана карательными методами базы. Говорят, что в последнее время она была заперта дома и находилась в плохом душевном состоянии. Семья Су очень расстроена этим и хочет поговорить с вами об этом".
Мо Цзиншэнь холодно взглянул на сообщение на экране. "У нее психическое заболевание?"
Нань Хэн усмехнулся. "Я думаю, она действительно спятила. Психиатры ходят к семье Су каждый день. Говорят, что она часто не спит всю ночь и кричит при малейшем движении ветра и травы. Врачи сказали, что она слишком напугана".
Мо Цзиншэнь слегка приподнял уголки губ и холодно сказал: "Мне жаль это слышать, но почему они хотят поговорить со мной о ней? Я знаю одного психиатра в Лос-Анджелесе, и если им это нужно, ты можешь отправить ее в психиатрическую больницу и вылечить".
Вылечить ее?
Очевидно, Мо Цзиншэнь считал, что семье Су недостаточно запереть Су Сюэи дома, и хотел, чтобы ее отправили в психиатрическую больницу.
Учитывая то, что Су Сюэи сделала с Цзи Нуань в городе Ти, если бы не старейшина Су, Су Сюэи могла бы умереть.
"Старейшина Су знает, что вы вернулись в США", - сказал Нань Хэн. "Хочешь ответить на его призыв?"
Мо Цзиншэнь остался невозмутимым. "Нет."
...
Поздним вечером в Лос-Анджелесе было еще холоднее, чем на севере Китая. Дул пронизывающий холодный ветер.
В семье Су окно спальни на верхнем этаже виллы было широко открыто. Молодая женщина сидела у окна и смотрела на холодный ветер с бокалом красного вина в руке. Она отпила глоток вина, посмотрела на звезды и луну и вспомнила разговор, который иногда слышала, когда спускалась по лестнице днем.
"Мо Цзиншэнь вернулся в США. Он в больнице, но мы не смогли попасть внутрь, потому что больницу усиленно охраняет полиция и еще одна группа людей".
"Мы просто хотели воспользоваться этой редкой возможностью и исправить то, что натворила Сюэйи. Наша Сюэйи просто пыталась добиться справедливости для своего двоюродного брата, поэтому она и отправилась в Ти-Сити, чтобы сделать эти вещи. Она действительно была нелепа и обидела госпожу Мо, но что бы она ни сделала, врачи сказали, что ее мозг был поврежден, и ее психические проблемы усугубились. Сюэйи еще так молода, и мы не можем просто смотреть, как ее уничтожают!".
"Старейшина Су, Сюэи - ваша внучатая племянница, и она сделала все это ради Чжиланя. Теперь, когда Мо Цзиншэнь отказывается от встречи с нами, ты должен поговорить с ним и ходатайствовать за Сюэи. Зачем им уничтожать Сюэи, если госпожа Мо осталась невредимой? Ей еще нет двадцати, она на несколько лет моложе Чжиланя. Семья Су уже много лет дружит с "Шайн Групп" и находится в хороших отношениях с базой XI. Кроме того, Чжилань была невестой Мо Цзиншена. Мо Цзиншэнь послушает вас. Думаю, вы должны решить этот вопрос".
Су Чжилань осторожно покачала бокал в руке и медленно сделала глоток вина. Вскоре она опьянела. Ее водянистые глаза медленно обвели комнату и посмотрели на рамку с фотографией на белой полке рядом с кроватью.
Последние два года дедушка держал ее под домашним арестом, не позволяя покидать Лос-Анджелес и даже Соединенные Штаты, чтобы не дать ей возможности найти его.
Наконец, он вернулся?
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Цзи Нуань провела весь день в палате Мо Цзиншена и вернулась в свою только в четыре или пять часов вечера, когда пришел врач, чтобы сделать ему противовоспалительный укол.
В больницах США пациентам не делают много уколов, но раны на спине и голове Мо Цзиншэня были глубокими, и он только что перенес операцию, поэтому ему нужно было ставить внутривенную капельницу, чтобы избежать заражения. Но скорость внутривенной капельницы была намного медленнее, чем в Китае, что, как говорят, уменьшает возможность разрушения сопротивляемости человеческого организма.
После более чем часового ожидания бутылка с лекарством не закончилась. Вместо того чтобы снова пойти в палату, Цзи Нуань просто заснула в своей палате.
Была уже глубокая ночь, когда она проснулась от звонка текстового сообщения.
Казалось, если она не будет спать рядом с Мо Цзиншэнем, ей будут сниться кошмары. Ей снова снилась кровь, но на этот раз не Мо Цзиншэнь был ранен, а она сама.
Цзи Нуань внезапно открыла глаза и села. В палате было тихо и темно. Она увидела, что экран ее мобильного телефона, лежащего рядом с кроватью, горит, и сразу же взяла трубку, чтобы проверить. Обычно Ся Тянь и Сяо Ба присылали ей сообщения, когда были свободны, поэтому она догадалась, что ее студия в городе Хай хочет что-то сообщить, и отправила ей текстовое сообщение.
Однако отправителем был незнакомый номер.
И то, что она получила, было не текстовым сообщением, а фотографией.
Цзи Нуань нерешительно посмотрела на фотографии, а затем протянула палец, чтобы открыть и увеличить их.
Фотографий было три.
На первой был запечатлен черный Porsche ограниченной серии, припаркованный под рядами зданий в европейском стиле в знаменитом Беверли-Хиллз в Лос-Анджелесе. Мужчина открывал дверь машины и что-то бросал в нее, а молодая женщина стояла рядом с ним, терпеливо ожидая, пока ее голова нежно лежала на его спине, образуя непроизвольную позу прижимания к нему сзади.
Фотография запечатлела эту сцену, застывшую в тот момент, когда они находились рядом друг с другом, и сладость почти переливалась через фотографию.
Хотя мужчина на фотографии стоял лицом к двери машины, она не могла видеть его лица, но она могла его узнать. Это был Мо Цзиншэнь.
Улыбка молодой женщины была яркой и гордой. Опираясь на его спину, она, казалось, знала, что кто-то фотографирует, поэтому она держала руку в форме буквы V и счастливо улыбалась в камеру.
Судя по слегка размытым пикселям, вторая фотография должна была быть скриншотом с какого-то видео наблюдения.
На фотографии он только что вышел из лифта из, казалось бы, частной квартиры в Лос-Анджелесе. Дверь открылась, и из нее вышла молодая женщина в халате, рука об руку с мужчиной. Половина ее тела лежала на его руке, что выглядело очень интимно. Камера не показывала лица мужчины. Он был одет в черные брюки и черную рубашку и, похоже, только что вернулся в этот дом, принадлежащий ему и его возлюбленной.
На третьей фотографии была запечатлена церемония помолвки.
Фотография, по-видимому, была сделана издалека сотрудником отеля. На фотографии были цветы и сцены всей церемонии. По окончании цветов и красной дорожки открылась дверь удлиненного "Роллс-Ройса", и на красной дорожке молча стоял высокий стройный мужчина в черном костюме, лица которого не было видно. Молодая женщина вышла из машины и подошла к мужчине, держа в руке юбку. Хотя мужчина и женщина на фотографии были крошечными из-за расстояния, с которого был сделан снимок, женщина попала в кадр, держа в руках юбку и сверкающее обручальное кольцо.
Эти три фотографии.
Если Цзи Нуань угадал правильно, женщина на фото была его так называемой бывшей невестой.
Какова была цель тех, кто прислал ей эти фотографии?
Мо Цзиншэнь уже давно объяснил ей о своей помолвке в США и уладил этот вопрос.
Кроме того, она лишь выразила свое недовольство тем, что ее держат в неведении после того, как Су Сюэи попыталась навредить ей, но она никогда не доверяла Мо Цзиншэню.
Она просто делила с Мо Цзиншэнем беды и несчастья. Отправитель прислал ей эти фотографии, сделанные много лет назад в такое время. Их цель была очевидна.
Но кто же прислал ей эти фотографии?
Женщина на фотографиях или кто-то другой?
Она не доверяла этим постановочным фотографиям. С разных точек зрения это выглядело как односторонняя близость. Лица Мо Цзиншэня на фотографиях не было.
Но Цзи Нуань призналась, что ей не по себе от этих фотографий, а ее пальцы, лежащие на экране, стали немного холодными.
Было ли это потому, что они вернулись в Лос-Анджелес, и женщина была готова появиться?
Цзи Нуань все еще смотрела на фотографии, как вдруг зазвонил ее телефон.
Это был Мо Цзиншэнь.
Она ответила на звонок.
"Почему бы тебе не приехать? Разве ты не боишься, что тебе будут сниться кошмары, когда ты спишь одна?" Его голос был теплым и слабым, все еще немного усталым и хриплым. Ему сказали лечь на спину, когда делали инъекцию, так что, вероятно, он лежал так уже долгое время.
Цзи Нуань медленно теребила телефон, говоря: "Тебе только что сделали операцию. Мне лучше не ложиться спать с тобой. Через несколько дней я приду к тебе в палату и буду спать с тобой, когда твои раны затянутся". После того, как доктор узнал, что я спал с тобой сегодня утром, он специально сказал мне, что твоим ранам и хирургическим ранам нужно время, чтобы зажить, и ты не сможешь вынести никаких резких действий."
"Я просто спала с тобой. Не было никаких "радикальных мер"." усмехнулся он.
Чжи Нуань: "Доктор просто напомнил мне и не хотел, чтобы я нарушал твой покой".
"Ну, если ты не хочешь приходить, я пойду в твою палату, хорошо?"
"Нет, нет, ты не можешь сейчас двигаться, не говоря уже о том, чтобы встать с кровати!" Она поспешно откинула одеяло, встала с кровати и сказала, выходя: "Я сейчас приду. Минутку. Дай мне надеть пальто".
Получив удовлетворительный ответ, Мо Цзиншэнь повесил трубку.
Цзи Нуань положила телефон и пошла за пальто. Когда она уже собиралась выйти из палаты, она остановилась, опустила голову, открыла три фотографии и удалила их.
Не было необходимости хранить эти вещи. Она не считала, что у нее сильное сердце, но еще в Ти-Сити она сказала, что если они хотят заполучить ее мужчину, то лучше сделать это открыто и не строить козни за ее спиной.
Да, она была помолвлена с ним, но что с того?
Она, праведная миссис Мо, никогда не испугается бывшей подружки своего мужа.
Относительно говоря, чем больше другой стороне нравилось прибегать к этим грязным трюкам и не решаться противостоять ей, тем больше она показывала, что не уверена в себе.
Она билась вокруг да около и пыталась посеять раздор между ними, что свидетельствовало о том, что другая сторона проверяла ее на прочность.
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Ночью было очень тихо. Палата Мо Цзиншэня охранялась жителями базы XI, поэтому медицинского персонала там было немного. Цзи Нуань ускользнула от медсестер в своей палате и тихо прокралась в его.
Люди базы XI не стали ее останавливать. Им показалось странным, что она появилась здесь в такое время суток, но они лишь вежливо кивнули и отпустили ее.
Когда Цзи Нуань открыла дверь палаты и вошла внутрь, она увидела, что голова Мо Цзиншэня на больничной койке снова поднята. На нем был такой же светло-голубой больничный халат, как и на ней, а его чистые волосы, поскольку он часто лежал, были немного пушистее и грязнее, чем обычно, но это никак не отражалось на его привлекательности. Перед ним стоял серебристый 12-дюймовый ноутбук, и она с первого взгляда поняла, что он читает документы из корпорации "Мо".
"Вам накануне сделали операцию, и вы уже приступили к работе?" Цзи Нуань тихо закрыла дверь, подошла и легла в его постель.
Мо Цзиншэнь уже закончил инъекцию, и на тыльной стороне его руки остался лишь беловатый кусочек прозрачной медицинской ленты, который, очевидно, не влиял на его работоспособность.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. Он уже собирался взять ее на руки, когда Цзи Нуань быстро сжала его руку. "Не держи меня. Не двигай руками".
Эта маленькая женщина теперь очень переживала за его здоровье. Он ничего не прокомментировал, но улыбнулся. "Уже поздно. Поспи сегодня со мной. Не возвращайся, хорошо?"
"Я ускользнула от врачей и медсестер, чтобы пробраться сюда, так что даже если ты меня прогонишь, я не вернусь". сказал Чжи Нуань, аккуратно накрыл их одеялом и лег рядом, просматривая файлы на своем ноутбуке.
Он уже некоторое время находился в Камбодже, и хотя в компании был вице-президент и несколько доверенных руководителей и помощников, было много окончательных решений, которые он должен был принимать лично. Судя по количеству непрочитанных писем, накопилась настоящая очередь.
"Вам нужно набирать текст, чтобы ответить на эти документы?" спросил Цзи Нуань.
Он ласкал ее волосы, и пока она говорила, он увидел место, где нужно было набрать текст, чтобы ответить. Когда он убрал руку, чтобы коснуться ноутбука, Цзи Нуань села, взяла ноутбук с одеяла и аккуратно положила руки на клавиатуру, повернув глаза, чтобы серьезно посмотреть на него. "Как ответить? Давай я помогу тебе с этим".
Видя, что она так хочет ему помочь, Мо Цзиншэнь не стал отказываться от ее доброты. Он показал ей глазами, чтобы она посмотрела на другие документы с ответами на экране. "Напиши здесь "Согласен" и обведи кружком важные вопросы, на которые нужно обратить внимание соответствующим отделам компании, и пусть они сами их решают".
Цзи Нуань слушал, быстро печатая и обводя кружочки.
Через полчаса, как он и велел, она закончила отвечать на эти документы объемом более десятка страниц, некоторые из которых нужно было утвердить, а некоторые приостановить или отклонить.
Когда она работала в своей студии, ей иногда приходилось отвечать на плановые документы, представленные ее подчиненными, но она никогда не чувствовала себя императором, который рассматривает меморандумы и дает указания своим министрам; однако сейчас, когда перед ней были различные документы такой крупной компании, как корпорация "Мо", у нее вдруг возникло такое чувство...
В комнате было тихо, лишь изредка на экране компьютера вспыхивал белый свет, когда открывалось и обновлялось новое письмо.
Они сидели вдвоем, один отвечал на документы на ноутбуке, а другой говорил ей, как реагировать на планирование и изменения в различных отделах. Хотя Цзи Нуань теперь имела более глубокое понимание бизнес-решений, чем до поездки в Ти Сити, она очень дорожила молчаливым взаимопониманием между ними в этот момент. Мо Цзиншэнь был так занят в городе Хай, что почти не брал выходных. Теперь он мог научить ее, как решать эти проблемы, пока они были в больнице.
--
На следующее утро, когда Нань Хэн пришел, он увидел, что Цзи Нуань снова спит в кровати Мо Цзиншена.
Очевидно, она пришла сюда прошлой ночью и, видимо, не вернулась в свою комнату.
Как только пришла Нань Хэн, Цзи Нуань проснулась. Она выглядела смущенной и быстро выскользнула, вернувшись в палату, чтобы умыться.
Увидев, что Цзи Нуань убежала, Нань Хэн сразу же вошел в палату. Он выглядел так, словно плохо спал этой ночью, и, пододвинув стул, сел рядом с кроватью. "Старейшина Су звонил мне вчера вечером. Родители Су Сюэи пришли к нему домой, пытаясь заставить его заступиться за их дочь. Сейчас ты отключил свой мобильный телефон, беззаботно и комфортно живешь в больнице и каждый день обнимаешься со своей дорогой женой, но старейшина Су знает о моих отношениях с тобой и начал донимать меня по этому поводу. Вчера он звонил мне допоздна и не давал спать всю ночь!"
"Как бы то ни было, родители Су Сюэи входят в группу Суань, но чтобы спасти свою дочь, они в эти дни чуть ли не бегут со всех ног. Старейшина Су иногда избегал встречи с ними, и так было уже долгое время. Теперь, когда вы вернулись в США, я думаю, они больше не могут ждать. Если они их не увидят, то, скорее всего, сразу пойдут в больницу". С интересом посмотрев на Мо Цзиншэня, который оставался без выражения, Нань Хэн откинулся в кресле, взял яблоко со стола рядом с ним и откусил кусочек. "Я не думаю, что семья Су легко сдастся".
"Родители Су Сюэи сделали это, чтобы спасти свою дочь, но старейшина Су, который никогда не создаст себе проблем, должен иметь скрытые мотивы, чтобы прикоснуться к такому делу", - сказал Мо Цзиншэнь.
Нань Хэн задумался на некоторое время. "Да, цель старейшины Су - это вы. Вы долгое время подавляли его. Не так давно вы издали приказ об ограничении семьи Су, но от начала и до конца старейшина Су не мог даже встретиться с вами. Он, большая шишка, который в течение многих лет доминировал в китайских деловых кругах в Соединенных Штатах, не может смириться с таким результатом. Кроме того, его дорогая внучка никогда не отказывалась от мысли выйти за вас замуж..."
"Доминировать?" Мо Цзиншэнь улыбнулся.
"В течение ста лет в китайских деловых кругах в Соединенных Штатах доминировали разные силы. Вы знаете, кто стоит за семьей Су, не так ли? В этом кругу, кроме семьи Су, есть еще много других влиятельных семей".
"Я думаю, старейшина Су может сказать, что твоя терпимость к ним уменьшается. В последнее время он был очень близок к твоему отцу. Разве не ваш отец, президент Мо, заставил вас обручиться с его дорогой внучкой? Я думаю, он, вероятно, знает, что не сможет победить тебя, поэтому хочет заручиться поддержкой твоего отца", - сказал Нань Хэн с холодной улыбкой, - "Из того, что я знаю об этом старом лисе, он должен знать, что Цзи Нуань - твоя слабость. Возможно, он начал расследовать Цзи Нуань. Не боишься ли ты, что если Цзи Нуань продолжит оставаться в Соединенных Штатах, она будет заживо проглочена семьей Су, если ты не будешь осторожен?"
"Давайте подождем и посмотрим". Не поднимая глаз, Мо Цзиншэнь посмотрел на ноутбук, который не выключался со вчерашнего вечера, его взгляд был непостижим. "Я бы хотел посмотреть, сможет ли он проглотить мою женщину или нет".
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"Я не знаю, смогут они это проглотить или нет, но семья Су никогда не отпустит того, кто занимает должность госпожи Мо. В конце концов, это должность мечты Су Чжиланя". Нань Хэн усмехнулся. "Фэн Линг установил информационную программу на мобильный телефон Цзи Нуань. Как только на телефон Цзи Нуань поступает звонок с неизвестного номера или сообщение из неизвестного источника, она может это увидеть. Вчера вечером Цзи Нуань получила несколько фотографий, но она была спокойна и просто удалила их. Если я правильно догадываюсь, она еще не говорила тебе об этом, не так ли?".
"Какие фотографии?" Мо Цзиншэнь отложил компьютер в сторону, и его взгляд упал на него.
"Когда Су Чжилань была с тобой, ее помощница любила фотографировать тебя. Ракурсы этих снимков могут быть обманчивы, поэтому из множества снимков легко выбрать те, которые смущают. Но Цзи Нуань не проявила никакой реакции и даже не спросила вас. Для нее это не так-то просто".
Мо Цзиншэнь холодно оглядел его с ног до головы. Его взгляд был настолько холодным, что Нань Хэн почувствовал холод в позвоночнике. Очевидно, Мо Цзиншэнь был не в настроении играть с ним в угадайку.
"Фотографии", - сказал Мо Цзиншэнь скрестив руки.
Услышав это, Нань Хэн понял, что Мо Цзиншэнь привык идти на компромисс, когда дело касалось Цзи Нуань. Не давая ему больше гадать, он быстро бросил ему свой телефон. "Что касается третьей фотографии, если я правильно помню, Су Чжилань поссорилась с дедушкой, сбежала из дома и жила в квартире. Она позвонила вам ночью, сказала, что в квартире сломался водонагреватель, и попросила вас приехать и помочь ей его починить. Я думаю, она планировала оставить тебя там на всю ночь, но ты вернулся меньше чем через полчаса. На протяжении многих лет мне было очень интересно, но я не находил возможности спросить тебя. Ты не прикасался к ней той ночью, или ты... закончил слишком быстро?"
Нань Хэн сказал это с улыбкой в глазах, явно насмехаясь над ним.
Но Мо Цзиншэнь смотрел на фотографии в телефоне и холодно ответил: "Я не трогал ее".
"Она до сих пор хранит скриншот с камеры наблюдения, на котором ты входишь в ее квартиру, а это значит, что она все еще любит тебя. Если Цзи Нуань увидит эти три фотографии, она, вероятно, почувствует, что в ее сердце только что произошло землетрясение магнитудой 10. Неужели она действительно ничего не сказала, когда пришла спать к тебе прошлой ночью?"
Глаза Мо Цзиншэня немного потемнели, когда он вспомнил сцену прошлой ночи, когда Цзи Нуань была здесь, помогая ему с бумагами.
Он выключил телефон и посмотрел на дверь, которую Цзи Нуань закрыла, выходя из дома.
--
Цзи Нуань не вернулась в палату Мо Цзиншэня. Помывшись, она позвала Фэн Линг пойти с ней на торговую улицу напротив больницы, чтобы отдохнуть.
Хотя врачи советовали Цзи Нуань оставаться в больнице, ходить по магазинам было разрешено. В конце концов, у Цзи Нуань не было серьезных травм, и прогулки были полезны для ее здоровья и ее ребенка.
Кроме того, Фэн Линг видела фотографии, которые Цзи Нуань получила вчера вечером, поэтому, когда Цзи Нуань позвонила ей, она сразу же приехала и забрала ее из больницы.
Она давно не была в США, и улицы Лос-Анджелеса практически не изменились, за исключением некоторых изменений в нескольких небольших магазинах и зданиях. Лос-Анджелес уже давно был международным городом. В отличие от Китая, который развивался полным ходом, в Лос-Анджелесе не было столько возможностей для инвестиций и бизнеса.
Больница, в которой они жили, была большой, профессиональной и хорошо оборудованной частной больницей в Лос-Анджелесе. Больница была расположена недалеко от центра Лос-Анджелеса, рядом с самой процветающей коммерческой улицей города.
Их возвращение в США не было запланировано, поэтому они не взяли с собой никакой одежды.
Зима в Лос-Анджелесе была такой же холодной, как и в городе Хай, поэтому Цзи Нуань купила очень толстое белое кашемировое пальто для себя и черное для Мо Цзиншэня. Одно было черным, а другое - белым, что напоминало наряды влюбленных.
Она также купила и другую одежду.
Как только они устали, они прошли мимо магазина молочного чая. Теперь она не могла пить наугад, особенно чай с молоком и кофе. Увидев, что в этом магазине есть горячее молоко, они сразу зашли в магазин с сумками.
Фэн Линг не стала уговаривать ее вернуться пораньше и сопровождала ее весь день. Она стояла рядом с Цзи Нуань, когда та хотела зайти и посидеть немного, и покупала молоко для Цзи Нуань, когда та говорила, что хочет выпить молока. Если Цзи Нуань могла так спокойно переваривать свои скрытые негативные эмоции, она не возражала против того, чтобы проводить с ней больше времени. Это было лучше, чем если бы Цзи Нуань сходила с ума, ей некуда было бы выплеснуть эмоции, и она заставляла бы себя сохранять спокойствие.
Цзи Нуань сидела у окна чайного магазина с молоком, и после того, как Фэн Линь купила молоко для Цзи Нуань, она пошла занимать очередь за кексами.
Цзи Нуань сидела за столиком, пила молоко и смотрела на свой телефон, но вскоре она почувствовала на себе пристальный взгляд.
Она повернула голову и выглянула наружу, чтобы увидеть молодую женщину, одетую в синее пальто от Haute Couture, стоящую у пешеходного моста на обочине дороги. Ее взгляд упал на нее точно через расстояние и через окно.
Когда взгляд Цзи Нуань встретился с ее взглядом, она узнала эту женщину.
Это была та самая, что была на фотографиях, полученных ею вчера вечером.
Неужели она пришла к ней так скоро?
Цзи Нуань подняла брови. В своей жизни она встречала разных женщин, многие из которых были нарушительницами спокойствия, включая коварную Цзи Мэнгран, которая с детства считала Цзи Нуань своим врагом. Она думала, что "бывшая девушка" Мо Цзиншэня может быть немного другой.
По крайней мере, она должна быть на несколько уровней выше по характеру и средствам, чем те женщины.
Однако, к ее удивлению, у собеседницы не хватило терпения.
Видя, что Цзи Нуань смотрит на нее, а Фэн Линг, которая обычно сопровождала Цзи Нуань, не сидит перед ней, женщина в синем пальто задумалась на мгновение, а затем вошла в магазин молочного чая. Открыв дверь, она направилась прямо к Цзи Нуань.
Они посмотрели друг на друга.
Цзи Нуань медленно выпила чашку горячего молока. С небольшим количеством сахара молоко было сладким на вкус, но не жирным. Оно было настолько вкусным, что ей не хотелось опускать чашку.
Она отстраненно посмотрела на женщину в синем халате. Та уже собиралась подойти, но вдруг повернулась и посмотрела на Фэн Линг, которая ждала своей очереди. Поколебавшись мгновение, она снова посмотрела на Цзи Нуань и спросила: "Мисс Цзи, вы не хотите сходить со мной в туалет?".
Цзи Нуань посмотрела на нее.
Эта красавица в голубом, похоже, не нуждалась в туалете. На ее лице было выражение "Я хочу драться с тобой, сука".
Она не была идиоткой. Как она могла уйти с женщиной, которая могла угрожать ей, уходя из поля зрения Фэн Линга?
Кроме того, она наслаждалась теплым молоком. Почему она должна беспокоиться о том, чтобы сопровождать ее в туалет?
Цзи Нуань улыбнулась, села спокойно и указала на сиденье напротив себя, небрежно сказав: "Ты даже не выпила чашку чая с молоком. Почему ты хочешь воспользоваться туалетом? Позвольте мне угостить вас напитком? Что бы вы хотели выпить?"
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Су Чжилань слышала от Су Сюэи, что Цзи Нуань не из простых.
Видя, что Цзи Нуань, похоже, не собирается легко манипулировать ею, Су Чжилань колебалась секунду, прежде чем подойти к ней.
Цзи Нуань подняла голову и резко сказала: "Цзи Нуань".
Теперь, когда она взяла на себя инициативу представиться, собеседница вежливо улыбнулась ей. "Су Чжилань".
Это было действительно дружеское самопредставление.
Ее фамилия тоже была Су?
Цзи Нуань спокойно спросила: "Могу я узнать, какие у вас отношения с Су Сюэи?"
"Она моя двоюродная сестра".
Внешность и темперамент Су Чжилань были хорошими, но очень агрессивными. Ее рост составлял около пяти футов и пяти дюймов, она носила туфли на высоких каблуках, у нее был тонкий, заостренный подбородок и овальное лицо. Одетая в белую футболку, брюки и синее пальто, она была красива во всех нужных местах. Ее волосы были завиты очень небрежно и свисали на плечи.
Стоя здесь, она выглядела гордой, благородной и агрессивно красивой.
По ее внешнему виду можно было сказать, что она, должно быть, высокопоставленная особа.
Цзи Нуань кивнула и медленно сказала: "Садись".
Затем она взяла чашку с молоком и сделала еще один глоток.
"Нет, спасибо. Мисс Цзи, если вам удобно, давайте поговорим в другом месте". Су Чжилань посмотрел на Цзи Нуань, пьющую молоко. Результат исследования Цзи Нуань не показал, что она любит пить молоко. Это был магазин молочного чая. Было странно, что она решила пить чистое молоко.
Она не смогла бы догадаться, что Цзи Нуань беременна.
"Куда бы мы ни пошли, Фэн Линг пойдет со мной". Цзи Нуань отставила чашку и безразлично и медленно сказала. "Если вы действительно возражаете против присутствия Фэн Линг, я могу попросить ее сесть в другом месте и подождать меня".
Су Чжилань уставился на Цзи Нуань, немного поразмыслил и сел.
Было общеизвестно, что Цзи Нуань была красива, но Су Чжилань тоже была красива. У них были разные типы красоты. Сидя в магазине чая с молоком, они были похожи на красивый пейзаж, и многие мужчины, проходя мимо, бросали на них взгляды.
"Похоже, что госпожа Цзи не удивлена моим появлением, поэтому я думаю, что вы должны знать, почему я пришел к вам". Перейдя сразу к делу, Су Чжилань с улыбкой сказал. "Ты не совсем такой, каким я тебя представлял".
"Правда? В каком смысле?" Цзи Нуань положила мобильный телефон и посмотрела на Су Чжиланя критическим взглядом.
Цзи Нуань, казалось, улыбалась, но улыбка была слабой.
Су Чжилань: "Во многих отношениях. Твой темперамент, характер, отношение, когда ты увидела меня, и так далее".
Цзи Нуань приподняла уголки губ. "Какое отношение я должна иметь, когда увижу тебя? Раз госпожа Су сказала, что я отличаюсь от того, что вы себе представляли, то, видимо, вы должны были специально изучить меня и что-то обо мне узнать, но мне жаль, что до вчерашнего дня у меня не было никакого впечатления о вас, потому что никто не упоминал о вас. Я даже не знала о вашем существовании, не говоря уже о том, что вы за человек".
Как только она это сказала, она увидела, что вежливая улыбка Су Чжиланя стала жесткой, хотя она мгновенно скрыла свои эмоции.
Как бывшая девушка Мо Цзиншэня, она думала, что ее существование должно быть подобно рыбьей кости, застрявшей в горле Цзи Нуань. Однако та, казалось, игнорировала ее существование, что было ей совсем не по душе. Ведь ее не только игнорировали, но и говорили о том, что ее игнорируют.
"Правда? Похоже, что люди вокруг Мо Цзиншэня проделали хорошую работу, защищая и уважая меня". Су Чжилань усмехнулась, подозвала официанта, заказала стакан воды и сделала глоток.
Зазвонил мобильный телефон Цзи Нуань. Это было текстовое сообщение. Она посмотрела на экран своего телефона, затем полуприкрыла глаза и тоже захихикала. "О? Раз уж ты под их защитой, то не подведешь ли ты их, раз ты отправил мне такие фотографии прошлой ночью, следовал за мной всю дорогу из больницы, а теперь сидишь передо мной, нарушая "защитный круг", который они для тебя создали?".
"Ты здесь, в Лос-Анджелесе. Я должен тебя увидеть". Су Чжилань оставался спокойным перед лицом сомнений Цзи Нуань, улыбаясь.
Цзи Нуань сказала небрежно: "Ты знаешь, что Су Сюэи сделала со мной в Китае?".
Су Чжилань посмотрел на нее. "Я пришел сюда сегодня, чтобы извиниться за нее. Сюэи выросла вместе со мной. Она не только моя двоюродная сестра, но и одна из моих лучших подруг. Ей еще нет двадцати. Хотя она была немного импульсивна, я надеюсь, что госпожа Цзи не будет против нее. Насколько я знаю, вы действительно не пострадали. Почему бы нам просто не оставить это дело в прошлом?"
Цзи Нуань холодно посмотрел на нее. "Оставим это дело или нет, решать мне, но госпожа Су, не могли бы вы объяснить, что за куклу в свадебном платье прислали из США?"
После недолгого молчания улыбка в глазах Су Чжилань постепенно угасла. "Я думала, что смогу достойно общаться с вами. В конце концов, я хотела сохранить тебе лицо и не хотела, чтобы все стало ужасно, но, видимо, я переоценила тебя".
Цзи Нуань непринужденно откинулась на спинку стула и улыбнулась. У нее была светлая кожа, красные губы и тонкие черты лица, словно произведение искусства, созданное Богом. Для удобства она завязала свои длинные волосы в простой хвост, выглядя молодо и энергично. Конец ее волос свисал сзади вниз, и только две пряди волос с каждой стороны щек спадали до плеч из-за свободного ободка, что делало ее красоту, которая не была особенно агрессивной, намного мягче.
Но ее глаза не были мягкими, как и ее тон или отношение.
Она лишь томно взглянула на сидящую напротив нее красивую женщину и сказала небрежно и равнодушно: "Не говорите таким праведным тоном. Это ты послала мне ту куклу, и ты должна отвечать за свои поступки. Мисс Су, у меня нет ни настроения, ни сил играть с вами в "гаремные разборки". Теперь, когда вы уже здесь, просто скажите то, что вы хотите сказать. Не заставляйте меня гадать!"
Сев напротив нее, Су Чжилань некоторое время смотрела на нее, а затем достала из сумки красную бархатную коробочку.
"Это кольцо, которое мы с Цзиншэном использовали, когда обручились три года назад.
Мисс Цзи, я обнаружил, что вы никогда не носили обручальное кольцо на безымянном пальце с тех пор, как вышли замуж. Вам не нравится стиль вашего обручального кольца? Почему бы вам не взглянуть на это? Я больше не могу им пользоваться. Если оно тебе понравится, я отдам его тебе".
С этими словами она открыла красную бархатную коробочку, в которой лежало кольцо с бриллиантом в пять карат в форме сердца.
Цзи Нуань взглянула на вещи в коробочке.
Кольцо было большим, блестящим и красивым.
Но это кольцо было слишком большим. Когда солнце светило на него через окно, свет, отраженный от бриллиантового кольца, больно бил по глазам.
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Она только что сказала, что хочет подарить ей обручальное кольцо?
По логике вещей, девушки из богатых семей, такие как Су Чжилань и Цзи Нуань, не были бы очень заинтересованы в экстравагантных и грандиозных вещах, таких как это кольцо, но, очевидно, Су Чжилань сделала это не по доброте душевной.
Намеренно ли госпожа Су ослабила бдительность, притворившись невинным белым кроликом, или она просто наивна?
Или же она просто пыталась досадить ей...
Цзи Нуань признала, что ее душевное спокойствие было разрушено.
Что касается обручального кольца, то это была ее вина.
Когда она выходила замуж за Му Цзиншэня, она не хотела надевать обручальное кольцо даже во время свадьбы и пыталась всеми возможными способами не надевать его, но в итоге Му Цзиншэнь все равно надел кольцо ради нее.
Но однажды ночью она уронила кольцо в ящик ночного столика в своей спальне. Несколько месяцев назад она специально ходила в сад Ю искать кольцо, но не смогла его найти. Возможно, это был Цзи Мэнгран, который забрал ее обручальное кольцо, когда она жила в саду Юй.
Кольцо было выбрано не Цзи Нуанем и Мо Цзиншэнем, а заказано дедушкой Мо за границей. Его стиль был роскошным и броским, даже больше, чем у этого. Ей не нравился этот огромный бриллиант, как и Мо Цзиншену, который был замкнутым и интровертом, поэтому она не стала искать его снова.
Но она никак не ожидала, что Су Чжилань попытается унизить ее этим вопросом.
Цзи Нуань некоторое время молчала. Купив кекс, Фэн Линг увидела ситуацию. Увидев Су Чжиланя, она собиралась сразу же подойти, но потом увидела, что они сидят и мирно беседуют. Она на мгновение замешкалась, решив, что лучше не мешать им, и стала ждать в стороне.
Но она подождала всего несколько минут и сразу же вернулась обратно.
"Миссис Мо". Она положила кекс перед Цзи Нуань и отодвинула красную бархатную коробку. Пытаясь отвлечь Цзи Нуань от кольца, Фэн Линь сказала: "Давайте вернемся после того, как съедим этот кекс. Уже поздно, а господин
Мо будет беспокоиться о тебе".
"Фэн Линг, прошло много времени". Су Чжилань, проигнорированная Фэн Линг, посмотрела на нее с улыбкой.
До этого момента Фэн Линг не обращала внимания на Су Чжилань. Она взглянула на нее и холодно сказала: "Мисс Су".
Су Чжилань посмотрела на нее с улыбкой, немного подумала и спокойно закрыла красную бархатную коробочку на столе, сказав, улыбаясь: "Я слышала, что ты вернулась в Лос-Анджелес, но ты была в больнице все эти дни. Мои дедушка и дядя сказали, что больница усиленно охраняется и их не пускают. Кто заболел? Это серьезно?
"Простите, я просто телохранитель госпожи Мо. Больше я ничего не знаю", - холодно ответил Фэн Линг.
Лицо Су Чжилань напряглось, но вскоре она понимающе улыбнулась. "С твоими способностями, как ты можешь служить телохранителем? Нань Хэн недооценил твои способности, или Цзиншэнь заставил тебя сделать это? Если ты хочешь сменить работу, двери нашей семьи Су всегда будут открыты для тебя. Пусть кто-то другой делает эту пустяковую работу".
Фэн Линг холодно улыбнулась, ее тон оставался фригидным. "Мисс Су, вы слишком много думаете. Мы с госпожой Мо не только работодатель и телохранитель, но и друзья. Это скорее мой собственный выбор, чем обязанность защищать ее".
Когда Су Чжилань снова получила холодный ответ, она уже почти не могла держать себя в руках.
Она заставила себя улыбнуться и снова посмотрела на Цзи Нуань. "Фэн Линг всегда была такой, даже холоднее и жестче, чем мужчина. Тебе нелегко привыкнуть к ней, не так ли? Когда я впервые встретила ее, я..."
"Госпожа Мо, давайте вернемся". Фэн Линг прервал ее и посмотрел прямо на Цзи Нуань.
Судя по тому, что Цзи Нуань знала о Фэн Линг, она была не из тех, кто вмешивается в чужие дела. Логично, что Фэн Лин не стала бы препятствовать ее встрече с бывшей девушкой Мо Цзиншэня, но сейчас она явно не хотела, чтобы та разговаривала с Су Чжиланем.
"Хорошо." Цзи Нуань пододвинула недоеденный кекс к Су Чжилань и улыбнулась ей. "Мисс Су, вы так долго следили за мной. Я не могу позволить вам прийти напрасно.
Раз столько людей выстроилось в очередь за покупкой, значит, торт должен быть вкусным. Даже Фенг Линг выстроился в очередь, чтобы купить его. Пожалуйста, попробуйте его. Мы уходим."
Увидев, что Цзи Нуань встала и собирается уходить, Су Чжилань уже собиралась что-то сказать, но замешкалась. Она не рассердилась и не заволновалась, а просто сказала: "Мы не сказали больше пяти предложений. Еще не стемнело. Почему вы так торопитесь уйти, госпожа Цзи?".
Цзи Нуань сказал: "Вы прислали мне фотографии и показали кольцо. Мисс Су, независимо от того, сколько у вас козырей, вы должны дать мне буферное время. Иначе вы можете показаться слишком агрессивной и нарочитой, не так ли?".
Су Чжилань больше ничего не сказала, но улыбнулась. Ее взгляд снова встретился с взглядом Цзи Нуань.
Однако Фэн Лин быстро встала между ними, загородив их взгляды, и предупреждающим взглядом показала Цзи Нуань, чтобы та немедленно вернулась к ней.
Цзи Нуань повернулась и вышла. Когда они подошли к воротам больницы, Фэн Линь неожиданно спросила: "Что она тебе только что сказала?".
"Как бывшей девушке Мо Цзиншэня, ей не нужно было ничего говорить. Все, что ей нужно, это сидеть передо мной с уверенным лицом", - непринужденно ответила Цзи Нуань. "Но она щедро предложила мне обручальное кольцо, которое было у нее с Мо Цзиншэном. Мне стало интересно, действительно ли она наивна или как? Хотя я могу сказать, что она была несколько импульсивна, я не думаю, что она настолько проста..."
Фэн Линь серьезно сказал: "Она никогда не бывает простой. Не обманывайся ее внешностью".
Цзи Нуань сделала паузу и посмотрела на нее. "Ты хочешь сказать, что она, большая хвостатая волчица, притворилась передо мной невинным маленьким белым кроликом, чтобы обмануть меня?"
Фэн Линг посмотрела на нее. "Тебе лучше быть осторожной. С ней нелегко иметь дело. Ее семья могущественна, а сила, стоящая за семьей Су, не проста".
Цзи Нуань подняла брови и улыбнулась. "Ха."
Итак, Су Чжилань пришел сегодня, чтобы проконсультироваться с ней.
Они вошли в больницу и поднялись на лифте.
Видя, что вокруг никого нет, Фэн Линь встал рядом с Цзи Нуань и сказал: "Помимо необычных подходов, у госпожи Су еще и периодическая мания. Если она раздражена, то теряет контроль над собой и делает что-то возмутительное. В эти годы старейшина Су часто закрывал ее в доме и приглашал психологов. Я не знаю, насколько она оправилась после всех этих лет, но ее характер несколько мрачный и экстремальный, потому что она часто сидела взаперти. Поэтому я советую вам держаться от нее подальше и никогда не подходить к ней слишком близко".
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Цзи Нуань ничуть не удивилась. "Я могу сказать это. Если ты говоришь, что у человека, который расчленил милую и красивую куклу в свадебном наряде, обложил ее лезвиями и отправил в город Хай из США, нет темной стороны, я не верю."
"Тогда почему ты сидел с ней вместе? Ты же знаешь, что она вынашивает злые намерения".
Цзи Нуань взглянула на нее и улыбнулась. "Она выпытывала у меня, но разве я не могла выпытать и у нее? Раз уж она пришла со злыми намерениями, как я могу быть беззащитной?"
"И что же ты узнала?"
"Ну, ничего. Я просто думаю, что кольцо с бриллиантом очень большое".
"..."
...
Когда Цзи Нуань вернулся, врач собирался сменить повязку Мо Цзиншэну.
Мо Цзиншэнь сел на кровать, разделся, а Цзи Нуань стояла у двери, сомневаясь, стоит ли заходить сейчас или подождать, пока врач уйдет.
Доктор стоял возле кровати и сказал: "Господин Мо, пожалуйста, повернитесь".
Мо Цзиншэнь не двигался и не отвечал, словно не слыша его.
Врач повторил: "Господин Мо, повязку на ране нужно менять каждый день. Пожалуйста, повернитесь".
Он по-прежнему не двигался.
После паузы врач вдруг посмотрел на Цзи Нуань, стоявшую у двери. Зная, что она жена господина Мо, доктор как раз собирался попросить ее о помощи, когда подошла Цзи Нуань.
Она подошла к кровати и вытащила одежду Мо Цзиншэня наизнанку, прикрыв только плечи и переднюю часть, обнажив покрытую шрамами спину. Затем она осторожно подтолкнула его и разгладила одежду на плечах, чтобы не задеть раны на спине.
Мо Цзиншэнь позволил ей осторожно двигать его тело, глядя в сторону на спокойное лицо женщины.
Доктор взглянул на них, удовлетворенно кивнул и подошел ближе, чтобы сменить повязку на ранах Мо Цзиншэня, но тот быстро отвернулся.
Увидев это, Цзи Нуань нахмурилась. "Что ты делаешь?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее сбоку, затем протянул руку, чтобы притянуть ее к себе, не обращая внимания на раны в спине.
Когда он поднял руку, Цзи Нуань увидел, что из самого большого шва на его спине сочится кровь.
"Мо Цзиншэнь!" Цзи Нуань нахмурилась и уже собиралась остановить его, когда он схватил ее за талию и притянул к себе на колени.
Подняв руку, он потянул за раны. Его рука была вокруг ее талии, поэтому она не смела сопротивляться слишком сильно, а его другая рука держала ее в своих объятиях, поэтому она не смела двигаться.
Его губы прижались к ее вискам, его голос был глубоким и слабым. "Я сменю повязку на ранах позже. Пожалуйста, выйдите", - сказал он врачу.
"Сначала смените повязку на своих ранах. Что такого важного, что вы должны сказать это сразу?" Ей все еще хотелось слезть с его коленей на случай, если с ранами возникнут проблемы, но она не решалась сопротивляться. Она дернулась, но вскоре оказалась в его объятиях.
Она уставилась на него. "Мо Цзиншэнь, ты действительно не принимаешь всерьез свое здоровье, не так ли? Что если твоя рана снова порвется и воспалится? Травма может показаться неважной, но неправильно обработанная рана может привести к системной инфекции. Если с тобой случится что-то плохое, ты хочешь остаться в больнице до конца жизни или ты хочешь, чтобы я остался с тобой в больнице до конца жизни?"
Его рука, обнимавшая ее, ослабла.
Цзи Нуань уже собиралась подняться, но он снова поднял руку, как будто передумал, и притянул ее к себе.
Затем он поцеловал ее в лицо и захихикал ей в ухо. "Почему ты такая злая?"
Цзи Нуань очень хотелось закатить глаза.
Увидев кровь, сочащуюся из его раны, она разозлилась больше, чем при виде обручального кольца, которое ей показывал Су Чжилань.
"Сначала перевяжи свои раны. Я сяду рядом с тобой. Я не уйду и не буду мешать врачу". Цзи Нуань посмотрела на его бледное лицо. Она знала, что он просто хотел, чтобы она осталась здесь, поэтому у нее не хватало духу вернуться в палату. Она не хотела разочаровывать его.
Они простояли в тупике меньше минуты.
Он не отпускал ее до сих пор.
Она отвела взгляд, поднялась, села с прямым лицом и сказала врачу: "Пожалуйста, смените повязку на его ранах".
Врач кивнул и тайно показал Цзи Нуань большой палец вверх. С господином Мо было нелегко справиться, и он и другие врачи не осмеливались даже говорить с ним вслух. Если господин Мо не хотел сотрудничать, они не смели его заставлять, но госпожа Мо после нескольких слов заставила его покорно сотрудничать с ними.
Только когда врач менял повязку, она смогла увидеть раны на его спине. Эти раны были зашиты очень хорошо, но они были слишком глубокими, а раны на позвоночнике были особенно глубокими и большими. Хотя современные хирургические швы усваиваются человеческим организмом, и если бы он был готов потратить деньги, у него, вероятно, не осталось бы шрамов, но для того, чтобы шрамы исчезли, должно пройти по крайней мере несколько лет.
В ее памяти всплыла сцена, как те двое мужчин сильно ударили его по тыльной стороне руки и затылку острым прикладом винтовки. Его раны были скрыты под рубашкой, и она не осмелилась взглянуть на раны на его спине, когда врачи обрабатывали его раны. Увидев его рану сейчас, она почувствовала, что из ее сердца словно вырезали кровавый комок.
Ей было очень больно за него.
Сидя лицом к Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь увидел вспышку грусти в ее глазах и слегка покрасневшие веки.
Нежность в ее глазах тронула его. Он вдруг потянулся и обнял ее. Его тонкие губы прильнули к ее щеке. Он нежно поцеловал ее, его дыхание покрывало все новые участки ее кожи. Поскольку доктор все еще был рядом, она смущенно уклонялась от его поцелуев. В результате его поцелуй пришелся прямо на ее ухо, которое было для нее чувствительным местом. Она была шокирована и тихонько подняла руку в его объятиях, чтобы оттолкнуть его.
Однако, несмотря на присутствие третьего лица, он поцеловал ее сильнее и, в конце концов, даже взял ее подбородок и глубоко поцеловал в губы.
Доктор тайком наблюдал за ними, пока обрабатывал раны Мо Цзиншэня: "..."
Он не осмеливался смотреть на них, стараясь не сводить глаз со спины Мо Цзиншэня. Поспешно обработав раны, он взял марлю и перевязал раны. Затем он поспешил выйти из палаты, не говоря ни слова, не смея их беспокоить.
Мо Цзиншэнь целовал Цзи Нуань до тех пор, пока она не прекратила борьбу. Дверь палаты открылась и снова закрылась, и она поняла, что доктор ушел. Хотя ей было немного неловко, но врач уже ушел, и она ничего не могла с этим поделать.
Позволив ему поцеловать себя, она спросила, нахмурившись: "Почему ты не хотел, чтобы доктор обработал твои раны?".
"Потому что я видел, как ты возвращалась, и хотел, чтобы ты осталась". Его голос был хриплым, а губы прижались к ее губам.
Цзи Нуань сделала паузу, затем внезапно подняла руку и оттолкнула его руку, обхватившую ее талию. Она встала и увидела, что повязка была должным образом заменена. Она схватила его одежду, помогая ему снова надеть ее и застегивая пуговицы его бледно-голубого больничного халата. Застегивая пуговицы, она спросила, поджав губы: "Разве я не осталась с тобой вчера? Я просто вышла прогуляться и сделать покупки. Я не говорила, что не приду сегодня. Почему ты так нервничала?"
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Он посмотрел на нее сверху вниз и слабо улыбнулся. "Разве ты не пошла за покупками, потому что была зла?"
Цзи Нуань внезапно охватил прилив кислых чувств. Ей не хотелось, чтобы кто-то испортил ей настроение, поэтому она просто ответила: "Ты в больнице в целости и сохранности. На что я могу злиться?"
Мо Цзиншэнь пристально посмотрел на нее. "Я думал, ты ревнуешь из-за тех фотографий, сделанных под определенным углом".
Она удивилась. "Откуда ты знаешь о полученных мною фотографиях?"
"Мобильный телефон Фенг Линг связан с твоим. Она не получает обычную информацию, которую получала ты, но может видеть информацию с незнакомых номеров или из неизвестных источников". Он не стал скрывать это от нее.
"Неудивительно..."
"Тебе не о чем меня спросить?" Он посмотрел ей в глаза, его красивое лицо было спокойным.
"Как ты только что сказала, это постановочные фотографии. О чем я могу спросить?" Цзи Нуань повернулась, взяла корзину с фруктами, которую кто-то принес, и достала нож для чистки фруктов.
Почистив фрукты, она обернулась и увидела, что он смотрит на нее. Его взгляд был настолько безэмоциональным, что она не могла определить его настроение.
Не зная, о чем он думает, Цзи Нуань разрезала фрукты на маленькие кусочки, положила их на тарелку, размяла вилкой кусочки фруктов и протянула ему. "Давай, съешь немного фруктов".
Он не взял его и не двинулся с места, а спокойно смотрел на нее своими черными глазами. "Ты уверен, что тебе не о чем меня спросить?"
Цзи Нуань положила кусочек фрукта в рот с неодобрительным взглядом. "Ты взрослый человек, а не подросток. Конечно, у тебя есть прошлое. Что еще я могу сделать, кроме как сказать себе не брать его в голову и не вынашивать глупых идей? Должен ли я спрашивать тебя, какой была твоя первая помолвка? Или целовались ли вы, обнимались или... спали с госпожой Су, когда встречались?".
На самом деле, Цзи Нуань знала, что ей не следует говорить последнее, но она не могла не спросить его.
Она пожалела об этом, как только сказала, но не могла взять свои слова обратно, поэтому она избегала взгляда мужчины и повернулась к столу с тарелкой фруктов в руке.
"Вы действительно щедры". Голос Мо Цзиншэня был холодным и спокойным, но она вдруг почувствовала холодок по позвоночнику.
Цзи Нуань не знала, почему Мо Цзиншэнь так на нее посмотрел. Она даже не могла заставить себя успокоиться, поэтому у нее не было настроения утешать президента Мо.
Она положила в рот еще один кусочек фрукта и стала его жевать. По какой-то причине в груди у нее все сжалось.
Она сказала, что не возражает против этого.
Казалось, что она совсем не ревнует.
Но, честно говоря, она не могла игнорировать его прошлое с Су Чжиланем.
Хаха, в конце концов, женщина есть женщина.
Цзи Нуань решила, что ей лучше вернуться в свою палату и побыть одной, чтобы разобраться с Су Чжиланем, поэтому она поставила миску с фруктами и нож и повернулась, чтобы уйти.
Она так торопилась, что нож упал на землю. Она услышала это, но не оглянулась. В любом случае, нож ему сейчас не нужен, а его люди подберут его, когда придут.
"Я возвращаюсь в свою палату. Я приду позже", - сказала Цзи Нуань, не глядя на Мо Цзиншэня.
"Давай". Голос Мо Цзиншэня был безразличным. Мягкость и энтузиазм, которые он испытывал, когда обнимал и целовал ее, исчезли, как будто их смыло водой. Он стал холодным и благородным президентом Мо в устах других людей, равнодушным и холодным, которого Цзи Нуань едва видела.
Она приостановилась и подошла к двери палаты.
Не успела ее рука коснуться ручки двери, как она услышала шум. Обернувшись, она увидела Мо Цзиншэня, который с трудом стоял возле кровати с холодным взглядом на бледном лице. Увидев, что он собирается поднять лежащий на полу нож, она нахмурилась, поспешила назад, подобрала нож и положила его на стол.
Он сделал паузу и поднял на нее взгляд, который снова вернулся.
"Я просто был в плохом настроении и не хотел на тебя влиять. Тебе нужно хорошо отдохнуть.
Не вставай с кровати и не ходи вокруг", - сказала Цзи Нуань и снова повернулась к нему.
"Тогда скажи мне, что тебя беспокоит. Почему бы тебе просто не сказать мне?" Взгляд мужчины упал на ее лицо, заставив ее остановиться. "У вас просто было плохое настроение?"
"Если быть точным, у меня нет плохого настроения. Просто я не хочу загонять себя в тупик и хочу сначала разобраться во всем сама".
Мо Цзиншэнь отошел и медленно сел на кровать. Очевидно, что раны на его спине затянулись, когда он сел, но он нахмурился, а затем посмотрел на нее. "Загнать себя в тупик? Для чего? Скажи мне."
"Самое главное сейчас - это твое здоровье. Ты не должен заботиться об этом". Цзи Нуань неловко улыбнулась. "Я не хочу срываться на тебе из-за своей ревности. Просто позволь мне вернуться и успокоиться".
Услышав "моя ревность", Мо Цзиншэнь не мог не улыбнуться. "Иди сюда".
Цзи Нуань не хотела подходить, но увидев, что он, кажется, собирается встать, поспешила к нему.
Когда она приблизилась, он обхватил ее рукой за талию и снова притянул к себе. Цзи Нуань хотела встать, но он не позволил. Его рука сжалась, а губы опустились между ее глаз.
"Нуань-Нуань". Мо Цзиншэнь слегка поцеловал ее в губы, не в силах скрыть счастье в своем голосе. "С тех пор как я увидел, что ты ревнуешь, я не могу притворяться, что ничего не произошло. Ты притворялась, что тебе все равно? Если тебе не все равно, значит, тебе не все равно. Почему ты притворяешься, что тебе все равно?"
"...Я не могла просто сказать, что ревную тебя к твоей бывшей девушке. Кроме того, в этих фотографиях действительно нет ничего плохого".
"Тебе действительно не стоит ревновать", - откровенно сказал Мо Цзиншэнь. "Между ней и мной ничего не было - ни любви, ни поцелуев. Даже церемония помолвки была организована группой "Шайн", а я просто выполнял все действия. Вскоре наша помолвка была расторгнута. Мы с ней никогда не были тем, о чем вы думаете".
Когда она все еще пыталась усвоить его слова, она услышала, как он сказал низким голосом: "Ты только что сказала, что не возражаешь, если у меня есть прошлое, не возражаешь, если я целую, обнимаю или даже сплю с кем-то еще, да?".
Цзи Нуань: "..."
"Цзи Нуань, ты действительно щедрая". Мо Цзиншэнь внезапно улыбнулся, но его тон звучал опасно. "Итак, я думаю, стоит ли мне подготовить для тебя сюрприз. Если у меня действительно есть женщина рядом с тобой, вы двое должны встретиться. Посмотрим, кто победит".
Цзи Нуань: "..."
"Нет." Она на некоторое время застыла в его объятиях, а затем решительно покачала головой. "Абсолютно нет!"
"Почему нет?" Мо Цзиншэнь слабо улыбнулся. "Разве ты не была щедрой только что?"
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"Я просто сделал случайный комментарий..."
"Случайный комментарий? Ты веришь в то, что сказала?" Мо Цзиншэнь посмотрел на нее; его голос был холоден как лед. "Ты надеешься, что найдется женщина, которая будет опираться на меня и контролировать мое настроение и тело, как ты? Что я буду делать все возможное, чтобы удовлетворить ее? Ты надеешься, что такая женщина есть?"
Он холодно сказал: "Я также могу устроить для нее место, подобное Саду Ю. Мы будем спать, есть и жить вместе. И я буду заниматься с ней сексом на диване, на кровати, на ковре, в ванной и в каждом уголке спальни. И ты все еще будешь говорить, что не возражаешь? Почему ты не можешь просто сказать, что ты ревнуешь?".
Неужели этот мужчина намеренно нанес ей удар в сердце?
С того момента, как она получила фотографии вчера вечером, и до того момента, как увидела кольцо, она твердила себе не злиться и не обращать внимания. Все было в порядке.
Но оказалось, что ее собственничество может быть настолько сильным, что ей казалось, будто ее кость медленно перемалывают тупым ножом, когда он только высказал предположение, и резкая боль, казалось, внезапно распространилась в ее конечности.
"Цзи Нуань, ты можешь принять это?"
Цзи Нуань: "..."
Она не могла лгать себе, что может!
Как сдувшийся шарик, Цзи Нуань склонила голову на плечо мужчины и прошептала: "Нет, я не могу. Ты можешь принадлежать только мне".
Будь проклят ее разум, будь проклята ее гордость.
Она любила своего мужа и никогда не отдала бы его ни одной другой женщине!
Она обняла его за шею, уткнулась лицом в его грудь и почувствовала освежающий запах его тела, смешанный с дезинфицирующим средством. Она прижалась к нему, ее голос приглушенно звучал у него на шее. "Если ты посмеешь так обращаться с другой женщиной, я убью себя! Мо Цзиншэнь, позволь мне сказать тебе, что мы будем разлучены только после смерти, и никогда при жизни!"
Мо Цзиншэнь внезапно взял ее за подбородок и наклонил голову, чтобы поцеловать ее губы, многократно посасывая их и покусывая кончик языка. Она вздрогнула и услышала, как мужчина пробормотал ей в губы. "Вспомни, что ты только что сказала".
"Какие слова?"
"Последнюю часть".
...
Она не могла сказать, когда они начали целоваться. Если бы не его рана, и если бы не тот факт, что она теперь была беременна, он бы прижал ее к кровати и сделал бы с ней что-нибудь.
Но даже так, он все равно накрыл ее тело своим, не стягивая раны. Она хотела сказать, что это палата и что в любую минуту могут войти люди, но его поцелуй был властным и решительным.
Она думала, что это просто поцелуй, но он вышел из-под контроля...
Только когда пуговицы ее больничного халата были расстегнуты, а поцелуй мужчины пришелся на ее белую шею, ее охватило внезапное возбуждение. Когда ее рассудок был разрушен порывом, она начала целовать его в ответ.
"Ммм, нет..."
Он полностью проигнорировал ее сопротивление и прошептал: "Не двигайся".
"Это больничная палата, и я беременна..."
Он ничего не сказал, но его поцелуй густо опустился на ее губы и щеки.
"Цзиншен... твои раны... ммм..."
Возможно, не имело значения, что он был ранен. Важно было то, что она все еще была беременна. Она не могла заниматься сексом в течение первых трех месяцев беременности. Она только что пережила катастрофу, поэтому должна была позаботиться о себе. Она не могла вынести другого несчастья.
Он прижался к ней, заключил ее в свои объятия и целовал ключицы и плечи.
Если бы не его рана, она бы оттолкнула его, но сейчас она могла только осторожно бороться.
Время от времени за пределами палаты раздавались шаги. Каждый раз, когда слышались шаги, тело Цзи Нуань напрягалось. Но чем больше она была в таком состоянии, тем больше возбуждался мужчина. Не обнимая друг друга так долго, она хотела его так же сильно, душевно и физически, как и он...
Не говоря уже о том, что его поцелуи постоянно попадали во все чувствительные точки на ее шее, ключицах и ушах, заставляя ее постепенно терять контроль над собой.
Очевидно, Мо Цзиншэнь все еще сохранял здравый смысл и пытался сдерживать себя.
Но, в конце концов, он был хорошо знаком с ее чувствительными местами, и они не были вместе долгое время, поэтому тело Цзи Нуань быстро отреагировало.
Она хныкала, когда его рука и поцелуй щекотали ее. Она уткнулась лицом в его грудь, непроизвольно задыхаясь и умоляя хриплым голосом: "Цзиншэнь...".
"Ты скучаешь по мне? Эн?" Он поцеловал ее в щеку, его губы прижались к ее губам, его голос был низким и хриплым. "Боже, это пытка для меня".
Он почти раздел ее догола. Чем больше он возбуждался, тем быстрее к нему возвращался рассудок, поэтому он прошептал ей на ухо: "Ночью спи здесь и не заставляй меня больше звать тебя. Я не могу прикасаться к тебе или есть тебя, но, по крайней мере, ты должна позволить мне обнимать и видеть тебя".
Щеки Цзи Нуань запылали, и она, прижавшись лбом к его груди, медленно кивнула. "Хорошо"
--
Всю ночь они провели в постели.
Точнее, она лежала под ним в постели. Хотя он был ранен и не мог многого с ней сделать, объятий и поцелуев было достаточно.
Она и не подозревала, что простой поцелуй может длиться так долго. Например, поцелуй мог длиться не менее получаса, и она не чувствовала скуки.
Цзи Нуань не знала, сколько она проспала, но когда она снова открыла глаза, в комнате было светло. Свет отражался от занавесок и падал на белое одеяло.
"Ты проснулась?" раздался голос Мо Цзиншэня с ее стороны.
Цзи Нуань повернула голову и увидела, что Мо Цзиншэнь, прислонившись к кровати, закрыл свой ноутбук. Его больничный халат был расстегнут на верхней половине тела, а подозрительный красный засос на шее выделялся на фоне недавно побледневшей кожи.
Цзи Нуань наверняка знал, кто оставил этот засос. Хотя прошлой ночью они ничего не делали на больничной койке, ее долго дразнили, и в конце концов она не удержалась и поцеловала и укусила его. Она быстро отвела взгляд.
"Почему ты стесняешься?" Поймав ее жест, он усмехнулся.
"Что, если доктор увидит это, когда придет менять тебе повязку?" пробормотала Цзи Нуань.
"Я жила в вашей палате, и если они увидят этот засос... О, это будет неловко...".
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"Почему ты не смутилась, когда поцеловала меня прошлой ночью?" Он расстегнул рубашку так, что она увидела его грудь, усеянную засосами.
"Ты тоже меня укусил!" шепотом возразила Чжи Нуань. Но она протянула руку и взялась за его лацкан, застегивая пуговицы одну за другой, но даже когда она застегнула все пуговицы, особо заметный засос в середине его шеи все равно не удалось скрыть.
"Правда?" спросила Мо Цзиншэнь, собираясь расстегнуть одежду. "Дай мне посмотреть".
Боясь, что он возбудит ее рано утром, Цзи Нуань быстро откинула одеяло и встала с кровати.
Мо Цзиншэнь был ранен и не мог ее преследовать, поэтому ему ничего не оставалось делать, как смотреть, как маленькая женщина с раскрасневшимся лицом бежит к двери и стягивает одежду.
Цзи Нуань бежала так быстро, что забыла взять свой мобильный телефон. Прежде чем открыть дверь, она услышала, как зазвонил ее мобильный телефон рядом с его кроватью.
Она остановилась и оглянулась, но увидела, что он неторопливо держит ее телефон и смотрит на нее. Она поспешила назад и взяла телефон из его рук. На определителе номера было видно, что звонит Сяо Ба. Она прочистила горло и ответила на звонок.
"Алло?"
"Босс Нуань, вы только что проснулись? В Соединенных Штатах сейчас раннее утро, не так ли?" весело спросил Сяо Ба.
"Да, проснулся". Цзи Нуань взглянул на время. В Китае было не рано, или, по крайней мере, пора было уходить с работы.
"В последнее время цены на жилье и землю в Китае растут, и ресурсы нашей студии привлекли внимание многих крупных компаний. Наш конференц-зал в эти дни с трудом вмещает клиентов, и многие приходят на торги. Сестра Ся Тянь сказала, что когда вы вернетесь, мы могли бы рассмотреть вопрос о переводе студии из здания Цзиньлин в отдельное официальное офисное здание. Иначе тем, кто приходит к нам с деньгами, негде будет сидеть". Сяо Ба рассмеялась, говоря. "Босс, до вашего возвращения мы найдем подходящее место для переезда студии в городе Хай?"
Это было после января, и приближался Праздник весны. В новом году наметилась тенденция к росту цен на жилье в Китае.
"О, подожди, пока я вернусь. Вы все еще на работе в это время?"
"Да, сестра Ся Тянь сегодня уехала и оставила часть своей работы мне. Я освобожусь примерно через полчаса".
"Что она сделала?"
Сяо Ба внезапно захихикал. "Свидания!"
Цзи Нуань: "...?!"
Она нахмурилась. "С кем она встречается?"
"В прошлый раз она ранила кого-то тростью, и ее забрала полиция. Офицер, который ее допрашивал, был переведен из города С и является прикомандированным офицером спецназа! Сестра Ся Тянь тоже из города С, не так ли? Они часто встречаются в последнее время~".
Цзи Нуань все еще размышляла над словами Сяо Ба, когда та сказала, что собирается распечатать некоторые документы, прежде чем уйти с работы, и повесила трубку.
Цзи Нуань долго держала телефон в руках, прежде чем поняла. Что случилось? Пришла весна Ся Тяня?
У Ся Тянь, о которой она беспокоилась, наконец-то появился новый роман. В отличие от предыдущей жизни, она не была с этим мерзавцем.
Но кто был тот офицер в полицейском участке в прошлый раз?
Тогда ситуация была слишком сложной, чтобы она могла заметить, как выглядел офицер в комнате для допросов.
Тут, Ся Тянь сделал новость за ее спиной!
Неудивительно, что в эти дни она не посылала ей сообщений и не домогалась ее. Оказалось, что она нашла новый объект для домогательств!
Мо Цзиншэнь лениво прислонился к изголовью кровати и посмотрел на ее лицо, которое, казалось, имело выражение "мою лучшую подругу вот-вот утащит волк". "Ты собираешься перенести свою студию на новое место?"
Его непринужденные слова вернули ее из задумчивости. Ее глаза поспешно отвели от засоса на его шее. Она задумалась и ответила: "Здание "Цзиньлин" - это лишь временное место для офиса. Оно нам больше не подходит, так как сейчас у нас больше инвесторов и заказчиков.
Если мы решим перенести нашу студию, мы можем подумать о том, чтобы перенести ее в окрестности Строительного бюро, и тогда нам будет ближе и удобнее обращаться за одобрением в будущем."
"Попросите Цинь Ситина помочь вам выбрать место. У него есть контакты с людьми в Строительном Бюро". Видя ее серьезный взгляд, Мо Цзиншэнь с улыбкой сказал.
"Эн... Доктор Цинь? Это будет слишком сложно для него?"
"Он хочет, чтобы вы его побеспокоили...", - небрежно сказал Мо Цзиншэнь. "В последнее время Shida Group сделала много шагов в Китае, а семья Цинь и Shida Group сотрудничают. Он и его старая любовь, должно быть, постоянно встречаются. Хорошо бы найти ему занятие в эти мрачные дни".
--
После полудня.
Цзи Нуань вернулась в палату, чтобы принять душ, пока Мо Цзиншэну делали противовоспалительный укол.
В последние несколько дней она проводила в больнице очень мало времени: ела, спала, принимала ванну и сопровождала мужа. Ей не нужно было сталкиваться со штормовыми опасностями, с которыми она столкнулась в последние несколько дней, не нужно было работать, как только она открывала глаза, как в городе Хай.
Но пока она принимала ванну, она не знала, что в больницу неожиданно пришел нежданный гость.
Противовоспалительная инъекция Мо Цзиншэня почти закончилась, а К и еще несколько человек из базы XI охраняли палату.
Вскоре после этого в дверь постучали, и вошел К. "Господин Мо, мисс Су пришла".
Лицо Мо Цзиншена, который все еще был бледен, оставалось спокойным и безразличным. "Разве Нань Хэн не сказал вам, что людям из семьи Су запрещено входить внутрь?"
"Я знаю, поэтому я не позволил ей войти в вашу палату. Она немного подождала снаружи, но увидев, что мы ее не пускаем, ушла".
Мо Цзиншэнь снова закрыл глаза, как вдруг вспомнил кое-что и сказал: "Кстати, когда госпожа Су ушла, наши люди видели, как она пошла в палату госпожи Мо. Там сейчас дежурят несколько человек, но они знают ее и, возможно, впустят ее..."
Мо Цзиншэнь тут же открыл свои закрытые глаза и холодно посмотрел на К.
Под холодным взглядом Мо Цзиншена К понял, что что-то не так. Он тут же закрыл рот и не посмел больше ничего сказать.
Мо Цзиншэнь тут же сел. Под шокированным взглядом К. он быстро вытащил иглу из тыльной стороны руки, отодвинул одеяло и встал с кровати. Однако его лицо побледнело от боли, потому что раны на спине все еще не зажили после операции, проведенной три дня назад.
К попытался остановить его, но он встал с кровати. Несмотря на следы крови на тыльной стороне руки, струйки которой стекали по венам, когда он быстро вытаскивал иглу, он вышел с пустым выражением лица.
Увидев, что Мо Цзиншэнь вышел из палаты с мрачным видом, К. был шокирован и быстро повернулся, чтобы последовать за ним. "Господин Мо, ваши раны еще не зажили. Вы не можете выходить..."
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Цзи Нуань не удивилась, что Су Чжилань пришла в больницу.
Странно, что она не могла подождать еще немного. Они только что встретились в магазине чая с молоком, и в мгновение ока она приехала прямо в больницу?
Цзи Нуань только что вышла из ванной. Ее больничный халат был мешковат и наполовину завязан, она вытирала волосы, когда увидела Су Чжиланя, который толкнул дверь и вошел.
"Мисс Су?" В тот момент, когда она увидела ее, Цзи Нуань бросила на нее удивленный взгляд.
Су Чжилань стояла близко к двери. Очевидно, Цзи Нуань только что приняла душ. Она вдруг заметила красный засос на открытом воротнике Цзи Нуань. Ее глаза замерцали, и она заставила себя отвести взгляд и спокойно сказать: "Мне стало интересно, кто заболел. Я не ожидала, что у госпожи Цзи есть своя подопечная. Вы простудились или с вами что-то еще не так? Я слышала, что вы здесь, и пришла навестить вас. Я вам не помешала?"
"Конечно, нет, но если бы вы пришли на несколько минут раньше, я, возможно, все еще была бы в ванной". Она снова вытерла волосы, положила полотенце, небрежно разгладила одежду и безразлично спросила: "Могу я спросить, зачем вы пришли в больницу, госпожа Су?".
"Я слышала, что Цзиншэнь был ранен".
Цзи Нуань все еще разглаживала рукава. Даже не поднимая век, она спросила "Кто вам это сказал?".
Су Чжилань улыбнулся. "Я знаю некоторых людей с базы Нань Хэна. В конце концов, моя семья является крупным игроком на американском рынке торговли оружием. Хотя сейчас мы не полностью зависим от этого бизнеса и в последние годы меньше работаем в этой сфере, база XI и наша семья раньше были хорошими партнерами. Мне не составит труда узнать новости от этих старых друзей".
Не отвечая, Цзи Нуань продолжала разглаживать складки на рукавах.
Мо Цзиншэнь почти всю ночь лежал на ней, а ее рука была под его телом. Она только вчера переоделась в этот больничный халат, но за ночь он так скомкался. Люди могли бы поинтересоваться, сколько дней она провела в этом халате.
Видя, что она не заботится о своих словах, Су Чжилань с улыбкой сказал: "Мисс Цзи, вы должны знать степень ранения Цзиншэня, не так ли? Он сильно ранен? Госпиталь охраняет так много людей с базы XI, и я слышал, что даже офицер Энтес отправил сюда своих людей, поэтому я очень беспокоюсь о состоянии Цзиншэня."
"Ты можешь просто пойти прямо к нему. Почему ты пришла ко мне?" Цзи Нуань поджала уголки губ и равнодушно посмотрела на нее. "Госпожа Су, раз вы так хорошо знакомы с людьми базы и заявили, что они ваши друзья, то люди, охраняющие его палату, скорее всего, не помешают вам войти. Вы должны просто пойти в его палату, чтобы увидеть его, и вам не нужно объяснять мне об этом. В конце концов, я не буду возражать, если старый друг придет навестить моего мужа".
Су Чжилань посмотрела на Цзи Нуань, и после паузы сказала: "На базу пришла новая кровь, и некоторые из этих людей меня не знают. Мне не удобно сразу идти туда. Будет неловко, если меня остановят снаружи".
Цзи Нуань в душе усмехнулась.
Она имела в виду, что пошла туда, но ее остановили на улице, и она даже не увидела Мо Цзиншэня.
Значит, ей не было стыдно, и она все равно пришла в палату?
Новая кровь?
Все люди, охранявшие палату Мо Цзиншэня, были старшими членами базы, как и Фэн Линг. К и другие люди следили за Нань Хэном в течение многих лет. Как они могли не знать Су Чжиланя?
"Да, это действительно неловко, когда тебе закрывают дверь люди, которых ты считаешь своими друзьями". Цзи Нуань безразлично сказала, подошла к кровати, села и взяла в руки мобильный телефон. Она просмотрела новости на экране и рассеянно сказала: "Я в порядке, и, честно говоря, я не очень хорошо вас знаю, госпожа Су. Сейчас вы навестили меня, а воздух в больнице не очень хороший. Почему бы вам просто не пойти домой? Я скажу Цзиншеню, что вы пришли навестить его. Спасибо за заботу".
У Цзи Нуань не было ни малейшего желания быть вежливой с ней, ни даже предложить ей присесть.
Но Су Чжилань не хотела уходить. Она подошла к кровати и указала на стул. "Можно присесть?"
Цзи Нуань все еще смотрела на свой телефон. Не поднимая век, она отстраненно ответила: "Как пожелаете".
"Похоже, госпожа Цзи боится меня". Су Чжилань взглянул на нее, взял стул и сел, высокомерно расположившись напротив нее.
Услышав это, Цзи Нуань рассмеялась. "Я не хочу говорить слишком много, вдруг я случайно обижу тебя".
Су Чжилань нахмурилась и уже собиралась заговорить, когда Цзи Нуань положила сотовый телефон и уставилась на нее.
Легкие влажные волосы Цзи Нуань свисали по спине, и она выглядела чистой и свежей после душа. По сравнению с Су Чжилань, которая выглядела агрессивно красивой, она казалась безобидной. Она держалась отстраненно и непринужденно.
По ее виду Су Чжилань не могла понять, о чем думает Цзи Нуань.
Она и сама слышала, что думает Цзи Нуань, и знала от Су Сюэи, что Цзи Нуань никогда не была покладистой, хотя и выглядела простоватой.
Оказалось, что на эмоции Цзи Нуань совсем не повлияли те фотографии и кольцо.
Су Чжилань колебался и вдруг сразу перешел к делу. "Госпожа Цзи, вы сказали, что никогда не знали о моем существовании, пока не получили эти фотографии, так что теперь вы знаете, кто я?"
Цзи Нуань посмотрела на нее и томно передразнила: "Ты уже представилась мне и показала обручальное кольцо. Тебе не нужно повторять свою самопрезентацию. Мне не интересно слушать, как ты снова и снова называешь свое имя и личность".
Видя, что Цзи Нуань остается спокойной, Су Чжилань сделала паузу и внезапно улыбнулась. Больше не изображая дружелюбие, она сказала: "Мисс Чжи, как вы уже догадались, я пришла сюда не из-за своей доброты. Я признаю, что пришла сюда из-за Цзиншэня.
Никто не может смириться с тем, что мужчина, которого ты по-настоящему любишь, вдруг становится мужем женщины, которая появилась из ниоткуда, но, похоже, ты хочешь сказать, что просто хочешь держаться за бедро Цзиншена и тебе все равно, будет ли у него когда-нибудь другая женщина?".
Затем она продолжила: "Ты не терпеливая женщина, как и я. Я могу сказать тебе прямо, что Мо Цзиншэнь добр к тебе только потому, что ты его жена, и было бы то же самое, если бы он женился на ком-то другом. Не думайте о себе как об исключении и не воспринимайте свое место в отношениях слишком серьезно. Вы были бы для него никем, если бы не были госпожой Мо".
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Цзи Нуань думала, что Су Чжилань будет играть с ней в эту коварную игру некоторое время. Она устала от эксцентричности и нерешительности этой мисс Су.
Конечно, у избалованных людей была общая проблема - им не хватало терпения.
"Боюсь, что госпожа Су не в состоянии судить, являюсь ли я исключением или нет". Цзи Нуань улыбнулась, но ее глаза были холодными. "Я поискала в интернете кольцо, которое вы мне показывали в тот день. Это шедевр известного ювелирного дизайнера в США, и его цена не маленькая, но я слышала, что кольцо было выставлено на аукцион вашей семьей на благотворительном мероприятии, а затем ваша семья вырезала на кольце буквы S и M, которые символизируют вас и Мо Цзиншэня, но это не похоже на настоящее обручальное кольцо."
Цзи Нуань слегка наклонила голову, ее голос был ленивым. "Как женщина, я рада видеть, что еще одна женщина так одержима моим мужем; женщина, которая даже бережет кольцо как сокровище в течение многих лет, потому что на нем есть буква "М". Это показывает, насколько очарователен мой муж, независимо от того, было ли это в прошлом или в настоящем".
Она сделала паузу, а затем продолжила: "Но брак есть брак. Мисс Су, что бы ни произошло между вами и моим мужем, это, в конце концов, прошлое время. Почему вы все еще пытаетесь ухватиться за тень, до которой никогда не сможете дотянуться?"
Лицо Су Чжиланя сразу же потемнело. Кольцо было как заноза в ее сердце, которую она пыталась выставить напоказ, но внезапно превратилась в ее позор.
На ее тонком лице с легкой косметикой появилась слабая, бесстрастная улыбка, а в глазах вдруг появилась суровая насмешка. "Вы никогда не сможете разбудить человека, притворяющегося спящим. Скажи мне, с чего ты взяла, что ты, фальшивая дочь семьи Цзи, которая даже не знает своего биологического отца, имеешь право стоять рядом с Мо Цзиншэнем? Хаха, ты так уверена в себе только потому, что люди называют тебя госпожой Мо? Ты уверена, что такой человек, как Цзиншэнь, втайне не презирает тебя?
Как он мог жениться на тебе, как только вернулся в город Хай, если у него не было другой причины?"
Цзи Нуань все еще мягко улыбалась, и Су Чжилань не мог понять, о чем она думает.
Су Чжилань пристально посмотрела на нее, ее глаза были агрессивными. "До меня у него не было близких отношений ни с одной женщиной, поэтому я была его первой женщиной. А ты просто уловила подходящую возможность в нужное время. Как я уже говорила, его женой может быть любая женщина, и он будет хорошо относиться только к своей жене. Ты не такая уж особенная, так что не будь слишком самоуверенной. В сердце мужчины всегда будет женщина, но эта женщина явно не может быть тобой".
Цзи Нуань подняла брови, и ее голос четко произнес. "Ты стоишь перед законной женой мужчины, говоришь со мной о чувствах, говоришь со мной о прошлом? Насколько ты отчаялась, что пришла ко мне, чтобы сказать это?"
Перед лицом непоколебимой позиции Цзи Нуань, глаза Су Чжиланя стали холодными. "Я просто напоминаю тебе, чтобы ты знал свое место".
Услышав ее слова, Цзи Нуань уже собиралась усмехнуться, когда Су Чжилань холодно ответила: "Он получил серьезную травму много лет назад. Я оставался с ним в больнице, чтобы заботиться о нем в течение долгого времени. Наши отношения были очень стабильными. Да, ты остаешься с ним в больнице днем и ночью, но ты никогда не думала, что, возможно, он просто воспринимает тебя как мою тень?".
Цзи Нуань усмехнулся над ее словами. "Тень, которая не смогла попасть в его палату. Тогда ты действительно незначительная тень!"
Когда Су Чжилань увидела, что Цзи Нуань так смеется, ей стало не по себе. Она говорила слово за словом, пытаясь проникнуть в ее сердце: "Из-за его приверженности браку, он не будет слишком много общаться с другими женщинами после того, как женится на тебе. Я хорошо его знаю. Он очень принципиальный и дисциплинированный человек; его самоограничение выходит за рамки обычных мужчин. Брак - это его ошейник, и когда он вошел в дверь этой тюрьмы, он связал себя этим долгом, но вы никогда не узнаете, действительно ли он готов делать это постоянно, не так ли?".
"Мне не нужно гадать, о чем он думает". Нисколько не поколебавшись от ее слов, Цзи Нуань бесстрастно улыбнулся. "На мой взгляд, сладкое - это сладкое. Нет необходимости думать о том, станет ли оно горьким после добавления сахарина. Такое поведение, направленное на поиск проблем, - это невротический образ мышления. Я простодушный человек, и никто не может внушить мне никаких негативных чувств. Госпожа Су, я советую вам отказаться от меня. Если у вас так много времени, вы можете подумать, как убедить К. позволить вам войти в палату Мо Цзиншэня и поговорить с ним наедине. Если, конечно, ты сможешь попасть внутрь".
Су Чжилань пристально посмотрела на Цзи Нуань, ее пальцы сжались под сумкой.
Цзи Нуань понял, что она очень волнуется. Она хотела воспользоваться шансом его возвращения в Лос-Анджелес, чтобы что-то сделать, что-то вернуть, или оставить что-то в его жизни без связи с собой.
Что она хотела оставить?
Су Чжилань хотел шаг за шагом стать узелком в сердце Цзи Нуань, а затем превратиться в катящийся снежный ком, который будет становиться все больше и больше в ее сердце, пока не станет невозможно игнорировать ее существование.
Ведь если Цзи Нуань решила уйти, то Мо Цзиншэнь больше не будет связан оковами брака, и тогда ей будет легче.
Но Мо Цзиншэнь не давал Цзи Нуань шанса заподозрить его. Он не допускал никаких неожиданных случайностей и недоразумений. Он всегда был честен настолько, насколько это было возможно, говорил то, что должен был сказать, и объяснял то, что должен был объяснить.
"Насколько я знаю, положение семьи Цзи в городе Хай не такое хорошее, как раньше", - Су Чжилань встала и медленно, как бы невзначай, обошла палату, затем перевела взгляд на Цзи Нуань. "В нынешней ситуации, если моя семья захочет вывести семью Цзи из бизнеса, это будет так же просто, как ущипнуть муравья до смерти. Сейчас в большинстве отраслей промышленности Китая переизбыток продукции, и заменить что-то может быть легко и быстро. Что нужно заменить?
Например, несколько универмагов, которые не выглядят очень перспективными, например, публичная компания, которая погрязла в долгах, например..."
"Как что?"
Внезапно в дверях палаты раздался низкий и холодный голос.
Услышав голос, Су Чжилань, стоявшая у кровати лицом к Цзи Нуань, вдруг замерла и резко обернулась, чтобы посмотреть на появившегося Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань тоже не ожидал, что Мо Цзиншэнь придет сюда. Он все еще был ранен и не мог выйти из палаты. Разве ему не делали укол?
Почему он здесь?!
К не осмелился заговорить, войдя в дверь и встав позади Мо Цзиншэня.
Его глаза были холодными, а температура в комнате, казалось, резко упала.
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Глаза Мо Цзиншена были темными и безразличными, но под его спокойным, безразличным взглядом Су Чжилань почувствовала, как холодок поднимается из-под ног и распространяется снизу вверх по всему телу.
Как только Цзи Нуань увидела его, равнодушная улыбка тут же исчезла с ее лица. "Ты... почему ты оставил свою подопечную?!"
"Цзиншэнь..." После того, как Су Чжилань не видела его несколько лет, она наконец-то увидела его перед собой, вместо того, чтобы увидеть его через финансовые новости. Ее самообладание, которое она сохраняла до этого, было нарушено. Ее глаза были прикованы к нему.
Он был одет в светло-голубой больничный халат, его красивое лицо было заметно бледным, но холод в его глазах почти сочился, а его темные глаза спокойно смотрели на нее, как будто она была для него незнакомкой.
Увидев его бледное лицо и кровь на тыльной стороне руки, Цзи Нуань догадалась, как он сюда попал. Она вдруг почувствовала, что ее сердце пропустило удар. Она уже собиралась встать и помочь ему, когда женщина в синем платье, стоявшая рядом с кроватью, быстро подошла к нему.
"Цзиншэнь, как тебя угораздило? Откуда ты вернулся? Как это случилось?"
Су Чжилань с обеспокоенным выражением лица подошла к Мо Цзиншеню и собиралась протянуть руку, чтобы помочь ему, но он лишь холодно взглянул на нее.
Су Чжилань сделала паузу, когда собиралась дотронуться до его руки, затем она заколебалась и отняла руку. Она сжала свою сумку. Ее глаза были полны заботы о нем, а голос был мягким и приятным, не таким холодным и надменным, как у Цзи Нуань. "Я слышала, что ты уже несколько дней находишься в этой больнице. Ты все еще выглядишь так плохо после стольких дней. Где твоя травма? Она серьезная? Все еще хуже, чем тогда?"
"Что ты только что сказала?" холодно спросил Мо Цзиншэнь, не отвечая на ее вопрос. Его красивое лицо было спокойным и холодным, а глаза потемнели с выражением неприязни.
Его холодность молча и резко ударила по нервам Су Чжиланя и заставила их дрожать.
"Что я могу сказать?
Я просто пришла повидаться с ней и, кстати, дать несколько советов по поводу ее отношений с вами. В конце концов, я была твоей невестой". Су Чжилань на мгновение замолчала, а затем расплылась в красивой улыбке. Она пристально смотрела ему в лицо, не желая пропустить ни одного его выражения, даже если оно было холодным.
Мо Цзиншэнь, словно не слыша слов о невесте, лишь холодно сказал: "Я думаю, старейшина Су становится глупым. Разве он не знает, что мое место недоступно для вашей семьи? Как он может закрывать глаза на твое поведение и позволять тебе вторгаться сюда?".
Когда Мо Цзиншэнь в присутствии Цзи Нуань холодно пожал плечами, Су Чжилань почувствовала себя неловко, но все же ей пришлось сохранять спокойствие. Она посмотрела на Мо Цзиншэня и снова улыбнулась, а затем перевела взгляд на Цзи Нуань, которая сердито смотрела на Мо Цзиншэня за то, что он покинул палату без разрешения. "Тебя редко госпитализируют из-за травмы. У меня гораздо больше опыта в уходе за тобой, чем у госпожи Цзи. Я сопровождала тебя, когда ты впал в кому в прошлый раз. Поэтому, когда я услышала, что вы здесь, в той же больнице, я пришла навестить вас".
Мо Цзиншэнь бросил на нее холодный взгляд, а затем сказал ледяным тоном: "Если мне не изменяет память, когда я был в коме в прошлый раз, люди Нань Хэна заботились обо мне. Вы появлялись несколько раз, когда я приходил в себя. Я не знаю, есть ли у тебя опыт в уходе за людьми, но та, кого ты назвал "мисс Чжи" - моя жена. Это ее работа - заботиться обо мне, и это не твое дело".
Су Чжилань ничего не сказала, но когда она услышала, что Мо Цзиншэнь сказал, что Цзи Нуань была его женой, ее глаза остановились на нем.
После нескольких секунд молчания она сказала: "Цзиншэнь, сейчас меня больше всего волнует твое здоровье. Что касается того, кто твоя жена, госпожа Цзи снова и снова повторяла мне это. Она несколько раз напоминала мне, что шансы были в ее пользу. Вы так ранены, и у меня нет настроения думать о чем-то другом. Что действительно важно, так это ваша..."
Его тон оставался спокойным.
"Нужно ли ей было снова и снова подчеркивать, кто моя жена? Все знают, что она моя жена".
"То есть, возможно, она боялась, что я могу угрожать ее положению, поэтому постоянно пыталась утвердить свою личность..."
"Правда? Но почему я слышал, что ты угрожаешь моей жене?" Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на Су Чжиланя. "Ты хочешь применить к ней свои самые используемые средства? Бросить вес и поставить ее на колени своим богатством? Ты думаешь, что она - простофиля, которого можно легко запугать? Разве ты не видел, чем закончила Су Сюэи? Или для тебя не имеет значения потерять кузину, и ты хочешь пожертвовать собой?"
Цзи Нуань не думала, что Су Чжилань издевается над ней. В конце концов, она не проигрывала Су Чжиланю.
Однако, услышав эти слова из уст Мо Цзиншэня, она чуть не расплакалась.
Су Чжилань уставилась на его холодное лицо. "Ты не тронешь меня".
Дверь палаты внезапно открылась. Нан Хэн, которая подслушивала снаружи, стояла там с холодным взглядом.
"Извините, я не нашел никого в палате наверху, поэтому пришел сюда, чтобы посмотреть, а потом услышал такую драму". Нань Хэн оглядел палату с холодной улыбкой, а затем уперся взглядом в Су Чжилань и холодно сказал: "Мисс Су, я советую вам не связываться с Цзи Нуань. Мо Цзиншэнь очень любит свою жену. Вы послали ей те фотографии и появились перед ней, чтобы повлиять на ее настроение, этого достаточно, чтобы он очень разозлился на вас. А теперь ты даже угрожаешь ей".
Часть бровей Су Чжиланя дернулась. Она явно не ожидала, что они узнают о фотографиях.
"Кроме того." Нань Хэн поднял руку и небрежно поправил наручники. На его губах появилась холодная усмешка, и он небрежно сказал: "Мы не трогали вас тогда, потому что семья Су имеет определенный статус в американской оружейной промышленности. Между семьей Су и нами существовала система сдержек и противовесов, и мы находимся в одной лодке. Ваша семья не сдвинется с места, и мы тоже, но теперь старейшина Су передал все, что у него было, чтобы защитить себя.
Он обменял ресурсы семьи Су в оружейной промышленности на поддержание статуса вашей семьи в деловых кругах. Он получил то, что хотел, но между ним и нами больше не будет сдержек и противовесов".
В этот момент на спокойном лице Су Чжилань появилась трещина, и она посмотрела на Мо Цзиншена, который оставался безучастным.
Нань Хэн вошел, продолжая расправлять наручники, и с улыбкой сказал: "Итак, не будьте так слепо уверены, если вы осмелитесь сделать что-то с Цзи Нуанем, угадайте, тронет он вас или нет?".
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Пальцы Су Чжилань, висевшие на ее боку, тихо дрожали, когда она смотрела на мужчину с холодными глазами. "Мой дед был... вынужден передать вам эти силы?"
К, который стоял позади Мо Цзиншена и молча слушал, больше не мог этого выносить. Хотя он и раньше общался с госпожой Су, он не мог не вмешаться, когда увидел, что она допрашивает господина Мо с таким отношением. "Госпожа Су, господин Мо был очень добр к вашей семье. Если бы господин Мо не вспомнил о своем прошлом сотрудничестве со старейшиной Су и группой "Шайн", семье Су пришлось бы столкнуться с чем-то большим, чем просто передача этих сил. Вам следует прекратить донимать его, это ни к чему не приведет. Вы должны были знать это с тех пор, как господин Мо покинул США в прошлый раз".
"Я не знала!" Су Чжилань прикусила нижнюю губу и уставилась на неподвижное лицо Мо Цзиншэня. "Значит, ты использовал меня, не так ли? Через меня ты разрушил последний барьер между тобой и семьей Су и растоптал семью Су, которая должна была сравниться с тобой в силе! Теперь семья Су может развиваться только в сфере бизнеса, но не имеет будущего в оружейной промышленности!"
Тонкие губы Мо Цзиншэня шевельнулись, и он равнодушно сказал: "Думаешь, я тебя использовал? Но ведь все это началось с твоего намеренного обмана, не так ли?"
"Я? Когда это я тебя обманывал?" Лицо Су Чжиланя сразу же напряглось.
Мо Цзиншэнь незаметно холодно улыбнулся. "Разве ты забыл, что при содействии моего отца ты солгал мне в палате после того, как я очнулся от многодневной комы?"
Су Чжилань сделал паузу. "Ты имеешь в виду... когда я сказал тебе, что это я спас тебя из реки Лос-Анджелес?"
Услышав это, Цзи Нуань, которая не понимала, о чем идет речь, в шоке перевела взгляд на Су Чжиланя.
Мо Цзиншэнь холодно отвел глаза от лица Су Чжиланя. "В соответствии с эгоистичным желанием моего отца оставить меня в США, вы с ним вместе придумали ложь и пытались заставить меня выйти за тебя замуж с помощью так называемой доброты и семейной дружбы".
Мо Цзиншэнь приподнял уголки рта и насмешливо улыбнулся. "Раз уж ты осмелился лгать мне, то должен быть в состоянии принять последствия. Поскольку семья Су вынашивала недобрые намерения и у них было то, что я хотел, я разыгрывал с тобой эту драму в течение двух лет. В конце концов, тебя использовал твой собственный дед. Не стоит выливать на меня грязную воду".
Су Чжилань не могла принять его слова. Ее руки задрожали еще сильнее. Она хотела что-то сказать, но не могла вымолвить ни слова. Она уставилась на мужчину налитыми кровью глазами.
"Почему вы так уверены, что я лгал? Ты был весь в крови и едва дышал, а я отвезла тебя в больницу! Цзиншэнь, я знаю, что у тебя есть предубеждение против семьи Су, но ты не можешь отрицать мою..."
"Ты уверен, что хочешь продолжать эту глупую ложь?" раздался холодный голос Мо Цзиншэня. Из-за плохого физического состояния его голос звучал очень низко.
Цзи Нуань молча сидела на кровати, очень желая поклясться.
Было неважно, кто спас Мо Цзиншэня в то время. Она не воспринимала этот вопрос всерьез. То, что он и она так долго переживали вместе, не включало в себя только этот маленький вопрос.
Но как Су Чжилань могла так нагло лгать? Возможно, она не ожидала, что тот, кто действительно спас Мо Цзиншэня, сидит здесь и смотрит!
Су Чжилань не могла больше продолжать это "объяснение".
Она сделала паузу, посмотрела в его глубокие, как море, глаза и постепенно понизила голос. "Цзиншэнь, что бы ни случилось между нами, я все еще была твоей невестой... ты не можешь быть так жесток со мной..."
Мо Цзиншэнь усмехнулся. "Я действительно жестока, если хоть раз прикоснулась к семье Су до того, как ты отправила куклу в свадебном платье к Цзи Нуань".
Он предупреждал ее, что прикосновение к Цзи Нуань ударит по его карману.
Он уже совершал "жестокие" поступки по отношению к семье Су, и не собирался делать еще больше. Даже если бы его назвали "жестоким", он бы не позволил семье Су легко отделаться.
Су Чжилань не мог не огрызнуться: "Госпожа Цзи уже не ребенок. Неужели она такая нежная? Это просто шалость. Что такого в этих лезвиях?".
Су Сюэи просто пыталась защитить меня от несправедливости! Но ты чуть не погубил ее. Это чудо, что она до сих пор жива! А для меня ты задушил жизненную силу семьи Су, остановив возможное развитие бизнеса семьи Су, и заставил моего деда запереть меня! Мо Цзиншэнь, я был рядом с тобой два года, любил и ждал тебя столько лет в обмен на такое обращение?"
Мо Цзиншэнь закрыл глаза, его бледное лицо выглядело немного нетерпеливым.
Заметив его взгляд, Су Чжилань поняла, что он не может больше держаться. Она сделала паузу, а затем смягчила голос. "Цзиншэнь, не сердись. Позволь мне помочь тебе вернуться в палату. Ты все еще..."
С этими словами она протянула руку, чтобы помочь ему.
"Госпожа Мо!" К внезапно подмигнул Цзи Нуань.
Видя, что Мо Цзиншэнь уклонился от руки Су Чжиланя, но тот настаивал на помощи, Цзи Нуань поджала губы, подошла и взяла его за руку. Он тут же прижался к ней. Очевидно, он не мог больше держаться.
"Сколько раз врач говорил, что тебе нельзя вставать с постели в эти дни? Ты сам вытащил иглу? Разве ты не чувствовал боли?" Стоя ближе всех к Мо Цзиншэню, она не удержалась и пробормотала, когда он прислонился к ней: "А что, если рана воспалилась? Ты не боишься, что рана будет воспаляться снова и снова, что приведет к инфекции и лихорадке, которые в конце концов сожгут тебя до одури?"
К, который стоял позади: "..."
Неужели госпожа Мо была такой надменной из-за снисходительности господина Мо? Разве она не должна стараться быть более мягкой, чем госпожа Су в такое время? Как она могла сказать эти слова господину Мо?
Су Чжилань смотрела, как Мо Цзиншэнь беззащитно прислонился к Цзи Нуань, и вдруг перевела взгляд на Цзи Нуань.
На мгновение Цзи Нуань увидела, как в глазах Су Чжиланя мелькнул решительный и обиженный блеск, но, очевидно, не только она заметила это.
Мо Цзиншэнь нахмурился и холодно сказал: "К, отправь госпожу Су обратно, а старейшине Су напомни, чтобы он не заходил слишком далеко. В конце концов, я сейчас не очень терпим".
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Цзи Нуань подняла руку, чтобы взять Мо Цзиншэня за руку, заметив, что только что он пытался заслонить ее собой.
Она помнила, как Фэн Линг говорила, что у госпожи Су периодически случаются приступы маниакальной болезни, но она не могла быть настолько неразумной, чтобы делать что-то против нее в таком месте.
Мо Цзиншэнь держал Цзи Нуань за руку, молча успокаивая ее и не позволяя ей вмешиваться в эти дела.
Их жест не ускользнул от глаз Су Чжилань. Она посмотрела на их сцепленные руки и кисло сказала: "Цзиншэнь, мы были вместе два года. Ты работал сверхурочно, а я сопровождала тебя на сверхурочную работу. Ты ездил в командировки, и я ездила за тобой в командировки. Мы с тобой пережили не меньше, чем ты и Цзи Нуань. Я был достаточно честен с тобой. Я не хотел обманывать тебя тогда, но с твоей стороны несправедливо отрицать мою любовь к тебе. Я любил тебя столько лет. I..."
"Достаточно". Бледность Мо Цзиншэня добавила еще больше безразличия к его и без того холодному взгляду. "Ложь ни к чему не приведет. Твоя так называемая любовь - всего лишь твоя одержимость. Я не обязан тебе и не отвечаю за тебя. Просто уходи. Не делай из себя посмешище".
К воспринял его слова как приказ. Он подошел к Су Чжилану и вежливо сказал: "Господин и госпожа Мо не очень удобно принимать гостей. Пожалуйста, уходите".
Су Чжилань все еще хотела заговорить, но К стоял перед ней.
Руки Су Чжилань продолжали дрожать. Она пыталась сдержать свои эмоции, ее глаза были полны печали. Понимая, что оставаться здесь бесполезно, она глубоко вздохнула и сказала: "Хорошо, я ухожу. Цзиншэнь, пожалуйста, позаботься о себе. Я приду снова, когда ты выйдешь из больницы..."
"Госпожа Су, пожалуйста".
Прежде чем она закончила свои слова, К, стоявший перед ней, показал ей на дверь.
Крепко сжав пальцы, Су Чжилань сохранила последнее изящество и вышла.
К заслонил ей обзор палаты, когда она уходила вместе с ним.
Только когда они были уже далеко, Нань Хэн, прислонившийся к двери палаты, увидел Мо Цзиншэня, который выглядел ужасно бледным. "Ты уверен, что сможешь выдержать?"
Однако Мо Цзиншэнь не смог ему ответить. Цзи Нуань вскрикнула от удивления, когда он упал на нее; она поспешно протянула руку, чтобы поддержать его тело.
Цзи Нуань была поражена. Ее руки крепко обхватили его тело, боясь, что он упадет.
Нань Хэн нахмурился, повернулся и пошел звать медсестру. Когда врачи и медсестры поспешили помочь ему подняться, Цзи Нуань посмотрела на кровь на своей руке, а затем на кровь, сочащуюся из-под светло-голубого больничного халата Мо Цзиншена. Ее сердце упало.
Его палата находилась через четыре этажа от ее палаты. Он пришел вскоре после Су Чжиланя. Как ему удалось прийти так скоро после получения новостей и извлечения игл? Его раны были не просто телесными. Врач сказал ей, что хотя приклад винтовки не сломал ему кость, его раны открыли кожу, показывая кость. После двух или трех дней восстановления его раны, наконец, почти зажили, но он встал с постели.
--
Небо постепенно темнело.
"Цзи Нуань, у тебя действительно сглазили рот". За пределами палаты, Нань Хэн вздохнул, обращаясь к женщине перед дверью.
Цзи Нуань: "..."
Как только Мо Цзиншэнь был доставлен в палату, врачи и медсестры вновь обработали его раны, остановили кровотечение и наложили лекарство на раны. Как она и говорила, раны воспалились, и через несколько часов у него начался сильный жар, температура поднялась до сорока градусов.
Если бы он не попал в больницу или если бы она задержалась еще немного, у него были бы серьезные проблемы.
Врачи все еще находились в палате, поэтому Цзи Нуань не могла войти туда. Ей пришлось ждать снаружи под обвиняющим взглядом Нань Хэна.
"Я наблюдала за ним каждую минуту каждого дня, говорила ему не двигаться, и все, что я сделала, это вернулась в свою палату, чтобы принять ванну, пока вы позволили ему выйти из палаты. Я знаю, что К не посмел остановить его, но как насчет других людей? Разве они не знали, что раны на его спине воспалятся, если он выйдет в таком виде? Почему они не остановили его? Виноваты твои люди. Как ты можешь винить мой рот?" Цзи Нуань сверкнул на него глазами. "После бомбардировки бывшей девушки моего мужа и всевозможных умственных и физических стимуляций, мне приходится сталкиваться с высокой температурой и комой моего мужа. Неужели ты не можешь учесть мое настроение? По крайней мере, утешьте меня".
Нань Хэн холодно посмотрел на нее. "Я не думаю, что тебя стимулирует его бывшая девушка".
Цзи Нуань сердито посмотрела в ответ. "До того, как меня стимулировала она, тот, кого ты не смогла остановить, уже ворвался в мою палату".
"Так ты хочешь, чтобы тебя простимулировали?" Нань Хэн холодно поднял брови. "Если ты хочешь послушать, я не против рассказать тебе историю Мо Цзиншэня и Су Чжиланя. Независимо от того, сколько искренности или лицемерия было вовлечено, они действительно были вместе в течение двух лет. Знаешь, любовь придет со временем..."
"Я не хочу слушать", - твердо сказала Цзи Нуань.
"Разве ты только что не сказала, что хочешь, чтобы тебя стимулировали?"
"Я заметил, что ты всегда хочешь посеять раздор между нами с тех пор, как мы вместе. Меня интересует не история Мо Цзиншэня и Су Чжиланя, а ты".
"...Я? Для чего?"
"Интересно, это из-за того, что я украла мужчину, которого ты любишь, ты всегда ненавидишь меня? Итак, Нань Хэн, ты влюбилась в Мо Цзиншена..." Цзи Нуань бросила на него многозначительный взгляд. Увидев, как Нань Хэн подавился дымом и громко закашлялся, Цзи Нуань перевела взгляд на Фэн Линга, который только что вышел из лифта.
Нань Хэн сильно кашлял. Фэн Линг подошел и бросил на него странный взгляд, а затем посмотрел на Цзи Нуань без выражения. "Госпожа Мо, я послал другую команду охранять вашу палату. Никто больше не сможет вас побеспокоить".
Цзи Нуань кивнула.
На самом деле, будь на ее месте кто-то другой, он бы не смог попасть в ее палату, но Су Чжилань знала их раньше, и было понятно, что они не посмели остановить ее.
Однако среди этих людей наверняка были те, кто встал на сторону семьи Су. Ведь все знали о прошлых отношениях Су Чжилань и Мо Цзиншэня. Они впустили бывшую подругу Мо Цзиншэня к ней либо для того, чтобы посмотреть на веселье, либо потому, что были в контакте с семьей Су.
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Поняв намерения Цзи Нуань, Фэн Линь ответил: "Мы изучим их прошлое. Сейчас мы уже заменили их. Не волнуйтесь".
Мгновение спустя врач вышел из больничной палаты. Он сказал, что Мо Цзиншеню сделали жаропонижающий укол, но так как температура была очень высокой, он смог снизить ее только до тридцати девяти градусов. В настоящее время у него все еще была высокая температура. В ближайшие несколько часов, пока жар не спадет, ему нужно было, чтобы кто-то позаботился о нем на всю ночь, снизил его физическую температуру и часто кормил его теплой водой.
Поскольку Цзи Нуань была здесь, естественно, никто не мог отнять у нее эту задачу.
Поздно вечером Нань Хэн вернулась на базу, а Фэн Линг сидел возле больничной палаты и отдыхал. В палате было совершенно тихо.
Мо Цзиншэнь все еще спал. Его цвет лица отличался от того, что был раньше, когда он боролся с высокой температурой. Сейчас его температура немного снизилась. Обычно выразительное и красивое лицо мужчины было особенно бледным. Он спал слишком тихо, из-за чего Цзи Нуань слишком волновалась. Она не знала, сколько времени ему понадобится для полного выздоровления.
Она протянула руку, чтобы потрогать его лоб; он все еще был горячим.
Вошла медсестра, чтобы приложить новый пакет со льдом. Чжи Нуань встала и подошла к двери, чтобы принять его. Она немного подержала его в руках и осторожно положила на лоб.
Хотя Мо Цзиншэнь был без сознания, он плохо спал. Холодный пакет со льдом на его лбу заставил его подсознательно свести брови. Цзи Нуань осторожно положила руку ему на плечо и легонько похлопала: "У тебя жар. Успокойся и отдохни. Сейчас тебе не о чем беспокоиться. Все, что тебе нужно сделать, это хорошо выспаться, чтобы быстрее выздороветь".
Она не была уверена, были ли ее слова эффективными, или Мо Цзиншэнь не был слишком бессознательным.
Через несколько мгновений после ее слов дыхание мужчины снова стало гармоничным, и он погрузился в глубокий сон.
Мо Цзиншэнь был таким послушным. Если бы его цвет лица не был тревожно бледным, Цзи Нуань нашла бы его довольно очаровательным.
Когда он спал, то выглядел совершенно иначе, чем когда бодрствовал. В этом мире, наверное, очень мало людей, которые могли бы увидеть такого слабого, тихого и беззащитного Мо Цзиншена.
Цзи Нуань придвинула стул и села у его кровати. Время от времени она касалась его лба и держала его за руку. Она также использовала термометр, чтобы проверить его температуру.
Так продолжалось в течение следующих двух часов, пока она размышляла, как накормить его теплой водой. Она также использовала полотенце, чтобы вытереть и рассеять жар в его ладонях и шее. Через два часа температура Мо Цзиншэня упала до тридцати семи градусов.
Убедившись, что у него больше нет жара, Цзи Нуань осторожно сняла пакет со льдом с его лба. Затем она осторожно вытерла ему лицо и села у кровати. Она воспользовалась мягким светом в комнате, чтобы понаблюдать за его спящим видом.
Лицо мужчины было все еще довольно бледным, когда он тихо лежал на кровати. Синяк на надбровной дуге уже поблек, и, когда он лежал со своим первозданным видом, он казался странно красивым в болезненной манере.
Она вспомнила, как этот мужчина стоял в ее больничной палате в тот день. Когда он встретил Су Чжиланя, он не испытывал никаких эмоций, которые можно было бы испытывать к человеку, которого раньше знал. На самом деле, он был холоден до такой степени, что казалось, будто он может игнорировать всех женщин, кроме нее.
Цзи Нуань подперла подбородок одной рукой и прислонилась к кровати. Она смотрела, как мужчина спит, и медленно переплела свои пальцы с его. Она прижала их ладони друг к другу.
--
Цзи Нуань не знала, когда именно она заснула. Проснувшись, она почувствовала, что ее голова немного тяжелая. Подняв глаза, она встретилась взглядом с чернильно-черным океаном в глазах мужчины.
"Когда ты проснулась?" Она поняла, что его рука мягко легла ей на голову. Цзи Нуань быстро села и осторожно опустила его руку, держа ее, чтобы пощупать температуру. Она смогла успокоиться только тогда, когда убедилась, что у него больше нет жара: "Я действительно заснул. Подожди немного, я пойду вызову врача".
"Не надо вызывать врача. Моя лихорадка уже прошла, зачем их звать?" Мо Цзиншэнь переложил свою руку на ее и не позволил ей уйти.
"У тебя была высокая температура с прошлой ночи. Температура упала только после полуночи. Мы должны попросить врача прийти, чтобы осмотреть тебя..."
"Рана просто инфицирована. В лучшем случае, мне придется принимать антибиотики в течение нескольких дней и сделать еще несколько инъекций в течение следующих двух дней. Не стоит поднимать шум из-за пустяка". Голос мужчины был низким и хриплым, но все же отчетливым: "Вы заботились обо мне всю ночь. Неужели вы забыли, что беременны?"
"В больнице есть очень способные медсестры. Но если они будут здесь, мне будет неудобно навещать тебя. Кроме того, твоя лихорадка была слишком серьезной. Если меня не будет здесь, я не смогу нормально спать. Поэтому я подумал, что должен просто прийти и охранять тебя". Цзи Нуань улыбнулась и привычным движением руки коснулась его лба.
"Я пойду попрошу Фэн Линга купить немного еды". Убедившись, что температура в норме, Цзи Нуань облегченно вздохнула и села у его кровати. Она прижалась лицом к его ладони и недовольно сказала: "Не делай так больше. Мы уже боялись, что в рану попадет инфекция, а ты удалил противовоспалительную иглу из капельницы. Неважно, кто это - госпожа Су или кто-то другой, это не имеет значения. Даже если тебе не терпится защитить меня, ты должен проверить, выдержит ли твой организм. Я не маленький белый цветок, над которым можно легко издеваться. Пока я достаточно решительна, никто не сможет ничего со мной сделать.
Но посмотрите на себя, с такими травмами, как у вас сейчас, если мы оба будем стоять на улице, первым, кого повалит ветер, наверняка будете вы. Неважно, насколько ты обычно удивительна, тебе нужно иметь некоторое самосознание относительно своего состояния, хорошо?"
"Ваши слова заставляют меня говорить так, как будто я пожилой человек за семьдесят, как будто небольшой травмы достаточно, чтобы приковать меня к постели. Я не настолько слаб". Мужчина слегка усмехнулся.
"Пэй, если ты можешь встать с кровати, то не надо было допускать, чтобы в рану попала инфекция. Лихорадка, вызванная инфекцией, гораздо серьезнее, чем обычная лихорадка при простуде. Потерять сознание от сорокаградусной лихорадки довольно страшно". Цзи Нуань подняла лежащий рядом журнал больничных записей. Она записывала его температуру каждый раз, когда измеряла ее термометром прошлой ночью: "Посмотрите сами. Если у меня будет такая высокая температура, разве ты не будешь сердиться на меня за то, что я не забочусь о своем теле?"
Мо Цзиншэнь взглянул на нее и не стал продолжать опровержение. Он легонько похлопал ее по плечу и негромко спросил: "Где Нань Хэн?"
"Он вернулся на базу прошлой ночью. Я не уверена, заходил ли он сегодня в больницу. Ты ищешь его?" Цзи Нуань положила газету и повернулась, чтобы налить ему стакан теплой воды.
"Эн, ты заботился обо мне всю ночь. Хорошо отдохни сегодня. Помоги мне позвонить и пригласить Нань Хэна".
"Хорошо, я позвоню ему, но сначала ляг и не двигайся". Цзи Нуань принесла чашку и с помощью ложки напоила его несколькими глотками воды.
Видя ее осторожные действия, Мо Цзиншэнь почувствовал себя немного беспомощным. Цзи Нуань была одержима идеей накормить его.
Убедившись, что он выпил достаточно, Цзи Нуань встала с телефоном и отправилась звонить Фэн Лингу, который охранял снаружи.
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Позвав Нань Хэна, Цзи Нуань обернулась и увидела, что Фэн Линь поднялась со стула в прихожей и подошла к ней.
"Ты не спала всю ночь?" спросила Цзи Нуань.
Фэн Линг не ответила, но посмотрела в палату. "Как дела? Господин Мо проснулся?"
"Да. Он хотел поговорить с Нань Хэном наедине. Я только что позвонила Нань Хэну, и он скоро придет". С этими словами Цзи Нуань взглянула на Фэн Линга. "Что ты делал, когда тебя не было в больнице вчера днем?"
Фэн Линг сделала паузу и ответила: "Я ходила по личным делам".
Цзи Нуань снова посмотрела на нее. Хотя она могла сказать, что у Фэн Линг что-то на уме, она не стала расспрашивать, а просто попросила помочь ей купить немного еды.
...
Цзи Нуань выглядела очень исхудавшей, что было ей самой неизвестно, так как она плохо спала, поскольку всю ночь ухаживала за Мо Цзиншэнем.
Фэн Линг отвечала за питание и повседневную жизнь Цзи Нуань, поэтому хорошо знала ее привычки. Видя, что Цзи Нуань не хочет ложиться спать, когда она вернулась в палату, и заметив, что она выглядит не очень хорошо, Фэн Линг собрала еще немного вещей, когда она вышла купить что-нибудь поесть.
"Госпожа Мо, не хотите ли вы маску для лица?" Когда Фэн Линг толкнула дверь, Цзи Нуань лежала на больничной койке с закрытыми глазами, пытаясь уснуть.
Но заснуть ей не удавалось. Как только она закрыла глаза, она вспомнила, как Су Чжилань вчера смотрел на Мо Цзиншэня. Насколько сильно она его любила, что отказалась от всего своего самолюбия и гордости, лишь бы удержать его рядом с собой?
Чжи Нуань не нравился параноидальный взгляд Су Чжилань.
Услышав вопрос Фэн Линг, Цзи Нуань открыла глаза и встала. Фэн Линг держала в руке пакет и высыпала на кровать несколько марок масок для лица.
"Зачем ты все это купила?" удивленно спросила Цзи Нуань. Она не могла представить себе Фэн Линг, стоящую перед прилавком с косметикой.
"Ты выглядишь исхудавшей. Я слышала, что женщинам обычно нужны маски для лица, когда у них плохое состояние кожи.
Я никогда не пользовался подобными вещами и не знаю, какая марка лучше. Когда я покупала еду, я проходила мимо торгового центра и купила несколько штук".
Услышав это, Цзи Нуань взяла две штуки, посмотрела на них, и уголки ее рта дернулись.
Конечно, Фэн Линг никогда не пользовалась средствами по уходу за кожей, не говоря уже о маске для лица.
Помимо отбеливающих и увлажняющих масок, здесь были и подтягивающие, укрепляющие и против морщин. Им обоим было около двадцати лет, и их лица были наполнены коллагеном. Последние виды масок для лица были совершенно не нужны им в столь юном возрасте!
"Ты не использовала их?" Цзи Нуань вдруг захихикал и поднял на нее глаза.
Глядя в ее яркие глаза, Фэн Линг сразу поняла, что она имела в виду. Она сделала шаг назад. "Госпожа Мо, это все для вас".
"Я не могу использовать так много". Цзи Нуань взяла две самые простые увлажняющие маски и позвала ее. "Иди сюда. Не прячься так далеко. Нань Хэн находится в палате Мо Цзиншэня, и мы не можем войти. Вместо того чтобы ждать здесь, скучая, мы можем помочь друг другу нанести маски для лица. Все равно ты их уже столько накупила".
Хотя Цзи Нуань не пользовалась многими средствами по уходу за кожей, она знала немного больше, чем Фэн Линг, по крайней мере, об этих вещах. Глядя на выражение решительного отказа на лице Фэн Линг, она сузила глаза и улыбнулась. "Ты действительно не хочешь попробовать? Ты работаешь на базе круглый год, в дождь или солнце. Хотя кожа у тебя хорошая, она стала немного грубой. Теперь, когда ты купила столько масок для лица, почему бы тебе не попробовать их со мной".
"Ну, я не собираюсь ее использовать, и... для чего мне нужна такая хорошая кожа..." Фэн Линг сделала еще один шаг назад.
Цзи Нуань подняла брови. "Ты действительно не считаешь себя женщиной?"
Фэн Линг колебалась, смотрела на вещи в руках Цзи Нуань, и через некоторое время спросила, "Я действительно не похожа на женщину?".
Цзи Нуань сидела на кровати, подперев подбородок рукой, и смотрела на Фэн Линг, которая в последнее время была озабочена и казалась немного сомневающейся.
"Ты хорошо выглядела, когда твои волосы были длиннее. Но почему ты так коротко подстриглась? Я думаю, что даже у К. волосы длиннее, чем у тебя".
Фэн Линг, очевидно, не имела представления о том, какой длины должны быть ее волосы. "Я не привыкла к длинным волосам. Короткие волосы - это удобно".
"Как ты думаешь, ты похожа на женщину, когда смотришь на свои короткие волосы в зеркало?" Цзи Нуань подняла брови.
"Я редко смотрю в зеркало".
"..."
--
В итоге Фэн Линг проиграла Цзи Нуань, и ее насильно потащили в ванную. В ванной они умылись перед зеркалом, намазали лицо, а затем нанесли маску.
Вначале Фэн Линг даже не знала, как наносить маску, и Цзи Нуань терпеливо учила ее. Однако оказалось, что женщина, которая могла расстрелять весь мир из пистолета, была побеждена маской.
После того, как Фэн Линг порвала три маски, Цзи Нуань наконец-то смог заставить ее надеть одну полностью на лицо.
--
Никто из проходящих мимо этой палаты не мог представить, что задумали эти две женщины.
В дверь постучали, и Цзи Нуань ответила. Фэн Линг только что вышла из ванной и не предполагала, что сюда войдут другие, поэтому, когда дверь открыли снаружи, она вдруг замерла.
Кей пришел за Фэн Линг. Однако, когда он вошел, то увидел двух женщин с масками на лицах.
В белой маске были отверстия, и обе женщины одновременно смотрели на него глазами почти одинакового размера.
У Цзи Нуань не было никаких проблем с этим, в то время как Фэн Линг, увидев К, который был настолько шокирован, что его челюсть почти упала, нахмурилась и собиралась снять маску со своего лица.
Однако К быстро поднял свой мобильный телефон и сфотографировал Фэн Линг.
Она остановилась, когда собиралась снять маску. "Зачем ты меня сфотографировал?"
"Черт, я не могу поверить, что видел Фэн Линг с маской на лице в своей жизни. Я должен показать эту фотографию Боссу!" К забыл, зачем пришел, и, прежде чем Фэн Линг успел остановить его, он открыл дверь и быстро убежал.
"K! Удали эту фотографию!
" Фэн Линг быстро побежал за ним.
Цзи Нуань безмолвно смотрел на этих двоих, которые бежали и преследовали друг друга. Боевые навыки К и Фэн Линг были примерно одинаковы. Было неизвестно, сможет ли Фэн Линг догнать К, ведь у К ноги были длиннее, чем у нее. Но Фэн Линг бросилась бежать с маской на лице. Хотела ли она, чтобы вся больница увидела ее в таком виде...?
Фэн Линг гналась очень быстро, а К бежал очень быстро, словно боясь, что его мобильный телефон разобьют. Чтобы спастись, он побежал прямо к палате Мо Цзиншэня. Когда он достиг палаты Мо Цзиншэня, Нань Хэн случайно вышел из палаты. Он сразу же остановился, спрятался за Нань Хэна, посмотрел на Фэн Лина, который шел за ним, и самодовольно усмехнулся. Под защитой Босса он больше не боялся Фэн Линга и выглядел особенно демонстративно.
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"Отдай мне свой телефон!" Фэн Линг свирепо посмотрела на К.
К надул губы и подбородком указал на лицо Фэн Линг. "Поскольку ты пришла сюда в маске, нет никакой разницы, удалю я фото или нет".
Фэн Линг замерла. Она не понимала, что на самом деле выбежала сюда с маской на лице. Она повернула глаза и встретила взгляд Нань Хэна.
"Что это, черт возьми, у тебя на лице?" Нань Хэн бросил на нее странный взгляд.
Фэн Линг: "..."
Нань Хэн протянул руку, чтобы снять маску с лица Фэн Линг. Увидев, что ее лицо посветлело от воды, он поднял брови, и его пальцы кокетливо потрогали ее подбородок, только чтобы получить горсть липкой, мокрой эссенции на его руке. Он тут же отмахнулся рукой с выражением отвращения. "Что это за хрень? Мокрое и липкое?"
Не успела Цзи Нуань вымыть лицо и последовать за ними, как услышала издалека жалобы "прямолинейного человека" Нань Хэна.
Фэн Линг собиралась вытереть лицо рукавом, когда Цзи Нуань вышла вперед и протянула ей мокрое полотенце, которое принесла с собой. Цзи Нуань посмотрела на К., который все еще смеялся над Фэн Линг, и на Нань Хэна, который вытирал руки об одежду Кю. "Неудивительно, что наша Фэн Линг не такая уж и женственная. Было бы странно, если бы она была женственной, когда рядом с ней такие люди, как вы".
Фэн Линг вытирала лицо, кожа на ее щеках была немного красной, потому что она вытирала слишком сильно.
Нань Хэн посмотрел на Цзи Нуань, а затем на Фэн Линг, и увидел красное пятно на ее лице, которое выглядело более светлым, чем обычно. Он посмотрел на ее воротник, который она сильно оттянула вниз, когда умывалась, а затем на ее откровенное декольте.
"Вы обе, женщины, провели здесь всю ночь и не отдыхали сегодня в палате. Вы действительно полны энергии", - холодно сказала Нань Хэн, отвернувшись от лица Фэн Линг.
Каждый раз, когда Цзи Нуань встречалась с Нань Хэном, они ссорились. Однако, видя, что Фэн Линг явно разозлился, она ничего не сказала, а лишь бросила на Нань Хэна знающий взгляд. Она посмотрела на дверь палаты.
"Вы закончили разговор? Он снова спит?"
"Еще нет. Ему позвонили из корпорации Мо, и он еще не закончил", - сказал Нань Хэн и пошутил: "Ты собираешься остаться в этой палате? Почему бы тебе не попросить медсестер перенести твою кровать в эту палату, и пусть ты останешься с ним здесь, чтобы тебе не пришлось делить с ним кровать".
Понимая, что он шутит с ней, Цзи Нуань улыбнулась. "Звучит как хорошая идея".
Нань Хэн усмехнулся. "Ты хочешь".
"Госпожа Мо, я собираюсь умыться". Фэн Линг вдруг холодно сказала и повернулась, чтобы уйти.
Цзи Нуань повернулась, чтобы последовать за ней, и, увидев ее мрачное лицо, она собиралась утешить ее. В конце концов, К просто хотела пошутить, в то время как Нань Хэн явно насмехался над ней. Он не должен смеяться над ней только потому, что Фэн Линг попыталась сделать что-то женственное.
Однако, прежде чем она что-то сказала, они вдвоем подошли к лифту, и его дверь внезапно открылась.
Увидев двух людей в лифте, Цзи Нуань приостановилась, и двое бывших людей, увидев ее, уставились на нее.
"Отец?" Цзи Нуань колебалась, прежде чем вежливо позвать.
Мо Шаоцзе холодно посмотрел на нее. "Цзиншэнь здесь, в больнице, и ты держишь это в секрете от нас?"
Цзи Нуань перевела взгляд с Ань Шуянь на Мо Шаоцзе: "Извините, мы вернулись в такой спешке, и все эти дни были в больнице. Это моя вина, что я не сообщила вам вовремя, но у меня нет вашей контактной информации".
После их пари на десятки миллионов долларов, у Мо Шаоцзе не было особых причин придираться к ней. Поскольку они уже давно были в мире, Цзи Нуань не стала возражать, а искренне извинилась перед ним, чем немного успокоила гнев Мо Шаоцзе.
Мо Шаоцзе вышел и посмотрел на Цзи Нуань, а затем на Фэн Линь, которая не собиралась возвращаться, чтобы умыться, и стояла рядом с Цзи Нуань. Его взгляд остановился на них обоих, а затем снова упал на лицо Цзи Нуань. "Цзиншэнь сильно ранен?"
Цзи Нуань не была уверена, знает ли он что-нибудь о переживаниях Мо Цзиншэня, но раз уж он столько лет прожил в США, то наверняка знал что-то о том, что его сын делал у него под носом.
Она подумала об этом и ничего не сказала. Она просто сказала: "Да, он сильно пострадал, но сейчас ему намного лучше. Операция была сделана четыре дня назад, и теперь ему просто нужно остаться в больнице еще на несколько дней".
Получив обнадеживающий ответ, Мо Шаоцзе кивнул и посмотрел на Ань Шуяня, который тихо стоял позади него. "Шуян, сходи к Цзиншэню. Пусть он скажет тебе, что ему нужно. Он был ранен столько дней, не говоря нам об этом. Он действительно не испытывает ни малейшего уважения к своим родителям".
Видя, что Ань Шуян идет прямо в палату, Цзи Нуань пошевелила губами, но ничего не сказала. В это время Мо Шаоцзе холодно сказал: "Когда Цзиншэнь выйдет из больницы, не забудьте попросить его остаться в США подольше. В городе Хай есть только его дед и наш старый дом. Ему нет смысла оставаться в Хай-Сити. Его настоящий дом находится в Лос-Анджелесе, и он не был дома уже много лет. Даже если у него нет планов захватить Шайн, он должен вернуться домой, чтобы навестить свою мать".
"Разве ты не собираешься сказать ему об этом сам?" спросила Цзи Нуань.
Мо Шаоцзе с мрачным лицом ничего ей не ответил.
Он хотел бы сказать это сам. Хотя он не хотел этого признавать, но было ясно, что слова Цзи Нуань были более действенными, чем его.
На другой стороне, за дверью палаты Мо Цзиншэня, Ань Шуянь с корзиной фруктов и питательными веществами едва успела пройти мимо, как ее остановил Нань Хэн с сигаретой во рту.
Сигарета во рту Нань Хэна не была зажжена. Он сузил глаза и холодно посмотрел на нее. "Мисс Ань, вы здесь по поручению президента Мо?"
Ань Шуянь вежливо кивнула ему. "Да, господин Мо попросил меня прийти и увидеть Цзиншэня".
Нань Хэн холодно изогнул уголки рта, но его улыбка была явно холодной.
Он заблокировал дверь в палату и холодно сказал: "Он спит. Вам неудобно заходить к нему. Скажи госпоже Мо, что ты хочешь сказать, и она передаст твои слова Мо Цзиншэну".
Услышав слова Нань Хэна, Цзи Нуань молча похлопала Нань Хэна по плечу.
Как бы Нань Хэн не любил издеваться над ней, он знал, что к чему в критические моменты.
Хотя Мо Шаоцзе забрал Ань Шуянь обратно в США, он привез ее сюда сегодня и попросил Ань Шуянь навестить Мо Цзиншэня. Очевидно, он еще не полностью отказался от своего плана и все еще хотел наладить отношения Ань Шуянь и Мо Цзиншэня.
Кроме того, это были Соединенные Штаты, его территория, которая, по его мнению, лучше всего подходила для осуществления его плана.
Поскольку президент Мо не сдался, они должны были задушить его глупый план в колыбели.
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"Господин Нань Хэн, президент Мо находится здесь. Я думаю, вы слышали, что он сейчас сказал", - подчеркнул Ань Шуян.
Нань Хэн вынул сигарету изо рта и холодно сузил глаза. "Я дружу с Мо Цзиншэнем уже много лет, но я не имею ничего общего с Shine Group. Президент Мо должен знать мой нрав. Без моего разрешения никто не может вторгаться ко мне".
С этими словами Нань Хэн холодно посмотрел на Мо Шаоцзе и слабо улыбнулся.
Мо Шаоцзе был явно недоволен его словами. "Мой собственный сын находится здесь в больнице, и я, как его отец, должен получить ваше разрешение, чтобы навестить его?"
"Я, конечно, не остановлю вас, если вы захотите войти, президент Мо", - медленно и холодно сказал Нань Хэн, - "Но не мисс Ань. Госпожа Мо здесь, и вы действительно попросили госпожу Ань войти? Вы уверены, что не шутите?"
Мо Шаоцзе холодно нахмурился. Ань Шуянь отошла от двери палаты, повернулась и пошла обратно. Затем она посмотрела на Цзи Нуань и протянула ей вещи в руке. "Госпожа Мо, пожалуйста".
Цзи Нуань слабо улыбнулась и взяла вещи. "Спасибо, секретарь Ань".
С этими словами Цзи Нуань сделала паузу и продолжила. "Могу я называть вас секретарь Ань? Вы теперь секретарь-менеджер Shine Group, на много уровней выше, чем когда вы были в корпорации Мо. Вы должны быть очень искусны в своей работе, чтобы так быстро получить повышение".
Ань Шуянь вежливо кивнула ей, а улыбка на ее лице не была ни холодной, ни теплой. "Вы можете называть меня Ань Шуянь или секретарь Ань".
Цзи Нуань обменялась с ней взглядом. Женская интуиция всегда была точной. Она несколько секунд задумчиво смотрела на Ань Шуянь, а затем передала вещи в руки Фэн Лингу.
"Отец, ты сейчас пойдешь к Цзиншэню?" спросила Цзи Нуань.
Хотя не Мо Шаоцзэ отказал ему в приеме у двери, Нань Хэн не подал виду, закрыв собой Ань Шуянь.
Мо Шаоцзе холодно взглянул на палату, немного подумал и сказал: "Поскольку Цзиншэнь еще спит, я не пойду. Через полмесяца будет праздник весны.
Если его можно будет выписать в это время, скажите ему, чтобы он отправлялся домой на семейный ужин по случаю воссоединения семьи".
Цзи Нуань кивнул. "Хорошо, я передам ему".
Мо Шаоцзе снова взглянул на нее. С мрачным видом он развернулся и уже собирался уходить, как вдруг приостановился и перевел взгляд на стоящую рядом Ань Шуянь. "Помоги Цзи Нуань, если у тебя есть время. Цзи Нуань не очень хорошо знаком с Лос-Анджелесом, и ему может понадобиться твоя помощь".
"Хорошо", - мягко ответила Ань Шуянь.
Мо Шаоцзе вздохнул, когда Цзи Нуань не обратила на него внимания, и вошел в лифт.
После того, как они вышли, Цзи Нуань посмотрела на дверь лифта, наблюдая, как номер постепенно меняется с этого этажа на первый.
Мо Шаоцзе был отцом Мо Цзиншэня. Хотя Ань Шуяну не разрешалось входить, он, конечно, мог войти, если бы захотел, но, похоже, он был зол, или слишком контролировал людей, и все, что выходило из-под его контроля, могло его обидеть.
Он пришел в спешке и ушел в спешке. От него не было ни малейшей отцовской любви к Мо Цзиншэню.
Если Мо Цзиншэня выписали из больницы через полмесяца, так ли уж необходимо было ему возвращаться?
И только сейчас Цзи Нуань на мгновение почувствовала...
Ань Шуянь уже не стремилась подойти к Мо Цзиншэну, как тогда, когда она только отправилась в город Хай и корпорацию Мо. Вместо этого, хотя она ничего не говорила и не делала, у Цзи Нуаня возникло ощущение, что она просто приняла предложение Мо Шаоцзе без инициативы и сопротивления.
"Госпожа Мо, мне взять это?" Фэн Линь проверила корзину с фруктами и питательными веществами, которые она только что взяла. Убедившись, что с этими вещами все в порядке, она спросила.
Цзи Нуань отвела взгляд от цифры "1" на лифте и посмотрела на корзину с фруктами.
Как только она взглянула на них, то сразу поняла, что купил их не Мо Шаоцзе. Насколько она знала его, он ничего не покупал, когда приезжал навестить сына.
Корзина с фруктами была очень деликатной, не из тех, что можно случайно купить в супермаркете рядом с больницей. Все фрукты в ней были редкими, питательными и вкусными. Кроме того, в них содержались дорогие питательные вещества, способные обогатить кровь. Очевидно, Ань Шуянь тщательно подготовилась к приходу.
Ань Шуянь уже протрезвела, когда покинула город Хай, не так ли?
Тогда почему она так себя вела: "Все устроил Мо Шаоцзе, а я невиновна"?
--
В течение следующей недели в больнице было тихо, и никто не осмеливался их беспокоить.
В последний раз, когда раны Мо Цзиншэня воспалились, у него была высокая температура всего одну ночь, а потом он вполне поправился. Через неделю кожа на поверхности раны начала заживать, и он мог иногда вставать с кровати и нормально ходить.
"В прошлый раз отец попросил тебя вернуться домой на обед на следующей неделе. Что скажешь?" Цзи Нуань поддерживала его, пока он шел через комнату, а когда он подошел к окну, она повернулась, чтобы открыть шторы и закрыть окно, которое было немного приоткрыто.
"У меня нет никаких планов. Дело с Акибом закончено, а с остальным офицер Энтес и база XI разберутся сами. Я не планирую оставаться в Америке слишком долго. Я отвезу тебя обратно в Хай-Сити, как только приду в себя". Видя ее заботу о нем, Мо Цзиншэнь улыбнулся.
"На следующей неделе будет праздник Весны. Независимо от того, где находится Китай, люди будут заняты празднованием Праздника Весны. А у корпорации Мо не так много работы для тебя лично. Неплохо сопровождать родителей на ужин в честь встречи выпускников. Вы каждый год сопровождаете дедушку на Праздник весны. Если ты не будешь сопровождать его в этом году, дедушка будет сердиться?". При упоминании дедушки Мо, Цзи Нуань не могла не улыбнуться.
Через окно лучи зимнего солнца падали на его красивое лицо, как будто он был окружен кругом света, а он тепло улыбался ей.
Он мягко сказал: "Он не будет сердиться. Даже если мы не в доме семьи Мо, здесь есть несколько родственников, которые приходят и уходят. Ты знаешь, сколько людей приходят навестить его каждый день. Он будет достаточно занят, просто общаясь с этими родственниками".
Пока он говорил, Цзи Нуань положила руку ему на спину, дважды почесала ему спину о больничный халат, а затем спросила с блестящими глазами: "Разве заживающая рана не должна чесаться? Разве ты совсем не чувствуешь зуда?".
Мо Цзиншэнь усмехнулся. "Рана не чесалась, но когда ты ее почесала, она немного чесалась".
Он посмотрел на ее светлокожее лицо, которое было так близко. Когда его взгляд встретился с ее, он многозначительно сказал: "Но больше всего у меня чешется сердце".
Цзи Нуань: "..."
Он наклонил голову, прикоснулся теплыми губами к ее шее, и его голос был легким, дразнящим, когда он нежно целовал ее: "Эти дни я спал в палате, чувствуя, что время идет слишком медленно. Теперь, наконец, я снова могу обнять тебя. Почему бы нам не заняться чем-нибудь другим, чтобы убить время?".
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С тех пор как она забеременела, Мо Цзиншэнь перешел от физического дразнения к словесному, и Цзи Нуань уже привыкла к этому.
Ему действительно разрешалось только лежать. Стоило ему чуть шевельнуть рукой, как он тут же попадал под пристальный взгляд Цзи Нуань.
После трудного периода он наконец-то смог ходить. А еще он смог держать ее на руках. Мужчина постепенно крепче обхватил ее за талию, как будто не собирался отпускать ее из своих объятий.
Они оба были одеты в больничную одежду. Поскольку Цзи Нуань была слишком худой, одежда казалась особенно свободной. Мужчине понадобилось лишь слегка потянуть ее, чтобы расстегнуть две пуговицы. Когда он держал ее на руках, это было еще удобнее для него.
Цзи Нуань наклонила голову: "Я еще не прошла первые два месяца беременности".
Его голос был приглушенным: "Эн, я знаю".
"Когда я ходила на осмотр несколько дней назад, врач сказал, что поскольку еще слишком рано, трудно увидеть четкое изображение. Я пойду на повторный осмотр через несколько дней, если у меня будет время. Я никогда не знал, что дородовое обследование такое сложное...".
Мужчина осыпал поцелуями ее ключицы, затем перешел к шее. Наконец, он сосредоточился на ее губах, прижав ее к стене у окна. Хотя он крепко сжимал ее в своих объятиях, он старательно избегал ее живота. Он раздвинул ее губы и проник внутрь своим языком.
Они долго целовались, но Цзи Нуань не делала никаких попыток сопротивляться. В конце концов, Мо Цзиншэнь знал свои пределы гораздо лучше, чем она.
Естественно, чем больше они целовались, тем страстнее становились. Когда они уже почти потеряли контроль над собой, мужчина прислонился к ее шее, чтобы перевести дыхание; они вдвоем прижались к стене. Его темный, хриплый голос прошептал рядом с ее ухом: "Впереди еще целый месяц. Это трудно вынести".
Цзи Нуань захотелось рассмеяться. Она терпела это желание так долго, как только могла, но в итоге все равно захихикала.
Она подняла руки и обняла мужчину, который редко показывал свою детскую сторону; она уже решила, что его действия раньше можно было воспринять только как нытье ребенка, который просит то, чего у него нет. Она обняла его за шею со счастливой улыбкой. "Дедушка хочет, чтобы у нас была целая футбольная команда детей, не так ли? Неважно, рано или поздно они у нас появятся, тебе все равно придется терпеть. После первого ребенка в какой-то момент у нас должен появиться еще один. Чем больше ты будешь терпеть, тем больше ты будешь к этому привыкать".
Мужчина резко ущипнул ее за подбородок и снова поцеловал. Затем он провел поцелуем по ее щеке к уху, уговаривая ее: "Одного ребенка вполне достаточно. Неужели ты думаешь, что я не замечаю, как ты каждое утро тайком возвращаешься в свою комнату, чтобы тебя вырвало? Один ребенок - это так трудно. Как я могу позволить тебе снова страдать от этого?".
Цзи Нуань обнаружила, что внешне Мо Цзиншэнь действительно воплощал в себе смысл выражения "чистое сердце с небольшим количеством желаний".
Только после долгого общения она обнаружила, что этот мужчина может утопить других своими поцелуями. Если бы она не была беременна, то сейчас, когда он наконец-то смог двигаться, она подозревала, что он повалил бы ее на кровать прямо во время поцелуя.
--
Когда она вернулась на очередное дородовое обследование, результаты не особенно отличались от прежних.
Ее состояние было по-прежнему довольно хорошим, но беременность протекала менее стабильно, чем в обычных случаях. Это было связано со слабой предрасположенностью Цзи Нуань к холоду. Кроме того, на нее также повлияли события последних двадцати дней и трудности со сном. В комнате Мо Цзиншэня ей спалось лучше, но в то же время она постоянно беспокоилась об осложнениях, связанных с его ранами. Настроение было постоянно плохим, а иногда ей даже снились кошмары, в которых Дали направлял на нее пистолет.
Из-за этих различных проблем маленький ребенок в ее животике был немного нестабилен.
Она также была немного меньше, чем обычно. Врач ворчал на Цзи Нуань, чтобы она ела больше питательной пищи, больше отдыхала, умерила свой пыл и меньше волновалась.
Так, в последние дни пребывания Мо Цзиншэня в больнице, по предписанию врача, Цзи Нуань больше не разрешалось спать в его больничной палате. Она могла только послушно лежать в своей палате. Теперь Мо Цзиншэнь мог передвигаться по палате, как ему заблагорассудится, а ей оставалось только лежать в постели и наблюдать за мужчиной, когда бы он ни пришел; он постоянно сдерживал смех.
Это был поистине... поворот судьбы!
--
В Лос-Анджелесе было много китайцев. По мере приближения китайского Нового года праздничная атмосфера ощущалась в различных крупных торговых центрах и на улицах.
За день до Нового года Мо Цзиншэня наконец-то выписали.
Когда он вышел из больницы, машина Shine Group уже ждала его на улице.
Это также означало, что Мо Шаоцзе с самого начала не собирался предоставлять им никакой свободы выбора. Поскольку они вернулись в Лос-Анджелес, то, естественно, должны были подчиниться его планам.
Шофер средних лет вышел из машины и почтительно кивнул Мо Цзиншэню: "Президент Мо, прошло много времени. Ваше здоровье улучшилось? Директор Мо попросил нас отправить вас домой!".
Водитель был китайцем. Ему было около сорока лет, и звали его Джордж. Он был дворецким и шофером, который много лет работал в Лос-Анджелесе на семью Мо и был хорошо знаком с Мо Цзиншэнем.
Мо Цзиншэнь равнодушно посмотрел на него: "Разве я сказал, что вернусь сегодня?".
Джордж на мгновение замешкался, но потом быстро объяснил: "Но празднование Нового года начнется завтра. Директор Мо знает, что тебя выпишут сегодня, и специально послал нас принять тебя..."
Сегодня Нань Хэна не было рядом. Фэн Линг и К готовились отправить их обратно в жилье Мо Цзиншэня.
Когда они увидели, что семья Мо послала за ними людей, они ничего не сказали и приготовились перенести вещи Цзи Нуань и Мо Цзиншэня в машину.
Однако Мо Цзиншэнь сказал: "Положите это".
Фэн Линг и К на мгновение опешили. Они вернули вещи, которые собирались переложить в машину, и повернулись к Мо Цзиншеню, ожидая его указаний.
"Поместите их на наши собственные машины". Мо Цзиншэнь не выразил ничего. Он бросил еще один взгляд на Джорджа. "Если у нас будет достаточно времени, я заеду завтра. Ты можешь уехать сейчас".
Джордж был в семье Мо в течение многих лет. Он, естественно, знал, что Мо Цзиншэнь был далек от семьи Мо. Он не стал больше ничего говорить и, кивнув, вернулся в машину. Через мгновение, когда он увидел, что Мо Цзиншэнь действительно не собирается брать его машину, ему оставалось только вернуться в Shine Group.
У входа в больницу было припарковано еще две машины.
Мо Цзиншэнь лично сел за руль. Около четырех часов дня по оживленным улицам Лос-Анджелеса проехал черный Bentley. За ним следовала машина Фэн Линга.
Около шести они прибыли на базу XI. Поскольку зимние дни были короче, небо уже потемнело.
Цзи Нуань не ожидала, что сможет посетить базу XI сразу после выписки. Когда Мо Цзиншэнь прибыл, Нань Хэн что-то обсуждал с людьми внутри. Когда он вышел, его выражение лица не было таким непринужденным, как обычно. Он строго посмотрел на Цзи Нуань и Фэн Лина, после чего удалился с Мо Цзиншэном для приватной беседы. Это место можно было считать одним из приватных мест базы XI. Цзи Нуань поступила правильно и не стала входить. Вместо этого она позволила Фэн Лингу и К провести ее по территории базы.
Когда они проходили мимо тира и тренировочной площадки, Цзи Нуань увидела, что несколько молодых людей тренировались, несмотря на холодную погоду. Она повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Лина, который, как обычно, был одет в черное. "В прошлом ты тоже этим занимался?"
Фенг Линг посмотрел со стороны и кивнул.
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"Госпожа Мо, не стоит недооценивать худощавое телосложение Фэн Линг. Когда бы мы ни тренировались, она всегда была способнее нас. Она всегда приходила первой во время поединков, и если говорить о ближнем бое, то около восьмидесяти процентов из нас не смогут победить ее. Оставшимся двадцати процентам для этого понадобится удача. Она безжалостна!"
Во время разговора К смело положил руку на плечо Фенг Линга. Это выглядело как братская дружба.
Фэн Линг не стал избегать его, а холодно ответил: "Я отвергаю твои попытки заставить меня успокаиваться лестью".
К захихикал. "Что происходит? Ты боишься, что когда госпожа Мо узнает о твоем положении на нашей базе, она будет вынуждена повысить тебе зарплату? Айя, не похоже, что госпожа Мо не может себе этого позволить..."
"Срам." Фэн Линг отшлепал его рукой. "Я буду сопровождать ее, чтобы прогуляться здесь некоторое время. Почему такой большой человек, как ты, всегда следует за нами?"
"Я не думал, что вы с госпожой Мо сможете вести интимный разговор между женщинами. Раньше, просто надев маску, вы смущались настолько, что чуть не разбили мой телефон вдребезги...".
Прежде чем К закончил свои слова, он плавно увернулся от поднятой ноги Фэн Линг и убежал.
Цзи Нуань стояла у тренировочной площадки и хихикала. Она смотрела, как К поспешно удаляется, и повернулась к тренирующимся людям. Прикоснувшись к металлическим перилам, она поняла, что все происходит на самом деле. Как и в Камбодже, на таком тренировочном полигоне, как этот, все были вооружены оружием. Время от времени она даже слышала ритмичные звуки выстрелов из тира.
"В такое место нельзя легко проникнуть, верно?" спросила Цзи Нуань.
Фэн Линг стояла в стороне и смотрела в том же направлении, что и она. Она легко ответила: "Да".
Цзи Нуань повернулся, чтобы посмотреть на нее. "Как тебе тогда удалось войти?"
"Я случайно спасла одного человека с базы, и он привел меня сюда.
Однако, поскольку я была в подростковом возрасте и была довольно маленькой, а я была женщиной, переодетой в мужчину, я казалась особенно худой и маленькой среди группы новых людей."
"В то время Нань Хэн был очень низкого мнения обо мне и сильно меня недолюбливал. Он предпринял несколько попыток заставить меня уйти, устраивая мне тяжелейшие тренировки и испытания. Я чуть не лишился жизни, но все равно отказался уходить".
"Возможно, у меня действительно есть некоторые сильные стороны и талант в этой области. Мое тело маленькое, но сила большая. Я также умею переносить трудности. Со временем я превратился из маленького существа, на которое он смотрел свысока, в человека, которого он иногда будил посреди ночи, чтобы потренироваться".
Цзи Нуань прислонился к перилам и наблюдал за ней. "Нань Хэн, скорее всего, из тех людей, к которым всегда холодно и трудно подойти. Если он смотрит на кого-то свысока, ему трудно изменить свое мнение. В прошлом я всегда чувствовала, что не нравлюсь ему. Если бы не Мо Цзиншэнь, ему было бы лень даже уколоть меня своими словами. То, что ты смог изменить мнение такого отвратительного, грубого и упрямого человека, действительно впечатляет".
"Когда дело доходит до таких мужчин, как он, чем более безжалостным он является, тем более безжалостным ты должен быть". Фэн Линг наклонила подбородок вверх, указывая на мужчин в ближнем бою на тренировочной площадке. "Когда мне было семнадцать лет, мое тело начало меняться в связи с половым созреванием. В то время я всегда носила особенно свободную одежду. Когда мы тренировались, я всегда боялась, что они поймут, что я девушка, если случайно дотронутся до меня. Был период, когда я все время боялась и остерегалась делать резкие движения. После нескольких спаррингов со мной, Нань Хэн нашел мои изменения странными и избил меня, пока я не легла на землю. В то время погода была особенно холодной, как сейчас. Он заставил меня лежать на земле без движения целый час. Каждый раз, когда я вставал, он снова избивал меня".
"Так безжалостно?"
"Естественно, я не вставал.
В итоге я пролежал там целую ночь, используя это время для обдумывания различных способов перевязки груди. После этого я потеряла сознание от холода".
"А потом?"
"После ничего не было. Когда я очнулся, я понял, что К. и остальные отправили меня в лазарет. Я очнулся очень быстро; я открыл глаза в тот момент, когда они отправили меня в лазарет. Я боялся, что они обнаружат мои физические изменения, поэтому я оттолкнул их и побежал обратно в свою комнату. Хотя я принял горячий душ, я все равно простудился. Два дня у меня была высокая температура, и я спал в полном одиночестве. После этого я поправилась. Возможно, это потому, что я был молод, и мое тело было выносливым".
Цзи Нуань легко понял, что она имела в виду, что Нань Хэн не приходил к ней в те несколько дней. Хотя сейчас она не придавала этому значения, для молодой девушки в подростковом возрасте она действительно была очень выносливой. По тому, как она рассказывала о своих переживаниях, Цзи Нуань мог сказать, что она не чувствует себя обиженной или что ей пришлось пережить много трудностей. Это вызвало у Цзи Нуань странные эмоции.
"Фэн Линг, ты научишь меня стрелять из пистолета?"
"...Почему ты вдруг захотела научиться стрелять из пистолета?"
"Раньше, в Камбодже, мне удалось выстрелить один раз. Но потом, если бы ты не появился, скорее всего, произошла бы осечка и я бы поранился. Кто знает, какие были бы последствия? Раз уж мы можем сделать это здесь, научите меня немного".
Кто сказал, что только у мужчин есть комплекс героя? Женщины тоже его испытывают. Никому не нравится быть обузой в трудных ситуациях. Иметь какие-то навыки - это всегда хорошо.
Фэн Линг хотела сказать, что вместо того, чтобы стрелять, ей лучше научиться простым навыкам ближнего боя. Однако, как раз когда она собиралась высказаться, она вспомнила, что Цзи Нуань сейчас беременна и не подходит для обучения таким вещам.
"Тогда я научу тебя. Но мне кажется, что даже если ты научишься, тебе не понадобится использовать этот навык".
"Полезно оно или нет - это отдельный вопрос.
Главное, что ты слишком красив. Я хочу быть таким же красивым, как ты..."
"..."
--
Вечером, несмотря на то, что тренировка на стрельбище закончилась, звуки выстрелов продолжали раздаваться.
Когда важный гость в конференц-зале услышал шум, опытные мужчины простодушно сказали: "Это похоже на новичка..."
Нань Хэн взглянул на время и встретился глазами с Мо Цзиншэнем, который сидел рядом с ним. Он встал и посмотрел на ситуацию в тире через камеры наблюдения.
Он увидел, что Фэн Линг и Цзи Нуань держали по пистолету. Фэн Линг учила Цзи Нуань правильно держать оружие, а Цзи Нуань подражала ей. Фэн Линг выстрелила и попала прямо в центр мишени; хотя Цзи Нуань не промахнулась, ей удалось попасть только в третье кольцо снаружи.
Наблюдая за стрельбой женщины, Нань Хэн вспомнил, как в последний раз Цзи Нуань стреляла из пистолета в решающий момент в Камбодже.
Сузив глаза и холодно усмехнувшись, он заговорил: "Ваша женщина сейчас учится стрелять у Фэн Лина. Похоже, что ваше обещание старейшине Мо не марать руки кровью теперь получит и ваша жена. Потрясение, которое она испытала, должно быть, было сильным. Неужели она собирается учиться, чтобы потом было удобно идти на опасность вместе с нами?"
Мо Цзиншэнь взглянул на камеры наблюдения, наблюдая за ними. Его взгляд был глубоким, но прежде чем он успел заговорить, важный гость за столом захихикал: "На этой базе никто не осмелится выйти без трех-пяти лет обучения. Впечатляет, что новичок смог попасть в цель. Неужели ты ожидаешь, что все будут такими, как Фенг Линг?"
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Нань Хэн поднял брови. "Это не обязательно правда. Потенциал человека безграничен. Инцидент в Камбодже был достаточным доказательством того, что иногда наименее ожидаемый человек может стать ключом к победе".
Кроме того, как бы хорошо Цзи Нуань ни относилась к оружию, было ясно, что она хочет защитить своего мужчину. Мо Цзиншэнь, чьи раны в основном зажили, уже демонстрировал намек на улыбку.
Они были вдвоем, один сидел здесь, а другой был в тире и учился обращаться с оружием. Даже на таком большом расстоянии они смогли накормить его собачьим кормом.
Нань Хэн ухмыльнулся и развернул запись с камеры наблюдения на экране; таким образом, Мо Цзиншэнь мог продолжать любоваться видом спины своей жены.
--
Небо темнело, и база была окружена фонарями. Стрельбище было ярко освещено.
Несмотря на холод, Цзи Нуань была в хорошем настроении, играя с пистолетом. Она стреляла по мишени, расположенной на расстоянии пятидесяти метров; на самом деле она не могла попасть ни в одну мишень на расстоянии более ста метров. Однако на расстоянии пятидесяти метров ей все же удавалось удерживать пулю в пределах пяти колец, расположенных ближе к центру.
Вначале Фэн Линг стоял рядом с ней, обучая ее движениям. Теперь Цзи Нуань стояла одна и работала над точностью. Фэн Линг переместился на задний план и время от времени обращался к ней, чтобы прокомментировать ее позу.
Она продолжала тренироваться более получаса. Несмотря на то, что она стояла на холодном ветру, Цзи Нуань вспотела. Она сделала несколько шагов назад, собираясь снова бросить вызов стометровой мишени.
Раздался звук "пенг".
Она снова сбилась с цели.
Цзи Нуань поджала губы и зарядила пистолет: "Фэн Линг, твои навыки так велики, сколько лет ты тренировался? Много ли нужно времени, чтобы научиться стрелять по стометровой мишени?
Я обнаружил, что ветер также влияет на движение пули...".
Ей никто не ответил. Цзи Нуань подняла пистолет в сторону мишени, чтобы попробовать еще раз.
Вдруг она почувствовала теплое прикосновение к его спине. Даже не оглядываясь, она поняла, что это Мо Цзиншэнь.
Чистый и отчетливый запах мужчины внезапно окружил ее. Он не говорил, а только стоял позади нее, держа ее за талию и поправляя положение. Другой рукой он держал ее пальцы, а его теплый, низкий и хриплый голос говорил ей на ухо: "Попробуй сейчас".
Цзи Нуань почувствовала, что мало чем отличается от того, что было раньше. Но в то же время казалось, что угол, который она никогда не могла хорошо контролировать, внезапно выправился. Она собрала дыхание, повернулась лицом к цели и выстрелила.
Пенг.
Пуля попала прямо в центр.
Цзи Нуань смотрела на пулю, которая попала прямо в цель: "..."
Когда они были в Камбодже, она постоянно беспокоилась о Мо Цзиншене. Однако оказалось, что он просто не собирался стрелять из пистолета.
Цзи Нуань повернулась, чтобы посмотреть на мужчину, стоявшего позади нее, когда подул холодный ветер. Мо Цзиншэнь расстегнул черное кашемировое пальто, которое она купила для него, и привлек ее в свои объятия, укутав в пальто. В то же время он забрал у нее пистолет и бросил его Фэн Линг.
Фэн Линг подняла руку и легко поймала его. Она улыбнулась Цзи Нуань и разумно удалилась.
"Ты так долго стояла здесь и тренировалась. Тебе не холодно?" Мягкий и низкий голос мужчины прошептал возле ее уха.
"Мне не холодно. Это очень весело". Цзи Нуань искренне улыбнулась. Из-за плохого навыка, который она продемонстрировала ранее, ее улыбка была немного смущенной, и на ее щеке появилась небольшая ямочка. Хотя она не чувствовала холода, когда мужчина укутал ее в свою одежду, она все равно повернулась, чтобы обнять его за талию: "Разве ты не разговаривал с Нань Хэном и остальными внутри? Ты закончил обсуждение?"
"Нет ничего важного, о чем можно было бы поговорить.
Я только что встретила старого друга". Мо Цзиншэнь поцеловал ее в лоб. "Ничего страшного, если ты поиграешь с оружием здесь. Но не нужно специально учиться им пользоваться. В будущем у тебя больше не будет возможности им воспользоваться".
"Я просто вдруг почувствовала, что Фэн Линг действительно красив. Когда женщина показывает свою красивую сторону, это делает ее особенно харизматичной. Я слишком разволновалась и решила поучиться у нее".
Мужчина посмотрел на нее своими чернильно-черными глазами и негромко, неторопливо усмехнулся. "Сейчас ты достаточно харизматична. Сколько еще чар ты пытаешься собрать? Я уже достаточно сдерживаю себя. Ты планируешь, что я останусь с тобой в постели, пока смерть не разлучит нас?"
Цзи Нуань: "..."
--
На следующий день, после полудня.
Мо Цзиншэнь на черном Bentley плавно въехал в поместье семьи Мо в Лос-Анджелесе.
Хотя поместье занимало не такую большую площадь, как старая резиденция семьи Мо в городе Хай, оно все равно простиралось более чем на тысячу метров. У них было такое большое поместье, расположенное в оживленном, богатом жилом районе и в таком городе, как Лос-Анджелес, где земля была очень дорогой. Одно это доказывало, что Shine Group действительно занимала стабильное положение в китайском обществе Америки на протяжении многих лет. В конце концов, большинство усадеб в этом жилом районе были старыми. Люди, которые могли здесь жить, были не из простых слоев общества.
Как только она вышла из машины, Цзи Нуань обнаружила, что на парковке припаркованы два роскошных автомобиля.
Она с подозрением спросила: "У семьи Мо много родственников в Лос-Анджелесе? Приезжают ли родственники сегодня?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на машины. "Нет".
"Тогда почему так много машин? Если она припаркована здесь, то ее должны были перегнать. Разве машины семьи Мо не припаркованы в гараже?"
Цзи Нуань снова заглянул внутрь. В этот момент Джордж, дворецкий, который ранее выполнял роль шофера, вышел поприветствовать их. "Президент Мо, госпожа Мо, с возвращением. Вы приехали в нужное время.
Мы начинаем трапезу".
Мо Цзиншэнь слегка кивнул головой и ничего не сказал.
Цзи Нуань назвала его "дядя Джордж".
Когда они уже собирались войти в дом, мужчина вдруг схватил Цзи Нуань за руку и заставил ее приостановиться. Она обернулась, чтобы посмотреть на него, и хотела спросить, что он делает, но подсознательно повернулась назад, чтобы проследить за его взглядом.
Взгляд Мо Цзиншена был устремлен вперед, он холодно и равнодушно наблюдал, как Су Чжилань выходит из входа в поместье. Аура мужчины вдруг стала намного более безразличной.
Несколько дней назад Мо Цзиншэнь был болен, слаб и бледен. Теперь же он был холоден и суров, от него исходила ледяная аура, вызывающая чувство отчуждения.
Цзи Нуань обдумывала множество вариантов. Сначала она думала, что встретит здесь Ань Шуяна. Ведь у Мо Шаоцзе были планы сыграть сваху для своей самой способной секретарши. Но она никогда не думала, что это будет Су Чжилань.
Раз уж Су Чжилань здесь...
Цзи Нуань посмотрела в сторону поместья.
...семья Су тоже была здесь.
Неудивительно, что здесь было так много припаркованных машин. Заглянув в окна усадьбы, она увидела пожилого мужчину с белыми волосами. Кроме старейшины Мо, в семье Мо не было других пожилых людей его возраста. Скорее всего, этот человек был тем самым старейшиной Су, о котором она часто слышала.
Неужели Су Чжилань не смогла попасть в больничную палату к Мо Цзиншэню и каким-то образом узнала, что они вернутся на ужин в честь воссоединения? Неужели она специально приехала в семью Мо, чтобы подождать?
Изначально хорошее настроение Цзи Нуань было испорчено.
Эта госпожа Су действительно понимала, как нужно постоянно задерживаться, чтобы добиться наилучших результатов!
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Цвет лица Мо Цзиншэня был красивым и холодным. Он схватил Цзи Нуань за руку и повернулся, чтобы уйти; он не собирался задерживаться ни на минуту.
Цзи Нуань протащили всего несколько шагов, когда раздался холодный голос Мо Шаоцзе: "Ты только что прибыл, и уже уходишь?"
Мо Шаоцзе не ожидал, что Мо Цзиншэнь будет продолжать тащить Цзи Нуань, не показывая никакой реакции.
Цзи Нуань пошатнулась из-за голоса Мо Шаоцзе. В конце концов, как его невестка, она не могла игнорировать его.
Мо Цзиншэнь не отпустил ее руку. Он привлек ее к себе и прижал ладонь к ее спине, чтобы вывести ее из черных ворот семьи Мо в европейском стиле. Его голос был мягким, неторопливым и холодным. "Не стоит обращать на него внимания. Пойдемте".
Закончив свои слова, он переставлял свои длинные ноги и вывел Цзи Нуань.
Старейшина Су услышал их и уже встал, чтобы подойти. Он наблюдал за развитием событий у главных ворот. Хотя его силуэт казался старым, его взгляд был по-прежнему ярким и энергичным.
Сегодня он пришел сюда, чтобы увидеть Мо Цзиншэня.
Ранее он все еще сомневался, придет ли Мо Цзиншэнь. В конце концов, сегодня был китайский Новый год. Поскольку он находился в Лос-Анджелесе, было нецелесообразно проходить мимо дома, не заходя в него. Поэтому он решил рискнуть и зайти в гости.
Однако отношение Мо Цзиншэня ясно сказало ему все, что он хотел знать.
В этот момент Су Чжилань стоял рядом и смотрел, как они уходят.
Возможно, сначала это было несложно, но с тех пор, как она встретила в больнице Мо Цзиншэня с таким невыразительным и непобедимым лицом, и увидела, как они не оглядываются, ей стало трудно осознать, что это действительно происходит.
Цзи Нуань была одета в белое кашемировое пальто, а Мо Цзиншэнь - в черное кашемировое пальто. Вместе они были одеты как пара. Более того, если смотреть только со спины, то высокая фигура мужчины идеально сочеталась с маленькой и хрупкой фигурой женщины.
Когда они стояли вместе, они действительно казались хорошо подобранной парой. Волнистые и пушистые длинные волосы Цзи Нуань струились по ее плечам до спины, прикрывая мужскую ладонь. Их интимные позы ярко бросались в глаза всем присутствующим.
Су Чжилань скрывала несчастье и уныние в своих глазах. Когда она подняла голову, то увидела, что Цзи Нуань приостановилась, как будто о чем-то задумалась, но мужчина решительно отстранил ее.
"Цзиншэнь!" гневно воскликнула Мо Шаоцзе. "Ты пытаешься расстроить нас в канун Нового года? Ты уже здесь, но внезапно уходишь? Немедленно возвращайся!"
Как только Мо Шаоцзе закончил говорить, послышался женский голос: "Цзиншэнь вернулся? Где он? Он привел мою невестку?".
Услышав этот голос, Мо Цзиншэнь наконец-то замедлил шаги. Подсознательно обернувшись, Цзи Нуань увидела хорошо одетую женщину средних лет с красивой кожей, которая выглядывала из входа.
У Цзи Нуань сложилось определенное впечатление о ней. Во время свадьбы с Мо Цзиншэнем Мо Шаоцзе не участвовала, но мать Мо Цзиншэня специально прилетела из Америки, чтобы присутствовать на свадьбе.
Хотя они встречались всего один раз, Цзи Нуань все равно узнала ее. Это была мать Мо Цзиншэня, госпожа Вань Чжу.
Как только Ван Чжу посмотрела на них, она встретила взгляд Цзи Нуань. Она тут же лучезарно улыбнулась и помахала Цзи Нуань рукой. "Невестка! Почему ты уходишь? Скорее приходи! Мы приготовили много вкусной еды для вас обоих!"
В день свадьбы госпожа Вань Чжу взяла Цзи Нуань за руку и точно так же назвала ее "невесткой". В то время Цзи Нуань очень насторожилась и отдернула руку. Она не подала виду и сразу же ушла в комнату невесты за кулисы.
При мысли об этом ее охватило чувство вины. Она решительно развернулась и с силой потянула Мо Цзиншена за руку, чтобы вернуть его обратно.
Когда они вернулись во двор усадьбы, Цзи Нуань с улыбкой в глазах сказала: "Ранее Цзиншэнь говорил, что в спешке, когда мы приехали сюда, мы забыли взять подарки. Он собирался предложить мне пойти купить несколько. Мы не сказали, что уезжаем!".
Мо Цзиншэнь поднял свои изящные брови, глядя на маленькую женщину, которая объясняла ему.
Услышав это, Ван Чжу с улыбкой вышла поприветствовать их. Она протянула руку Цзи Нуань. "Айя, у тебя такие холодные руки. Ты возвращаешься в свой собственный дом, а не ходишь к кому-то в гости. Нет необходимости покупать подарки. Кроме того, Цзиншэнь, даже если бы ты хотела купить подарки, ты должна была пойти одна. Погода такая холодная, почему ты не позволил Цзи Нуань зайти погреться!"
Как только она заговорила, она сразу же потянула Цзи Нуань внутрь.
Разница между отношением свекрови и свекра была слишком велика.
Мо Шаоцзе стояла у двери со злобным выражением лица. Мо Цзиншэнь наблюдал за тем, как Цзи Нуань послушно вошла внутрь, и безразлично кивнул старейшине Су, стоявшему у двери.
Старейшина Су слегка усмехнулся. "Похоже, Цзиншэнь не очень-то приветствует нас".
Мо Цзиншэнь окинул старейшину Су холодным и безразличным взглядом и мягко сказал: "Старейшина Су слишком много думает. В конце концов, каждый, кто приходит в гости, является гостем. Как я могу не принять вас?".
Су Чжилань посмотрел на лицо Мо Цзиншена и улыбнулся ему. "Цзиншэнь, я вырос рядом с дедом. Семья Су довольно маленькая, поэтому во время Нового года в ней обычно бывает очень мрачно. Поэтому мы решили встретить праздник с дядей Мо и тетей Чжу. Я никогда не думал, что вы действительно придете".
Мо Цзиншэнь равнодушно кивнул головой. "Эн, тогда, пожалуйста, проходите и присаживайтесь".
Закончив свои слова, он больше ничего не сказал. Небрежно подняв ключи от машины, он запер ее и вошел внутрь.
Цзи Нуань уже привели на диван в гостиной, чтобы она села.
Дом семьи Мо в Америке выглядел совсем иначе, чем в городе Хай. В Хай-Сити пространство было простым и широким, с горами и множеством природы, и очень подходило для укрепления здоровья. Это место, с другой стороны, выглядело гораздо более изысканным. С первого взгляда можно было понять, что все большие и маленькие дела дома решала мать Мо Цзиншэня. Мо Шаоцзе, этот мужчина средних лет, страдающий гетеросексуальными наклонностями, скорее всего, даже не прикасался ни к одной вазе дома.
"Несколько дней назад я слышал, что вы оба были в больнице. Вы в порядке? Раны Цзиншэня лучше?" Вань Чжу попросила помощницу принести фрукты и чай и улыбнулась Цзи Нуань. Она смотрела на невестку, и в ее взгляде читалось обожание.
После того, как Мо Шаоцзэ так долго терпел холодное отношение, Цзи Нуань не привыкла к такому теплому приему со стороны матери Мо Цзиншэня. Сидя на диване, она даже не сняла пальто и быстро кивнула. "У нас все в порядке. Несколько дней назад папа ездил в больницу, чтобы проведать нас. В то время Цзиньшэнь отдыхала и не могла встретиться с ним. Но здоровье Цзиншэня всегда было хорошим. Это просто поверхностные раны. Пожалуйста, не волнуйтесь".
"Я не беспокоюсь, я не беспокоюсь. Мой сын всегда был тем, кто успокаивал мое сердце. Когда я услышала, что он ранен, я попросила его отца пойти посмотреть. Я не пошла, потому что боялась, что вам двоим будет некомфортно". Ван Чжу с улыбкой похлопал Цзи Нуань по руке. "Я помню, ваш отец ранее упоминал, что вы раньше учились в Лос-Анджелесе, верно? Прошло столько лет, кажется ли вам это место знакомым? Есть ли что-то, к чему вам трудно адаптироваться?".
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Цзи Нуань сидела и болтала с матерью Мо Цзиншэня. Когда Мо Цзиншэнь вошел, он увидел, что Цзи Нуань выглядит так, словно ее хорошо побаловали.
В гостиной было довольно тепло. Недалеко от нее находился камин. Маленькая женщина, казалось, забыла снять пальто. Непонятно, то ли она смущалась, то ли ей было жарко, но щеки ее слегка порозовели.
Мо Цзиншэнь поднял брови, его глаза слегка искривились: "Если ты не снимешь пальто, то сегодня на ужин мы тебя зажарим".
Вань Чжу наконец заметила. Она улыбнулась Цзи Нуань. "Глупая девчонка, почему ты не сняла пальто, когда пришла. В помещении около двадцати семи градусов. Это очень тепло. Быстро, дай мне свое пальто. Я дам помощнику повесить его".
Цзи Нуань поспешила снять пальто, передала его подошедшему помощнику и благодарно кивнула.
Как будто заметив разницу с последней встречей Цзи Нуань на свадьбе, госпожа Вань Чжу лучезарно улыбнулась. "В последний раз я видела тебя на свадьбе Цзиншэня. В то время вы, должно быть, боялись встречаться с новыми людьми, не так ли? Теперь, когда вы оба улучшили свои чувства как пара, чувствуешь ли ты себя более комфортно со мной?"
"Это правда, что я боялся в тот день. Тем не менее, мое отношение было не очень вежливым. Надеюсь, ты не будешь возражать". Из-за этого инцидента Цзи Нуань сейчас была немного смущена.
"Я не возражаю, не возражаю. Я тоже вышла замуж молодой. Когда я выходила замуж, я тоже очень настороженно относилась к родственникам семьи Мо; я никого из них не знала, но они все настойчиво приходили поприветствовать меня. Несмотря на то, что я была очень расстроена, мне приходилось сохранять улыбку. Я прекрасно понимаю ваши чувства. Не торопись и постепенно привыкай к этому". Пока она говорила, Ван Чжу повернулась к Мо Цзиншэню. "Цзиншэнь, твои раны действительно не серьезные? Я слышала, что тебя госпитализировали надолго".
"Со мной уже все в порядке". Мо Цзиншэнь был очень теплым к своей матери.
Его тон был неторопливым, и по сравнению с тем, как он разговаривал с Мо Шаоцзе, разница была очевидна.
"Это хорошо. Прошло много времени с тех пор, как ты вернулся. Раз уж ты привел с собой Нуань Нуань, почему бы вам обоим не остаться здесь на несколько дней? В городе Хай продолжаются праздники. Если нет срочных дел, не спешите возвращаться".
"Мы решим позже".
Мо Цзиншэнь редко отказывался напрямую.
В этот момент вошли старейшина Су, Су Чжилань и Мо Шаоцзе. Увидев, что мать Мо Цзиншэня держит Цзи Нуань за руку, старейшина Су усмехнулся. "Новость о женитьбе Цзиншэня действительно появилась неожиданно. Я никогда не знал об этом раньше. Кто бы мог подумать, что по такому совпадению мне посчастливится сегодня встретить госпожу Мо".
Услышав его голос, Цзи Нуань встала и вежливо кивнула старейшине Су. "Приятно познакомиться".
Старейшина Су улыбнулся и кивнул ей в ответ. Хотя он улыбался, улыбка не достигала его глаз. Посмотрев на нее, он повернулся и начал болтать с Мо Шаоцзе, который стоял позади него. Цзи Нуань встретила взгляд Су Чжиланя. Однако, как будто что-то задумав, Су Чжилань намеренно отвела взгляд. Она явно не собиралась встречаться с Цзи Нуань, которую мать Мо Цзиншэня ласково называла "невесткой", лицом к лицу.
Пока Цзи Нуань снова садилась, Мо Цзиншэнь отложил пальто в сторону. Прошло уже много времени с тех пор, как он в последний раз возвращался в компанию, и ему не нужно было поддерживать внешний вид президента Мо. Он был высоким и широкоплечим, и уже не выглядел таким бледным и слабым, как в больнице. В данный момент на нем был только белый шерстяной свитер. Гладкие брюки прекрасно подчеркивали его длинные ноги. Он был одет в хорошем стиле, и в этом доме в западном стиле, который не был особенно украшен к новогоднему празднику, он был особенно привлекателен. Он грустил рядом с Цзи Нуань на диване с неторопливым видом.
Когда он услышал ласковые слова Ван Чжу в адрес Цзи Нуань, на его губах появилась легкая улыбка. Он молча сидел и наблюдал за ними.
Прошло много лет с тех пор, как Мо Цзиншэнь вернулся домой. Даже помощники, наблюдавшие за его взрослением, не знали, как лучше называть его - Молодой Мастер Мо или Президент Мо, как все остальные. Одна из старших помощниц, казалось, была особенно рада его возвращению. Она тут же подошла и сунула ему в руку вымытое ярко-красное яблоко.
По одному ее виду было понятно, что эта помощница его воспитала.
Мо Цзиншэнь не отверг ее. Он сидел и держал яблоко в руке; пальцы у него были длинные и тонкие, с четко очерченными суставами. Возможно, из-за того, что он некоторое время находился в больнице и не получал много солнечного света, его кожа выглядела бледнее, чем обычно. Его белая кожа четко контрастировала с красным яблоком. Он слегка изогнул губы и непринужденно болтал с пожилым помощником.
Казалось, что только в присутствии матери и этих старых помощников из семьи Мо, Мо Цзиншэнь излучал другую ауру. Нежный, как нефрит, приветливый и доступный, он казался гораздо более теплым, чем обычно.
После этого старейшина Су и Су Чжилань были приглашены Мо Шаоцзе сесть напротив них для беседы. Когда они перешли к теме брака Мо Цзиншэня и Цзи Нуань, выражение лица Мо Цзиншэня стало обычным. Его взгляд скользил по каждому из них. "Сегодня мы празднуем китайский Новый год. Это день воссоединения семьи. Главной темой не должна быть моя свадьба".
Су Чжилань продолжил: "Верно. Цзи Нуань впервые в семье Мо. Она, должно быть, не знакома с этим местом. Дедушка, если ты будешь так разговаривать с дядей Мо, ей наверняка будет не по себе".
"Я в порядке". ответил Цзи Нуань: "В конце концов, это и мой дом. Что тут может быть неудобного?".
Улыбка на лице Су Чжилань померкла. Она сделала небольшую паузу и сказала: "Это хорошо.
Я заметила, что тетушка Чжу очень тепло к вам относится; должно быть, она боится, что вам будет некомфортно. Изначально я хотела дать ей возможность заняться своими делами, чтобы я могла сопровождать вас, прогуливаясь по дому Мо".
Су Чжилань вдруг захихикала, как будто не замечая равнодушного выражения лица и холодной маски Цзи Нуань. "Дом Мо в Америке, должно быть, сильно отличается от дома в городе Хай, не так ли? Там есть несколько римских скульптур, которые дядя Мо собрал в восьмидесятом веке. Я всегда нахожу это зрелищем. Мисс Цзи, не хотите пойти посмотреть? Я буду вести вас?"
Цзи Нуань мягко улыбнулась: "Я не так много знаю о римских скульптурах. Раз папа специально их собирает, значит, он точно эксперт. Будет лучше, если новичок вроде меня не будет демонстрировать свое невежество. Делать вид, что ты знаешь, когда на самом деле не знаешь, - это самое постыдное".
"Я просто хотел пригласить мисс Цзи на прогулку, потому что заметил, что вы не очень привыкли к обстановке и атмосфере дома Мо". Су Чжилань улыбнулся и сказал: "Мы просто посмотрели. Как это связано с тем, быть экспертом или нет?"
"Если Нуань Нуань не нравится, нет необходимости идти смотреть на те вещи сзади. Это просто маленькие игрушки, которые отец Цзиншэня собрал много лет назад. Обычно мне лень даже просить кого-либо убрать это". В этот момент госпожа Вань Чжу заговорила: "Нуань Нуань, в ближайшие несколько дней ты должна оставаться здесь. У тебя еще много времени, чтобы осмотреть дом. Вы только что вернулись, сначала посидите немного и хорошо отдохните. Не нужно торопиться".
Су Чжилань собиралась продолжить говорить, но поскольку вмешалась мать Мо Цзиншэня, она не могла ничего сказать. Она могла только улыбнуться: "Тетушка Чжу права. Поскольку вы впервые в доме Мо, вам следует остаться на несколько ночей. Иначе отношения между свекровью и невесткой могут показаться далекими, как между двумя незнакомцами".
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Услышав эти слова, Вань Чжу слегка расслабилась. Не дожидаясь, пока Цзи Нуань выскажется, она сразу же обратилась к Су Чжилань. "Когда Цзи Нуань только вышла замуж, она уже была очень сдержанной. Ее характер требует времени, чтобы прогреться. Мне было нелегко дождаться ее прихода. Не пугайте мою невестку. Что, если она снова откажется со мной разговаривать?".
Выражение лица Су Чжиланя пошатнулось. Она извиняюще улыбнулась. "Тетушка Чжу, я просто так разговаривала".
Мо Цзиншэнь сидел на одном диване с Цзи Нуань и его матерью. Его выражение лица было спокойным и легким, на губах играла безмолвная улыбка.
Цзи Нуань могла сказать, что мать Мо Цзиншэня была похожа на старейшину Мо и была из тех, кто объединяется против общих врагов; это означало, что она была из тех, кто абсолютно защищал свою невестку от всего.
Судя по всему, Мо Шаоцзэ был действительно изгоем в этой семье...
Неудивительно, что такой авторитетный, холодный и вспыльчивый человек, как Мо Шаоцзе, до сих пор не изгнал Цзи Нуань из семьи Мо. В конце концов, человек, который спал рядом с ним, его собственная жена, так благоволила к Цзи Нуань. Его жена была легким ветерком рядом с ним каждый день. Он никак не мог принять твердое решение.
Что касается Су Чжилань, то было ясно, что сегодня она была слишком самоуверенна.
Даже если не вспоминать о матери Мо Цзиншэня, Мо Шаоцзе отдавал предпочтение семье Ань, а не семье Су, с которой он когда-то сотрудничал в своих интересах.
Брачный договор между семьями Су и Мо просуществовал недолго. Цзи Нуань не знала, что произошло между двумя семьями, но, судя по их положению и поведению во время беседы, они были скорее вежливы, чем удобны.
В этот момент старшая госпожа заговорила: "Цзиншэнь, ты не можешь винить Чжиланя за то, что он так беспокоится о твоих делах. В конце концов, ваш брак - это такое важное дело.
Даже если другие люди могут не возражать против этого, как может Чжилань не возражать? Когда-то ваше будущее включало ее, но теперь вы полностью оставили ее в стороне. Сейчас госпожа Цзи - ваша жена, поэтому семья Мо так тепло и страстно к ней относится". Но Чжилань просто выразила свою озабоченность, не нужно ее обделять".
После минутного молчания старейшина Су многозначительно продолжил: "Я уже довольно стар. Я мало что понимаю в вопросах взаимоотношений между молодыми и не могу вмешиваться. Чжилань - моя единственная внучка. В те годы, во время деловой поездки в страну, охваченную войной, ее родители случайно проехали мимо мины и скончались, не оставив даже тел. Эту внучку я воспитывал в одиночку. Вы можете сказать, что я необъективен или что я балую ее, но вы так резко расторгли наш брачный контракт, а затем вернулись в город Хай, чтобы жениться на другой женщине. Разве ты не должен дать семье Су надлежащее объяснение?"
Старейшина Су резко обратил внимание на слона в комнате. Мо Шаоцзе сильно нахмурил брови, а Ван Чжу впала в редкое молчание рядом с Цзи Нуань, услышав, как старейшина Су резко упомянул родителей Су Чжиланя.
Одна сторона губ Мо Цзиншэня слегка приподнялась. Сдерживая улыбку, он посмотрел на Су Чжилань. "Госпожа Су, вам нужно, чтобы я повторил причины расторжения брачного контракта перед всеми присутствующими?"
Су Чжилань знала, что сотрудничать с Мо Шаоцзе и лгать, что она спасла его, было ее ошибкой. Мо Цзиншэнь резко переключил внимание на нее. Если она не будет тщательно блокировать это, то боялась, что и дед, и она потеряют лицо. Она никак не могла ответить так, чтобы заставить Цзи Нуань отступить.
"Я понимаю причину". Су Чжилань ответил с доброй улыбкой. "Я понимаю, почему Цзиншэнь тогда уехал из Америки. Я не хочу заставлять его брать на себя слишком большую ответственность за меня.
Поскольку у него уже есть другая возлюбленная и он ни словом не обмолвился о нашем предыдущем брачном договоре, я могу только пожелать госпоже Цзи и Цзиншэну сто лет счастья".
Мо Цзиншэнь ответил без колебаний, равнодушно и холодно: "Это правда, что у нас с госпожой Су когда-то был брачный контракт. Но что касается чувств и ответственности, о которых вы говорите, то это лишь вопрос перспективы. Цзи Нуань - моя жена. Она не вмешивалась ни в какие отношения. Никто не должен показывать на нее пальцем или обсуждать вопрос о моем браке до нее. Я уверен, что госпожа Су и старейшина Су могут понять это и без моих подробностей".
"Даже если все, что было, - это поверхностные чувства, ты не должен быть таким суровым по отношению к Чжилань". Если бы это было несколько лет назад, то старейшина Су мог бы взять на себя роль старейшины и немного приструнить Мо Цзиншэня. Однако сейчас он мог только ворчать с недовольным выражением лица.
"Старейшина Су имеет в виду, что после женитьбы я все еще должен принимать во внимание чувства своего предыдущего партнера и нести за них ответственность?" Тон Мо Цзиншэня был ледяным и мягким. В его глазах ясно читалась холодная улыбка.
"Цзиншэнь, сегодня мы пришли в семью Мо как гости, и лишь ведем светскую беседу о прошлом. В конце концов, Чжилань ждала тебя столько лет. Большая часть ее молодости была потрачена на тебя. Как дедушка, я не должен перегибать палку и говорить немного за нее". Старейшина Су, видя холодную и безразличную позицию Мо Цзиншэня, которую тот занимал с самого начала, не мог не выразить своего недовольства.
Услышав это, Цзи Нуань резко заговорила: "Сколько лет госпоже Су в этом году? Двадцать четыре года?"
В гостиной внезапно воцарилась тишина, все взгляды переместились на нее.
Цзи Нуань не собиралась отступать. Даже когда она оказалась в центре всеобщих взглядов, ее глаза оставались ясными и яркими и были устремлены на фигуру Су Чжиланя.
"Означает ли двадцать четыре года, что вы потратили большую часть своей молодости? Разве для современной женщины не золотые годы - от двадцати до двадцати пяти? Глупая любовь в подростковом возрасте - это опыт, который был почти у каждого. Если каждый захочет отвечать за свою подростковую любовь, то в этом мире действительно будет слишком много должников".
Взгляд старейшины Су стал тяжелым, когда он заговорил: "Госпожа Цзи полностью осведомлена о том, что произошло между Цзиншэнем и Чжиланем? В то время они почти поженились".
Цзи Нуань слегка улыбнулась и неторопливо ответила: "Старейшина Су, с вашим опытом мне не нужно объяснять, как далеко они стояли от алтаря в вашем "почти" сценарии. Время никогда не повернется вспять. Хорошо, если вы стары и любите вспоминать прошлое. Но мисс Су так молода, и все же она постоянно зацикливается на том, чего у нее не было; какой в этом смысл? Может ли быть так, что, поскольку она несчастна из-за этого "почти", я, как законная жена, должна уйти, чтобы она могла компенсировать свое "почти"?".
Воздух наполнился тишиной и смущением.
Естественно, смущенной была не Цзи Нуань.
Она ясно выразила, что Су Чжилань использует поддержку старейшины Су, чтобы заставить логику вмешаться в чей-то брак.
Старейшина Су сидел с видом сурового старейшины и допрашивал Мо Цзиншэня, кем он себя возомнил?
В этом мире не было никого, с кем бы Цзи Нуань не осмелилась вступить в конфликт. Когда кто-то был вежлив с ней, она, естественно, отвечала вежливостью. Но этот старейшина Су привел к ней Су Чжиланя в самый разгар новогодних праздников.
Что это была за бывшая подруга?
Какое право она имеет требовать, чтобы Мо Цзиншэнь взял на себя ответственность за ее молодость?
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Старейшина Су не ожидал, что Цзи Нуань осмелится так говорить, его выражение лица мгновенно стало темным и мрачным.
В дело семьи Су был вовлечен и Мо Шаоцзе. Он понимал, что поступил неразумно, и не пытался высказаться.
Су Чжилань, скорее всего, замолчала от гнева. Она не проявляла никаких явных эмоций, но ее взгляд был прикован к Цзи Нуань.
"Все!" Когда Мо Цзиншэнь увидел выражение лица Су Чжилань, как будто она сдерживала себя, он взял Цзи Нуань за руку и встал.
Его выражение лица было спокойным, как тихая вода. Он сохранял сдержанность и скромность, соответствующую обстоятельствам, но его глаза были ледяными. "Мои извинения. Нуань Нуань сейчас беременна и не может находиться в таких ситуациях. Это повлияет на ее настроение. Я верну ее в комнату, чтобы она отдохнула. Старейшина Су и госпожа Су, если вы оба искренне хотите встретить Новый год с нами, семья Мо, естественно, пригласит вас на ужин. Но если у вас есть другие мотивы, то мы не будем вас отпускать. Пожалуйста, уходите".
Закончив свои слова, он взял Цзи Нуань за руку и повел ее вверх по лестнице.
Его шаг был небыстрым, но он не оборачивался. Он не проявлял никаких колебаний или намерения объясняться дальше.
Цзи Нуань ничего не сказала и послушно позволила Мо Цзиншэну тащить ее за собой. По сравнению с эгоцентричным Су Чжиланем, она была счастлива, что он привел ее наверх.
Кроме того, атмосфера в гостиной была действительно плохой. Ей было лень спорить с ними.
Что касается Мо Цзиншэня, то его отношение было еще более холодным, чем у нее. Он не проявлял ни малейшей сдержанности и явно игнорировал семью Су. Он даже не сохранил лицо для Мо Шаоцзе и Вань Чжу.
Особенно Су Чжилань.
Выражение лица Су Чжилань не выдавало ее эмоций, но ее глаза были безгранично темными.
Вань Чжу и Мо Шаоцзе тоже взяли паузу, чтобы обдумать свои слова.
Что сказал Мо Цзиншэнь?
Цзи Нуань была беременна?!
"Цзиншэнь?" Вань Чжу поднялась с дивана и собиралась броситься к лестнице, чтобы расспросить его. Однако они уже отошли от лестницы на значительное расстояние.
Вань Чжу обернулась и посмотрела на Мо Шаоцзе, который нахмурил брови. Его выражение лица было не слишком довольным. Старейшина Су явно пришел сегодня с другими целями, и он планировал позволить Мо Цзиншэню самому решить этот вопрос. Однако тот ушел, не возвращаясь, оставив Мо Цзиншэня разгребать этот беспорядок.
Вопрос о беременности Цзи Нуань был действительно шокирующим.
Когда он услышал о беременности Цзи Нуань, выражение лица старейшины Су стало крайне неприятным. Он уже собирался встать, чтобы увести Су Чжиланя, но Су Чжилань крепко его удержал.
"Дедушка, все в порядке". Су Чжилань опустила глаза и спокойно проговорила: "Сейчас госпожа Цзи - жена Цзиншена. Понятно, что он защищает свою жену. Наше отношение действительно было немного чрезмерным. Это правда, что Цзиншэнь... ничего мне не должен...".
Услышав это, Мо Шаоцзе наконец заговорил: "Правильно. Поднимая эти темы, вы только вызовете еще больше головной боли. Старейшина Су, посмотрите на это с другой стороны. Хотя мы и не можем быть родственниками, дружба, сложившаяся между семьями Мо и Су за годы работы в мире бизнеса, никогда не изменится. Теперь, когда Цзи Нуань беременна, мне, как отцу, не стоит больше ничего говорить по этому поводу".
Ван Чжу улыбнулась. "Сегодня празднуется Новый год. Раз уж мы собираемся на ужин, давайте сохраним вежливую, живую и дружелюбную атмосферу. Лучше оставить эти старые вопросы в прошлом. Качества Чжилань настолько хороши, что я уверен, что многие мужчины гораздо более выдающиеся, чем Цзиншэнь, заинтересованы в ее преследовании. Хотя мой сын приятен на вид, его характер крайне безвкусен. Даже если вы будете с ним, вы не обязательно будете счастливы."
--
В этот момент Цзи Нуань тащил за собой некий великий президент Мо, у которого был безвкусный характер.
Она провела экскурсию по второму этажу дома Мо в Лос-Анджелесе. Они подошли к концу коридора и, отодвинув окна от пола до потолка, вышли на балкон. Римские скульптуры, о которых Су Чжилань говорил ранее, сразу же попали в поле зрения.
Действительно, в них чувствовался античный вкус. Кроме того, при одном взгляде на них становилось ясно, что это ценная вещь. Любую из этих римских скульптур восьмидесятых годов можно было обменять на ее студию. Это действительно были вещи, которые обычные люди не могли коллекционировать.
За скульптурами находился павильон с водой, который был слегка припорошен снегом. Однако маленькие дорожки, извивающиеся через него, были очень чистыми. Далее позади стояло несколько европейских зданий и чердаков, аккуратно выстроенных в ряд.
"Ты хочешь остаться здесь на ночь?" Мо Цзиншэнь провел пальцами по ее волосам и нежно коснулся ее головы.
"Конечно. Для меня не имеет значения, где мы остановимся. В конце концов, это место такое большое, а я, похоже, очень нравлюсь твоей маме. Я не испытаю большого стресса, даже если мы останемся здесь". Цзи Нуань резко повернулась и прислонилась к перилам балкона, подняв голову, чтобы посмотреть на высокого широкоплечего мужчину: "Неудивительно, что твой дедушка специально воспитывал твою маму, чтобы поиздеваться над твоим отцом. Оказывается, характеры ваших родителей находятся на разном уровне стандартов".
Мо Цзиншэнь усмехнулся. "Тогда мы останемся здесь на ночь, а завтра уедем. Хорошо?"
"Хорошо."
--
Небо быстро темнело. Когда Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь спустились по лестнице, они обнаружили, что старейшина Су и Су Чжилань еще не ушли.
Старейшина Су и Мо Шаоцзэ только что открыли бутылку хорошего вина, и Су Чжилань помогала им разливать его. Враждебная атмосфера, царившая ранее днем, казалось, исчезла.
Как только она увидела Цзи Нуань, Вань Чжу сразу же подошла и спросила с теплым выражением лица: "Невестка, ты действительно беременна?".
Цзи Нуань кивнула. "Еще нет и двух месяцев.
Доктор сказал, что она не очень стабильна, поэтому я не решилась поднимать этот вопрос слишком рано".
"Это нормально, если она не очень стабильна. Когда я была беременна Цзиншэном, моя беременность тоже была не очень стабильной. Все будет хорошо, если ты будешь больше лежать и отдыхать". Ван Чжу тут же перевела взгляд улыбающихся глаз на Мо Цзиншена, который слегка приподнял брови. "Неудивительно, что ты вернул Цзи Нуань в комнату, чтобы она отдохнула. Ты действительно более надежен, чем твой отец, и знаешь, как заботиться о своей жене. Когда я была беременна тобой, у меня каждые несколько дней болели голова и живот. Кроме того, что твой отец отправил меня в больницу с мрачным выражением лица, он больше ничего не делал. Даже то, как он спрашивал о моем самочувствии, было таким прямолинейным. Он совсем не умеет быть милым".
Мо Шаоцзе, который только что поднял бокалы со старейшиной Су и сделал глоток вина: "..."
Когда Вань Чжу потянула Цзи Нуань за собой, чтобы сесть, она наклонилась к ней, чтобы прошептать. "Госпожа Су и старейшина Су сегодня не вернутся. Они останутся у нас на одну ночь. Семью Су и семью Мо можно считать старыми друзьями. Днем мы не слишком следили за лицом старейшины, поэтому сегодня отец Цзиншэня выпьет с ним несколько бокалов вина, чтобы восстановить дружеские отношения. Если тебе не нравится видеть их, возвращайся в свою комнату с Цзиншэнем, как только мы закончим есть. Не нужно беспокоиться о вежливости. Я не обижусь".
С такой разумной свекровью, даже если ей не понравится сидеть напротив Су Чжиланя во время ужина, Цзи Нуань сможет терпеть это с улыбкой.
"Все в порядке, я не особенно не хочу. Кроме того, это не просто вопрос вежливости. Я очень четко разделяю хозяев и гостей. Не волнуйся, я не расстроюсь". Цзи Нуань подмигнула ей.
Ван Чжу похлопала Цзи Нуань по плечу и подмигнула ей в ответ.
Увидев возникшее, казалось бы, из ниоткуда взаимопонимание и молчаливое понимание между ними, губы Мо Цзиншэня изогнулись в незаметной улыбке.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 347
После ужина Ван Чжу сразу же попросила Мо Цзиншэня вернуть Цзи Нуань в его комнату.
Даже Цзи Нуань могла сказать, что мать Мо Цзиншэня не собиралась больше сидеть с семьей Су и использовала потребность Цзи Нуань в отдыхе как предлог, чтобы выпроводить их.
Вернувшись в комнату, Цзи Нуань проверила время. Дома все еще был полдень. Она отправила сообщения всем своим коллегам в студии, чтобы поздравить их с Новым годом, а затем набрала номер Цзи Хунвэня. Она поболтала с ним и узнала, что от Цзи Мэнграна до сих пор нет никаких новостей.
Повесив трубку, Цзи Нуань расстроилась, что не смогла вовремя примчаться домой, чтобы встретить Новый год с Цзи Хунвэнем. Хотя она не знала, как он в итоге решил уладить беспорядок, который устроил Шэнь Херу, но, без сомнения, в этом году в доме Цзи будет довольно тихо и холодно.
Она повернулась и пошла в ванную комнату, где долго отмокала в ванне. Когда она уже собиралась задремать, вдруг услышала щелчок открываемой двери. Она повернула голову и увидела, что вошел Мо Цзиншэнь. Она не успела ответить, как Мо Цзиншэнь уже протянул руку, чтобы вынести ее из ванны.
"Ты не осталась поболтать с папой и старейшиной Су?" Цзи Нуань была вся мокрая. Она беспокоилась, что испачкает его одежду, но, видя, что он совсем не возражает, не стала отказываться от его прикосновений. Прежде чем они вышли из ванной, она схватила полотенце, чтобы прикрыться им, чтобы ее не вывели голой.
"Уже поздно. Важнее сопровождать тебя". Мо Цзиншэнь подвел ее к кровати и наклонился, чтобы поцеловать в губы. Он проследил за капельками воды на ее ключице и плече, а затем прикрыл их, чтобы сдержать себя. Затем он приподнял одну сторону полотенца, чтобы помочь ей высушить капающие волосы.
Наконец, Цзи Нуань послушно села на кровать и позволила Мо Цзиншэну помогать ей сушить волосы феном, как он хотел.
Она подперла подбородок одной рукой, глядя на балкон в другом конце комнаты. "Госпожа Вань Чжу действительно хорошая свекровь. Когда вы были помолвлены с Су Чжиланем, она относилась к госпоже Су так, как сейчас относится ко мне?"
Мо Цзиншэнь провел пальцами по волосам и сказал глубоким и мягким голосом: "По крайней мере, это было лучше, чем то отстраненное отношение, которое она демонстрирует сейчас".
"Столкнувшись с такой разительной разницей в обращении, госпожа Су смогла проявить упорство и устроить с нами ужин по случаю воссоединения. Это достойно восхищения". Цзи Нуань легонько постучала пальцами по лицу, затем подняла брови и продолжила: "Но ваша мама действительно замечательный человек. Она определенно свекровь с высоким эмоциональным интеллектом. До того, как мы приехали сюда, я никогда не думала, что у меня будет такая свекровь. Я думала, что, кроме старейшины Мо, все члены семьи Мо меня недолюбливают".
Взгляд Мо Цзиншэня был спокойным и отстраненным. Он коснулся ее сухих волос и отложил фен в сторону, после чего положил ладони ей на плечо: "Это потому, что я ее кровный сын, и она знает, что ты моя жена. Она прекрасно понимает, с кем ей следует быть необъективной".
Цзи Нуань обдумала сегодняшние действия матери Мо Цзиншэня. Она была внимательна к чужакам и очень заботлива и пристрастна к своим людям. Она действительно была самосознательной свекровью.
--
Еще не наступила полночь. Один из помощников сказал, что внизу есть всевозможные фрукты, конфеты и закуски. С момента беременности Цзи Нуань сталкивалась со всевозможными неурядицами. Только сегодня ее резко охватила жажда беременности. Пока Мо Цзиншэнь принимал душ, она спустилась вниз и принесла несколько закусок.
Как только она вышла, то услышала движение на лестнице. Они с Мо Цзиншэном жили на третьем этаже. Выйдя на второй этаж, она увидела Су Чжиланя, стоящего у лестницы. Казалось, что это совпадение, но на самом деле это было не так.
Су Чжилань взглянула на нее, затем подняла голову и посмотрела на Цзи Нуань. Она увидела, что Мо Цзиншэнь не вышел вместе с ней, и его силуэта нигде не было видно.
"Мисс Цзи действительно беременна. Поздравляю". Су Чжилань прислонилась к перилам лестницы, ее взгляд был прикован к Цзи Нуань.
Цзи Нуань не ожидала, что Су Чжилань упомянет об этом. Цзи Нуань сделала паузу в своих шагах.
Она уже несколько раз слышала, как Су Чжилань упоминала о приступах мании. Цзи Нуань инстинктивно не стала вставать на одну ступень с ней.
"Уже так поздно. Госпожа Су еще не отдыхает?"
"Я не могла уснуть". Су Чжилань увидела, что Цзи Нуань намеренно держится от нее на расстоянии, и незаметно сдвинула брови. Она поднялась на ноги и шаг за шагом приблизилась к Цзи Нуань.
Цзи Нуань наблюдала за ее приближением, но чувствовала, что не осмелится предпринять какие-либо серьезные действия прямо сейчас. Кроме того, маниакальные приступы всегда чем-то провоцировались. В данный момент Су Чжилань выглядела слишком спокойной.
Однако Цзи Нуань все равно инстинктивно наклонилась ближе к противоположной стороне и остановилась у перил. Она положила руку на перила и крепко ухватилась за них на случай, если произойдет "несчастный случай".
"Надеюсь, слова, сказанные сегодня моим дедом, не причинили тебе боли". обратился Су Чжилань. "И я прошу госпожу Цзи быть великодушной и не суетиться из-за таких мелочей. В тот день, после того как я вышел из больницы, я много думал. Поскольку Цзиншэнь уже выбрал тебя, этот брак действительно является законной стеной, которая уже построена. Кроме того, ты беременна. Это действительно ответственность, которую Цзиньшэнь будет учитывать. Поскольку это уже произошло, я ничего не могу сделать. Хотя мне трудно это принять, я могу понять...".
Тон Су Чжилань был естественным, а выражение лица - искренним.
К сожалению, Цзи Нуань уловил все острые углы в ее словах об отступлении.
Су Чжилань говорила, что Мо Цзиншэня удерживает только брак и ответственность, которую он должен нести, не так ли?
"Возможно, это потому, что мисс Су выросла в Америке, но ваше использование китайских слов недостаточно уместно. Глагол "понимать" не может быть использован таким образом". Цзи Нуань мягко улыбнулась. "Слова также не нужно повторять так часто. Я уверен, что госпожа Су все прекрасно понимает. Действительно ли стена перед вашими глазами - это наш брак? Или ты еще ни разу не входила в то место, где хотела бы оказаться? Если так, то зачем вообще упоминать о стене?"
Пока Су Чжилань наблюдал за ней, ее взгляд постепенно становился холодным. Она медленно возвращала свое высокомерие, и лед в ее выражении явно означал, что слова Цзи Нуань было больно слышать.
"Кроме того, госпожа Су, раз вы уже провели свое расследование в отношении меня, вы должны знать, что директор Мо не особенно доволен мной. Но даже в таких обстоятельствах, когда старейшина Су допрашивал нас, он предпочел промолчать. Совершенно очевидно, что он тоже не очень доволен вами. Если судить только по семье Мо, то ты уже тот, кто остался за дверью".
Легкий и холодный тон Цзи Нуань не выдавал ничего намеренно. Однако именно ее фактическая манера говорить причиняла наибольшую боль в сердце человека.
Су Чжилань не стала больше ничего говорить. Она резко повернулась и спустилась по лестнице.
Цзи Нуань смотрел ей вслед. Оказавшись на расстоянии, она подняла руку с перил. Опустив голову, она посмотрела на свою влажную ладонь и потеряла улыбку.
Возможно, дело было в том, что характер Су Чжиланя действительно было слишком сложно контролировать, и он слишком сильно колебался. С тех пор как Цзи Нуань узнала, что ее беременность нестабильна, она все время боялась, что поскользнется или упадет. Ранее она все время держала оборону. За те несколько минут, что они разговаривали, она действительно была слишком осторожна.
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На следующее утро Цзи Нуань встала рано и в сопровождении госпожи Вань Чжу отправилась на кухню, чтобы изучить несколько десертов.
Мо Цзиншэнь рассказывал ей, что его мать часто изучала кухню и имела богатые познания в кулинарии. Хотя в его семье было много слуг, и ей не нужно было ничего делать самой, она все равно находила любую возможность изучать кулинарные техники на кухне.
Цзи Нуань помогала размешивать яйца, когда ей в рот попала порция сладкого и ароматного арахисового масла.
"Как оно на вкус?" Вань Чжу смотрела на нее блестящими глазами и, казалось, ждала похвалы от невестки.
Цзи Нуань улыбнулась, слизнула с губ кусочек арахисового масла и чмокнула губы, как будто ей было мало, и сказала: "Очень вкусно! Это определенно лучшее арахисовое масло, которое я когда-либо пробовала в своей жизни!".
Хотя Вань Чжу знала, что девочка ее ласкает, она с радостью скормила ей еще одну порцию и повернулась, чтобы приготовить торт: "Вы с Цзиншэном жили в саду Ю, не так ли? Я знаю тетушку Чэнь. Она хорошо готовит. Тебе нравится еда, которую она готовит?"
"Еда, которую готовит тетушка Чэнь, очень вкусная, а я не привередлива в еде".
Вань Чжу наблюдала, как Цзи Нуань взбивает яйца блендером, и с улыбкой спросила: "Так ты умеешь... готовить?".
Цзи Нуань сделала паузу, посмотрела вниз на свои руки, которые взбивали яйца несколько профессионально, и ответила: "Я немного умею, но не очень много. Я могу готовить для себя, но когда Цзиншэнь готовит еду намного лучше, чем я".
Ван Чжу тут же повернулся и удивленно посмотрел на нее. "Он готовит для тебя?"
"Да".
"О, это несправедливо. Мой сын ни разу в жизни не готовил для нас с отцом. Я даже чашку чая от него не пила, не говоря уже о еде, которую он готовит", - воскликнула Вань Жу. "Если бы вы мне не сказали, я бы и не знала, что он умеет готовить".
Цзи Нуань: "..."
Ваш сын может гораздо больше, чем вы ожидали...
--
Цзи Нуань оставалась в семье Мо до полудня, болтала с матерью Мо Цзиншэня и училась у слуг семьи Мо молоть и варить разные сорта кофе. Она не вышла, когда старейшина Су и Су Чжилань ушли. Ведь никто не звал ее провожать гостей, и она не удосужилась выслушать бредни Су Чжиланя перед уходом.
После обеда госпожа Вань Чжу попросила ее вернуться в свою комнату и вздремнуть. Когда она встала, небо уже было затянуто закатными облаками.
Она подумала, что сможет поужинать там, ведь редко когда у них с Мо Цзиншэнем выдавались такие минуты покоя и отдыха.
Однако Мо Шаоцзе положил телефон и сказал слугам: "Поставьте еще несколько комплектов посуды. Скоро придут люди семьи Ань".
Слуги кивнули и ушли. В гостиной воцарилась тишина.
Цзи Нуань подняла брови. Почему они собрались все вместе? Госпожу Су отправили в полдень, а госпожа Ань приедет вечером?
Она перевела взгляд на Мо Цзиншэня.
Мужчина, стоявший рядом с ней, медленно опустил руку в карман брюк. Его тонкие губы искривились в холодной улыбке.
"Похоже, в этом году в семье Мо особенно оживленно. Нуань Нуань нужен отдых, а шумная обстановка ей не подходит. Я забираю ее".
С этими словами он взял Цзи Нуань за руку и отвернулся.
Он ушел без малейших колебаний.
Мо Шаоцзе нахмурился, но не успел он ничего сказать, как Вань Чжу схватила его за руку и прошептала: "Ты прогоняешь Цзиншэня и его жену? Люди семьи Су пришли сами по себе, но зачем ты пригласил людей семьи Ань в наш дом? Просто потому, что сегодня праздник Весны, Цзиншэнь привел свою жену домой, чтобы она осталась на одну ночь. Я уговаривал ее остаться еще на несколько дней, но ты просто прогнал их!"
Лицо Мо Шаоцзе потемнело, а в глазах собралась ярость. "Не лезь в это дело! Люди семьи Ань просто зашли в гости. Теперь Цзи Нуань беременна, что я могу сделать с их браком?"
"Так ты знаешь, что Нуан Нуан беременна? Тогда почему вы ставите этих людей перед ее глазами? Да, я знаю, что вы в хороших отношениях с семьей Ань, но ребенок в животе Нуань Нуань - наш биологический внук! Разве ты не знаешь, какая сторона тебе ближе?"
"..."
--
Черный Bentley выехал из виллы семьи Мо на закате.
Тонкие пальцы Мо Цзиншена держали руль, он смотрел прямо перед собой, красивый, но холодный.
Цзи Нуань сидела на пассажирском сиденье и смотрела сбоку на его лицо. "Уже темнеет. Куда мы едем?"
После приезда в Лос-Анджелес они большую часть времени провели в больнице, а в течение двух дней после выписки один день были на базе XI, а второй день - в семье Мо. Она почувствовала, что, возможно, сегодня ей придется остаться в гостинице с Мо Цзиншэнем.
Он не ответил ей, и после недолгого молчания раздался низкий, равнодушный голос. "Ты мало ела в полдень. Ты хочешь поесть где-нибудь или чтобы я приготовила ужин после того, как мы вернемся?"
"Возвращаться? Куда?" растерянно спросила Цзи Нуань.
Он ответил: "Я жил в Лос-Анджелесе, так что у меня здесь есть свой дом..."
"Хорошо, но ты так долго не возвращался. Можем ли мы просто переехать?"
"Здесь убирают каждый день. Мы можем въехать в любое время".
"Я имею в виду, что у нас дома нет еды, не так ли?"
Язык Цзи Нуань был "испорчен" превосходным кулинарным мастерством Мо Цзиншэня. Между походом в ресторан и поездкой домой, чтобы поесть приготовленную им еду, она, несомненно, выберет последнее.
Черный Bentley остановился на парковке сетевого гипермаркета. Мо Цзиншэнь посмотрел на время и сказал: "Поехали за ингредиентами".
"Уже поздно. Мы можем купить ингредиенты, положить их в холодильник и приготовить завтра, а сегодня поесть".
"У нас достаточно времени, чтобы приготовить".
"Хорошо".
На самом деле, было уже поздно. Прошло более 50 минут с тех пор, как они покинули семью Мо, и им еще предстояло доехать до дома Мо Цзиншена в Лос-Анджелесе, местонахождение которого она не знала.
Но он явно был не в лучшем настроении в данный момент.
Возможно, отношение Мо Шаоцзе его разозлило. Она больше ничего не сказала, просто отстегнула ремень безопасности, вышла из машины и последовала за ним в супермаркет.
Они купили много ингредиентов и фруктов, а Мо Цзиншэнь взял с полки коробку с сухим молоком для беременных. В тележку набилось много всякой всячины, и если бы она не остановила его, он, наверное, так бы и просидел в отделе для беременных в поисках других питательных веществ и предметов первой необходимости.
В конце концов она довела его до кассы, и, когда она приготовилась выйти на парковку, Мо Цзиншэнь обнял ее за плечи и повел к 80-этажному дому напротив.
Цзи Нуань не понимала, почему он не пошел на парковку. Он что, не собирался садиться за руль? Но в его руке было так много вещей.
Они перешли улицу и вошли в многоквартирный дом. Цзи Нуань оглядел толпу блондинов и этот жилой комплекс, который казался очень взрослым, и понял, что его дом находится здесь.
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Она не ожидала, что его дом в Лос-Анджелесе находится рядом с одной из самых выдающихся достопримечательностей города.
Они вошли в дверь, и по чисто мужскому стилю помещения она поняла, что он долгое время жил там один.
Было уже поздно. Мо Цзиншэнь рассказал ей, где находятся спальня, ванная комната и кабинет, после чего выбрал из пакета ингредиенты, которые он будет использовать сегодня вечером, и методично убрал остальное в холодильник. Затем он помыл персик и протянул его Цзи Нуань, которая только что закончила ходить по дому. "У меня здесь нет твоей одежды. Возьми рубашку в шкафу после душа".
Цзи Нуань взяла персик и откусила. С набитым персиком ртом она кивнула, улыбаясь. "Хорошо, могу я вам помочь?"
"Нет, просто подожди с едой".
"Хорошо".
Цзи Нуань снова обошел дом и пошел на кухню, чтобы выбросить персиковую косточку, но увидел, что Мо Цзиншэнь, засучив рукава, чистит ингредиенты у раковины. Его фигура была такой высокой и стройной. Она поджала губы, выбросила персиковую косточку и подкралась к нему, чтобы обнять сзади, как вдруг он мягко спросил: "Тебе больше нравится здесь или в городе Хай?".
Цзи Нуань приостановилась, захихикала, обняла его и прижалась лицом к его спине. "У тебя есть глаза на затылке?"
Мо Цзиншэнь не отвел взгляда, позволяя ей обнимать его, и продолжил мыть ингредиенты.
"Мне нравится любое место, лишь бы ты была рядом, но относительно говоря, я привык жить в городе Хай, и у меня также много работы в моей студии. Если я смогу вернуться в Хай Сити раньше, я определенно предпочту вернуться раньше".
"Shine Group проведет новогодний ужин для своего китайского партнера через четыре дня, после чего мы вернемся".
"Так скоро?"
"Мои раны почти восстановились, и нам не нужно оставаться здесь слишком долго".
Цзи Нуань потерлась лицом о спину Мо Цзиншена. "Тебе не нужно беспокоиться обо мне. У тебя тоже много работы в Америке. Операция корпорации "Мо" идет по плану.
Если бы папа настоял на том, чтобы ты возглавил "Шайн", тебе рано или поздно пришлось бы приехать в Штаты. Я не могу держать тебя в Хай-Сити до конца твоей жизни".
"Я не возражаю против того, чтобы ты держал меня в любом месте". Он вытер руки и, повернувшись, погладил ее по голове. "Отойди в сторону, я собираюсь начать нарезать овощи".
Затем он начал нарезать овощи.
Несмотря на то, что он просто резал, он выглядел таким красивым и привлекательным, что она не могла оторвать от него глаз.
Глядя на его профиль и наблюдая за его движениями, Цзи Нуань поджала губы и на мгновение замолчала.
Ей действительно нравился город Хай.
Но она не забывала, что Мо Цзиншэнь принадлежал Шайне, неважно, в прошлой жизни или в этой.
И хотя для него не было особой разницы в том, чтобы занять Шайн на несколько лет раньше или позже, в этой жизни многое кардинально изменилось. Она подумала, а не эгоистично ли с ее стороны менять его первоначальный жизненный путь на тот, который она хотела.
Подумав, что Цзи Нуань размышляет, остаться ли ей в США или вернуться в город Хай, Мо Цзиншэнь продолжил шинковать овощи и сказал ей: "Вымой руку. Включи телевизор, если тебе скучно".
Казалось, ей действительно нечего было делать. Хотя она умела готовить, она не могла протянуть руку помощи, когда он готовил.
Она вымыла руки, включила телевизор, от скуки переключила несколько каналов, наконец, нашла музыкальную станцию, чтобы послушать песни, а затем пошла накрывать на стол.
Мо Цзиншэнь сказал, что сегодня он торопился, поэтому приготовил всего несколько блюд, но все же он сделал много ее любимых блюд. После ужина наступило девять часов вечера.
Она дважды прошлась по комнате, потом сделала чашку молока из сухого материнского молока, которое он купил для нее, выпила и сказала: "Говорят, что сухое материнское молоко делает людей толстыми. Ты пытаешься превратить меня в шар в первые месяцы моей беременности?".
Мо Цзиншэнь улыбнулся и купил ей новую рубашку. "У меня будет видеовстреча.
Прими душ и ложись спать пораньше, если устала".
Когда Цзи Нуань вышла из душа, Мо Цзиншэнь все еще находился в кабинете, и было похоже, что он все еще на совещании, решая какие-то срочные дела корпорации Мо.
Послушав некоторое время у кабинета, Цзи Нуань тихонько повернул обратно в спальню и не стал его беспокоить.
Только поздно вечером он вышел из кабинета и направился в спальню, где было очень тихо. Цзи Нуань в белой мужской рубашке крепко спала с телефоном в руке. Он взял телефон из ее рук, взглянул на экран и понял, что перед тем, как заснуть, она переписывалась с Ся Тянем.
Что касается содержания сообщений, то помимо того, что она спрашивала Ся Тянь, с кем та встречается, она также три раза подряд спрашивала, была ли она когда-нибудь с тем подонком, который ударил ее в прошлый раз. В отличие от лаконичного стиля мужчин, женские разговоры отличались миловидностью и застенчивостью.
Внезапно во сне Цзи Нуань открыла глаза и, увидев, что ее обнимает Мо Цзиншэнь, бросилась в его объятия. Его глубокий голос прижался к ее ушам. "Что тебе снилось?"
Она улыбнулась в его объятиях и хрипло сказала. "Мне снилась моя прошлая жизнь. Я неподвижно лежала в тюрьме, а потом вдруг появился ты..."
В комнате воцарилась жуткая тишина.
Мо Цзиншэнь выхватил телефон из ее рук и бросил его на прикроватную тумбочку. Он посмотрел вниз на женщину, которая наполовину проснулась и думала, что все еще находится во сне, и взглянул на ее светлокожее лицо своими непостижимыми глазами.
Цзи Нуань внезапно проснулась. Осознав, что она сказала, она прижалась к нему, избегая его вопросительного взгляда, и сказала приглушенным голосом: "Когда я была студенткой в Ти Сити, я находила романы, чтобы почитать, если не могла заснуть ночью. Возможно, потому что я читала слишком много романов о прошлых жизнях или реинкарнации, иногда мне снилось все это.
Мне также снилось, что мы с тобой боги, или что ты император, а я наложница, и ты надо мной издеваешься каждый день... впервые мне приснилась тюрьма... может быть, мой разум был отравлен этими нелепыми романами...".
Она туманно объяснила, затем зарылась головой в его руки и притворилась, что снова засыпает. Это был всего лишь сон, и он не стал принимать его всерьез.
Теплое дыхание Мо Цзиншэня коснулось ее волос и шеи. В глубине сердца зародился зуд, и теперь она действительно не могла заснуть.
Мгновение спустя она услышала его низкий голос у своего уха. "Каким я был в твоем сне?"
Неужели он обнаружил, что она притворяется спящей?
Или ее объяснение прозвучало слишком подозрительно, или ее тело было слишком напряжено, когда она притворялась спящей? Она совсем не двигалась. Как он понял, что она не заснула?
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Но он спросил, каким был этот "он".
Рука Цзи Нуань прижалась к его груди, а ее сердце бешено билось. В трансе она, казалось, погрузилась в сон.
В том сне мужчина, который внезапно ворвался к ней в тот момент, когда она упала, истекая кровью изо рта, мало чем отличался от него сейчас, разве что волосы были короче. Казалось, что десять лет не оставили следов на его теле.
Во сне она не могла видеть его выражения лица, так же как не могла прикоснуться к нему в те десять лет, когда он оставался далеко и труднодоступным.
Цзи Нуань угрюмо ответил, обнимая ее: "Не волнуйся. В том сне ты все еще был красив".
Он вдруг взял ее за подбородок своими тонкими пальцами и прижался к ней лбом, хрипло спросив: "Правда?".
Цзи Нуань не смела смотреть ему в глаза. Она взглянула на него и поспешно кивнула. "Да!"
Мо Цзиншэнь все еще держал ее подбородок и опустил голову, чтобы поцеловать ее. Он целовал ее нежно и страстно, а в конце поцелуя слегка прикусил ее губы и облизал уголки рта. "Я бы поцеловал тебя так во сне?"
Цзи Нуань: "..."
Конечно, нет.
Этот "он" был совершенно недоступен для нее.
Она легла на кровать, закрыла глаза и повернулась к нему спиной, туманно ответив: "По крайней мере, "он" не такой возбужденный, как ты. Я собираюсь спать. Ты не хочешь спать?"
"Да, я обниму тебя, чтобы ты уснула". Он обнял ее сзади.
...
Званый ужин для деловых партнеров Shine Group состоялся через четыре дня, это был пятый день китайского Нового года по лунному календарю.
В конце концов, Shine Group была китайским предприятием и имела много связей со многими китайскими компаниями. Устраивать званый ужин в этот день было действительно уместно.
Званый ужин проводился для деловых партнеров во время Праздника весны, поэтому атмосфера на нем была неплохой. На званом ужине было много еды. Она была беременна, поэтому не стала надевать облегающее платье. Вместо этого она выбрала свободное белое шифоновое платье, подходящее для званого ужина.
Она хотела надеть туфли на высоком каблуке, но Мо Цзиншэнь сказал ей, что ей нельзя, потому что она беременна, поэтому она перешла на туфли.
На званом ужине также присутствовали Нань Хэн и Фэн Линг, причем последний был не в платье, а в черном обтягивающем костюме.
Как только Цзи Нуань увидела Фэн Линга, она попросила Мо Цзиншэня сначала поприветствовать руководителей этих предприятий, чтобы ему не пришлось каждый раз отказываться от тостов других, так как он боялся, что она не переносит запах спиртного.
"Госпожа Мо, почему бы вам не пойти с господином Мо?" Увидев, что Цзи Нуань внезапно подошла к ней, Фэн Линь в замешательстве спросила.
"Он уже познакомил меня с другими, но ему неудобно общаться с гостями, пока он должен заботиться обо мне. Поэтому я сказала, что приду поговорить с тобой". Цзи Нуань подмигнул ей и посмотрел на Нань Хэна. "Ты пришла с ним?"
Фенг Линг сказал без выражения: "Он босс базы и мой босс. Он попросил меня прийти, и я пришла".
"Почему ты так спешишь объяснить мне? Я ничего не говорила". Цзи Нуань собиралась увести Фэн Линга с собой в место, где было меньше людей, когда увидела Ань Шуяна.
Ань Шуянь пришла с семьей Ань, но не стояла рядом с Мо Шаоцзе. Ань Шуянь тоже увидела Цзи Нуань. В тот момент, когда ее взгляд встретился со взглядом Цзи Нуань, она вежливо улыбнулась ей, затем отвернулась и прошла по красной дорожке в VIP-зону вместе со своей семьей.
"Вы уже давно находитесь в США. Много ли вы знаете о компаниях и семьях, с которыми Шайн находится в хороших отношениях?" Она взяла в руку бокал шампанского и, казалось бы, непринужденно спросила Фэн Линга, который стоял рядом с ней.
Фэн Линг быстро взял бокал из ее рук и протянул ей стакан с соком, ответив: "Десятки китайских предприятий, присутствующих сегодня, имеют тесные связи с Shine Group, и некоторые из них действительно стремятся укрепить свой союз с Shine Group через брак, как семья Су и семья Ан, но это лишь их желание.
За эти годы господин Мо отверг многих девушек из этих семей. Госпожа Су продолжает донимать господина Мо из-за того, что произошло несколько лет назад между ними, госпожа Ань добилась расположения президента Мо, а что касается остальных, то я с трудом могу вспомнить их имена".
Цзи Нуань подняла брови. Похоже, что Мо Цзиншэнь и Мо Шаоцзе были принципиальными людьми. По крайней мере, Су Чжилань была помолвлена с Мо Цзиншэнем, а Ань Шуянь была будущей невесткой, которую выбрал Мо Шаоцзэ.
Что касается остальных, то их мышление было вполне обычным для высшего круга.
Не говоря уже о Мо Цзиншэне, ее тоже преследовали многие мужчины из высшего круга Китая, но она была слишком горда, чтобы принимать ухаживания мужчин. У нее не было романов ни с кем, кроме Шэн Иханя, но последнего она ненавидела, поэтому романтические отношения между ними были невозможны.
От этой мысли она почувствовала себя немного уравновешенной.
Это было не более чем влечение между юношами и девушками одного круга, и ты просто не могла перестать нравиться кому-то. Кроме того, ее муж действительно был великолепен.
--
Когда старейшина Су появился вместе с Су Чжиланем, многие обратили свои взоры на Су Чжиланя, а некоторые девушки бросали многозначительные взгляды на Цзи Нуань. В конце концов, многие из присутствующих присутствовали на помолвке Су Чжиланя и Мо Цзиншэня.
Но внимание Цзи Нуань привлекла не Су Чжилань, а та, что пришла с ней, Су Сюэи.
Цзи Нуань думала, что больше никогда ее не увидит, так как в последний раз она встречалась с Су Сюэи в городе Ти.
Мо Цзиншэнь посмотрел на ворота и отвел глаза от лиц Су Чжиланя и Су Сюэи. Когда Цзи Нуань почувствовала, что Мо Цзиншэнь смотрит на нее, он подошел к ней.
"Фэн Лин, защити мою жену". Мо Цзиншэнь посмотрел на Фэн Лин.
Фэн Линг кивнула. Она хорошо знала, на что способны эти две девушки из семьи Су, поэтому сразу же насторожилась, как только увидела Су Чжиланя и Су Сюэи.
Красная дорожка располагалась в центре зала, поэтому было много путей, но Су Чжилань решила идти в этом направлении. Она взяла Су Сюэи, которая почему-то выглядела в панике, чтобы пройти мимо Цзи Нуань и Мо Цзиншэня. Когда они прошли мимо последнего, многие присутствующие многозначительно посмотрели на них, ожидая, не появится ли искра между бывшей невестой Мо Цзиншена и его женой.
Под пристальными взглядами Цзи Нуань отвернулась, игнорируя эти раздражающие взгляды, и посмотрела на Су Сюэи.
Она помнила Су Сюэи красивой и умной девушкой, но сейчас она выглядела худой и бледной и, казалось, очень боялась людей. Су Чжилань тащила ее за запястье. Ее глаза были расфокусированы и полны страха перед толпой вокруг нее.
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Особенно когда Су Сюэи вдруг увидела Цзи Нуань, она уставилась на нее красными глазами, как будто ее стимулировали, а затем повернулась и подошла прямо к Цзи Нуань.
Не успела Цзи Нуань заметить движение Су Сюэи, как Мо Цзиншэнь тихо притянул ее к себе и прикрыл своим телом.
"Цзи Нуань? Почему ты здесь?" Су Сюэи, словно не видя никого другого, уставилась на Цзи Нуань.
Су Сюэи уже собиралась подойти к ней, когда раздался холодный и равнодушный голос Мо Цзиншэня. "Старейшина Су, что вы имеете в виду?"
"Сюэи сидит дома, так как в прошлый раз она была напугана. Сейчас праздник весны, и мы не можем держать ребенка в комнате весь день. Как ее лучшая подруга, Чжилань взяла ее на этот званый ужин, чтобы она расслабилась. Знаете, она страдает психическим заболеванием, поэтому если мы будем водить ее туда, где много людей, возможно, ей станет лучше", - улыбаясь, сказал старейшина Су.
Психическое заболевание?
Неудивительно, что Су Сюэи выглядела так странно. Оказалось, что у нее было психическое заболевание, но Су Сюэи все еще могла произносить свое имя. Мо Цзиншэнь или Нань Хэн что-то сделали Су Сюэюй из-за того, что Су Сюэюй сделала с ней? Она знала, что они непременно отомстят ей, но что за месть напугала ее до такого состояния?
Она похудела как минимум на десять килограммов и выглядела такой бледной и испуганной, что не могла быть притворной. Очевидно, она действительно была больна.
Цзи Нуань не вышла вперед, а, стоя позади Мо Цзиншэня, задумчиво смотрела на Су Сюэи, которая не сводила с нее глаз, становясь все краснее и краснее.
"Да ладно, Сюэи, госпожа Цзи просто пришла на этот званый ужин. Пусть прошлое останется в прошлом. Она больше ничего тебе не сделает. Не бойся". Су Чжилань взяла Су Сюэи за руку, уговаривая ее голосом, который был достаточно громким, чтобы его услышали все присутствующие, и выглядела как добрая сестра, которая заботится о своей бедной младшей кузине.
Все присутствующие были удивлены ее словами.
Никто не знал, почему Су Сюэи вдруг стала такой, но из слов Су Чжиланя следовало, что Су Сюэи заболела из-за Цзи Нуань?
Су Сюэи боялась Цзи Нуань? Всем было известно, что семья Су была очень могущественной. Су Сюэи была членом семьи Су. Так неужели из-за Цзи Нуань Су Чжилань потеряла свою невесту, а Су Сюэи сошла с ума?
В одно мгновение все бросили на Цзи Нуань странные взгляды, а она в свою очередь посмотрела на Су Чжиланя, который уводил Су Сюэи в толпу. Она не ожидала, что Су Чжилань приведет Су Сюэи сюда. Какой смысл ей было делать эти бессмысленные вещи?
Мо Цзиншэнь вдруг крепко сжал ее руку, словно пытаясь успокоить. Цзи Нуань не могла не улыбнуться ему, игнорируя странные взгляды.
Су Сюэи, которую только что увели, вдруг обернулась и безумно уставилась на Цзи Нуань.
Цзи Нуань отвела взгляд от Су Сюэи и негромко спросила у Мо Цзиншэня: "Что с ней?".
Мо Цзиншэнь снова крепко сжал ее руку и оглянулся на нее. "Давай уедем сегодня раньше. Нам лучше не задерживаться здесь надолго, хорошо?"
Цзи Нуань кивнула, а Фэн Линь, стоявшая рядом с ней, сказала ей голосом, который слышали только она и Мо Цзиншэнь: "В прошлый раз тебя похитили в городе Ти, и это было спланировано Су Сюэи. Семья Су была связана с преступным миром, поэтому она посмела так поступить с тобой и сотрудничала с владельцем ночного подвала, чтобы похитить тебя. После того, как ее отправили обратно в США, Нань Хэн попросил К. и его братьев проучить ее, и с тех пор она такая".
Цзи Нуань посмотрела на Мо Цзиншэня, а затем на Фэн Линг. "Итак, что К и его люди сделали с Су Сюэи?"
"Они просто отплатили ей добром. Они накачали ее наркотиками и похитили. Ее избивали, угрожали и продали в один из баров американского черного рынка. Ее купили трое мужчин и пытали несколько дней. Когда семья Су попросила полицию спасти ее, она была на грани смерти".
В памяти Цзи Нуань всплыла ужасная сцена прошлого раза.
Если бы Мо Цзиншэнь не подоспел вовремя, она, возможно, не смогла бы убежать от этих людей. Что бы тогда случилось? Она бы покончила с собой после изнасилования, или у нее не хватило бы сил на самоубийство, и ее продавали бы снова и снова?
Су Сюэи просто пожинала плоды своих собственных действий. К и его люди просто скопировали ее способы, поэтому она не могла винить никого, кроме себя.
Су Сюэи была напугана, а затем подверглась пыткам со стороны трех мужчин. Неудивительно, что она стала такой рассеянной и худой.
Люди семьи Су ушли, но Мо Цзиншэнь по-прежнему держал ее за руки и не отходил от нее ни на шаг.
Когда банкет был в самом разгаре, раздался взрыв смеха и аплодисментов. Казалось, что Мо Шаоцзэ пил с несколькими своими деловыми партнерами. Видя, что многие вокруг аплодируют, Цзи Нуань тоже подняла руки, чтобы поддержать аплодисменты. Она поискала глазами среди толпы, но не увидела Су Сюэя и Су Чжиланя.
Неужели Су Чжилань забрала Су Сюэя, потому что тот был в таком плохом состоянии? Ведь она успешно воспользовалась Су Сюэи, чтобы облить Цзи Нуань грязной водой.
Когда все вместе поднимали тост, Цзи Нуань не пила, потому что была беременна. Мо Цзиншэнь улыбнулся и спокойно взял ее руку в свою. Он был очень красив, особенно когда улыбался.
Званый ужин прошел хорошо. Когда ужин уже подходил к концу, Цзи Нуань потрогала свой живот. Как беременной женщине, ей нужно было часто ходить в туалет. Она сказала: "Цзиншэнь, я пойду в туалет".
Мо Цзиншэнь разговаривал с одним из своих деловых партнеров, и он, конечно, не мог сопровождать ее в дамскую комнату, поэтому он похлопал ее по руке и дал знак, чтобы она пошла с Фэн Линг. "Пусть Фэн Линг идет с тобой".
"Хорошо."
Цзи Нуань повернулась, чтобы поискать Фэн Линг, но увидела, что Нань Хэн толкала Фэн Линг в угол, когда никто не обращал на нее внимания.
В темном углу мужчина и женщина...
Цзи Нуань: "..."
Похоже, ей не стоит подходить сейчас!
Она посмотрела туда, затем на туалет в нескольких шагах позади нее...
С этой стороны Фэн Линг, наконец, вырвалась из рук Нань Хэна и с выражением лица посмотрела на столовую, но обнаружила, что Цзи Нуань, которая следовала за Мо Цзиншэнем, исчезла.
Фэн Линг в замешательстве огляделся, но вдруг обнаружил, что Су Чжилань стоит со старейшиной Су, а Су Сюэи не видно.
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Как раз когда Фэн Линг почувствовал подозрения, внезапно в туалете неподалеку раздался возглас удивления.
"А..."
Этот голос не был похож на голос Цзи Нуань, но этот крик утонул в шумном банкетном зале, и только Фэн Линг, который только что подошел к уборной, услышал его.
Фэн Линг быстро подошел к умывальнику и уже собирался открыть дверь, как обнаружил, что она заперта изнутри!
"Госпожа Мо? Вы там?" Фэн Линг настороженно нахмурилась, приложила ухо к двери и спросила низким голосом.
В ответ была лишь тишина. Никто не ответил, даже тот, кто кричал.
Фэн Линг внезапно подняла ногу и сильно ударила по двери. Сильный грохот поразил всех присутствующих в банкетном зале. Распахнув дверь, Фэн Линг бросилась внутрь и огляделась, но туалет был пуст.
Это не Цзи Нуань закричала, а вещи, разбросанные по полу, принадлежали ей!
--
От резкой боли в шее Цзи Нуань нахмурилась и в оцепенении медленно открыла глаза, увидев безумного Су Сюэя, который держал нож для фруктов и прижимал лезвие к ее шее.
От боли в шее и холода лезвия она постепенно пришла в себя. Она не могла не отпрянуть назад, но Су Сюэи также придвинула нож ближе.
"Что ты делаешь?" У Цзи Нуань болела голова, и она не могла вспомнить, как ее накачали наркотиками. Однако глаза Су Сюэи выглядели настолько безумными, что у Цзи Нуань волосы встали дыбом от испуга.
"Цзи Нуань, наконец-то ты в моих руках!" Су Сюэи расширила глаза, глядя на бисеринки крови, сочащиеся из светлокожей шеи Цзи Нуань, и изящно улыбнулась, как будто кровь Цзи Нуань пробудила в ней жажду крови. Она еще сильнее прижала нож к сонной артерии. "Ты погубила меня! Я убью тебя, Цзи Нуань! Я убью тебя!"
Наркотик все еще действовал, поэтому у Цзи Нуань не было много сил. Однако, видя, что рука Су Сюэя все время дрожит, она неуверенно подняла руку.
Пока Су Сюэи пыталась вдавить нож в шею, она вдруг подняла руку и почти со всей силы схватила Су Сюэи за запястье. Приложив еще немного сил, она разжала руку и выхватила у нее нож.
Увидев, что потеряла шанс убить Цзи Нуань, Су Сюэи на мгновение замерла. Она посмотрела на свои пустые руки, бросила мрачный взгляд на Цзи Нуань и рванулась вверх, чтобы схватить ее за шею. "Цзи Нуань, иди к черту..."
"Су Сюэи, очнись!" Цзи Нуань уклонилась от ее руки, подняла руку и отмахнулась от нее. Затем она увидела, как все за окном быстро пошло назад, и ее веки резко подскочили.
Что случилось?
Почему они оказались в машине?
Казалось, что машина едет по шоссе, а дорога пустынна и по обе стороны ничего нет.
Вдруг Цзи Нуань закричала на нее, Су Сюэи уставилась на нее, дрожа всем телом. "Ты думаешь, что все еще можешь причинить мне боль? Цзи Нуань, даже если ты хочешь получить мою жизнь, тебе придется умереть вместе со мной! Нет, ты умрешь первой!"
Услышав это, Цзи Нуань посмотрела на Су Сюэя безумными глазами. "Это ты накачала меня наркотиками?"
Словно услышав шутку, Су Сюэи рассмеялась. "Хватит притворяться! Так вот как ты заставила Мо Цзиншэня влюбиться в тебя по уши, да? Хватит притворяться невинной! Это ты накачала меня наркотиками! К счастью, я проснулась рано! И к счастью, я положила нож в сумку перед тем, как пойти на званый ужин! Я могу убить тебя в любое время и в любом месте!"
Это была не Су Сюэи...
Значит, их накачали наркотиками в одно и то же время?
Су Сюэи снова собиралась наброситься на нее. Цзи Нуань нахмурилась и отмахнулась от нее. "Успокойся!"
Положив руку на запястье Су Сюэи, она посмотрела на машину.
Это был новый BMW, мчащийся по шоссе, а она и Су Сюэи находились в задней части машины. Между задней и передней частями машины было стекло или толстый пластик. Она не могла видеть водителя.
По тому, как быстро все проносилось за окном, она могла сказать, что машина ехала со скоростью не менее 150 миль в час!
Но почему их накачали наркотиками и посадили в одну машину?
Цзи Нуань подняла руку и прижала ее ко лбу, вспомнив, что когда она заходила в туалет, то видела там Су Сюэи.
В это время Су Сюэи стояла перед зеркалом в ванной комнате, поджав губы, и смотрела через зеркало на Цзи Нуань, которая прошла мимо нее. Казалось, в ее глазах была бездна, готовая поглотить Цзи Нуань. Ее глаза были очень страшными и полными того же безумия и ненависти, что и сейчас.
Цзи Нуань сделала всего два шага, прежде чем решила уйти, не желая находиться в одном месте с таким психически ненормальным человеком.
Однако, прежде чем она успела выйти, две женщины, чьи лица она не могла разглядеть, бросились за ней. Она хотела в туалет, а на этом этаже был только один туалет. Увидев, что вошли еще две женщины, она обогнала Су Сюэи и прошла к кабинке, расположенной дальше, на другой стороне.
Когда она вышла из кабинки туалета, Су Сюэи уже не было.
Тогда она пошла мыть руки. Она только подставила руки под кран, как услышала из ближайшей кабинки удивленный возглас, похожий на голос Су Сюэи. Она испугалась, и инстинкт подсказал ей, что нужно немедленно уходить. Однако в этот момент дверь кабинки позади нее с грохотом распахнулась, и оттуда выскочил человек. Не успела она выйти из туалета, как ее потащили обратно, дверь закрыли две сильные женщины, а между ее ртом и носом положили мокрую тряпку. От резкого запаха у нее закружилась голова, и она потеряла сознание.
Все произошло за две-три секунды, и она не успела среагировать.
Но она никак не ожидала, что ее и Су Сюэи одновременно накачали наркотиками и увезли!
"Слушайте! Сейчас не время сходить с ума!" Цзи Нуань посмотрела на шоссе за окном, на пустынные холмы и реки по обе стороны от него и торжественно сказала: "Я думаю, нас похитили одновременно. Кто пригласил тебя на этот званый ужин? Су Чжилань пригласила тебя пойти с ней, или ты попросил ее взять тебя туда?".
Су Сюэи с негодованием посмотрела на Цзи Нуань. "Ты пытаешься вбить клин между мной и моим двоюродным братом?"
"В такое время, как сейчас, наши жизни связаны вместе! Почему я должна это делать?" Цзи Нуань сопротивлялась порыву отругать ее. "Мы даже не знаем, где мы и в какой ситуации сейчас находимся! Ответь мне, это Су Чжилань пригласил тебя пойти на тот званый ужин?"
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Су Сюэи была несколько шокирована холодным и суровым взглядом Цзи Нуань. Ее бледные губы задрожали, и она неохотно ответила: "Моя кузина грустит по мне, поскольку я так долго была заперта дома, поэтому она взяла меня с собой на отдых".
С этими словами она внезапно посмотрела на Цзи Нуань. "Не пытайся посеять раздор между нами! Мы с кузиной в хороших отношениях! Даже если меня действительно похитили, она тут ни при чем!"
Она была такой глупой. Су Чжилань воспользовался ею, а она и не заметила. Теперь Су Чжилань использовал ее во второй раз, но она все еще твердо защищала Су Чжиланя, не имея понятия, что за человек ее кузен. Если бы Су Чжилань действительно была в хороших отношениях с ней, как она только что сказала, она бы с самого начала не позволила ей отправиться в Ти Сити, чтобы искать своей смерти.
Если бы Су Чжилань не играла в жалость и не подстрекала ее, то Су Сюэи, хоть и была импульсивным человеком, не посмела бы сделать те ужасные вещи с женой Мо Цзиншэня.
И сейчас, если бы у Су Чжилань не было цели, она бы не взяла сумасшедшую Су Сюэи на званый ужин.
Она не могла вразумить такую сумасшедшую. Запертый в этой гоночной машине, Цзи Нуань почувствовал, что его тошнит. Возможно, из-за того, что компоненты лекарства стимулировали ее, с момента пробуждения ее живот дергался от боли.
Цзи Нуань попыталась побороть паническое чувство невесомости, отмахнулась от руки Су Сюэя, которая тянулась к ее шее, и сильно похлопала по дефлектору.
Перегородка была черной и, похоже, сделана из стекла или пластика. Она не должна быть очень прочной.
Цзи Нуань снова похлопала по перегородке, затем посмотрела на плоские туфли на своих ногах, затем на высокие каблуки на ногах Су Сюэи и решительно наклонилась, чтобы снять туфли.
"Что ты делаешь?" Су Сюэи сразу же настороженно уставилась на Цзи Нуань из-за ее странных действий.
Не обращая на нее внимания, Цзи Нуань сильно ударила каблуками по перегородке.
Машина ехала на страшной скорости, а по обеим сторонам то и дело проносились автомобили всех размеров. Однако она заметила, что машина ехала по прямой, поэтому ей нужно было найти способ остановить ее.
Испугавшись грохота, Су Сюэи отпрянула в сторону, не зная, стоит ли ей хватать Цзи Нуань за шею или нет.
Цзи Нуань знала, что этот шум может стимулировать Су Сюэйи, которая была в бешенстве, поэтому, не говоря ни слова, она просто продолжала сильно бить по перегородке, не говоря ничего, чтобы стимулировать ее.
Сейчас было не время для ссоры. Они были в одной лодке, и если что-то случится, они оба будут убиты или ранены.
Цзи Нуань несколько раз сильно ударила по перегородке, в итоге в середине перегородки появилась трещина. Ее рука онемела, поэтому она продолжала бить, пока в центре перегородки не образовалась огромная дыра. Однако она не испытывала ни радости, ни облегчения, ее сердце резко упало.
Место водителя было пустым!
Эта машина была самоуправляемой!
Прошло не менее десяти минут с тех пор, как их бросили в машину, а она продолжала ехать со скоростью 150 МПХ. Автострады без поворотов были обычным явлением в Соединенных Штатах, но, должно быть, похититель с какой-то целью установил скорость машины и держал их двоих в ней.
"Теперь, ты все еще доверяешь своему кузену?" Цзи Нуань уставилась на пустое водительское сиденье и спросила холодным голосом.
Су Чжилань выглядела потрясенной, словно не понимала, что произошло. Какая связь между машиной без водителя и ее отношениями с Су Чжиланем?
"Кто-то хотел убить меня с помощью твоей руки, но не хотел оставлять в живых и тебя. Су Сюэи, ты очень грустная. Ты много сделала для своей кузины с самого детства, но в итоге ответственность всегда лежит на тебе, верно? Но твоя добрая кузина, которую ты защищала, в глазах других выглядит как чистый, невинный белый цветок лотоса, верно?" Цзи Нуань бросил на нее насмешливый взгляд.
Су Сюэи неподвижно сидела сзади, словно не могла понять, что сказал Цзи Нуань.
Она была глупой.
Хуже всего было то, что сейчас она тоже была сумасшедшей.
Цзи Нуань отвела от нее взгляд и быстро увеличила отверстие снарядом. Только когда больше половины перегородки было пробито, и она села на водительское сиденье, чтобы взять руль в свои руки, она поняла, что машина не только набрала определенную скорость, но руль был заблокирован, и она не могла управлять, не говоря уже о тормозах.
Под ее ногами и тормоза, и сцепление были ослаблены и совершенно бесполезны. Когда она посмотрела вниз, то обнаружила, что машина была модифицирована, и в нескольких местах под сиденьем явно что-то трогали.
Затем она увидела несколько толстых проводов красного, желтого, синего и зеленого цветов, пересекающихся под ней, и на мгновение почувствовала холодок по позвоночнику.
Неужели машина... оснащена системой самовоспламенения?
Увидев отчаянный взгляд Цзи Нуань, Су Сюэи вскочила с сиденья позади Цзи Нуань, дрожа всем телом. "Вы можете остановить машину?"
Цзи Нуань молча посмотрела на нее.
Су Чжилань была не то чтобы маньяком, но скорее человеком, который следовал принципу "цель оправдывает средства". Она даже могла воспользоваться своей кузиной, хотя та всегда старалась изо всех сил защитить ее. Сейчас она была не против пожертвовать жизнью Су Сюэи, лишь бы убить Цзи Нуань.
Если бы они погибли в этой машине, никто бы не заподозрил Су Чжиланя, потому что все знали, что произошло между Су Сюэи и Цзи Нуань, и что Су Сюэи, будучи сумасшедшей, ненавидела Цзи Нуань. А сумасшедшая женщина способна на любые ужасные поступки.
Значит, только сумасшедшая Су Сюэи была способна на такой безумный и ужасный акт взаимного уничтожения!
После смерти Су Сюэи мертвый не мог быть свидетелем. Тогда Су Чжилань успешно уничтожит свою любовную соперницу, не вызывая у нее никаких подозрений.
Фэн Линг говорил ей никогда не недооценивать Су Чжилань.
Она действительно была не проста.
Цзи Нуань посмотрела на провода под ногами. Сумки Су Сюэя и Су Сюэи не было, под рукой не было ни ножниц, ни других инструментов.
Туфли на высоком каблуке не могли сломать такие толстые провода, и она не могла оторвать их руками. Кроме того, провода были недостаточно длинными, чтобы она могла вытащить их и оттереть.
Цзи Нуань подняла руку и снова коснулась рулевого колеса, которое невозможно было сдвинуть с места. Она посмотрела на скорость автомобиля, отображаемую на приборной панели, которая по-прежнему составляла 150 миль в час, а затем на придорожный пейзаж, который проносился мимо с ужасающей скоростью, когда машины проезжали или проносились мимо их автомобиля.
Даже если бы это прямое шоссе не имело конца, даже если бы его можно было медленно остановить, когда закончится топливо, автомобиль мог взорваться в любой момент, если бы он был оснащен системой самовоспламенения.
Возможно, через минуту, возможно, через полчаса, авария могла произойти в любой момент.
Должна ли она выпрыгнуть из машины?
Но машина ехала со скоростью 150 MPH.
Сможет ли она?
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Цзи Нуань положила руку на живот, который пульсировал от боли, и ее глаза покраснели. Если она выпрыгнет из машины, то даже если не умрет, то получит серьезные травмы, а она была беременна...
Это был просто тупик.
"Цзи Нуань, что ты здесь сидишь? Останови машину! Почему бы тебе не остановить машину?" Мимо проехало еще несколько машин, двигаясь со скоростью, обескураживающей глаз. Су Сюэи закричала сзади: "Вы пытаетесь убить меня? Просто остановите машину!"
"Выпрыгивай из машины, если хочешь жить. Эту машину нельзя остановить". Не утруждая себя объяснениями, Цзи Нуань попыталась открыть двери машины. Как она и ожидала, все они были заперты.
К счастью, машина стояла на суше, а не в воде. Без давления воды острые предметы могли выбить окно.
Цзи Нуань продолжала стучать туфлями на высоком каблуке Су Сюэи по окну машины. В ее онемевшей руке не было сил. Она меняла руки, чтобы постучать по окну, и в конце концов просто надела туфли на каблуках на размер больше, чем ее собственные ноги, перевернулась на сиденье и сильно ударила ногой по окну.
"Что ты делаешь?" Су Сюэи безучастно наблюдал за ее странными действиями.
"Не говори ерунды". Цзи Нуань посмотрела на нее, пока она пинала. "Если хочешь жить, иди и помоги мне открыть это окно".
Су Сюэи сжала шею. Она совсем не верила в Цзи Нуань. Грохот в машине заставил ее запаниковать. Она вдруг увидела брошенный на землю нож для фруктов, тут же подобрала его и снова направила на Цзи Нуань. "Если ты скоро не остановишь машину, я убью тебя прямо сейчас!"
Цзи Нуань холодно взглянул на нее и протянул руку, чтобы выхватить нож. Не обращая внимания на Су Сюэи, которая выглядела все более панически и неистово, она засунула фруктовый нож в щели окна и двери, пытаясь открыть их, а затем сильно ударила по ним каблуками.
Но это окно было слишком крепким!
Неудивительно, что Су Чжилань купил новую машину, чтобы устроить такой заговор. Все окна новой модели оснащены функцией защиты от разбивания.
Она стиснула зубы и, подобно тому, как они с Мо Цзиншэнем спасались под водой, выхватила прут с пассажирского сиденья и сильно стукнула им по окну.
После непрерывных ударов окно наконец треснуло. Цзи Нуань пыталась открыть его, используя нож для фруктов, чтобы разрезать уплотнительный слой внизу, и била по окну каблуками, пока окно не было полностью разбито, и стекло не рассыпалось. Она наклонилась над окном машины и посмотрела на пустырь по обе стороны шоссе. Перед ней был утонувший холм. Воды не было, и здесь было пустынно. Она понятия не имела, где находится.
На скорости 150 MPH, когда открылось окно, в него ворвался порыв ветра. Цзи Нуань сузила глаза, осмотрелась и вдруг повернулась. "Су Сюэи, иди сюда!"
Напуганная порывом ветра, Су Сюэйи выглядела в панике и сильно трясла головой.
Цзи Нуань потеряла терпение и потянула ее за собой. "Твоя кузина пыталась убить тебя! Неужели ты позволишь ей уйти от наказания? Мы можем пострадать, но мы должны были прыгнуть, чтобы выжить! Прыгай!"
"Нет! Машина едет так быстро. Я умру, если прыгну! Я всегда знала, что ты хочешь меня убить!" Су Сюэи закричала и оттолкнула ее.
Цзи Нуань с силой потянула ее за собой, так как невозможно было ее переубедить.
Пока они боролись, Цзи Нуань вдруг услышала откуда-то предупреждающий звук. Она обернулась и посмотрела на провода под сиденьем. Испугавшись звука, она изо всех сил потянула Су Сюэи к открытому окну. "Просто прыгай!"
"Нет!"
Они спорили и боролись так сильно, что Цзи Нуань не заметила, что за ними едет огромный грузовик.
Су Сюэи снова и снова почти выталкивала Цзи Нуань из окна. Наконец, как будто ее преследовали, она вдруг схватила Цзи Нуань за шею и заставила ее отпустить. Затем она перевернулась и прижала Цзи Нуань к двери, ее глаза покраснели, она схватила Цзи Нуань за шею и закричала: "Если ты хочешь умереть, просто умри! Не думай, что сможешь взять меня с собой! Иди к черту..."
Цзи Нуань в шоке смотрела на возмущенные глаза Су Сюэи. Она пыталась сказать Су Сюэюй, чтобы та протрезвела, но не могла говорить после того, как ее схватили за шею, и ее лицо покраснело. Су Сюэи отталкивал ее от окна, половина ее тела свисала из окна, когда краем глаза она наконец увидела большой грузовик и черный Бентли, мчащийся за ним!
Бентли? Черный Бентли?
Под таким углом и на такой скорости она не могла разглядеть номерной знак Bentley, но модель машины была ей так знакома, что она сразу нахмурилась.
Как раз когда она отвлеклась, Су Сюэи оттолкнул ее. Она ткнулась спиной в осколки стекла, оставшиеся в окне, и от боли у нее не осталось сил сопротивляться. В тот момент, когда ее вытолкнули, под действием скорости автомобиля и скорости падения, она почувствовала, что две секунды летела по воздуху, а затем сильно шлепнулась на землю.
В момент падения она бессознательно прикрыла живот руками, но ее тело несколько раз перевернулось. Резкая боль в конечностях и костях заставила ее почти потерять сознание.
Примерно в это же время большой грузовик промчался в ее сторону и даже прибавил скорость.
Услышав звук, Цзи Нуань резко вскинула голову и уставилась на мчащийся навстречу огромный грузовик.
Грузовик ехал прямо на нее!
Они даже не подумали о том, что она может выпрыгнуть из машины. Су Чжилань не оставил ей ни малейшего шанса на выживание!
Отчаяние и страх захлестнули ее в одно мгновение...
В последний момент черный Bentley, стоявший в нескольких метрах позади огромного грузовика, вдруг начал ускоряться с ужасающим звуком. В тот момент, когда ее уже собирался переехать грузовик, черный Bentley с поразительной скоростью промчался в поле ее зрения и остановился между Цзи Нуань и грузовиком!
Бах-
Оглушительное столкновение.
Она наконец-то увидела номерной знак черного Bentley, когда он промчался мимо, и одна из нитей в ее мозгу оборвалась от этого громкого удара.
"Нет!"
Из-за удара, вызванного столкновением двух автомобилей, ее тело отбросило на обочину дороги. Она не могла контролировать свое катящееся тело, которое сильно ударилось о барьер безопасности на обочине шоссе. Затем волны сильной, раздирающей боли обрушились на нее изнутри живота.
В ответ на страшную аварию перед ними машины позади с визгом остановились, и от непрерывного звука тормозов мир, казалось, на мгновение затих.
С некоторым трудом Цзи Нуань поднял глаза на черный Bentley, который был почти смят огромным грузовиком.
С разбитого кузова капал бензин, и по мере того, как его становилось все больше и больше, он начал растекаться алой кровью...
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Цзи Нуань задрожала от боли, и ее сердце, казалось, внезапно опустело. Она смотрела на машину, пытаясь вскарабкаться к ней, но не могла пошевелить телом. Резкая, пульсирующая боль в животе била по нервам.
"Цзиншен..."
Вдруг издалека раздался громкий удар. Машина, в которой находилась Су Сюэи, взорвалась. Небо было охвачено огнем и густым черным дымом.
На мгновение шоссе погрузилось в удушающую тишину, и запах смерти проник в ее кожу.
Постепенно ее напряженные и расшатанные нервы успокоились, но затем она почувствовала, что промерзла до костей.
Никогда еще небо не казалось ей таким темным.
Черный "Бентли" остановился, и из бензина, растекшегося под машиной, вырвалась маленькая огненная вспышка. Она уставилась на пламя, стиснув зубы, пытаясь встать и потушить его, но смогла продвинуться вперед лишь на несколько сантиметров.
"Госпожа Мо!" внезапно раздался голос Фенг Линга. Несколько водителей, вышедших из своих машин, собрались позади огромного грузовика. Фэн Линг быстро протиснулась сквозь толпу и подбежала к ним. Она с красными глазами увидела лежащую на земле Цзи Нуань и поспешно подбежала к ней.
Фэн Линг присела, чтобы помочь Цзи Нуань подняться, но глаза Цзи Нуань были прикованы к черному Bentley, и она хрипло спросила: "Кто... в машине...?".
"Давай я сначала помогу тебе подняться". Фэн Линг почти никогда не плакала, но сейчас, видя пустые глаза Цзи Нуань и сочащуюся из-под нее кровь, она не могла удержаться от слез. Она подошла и попыталась помочь Цзи Нуань встать на ноги, но Цзи Нуань не могла даже стоять. Она просто не сводила глаз с машины.
"Скажи мне... кто в машине...?"
Фэн Линг стиснула зубы и ничего не сказала.
Цзи Нуань медленно повернулась и посмотрела на Фэн Линг. "Это Мо Цзиншэнь?"
Фэн Линг держала ее за руку, чтобы она не упала, но ее рука на руке Цзи Нуань слегка дрожала. Она попыталась успокоить Цзи Нуань, но знала, что не сможет, поэтому просто опустила глаза и сказала низким голосом: "Мы и господин Мо Цзиншэнь.
Mo отследили ваше местоположение и попытались догнать вас так быстро, как только могли. Расстояние между нашими машинами составляло полчаса, но когда мы наконец догнали вас, то увидели, что вас почти вытолкнули из окна машины, а машина господина Мо внезапно набрала полную скорость..."
Цзи Нуань внезапно впал в транс.
Итак, в машине был... Мо Цзиншэнь...
В тот момент, когда она осознала этот факт, она внезапно оттолкнула Фэн Линга, повернулась и, спотыкаясь, направилась к машине.
Не ожидая, что у нее еще есть силы двигаться, Фэн Линг была отброшена назад. Когда она протянула руку, чтобы помочь Цзи Нуань, та уже бежала к черному Bentley. Она поспешила вперед, чтобы не дать Цзи Нуань приблизиться к машине, и крепко схватила Цзи Нуань за руку. "Госпожа Мо, не надо..."
Цзи Нуань смотрела на Бентли, как будто ничего не слышала.
Нань Хэн, который ворвался в толпу почти одновременно с Фэн Линг, ничего не сказал, но приказал К. и его людям поймать водителя грузовика. Они с торжественным видом собирались спасти Мо Цзиншэня.
Водители, наблюдавшие за происходящим, указывали в этом направлении и обсуждали...
"Взорвалась ли машина впереди? Как она вдруг взорвалась? Это ужасно!"
"Машина была так сильно повреждена. Кузов Bentley очень прочный, но удар был нанесен очень сильный. Видно, насколько велика сила удара... это убийство на шоссе..."
"Из этой машины вытекает масло. Смотрите, вытекшее масло горит!"
"Эта машина тоже взорвется..."
Их шепот не мог проникнуть в уши Цзи Нуань. Пытаясь сдержать слезы, она уставилась красными глазами на разбитое окно машины и попыталась отмахнуться от Фэн Линг, но та все еще крепко держала ее за руку и, в конце концов, обхватила ее тело. "Госпожа Мо, успокойтесь!"
"Отпустите меня!"
"Госпожа Мо!"
"Фэн Линг, отпусти меня!" хрипло закричала Цзи Нуань. "Отпусти..."
"Эта машина может вспыхнуть в любую минуту! Господин Мо остановил машину между вами и грузовиком, рискуя своей жизнью, чтобы спасти вашу жизнь! В каком бы состоянии ни был господин Мо, если вы не уйдете отсюда, господин Мо не уйдет.
Жертва Мо была напрасной?".
"Какая жертва? Как он может пожертвовать своей жизнью? Он не..." Цзи Нуань безумно боролась в своих объятиях, пока не смогла больше двигаться. Когда она услышала, как Нань Хэн и его люди пытаются открыть дверь машины, она не смогла остановить слезы и рухнула на колени.
"Цзи Нуань..." Фэн Линг посмотрела вниз и увидела, что плечи Цзи Нуань подергиваются и дрожат. Она положила руку ей на плечо и попыталась говорить спокойно: "Твоя нижняя часть тела вся в крови. Садись в машину. Цзи Нуань, не будь такой...".
Видя, что пламя на бензине под машиной становится все больше, Цзи Нуань бросился тушить его. Нань Хэн внезапно поднял глаза и посмотрел на Цзи Нуань, резко сказав: "Фэн Линг, уведи Цзи Нуань прямо сейчас!".
Да, она должна увести Цзи Нуань. Услышав приказ Нань Хэна, Фэн Лин с силой подняла Цзи Нуань с земли, обняла ее за плечи и взяла за руку. "Пойдем!"
Цзи Нуань не говорила и не двигалась, а просто смотрела на черный Бентли. Она видела, как все больше и больше крови проливается на дверь машины, и почувствовала головокружение.
"Мо Цзиншэнь, выходи! Выходи из машины!" Разум Цзи Нуань помутился, и она бессознательно направилась к двери машины, но ее остановил Фэн Линг.
Она безучастно смотрела на деформированную дверь. В "Бентли" подушки безопасности лучше, чем в большинстве машин. С ним все будет в порядке, верно..."
Цзи Нуань, казалось, говорила с Фэн Линг, или с кем-то в машине, или даже с самой собой.
Фэн Линг молчала.
Независимо от того, насколько хороша была машина, Мо Цзиншэнь только что промчался на полной скорости. На такой скорости, если бы это была обычная машина, она, вероятно, развалилась бы на части в одно мгновение. Сила удара была слишком велика для обычного человека. Кроме того, господин Мо вел машину боком, и удар пришелся на боковую часть автомобиля, которая была не такой прочной, как передняя и задняя части кузова. Внутренняя часть автомобиля была явно не лучше внешней и могла быть только хуже того, что они видели.
В тот момент, когда Цзи Нуань была почти раздавлена насмерть огромным грузовиком, господин Мо обменял свою жизнь на ее.
Никто не мог предвидеть того момента, когда он внезапно довел свою машину до предела.
Даже если бы Фэн Линг прошла через огонь и воду за столько лет и уже привыкла к смерти, она бы никогда не забыла сцену, которая произошла сейчас.
Фэн Линь схватил Цзи Нуань за руку и с силой развернул ее тело, чтобы увезти.
На самом деле, у Цзи Нуань уже не осталось сил, а алая и липкая жидкость, капающая из-под нее, заставила ее осознать, что она потеряла в тот момент.
Как такое могло случиться?
Почему это произошло так внезапно?
В тот момент, когда она была вынуждена повернуться, Цзи Нуань безучастно смотрела на землю и все еще слышала, как масло капает с Bentley, одна капля, две капли...
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Фэн Линг заставил ее вернуться к черному внедорожнику неподалеку. Когда она открыла дверь машины, внезапно раздался стук. Это было похоже на то, что деформированную дверь наконец-то открыли.
Услышав этот звук, Цзи Нуань замерла, затем резко перевела взгляд в ту сторону и повернулась, чтобы идти обратно.
"Цзи Нуань, не ходи туда!"
"Мо Цзиншэнь там. Я слышала, что они открыли дверь машины..."
Фэн Линь взял ее за руку, не отпуская.
В этой ситуации господин Мо должен быть весь в крови, что стало бы ударом для Цзи Нуань, если бы она увидела его.
"Фэн Линг, отпусти меня".
"Цзи Нуань!"
"Пожалуйста..." Цзи Нуань наконец сломалась и начала плакать. Слезы текли по ее пыльному, окровавленному лицу, и она смотрела в том направлении. "Позвольте мне пойти и увидеть его... Я хочу пойти и увидеть его..."
Фэн Линг стиснула зубы и потянула ее назад. Цзи Нуань уткнулась в ее руки, и когда Фэн Линг собиралась отнести ее в машину, Цзи Нуань внезапно потеряла сознание и рухнула на землю.
"Цзи Нуань!" Фэн Линг была поражена, увидев это. Она поспешно подхватила ее тело и отнесла в машину. Когда она посмотрела вниз и увидела кровь на нижней части тела, она поспешно сняла свой черный плащ и обернула его вокруг нижней части тела. Затем она быстро связалась с ближайшей спасательной командой и центром экстренной помощи.
Фэн Линг наблюдал за тем, как Цзи Нуань выталкивали из машины. Обычный человек получил бы травму, если бы его вытолкнули из машины на такой скорости, не говоря уже о том, что Цзи Нуань была беременна...
Фэн Линг не осмелилась больше размышлять. Она держала телефон в одной руке, а другой крепко сжимала руку Цзи Нуань, но руки были ледяными.
Кровь Цзи Нуань, казалось, застыла, от рук до лица и шеи, все ее тело было холодным. Она нахмурилась в оцепенении и, казалось, что-то невнятно бормотала. Казалось, что она зовет Мо Цзиншэня по имени.
...
Когда Цзи Нуань проснулась, она подумала, что ей приснился кошмар, но как только она попыталась пошевелиться, все вокруг заболело, как будто каждую ее косточку и плоть разорвали на части и собрали обратно.
Был момент, когда она почти заподозрила, что ее перерождение было ложным, и она вернулась к отчаянию и боли, с которыми столкнулась десять лет спустя.
Долгое время она безучастно смотрела на белые стены и потолок палаты, а затем медленно перевела взгляд и осмотрелась.
Она снова была в больнице.
Но на этот раз она была в отделении интенсивной терапии.
Она чувствовала, как две трубки, закрепленные на ее носу, откачивают кислород, что-то зажато на ее пальцах, а рядом находилось несколько медицинских инструментов, которые время от времени издавали звуковые сигналы.
Цзи Нуань открыла глаза, затем закрыла их, а через мгновение снова открыла.
Кошмарное происшествие на шоссе преследовало ее. Она пыталась принять это за кошмар, но тупая боль в животе и похмелье от фляги говорили ей жестокую правду.
Если бы ребенок был жив, врач не стал бы делать ей укол.
В палате было очень тихо. Цзи Нуань лежала неподвижно. Не имея сил пошевелиться, она молча переваривала только что пережитое, ее сердце и живот пульсировали от боли.
Ей снилось, что Мо Цзиншэнь взял ее играть в Лос-Анджелес Ривер, что студия Мо Нуань была официально основана в городе Хай и стала акционерной компанией по недвижимости, что она и Мо Цзиншэнь вместе посетили конференцию китайских бизнес-менеджеров, и что они стояли плечом к плечу, и она была на его стороне и стала лучшей.
Но стоило ей открыть глаза, как она увидела только холодную, бледную палату.
Вокруг никого не было.
Это была стерильная палата, доступная только врачам в стерильных костюмах. Цзи Нуань тихо лежала в одиночестве. Вошел врач и проверил ее показатели.
Когда он обнаружил, что она очнулась, он прижал свою руку в медицинской перчатке к ее лбу и утешительно заговорил с ней по-английски: "Мисс Цзи, я знаю, что это может быть жестоко по отношению к вам, но нам очень жаль сообщить вам, что ребенка больше нет. Вам нелегко пережить такой сильный удар. Вы находились в коме в течение пяти дней и успешно прошли критический период. После еще двух дней наблюдения вас можно будет перевести в обычную палату".
Цзи Нуань молча посмотрела на врача и слегка подмигнула, что означало, что она его услышала.
Доктор видел много женщин, которые сходили с ума или становились эмоциональными после тяжелых несчастных случаев, но Цзи Нуань просто лежала неподвижно и тихо, медленно подмигивая ему и выглядя спокойной.
Он не мог не пожалеть ее.
Врачам всегда нравились отзывчивые пациенты. Видя, что она слишком тиха и спокойна, он терпеливо сказал ей: "Вашу операцию делали наши лучшие врачи, так что не волнуйтесь. Ваша репродуктивная функция не пострадала. Когда вы поправитесь, вы сможете завести еще одного ребенка. Двухмесячный ребенок - это всего лишь маленький эмбрион. Не расстраивайтесь. Вы действительно сильно пострадали после того, как вас вытолкнули из быстро едущего автомобиля. Падение из машины на такой скорости равносильно падению с четырех- или пятиэтажного дома. Вам посчастливилось выжить. Большая удача следует за волосяным спасением. Успокойся".
Цзи Нуань тихо закрыла глаза и, слабо и медленно, кивнула.
--
Через два дня, как и сказал врач, Цзи Нуань перевели из реанимации в обычную палату.
Когда ее перевели в обычную палату, она спала, а когда проснулась, уже лежала на кровати.
Фэн Линг толкнул дверь и вошел, но увидел, что Цзи Нуань неподвижно лежит с открытыми глазами и смотрит в потолок палаты. "Госпожа только что пришла навестить тебя, но ты спала. Она приготовила для тебя куриный суп, чтобы накормить твое тело".
С этими словами Фэн Линг открыл белый термос, стоявший рядом с кроватью, и от него исходил резкий аромат.
Цзи Нуань потеряла сознание на пять дней и провела два дня в отделении интенсивной терапии с кислородными трубками, не разговаривая в течение недели. Почувствовав аромат, она пошевелила потрескавшимися губами, пытаясь заговорить, но голос был хриплым.
"Где Мо Цзиншэнь?"
Цзи Нуань спросила "где Мо Цзиншэнь", а не "как сейчас Мо Цзиншэнь".
Если ответ был, что он все еще в больнице, то, по крайней мере, он был жив.
Но если ответ был... не то...
Цзи Нуань не решилась размышлять дальше, а обратила свой взор на Фэн Линга. "Ответь мне."
Фэн Линг положила немного куриного супа в миску и осторожно помешивая ложкой, чтобы суп не был таким горячим, сказала: "Кузов и внутренности машины были сильно деформированы. Водительское сиденье, на котором сидел господин Мо, было слишком узким. Он получил сильный удар по голове. Один стальной прут вошел в позвоночник господина Мо, а другой - в плечо...".
Она внезапно сжала руки, которые спокойно держала по бокам, и замерла.
Голос Фэн Линг был низким, когда она продолжила: "Вы знаете, что вокруг позвоночника находятся все нервы, которые могут влиять на все тело. Хотя операция прошла успешно, господин Мо еще не очнулся и находится в критическом состоянии".
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Фэн Линь пришел свернуть голову кровати Цзи Нуань, чтобы накормить ее супом.
Она не открывала рта, но молча смотрела на дверь. Она долго молчала, прежде чем спросить: "Может ли он очнуться, ведь его шейные позвонки и спинной нерв были повреждены?"
Фэн Линг сжала руку, держащую ложку.
Хотя Цзи Нуань не была студенткой медицинского факультета, она, безусловно, имела самые базовые знания о человеческом теле.
И позвоночник, и шейный отдел позвоночника были ключевыми частями тела, которые могли повлиять на мозг. Даже если у господина Мо не было смертельных травм, было чудом, что он выжил в такой серьезной аварии. Однако, судя по тому, что он пробыл в коме семь дней и все еще находился в опасности, было сомнительно, что он когда-нибудь очнется.
Врачи сказали, что вероятность успеха составляет всего тридцать процентов. Если господин Мо не выживет, он может остаться в коме до конца жизни.
Но она не могла сказать об этом Цзи Нуань.
Но даже если бы она не сказала Цзи Нуань, та могла бы догадаться.
Фэн Линь сделала паузу, села на кровать и поднесла чашу ко рту. "Госпожа была в больнице все эти дни. Она приготовила суп собственноручно и сама принесла его тебе. Выпейте немного".
Госпожа Вань Чжу?
Цзи Нуань посмотрела на куриный суп в миске.
Конечно, госпожа Вань Чжу действительно хорошо готовила. Суп пах так ароматно.
Она не могла представить, как тяжело было бы Вань Чжу, если бы она настояла на том, чтобы приготовить для нее суп, при этом мучаясь от осознания того, что она может потерять сына, а у ее невестки случился выкидыш.
"Выпейте немного супа. Боль и беспокойство госпожи будут не меньше, чем у вас, но она очень сильная. Ради господина Мо ты должна держаться. Ты должна беречь себя. А если вы выпьете суп, думаю, госпоже станет легче".
Цзи Нуань послушалась и сделала глоток. Суп был вкусным и мягким, но не безвкусным.
"Сколько времени пройдет, прежде чем он преодолеет кризис?" После нескольких глотков она перестала пить и хрипло спросила.
Фэн Линг знала, что не может больше пить, поэтому она отставила чашу в сторону и ответила: "Не уверена. Необходимо наблюдение и последующее лечение. Доктор Цинь тоже пришел после того, как узнал новости. Вы знаете, американская медицина очень развита. Пока есть проблеск надежды, они будут использовать лучшие лекарства и лучшие медицинские средства, чтобы спасти господина Мо".
Фэн Линг изо всех сил старалась ее утешить. Как бы Цзи Нуань ни волновалась в душе, она могла лишь сохранять спокойствие.
Они не хотели, чтобы она слишком грустила. Грустить было бесполезно. Единственное, что она могла сделать, это не дать им беспокоиться о ней.
--
Неделю спустя Мо Цзиншэнь все еще находился в коме. В течение этой недели его несколько раз спасали от угрожающих жизни состояний.
В этот период она не могла спокойно спать каждый день. Каждый раз, закрывая глаза, она видела сцену мчащегося к ней черного Bentley, а в следующую минуту просыпалась от звука огромной аварии и сотрясающего землю удара. После этого она уже не могла заснуть.
В эти дни она узнала от Фэн Лина, что Су Сюэи погибла в машине с самовоспламеняющейся системой. После расследования полиция Лос-Анджелеса решила, что Су Сюэи затаила обиду на Цзи Нуаня, поэтому она, психически ненормальная, хотела умереть вместе с Цзи Нуанем, но ее план не удался, и она одна погибла во время взрыва.
Когда полиция пришла в семью Су для расследования, старейшина Су и Су Чжилань ничего не сказали, только Су Чжилань заявила СМИ, что Су Сюэи - ее самая дорогая кузина. Она не ожидала, что Су Сюэи настолько психически нездорова, что может дойти до такой крайности, чтобы планировать умереть с кем-то другим...
Она возложила всю вину на Су Сюэи. Мертвые не могут быть свидетелями. Дело еще не было завершено в спешке, но полиция в основном поверила заключению, и поиски истины не велись со всей серьезностью.
Даже если бы Цзи Нуань захотела противостоять Су Чжилану сейчас, она не смогла бы выбраться из больницы.
Мо Цзиншэнь еще не проснулся, и у нее не было сил давать показания или обвинения. В конце концов, у нее не было никаких доказательств.
Су Чжилань действительно знал, как использовать Су Сюэи до конца. Каждое кольцо круга было настолько безупречно естественным, что даже полицейские с их острым обонянием не смогли обнаружить правду.
Но она никогда не отпустит убийцу, убившего ее ребенка!
Через несколько дней она уже могла ходить по палате, а через полмесяца смогла дойти до отделения интенсивной терапии Мо Цзиншэня. В этой палате не было стекла, поэтому она не могла видеть ни обстановку внутри, ни людей. Она могла только чувствовать сквозь стену человека в нескольких метрах от себя, но почему-то ей казалось, что он находится далеко от нее.
Каждый день, проснувшись, она первым делом произносила: "Мо Цзиншэнь проснулся?".
В ответ она получала лишь покачивание головой.
Цзи Нуань не могла поверить, что он пролежал в коме почти двадцать дней. Но, вероятно, из случайных разговоров врачей она могла понять, что самый худший результат - это то, что он уснет навсегда.
Зимние ночи в Лос-Анджелесе были очень холодными. Цзи Нуань стояла у двери палаты Мо Цзиншэня, протягивая руку, чтобы коснуться холодной стены. Свет по ту сторону стены уже давно погас, но она не уходила.
Она просто хотела быть здесь с ним, ждать, когда он проснется, когда откроет глаза.
День за днем, ожидая его по ту сторону стены, она вспоминала прошлое между ней и Мо Цзиншэнем в прошлой жизни. Это было так легко, когда человек исчезал из твоей жизни. В то десятилетие Мо Цзиншэнь исчез совсем, как и сейчас, бесследно и бесшумно.
Казалось, что судьба сыграла с ней большую шутку. Она думала, что постепенно вернула то, что потеряла в предыдущей жизни, но теперь, казалось, они снова уходят от нее.
В предыдущей жизни он смог вернуться в Китай целым и невредимым через десять лет. Но почему сейчас он спал?
Два дня спустя, в полночь, она сидела на корточках одна возле его палаты. Она смотрела в окно на безлунное ночное небо. Ждать его пробуждения становилось все мучительнее.
Когда Цзи Нуань достаточно оправилась, чтобы покинуть больницу, прошел месяц после аварии.
Мо Цзиншэнь спал целый месяц.
Три дня назад врачи сказали, что он прошел критическую стадию и его жизненные показатели стабилизируются, но они не знали, когда он очнется. Может быть, он проснется завтра, а может быть, никогда не проснется.
Цзи Нуань хотела остаться с ним в больнице, но Ван Чжу забрал ее к семье Мо в Лос-Анджелес. Когда Цзи Нуань была рядом, Ван Чжу чувствовала, что Мо Цзиншэнь тоже рядом. Она чувствовала себя спокойно, когда видела Цзи Нуань. Кроме того, она не хотела, чтобы Цзи Нуань оставался в холодной больнице и пребывал в оцепенении каждый день и ночь.
Она лежала в спальне, где он спал, и звонила ему три раза в день, хотя знала, что он не отвечает на звонки.
Каждый раз, когда она звонила, его телефон был выключен.
В очередной раз Цзи Нуань последовала за Ван Чжу в больницу, но они так и не смогли войти в его палату.
Она не видела его целый месяц.
Цзи Нуань сидела на корточках в коридоре, держа в руках мобильный телефон, и писала ему сообщения.
Она отправила только одно сообщение.
[Мо Цзиншэнь, мне страшно].
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Полиция закрыла дело об аварии, и начальник полиции приехал в больницу.
Мо Шаоцзе взял в руки фотографии, сделанные на месте происшествия, и внимательно посмотрел на снимки разбитого черного Bentley Мо Цзиншэня, расспрашивая полицейских об этих фотографиях и признаниях водителя грузовика.
Когда Цзи Нуань проходила мимо них, она услышала их слова и увидела стопку фотографий в руках Мо Шаоцзе. Она остановилась и уставилась на фотографию, на которой был виден черный дым, распространяющийся после того, как потушили пожар в машине, где ехал Су Сюэйи.
Она вдруг посмотрела на Фэн Лина, который следовал за ней. "Пойдем со мной в семью Су".
"Семья Су?"
"Дом Су Сюэи".
...
Родители Су Сюэи управляли группой Суань в Лос-Анджелесе, поэтому ее семья тоже была влиятельной. Однако родители Су Сюэи были обычными бизнесменами, которые никогда не участвовали в преступных делах старейшины Су и семьи Су.
Когда Цзи Нуань пришла в семью Су, родители Су Сюэи чуть не бросились ее душить, как только увидели, крича, что она убила их дочь.
Фэн Линь остановил родителей Су Сюэи. С помощью Фэн Лина Цзи Нуань успешно вошла в дом семьи Су.
"Сука! Наша дочь уже потеряла свою жизнь из-за тебя. Что ты делаешь в нашем доме?"
"Убирайся. Тебе здесь не рады!"
Цзи Нуань вошла в дверь. Услышав их рычание, она остановилась, обернулась и окинула их холодным взглядом. "Если вы будете немного опасаться близких вам людей, Су Сюэи не закончит так. Неужели она умерла из-за меня? Она действительно умерла из-за меня?"
Мать Су Сюэи плакала уже целый месяц. Она, бледнолицая, смотрела на Цзи Нуань опухшими глазами, а отец Су Сюэи все еще сохранял последние остатки здравомыслия. Он указал на Цзи Нуань и выругался: "Из-за тебя Сюэи была замучена до безумия и едва выжила. И она была с тобой, когда умерла! Как ты смеешь говорить, что ее смерть не имеет к тебе никакого отношения?!"
Цзи Нуань отвернулась и больше не смотрела на них.
Слабый след насмешки в ее глазах не попался им на глаза. Она просто прямо сказала: "Дело в том, что я оба раза чуть не погибла от рук вашей дочери. Может быть, я выжила, потому что мне повезло больше, чем ей. По крайней мере, у меня нет сестры, которая кажется близкой, но на самом деле хочет лишь использовать меня и отправить на смерть".
Она вдруг сделала паузу.
Да, у нее была!
Разве в прошлой жизни её не погубила её добрая сестра Чжи Менгран?
Итак, самым страшным человеком в мире был не враг в открытую, а так называемый самый близкий человек, который общался с тобой каждый день, казался на твоей стороне, но на самом деле хотел столкнуть тебя в пропасть.
"Что вы имеете в виду? Какое отношение смерть Сюэи имеет к Чжилану? Они с детства были в хороших отношениях. Не думай, что можешь говорить глупости, потому что Сюэи больше не может тебя опровергнуть! Теперь ты хочешь облить Чжиланя грязной водой? Сеешь раздор в такое время, ты самая злобная женщина!"
Отец Су Сюэи не мог оттолкнуть Фэн Линь. Он ругался довольно долго, но Фэн Линь все еще сдерживалась.
Цзи Нуань сказал: "Полиция считает, что этот инцидент - попытка самоубийства, которую Су Сюэи спланировала, чтобы отомстить мне. Они пришли к выводу, что весь инцидент был спланирован ею, и резко закрыли это дело. Как ее родители, вы действительно готовы позволить своей дочери умереть, обвинив ее в покушении на убийство и самосожжении?".
Цзи Нуань не смотрела на них, но пока она говорила, она наблюдала за всем в их доме. Ее голос был холодным.
Выражения родителей Су Сюэи слегка изменились, и они уставились на нее. "Ты..."
"Где комната Су Сюэи?" спросила Цзи Нуань.
Отец Су Сюэи на мгновение замешкался, с сомнением посмотрел ей в спину и уже собирался сказать, но мать Су Сюэи внезапно сломалась и схватила его за руку, не давая говорить. "Мы не можем впустить ее в комнату нашей дочери. Мы не можем позволить этой женщине, которая убила ее, войти в ее комнату..."
Цзи Нуань обернулась и увидела красные, опухшие глаза матери Су Сюэи. Вспомнив, как мать Мо Цзиншэня пыталась подавить свою внутреннюю печаль и не проронила ни капли слез в эти дни, Цзи Нуань сделала паузу и продолжила. "Ты уверена, что Су Сюэи была убита мной? Разве я не была одной из жертв?"
Мать Су Сюэи ничего не ответила, только слезно посмотрела в сторону.
Отец Су Сюэи указал на второй этаж. "На втором этаже, в комнате с белой дверью".
Цзи Нуань отвела взгляд и направилась к той комнате.
Дом был не маленький. Цзи Нуань поднялась по лестнице и обошла весь второй этаж, пока не нашла комнату Су Сюэи. Слуги были удивлены ее появлением, но никто не посмел ее остановить, а лишь стояли в стороне и удивленно смотрели на неожиданно вошедшую.
Цзи Нуань вошла в спальню, где жила Су Сюэи. Эта комната в девичьем стиле не изменилась после смерти хозяйки. Казалось, что за последний месяц здесь убирали каждый день. Даже аккуратно уложенная подушка "Китти" на кровати выглядела так, будто ее только что постирали.
В комнате пахло освежителем воздуха. Она осмотрелась, подошла к столику в комнате и увидела изящную фоторамку. Это была фотография Су Сюэи и Су Чжиланя. Она взяла рамку, перевернула ее и открыла, а когда фотография выпала, увидела буквы на обратной стороне фотографии: Год 200Х, снято в Японии.
Значит, Су Сюэи ездила в Японию с Су Чжиланем год назад. И Су Чжилань не была, как ходили слухи среди посторонних, заперта старейшиной Су дома из-за мании.
На самом деле она была очень свободна.
На полках стояли восхитительные вещи, которые нравились девушкам. Как человек, которому нравятся такие вещи, мог быть таким злым и жестоким, отправиться в город Ти и похитить ее таким ужасным способом?
Цзи Нуань спросила служанку, стоявшую у двери, открыв ящик под полкой: "Были ли у Су Сюэи при жизни друзья, кроме двоюродной сестры?".
Слуга не знал, кто такая Цзи Нуань, и ответил: "У нашей госпожи было много друзей до того, как она сошла с ума. Она была в хороших отношениях со своими друзьями и одноклассниками, но когда она внезапно бросила учебу и настояла на том, чтобы уехать учиться в Китай, она общалась только с госпожой Чжилань".
Руки Цзи Нуань внезапно замерли. Она посмотрела на бутылочки с лекарствами в ящике стола, взяла одну бутылочку, открыла ее, поднесла к носу и понюхала. Затем ее глаза внезапно стали холодными. Она закрутила крышку и взяла бутылочку в ладонь.
Су Чжилань дала Су Сюэи эти таблетки?".
"Да. Госпожа Чжилань часто навещала ее с тех пор, как наша госпожа сошла с ума. Поскольку госпожа Чжилань раньше страдала от похожего психического заболевания, она много знает о психологических препаратах. Чтобы успокоить нервы нашей госпожи, она принесла несколько своих препаратов".
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"Неужели?" Цзи Нуань сжала флакон в ладони.
Если бы это был любой другой препарат, она бы не узнала его так быстро, но она не знала, судьба это или совпадение.
Она приняла это лекарство.
Это был тот самый препарат, который использовал Цзи Мэнгран, чтобы поднять ей настроение и вызвать психическое расстройство.
Это лекарство никогда не было транквилизатором!
Это лекарство только сделает Су Сюэи, которая и так была сумасшедшей, еще более эмоциональной и неспособной выдержать никакие стимулы.
Мания? Все знали, что у Су Чжилань она была, но не знали, что она свела с ума свою кузину.
Цзи Нуань проверила гардероб Су Сюэи, а также ящики и столы в нескольких других комнатах. После проверки она сделала все возможное, чтобы вернуть их в первоначальное состояние. Су Сюэи уже умерла. Несмотря на то, что Су Сюэи ей совсем не нравилась, она должна была проявить к ней уважение.
Окончательные результаты доказали, что Су Чжилань действительно заставила Су Сюэи принять лекарство, которое могло вызвать психические расстройства. Первоначальной причиной сумасшествия Су Чжилань была неврастения, а это лекарство усугубило бы ее симптомы. Если бы врачи не сделали ей анализ крови, они вряд ли смогли бы выяснить причину обострения болезни.
Цзи Нуань позвонила К. и попросила его съездить в полицейский участок и забрать отчет о вскрытии Су Сюэи. Даже если она разлетелась на куски, у нее все равно должен быть отчет о вскрытии.
Был полдень, и Цзи Нуань пробыл в семье Су несколько часов. Родители Су Сюэи постепенно успокоились и сидели на диване напротив нее.
Обе стороны старались быть спокойными. Узнав кое-что от родителей Су Сюэи, Цзи Нуань примерно поняла, в чем дело.
"Я задала тебе столько вопросов и постоянно упоминала Су Чжиланя. Вы можете подумать, что я пытаюсь возложить вину на Су Чжилань и сделать ее ответственной за смерть Су Сюэи, но если вы успокоитесь и подумаете об этом, то нас с Су Сюэи похитили в одно и то же время. Когда мы очнулись в машине, автомобиль без водителя уже ехал по шоссе. Худшим результатом было то, что я погибла вместе с Су Сюэи.
Мертвые не могут быть свидетелями. Кто больше всего выиграет от нашей смерти?"
Отец Су Сюэи нахмурился и промолчал. Как бизнесмен, он знал много информации, которую другие не знали. В эти дни они просто сосредоточились на обиде между Цзи Нуань и Су Сюэи, но игнорировали Су Чжиланя, который, казалось, заботился о них.
Что касается этого дела, то с точки зрения мотива, вполне вероятно, что все это было задумано Су Сюэи, и, согласно результатам полицейского расследования, все было спланировано Су Сюэи. После того как полиция навела справки у старейшины Су и Су Чжиланя, они предоставили самые весомые доказательства, которые и определили выводы полиции по этому делу.
Но если принять во внимание Су Чжиланя, то это дело не казалось таким уж простым...
В это время мать Су Сюэи ответила на звонок. Положив трубку, она посмотрела на Цзи Нуань, потом на мужа и прошептала ему: "Это от Чжилань. Она сказала, что зайдет к нам сегодня днем, и спросила, что нам нужно".
С мрачным видом отец Су Сюэи не проронил ни слова. Цзи Нуань спросил со слабой улыбкой: "Су Чжилань часто приходила к вам после смерти Су Сюэи?".
"Нет, она только сопровождала нас на поминальной службе, а после этого она звонила нам каждые два-три дня, говорила, что будет нашей дочерью, и просила не стесняться и сообщать ей, если нам что-то понадобится". Мать Су Сюэи всхлипнула и сказала с красными глазами: "Это первый раз, когда она сказала, что приедет навестить нас".
"Похоже, госпожа Су знает, что я пришла сюда". Цзи Нуань улыбнулась и посмотрела на них. "Я не хочу с ней встречаться. Когда она приедет, скажи ей, чтобы шла в полицейский участок ко мне. Я буду ждать ее там".
Отец Су Сюэи вдруг сказал, нахмурившись: "Хотя в твоих словах есть смысл, нельзя обижать невиновного человека. Чжилань была добра к нам. Если ты обидишь Чжиланя, чтобы отмазаться или ради собственной выгоды, мы не позволим тебе это спустить с рук!"
Цзи Нуань сказал: "Дело закрыто.
Я был жертвой от начала до конца, и полиция меня не арестовала. Почему я должен перекладывать ответственность? Для моего же блага? Что это такое? Я потеряла своего двухмесячного ребенка. Вы хотите сказать, что я рисковала жизнью своего мужа и нерожденного ребенка только для того, чтобы сделать Су Чжиланя подозреваемым?".
Услышав, что она упомянула Мо Цзиншэня и своего мертвого ребенка, родители Су Сюэи потеряли дар речи и замолчали.
Цзи Нуань хотела найти настоящего убийцу и отомстить за своего ребенка и Мо Цзиншэня. Когда она пришла сюда сегодня, то была морально готова, но теперь внезапное упоминание об этих вещах заставило ее почувствовать себя подавленной.
Она встала и вышла, не оглядываясь.
...
Цзи Нуань отправилась в полицейский участок и передала полицейским улики, полученные в семье Су, и ручку для записи.
В ручке были записаны ее разговоры со слугами и родителями Су Сюэи с того момента, как она вошла в дом Су, и до того, как ушла.
В конце концов, Цзи Нуань была женой Мо Цзиншэня. Она вдруг решительно потребовала пересмотреть дело и заново собрать улики, и полиция не посмела пренебречь ее требованием.
Самой большой фишкой Су Чжилань было то, что, что бы ни случилось, никто никогда не подозревал ее, поэтому ей все сходило с рук.
Но теперь, раз уж полиция начала подозревать ее и продолжать расследование, рано или поздно они что-нибудь узнают.
Мо Цзиншэнь еще не проснулся, поэтому она не могла получить от него никаких доказательств, но если полиция начнет подозревать Су Чжиланя, ей не удастся избежать наказания.
Вечером, навестив родителей Су Сюэи, Су Чжилань поспешила в полицейский участок.
Как только Су Чжилань вошла в полицейский участок, она увидела Цзи Нуань, выходящую из комнаты для хранения улик, и Фэн Линь, стоящую у ворот. Она остановилась, улыбнулась и посмотрела прямо на Цзи Нуань, которая подняла на нее глаза.
"Здравствуйте, госпожа Су.
" Цзи Нуань смотрела на нее спокойным взглядом, не улыбаясь и не злясь, но в ее глазах, казалось, было облако тумана, за которым скрывалось сильное убийственное намерение, которого у нее никогда не было за две жизни.
"Я только что ходила к родителям Сюэи, и они сказали, что вы ждете меня в полицейском участке. Разве дело Сюэи не закрыто? Мисс Цзи, разве вы не должны были быть в больнице и заботиться о Цзиншене? Что вы здесь делаете?" Су Чжилань приблизился к ней и спросил спокойным тоном.
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"Как я могу примириться с тем, что дело было закрыто до того, как был найден истинный убийца?" Голос Цзи Нуань был безразличным и в то же время прямым. "Мисс Су, я просто сказала, что приду в полицейский участок, и если вы хотите меня увидеть, то можете прийти в полицейский участок. Я не ожидала, что вы придете так быстро. Разве ты не должен быть в доме Су Сюэи и сопровождать ее родителей?".
Заметив холодность в глазах Цзи Нуань и подтекст ее слов, Су Чжилань недоверчиво посмотрел на нее, а затем непринужденно улыбнулся. "Мисс Цзи, я вспомнил, что это вы попросили их сказать мне, что вы ждете меня в полицейском участке".
"Что важнее - навестить родителей Су Сюэи или пойти в полицейский участок ко мне?" равнодушно спросила Цзи Нуань, не поднимая век. Ее четкий тон передавал определенную холодность и презрение. "Боюсь, что вы едва задержались в доме Су Сюэи, прежде чем сразу же отправиться в полицейский участок, не так ли?"
Су Чжилань нахмурился и уставился на Цзи Нуань. "Госпожа Цзи, что вы пытаетесь сказать?"
"Разве вы не знаете, что я пытаюсь сказать? Иначе зачем бы вы так спешили в полицейский участок?" Цзи Нуань улыбнулась. "Я уже подала все, что нужно было подать в полицию. Что касается остального, то это зависит от вас, госпожа Су".
Улыбка Су Чжиланя стала неестественной. "Я не понимаю, о чем вы говорите. Разве вы не вызвали меня в полицию, потому что дело закрыто?"
Не в настроении видеть ее лицемерное лицо, Цзи Нуань просто сказала, ее глаза были холодными, а на губах витала слабая улыбка: "Мисс Су, вы действительно хорошо играете. Я всегда думала, что вы простой человек, который просто слишком привязчив и импульсивен". Очевидно, Су Сюэи тоже была обманута вашим фальшивым видом и изо всех сил пыталась защитить вас".
Су Чжилань также улыбнулся. "Я только что узнал, что ты вызвал меня в полицейский участок, потому что хотел выплеснуть на меня грязную воду после того, как косвенно стал причиной смерти Сюэи.
Я никогда не думала, что ты можешь быть таким злым и порочным. Сюэи умерла. Ты должна была просто остаться в больнице и заботиться о Цзиншене. Как ты могла выбежать из больницы и приставать к нам?"
На тонком и красивом лице Цзи Нуань появилась насмешливая улыбка. "Оставь эти слова для полиции. Скажи мне, как ты объяснишь полиции, что психотерапевтические препараты, которые ты давал Су Сюэи, усугубили ее психическое и эмоциональное расстройство?"
Улыбка на лице Су Чжилань постепенно исчезала. Она молча смотрела на Цзи Нуань, но ее внезапно сжатые пальцы выдавали ее потрясение.
"Вы удивлены, как я получила подсказку от этого бесцветного препарата без запаха?" Цзи Нуань посмотрел на нее со слабой улыбкой. "Я действительно получила много пользы от сегодняшнего посещения дома Су Сюэи. Госпожа Су, возможно, вам придется многое объяснить полиции, например, до того, как Су Сюэи уехала в город Ти, вы часто просили ее выпить и жаловались на свои проблемы. После этого вы дарили ей много маленьких подарков. После того как она была переведена вами в город Ти, вы отказывались видеться с ней после ее возвращения. И только когда с ней произошли эти события, и она стала сумасшедшей, ты снова начал играть роль хорошего кузена."
"И вы также можете объяснить полиции, почему вы водили Су Сюэи смотреть фильмы ужасов или посещать дома призраков на детских площадках после того, как она сошла с ума, хотя вы утверждали, что водили ее отдыхать. У вас не было намерения помочь ей выздороветь или утешить ее".
"О, и вы также можете объяснить полиции, почему вы внезапно пригласили ее на вечеринку с вами в тот вечер, когда она отдыхала дома с простудой, и почему вы убедили ее положить нож для фруктов в сумку, хотя она не хотела этого в первую очередь. Это вы выбрали платье, которое она надела в тот вечер, не так ли? Она должна носить размер S, но в тот вечер на ней было платье размера M. Вы пригласили ее в такой спешке, что у нее не было времени переодеться в платье нужного размера".
"Кроме того, как вы думаете, запись о покупке этого модифицированного нового BMW можно стереть так же, как запись о доставке расчлененной куклы в свадебном платье? BMW Group - это не та компания, которой можно легко угрожать и контролировать. Они все равно хранят записи. Вы сказали Су Сюэи, что подарите ей новый автомобиль, поэтому машина была зарегистрирована на ее имя, но деньги были уплачены с кредитной карты вашего слуги. Через неделю та же сумма денег была переведена с карты вашего деда на кредитную карту слуги, но на самом деле эта карта вашего деда принадлежала вам. Ты сделал большой оборот, чтобы скрыть тот факт, что это ты купил ту машину".
Лицо Су Чжилань побледнело. Она выглядела спокойной, но ее немигающие глаза выдавали ее настоящие эмоции.
Цзи Нуань холодно улыбнулась. "Записи и доказательств, которые я представила, недостаточно, чтобы осудить вас, но мисс Су, вы настолько вероятная подозреваемая, что полиция обязательно проведет расследование. Вы думали, что никто не заподозрит вас?"
Су Чжилань поджала губы. "То, что вы сказали, всего лишь домыслы. Я понимаю, что ты не хочешь, чтобы моя жизнь была слишком спокойной, но мы с Сюэи были в хороших отношениях много лет, и ты не можешь клеветать на меня. Если бы она была жива, она бы не позволила тебе...".
"Если бы она была жива, она бы пожалела, что знала тебя. Как ты смеешь говорить эту чушь? Не боишься, что она вернется посреди ночи и убьет тебя, чтобы отомстить?" У Цзи Нуань не было настроения спорить и препираться с ней. "Я советую тебе не тратить на меня свою слюну. Оставь эти слова для полиции".
Цзи Нуань продолжила. "Семья Су могущественна в Лос-Анджелесе, и ты можешь использовать свою власть, чтобы заставить замолчать полицию и уйти от закона, но, к сожалению, тот, с кем ты связалась, это семья Мо. Мо Цзиншен еще не проснулся. Даже если вы хотите скрыть правду от масс, вам придется сначала спросить семью Мо".
С этими словами Цзи Нуань прошла мимо Су Чжиланя.
Су Чжилань внезапно встал на ее пути. "Цзи Нуань, ты же знаешь, что Цзиншэнь еще не проснулся, а у тебя только что случился выкидыш. Можешь ли ты позволить себе начать войну между семьей Су и семьей Мо в такое время?"
Слово "выкидыш" вырвалось из уст Су Чжиланя и ужасно резануло слух Цзи Нуань.
Фэн Линг протянула руку и потянула Цзи Нуань за собой. Су Чжилань посмотрела на Фэн Лин, пошевелила губами и в конце концов сказала низким голосом: "Цзи Нуань, нам лучше не вмешивать других людей в наши дела. Мой дедушка стареет, а родители Цзиншэня на грани срыва, потому что Цзиншэнь все еще без сознания. Тебе не нужно впутывать всех нас в это дело".
Цзи Нуань захихикала и вдруг схватила руку Су Чжиланя и прижала ее к своему животу. Затем она с усмешкой прошептала Су Чжилану на ухо, и тот вздрогнул от ее жеста: "Ты ошибаешься. Я просто мщу за своего ребенка".
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Рука Су Чжилань задрожала, и она попыталась освободиться, но Цзи Нуань удержал ее.
"Что ты делаешь? Отпусти меня!" Су Чжилань изо всех сил пыталась освободиться от ее хватки.
Цзи Нуань все еще держала ее за руку, ее улыбка была холодной и мрачной, а голос низким и спокойным, и только она могла ее слышать. "Как я могу отпустить тебя? Я не отпущу тебя, пока человек, убивший ребенка в моем животе, не предстанет перед судом".
"Цзи Нуань, ты..."
"Думаешь, Су Сюэи умерла и не может ничего сказать? Ты думаешь, что сможешь заставить полицию закрыть дело как можно скорее, пока Мо Цзиншэнь в коме? Думаете, никто не заподозрит вас, и вы сможете продолжать играть невинную мисс Су, робкую пациентку, которая не может выдержать никакой стимуляции из-за мании? Думаешь, ты в безопасности?"
"Отпустите меня!"
"Су Чжилань, я человек, который будет мстить за малейшие обиды. За каждую рану на моем теле я отплачу тебе десять раз. Я никогда не прощу тебя за кражу моего ребенка, даже если я разрежу твое сердце, желудок и матку. Не думай, что семья Мо не заподозрит тебя, и никто ничего не сделает с тобой, пока Мо Цзиншэнь не проснется".
Су Чжилань все еще пыталась вырвать руку, но она не знала, откуда у Цзи Нуань взялись силы держать ее запястье так сильно, что она почти раздавила его.
Фэн Линг не протянула руку, чтобы помочь, потому что видела женщину, разъяренную потерей ребенка.
Фэн Линг никогда раньше не видела Цзи Нуань в таком состоянии.
Су Чжилань смогла освободиться, только когда Цзи Нуань наконец отпустила ее. Она сделала шаг назад и посмотрела на плоский живот Цзи Нуань, ее сердце все еще трепетало от страха.
"То, что ты сказала, всего лишь твои подозрения". Су Чжилань успокоилась и постаралась держаться подальше от Цзи Нуань.
В этот момент вышел полицейский. Увидев Су Чжилань, он велел ей пройти в комнату для допросов, чтобы записать признание. Су Чжилань на мгновение замешкалась, а затем повернулась и посмотрела на Цзи Нуаня, который холодно посмотрел на нее и больше ничего не сказал.
Когда они вышли из полицейского участка, шел снег. Фенг Линг прошептала, обернув шарф вокруг шеи Цзи Нуань, и пошла с ней к машине. "Госпожа Мо, мне рассказать Базе об этом деле?"
"Нет, как только семья Мо начнет расследовать это дело, семья Су не сможет уйти от ответственности. Мо Шаоцзе, как президент Shine Group, не может быть глупым. Как только он узнает, что Су Чжилань сыграл роль в этом заговоре, он лично окажет давление на полицию."
"Хорошо. Тогда пусть президент Мо займется этим. В конце концов, господин Мо еще не проснулся, а президенту Мо некуда деваться.
...
Когда они вернулись в больницу, Мо Цзиншэнь все еще был в коме, и в его палату по-прежнему никого не пускали.
Было уже темно, поэтому Вань Чжу отвезла Цзи Нуань к семье Мо.
На ужин для Цзи Нуань снова был суп. После выкидыша Цзи Нуань почти каждый день пила суп, чтобы подкрепиться. У Цзи Нуань было ощущение, что Ван Чжу таким образом пытается найти след своего сына в этом мире.
Ван Чжу вообще не упоминала о Мо Цзиншэне, но теперь все в семье больше всего боялись услышать два слова: "спящий" и "овощ", именно этих результатов они боялись больше всего.
После ужина Цзи Нуань вернулась в спальню, закрыла дверь и пошла в ванную.
После душа она села у кровати с ноутбуком Мо Цзиншэня и открыла свой электронный ящик, увидев только рабочие письма от студии Мо Нуань, но она не хотела читать их сейчас. Она уставилась на слова на экране и подняла руку, чтобы потрогать розу в вазе у кровати.
Цветы каждый день меняли слуги. Цзи Нуань жила здесь с Мо Цзиншэнем в ночь праздника Весны и видела розы на том же месте.
Что она тогда сказала?
Когда она праздновала свой день рождения в Ти Сити в прошлый раз, лепестки роз на земле были испорчены еще до того, как она к ним прикоснулась, поэтому ей стало не по себе, когда она увидела розы сейчас.
Она свернулась калачиком на кровати, посмотрела на цветы, сфотографировала их на телефон и отправила Мо Цзиншэну.
[Цветы в твоей комнате выглядят так красиво, но я не видела тебя целый месяц. Я даже не знаю, увяли вы или расцвели".]
Иногда люди могут испытывать сильную привязанность, особенно к тем, кого они глубоко любили.
Неважно, жив человек или мертв, даже если он уже превратился в груду костей, вы будете чувствовать себя спокойно, пока можете его видеть.
Но лишь дважды за весь месяц она заглянула в его палату, когда врачи открыли дверь, и увидела его неподвижно лежащим на белой больничной койке; его тело было покрыто разноцветными проводами и трубками. Он не открывал глаз и даже не шевелил ресницами.
В мгновение ока врачи закрыли дверь, и она больше не могла его видеть.
Прошел целый месяц.
Как обычно, Цзи Нуань звонила Мо Цзиншеню три раза в день и отправляла ему текстовое сообщение перед сном.
Время шло, и она чувствовала себя такой потерянной. Спать вот так, неужели она ему больше не нужна?
Почему он ворвался в ее жизнь с такой силой, перевернув ее жизнь, а теперь спокойно лежал рядом, заставляя ее бояться?
...
Шел сильный снег. После того, как в феврале в Лос-Анджелесе выпадет еще несколько снежков, зима закончится.
Цзи Нуань сидела одна на ступеньках больницы, закутавшись в белое кашемировое пальто, а ее голова была покрыта белым снегом. Она почти не двигалась, и снег не таял. С кучей снега на голове, издалека она была похожа на снеговика, сгрудившегося на ступеньках.
Цинь Ситин вышел из больницы и увидел эту сцену. Он засунул одну руку в карман брюк и долго смотрел на нее, прежде чем спуститься вниз. Когда он подошел к Цзи Нуань, он смахнул снег с ее головы и накинул на нее свое пальто.
Цзи Нуань не повернулась, но слегка наклонила голову. Увидев кожаные туфли Цинь Ситина, она не сдвинулась с места.
"Он уже спит. Какой смысл тебе приходить сюда каждый день и ждать?" спросил Цинь Ситин.
"Я думаю, тебе лучше вернуться в город Хай. Ваша студия нуждается в вас, а семья Цзи и дедушка Мо также нуждаются в вашем комфорте".
Цзи Нуань молча наблюдал за проносящимися по дороге машинами и резко сказал: "Доктор Цинь, разве вы не приехали сюда из города Хай и не остались здесь надолго? Ваша семья и карьера сосредоточены в городе Хай, но вы приехали сюда недавно. Разве ты тоже не ждешь?"
Цинь Сицин посмотрел на нее сверху вниз, вздохнул и улыбнулся. Через мгновение он сел на одну ступеньку с ней и посмотрел в том же направлении.
После долгой паузы он сказал: "Даже я не знаю, когда он проснется. Если он не проснется в течение года, ты будешь ждать здесь целый год? Если он не проснется в течение десяти лет, будешь ли ты ждать десять лет?".
Цзи Нуань не ответила ему, а взяла в руки телефон, читая сообщения, которые она ему отправила.
Она отправляла по одному сообщению в день, и непрочитанных сообщений было очень много.
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Чжи Нуану позвонили из полиции.
Водитель огромного грузовика умер в тюрьме сегодня рано утром.
Услышав это, Цзи Нуань переоделась и быстро вышла на улицу. Когда она приехала в полицейский участок, ей показали тюремное наблюдение, дали свидетельство о смерти водителя и результаты судебно-медицинской экспертизы.
Судмедэксперт обнаружил в организме водителя хронический яд. Когда водитель умер, он продолжал плеваться черной кровью, а его внутренности были неосознанно разрушены, ни одна их часть не осталась целой. Никто не мог его спасти.
Наблюдая за тем, как водитель внезапно сплюнул кровь и упал на землю на видеозаписи с камер наблюдения, а затем просматривая результаты судебно-медицинской экспертизы, Цзи Нуань почувствовала, что у нее похолодели руки и ноги.
Тюрьма, хронический яд, плевок кровью.
Именно так она умерла в своей предыдущей жизни.
Раньше она думала, что умерла потому, что ее считали убийцей госпожи Юнь, поэтому семья Юнь подкупила тюремных охранников, чтобы они ее убили, или что Цзи Мэнгран, который был в США, подкупил тюремных охранников, чтобы они это сделали.
Тогда она не знала о существовании Ань Шуяна и Су Чжиланя, но это не значит, что они не знали о ее существовании.
Так кто же убил ее в прошлой жизни?
Водитель умер точно так же, как и в предыдущей жизни. Это как бельмо на глазу. Она даже почувствовала ужасную боль, нахлынувшую на водителя, и отчаянное чувство удушья, когда его вдруг вырвало кровью в тюрьме, и он упал на землю.
"Неужели Су Чжилань вернулся в семью Су?" Цзи Нуань поставил видео на паузу и посмотрел на полицейских.
"Да, госпожу Су забрал домой ее дедушка, но как подозреваемая, она находится под нашим наблюдением и не может покинуть Лос-Анджелес".
Рука Цзи Нуань сжимала результат судебной экспертизы, и она смотрела на название наркотика на нем, молча запоминая его.
Выйдя из полицейского участка, Цзи Нуань проверила ингредиенты и симптомы яда с помощью своего мобильного телефона. Фэн Линг, который вел машину, заметил, что Цзи Нуань сидела и молча смотрела на свой телефон. Она оставалась неподвижной и внешне ничем не отличалась от той, что была в последние несколько дней, но в ее глазах, казалось, что-то изменилось.
Ее взгляд был более холодным.
Цзи Нуань просмотрела информацию о мании.
Типичными симптомами мании были перепады настроения, полет идей, повышенная внутренняя активность, чрезмерная уверенность в себе и даже грандиозные фантазии и поведение. Большую часть времени пациенты были возбуждены, выполняли любую цель, не задумываясь о последствиях. Когда пациенты были спокойны, они не проявляли никаких симптомов, но как только их стимулировали или они решались что-то сделать, у них появлялось антисоциальное или агрессивное поведение, отличное от нормальных людей.
Поэтому мания Су Чжиланя отличалась от безумия Су Сюэи. Последняя была действительно сумасшедшей, сумасшедшей без всякой причины, в то время как у Су Чжилань ее уверенность и темнота были погребены под поверхностью спокойствия и разума, и она без колебаний использовала бесконечное множество средств для достижения своих целей.
Когда они вернулись в больницу, Цинь Ситин выходил из палаты Мо Цзиншэня. Цзи Нуань уже ждала его в коридоре.
"Доктор Цинь, этот препарат очень распространен на рынке?" Цзи Нуань передала ему результаты экспертизы.
Цинь Сицин взглянул на нее, взял отчет, посмотрел на него, а затем на нее. "Этот хронический яд не распространен или, точнее, редок в Китае, но его можно купить в нескольких местах в США, но достать его нужно через специальных людей или за большие деньги. Яд может оставаться в организме человека в течение двух-трех месяцев, не проявляя никаких симптомов. Он стабилен в инкубационный период, но отравленный человек может умереть в любой момент, и как только появятся симптомы, вылечиться будет невозможно."
"Как этот яд попадает в человеческое тело?"
"Два способа: внутривенно или через прием пищи. При инъекции наркотик попадает прямо в кровеносный сосуд, и отравленный умрет быстрее, а если человек отравлен через прием пищи, он умрет медленнее. Процесс может быть долгим или коротким. Я не так много знаю об этом препарате, но имею лишь общее представление о нем".
С этими словами Цинь Ситин посмотрел на холодное лицо Цзи Нуань. "Полиция отследила перевод 5 миллионов долларов на счет водителя, не так ли? Очевидно, он решил умереть, и его семья получила деньги, купив его жизнь. Перед этим инцидентом ему ввели яд".
"Фэн Линг." Цзи Нуань повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Лина позади нее. "Доктор Цинь сказал, что это лекарство можно купить только через определенный канал. Я думаю, только ты можешь узнать о так называемом канале. Проверь для меня все недавние покупки этого препарата Су Чжилань или кем-то из близких ее семьи".
"ХОРОШО." Фэн Линг кивнул. "Я проверю это прямо сейчас".
...
Вечером Цзи Нуань вернулась в семью Мо. Она едва успела войти, как услышала ссору Ван Чжу и Мо Шаоцзе.
"Цзиншэнь до сих пор не проснулся. Сегодня утром врачи разрешили только одному человеку войти в палату к Цзиншеню, а ты пустила Ань Шуянь?! Или ты, или я могли бы войти, или подождать, пока Цзи Нуань вернется в больницу, и позволить ей войти и остаться с Цзиншэном. Но что значит "пустить Ань Шуянь"?! У нее только что был выкидыш. Вы пытаетесь выгнать жену Цзиншэня, которую он любит всей душой, пока он без сознания?"
"Сегодня утром тебя не было рядом, я не успела вовремя приехать в больницу, Цзи Нуань поехала в полицейский участок, а Шуян оказалась в больнице, поэтому я ее впустила. Кроме того, Цзиншэнь спит. Как он мог знать, кто был в его палате?".
"Как он мог не знать? Цзи Нуань не видела его больше месяца. Пусть она войдет и поговорит с Цзиншэнем. Он может услышать ее, и, возможно, Цзи Нуань сможет разбудить его! Но ты дал такой хороший шанс Ань Шуяну! Мо Шаоцзе!
Все вокруг говорили, что ты старый хрыч, и я защищал тебя, но теперь я узнал, что ты действительно старый хрыч!".
"Ты..."
"Как огорчится Цзи Нуань, если узнает об этом! Оставьте меня в покое! Я не хочу сейчас с тобой разговаривать! Ты старый хрыч!"
"..."
Цзи Нуань некоторое время стояла возле виллы семьи Мо и вдруг обнаружила, что после более чем месяца ожидания и страданий, ее сердце притупилось, и она больше не была такой раздражительной и чувствительной.
Однако врачи разрешили войти в палату Мо Цзиншэня только одному человеку, так как он был в стабильном состоянии, но Мо Шаоцзе впустил Ань Шуянь, вместо того чтобы позвать ее обратно в больницу. Он действительно перестарался.
Когда в вилле все стихло, Цзи Нуань толкнула дверь и вошла. Ван Чжу сразу же посмотрел на нее, встал и подошел к ней. "Нуань-Нуань, почему ты вернулась так поздно?"
Почувствовав на себе взгляд Мо Шаоцзе, Цзи Нуань подняла веки и без эмоций ответила: "Думаю, с завтрашнего дня мне лучше жить в больнице. В конце концов, от больницы есть некоторое расстояние, и это не очень удобно".
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Она имела в виду, что слышала то, что они сказали.
Вань Чжу тут же укоризненно посмотрела на него. Мо Шаоцзе уже собирался отругать Цзи Нуань за то, что она его не уважает, но под взглядом Вань Чжу проглотил слова на кончике языка. В конце концов, он хлопнул крышкой чашки по столу и холодно сказал: "Как хочешь".
Это было раздражающе - иметь такого неразумного мужа. Ван Чжу поспешно взяла Цзи Нуань за руку. "Нуань Нуань, состояние Цзиншэня становится все более стабильным. Мы останемся в больнице на эти дни. Если врачи разрешат кому-то войти, мы впустим вас первой. Я знаю, что ты скучаешь по нему и хочешь проводить с ним больше времени. Я знаю это. Не грусти, малыш".
Затем Вань Чжу отвела Цзи Нуань в ее комнату, усадила на кровать, взяла за руку и сказала: "На самом деле отец Цзиншэня не имеет ничего против тебя, но он слишком любит Шуянь. Как говорится, кто первый вошел, тот и победил. Помолвка между Цзиншэнем и семьей Су была лишь временной мерой, в то время Шуян училась в Британии и не была в США, поэтому Цзиншэнь была помолвлена с Су Чжиланем. Другими словами, в душе Шуянь была воспитана в соответствии со стандартами невестки семьи Мо. Он был в хороших отношениях с семьей Ань и наблюдал за рождением и воспитанием Шуянь, поэтому испытывал к ней глубокую привязанность."
"Но у Цзиншэня все-таки есть свои идеи. Большую часть своего времени он проводил в городе Хай. Когда он жил в США, он редко связывался с нами, не говоря уже о семье Ань, и встречался с Ань Шуянь всего несколько раз."
"И ты знаешь, что произошло дальше, и отношение Цзиншэня, так что не позволяй упрямым идеям Шао Цзэ влиять на твое настроение. Он не будет настолько глуп, чтобы заставить своего сына развестись. Он просто не склонен сдаваться и все еще хочет посмотреть, сможет ли он их помирить, но если вы с Цзиншэнем любите друг друга, он в конце концов сдастся".
Цзи Нуань улыбнулась.
Возможно, потому что она редко видела свою мать с детства и воспитывалась Цзи Хунвэнь, она никогда не знала, что значит иметь хорошую мать.
Но теперь она знала.
Каким бы холодным и неприступным ни был Мо Цзиншэнь, его теплое и дружелюбное лицо, должно быть, унаследовано от матери.
...
Но чтобы этого не повторилось, Цзи Нуань вернулась в больницу.
Она не сидела сложа руки, когда он спал.
Она пыталась отомстить за своего ребенка, отомстить за Мо Цзиншена и отомстить за себя.
Из студии Мо Нуань каждый день приходили хорошие новости. Так как прибыль студии за несколько месяцев превысила два миллиарда, она просто спокойно провела видеосовещание со своими сотрудниками и продолжала оставаться в Лос-Анджелесе.
Дедушка Мо не знал, что с ними случилось. Однако они пропали надолго и до сих пор не вернулись в город Хай. От Мо Цзиншэня долгое время не было никаких вестей, поэтому, когда дедушка Мо узнал, что они в Лос-Анджелесе, он несколько раз предлагал прилететь в Лос-Анджелес, чтобы увидеть их, но его останавливал Цзи Нуань.
Когда пришло известие, что Цзи Хунвэнь внезапно заболел и был отправлен в больницу на ночь, Цзи Нуань чуть не потеряла сознание, ее сердце опустилось на самое дно.
Цзи Нуань твердо решила остаться в Лос-Анджелесе и быть рядом с Мо Цзиншэнем, но теперь эта идея немного пошатнулась.
В прошлой жизни она не была рядом с Цзи Хунвэнем во время его последних дней. Даже если болезнь Цзи Хунвэня была вызвана переутомлением и не была смертельной, что если случится что-то непредвиденное? Она не могла играть в азартные игры.
Цзи Мэнгран все еще не было, и никто не получал никаких новостей о ней. Шэнь Хэру не принадлежал к семье Цзи, и только Цзи Хунвэнь был дома. Если бы слуги не узнали об этом раньше и вовремя не отправили его в больницу, никто бы не знал, что могло случиться.
Оказалось, что любой этап жизни человека полон множества неизвестных. Когда вы многое меняете, вам приходится за это расплачиваться.
По телефону слуга семьи Цзи сказал: "Директор Цзи сейчас в больнице. Его жизни ничего не угрожает, но он все еще находится под наблюдением. Возможно, ему придется остаться в больнице надолго".
"Ты собираешься вернуться?" спросил ее Цинь Сицин.
Цзи Нуань не знала, как ему ответить.
После стольких дней, проведенных в больнице, она все еще не могла найти возможность зайти в палату Мо Цзиншэня. Когда они наконец-то смогли попасть в палату, там находились Ван Чжу и Мо Шаоцзе. Они были родителями Мо Цзиншэня, поэтому она оставила этот шанс им. Хотя Ван Чжу хотел, чтобы она вошла и сопровождала Мо Цзиншэня, Цзи Нуань настояла на том, чтобы оставить этот шанс им.
После этого такой возможности уже не было.
Стерильные палаты редко открывались для посторонних. Если бы не физическое состояние Мо Цзиншэня, превосходящее других, не было бы и этих двух шансов.
Цзи Нуань получил еще один звонок из семьи Цзи. Слуга сказал, что Цзи Хунвэнь в последнее время сильно похудел и не ел уже два дня. Его рвало столько же, сколько он ел. Хотя врач сказал, что его жизни ничего не угрожает, он не мог продолжать в том же духе, и они очень беспокоились, что директор Цзи не выдержит.
Когда Мо Цзиншэнь проспал почти два месяца, Цзи Нуань наконец кивнула и молча собрала свои вещи, собираясь лететь обратно в город Хай.
Перед отъездом она больше не писала ему.
Она не знала, когда он прочтет сообщения, которые она отправила ему за последние десятки дней.
Фэн Линг проводил ее в аэропорт.
В вестибюле аэропорта было много людей. Цзи Нуань помнила, как она волновалась, когда тайно следовала за Фэн Лингом в Камбоджу из города Хай.
Теперь она собиралась лететь обратно в город Хай.
Она больше не испытывала паники.
Вместо этого она была похожа на утиную водоросль, которая потеряла гравитацию, плывет по небу и не может найти место назначения или дом.
В то время, по крайней мере, она знала, что Мо Цзиншэнь находится в Камбодже.
Она твердо решила отправиться в Камбоджу, чтобы найти его, и ей это удалось.
Но где он был сейчас?
Он так долго спал. Она не знала, снится ли ему она, и не могла его найти.
Фэн Линг пошла купить себе воды, а Цзи Нуань отправилась в очередь за посадочным талоном. Она взяла только простой маленький серебряный чемодан. Она не собиралась оставаться в Хай-Сити надолго. Она планировала улететь обратно в Лос-Анджелес после того, как здоровье Цзи Хунвэня улучшится, поэтому она не взяла с собой много багажа.
Когда Цзи Нуань собиралась пройти контроль в международной зоне безопасности, неожиданно зазвонил мобильный телефон Фэн Линга.
Фэн Линг ответила на звонок. Услышав слова собеседника, она удивилась и тут же перевела взгляд на Цзи Нуань. В ее глазах мелькнул блеск возбуждения и радости.
Цзи Нуань держала в руках ее посадочный талон и паспорт и смотрела на нее. "Что случилось?"
"Господин Мо проснулся!"
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Когда Мо Цзиншэнь очнулся, он уже два месяца находился в коме.
Как обычно, Цинь Ситин вошел в палату в белом больничном халате и маске на лице, только увидев открытые глаза Мо Цзиншэня. Он поднял брови и недоверчиво спросил: "Я сплю?". Ты не спишь?
Мо Цзиншэнь лежал на кровати и выглядел спокойным и холодным. Он без эмоций смотрел на человека в белом халате у кровати. Прошло много времени, прежде чем он нахмурился. "Как долго я спал?"
Его голос был необычайно хриплым.
"Как долго ты спал?" Цинь Сицин не захотел сразу же звать Цзи Нуань и уставился на Мо Цзиншэня, который, очевидно, все еще был без сознания. "Два месяца. Это долго?"
Мужчина на кровати слегка нахмурился. Он замолчал на мгновение, как будто пытался что-то понять.
В палате было неудобно пользоваться мобильным телефоном. Цинь Ситин засунул руку в карман и удивленно посмотрел на Мо Цзиншэня. Взгляд последнего был немного странным. Хотя он всегда выглядел равнодушным и холодным, казалось, что в его глазах было что-то большее и в то же время что-то меньшее.
"Тебе повезло, что ты выжил в этом несчастном случае. Цзи Нуань не напрасно ждал". Цинь Сицин улыбнулся и вздохнул.
Но когда Мо Цзиншэнь услышал имя Цзи Нуань, он вдруг поднял голову и сузил свои темные глаза. "Цзи Нуань?"
"Эй..." Цинь Сицин поднял брови. "Стальные прутья в машине повредили твои шейные позвонки и позвоночник, которые связаны с нервами в твоем мозгу. Ты потерял свою чертову память?"
Мо Цзиншэнь промолчал и прижал длинный указательный палец к виску. Он выглядел еще не очень трезвым.
"Черт, только не говори мне, что у тебя действительно амнезия! Тогда Цзи Нуань будет плакать от души!" Цинь Сицин собирался сделать шаг вперед и осмотреть его.
Прежде чем его рука коснулась его, мужчина на кровати нахмурился и холодно сказал: "Нет, я все помню".
В его голосе чувствовалось сильное отчуждение, которое было направлено не на него, а на имя Цзи Нуань.
Цинь Сицин почувствовал себя немного странно.
Мо Цзиншэнь только что проснулся, и никто его не обижал, но его отчужденная и холодная аура, принадлежащая начальнику, была слишком сильна. Он замешкался, а затем спросил: "Как ты себя чувствуешь?".
"Я в порядке, но у меня сильно болит голова". Голос Мо Цзиншэня был низким и хриплым. Он закрыл глаза, потому что не привык к свету в палате.
Цинь Ситин повернулся, чтобы задернуть штору, а когда обернулся, увидел, что Мо Цзиншэнь открыл глаза. В комнате внезапно потемнело, заслоняя его непостижимые глаза.
Цинь Сицин включил свет в палате и достал свой мобильный телефон, чтобы проверить время. "Я выйду и позвоню твоему врачу и родителям, а потом позвоню Цзи Нуань, которая, должно быть, уже приехала в аэропорт. Она ждала тебя два месяца и как раз собиралась вернуться в город Хай, чтобы навестить своего отца. Вы проснулись как раз вовремя. Надеюсь, она еще не села на самолет".
Мо Цзиншэнь спокойно посмотрел на телефон, который достал Цинь Ситин. Он обратил внимание на модель телефона и молчал, не произнося ни слова.
...
Через час пришел медицинский персонал и вошел в палату. Мо Шаоцзе и Вань Чжу, получив новости, поспешили в больницу, но не успели они увидеть Мо Цзиншэня, как дверь палаты снова закрылась.
Мо Цзиншэнь никого не увидел.
Палата была тускло освещена, и мужчина на кровати почувствовал, что у него болит горло. Цинь Сицин закрыл дверь и вышел. Мо Цзиншэнь тихо лежал в кровати, глядя в белый потолок. В пустой палате класса люкс едва слышно шумел кондиционер.
Он закрыл глаза.
Во время сна ему приснился длинный сон.
Он вспомнил, кто он такой. Он вспомнил, кто такая Цзи Нуань.
Он вспомнил, как произошла авария и как Цзи Нуань скатилась с машины перед ним. Он помнил момент, когда сталь пронзила его плечо, когда произошел сильный удар. Он также помнил, как она отчаянно плакала в машине, а Фэн Линг кричал, что ее нижняя часть тела кровоточит. Он вспомнил...
Его мобильный телефон лежал рядом с кроватью, и он не знал, заряжал ли его кто-нибудь за два месяца. Мо Цзиншэнь открыл глаза. После двух месяцев сна и восстановления его раны затянулись. Теперь он мог легко встать и поднять руки. Он взял телефон с белого столика рядом с кроватью.
Дата на телефоне была 13 марта 200x года.
Он сделал небольшую паузу, и голова снова начала болеть. На телефоне были десятки пропущенных звонков и непрочитанных текстовых сообщений, большинство из них от Цзи Нуань.
[Мо Цзиншэнь, мне страшно.]
[Когда же ты проснешься...]
[Я не смогла защитить нашего ребенка. Ты злишься, не так ли?]
[Мне снилось, что ты проснулась.]
[Люблю тебя.]
[Мо Цзиншен, я очень, очень сильно тебя люблю, так что не спи так дальше. Проснись.]
[Если бы я знал, что ты так спасёшь мне жизнь, я бы умер вместе с Су Сюэи в той машине, а не смотрел, как ты умираешь за меня].
[Сегодня так холодно, но я не могу жить в твоей палате. У вас очень теплая кровать? Могу я лечь спать с тобой?]
[Я не видел тебя полмесяца. Я так по тебе скучаю...]
[Врач сказал, что ты, наверное, так и будешь спать. Я тебе больше не нужна?]
[Мо Цзиншен, я скучаю по тебе.]
[Ты все еще не хочешь просыпаться?]
[Мне страшно. Мне страшно каждый день.]
...
Человек на кровати спокойно читал эти сообщения. Он оставался безучастным, пока не прочитал их все. Он внимательно прочитал каждое сообщение своими черными, ледяными глазами, а затем нажал на опцию "Удалить все".
Затем Мо Цзиншэнь потер меж бровей и нашел в адресной книге своего мобильного телефона номер телефона начальника центра юридического отдела корпорации "Мо".
После того, как телефон был подключен, другая сторона удивленно спросила: "Президент Мо?".
"Подготовьте два экземпляра соглашения о разводе к концу месяца".
"Соглашение о разводе? Кто-кто хочет развестись?"
"Цзи Нуань и я".
Бракосочетание началось в Бюро гражданских дел города Хай. Согласно закону, он должен быть закончен там же.
Цинь Сицин как раз открыл дверь палаты с лекарствами, когда услышал слова Мо Цзиншэня. Он чуть не выронил бутылочки с лекарствами и потрясенно посмотрел на бледнолицего мужчину.
Мо Цзиншэнь не изменил выражения лица, когда вошел Цинь Ситин. Он положил трубку, отбросил телефон в сторону и закрыл глаза.
"Ты разводишься с Цзи Нуань?" Цинь Ситин нахмурился.
Он очень хорошо знал Мо Цзиншэня. Хотя многие люди не могли понять Мо Цзиншэня, Нань Хэн и Цинь Ситин, которые были с ним столько лет, всегда больше понимали, чем интересовались тем, что делал Мо Цзиншэнь. Он никогда не делал ничего импульсивного или неразумного. Он был слишком спокоен и рассудителен. Он был не только безупречен в бизнесе, но и абсолютно рассудителен в вопросах брака и романтики и не допускал никаких недоразумений или недостатков.
Но он проспал два месяца, и первое, что он сделал, проснувшись, - это развелся с Цзи Нуань?!
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Мо Цзиншэнь ничего ему не ответил.
Цинь Сицин отложила лекарство и посмотрела на его безразличное лицо. "Что, черт возьми, происходит? Ты что, совсем спятил? Неужели ты забыл о женщине, которая является любовью всей твоей жизни? Или за те два месяца, что ты спал, ты вдруг понял, что лучше быть холостым, и хочешь бросить свою женщину?".
Мужчина на кровати не говорил и не имел никакого выражения лица. Он был холоден, словно отгородившись от всего мира.
Цинь Ситин был так зол, что ему захотелось выругаться. "Вы хоть представляете, сколько она ждала у вашей палаты каждый день в течение последних двух месяцев? У нее только что случился выкидыш, но, хотя она знала, что не может видеть вас через стену и дверь, она все равно ждала вас снаружи каждый день. Ты чуть не погиб в той автокатастрофе, и она тоже. Вы через многое прошли вместе и даже не раз вместе встречали смерть. А теперь, внезапно, ты говоришь, что хочешь развестись? Неужели долгий сон испортил твой гребаный мозг?"
Мо Цзиншэнь закрыл глаза и холодно сказал: "Убирайся".
Цинь Сицин уже собирался заговорить, как вдруг услышал торопливые шаги снаружи палаты и услышал, как Фэн Линь просит Цзи Нуань бежать медленнее.
Он сделал паузу, затем посмотрел на мужчину на кровати с закрытыми глазами и безразличным выражением лица. "Цзи Нуань здесь. Я пойду остановлю ее, так что тебе лучше побыстрее протрезветь".
С этими словами он повернулся и вышел.
Цзи Нуань поспешила в больницу, но увидела, что Мо Шаоцзе, Вань Чжу и другие ждут снаружи и не могут попасть в палату Мо Цзиншэня. В это время из палаты вышел Цинь Ситин, его взгляд пробежал по всем лицам и остановился на Цзи Нуань.
Цзи Нуань вернулась прямо из аэропорта, который находился далеко от Лос-Анджелеса, но два-три часа езды заняли у Цзи Нуань всего полтора часа. Она вбежала в больницу, и даже Фэн Линг почти не смог ее догнать.
Она уставилась на задыхающегося Цинь Ситина, а затем посмотрела на дверь палаты позади него и спросила: "Он очнулся?
Он действительно проснулся?"
Цинь Сицин взглянул на нее мертвым взглядом. Чувствуя, что это дело - такая головная боль, он поднял руку и сжал ее между бровями. "Да, проснулся, но он слишком долго спал и пока не может видеть много людей. Давайте пока не будем его беспокоить".
Цзи Нуань сразу же рассмеялся. "Все в порядке, пока он не спит. Лишь бы он не спал!"
Не имело значения, что она не может увидеть его сейчас. Она ждала уже два месяца и не возражала против того, чтобы ждать дольше, лишь бы он проснулся.
Он не собирался вечно находиться в коме или становиться овощем. Доктор сказал, что у него не будет никаких проблем, если только он сможет очнуться.
И вот, наконец, он очнулся.
Мо Цзиншэнь не покинул ее. Он вернулся.
Горло Цинь Ситина сжалось, и он не мог говорить при виде ее радостного выражения лица. Через мгновение он успокоил Ван Чжу и Мо Шаоцзе и попросил их вернуться отдохнуть и ждать его звонка.
Цзи Нуань по-прежнему настаивала на том, чтобы остаться в больнице. Цинь Сицин не заставил ее уйти. Когда он увидел, что Цзи Нуань поставила свой чемодан у стены, а потом сидит одна на скамейке у палаты и терпеливо ждет, как всегда, он долго молча смотрел на нее, а потом спросил: "Ты не собираешься возвращаться в город Хай?".
"Я посмотрю, как все пройдет. Я позвонила семье Цзи на обратном пути из аэропорта в больницу. Слуга сказал, что мой отец сегодня поел, и его состояние лучше, чем в предыдущие два дня".
Цинь Сицин кивнула.
Она прождала всю ночь, но не смогла попасть в палату. Каждый раз, когда Цинь Ситин выходил к ней, он уговаривал ее вернуться отдохнуть или поспать в комнате для сопровождающих.
Но Цзи Нуань не могла заснуть, так как знала, что Мо Цзиншэнь проснулся. Она хотела взглянуть на него, но если не сможет увидеть его сегодня, то подождет до завтра. Она не возражала против ожидания.
Рано утром, когда солнце уже собиралось вставать, Цинь Сицин открыла дверь и выглянула наружу.
Вдруг он нахмурился и вернулся в палату, глядя на Мо Цзиншэня, который не спал с тех пор, как проснулся.
"В коридоре так холодно, а она весь день и ночь сидит без движения, как маленький птенец. Я не могу этого вынести. Позаботься о своей женщине. Я собираюсь вздремнуть в комнате персонала". сказал он и отвернулся. Он так сильно хлопнул дверью, что Цзи Нуань повернулась к нему лицом и странно посмотрела ему в спину, недоумевая, почему он вдруг вышел из себя.
Затем она увидела, что дверь в палату, которая не была полностью закрыта, отскочила назад, потому что ее захлопнули с такой силой, оставив крошечную щель.
Дверь не была заперта, кроме нее здесь никого не было, так как доктор Цинь ушел, в двери была щель, а Мо Цзиншэнь не спал.
Все говорило о том, что она может войти к нему, даже если он снова уснет.
Но Цинь Ситин днем сказал, что ему нужна спокойная обстановка.
Цзи Нуань облизала пересохшие губы и долго смотрела на крошечную щель в двери. Она долго колебалась, но так и не встала, чтобы войти. Она продолжала сидеть на скамейке за дверью, уважая его выбор и ожидая, пока он не согласится впустить ее.
В палате было тихо, и Мо Цзиншэнь молча смотрел на щель в двери. Свет в палате был тусклым, но свет в коридоре был настолько ярким, что он мог видеть фигуру на скамейке через крошечную щель. Как и говорил Цинь Ситин, она сидела, как послушный ребенок, без шума и движения, словно боялась его потревожить, а то медперсонал прогонит ее и не позволит остаться здесь.
Было полшестого утра, а она сидела тихо.
Мо Цзиншэнь некоторое время молчал, затем отодвинул одеяло и встал с кровати. Посмотрев на фигуру за дверью, он медленно подошел к двери и положил на нее руку.
В это время в больнице было тихо, а Цзи Нуань все еще не спала. Хотя шаги Мо Цзиншэня были легкими, она их услышала.
Она резко повернула голову, столкнувшись с равнодушным взглядом мужчины, когда дверь палаты открылась.
Она тут же вскочила на ноги, но ноги онемели от сидения всю ночь, и она споткнулась, едва не потеряв опору. Она уперлась рукой в скамейку, чтобы не упасть, а затем подняла глаза и увидела мужчину, стоящего у двери.
"Почему ты встала с кровати? Вы только что проснулись. Врачи сказали, что ты уже можешь ходить?" Цзи Нуань пошевелила онемевшими ногами, выпрямилась и пошла к нему.
Стоя в дверях палаты, она уже не боялась его увидеть. Она увидела, что он лишь немного похудел по сравнению с тем, каким был до аварии, и ничуть не изменился. Это был тот же самый человек, которого она знала.
Цзи Нуань была слишком взволнована, чтобы заметить разницу в его отношении и внешнем виде. Оглядевшись, она не обнаружила поблизости ни врача, ни медсестры, поэтому, моргнув, прокралась в палату, тревожно шепча: "Ну же, закрой дверь. Не дай им увидеть меня!"
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Она прислонилась к стене с восхищенной улыбкой, глядя в его холодные глаза, в которых почти не было эмоций.
Улыбка на ее лице постепенно исчезала по мере того, как она замечала его безразличие. Наконец, ей показалось, что она что-то прочла в его непостижимых глазах, и ее губы дрогнули. "Почему ты так смотришь на меня?"
Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на нее. "Как я должен на тебя смотреть?"
По крайней мере, он не должен был смотреть на нее таким безразличным, безэмоциональным и холодным взглядом, как будто она была совершенно незнакомым человеком, не имеющим к нему никакого отношения.
Цзи Нуань сделала паузу и вдруг посмотрела на дверь, а затем снова на него. "Если ты только что проснулся и плохо себя чувствуешь, то я сейчас же уйду. Отдохни. Я буду ждать снаружи. Я не уйду и не войду, чтобы не беспокоить тебя..."
"Госпожа Цзи." Его холодный и безразличный голос прозвучал в ее ушах, словно возвращая ей человека, чья жизнь не пересекалась с ее жизнью десять лет назад.
В большой палате лился свет, прозрачная пыль парила в воздухе, но в палате царила тишина, если не считать его холодного, решительного голоса.
Цзи Нуань внезапно замерла.
Госпожа Цзи?
Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на нее. "Не нужно так удивляться. Неважно, было ли это десять лет назад или десять лет спустя, все должно вернуться на свое место и найти свой первоначальный путь."
В комнате стало жутко тихо.
Мо Цзиншэнь был таким, она была такой...
Почему-то у нее было чувство, что она никогда не найдет его обратно. Он был так же далек от нее, как и десять лет спустя, вне связи, вне поля зрения и вне досягаемости.
Услышав его слова, она почувствовала такой холод, как будто на нее плеснули холодной водой и она чуть не потеряла опору.
Вся ее радость от того, что он наконец-то проснулся, мгновенно остыла. Она смотрела в его глаза, не находя в них прежней теплоты и заботы. Казалось, он потерял к ней всякую привязанность. Он был Мо Цзиншэнем, но не тем Мо Цзиншэнем, которого она знала.
Он был другим...
Она пошевелила губами. "Ты..."
"Я все еще я, я ничего не забыл". Его голос был спокойным и в то же время жестоким. "Я слишком долго спал, и мне приснился длинный сон".
Цзи Нуань поняла это почти мгновенно, и в этот момент ее кровь почти застыла.
Он знает.
Он знает все.
Больше всего она боялась, что он узнает, что она перевоплотилась и с самого начала пристально следила за ним, чтобы изменить свою судьбу и прожить эту жизнь удовлетворительно, но кошмар наконец-то наступил.
С самого начала она придерживалась этого брака с определенной целью. Даже если результаты изменились и были далеки от того, что она планировала изначально, в глазах этого мужчины, который мог видеть все, что она делала во время реинкарнации, она была похожа на путешественника с множеством украденных вещей в рюкзаке. Он видел ее насквозь, и самая потаенная ее сторона была им безоговорочно вскрыта.
Не думая, Цзи Нуань вдруг подняла руку и вцепилась в его одежду, пытаясь приблизиться к нему, но Мо Цзиншэнь не дал ей шанса приблизиться. Не обращая внимания на ее бледный взгляд, он убрал ее руку и просто посмотрел на дверь палаты своими глубокими и безразличными глазами, показывая, что она может идти.
Лицо Цзи Нуань было почти прозрачно-бледным, бледнее, чем в операционной во время выкидыша. Ее голос был пустым. "Цзиншэнь... мы..."
Затем несколько холодных до крайности слов поразили ее. "Я подпишу соглашение о разводе с тобой, как только вернусь в город Хай".
Цзи Нуань подняла на него глаза и спросила в пустоту: "Развод?".
На холодном и строгом лице Мо Цзиншэня появилась двусмысленная улыбка, словно он насмехался над ней. С этой странной улыбкой он ледяным тоном сказал: "Ты воспользовалась тем, чем могла воспользоваться. Теперь пришло время покончить с этим. Я просто даю тебе то, что ты хочешь".
Высокий и красивый мужчина снисходительно смотрел на нее, в его глазах были только холод и тьма. Тонкие, сияющие губы больше не излучали тепла, что ужалило ее, как ледяная игла.
Дал ей то, что она хотела?
Именно потому, что она была слишком глупа в своей предыдущей жизни, она довела себя до такого состояния. Если бы она была трезвой, она бы не прожила свою жизнь таким образом. Он был для нее самым лучшим мужчиной в мире, и она никогда бы не отдала его ни одной другой женщине. Может быть, она обратилась к нему, потому что хотела жить лучше, и, возможно, у нее действительно была цель, но это была правда, что она любила его, не могла его бросить и хотела провести с ним остаток жизни.
Развод?
Как такое возможно? Она никогда не разведется с ним!
Цзи Нуань пошевелила губами, пытаясь что-то сказать, но поняла, что иногда слова действительно бессильны. Когда ее взгляд снова встретился с его взглядом, она подняла руку и поднесла ее к его глазам. Кожа на тыльной стороне руки и запястье все еще была красной от ожога в Камбодже.
"Мо Цзиншэнь, можно ли ко всему, через что мы прошли, относиться так, как будто этого не существует?"
Он молча смотрел на ее руку и ничего не говорил.
"Можно ли считать несуществующей всю ту привязанность, которая была между нами?" Цзи Нуань пристально посмотрела на него. "Неужели все обещания, которые мы давали друг другу, клятвы, которые мы давали друг другу, и все, что мы пережили вместе, исчезнет из-за одной твоей мечты".
Со слезами, текущими по ее лицу, Цзи Нуань схватила его за воротник. "Мо Цзиншэнь, я променяла свою жизнь на нынешнюю, а свое сердце - на дом и мужа! Почему ты думаешь, что сможешь отринуть всю мою жизнь?"
Он слегка согнулся из-за силы, с которой она держала его. Он не оттолкнул ее, но смотрел на ее заплаканное лицо и постепенно усмехался. Он впервые видел, как она плачет, не имея ни малейшего желания уговаривать или обнимать ее. Он просто смотрел, как она плачет, и в его глазах не было никаких эмоций, кроме холода и сарказма.
Он ущипнул ее за подбородок и сузил глаза. "Жизнь действительно благоволит тебе..." Его голос на мгновение прервался, а затем он пристально посмотрел ей в глаза. "Теперь ты меня очень сильно любишь?"
Цзи Нуань сделала паузу, а затем решительно кивнула.
Мо Цзиншэнь рассмеялся, как будто услышал самую смешную шутку в мире, и сильнее ущипнул ее за подбородок. "Цзи Нуань, я видел слишком много умных людей, но ни один из них не был так умен, как ты. Ты точно знаешь, чего хочешь, и не жалеешь сил, чтобы бороться за это. Это только потому, что ты не хочешь снова стать бедной несчастной женщиной в тюрьме!".
У нее навернулись слезы, и она попыталась отрицать это, но его глаза были слишком холодными, и он слишком сильно сжал ее подбородок.
Ее челюсть покраснела, но он не проявил к ней жалости и холодно сказал: "Ты помнишь, с каким чувством ты забралась в мою постель в первую ночь своего перевоплощения, Эн?"
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Цзи Нуань уставилась на него, не в силах поверить, что такие жестокие слова могли прозвучать из уст Мо Цзиншэня.
С какими чувствами она легла к нему в постель той ночью?
Она просто не хотела снова разводиться. Она просто хотела дорожить всем, что у нее есть. Она не хотела никого использовать.
Но для Мо Цзиншэня, у которого память была на десять лет позже, это была шутка.
Когда боль в челюсти Цзи Нуань стала невыносимой, его пальцы внезапно разжались. Его бледное строгое лицо казалось нежным, но холод в глазах был ледяным.
"Не плачь. Твои слезы ничего для меня не значат".
"Цзиншэнь..." Цзи Нуань смотрела в его глаза, чувствуя, что ее сердце словно вытеснили, и ее рука непроизвольно сжалась на углах его пальто.
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее пальцы и усмехнулся. "Ты действительно привыкла вести себя испорченной передо мной".
"Я не пользовалась тобой. Я просто не хотел повторять те же ошибки. Я просто пыталась лелеять тебя и..."
"Что лелеять?" Руки Мо Цзиншэня были на его стороне. Казалось, он даже не хотел прикасаться к ней снова. Его глаза оставались холодными. "Беречь жизнь госпожи Мо и спасти себя от бродячей жизни в течение десяти лет?"
Он приподнял уголки губ и одарил ее ледяной улыбкой. "У тебя уже есть все, чего ты хочешь. Твоя студия процветает и имеет многообещающее будущее, а я просто позволил всему между тобой и мной вернуться в прежнее русло, вернув тебе свободу и сняв с себя ответственность".
Он посмотрел на ее слезы, сделал шаг назад и забрал свой подол из ее руки.
Он отошел на несколько шагов, пока не оказался на достаточном расстоянии от нее, холодно глядя на стоящую у стены женщину, кожа которой была бледнее, чем у него. С холодной улыбкой на губах он спросил: "Боишься снова все потерять?".
Цзи Нуань посмотрела на него, и слезы внезапно застыли в ее глазах, чтобы больше никогда не упасть.
Она закрыла глаза. "Мы можем поговорить об этом?"
"Забудь об этом, Цзи Нуань.
" На его тонких губах появилась слабая улыбка, но она была настолько холодной, что он выглядел холоднее, чем когда-либо. "Между нами все кончено. Брак и отношения, которые, как ты думаешь, ты сохранила, не более чем иллюзия. Сейчас у меня нет к тебе никакого интереса, и я не хочу даже смотреть на тебя".
"Ты все помнишь... Мо Цзиншэнь... Почему ты отказываешься от всех хороших воспоминаний? Почему ты должен отталкивать меня? Ты даже мог рискнуть своей жизнью, чтобы спасти меня, но теперь я тебе больше не нужна?"
Мужчина окинул ее холодным взглядом и уставился на слезы из ее глаз.
Цзи Нуань никогда не плакала перед ним так, и не плакала так горько.
Он опустил руки по бокам, не собираясь поднимать их, чтобы вытереть слезы. Когда Цзи Нуань сделала шаг вперед, он холодно отступил назад, не давая ей возможности дотронуться до него.
"Достаточно. Цзи Нуань, эта шутка длиной в десять месяцев может быть закончена. Теперь, когда мы знаем, какое расстояние между нами, глупо играть в душегуба".
Шаг за шагом, они, наконец, пришли к этому дню. Она даже видела, как он рисковал собственной жизнью, чтобы спасти ее. Как бы ни были обидны его слова, Цзи Нуань все равно старалась сохранять спокойствие и верить, что он не оставит ее так просто.
Она всхлипывала и вытирала слезы рукавом. "Цзиншэнь, твое тело все еще болит? Твоя голова и твоя..."
Ее рука, которая только что потянулась к его руке, была тут же отброшена. Цзи Нуань настаивала на том, чтобы взять его за руку, но он оттолкнул ее и даже толкнул обратно к двери.
"Ты ведь не уйдешь? Хорошо, оставайся здесь, а я пойду". Мо Цзиншэнь подошел к двери, не оглядываясь.
Он взялся за ручку двери и уже собирался открыть ее, когда сзади его ударили. Он посмотрел в сторону женщины, которая внезапно вскочила и крепко обняла его, и холодно улыбнулся. "Не сучись. Меня от тебя тошнит".
Сердце Цзи Нуана, казалось, пронзили десятки тысяч иголок.
Из-за его жестоких слов она почувствовала, что кровь вот-вот хлынет из ее груди. Даже когда она умирала, она не была в таком отчаянии, как сейчас.
"Отпусти", - холодно приказал он.
Она прижалась к его телу, похудевшему после долгого сна, и обхватила его сзади за талию. Мо Цзиншэнь упрямо сказал: "Я твоя жена. Ты не можешь так со мной поступать!".
"Моя жена? Правда?" Его голос оставался холодным.
"Я всегда буду твоей женой!"
"Хаха." Он холодно усмехнулся и с силой разжал ее руку. "Отпусти".
"Нет!"
Однако, хотя он так долго спал в больнице, у него все еще были силы. Он отдернул ее руку, которая дрожала и сжимала его талию, и безжалостно отбросил ее в сторону. Она отшатнулась на два шага назад и чуть не упала. Подняв голову, она увидела, что дверь открывается. Он вышел и безжалостно зашагал прочь.
Дверь палаты открылась и закрылась, и со стуком ее сознание помутилось.
"Мо Цзиншэнь!" Она долго стояла неподвижно и вдруг почувствовала, что в палате ледяной холод. Она задрожала и дернула дверь, чтобы выйти. Она оглядела коридор за пределами палаты, но не смогла найти его.
Он только что проснулся, и даже если его раны зажили, он все еще был слаб.
Почему он шел так быстро? Куда он делся?
Этаж был очень высоким, а лифт был на втором этаже, поэтому он не поехал на лифте.
Цзи Нуань быстро обыскала все вокруг и вдруг остановила свой взгляд на лестничном пролете, расположенном неподалеку. Она поспешила туда, открыла дверь и увидела, как в проходе зажегся автоматический сенсорный свет, освещая каждую холодную ступеньку, наполненную запахом дезинфицирующего средства.
Не думая ни о чем другом, она поспешила внутрь. Наверху были кабинеты врачей, так что он, скорее всего, туда не пошел. Скорее всего, он спустился вниз.
Цзи Нуань торопливо сбежала вниз, но, обыскав несколько этажей, не нашла его.
Она пробежала по всем этажам лестницы, заглядывая в коридор, и продолжала искать его.
Она не могла его найти! Она не могла найти его! Она не могла найти его!
В ее прошлой жизни он сказал, что полностью уйдет из ее жизни, а потом исчез на целое десятилетие. Она услышала о его возвращении по телевидению только перед самой смертью. Но перед смертью она больше не видела его.
Неужели он снова исчезнет из ее жизни?
Как такое может быть?
"Мо Цзиншэнь..." Цзи Нуань в панике побежала на следующий этаж и стала искать глазами все вокруг. Проходящий мимо медицинский персонал с недоумением смотрел на нее, растерянную и обильно потеющую.
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Когда Фэн Линг нашел Цзи Нуань, она рыскала по всем этажам, как призрак, и некоторые родственники пациентов из других палат были напуганы ее появлением.
"Госпожа Мо?" Фэн Линг поспешила вперед.
Словно не слыша ее голоса, Цзи Нуань повернулась и снова спустилась по лестнице. Она преодолела более дюжины этажей, ее ступни и ноги онемели. Как только она ступила на следующую ступеньку, она споткнулась, ноги ослабли.
"Цзи Нуань!" Фэн Линг бросилась ее поддержать, но все равно опоздала на шаг. Одно ее колено упало на край лестницы, а тонкий слой брюк не мог защитить колени. Даже если бы у нее были брюки, Фэн Линг знала, что ее колени в синяках.
"Что ты делаешь? Разве господин Мо уже не проснулся? Что случилось?" Фэн Линг тащил ее, пока не дотащил до скамейки перед дверью на следующий этаж. Она разминала ее ноги, глядя на нее с беспокойством.
Цзи Нуань ничего не говорила, как будто не чувствовала боли.
Через некоторое время Фэн Линг силой отвела Цзи Нуань в холл больницы, позвала врача, чтобы тот намазал ее колено мазью для уменьшения отека и улучшения кровообращения, и села рядом с ней.
Цзи Нуань молчала довольно долго и вдруг положила голову на плечо Фэн Лина.
Она сказала: "Очень больно".
Фэн Линг сделал паузу и посмотрел на нее. "Где болит? Может, позвать врача?"
Цзи Нуань медленно подняла руку и указала на сердце. "Здесь..."
Фэн Линг нахмурилась и, в принципе, поняла, что она имела в виду.
Но она не могла понять, почему пробуждение господина Мо должно вызывать радость.
Почему она выглядела так, словно внезапно потеряла весь мир, как ребенок, брошенный в углу мира, выглядела такой потерянной?
Ее сердце болело? Почему?
"Цзи Нуань..."
"Фэн Линг, я хочу побыть одна некоторое время", - закрыв глаза, тихо сказала Цзи Нуань.
"Ты беспокоишься о господине Цзи? Ты ведь разговаривала по телефону со слугами семьи Цзи, не так ли?
Если тебе не терпится, мы можем прилететь сегодня, навестить твоего отца, а потом сразу вернуться. Мы можем вернуться через день или два".
Она улыбнулась, но ее рот был полон горечи, и она покачала головой. "Я в порядке. Позволь мне побыть одной некоторое время".
Фэн Линг замолчала, встала и вышла.
В гостиной было немного людей, потому что только-только рассвело.
Посидев еще немного, Цзи Нуань встала и вышла в лифт. Фэн Линг не последовала за ней, а наблюдала за ней у лифта. Она нахмурилась, увидев, что лифт едет на последний этаж здания.
...
Цинь Сицин проснулся от сна, который длился менее двух часов. Когда он снова зашел в палату Мо Цзиншэня, Мо Цзиншэнь стоял и смотрел на окно.
"Где Цзи Нуань? Неужели она только что пришла? Почему она сейчас не на улице?" спросил Цинь Сицин.
Мужчина у окна не ответил. В палате было жутко тихо и холодно.
Цинь Ситин сузил зубы, а затем заскрипел зубами. "Ты уже сказал ей эти слова?"
Мо Цзиншэнь молчал.
"Черт возьми, вы с Цзи Нуань единственные среди нас, чья любовь принесла свои плоды и кто наслаждается счастливой жизнью. Теперь, когда вы оба пережили столько бедствий, разве вы не должны больше дорожить друг другом? Ты рисковал своей жизнью, чтобы спасти ее, а она пошла на минное поле, чтобы спасти тебя, не задумываясь о своей безопасности. Почему ты хочешь развестись, раз вы так любите друг друга? Ты что, блядь, шутишь?" крикнул Цинь Ситин. "Ты хочешь сопровождать меня в моих страданиях, когда меня пытает Ши Няньгэ? Посмотрим, согласится ли Цзи Нуань. Она более настойчива, чем я думал. Она никогда не колебалась и не отказывалась от своих чувств к тебе. Как ты можешь просто оттолкнуть женщину, которая твердо стоит на твоей стороне?"
Нань Хэн вошел и сразу почувствовал, что атмосфера в палате была немного напряженной, в основном из-за Цинь Ситин. Мо Цзиншэнь, который только день назад проснулся после двухмесячного сна, молча стоял перед окном и не двигался.
"Теперь, когда вы очнулись, покиньте больницу как можно скорее. Иди к семье Мо, чтобы восстановиться, или возвращайся в город Хай. Я действительно устал от больниц". С этими словами Нань Хэн включила свет в палате и посмотрела на Цинь Ситэна. "Ты не выспался, пока он спал. Просто возвращайся в город Хай и продолжай играть в драму ненависти и любви со своей Мисс Ши".
Цинь Сицин промолчал, но незаметно вздохнул, повернулся, чтобы сесть на диван у окна, и уставился прямо на человека, стоявшего у окна.
Мо Цзиншэнь взглянул на него. "Неужели ты настолько бездарен, что суешь свой нос в мои дела?"
Цинь Сицин усмехнулся. "Меня не волнуют дела других людей, но я, по крайней мере, один из твоих врачей, и когда я вижу, что ты, который был совершенно нормальным во всех отношениях, кажется, не в себе после пробуждения, я думаю, не стоит ли мне снова обследовать твой мозг".
Нань Хэн поднял брови. Когда он обнаружил, что Цзи Нуань не было снаружи, а в палате были только Мо Цзиншэнь и Цинь Ситин, он догадался, что что-то не так, но не мог понять, что именно. Почему Цинь Ситин сказал, что Мо Цзиншэнь не в своем уме?
Нань Хэн усмехнулся, прислонился к двери и достал из кармана зажигалку, чтобы поиграть с ней. Внезапно он услышал знакомые шаги снаружи. Он сразу понял, что это Фэн Линг.
Когда в дверь палаты постучали, он открыл ее, даже не спрашивая.
Фэн Линг стоял перед дверью, посмотрел прямо на господина Мо, который стоял у окна, и сказал: "Господин Мо, госпожа Мо пошла на крышу".
Нань Хэн сразу же поднял брови. Пошла на крышу? Что, черт возьми, делала эта женщина?
Цинь Сицин тоже нахмурился.
Мо Цзиншэнь выглядел особенно спокойным и безразлично сказал: "Ты ее телохранитель. Если она пойдет на крышу, разве ты не должен следовать за ней? Что ты здесь делаешь?"
Нань Хэн. "..."
Боже, что она только что услышала...?
Фэн Линг холодно сказал: "Госпожа Мо сказала, что хочет побыть одна и не позволила мне следовать за ней."
...
Вид с крыши был действительно обширным. Постояв немного на ветру, Цзи Нуань подошла к краю и села на перила. Она безучастно смотрела на панораму Лос-Анджелеса.
Она просидела так всего несколько минут, когда металлическая дверь на крыше с грохотом распахнулась.
Порыв ветра ворвался внутрь. Цзи Нуань сузила глаза и услышала позади голос Фэн Лина. "Госпожа Мо, господин Мо попросил меня отвести вас вниз".
Когда Цзи Нуань услышала "господин Мо", ее глаза замерцали, но она не сдвинулась с места. Она посмотрела вперед и резко сказала: "Я просто сижу здесь некоторое время, и у меня нет намерения совершить самоубийство. Почему вы сказали ему, что я здесь?".
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Фэн Линг подошла и встала рядом с ней. "Если у тебя плохое настроение, ты можешь высказать его или выплеснуть другим способом. Оставаться здесь небезопасно".
"Я знаю, что это небезопасно, поэтому я просто сижу за перилами", - медленно сказала Цзи Нуань. "Я просто хочу подышать здесь свежим воздухом, к тому же..."
Она сделала паузу и принужденно улыбнулась. "Бесполезно говорить ему. Он знает, что я не из тех, кто совершает самоубийство. Он просто из вежливости просит вас убрать меня".
За десять лет бродячей жизни, сколько бы трудностей, ударов и пыток она ни перенесла, она ни разу не покончила с собой. Она всегда была стойкой и упорной. Единственный раз она пыталась покончить с собой, когда Цзи Мэнгран измучил ее до безумия: она легла в ванну и перерезала себе вены, а затем по глупости оттолкнула Мо Цзиншэня.
Она умерла в своей последней жизни, потому что ей дали хронический яд.
Если бы у нее был выбор, она бы выбрала жизнь и никогда бы не покончила с собой.
Мо Цзиншэнь хорошо знал ее. Она была жестокосердной и бессовестной, такой он видел ее и сейчас.
Фэн Линг пошевелила губами и удивленно спросила: "Как же так получилось? Разве ты не была мила с господином Мо?".
"Да, как это получилось?" Цзи Нуань сидела, скрестив ноги, смотрела на небо и улыбалась, ее голос был немного пустоват. "Может быть, это просто моя судьба. Бог заставил меня мечтать об этом сне, но в конце концов жестоко забрал все обратно. "
Фэн Линг не понял ее слов, но не стал больше ни о чем спрашивать. Видя, что Цзи Нуань просто покорно сидит, Фэн Линь сел рядом с ней.
Цзи Нуань подняла руку и развела ее по ветру, почувствовав, как по ладони пронесся прохладный воздух, который беззвучно рассеялся.
Она думала, что наконец-то постигла настоящее счастье и научилась дорожить им, но оказалось, что все вокруг подобно этой воздушной массе. Все рассеялось в мгновение ока.
Цзи Нуань не знала, как встретиться с Мо Цзиншэнем десять лет спустя.
Кроме воспоминаний о тех сладких месяцах, которые они провели вместе, он полностью превратился в того мужчину, которого она помнила, - холодного, превосходного мужчину. Мужчиной, который полностью отстранился от ее жизни.
Но мог ли он действительно выбросить все эти прекрасные воспоминания как мусор?
Цзи Нуань долго смотрела на свою пустую ладонь и обнаружила, что ее глаза настолько сухи, что она не может проронить ни капли слезы.
"Здесь слишком ветрено. Не сиди здесь слишком долго", - сказал Фэн Линг.
"Я знаю, я посижу еще немного, совсем немного", - сказала Цзи Нуань, подняв руку и настойчиво ловя ветер. Здесь было так высоко, что не было ни песчинки. Ветер пронесся по ее ладони, не оставив ни малейшего следа.
...
Мо Цзиншэнь почти поправился. После того как он очнулся, врачи провели ряд обследований и после нескольких дней наблюдения решили, что через несколько дней его можно будет выписать. Его перевели в обычную палату, где посещения родственников не ограничивались, поэтому в палате в эти дни было особенно много народу.
Вань Чжу сидела рядом с больничной койкой и чистила яблоко. Очищая яблоко, она рассказывала Мо Цзиншэню о том, что произошло за последние два месяца. Мо Шаоцзе тоже сидел рядом с кроватью и спрашивал Мо Цзиншэня о самочувствии, время от времени отвечая на телефонные звонки из офиса.
Но мужчина на кровати оставался безучастным и молчаливым.
В это время дверь снова открылась. Ван Чжу взглянула и улыбнулась. "Нуань Нуань, что с тобой происходит в последнее время? Когда Цзиншэнь спал, ты ждала его у палаты почти 24 часа в сутки. Но теперь, когда он проснулся, почему ты всегда говоришь, что собираешься отдохнуть и поспать? Это из-за того, что он наконец-то проснулся, ты расслабилась?"
Цзи Нуань принужденно улыбнулась и подошла к кровати. "Да, мне наконец-то стало легче, поэтому я хочу еще поспать".
Это было не потому, что она хотела спать, а потому, что хозяин палаты не хотел ее видеть.
"Идите. В любом случае, с ним уже все в порядке, и мы здесь. Тебе нужно лучше заботиться о себе.
Заведите еще одного ребенка как можно скорее, когда вы оба вернетесь в Хай-Сити. Нам не повезло оставить первого ребенка. Дедушка Цзиншена до сих пор не знает, что случилось, так что не говори ему. Вы с Цзиншенем еще молоды. Многие одно- или двухмесячные дети не выживают. Мы с отцом Цзиншена смирились с потерей ребенка, поэтому, если вы будете поддерживать свое здоровье, вы всегда сможете родить еще одного ребенка. В конце концов, вы с Цзиншен всегда были такими милыми, так что родите еще одного ребенка как можно скорее. Дедушка Цзиншэня будет очень рад услышать эту новость".
После этих слов Ван Чжу протянула очищенное яблоко Цзи Нуань. "У него нет аппетита. Вот, съешь его".
Цзи Нуань взяла его, сохраняя улыбку на лице. "Спасибо."
"Хаха, я беспокоилась о Цзиншене, поэтому не просила тебя изменить то, как ты меня называешь. Но теперь, разве ты не должна называть меня мамой?" сказала Вань Чжу, улыбаясь.
Цзи Нуань сделала паузу и посмотрела на мужчину на больничной койке, но он был молчалив и холоден.
Мо Цзиншэнь даже не взглянул на нее. К разговаривала с ним, а его глаза были устремлены на К.
Если бы это было раньше, она бы обязательно назвала Вань Чжу мамой, если бы та попросила ее об этом, но в нынешней ситуации, даже если бы она хотела позвонить маме, она не могла.
У нее пересохло в горле. Особенно когда она увидела, что он даже не посмотрел на нее, она не могла не сжать яблоко.
"Ой, я виновата. Я так обрадовалась, что заметила, что здесь слишком много людей. Ты, наверное, стесняешься. Ты можешь называть меня мамой, когда мы вернемся домой". Ван Чжу улыбнулась и взяла Цзи Нуань за руку. "Цзиншэнь планирует вернуться в город Хай на следующей неделе. Хотя доктор сказал, что с его здоровьем все в порядке, я все равно волнуюсь за него. Не забывай звонить мне в любое время и рассказывать о нем после возвращения. Кроме того, ты слишком худая, так что тебе стоит набрать немного веса".
Цзи Нуань кивала головой и не могла произнести ни слова.
Ван Чжу вдруг подошла к Мо Цзиншэну и что-то сказала ему.
Но по тому, как она смотрела на Цзи Нуань, Цзи Нуань поняла, что она, должно быть, говорит Мо Цзиншэну, чтобы он хорошо относился к Цзи Нуань и как можно скорее завел от нее ребенка или что-то в этом роде.
Мо Цзиншэнь не ответил, и Вань Чжу подумала, что он стесняется, потому что здесь было слишком много людей, и не нашла ничего необычного.
В палате было очень оживленно, и Цзи Нуань давно не испытывала такой оживленной атмосферы. В это время Мо Цзиншэнь вдруг негромко кашлянул, и она тут же отложила яблоко в руке, повернулась и налила стакан воды.
Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на стакан воды, который она протянула ему, но не взял его. "Я не буду его пить. Убери его".
Цзи Нуань неловко застыла на месте, держа стакан.
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Ван Чжу взял бокал и с улыбкой сказал: "Она твоя жена. Вы настолько близки, что вам не нужно быть вежливыми друг с другом".
Затем она отставила бокал в сторону и посмотрела на Цзи Нуань. "Присядь и отдохни. Мы можем позаботиться о Цзиншене здесь. Когда ты вернешься в город Хай, ты сможешь заботиться о нем все время. А сейчас предоставь его нам".
В этот момент в палату вошел Цинь Ситин. Услышав их диалог, он сказал: "С его здоровьем все в порядке. Пока его периодическая головная боль не утихнет, он будет в полном порядке. Даже если вы вернетесь в город Хай, он не будет нуждаться в особом уходе. В конце концов, он спал два месяца и полностью восстановился".
Вань Чжу радостно кивнула. "Так будет лучше всего, иначе я буду беспокоиться о них, даже если они вернутся в город Хай".
Цзи Нуань не села, а сделала два шага назад и встала у окна. Цинь Сицин сказал еще несколько слов Ван Чжу и повернулся, чтобы посмотреть на нее. "Цзи Нуань, приди и принеси мне лекарство".
"Хорошо." Цзи Нуань было очень неловко находиться в этой палате. Если бы здесь больше никого не было, она могла бы найти возможность поговорить с ним.
Но сейчас она не могла вымолвить ни слова.
Выйдя из палаты, Цинь Ситин пошел впереди, а она последовала за ним. Получив лекарство, Цинь Ситин обернулся и посмотрел на нее. "Что, черт возьми, происходит между тобой и Мо Цзиншэнем?"
"Ничего, просто некоторые мелочи. Все будет хорошо, когда мы вернемся в город Хай". Она опустила глаза и слабо улыбнулась.
Улыбка не достигла ее глаз. Очевидно, она говорила неправду.
Видя, что она не собирается говорить ему правду, он больше не спрашивал. Он передал ей лекарство и похлопал ее по плечу. "Оставайся хорошей. Не будь как мы с Ниан Гэ. Любовь можно измотать".
Цзи Нуань кивнула.
В прошлой жизни она не дорожила его любовью, а в этой, наконец, истощила всю его терпимость и терпение.
Нынешний Мо Цзиншэнь был тем Мо Цзиншэнем, который был далеко от нее и недосягаем для нее.
Он был настолько отчужден, что ее сердце болело каждый раз, когда она смотрела на него.
"Мо Цзиншэнь явно не намерен сообщать своим родителям о том, что происходит между тобой и им. Здесь, в Лос-Анджелесе, можно сохранять спокойствие, но тебе лучше быть готовой к тому, что по возвращении в город Хай многое будет под его контролем". Хотя Цинь Ситин считал эти слова жестокими, он все же произнес их.
"Я знаю, но я не собираюсь разводиться с ним, никогда и ни за что", - сказала Цзи Нуань низким голосом.
Цинь Ситин поднял брови. "Надеюсь, ты сможешь продержаться".
...
Через четыре дня Мо Цзиншэня выписали из больницы.
Через три дня они должны были вернуться в город Хай, и Мо Цзиншэнь заказал билет на самолет до города Хай. За три дня до выписки из больницы Ван Чжу снова и снова просила его остаться в семье Мо еще на несколько дней.
День его выписки был холодным и ветреным, и многие люди, которые не смогли попасть в его палату, ждали у ворот больницы, в том числе и семья Ань.
Отец Ань Шуяна с улыбкой сказал Мо Шаоцзе: "Молодой человек находится в хорошем физическом состоянии. Даже после такого серьезного несчастного случая он восстановился после хорошего отдыха, в отличие от нас, стариков, у которых после падения будут серьезные проблемы".
Мо Шаоцзе улыбнулся. "Да, мы должны принять тот факт, что мы постарели. В конце концов, наши физические качества уже не те, что у молодых".
Отец Ань Шуяня повернулся, чтобы поприветствовать Мо Цзиншэня, который равнодушно кивнул ему. От места, где была припаркована машина, до больницы было рукой подать. Цзи Нуань чувствовала, что ветер слишком сильный. Она взяла с собой пальто Мо Цзиншэня, которое положила в сумку, которую держал Кей.
Цзи Нуань повернулась, чтобы взять пальто у К. и поспешила к нему. Она уже собиралась надеть на него пальто, когда он тихо сделал шаг вперед, отстраняясь от пальто, словно не замечая ее.
Цзи Нуань сделала паузу; она взяла пальто и уже собиралась снова попытаться надеть его на него, как вдруг услышала слова Ань Шуянь, которая шла за ней: "Цзиншэнь, позволь мне надеть на тебя пальто. Слишком ветрено".
С этими словами Ань Шуянь надела на него темно-серое пальто, которое она, возможно, купила или взяла из дома семьи Мо.
Он не отверг ее, и его лицо выглядело мягким, без признаков неприятия или неодобрения.
Цзи Нуань остановилась и встала позади толпы. На нее почти никто не обращал внимания. Это нарочитое безразличие и пренебрежение могла ощутить только она.
"Госпожа Мо, пальто..." К подошел и протянул ей сумку. "Может быть, вы можете положить его в эту сумку".
Цзи Нуань передала пальто К, а затем увидела в толпе Ань Шуяня, который шел рядом с Мо Цзиншэнем, как само собой разумеющееся, как только она надела на него пальто. Они подошли к двери машины. Она подняла руку, чтобы помочь ему, и он сел в машину, позволяя Ань Шуянь держать его за руку и не отмахиваясь от нее.
И снова она почувствовала, что ее сердце стало полым.
Пока все остальные уходили, садились в машину или занимались своими делами, Цзи Нуань, шедшая позади толпы, села в машину Мо Цзиншена. Мо Цзиншэнь закрыл глаза и молча сидел на кожаном кресле в машине. Возможно, он спал или отдыхал. Он не смотрел на нее, как будто ему было все равно, когда или если она сядет в машину.
Это был роскошный лимузин, и ехал он очень плавно. В машине было много людей. Хотя семьи Ань в машине не было, Мо Цзиншэнь все еще был в пальто, которое надела на него Ань Шуянь.
"Нуань Нуань, тебе есть что купить? Если нет, то мы сразу же вернемся к семье Мо. Прежде чем вы с Цзиншэнем вернетесь в город Хай, хорошо отдохните в доме семьи Мо", - сказала Вань Чжу.
"Нет."
Вань Чжу приказала водителю сесть за руль. Она не видела ничего плохого в Мо Цзиншене, хотя после пробуждения он был более молчаливым и неприступным, чем раньше; однако она заметила, что Цзи Нуань стал намного тише в эти дни.
Когда они уже подъезжали к семье Мо, Вань Чжу вместе с приехавшими с ней слугами пошла купить кое-что и сказала, что позже приготовит им суп. Мо Шаоцзе в машине не было. Водителя Вань Чжу тоже позвала помочь отнести вещи, поэтому после того, как они вышли из машины, в ней остались только Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь.
Было очень тихо.
После того, как Мо Цзиншэнь проснулся, в его палате было много народу. Возможно, чтобы не оставаться с ней наедине, он, всегда любивший спокойную обстановку, позволил многим людям приходить к нему в палату.
Поэтому только сейчас они снова остались наедине.
Впервые Цзи Нуань не знала, что сказать и как начать разговор, когда столкнулась с Мо Цзиншэном.
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Но прежде чем она успела найти тему, Мо Цзиншэнь, который сидел молча с закрытыми глазами, заговорил.
"Мы можем поговорить о нашем разводе, когда вернемся в город Хай. Не упоминай об этом здесь". Он безразлично сказал Цзи Нуань, не открывая глаз.
Лицо Цзи Нуань сразу же побледнело. "Почему мы должны развестись?"
Только тогда он открыл глаза, но они были холодными, зябкими и темными.
"Мы ведь уже развелись раньше, не так ли?".
"Но сейчас мы не разведены, и прошлое для меня в прошлом. Я больше дорожу тем, что у меня есть сейчас". Цзи Нуань посмотрела на него и твердо сказала: "Я не разведусь с тобой".
Мужчина холодно посмотрел на нее. Его холодные и равнодушные глаза были подобны ледяным шипам.
Цзи Нуань медленно сжала руки и вдруг спросила: "Ты... ты женился на другой женщине после моей смерти в прошлой жизни?".
Она не осмелилась спросить его, женился ли он на Ань Шуянь, Цзи Мэнгран или какой-либо другой женщине... такой неуверенный вопрос разорвал ее сердце на куски и сделал его неполным.
Его черные глаза остановились на ней, и в них постепенно промелькнул отблеск насмешки. "Что ты думаешь?"
Эти короткие четыре слова полностью охладили сердце Цзи Нуань.
Признался ли он в этом или просто насмехался над ней?
Она не могла понять его слов.
Так же, как и не могла понять его, каким он был сейчас.
Он не был простым человеком, а теперь стал еще более непостижимым и неуловимым.
Она замолчала на мгновение, затем медленно сжала руки на коленях и настойчиво сказала: "Я не разведусь с тобой, Мо Цзиншэнь. Я не разведусь с тобой независимо от того, где это будет происходить - в США или в городе Хай".
Мужчина холодно посмотрел на нее и больше ничего не сказал. Дверь была открыта. Она посмотрела на него, но увидела, что он снова закрыл глаза, чтобы отдохнуть. Очевидно, он не собирался тратить время с ней на такие бесполезные темы и споры.
Он даже не удосужился поговорить с ней?
...
Семья Мо, Лос-Анджелес.
Когда мы прибыли в дом семьи Мо, было уже за полдень, и слуги приготовили обед.
Остальные не последовали за ними в дом семьи Мо.
Когда они вышли из машины и вошли в дом семьи Мо, там были только члены семьи Мо.
Госпожа Вань Чжу была в хорошем настроении, неся сумки с покупками в дом вместе со слугами.
"Все, что вы ели в больнице в эти дни, это либо еда из больницы, либо еда на вынос из близлежащих ресторанов. Прошло много времени с тех пор, как вы хорошо поели дома. Пойдемте, попробуйте еду". сказала Вань Чжу, занося пакеты с покупками на кухню, попросила повара помыть купленные ингредиенты и сказала, что приготовит их сама во второй половине дня.
Обернувшись, Вань Чжу увидела стоящую у стола Цзи Нуань, которая, казалось, ждала, пока старшие сядут первыми. Вань Чжу улыбнулась и пошла садиться, а потом пригласила Цзи Нуань сесть рядом с Мо Цзиншэнем.
Цзи Нуань посмотрела на него, прежде чем сесть, и увидела, что он сидит молча, не обращая на нее внимания. Поскольку он сказал, что не будет поднимать тему развода в семье Мо, возможно, он не собирался держать ее на расстоянии. Она на мгновение замешкалась, а затем села рядом с ним.
Несмотря на то, что стулья стояли так близко, а их тела разделяло всего полметра или около того, между ними словно прошло десять лет. Мужчина, сидевший рядом с ней, был тем самым, до которого она так и не смогла дотянуться за две жизни.
Слуги подали обед, и стол был заставлен блюдами.
Цзи Нуань поставила перед Мо Цзиншэнем миску с лечебной едой, специально приготовленной слугами для нее и для него, но он лишь взглянул на нее и не взял.
"Цзиншэнь, налей куриный суп для Цзи Нуань. Ее тело нуждается в питании. Когда вернешься в город Хай, попроси тетушку Чэнь готовить для нее куриный суп каждые несколько дней. Лучше, если это будет черный куриный суп, который очень полезен для женщин!" сказала Вань Чжу и подмигнула Мо Цзиншеню.
Что случилось? Этот парень так заботился о своей жене, но почему после двух месяцев сна он выглядел эмоционально притупленным?
Он не только был менее ласков с Цзи Нуань, но даже не предложил ей миску куриного супа, которая была так близко к его руке.
Мо Цзиншэнь, казалось, не слышал ее, и Цзи Нуань улыбнулась, чтобы снять смущение. "В последние дни я ела много куриного супа. Я привыкла к куриному супу, приготовленному тобой. На ужин тоже будет куриный суп, не так ли? Я буду пить куриный суп, который ты приготовишь на ужин".
"О, это так мило. Ты хочешь пить куриный суп, который я готовлю, да? Хорошо, я приготовлю тебе еще немного сегодня вечером!"
Цзи Нуань кивнула и положила рыбный тофу, который был у нее под рукой, в миску Мо Цзиншена.
Мо Цзиншэнь не поднял свою палочку. Когда их палочки встретились, Цзи Нуань увидела, что рыбный тофу упал в его миску, и уже собиралась убрать палочки.
Но он вдруг опустил палочки в руку и холодно сказал: "Принеси мне другую пару палочек".
Цзи Нуань: "..."
Через минуту она увидела, как он новыми палочками выковыривает рыбный тофу, который она только что положила ему в миску, но не ест его.
Только тогда Ван Чжу и Мо Шаоцзе поняли, что они в ссоре, но они решили, что, возможно, молодая пара препирается. Они не хотели вмешиваться в их дела, поэтому не стали спрашивать, что случилось, а просто улыбнулись и посоветовали им есть больше еды и получать больше сытности.
Тогда Цзи Нуань не стала больше подавать ему еду. Она молча съела немного, потом поставила миску и сказала, что сыта.
"Почему ты так мало ешь?" спросила Вань Чжу.
"Я уже много съела". У нее и так не было аппетита, а теперь аппетит ухудшился, так как на него влияло ее настроение.
"Посмотри, какая ты худая. В дни до пробуждения Цзиншена, хотя я уговаривал тебя вернуться домой, чтобы отдохнуть, ты каждый день ела очень мало. Каждый раз, когда я видела, что ты не спишь и не ешь, я очень волновалась за тебя. Теперь, когда с Цзиншэнем все в порядке, почему ты все еще так мало ешь?" Вань Чжу сказала и положила еще немного еды в ее миску. "Умница, ешь больше. Ты должна набрать вес".
Цзи Нуань съела еще немного, но она действительно не могла больше есть, поэтому отложила палочки после еще нескольких глотков.
Затем Мо Цзиншэнь встал, чтобы ответить на звонок. Цзи Нуань уже собиралась встать и выйти из-за стола, как вдруг Вань Чжу спросила ее голосом, который могла слышать только она: "Ты поссорилась с Цзиншэнем?".
Цзи Нуань сделала паузу и покачала головой. "Нет".
Было бы хорошо, если бы это была просто ссора, но сейчас Мо Цзиншэнь даже не потрудился с ней поссориться.
Ван Чжу привыкла видеть, как Мо Цзиншэнь заботится о Цзи Нуань, поэтому была удивлена его холодным отношением к ней. Хотя ей было неприятно видеть, что Мо Цзиншэнь так холоден к своей любимой жене, она все же попыталась утешить Цзи Нуань. "Не принимай это близко к сердцу. Брак проходит контрастно. Будь терпеливой. Если он будет издеваться над тобой после возвращения в город Хай, просто позвони мне, и я прилечу, чтобы преподать ему хороший урок".
На глаза Цзи Нуань навернулись слезы. Ее слезные каналы давно не использовались. Много раз она не могла выплакаться, хотя чувствовала, что у нее болят глаза и сердце. Она просто улыбнулась Ван Чжу.
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Во второй половине дня Мо Цзиншэнь и Мо Шаоцзэ разговаривали о Shine Group. Цзи Нуань следовала за Ван Чжу по дому семьи Мо, а вечером пошла за Ван Чжу на кухню, чтобы нарезать овощи для приготовления пищи.
Слуги семьи Мо также привыкли к тому, что их госпожа готовит на кухне одна. Они убирали кухню и оставляли ее на двоих.
После ужина Цзи Нуань отправилась в свою спальню, намереваясь поговорить с Мо Цзиншэнем, когда он вернется.
Но, прождав долгое время, он так и не поднялся в спальню. Было уже девять часов вечера, поэтому Цзи Нуань пошла в душ.
На полпути в душ она услышала, как дверь в спальню открылась и закрылась. Она остановилась, поняв, что пришел Мо Цзиншэнь.
Больше не раздумывая, она поспешно закончила душ и вышла из ванной, завернувшись в полотенце.
Не успела она выйти, как увидела Мо Цзиншэня, стоящего в спальне. Услышав шум из ванной, он обернулся и, увидев ее в полотенце, холодно сказал: "Сначала оденься".
Цзи Нуань: "..."
Они были мужем и женой в течение долгого времени. Разве это не нормально, что она выходит из душа в полотенце?
В прошлом он часто издевался над ней в постели, а потом отводил в ванную, чтобы она приняла ванну, а потом выносил ее оттуда голой. Она никогда не протестовала!
Цзи Нуань задумалась, взяла сменную одежду, вернулась в ванную, надела пижаму и высушила волосы феном. Когда она снова вышла, то увидела Мо Цзиншэня, стоящего перед окном. За окном был огромный балкон. Он не вышел на балкон, а стоял перед французским окном. Его стройная фигура была такой знакомой и в то же время странной.
Она вытерла полусухие волосы и подошла к нему. "Мы можем поговорить об этом..."
"Уже поздно. Иди спать. После душа я пойду в кабинет, чтобы разобраться с некоторыми делами". Мо Цзиншэнь не смотрел на нее. Когда она подошла к нему, он холодно отмахнулся от нее и повернулся, чтобы пойти в свой кабинет.
Цзи Нуань сделал паузу и спросил его: "Разве ты не собираешься спать?".
Его спина была холодной и демонстрировала явное отчуждение. "Ты спишь здесь, а я буду спать в кабинете".
Он ответил так решительно и просто, что казалось, будто последняя связь между ними внезапно оборвалась.
Услышав шум воды в ванной, Цзи Нуань все еще стояла у окна. Она посмотрела в сторону ванной комнаты и попыталась успокоиться, после чего взяла два предмета одежды, подошла и осторожно постучала в дверь ванной комнаты. Шум воды внутри сразу же прекратился.
"Что случилось?" раздался его холодный и глубокий голос.
"Ты не принесла смену одежды".
"Положи ее у двери".
"В комнате немного прохладно. Лучше выходить в одежде. Я принесу одежду для тебя".
"Нет."
Цзи Нуань поняла, насколько твердым был его тон.
Она стиснула зубы. После стольких переживаний сегодня, она была очень зла. "Ты не хочешь, чтобы я видел раны на твоем теле, или ты просто хочешь порвать со мной?".
В ванной воцарилась тишина, а затем послышался шум воды. Очевидно, он не собирался отвечать ей.
Рассердившись, она положила его одежду на столик перед дверью и повернулась к кровати. Она села на кровать, но вместо того, чтобы отодвинуть одеяло и лечь, она продолжала смотреть в сторону ванной комнаты, прислушиваясь к звуку воды.
Она была зла, но не знала, на кого ей злиться - на себя прошлую, которая оттолкнула мужчину, или на Мо Цзиншена, который так жестоко ее бросил.
Она взяла телефон и проверила его. Все сообщения, которые она отправляла, когда он был в коме, были прочитаны.
Он прочитал их все, но не ответил на ее сообщения, даже устно.
Неужели он все вспомнил, когда снова открыл глаза, и поэтому, увидев ее сообщения, почувствовал себя так, словно прочитал большую шутку?
Пока вода не остановилась, Цзи Нуань все еще смотрел в направлении ванной. Через некоторое время Мо Цзиншэнь открыл дверь и занес одежду.
Когда он оделся и вышел, его волосы высохли, но были еще влажными. Казалось, на его черных волосах было слабое холодное сияние. Выйдя из ванной, он направился в кабинет, как будто ее не существовало.
Цзи Нуань вспомнила, что когда она только что перевоплотилась, ей удалось уговорить его вернуться домой из компании, но он настаивал на том, чтобы жить в кабинете или спать в другой спальне.
Десять лет назад они спали в разных комнатах, потому что она хотела развестись. Он не хотел ссориться с ней и позволил ей спать одной. Пока она меняла свое мнение о нем и отношение к нему и старалась дорожить жизнью с ним, счастье и стабильность постепенно возвращались в их брак.
Однако через десять лет они развелись и не виделись десять лет. Как же она могла вернуться к тому, кто причинил ей серьезную боль?
Он уже был генеральным директором Shine Group - должность на много уровней выше, чем генеральный директор корпорации Mo. Он должен быть более спокойным, более жестоким, более хладнокровным, более изощренным и более непредсказуемым, чем десять лет назад. Он контролировал все, но никто больше не мог контролировать его.
Она знала Мо Цзиншэня только десять лет назад, но в будущем он стал совершенно другим и совершенно чужим Мо Цзиншэнем.
Она не могла понять его, да и не пыталась понять.
Они были физически близки, но между их сердцами, казалось, были тысячи гор и рек.
Дверь в кабинет была закрыта, и она не могла туда заглянуть, но спать не хотелось, поэтому она села на кровать и достала из ящика коробку с мазью от ожогов.
У нее никогда не хватало терпения нанести крем. Врачи сказали, что следы от ожогов на ее руке исчезнут естественным путем через несколько месяцев, но они исчезнут быстрее, если она будет продолжать наносить мазь.
Она медленно нанесла мазь, и до ее носа донесся слабый аромат лекарства.
Она уставилась на свою руку, внезапно не в силах вспомнить, когда он в последний раз держался с ней за руку. Казалось, это было очень давно.
В последний раз...
Это было на том званом ужине. Он крепко держал ее за руку и не отпускал от себя.
Но теперь, не говоря уже о том, чтобы держать ее за руку, даже если их палочки случайно встречались, он менял их на новые, как будто она была чумой.
Он даже не спал с ней в одной комнате.
Цзи Нуань боролась с пульсирующей болью в сердце. Подумав, что его только что выписали из больницы и ему больше, чем ей, нужен отдых в удобной постели, она встала, подошла к дивану в спальне и села. Некоторое время она играла с мобильным телефоном, а затем перевела взгляд на тихий кабинет, дверь которого оставалась закрытой.
Это было похоже на непреодолимый барьер.
Медленно она погрузилась в сон, но спалось ей не очень хорошо. Спать на диване было очень неудобно. Она нахмурилась и вдруг почувствовала знакомый травяной аромат. Она тут же открыла глаза и увидела высокую стройную фигуру, стоящую перед ней.
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По какой-то причине у Цзи Нуань вдруг возникло ощущение, что все вернулось на круги своя. Она в оцепенении открыла глаза и посмотрела на мужчину, который находился рядом. Ей потребовалось много времени, чтобы прийти в себя. Потом она увидела, что мужчина смотрит на нее.
Его глаза были спокойными и мягкими.
Она не знала, как долго он стоял и смотрел на нее.
"Вы закончили свою работу?" сонно спросила она, сопротивляясь порыву обнять его, потому что он стоял так близко к ней.
"Почему ты не пошла спать?" Его голос был холоднее, чем ночь за окном.
Она покачала головой и натянула тонкое одеяло, которым укрылась, все еще сидя на диване. Поскольку она только что проснулась, она сказала гнусаво: "Тебя только что выписали из больницы. Я не думаю, что вам будет удобно спать в кабинете, поэтому я уступлю вам кровать".
Мужчина мгновение молча смотрел на нее и сказал: "Как мужчина, я не буду спать на кровати, а женщине позволю спать на диване. Иди, иди обратно в кровать".
Первое предложение было несколько отстраненным и вежливым, но последнее прозвучало как приказ. Он был похож на Мо Цзиншэня, который говорил ей есть и спать.
Цзи Нуань приостановилась, схватила угол одеяла и хрипло сказала: "Почему... ты так вежлив со мной?".
Он спокойно посмотрел на нее своими темными, спокойными глазами. "Тогда, как я должен обращаться с тобой? Хочешь ли ты разделить со мной постель? Или ты хочешь, чтобы сегодня ночью между нами что-то произошло?"
"Мы муж и жена, не так ли?" Цзи Нуань посмотрела ему в глаза.
Однако холодный взгляд мужчины вскоре дал ей понять, что она была глупо сентиментальна.
"Возможно, ты не нашла свое место". Особый запах мужчины доносился до ее носа, но после этих слов он повернулся и пошел прочь от нее.
Дверь в кабинет открылась и закрылась. Цзи Нуань свернулась калачиком на диване, посмотрев на дверь, а затем на пустую кровать.
...
Все это время они были словно чужими друг другу.
Пока семья Мо постепенно оказывала давление на семью Су, семья Су блокировала новости. Даже старейшина Су не мог контролировать невидимую сеть, накинутую на его внучку.
Когда старейшина Су не смог больше терпеть, он пришел прямо к семье Мо. Мо Цзиншэнь не отказал ему в визите. Он улыбался, но в его темных глазах был холодный блеск, и никто не знал, о чем он думает. В глазах старейшины Су Мо Цзиншэнь всегда был человеком, которого трудно понять и с которым трудно иметь дело. В этот момент старейшине Су показалось, что Мо Цзиншэнь, только что очнувшийся от двухмесячного сна, был решителен и безжалостен как никогда.
"Сюэи умерла в той машине. Разве мы не можем просто оставить это дело так? Зачем тебе становиться врагом нашей семьи Су?" Старейшина Су посмотрел на Мо Шаоцзе, который узнал правду и был холоден к нему, а затем на Мо Цзиншэня. Он стиснул зубы и попытался выиграть шанс для Су Чжиланя.
Однако Мо Цзиншэнь лишь холодно поджал уголки губ.
Все шло так, как он и планировал.
После пробуждения Мо Цзиншэня семья Су перевернулась с ног на голову. Старейшина Су пытался снова поговорить с Мо Цзиншэнем, но не смог его увидеть. Людям семьи Су больше не разрешалось входить в дом семьи Мо и в группу "Шайн".
За три дня до того, как они вернулись в город Хай, доказательства того, что за несчастным случаем стоит Су Чжилань, подтвердились. Лекарства, которые принимала Су Сюэи, все диагнозы, касающиеся ее проблемы, и все остальные доказательства, связанные с ее планом, всплывали на поверхность одно за другим.
Старейшина Су оказался совершенно бессилен перед давлением семьи Мо и доказательствами.
Су Чжилань в семье Су обосновалась в качестве подозреваемой, а затем была доставлена в полицейский участок. Она не смогла объяснить все улики преступления и не смогла доказать свою невиновность.
Родители Су Сюэи были в ярости, когда узнали, что весь этот несчастный случай был подстроен Су Чжилань.
Они обратились в полицию и раскрыли множество преступлений, совершенных семьей Су, а также множество неизвестных вещей между Су Чжиланем и Су Сюэи.
Цзи Нуань потеряла ребенка.
В течение недели после пробуждения Мо Цзиншена семья Су была практически уничтожена. Су Чжилань был осужден. Не выдержав удара, старейшина Су впал в кому и был отправлен в больницу. Тело Су Сюэи, наконец, забрали из судебно-медицинской лаборатории и похоронили родители.
Понимая, что он уступает Мо Цзиншэню в решимости, мере и рассудительности, Мо Шаоцзе несколько раз спрашивал его, когда же он планирует возглавить Шайн.
В прошлом Мо Цзиншэнь не утруждал себя ответом на этот вопрос.
Однако перед возвращением в город Хай Мо Цзиншэнь посмотрел, как Цзи Нуань садится в машину, и замолчал, после чего сказал: "Не трогайте моих людей. Корпорация Мо будет объединена с Шайн через два года, и тогда я возьму на себя управление Шайн".
Мо Шаоцзе поднял брови и посмотрел на него в шоке. "Ты уверен?"
Холодный голос Мо Цзиншэня был полон насмешки. "Если я не возьму Shine через два года, то с твоими способностями и развитием Shine Group в развивающихся отраслях, боюсь, она не сможет противостоять совместному удару двух интернет-компаний, VK и Hua Hong. Дайте мне два года. Корпорация Мо уничтожит их, и тогда они даже не смогут претендовать на роль противников Shine".
Хотя Shine была крупнейшей китайской компанией в США, в последние годы произошел значительный сдвиг в тенденциях развития отрасли как в стране, так и за рубежом. Многие компании обращались к Интернету и технологиям. Мо Шаоцзе был уже стар и мало что знал об этих отраслях, поэтому Shine плохо развивалась в этих развивающихся отраслях. Если бы он продолжал управлять Shine, то через несколько лет Shine пришла бы в упадок на фоне потока изменений в этих отраслях. Потенциал Shine был даже меньше, чем у корпорации Mo, которую основал Мо Цзиншэнь.
Поэтому лучшим вариантом для Шайна было бы слияние с корпорацией Мо или переход под контроль Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншэнь никогда не давал ему ответа на этот вопрос, поэтому Мо Шаоцзэ думал, что он никогда не станет владельцем Shine, и беспокоился, что предприятие семьи Мо будет разрушено в его руках.
Теперь, услышав слова Мо Цзиншэня, Мо Шаоцзе почувствовал себя гораздо спокойнее.
...
Когда Цзи Нуань вместе с Мо Цзиншэнем садилась на самолет в Хай Сити, Фэн Линг должна была выполнить задание в США, поэтому она вернулась в Хай Сити позже.
Самолет летел уже несколько часов. Синее небо и белые облака за окном выглядели красиво, но мужчина, сидевший рядом с ней, молчал.
Под пристальным взглядом Вань Чжу и Мо Шаоцзе они поднялись на борт самолета. Однако мужчина не разговаривал с ней с тех пор, как они сели в самолет.
Самолет летел так долго, что многие люди заснули. Цзи Нуань перевела взгляд на мужчину, глаза которого оставались закрытыми, и подумала, спит ли он или просто отдыхает. Хотя они жили в одной спальне, он настаивал на том, чтобы спать в своем кабинете. За исключением времени после ужина, когда ей удавалось увидеть его на мгновение, он был для нее как совершенно незнакомый человек. У нее было мало возможностей сидеть рядом с ним и смотреть на него вот так.
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Мо Цзиншэнь восстановился очень быстро. Возможно, после двухмесячного сна без движения, его раны имели гораздо больше возможностей для заживления, в отличие от того, что было раньше, когда его раны легко рвались.
За исключением того, что он немного похудел, он ничем не отличался от себя прежнего.
Он оставался таким же холодным и величественным, каким она его помнила. Он все еще был тем человеком, которого она знала.
Единственное отличие заключалось в том, что он перестал улыбаться ей, а его глаза больше не останавливались на ней. Даже если они сидели в одном самолете, даже если они сидели в одном ряду, и он был рядом с ней, она чувствовала, что он был далеко, далеко от нее.
Через некоторое время Цзи Нуань неожиданно положила руку ему на ногу, и мужчина, закрыв глаза, открыл их и холодно посмотрел на нее. "Что ты делаешь?"
Она посмотрела на свою руку на его коленях, затем на его явно несчастный взгляд и поджала губы. "Извините, мне нужно в туалет".
Хотя в первом классе было много места, он, высокий и длинноногий, сидел с внешней стороны прохода, и она не могла выйти, пока он не подвинулся.
Мо Цзиншэнь снова посмотрел на нее и подвинул ногу.
Цзи Нуань неловко отдернула руку. Когда она вставала, самолет проходил зону турбулентности и внезапно столкнулся. Возможно, непреднамеренно или намеренно, она споткнулась и упала в его объятия. Хотя ей удалось стабилизировать свое тело, она все же положила руки на его ноги. В то же время она наклонилась вперед и почти упала в его объятия, а их лица были всего в пальцах друг от друга.
На таком близком расстоянии он смотрел на нее безучастно. Ее сердце заколотилось, но она спокойно ответила: "Извините, я потеряла опору".
Мо Цзиншэнь: "..."
Прежде чем встать, она намеренно сильно прижала руку к его ноге, дотрагиваясь до его "золотого бедра", чего ей не позволяли в последнее время, и повернулась, чтобы пойти в ванную комнату недалеко от каюты первого класса.
Стоя перед зеркалом в ванной, она заставила себя улыбнуться.
Почувствовав, что улыбка выглядит не очень хорошо, она подтянула уголки рта руками и не опустила руку, пока на ее лице не появилась довольная улыбка.
Они возвращались в город Хай, в свой первоначальный мир, в свою первоначальную жизнь.
Развод? Конечно, она не хотела разводиться.
Но он настолько оттолкнул ее от себя, что, казалось, она не сможет сохранить статус-кво. В этом браке важны были не достоинство, гордость или чувство собственного достоинства. Он так много сделал для нее - и когда она знала, и когда не знала. Не так давно он чуть не умер за нее. Если бы она легко сдалась и бросила его, она бы подвела и его, и себя.
В любом случае, они были мужем и женой, что было разумным и законным. В худшем случае она преследовала бы его сзади. Если бы он отступил, она бы шагнула вперед; если бы он был холоден, она бы согрелась; если бы он избегал ее, она бы взяла инициативу в свои руки; если бы он был невыразителен, она бы улыбнулась ему.
Как миссис Мо, она вполне легально и законно могла забраться к нему в постель!
Пока она проявляла инициативу, он не мог, как бы ни был силен, отнять у нее титул госпожи Мо, если только она не согласится на развод.
Цзи Нуань снова улыбнулась зеркалу. Она не выходила на улицу, пока не почувствовала, что ее улыбка естественна и красива.
Вернувшись на свое место, она прошла мимо него, когда он поднимался, и посмотрела на его строгое лицо. Она вдруг встала на цыпочки и, когда мимо не проходили стюардессы, прошептала ему на ухо. "Дорогой, после нескольких дней раздумий я наконец-то пришла к решению".
Услышав, что она назвала его "милый", он холодно взглянул на нее, как на сумасшедшую.
Поскольку она решила вернуть его, она не собиралась так просто сдаваться, поэтому она все же улыбнулась и, глядя в его темные, спокойные глаза, прошептала: "Я решила... Я не соглашусь развестись с тобой, даже если ты приставишь нож к моей шее".
Услышав ее слова, он резко посмотрел на нее.
Не дожидаясь его слов, она вернулась на свое место, пристегнула ремень безопасности и взяла журнал, чтобы почитать, предвкушая полет обратно в город Хай.
Мо Цзиншэнь ничего не сказал. Он точно не собирался обсуждать их развод в самолете.
Почитав журнал некоторое время, Цзи Нуань время от времени похлопывала его по плечу, прося принести ей стакан воды, одеяло или гарнитуру. Она разговаривала с ним почти каждые полчаса. Хотя мужчина игнорировал ее, Цзи Нуань все равно похлопывала его по руке через полчаса, как будто он никогда не отказывал ей.
Глаза Мо Цзиншэня стали немного холоднее. Он посмотрел на нее.
"Я не изучал французский. Я не понимаю этих слов. Разве ты не знаешь много языков? Что означает этот параграф?" спросила Цзи Нуань, торжественно положив перед ним журнал и указав на французский отрывок на последней странице.
Похоже, раздраженный ее неуклюжим актерским мастерством и глупыми пикаперскими репликами, он не собирался с ней разговаривать.
"Помогите мне перевести это на китайский. Он не очень длинный, два-три предложения, не больше", - снова попросила она, указывая на отрывок на французском.
Мо Цзиншэнь посмотрел на ту часть, на которую она указала, его глаза были глубокими и непостижимыми, но он не стал переводить для нее.
Прошло около трех часов с момента посадки самолета в городе Хай, а Цзи Нуань все смотрела на французский отрывок. Через проход сидел французский студент с китайско-французским словарем в руках. Цзи Нуань взяла у него словарь и просматривала слово за словом.
В конце концов, она взяла ручку и записала перевод на своем посадочном талоне.
Независимо от того, что происходит, если человек вам очень дорог, он всегда возвращается с течением времени.
Что бы ни случилось, если кто-то действительно любит тебя, со временем он/она вернется.
Цзи Нуань вернула словарь французскому студенту и положила перед глазами Мо Цзиншэня то, что только что написала.
Она посмотрела на него яркими глазами. "Я правильно перевела?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на аккуратную строчку слов, которую она написала на посадочном талоне, и промолчал, но его глаза оставались холодными. Когда она приблизилась к нему и переспросила, он посмотрел на нее взглядом, похожим на нож, который вот-вот разрежет ее, и равнодушно сказал: "У этого слова много значений. Сентиментальные люди часто превращают очень простое предложение в очень романтичное. Вообще говоря, сентиментальные люди жалки".
Улыбка на губах Цзи Нуань расплылась, но не исчезла. "Лучше быть сентиментальным, чем безличным".
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Город Хай
Прошло всего несколько месяцев, но казалось, что прошло полжизни.
Как только они вернулись, Мо Цзиншэнь сразу же отправился в корпорацию Мо. Он не вернулся в сад Юй и просто игнорировал Цзи Нуань.
Цзи Нуань вернулась в сад Юй, чтобы уложить багаж, планируя отправиться в дом семьи Цзи. Перед тем как вернуться, она узнала, что Цзи Хунвэнь покинул больницу. Корпорацией Цзи недавно управлял заместитель генерального директора, так как Цзи Хунвэнь должен был некоторое время отдохнуть дома.
Перед тем как вернуться в семью Цзи, она позвонила Мо Цзиншеню, но обнаружила, что его личный телефон выключен.
На его личный номер звонило не так много людей. Даже если бы дедушка Мо позвонил ему, он бы просто позвонил на рабочий телефон, в офис или в сад Юй.
Только она могла позвонить на этот личный номер.
Она позвонила Шэнь Му, который рассказал ей, что после того, как Мо Цзиншэнь пришел в компанию, он сразу же отправился в конференц-зал и долго не выходил оттуда. Было много отложенных проблем, которые нужно было решить.
Цзи Нуань не получал звонков от Мо Цзиншэня до самого вечера. Даже если Шэнь Му сказал ему, что она звонила ему, он не перезвонил ей.
Цзи Хунвэнь вернулся в семью Цзи еще до наступления ночи. Здоровье Цзи Хунвэнь значительно улучшилось. Она не возвращалась около полугода с тех пор, как уехала в Ти Сити. О Цзи Мэнгране по-прежнему не было никаких новостей. Прошло всего полгода, но Цзи Хунвэнь выглядел так, будто постарел на десять лет.
Шэнь Му сказала, что президент Мо, вероятно, проведет совещание сегодня ночью, и неизвестно, закончится ли оно завтра до полудня, поэтому она не собиралась возвращаться сегодня вечером и останется с Цзи Хунвэнем в доме семьи Цзи.
Шен Херу был изгнан. Говорили, что Шэн Ихань забрала ее вскоре после того, как ее выселили. Конечно, за все эти годы их отношения с сыном не прервались.
Цзи Хунвэнь все еще нуждалась в отдыхе.
Цзи Нуань узнал, что он читал новости авиакомпании перед сном. Хотя он никогда не говорил об этом, Цзи Мэнгран была его собственной дочерью. Она пропала так давно, и не было никаких новостей. Даже не было подтверждено, что она действительно мертва. Он действительно беспокоился о ней.
Перед сном она проверила все новости и обнаружила, что Цзи Мэнгран, похоже, действительно исчезла с лица земли. О ней не было никаких новостей. Ее имени не было ни в списке жертв катастрофы, ни на последующих конференциях авиакомпании.
Пока Мо Цзиншэнь проводил встречи в компании, Цзи Хунвэнь отдыхала в доме семьи Цзи. Цзи Хунвэнь могла иногда вставать с постели благодаря своему возвращению и компании. Теплой весной Цзи Нуань помогала ему гулять по двору перед домом семьи Цзи или катала его в инвалидном кресле до ближайшего торгового центра, магазина, супермаркета, парка и других мест для отдыха. Через неделю физическое и психическое состояние Цзи Хунвэня стало намного лучше, и он решил вернуться в компанию, отдохнув еще несколько дней.
Цзи Нуань нашла время, чтобы сходить в студию. Ночью Ся Тянь и Сяо Ба потянули ее съесть много всего внизу в студии, и ее желудок чуть не лопнул. После того как она вернулась в сад Ю, тетушка Чэнь спросила ее, не хочет ли она чего-нибудь поесть. Она потерла живот и покачала головой. "Нет, я съела слишком много. Теперь я не могу выпить даже полный рот воды".
Тетушка Чэнь улыбнулась и предложила ей прогуляться по саду Ю, чтобы переварить пищу, так как погода сегодня была хорошей, но Цзи Нуань знала, что Мо Цзиншэнь не продолжил встречу сегодня, и думала, что он вернется в сад Ю сегодня. Однако, поднявшись наверх, она обыскала кабинет и спальни, но не нашла его.
"Мо Цзиншэнь не возвращался все эти дни?" спросила Цзи Нуань.
"Нет".
"Он вернулся во время моего отсутствия?"
"Нет".
Он уже неделю как вернулся в город Хай. Вполне понятно, что ему пришлось работать сверхурочно и проводить встречи.
Но сегодня, поскольку ему не нужно было посещать собрания, он даже не собирался возвращаться в сад Ю?
Неужели он пытался избежать встречи с ней?
Цзи Нуань задумалась на некоторое время. Хотя она не знала, действительно ли он занят, и не была человеком, который привык звонить по телефону, она взяла свой мобильный телефон и позвонила Мо Цзиншэну.
Его личный телефон был все еще выключен.
Она позвонила на его рабочий телефон.
Телефон долго звонил, но никто не отвечал. Но теперь, когда Шэнь Му ушел с работы, она не хотела его беспокоить. Поколебавшись, она вышла, даже не сняв пальто и не переобувшись.
"Увы, госпожа Мо, вы уходите? Но вы же только что вернулись". Тетушка Чэнь наконец-то увидела, что госпожа возвращается, поэтому, увидев уходящую Цзи Нуань, она поспешно выбежала и обеспокоенно спросила.
"Я иду в корпорацию Мо", - сказала Цзи Нуань и пошла на стоянку, уезжая на машине.
Увидев, как Цзи Нуань уезжает, тетушка Чэнь замерла и вздохнула.
Хотя госпожа Мо в эти дни не жила в саду Ю, если бы это было раньше, господин Мо обязательно бы перезвонил и спросил, вернулась ли госпожа Мо в сад Ю, но за те дни, что госпожа Мо жила в семье Цзи, господин Мо не только не вернулся в сад Ю, но даже не позвонил.
Белая "Ауди" мчалась по дороге, и до корпорации Мо оставалось совсем немного времени. Цзи Нуань остановилась, вышла из машины, закрыла дверь и на мгновение замерла на площади перед зданием корпорации "Мо", глядя на неосвещенный верхний этаж.
Она колебалась, прежде чем войти в комнату охраны, и спросила, нет ли в компании Мо Цзиншена. Люди в комнате охраны знали ее и знали, что она - госпожа Мо, поэтому они ответили правдиво: "Президента Мо нет в компании".
"Его нет в компании? Куда он пошел? Я видела, что его машина все еще здесь". Она взглянула на знакомый черный "Призрак" на парковке.
"Президент Мо проводил совещания подряд в течение нескольких дней и сегодня наконец-то может отдохнуть.
Он планировал жить в смежной комнате офиса. Однако некоторое время назад стекло офиса на каждом этаже компании было укреплено, и была проведена простая новая отделка. Там мог быть запах застывшего клея и так далее, поэтому он не остался".
"Хорошо, спасибо." Цзи Нуань больше ничего не спрашивала. Она повернулась и пошла вниз по ступенькам. Затем она посмотрела в направлении Ao Lan International, недалеко от корпорации Мо.
Единственное место, которое она знала, где он жил, помимо Сада Ю, было Ао Лан Интернэшнл, до которого было ближе всего идти пешком.
Она не стала садиться за руль машины и повернула, чтобы идти в том направлении. Перейдя улицу, она увидела фруктовый магазин через дорогу. Затем она увидела супермаркет внизу жилого дома и зашла туда, чтобы купить фрукты и продукты. В супермаркете хозяйка явно вспомнила ее, когда она передавала деньги.
Ведь он приходил сюда вместе с ней, когда покупал лук, имбирь и чеснок и протягивал хозяйке черную карточку.
Сделав покупки, Цзи Нуань вошла в жилой дом, села в лифт и поехала наверх.
Она поднялась на этаж Мо Цзиншэня, вышла и обнаружила, что дверь квартиры закрыта. Хотя она знала код и могла отпереть дверь отпечатком пальца, она подняла руку и позвонила в дверь.
Меньше чем через минуту дверь открылась, и из нее вышел Мо Цзиншэнь, который только что принял ванну, обмотав нижнюю часть тела полотенцем. С его черных волос все еще капала вода. Очевидно, он только что вышел из ванной...
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Мужчина был покрыт водяным паром и выглядел красивым и чистым. Казалось, что безразличие этих дней внезапно исчезло. Его волосы были наполовину мокрыми, глаза спокойными, и он выглядел в точности как тот человек, которым был раньше.
Однако, как только он увидел, что за дверью стоит она, его глаза стали холодными. "Почему ты здесь?"
Очевидно, что в течение нескольких дней он был занят в компании. Провел несколько встреч. Он, вероятно, только что вернулся в Ao Lan International, чтобы отдохнуть, и все еще выглядел уставшим, но его черные глаза были ледяными, как всегда.
"Тетушка Чэнь сказала, что ты не возвращался в сад Юй в эти дни. Я знаю, что ты долго не возвращался в компанию, и что у тебя много дел, с которыми тебе нужно разобраться. Но в эти дни вы, должно быть, заняты и устали. Только что... когда я проходил мимо вашей компании и услышал, что вы уехали, я догадался, что вы должны быть здесь, и купил еду и необходимые вещи. У тебя еще не было времени купить их, раз ты вернулся в такой спешке, не так ли?" сказала Цзи Нуань и показала ему пакет с покупками в руке.
Мо Цзиншэнь бросил холодный взгляд на ее лицо. Его глаза смотрели насмешливо, потому что она сказала "прошла мимо", но он не стал разоблачать ее ложь.
"Могу я войти?"
Мужчина выдержал паузу в две секунды и холодно сказал: "Вы уйдете, если я откажусь?".
"Конечно, не уйду".
Затем она увидела, как он бросил на нее насмешливый взгляд и повернулся, чтобы войти. Хотя он не закрыл дверь, он явно не собирался приветствовать ее.
Когда он повернулся, Цзи Нуань наконец-то увидела раны на его спине.
Эти раны, незначительные или серьезные, уже зажили, но оставили свой след.
Она не знала, сколько времени пройдет, прежде чем эти раны и шрамы исчезнут, но каждая из них оставила неизгладимый след в ее жизни.
Как бы он ни относился к ней сейчас, он был Мо Цзиншэнем, ее Мо Цзиншэнем.
Как она могла так легко сдаться и сбежать из-за этой маленькой неудачи?
Цзи Нуань сразу же вошла в дверь. В квартире почти ничего не изменилось.
Да, она не возвращалась так долго, как и он. Кроме людей, ответственных за уборку квартиры, сюда никто не приходил. Так как же в квартире могли произойти какие-то изменения?
Мо Цзиншэнь вернулся в ванную, чтобы вытереть волосы, а Цзи Нуань понесла сумку с покупками на кухню. Когда она вышла, он уже был в спальне. Он не удостоил ее взглядом, как будто она была служанкой или горничной, которая только что вернулась домой после похода по магазинам. Ему не нужно было беспокоиться, чтобы спросить ее о чем-либо.
Не зная, что еще сказать, Цзи Нуань спросила его через дверь спальни: "Ты уже закончил всю работу, которая накопилась?".
В спальне было тихо. Ответа не последовало.
Цзи Нуань спросил: "Когда ты собираешься вернуться в сад Ю?".
Через некоторое время дверь спальни открылась, и он вышел. На нем больше не было полотенца, он был одет в рубашку и черные брюки. Она поняла, что, похоже, он носит черное с тех пор, как проснулся, и почти не надевает светлые или белые рубашки, которые он иногда надевал.
Неужели он стал носить черное только десять лет спустя?
Раньше, когда он носил черное, он выглядел холодным, благородным и неприступным, но сейчас он был похож на холодную машину, без каких-либо эмоций или чувств. Как будто между ним и ею был установлен барьер. Она не могла подойти к нему, даже если бы захотела.
Из-за того, что Цзи Нуань смотрела на него, Мо Цзиншэнь, который вышел из спальни и собирался взять телефон, посмотрел на нее.
Его глаза были холодными, как будто он был обеспокоен внезапным появлением другого человека на его месте. "Ты была здесь и видела меня. Почему бы тебе не уйти?"
"На улице идет дождь, и я жила здесь раньше. Даже пароль - мой день рождения. Разве я не могу остаться здесь с тобой на ночь?" спросил Цзи Нуань, слегка рассердившись.
Он выглянул в окно. В городе Хай была весна, и ранний весенний дождь был ледяным. Она, вероятно, не могла вынести холода. Ей лучше не выходить на улицу в такое время.
Он больше ничего не сказал и положил сотовый телефон, который только что взял в руки. Казалось, он колебался некоторое время, затем снова взял трубку, взял пиджак, лежавший на диване, и надел его на руку. После этого он выпрямился и ушел.
Цзи Нуань посмотрел ему в спину и поспешил вперед. Когда он уже собирался выйти за дверь, она вдруг подбежала к нему и прижалась спиной к двери. Она встала на его пути, встав перед дверью, и уставилась на него. "Куда ты идешь?"
Увидев, что она стоит на его пути, Мо Цзиншэнь холодно нахмурился. "Уйди с дороги".
"На улице идет дождь. Ты собираешься выйти?"
"Ты живешь здесь. Я буду жить в компании Мо".
Цзи Нуань уставилась на него, и если бы ее глаза могли стрелять огнем, она бы растопила его замерзшее сердце.
"Мо Цзиншэнь, у меня вирус? Почему ты так избегаешь меня? Хотя Ao Lan International - это не Сад Ю, но это наш общий дом, не так ли? Ты установил пароль на дверь квартиры. Установив мой день рождения в качестве пароля, ты определил, что квартира наша! Как ты можешь уйти только потому, что я здесь?".
Он слегка поджал свои тонкие губы и равнодушно посмотрел на нее, которая пристально смотрела на него. "Я сменю пароль".
Цзи Нуань расширила глаза. "Ты сменишь пароль?!"
Мо Цзиншэнь не потрудился заговорить с ней, нетерпеливо сказав: "Уйди с дороги".
"Нет!" Цзи Нуань прижалась к двери. "Ты хочешь уйти? Хочешь держаться от меня на расстоянии? Хорошо! Этот этаж не так высок, как 33-й, поэтому ты можешь спрыгнуть или спуститься! Я осмелился забраться так высоко, как 33-й этаж. Чтобы избежать меня, ты не будешь бояться этой высоты, не так ли? Прыгай! Просто прыгай. Я не остановлю тебя!"
Его глаза приклеились к ее лицу. Он замолчал на несколько секунд из-за ее слов, но через несколько секунд он был все так же холоден, как и раньше.
"Цзи Нуань, приставания ко мне не принесут тебе ничего хорошего. Не будь такой неразумной".
"Я защищаю свой брак. Я не даю своему мужчине уйти от меня. Разве это приставание? Мо Цзиншэнь, я твоя жена!"
"Скоро ты перестанешь быть моей женой", - холодно сказал он. "В последние дни я был слишком занят, чтобы заниматься твоей проблемой. Раз уж ты пришла, завтра утром я принесу тебе соглашение о разводе. Не забудьте подписать его".
Цзи Нуань посмотрела на него и сказала слово за словом: "Я не разведусь, никогда!".
Мо Цзиншэнь насмешливо посмотрел на нее. "Разве не смешно женщине, которая даже порезала себе запястье, чтобы получить развод, говорить такие слова?"
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"Вы знаете, что я не мог контролировать себя в то время, вы знаете, что я был под воздействием наркотиков и мое психическое состояние было не очень хорошим, и вы знаете, что за этим стоял Цзи Менгран. Ты все знаешь!" Она ничуть не обрадовалась его словам, но серьезно посмотрела в его черные глаза и твердо сказала: "Я не сделала ничего против разума или нарушила свои принципы, кроме того, что потребовала развода с тобой и сделала что-то неразумное, что очень расстроило тебя. Это несправедливо, что ты так меня отстраняешь! Я была и остаюсь твоей женой, Мо Цзиншэнь! Я не собираюсь соглашаться на развод!"
Она так и осталась стоять перед дверью, не собираясь уходить. Мо Цзиншэнь некоторое время молча смотрел на нее. Вместо того чтобы тратить время на то, чтобы стоять с ней, он повернулся, чтобы бросить свой костюм обратно на диван. На улице все еще шел дождь, и в комнате был слышен только шум дождя.
"Ты не можешь заново прожить свою жизнь. Воспринимай все, что произошло за последние десять месяцев, как сон. Мы должны вернуться в самое начало". У него не было настроения ни спорить с ней, ни говорить с ней слишком много.
"Как я могу воспринимать это как сон? Мужчина, которого я люблю, прямо передо мной. Если ущипнуть себя, это больно. Если я ущипну себя, мне тоже будет больно. Ты прямо здесь. Ты не сон, как и я". Цзи Нуань посмотрела на его холодную и решительную спину. "Ты - это ты, мой муж! Мужчина, которого я люблю!"
"Тебе лучше согласиться на развод. Если ты боишься, что семья Цзи обанкротится или твоя студия не сможет дать тебе ту жизнь, которую ты хочешь, я могу передать тебе половину акций корпорации "Мо". Вы можете принять это как..." Он сделал паузу. "Последний подарок этого Мо Цзиншена за последние десять месяцев тебе".
Он произнес эти слова, стоя спиной к ней. Цзи Нуань не могла видеть его лица, но чувствовала безразличие и холод в его голосе.
Этот Мо Цзиншэнь за последние десять месяцев.
Посмотрите, как решительно он отстранился от нее.
Он говорил так, словно этот человек - не он.
Это было очень больно, очень.
Возможно, потому что она была слишком зла или слишком грустна, Цзи Нуань подняла палец и вытерла уголки глаз.
Она взяла себя в руки и сказала: "Я никогда не разведусь с тобой. Уже поздно, я не хочу продолжать разговор на эту тему. Я голодна. Ты ведь не ел с тех пор, как вернулся с работы? Давай поужинаем, хорошо?"
"Ты ешь. Я не голоден".
"Как ты можешь быть не голодной? Ты всегда забываешь поесть и поспать, когда занята на работе. Ты не можешь пропускать прием пищи только потому, что я здесь. Я только что купила немного еды и фруктов в маленьком супермаркете внизу. На улице идет дождь, и мы все равно не можем выйти. Почему бы нам просто не приготовить еду дома?"
Он расстегнул манжеты своей рубашки, прикрывая спину и не глядя на нее. "Как скажешь."
Затем он направился прямо в свой кабинет.
Цзи Нуань поджала губы и стояла в гостиной, глядя на дверь кабинета, когда он закрыл ее.
Она покупала здесь всевозможные ингредиенты, вероятно, подсознательно думая, что он приготовит их для нее.
Но теперь казалось, что он готовит для нее только в ее мечтах.
Почему она была так наивна, думая, что он засучит рукава и пойдет на кухню готовить для нее? Возможно, жизнь не ударила ее достаточно сильно, чтобы она столкнулась с жестокой реальностью. Как она могла все еще иметь непрактичные фантазии о нем?
Но она была рада, что он не ушел, что он действительно не оставил ее здесь одну.
Она должна быть довольна.
Цзи Нуань утешила себя, а потом пошла на кухню одна, помыла руки, ингредиенты и приготовила еду.
Она точно не умрет от голода, даже если не сможет съесть приготовленный им ужин. Хотя ее кулинарные способности были хуже, чем у него, еда, которую она готовила, была съедобной. Когда она была в Камбодже, все мужчины базы XI с удовольствием ели приготовленную ею еду.
Вскоре Цзи Нуань приготовила две миски лапши. В конце концов, было уже слишком поздно готовить что-то сложное, а лапша готовилась быстрее всего.
После приготовления лапши она разложила нарезанный зеленый лук, кинзу, яйцо и другие приправы в одной из мисок в форме сердца, отнесла миску в кабинет, осторожно постучала в дверь и вошла.
Мо Цзиншэнь читал рабочие письма. Не мешая ему, Цзи Нуань подошла и поставила чашу в двадцати сантиметрах от его руки. Затем она посмотрела на его холодное, молчаливое лицо, когда он работал, и сказала низким голосом: "Я приготовила для тебя лапшу".
Мужчина ничего не ответил, но она знала, что он услышал.
Не говоря больше ни слова, она повернулась и вышла, тихо закрыв за собой дверь кабинета.
Без всякой компании она ела в одиночестве.
Она быстро съела свою порцию лапши, а затем пошла наводить порядок на кухне и в холодильнике. Она съела несколько фруктов, а остальные положила в тарелку, которую приберегла для него. В конце концов, сейчас было неудобно заходить и беспокоить его.
После душа Цзи Нуань нашла книгу, чтобы почитать. Он остался в кабинете, а она просто тихо читала на диване в гостиной.
Не так давно они наслаждались такой спокойной жизнью в Ао Лань Интернэшнл, в саду Ю и в городе Ти.
Одна жизнь, два человека, три приема пищи, четыре времени года.
На самом деле, жить такой простой и чистой жизнью было величайшим счастьем.
Было уже поздно, и дождь на улице прекратился. Весной дожди были нечастыми, но она чувствовала себя счастливой, что дождь пошел именно сегодня. Когда ей нужен был повод остаться здесь, дождь шел, а когда наступала глубокая ночь, дождь прекращался, переставая шуметь.
Было уже за двенадцать ночи, и свет в гостиной был выключен. Только торшер у дивана все еще горел, и свет лился на ее тело сверху. Цзи Нуань перевернула страницу книги в своей руке и посмотрела на дверь кабинета.
Она принесла ему ужин около восьми часов. Теперь, если она зайдет за миской в это время, это будет разумно, и она не потревожит его, не так ли?
Она отложила книгу, встала с дивана и подошла к двери. Затем она приложила ухо к двери и прислушалась.
Закончил ли он свою работу и сейчас отдыхает в кабинете, или он все еще занят на работе?
В кабинете не было кровати, только кушетка, и он не мог планировать снова спать там, потому что там была она, не так ли?
Ведь здесь была не одна спальня. Он не должен был этого делать.
Цзи Нуань тихонько толкнула дверь и увидела, что в кабинете горит свет. Он все еще читал электронную почту перед компьютером. Он не ответил, услышав звук открывающейся двери.
"Почему ты не ложишься спать?" спросила Цзи Нуань низким голосом.
Зная, что он просто проигнорирует ее вопрос, Цзи Нуань не стала дожидаться его ответа, а посмотрела на стол и обнаружила, что он так и не съел миску лапши, которую она принесла несколько часов назад.
Даже приправа в форме сердца не изменилась.
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Лапша была холодной и слипшейся. Он не притронулся к ней.
Цзи Нуань подозревала, что он даже не взглянул на миску с лапшой, когда она принесла ее, не говоря уже о том, чтобы прикоснуться к ней или съесть.
Неужели он не собирался есть ее еду, даже если бы был голоден?
Неужели десятилетнее расстояние между ней и ним действительно так трудно преодолеть?
Цзи Нуань молчала, просто смотрела на спину мужчины. Затем она вдруг подошла, взяла холодную миску с лапшой и отвернулась, не сказав ни слова. Не в силах подавить внутренний гнев, она вышла из кабинета, громко хлопнув дверью.
Рука мужчины на мышке на мгновение замерла, но затем он молча продолжил работу.
Однако примерно через десять минут мужчина встал и вышел из кабинета, потому что услышал звук еды.
Открыв дверь, он увидел, что Цзи Нуань серьезно сидит на диване и ест холодную и комковатую лапшу на столе.
"Что ты делаешь?"
Это был, наверное, первый раз, когда он заговорил с ней с тех пор, как проснулся два месяца назад.
Но его голос оставался холодным.
Цзи Нуань молча ела холодную лапшу, которая теперь была совсем неаппетитной, не обращая на него внимания и продолжая заправлять лапшу в рот, который больше не был связан.
Он пристально посмотрел на нее, подошел и отодвинул от нее миску с лапшой. "Лапша уже остыла. Почему ты все еще ешь ее? Не мучай свой желудок".
Цзи Нуань подняла руку, чтобы вытереть испачканный супом уголок рта, и холодно посмотрела на него. "С твоим желудком все в порядке, даже если ты не ешь. Я просто съел несколько кусочков холодной лапши. Что в этом такого? Еда, которую ты отказываешься есть, была тщательно приготовлена мной! Если ты не будешь их есть, я съем их сам".
Мужчина смотрел на нее, как на сумасшедшую. Увидев ее решительный взгляд, он холодно нахмурился, выбросил миску с лапшой в мусорное ведро и не дал ей больше есть.
Лапша была выброшена.
Цзи Нуань ничего не сказала, положила палочки на край стола и села на диван, наблюдая, как мужчина бросает пустую миску на стол.
"Мо Цзиншэнь, ты боишься, что у меня может заболеть живот или начнутся колики от холодной лапши? Ты беспокоишься обо мне?" спросила она.
Он не смотрел на нее. Немного супа попало ему на руку. Он достал салфетку с конца стола, вытер руки и сказал: "Я не хочу, чтобы у тебя были проблемы с желудком. Если завтра утром ты проснешься с болью в животе, мне придется вызвать для тебя врача. Это затянет мое время".
"Неужели трудно признать, что ты не можешь забыть обо мне?" Цзи Нуань уставился на него.
На его бесстрастном лице появилась насмешливая улыбка. Он холодно посмотрел на нее. "Ты что, спятила? Цзи Нуань, ты сошла с ума".
"Да, возможно, я действительно сошла с ума". Цзи Нуань откинулась на спинку дивана и посмотрела на него. "Даже если ты так холоден и безжалостен ко мне, я чувствую, что на самом деле ты очень сильно меня любишь".
Мо Цзиншэнь больше не был бесстрастным.
Вместо этого он выглядел холодным и решительным.
В комнате воцарилась жуткая тишина. Не говорил ни он, ни Цзи Нуань.
Снаружи свистел ветер. Порыв ветра пронесся мимо окна и нарушил тишину в комнате.
"Сейчас час ночи". Он не посмотрел на нее, но сказал низким, безразличным голосом: "Выключи свет и ложись спать".
Внимательно слушая его, она чувствовала холод в его словах, словно крошки льда, падающие на землю, хотя казалось, что она ему не безразлична.
О чем он только думал...
Цзи Нуань не могла не задаться вопросом: когда ее, после десяти лет изгнания, подставили и посадили в тюрьму, он был рад этой новости, а не появился внезапно в тюрьме в тот момент, когда ее вырвало кровью и она умерла, как она мечтала...
Возможно, сон был всего лишь сном.
Казалось, он действительно устал от нее. Как его могло волновать, будет ли она жить или умрет, если он не появлялся уже десять лет?
Может быть, она была для него просто неважным человеком?
Сейчас она казалась человеком, не имеющим к нему никакого отношения.
"Когда ты пойдешь спать?" Она по-прежнему не двигалась, откинувшись на спинку дивана.
Мо Цзиншэнь сказал, даже не глядя на нее: "Я отдыхаю, когда мне хочется спать. Тебе не нужно об этом беспокоиться".
"Но я хочу, чтобы ты прижал меня ко сну". Цзи Нуань посмотрела на его лицо и серьезно ответила: "Как раньше".
Мо Цзиншэнь нахмурился и холодно посмотрел на нее. "Не выставляй себя на посмешище!"
При свете торшера Цзи Нуань посмотрела на его лицо в тусклом желтом свете и сказала откровенно и искренне: "Ты всегда любил обнимать меня во сне..."
Он холодно изогнул губы и холодно улыбнулся, но его глаза не улыбались. "Это "Мо Цзиншэнь" десятимесячной давности, а не я".
Она внезапно встала и подошла к нему. Ночь всегда придавала людям необъяснимую смелость. Она хотела обнять его или позволить ему обнять ее. В эти дни он даже не прикоснулся бы к ее руке, не говоря уже о том, чтобы обнять ее.
Может быть, объятия изменят его отношение. Возможно, он вернется, если она его обнимет, тогда он не будет так холоден к ней снова.
Видимо, он знал о ее намерениях, потому что прежде чем ее рука коснулась его, он отвернулся и, не оглядываясь, пошел в кабинет.
Торшер в гостиной удлинял ее тень, отбрасывая длинную тень на пол.
Цзи Нуань посмотрела на закрытую дверь кабинета, на мгновение замерла, а затем почувствовала нарастающую боль в животе.
Он действительно хорошо ее знал. Она могла пережить любую катастрофу, но не могла вынести ни холода, ни легкого жара, ни даже съесть что-то холодное во время месячных.
Та миска лапши была холодной и липкой. Ей действительно не следовало ее есть.
Она поднесла руку к животу и, постояв минуту, не в силах держать себя в руках, повернулась и села на диван, где свернулась калачиком, сжимая все сильнее болящий живот. Дверь кабинета оставалась закрытой, и изнутри не доносилось ни звука.
В гостиной было так тихо, что она почувствовала себя одинокой.
Цзи Нуань подняла голову, терпя боль. Слезы, которые она заставила вернуться в глаза, затуманили ее зрение. Она посмотрела на торшер и свернулась калачиком на диване.
Было больно, но она сама вызвала эту боль. Она не знала, не пыталась ли она иррационально причинить себе боль, когда ела эту лапшу.
Болело ли бы его сердце о ней?
Как оказалось, ему было все равно.
Он избаловал ее, превратив в маленькую хрупкую принцессу, но затем жестоко затолкал обратно в холодную клетку, игнорируя ее.
В течение шести месяцев после выкидыша ей нельзя было есть ничего холодного, потому что ее желудок и живот не выдерживали никакой стимуляции. Сжимая ноющий живот, она уткнулась лицом в спинку дивана, ожидая, когда пройдет боль.
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Время шло за минутой, тело Цзи Нуань, свернувшейся калачиком на диване, постепенно расслаблялось, но ее рука все еще лежала на животе. Страдая и ожидая, она бессознательно заснула.
Она спала крепко, но все время видела сны.
Когда Цзи Нуань перевернулась и почувствовала тяжесть одеяла, она вдруг открыла глаза, посмотрела вниз на одеяло и обнаружила, что лежит на кровати в спальне.
Она вспомнила, что лежала на диване, не смея пошевелиться из-за боли в животе, а потом уснула, не так ли?
Как же она оказалась в постели?
Цзи Нуань села, посмотрела вниз и увидела, что на ней та же одежда, что и вчера вечером.
Неужели ее принес Мо Цзиншэнь?
Как только эта мысль пришла ей в голову, Цзи Нуань почувствовала внезапную радость в сердце. Она откинула одеяло и поспешила выйти из спальни.
Как только она вышла, то увидела незнакомую тетю, которая убиралась в комнате. Тетя повернулась к Цзи Нуань и вежливо улыбнулась ей. "Здравствуйте."
Цзи Нуань знала, что время от времени кто-то приходит убираться в комнате. Она вежливо улыбнулась тете, затем посмотрела на кабинет и спросила: "Господин Мо еще здесь?".
"Господин Мо ушел еще в шесть часов утра". Тетя протерла торцевой столик чистой тряпкой и сказала: "Я пришла в шесть часов и увидела, что ты спишь на диване без одеяла, поэтому я отвела тебя в спальню. Мистер Мо ушел рано. Должно быть, он сейчас в офисе".
Маленькое пламя, которое только что поднялось в ней, было мгновенно погашено тазиком холодной воды.
"Ты помог мне войти в спальню?" Глаза Цзи Нуань были прикованы к тете.
Тетя тщательно вытирала крайний столик и другую мебель, не глядя на Цзи Нуань. Она сказала, усердно вытираясь: "Да, весной еще холодновато. Ты можешь простудиться, если будешь так спать, поэтому я помогла тебе войти".
Больше она ничего не сказала и отвернулась в сторону кабинета.
Она толкнула дверь и вошла, обнаружив, что компьютер, документы, книги и другие вещи в кабинете были убраны тетей. Здесь не осталось никаких его следов, как будто она всю ночь была одна, и никого больше не было.
Тетя очень быстро убрала квартиру. В комнате стоял запах освежителя и стирального порошка, но не было запаха Мо Цзиншена.
"Хочешь позавтракать? Я приготовила тосты, есть молоко. Я могу приготовить кашу или лапшу, если тебе не нравится". Тетя пошла в ванную, чтобы помыть руки, а затем вышла и спросила.
"Я не голодна." Цзи Нуань сказала категорично, готовая вернуться в свою спальню.
"Но тебе стоит позавтракать. Ты выглядишь бледной. С тобой что-то не так?"
"Нет, может быть, это потому, что я плохо спала".
Ей не хотелось много говорить, поэтому она сразу пошла в свою спальню. Как только она закрыла дверь, ее ноги, казалось, потеряли свою силу, и она прислонилась к ней.
Мо Цзиншэнь даже не удосужился посмотреть на нее. Как его могло волновать, что у нее болит живот, если он так холодно вернулся в кабинет?
Неужели она действительно переоценила свою значимость для него?
Цзи Нуань закрыла глаза, затем открыла их и посмотрела в окно. С этого ракурса ей было хорошо видно здание корпорации Мо. Это современное здание высотой в десятки этажей, покрытое закаленным стеклом, выделялось среди окружающих многоэтажек. Она устремила свой взгляд на верхний этаж здания. В стекле снаружи здания отражался золотой оттенок солнца, но стекло было настолько холодным, что она не могла разглядеть в нем ни сотрудников, ни мужчину.
Пришла тетя и постучала в дверь. Цзи Нуань открыла дверь, и тетя протянула ей чашку горячего молока. "Выпей чашку горячего молока. Пить его горячим лучше для твоего желудка".
"Спасибо. Я не..." Цзи Нуань вдруг сделала паузу и посмотрела на тетю, которая добродушно улыбалась ей. "Как вы узнали, что у меня болит живот?"
Тетя сделала паузу, а затем снова ласково и нежно улыбнулась ей. "Ты спала на диване, положив руку на живот, поэтому я думаю, что у тебя может болеть живот или расстройство желудка".
"Правда?" спросила Цзи Нуань.
Тетя снова улыбнулась. "Пожалуйста, пей молоко, когда оно горячее".
Поскольку тетя не собиралась ей отвечать, Цзи Нуань взяла чашку, коснулась края стакана, который был нужной температуры, и снова посмотрела на маленькую, худую тетю.
Тетя выглядела еще худее, чем была. Как она могла затащить ее в спальню?
Цзи Нуань вспомнила, что та крепко спала. Если бы ей помогли вернуться в спальню, она бы почувствовала это, но в тот момент она ничего не почувствовала. К тому же, тетя была настолько худой, что не могла держать ее на руках.
И эта тетя совершенно не могла отнести ее в спальню.
А она обычно была очень настороженной, когда спала, если только ее не держал Мо Цзиншэнь, с которым она чувствовала себя в безопасности.
Квартира в Ao Lan International была настолько большой, что расстояние от дивана в гостиной до спальни было небольшим. Если тетя помогла ей войти в спальню, как она могла ничего не почувствовать?
Цзи Нуань поднесла стакан ко рту, медленно выпила полный рот молока, а затем посмотрела на тетю, которая избегала ее взгляда и с улыбкой продолжила свою работу.
Цзи Нуань стояла перед дверью, пила молоко и смотрела то на диван, то на кровать в спальне.
...
После возвращения в город Хай они были очень заняты.
И Мо Цзиншэнь, и Цзи Нуань были заняты. С устойчивым ростом отечественной индустрии недвижимости за последние шесть месяцев, ее студия стала самой горячей целью сотрудничества для многих компаний по недвижимости. Она проводила много времени в поездках по стране, покупая потенциальные участки в других городах или расширяя деятельность студии, а также продвигая некоторые проекты в сфере туризма.
Доход был действительно значительным, и она неоднократно появлялась в отечественных финансовых новостях.
В течение последних двух месяцев она не проводила много времени в Хай-Сити. Когда она наконец-то могла вернуться и отдохнуть день или два, ей приходилось проводить встречи в студии или принимать участников торгов или администраторов компаний по недвижимости. Иногда она выкраивала несколько часов, чтобы вернуться в "Сад Ю" или "Ао Лан Интернэшнл", но так и не смогла встретиться с Мо Цзиншэнем.
Она слышала, что корпорация Мо собиралась объединиться с Shine. Под руководством Мо Цзиншэня корпорация "Мо" поднялась на небывалую высоту, и теперь она могла соперничать даже с ведущими компаниями страны. Корпорация "Мо" стала неожиданной темной лошадкой в китайской технологической отрасли и в последние два месяца развивалась с небывалой скоростью.
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Цзи Нуань знал, что Мо Цзиншэнь мог сделать это десять лет назад, а он мог сделать это десять лет спустя. А для него, десять лет спустя, это было просто под рукой.
Студия Цзи Нуань тоже развивалась, и постепенно ей приходилось работать с партнерами более высокого класса и время от времени летать в Гонконг и Японию.
А на следующий месяц Цзи Нуань осталась на месяц с одним из своих американских партнеров из-за контракта на 300 миллионов долларов.
На этот раз в США отправились только она и Ся Тянь. Она была занята работой и каждый день встречалась с руководителями и лидерами своих партнеров, курсируя между офисом и отелем. Когда она освобождалась, то звонила в "Сад Ю" и спрашивала, не возвращался ли недавно Мо Цзиншэнь, но ответ всегда был отрицательным.
Пароль "Ао Лань Интернэшнл" по-прежнему был ее днем рождения и оставался неизменным. Каждый раз, когда она возвращалась, Мо Цзиншэня там не было.
Когда она была особенно занята, она просто отправляла ему сообщение перед сном, чтобы рассказать, какой контракт она подписала или с какими проблемами столкнулась в тот день.
Мо Цзиншэнь отключил на своем телефоне уведомление о получении, поэтому независимо от того, читал он ее сообщения или нет, Цзи Нуань не видела ни прочитанных, ни непрочитанных.
Поэтому Цзи Нуань не знала, видел ли он то, что она иногда хотела ему сказать.
Но он не ответил ни на одно из ее сообщений.
Что касается звонка Мо Цзиншеню...
Она позвонила ему. В первый напряженный месяц ей удалось выкроить время, чтобы позвонить ему, надеясь поговорить с ним по телефону. Он ответил на первые несколько звонков, но был по-прежнему холоден и нетерпелив. Что бы она ни говорила, он просто клал трубку после нескольких слов или спрашивал, когда она вернется и подпишет соглашение о разводе, говоря, чтобы она не тратила его время.
Каждый раз, когда она звонила ему, у нее разбивалось сердце, и она ничего не получала. Цзи Нуань не хотела слышать от него слова о разводе, поэтому перестала звонить ему и посылала текстовые сообщения.
Но он никогда не отвечал.
Человек, который раньше глубоко любил вас, может быть чрезвычайно ужасен, когда он отбросит свою любовь к вам.
Она была занята более трех месяцев. Время шло, весна превратилась в лето в городе Хай.
Не так давно Shine провела несколько собраний акционеров и опубликовала сообщение о том, что Shine Group начнет осваивать интернет-рынок в Китае и создаст интернет-компанию в городе Хай. Временно управлять ею будет корпорация "Мо", которая объединилась с "Шайн", а полное руководство возьмет на себя Мо Цзиншэнь. Shine направит руководителя проекта, который будет помогать Мо Цзиншеню и руководить новой компанией.
Мо Цзиншэнь становился все более занятым, и даже когда Цзи Нуань, наконец, смогла вернуться к праздной жизни, она все еще почти не видела его.
Он был либо в компании, либо общался на улице, либо находился в деловой поездке. Он обошел весь мир, но ни разу не появился в поле ее зрения. Казалось, что он отдалился от ее мира.
Цзи Нуань нашла возможность поговорить об этом с Шэнь Му, но тот сказал, что президент Мо сейчас действительно беспрецедентно занят. На самом деле, он всегда мог найти время для отдыха, если бы захотел, но он, как холодная машина, не заботился ни о чем, кроме своей работы. Он воспринимал компанию почти как свой дом. Иногда он был так занят, что у него даже не было времени поесть. Много раз сотрудники не работали, но он по-прежнему был занят своей работой и проводил встречи со своими партнерами за границей.
Когда на следующее утро сотрудники вышли на работу, они обнаружили, что президент Мо не спал всю ночь.
Никто не знал, почему президент Мо довел себя до такого состояния, как и Шэнь Му, но компания действительно развивалась с ужасающей скоростью.
Цзи Нуань не мог найти Мо Цзиншэня, но, по крайней мере, они были в одной стране, в отличие от того времени, когда он уехал в США, и они не виделись десять лет.
Но теперь казалось, что их жизнь вернулась в те дни, когда они не имели ничего общего друг с другом.
Она не согласилась на развод и не подписала соглашение о разводе. Он по-прежнему был ее мужем, но она не могла его видеть, хотя очень хотела.
Цзи Нуань знала, что он слишком занят в эти дни, поэтому не беспокоила его. Как бы он ни был занят, он не мог быть занят всю жизнь. У нее было достаточно терпения, чтобы дождаться его.
...
Студия Мо Нуан.
На столе лежала стопка бумаг. Цзи Нуань взглянула на заголовок, затем опустила голову и продолжила читать документ в своей руке, не говоря ни слова.
"Почему ты так подавлена в последнее время?" Стоя у стола, Ся Тянь спросила, отодвинув папки в сторону, прислонившись к столу и опустив голову, чтобы посмотреть на нее.
"Разве? Наверное, я слишком устала. Попробуйте поработать и поездить по делам в течение нескольких месяцев и посмотрите, что с вами будет". Она перевернула страницу документа и резко сказала: "Я вернулась всего несколько дней назад. Думаю, я не очень хорошо адаптировалась".
"Возможно, тебе нужен мужчина, чтобы утешить тебя", - пошутил Ся Тянь. "Я заметил, что вы не общаетесь с тех пор, как вернулись из США вместе с ним. Ты можешь сказать, что это потому, что вы оба были заняты в последнее время, но почему он не приехал и не забрал тебя после того, как ты наконец-то стала бездельничать? Сяо Ба и другие коллеги говорили мне, что Мо Цзиншэнь постоянно заезжал за тобой".
"Как ты сказал, в последнее время мы оба заняты. Как у него может быть время, чтобы заехать за мной?" Цзи Нуань даже не подняла веки.
"Правда?" Ся Тянь подняла брови. "Не держи все это в себе. Что-то не так в отношениях между вами?"
Услышав ее слова, Цзи Нуань, которая только что взяла ручку, чтобы подписать документ, вдруг приостановилась, и последний росчерк ее имени был очень длинным.
Она долго смотрела на этот длинный росчерк и сделала паузу, после чего молча положила ручку, бросила папку обратно на стол, а затем посмотрела на Ся Тяня. "Как-нибудь сходишь со мной выпить?"
Веко Ся Тянь дернулось, и она с отвращением развела руками. "Ни за что.
С твоей способностью к спиртному, пить с тобой - все равно что посылать тебя в огонь. Я этого не сделаю. Я никогда не буду пить с тобой!"
Цзи Нуань: "Я уже неплохо умею пить, и в последнее время я немного выпиваю на светских раутах. Хотя я не пью много, я могу выпить гораздо больше, чем раньше".
"Разве ты не знаешь, что это Сяо Ба тайно заменил твой ликер фруктовым вином? Ты должен благодарить Бога за то, что у тебя такой хороший маленький помощник, который всегда о тебе заботится! Среди деловых партнеров нашей студии многие мужчины пускают по тебе слюни. Если бы ты не была женой Мо Цзиншэня, они бы наложили на тебя руки. Они просто не смеют связываться с семьей Мо. Неужели ты думаешь, что в ликере, который ты пила на званых ужинах, было мало алкоголя? Нет, Сяо Ба заменил их, чтобы защитить тебя!"
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"Почему бы мне не посмотреть, кто пускает слюни по мне?" Цзи Нуань подняла брови. "Но я видела, как люди спрашивали твой номер телефона, когда я несколько раз ходила с тобой на ужин".
"Ба, да это просто потому, что эти люди знают, что Мо Цзиншэнь стоит за тобой и не осмеливается приставать к тебе, поэтому они обратились ко мне. Ту, они должны знать, что я не из тех, с кем можно шутить!"
Цзи Нуань закатила глаза. "Правда? Я помню, когда ты в последний раз была на вечеринке со своими бывшими одноклассниками, ты напилась и была отнесена в отель одноклассником-мужчиной, только чтобы тебя нашел твой парень-полицейский, а потом вы поссорились, устроили холодную войну и до сих пор не помирились, так?"
Ся Тянь. "..."
"Ну и что бы вы сказали? Ты думаешь, что мы не знаем, кто ты, но мы знаем! Хотя в любви ты прямолинейна и целеустремленна, у людей создается впечатление, что ты очень легкомысленно относишься к отношениям. Вы упрямы и не любите объяснять, поэтому никогда не пытаетесь прояснить недоразумение. Многие ли мужчины могут мириться с вашим сумасшедшим стилем?".
"Я больше не могу мириться с этим мужчиной! Он такой же вонючий и упрямый, как камень в унитазе! Неудивительно, что он выбрал профессию полицейского, хотя его семья очень богата. Он должен жить в 1980-х и быть школьным учителем! Как он может вмешиваться в мою жизнь? На этот раз я никогда не уступлю ему, даже если он захочет порвать со мной! Мне все равно".
Цзи Нуань. "Хаха."
"Почему ты усмехаешься?" Ся Тянь посмотрел на нее.
"Ты знаешь, почему я усмехаюсь. В последний раз, когда ты угрожала порвать с ним, он согласился в порыве гнева, а потом ты позвонила мне и проплакала почти всю ночь, не решаясь пойти в полицейский участок, чтобы найти его, пока он не успокоится. Когда вы наконец помирились, ты каждый день старательно обслуживала его, как маленькая служанка! А теперь ты говоришь, что хочешь порвать с ним? Я удивляюсь, как он может выносить твой характер".
"..." Ся Тянь поднял бумаги и хлопнул ими по столу. "Цзи Нуань, с меня хватит!"
"Хорошо, пока-пока".
"..."
Ся Тянь фыркнула, но не ушла. Она облокотилась на стол, положила лицо на руки и мило подмигнула Цзи Нуань. "Дорогая, забудь о выпивке. Если у тебя плохое настроение, я могу пойти с тобой по магазинам".
Уголок рта Цзи Нуань дернулся. "Оставь это для своего парня. Не смотри на меня так! Ты можешь поговорить с ним".
Ся Тянь, казалось, не хотела разговаривать со своим парнем. Улыбка на ее лице внезапно исчезла, и она серьезно посмотрела на Цзи Нуань. "Ты пойдешь со мной за покупками или нет?"
"Что ты собираешься купить?" Цзи Нуань нахмурился и толкнул ее руку. "Поднимись. Твоя рука давит на мой документ".
Ся Тянь поджала ноги и покачала ими в воздухе. "В последнее время было так жарко. Моя обувь неудобная и душная. Я собираюсь купить пару туфель".
Затем она посмотрела вниз на ноги Цзи Нуань. "Разве ты не знаешь, что туфли, которые ты сегодня надела, натирают тебе ноги? Кожа вокруг лодыжек покраснела, неужели ты даже не чувствуешь боли?".
Она не замечала этого, пока не услышала.
Утром она приехала в студию на машине и почти не ходила. Позже, во время встречи, она некоторое время ходила взад-вперед по коридору студии и действительно почувствовала небольшую боль, но в это время пришел Сяо Ба, чтобы спросить ее о чем-то. Они поговорили и вместе пошли в конференц-зал. Она не приняла боль всерьез, а когда вернулась в свой кабинет, она уже сидела и не чувствовала боли.
По напоминанию Ся Тяня, Цзи Нуань пошевелила ногами. "Мои ноги действительно немного болят".
Ся Тянь постучала по столу. "Давайте пройдемся по магазинам и купим обувь! После встречи с партнером в 13:00 мы сможем уйти с работы пораньше, в 15:00. Пойдем в центр города?"
Цзи Нуань не ответила.
Она планировала позвонить Мо Цзиншеню вечером, чтобы узнать, согласится ли он встретиться с ней. Утром она спросила Шэнь Му, и тот сказал, что президент Мо сегодня будет в компании и у него нет никаких встреч или общественных дел на вечер.
Но Цзи Нуань не могла спокойно смотреть на тоскующее лицо Ся Тяня.
"Пожалуйста, я давно не ходила за покупками.
Кроме выпивки, две женщины в плохом настроении могут пойти по магазинам только для того, чтобы проветриться. Ты даже не пойдешь со мной за покупками?"
Цзи Нуань беспомощно положила руку на лоб. "Ты расстаешься со своим парнем, а не я. Кто сказал, что у меня плохое настроение?"
"Разве ты не знаешь, что выглядишь как "отчаявшаяся домохозяйка"? В последнее время он так занят, что у него нет времени на тебя. Раньше ты казалась такой довольной своим мужем в постели, а теперь все видят, что ты отошла на второй план. И вы говорите мне, что у вас хорошее настроение?"
"..."
Почему в мире существует такое существо, как твоя лучшая подруга, которая может видеть твой разум насквозь?
Не очень-то приятно, когда тебя видят насквозь.
...
Было 3:30 вечера, когда они покинули студию. Многие крупные торговые центры закрывались после 22:00, но некоторые закрывались уже в 16:30.
Обе женщины вышли из студии и помчались на своей машине прямо в торговый центр в центре города Хай.
Ся Тянь всегда хотела поесть там японских блюд. Они не ели много в студии в полдень, но сейчас они спешили в торговый центр, поэтому им пришлось ехать в торговый центр голодными и есть после покупки обуви.
В отличие от прежних, Цзи Нуань не стала бездельничать, а сразу направилась к прилавку, чтобы как можно скорее купить туфли. Ся Тянь горько пожаловалась, что она пришла сюда только для того, чтобы выполнить задание по покупке обуви, и не собиралась делать покупки.
"Разве мы здесь не для того, чтобы купить обувь? Если вы хотите купить что-то другое, то купите это. Кожа на моих лодыжках порвана. Как далеко я смогу ходить?" Цзи Нуань сидела в кожаном кресле посреди магазина элитной обуви и смотрела, как Ся Тянь ходит туда-сюда, выбирая обувь и проверяя новости на своем мобильном телефоне.
Ся Тянь повернулась к ней и закатила глаза. "Давай, выбери пару туфель. Ты узнаешь, как это больно, когда обувь натирает лодыжки до мозолей".
Цзи Нуань посмотрела на обувь в магазине. Ей и Ся Тяню нравилось много одинаковых вещей, таких как стиль, цвет и марка обуви.
В тот момент, когда она рассматривала пару туфель в стеклянной витрине перед магазином, она заметила две фигуры, проходящие мимо.
Это были мужчина и женщина.
Мужчина, высокий и стройный, как обычно, в черной рубашке и брюках, выглядел холодно и привлекательно, а женщина рядом с ним была одета в белое платье в этническом стиле, длинные волосы струились по плечам, а в глазах светилась нежная и счастливая улыбка.
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Когда взгляд Цзи Нуань внезапно остановился на стеклянной витрине, Ся Тянь, примерявшая свои новые туфли, обернулась и мельком увидела двух проходящих мимо людей.
Ся Тянь внезапно спросила, ее веки задрожали: "О, Боже! Что я видела?! Почему президент Мо с этой Ань... Что Ань? Ань Шуянь, верно? Почему они здесь?"
В следующий момент голос Ся Тянь внезапно прервался, и она резко перевела взгляд на Цзи Нуань.
Некоторое время назад она услышала новость.
Руководителем, которого Shine Group отправила в город Хай для управления новой интернет-компанией, созданной в Китае, был Ань Шуянь.
Однако Цзи Нуань сидела молча, не двигаясь, а затем надела плохо сидящую туфлю. Словно не чувствуя боли, она встала, подошла к двери и посмотрела на фигуры, которые перешли на другую сторону.
Возможно, благодаря женскому шестому чувству, а может быть, Ань Шуянь увидела, что Цзи Нуань сидит там, когда Цзи Нуань подошла к двери и выглянула, Ань Шуянь вдруг повернулась к Мо Цзиншэну и с улыбкой что-то прошептала ему. Мо Цзиншэнь все еще стоял спиной в этом направлении, поэтому она не могла видеть его выражения лица.
В это время Ся Тянь надела туфли и бросилась к выходу, а Цзи Нуань тут же протянул руку, чтобы удержать ее, и спросил низким голосом: "Что ты собираешься делать?"
"Дать пощечину этой сучке!" Ся Тянь уставилась на нее с яростным выражением лица. "Что, черт возьми, имеет в виду Мо Цзиншэнь? Разве он не любит тебя? А теперь он сопровождает по магазинам женщину, которая его добивалась?! Неужели у него новая возлюбленная и у него роман? Посмотрите на эту Ань Шуянь, посмотрите на ее отвратительную улыбку! Черт! Отпустите меня! Отпустите меня туда!"
Цзи Нуань вложила почти всю свою силу в руки и крепко обняла Ся Тяня. "Не уходи!"
"Чего ты боишься? Теперь твой муж ходит по магазинам с другой женщиной! Цзи Нуань, как ты можешь это терпеть?!" Ся Тянь яростно смотрела на нее.
Конечно, она не могла.
И она не боялась.
Она не верила, что Мо Цзиншэнь не видел ее.
Он всегда был наблюдательным. Даже если бы она сидела в углу, в магазине больше никого не было, и с первого взгляда они обязательно увидели бы Ся Тяня, стоящего у шкафа с обувью, и ее.
Да, Мо Цзиншэнь когда-то очень любил ее.
Но сейчас он действительно замораживал всю ее плоть и кости и, дюйм за дюймом, жестоко и ледяно вытягивал свою любовь к ней.
"Цзи Нуань, они уходят!"
"Я в курсе".
"Ты уверена, что не собираешься противостоять им?"
"Да".
Затем она увидела Ань Шуянь и Мо Цзиншэня в кофейне в нескольких десятках метров от торгового центра. Ань Шуянь покупала кофе, и высокая стройная фигура мужчины тоже была там.
"Черт!" Ся Тянь снова попыталась вырваться, желая ударить Ань Шуянь по лицу и отправить ее в ад.
Однако Цзи Нуань оттащил ее.
"Почему ты уходишь?" Ся Тянь возмущенно посмотрела на нее. "Цзи Нуань, раньше ты не была такой бесполезной! Покажи мне свой нрав, который ты проявляла, когда преподавала урок этим сплетникам. Я не прощу тебе, если ты будешь терпеть это оскорбление! Подобное совершенно нетерпимо!"
Не говоря ни слова, Цзи Нуань потянула ее в другую сторону.
Не в силах остановить ее, Ся Тянь в гневе топнула ногой, но все равно была насильно оттащена ею на десяток метров. Оказавшись возле лифта, Ся Тянь оглянулась и увидела, что они все еще там. Она сердито закатила глаза.
Когда они вошли в лифт и поднялись на второй этаж, Цзи Нуань отпустил ее и быстро вышел, не оглядываясь.
Ся Тянь собирался позвать ее обратно. Эта сука довела ее до такого состояния. Она не могла вот так просто уйти!
Но прежде чем сказать это, она приостановилась, посмотрела на ноги Цзи Нуань и поспешила догнать ее. "Разве у тебя не болят ноги? Не ходи! Твои ноги покрылись волдырями. Если ты будешь продолжать так ходить, то умрешь от боли!"
"Ничего не болит.
" Цзи Нуань холодно сказала, идя дальше без паузы, как будто что-то ужасное в этом крупнейшем универмаге города Хай преследовало и пыталось съесть ее заживо. Она просто хотела держаться подальше и как можно дальше отсюда.
Конечно, это было больно!
Ся Тянь увидел, что покрасневшая кожа вокруг лодыжек Цзи Нуань была порвана.
Но эта боль, вероятно, не могла сравниться с болью в ее сердце.
"Увы, ты больше не можешь носить эти туфли. Вместо того чтобы подниматься наверх, давай просто купим удобную пару обуви и переоденемся в нее!" Ся Тянь догнала ее и сказала, как ни в чем не бывало.
Она хорошо знала Цзи Нуань. Иногда она могла быть экстремальной, но если она чего-то не хотела, никто не мог ее запугать, но если она решала отступить, это означало, что она вообще не хотела драться. Поэтому сейчас она была в самом уязвимом положении.
После того, как они покинули торговый центр, Цзи Нуань не пошла в свою студию, а отправила Ся Тяня к себе домой, а затем поехала обратно в сад Ю.
Следующие два дня были выходными, и Цзи Нуань подумала, что ей, возможно, нужны два выходных.
Она закрылась в своей спальне в саду Юй на целых два дня. Тетушка Чэнь пришла позвать ее поесть, но она не спустилась вниз. Тетушка Чэнь принесла ей приготовленную еду наверх, но обнаружила, что она съела лишь несколько кусочков каши на завтрак, а к обеду и ужину почти не притронулась.
Сад Ю был очень большим. В спальне было пусто и удручающе тихо.
Цзи Нуань, пройдя мимо него в торговом центре, не отправила Мо Цзиншэну ни одного сообщения, не позвонила ни ему, ни Шэнь Му.
За эти два дня Ся Тянь приходил сопровождать ее один раз. Тетушка Чэнь неоднократно поднималась наверх, чтобы проверить ее здоровье, спрашивала, не потеряла ли она аппетит и что с ней.
Но Мо Цзиншэнь так и не вернулся.
Казалось, что он полностью покинул ее мир.
В эти дни Цзи Нуань окончательно поняла, что в жестокости и безжалостности ей просто нет равных с Мо Цзиншэнем.
Он мог дать ей самое большое счастье и нежность в мире, когда любил ее, но когда он решил не любить ее, он просто выкорчевал свое существование из ее мира, с кровью и плотью, не заботясь о том, больно ей или нет. Он просто сделал чистый выход.
Неужели он мог быть так жесток с ней?
...
Просидев два дня дома, Цзи Нуань почувствовала легкое головокружение и головокружение.
В понедельник утром она с трудом поднялась. Она потерла волосы и заставила себя сесть. В выходные она могла побаловать себя и не есть, если не хотелось, но сегодня она собиралась на работу, поэтому ей нужны были силы.
Поэтому, когда тетушка Чэнь снова попросила ее позавтракать, Цзи Нуань послушно спустилась вниз, чтобы поесть. Хотя она не ела много, она пыталась заставить себя съесть хоть немного.
Она была не из тех, кто будет мучить свое тело при малейшем ударе. Жизнь должна была продолжаться, и ей нужно было упорно трудиться, чтобы продолжать жить. В жизни не было пути назад. В прошлой жизни она падала снова и снова, потому что была слишком потерянной и слабой.
Теперь она не могла упасть снова.
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"Босс, вы в плохом расположении духа. Вы засиделись допоздна, чтобы поиграть на выходных? После отпуска вы выглядите более унылым, чем на работе". сказала Сяо Ба, выходя вслед за Цзи Нуанем из конференц-зала.
"Эн, я плохо спала", - категорично ответила Цзи Нуань.
"Ты не можешь продолжать в том же духе. В следующем месяце наша студия переедет в офисное здание в центре города. Вывеска нашей студии уже висит. Три дня подряд будет проходить вечеринка по случаю новоселья нашей компании. Ожидается, что все партнеры и клиенты придут на вечеринку. В вашем нынешнем состоянии вы выглядите так, как будто в любой момент можете упасть. Тебе нужно хорошо выспаться и поесть во время отпуска, иначе ты не сможешь выдержать этот день!".
"Эн."
Видя, что Цзи Нуань, похоже, не хочет говорить, Сяо Ба, который следил за ней, перестал ворчать. Когда они вернулись в офис, Ся Тянь случайно подошла к ним. Она посмотрела на Ся Тянь, затем на Цзи Нуань и строгим взглядом попросила ее вернуться в кабинет.
Когда Сяо Ба ушла, Ся Тянь посмотрела на Цзи Нуань, которая явно не ела и не спала. "Я думала, что тебе будет лучше после двухдневного пребывания дома. Но, видя тебя в таком состоянии, я бы с таким же успехом поспешил дать пощечину Ань Шуянь, что было бы лучше, чем терпеть это оскорбление."
"Ладно, хватит". Цзи Нуань вложила кипу бумаг в ее руку. "Поезжай со мной в город Цзян на два дня. Что-то не так с участком в туристической зоне. На документе, выданном правительством города Цзян, не хватает печати. Теперь они отказываются давать нам землю под этим предлогом, но мы уже заплатили деньги". Сяо Ба не может справиться с таким хамским поведением. Пойдемте решать этот вопрос лично".
Когда Цзи Нуань говорила о работе, она была похожа на заводную машинку, не заботящуюся ни о чем, кроме работы.
Ся Тянь раньше не понимала, что с ней не так, но теперь она наконец поняла.
"Ты уверена, что поедешь в Цзян Сити в такое время? Ты отдаешь своего мужчину другой женщине?" хмуро спросила Ся Тянь.
Цзи Нуань, которая только что толкнула дверь в кабинет, замерла, затем повернула голову и равнодушно сказала: "Ань Шуян уже больше месяца в городе Хай, но я узнала об этом два дня назад. Если между ними что-то и должно произойти, то это уже случилось. Что я могу сделать в городе Хай? Даже если я буду в городе Хай, я не смогу увидеть Мо Цзиншэня. Нет никакой разницы, нахожусь я в городе Хай или нет".
С этими словами она сразу же вошла внутрь.
Ся Тянь был очень раздражен. Хотя Цзи Нуань внезапно стала равнодушной, она знала, что Цзи Нуань, должно быть, очень страдает.
Хотя она была ее хорошей подругой, она не могла много сделать для нее, если Цзи Нуань не хотела, чтобы она вмешивалась. Она была готова сделать для подруги все, что угодно, но сначала нужно было заручиться ее согласием. Иначе, даже если она пойдет к Мо Цзиншэнь с ножом, она только навредит ей.
Ся Тянь последовала за ней в кабинет. "Затем отправляйся в город Цзян, чтобы отдохнуть два дня. Температура там выше, чем в городе Хай. Может, подготовим два купальника и проведем ночь в недавно созданном туристическом районе Цзян Сити с морским пейзажем?"
"Не интересно", - холодно ответила Цзи Нуань, села за стол и посмотрела на документы в своих руках.
Ся Тянь сделала паузу.
Самая большая разница между ней и Цзи Нуань заключалась в том, что когда у нее было плохое настроение или проблемы с парнем, она находила способ выплеснуть их и поднять себе настроение, в то время как Цзи Нуань держала все в себе. Она сильно отличалась от той, которая раньше была властной и высокомерной. Теперь она заставляла себя быть спокойной и рассудительной, что в глазах Ся Тяня было просто пыткой для себя.
Во второй половине дня Цзи Нуань все еще читала документы, когда в дверь кабинета неожиданно постучали. Сяо Ба всунула голову, держа в руках букет роз.
Увидев розы, Цзи Нуань бросила на нее удивленный взгляд. "Что это?"
Сяо Ба кашлянула и сказала тоненьким голосом: "Это прислал господин Винсе, управляющий директор группы BGY.
На самом деле, он посылает тебе цветы уже почти два месяца, каждый день он посылает тебе большой букет красных роз...".
Видя, что Цзи Нуань холодно хмурится и ничего не говорит, Сяо Ба сказал: "Но эти цветы были перехвачены сестрой Ся Тянь и мной. Сестра Ся Тянь остановила многих ухажеров для тебя. Обычно она не разрешает мне говорить тебе об этом. Она сказала, что тебе нужно сосредоточиться на работе, а она позаботится обо всем остальном, но сегодня... когда эти цветы были отправлены сюда вовремя, я уже собиралась выбросить их, но сестра Ся Тянь сказала мне, что если кто-нибудь еще раз пришлет тебе цветы, не останавливать их и принести тебе".
Глядя на розы, Цзи Нуань положила руку на лоб и молчала.
Неужели Ся Тянь, которому некуда было деться, пытался помочь ей найти нового парня?
Господин Винсе был тридцатилетним репатриантом из-за рубежа, выглядел благородно и носил очки в золотой оправе. Говорили, что он был заграничным магистром менеджмента. Поскольку он смог подняться до должности генерального директора BGY Group в молодом возрасте, он должен быть утонченным и умным, но Цзи Нуань считала его слишком проницательным и хитрым и не хотела вступать в контакт с такими людьми. Когда он предложил ей поужинать с ним, она просто подумала, что он хочет быть вежливым из-за сотрудничества, и отказалась.
Она не знала, что он преследует ее.
Неудивительно, что в последнее время каждый раз, когда она шла на парковку, она находила цветы, выброшенные в близлежащий мусорный контейнер. Оказалось, что это дело рук Ся Тяня и Сяо Ба.
"Босс, позвольте мне найти вазу и поставить в нее цветы". Сяо Ба взволнованно пошел искать вазу.
"Нет, выброси ее, как обычно", - категорично сказала Цзи Нуань. "И позвони господину Винсе и попроси его больше не присылать мне цветы. Он знает, что я замужем. Какой смысл ему посылать мне цветы?".
"Может быть, это иностранный этикет.
Нет ничего плохого в том, что ты ему нравишься, а он просто посылает тебе цветы и больше ничего не делает... Он так долго посылает тебе цветы... Каждый день, когда я выбрасываю цветы, мне становится жалко...", - пробормотала Сяо Ба.
Цзи Нуань посмотрела на нее. "Так ты думаешь, что замужняя женщина, как я, перед лицом привязанности другого мужчины, должна просто принимать его цветы каждый день и радостно класть их в моем кабинете?".
"..."
Сяо Ба не была ни замужем, ни влюблена. Она, должно быть, тосковала по любви и розам, и для нее не было странным думать таким образом. Услышав слова Цзи Нуань, Сяо Ба поджала губы. Вероятно, она согласилась, что ставить цветы в кабинете Цзи Нуань действительно неприлично, поэтому она послушно убрала цветы и больше не ставила их перед глазами Цзи Нуань.
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После их приезда в Цзян Сити, из-за проблемы с печатью, несколько жуликов из деловых и политических кругов намеренно откладывали предоставление им их участка в туристической зоне, который был временно отложен. В следующие два дня Цзи Нуань и Ся Тянь бегали и прибегали ко всем возможным связям, и наконец получили разрешение. Конечно, эти два дня они почти не отдыхали.
У Ся Тянь два дня подряд были черные круги под глазами, не говоря уже о Цзи Нуань. На обратном пути они закрыли глаза и отдыхали, слишком уставшие, чтобы произнести хоть слово.
"Это действительно слишком. Они подумали, что наша студия просто маленькая, не имеющая никакой истории, и под предлогом этой проклятой печати попытались присвоить сто миллионов юаней, которые мы заплатили. Они связались не с теми людьми! С чего они взяли, что могут присвоить наши деньги?" Поспав в машине некоторое время, Ся Тянь открыла глаза и гневно закричала.
"Проблема была решена, и мы не понесли никаких убытков. Просто в последние два дня нам пришлось немного потрудиться. Все разрешения были получены, и участок был официально передан нам. Нам повезло, что мы добились такого результата в борьбе с местными деловыми кругами и местным правительством", - спокойно сказал Цзи Нуань. "Мы должны извлечь из этого урок. Все необходимые печати должны быть проставлены на официальном документе, чтобы избежать этой неприятности снова".
Ся Тянь прошептала, сидя рядом с ней с закрытыми глазами: "Ты даже не боишься таких негодяев и никогда не колеблешься в защите своих интересов. Никто не смеет задирать тебя. Ты всегда можешь найти лучшее решение для любой проблемы, но сейчас у тебя проблемы в браке. Почему ты не можешь найти решение?".
Цзи Нуань открыла глаза и посмотрела в окно на быстро удаляющийся пейзаж.
Если бы Мо Цзиншэнь оставался тем человеком, которым он был раньше, то в их отношениях и браке не было бы никаких проблем, и он не допустил бы, чтобы их разделило какое-то недопонимание, холодная война или ссора с ней.
Однако, хотя Мо Цзиншэнь оставался Мо Цзиншэнем, в ее памяти он уже не был тем Мо Цзиншэнем.
Цзи Нуань действительно не знала, как противостоять нынешнему Мо Цзиншеню. Когда она вернулась с ним в Китай, она все еще уверенно думала, что он тот самый мужчина, которого она любит, и даже самый высокий айсберг когда-нибудь растает.
Но он даже не видел ее и не дал ей возможности жить с ним под одной крышей.
Он был занят своей работой в компании, которая не была местом для романтики. После слияния корпорации "Мо" с "Шайн" управление компанией стало более строгим, чем раньше, и она не могла пойти в его компанию, чтобы приставать к нему.
И даже если она приходила в его компанию, он не обязательно был в ней. Несколько дней назад она пришла в его компанию, чтобы найти его, но Шэнь Му сказал, что генерального директора1 Мо там нет.
Казалось, что ее смелость постепенно остывала и разрушалась. Мо Цзиншэнь знал ее так хорошо, что знал, как с ней обращаться. Когда она сказала, что никогда не разведется и настаивает на том, чтобы оставаться его женой, он ничего не сказал, а просто исчез из ее жизни, не оставив никакого следа в ее мире, так что ее страсть и настойчивость оказались совершенно бесполезными.
Цзи Нуань просто не могла сравниться по средствам и безжалостности с этим человеком, который был фактическим правителем Shine и много лет доминировал в американских деловых кругах.
...
Дорога из города Цзян в город Хай на машине заняла всего три часа. За эти три часа Цзи Нуань почти не спал. Когда они вернулись в город Хай, был уже поздний вечер. К удивлению Цзи Нуань, шел дождь.
Цзи Нуань не взяла с собой зонтик, поэтому она вернулась в студию, чтобы сесть за руль своей машины. По дороге в сад Ю она проехала через только что перевернувшуюся крышку люка, вокруг которой не было защитного ограждения.
Дождь был настолько сильным, что Цзи Нуань не могла ясно видеть, поэтому машина поехала прямо на крышку люка, и колеса застряли в ней.
Ей пришлось выйти из машины под дождь, проверить ее, затем снова сесть в машину и позвонить по телефону. К тому времени, когда начальник дорожного отдела приехал, чтобы помочь ей сдвинуть машину, прошел час.
Когда Цзи Нуань вернулась в сад Ю, тетушка Чэнь была поражена, увидев ее. "Разве ты не вернулась на машине? Почему ты вся мокрая? Давай, прими горячую ванну, потом поешь немного еды и выпей горячей воды. Не простудись".
Цзи Нуань хрюкнула в ответ. Она едва успела подняться в спальню, как почувствовала головокружение. Она чуть не потеряла равновесие и долго прислонялась к двери. Она подняла руку и потерла висок. Потом она пошла в спальню, но у нее не осталось ни сил, ни энергии, чтобы принять ванну, а одежда была слишком мокрой, чтобы лечь в постель.
Она просто посидела немного на земле, чувствуя сильную усталость. Она слишком много работала в эти дни, не ела и не спала. Пока она разбиралась с этими негодяями, она сдерживала свой гнев. Сейчас ей было очень плохо. В ушах шумело, и казалось, что ее силы достигли предела. Теперь, когда она наконец-то смогла расслабиться, на нее навалилась сонливость.
Пробыв в спальне почти час, Цзи Нуань так и не решилась пойти в ванную. В итоге она просто легла на холодный пол и уставилась на хрустальную лампу на потолке.
Она не знала, когда заснула. В дверь спальни постучали. Цзи Нуань перевернулась на полу, но не обнаружила, что он слишком твердый. Она нахмурилась, сонно открыла глаза и услышала, как тетушка Чэнь зовет ее за дверью. "Госпожа, вы вышли из душа? Пойдемте, поешьте. Я приготовила для тебя имбирный чай с коричневым сахаром. Выйди и выпей немного. Будь осторожна, не простудись. Ты не можешь переносить простуду. Я помню, что каждый раз, когда ты простужаешься, у тебя поднимается высокая температура".
Цзи Нуань с трудом села на пол и подняла руку, чтобы потрогать свои грязные, влажные и промокшие волосы. Услышав стук тетушки Чэнь в дверь, она попыталась встать, но споткнулась. С трудом она стабилизировала свое тело и подошла к двери, чтобы открыть ее. Тетушка Чэнь была потрясена, увидев ее бледное лицо.
"Увы, почему ты выглядишь такой бледной? Разве... ты еще не приняла душ?"
"Нет, я спущусь вниз, чтобы перекусить, прежде чем принять душ", - сказала Цзи Нуань и сразу же вышла.
Заметив, что на ней все еще мокрая одежда, тетушка Чэнь уже собиралась что-то сказать, как вдруг вспомнила, что после возвращения Цзи Нуань господин Мо не возвращался в сад Юй несколько месяцев, и в это время она была очень скудна на слова. Она немного подумала и решила ничего не говорить. Она поспешила вслед за Цзи Нуань вниз по лестнице, чтобы выключить кондиционер в гостиной, на случай, если Цзи Нуань простудится.
Цзи Нуань тихо спустилась по лестнице. Она была в пяти или шести шагах от кафельного пола холла, когда почувствовала внезапное головокружение. В глазах потемнело. Она поспешила ухватиться за перила, но рука еще не коснулась их, когда она упала вниз головой. Ее голова ударилась о ступеньки, а сознание погрузилось в темноту.
"Госпожа Мо!" Увидев, как Цзи Нуань внезапно потеряла сознание и покатилась вниз по лестнице, тетушка Чэнь издала крик ужаса, бросилась вниз, чтобы помочь ей подняться, и поспешно позвала остальных слуг. "Идемте! Позовите господина Мо! Госпожа Мо потеряла сознание!"
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Слуги были поражены, увидев положение Цзи Нуань. Некоторые из них бросились к тетушке Чэнь и помогли ей поднять Цзи Нуань, а некоторые повернулись и поспешили позвать Мо Цзиншэня.
В этом хаосе Цзи Нуань очнулась, как только раздался звонок. Опираясь на грудь тетушки Чэнь, она нахмурилась и подняла руку, чтобы потереть лоб, когда услышала, как слуга сказал по телефону: "Господин Мо, госпожа потеряла сознание и упала с лестницы. Когда вы вернетесь, господин Мо..."?
Услышав это, Цзи Нуань сразу же повернулась к слуге. "Не перезванивай ему. Я в порядке".
Она говорила тихо, но слуга сделал паузу, замешкался и подошел к ней с телефоном.
"Господин Мо просил передать вам телефон, госпожа..."
Цзи Нуань сделала паузу, подняла руку и поднесла телефон к уху.
Его голос был непринужденным, равнодушным и холодным, как обычно, что заставило ее вздрогнуть. "Что? Ты даже не можешь выжить без меня? Холод, жар, а теперь даже ходьба может покалечить тебя?"
Цзи Нуань не ожидала его возвращения. Она просто почувствовала головокружение и потеряла опору. Однако, услышав такие холодные слова, она все равно была разочарована.
"Я не пытался заставить тебя вернуться. Я просто был неосторожен. Слуги слишком испугались за меня и подняли шум. Не принимай это всерьез. Но сад Ю - наш дом в любом случае. Неужели ты никогда не вернешься?"
Голос Мо Цзиншэня был спокойным и ровным, и она не могла понять, о чем он думает. "Я вижу, что вам очень нравится сад Юй. Его собственность перешла к тебе. С этой собственностью ты сможешь жить беззаботно до конца своих дней и не будешь больше жить в депрессии".
Конечно же, она не стала бы снова жить вытесненной жизнью. У нее была работа и жизнь, которую она создала своими руками.
У Цзи Нуань действительно не было сил спрашивать об этих неважных для нее сейчас вопросах. Она сжала трубку и снова спросила: "Ты больше никогда не вернешься в сад Ю, наш дом?".
Ответа она не получила.
Мо Цзиншэнь просто повесил трубку.
В трубке послышались холодные гудки.
Цзи Нуань слушала неподвижно, словно не зная, повесил ли он трубку, или не веря, что он внезапно повесил трубку без каких-либо других слов.
"Госпожа Мо..."
Тетушка Чэнь и слуги собирались помочь ей подняться, но Цзи Нуань просто сидела на полу, глядя на потемневший экран.
"Я в порядке. Я просто упала". Цзи Нуань мягко оттолкнула их руки. "Я могу встать сама. Вам не обязательно оставаться здесь со мной".
"Госпожа, позвольте мне помочь вам дойти до стола и сесть, хорошо?" мягко спросила тетушка Чэнь.
Цзи Нуань кивнула, но когда тетушка Чэнь помогла ей подняться, она снова почувствовала головокружение.
Помогая ей сесть за стол, тетушка Чэнь вдруг подняла руку и коснулась ее лба. "Когда я только что держала тебя на руках, я почувствовала жар через твою одежду. У тебя простуда и жар? Мне вызвать врача?"
"Я в порядке. Я просто попала под дождь. Все не так серьезно. Я просто выпью немного имбирного чая с коричневым сахаром, который ты только что приготовила".
...
Мо Цзиншэнь стоял в большом и холодном кабинете, а затем подошел к окну от пола до потолка. В эту дождливую ночь на небе не было света от звезд и луны. Через окно он чувствовал холод, падающий на офис, который был завален материалами и документами.
Цинь Сицин уже собирался уходить с работы, когда ему позвонили. Увидев, что это Мо Цзиншэнь, он ответил на звонок.
На другом конце линии его голос был низким и глубоким, но чистым. "Найди врача с такой же медицинской этикой и навыками, как у тебя, и попроси его отправиться в сад Юй к Цзи Нуань".
Цинь Ситин, который уже собирался открыть дверь своей машины, но приостановился. "Что с ней случилось? Мне поехать к ней?"
"Нет, пошли человека, которого она не знает".
Задумавшись, почему он не хочет, чтобы Цзи Нуань знала, что врач послан им, Цинь Ситин нахмурился и собирался спросить его о причине, но тот повесил трубку.
...
Цзи Нуань закончила есть и пить имбирный чай с коричневым сахаром, который приготовила для нее тетушка Чэнь.
Ее бледное лицо немного покраснело, и она начала слегка потеть, когда внезапно появился доктор.
"Кто вызвал врача?" спросила Цзи Нуань.
"Я только что позвонила госпоже Фэн Линг, и она сказала, что попросит доктора Цинь приехать. Кажется, доктора Цинь нет в городе Хай, поэтому он прислал своего коллегу". Тетушка Чэнь рассказала Цзи Нуань, что она только что услышала по телефону.
Цзи Нуань взглянула на доктора, который вежливо улыбнулся ей и сказал, что доктор Цинь попросил его прийти сюда. Услышав это, Цзи Нуань кивнула ему.
Цзи Нуань не была серьезно больна. Она плохо отдыхала в эти дни и мало ела, поэтому слишком устала, к тому же у нее была простуда и жар после попадания под дождь. Кроме этого, у нее не было никаких проблем. Ей нужно было только принимать таблетки от простуды и жаропонижающие, больше отдыхать, пить больше горячей воды и больше есть, чтобы поддерживать силы.
Она это знала. Тетушка Чэнь с облегчением услышала, что врач сказал, что с Цзи Нуань все в порядке.
После ухода врача тетушка Чэнь велела Цзи Нуань принять горячую ванну. Она послушно пошла в ванну и, приняв таблетки, вернулась в спальню и легла в постель. Перевернувшись в постели, она посмотрела на другую сторону пустой кровати и потрогала ее.
Прошло много-много времени с того момента, когда она в последний раз ощущала его запах и тепло.
Когда он еще заботился о ней, даже при малейшем недомогании он обнимал ее, словно она была хрупкой фарфоровой куклой, которую он хотел подержать в руках, но теперь она даже не могла заболеть. Когда ей становилось плохо, ему казалось, что она пытается вернуть его, мучая себя.
Неужели образ ее как человека, готового на все ради достижения своей цели, так глубоко укоренился в его сознании?
Какой теплой и счастливой она себя чувствовала, когда была с ним, и какой одинокой и потерянной она была, когда все это вдруг исчезло.
Она хотела сдаться. Она хотела уйти.
Она спросила себя, действительно ли ты решила сдаться?
Она прекрасно знала, что за человек Мо Цзиншэнь.
Что бы он ни делал, он делал это не просто так.
Но что заставило бы мужчину, готового умереть за нее, отталкивать ее снова и снова?
Цзи Нуань шмыгнула заложенным носом. Было уже поздно, но у нее болела голова и не хотелось спать. Она села в постели и уставилась на белую стену под лампой, но так и не смогла заснуть после долгого разглядывания.
Завтра ей предстояло много работы в студии, поэтому нужно было лечь спать.
Она потерла голову, пошарила в ящике и нашла коробку со снотворным, в которой было всего две или три таблетки. Похоже, Цзи Мэнгран купила его, когда была здесь.
Увидев, что срок годности таблеток не истек, она встала, сходила за стаканом воды, выпила снотворное и снова легла.
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Цзи Нуань весь день работала в студии, а вечером, как обычно, устраивала званые ужины со своими деловыми партнерами.
От нескольких предыдущих званых ужинов Ся Тянь отказалась. Однако сегодня руководители BGY и WK должны были прийти, чтобы обсудить с ними договор о покупке земли, поэтому ей пришлось явиться.
В восемь часов вечера в VIP-зале клуба Hai City Royal Club Сяо Ба и еще один подвыпивший помощник пели караоке. Цзи Нуань обсуждал детали сотрудничества с главой WK. Сначала представители двух компаний хотели, чтобы она выпила с ними. Однако сегодня она выглядела неважно, поэтому, когда она попросила заменить ликер на сок, они согласились.
Цзи Нуань была единственной, кто не пил в этой комнате. В это время вернулась Ся Тянь и глазами подала ей сигнал, чтобы она вышла, чтобы не пить. Цзи Нуань не могла выносить ужасного пения Сяо Ба и других людей. Кроме того, главы двух компаний постоянно приближались, садились рядом с ней или "случайно" клали руки ей на талию. Получив сигнал Ся Тяня, она встала и вышла из комнаты.
Когда она выходила, Фенг Линг случайно окликнул ее.
"Госпожа Мо, простите. Мое задание здесь затянулось более чем на три месяца. Я вернусь в город Хай через полмесяца. Есть ли что-нибудь, что я могу принести вам?"
"Вы только что закончили свою задачу, так что можете отдохнуть в США перед возвращением. Здесь я в безопасности. Я нанял тебя, чтобы ты защищал меня в США, не так ли? Теперь Су Чжилань и семья Су исчезли, а директор Мо не планирует ничего против меня. Я вернулся к нормальной и спокойной жизни. Не стоит торопиться с возвращением".
"Я подписал трехлетнее соглашение с господином Мо. Прошло меньше года. Конечно, я вернусь как можно скорее".
"Тогда ладно. Если вы настаиваете на возвращении в то время, когда я переношу свою студию, вам придется выполнять много тяжелой работы. Ты очень занятая пчелка".
Фэн Линг рассмеялся.
"Я принесу подарки для Сяо Ба и остальных. Что тебе нравится?"
"Я просто хочу, чтобы ты вернулся целым и невредимым. Кстати, ты ведь не стригся в последнее время? Разве я не говорил тебе в прошлый раз, что нужно оставить волосы длиннее?"
"...говорил. Не удобно держать длинные волосы".
"Ты можешь носить конский хвост. Почему тебе так нравятся короткие волосы?".
"Как говорится, волосы - это три тысячи кусочков проблемного шелка. Мне удобно с короткими волосами, и я чувствую себя легче".
Цзи Нуань подняла брови и посмотрела вниз на свои длинные, слегка волнистые волосы, свисающие на грудь. Положив трубку, она потрогала волосы, размышляя, стоит ли ей коротко подстричься. Посмотрите, как Фэн Лингу нравятся ее короткие волосы!
Эта мысль всплыла у нее в голове. Она повернула в ванную комнату и вдруг заметила знакомую фигуру, входящую в мужской туалет. Она приостановилась.
Вскоре из мужского туалета вышел высокий мужчина. Увидев Цзи Нуань, он замер.
"Госпожа Мо?"
"Шэнь Му?" спросила Цзи Нуань и не могла не взглянуть на дверь мужского туалета и не оглянуться вокруг.
Хотя она не спрашивала, она думала, что когда бы Мо Цзиншэнь ни появился в городе Хай, Шэнь Му будет там, и наоборот. Теперь, когда Шэнь Му был здесь, Мо Цзиншэнь мог быть поблизости.
"Мы пришли сюда, чтобы встретиться с деловым партнером, а генеральный директор Мо находится в отдельной комнате. Почему вы здесь?" Не чувствуя запаха спиртного от Цзи Нуань, Шэнь Му решил, что она пришла сюда с друзьями или ради генерального директора Мо.
"Я здесь встречаюсь со своими клиентами", - коротко объяснила Цзи Нуань. Однако, услышав, что здесь находится Мо Цзиншэнь, она посмотрела на другие приватные комнаты.
Все VIP-комнаты клуба находились на этом этаже. VIP-комнаты клуба были большими и хорошо оборудованными, поэтому в этом клубе их было всего три.
Увидев, что в двух других VIP-комнатах были в основном мужчины, она спросила: "Здесь только ты и он? С вами есть еще кто-нибудь?"
"Нет, наш деловой партнер выбрал это место сегодня вечером, и только я пришла с генеральным директором Мо. Все остальные в этой комнате - сотрудники нашего делового партнера, поэтому здесь не так много людей.
Генеральный директор Мо редко посещает подобные званые обеды, но мы являемся деловыми партнерами уже много лет, и их президент в хороших отношениях с генеральным директором Мо. Кроме того, мы будем продолжать осуществлять другие проекты международного сотрудничества в будущем. Госпожа Мо, вы не хотите пойти выпить?".
"Нет. Позвоните мне, когда соберетесь уходить", - мягко сказала Цзи Нуань.
Шэнь Му был немного озадачен. Генеральный директор Мо был занят работой в компании все эти месяцы, но Шэнь Му не знал, вернулся ли генеральный директор Мо домой или отправился куда-то еще после ухода из компании. Он не знал, что произошло между Цзи Нуань и генеральным директором Мо, и думал, что раз Цзи Нуань была госпожой Мо, если генеральный директор Мо был здесь, она могла войти в его комнату, если захочет, и никто не мог ее остановить.
Но Цзи Нуань отказалась, поэтому он просто кивнул. "Хорошо, без проблем."
...
Когда Цзи Нуань вернулась в комнату, главы BGY и WK увидели, что она выглядит лучше, и налили ей бокал фруктового вина, приглашая выпить с ними. Цзи Нуань с улыбкой отказалась и продолжила говорить с ними о контракте. К счастью, сегодня она взяла с собой Ся Тяня и Сяо Ба, которые хорошо оживляли атмосферу. Когда Цзи Нуань не хотела пить, Ся Тянь, чтобы избежать неловкости, менял тему разговора.
В половине десятого вечера она уже собиралась уходить, когда ей позвонил Шэнь Му.
"Госпожа Мо, мы возвращаемся. Вы поедете с нами?"
Получив звонок, Цзи Нуань попрощалась с руководителями BGY и WK, сказала несколько слов Ся Тяню и Сяо Ба, после чего вышла за несколько минут до выхода.
Когда она вышла из клуба, то увидела черный Ghost Мо Цзиншена, припаркованный перед дверью. Шэнь Му ждала ее, выйдя из машины, но Мо Цзиншена она не увидела.
Цзи Нуань подошла, и Шэнь Му передала ей ключи от машины. "Госпожа Мо, вы ведь не пили сегодня?"
"Нет, не пила".
"Генеральный директор Мо пьян. Я собиралась отвезти его домой, но мне позвонила моя девушка. У нее болит живот, и она попросила меня отвезти ее к врачу.
Я собирался вызвать водителя, чтобы он отправил господина Мо домой, но раз вы не пили, не могли бы вы отвезти господина Мо обратно? Все равно вы живете вместе".
Цзи Нуань взяла ключ. "Хорошо, иди к своей девушке и оставь его мне".
С этими словами она вдруг приостановилась, посмотрела на машину, а затем на закрытую заднюю дверь. "Он много пил?"
"Да, он много пил. Генеральный директор Мо всегда был хорошим выпивохой, но он редко пьет так много. Возможно, это потому, что сегодня здесь были его друзья, поэтому он не отказывался от предложенных тостов. Если бы это было раньше, он бы не выпил так много и не был бы по-настоящему пьян. Я думаю, это потому, что он недавно слишком устал".
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Цзи Нуань кивнул и ободряюще похлопал Шэнь Му по плечу. "Я не пила и хорошо вожу машину. Я могу отвезти его обратно".
"Так как же вы сюда попали? Ваша машина..."
"Мои коллеги здесь, и у моего помощника есть ключ от моей машины. Они заберут мою машину. Не волнуйтесь."
"Хорошо. Мне нужно идти. Извините за беспокойство, госпожа Мо".
Шэнь Му повернулся, подошел к обочине, вызвал такси и поспешил прочь. Цзи Нуань стояла возле черного "Призрака", смотрела на черную блестящую дверь и, немного подумав, подошла к водителю, открыла дверь и села внутрь.
Как только она вошла, она почувствовала сильный запах вина. Она повернула голову и огляделась. Мо Цзиншэнь сидел на заднем ряду с закрытыми глазами. Она не знала, спит ли он или слишком пьян, чтобы открыть глаза.
Она и раньше чувствовала от него запах спиртного, но впервые он был таким сильным. Она никогда не видела Мо Цзиншэня пьяным, так как он всегда хорошо контролировал себя и никогда не позволял себе много пить.
Цзи Нуань снова посмотрела на его одежду: черная рубашка и черные брюки. Она заметила, что с тех пор, как он проснулся после двухмесячного сна, он был одет во все черное, что делало его еще более холодным и неприступным.
С закрытыми глазами он, казалось, не заметил, что водитель изменился. Цзи Нуань завел двигатель и уже собирался отъехать, когда раздался низкий и глубокий голос. "Шэнь Му".
Цзи Нуань промолчал и не обернулся, но посмотрел в зеркало заднего вида и увидел, что он нахмурился. Казалось, он выпил слишком много, и у него болела голова.
"Дай мне воды". Его голос был хриплым и холодным, и он по-прежнему держал глаза закрытыми.
Цзи Нуань опустила голову, чтобы поискать воду в машине, и увидела на двери пассажирского сиденья непочатую бутылку минеральной воды. Она взяла ее и протянула ему.
Мо Цзиншэнь слегка приоткрыл глаза. В машине не было света, и даже если снаружи горел свет, внутри все равно было темно. Когда он протянул руку, чтобы взять воду, он увидел белые тонкие пальцы на бутылке.
Он сделал паузу, спокойно взял воду, отвинтил крышку и сделал глоток. Затем он снова закрыл глаза и откинулся на сиденье.
Подумав, что не обнаружил ничего необычного, Цзи Нуань положила руку на руль, завела двигатель и вывела черный "Призрак" с парковки перед зданием клуба.
Она вела машину уверенно. В конце концов, она уже не была начинающим водителем. Мужчина сзади вел себя очень тихо. Цзи Нуань посмотрела в зеркало заднего вида и увидела, что глаза Мо Цзиншена закрыты. Казалось, он спал.
Через пятнадцать минут машина проехала мимо корпорации Мо, но Цзи Нуань без колебаний нажал на педаль газа, не собираясь останавливаться.
Когда машина проезжала мимо Ao Lan International, она замешкалась. Она планировала "похитить" этого мужчину, который не вернулся в Сад Ю с тех пор, как они вернулись в Китай, обратно в Сад Ю. Она чувствовала необходимость забрать его домой.
Однако она боялась, что он может устроить истерику тетушке Чэнь и слугам, когда проснется, поэтому после небольшой паузы она поехала в Ao Lan International.
Цзи Нуань остановилась, отстегнула ремень безопасности, обернулась и увидела, что он все еще не открыл глаза. Она открыла дверь и вышла. Затем она обошла его сзади и открыла заднюю дверь, протянула руку и похлопала его.
Мужчина закрыл глаза и не пошевелился.
Цзи Нуань снова похлопала его.
Он никак не отреагировал.
Неужели он действительно спал?
Цзи Нуань взяла его за руки и вытащила из машины, а когда он вышел из машины, весь его вес пришелся на нее. С трудом поддерживая его, она потянулась, чтобы закрыть дверь, и, спотыкаясь, вошла в лифт подземной парковки.
Наконец она вошла в лифт, но Мо Цзиншэнь оказался слишком высоким и тяжелым для нее, женщины весом всего около ста килограммов. С его весом на спине она шаталась. В конце концов ей пришлось прислониться к стене лифта, чтобы выдержать его вес. Его голова нависала над ее плечами, и его дыхание, пахнущее вином, касалось ее шеи.
Продержав его так некоторое время, Цзи Нуань с трудом повернулась, чтобы посмотреть на номер лифта, и вспомнила, что не провела карточку и не ввела пароль, поэтому лифт все еще находится на первом этаже. Она поспешно толкнула его. "Позвольте мне нажать пароль..."
Однако он не двигался. Поэтому она могла лишь с трудом поддерживать его одной рукой. Она протянула руку, чтобы нажать пароль другой рукой, затем быстро отняла ее и сделала усилие, чтобы поддержать тяжелое, высокое тело мужчины. Когда лифт, наконец, поднялся на этаж их квартиры, Цзи Нуань с трудом вывела его из лифта.
Раньше, когда Мо Цзиншэнь брал ее на руки, он легко поднимал ее. Но теперь она, поддерживая его, чувствовала, что он тяжелый, как камень, не говоря уже о том, что он такой высокий!
Она с трудом открыла дверь и помогла ему войти. Цзи Нуань, пошатываясь, поддерживала его тело, чтобы он не упал на пол. Она помогла ему дойти до дивана и усадила его.
Увидев, что он прислонился к дивану, Цзи Нуань потерла слегка занывшее запястье и повернулась, чтобы закрыть дверь. Затем она сняла туфли, подошла к обувному шкафу и достала пару мужских тапочек, после чего присела на корточки и помогла ему переобуться.
Она трудилась до седьмого пота. Ее лицо, бледное от болезни, теперь было слегка покрасневшим.
Она помогла ему переобуться, включила кондиционер и стояла перед диваном в задумчивости, глядя на мужчину, который неподвижно лежал на диване.
Она успешно вернула его обратно...
Что же ей теперь делать?
Когда он был трезв, он не очень-то с ней разговаривал, а теперь, когда он был так пьян, он не мог с ней разговаривать. Однако он был прямо перед ней, и она могла его потрогать и увидеть.
Конечно, она не могла приставать к этому человеку, когда он был пьян, только потому, что она не прикасалась к нему слишком долго.
Когда эта нелепая мысль всплыла в ее голове, уголок рта Цзи Нуань дернулся. В это время мужчина вдруг потер меж бровей, его глаза закрылись.
Увидев это, она повернулась, чтобы поискать отрезвляющие таблетки, время от времени оглядываясь на диван. Увидев, что он сидит и не собирается уходить, она опустила голову и продолжила поиски.
Найдя таблетки, она пошла кипятить воду. Затем она постирала белое полотенце в холодной воде, выжала его насухо и поспешила вернуться к дивану, чтобы вытереть ему лицо.
Однако как только она подошла, то увидела, что мужчина опустил руку, зажатую между бровями. В его черных глазах был намек на пьянство, но он стал трезвым. Он сидел и смотрел на нее равнодушно и спокойно.
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Под пристальным взглядом Мо Цзиншэня она схватилась за полотенце. Не уклоняясь от его взгляда, она посмотрела ему в глаза. "Ты не спишь? Или..."
"Если бы я не проснулась, что бы ты собирался сделать со мной после того, как вернешь меня обратно?" Его глаза были глубокими и холодными. "Или ты думаешь, что можешь решить какую-то проблему, вернув меня таким образом?"
Цзи Нуань знал, что проблема между ними не может быть решена.
Чувство, что их любовь ушла вместе с ветром, заставляло ее холодеть при встрече с ним.
Сегодня он был не только генеральным директором Мо, который когда-то поразил деловой круг, но и глобальным президентом Shine Group, который шокировал и напугал весь западный финансовый мир. Его безжалостность и жестокость были скрыты под холодной и спокойной внешностью.
Цзи Нуань смотрела на его красивое лицо, на котором, тем не менее, отражались жестокость и снисходительность, свойственные людям, занимающим высокие посты. Это было лицо, по которому она ужасно скучала и которого инстинктивно боялась.
Она все еще скучала по этому человеку, но теперь он казался ей таким странным.
Он был явно пьян, но его взгляд был холодным и острым, как холодное лезвие, режущее ее плоть и кровь.
Цзи Нуань сделала паузу и спросила: "Когда ты проснулся? Или ты вовсе не был пьян?"
Он прислонился к дивану, не собираясь вставать, а может быть, он был немного пьян и не хотел вставать. Он посмотрел на нее и улыбнулся, но его улыбка была холодной, а тон - презрительным. "Если бы я не был пьян, как бы я мог позволить тебе сесть на водительское место?"
"Я отвез тебя обратно, потому что Шэнь Му сказал, что у его девушки болит живот, а это может быть очень серьезно. Он торопился вернуться, поэтому дал мне ключ", - спокойно сказал Цзи Нуань. "Я случайно оказалась в том клубе и не пила, поэтому отвезла тебя обратно".
Мо Цзиншэнь улыбнулся, но улыбка не достигла его глаз, как будто он с первого взгляда понял ее замысел.
Его взгляд был слишком холодным и острым.
Цзи Нуань не могла произнести ни слова под его взглядом.
Его отказ и то, как он поступил с ней в эти дни, вызвали в ней психологический бунт. С ее обычным характером она не могла вынести такого обращения.
Если бы это было раньше, она бы ушла в гневе.
Но Мо Цзиншэнь так хорошо с ней обращался, что она не могла на него сердиться. Кроме того, она очень скучала по нему.
Под его взглядом Цзи Нуань инстинктивно избегала встречаться с ним глазами. Она вошла на кухню. "Вода кипит. Я приготовлю тебе похмельный суп".
С этими словами она поспешила на кухню, быстро взяла стакан, чтобы налить воды, затем положила в стакан лекарство и осторожно встряхнула его. Затем она вышла со стаканом и поставила его на крайний столик, как будто не чувствовала, насколько он горячий.
Он сидел и смотрел на ее пальцы, которые мгновенно обгорели до красноты. Он посмотрел на кожу на тыльной стороне ее руки, которая все еще была немного краснее, чем раньше, и хотя на ней все еще оставались следы ожогов от Камбоджи. Она была намного светлее, чем несколько месяцев назад.
Он молча смотрел, и она тоже молчала. Они молчали довольно долго, пока Цзи Нуань не указала на стакан на столе. "Выпей немного, когда будет жарко. Это подействует лучше. Шэнь Му сказал, что ты сегодня много выпила. Возможно, у тебя болит желудок или голова. Ты почувствуешь себя лучше, когда выпьешь это".
Мо Цзиншэнь не выразил ничего, как будто его не интересовала вода, которую она подала.
Или же он защищался от нее...
Почему? Он боялся, что она накачает его наркотиками?
Цзи Нуань посмотрела ему в глаза. "Теперь ты меня так сильно ненавидишь?"
"Очевидно."
Она сделала паузу и резко сказала: "Когда мы с Ся Тянем в последний раз ходили по магазинам, я видела, что ты был вместе с Ань Шуянь. Ты сопровождал ее по магазинам? Или что-то другое..."
Услышав ее слова, мужчина холодно сузил глаза. "Какой ответ ты хочешь услышать?"
Губы Цзи Нуань дрогнули. Мо Цзиншэнь и раньше не допускал недопонимания между ними.
Если она что-то не понимала, он быстро давал ей разумное объяснение, чтобы успокоить ее и не дать ей повода для диких мыслей.
Она хотела спросить, куда делся тот Мо Цзиншэнь, которого она помнила.
Слова так и вертелись на языке, но она не могла их произнести.
Под его холодным взглядом Цзи Нуань, которая уже давно стояла за крайним столиком, сказала: "Не знаю, испытываете ли вы ко мне неприязнь, защищаетесь ли от меня сейчас или... что-то еще... но с самого начала я просто хотела жить своей жизнью и ни к кому не привязывалась. Вы помните, что произошло в прошлом. Тогда ты должна знать, что мои чувства и то, что я сделал с тобой, реальны и чисты, как и твои чувства ко мне. I..."
Прежде чем она закончила свои слова, она услышала, как мужчина усмехнулся.
Это была издевательская усмешка, которая исходила из его груди. Она была очень легкой, но она услышала ее.
Он встал, обошел крайний столик, на котором стоял похмельный суп, и подошел к ней. Когда она почувствовала его освежающий и чистый запах, смешанный с запахом вина, все ее поры сжались от его внезапной близости. Она подняла на него глаза, и мужчина одновременно наклонился над ней, его дыхание было достаточно близко, чтобы коснуться кожи ее щеки. "Чистая? Тебе не стыдно упоминать это слово при мне?"
Цзи Нуань не отстранилась от него и посмотрела на него упрямым, но искренним взглядом. "Конечно, нет! Я просто научилась дорожить, избегать всякого вреда и жить своей жизнью. Мне не стыдно говорить это слово кому бы то ни было. В том числе и тебе, Мо Цзиншэнь! Мои чувства к тебе достаточно чисты. Ты можешь не верить в мою любовь к тебе, но ты не можешь полностью отречься от меня!"
Она пристально посмотрела на него. "Я не могу отказаться от человека, которого так сильно любила! Я не стану винить человека, который готов умереть за меня, даже если ты воткнешь нож прямо в мое тело! В конце концов, ты испытал в миллион раз больше боли, чем я. Брак - мой, мужчина - мой, и дом - тоже мой! Ты не имеешь права заставлять меня сдаваться".
Мо Цзиншэнь поднял ее подбородок, его голос был низким и мягким. "Такая настойчивая? Такой ласковый?"
Цзи Нуань увидела в его глазах сильную насмешку, его глаза были темными и глубокими, как всегда, а голос мягким и низким.
Но она смотрела на его холодное лицо и не могла уловить никаких других эмоций, кроме безразличия.
Цзи Нуань отвернулась от него, не желая быть ужаленной его взглядом. Она отошла от него и наклонилась, чтобы взять стакан с крайнего столика. "Суп уже не горячий. Пожалуйста, выпейте его".
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Хотя Цзи Нуань не получила серьезных травм, упав вчера с лестницы в саду Ю, на ее лбу возле линии роста волос остался небольшой красный след.
Она редко пользовалась тональным кремом, только помадой, поэтому эта часть лба была не замазана. Когда она наклонила голову и посмотрела вверх, распущенные пряди волос немного откинулись, обнажив красное пятно на лбу.
Она, державшая бокал, замерла, так как его взгляд остановился на ее лбу. Никто из них не говорил. В комнате было так тихо, что можно было услышать, как падает булавка, и ее быстро бьющееся сердце было особенно заметно.
Он посмотрел на нее и сказал низким и глубоким голосом: "Цзи Нуань, я никогда не шучу. Раз уж я сказал, что хочу развестись, значит, так оно и есть".
Он не взял бокал в ее руки, а просто равнодушно посмотрел на нее. Свет гостиной падал на ее голову, словно ее волосы были окантованы бледным серебром.
Он выглядел холодным и благородным, даже несмотря на то, что от него несло алкоголем, он все равно был таким красивым и обаятельным.
Мо Цзиншэнь.
Он был Мо Цзиншэнем.
Цзи Нуань постоянно напоминала себе, что как бы жестоко он ни обращался с ней сейчас, она больше не могла на него злиться с того момента, как он выскочил на черном Бентли и укрыл ее за собой.
Возможно, ее сон был разрушен. Может быть, она просто вошла в реальность и увидела настоящего его.
"Перестань приставать ко мне. Я не люблю, когда ко мне пристают". Он по-прежнему не брал стакан.
Увидев, что мужчина отвернулся, Цзи Нуань охватило чувство бессилия, и она вдруг почувствовала, что не может дышать.
Услышав звук открывающейся двери, стакан в руке Цзи Нуань мгновенно упал на пол. Мужчина не обернулся к двери, но на некоторое время приостановился.
Видя, что он стоит на месте, Цзи Нуань повернулась и подошла к нему. Она стояла позади него и долго смотрела на его спину, затем медленно подняла руку и нежно обняла его сзади.
Она никогда раньше не пыталась обнять его так нежно.
Она не могла видеть его лица, но чувствовала, что он пытается жестоко и беспощадно оттащить ее. Цзи Нуань обняла его так крепко, как только могла. Она молчала, как и он. Они молча боролись. Она пыталась обнять его, но он лишь хотел оттолкнуть ее.
Но сила Цзи Нуань не могла сравниться с его силой. Он отдернул ее руки и безжалостно отбросил назад. Цзи Нуань отступила на несколько шагов и врезалась в винный шкаф у стены. Несколько бутылок вина с грохотом рассыпались по полу, и смесь красного, белого и другого вина потекла к ее ногам.
Почувствовав под ногами холодную жидкость, Цзи Нуань не могла унять дрожь и посмотрела на пол. Затем она подняла глаза на мужчину перед дверью.
Ее кровь, казалось, застывала в теле, понемногу остывала, а затем понемногу замерзала, превращаясь в лед.
Ледяной лед.
Не говоря ни слова, она опустилась и наступила на обломки, чтобы поднять их.
Мо Цзиншэнь перевел взгляд и увидел на обломках ее босые ноги. Он поднял веки и холодно сказал: "Цзи Нуань, причинять себе боль - это самое глупое, что ты можешь сделать, чтобы привлечь мое внимание. Порезы на ногах не помогут мне, а только лишат тебя возможности работать несколько дней подряд. Ты не только задержишь свою работу, но и я увижу твою глупость и скуку".
Цзи Нуань присела на землю, словно не слыша его, и попыталась уклониться от обломков, но ее ноги все еще были порезаны битым стеклом. Она отошла в сторону и стала подбирать обломки. Подняв часть из них, она спокойно сказала: "Я не причиняю себе вреда".
"Не причиняешь?" Он посмотрел на небольшие, но заметные следы крови на ее ногах. "Не раздражай меня больше".
С этими словами он вышел за дверь.
Слыша, как открывается и закрывается дверь, Цзи Нуань все еще механически и оцепенело собирала разбитые очки. Похоже, она не чувствовала боли, когда наступала на осколки. Она встала, взяла швабру и веник и вымела осколки.
Она повернулась и обнаружила длинный след крови на земле.
Она бросила вещи в своих руках в угол и села на землю, где все еще было много осколков стаканов. Она сидела и смотрела на бутылки на земле. Только верхняя половина бутылок раскололась при падении, а в нижней половине бутылок еще оставалось вино.
Цзи Нуань подобрала одну из них, чей винтаж она не знала. В любом случае, все, что Мо Цзиншэнь мог держать дома, стоило недешево.
Она увернулась от треснувшей бутылки и отпила из нее.
Странный вкус, даже немного горьковатый.
Она взяла другую бутылку, стараясь не порезать рот, откинула голову назад и налила полный рот вина.
Тут, все еще горькое.
Она попробовала несколько бутылок подряд, но все они были горькими.
Она закусила губы и облизала уголки рта, но обнаружила, что вкус горький только у нее самой.
Вытерев рот, она посмотрела на дорогие вина на полу. Кроме вина, пролитого на пол, на дне бутылок еще оставалось немного, которое не стоило выбрасывать.
Она сделала еще один глоток, который на этот раз был не таким горьким, а скорее кислым. Она продолжила делать еще глоток, вкус остался прежним.
Женщина с плохим запасом спиртного села на землю, обнажив свои белые, нежные ноги. Она пила одну бутылку за другой, пока не допила все вино в этих разбитых бутылках. Она прищурилась на тихую закрытую дверь и, не видя Мо Цзиншена, снова выглянула в окно.
О, как много звезд...
--
Черный призрак галопом скакал по дороге. Вскоре после отъезда Мо Цзиншэнь зашел в ближайшую аптеку, чтобы купить лекарства от ран.
Он вышел из машины и собирался передать ее охраннику Ao Lan International. Однако, как только он вышел из машины, его шаг остановился. Он поднял голову и увидел, что на балконе восемнадцатого этажа на краю сидит женщина в юбке, а ее поврежденные ноги все еще болтаются.
Порыв ветра мог сдуть ее с восемнадцатого этажа.
Лицо Мо Цзиншэня потемнело. Он захлопнул дверь, взял мобильный телефон и позвонил Цзи Нуань.
Женщина все еще находилась на балконе. Ее мобильный телефон, который она, возможно, положила в комнате или держала в руке, долго звонил, пока наконец не сняли трубку.
Как только она подняла трубку, Мо Цзиншэнь холодно сказал: "Цзи Нуань, что ты делаешь?".
В трубке раздался ошеломленный голос женщины. "А? Я? Что я делаю? Я... смотрю на звезды..."
Мо Цзиншэнь смотрела вверх на балкон восемнадцатого этажа. Ее ноги все еще раскачивались взад-вперед, она прижимала телефон к уху и отвечала на звонки.
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"После нескольких дней пасмурной и дождливой погоды небо сейчас совершенно темное, на нем ничего нет. Какие звезды ты видишь?"
"Правда? Но я видела много звезд..."
С этими словами женщина на балконе снова начала раскачивать ногами взад-вперед.
Уголок брови Мо Цзиншэня дернулся. На мгновение он подумал, не выпила ли эта женщина все бутылки вина, которые упали несколько минут назад.
--
Дверь в квартиру внезапно открылась, и ветер, проникающий через дверь и открытое французское окно, мгновенно раздул занавески. Ветер также растрепал юбки и волосы женщин на балконе.
Мо Цзиншэнь взглянул на небольшое количество крови на полу и разбитые бутылки, которые были совершенно пусты, вошел внутрь и увидел Цзи Нуань, сидящую на балконе. "Цзи Нуань, спускайся!"
Цзи Нуань оглянулся на него и одарил пьяной ухмылкой. "Почему ты вернулся? Разве ты не ушла?"
Увидев ее взгляд, Мо Цзиншэнь нахмурился. "Я сказал тебе спуститься. Я не разрешал тебе двигаться".
"Я... мне здесь хорошо. Я в безопасности". Цзи Нуань посмотрела вниз, где она сидела, а затем пробормотала: "Эти ваши вина действительно отвратительны. Я не знала, что эти вина в твоем винном шкафу такие плохие на вкус, но я подумала, что они, должно быть, очень дорогие, поэтому выпила их все, чтобы не тратить зря... И... знаешь что? Я увидела... звезды после того, как выпила их...".
С этими словами она опустила голову, а затем триумфально скрестила ноги на балконе. Холод в его глазах вспыхнул, когда он увидел, что она скрестила ноги в таком опасном месте. "Не двигайся!"
Цзи Нуань бросила на него растерянный взгляд. "Что? Ты тоже хочешь посмотреть на звезды?"
И она вдруг отодвинула свой зад в сторону. "Смотри, я освободила для тебя место. Иди сюда..."
Не говоря ни слова, Мо Цзиншэнь уронил лекарство в руке и подошел, чтобы схватить за руку женщину, которая чуть не упала с балкона. Она была поражена его жестом и уже собиралась отдернуть руку, как вдруг на ее плечо опустился тяжелый груз, и ее снесло с края балкона.
В тот момент, когда ее ноги приземлились, она чуть не потеряла опору и зашаталась в его объятиях. Она инстинктивно подняла руку, чтобы схватить его за рубашку и подняться, затем она оперлась на его руки и сказала с пьяным видом. "Мо Цзиншэнь, почему ты вернулся? Нет, я должна спросить... Это ты вернулся..."
Не говоря ни слова, мужчина вытащил ее с балкона в окно и захлопнул его. Когда он уже собирался оттолкнуть ее, она вдруг обвила руками его шею. Он почувствовал сильный запах спиртного на своем лице, и она тихо сказала ему на ухо: "Это ты вернулся? Мо Цзиншэнь... ты ведь не просыпался до сих пор... ты ведь вернулся?".
Мо Цзиншэнь толкнул ее на диван и безразлично сказал, когда она уже собиралась подняться и снова наброситься на него: "Просто сиди здесь!".
Цзи Нуань сделала паузу. Под его пристальным взглядом она послушно села на диван.
Мужчина окинул ее холодным взглядом, подобрал веник, который она оставила на полу, и подмел осколки стекла. Затем он увидел следы крови на полу. Он подошел и увидел, что на подошве ее ног все еще лежат крошечные осколки стекла, а к ногам прилипли пыль и кровь.
Цзи Нуань увидела, что мужчина подошел, и не успела она ничего сказать, как ее подхватили, как курицу, и понесли прямо в ванную.
"Мо Цзиншэнь, что ты делаешь..." Она смотрела на него безучастно.
Когда они вошли в ванную, Мо Цзиншэнь попросил ее сесть на сиденье унитаза, чтобы он мог помыть ей ноги, но она отказалась сидеть на месте и продолжала двигать руками и ногами. Видя, что она совершенно пьяна, он вдруг схватил душевую лейку, включил воду на максимум и обмыл ее голову и тело.
"А..."
Цзи Нуань прижалась к унитазу и задрожала всем телом. Холодная вода ополоснула все ее тело. От шока и холода туман в ее голове начал рассеиваться.
Она подняла глаза, вытерла воду с лица и попыталась встать, но все еще была крепко прижата к сиденью унитаза мужчиной, который мыл ее с головы до ног холодной водой.
"Что вы делаете..." Цзи Нуань не могла говорить, потому что как только она говорила, вода попадала ей в рот. Боясь захлебнуться водой, она могла только пытаться двигать головой, чтобы избежать этого.
Наконец, вода остановилась.
Тогда она услышала голос мужчины, который был еще холоднее, чем холодная вода. "Ты проснулась?"
Цзи Нуань замерла. Она действительно проснулась.
Она повернулась к мужчине, черная рубашка и брюки которого были забрызганы водой, но, очевидно, он не был таким грязным, как она. Он холодно посмотрел на нее. "Ты просто сделала все возможное, чтобы я остался, не так ли?"
Цзи Нуань была ошеломлена на долгое время, пока не вспомнила сцену, когда она забралась на балкон, чтобы посмотреть на звезды.
На самом деле никаких звезд не было. Она выпила смесь этих вин, и после этого увидела звезды. Подошвы ее ног немного болели. Она подошла к окну и открыла его, чтобы посмотреть, не ушел ли Мо Цзиншэнь. В результате она бессознательно забралась наверх и сидела там, глядя в небо.
Она пошевелила губами, побледневшими от холодной воды, и посмотрела в его холодные глаза. Прошло довольно много времени, прежде чем она хрипло сказала: "Почему ты вернулся...".
"Если ты спрыгнешь вниз с 18-го этажа и покончишь с собой, ты повлияешь на все окружающие компании. Помимо того, что ты своей жизнью разрушишь эту сокровищницу фэн-шуй города Хай. Я также превращусь из разведенного мужчины во вдовца, что чертовски зловеще".
Его голос пронзил ее измученные алкоголем нервы и заставил ее вздрогнуть.
Он пристально смотрел на нее своими глубокими и темными глазами, а его тон был легким, как будто он легкомысленно излагал неважный вопрос. "Глупо падать с 18-го этажа на смерть, потому что ты пьяна".
"Не делай того, что доставит неприятности другим. Живи хорошо и никого не обременяй.
" Мо Цзиншэнь стянула полотенце, накинула его на голову и повернулась, чтобы уйти, не оглядываясь.
Цзи Нуань стянула полотенце с головы и посмотрела на равнодушную и решительную фигуру мужчины. "Мо Цзиншэнь, я тебе в тягость?"
Его высокая фигура на мгновение замерла, но он ничего не ответил. Его фигура выглядела настолько холодной, что казалось, он действительно вырвал свои ноги из ее мира и больше никогда туда не войдет.
Веки Цзи Нуань были опущены, глаза полузакрыты, и она медленно, с трудом встала. Ее длинные волосы обвились вокруг плеч, как водоросли, а белое платье намокло, прилипло к телу и стало полупрозрачным. Она была похожа на сексуального и чистого демона воды.
Пошатываясь, она вышла из ванной и подошла к двери. Перед самым его уходом она протянула руку и захлопнула перед ним дверь.
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Цзи Нуань положила одну руку на дверь, другой схватила его за рукав и повернулась, чтобы посмотреть в его холодные глаза. "Скажи мне, Мо Цзиншэнь".
Его лицо оставалось безучастным. Он смотрел на нее безучастно и ничего не отвечал.
"Скажи мне." Цзи Нуань медленно встала перед дверью, держась руками за дверную доску. "Скажи еще больше жестоких и безжалостных слов и позволь мне полностью сдаться!"
"Что еще ты можешь сделать?" Мо Цзиншэнь посмотрел на ее покрасневшие глаза. Его глаза потемнели, и он холодно улыбнулся. "Какую ночь ты хочешь устроить, когда мы оба немного пьяны? Или ты думаешь, что ты достаточно привлекательна, чтобы я снова был одурачен тобой?".
С этими словами он приподнял ее подбородок своими длинными тонкими пальцами, не заставляя ее уступать дорогу.
Когда Цзи Нуань сделала паузу, он без предупреждения вдруг наклонился вперед и прижал ее к двери, опасно, но двусмысленно наклонившись к ее губам и томно усмехаясь. "Почему бы тебе не сказать мне, чего ты хочешь? En?"
Инстинктивно Цзи Нуань подняла руку, чтобы оттолкнуть его, но как только она это сделала, он схватил ее за запястье.
Его освежающее, мужественное дыхание повисло над ней, и его дыхание коснулось ее губ. "Просто скажи мне, чего ты хочешь. Только то, что касается отношений между мужчиной и женщиной. Просто скажи об этом. В конце концов, переспав с тобой столько раз, я не настолько холоден сердцем, чтобы отказать тебе, если ты действительно этого хочешь. Если вы говорите, что вам одиноко, я могу вас понять".
Голос мужчины был низким и холодным. Он буквально топтал ее самооценку под ногами.
Слезы гнева навернулись на глаза Цзи Нуань.
Неужели он хотел разрушить его образ в ее сознании и уничтожить ее любовь к нему?
Почувствовав, что мужчина наклоняет голову и подходит ближе, она поспешно отвела голову в сторону, но он взял ее за подбородок и повернул лицом назад. Когда она собиралась сказать, что не имела этого в виду, он крепко обнял ее, наклонился и прильнул губами к ее губам. Теплые и мягкие губы, так хорошо знакомые ей, накрыли ее губы.
Когда Цзи Нуань поняла, что происходит, мужчина раздвинул ее губы, проник прямо в рот и стал исследовать глубже.
"Нет..." Цзи Нуань изо всех сил сопротивлялась, но не могла пошевелиться, так как он крепко прижимал ее руки к двери. Инстинктивно она подняла ноги, но мужчина тут же прижал ее ноги и не дал ей пошевелиться.
"Мо Цзин... Шэнь... ты... ммм..." Цзи Нуань изо всех сил пыталась отодвинуть голову, но мужчина намеренно крепко поцеловал ее. Его язык снова и снова проникал глубоко в ее рот, заставляя ее чувствовать себя так неловко, что она едва могла дышать.
Он так долго не прикасался и не целовал Цзи Нуань. Когда он целовал ее дико и яростно, все ее нервы сильно дрожали, а сердце сильно билось.
Пока он не прикусил кончик ее языка, его неустанный поцелуй немного замедлился, когда ее неконтролируемые слезы попали в их рты.
На мгновение ей показалось, что знакомый Мо Цзиншэнь целует ее, удаляя соленый вкус во рту, удаляя слезы в уголках ее рта. Когда он уже собирался убрать слезы с ее лица, он на мгновение остановился. Его рука лежала на ее затылке, и он молча смотрел на нее своими черными, непостижимыми глазами.
Прислонившись к двери, женщина пыхтела, как умирающая рыба, ее глаза были красными и полными слез.
Некоторое время он молчал. Его глаза были непостижимы, и он равнодушно улыбнулся. "Ты этого хочешь?"
Цзи Нуань замерла. Только что знакомая нежность почти обескуражила ее, но, услышав его слова, она поспешно отпрянула, чтобы оттолкнуть его от себя.
Однако мужчина быстрее ее схватил ее в объятия, прижал к двери и крепко сжал в своих руках. Его поцелуй был еще жарче, чем только что. Она тщетно пыталась оттолкнуть его, но толчки не возымели никакого эффекта, только заставили мужчину прижать ее к себе еще крепче.
Она почти задохнулась и погрузилась в его объятия из-за аноксии. Мо Цзиншэнь наконец перестал ее целовать и отпустил.
Бледное лицо Цзи Нуань покраснело, а ее рот наполнился его прохладным, освежающим запахом.
Она прижалась к двери и чуть не соскользнула на пол. Она слабо уперлась рукой в ручку двери, чтобы удержаться на ногах.
У нее не было сил даже поднять глаза на его лицо, и тогда его холодные слова прозвучали у нее над головой. "Если ты все еще хочешь большего, я не против удовлетворить тебя здесь сегодня ночью".
Голос Мо Цзиншэня был снисходительным и насмешливым. "Поскольку ты все еще отказываешься разводиться, с юридической точки зрения, кажется, что я могу исполнить супружеские обязательства еще несколько раз, прежде чем мы разведемся. Я думаю, ты, должно быть, не понимаешь этого".
Не имея сил ответить на его слова, Цзи Нуань прислонилась к двери, склонив голову и задыхаясь.
Она крепко сжимала ручку двери и не двигалась. В тот момент, когда она услышала, что мужчина с презрением спросил ее, хочет ли она, чтобы он продолжал, она внезапно отпустила ручку двери и подняла руку, чтобы ударить его по лицу.
Он не остановился, а просто стоял перед ней и смотрел на нее. Однако ее рука не упала, а замерла в воздухе. Она смотрела на холодный взгляд мужчины, и в ее памяти вдруг всплыл черный Bentley, мчащийся по шоссе в Лос-Анджелесе в тот день и разбивающийся на ее глазах.
Руки Цзи Нуань замерли в воздухе.
Затем она медленно опустила руки, сжимая кулаки, ногти вонзились в ладони.
"Мо Цзиншэнь, даже если я и произвела на тебя плохое впечатление, но как ты можешь просто забыть все наше прошлое? Неужели тебе приятно быть таким жестоким по отношению ко мне?"
Он холодно и презрительно улыбнулся. Его глаза были такими глубокими и темными, что она не знала, какие из его слов были правдой, а какие - ложью. Он сказал: "Если честно, ты стоишь здесь, и даже если ты спрыгнешь с балкона, я ничего не почувствую! Чего ты от меня ждешь?"
Рука Цзи Нуань ослабла и напряглась, напряглась и ослабла, и в конце концов она прислонилась к двери.
Она посмотрела вниз на свои босые ноги, закрыла глаза, а затем заставила себя улыбнуться, что было так грустно.
Она с трудом открутила дверную ручку. Открыв дверь, она подхватила сумку на обувном шкафу у двери и, несмотря на то, что она все еще была мокрой, повернулась, чтобы выйти.
"Куда ты идешь?" спросил Мо Цзиншэнь.
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Не обращая внимания на голос мужчины за спиной, Цзи Нуань сразу же вышла. Она подошла к лифту, нажала на кнопку и молча стояла в ожидании лифта.
Мо Цзиншэнь вышел, набросив на нее полотенце. "Ты вся мокрая. Прими душ. Не ходи вокруг".
Цзи Нуань стряхнула полотенце со спины и тихо сказала: "Нет, это твое место. Я не должна быть здесь".
Мужчина посмотрел на нее, которая выглядела так, словно все ее сердце было выдолблено, и на мгновение замолчал.
Как только дверь лифта открылась, Цзи Нуань сразу же вошла внутрь. Она забыла, где оставила свои туфли, когда торопливо помогала ему войти в дом. В любом случае, не имело никакого значения, была ли на ней обувь или нет. Поэтому она пошла босиком, не оглядываясь. Она нажала кнопку первого этажа, и дверь лифта медленно закрылась перед ее глазами.
Однако внезапно дверь лифта снова открылась. Он стоял за дверью с холодным взглядом, его рука лежала на кнопке за дверью. Как раз в тот момент, когда дверь уже должна была закрыться, он вошел.
Цзи Нуань стояла у стены лифта и безучастно смотрела на него. "Что тебе нужно?"
"Как ты можешь так уходить? Возвращайся со мной". Он оставался безучастным, но потянулся, чтобы взять ее за руку и вытащить из лифта.
Не будучи такой сильной, как он, Цзи Нуань не могла освободиться от него. Ее губы все еще болели.
Когда он снова открыл дверь и ввел ее в квартиру, она оглядела знакомую комнату и сказала спокойно и четко: "В конце концов, это твое место. Пока я здесь, ты обязательно уйдешь. Я не могу все время занимать твое место. Такая женщина, как я, которая больше не важна для тебя, должна иметь немного здравого смысла и вернуть его тебе".
Он проигнорировал ее слова и снова набросил на нее полотенце, его голос был холодным и немного резким. "Прими душ".
"Я приму душ, когда вернусь в сад Ю".
"Не заставляй меня повторять это снова".
Цзи Нуань стояла неподвижно. Ничто не было холоднее ее сердца.
"Или ты хочешь, чтобы я помог тебе принять душ?"
Услышав это, она приостановилась и схватилась за свою сумку. Через некоторое время она повернулась и вышла, не сказав больше ни слова.
Но не успела она выйти за дверь, как ее внезапно дернули за руку. Прежде чем она успела устоять на ногах, он втащил ее в ванную. Когда она уже собиралась оттолкнуть его, он поднял руку и взял ее за запястье. Не давая ей вырваться, он угрожающе сказал: "Я даю тебе последний шанс, прими душ сама, или я прямо сейчас порву твою одежду".
"Мо Цзиншэнь!" Ее голос был обиженным и хриплым.
Он остался невозмутимым и уже собирался порвать на ней одежду.
"Нет!" Цзи Нуань поспешно подняла руку, чтобы прижать одежду, и оттолкнула его локтем.
"Принять душ или нет?" Казалось, он давал последнее предупреждение.
Ей было очень холодно. За эти дни она немного простыла. После того, как ее только что ополоснули холодной водой, она замерзла изнутри. Зубы стучали от холода и страха, и только сейчас она поняла, что однажды она будет бояться Мо Цзиншена.
Он был так груб, когда целовал ее, и если бы он действительно раздевал ее, или если бы что-то случилось здесь сегодня ночью, она подумала, смогла бы она выжить.
Даже когда он был нежен с ней, она долго не могла встать с постели после секса. Если бы он занялся с ней сексом в такой ситуации, она не могла представить, что бы с ней случилось.
"Я сама приму душ!" Она отжала свою одежду.
Он отступил назад, обошел пятна воды на полу и вышел из ванной, оставив лишь холодное слово. "Если ты не выйдешь через пятнадцать минут, я зайду".
Цзи Нуань посмотрела на его спину, затем на ванну рядом с ней.
Он заставил ее вернуться, чтобы принять горячую ванну, и дал ей всего пятнадцать минут?
Она повернулась, чтобы закрыть дверь в ванную, а затем стянула с себя липкую одежду. Поскольку у нее было всего пятнадцать минут на принятие ванны, у нее не было времени воспользоваться ванной.
Она просто взяла душевую лейку, которую Мо Цзиншэнь оставил в стороне, включила горячую воду и тщательно ополоснулась.
Она вымылась с головы до ног. Подумав, что прошло около пятнадцати минут, она выключила воду, надела халат и вышла.
В конце концов, она уже жила в Ao Lan International, поэтому у нее было много одежды в шкафу в спальне. Она уже собиралась зайти в спальню, чтобы переодеться, когда увидела, что Мо Цзиншэнь бросил на тумбочку две коробки с лекарствами. "Прими жаропонижающее перед сном. Даже если рана на ноге несерьезная, приложи к ней лекарство. Не стоит покрывать себя шрамами".
Она перевела взгляд на лекарства, которые он положил на крайний столик.
У нее был лишь легкий насморк и жар. Почувствовал ли он сейчас необычный жар?
Он так хорошо знал ее тело, что мог заметить малейшую разницу в ней, но сейчас она была совершенно незнакома ему, даже отчуждена от него.
Она промолчала, пошла в спальню переодеться, а когда закончила, его уже не было.
Цзи Нуань подумал, что его просто мучает совесть или он вновь обрел свое обычное терпение и мягкость, и велел ей принять ванну, поесть и принять лекарство.
Но оказалось, что вместо того, чтобы сопровождать ее, он просто ушел.
Квартира была такой большой, и каждая комната в ней казалась необыкновенно пустой и тихой. Она подошла к дивану и села. Затем она взяла коробочку с таблетками, открыла ее, достала таблетку и положила ее в рот.
Потом она увидела на диване лекарство, которое не было похоже на одно из тех, что были в аптечке, но казалось, что его только что купили. Она долго смотрела на него, прежде чем взять в руки.
Значит, Мо Цзиншэнь пошла покупать лекарства, потому что ее ноги поранило осколком стекла?
Она сузила глаза. Что он имел в виду, пытаясь оттолкнуть ее, но при этом контролируя ее дела?
Цзи Нуань положила лекарство. Мо Цзиншэнь пролежал всего несколько минут.
Потребовалось не менее двух минут, чтобы лифт спустился с 18-го этажа. Она замешкалась, встала, подошла к французскому окну, открыла его, снова вышла на балкон и посмотрела вниз.
Черный "Призрак" был припаркован, фары горели, что свидетельствовало о том, что мужчина сел в машину, но не уехал.
Цзи Нуань смотрела на машину внизу, стоя на балконе уже более десяти минут, но машина все не уезжала.
Боялся ли он, что она снова заберется на балкон?
Если она сейчас заберется на самое опасное место на балконе, поднимется ли он снова?
Цзи Нуань провела рукой по краю перил балкона и рассмеялась над этой постыдной и нелепой идеей.
Жизнь была так хороша, а мир огромен. Если в отношениях что-то пошло не так, найди способ решить эту проблему. Выход был всегда. Она просто не могла временно найти этот выход. Она не стала бы совершать самоубийство, что было глупо и трусливо.
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Цзи Нуань вышла с балкона, закрыла окно и вернулась на диван, посмотрела на свой мобильный телефон, пока набирала лекарство, чтобы приложить его к ране под ногой. Затем она взяла телефон и отправила ему сообщение.
[Я иду спать. Спокойной ночи].
Отправив сообщение, она подождала, пока мазь на ноге высохнет, встала и снова вышла на балкон.
Когда она посмотрела вниз, машина уже уехала.
Цзи Нуань посмотрел на шумную длинную улицу вдалеке.
Он беспокоился о ее жизни, но все равно отгораживался от нее.
Интересно.
Это было действительно интересно.
Ты надеялся, что я буду жить хорошо.
Тогда, Мо Цзиншэнь, с сегодняшнего дня я буду жить так прекрасно, как только смогу. Моя жизнь будет настолько прекрасной, что ты не сможешь избежать меня и будешь видеть мою тень повсюду!
...
Летом в городе Хай было очень жарко.
Студия Мо Нуань собиралась переезжать. Офисное здание уже было построено, и им оставалось только привести в порядок внутренние помещения. На весь переезд уйдет не больше недели.
Цзи Нуань в мешковатой белой футболке с принтом и повседневных шортах ходила взад-вперед по офису с набором для побелки в руках.
Ся Тянь только что вернулась после покупки дюжины мороженых, когда увидела, что все, кто убирал офис, уже отдохнули, кроме Цзи Нуань, которая все еще усердно работала.
"Разве ты не знаешь, что ты босс? Почему ты продолжаешь краситься, когда все твои подчиненные отдыхают? Разве рабочие не сказали, что в этих помещениях будут стеклянные панели? Какой смысл тебе красить их в белый цвет? Их все равно не видно". Ся Тянь достал из сумки мороженое и протянул ей. "Ой, как жарко. Здание все еще не подключено к электричеству, поэтому кондиционер не работает. Смотри, ты вся вспотела. Давай, съешь мороженое".
Цзи Нуань закрасила последний участок, где не хватало цвета, белым.
Затем она положила инструменты и вытерла пот с лица, но кусочек белого крахмала с ее руки потерся о щеку.
На ее лице было несколько белых пятен: на носу, подбородке и шее. Ся Тянь сдержал улыбку и протянул ей мороженое. "Сначала съешь его. Не забудь потом вымыть лицо".
Цзи Нуань посмотрела на нее в замешательстве, разорвала пакет с мороженым и сказала: "Над чем ты смеешься? Ты никогда не видела такого красивого начальника?".
"Я никогда не видела босса, который работает как лошадь, как ты. Что с тобой не так на этой неделе? Не так давно вы были подавлены, но в последнее время вы так мотивированы и так усердно работаете. Я думаю, что тебе не нужно ходить в спортзал, потому что ты достаточно потренировался, украшая этот дом и расписывая стены вместе с рабочими".
Цзи Нуань взяла салфетки, которые ей протянул Сяо Ба, и вытерла руки. Затем она откусила кусочек мороженого и посмотрела на стены офиса. "Я не буду ставить там стекло. Я планирую поставить другие вещи, поэтому будет лучше, если я покрашу их в один цвет".
Ся Тянь подняла брови и посмотрела на белые пятна на своем лице. "Когда я только что вышла, я столкнулась с Винсом в соседнем кафе, парнем, который посылал тебе цветы. Когда он узнал, что ты здесь, он сказал, что хотел бы пригласить нас выпить кофе со льдом. И он специально пригласил тебя. Ты идешь или нет?"
Цзи Нуань оставалась безучастной. "Я же просила тебя передать ему, чтобы он больше никогда не присылал мне цветы! Почему ты все еще соглашаешься на его приглашение?"
Ся Тянь пожал плечами. "Босс Мо исчез. Я чувствую себя обязанной найти для тебя нового парня. Знаешь, как твой BBF, я всегда стараюсь помочь тебе".
Цзи Нуань закатила глаза. "Я думаю, ты просто завидуешь моей спокойной жизни и пытаешься создать мне проблемы. Меня не интересует господин Винсэ. Если у него есть новый проект для меня, я могу с ним встретиться. Если нет, то у меня нет времени с ним встречаться".
"Почему вы так принципиальны? Если у тебя есть принципы, это не значит, что у твоего мужа есть принципы.
Я видел фотографии Мо Цзиншэня на выставке в одном из деловых журналов. На выставке также присутствовали несколько знатных молодых женщин из города Хай", - сказал Ся Тянь и серьезно посмотрел на Цзи Нуань. "Все эти женщины жаждут его и не упустят ни единого шанса встретиться с ним. Они все толпятся вокруг него, просят сфотографироваться с ним. Посмотри на себя, каждый день одеваешься как работник декораций. Если ты скажешь, что ты госпожа Мо, мне будет неловко за тебя".
"Я получила приглашение на выставку, но не пошла на нее", - сказала Цзи Нуань, сосредоточившись на своем мороженом, как будто ей было все равно. "Что плохого в том, что его сфотографировали стоящим рядом с этими женщинами? Ты видела, как они целовались или обнимались?".
"...Когда твое сердце стало таким большим?" Ся Тянь недоверчиво посмотрела на нее и подняла руку, чтобы потрогать голову. "Я думала, что ты в любой момент рухнешь, как Линь Дайюй. Я рада видеть, что ты этого не сделала".
Цзи Нуань убрала руку и погладила себя по голове, небрежно пояснив: "Я просто думаю, что некоторые вещи не такие, какими кажутся. Жизнь должна продолжаться, и я не могу продолжать впадать в депрессию и портить себе жизнь".
Ся Тянь усмехнулся. "То, что ты сказал, настолько заумно, что я не понимаю этого. Можешь объяснить попроще?"
Цзи Нуань откусила от мороженого и пробормотала: "Я могу только сказать, что у меня слишком много настойчивости и жизненной силы".
Ся Тянь потеряла дар речи, размышляя, стоит ли ей снова потрогать голову Цзи Нуань, чтобы проверить, действительно ли у нее жар. Съев мороженое, Цзи Нуань взяла инструменты, вернулась в кабинет, проворно взобралась на высокий табурет и продолжила красить стену.
Сяо Ба наклонился к Ся Тянь и прошептал: "Сестра Ся, кто-то стимулировал Босса?".
Ся Тянь покачала головой. "Я не знаю, но думаю, что ее нужно стимулировать".
Ся Тянь уже собирался помочь Цзи Нуань, как вдруг увидел на высоком табурете деловой журнал, на обложке которого Мо Цзиншэнь был запечатлен с девушками-нимфоманками, и этот журнал сейчас топтался под ногами Цзи Нуань.
Ся Тянь: "..."
Цзи Нуань уже два дня работала в новом офисном здании. Ся Тянь пыталась уговорить ее вернуться, но ее проигнорировали. Ее мобильный телефон оставался без подзарядки и был выключен в течение двух дней.
Когда она вышла из здания, чтобы вернуться в свою студию, она подключила телефон в машине и включила его. Конечно, она увидела поток сообщений и пропущенных звонков. Когда ее деловые партнеры не могли дозвониться до нее, они звонили кому-то другому в студии. Больше всего пропущенных звонков было от семьи Мо.
Большинство пропущенных звонков было с городского телефона семьи Мо!
На втором месте были звонки из сада Ю и с мобильного телефона тетушки Чэнь.
Веки Цзи Нуань дернулись, и она тут же перезвонила тетушке Чэнь.
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"Боже мой, наконец-то ты мне позвонила!"
Как только тетушка Чэнь ответила на звонок, она поспешно сказала со вздохом: "Дедушка Мо звонил вам вчера целый день, но не смог дозвониться, поэтому он приехал в сад Ю вчера вечером, но обнаружил, что вас и господина Мо здесь нет. Мы не решились ему много рассказывать и просто сказали, что вы с господином Мо были очень заняты в последнее время, но он, вероятно, понял, что между вами и господином Мо что-то не так, и ушел в гневе. Сегодня он вернулся в семью Мо, но просил передать, чтобы вы немедленно навестили его, как только я дозвонюсь до вас".
Цзи Нуань видел много пропущенных звонков и догадался, что они, скорее всего, от дедушки Мо. Услышав слова тетушки Чэнь, она почувствовала себя еще более виноватой.
После возвращения из Америки она и Мо Цзиншэнь не вернулись в семью Мо.
"Моя студия скоро переедет, поэтому в последнее время я была занята и уделяла мало внимания своей семье..."
"Ну, господин Мо в последнее время не возвращался в сад Ю, о чем я не решился сказать дедушке Мо, но мы не можем все время скрывать от него. Вам лучше вернуться в семью Мо, госпожа. Он не только не смог найти вас, но и не смог дозвониться до господина Мо. Он был очень зол..."
Цзи Нуань сразу посмотрел на время. "Я найду время, чтобы сходить к семье Мо сегодня днем. Дедушка что-нибудь сказал перед уходом?"
"Он ничего не сказал, просто велел вам двоим вернуться в семью Мо".
"Хорошо, я понимаю".
Дедушка Мо так долго относился к ней очень хорошо и заботился о ней, но она не возвращалась в семью Мо с тех пор, как вернулась в Китай. Дело было не в том, что она не скучала по дедушке Мо, а в том, что Мо Цзиншэнь не хотел возвращаться с ней, и она не могла вернуться одна. Это вызвало бы подозрения, если бы она осталась одна, ведь раньше они постоянно появлялись вместе. В конце концов, в семье Мо был не только дедушка Мо, родственники семьи Мо также часто посещали семью Мо.
--
Цзи Нуань вернулась в студию, переоделась и поехала прямо к семье Мо, чтобы дедушка Мо не сердился слишком долго.
Дорога от здания Цзинь Линь до семьи Мо заняла час. Приехав в семью Мо, Цзи Нуань позвонила тетушке Чэнь и попросила ее быть спокойной.
Выйдя из машины, Цзи Нуань обнаружила, что дедушка Мо ждет ее во дворе.
Улыбаясь, Цзи Нуань вошла в дом с коробками тоника, которые она купила по дороге.
Дедушка Мо сразу же вышел, увидев, что она пришла одна. Он оглядел ее с ног до головы, а затем посмотрел ей вслед. С выражением недовольства и несчастья на лице он сказал: "Почему Цзиншэнь не возвращается с тобой?".
"Корпорация Мо собирается объединиться с Шайн. У него много работы, он очень занят. Я тоже занят в эти дни. Я просто увидел пропущенные звонки от тебя на своем мобильном телефоне, поэтому поспешил вернуться, чтобы увидеть тебя", - сказал Цзи Нуань, выходя вперед и с улыбкой беря дедушку Мо за руку. "Дедушка, люди нашего возраста обычно заняты. Ты должен это понимать. Наверное, в молодости вы работали больше, чем мы. Если мы не будем усердно трудиться в молодости, как мы сможем жить так же неторопливо, как ты, когда состаримся?"
Дедушка Мо фыркнул. "Не говори со мной так, будто у тебя во рту мед. Вчера вечером я ходил в сад Юй, но ни тебя, ни Цзиншэня там не было. Я спросил тетушку Чэнь, и она сказала, что ты недавно был занят. Хорошо, ты можешь быть занят, но как ты можешь быть настолько занят, что у тебя даже нет времени, чтобы навестить меня в течение нескольких месяцев? Я стар и одной ногой в могиле, но я еще не в гробу. Как ты можешь так рано забыть обо мне?".
"Тебе суждено прожить не одну сотню лет. Я знаю, что ты сердишься, но, пожалуйста, не проклинай себя! Тетушка Чэнь права. Мы просто слишком заняты..." сказал Цзи Нуань, улыбаясь.
Все еще сердитый, дедушка Мо не стал больше говорить, а просто отвел ее в гостиную.
Слуга подал чай, и дедушка Мо, все еще выглядевший несчастным, сел.
Цзи Нуань передала тоник в руке слуге, огляделась, но не нашла дворецкого дядюшки Оу, которого часто видела здесь. Она с любопытством спросила: "Где дядя Оу? Почему его здесь нет?"
"Он сломал ногу и вернется через два месяца". Дедушка Мо пожаловался: "После его отъезда мне даже не с кем поиграть в шахматы. Вы с Цзиншэном так долго не появлялись, но даже не навестили меня, когда наконец вернулись!"
Глядя на дедушку Мо, который выглядел злым, как маленький ребенок без конфет, Цзи Нуань подавила смех и присела рядом с его ногами, легонько стуча кулачками по его ноге и говоря: "Это все наша вина. В будущем, даже если Цзиншэнь будет слишком занят, чтобы навестить тебя, я вернусь, чтобы сопровождать тебя больше!"
"Хмф." Дедушка Мо фыркнул и отвернулся в сторону, все еще выглядя несчастным.
Цзи Нуань продолжал осторожно стучать по его ногам. "Хорошо, не сердись, дедушка. Я знаю, что я не права. Я обещаю, что буду скучать по тебе каждый день!"
После ее уговоров дедушка Мо наконец-то улыбнулся. Он посмотрел вниз на ее улыбающиеся глаза. "Между тобой и Цзиншэном что-то не так?"
Цзи Нуань сохранила улыбку на лице и легкомысленно ответила: "Какие у нас могут быть проблемы?"
Дедушка Мо пристально посмотрел на нее, сжал ее руку, которая мягко стучала по его ногам, и похлопал по тыльной стороне ее ладони своей морщинистой рукой. "Девочка, если Цзиншэнь будет тебя обижать, просто скажи мне".
"Я знаю. Я скажу тебе, если между нами что-то пойдет не так. Пожалуйста, не волнуйся. У нас все хорошо".
"Ты провела праздник Весны в доме Шаоцзе, когда была в Лос-Анджелесе несколько месяцев назад?"
"Да".
"Вы знакомы с матерью Цзиншэня?".
"Да, она очень добрый человек и очень хорошо ко мне относится. Дедушка, тебе действительно не нужно беспокоиться о нас. Мы в порядке, где бы мы ни были. Все, чего мы хотим, это чтобы у тебя было хорошее здоровье!"
Цзи Нуань смотрела на дедушку Мо, подняв голову, с широко раскрытыми невинными глазами, как милая маленькая лань.
Глядя на нее, дедушка Мо улыбнулся и погладил ее по голове. "Это очень мило с твоей стороны, Нуан Нуан. Говорят, что дочь - это маленький хлопковый халат рядом с родителями. Если вы с Цзиншэнем сможете как можно скорее родить для меня внучку, думаю, я смогу прожить еще двадцать-тридцать лет".
"Тогда сопровождайте нас в течение нескольких десятилетий. С такой старушкой, как ты, дома нам все завидуют".
Повеселенный ее словами, дедушка Мо сделал глоток чая и велел ей сесть, а не сидеть на корточках.
Придя сюда сегодня, Цзи Нуань обнаружила, что семья Мо уже не такая оживленная, как раньше. Она немного поговорила с дедушкой Мо, а уже стемнело. "Неужели тети и дяди не приезжали в последнее время? И все остальные родственники, которых я обычно встречаю здесь, почему их нет сегодня?" - спросила она, прежде чем уйти.
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Дедушка Мо фыркнул. "Во время праздника Весны эти люди действительно приходили, но я их прогнал".
"Почему ты их прогнал? Было бы веселее, если бы эти люди были в доме".
"Нет! Все эти люди - болтливые лжецы, и при первой же встрече они бросаются друг на друга в поисках мелкой наживы. Я им не дед и не отец. Они просто носят ту же фамилию, что и я. Почему они думают, что смогут нажиться на мне? Вместо того чтобы целыми днями приходить ко мне домой и подлизываться, они должны сами заниматься своими делами. У них нет никаких навыков, и все, чему они научились с детства, - это ездить на хвосте у семьи Мо. Я устал иметь с ними дело".
В это время ему вдруг пришла в голову одна мысль. "Кстати, я забыл сказать тебе, что во время Весеннего фестиваля мой старый друг из Южной Африки, чья семья занимается ювелирным бизнесом, только что обнаружил самый большой и самый полный в мире голубой бриллиант весом десять каратов, когда ты был в Лос-Анджелесе с Цзиншэнем. Поскольку Цзиньшэнь уже просил моего друга зарезервировать для него хороший бриллиант, а я знал, что он всегда хотел подарить тебе что-то уникальное, я купил для него этот голубой бриллиант. Теперь он стоит в твоей комнате. Подожди немного, дай мне принести бриллиант сюда".
Цзи Нуань сделал паузу, затем поспешно встал и последовал за ним. "Дедушка, ты..."
Дедушка Мо вышел из гостиной и весело приказал слуге помочь ему подняться наверх за бриллиантом.
Прошло совсем немного времени, как он вернулся с бархатной коробочкой и протянул ей. "Давай, открывай".
Цзи Нуань с некоторым удивлением посмотрела на дедушку Мо, потом на завистливых слуг вокруг, немного подумала и открыла коробочку.
Голубой бриллиант в коробке был большим и невероятно красивым, сияющим в свете гостиной.
Это был действительно очень цельный круглый голубой бриллиант, не слишком специально обработанный в форме капель воды или сердца и других популярных форм.
Он был идеально круглым, что было самым редким и драгоценным видом среди голубых бриллиантов.
Цзи Нуань не слишком разбиралась в ювелирном деле, но она знала, что голубые бриллианты редки и стоят дороже всех остальных бриллиантов в мире, не говоря уже об идеально круглом бриллианте такой высокой чистоты.
Этот бриллиант стоил сотни миллионов, как минимум.
"Дедушка, это слишком ценно. I..." Цзи Нуань уже собиралась быстро поставить коробку обратно на стол рядом с дедушкой Мо, когда он посмотрел на нее таким взглядом, что она отдернула руку.
"Это не имеет значения. Мы можем себе это позволить. И этот голубой бриллиант заказал не я. Цзиньшэнь давно заметил, что ты не носишь обручальное кольцо после свадьбы, и догадался, что, возможно, оно тебе не нравится. Он давно собирался подарить вам голубой бриллиант, но все ждал, когда найдется самый редкий и лучшей формы. Теперь, наконец, появился этот. Нет причин не дарить его тебе. Последние несколько месяцев вас не было в городе Хай. Когда голубой алмаз был отправлен сюда, я сохранил его для вас. Ты можешь принять его как подарок от нашей семьи Мо, от меня и от Цзиншэня. Моя лучшая внучка заслуживает лучшего бриллианта".
Цзи Нуань сжала бархатную коробочку, услышав, что Мо Цзиншэнь уже давно заказал кольцо с бриллиантом.
"Тебе может не нравиться твое обручальное кольцо, но этот голубой бриллиант Цзиншэнь заказал для тебя. Ты не можешь от него отказаться, - с улыбкой сказал дедушка Мо, - Это голубой бриллиант, который не проходил никакой обработки. Если он покажется тебе слишком большим и ты не сможешь найти подходящий случай, чтобы его надеть, можешь просто убрать его. Разве не говорят, что украшения дают женщинам чувство защищенности? Глупая девочка, как ты можешь отказываться от драгоценностей и бриллиантов, которые тебе дарят другие?".
"Дедушка, Мо гамили - самое безопасное убежище для меня, поэтому мне не нужно обращаться к подобным мирским вещам для чувства безопасности. А это действительно слишком ценно". Цзи Нуань снова открыл коробку и взглянул на алмаз.
"Такой большой бриллиант, на деньги от его покупки я, наверное, смогу открыть несколько компаний в городе Хай...".
Дедушка Мо усмехнулся, его глаза почти закрылись. "Ты остроглазая. В любом случае, мы можем себе это позволить. Просто возьми его. Если он тебе действительно не нужен, поговори с Цзиншэнем, может, он поможет тебе превратить его в деньги. Тогда ты сможешь создать несколько компаний, чтобы играть с ними".
Пошутив, Цзи Нуань застенчиво сказал: "Дедушка, я серьезно отношусь к своей студии. Неважно, студия это или компания, которую я могу создать, я не буду воспринимать их как свои игрушки".
"Я понимаю, но мне интересно, зачем тебе открывать студию и работать с таким количеством компаний, если ты можешь просто сидеть дома и наслаждаться жизнью? Думаешь, легко конкурировать в кругу бизнесменов? Вам не нужно испытывать столько трудностей. Я думал, что ты просто играешь, но потом узнал, что у тебя все серьезно. Почему ты так много работаешь?"
Цзи Нуань улыбнулся, ничего не объясняя.
--
Когда она покинула семью Мо, было уже поздно, и Цзи Нуань проехала мимо корпорации Мо. Она припарковалась на площади напротив и посмотрела на окна от пола до потолка на последнем этаже здания.
Здесь она могла точно определить местоположение его офиса и увидеть, что в его кабинете горит свет.
Глядя на свет, она потянулась к бархатной коробочке, лежавшей на пассажирском сиденье, и открыла ее. Внутри она увидела круглый голубой бриллиант, сияющий в тусклом свете машины.
Такой идеальный круг был похож на маршрут, на котором никогда нельзя ошибиться. Это всегда был круг. Неважно, в каком направлении и с какой стороны ты шел, в конце концов ты возвращался к началу, не отклоняясь от первоначального маршрута.
Она снова и снова растирала пальцами этот идеальный круг.
--
После долгого кружения вокруг корпорации Мо она, наконец, вышла из машины.
В это время многие люди в здании корпорации "Мо" уже ушли с работы, а некоторые работали сверхурочно. В нескольких офисах на каждом этаже горел свет.
Цзи Нуань отправилась на верхний этаж. Шэнь Му, вероятно, в это время уже ушел с работы.
В офисах на верхнем этаже было очень тихо, в кабинете секретаря и помощника было очень мало людей.
Из комнаты с водонагревателем вышел мужчина лет тридцати в очках. Он, казалось, удивился, увидев Цзи Нуань, но затем спросил ее почтительно и вежливо: "Вы госпожа Мо?".
Цзи Нуань странно посмотрела на него. "Вы меня знаете?"
"Здравствуйте, я секретарь генерального директора Мо. Можете называть меня секретарь Кэ". Он сказал ей с улыбкой: "Когда меня наняли на должность секретаря, господин Шэнь показал мне вашу фотографию, сказав, что если вы придете в компанию, то можете приходить без предварительной записи или уведомления".
Цзи Нуань выдержала долгую паузу, а затем удивленно посмотрела на него. "Секретарь-мужчина?"
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Секретарь Ке с серьезным видом сдвинул очки. "Сейчас нелегко работать секретарями в этих многонациональных компаниях. Нагрузка очень большая, поэтому секретарей-мужчин становится все больше и больше. У нас есть и мужчины, и женщины-секретари. Работа, требующая большей внимательности, поручается женщинам-секретарям, а мужчины-секретари занимаются тем, что требует большей физической силы, или путешествуют и пьют. Разделение труда очень четкое".
Цзи Нуань улыбнулась.
На самом деле, она не была удивлена существованием секретарей-мужчин. Она, конечно, знала, что сейчас много мужчин-секретарей, и что и мужчины, и женщины могут выполнять эту работу. Иногда мужчины могли делать больше, чем женщины, и объем работы также был больше.
Она была удивлена, что эта должность так долго оставалась вакантной, и в конце концов он нанял секретаря-мужчину.
Раньше она беспокоилась, что он найдет красивую секретаршу, но в итоге он...
"Госпожа Мо, вы пришли к генеральному директору Мо? Он в своем кабинете. Вы можете просто зайти", - сказал секретарь Ке, наливая воду в водонагреватель.
"Я не тороплюсь. Почему вы все еще здесь?"
"Вчера вечером генеральный директор Мо обсуждал с Шайном некоторые проекты. В конце концов, между Китаем и Америкой есть разница во времени. Он был занят всю ночь и не имел отдыха в течение дня. Сейчас у него еще встреча с нашими партнерами в США. Боюсь, он не сможет продолжать в том же духе, поэтому я хочу приготовить для него чашечку кофе". Министр Ке огляделся по сторонам, пока говорил. "Но я не могу найти хороший кофе".
Цзи Нуань посмотрел на стакан в своей руке и улыбнулся. "Разве вы не знаете, что ваш генеральный директор Мо редко пьет кофе?"
"Правда? В последнее время он часто пьет кофе. Он мало спал по ночам, а когда был занят, то постоянно пил кофе. Иногда я боюсь, что это повредит его здоровью". Пакет кофе, который купил для него господин Шэнь, был выпит, и теперь кофе в комнате с водонагревателем принадлежит не ему, а другим секретарям. Я не знаю, сможет ли он привыкнуть к этому кофе".
Улыбка на лице Цзи Нуань померкла. "В последнее время он часто пьет кофе?"
Секретарь Кэ кивнул и наконец нашел тот импортный кофе. Он поднял его и заглянул внутрь. "Как я и думал, он пуст".
Он протянул пакет Чжи Нуань. "Этот пакет кофе рассчитан на два месяца, но генеральный директор Мо выпил его меньше чем за месяц".
Цзи Нуань посмотрела на пакет и промолчала. Затем она взяла пакет и сказала: "Если вам больше нечем заняться, уходите с работы, а я позабочусь о кофе".
Зная, что это госпожа Мо, секретарь Ке не стал много спрашивать. "В таком случае, спасибо, госпожа Мо. Я вернусь в свой кабинет, чтобы заняться своей работой. В последнее время у генерального директора Мо очень большая нагрузка. Если возможно, пожалуйста, посоветуйте ему не работать день и ночь, независимо от состояния его здоровья. Неважно, насколько он молод и здоров, он не может так обращаться со своим телом".
"Я понимаю".
Секретарь Кэ ушел, а Цзи Нуань осталась стоять перед комнатой с водонагревателем. Затем она выбросила пакет с кофе и повернула обратно в лифт.
Она спустилась вниз в магазин каш, чтобы купить миску каши из красных фиников и клейкого риса. Поднявшись на верхний этаж, она обнаружила, что секретарь Ке еще не ушел. Она протянула ему кашу. "Дай это ему".
Секретарь Ке сразу же почувствовал аромат каши. Его глаза загорелись, и он посмотрел на Цзи Нуань. "Этот красный финик и каша из клейкого риса полезны для желудка. Разве вы не собираетесь войти? Ты здесь, чтобы увидеть генерального директора Мо, не так ли?"
"Я не хочу его беспокоить. Не говори ему, что я купила эту кашу". Цзи Нуань улыбнулась ему, спокойно и непринужденно.
Хотя секретарь Кэ был послушным, он не знал многого об отношениях между Мо Цзиншэнем и Цзи Нуань, как и Шэнь Му. Услышав ее слова, он не стал долго раздумывать, кивнул и повернулся, чтобы идти к кабинету президента.
Через пять минут секретарь Кэ вышел с нетронутой миской каши.
Цзи Нуань уже собиралась уходить, но почему-то осталась в коридоре.
Она оглянулась, чтобы увидеть секретаря Ке, выходящего с кашей.
"Госпожа Мо, почему бы вам не прислать это?" Секретарь Кэ держал миску в одной руке, а другой надвигал очки на переносицу и разочарованно говорил: "Я попросил генерального директора Мо съесть немного каши, но он просто проигнорировал меня и сказал, чтобы я достал кашу и выбросил ее..."
Цзи Нуань сузила глаза. "Ты сказала ему, что я купила кашу?"
"...Откуда ты знаешь?" Секретарь Кэ кашлянул и выглядел смущенным.
Цзи Нуань поборола желание закатить глаза. "Почему ты ему это сказал?"
"Я волновалась, что он может не выпить. Я думала, что если он узнает, что это ты купила кашу, он будет тронут и выпьет немного. Я не ожидал, что он скажет мне выбросить ее", - обиженно сказал секретарь Кэ.
Видя, что Цзи Нуань молчит, секретарь Кэ пододвинул к ней кашу. "Почему бы тебе не попробовать?"
Это было бессмысленно. Если она войдет, то, скорее всего, не только каша будет выброшена.
Не замечая ее взгляда, секретарь Ке вложил кашу ей в руку и указал в сторону кабинета секретаря. "Я только что разбирался с контрактами, и некоторые части еще не разобраны. Я оставлю вопрос с кашей вам, госпожа Мо. Мне пора идти".
С этими словами секретарь Кэ проскользнул обратно в свой кабинет.
Цзи Нуань стояла перед дверью кабинета президента, глядя на миску с кашей в руках, которой грозила участь быть выброшенной в любой момент, и стояла перед дилеммой: "...".
Если она не отправит кашу, она остынет и будет выброшена.
После минутного колебания она подняла руку и постучала в дверь, но ответа не последовало.
Она толкнула дверь и вошла внутрь, вздрогнув от неожиданности. Хотя температура на улице была выше 30 градусов, кондиционер в этом офисе работал слишком холодно.
Она вошла внутрь, посмотрела на 18 градусов, показанные на кондиционере, затем на мужчину за столом и повернулась в поисках пульта дистанционного управления.
Кондиционер в его офисе был не центральный, а сплит. Она нашла пульт дистанционного управления и увеличила температуру кондиционера. Затем она перевела взгляд и уставилась на мужчину, который молча наблюдал за ней.
Температура в офисе постепенно повышалась и не была ни слишком жаркой, ни слишком холодной.
На ней все еще были белая футболка и джинсы, которые она обычно носила в эти дни. Ее волосы были убраны назад в свободный пучок, и она не накрасилась. Ее взгляд был таким же теплым и спокойным, как и всегда, глаза темные и яркие, кожа белая.
Она не любила краситься, потому что даже без макияжа она была красивой девушкой. Сейчас она не была так скромна и осторожна с ним, как несколько дней назад. Без улыбки на лице она взяла в руки миску с кашей и пошла ставить ее на его стол.
"Либо съешь все, либо вылей сам". Она пристально посмотрела на него; ее тон был спокойным и мягким, но очень твердым.
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Мо Цзиншэнь смотрел на нее безучастно. Он явно не собирался есть.
Цзи Нуань стояла в знакомом кабинете. Мужчина перед ней уже не был таким мягким, как раньше, и от него исходила явная аура отчуждения и безразличия.
Цзи Нуань видела неодобрение в его глазах. Она сознательно улыбнулась. "Не поймите меня неправильно. Я здесь не для того, чтобы приставать к вам. Генеральный директор Мо, вы можете считать меня просто полировщиком яблок, который пришел, чтобы задобрить моего инвестора, потому что вы вложили 200 миллионов в мою маленькую студию. Посмотрите на меня с другой стороны, хорошо?".
С этим она внезапно повернулась к его гостиной. "Ешь. Я иду в гостиную, чтобы упаковать всю одежду, которую ты мне купил".
Затем она вошла, не оглядываясь.
Она вела себя так непринужденно, как будто просто проходила мимо его кабинета.
Гостиная была такой же, как и раньше. Стоя в тихой комнате, она включила свет, оглядела холодные тона гостиной, оформленной в мужском стиле, подошла к шкафу и открыла его. Конечно, многие из тех вещей, которые он приготовил для нее, все еще были там.
Если человек действительно ненавидел другого человека, он стирал все следы его существования.
Он жил здесь после того, как закончил свою работу в компании. Недавно он жил здесь, но ни одна из ее вещей не была выброшена. Ее одежда была ухожена и аккуратно разложена в шкафу.
Цзи Нуань не спешила собирать одежду. Она сделала шаг назад и села рядом с кроватью, рассматривая одежду в шкафу.
В офисе снаружи было очень тихо. Она не знала, ел он кашу или нет, но секретарь Кэ сказал, что он работал со вчерашнего вечера, ничего не ел. Если бы он отказался принять ее доброту, она могла бы только позвонить Шэнь Му и попросить его связаться с ближайшим рестораном и прислать сюда еду.
Цзи Нуань сразу же так и сделала. Позвонив Шэнь Му, она не стала думать о том, будет он есть или нет, а просто села на кровать и уставилась на одежду в шкафу.
--
Кондиционер в офисе был настроен Цзи Нуань на наиболее комфортную температуру. Мо Цзиншэнь долго смотрел на миску с кашей, стоявшую на столе, потом положил ручку и поднял руку, чтобы потереть между бровями.
Затем ему позвонили из США. "Генеральный директор Мо... Су Чжилань покончила с собой в тюрьме... К счастью, мы вовремя нашли ее и доставили в больницу. Она едва выжила, но медицинские условия в тюрьме настолько плохие, что вчера она кашляла кровью и жаждала увидеть вас или позвонить вам..."
Мо Цзиншэнь опустил руку, которой потирал меж бровей, и безэмоционально сказал: "Что? Неужели полиция Лос-Анджелеса настолько слаба, что не может контролировать даже нарушителя спокойствия? Им даже приходится обращаться ко мне за помощью?". Его голос был спокойным и ровным, но в то же время леденяще равнодушным.
"Ну..." Человек на другом конце линии покрылся холодным потом. "Генеральный директор Мо, семья Су не может спасти ее, но Су Чжилань сказал, что она когда-то была вашей невестой. Она настолько избалована, что не может вынести жизнь в тюрьме. Она сильно похудела и каждый день просится к вам. Если бы это был кто-то другой, мы бы поступили с ней по обычной процедуре, но она была вашей..."
Мо Цзиншэнь холодно сказал: "Для такого рода людей, которые плохо ведут себя в тюрьме, просто следуйте обычным процедурам".
"Но в том состоянии, в котором она находится, если она однажды умрет здесь, мы боимся..."
"С этого момента не говорите мне ничего о ней. Жива она или мертва, меня это не касается".
Повесив трубку, Мо Цзиншэнь перевел взгляд на дверь гостиной.
Цзи Нуань уже некоторое время находился в комнате отдыха, но не выходил.
Через минуту он встал, подошел к двери, открыл ее и вошел. Войдя в прохладную комнату, он увидел, что женщина, которая серьезно сказала, что пришла забрать свою одежду, спит на его кровати.
Очевидно, она сидела на краю кровати, потом постепенно опустилась на нее и заснула. Он обошел большую кровать и медленно подошел к окну.
Левой рукой он задернул шторы французского окна и заслонил все огни и неоновые огни снаружи.
Он посмотрел на открытый шкаф, где аккуратно висела ее одежда, занимая половину пространства. Раньше они не бросались ему в глаза, но с тех пор, как она осмотрела шкаф, он подумал, что, возможно, стоит их убрать, и уже собирался это сделать. Однако, как только его рука коснулась одной из них, он остановился.
С грохотом он закрыл дверцу шкафа. Его руки были пусты, и он не вынул ничего из ее одежды.
--
Цзи Нуань не ожидала, что заснет в кабинете Мо Цзиншена.
Она пришла сюда, чтобы собрать свою одежду, но, сев на кровать, она бессознательно заснула.
Проснувшись, она долго закрывала глаза, прежде чем решилась их открыть. Пошевелившись, она обнаружила, что находится в том же положении, в котором только что заснула: ноги свесились с кровати. Из-за того, что она находилась в таком положении, ее ноги онемели.
"Ой..." Она застонала под своим дыханием. Ее голос был тихим, но это было заметно в тихой комнате.
Мужчина, стоявший у окна, обернулся. "Ты проснулась?"
Цзи Нуань сделала паузу, не ожидая увидеть его здесь. Она повернула голову и увидела мужчину, стоявшего недалеко от нее.
Он стоял, засунув одну руку в карман брюк, в тех же брюках и рубашке, что были на нем накануне вечером, на них не было и следа морщин. Он стоял спиной к утреннему свету из окна и молча смотрел на нее. Утренний свет позади него позолотил его фигуру, и она не могла разглядеть его выражения лица.
Цзи Нуань смотрела на него несколько секунд, прежде чем впала в неописуемый транс.
Когда она вдруг почувствовала, что он все еще ее Мо Цзиншэнь, он холодно улыбнулся, и его тонкие губы шевельнулись.
"Хотя ты хочешь разыграть передо мной жалость и попытаться напомнить мне о прошлых воспоминаниях, ты должен помнить, что у меня нет потери памяти, и я не нуждаюсь в том, чтобы ты напоминал мне обо всем хорошем, что произошло в прошлом. Ты зря тратишь время, пытаясь таким образом меня расшевелить".
Он мог бы и не говорить. Если бы он просто стоял рядом, она могла бы продолжать мечтать.
Теперь же его слова разрушили ее сон.
Цзи Нуань закрыла глаза и снова открыла их. Я много работала в новом офисном здании и не ожидала, что смогу заснуть, сидя здесь". Мо Цзиншень, когда ты молчишь, выглядишь таким красивым и приятным для глаз, но как только ты открываешь рот, мое сердце разбивается от твоих слов".
"Правда?"
Она улыбнулась. "Ты так не думаешь?"
Он просто холодно посмотрел на нее, ничего больше не говоря.
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Цзи Нуань вздохнула. Хотя она крепко спала, ее ноги все еще были онемевшими. Она осторожно постучала по ноге и посмотрела на него. "Я скоро соберу свою одежду. Уже день. У тебя опять была бессонная ночь? Это потому, что я занял твою комнату отдыха, или..."
"Я найду время для отдыха, когда устану".
Его слова перекрыли все ее беспокойство.
Хорошо.
Как он и хотел.
Цзи Нуань просто встала, открыла шкаф и, не говоря ни слова, начала собирать свою одежду. Она снимала одежду одну за другой и бросала их на кровать позади себя, говоря при этом: "Я попрошу кого-нибудь прислать мне чемодан позже. Ты купил мне столько одежды, что я не могу увезти ее без чемодана".
Он промолчал.
Цзи Нуань потратила более десяти минут, чтобы вынуть свою одежду, которая занимала половину шкафа, а затем остановила свой взгляд на этих рубашках. Она вдруг подняла руку, выдернула рубашки и бросила их на кровать.
Затем она увидела, что Мо Цзиншэнь молча смотрит на рубашки, словно о чем-то размышляя.
"Я тоже носила эти твои рубашки. Я не раз щеголял здесь в твоих рубашках, и теперь, когда я собираю вещи, я забираю их с собой". Цзи Нуань не смотрел на него и тоже уставился на рубашки.
Мужчина замолчал лишь на мгновение, затем повернул голову и посмотрел в окно, равнодушно сказав: "Как пожелаете".
Цзи Нуань скривила губы, внезапно повернулась, достала из шкафа два пиджака и бросила их на кровать. Мужчина отошел от окна и холодно направился к выходу, больше не глядя на нее. Она сказала ему в спину: "Я тоже носила все эти пиджаки!".
"Эн". Мужчина равнодушно хмыкнул, толкнул дверь и вышел.
Какого черта!
Как он мог так отреагировать?!
Она хотела выбежать и сказать: "Я спала с тобой много раз. Может, мне и тебя забрать?"
Но разум остановил ее и сказал, что хватит. Он больше не был нежен с ней, и если она сделает что-то слишком иррациональное, он может сделать то, чего она не хотела бы видеть.
Она позвонила Ся Тянь и попросила ее заехать за ней с чемоданом.
Она помылась в комнате отдыха, высушила волосы и переоделась. Она вышла из комнаты отдыха, когда в кабинет вошел Шэнь Му. Увидев ее, Шэнь Му приветственно кивнул, а Цзи Нуань как ни в чем не бывало помахала ему рукой.
Мо Цзиншэнь остался невозмутим.
Цзи Нуань взглянул на свой стол.
Миска с кашей исчезла. Вчера вечером она позвонила Шэнь Му и попросила его прислать сюда еду, но сейчас она не видела никакой еды. Тарелки, должно быть, унесли.
Она не знала, ел он или нет, но вероятность этого была невелика.
...
Ся Тянь обещал заехать за ней, но Ся Тянь не сказал ей, что вчера она договорилась о новом плане сотрудничества с BGY Group, а завтра у нее будет званый ужин с их генеральным директором господином Винсе.
Поэтому на следующий день, когда Цзи Нуань уже собиралась уходить с работы, Ся Тянь вдруг сказала, что у нее будет званый ужин, и Цзи Нуань не знала, что делать.
"Разве вы не говорили, что программа сотрудничества запланирована на следующий месяц? Почему это так неожиданно?"
"Этот заказ будет отдан нам в любом случае, а господин Винсэ также хочет приударить за тобой, поэтому он отдал нам заказ заранее, а мы просто подписали контракт за месяц". Ся Тянь подмигнул ей. "Ты должна пойти на этот ужин сегодня вечером, и если ты откажешься, я уйду в отставку!"
Цзи Нуань: "..."
В прошлом они с BGY много сотрудничали, поэтому она много общалась с господином Винсе, но после того, как она узнала, что он продолжает дарить ей цветы, она почти не общалась с ним. Она думала, что он очень разумный человек и знал ее отношение, поэтому он больше не донимал ее.
Оказалось, что вместо того, чтобы дарить ей цветы, он пытался угодить ей, заключив договор о сотрудничестве. Она не в первый раз сталкивалась с таким ярым преследователем, но ей было неприятно, что ее заставили с ним встретиться.
Он просто хотел заставить ее быть ему обязанной.
Цзи Нуань посмотрела на Ся Тяня, а тот усмехнулся, одарив ее самодовольным взглядом, словно говоря: "Я пытаюсь найти тебе нового парня. Ты должна пойти на званый ужин сегодня, хочешь ты этого или нет."
--
В тот вечер Цзи Нуань потащил Ся Тянь на званый ужин. Они вместе поужинали в дорогом отеле и поговорили о проекте сотрудничества.
После ужина они нашли клуб неподалеку, чтобы выпить и спеть. Каждый раз все было как обычно: ужин, выпивка, игра в карты или поход в клуб. Все люди в деловом кругу знали и были знакомы с этой рутиной.
Но многие просто использовали такие случаи для развития чувств, бизнеса и сотрудничества. Светские мероприятия, в которых участвовал Цзи Нуань, были очень высокого уровня. Если бы на его месте был Мо Цзиншэнь, то все относились бы к нему почтительно, как к Будде, и никто не посмел бы заставить его пить или делать что-то, что ему не нравится.
Только что Цзи Нуань не ела много, потому что еда была слишком острой, и у нее было расстройство желудка. После прибытия в клуб, когда все остальные пели и танцевали, Цзи Нуань взяла пирожное из спички и бокал вина, чтобы заполнить живот.
Как только она откусила кусочек, господин Винсэ подошел к ней и сел рядом.
Цзи Нуань быстро опустила бокал и пирожное в руке и вежливо сказала: "Извините, я мало ела, поэтому немного голодна".
"Ты сказала, что голодна. Почему ты извиняешься?" Мистер Винс улыбнулся и посмотрел на нее. В отличие от тех женщин с тяжелым макияжем, которых он обычно видел, она выглядела красивой и свежей. Ее простота и невинность заставляли задуматься, можно ли, обнимая ее, почувствовать освежающий запах геля для душа и шампуня на ее теле.
Видя, что она спокойна, как обычно, он спросил: "Я слышал, что раньше ты могла есть острую пищу. Что с тобой сегодня? У тебя расстройство желудка?"
"Да, сегодня у меня небольшое расстройство желудка". Цзи Нуань вежливо улыбнулась ему и не стала ничего объяснять, тайком отодвинувшись немного в сторону и стараясь держаться от него на расстоянии.
Заметив ее движение, мистер Винс не выказал никакого неудовольствия. Он улыбнулся, взял бокал, который она только что опустошила, и налил ей вина. "Мисс Сиа сказала, что вы не очень хорошо пьете. Это красное вино очень сладкое и очень слабое. Вы можете выпить десять бокалов и не опьянеть. Не стесняйтесь, пейте".
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Цзи Нуань вежливо улыбнулась. "Спасибо. Одного напитка мне будет достаточно".
В это время подошла секретарша господина Винсе. Секретарша была очень молода и явно была неравнодушна к красивому, богатому и молодому господину Винсе. Ее взгляд остановился на безымянном пальце Цзи Нуань, когда она села. Посмотрев на чистые, тонкие пальцы Цзи Нуань, она с улыбкой спросила: "Мисс Цзи, если я правильно помню, вы уже давно замужем, не так ли? Почему я не видела на вас кольца, когда мы с генеральным менеджером встречались с вами в эти дни?".
Цзи Нуань опустила голову, подцепила вилкой еще один кусок пирожного "Матча" и не смотрела на секретаря, пока не проглотила пирожное. "Я стала худее, чем когда выходила замуж. Кольцо слишком большое для меня, поэтому я положила его дома. Что, странно не носить кольцо после свадьбы?" - равнодушно спросила она.
"Конечно, нет, просто я никогда не видел, чтобы ты носила обручальное кольцо, и никогда не видел, чтобы вы с господином Мо появлялись в одно и то же время. Люди могут подумать, что вы развелись, или что вы пытаетесь создать видимость, что вы не замужем, когда общаетесь на улице...". Женщина-секретарь посмотрела ей в глаза, все еще улыбаясь. "Мисс Цзи, вы знаете, когда вы были замужем за господином Мо, у многих девушек в городе Хай было разбито сердце. Мне интересно, что с вами не так? Почему вы настаиваете на ведении собственного бизнеса, вместо того чтобы просто сидеть дома и наслаждаться богатой жизнью, которую вам приносит ваш муж..."
Она пыталась напомнить господину Винсе, который стоял рядом с ней, что Цзи Нуань - замужняя женщина, а ее муж - Мо Цзиншэнь, которого господин Винсе не мог позволить себе обидеть.
Господин Винсэ не мог не знать, и секретарь просто пыталась напомнить ему об этом.
Цзи Нуань промолчала, ее не интересовал ни один из них, поэтому эта перепалка между господином Винсе и его секретарем ничего для нее не значила.
"Госпожа Цзи, в прошлый раз я слышал от вашего помощника, что в последнее время вы, кажется, сблизились со своими деловыми партнерами.
Вы так заняты общением с этими боссами, что у вас даже нет времени принять приглашения нашего менеджера. И сегодня мы наконец-то получили возможность встретиться с вами снова, но вы выглядите рассеянной и, кажется, совсем не воспринимаете договор о сотрудничестве BGY всерьез, как будто уверены, что он будет вашим...".
Не глядя на нее, Цзи Нуань просто холодно сказал: "Я думаю, что наиболее подходящим выражением серьезности является отношение в процессе сотрудничества, а не в процессе обсуждения договора. Какой смысл во всех этих смайликах перед подписанием контракта? Мы старые знакомые, и сотрудничаем не в первый раз. Вы же знаете, насколько эффективной может быть наша студия и насколько хороша цена, которую мы назначаем, не так ли? Какого отношения вы ожидаете?"
Что касается этого, у нее не было времени принять приглашение господина Винсе, именно это она и сказала Сяо Ба. Но она сказала, что Цзи Нуань была занята с этими боссами. Это была полная чушь.
Выражение лица Цзи Нуань оставалось холодным и презрительным. Секретарь собирался сказать что-то еще, но господин Винсе холодно сказал: "Вы пьяны? Вы только выпили, а уже несете чушь?".
Секретарша замерла и поняла, что ее босс разозлился. Она была рассержена, видя, как господин Винсэ пытается угодить Цзи Нуань, поэтому она подошла, чтобы поддразнить Цзи Нуань, чтобы выпустить воздух. Однако, услышав это предупреждение, она не осмелилась больше ничего сказать, встала и ушла, но ее глаза все еще время от времени смотрели на них, как будто она боялась каких-либо двусмысленных отношений или дальнейшей близости между господином Винсе и Цзи Нуань.
Наконец, все стихло. Цзи Нуань оставалась невозмутимой, а господин Винсэ протянул ей кусок пирога. "Пожалуйста, не обращайте внимания".
Цзи Нуань улыбнулась и взяла пирожное. "Все в порядке. У такого человека, как вы, должно быть много поклонников, и ваш секретарь - лишь один из них. Я уже бывала в такой ситуации. Я не возражаю".
Мистер Винс поднял брови. "У вас много поклонников и ухажеров вокруг вас?".
Рука Цзи Нуань, державшая вилку, приостановилась, и она взглянула на господина Винсе.
В тот момент, когда они смотрели друг на друга, Ся Тянь, стоявшая на противоположной стороне, вдруг подняла телефон и сфотографировала их.
Цзи Нуань сделала паузу и вдруг перевела взгляд на Ся Тянь, а та лишь подняла телефон и с самодовольным видом потрясла им. По выражению ее лица она поняла, что та собирается сделать что-то плохое.
А Ся Тянь в последнее время так ненавидела Мо Цзиншэня, что не знала, что Ся Тянь сделает с такой фотографией, которая легко может вызвать непонимание.
Она тут же встала. "Я собираюсь переговорить с Ся Тянем, и я попрошу кого-нибудь другого прийти и сопровождать вас, чтобы выпить. Извините."
Цзи Нуань встал с холодным взглядом. Он не в первый раз встречался с ней и знал, что она никогда не пользовалась благосклонностью деловых партнеров, как это делали другие бизнес-леди, но именно поэтому она ему так нравилась.
Мистер Винс ничего не сказал, только улыбнулся и раздвинул ноги, чтобы пропустить ее, не собираясь приставать к ней.
Он был джентльменом.
В противном случае Цзи Нуань отказалась бы от сотрудничества с BGY и не пришла бы сюда.
Цзи Нуань поспешила к Ся Тяню и протянула руку. "Дай мне свой телефон".
"Нет." Ся Тянь тоже ела торт. Она ела и тщательно оберегала свой телефон.
Цзи Нуань холодно посмотрела на нее. "Отдай его мне!"
Видя, что она вот-вот рассердится, Ся Тянь потянула ее к себе, попросила сесть рядом, а затем взяла телефон, чтобы показать ей фотографию. "Смотри, вы с мистером Винсом выглядите как идеальная пара! Но между вашими плечами все еще есть десять сантиметров! Верно? Как вы сказали в прошлый раз о фотографиях Мо Цзиншена, сделанных тем журналом, он не обнимал и не целовал ни одну женщину. Что такого в этой фотографии? Разве ты так не думаешь?"
Цзи Нуань ничего не сказала, но протянула руку, чтобы взять мобильный телефон Ся Тяня.
Ся Тянь, однако, быстро положил телефон обратно в карман, не позволяя ей дотронуться до него.
Здесь было так много людей, что Цзи Нуань не могла бороться с Ся Тянь за ее телефон, поэтому она могла только приблизиться к ней и сказать ей голосом, который могла слышать только Ся Тянь: "Хорошо, ты можешь сделать это фото, но не отправляй его никому. Слышишь меня?"
Ся Тянь фыркнула. "Это зависит от моего настроения".
"Никому не отправляй".
"Хорошо, тогда я отправлю его только Мо Цзиншену".
"...Если ты хочешь умереть".
"Ты хочешь сказать, что он убьет меня, если я пошлю ему эту фотографию?"
"Нет, сначала я убью тебя", - холодно сказал Цзи Нуань.
Ся Тянь: "..."
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Цзи Нуань не нравилось сегодняшнее событие, которое Ся Тянь специально устроила для нее. Хотя речь шла в основном о сотрудничестве с BGY, она намеренно поставила ее в двусмысленное положение с господином Винсе, из-за чего ей не хотелось оставаться в этой комнате.
Хотя она знала, что Ся Тянь не будет настолько импульсивной, чтобы отправить эту фотографию Мо Цзиншэну, и просто хотела сделать ее счастливой или отвлечь ее мысли на другие вещи, Цзи Нуань не очень нравился этот господин Винсэ и его секретарь.
Поболтав немного с другими, Цзи Нуань взяла свою сумку и вышла на улицу, чтобы подышать воздухом под предлогом получения карты вин.
Она всегда очень серьезно относилась к отношениям. Даже в прошлой жизни она не стала бы связываться с мужчиной, который ей не нравился, не говоря уже об этой жизни.
Она только что вышла из комнаты и собиралась подойти к стойке регистрации клуба за картой вин, когда услышала в коридоре, который должен был быть тихим, негромкий женский крик. "Отпустите! Я сказала тебе отпустить!"
Голос звучал немного знакомо.
Цзи Нуань остановилась и оглянулась. Ей показалось, что голос похож на голос Ши Няньгэ, и оказалось, что это действительно была Ши Няньгэ, которая отчаянно пыталась стряхнуть с себя руки двух мужчин в черном.
В ее представлении Ши Няньгэ была изящной, красивой женщиной. Цзи Нуань впервые услышала от нее такой пронзительный голос.
В коридоре было очень тихо. Люди из других комнат высовывали головы и смотрели на них, но лишь бесстрастно отводили взгляд, а затем закрывали дверь.
Цзи Нуань увидела, как двое мужчин опустили головы и холодным взглядом сказали несколько слов Ши Няньгэ, которая пыталась освободить свою руку от рук этих мужчин. В ее глазах была ненависть и страх, а также намек на страх и беспомощность.
Цзи Нуань нахмурилась. Ши Няньгэ не была ее подругой, но она знала ее. Даже ради Цинь Ситэна она должна была помочь ей.
Более того, она обнаружила, что лицо Ши Няньгэ было красным, ненормально красным.
"Пойдем!
Я не заключала сделку с вашим боссом!".
"Мисс Ши, я советую вам быть благоразумной. Если вы, такая молодая женщина, хотите возглавить Shida Group, вы должны посмотреть, разрешит ли вам наш босс. Компания вашего отца уже давно находится в руках нашего босса, и ваш отец хочет, чтобы вы тоже вышли замуж за нашего босса. Теперь, когда он вызвал тебя из Америки, ты должна понимать, что он имеет в виду. Хотя ты скрывалась несколько месяцев, ты не можешь вечно прятаться от нашего босса. С таким же успехом ты можешь просто сотрудничать".
Эти двое мужчин не тащили ее сильно и не хотели причинить ей боль, но они не отпускали ее и продолжали удерживать.
Ши Няньгэ выглядела все более встревоженной, а ее дыхание становилось все громче. "Оказывается, он с самого начала намеревался растоптать нас ногами. Мой отец не должен был отдавать ему большую часть своей власти. Босс? Он только что, благодаря отношениям сотрудничества с нами, поглотил компанию моего отца и теперь угрожает мне тем, что принадлежало мне? С чего он взял, что может так со мной поступить? Кто придал ему смелости? Только потому, что он богат, он может пренебрегать законами?"
"Мисс Ши, вам лучше быть благоразумной и пойти поговорить с нашим боссом!"
"Просто уходи!" Ши Няньгэ сердито сказал: "Отпусти! Отпустите меня! Иначе я вызову полицию..."
"Госпожа Ши..."
"Уходи!"
"Мисс Ши, вам лучше пойти с нами. Если наш босс рассердится, ничего хорошего не выйдет".
"Отпустите! Не трогай меня!"
Цзи Нуань подошел и холодно сказал: "Простите, господа, я не знаю, что здесь происходит. Я слышала, что кто-то сказал, что она собирается вызвать полицию, поэтому я позвонила в полицию. Не знаю, доставит ли это вам неприятности, но полицейский участок находится недалеко отсюда, и полиция уже едет".
Она говорила так, как будто случайно позвонила в полицию, но ее голос был холодным с явным предупреждением.
Двое мужчин отпустили руки Ши Няньгэ, но при этом неприязненно посмотрели на Цзи Нуань, обвиняя ее в случившемся.
Цзи Нуань подошла и прикрыла Ши Няньгэ собой.
Она заметила, что лицо Ши Няньгэ было ненормально красным. Должно быть, ее кто-то опоил, она попыталась убежать, но ее остановили эти двое мужчин.
"Мисс Ши". В это время один из мужчин угрожающе посмотрел на Ши Няньгэ и сказал: "Я советую вам пойти с нами. Боюсь, что в нынешней ситуации с вами ничего хорошего не случится. В конце концов, наш босс - ваш старый знакомый, но если вы встретите незнакомца...".
Дрожащая рука Ши Няньгэ поднялась и поймала запястье Цзи Нуань, и Цзи Нуань сразу же почувствовала обжигающее тепло на запястье. Как она и предполагала, Ши Няньгэ была одурманена.
"Нет... Я останусь здесь с ней до приезда полиции..." Голос Ши Няньгэ дрожал, но тон был решительным.
Услышав, что она угрожает им полицией, двое мужчин засомневались и бросили на нее предупреждающий взгляд. "Мисс Ши, вам лучше подумать. Если вы уйдете сегодня вот так, наш босс будет недоволен. Тогда мы не сможем гарантировать, что случится с Shida Group!".
Почувствовав, что рука Ши Няньгэ замерла, Цзи Нуань поспешно взял Ши Няньгэ за руку, чтобы не принуждать ее к неразумному выбору, когда она не трезва.
Двое мужчин некоторое время смотрели на них. Видя, что Цзи Нуань настаивает на вмешательстве в это дело, они только повернулись, чтобы уйти.
Только после того, как они ушли и вошли в одну из комнат, она поспешила помочь Ши Няньгэ пройти в ванную комнату. "Мисс Ши, вы в порядке?"
Ши Няньгэ принужденно улыбнулась. "Я в порядке".
"Тебе плохо? Или..." Цзи Нуань подняла руку и проверила температуру лица. "Ты выпила что-то нечистое?"
Ши Няньгэ была немного смущена. Она заколебалась, прежде чем ответить: "Я выпила что-то под воздействием наркотиков. Я не знаю, что это за лекарство. Я не очень хорошо себя чувствую. Мисс Чжи, не могли бы вы отвезти меня обратно в отель? Боюсь, я не могу идти сама".
"Хорошо, без проблем". Рядом с клубом было много отелей. Если она так сказала, то, скорее всего, она жила где-то здесь.
Цзи Нуань уже собиралась помочь ей выйти, когда Ши Няньгэ неловко оперлась на нее. Почувствовав, что тело горит, Цзи Нуань поспешила помочь ей выйти, раздумывая, стоит ли звонить Цинь Ситин.
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Конечно, она не собиралась отправлять Ши Няньгэ к Цинь Ситину, это было бы то же самое, что отправить овцу в пасть тигра, но кроме Цинь Ситина, она не знала никого, кто был бы связан с Ши Няньгэ. Кроме того, эти двое когда-то были влюблены.
"Боюсь, ты не можешь вот так просто вернуться в свою комнату. Позвольте мне позвать доктора Цинь или отправить вас в больницу, хорошо?"
Ши Няньгэ, казалось, не слышала слов Цзи Нуань. Ее тело стало горячим, щеки покраснели, глаза затуманились, она пошатнулась и прислонилась к Цзи Нуань.
Видя, что она не слышит ее, Цзи Нуань поддержала ее тело и уже собиралась покинуть клуб, когда увидела молодого человека, выходящего из комнаты, куда вошли двое мужчин.
Этот человек был кем-то из жителей города Хай. Цзи Нуань показалось, что она встретила его на банкете. Он не произвел на нее впечатления, но, похоже, у него были очень деликатные отношения с Shida Group. Мужчина посмотрел в ту сторону, и Цзи Нуань быстро отвела Ши Няньгэ в дальний угол, чтобы избежать неприятностей. Как только мужчина отвернулся, она взяла Ши Няньгэ, чтобы осторожно выскользнуть из клуба вдоль двери.
"Пойдемте. Я отвезу тебя в больницу". Цзи Нуань тоже немного выпила сегодня и не могла вести машину. Она помогла Ши Няньгэ выйти на обочину дороги, чтобы вызвать такси.
Ши Няньгэ почти потеряла сознание. Услышав слова Цзи Нуань, она кивнула, но затем смущенно покачала головой.
Она помогла Ши Няньгэ сесть в такси, сказала таксисту ехать в центральную больницу города Хай, затем одной рукой схватила раздевающуюся Ши Няньгэ за руку, а другой достала свой мобильный телефон. В это время она замешкалась и посмотрела на таксиста-мужчину, который все время поглядывал в зеркало заднего вида и, казалось, обнаружил, что Ши Няньгэ выглядит неважно.
Две женщины, одна из которых была накачана наркотиками и выглядела такой возбужденной, стояли перед, казалось бы, здоровым мужчиной-водителем...
Цзи Нуань тайно отправила сообщение Цинь Ситингу с помощью своего мобильного телефона, но не была уверена, когда он сможет его увидеть: "Доктор Цинь, вы в больнице?
Ши Няньгэ была под наркотиками и сейчас живет у меня. Мне отвезти ее в больницу или вы приедете в ближайший отель?".
Через минуту после отправки сообщения ей позвонила Цинь Сицин.
"Какого черта ты мне написала?" Тон Цинь Ситина был холодным, видимо, потому что она упомянула Ши Няньгэ в сообщении, но даже несмотря на холодный тон, он сразу же перезвонил.
Этим двуличным мужчинам действительно нужен хороший урок.
"Мисс Ши сейчас со мной. Ты придешь?" Цзи Нуань просто спросила и настороженно посмотрела на мужчину, который продолжал смотреть на них.
Цинь Сицин на мгновение замолчал.
Цзи Нуань посмотрела на рабочую карточку водителя и номер машины. "Я нахожусь на улице Люйинь. Такси, на котором я приехала, называется HAIAR589X. Вы приедете сюда, или мне отвезти к вам госпожу Ши?".
Водитель смотрел на Ши Няньгэ, которая явно была под действием наркотиков. Внезапно услышав, что Цзи Нуань назвал номер его машины, он сразу успокоился, отвел глаза, которые смотрели в зеркало заднего вида, сосредоточился на вождении и не смел думать ни о чем дурном.
Цинь Сицин понял, что Цзи Нуань на что-то намекает. Дорога Люйинь была недалеко от больницы. Он холодно сказал: "Я только что закончил операцию. Сначала отправьте ее в больницу."
--
Когда они наконец добрались до больницы, Цзи Нуань помог Ши Няньгэ выйти из машины. Хотя уже стемнело, в больнице все еще было много людей. Ши Няньгэ сильно хрипела, а ее лицо было слишком красным. Хотя они вошли в больницу без шума, они все равно привлекли много внимания, пока не вошли в лифт.
Войдя в больницу, Ши Нианге, вероятно, поняла, где находится это место, и, очевидно, отвлеклась, уставившись на номер на лифте.
"Я не уверена, что будет уместно отправить вас к доктору Цинь. Если вы еще трезвы, то можете отказаться, и я сразу же отправлю вас в отель", - мягко сказала Цзи Нуань.
Ши Няньгэ прислонилась к ней, ее сиплое дыхание и нарастающая одышка придавали ей жалкий вид. Она вдруг рассмеялась и сказала низким, хриплым голосом: "Я спала с ним, но в моей нынешней ситуации, боюсь, единственный способ, которым он может мне помочь, это дать мне транквилизатор. Я не думаю, что он сделает со мной "эту штуку"".
Цзи Нуань больше ничего не сказала, поддерживая свое тело.
Хотя она не задавала больше вопросов, она вспомнила, что Нань Хэн сказал, что Ши Няньгэ уехал в США четыре или пять лет назад. Ши Няньгэ была на два года старше Цзи Нуань, и отношения между ней и Цинь Ситином не ослабли за несколько месяцев после ее возвращения в Китай, если они спали...
Значит ли это, что... она уже спала с Цинь Ситином, когда ей было всего семнадцать или восемнадцать лет...?
Возможно, из-за действия наркотика, Ши Няньгэ прислонилась к Цзи Нуань и сказала хрипло и тихо: "Перед тем, как я уехала в Штаты... я напоила его и... изнасиловала, а потом просто ушла... и не возвращалась до недавнего времени...".
Она сказала и улыбнулась, но ее глаза были грустными. "В то время я была слишком молода и слишком эгоистична. Я была такой пылкой, когда преследовала его, но когда я ушла, я была такой решительной и холодносердечной... Я понимаю, почему он ненавидит меня..."
Цзи Нуань: "..."
Что она могла сказать? Ши Няньгэ была не только достаточно смелой, чтобы разорвать одежду доктора Циня, но и изнасиловать его, молодого, сильного мужчину! Она могла только похвалить ее. Она была потрясающей, действительно, действительно потрясающей...
Когда они поднялись на этаж консультационной комнаты Цинь Ситина, Цзи Нуань повел Ши Няньгэ туда. Цинь Ситин только что закончил операцию и все еще находился в палате, общаясь с семьей пациента. В консультационной комнате никого не было. Цзи Нуань убавил температуру кондиционера, чтобы Ши Няньгэ было комфортно в прохладном воздухе.
Когда Цзи Нуань помогал Ши Няньгэ сесть на кровать в консультационной комнате, дверь открылась.
Цинь Ситин был одет в белую рубашку и брюки, а свой белый халат он держал в руках, когда входил в дом. Как только он вошел, он увидел сидящую Ши Няньгэ, и с первого взгляда понял, что она выглядит неважно.
Он сделал паузу, а затем перевел взгляд на Цзи Нуань. "Где ты ее встретила?"
"Сегодня вечером моя студия давала званый ужин в развлекательном клубе, расположенном внизу от отеля "Гринвуд". К ней приставали двое мужчин в коридоре, и я увидел, что она выглядит одурманенной, поэтому забрал ее", - сказал Цзи Нуань и взглянул на время. "Пожалуйста, позаботьтесь о ней. Я пойду первым".
Цзи Нуань уже собирался уходить. Видя, что Цинь Ситин, вероятно, не в настроении разговаривать с ней, она сказала перед уходом: "Кстати, фамилия человека, который накачал ее наркотиками, кажется, Сяо. Кажется, он был кем-то в городе Хай, но я его не знала и узнала только фамилию".
Цинь Сицин сузил глаза, услышав "Сяо", но затем просто спокойно посмотрел на Цзи Нуань. "Спасибо. Как ты вернешься?"
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"Мои коллеги все еще в клубе. Я просто возьму такси. Не беспокойся обо мне". Цзи Нуань помахала ему рукой, открыла дверь и ушла.
Цинь Сицин взглянул на время. Было уже поздно, и ехать домой на такси было небезопасно. Он уже собирался позвонить Мо Цзиншеню, когда Ши Няньгэ упала с кровати. Он нахмурился и поспешил вперед, чтобы подхватить ее на руки.
--
Цзи Нуань вышла из больницы. Она уже собиралась поймать такси, когда перед ней остановились два черных "Мерседеса".
Окно одного из них было опущено, а в машине сидел мужчина с фамилией Сяо и холодно смотрел на нее, как страшная ядовитая змея, выпрыгнувшая из синевы.
"Вы знаете Ши Няньгэ?" спросил мужчина.
Цзи Нуань холодно посмотрела на него.
Казалось, что эти люди следили за ними с тех пор, как они вышли из клуба. Он видел своими глазами, что она послала Ши Няньгэ к Цинь Ситину. Если бы она отрицала это, то просто обманывала бы себя, и никто бы ей не поверил.
"Не совсем, но мы встречались несколько раз", - равнодушно ответила Цзи Нуань. "Только что госпожа Ши сказала, что чувствует себя не очень хорошо и попросила отправить ее в центральную больницу, поэтому я взяла такси, чтобы отправить ее туда. С ней что-то случилось?"
Мужчина с фамилией Сяо скривил уголки губ и холодно сказал: "После того, как я отправил нужную мне женщину в Цинь Ситин, что, по-вашему, вы сделали не так?".
Он сразу перешел к делу, не собираясь скрывать свою цель.
Цзи Нуань остался невозмутим. "Простите, я только несколько раз встречалась с госпожой Ши, поэтому я мало что о ней знаю. Я просто привезла ее в больницу".
"Когда вы отправили ее в эту больницу, вы освободили этого маленького белого кролика из моей клетки..." Мужчина холодно сузил глаза. "Моего кролика больше нет. Скажи мне, что мне делать с тобой?"
Его слова звучали очень мягко, но если прислушаться к ним внимательно, то можно было задрожать от страха. Он улыбнулся и посмотрел на нее сверху вниз.
"Тогда чего ты хочешь?" спросила Цзи Нуань без страха в глазах.
Он посмотрел на нее со слабой улыбкой, а затем небрежно сказал: "Кролик, которого я заботливо кормил за границей в течение нескольких лет, исчез. Клетка пуста, что заставляет меня чувствовать себя одиноким, поэтому лучше поймать другого кролика. Даже если этот кролик не тот, что был изначально, по крайней мере, он не выглядит плохо. В конце концов, две самые известные молодые леди в городе Хай - это Ши Няньгэ и мисс Цзи, не так ли?".
В спокойствии лица Цзи Нуань появилась трещина. "Вы знаете меня?"
Мужчина мрачно рассмеялся, и в это время похожий на телохранителя человек открыл заднюю дверь.
"Мисс Цзи, если вы умная, садитесь в машину". Мужчина посмотрел на нее с холодной, злой улыбкой.
Цзи Нуань не сдвинулась с места, а медленно и спокойно сказала: "Раз ты меня знаешь, то должен знать, кто стоит за мной. Ты уверен, что хочешь дотронуться до меня?".
Мужчина посмотрел на нее, которая, казалось, совсем не боялась и не паниковала, холодно улыбнулся и высокомерно сказал: "Последний человек, с которым ты хочешь связываться в городе Хай, это не губернатор и не мэр, а Мо Цзиншэнь. Я, конечно, знаю, что семья Мо стоит за тобой, но, к сожалению, я, Сяо Люй, не боюсь семьи Мо".
Больше он ничего не сказал, и окно машины медленно закатилось.
Дверь машины перед Цзи Нуанем осталась открытой, и телохранитель холодно сказал: "Пожалуйста, садитесь в машину".
Цзи Нуань по-прежнему не двигался. "Если я откажусь, вы заставите меня?"
Телохранитель сказал: "Тогда не обвиняйте нас в нелюбезности. Наш президент Сяо всегда вежлив с женщинами. Не заставляйте нас делать это жестким способом".
"Вежлив с женщинами? Ты имеешь в виду накачанную наркотиками госпожу Ши?" с усмешкой спросил Цзи Нуань.
Телохранитель холодно ответил: "Мисс Ши - это особый случай. Ее накачал наркотиками отец, а не наш босс. Ему не нужно делать этого, чтобы заполучить женщину".
Это не имело никакого отношения к Цзи Нуань, и она просто слушала, но теперь казалось, что если она не сядет в машину, это приведет к ненужным последствиям. Теперь, даже если бы она изо всех сил пыталась бороться, это бы не помогло.
Она огляделась. Полицейских машин не было, было уже далеко за десять часов вечера, и перед больницей было очень мало людей.
Если бы она позвонила в полицию или позвала на помощь, у нее наверняка отобрали бы телефон.
Она задумалась, а затем послушно села в машину, не сопротивляясь.
Сяо Люй сидел на пассажирском сиденье и молча наблюдал в зеркало заднего вида, как Цзи Нуань садится в машину.
Цзи Нуань не сопротивлялась, когда садилась в машину. Она прижала к себе сумку и спокойно спросила: "Это похищение или что? Могу ли я оставить свою сумку и мобильный телефон?".
Сяо Люй оглянулся на нее. "Вы когда-нибудь видели такое нежное похищение?"
Цзи Нуань холодно посмотрела на телохранителей у машины и водителя в черной одежде. "Если это не похищение, то что это?"
"Я дал понять, что кролик в моей клетке сбежал, поэтому мне нужно поймать другого".
"Я замужем. Какой смысл ловить замужнюю женщину?".
"Это не точно, ты более интересный кролик, и более полезный. По крайней мере, ты можешь выманить Мо Цзиншена".
Он использовал ее как приманку, чтобы выманить Мо Цзиншэня?
Цзи Нуань выпрямилась и хотела сопротивляться, но потом поняла, что она, женщина, не сможет противостоять двум каретам телохранителей. Она не могла сравниться с ними физически.
Она посмотрела на мужчину на пассажирском сиденье. "Неважно, насколько особенным является ваш способ похищения, это все равно похищение".
Сяо Люй холодно поднял брови и ничего не ответил. Очевидно, ему было все равно, что она думает. Она все равно не могла убежать.
Поскольку у него не было намерения причинить ей вред, она не стала беспокоиться в его машине.
Просто принимала все как есть.
Она прислонилась к двери и выглянула в окно. Кондиционер в машине работал очень тихо, и она чувствовала холодную, опасную и таинственную ауру этого человека.
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Цзи Нуань привезли на очень большую и роскошную виллу.
Вилла располагалась на верхней половине горы, расположенной в северной части города Хай. Со всех сторон ее окружал вид на горы, и воздух и окружающая среда были прекрасны. Они не ограничивали ее свободу в пределах виллы, но мобильная связь и интернет были заблокированы. Кроме того, она никак не могла покинуть это место без машины.
Они проложили неровную, извилистую дорогу вниз по горе. Подняться на гору пешком не представлялось возможным. Также существовал риск встретить свирепых существ на пути вниз.
Цзи Нуань остался.
Внутри почти никого не было, только помощник на кухне в возрасте около сорока лет.
Помощник был немым. Только к вечеру Цзи Нуань поняла, что эта помощница не была немой от природы. У нее был отрезан язык. Когда она открыла рот, чтобы показать отрезанный язык, зрелище было пугающим. Таким образом, когда Цзи Нуань говорила, помощница могла слышать и понимать все, что она говорила, поскольку не была глухонемой от рождения.
В этом месте ей подавали хорошую еду. После того, как Сяо Люй лично сопроводил ее в это место, он оставил ее с инструкциями оставаться послушной.
После трех дней изоляции в этом месте, самообладание Цзи Нуань начало ослабевать. В таком месте, где нет ни свободы, ни сигнала, кроме еды и сна, она лишь безучастно наблюдала за тем, как небо то темнеет, то светлеет. Если бы на ее месте был кто-то другой, он бы точно потерял рассудок. Кроме того, ее сопровождал помощник, у которого был отрезан язык.
Каждый раз, когда помощница открывала рот, Цзи Нуань испытывала страх. Она боялась не самой помощницы, а тех людей, которые осмелились отрезать кому-то язык. Их жестокие действия были явно больными и извращенными.
И то, что ее заперли здесь прямо сейчас, тоже было извращением!
На четвертый день Цзи Нуань начала ерзать. Она несколько раз пыталась выйти, но помощник всегда оттаскивал ее назад. Помощница издавала звуки "ах, ах, ах" и говорила бог знает что, указывая на густой лес снаружи. Она показывала, что на улице опасно, и без машины она точно попадет в трудную ситуацию; она не могла уехать.
Цзи Нуань могла только беспомощно сидеть во дворе виллы. В руках она держала телефон, который был полностью заряжен, но не имел сигнала. Она пыталась набрать номер 110, набрать номер Мо Цзиншэня, набрать номера всех знакомых, но безуспешно.
На пятый день пришел Сяо Люй. В руках у него был кролик, которого он лично добыл на горе.
Кролик был пропитан кровью, и его принес охранник, держа за уши. Последние несколько дней Цзи Нуань плохо спала, поэтому под глазами у нее были темные круги. Она подняла голову, увидев вошедшего Сяо Люя, и не удержалась от вопроса: "До каких пор ты собираешься держать меня здесь взаперти?".
Сяо Люй посмотрел на нее без выражения и взял кролика у охранника, бросив его перед ней.
Цзи Нуань подсознательно сместилась назад, чтобы избежать этого. Она опустила голову, чтобы посмотреть на пропитанного кровью кролика, и тут же почувствовала, как по ее телу пробежал холодок. Она подняла голову и посмотрела на него: "Ты болен на голову?"
"Ты видела, чтобы душевнобольной человек кормил своего пленника жареным кроликом?"
Цзи Нуань снова взглянул на мертвого кролика на земле и сделал еще один шаг назад. "Я не хочу его есть".
Сяо Люй безразлично прошел мимо нее. Когда он вошел на виллу, то увидел, что на столе все еще стоят нетронутые блюда для завтрака. Он обернулся, чтобы посмотреть на Цзи Нуань: "Госпожа Цзи не находит еду по вкусу, или ты пытаешься протестовать, уморив себя голодом?".
Цзи Нуань оценил его и мягко ответил: "Вы мне никак не родственник.
Даже если я умру здесь от голода, это ни к чему не приведет. Зачем мне использовать такой глупый метод протеста? После того, как меня, как идиота, заперли в этом месте на несколько дней, любой бы потерял аппетит. Я не могу ничего есть".
Сяо Люй бросил на нее еще один взгляд и холодно усмехнулся: "По крайней мере, ты разумна".
Цзи Нуань посмотрела на него: "Учитывая мою рассудительность, не могли бы вы хотя бы сказать мне, чего вы пытаетесь добиться, запирая меня здесь? Хотя меня хорошо лечат и хорошо кормят, и это не кажется чем-то особенным, но такое обращение еще тяжелее для моего психического состояния. Что за обида между нами? Почему ты так мучаешь меня?"
Сяо Люй холодно отвел взгляд в сторону и не ответил на ее вопрос. Он сел за обеденный стол и приказал помощнице принести новый набор столовых приборов. Он спокойно съел специально приготовленный для нее завтрак и сказал: "Госпожа Цзи, проходите и садитесь. Давайте поболтаем".
Цзи Нуань подошла, но не села. Она стояла у стола и держалась от него на безопасном расстоянии.
Сяо Люй не стал настаивать, чтобы она села. Видя ее настороженную позу, он равнодушно произнес: "Похоже, я недооценил твою ценность в сердце Мо Цзиншена. Он действительно гораздо более жестокий и сдержанный, чем я думал. Хотя прошло уже почти пять дней с тех пор, как он получил известие о том, что я взял тебя в плен, он все еще ничего не предпринял."
"Неужели?" Цзи Нуань внешне выглядел чрезвычайно спокойным.
"Разве ты не убита горем и не расстроена? Твой муж не задавал никаких вопросов о тебе в последние несколько дней. Он вообще не делал никаких движений".
"А что тут расстраиваться? Между нами уже были существующие проблемы. Это нормально, что он не обращает на меня внимания".
Сяо Люе наблюдал за ней с холодной улыбкой: "Тогда почему я чувствую, что ты хочешь плакать?"
Цзи Нуань холодно посмотрела на него. Ее выражение лица было насмешливым: "Разве я выгляжу так, будто собираюсь заплакать?"
Она явно презирала и отвергала порочные намерения Сяо Люя. Ее тон был невежливым: "Он человек, который больше не любит меня. Как бы жестоко он ни поступил со мной, меня это не удивит. Я уже выплакала все слезы, которые мне нужно было выплакать. Есть ли необходимость мне плакать перед таким человеком, как ты?".
Сяо Люй беззаботно поджал губы: "Похоже, что генеральный директор Мо действительно не так уж и заинтересован в вас. Я думала, что он тайно предпримет какие-то шаги, но он ничего не сделал. Он явно не собирается вмешиваться в твою жизнь и смерть".
Цзи Нуань посмотрела на мужчину, который своими словами намеренно ранил ее сердце: "Ох".
Сяо Люй внезапно потерял улыбку. "Раз Мо Цзиншэнь не хочет тебя, как насчет того, чтобы ты отныне следовала за мной?"
Цзи Нуань: "Генеральный директор Сяо, у вас какие-то непонятки с концепцией замужней женщины? Следовать за тобой? Давайте даже не будем говорить о том, почему я хочу следовать за вами, я все еще ношу ярлык миссис Мо на своей голове. Какое право вы имеете требовать, чтобы я следовала за вами? Более того, мы встречались всего один раз. Это наша вторая встреча".
Сяо Люй откинулся на спинку стула. Его тон был как всегда холоден. "Я уже говорил об этом, ты отправил моего кролика в Цинь Ситин. Сейчас ты просто запасной кролик. Поскольку ты заменил его, между нами не должно быть никаких чувств. Все, что тебе нужно делать, это послушно сидеть в своей клетке. Ешь все, чем я тебя кормлю, и делай все, что я заставляю тебя делать. Причина не нужна".
"Ты действительно больной на голову". Цзи Нуань нетерпеливо свела брови. "Поскольку Мо Цзиншэнь не собирается меня спасать, ты все еще собираешься держать меня здесь?"
Сяо Люй не разговаривал с ней, наблюдая за ней, глядя на ее выражение лица. Было непонятно, что он собирается делать.
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Восьмой день.
Летняя жаркая погода продолжалась. Однако на вилле, расположенной в горах, дул приятный ветерок. Цзи Нуань смирилась со своим сердцем и воспринимала все так, как будто она взяла отпуск и уединилась в этом месте. Сяо Люй больше не посещал это место, но послал кого-то доставить одежду для нее.
Он прислал широкий ассортимент одежды. Были даже купальники, и каждый из них стоил дорого.
Извращенец действительно был извращенцем. Даже его способ похищения отличался от тех извращенцев снаружи.
Вздремнув, Цзи Нуань отправилась понежиться в бассейне. В конце концов, здесь были только она и немая помощница, и все, что она могла делать, это разговаривать сама с собой. Несколько дней назад она волновалась, что Сяо Люй вернется, и не решалась войти в бассейн. Поняв, что он не придет, она воспользовалась возможностью, пока было жарко, и надела купальник в бассейн, чтобы скоротать время.
К счастью, купальник был консервативным. Она пробыла в бассейне некоторое время, а затем вылезла, чтобы выпить лимонный сок, который прислала помощница. После этого она вернулась в бассейн. Поскольку ей было очень скучно, она решила потренироваться задерживать дыхание под водой. Она взяла в руки часы, чтобы проверить таймер. Хотя она умела плавать, ей всегда было трудно задерживать дыхание. Она вспомнила предыдущий случай, когда они с Мо Цзиншэнем оказались в океане из-за неисправных тормозов автомобиля. Тогда она захлебнулась водой, и ей казалось, что ее легкие вот-вот взорвутся, когда она кашляла.
Она многократно тренировалась в течение двух часов и постепенно смогла задерживать дыхание на двадцать секунд дольше. Цзи Нуань плавала взад-вперед по бассейну, испытывая удовлетворение.
Ближе к вечеру Цзи Нуань проплыла еще один круг и сделала еще одну попытку задержать дыхание под водой. Когда она резко вынырнула из воды, то увидела силуэт, стоящий у бассейна. Казалось, он уже давно наблюдал за ней.
Выражение лица Цзи Нуань сразу стало холодным. Она тут же опустилась под воду, держа голову над поверхностью. Она настороженно наблюдала за внезапно появившимся Сяо Люем.
"Похоже, у человека, которого я послала выбирать одежду, плохой вкус. Что за купальник он выбрал, ни одна из частей, которые должны быть открыты, не видна".
Цзи Нуань подняла руку, чтобы вытереть капли воды с лица, и откинула влажные волосы назад. Несмотря на то, что купальник был консервативным, она оставалась неподвижной под водой: "Генеральный директор Сяо, пожалуйста, будьте более самокритичны. Меня только похитили здесь. У меня нет причин раскрывать вам что-либо. Пожалуйста, сначала вернитесь на виллу".
Сяо Люй небрежно взял полотенце, лежащее на белом шезлонге рядом с ним: "Я постою здесь. Вы можете выйти, если хотите, или остаться там, если не хотите".
Цзи Нуань: "..."
Он был не просто извращенцем. Он также был злым и психически больным человеком.
Она уже долгое время находилась в бассейне. Если она и дальше будет здесь мокнуть, ее кожа может начать шелушиться или даже повредиться. Оставаться в бассейне было неразумно.
Она медленно поплыла к нему. В тот момент, когда Сяо Люй решил, что она собирается вылезти, она резко подняла руку и потянула за один угол полотенца. Она резко потянула за него, напугав Сяо Люя. К тому времени, как он опустил голову, она уже успела плотно обернуть полотенце вокруг себя. Ей было все равно, что полотенце полностью промокло, и она продолжала плотно обматывать его вокруг себя, вылезая сбоку.
Сяо Люй посмотрел на ее длинные белые ноги, видневшиеся под полотенцем, и подошел к ней.
Цзи Нуань в это время надевала тапочки. Повернувшись, она увидела приближающегося Сяо Люя и инстинктивно отступила назад. Однако мужчина оказался еще быстрее: он резко схватил край полотенца и потянул ее на себя.
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Как бы ни осторожничал Цзи Нуань, он все равно легко поймал ее за талию. Он прижался к ней в двусмысленной позе, его холодные глаза многозначительно смотрели на нее.
Цзи Нуань сжала брови: "Отпусти!"
"У бассейна мокро и скользко. Я беспокоился, что госпожа Чжи случайно поскользнется и упадет. Было бы слишком обидно, если бы эти красивые ножки пострадали". Сяо Люй не отпустил ее талию и продолжал прижиматься к ней лицом. Хотя его пристальный взгляд вызывал чувство ненависти, в нем все же скрывалось расчетливое намерение, от которого ей становилось не по себе.
Выражение лица Цзи Нуань было наполнено сопротивлением и отвращением. "Даже если ты хочешь подразнить женщину, ты должен знать, кто является другой стороной. Я не та, кого можно дразнить как угодно".
Лу Сяое не обратил внимания на предупреждение и угрозу в ее словах. Словно нарочно, он придвинулся ближе к ее шее и глубоко вдохнул. Он почувствовал естественный, прохладный аромат ее тела и, сузив глаза, сказал: "Хотя ты и кролик на замену, твой запах не так уж плох. Он не сильно отличается от запаха Ши Няньгэ. Скорее, кажется, что у каждой из вас есть свои достоинства и свой шарм".
Цзи Нуань обхватила его за талию и прижала к себе. Хотя они были разделены слоями полотенца и ткани купальника, было ощущение, что к ней прижалась холодная ядовитая змея. Она почувствовала холод во всем теле.
Запах мужского тела не был неприятным. Это был слабый аромат сигарет; у нее не было настроения выяснять, что это за запах. Она подняла голову с несчастным выражением лица и подняла руки, чтобы развести их тела в стороны: "Отпусти!"
Сяо Люй не отпускал ее, держась за талию. "Поскольку ты больше не имеешь значения для Мо Цзиншэня, почему бы тебе не последовать за мной. Мисс Цзи известна как первое тепло в городе Хай. Если бы ты пошла искать других мужчин, я сомневаюсь, что найдется кто-то, кто мог бы сравниться с тобой".
"И ты думаешь, что сможешь?" холодно ответила Цзи Нуань.
Она прижала руки к груди Сяо Люе и не сдвинулась с места.
"Ты бы знала ответ, если бы мы попробовали, не так ли?" Сяо Люй поднял брови. Изгиб его губ углубился, когда он наклонился к уху Цзи Нуань, чтобы сказать: "Неужели госпожа Цзи никогда не слышала о семье Сяо? Когда дело доходит до силы и способностей, семьи Сяо и Мо неотличимы друг от друга. Причина, по которой мы никогда не входили в четыре великие семьи города Хай, заключается в том, что семья Сяо живет на периферии города Хай, а не внутри него. Я могу дать тебе все, что может дать Мо Цзиншэнь. Раз уж он не знает, как защитить драгоценный нефрит, почему бы тебе просто не последовать за мной? Возможно, ты сможешь улететь из этой клетки".
Цзи Нуань усмехнулся. "Улететь из этой клетки в другую? Боюсь, что такому психически извращенному человеку, как генеральный директор Сяо, ты понравишься только тем, у кого стокгольмский синдром".
Сяо Люй не обращал внимания на ее сопротивление. Он крепко обхватил ее за талию и резко прижал к себе. Его рука обхватила ее талию, и он наклонился, чтобы вдохнуть прохладный аромат ее шеи. От этого аромата на сердце становилось легче.
Цзи Нуань неистово пыталась сопротивляться, прижимаясь к нему обеими ладонями.
За этой борьбой они не услышали звук подъезжающей машины.
"Почему ты так хорошо пахнешь?" Сяо Люй обнял Цзи Нуань и уже прижался к ее шее. Он крепко держал ее за талию и не позволял ей отстраниться.
Цзи Нуань почувствовала, как мурашки покрыли все ее тело. Она подняла ногу и собиралась нанести сильный удар ногой по его нижней части тела, чтобы оттолкнуть его.
Вдруг у входа в виллу раздался знакомый голос: "Генеральный директор Сяо, вы прикоснулись к тому, к чему не должны были прикасаться. Вы приготовились к тому, что вам ампутируют обе руки?".
Этот тон был низким, неторопливым и тяжелым. Глубокое, убийственное намерение, казалось, постепенно появлялось в этих словах...
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Как только Цзи Нуань услышала голос, она замерла.
Повернув глаза, она увидела в дверях Мо Цзиншэня, чей холодный и ясный взгляд остановился на руке Сяо Люй. Его черные глаза опасно сузились, в них застыло яростное намерение убить.
Разве он не был равнодушен?
Разве ему не было все равно? Ему было все равно, будет ли она жить или умрет?
Зачем он пришел сюда?
Хотя Цзи Нуань была немного взволнована, она лишь холодно посмотрела на мужчину, не делая никаких движений, но ее рука, которая пыталась оттолкнуть Сяо Люэ, немного расслабилась.
Сяо Люй, воспользовавшись случаем, сжал ее в своих объятиях и посмотрел на Мо Цзиншэня со слабой улыбкой. "Что? Генеральный директор Мо, как ты посмел прийти сюда один? Думаешь, эти телохранители просто для показухи? Почему ты думаешь, что сможешь так просто забрать свою жену?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на него холодным взглядом, его голос был ледяным. "Как ты смеешь поднимать руку на мою женщину?"
Цзи Нуань замер.
Казалось, что он знал Сяо Люе.
Она резко перевела взгляд на Сяо Люя, который только усмехнулся и не отпустил ее.
Мо Цзиншэнь стоял перед дверью, стоя против света, его лицо наполовину скрывалось в вечернем свете, голос был ровным. "Отпустите ее".
"Генеральный директор Мо, вы, кажется, совсем не беспокоитесь о том, что мисс Цзи в моей руке. Почему бы вам просто не отдать ее мне? В конце концов, вам она совершенно безразлична, а мне, как оказалось, нужна новая девушка. Я думаю, мисс Цзи не так уж плоха". С этими словами Сяо Люе наклонился к ее шее и понюхал.
Мо Цзиншэнь небрежно расстегнул манжеты своей рубашки. Не глядя на сложные глаза Цзи Нуань, он просто безразлично сказал: "Если ты хочешь умереть, я не против удовлетворить тебя".
На мгновение Цзи Нуань заподозрила, что он пришел вовсе не для того, чтобы спасти ее, ведь он появился так непринужденно, словно знал это место с самого начала.
Как и сказал Сяо Люй, она была ему безразлична.
Совсем нет.
Ее сердце опускалось все ниже и ниже.
Заметив, что женщина внезапно замолчала, Сяо Люй посмотрел на нее. "Больно, когда мужчина больше не любит тебя, не так ли?
Я дам тебе последний шанс. Будь моей женщиной, хорошо?"
Цзи Нуань опустила глаза и промолчала.
Сяо Люй сузил глаза, усмехнулся и посмотрел на Мо Цзиншэня. "Когда я спросил ее об этом несколько дней назад, она с отвращением отказалась, но теперь, когда я спрашиваю ее об этом снова, она молчит. Похоже, что ее решение изменилось. Генеральный директор Мо, ваша женщина больше не верит в вас. Как интересно".
Как только он закончил свои слова, раздался голос Мо Цзиншена, который был холоден как лед. "Цзи Нуань, подойди".
Оставаясь в спокойной обстановке в эти дни, Цзи Нуань была особенно трезвой.
Она могла сказать, что отношения между Сяо Люем и Мо Цзиншэнем были необычными, и что Мо Цзиншэнь относился к нему совсем не так, как она ожидала.
Она немного поразмыслила и вырвалась из объятий Сяо Люя. Когда тот холодно поднял глаза и посмотрел на нее, она не пошла к Мо Цзиншэну, а плотно обернула полотенце вокруг своего тела и, ничего не выражая, пошла на виллу.
Примерно через десять минут Цзи Нуань переоделась в чистую одежду и вышла.
Вечерний свет уже рассеялся, и во дворе виллы зажглись фонари. В свете фонарей она шла к мужчине, который мог бы ее вывести, но ее шаг был очень медленным.
Она подошла к Мо Цзиншеню и встала рядом с ним, но ничего ему не сказала.
Мо Цзиншэнь, не глядя на нее, сказал: "Жди меня в машине".
Цзи Нуань только что увидела его машину, припаркованную у виллы. Там была только одна машина. Он приехал один.
Так просто?
Она была здесь целую неделю, но он не предпринимал никаких действий. Теперь он наконец-то приехал, но приехал один и увез ее всего несколькими словами? Пока он приходил сюда, она могла уйти с ним?
Что именно связывало его с Сяо Люй?
Полная сомнений, Цзи Нуань села в машину, ни о чем не спрашивая.
Люди Сяо Люя не остановили ее, а телохранители только взглянули на нее, прежде чем уступить ей дорогу.
Цзи Нуань удивилась еще больше.
Если Сяо Люй действительно так боялся Мо Цзиншэня, почему он посмел похитить его женщину? Как только Мо Цзиншэнь появился... они так легко отпустили ее?
Казалось, что они просто ждали Мо Цзиншэня, и в эти дни, за исключением блокировки сигналов ее мобильного телефона, они обращались с ней очень вежливо.
Но почему?
Сидя в этом знакомом черном "Призраке", Цзи Нуань плотно сжала губы.
Мо Цзиншэнь был там уже долгое время. Она не знала, о чем они говорили и что происходило внутри.
Только когда стемнело, Мо Цзиншэнь наконец-то вышел.
В тот самый момент, когда он садился в машину, Цзи Нуань обратила на него свой взор.
"Вы знакомы с генеральным директором Сяо?" спросила она.
Мо Цзиншэнь взглянул на нее. "Вам интересно узнать о моих отношениях с ним или о нем самом?"
Цзи Нуань слабо и холодно улыбнулась. "Я не думаю, что тебя будет волновать, даже если я буду любопытствовать о нем. В конце концов, ты можешь оставить меня здесь на неделю и полностью игнорировать меня. Для тебя ничего не значит, был ли я еще жив и как я себя чувствовал".
Он отвел взгляд. "Занимайся своими делами. Не создавай мне проблем. Это то, что вы должны делать. Хотя вы говорите так, будто вас пытали, похоже, что вы хорошо провели здесь время. Ты даже выглядишь лучше, чем раньше. Я боялся, что если приду слишком рано, ты не захочешь покидать этот курорт".
Значит, он действительно выяснил, зачем ее сюда привезли, и все об этом знал.
Но он просто оставил ее здесь.
Машина ехала вниз по склону. Цзи Нуань вдруг сказала: "Остановите машину, откройте дверь и выпустите меня".
Ее разум, который она так долго держала в себе, в этот момент почти сломался. Она сжала руку на коленях.
Как говорится.
Последняя соломинка, сломавшая спину верблюда.
В течение восьми дней
Длительная пытка закончилась последним, смертельным ударом.
Мо Цзиншэнь не остановил машину. "Если ты хочешь закатить истерику, подожди, пока мы вернемся. Эта гора находится далеко от города, и мало кто сюда ступает. В лесу водится много диких животных. Не шути со мной".
Он говорил ей, что если она выйдет здесь из машины, то в любой момент столкнется с неизвестной опасностью.
Цзи Нуань посмотрела на темнеющее небо, ничего не сказала, но подняла руку, чтобы открыть дверь.
Мо Цзиншэнь заблокировал дверь в тот момент, когда она собиралась открыть ее.
Рука Цзи Нуань легла на дверь, когда она услышала, что та заперта. "Разве я не побеспокоила тебя?"
Он промолчал.
"Высади меня, Мо Цзиншэнь. Я не буду беспокоить тебя".
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Помолчав несколько секунд, мужчина вдруг остановился. Его стройные, сильные пальцы внезапно легли на ее челюсть и заставили ее повернуться к нему лицом. Его глаза были темными и холодными, и он повторил с ударением: "Я повторяю это снова, не устраивай здесь свою истерику".
Цзи Нуань сердито отбила его руку и холодно улыбнулась. "Ты думаешь, я закатываю истерику? Мо Цзиншэнь, я каждый день вытаскиваю все свои шипы и предстаю перед тобой с мягкой изнанкой. Разве я когда-нибудь закатывала тебе истерику?".
Он также посмотрел ей в глаза и сказал: "Тебе не нужно подавлять свою природу. Просто будь собой. Просто покажи мне, на что ты способна. Ты слишком долго носила маску, а теперь не можешь ее снять. Как ты можешь винить меня в этом?"
Цзи Нуань уставилась на него и постепенно сузила глаза. "Ты хочешь, чтобы я стала той Цзи Нуань, которой была раньше?"
Мо Цзиншэнь изогнул уголки губ и усмехнулся. "Разве ты не знаешь, какой ты была?"
Цзи Нуань открыла рот, затем сделала паузу и вдруг выплюнула слово. "Хорошо."
Она вдруг попыталась оттолкнуть его руку от своего подбородка, но не смогла.
Он ущипнул ее за подбородок сильнее. "Ты не можешь сойти здесь. Я не шучу. Не будь здесь королевой драмы, ладно?"
"Моя жизнь все еще волнует тебя?"
"Нет, но мое моральное чувство не позволяет мне просто смотреть, как ты выходишь из машины и умираешь".
"Твой ответ очень жестокий и прямолинейный".
Он убрал руку с ее подбородка и снова повернулся к водителю, его голос был настолько глубоким, что невозможно было почувствовать его настоящие эмоции. "Я достаточно ясно выразился. Ты должна была увидеть реальность. Бессмысленно лгать самой себе".
"Мо Цзиншэнь, ты все еще помнишь, какой я была?" Цзи Нуань внезапно спросила его, но когда она спросила, ее выражение лица было слишком спокойным.
Он не ответил ей.
Казалось, она вообще не ожидала от него ответа.
...
Было уже поздно, когда ее отправили обратно в сад Ю.
Цзи Нуань вышла из ванной в ночной рубашке поверх ночного платья, ее длинные вымытые волосы были завернуты в полотенце.
Она взяла фен, включила его в розетку, сняла полотенце и стала обдувать полувлажные волосы.
Было уже девять часов, когда Мо Цзиншэнь отправил ее обратно в сад Ю. Было уже поздно, поэтому он не стал отъезжать.
Это был первый раз, когда он остался в саду Ю с тех пор, как они вернулись в Китай.
Но он не вернулся в спальню, а остался в кабинете.
Через некоторое время Цзи Нуань потрогала высушенные феном волосы, положила фен, причесалась и посмотрела на себя в зеркало.
В эти дни она действительно была вынуждена провести отпуск на вилле в центре холма. Ей пришлось отложить все свои рабочие и светские дела. Еда готовилась по ее вкусу. Немой слуга иногда готовил новое блюдо, и если она не ела его, то не заставлял ее делать это, а потом снова переходил на ее любимый вкус.
Она не ожидала, что после недели отдыха она будет в лучшей форме. На этой неделе она весила как минимум на три килограмма больше, и даже щеки стали румяными.
Если бы Ши Няньгэ не был таким беспомощным в ту ночь, Цзи Нуань усомнилась бы в истинной цели этого Сяо Люя.
Но сейчас она все еще сомневалась в его цели.
Этот человек всегда смотрел на нее так, словно в ее лице было что-то особенное.
Но теперь, когда она покинула виллу на середине холма, у нее не было настроения думать о том, хороший этот человек или плохой. В конце концов, сейчас это не имело к ней никакого отношения.
В дверь неожиданно постучали, и Цзи Нуань встала, чтобы открыть ее. Тетушка Чэнь держала в руках чашку с супом из красных фиников и белого гриба.
Увидев, что Цзи Нуань еще не спала, тетушка Чэнь сказала тихим голосом: "Господин Мо давно не возвращался. Я слышала, что в последние месяцы он был слишком занят и часто работал сверхурочно в компании. Думаю, он часто засиживался допоздна. Теперь он наконец-то вернулся. Я приготовила для него суп в качестве ночной закуски, но дверь его кабинета закрыта, и я не решаюсь постучать в дверь".
"Просто выбрось суп. Он не будет его есть".
Тетушка Чэнь сделала паузу.
"Но мистер Мо..."
"Я устал. Я собираюсь отдохнуть. Если вы не возражаете, я закрою дверь".
Видя, что Цзи Нуань не собирается больше ничего говорить, тетушка Чэнь поспешно вложила миску в ее руку. "Госпожа, это зависит от вас..."
Цзи Нуань закрыла дверь и посмотрела на суп из красных фиников и белого гриба в своей руке.
С таким же успехом она могла бы съесть его сама.
--
В конце концов, Цзи Нуань все еще стучала в дверь кабинета, но ответа не последовало.
Цзи Нуань продолжала терпеливо стучать в дверь. Она не спешила, но несколько минут продолжала стучать пальцем в дверь.
Наконец дверь кабинета открылась. Мужчина стоял на пороге, его равнодушный взгляд упал на ее ночную юбку, глаза были холодными и ясными. "Что случилось?"
Цзи Нуань передал ей миску в руке и небрежно сказал: "Это суп из красных фиников и белого гриба, который приготовила тетушка Чэнь. Она попросила меня принести его вам".
Ее тон был небрежным, как и суп.
Потому что она уже почти доела половину миски супа.
Глядя на полмиски супа из красных фиников и белого гриба, Мо Цзиншэнь остался невозмутимым. "Ты можешь выпить его, если хочешь. Тебе не нужно приносить полмиски супа для меня".
"Ты говоришь так, будто выпьешь, если я принесу тебе целую миску".
Мо Цзиншэнь не стал продолжать эту тему и отмахнулся от нее. Это был сад Ю, а тетушка Чэнь и другие слуги были "шпионами" дедушки Мо, поэтому он не относился к ней слишком холодно. Он не закрывал дверь, и она могла выбрать, уйти или войти.
Когда Мо Цзиншэнь повернулся и вошел, Цзи Нуань увидела, что он не работает, а читает какие-то переводные материалы. Компьютер на столе был включен, но на нем были обои рабочего стола, что означало, что он просто включил компьютер, но не пользовался им. Рядом с компьютером лежали документы, автоматически распечатанные принтером в кабинете, но не подписанные, что означало, что он не спешил подписывать документы и не был занят сегодня вечером.
Цзи Нуань подошла к нему и, пока он раскладывал переведенные материалы в произвольном порядке, подошла к нему и наблюдала, как он убирает переведенные материалы на книжную полку.
Мо Цзиншэнь не проронил ни слова во время всего процесса, но после того, как она долго смотрела на него горящими глазами, он взял документ, лежащий рядом с компьютером, и повернулся к ней лицом, прежде чем открыть его. "Ты собираешься остаться здесь и смотреть, как я работаю?"
"А разве я не могу?" Цзи Нуань наклонила голову, как будто смеясь, но в ее ясных глазах, казалось, был отчетливый холодный блеск.
Мо Цзиншэнь больше не обращал на нее внимания. Он взял в руки документ, который не был срочным, и начал читать его, как будто ее не существовало вовсе.
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Цзи Нуань стояла рядом с ним и наблюдала за его работой. Она смотрела, как он звонит Шэнь Му и говорит ему что-то об этих документах, как он кладет трубку, как он подписывает документы, как он хмурится и снова становится невыразительным.
Полмиски супа из красных фиников и белого гриба она все еще съела. Она стояла в стороне и наблюдала за ним, попивая суп.
Закончив есть, она отставила миску и вытерла пальцами пятно от воды в уголке рта. Затем она посмотрела на лицо мужчины, которое оставалось безучастным, подняла руку и положила перед ним документы.
Мужчина сделал паузу и посмотрел на нее. "Что вам нужно?"
Цзи Нуань уставилась на него. "Поскольку ты считаешь, что все мои чувства и терпение только потому, что я ношу маску, думаю, сегодня вечером я должна позволить тебе вспомнить, какой я была раньше".
С этими словами она вдруг наклонилась к нему, приблизилась к его лицу и пристально посмотрела на него. "Мне вдруг стало не хватать моего прошлого, которое делало все, что я хотела. Мне было все равно, что чувствуют люди. Я просто делала все, что хотела, получала все, что хотела, и бросала все, что хотела".
Затем она вдруг опустилась на спину и, к удивлению Мо Цзиншэня, села к нему на колени. Затем она положила руку ему на шею и соблазнительно улыбнулась. "Если я чего-то хочу, я буду пытаться всеми возможными способами это получить. Сейчас ты - то, что я хочу. Можешь ли ты научить меня, как вернуть тебя?"
Мо Цзиншэнь медленно нахмурился. "Наивный."
С этими словами он собирался оттолкнуть ее от своих ног.
Однако Цзи Нуань по-прежнему сидела у него на коленях и положила руку ему на шею. Она медленно поглаживала его позвоночник снизу вверх, двумя пальцами медленно двигаясь вдоль той части спины, которая была серьезно повреждена в той автомобильной аварии.
Она только что приняла ванну, источая слабый освежающий аромат духов и геля для душа. На ней не было ничего, кроме тонкой летней шелковой ночной рубашки, и она сидела на его сильных ногах.
Цзи Нуань улыбнулась ему, приподняла рукой его подбородок и приблизилась к нему так близко, что их губы были на расстоянии одного пальца. Их дыхание переплеталось, но между ними все еще оставалось расстояние.
"Цзи Нуань, ты понимаешь, что ты делаешь?". Он не оттолкнул ее, но сохранил прежнюю позу. Он смотрел на нее равнодушным и презрительным взглядом.
Цзи Нуань не ответила. Она выглядела сексуальной и соблазнительной, но ее глаза были ледяными.
"Я сижу на коленях у мужа. Разве это проблема?"
Глаза Мо Цзиншэня были темными, как чернила. Посмотрев на ее улыбающееся лицо, он холодно сказал: "Веди себя правильно и не капризничай".
Улыбка на лице Цзи Нуань расплылась. "Капризничать?"
Мо Цзиншэнь избегал ее взгляда. "Вставай. Не сиди здесь".
Цзи Нуань хихикнула, наклонилась к нему, обняла за плечи и положила руки ему на шею. "Хорошо, поцелуй меня, и я встану".
Глаза Мо Цзиншэня смотрели непостижимо. Казалось, он видел, в каком она отчаянии, и вдруг без всякой пощады толкнул ее в ногу.
Он двигался так быстро, что она оттолкнулась, не успев почувствовать реакцию его нижней части тела.
Цзи Нуань споткнулась и отступила назад.
Она не стала настаивать, а прислонилась к столу и некоторое время смотрела на него.
Она больше ничего не говорила, только смотрела на него, а потом что-то словно упало на стол позади нее, и она направилась прямо к двери кабинета.
Дверь открылась и закрылась, и она ушла, не оглядываясь.
Мо Цзиншэнь повернул глаза и увидел, что она бросила дорогую ручку обратно на стол. Ручка, которая была такой твердой, была сломана ею голыми руками.
...
В выходные дни студия Мо Нуань наконец-то переехала в новое офисное здание. В здании было двадцать этажей, и все они принадлежали студии. Число ее сотрудников также росло в геометрической прогрессии. Однако, поскольку Цзи Нуань не подала заявку на изменение названия студии, она по-прежнему называлась студией, а не компанией.
В течение трех дней празднования они получали подарки от различных партнеров, а руководители многих партнеров пришли поздравить их лично. Все компании, инвестировавшие в студию, принесли свои поздравления. Однако корпорация "Мо", вложившая в студию "Мо Нуан" 200 миллионов долларов, не предприняла никаких действий.
После трехдневного праздничного банкета корпорация "Мо" неожиданно получила денежный перевод от студии "Мо Нуань".
Двести миллионов долларов и прибыль, предусмотренная инвестиционным контрактом, были перечислены компании за одну ночь.
Финансовый отдел корпорации "Мо" был в восторге, он не ожидал, что студия недвижимости Цзи Нуана действительно сможет заработать столько денег. И казалось, что индустрия недвижимости будет продолжать бурно развиваться. Все земли и недвижимость, которые Цзи Нуань купил в больших количествах, взлетели в цене. Заработав столько денег за такой короткий период, эта студия, безусловно, была чудом в отечественной индустрии недвижимости.
Но когда она смогла продолжить вливать деньги в покупку земли, ее студия неожиданно вернула деньги корпорации Мо.
И в течение всего этого времени Цзи Нуань вообще не связывалась с Мо Цзиншэнем.
Получив эту сумму денег, Шэнь Му был удивлен новостью и показал Мо Цзиншэню запись о переводе денег. "Генеральный директор Мо, госпожа Мо вернула деньги, с процентами и основной суммой, точно в соответствии с условиями договора, без малейшей ошибки. Это..."
Мо Цзиншэнь долго смотрел на запись о платеже.
Хотя для ее студии возникла большая нехватка средств, многие инвесторы в этой отрасли охотно восполнили бы этот пробел, и не стоило беспокоиться, что ей не хватит денег. Многие инвесторы, как только узнают об этом, сразу же постараются подписать соглашение о сотрудничестве с ее студией.
Цзи Нуань была ласковой, но, приняв решение, она была настолько решительной, что это заставляло задуматься, собиралась ли она сделать это раньше, но всегда существовала нить, связывающая ее и его, и теперь эта нить окончательно порвалась.
Одежда в его кабинете была убрана, и все, к чему она прикасалась, было убрано. Только сегодня утром он получил карту и ключи от "Ао Лань Интернэшнл", которые она прислала.
Она не только вернула ключи, но и деньги, которые он вложил в ее студию.
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После праздничного ужина сотрудники студии обедали возле нового офисного здания.
Поскольку студия за ночь вернула корпорации "Мо" двести миллионов долларов, Сяо Ба и остальные не осмеливались ни о чем спрашивать Цзи Нуань. Хотя у студии теперь было много ликвидности, они все еще сотрудничали с другими инвесторами, но Цзи Нуань внезапно вернул деньги корпорации Мо... Даже если они не знали точно, что произошло, они могли догадаться, что между Цзи Нуанем и генеральным директором Мо должно быть что-то не так.
И это должна быть большая проблема.
Сяо Ба и другие коллеги часто смотрели на Цзи Нуань. Чем спокойнее она выглядела, тем больше они волновались за нее.
"Босс, студия все равно переехала сюда, и здесь так много сотрудников, включая сестру Ся. Если у вас плохое настроение, вы можете отдохнуть некоторое время", - сказал Сяо Ба.
"Студия самостоятельно развилась до сегодняшней ситуации. Я буду только счастлив. Как я могу быть в плохом настроении?". Цзи Нуань взяла бутылку пива, но пить не стала. Вместо этого она осторожно покачала ее в руке и поставила на журнальный столик.
Сяо Ба все еще хотел спросить ее, но Ся Тянь продолжал подмигивать ей. Под пристальным взглядом Ся Тянь она не осмелилась больше спрашивать, а взяла вино из рук Цзи Нуань и принесла ей стакан сока. "Сейчас наша студия развивается все лучше и лучше. Сестра Ся - компетентный вице-президент, есть также руководители отделов. Босс, вам нужно расслабиться. Почему бы вам не съездить куда-нибудь в отпуск? Давайте закажем для вас билет до города Эйч, хорошо?".
"Я вернулась из отпуска всего несколько месяцев назад", - Цзи Нуань подняла брови.
"Какой отпуск ты взяла? Почему мы не знаем?"
"В ту неделю, когда я исчезла без видимых причин". Цзи Нуань подперла подбородок рукой, пальцем нежно коснулась щеки и сказала со слабой улыбкой: "На той неделе я тайно уехала в отпуск".
Но по выражению лица Цзи Нуань можно было понять, что она не отдыхает. Сяо Ба и Ся Тянь обменялись взглядами.
Ся Тянь промолчала, но перевела взгляд на ее спокойное лицо, а затем на руку.
"Ты так давно вернулась из Америки, но я тебя не спрашивал. Почему у тебя на руке шрам?" Ся Тянь указала на ожог на тыльной стороне руки и запястье, который все еще не полностью прошел. "В последний раз, когда я тебя спрашивала, ты ничего не ответила, а потом ты каждый день мазала руку консилером, и я забыла спросить еще раз".
С этими словами она взяла руку Цзи Нуань и посмотрела на нее туда-сюда. "Этот шрам, похоже, довольно длинный. Я помню, что раньше кожа на твоей руке была белой и нежной. Очевидно, это шрам от ожога. Когда ты обожглась? Где? Почему этот шрам такой большой?"
"Все в порядке. Я просто случайно обжег руку".
"Босс, больше не наносите консилер на руку. Используйте мазь, чтобы защитить кожу и убрать шрам". К счастью, шрам только немного покраснел и не очень заметен. Я думаю, он скоро исчезнет. Консилер повлияет на заживление вашего шрама. Не используй его больше", - мягко сказал Сяо Ба и погладил руку Цзи Нуань. "Такой большой шрам. Наверное, было больно".
Цзи Нуань посмотрела на свои руки и вспомнила, какой несчастной она была. Наконец-то она покинула это ужасное место и вернулась в город Хай, только для того, чтобы прыгнуть из незнакомой огненной ямы в ту, которая была ей знакома.
Она с нетерпением ждала скорейшего возвращения в Хай-Сити.
И вот, наконец, она вернулась.
Цзи Нуань сменила тему и перевела разговор на недавние отношения Ся Тянь с ее парнем. Атмосфера ужина оживилась благодаря ее неловкому эмоциональному переживанию. Все смеялись и шутили, когда зазвонил мобильный телефон Цзи Нуань.
Цзи Нуань взяла трубку, посмотрела на определитель номера, затем сняла трубку и резко ответила: "Алло?".
Услышав четкие слова собеседника, она спокойно ответила: "Понятно".
...
Бар "Цзя Лань" в центре города Хай.
Звучал элегантный блюз, и медленный певец в баре пел под гитару.
Молодые мужчины и женщины обнимались и ласкали друг друга на танцполе, и атмосфера была двусмысленной и сладкой.
Цзи Нуань, одетая в мягкое длинное белое платье, в котором она только что была на званом ужине, бесстрастно пересекла танцпол. Бар представлял собой комбинацию паба и трезвого бара, в нем было многолюдно и жарко. Она сняла шарф и бросила его в сумку. Без шарфа V-образный вырез обнажал большие участки ее белой кожи в районе ключиц. Хотя она не была слишком обнажена, она все равно выделялась на темном танцполе и привлекала внимание многих мужчин вокруг.
Однако она не была похожа на ту женщину, которая приходит в это место, чтобы выпить и потусоваться всю ночь.
Ее холодный и равнодушный взгляд привлек внимание многих людей, и вскоре она вошла внутрь и дошла до того места, о котором говорил по телефону Цинь Ситин.
Цинь Ситин сказал, что Мо Цзиншэнь напился и позвонил Цзи Нуань, чтобы она его забрала.
Цинь Ситин хотел прогнать девушку из бара, которая ошивалась возле их номера. Однако, как только появился Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь, который спокойно пил, вдруг потащил девушку из бара, которая только что подошла к нему, на диван рядом с ним. Хотя он не обнял девушку за талию, но взял в руки бутылку дорогого вина, сам открыл ее, заговорил и рассмеялся вместе с девушкой, которая чуть ли не прыгала от радости.
Он явно не был пьян, но если он не был пьян, почему он притянул женщину к себе и усадил ее рядом с собой, хотя только что даже не удосужился посмотреть на нее?
Он никогда не флиртовал с женщинами.
Хотя Ань Шуян приглашала его несколько раз, он сходил с ней только один раз, потому что в магазине Шайн в торговом центре возникли проблемы, и он пошел разбираться с проблемой и спорами.
Мужчина, который не интересовался ни одной женщиной, кроме Цзи Нуань, держал возле себя незнакомую девушку из бара, от которой исходил резкий запах дешевых духов?
Неужели он действительно хотел развестись с Цзи Нуань?
Когда Цинь Ситин собирался сказать девушке из бара, которая прислонилась к Мо Цзиншэну, чтобы та ушла, краем глаза он увидел, как Цзи Нуань бесстрастно идет по танцполу. Его рука замерла, и он удивился, что Цзи Нуань пришла так скоро.
Цинь Сицин потер меж бровей, затем опустил бокал в руке и встал, чтобы остановить Цзи Нуань. "Подожди минутку. Не ходи туда. Он пьян. Пойдем со мной в машину, чтобы выпить отрезвляющую таблетку".
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"Он не пьян. Зачем ему нужны отрезвляющие таблетки?" Цзи Нуань не смотрела на Цинь Ситина. Она смотрела на мужчину, сидящего на диване над высокой, ногастой Цинь Ситин.
Ее взгляд метнулся к женщине, сидящей рядом с ним. Заметив ее взгляд, женщина инстинктивно уловила связь между Цзи Нуань и Мо Цзиншэнем и вызывающе посмотрела на нее.
Цинь Ситин думал, что Цзи Нуань выйдет из себя, но она не вышла.
Мо Цзиншэнь выглядел не совсем трезвым. В конце концов, Цинь Ситин заказал сегодня много вина. Полупьяный, он выглядел еще более холодным и привлекательным. Несколько пуговиц его черной рубашки были расстегнуты, а девушка из бара, сидевшая рядом с ним, зачарованно смотрела на его воротник.
Цинь Ситин мог спасать людей, но не отношения между ними. Он взглянул на Цзи Нуань. Увидев, что она внезапно подняла руку, он поспешно сказал: "Цзи Нуань, если у тебя есть что сказать, не говори это здесь. Здесь слишком много людей. Попридержите лошадей. Не действуй импульсивно".
Цзи Нуань с улыбкой оттолкнул руку Цинь Ситина, но все еще смотрел на Мо Цзиншэня, а затем на одетую женщину, сидящую рядом с ним и прислонившуюся к нему. "Мо Цзиншэнь, то, как ты плохо обращаешься с собой, действительно открывает глаза. Неужели ты думаешь, что только ты можешь так поступать? Тебе ведь так нравится?"
Когда Цинь Сицин услышал слова Цзи Нуань, уголок его брови дернулся. Затем он увидел, как Цзи Нуань сделала шаг назад и расстегнула верхнюю середину своего платья перед Мо Цзиншэнем и им.
Вырез юбки был V-образным, под ним находилась круглая пуговица. Как только она была расстегнута, изящное, красивое белое платье превратилось в сексуальную юбку с глубоким V-образным вырезом, и даже стало видно ее декольте.
Цинь Ситин смущенно отвела взгляд. Мо Цзиншэнь внезапно сжал бокал, хотя никто не заметил его движения. Он холодно посмотрел на Цзи Нуань, и его лицо потемнело.
Цзи Нуань ничего не сказала, а просто холодно и спокойно смотрела на него.
Она проговорила: "Теперь ты знаешь, почему меня прозвали "Теплотой номер один города Хай"?"
Глядя на его смуглое лицо, Цзи Нуань сексуально и соблазнительно улыбнулась.
По мнению Цзи Нуань, "Теплота номер один города Хай" никогда не было похвалой, но было уничижительным.
Этим прозвищем ее называли в основном те мужчины, которых она обходила стороной или отвергала, а не только те, кто слышал о ее славе или встречался с ней.
Все думали, что так называемая Теплая Номер Один была кокеткой, которой нравилось соблазнять мужчин своим красивым лицом. Никто не знал ее по-настоящему, поэтому все предполагали, что она должна быть высокомерной шлюхой. Она могла выглядеть гордо, но никогда не была невинной и чистой. Прозвище "Теплая номер один" было полным насмешек.
Цзи Нуань совсем не нравилось это прозвище.
Именно такое впечатление она производила на всех.
В ночь своего перерождения она запечатала эту сущность, но в этот момент она снова выпустила ее.
Цзи Нуань расстегнула пучок, и ее волосы, похожие на водоросли, волнами рассыпались по плечам. Цзи Нуань и так была заметна, когда появилась, а теперь ее движения привлекли еще больше внимания мужчин.
Она слегка наклонилась, глубокий вырез декольте очертил контур ее груди. Она взяла со стола бутылку бренди и налила ее в стоящий рядом бокал. Затем она взяла бокал в руки и поиграла им. Она сделала глоток вина, затем очаровательно моргнула глазами и соблазнительно посмотрела на мужчин позади нее. "Кажется, мне нужны кубики льда для моего вина..."
"Я принесу его для вас!"
"Официант! Давайте, принесите лед сюда!"
"Кто она? Не могу поверить, что вижу такую горячую цыпочку в таком месте..."
Цзи Нуань посмотрел на группу мужчин с соблазнительной улыбкой и осторожно покачал стакан в руке. Несколько мужчин схватили несколько кубиков льда из ведерка официанта и бросились накладывать их в ее бокал. Один из мужчин поспешил быстрее всех и успешно передал ей кубики льда.
Цзи Нуань улыбнулась ему, держа бокал одной рукой, а другой приподнимая подбородок мужчины. Она пошевелила красными губами и лениво сказала: "Спасибо~".
Мужчина почти растаял в ее улыбке. Цзи Нуань слегка покусала свои красные губы, с улыбкой покачала бокал в руке и медленно сказала: "Я легко пьянею. Я не знаю содержание алкоголя в этом бренди. Я должна быть в порядке, если выпью этот бокал, не так ли?".
"Да, да! Просто выпейте его! В бутылке вина всего сорок градусов!".
"Вы ошибаетесь. Хотя бутылка вина на крайнем столике выглядит непримечательно, на самом деле это более чем 50-градусный бренди. Оно не только дорогое, но и с высоким содержанием алкоголя. Красавица, если ты не умеешь пить, не пей его...".
"Это не имеет значения. Мисс, вы можете пить столько, сколько хотите. Могу я угостить вас выпивкой?"
Все больше и больше мужчин подходили. Цзи Нуань смотрела на бокал в своей руке, сексуально и в то же время мило. "Бренди с таким высоким содержанием алкоголя действительно редкость. Говорят, что он еще и дорогой. Если я не попробую его, это будет пустой тратой времени. Кроме того, этим девушкам нелегко болтаться по барам и продавать спиртное. Раз уж вино куплено, я должна его попробовать...".
С этими словами она поднесла бокал к губам и сделала еще один глоток. На губах остался яркий блеск. Поскольку мужчина положил в бокал слишком много льда, она откусила один из кубиков льда у края бокала и коснулась его кончиком языка.
В этот момент все мужчины вокруг нее задохнулись. Она перевела взгляд на Мо Цзиншена, который сидел на диване, и посмотрела в его темные, холодные глаза.
Глядя в его непостижимые глаза, Цзи Нуань отпустила мужчину, одной рукой оперлась о торцевой столик, а другой наклонилась над неподвижным мужчиной на диване.
Грудь Цзи Нуань выглядела так привлекательно под этим углом. Хотя она не обнажала ни одной части тела, которую не следовало бы обнажать, она выглядела сексуально и соблазнительно.
Мо Цзиншэнь холодно смотрел на нее, его рука все еще неподвижно держала стакан, который, казалось, вот-вот разобьется.
Цинь Ситин был так смущен, что отвернул лицо в сторону. Теперь он просто отвернулся, как бы говоря другим, что эти два человека не имеют ко мне никакого отношения.
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Девушка, сидевшая рядом с ним, была немного неубедительна, но, увидев, насколько привлекательной и соблазнительной может быть Цзи Нуань, она поцокала языком и не решилась снова бросить ей вызов.
В конце концов, даже если бы она стояла здесь раздетая, она не была бы настолько привлекательной, как Цзи Нуань, так как даже женщины были бы привлечены ею.
Когда она пришла, то была в обычной длинной юбке, но стоило ей расстегнуть пуговицу, распустить волосы и улыбнуться, как она полностью изменилась...
Она была так прекрасна.
Она была настолько красива, что даже женщины возбуждались от нее.
Девушка из бара просто хотела заработать немного денег. Хотя она хотела подцепить мужчину рядом с ней, сейчас она догадывалась, что не стоит связываться с этим мужчиной и этой женщиной. Кроме того, хотя мужчина не прогнал ее, он не положил руку ей на талию и не прикоснулся ни к одной части ее тела. Его мысли были полностью заняты красивой женщиной. Внезапно почувствовав свою неполноценность, девушка из бара отстранилась от Мо Цзиншэня и тихонько убежала, повесив голову.
Цзи Нуань заметила это, и ее улыбка осталась неизменной.
Ее целью было не избавиться от женщины, а нацелиться на Мо Цзиншэня.
Эта группа мужчин не могла дождаться, когда Цзи Нуань начнет добиваться ее расположения, но она продолжала смотреть на мужчину, молча сидящего на диване.
"Мо Цзиншэнь, ты ведь хочешь развестись со мной?" спросила Цзи Нуань, ее голос пах бренди и льдом, но достаточно громко, чтобы все слышали. "Если я пообещаю завтра подписать соглашение о разводе, тебе будет все равно, если я уйду с любым мужчиной сегодня вечером, верно?"
С этими словами она сделала еще один глоток вина, не так бурно и восторженно, как те женщины, которые часто пили, но достаточно соблазнительно, чтобы заводить мужчин.
Ее длинные волосы ниспадали каскадом позади нее. Ее кожа вокруг ключиц и груди была белой, как нефрит, в свете ламп, словно приглашая людей прикоснуться к ней. Она была просто великолепна.
Когда мужчины узнали, что она собирается разводиться, все они с вожделением уставились на нее.
Если бы она развелась, в следующую минуту кто-нибудь набросился бы на нее и увез.
Такая прекрасная ночь и такая привлекательная женщина. Музыка блюза не прекращалась, поэтому никто не услышал имя, которое она только что назвала мужчине на диване - Мо Цзиншэнь.
Мужчина на диване сидел в центре, где было относительно тихо и свет был приглушен. Выражение лица мужчины было скрыто в темноте, и окружающие не могли его четко разглядеть.
"Развод? Ты такая красивая! Как может мужчина не хотеть тебя?"
"Развод! Разведись с ним! Если ты разведешься сегодня, я женюсь на тебе завтра!".
Свист и шутки следовали одна за другой.
Аура Мо Цзиншэня становилась все более мрачной, а его глаза становились все холоднее и холоднее.
Цзи Нуань выпрямилась с яркой улыбкой, не глядя на него. Она отпила из бокала вина и бросила бокал на пол. Треск бокала был похож на звук выключателя, что заставило мужчину нахмуриться.
Цзи Нуань обернулась и откинула длинные шелковистые волосы за спину. Диджей паба, вероятно, заметил ее. Когда она одна вошла на танцпол, свет на танцплощадке один за другим гас по мере ее движения, оставался только самый темный. По мере того как она крутила волосами и юбкой на танцполе, огни по одному медленно становились ярче, и яркость огней увеличивалась с той же скоростью, когда она крутилась все быстрее и быстрее.
Она, ослепительно прекрасное создание, вдруг перестала скрывать свою красоту и открыла свою скрытую красоту среди толпы. В свете ламп она была подобна духу, пробивающемуся сквозь землю. Ее длинная юбка развевалась в воздухе при каждом шаге, и ее длинные белые ноги были обнажены. Бесчисленные мужчины один за другим привлекали ее внимание, и свистящие звуки следовали один за другим.
Цзи Нуань танцевала простой танец и не обнажала многие части своего тела, но ее глаза были настолько очаровательны и соблазнительны, что такой простой танец имел почти завораживающий визуальный эффект. Атмосфера в баре потеплела.
Кто-то вошел на танцпол и предложил ей бокал вина, который она приняла с улыбкой. Когда вокруг нее собрались огни, она подняла бокал и вылила вино себе на голову. Она посмотрела на пролитое вино, затем закрыла глаза и позволила жидкости стекать по волосам. Вино пропитало ее волосы, и там, где жидкость попадала на ее белое платье, оно становилось полупрозрачным.
В глазах этих мужчин бокал вина был далеко не достаточным, и в одно мгновение бесчисленное множество мужчин предложили ей вина.
Цзи Нуань улыбнулась, повернулась к мужчине и взяла бокал, притянув его к себе. Когда мужчина не удержался и обнял ее, она вырвалась из его объятий. Хотя она не позволила мужчине прикоснуться к себе, все мужские сердца вокруг нее затрепетали, когда они увидели эту сцену.
Танцы Цзи Нуань были непринужденными и в то же время горячими. Было так жарко, что пот капал с ее шеи и медленно попадал в глубокий V-образный вырез, что сводило мужчин с ума. Ее белая кожа выглядела такой привлекательной на свету, а черные волосы, доходившие до пояса, раскачивались взад и вперед. Пот увлажнил ее черные волосы, но это не повлияло на ее красоту. Вместо этого все больше мужчин устремились в этом направлении и окружили ее в центре танцпола.
Цзи Нуань снова налила бокал вина, и когда оно полилось на нее, одежда на ее спине промокла, а полупрозрачное платье показало очертания ее спины.
Все взгляды были устремлены на нее, но она продолжала смотреть в одном направлении. Несмотря на то, что толпа стояла очень плотно, она могла видеть мужчину через небольшой просвет в толпе.
По мере того как вокруг собиралось все больше и больше людей, в пабе становилось все жарче и жарче, и она все больше потела. Она не взяла больше ни одного бокала вина, так как пот намочил ее юбку. Одежда на ее груди пропитывалась потом постепенно, и ее нежная, светлая кожа, казалось, светилась от пота и выглядела более привлекательной.
Ее глаза пробежались по мужчинам, которые пришли со своими женщинами, и наконец остановились на лице симпатичного мужчины, который, похоже, пришел один. Она медленно улыбнулась ему очаровательной улыбкой и ткнула пальцем в его сторону, как бы приглашая его потанцевать с ней.
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Мужчина не ожидал, что красавица на танцполе пригласит его, и сразу же собрался направиться к ней с волнением.
Но не успел он подойти к Цзи Нуань, как в толпе появилась темная фигура. Увидев, что Цзи Нуань все еще укоризненно смотрит на мужчину, Мо Цзиншэнь устремил на него взгляд, похожий на меч. Поняв, кто это, кто-то с острыми глазами в толпе вдруг сказал: "Мо, генеральный директор Мо?".
Бар "Цзя Лань" посещали многие богатые люди города Хай, поэтому, даже если не все присутствующие могли узнать Мо Цзиншэня, то, по крайней мере, те, кто встречался с ним или сотрудничал с ним, могли.
В баре внезапно воцарилась жуткая тишина, и некоторые люди, узнавшие Мо Цзиншэня, начали отступать.
Мужчина, которого Цзи Нуань соблазнила на танцполе, только что подошел, но его рука едва коснулась ее, как его схватили за запястье.
Мужчина замер, только услышав. "Убирайся!" Прежде чем он успел отреагировать, его оттащил назад идущий с ним деловой партнер, который оттащил его подальше от этого "поля боя", чтобы уберечь от последствий.
Мужчина не смирился. Здесь было так много мужчин, но эта красавица только помахала ему рукой. Он уже собирался вернуться, когда его деловой партнер нервно прошептал ему: "Он генеральный директор корпорации "Мо"! Как ты смеешь приставать к его женщине?!".
Цзи Нуань не остановилась и собиралась повернуться на другую сторону и ткнуть пальцем в сторону других мужчин. Было еще несколько человек, которые не узнали Мо Цзиншэня и соблазнились подойти к ней.
Но под удивленные возгласы толпы Мо Цзиншэнь внезапно схватил Цзи Нуань за руку и молча отвел ее в сторону.
Цзи Нуань не сопротивлялась, спотыкалась, когда ее выводили из толпы, что свидетельствовало о том, как сильно он ее тащил. Она перевела взгляд на приближающегося Цинь Ситина, который посмотрел на нее и одарил сочувственным взглядом.
Но она лишь улыбнулась, бесстрастно повернула голову и снова улыбнулась толпе. Позади нее послышался свист группы мужчин.
Затем она почувствовала, что кости ее запястья, которое было крепко схвачено, почти раздавлены, и ее дернуло вперед, почти ударив о плечо Мо Цзиншена.
Цзи Нуань не могла видеть лица Мо Цзиншэня, только чувствовала, что он так сильно схватил ее за руку, что она едва поспевала за его шагами. Ее потащили прочь из толпы. Когда она оказалась в менее людном месте, он завел ее в пустую ванную и захлопнул дверь.
А в следующее мгновение он вдруг сильно прижал ее к двери. Ее спина ударилась о дверь и разболелась. Она побледнела и посмотрела на его темное, холодное лицо.
"Что? Тебе все равно, да? Тогда почему ты злишься?" Цзи Нуань прислонилась к двери и в то же время прижалась к его груди. Контролируемая им таким образом, она не собиралась убегать или избегать его, а только улыбалась ему.
Не глядя, она поняла, что это мужской туалет.
Клиенты бара "Цзя Лань" были богатыми или влиятельными людьми, поэтому даже в ванной комнате было очень чисто, а в воздухе витал слабый запах сандалового дерева.
Но прежде всего она почувствовала слабый вкус его тела - смесь вина и знакомого, освежающего травяного запаха, как всегда.
Она все еще улыбалась, улыбалась мягко, словно не провоцируя. Ее лицо, которое обычно не обладало силой нападения, вдруг показалось очень агрессивным. Мо Цзиншэнь не мог не моргнуть, увидев, как она изменилась.
Глядя ему в глаза, Цзи Нуань бесстрашно стряхнула руку, схватившую ее за запястье, и обвила его шею двумя стройными руками, прижавшись к его груди и непринужденно улыбаясь. "Мо Цзиншэнь, ты можешь продолжать играть в "мне на тебя наплевать". Я признаю, что не могу сравниться с тобой в жестокости и хитрости, но я лучше тебя в саморазрушении. Посмотрим, кто победит в этой игре!"
Он холодно сузил глаза и уставился на нее, чьи руки все еще были на его шее. "У тебя есть мужество! Как ты посмела сделать это в таком месте?"
"Я просто пила и танцевала. Может, мне стоит дать несколько шансов мужчинам, которые меня преследуют?
Раньше я была слишком послушна тебе. Ты сказал мне держаться подальше от тех мужчин, и я так и сделала. Я была так послушна тебе, что даже не приняла цветы от другого мужчины. Теперь, раз ты можешь сидеть рядом с девушкой из бара, почему я не могу попросить мужчину, который заинтересован во мне, потанцевать со мной?".
Цзи Нуань засмеялась, глядя на него, все еще обнимая его за шею, говоря близко к его губам, ее сладкое дыхание касалось его носа, но улыбка в ее глазах была холодной. "После нашего развода я не имею с тобой ничего общего. Ты не имеешь права вмешиваться в мою жизнь".
Ее платье частично просвечивало, волосы были обернуты вокруг шеи, и слабый запах бренди, смешанный с освежающим ароматом духов, вскоре заполнил ванную комнату.
Пока Цзи Нуань говорил, она нарочно наклонилась к его губам, а он вдруг ущипнул ее за подбородок с такой силой, что ей стало почти больно.
Но на лице Цзи Нуань по-прежнему была бесстрашная улыбка. "Мо Цзиншэнь, задуши меня здесь, если сможешь".
Он смотрел на нее и, казалось, действительно хотел задушить ее.
Но он сдержал свой гнев.
Цзи Нуань заметила, что он, как всегда, сдерживал свои эмоции. У этого человека была настолько сильная способность к самоконтролю, что он всегда скрывал все свои мысли и эмоции, из-за чего невозможно было понять, о чем он думает и что собирается делать.
Он вдруг отпустил ее, сделал шаг назад и больше не прикасался к ней, а его глаза вновь обрели спокойствие.
"Цзи Нуань, жизненную траекторию нелегко изменить. Ты должна вернуть все к истокам". Его тон был безразличным, а глаза спокойными.
Цзи Нуань усмехнулся. Когда мужчина продолжал отступать, она вдруг схватила его за воротник рубашки и, когда он не обращал на нее внимания или даже не пытался ничего сделать, потянула его на себя и сильно толкнула к стене. Она сильно прижала его к стене, сжимая воротник его рубашки, пытаясь заключить его в тюрьму, как он только что сделал с ней.
Мо Цзиншэнь посмотрел вниз на Цзи Нуань, которая контролировала его с внезапным приливом силы, его холодные, темные глаза опустились, он посмотрел на женщину на голову ниже его и спросил низким голосом: "Ты думаешь, что сможешь удержать меня?"
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Цзи Нуань не ответила, но посмотрела на мужчину, который был так близко к ней, и когда ее лицо приблизилось к нему, он нахмурился, а его глаза были полны предупреждения.
Она прижалась к нему руками, зная, что не может, но все равно прижалась. Она продолжала смотреть на его лицо, как будто слишком долго не видела его так близко, как будто хотела ясно увидеть, Мо Цзиншэнь он или нет.
Мо Цзиншэнь смотрел на нее, его глаза были непостижимы и неподвижны. Он сказал: "Я не хочу, чтобы то, что произошло сегодня, повторилось. Сегодняшняя семья Цзи больше не в состоянии защитить тебя. Если ты будешь продолжать в том же духе, то пожалеешь об этом".
Он беспокоился о ней?
Цзи Нуань снова рассмеялась и вдруг отпустила воротник его рубашки. Она не стала приводить в порядок юбку и волосы, спутавшиеся на шее, а с усмешкой подняла руку, чтобы повернуть ручку двери. Открыв дверь в ванную, она увидела Цинь Ситина, который, казалось, уже давно стоял снаружи.
Цинь Ситин держал в руке сигарету, которая еще не догорела. Когда он увидел Цзи Нуань, выходящую в таком виде, он сразу же поднял бровь.
Но Цзи Нуань прошла мимо него, не сказав ни слова, ее глаза метнулись к нему.
В баре по-прежнему было шумно, и Цзи Нуань прошла сквозь толпу. Те мужчины, которые добивались ее, искали другие цели на танцполе. Заметив, что она выходит одна, двое из них тут же последовали за ней.
Однако не успели они подойти к ней, как их внезапно остановили два телохранителя в черном. Наблюдая за уходящей красавицей, двое мужчин почувствовали досаду и жалость, но два телохранителя выглядели такими суровыми, что они не решились с ними связываться.
Оба телохранителя пошли к двери, наблюдая за уходом Цзи Нуань. Когда Мо Цзиншэнь вышел, телохранители шепнули ему: "Госпожа зашла в гостиницу напротив и еще не вышла".
Мо Цзиншэнь промолчал. Когда Цинь Ситин вышел вслед за ним, он бросил на него взгляд.
Цинь Ситин сказал: "Не смотри на меня. Она не моя женщина.
Меня не волнует, захочет ли она остаться на ночь в ближайшей гостинице или забраться на крышу отеля, чтобы покончить с собой. В конце концов, этот отель..." Он поднял голову и остался безучастным. "...находится очень высоко".
"И..." Цинь Ситин продолжал говорить без выражения: "Хотя этот отель пятизвездочный, он находится рядом с улицей баров. Я думаю, в нем должны быть самые разные люди. Цзи Нуань вошла в отель в таком виде и даже не могла устойчиво идти, потому что была пьяна. Если кто-то затащит ее в комнату, никто об этом не узнает..."
Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на него, не говоря ни слова, а затем перевел взгляд на двух телохранителей, стоявших у двери.
Один из телохранителей заколебался и сказал: "Господин Мо, нам не удобно входить в комнату госпожи Мо..."
--
Цзи Нуань не хотела возвращаться в сад Юй в таком виде, вдруг тетушка Чэнь будет беспокоиться о ней или даже позвонит дедушке Мо и попросит его приехать, увидев ее в таком беспорядке.
Она не хотела никуда идти. Выйдя из бара, она направилась в отель через дорогу, зарегистрировалась, взяла карточку с номером и вошла в лифт. Под любопытными взглядами публики она влетела в номер, как блуждающая душа.
Войдя в номер, она включила свет и кондиционер. От ее одежды пахло вином, она нахмурилась и направилась прямо в ванную.
Она зашла в ванную, включила душ и, чтобы проснуться, включила холодную воду.
Мылась она недолго, просто хотела протрезветь. Она только что выключила воду и обернула вокруг себя полотенце, и не успела высушить волосы, как услышала, что дверь открывается.
Было ли что-то не так с безопасностью в этом отеле? Зачем кому-то открывать ее номер?
Цзи Нуань высунула голову и встретила его взгляд.
Он был прав. Единственным человеком, который мог попасть в ее номер в отеле, был ее нынешний законный муж.
Увидев полотенце на ее теле и длинные волосы, с которых все еще капала вода, Мо Цзиншэнь вошел в дверь, положил пакет с одеждой и полуночную закуску, которую он купил внизу в отеле, на ближайший к двери стол, а длинное белое платье, которое она оставила возле ванной, выбросил в мусорное ведро.
"Я думала, ты пришлешь кого-нибудь другого, чтобы посмотреть, не спрыгну ли я с крыши, не заберусь ли на балкон или еще что-нибудь". Цзи Нуань вернулась в ванную, достала полотенце, вытерла волосы и вышла. Затем она прислонилась к двери ванной и равнодушно посмотрела на холодное и строгое лицо мужчины. "Я не ожидал, что ты придешь сама".
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и сказал: "Ты не из тех, кто ведет себя неразумно. Ты должна успокоиться после того, как выплеснула все наружу. Не нужно делать нелепые вещи и заставлять других волноваться за тебя".
Она моргнула глазами, и водяной туман в ее глазах рассеялся, чтобы ясно увидеть мужчину.
"Мо Цзиншэнь, я очень сильная в твоих глазах? Как ты можешь обижать и оскорблять меня снова и снова?"
"По крайней мере, ты не слабая".
Цзи Нуань опустила глаза, и ее голос был слабым, как будто она не испытывала никаких эмоций. "Есть ли еще что-нибудь, что ты хочешь мне сказать?"
Мо Цзиншэнь промолчал.
"Или ты слишком долго ждала, пока я сдамся, поэтому тебе уже нечего мне сказать, верно?"
Его тон был по-прежнему спокойным и безэмоциональным. "Да."
Цзи Нуань рассмеялась. "Ты обещал мне, что никогда не разведёшься со мной, и говорил, что мы не расстанемся до самой смерти. Оказывается, эти слова были просто ложью".
"Это не ложь". Мо Цзиншэнь посмотрел в ее ясные и нежные глаза и холодно сказал: "Ты можешь считать, что Мо Цзиншэнь, которого ты любишь, уже погиб в той автокатастрофе. И тот, кто перед тобой, уже не тот Мо Цзиншэнь, которого ты знала".
Зрачки Цзи Нуань мгновенно сузились, и она уставилась на него, на его лицо. Затем, постепенно, ее глаза налились кровью.
Она надолго замерла, прежде чем произнести слово за словом: "Мо Цзиншэнь, ты действительно палач, который хорошо знает все мои мышцы и вены. Ты легко справляешься с моей слабостью и знаешь, как довести меня до полного отчаяния".
Мо Цзиншэнь посмотрел в ее красные глаза. Его фигура отражалась в ее глазах, но постепенно покрывалась краснотой.
Его глаза казались спокойными и нежными, но в то же время исключительно холодными и жестокими.
Она смотрела на этого человека, чувствуя, как вся боль, долгое время копившаяся в глубине ее сердца, вдруг пронзила ее, словно десять тысяч стрел, пронзивших ее сердце одновременно. Резкая боль ворвалась в ее чувства и заставила ее почти не дышать.
Она сделала глубокий вдох и бросилась вперед, крепко сжимая руками его воротник и глядя на его лицо, так близко к ней.
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Десять месяцев или десять лет не имели для нее никакого значения.
Она всегда знала, что Мо Цзиншэнь всегда будет Мо Цзиншэнем, неважно, через десять месяцев или через десять лет.
Он был тем человеком, которого она когда-то подвела, он был ее мужем, но вдруг между ним и ею возникло такое большое расстояние, и они отдалились друг от друга.
Она посмотрела на его лицо, спокойное и красивое. Он не выглядел холодным и отчужденным, но она чувствовала от него крайнее безразличие.
Цзи Нуань не могла плакать. Налитыми кровью глазами она смотрела на него, и слезы катились у нее из глаз. Отчаяние и паника охватили ее, и она вцепилась в его воротник. "Мо Цзиншэнь, как ты можешь говорить, что уже умер?! Как ты можешь быть так жесток со мной?!"
"Цзи Нуань".
"Не называй меня по имени!" Ее голос был мягким и немного решительным. "Разве ты не умер? Ты ведь умер, верно? Мо Цзиншэнь, с этого дня я буду считать тебя просто мертвецом!"
Он не отвечал и не отрицал, но смотрел в ее глаза, которые были почти безумными. Безразличие и апатия в его глазах заставили ее внезапно усмехнуться.
"Убирайся!" сказала она.
Он все еще смотрел на нее.
"Ты меня не слышишь?"
Он спокойно посмотрел в ее холодные, обиженные глаза.
"Мо Цзиншэнь, на самом деле, ты меня совсем не любишь. Ты слишком спокойна. Ты знаешь, что тебе следует делать, а что нет. Ты знаешь, как заботиться обо мне. Ты знаешь, как сделать меня счастливой. Но ты никогда не потеряешь контроль над собой, как сейчас, когда ты спокойно и медленно разрываешь меня на куски". Цзи Нуань в гневе улыбнулся. "Человек, который всегда может контролировать себя, самый страшный. Единственный человек, которому ты доверяешь - это ты сам. Ты никогда полностью не доверяешь никому другому. Ты думаешь, что все делаешь правильно. По любой причине и при любых обстоятельствах ты всегда прав...".
Мо Цзиншэнь не говорил, а стоял неподвижно, его глаза были спокойными и ясными. Цзи Нуань почувствовала, как холод его глаз проник в ее кожу, в ее кровь.
Цзи Нуань закрыла глаза и указала на закрытую дверь. "Если ты не уйдешь, уйду я".
Он по-прежнему смотрел в ее глаза и не двигался.
Цзи Нуань сразу же отошла.
Он поймал ее запястье, когда она проходила мимо него.
"Я пойду." Его голос был спокоен, как никогда.
Дверь открылась и закрылась, и на мгновение комната вновь обрела прежнее спокойствие.
Но Цзи Нуань стояла перед дверью в ванную, и все, что она могла слышать, это биение собственного сердца - стук, стук, стук.
--
На следующее утро Цзи Нуань проснулась от неожиданности.
Ей показалось, что ее внезапно похитили какие-то люди, которые закрыли ей нос и рот, и она не могла дышать. Затем эти люди посадили ее в машину и бросили в очень, очень холодное место.
Вокруг нее были снежные горы. Было так холодно, что она замерзла и не могла пошевелить конечностями. Все, что она могла видеть, - это белый снег, и не было видно никаких других цветов.
Было так холодно.
Снежные горы постепенно превратились в ледники. Она замерла на леднике, когда кто-то направил ледяную стрелу в ее сердце и выстрелил в нее.
Нет!
Цзи Нуань внезапно очнулась от сна. Проснувшись, она почувствовала слабость, а голова была такой тяжелой, что она почти не могла сидеть.
Она с трудом села в постели. Ей казалось, что ее тело налито свинцом, и она не могла даже поднять руку, чтобы потрогать свои волосы.
Было так холодно, невыносимо холодно.
Может быть, сон повлиял на ее чувства? А может быть, она застряла во сне и до сих пор не может проснуться?
Цзи Нуань некоторое время сидела в постели с закрытыми глазами. Затем она подняла одеяло и встала с кровати, намереваясь принять горячую ванну в ванной. Когда она зашла в ванную, то краем глаза увидела на кондиционере цифру 16. Ее мысли были в беспорядке, и у нее не было сил выяснять, почему температура такая низкая, и она просто пошла прямо в ванную.
Там было слишком холодно. Дрожащими руками она сидела на краю ванны и набирала в нее горячую воду, одновременно расстегивая одежду.
Пока ванна почти не наполнилась, она шагнула в ванну, сильно вздрогнула, села в бассейн с горячей водой и выдохнула с облегчением.
--
В течение двух дождливых дней в городе Хай, в кабинете президента корпорации Мо царила мрачная атмосфера.
Шэнь Му знал нрав генерального директора Мо, поэтому был осторожен в работе и редко допускал ошибки. Однако в эти два дня он получил много холодных взглядов от своего босса, что заставило его задуматься, сможет ли он сохранить эту работу.
Вчера тетушка Чэнь позвонила в компанию из сада Юй. Прежде чем Шэнь Му успел сообщить об этом генеральному директору Мо, его отправили расследовать дела компании делового партнера в городе Хай. Когда он вернулся, была уже вторая половина следующего дня. Шэнь Му, который всегда был аккуратен в работе, из-за своей занятости забыл сообщить Мо Цзиншэню о звонке тетушки Чэнь.
Когда он снова получил звонок от тетушки Чэнь, был уже почти конец следующего дня.
"Господин Шэнь, почему я не могу дозвониться до господина Мо? Вчера я не была уверена, насколько серьезно это дело, но госпожа Мо не появлялась целых два дня. Я очень волнуюсь за нее..."
Услышав это, Шэнь Му вдруг вспомнил, что тетушка Чэнь вчера звонила генеральному директору Мо. Он положил трубку и поспешил в зал заседаний.
Совещание закончилось в 16:00, но несколько руководителей отделов все еще что-то докладывали генеральному директору Мо, поэтому он еще не вышел.
Шэнь Му немного подождал снаружи и посмотрел на время. Подумав, что тетушка Чэнь выглядит встревоженной, он просто толкнул дверь, подошел к Мо Цзиншеню и, наклонившись, прошептал ему: "Генеральный директор Мо, звонили из сада Ю, сказали, что госпожа Мо не появлялась уже два дня". Тетушка Чэнь очень беспокоилась. Мы понятия не имеем, что случилось с госпожой Мо".
Мо Цзиншэнь сделал паузу и перевел взгляд на Шэнь Му. "Когда она звонила?"
"Тетушка Чэнь звонила вчера, но меня временно отправили на расследование, и я забыл вам сказать. Только что тетушка Чэнь позвонила снова, и я...".
Мо Цзиншэнь посмотрел на документ в своей руке, колебался несколько секунд, и, наконец, положил документ, оставив холодное слово. "Придержите его и доложите завтра".
Руководители отделов в зале заседаний обменялись взглядами друг с другом, но никто из них не осмелился спросить, почему.
Мо Цзиншэнь вышел и позвал тетушку Чэнь. Та сказала: "Я не знаю, где госпожа была в эти дни. В обычное время, если она работает сверхурочно в студии или хочет жить в другом месте, она заранее звонит в сад Ю и сообщает нам об этом. Если нет, я звоню ее коллегам в студию, и они сообщают мне о ее местонахождении. Но эти два дня даже ее коллеги в студии не знают, где она".
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"Господин Мо, вы не приходите домой, а госпожа постепенно теряет вес. Если ситуация не изменится, боюсь, я не смогу держать это в тайне. Старейшина Мо все еще думает, что вы счастливо живете вместе. Если с госпожой что-то случится, я не смогу перенести последствия...".
Положив трубку, Мо Цзиншэнь резко вспомнил ночь три дня назад в баре напротив бара Цзя Лань.
-
Цзи Нуань была разбужена ледяным холодом. Она не знала, когда уснула и как долго спала в ванне. Она чувствовала только холод.
Она инстинктивно поняла, что не может продолжать спать в таком состоянии, и попыталась поднять руку, чтобы ухватиться за бортик ванны. Однако волна ноющей боли прошла по ее сведенным судорогой икрам. Боль была резкой и острой, заставив ее вздрогнуть под водой. Ее тело напряглось, и у нее больше не было сил двигаться.
Как долго она здесь спала?
Почему было так холодно?
Она пошевелила пальцами под водой; на ощупь они были очень онемевшими и жесткими. Она хотела перевернуть голову, чтобы достать телефон, но вспомнила, что и телефон, и сумка остались у кровати.
У нее не было выбора, и она могла только продолжать свои трудные попытки дотянуться до бортика ванны. Однако из-за сильной боли в левой ноге она не могла даже крикнуть, не говоря уже о том, чтобы пошевелить рукой.
Ей было нелегко поднять свои пять пальцев, но они тут же вернулись в исходное положение. Простая попытка сдвинуть пальцы отняла у нее все силы.
Так холодно...
Боль в ногах возникла внезапно и понемногу ослабляла ее психическое состояние.
Казалось, что если бы не резкая боль от судорог в ногах, она бы никогда не проснулась.
Цзи Нуань почувствовала сильное головокружение. Среди темноты на нее нахлынул поток бесконечного страха и одиночества. Ей казалось, что она вот-вот сорвется в пропасть, и она не могла ни за что ухватиться.
Отель был очень роскошным, даже в ванной комнате был установлен собственный кондиционер. Он наполнял комнату очень холодным воздухом.
Цзи Нуань больше не могла двигаться. Прислонившись к ванне, она смотрела на полотенце, лежащее на полке в двух метрах от нее. Она чувствовала, что это расстояние трудно преодолеть.
Волна за волной боль исходила от ее икры. От боли все ее тело почти билось в конвульсиях. Когда она опустила голову, то увидела, что зеленый нерв на боку ее икры дрожит; это действительно была судорога.
Она продолжала сидеть в воде. Ей потребовалось много времени, чтобы понять, что вода действительно холодная. Как долго она здесь сидела? Она вспомнила, что вода была горячей, когда она заснула...
Даже если бы она захотела встать, она никак не могла этого сделать. Она уставилась на кондиционер на стене, следя за температурой. Среди ее оцепенения темнота начала побеждать сознание, вызванное болью в икрах. Ее сознание постепенно исчезало по мере того, как она погружалась в темноту.
-
Сколько бы он ни звонил Цзи Нуань, никто не отвечал. Когда Мо Цзиншэнь подошел к двери комнаты Цзи Нуань, на его экране высветилось, что звонок все еще выполняется. В комнате раздался знакомый рингтон, но звонок так и не был принят.
"Открой дверь". Подсознательно он крепко сжал телефон в руке и приказал тяжелым голосом.
Персонал отеля поспешил принести карточку номера. Просканировав машину, она объяснила: "Когда эта мисс заселялась в номер, она оставила нам инструкции не беспокоить ее. Поэтому последние два дня мы не входили в номер. Кроме того, она заплатила за проживание, поэтому..."
Мо Цзиншэнь не обращал на нее внимания. Как только дверь была отперта, он шагнул внутрь.
Как только дверь открылась, они почувствовали, что температура внутри достаточно низкая, чтобы покрыть их тела мурашками.
Это был стандартный по размеру гостиничный номер.
Одним взглядом они могли увидеть все. Силуэта Цзи Нуань на кровати не было. Там лежали только ее телефон и сумка.
Высокая фигура мужчины сразу же вошла в ванную комнату.
Холод в ванной комнате ощущался до костей. Сердце Мо Цзиншэня на мгновение сильно забилось. Зловещее чувство мгновенно усилилось, и, повернув голову, он увидел бледную Цзи Нуань, лежащую в ванне с зеленовато-фиолетовыми губами.
Она тихо лежала в воде, не шевелясь.
"Айя, что случилось...", - сказала служащая отеля, женщина средних лет, которая заметила низкую температуру, как только переступила порог. Когда она повернула голову, то подсознательно вскрикнула от шока.
Мо Цзиншэнь уже наклонился, чтобы поддержать Цзи Нуань и вытащить ее из воды. К счастью, ванна была продуманной и хорошо держала голову. Иначе она могла бы утонуть, как только потеряла сознание в ванне.
"Цзи Нуань!" Когда мужчина поднял ее, он почувствовал ее ледяное тело; из-за ледяной температуры казалось, что она больше не жива. Не осталось даже намека на тепло.
Голова Цзи Нуань наклонилась вперед. Все ее тело было ледяным, но когда ее голова соприкоснулась с рукой мужчины, его брови сжались от обжигающего жара, исходящего от ее виска. Он решительно схватил полотенце сбоку и вынес ее из воды. Завернув ее в полотенце и крепко держа на руках, он перевел взгляд на испуганную женщину средних лет у двери ванной: "Вызовите скорую помощь! Быстро!"
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Сотрудник кивнул с паническим выражением лица и в спешке побежал набирать номер.
Мо Цзиншэнь поднял мокрую Цзи Нуань и, вынеся ее из ванной, одной рукой выключил кондиционер. Затем он поднес ее к кровати. Он дотронулся до ее лица и почувствовал, что оно горячее.
Если Цзи Нуань сидела в ванне с двух дней, значит, она уже два дня мокла в ледяной воде. В застывшем неподвижном теле женщины, казалось, не было никакой жизни. Ее горячий висок был единственным доказательством того, что она еще жива. Кроме того, она была необычайно спокойна.
Мо Цзиншэнь прижал руку к ее шее, наблюдая за бледным лицом. На мгновение, когда он крепко обнял Цзи Нуань, ему показалось, что жизнь уже покинула ее. Он чувствовал лишь слабый пульс на ее шее, но он был слишком слабым, словно мог прекратиться в любой момент.
Он машинально обнял ее и завернул в простыню. Его ладони неустанно терлись о ее ладони, пытаясь хоть немного согреть ее ледяное тело.
Он не решался приблизиться к ее носу, боясь, что, кроме слабого пульса, он не сможет почувствовать ее дыхание.
Подъехала машина скорой помощи, и в нее вошел медицинский персонал вместе с сотрудниками отеля. После того, как врач осмотрел Цзи Нуань, выражение его лица сразу стало озабоченным. Он судорожно призывал всех остальных занести ее в машину для экстренного спасения; нельзя было терять ни секунды.
Внутри машины скорой помощи весь медицинский персонал был занят. Мо Цзиншэнь сидел рядом с носилками.
По его впечатлению, Цзи Нуань всегда любила принимать ванны. Она часто засыпала в ванне, и он всегда беспокоился за нее. Он всегда боялся, что она простудится или даже утонет в ванне.
Когда она была маленькой, травматическая болезнь сделала ее слабой против простуды. До сих пор она так и не смогла полностью оправиться от этой болезни.
В результате она больше всего боялась холода. Зимой она всегда любила зарываться в его пальто, чтобы оказаться в его объятиях и укрыться его теплом. Когда они спали, ей нравилось прислоняться к нему и извиваться в его объятиях в поисках самого теплого места для сна.
Его самое большое беспокойство внезапно стало реальностью. В этот момент Цзи Нуань молчала и не двигалась. Ее руки без движения лежали на боку, а все тело не излучало тепла.
Пока врач принимал всевозможные экстренные меры, он все время уговаривал водителя ехать быстрее.
Машина скорой помощи помчалась из отеля в больницу, и ее сразу же отправили в отделение неотложной помощи.
Получив новости, Цинь Ситин поспешил туда. Первым, кого он увидел, был Мо Цзиншэнь.
В это время Цзи Нуань все еще находилась в приемном покое, а над дверью горел ярко-красный свет.
Цинь Сицин взглянул на время и нахмурил брови: "Как долго она там находится?"
Когда медсестра рядом увидела, что доктор Цинь действительно спустился лично, ее выражение лица было несчастным и испуганным, и она ответила: "Уже прошло более двадцати минут. Пациент долгое время мок в холодной воде в комнате с низкой температурой. Это привело к высокой температуре в сорок один градус. Когда ее привезли, ее организм уже начал испытывать серьезный шок. И дыхание, и сердцебиение были слабыми. На данный момент я не знаю, как обстоят дела. Поскольку вы были заняты на другой операции, директор больницы прислал доктора Чэня и доктора Сюя..."
Цинь Сицин больше ничего не сказал. Взглянув на Мо Цзиншэня, он сразу понял, насколько серьезна ситуация. Он повернулся и обратился с просьбой к директору отделения неотложной помощи, после чего вошел в палату.
Наконец, когда зажегся зеленый свет, и двери отделения неотложной помощи открылись, Цинь Ситин вышел вместе с двумя другими врачами. Он ничего не сказал и только кивнул головой, когда Мо Цзиншэнь посмотрел на него.
Затем он отправился переодеваться.
Доктор Сюй объяснил: "Господин Мо, у нас в больнице есть записи об истории болезни госпожи Мо. Ранее, во время экстренного лечения, мы проверили ее и увидели, что у госпожи Мо слабая сопротивляемость холоду. Кроме того, несколько месяцев назад у нее был выкидыш. Ее организм всегда был очень слабым, и, похоже, ее не выхаживали должным образом. Высокая температура уже очень опасна для ее организма, а длительное пребывание в холодной воде привело к шоку. К счастью, доктор Цинь хорошо понимает ее состояние, и при его участии наше экстренное лечение прошло очень гладко. На данный момент температура снизилась, а мышечные судороги прошли. Кто-то должен остаться с ней в палате на ночь, на случай, если температура вдруг подскочит или...".
В это время Цзи Нуань начали выталкивать. Взгляд Мо Цзиншэня упал на Цзи Нуань, которая крепко спала на больничной койке.
Доктор Сюй не стал продолжать разговор. Он обернулся и коротко переговорил с Цинь Ситином, который только что вышел. Они обменялись кивками, после чего медсестры отправили Цзи Нуань в больничную палату.
Тетушка Чэнь поспешила в больницу, как только получила новости. Она ухаживала за Цзи Нуань до полуночи, а затем отправилась в комнату отдыха для сторожа, чтобы немного отдохнуть.
Мо Цзиншэнь стоял перед окнами, спиной ко всем, кто находился в комнате. Его фигура была высокой и ледяной, и казалось, что он оставил все, чтобы остаться одному в этом мире.
Никто не мог сказать, какие мысли у него на уме.
Цинь Ситин толкнул дверь и увидел эту сцену. Он вошел и сказал: "Цзи Нуань уже в порядке. Хотя у нее все еще высокая температура, она не переросла в пневмонию. Это значит, что состояние ее организма не так уж плохо. Просто у нее слабая предрасположенность к холоду; это старая болезнь, с которой ничего не поделаешь.
Хотя ситуация была довольно критической, когда ее привезли в отделение неотложной помощи, по сравнению с тем, что было в Лос-Анджелесе, когда вы были в крови и попали в отделение неотложной помощи после автомобильной аварии, это не так уж и много. Раз вы смогли справиться с этим, то и она, естественно, будет в порядке. Не волнуйтесь слишком сильно".
Голос Цинь Ситина нарушил смертельную тишину в комнате. Однако мужчина перед окном продолжал молчать.
Видя, что Цзи Нуань все еще спит, Цинь Ситин взял термометр и подошел к ней, чтобы измерить температуру. Убедившись, что у нее больше нет жара, он вернул градусник в карман пальто и обернулся, чтобы посмотреть на человека, стоявшего перед окном.
"С тех пор как ты вернулся из Америки, у тебя не было ни одного нормального дня. Мы столько лет были братьями, но я до сих пор не могу понять твоих мыслей. Ты явно любишь Цзи Нуань до такой степени, что никто не может сравниться с ней, но ты настаиваешь на том, чтобы оттолкнуть ее так далеко. Тебе было нелегко вернуться из врат смерти. Почему ты не можешь просто прожить свои дни счастливо? Почему вы настаиваете на разводе? Разве обязательно разрушать хорошие отношения до такого состояния?" Цинь Сицин взглянул на Цзи Нуань уголком глаза. Увидев, что ее глаза плотно закрыты, и что она действительно спит и не может подслушать их слова, он вздохнул.
"Не все ли равно, если я люблю ее до такой степени, что никто другой не может с ней сравниться?"
Тон Мо Цзиншэня был мягким. Его губы едва заметно кривились, а взгляд был безразличным. Казалось, что человек, который в тот день бросился в машину скорой помощи с Цзи Нуань на руках, был не он. В большой больничной палате стало холодно и тихо от его голоса.
Он негромко произнес: "Я могу заставить всех поверить, что я не люблю ее".
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Цинь Сицин почувствовал в его словах пронизывающий до костей холод. Он повернулся, чтобы посмотреть на него: "Другие могут не понимать, но как Цзи Нуань может не понимать? Она так долго держалась, потому что не верила, что ты сможешь быть таким бессердечным, как говоришь. Как она может поверить, что ты перестанешь любить ее в тот момент, когда скажешь об этом?"
Мо Цзиншэнь повернулся и посмотрел на женщину на кровати. Она выглядела бледной и почти не подавала признаков жизни. "Действительно, чтобы убедить ее, придется приложить некоторые усилия".
"И что, вы шаг за шагом довели ее до такого состояния?"
Мо Цзиншэнь ничего не ответил.
Цинь Сицин вдруг вспомнил кое-что. "Что именно ты ей сказал? Сколько я ее знаю, она всегда была живой и яркой. Что бы она ни делала, у нее всегда были цели, на которых она могла сосредоточиться. Как же она стала такой вялой за одну ночь?"
Мо Цзиншэнь был невозмутим, он отвернулся, чтобы посмотреть в окно.
Он не ответил.
Это было потому, что он сказал, что Мо Цзиншэнь уже умер.
Действительно ли он умер?
Комната была очень просторной и пустой. Пустота еще больше усиливала тишину, заставляя человека чувствовать себя неловко.
...
Потеряв сознание на два дня, Цзи Нуань проспала еще две ночи в больнице. Она не спала всю дорогу, но каждый раз, просыпаясь, быстро засыпала снова.
Когда она проснулась утром третьего дня пребывания в больнице, она наконец-то смогла выйти из оцепенения. Ее горло болело так, словно она проглотила полный рот песка.
Открыв глаза, она увидела, что в палате находятся тетя Чэнь, Ся Тянь и Сяо Ба. Она видела их раньше, когда была в сознании. Тогда же она видела и тетушку Цинь, экономку семьи Цзи.
Казалось, что за последние несколько дней, когда она спала, все близкие ей люди пришли навестить ее.
"Ты проснулась?" Ся Тянь разговаривала с Сяо Ба, когда вдруг заметила, что глаза Цзи Нуань полузакрыты.
Она тут же потянулась, чтобы потрогать свой лоб: "Как долго ты планируешь бодрствовать? Вы все еще собираетесь спать? Последние два дня у тебя не было жара, может быть, ты действительно хочешь поспать подольше?".
Цзи Нуань не закрывала глаза. Она спокойно наблюдала за ней в течение долгого времени.
Ся Тянь помахала руками перед ее глазами. "Эй, боже мой. Только не говори мне, что ты отупела от всего этого сна? Доктор Цинь сказал, что у тебя только жар. Этого не может быть, верно?"
Цзи Нуань на мгновение закрыла глаза и снова открыла их. Она хрипло произнесла: "Хватит махать руками. Если вы еще помашете, я снова засну".
Услышав слова Цзи Нуань, Сяо Ба и тетушка Чэнь бросились к ней. "Ты проснулась? Вы действительно проснулись?"
Цзи Нуань посмотрела на них и повернулась, чтобы посмотреть на Ся Тяня. Она не знала, как ее отправили в больницу, но услышав, что Ся Тянь упомянул доктора Цинь, она смутно поняла. Она не стала расспрашивать дальше.
Она только вспомнила, что принимала ванну в гостинице. В то время она не хотела выходить из горячей воды, потому что она была слишком холодной. После этого, поскольку было слишком комфортно, она каким-то образом заснула.
Она вспомнила, что ненадолго проснулась от боли в ногах, после чего снова потеряла сознание.
Она не спала долгое время, но теперь, когда она открыла глаза, она почувствовала, что действительно проснулась.
"Босс, вы наконец-то проснулись. Прошло уже два дня", - сказал Сяо Ба, стоя у кровати. "Мы чуть не умерли от испуга, когда нам позвонил доктор Цинь и сообщил, что ты без сознания в больнице".
Тетушка Чэнь улыбнулась. "Хорошо, что ты очнулась. Это значит, что теперь все в порядке".
К полудню Цзи Нуань удалось продержаться в сознании несколько часов. Ся Тянь увидела, что она действительно не намерена спать дальше, и наконец разрешила ей сесть. Она попросила Сяо Ба поправить ей подушки.
После неожиданного звонка из студии Ся Тянь пришлось спешно вернуться на работу.
Пользуясь случаем, Цзи Нуань отправила Сяо Ба сообщение, в котором попросила ее принести документ из нижнего ящика, когда она вернется с Ся Тянем.
Получив сообщение, Сяо Ба позвонила и спросила: "Какой это документ? В вашем офисе так много вещей. Есть ли на нем специальный логотип?".
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"Это документ, который корпорация "Мо" прислала два месяца назад. Я еще не открывал его. В то время вы были единственным, кто получил его для меня. Вы даже спросили, что это такое. У вас должно быть какое-то впечатление об этом".
"О, о, теперь я вспомнил. Я пойду поищу его!"
Повесив трубку, Цзи Нуань с нежностью посмотрела на потемневший экран телефона.
Мгновение спустя она набрала другой номер. "Ранее мы обсуждали расширение совместного предприятия студии до Лондона, Англия. Я одобрила это, и я лично отправлюсь в Лондон, чтобы подписать контракт".
Обсудив различные вопросы, Цзи Нуань снова погрузилась в долгий и глубокий сон.
Она проспала более двадцати четырех часов, напугав тетушку Чэнь, которая вызвала доктора Цинь. В конце концов, после того как доктор Цинь осмотрел ее, он, закатив глаза, сказал: "Я думал, случилось что-то серьезное. Разве она не просто спит? Что тут нервничать?".
"Но госпожа проснулась вчера. В то время казалось, что она уже в порядке. Почему она так долго спит..."
"Она просто глубоко спит. Она проснется, когда захочет". Доктор Цинь убрал стетоскоп и взглянул на Цзи Нуань, а затем отвернулся, чтобы уйти.
Услышав слова доктора Циня, тетушка Чэнь осталась ждать рядом с Цзи Нуань.
Ся Тянь и Сяо Ба провели день в студии, после чего вернулись. Этой ночью Цзи Нуань снова проснулась.
Действительно, как и говорил Цинь Ситин, она только спала. Хотя она спала дольше обычного, когда она проснулась, ее настроение было намного лучше, чем раньше.
Цзи Нуань открыла глаза, увидев за окнами вечернее небо.
Окна были открыты, и воздух был чистым и слегка прохладным. Опираясь на перила кровати, она медленно села.
"Босс, вы проснулись!" Сяо Ба вошел и увидел, что Цзи Нуань села на кровати. Она бросилась к нему и указала на конверт, который оставила у кровати. "Это то, о чем ты говорила вчера?"
Цзи Нуань перевернула конверт, чтобы взглянуть на него. "Да."
"Что это за документ? Он уже доставлен вам очень давно, не так ли? Когда я принесла его вчера, я увидела, что он был не вскрыт". Пока Сяо Ба говорила, она вместе с тетушкой Чэнь открыла термос-флягу. Они хотели дать Цзи Нуань немного поесть.
"Ты принесла ручку?" спросила Цзи Нуань.
Сяо Ба порылась в сумке и достала шариковую ручку: "Да. Но зачем вам ручка, босс?".
"Положи ее на место. Оставь меня на минутку".
Тетушка Чэнь и Сяо Ба обменялись взглядами. Ся Тяня в комнате не было, и они не обратили на него особого внимания. Они только увидели, что Цзи Нуань, похоже, в хорошем состоянии, и быстро поставили колбу термоса на место, повернувшись, чтобы выйти из палаты.
Они закрыли дверь больничной палаты снаружи.
Цзи Нуань откинула простыни и встала с кровати. Она взяла конверт и вскрыла его, обнаружив внутри листы бумаги формата А4. На первой странице четко выделялись два слова "Соглашение о разводе", которые неприятно бросались в глаза.
Увидев заголовок на первой странице, она не потрудилась просмотреть содержание остальных страниц. Она сразу перелистнула последнюю страницу и открыла ручку, которую ей оставил Сяо Ба, чтобы поставить подпись на пустом месте, оставленном для заполнения женской стороной.
Контракт о разводе был составлен в двух экземплярах. Когда Цзи Нуань взяла второй экземпляр для подписи, Ся Тянь толкнул дверь, чтобы войти.
Ся Тянь увидела слова "Соглашение о разводе" издалека. Ее веки дернулись, и она резко рванула вперед. Однако она все еще была на шаг позади. Цзи Нуань уже подписала бумаги и вернула их в конверт, хорошо запечатав его.
"Ты сошла с ума?" недоверчиво спросила Ся Тянь.
"Отправь мне его завтра по почте", - спокойно ответила Цзи Нуань.
Ся Тянь поспешила сжать пакет руками и посмотрела на внешне спокойное выражение лица Цзи Нуань. "Кто это сказал, что она никогда в жизни не разведется с Мо Цзиншэнем? Что это за соглашение о разводе? Почему ты подписала его? Когда ты напечатала соглашение о разводе?
? Почему вы разводитесь!"
Цзи Нуань посмотрел на нее. "Соглашение было напечатано некоторое время назад. Мо Цзиншэнь отправил его мне по почте".
Выражение лица Ся Тянь пошатнулось. Похоже, она что-то поняла по взгляду и тону Цзи Нуань. Ее рука медленно отодвинулась от сумки, и после долгого раздумья она наконец сказала: "Ты был таким тихим в последнее время. Ты подавлял это в своем сердце?".
Цзи Нуань не ответила на ее вопрос. Вместо этого она сказала: "Я согласилась на предложение господина Занда и готовлюсь к переезду в Англию. Вы с Сяо Ба поедете со мной?".
Дыхание Ся Тянь перехватило в горле. "Я не буду спрашивать о твоем разводе. Но ваша студия все еще находится на ранней стадии развития, и она только-только сменила местоположение. Даже если вы хотите найти лучшие возможности, BGY и WK также являются отличными потенциальными партнерами. Почему вы должны уезжать в Англию? Господин Занд известен своей дьявольской рукой в финансовом мире Англии. Он действительно может принести вам бесчисленные возможности. Но если вы решите работать с ним, вы не сможете вернуться довольно долго. Ты уверена, что хочешь оставить все позади..."
Цзи Нуань спокойно приподняла одну сторону губ. "Вместо того, чтобы оставаться в стране, я могу получить гораздо больше, перейдя на сторону господина Занда. В настоящее время BGY и WK еще не привлекли внешних инвесторов. Если мы сделаем этот шаг прямо сейчас, то к тому времени, когда WK и BGY начнут продвигаться вперед, мы уже будем на много миль впереди них. Кто сказал, что моя единственная цель - хорошо построить эту маленькую студию? Кто сказал, что для выживания я могу полагаться только на ресурсы различных крупных местных корпораций? Мы явно можем добиться большего, чем они, не так ли?"
Слова Ся Тянь застряли у нее в горле. Она слишком хорошо понимала Цзи Нуань, поэтому в данный момент она могла только сказать: "Ты должна уйти?"
"Есть ли причины, по которым я должна оставаться в городе Хай?" Цзи Нуань опровергла.
"Ерунда. Не то чтобы ты не могла жить после развода со своим мужчиной. У тебя еще есть я, а!
Есть еще семья Цзи. Здесь так много людей..."
"Это не значит, что я никогда не вернусь. Это просто зарубежное партнерство, которому потребуется некоторое время, чтобы созреть. По совпадению, ты рядом, чтобы позаботиться о студии города Хай для меня. Если Сяо Ба хочет последовать за мной, пусть идет. Это будет хорошей тренировкой для нее".
"А Мо Цзиншэнь? Развод - это всего лишь юридический процесс. Сможешь ли ты действительно отпустить его? Сможешь ли ты действительно... забыть его?"
"Думаю, да. Он уже мертв. За что тут держаться?"
"..."
...
Два дня спустя корпорация Мо неожиданно получила посылку. Отправителем был Цзи Нуань, и адресована она была Мо Цзиншэню.
Поскольку Мо Цзиншэнь уехал в Линь Сити вчера вечером и сможет вернуться только во второй половине дня, Шэнь Му отправился получать посылку за него. Это входило в его обязанности, поэтому Шэнь Му всегда проверял все посылки компании на наличие проблем, прежде чем отправить их в руки Мо Цзиншэня. Поэтому он не стал медлить и сразу же открыл конверт.
Увидев содержимое конверта, выражение лица Шэнь Му стало безжизненным.
Он поспешил набрать номер Цзи Нуань и попытался найти подсказки в ее словах. Однако она не собиралась ничего отрицать.
Контратака Цзи Нуань была быстрой и бессердечной, не оставив им никакой возможности ответить.
Мо Цзиншэнь вернулся в компанию как раз перед тем, как небо потемнело. Шэнь Му, который еще не успел отпроситься с работы, отправил документ в его офис.
"Генеральный директор Мо, это... то, что прислала госпожа Мо". Шэнь Му подавил свой тон: "Это две копии подписанного соглашения о разводе".
Вернувшись в свой кабинет, Мо Цзиншэнь сразу же начал просматривать несколько документов. Он только что открыл папку, присланную из финансового отдела, и держал в руках перьевую ручку с холодным оттенком и сиянием, чтобы прочитать ее. Услышав слова Шэнь Му, ручка в его руке резко дернулась вниз, оставив на бумаге уродливый, длинный, синий след...
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Как только он увидел реакцию Великого Босса, Шэнь Му сразу же потерял всю смелость говорить. Он замешкался на мгновение и спросил: "Это... оставить здесь или вернуть пакет отправителю?".
Мо Цзиншэнь посмотрел на две копии договора в своих руках и бросил ручку на стол. "Положите это. Выйди первым".
Шэнь Му мог только подойти к столу, чтобы оставить бумаги. После этого он не решился проверить выражение лица генерального директора Мо и быстро вышел.
В офисе было пусто, просторно и тихо.
Мо Цзиншэнь взял в руки соглашение о разводе. Хотя оно не было очень аккуратным, слова Цзи Нуань были написаны красиво. То, как каждое слово было слегка связано, выдавало ее безразличие. Было видно, что она не колебалась ни секунды, когда подписывала свое имя. Каждое слово было четким и последовательным.
Когда Мо Цзиншэнь получил контракт о разводе, Цзи Нуань уже была выписана.
Вечером Мо Цзиншэнь вернулся на виллу Юй Гарден.
Все помощники были в сборе. Тетушка Чэнь тоже была там. Не хватало только Цзи Нуань.
С 19:30 вечера до 12:00 ночи Цзи Нуань не возвращалась.
Хотя она уже согласилась на развод, пункты контракта были внесены юридическим отделом компании в последнюю минуту. Теперь, когда она резко вернула сумму денег, которую корпорация "Мо" ранее вложила в ее студию, некоторые пункты нужно было изменить. Помимо этих инвестиций, два миллиарда долларов США, которые он первоначально вложил в ее студию, также должны были принадлежать ей. Кроме того, после того, как он унаследовал "Шайн", несколько имущественных компаний в городе Хай, принадлежащих корпорации "Мо", должны были быть переведены на ее имя. Скорее всего, Цзи Нуань подписал контракт, даже не ознакомившись с его содержанием.
Несмотря на то, что именно он способствовал их разводу, он должен был позаботиться о том, чтобы она не испытывала никаких неудобств после расставания.
Тетушка Чэнь несколько раз убеждала его вернуться в свою комнату и отдохнуть.
"Господин.
Мо, когда я сопровождал госпожу из больницы, она оставила нам инструкции упаковать ее одежду в чемодан. Она сказала, что через несколько дней пришлет кого-нибудь за ней". Тетушка Чэнь со вздохом сказала: "Госпожа также сказала, что, скорее всего, больше не вернется в сад Ю...".
Мо Цзиншэнь, казалось, ничего не слышал. Он сидел в гостиной на втором этаже сада Юй.
В полночь, в час ночи, его телефон вдруг завибрировал. Это был звонок от Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь еще не спал и сидел, прислонившись к дивану. Он поднял трубку и ответил.
Цзи Нуань, скорее всего, была на улице. Ночью в городе Хай дул сильный ветер. Звук ветра был слышен через телефон, и от этого холод проникал в сердце.
Ночь была прохладной, и в ее голосе тоже не было тепла. Она холодно и равнодушно сказала: "Мо Цзиншэнь, я больше не вернусь в сад Ю. Не нужно меня ждать. Отдыхай пораньше".
Мо Цзиншэнь подсознательно сел на диване и спросил тяжелым голосом: "Ты не вернешься сегодня вечером, или ты больше никогда не вернешься?".
Цзи Нуань захихикала. Ее голос был мягким и легким. "Я даже попросила тетушку Чэнь собрать мою одежду. Разве ответ не очевиден? Ты хорошо меня знаешь. Я не легко отпускаю, но если я это сделаю, то уже не оглянусь назад".
Мо Цзиншэнь на мгновение замолчал.
Он не мог спросить о ее планах после развода. Не успел он отмахнуться от бессердечных кинжалов или назойливых вопросов, как она уже заблокировала его слова своим четким и подробным объяснением.
Цзи Нуань действительно была таким человеком. Когда она сохраняла преданность и решимость, у нее хватало мужества довести битву до конца, невзирая на последствия.
Но когда она полностью сдавалась, она также училась решительности, которой когда-то обладал он. Она умела наносить удар первой и уходить заранее.
Это тоже было хорошо.
По крайней мере, он смог научить ее кое-чему.
Мо Цзиншэнь надолго замолчал.
В конце концов, он только сказал: "Это хорошо".
"Мне еще нужно уладить дела здесь. Я не буду больше с тобой общаться. Мо Цзиншэнь, давай теперь пойдем разными путями". Как только она заговорила, Цзи Нуань приготовилась положить трубку.
Перед тем, как она повесила трубку, Мо Цзиншэнь резко сказал: "Часть соглашения о разводе нужно изменить. Когда освободишься, зайди и подпиши новый экземпляр, прежде чем говорить о том, что мы разойдемся".
Голос женщины на другом конце провода был таким же мягким, как и всегда: "Мне ничего не нужно. Я создала столько проблем для вас раньше, теперь, когда пришло время прощаться, я должна вернуть все, чем обязана вам. Я уже вернул все твои инвестиции. Что касается остального, спасибо, что однажды защитили меня от любых возможных последствий в моей работе. В будущем я буду много работать над собой. Сейчас время так же дорого, как и деньги. Если нет ничего другого, я пойду и займусь собой сейчас".
Мо Цзиншэнь: "Твоя студия уже работает очень хорошо. Нет необходимости работать слишком усердно".
Цзи Нуань промолчала. Она замолчала на мгновение.
Он слышал ее дыхание, сопровождаемое прохладным ветром. Оно было легким и мягким.
"Мо Цзиншэнь, я знаю, что ты все еще ты. Ты всегда был собой".
С самого начала она четко понимала, что он никогда не менялся. Даже когда он узнал о тех трудных для нее десяти годах, он ни разу не ушел и не умер.
Мо Цзиншэнь на мгновение замолчал, а затем легко произнес три слова: "Так и есть".
Цзи Нуань сказала мягким тоном, который она всегда использовала, когда была рядом с ним: "Уже поздно, я больше не буду тебя беспокоить. До свидания."
Мо Цзиншэнь: "Хорошо".
Звонок был мгновенно сброшен.
Все вернулось к своей тишине.
--
На следующий день после того, как Цзи Нуань отправила Мо Цзиншэну письмо о разводе, сад Юй был опечатан. Никто не мог войти, а все помощники были уволены на ночь.
Тетушка Чэнь получила большую сумму денег. Как старая помощница из семьи Мо, она должна была вернуться прямо в дом Мо.
Однако ей было стыдно встречаться со старейшиной Мо, и она боялась, что он плохо воспримет новость об их разводе. Она не решалась встретиться с ним лицом к лицу, а поскольку господин Мо не собирался отпускать ее обратно в дом Мо, она решила вернуться в родной город.
Перед самым отъездом тетушка Чэнь навестила студию Мо Нуань. В это время у Цзи Нуань была встреча с людьми со стороны Англии. После окончания встречи она вышла и увидела, что тетушка Чэнь ждет ее на улице.
Цзи Нуань лично принял ее, но тетушка Чэнь даже не присела и не стала пить чай. Она наблюдала за Цзи Нуань, которая была одета в профессиональную рабочую одежду и имела румяный цвет лица; казалось, что она была в хорошем эмоциональном состоянии. Тетушка Чэнь долго смотрела на нее, прежде чем сказать: "Господин Мо опечатал сад Юй. Теперь никому не разрешается входить".
"Я знаю, я слышала".
Тетушка Чэнь изначально думала, что она пришла только посмотреть на Цзи Нуань. В конце концов, когда она вернется в свой родной город, был шанс, что она когда-нибудь встретит ее снова. Однако, увидев спокойное выражение лица Цзи Нуань, глаза тетушки Чэнь сразу же покраснели. "Той ночью, после твоего звонка, господин Мо разбил свой телефон".
Цзи Нуань не ответила.
"Никто из нас не осмелился выйти из комнаты, но никто из нас также не мог заснуть. Господин Мо разбил все видимые предметы в саду Ю. На следующий день он приказал нам убрать беспорядок на полу. Весь сад Ю был опустошен. Ничего не осталось".
Цзи Нуань была спокойна. Она тихонько дула на чай в своей чашке и ничего не отвечала.
"Госпожа Мо..."
"Тетя Чэнь, в будущем больше не будет госпожи Мо. Вы должны называть меня госпожа Цзи".
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Люди из сада Юй были уволены, а тетушка Чэнь вернулась в свой родной город, и только тогда старейшина Мо узнал о ситуации.
Сяо Ба сказал, что старейшина Мо пришел рано утром подождать у входа в их дом, чтобы встретиться с Цзи Нуань.
С тех пор как она увидела тетушку Чэнь, Цзи Нуань поняла, что больше ни с кем не сможет встретиться. Ситуация уже достигла необратимого состояния, и она не могла больше терпеть боль.
Особенно дедушка Мо был тем, с кем она не могла встретиться.
Цзи Нуань передала, что не хочет с ним встречаться. Однако старейшина Мо упрямился и отказывался уходить. Утром стояла жаркая погода, но после полудня внезапно начался сильный ливень.
Ся Тянь понял причину отказа Цзи Нуань от встречи со старейшиной и принес с собой зонт Сяо Ба, чтобы тот защитил его от дождя.
К вечеру старейшина все еще ждал. В конце концов, Цзи Нуань послала кого-то вниз с изящно сделанной коробочкой для кольца, в которой лежал круглый голубой бриллиант, всегда хранившийся в ящике ее кабинета.
Увидев, что она прислала даже голубой бриллиант, старейшина наконец ушел. Однако он не взял с собой кольцо и попросил вернуть его ей.
Старейшина Мо оставил ее с такими словами: "Этот старик должен жить хорошо. Я буду жить до ста лет, пока ты не захочешь увидеть меня снова, Брат Цзи. Я буду защищать для тебя положение внучки нашей семьи Мо. Никому и в голову не придет украсть его".
Цзи Нуань не хотела видеть старейшину Мо, потому что боялась, что не сможет защитить свое сердце.
Однако даже если она не увидела его, слова, которые он оставил после себя, все равно оставили ее совершенно разбитой.
В ту ночь Цзи Нуань в одиночестве в гостинице сильно опьянела.
Она никого не искала. Ся Тянь, Сяо Ба и все ее коллеги не знали о ее местонахождении. Она пошла одна в супермаркет и купила много алкоголя.
После этого она даже позвонила в супермаркет, чтобы доставить еще больше алкоголя в ее номер.
Это был отель, который выходил окнами на Ао Лан Интернэшнл и здание корпорации Мо. Он был очень высоким и имел балкон.
На ней было длинное платье, и она сидела на балконе, чувствуя дуновение ветерка. Ее юбка колыхалась взад-вперед, а ноги следовали за ней. Когда она сидела под ночным небом города Хай, ее взгляд переместился на восемнадцатый этаж Ao Lan International. Там не было включено ни одного фонаря. Затем ее взгляд небрежно переместился на самый верхний этаж корпорации "Мо". Там свет тоже был выключен.
Она почувствовала, что множество воспоминаний прокручивается в ее голове, как кинофильм. Они мелькали в голове одно за другим, и ей казалось, что она постепенно забывает их.
Она не была уверена, сколько она выпила на том балконе. Когда ей показалось, что, выпив еще, она может сорваться с этого места, она заставила себя встать с балкона и вернулась на кровать. Стоя лицом к белой стене, она пила в одиночестве, пока не наступила глубокая ночь.
После этого она не знала, насколько сильно напилась. Она знала только, что уснула от опьянения.
Она не знала, как долго она была пьяна и как долго спала. Во время пребывания в отеле Цзи Нуань получила звонок от Ся Тяня. Ся Тянь услышал, что она пьет, и спросил, где она находится. Положив трубку, она больше не звонила и заботливо дала ей время побыть одной.
Когда она проснулась, Цзи Нуань продолжала пить. Она не брала в рот даже еды и полностью полагалась на алкоголь, чтобы провести свои дни.
Наконец, когда она больше не могла пить, когда даже от одного глотка ее начинало тошнить, она собрала весь алкоголь и выбросила его в мусорное ведро. Затем она рухнула на кровать и заснула.
Когда она полностью пришла в себя, было уже утро третьего дня.
Цзи Нуань открыла глаза и посмотрела на колышущиеся занавески.
Она могла видеть солнце, поднимающееся высоко над небом с севера. Она встала и подошла к балкону, наблюдая за всеми людьми, которые рано проснулись и ушли на работу, наблюдая за всеми достопримечательностями этого мира.
Она долго стояла так, пока наконец не протрезвела. Затем она вернулась в свою комнату и выбросила все бутылки с алкоголем. Она приняла ванну, почистила зубы и вымыла себя с ног до головы. Она также смыла с себя запах алкоголя, переоделась в свежую, чистую и удобную одежду и ушла.
Выйдя из отеля с сумкой, она прошла мимо парикмахерской. Цзи Нуань решила зайти туда и сделала стрижку волос длиной до пояса. Выйдя из парикмахерской, Цзи Нуань провела рукой по волосам и вспомнила слова, которые ей когда-то сказала Фэн Линг.
После короткой стрижки ей действительно было очень комфортно. Неважно, какие разочарования или переживания она испытывала, они больше не имели значения. Самое главное сейчас было то, что она расслабилась.
В одиночестве она отправилась в близлежащий вегетарианский ресторан и плотно позавтракала. После этого она вернулась в студию и вернулась к своей обычной работе и жизни.
--
Неделю спустя мистер Занд специально приехал из Англии, чтобы обсудить вопросы, связанные с их корпорацией. Мистер Винс из BGY Group все еще интересовался ею. Он надеялся удержать ее и убедить отказаться от отъезда в Англию.
Однако Цзи Нуань все же подписала контракт с английской стороной. С того момента, как ее имя было подписано на контракте, она должна была покинуть город Хай по крайней мере на два-три года. Студия Мо Нуань должна была быть временно передана Ся Тяню.
Однако Ся Тянь настаивала на том, что она будет лишь временной заменой. Она заявила, что если Цзи Нуань не осмелится вернуться через три года, она заставит людей из финансового отдела собрать свои вещи и уехать вместе с ней. К тому времени она не только потеряет свою студию, но даже ее лучшая подруга сбежит.
Ей некому было бы поплакаться.
Именно так угрожал ей Ся Тянь.
После этого она начала готовиться к длительному пребыванию в Англии. Только Сяо Ба и еще несколько стажеров, которые надеялись получить хороший опыт, решили последовать за Цзи Нуань. Ся Тянь повел всех старых ветеранов в их офис, чтобы охранять студию Мо Нуань. Таким образом, все приготовления были сделаны.
"В течение следующих трех лет вы действительно не планируете возвращаться?"
За день до переезда в Англию все коллеги студии собрались на ужин.
У Цзи Нуань сегодня были месячные, и она не пила. Ся Тянь сумел выпросить у кого-то в отеле бутылку с горячей водой и передал ей. Наблюдая за тем, как Цзи Нуань прижимает грелку к животу, она села рядом с ней и небрежно спросила.
"Если господин Занд разрешит, конечно, я сделаю это. Но есть вероятность, что я буду слишком занята и не смогу выкроить время. Я не могу гарантировать, что обязательно вернусь", - сказал Цзи Нуань.
"Ты уедешь завтра. Ты действительно не собираешься прощаться с Мо Цзиншэнем?".
"Прощаться не с кем". Выражение лица Цзи Нуань было равнодушным и безучастным.
Все слова, которые нужно было сказать, уже были сказаны.
После подписания соглашения о разводе Цзи Нуань больше не встречалась с Мо Цзиншэнем. В этом не было никакой необходимости.
Она смутно слышала, что в последнее время в группе "Шайн" произошли большие перемены. Мо Шаоцзе часто ездил из Лос-Анджелеса в город Хай. И западный финансовый мир, и китайский деловой мир обсуждали, не собирается ли Shine Group перейти в чьи-то руки. Они задавались вопросом, не собирается ли Мо Цзиншэнь, темная лошадка, которая пользовалась дурной славой за границей, даже когда находилась в Хай-Сити, возглавить Shine Group.
Казалось, что все разворачивается в соответствии с тем, как все происходило в ее прошлой жизни.
В период, предшествовавший наследованию Мо Цзиншэнем компании Shine Group, Мо Шаоцзэ допустил ошибку в суждениях, из-за чего цены на их акции упали до рекордно низкого уровня. Старейшина Мо и все остальные акционеры семьи Мо единогласно проголосовали за то, чтобы Мо Цзиншэнь возглавил Shine Group. Эпоха, когда Shine Group принадлежала Мо Шаоцзе, также подошла к концу.
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Цзи Нуань купила квартиру площадью около 200 квадратных метров рядом со своей другой квартирой и перевезла туда все свои вещи. В конце концов, у нее было слишком много одежды и других вещей, и она не могла взять их все с собой.
Поздно вечером, после того как Цзи Нуань собрала вещи, она села на ковер и стала рассматривать голубой бриллиант на своей ладони.
Даже сейчас она вспоминала, как Мо Цзиншэнь держал ее за руку: когда его длинные пальцы проходили мимо безымянного пальца, он иногда замирал.
Он никогда не пытался привязать ее к себе, не настаивал на том, чтобы она надела обручальное кольцо. Вместо этого он всегда искал для нее самые красивые достопримечательности в мире.
Этот голубой бриллиант был таким же; независимо от того, будет ли он украшать красивое ожерелье или кольцо, он станет редким, драгоценным украшением.
Он выбрал для нее голубой бриллиант и предоставил ей самой решать, что она будет с ним делать.
Как и сейчас, они оба отпустили друг друга. Он дал ей свободу и позволил строить свое будущее по своему усмотрению. Он больше никогда не будет участвовать в ее жизни.
Цзи Нуань вернула голубой бриллиант в бархатную коробочку для колец и оставила ее в квартире. Она не взяла его с собой.
...
Через две недели после переезда Цзи Нуань в Англию она узнала, что Мо Цзиншэнь тоже покинул город Хай и отправился в Лос-Анджелес.
Цзи Нуань больше не видела его и не связывалась с ним.
На самом деле, в течение длительного времени, поскольку окружающие ее люди практически не общались с Америкой и городом Хай, она не получала никаких новостей о Мо Цзиншэне. Она также не проявляла никакой инициативы, чтобы узнать о нем.
Впоследствии она только и слышала, что Мо Шаоцзе был вытеснен давлением со стороны различных китайских корпораций. Фондовый рынок Shine Group почти рухнул.
Через несколько месяцев у американской Shine Group появился новый генеральный директор.
В то время Цзи Нуань была занята лондонским партнерством. Каждый день ее мучили деловые манеры господина Занда, и она была вынуждена тянуть всю ночь.
У нее едва хватало времени на отдых, не говоря уже о других делах.
Что касается студии Мо Нуань города Хай, то, поскольку они проложили для нее путь, основываясь на своем понимании местного бизнеса, она могла спокойно продолжать свое развитие. Различные доходы, полученные там, использовались для поддержки партнерства Цзи Нуана в Лондоне. Господин Занд был проницательным банкиром и бизнесменом, и он научил Цзи Нуань эффективно использовать свои средства, чтобы выбрать нужный ей путь.
Через год после приезда Цзи Нуань в Англию все неожиданно сложилось, и ее компания была успешно создана. Господин Занд почувствовал, что "Студия Мо Нуань" может стать их основным направлением и что нет необходимости менять название компании. Однако Цзи Нуань все равно убрала два слова "Мо Нуань". В конце концов, название компании было официально изменено на MN.
После этого, по мере того как компания начала заниматься различными мощными и процветающими отраслями, включая интернет-индустрию, бизнес недвижимости, технологическую индустрию и бизнес мобильных разработок, она приобретала все больше и больше дочерних компаний, и в конце концов превратилась в непреодолимую силу. Она была создана как группа MN.
Под его именем у г-на Занда было много компаний, которые он поднял в одиночку. Как они и договаривались вначале, в день создания компании сорок девять процентов акций достались ему. Такой человек, как он, полагающийся в жизни только на свои мозги, владел акциями многих крупных компаний и был акционером слишком многих компаний. Цзи Нуань искренне восхищался таким человеком.
Господину Занду было уже за сорок лет. С самого начала она считала его своим наставником и обсуждала возможность передать ему пятьдесят один процент акций. Однако в конце концов Цзань решил уступить два процента Цзи Нуань и вернул ей место крупнейшего акционера. Оставшиеся сорок девять процентов он оставил себе, чтобы быть праздным, свободным и беспрепятственным бессмертным, ожидающим своей прибыли.
Будучи крупнейшим акционером, Цзи Нуань плавно оставалась у власти в MN Group. Все давление лежало на ее плечах. Чем больше становилась ее ответственность, тем сильнее было давление и тем сильнее была мотивация.
Цзи Нуань становилась еще более заваленной работой, настолько, что у нее почти не оставалось времени на себя. Ее компания уже не развивалась так гладко, как в начале своей деятельности.
В последние годы местная индустрия недвижимости и мобильных технологий развивалась слишком быстро. Вся отрасль была наводнена множеством общих идей. Бесчисленное количество людей стремилось к самым модным начинаниям, и все становились похожими друг на друга. Какой бы способной ни была Цзи Нуань, всегда были случаи, когда кто-то оказывался быстрее ее. Например, сразу после того, как компания вложила несколько миллиардов в разработку программного обеспечения, стали появляться подражания их продукции. В настоящее время в стране не существовало законов, которые могли бы справиться с этим, и не было никаких юридических действий, которые они могли бы предпринять. Более того, "самое элегантное дерево всегда будет уничтожено лесным ураганом первым". Всегда будет много сторон, пытающихся помешать прогрессу MN Group. Несмотря на то, что эти продукты были одновременно представлены на рынке, продуктам MN Group всегда требовалось больше времени для утверждения, что приводило к потере большого количества вложенных средств.
Лондон был чрезвычайно влажной страной круглый год. Когда Цзи Нуань только приехала, она начала покрываться сыпью по всему телу. Из-за слабости организма к холоду она очень страдала в течение первых шести месяцев пребывания здесь.
Было непонятно, то ли сыпь появилась из-за того, что она плохо адаптировалась к новым условиям, то ли из-за того, что ее тело было слишком хрупким. В любом случае, она начала отказываться от одежды с короткими рукавами. Каждый день она надевала либо длинные рукава, либо длинные юбки. Она также воздерживалась от прогулок на свежем воздухе.
Постепенно высыпания на ее лице и теле исчезали, а поскольку она одевалась так каждый день, ее изначально белая кожа стала еще более белой и нежной. В глазах многих крупных и высоких англичан она была необычайно привлекательна.
У Цзи Нуань было много ухажеров. Сяо Ба, который всегда был рядом с Цзи Нуань, хорошо понимал ее нрав и помогал отгонять многих ухажеров. Иногда, когда они встречались с проблемными ухажерами, с которыми было трудно справиться, Цзи Нуань лично разбиралась с ними. Она часто демонстрировала свой истинный характер, заставляя собеседника терять дар речи.
В начале второго года ее пребывания в Лондоне изначально процветающая MN Group попала в беспрецедентный финансовый тупик. Мистер Занд, сопровождавший ее на начальном этапе, в настоящее время был занят в других компаниях. Он не мог приложить никаких усилий, чтобы помочь ей. Кроме того, он верил, что Цзи Нуань сможет справиться с трудностями, и считал, что ей не нужно полагаться на чью-то поддержку.
После этого MN Group с трудом пережила год финансового кризиса. Поскольку многие компании восприняли кризис как возможность и скопировали их бизнес-модель, ее компания потеряла многое из своей былой славы.
Многое из того, что они заработали в первый год, было потеряно во второй. К концу второго года большая часть их средств иссякла.
За два года после развода с Мо Цзиншэнем Цзи Нуань ощутила вкус успеха и поражения.
С тех пор она поняла, что одной способности к прогнозированию недостаточно, чтобы твердо стоять на ногах в мире бизнеса. Мир бизнеса был местом, где людей убивали без остатка, и все питались смертью друг друга. Из него не было выхода. Если она хотела твердо стоять на ногах в мире бизнеса, ей требовалось не только совершенное владение своими навыками, но и выдержать множество тяжелых ударов.
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MN Group Цзи Нуана попала в финансовый кризис, в то время как далеко в Америке рухнувший фондовый рынок Shine Group был спасен благодаря блестящей стратегии Мо Цзиншэня. Под руководством Мо Цзиншэня Shine Group вступила в золотой век.
Изначально Цзи Нуань хорошо питалась в Лондоне. Ее лицо стало более розовым, а индекс здоровья повысился. Однако к концу ее пребывания здесь финансовый кризис и различные стрессы заставили ее сильно похудеть.
Она не питалась нерегулярно. На самом деле, ее жизнь была структурирована настолько, что она находила ее увлекательной.
Однако она испытывала слишком много стресса, и у нее было слишком много дел, над которыми нужно было работать. Хотя она дремала, чтобы восстановить сон, когда была свободна, день за днем давление все еще сильно давило на ее голову.
Нести бремя международной группы было не так просто, как нести бремя небольшой студии. Студию можно было продать и объявить банкротом в любой момент, но крупная международная корпорация затрагивала многие сферы. Ничто не было так просто.
MN Group располагалась в высоком офисном здании в Лондоне. Большинство сотрудников были сокращены, и в изначально шумном офисном здании стало очень холодно и тихо. Возможно, из-за этого оставшиеся люди были очень заняты.
Когда они были заняты, у них не было времени грустить или беспокоиться об ушедших.
Только Цзи Нуань во время совещаний иногда в оцепенении смотрела на пустые кресла.
Эти пустые места принадлежали нескольким руководителям отделов и менеджерам, которые покинули компанию, потому что не смотрели позитивно на будущее MN Group.
Общество было реалистичным. Когда вы добивались успеха, другие всегда были на вашей стороне. Но когда казалось, что вы терпите поражение, некоторые уходили еще до объявления результатов. Их взгляды также быстро смещались в сторону, поскольку они теряли свою первоначальную искренность и подхалимство.
В левой части зала заседаний находилось большое окно от потолка до пола. По совпадению, оно было обращено в сторону Китая.
Казалось, что она могла видеть вдали яркие холмы и цветы города Хай, разделенные различными реками и горами.
Иногда, когда Цзи Нуань возвращалась в ту же квартиру, что и Сяо Ба, она наклонялась, чтобы посмотреть, как Сяо Ба и Ся Тянь обмениваются видео. Однако она никогда не проявляла инициативы, чтобы отправить что-нибудь.
Какие изменения произошли за два года?
Год назад Weibo резко набрал популярность. Мобильные программы также росли с каждым днем. Некоторые из них были впервые разработаны компаниями MN, но в итоге были имитированы и переделаны другими, прежде чем они окончательно взорвали популярность.
Цзи Нуань сидела в своей квартире и размышляла о прошедшем времени. Внезапно она потеряла улыбку.
Время действительно пролетело быстро. Через несколько месяцев WeChat будет представлен всему миру.
Наступала новая эра; эпоха тихо сменяла друг друга.
Время, казалось, постепенно воссоединялось с миром, в котором она когда-то жила. Казалось, все вернулось на круги своя. Единственной разницей было расстояние между десятью и двумя годами. И еще то, что она больше не была той Цзи Нуань, которая потеряла все.
Но что это значит? То, что семья Цзи не распалась, было правдой. Цзи Хунвэнь по-прежнему жил хорошо. Однако с тех пор, как она узнала правду о своем рождении, хотя Цзи Нуань и продолжала поддерживать необходимые отношения и связи с семьей, она чувствовала себя скованной множеством границ, которые не могла переступить. На данный момент она даже не знала, где находится ее дом.
Студия официально вернулась в состав группы MN, а Ся Тянь остался на посту руководителя. Поскольку Цзи Нуань не хотела мешать жизни Ся Тяня, а также не хотела создавать слишком большую нагрузку на город Хай, большая часть имеющихся средств по-прежнему была направлена на студию.
У нее не было кровных отношений с семьей Цзи, что означало, что у нее не было настоящей семьи. Ее друзья были далеко от нее, а ее брак распался уже два года назад.
Все было так, как сказал Мо Цзиншэнь, когда очнулся через два месяца после комы в Лос-Анджелесе.
Траектория жизни не должна двигаться в обратном направлении; все должно вернуться к тому, что должно быть".
--
Сяо Ба начала встречаться с человеком, которого встретила в офисе. Он был студентом по обмену, и хотя он был моложе ее на год, он был зрелым и надежным. У них была любовь, и через пару месяцев после знакомства они стали жить вместе.
Цзи Нуань отдала им свою прежнюю квартиру и временно переехала в квартиру поменьше рядом с офисом.
У нее была вилла в Лондоне. Господин Занд организовал для нее это жилье, когда она только переехала. Однако она находилась слишком далеко от компании, и, пробыв там недолго, она не вернулась. Квартира, которую она делила с Сяо Ба, находилась недалеко от компании, а теперь, когда она переехала, ее жилье оказалось еще ближе к офису, чем раньше.
Теперь, когда Цзи Нуань жила одна, она редко выходила поесть. Она также редко заказывала еду на вынос. Вместо этого она часто посещала супермаркет внизу, чтобы купить различные овощи и ингредиенты. Владелицей супермаркета была китаянка, которая заставляла ее чувствовать себя так, будто она не за границей. Совсем чуть-чуть, и у нее возникло ощущение, что она вернулась домой.
Люди здесь привыкли расплачиваться картой. Однажды Цзи Нуань видела, как высокий широкоплечий мужчина держал за талию свою жену, пока они ходили по магазину. Они купили совсем немного, но мужчина протянул владельцу магазина черную карточку. Увидев это, Цзи Нуань встала в позу и надолго оцепенела.
С тех пор Цзи Нуань обнаружила, что всегда видит эту влюбленную пару, совершающую покупки вместе. Она стала специально избегать посещения магазина в те моменты, когда они появлялись, чтобы не казаться в оцепенении.
Чего тут бояться?
Прошло уже много времени с тех пор, как она в последний раз слышала о Мо Цзиншене.
Казалось, что он полностью исчез из ее мира и не оставил после себя никаких следов.
Наконец она снова услышала о Мо Цзиншэне, когда "Блеск Америки" получил очередное международное достижение. Интернет-индустрия процветала. Компания Shine Group исследовала и создала новую отрасль. По всему миру все корпорации, имевшие отношения с компанией, поздравляли ее.
Хотя MN Group не была связана с Shine Group, компании, с которыми они работали, всегда немного взаимодействовали. Как китайская бизнесвумен, или, возможно, как старый друг, Цзи Нуань должна была тоже высказать свои пожелания. Однако она прекрасно понимала, что подобное достижение для него ничего не значит.
В будущем Shine Group будет продолжать накапливать бесчисленные достижения. Все они были получены после того, как Мо Цзиншэнь возглавил Шайн.
Большую часть времени ей удавалось спокойно сдерживать свои эмоции. Однако иногда, когда она не могла удержаться от выпивки во время деловых мероприятий, ее мысли сбивались. Она задавалась вопросом, что именно сейчас делает Мо Цзиншэнь?
Не надоело ли ему карабкаться в обществе, когда Shine Group становится все более и более процветающей? Была ли его жизнь гладкой?
Прошло уже два года с момента их развода. Он так долго пробыл в Америке. Вернулась ли Ань Шуянь в Америку вместе с ним? Продолжал ли Мо Шаоцзе придумывать, как их свести? Удалось ли Ань Шуянь получить от него то, что она хотела?
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Она многое обдумывала. Был ли характер Мо Цзиншэня все таким же холодным, отстраненным и благородным? Неужели он заставлял многих партнеров Шайна чувствовать себя неловко?
Однако, как бы она ни думала об этом, ей все равно казалось, что она беспокоится без причины. Она едва могла справиться с собственными проблемами, но при этом тратила время на беспокойство о других.
Просто увидев славу Shine Group за последние несколько лет, можно было понять, насколько Мо Цзиншэнь был гениален. Он не был похож на нее, которая столкнулась с бесчисленными рисками и кризисами. На данный момент она не знала, останется ли MN Group в ее руках.
Когда человек не обладал достаточной силой, ему нужно было быть гладким и хитрым, как она.
Для такого человека, как Мо Цзиншэнь, который был достаточно силен, единственные люди, которым нужно было быть гладкими и хитрыми, были аудиторией под его рукой, а не он сам.
Shine Group постепенно становилась легендой в китайском корпоративном мире. С другой стороны, Цзи Нуань боялась, что, сколько бы она ни приложила усилий, MN Group останется подавленной другими подобными корпорациями. Их даже едва не исключили из процесса отбора китайских предприятий, который проходил в конце года.
Она слышала, что кто-то из Shine Group участвовал в голосовании в этом году. Она не была уверена, кто именно участвовал, но в этом году Цзи Нуань не имела права присутствовать.
Конец второго года обучения прошел в неудачах.
Начался новый год, и Цзи Нуань начала работать в бешеном темпе, часто занимаясь до тех пор, пока небо не становилось черным. Она лично присутствовала на всех проектах в каждом отделе.
Этот год был третьим годом работы группы MN с момента ее основания. Она не могла проиграть; победа была необходима.
На этот раз она извлекла уроки из своих предыдущих ошибок. Она крепко держала все свои новые проекты в руках; вместо того, чтобы полностью обнародовать их до того, как они были внесены в список, она раскрывала лишь отдельные фрагменты.
Они не только сумели привлечь внимание потребителей, но и затруднили тем, у кого был жадный взгляд, возможность увидеть их насквозь. Проекты MN Group уже не так легко копировались. Даже если бы другие захотели создать свои собственные подражания, они смогли бы сделать это только после того, как проекты стали популярными. Это означало, что не только не удастся подавить MN Group, но и те, кто попытается, будут отвергнуты общественностью.
Цзи Нуань становилась все осторожнее, ступая по своему пути, и ее шаги также становились все стабильнее. Это стоило отметить. Хотя она сохранила всю свою первоначальную заносчивость, она добилась большого успеха.
Сразу после весны того года MN Group получила награду за инновации на Международном бизнес-саммите и привлекла много привлекательных инвестиций. Они смогли обрести уверенность в себе, и все отложенные на полку идеи годичной давности вновь оказались в центре внимания. За полгода под восхищенными взглядами Цзи Нуань смогла вернуть все, что потеряла.
В течение этого года Цзи Нуань была полностью сосредоточена на развитии MN Group. Ее отказ склонить голову подтолкнул всех сотрудников к борьбе вместе с ней. Даже у Сяо Ба не было времени на любовь, и он каждый день оставался в офисе с Цзи Нуань.
Господин Цанд увидел, что Цзи Нуань действительно может вернуть себе былую славу, начав с самого начала. Когда он увидел ее сегодняшние достижения, то в порыве радости вложил в компанию несколько миллиардов, которые она заработала для него в первый год своего возвращения. При этом он не стал участвовать в качестве акционера и позволил Цзи Нуань сохранить контроль над компанией. Старый лис знал, что нужно вкладывать деньги, когда она зарабатывала, но он держал свою сеть подальше, когда она была в дефиците. Теперь, когда MN Group постепенно снова увидела солнечный свет, он вернулся, чтобы вложить еще одну сумму.
Хотя Цзи Нуань научилась видеть насквозь хитрых старых лис вроде него, привыкших ориентироваться в корпоративном мире, она не отказалась от его инвестиций.
В конце концов, ей действительно не хватало средств. Кроме того, общение с такими старыми лисами, как он, не принесло ей никаких потерь. Более того, она смогла узнать еще больше.
На третьем курсе Цзи Нуань боролась за все инвестиционные возможности, которые только могла найти. Каждый день проходил в напряженной работе, и иногда ей даже не хватало времени, чтобы помыть голову. Было несколько случаев, когда она хотела отрезать волосы до длины Фэн Линг, но ее всегда останавливал Сяо Ба.
Время постепенно текло, и компания Цзи Нуань постепенно взрослела вместе с ней.
Наконец, в начале третьего года жизни Цзи Нуань вдали от города Хай, подобно непреодолимой силе, MN Group вошла в рейтинг десяти лучших китайских международных корпораций.
MN Group монополизировала несколько наиболее прибыльных отраслей и всегда умела выбрать правильные возможности и время для бизнеса. Они постепенно стали заниматься благотворительностью, и MN Group также постепенно расширялась как благотворительный фонд.
Через три года после развода Цзи Нуань вошла в список Forbes и заняла первое место в рейтинге влиятельных бизнес-леди Китая в возрасте до двадцати пяти лет.
В тот год Цзи Нуань стояла на вершине своей карьеры.
Увидев рейтинг Цзи Нуань в Forbes, Ся Тянь, которая последние несколько лет сохраняла самообладание, специально позвонила, чтобы поздравить Цзи Нуань. Затем она неоднократно спрашивала о ее планах вернуться в город Хай.
Ся Тянь показала свой способный язык и разожгла Цзи Нуань часовым телефонным разговором. Итог разговора можно подытожить одним абзацем: Группа MN стабилизировалась. Теперь она может вернуться в Хай Сити. В конце концов, ее дом был в Хай-Сити. Она могла в любой момент вернуться в штаб-квартиру MN Group. Многие китайские корпорации, подобные ее, сначала развивались за границей, прежде чем перенести штаб-квартиру на родину. Это не было сложной задачей, и все зависело только от того, когда Цзи Нуань планирует это сделать.
У Сяо Ба было меньше мнений.
Она уже столько лет сражалась с Цзи Нуань и была готова следовать за Цзи Нуань, куда бы та ни пошла.
После этого Цзи Нуань только сказала, что подумает об этом, и не стала продолжать эту тему.
Недавно Цзи Нуань получила три информации.
Во-первых, Ань Шуянь вышла замуж полгода назад. Ее партнером был иностранный предприниматель, чья родословная прослеживалась в четырех разных странах. Сейчас она живет в Нью-Йорке и уже уволилась с работы в Shine Group.
Другая новость заключалась в том, что в различных местных корпорациях грядут большие перестановки. Это было действительно подходящее время для того, чтобы штаб-квартира MN Group переехала обратно в Хай-Сити. Хай-Сити был уникальным городом и подходил для корпораций, которые работали как над местными, так и над международными проектами. Его рыночная адаптация была более прямой и удобной.
Третья новость заключалась в том, что Ся Тянь была беременна и вот-вот должна была родить. Поскольку она помогала охранять студию в городе Хай, которая теперь была их дочерней компанией, она не сообщила Цзи Нуану о своей беременности. Она постоянно уговаривала Цзи Нуань вернуться, потому что боялась, что долго не протянет. Если бы она родила прямо сейчас, то не смогла бы помочь Цзи Нуану. Кроме того, не было подходящей замены, которая могла бы возглавить студию. Поэтому она настоятельно просила Цзи Нуань вернуться.
Цзи Нуань и Ся Тянь были одного возраста, поэтому не было ничего странного в том, что она беременна.
Однако Цзи Нуань не могла понять, неужели капитан полиции Ся Тянь, офицер-бойфренд Ся Тянь, даже не провел с ней брачную церемонию? Может быть, эта упрямая женщина снова ссорилась, спорила и расставалась со своим парнем, а теперь скрывает свою беременность? Она слышала, что капитан полиции был занят миссией по борьбе с наркоторговлей в течение последнего года и долгое время не возвращался в город Хай.
При мысли о том, что Ся Тянь, которая все еще была оторвана от семьи, возможно, придется лежать одной в родильном зале...
Цзи Нуань, наконец, приступила к планам возвращения домой.
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Двери салона международного рейса, направлявшегося из Лондона в Хай-Сити, были закрыты. Все пассажиры закончили посадку.
За окнами был слишком пронзительный солнечный свет. Цзи Нуань надела солнцезащитные очки и закрыла глаза. Она не обращала внимания на других пассажиров.
В салоне первого класса сегодня было только два человека, и второй мужчина сел только после того, как Цзи Нуань закрыла глаза. Изначально его место было расположено с другой стороны. Однако, когда он неосторожно увидел Цзи Нуань, он попросил поменять его место на соседнее.
Поскольку они были единственными в каютах первого класса, стюардесса, естественно, не отказала ему в просьбе.
Мужчина сел рядом с Цзи Нуань и увидел, что от солнечного света ей не по себе. Он закрыл маленькое окошко.
Цзи Нуань почувствовала движение и открыла глаза, небрежно посмотрев в сторону. Она уже собиралась снова закрыть глаза, как вдруг резко остановилась. Она сняла солнцезащитные очки и посмотрела на мужчину рядом с собой.
"Привет." поприветствовал он ее.
Цзи Нуань некоторое время смотрела на него, прежде чем заговорить: "Шэнь Му?"
Шэнь Му радостно улыбнулся. Ему пришлось проглотить слова "госпожа Мо", и после секундного колебания он сказал: "Госпожа Цзи, вы наконец-то вернулись в страну?".
Цзи Нуань не ожидала, что встретит Шэнь Му в таком месте. Однако она не выказала особого шока. Она оценила его на мгновение, а затем ответила: "Верно. Я возвращаюсь".
"Как совпало. Несколько дней назад я отправился в Лондон по работе и сейчас собираюсь домой. Я никак не ожидал увидеть вас здесь. Я действительно слышал, что MN Group собирается переехать обратно в страну, но я никогда не улавливал подробностей. Кто бы мог подумать, что я правильно расслышал".
Цзи Нуань промолчал; это можно было считать молчаливым согласием.
Шэнь Му обычно был немногословным человеком.
Возможно, это было связано с тем, что прошло много лет с момента их последней встречи, но у него было редкое отношение старого друга, желающего поболтать. "За последние несколько лет, мисс Цзи, вы часто появлялись в новостях. В этом году вы даже попали в список деловых женщин Forbes. Удивительно, что вы стали такой блестящей. Когда вы работали в своей студии недвижимости, многие смотрели на вас свысока. Сейчас же вы одной рукой держите на плаву всю индустрию недвижимости. Ваши достижения поистине достойны восхищения. В списке влиятельных людей и компаний этого года большинство из тех, кто работает в сфере недвижимости, считаются победителями. Должен сказать, мисс Цзи, вы действительно обладаете удивительной прозорливостью...".
Как представитель молодых китайских предпринимателей, за последние два года имя Цзи Нуань стало известно во всем мире. Когда несколько бортпроводников узнали об их разговоре, они не могли отвести глаз.
На таких международных рейсах, как этот, большинство бортпроводников, как правило, были молодыми мужчинами. Они наблюдали за Цзи Нуань, но видели, что она почти не двигалась. Казалось, что она не слышала слов Шэнь Му. Она сидела и молча слушала, но ничего не отвечала и вежливо улыбалась. Несмотря на то, что она была совсем юной девушкой, она выглядела уверенной и спокойной. Ее спокойствие выдавало зрелое обаяние.
Даже Шэнь Му заметил, что Цзи Нуань действительно сильно изменилась за последние несколько лет. Она стала центром внимания.
Ранее, в городе Хай, она уже была выдающейся внешне. Теперь, после нескольких лет зрелости и опыта в мире бизнеса, она стала похожа на образцовую молодую леди, которая была рождена для общения с высшим классом.
В ответ на его слова Цзи Нуань лишь приподняла уголок губ. Затем она закрыла глаза, чтобы отдохнуть. Намеренно или нет, но она больше не разговаривала с ним и не обращала на него внимания.
С другой стороны, Шэнь Му не мог удержаться от частых взглядов на Цзи Нуань.
Цзи Нуань вел себя так, словно он был невидимкой, и почти не обращал на него внимания.
К тому моменту, когда их самолет приблизился к небу Китая, Цзи Нуань так и не проявил инициативу и не заговорил с Шэнь Му.
Шэнь Му почувствовал себя немного обиженным. В те времена ее разводил генеральный директор Мо, а не он. Хотя он всегда был на стороне генерального директора Мо, отношение госпожи Цзи было слишком холодным.
Стюардесса объявила, что через полчаса они приземлятся в городе Хай.
Шэнь Му тактично вернулся на свое прежнее место. Однако, подумав о том, что они могут больше никогда не встретиться после высадки, он пересел на место рядом с ней.
"Вас заберет машина после того, как вы сойдете? Вам нужно, чтобы я отвез вас обратно? Моя машина припаркована прямо в аэропорту".
"Я изменила свой рейс в последнюю минуту и никого не предупредила. За мной никто не приедет", - ответил Цзи Нуань. Она посмотрела на него. "Разве ты не последовал за Шайне в Америку? Корпорация "Мо" уже объединилась с "Шайн Групп" и стала ее китайской региональной дочерней компанией. Вы больше не работаете в городе Хай. Зачем вам машина в аэропорту?".
"Мисс Цзи не знает?" с улыбкой спросил Шэнь Му.
Цзи Нуань равнодушно посмотрела на него. "Что не знает?"
"Прошло четыре месяца с тех пор, как я вернулся с генеральным директором Мо. Все международные и региональные компании Shine Group в настоящее время очень стабильны. После того, как генеральный директор Мо возглавил Shine, он отфильтровал большую часть управленческого персонала. Даже тот, кто сейчас руководит штаб-квартирой в Лос-Анджелесе, изначально приехал туда с генеральным директором Мо. Все они - надежные правые и левые руки. Генеральному директору Мо нет нужды беспокоиться. Теперь, когда Китай стал центром международного экономического роста и потребительского спроса, Shine Group вернет свое внимание в эту страну на следующие три года".
Мо Цзиншэнь вернулся.
Эта информация не вызвала у нее сильных эмоций. После секундного усилия она легко подавила легкое удивление.
Однако она действительно не ожидала, что Мо Цзиншэнь вернется.
"Я уехал в Лондон на прошлой неделе по делам в последнюю минуту. Моя машина припаркована прямо в аэропорту. Если за тобой никто не заедет, почему бы тебе не поехать со мной? Мы оба возвращаемся в городской район Хай-Сити. Мою машину больше никто не берет, так что это не будет слишком неудобно. Такой красивой молодой леди, как вы, явно состоятельной, лучше не брать чужую машину. Могут легко возникнуть проблемы..."
Последние слова Шэнь Му были слабо различимы для ее ушей. Цзи Нуань посмотрела на него, улыбнулась и отказалась.
"Все в порядке. По совпадению, я встречаюсь со старым клиентом сразу после выхода. Я заберу его машину. Я не буду вам мешать".
Шэнь Му подавил свои слова. Он задумался на мгновение, но все же решил высказаться: "Генеральный директор Мо может посетить компанию. Разве вы не хотите его увидеть...".
Однако в этот момент самолет начал снижаться. Раздались звуки турбулентности, и самолет начал объявлять инструкции на английском и китайском языках. Было слишком много шума, и он не был уверен, услышала ли Цзи Нуань его слова. В любом случае, она надела солнцезащитные очки и ничего не ответила.
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Начался грохот турбулентности, и самолет начал объявлять инструкции на английском и китайском языках. Было слишком шумно, и он не был уверен, услышала ли Цзи Нуань его слова. В любом случае, она надела солнцезащитные очки и ничего не ответила.
Двери кабины открылись. Цзи Нуань встала и ушла, не оглядываясь.
Шэнь Му на мгновение замешкался, прежде чем встать и последовать за ней. Однако он не ожидал, что у Цзи Нуань действительно есть клиент, с которым она ждет встречи. Как только она вошла в зал аэропорта, к ней с улыбкой подошел мужчина лет тридцати.
Цзи Нуань помахала ему рукой в знак приветствия. Когда она обернулась, чтобы забрать свой багаж, то увидела Шэнь Му, стоявшего в нескольких шагах от нее. Она вежливо и отстраненно кивнула ему и ушла.
Шэнь Му уже собирался поднять руку, чтобы сказать: "Когда вы освободитесь...", но Цзи Нуань ушла, не дав ему и слова сказать.
Рука Шэнь Му застыла на середине подъема. Он опустил ее с некоторым смущением.
В прошлом характер госпожи Цзи был довольно дружелюбным. Когда бы она ни приходила в корпорацию Мо, они всегда обменивались приветствиями, и она всегда была вежлива с ним. По сравнению с тем, как она вела себя сейчас, это была настоящая разница между небом и землей.
Шэнь Му смотрел, как Цзи Нуань улыбалась и болтала с мужчиной, когда они уходили, он не мог не сетовать и не вздыхать. Он не стал больше ничего говорить и сразу вышел из зала ожидания аэропорта.
"Когда я услышал от заместителя генерального директора Ся, что вы планируете вернуться домой, я думал, что у вас уйдут месяцы на подготовку. Я удивлен, что вы так быстро вернулись". Мужчина рядом с Цзи Нуань поручил своему секретарю получить ее багаж. Затем он подошел к ней, чтобы поболтать с ней.
"Я не планировала возвращаться так быстро. За последние несколько лет я уже привыкла к жизни в Англии". Цзи Нуань изогнула губы в улыбке: "Но Ся Тянь скоро родится. Я не могу продолжать свой досуг в Англии в одиночестве.
Если я не займусь бизнесом здесь, в Хай-Сити, она может суетиться даже во время родов".
"Кто сказал, что вы неторопливо живете в Англии? Эти люди знают только о твоих сегодняшних достижениях. Они не понимают, какую жизнь ты вел в Англии последние три года".
Цзи Нуань усмехнулся: "Каждому приходится сталкиваться со своими трудностями. Мне повезло преодолеть их за короткий промежуток времени. Если бы не вы, господин Винсе, за то, что всегда помогали в решении контрактных сложностей и вопросов конкуренции за ресурсы, я бы никогда не смогла так быстро построить свою карьеру. Если подумать, мне действительно есть за что благодарить многих людей. С одной стороны, господин Занд может считаться моим партнером. С другой стороны, он также является моим наставником и многому научил меня в бизнесе. Что касается господина Винса, то вы действительно мой благодетель..."
"Кого вы называете своим благодетелем? Разве мы не считаемся близкими доверенными лицами?" Мужчина рядом с ней бросил на нее многозначительный взгляд.
Секретарь рядом с господином Винсом была не той, что три года назад. Нынешний секретарь видел, какие усилия прилагал господин Винс в течение последних трех лет, когда он просил о частых зарубежных поездках в Англию. Хотя было очевидно, что господин Винсэ использовал эти поездки как повод увидеться с Цзи Нуань, Цзи Нуань всегда казалась невежественной в отношении намерений господина Винсэ. Их отношения постепенно улучшались, но она продолжала относиться к нему как к деловому партнеру и другу. За последние три года она ни разу не вывела его из зоны дружбы.
Нельзя сказать, что госпоже Цзи не хватало эмоционального интеллекта, или ее стандарты были слишком высоки, но было невероятно, что ее сердце не дрогнуло.
Услышав слова "близкие доверенные лица", Цзи Нуань слегка приподняла брови. Она улыбнулась и посмотрела на погоду через окно: "Погода в городе Хай в июне всегда поднимается выше тридцати градусов по Цельсию. Мы еще даже не вышли на улицу, а я уже чувствую, что на меня напала жара. Может, я слишком одета?"
Mr.
Винсэ не стал цепляться за предыдущую тему. За последние несколько лет он хорошо понял характер Цзи Нуань. Ее сердце было занято карьерой, а эмоциональная сторона отошла на второй план. Она была равнодушна к вопросам взаимоотношений между мужчиной и женщиной, но не избегала ничего намеренно. Казалось, что ей это действительно неинтересно.
В любом случае, на ее стороне не было упрямых женихов. Упрямцев она уже прогнала, и ему совершенно незачем было вмешиваться. Он тоже много лет был холост и уже привык к тому, что Цзи Нуань общалась с ним как с другом.
Ее сердце было не тронуто, и он никуда не торопился.
"Погода в Лондоне слишком холодная и слишком влажная. Прошло много времени с тех пор, как вы в последний раз ощущали погоду в городе Хай. Вы действительно немного переборщили с одеждой. Не хотите переодеться? Я подожду вас". Господин Винсэ посмотрел на рубашку с длинным рукавом и джинсы Цзи Нуань и указал секретарю передать багаж Цзи Нуань.
"Может, вы уедете первым? Я вызову машину после того, как переоденусь. Я прилетел из Лондона в Хай-Сити, а вы прилетели из Гонконга в Хай-Сити. Это была просто случайная встреча в аэропорту. Ранее я слышал от вашего секретаря, что вы прилетели сюда три часа назад. Если бы я знал, я бы не заставил вас ждать. Это неправильно, что я заставляю вас ждать". Цзи Нуань сняла солнцезащитные очки и положила их в сумку, оглядываясь по сторонам в поисках туалета.
"Сегодня в компании нет никаких важных дел. Сколько времени вам может понадобиться, чтобы переодеться? Я подожду вас". Мистер Винс встал на свое место и указал в сторону левой стороны. "Туда."
Цзи Нуань посмотрела в указанном направлении и увидела, что там находится уборная.
Она улыбнулась и вежливо кивнула господину Винсе, а затем, подталкивая свой багаж, направилась к туалету.
Через десять минут Цзи Нуань вышла из туалета в новой одежде.
Она сменила светлую полосатую блузку и джинсы на яркое красное платье на бретельках. Ее волосы длиной до плеч были небрежно скручены в пучок, обнажая белоснежные ключицы и шею. Она выглядела свежей и непринужденной, но при этом непроизвольно соблазнительной.
Она планировала позвонить Ся Тяню после того, как переоденется. Ведь Сяо Ба вернулся несколько дней назад вместе с остальными, и ей нужно было сообщить им о своем благополучном возвращении. Не успела она это сделать, как подняла глаза и увидела, что господин Винсэ все еще терпеливо ждет ее на том же месте.
Господин Винсэ издалека увидел новый наряд Цзи Нуань и с восхищением и благодарностью улыбнулся ей. Когда Цзи Нуань подошла, его секретарь взял на себя инициативу и принял у нее багаж. Окружающие прохожие не могли не восхищаться красивой женщиной, одетой в красное.
Редко можно было увидеть красивую женщину с такой удивительно белой кожей. Кроме того, эта женщина обладала притягивающим внимание темпераментом. Она была красива в скромной манере и не кичилась своей красотой. Ее спокойный и уравновешенный характер заставлял многих мужчин удивленно замирать при виде нее.
Даже секретарь Ян не мог не посмотреть на мисс Цзи. Неудивительно, что такой мужчина, как господин Винсе, который долгое время был холостяком, был полностью побежден Цзи Нуань.
У такой, как госпожа Цзи, действительно был капитал...
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По дороге из аэропорта в центр города Хай, Цзи Нуань смотрела на придорожные здания и находила их иногда знакомыми. Прошло более трех лет с тех пор, как она уехала, но, казалось, в городе Хай ничего не изменилось.
Казалось, что она никогда не уезжала.
"Вы уверены, что не хотите, чтобы я отправил вас обратно в вашу резиденцию?" Господин Винсэ сидел в машине и смотрел на Цзи Нуань, которая спокойно смотрела в окно.
"Да, сначала я вернусь на работу".
"Новое офисное здание, в которое вы переехали три года назад, теперь стало старым. Новое офисное здание находится не в центре города, а в западной его части. Оно находится далеко от того места, где вы раньше жили. Собираешься ли ты сменить жилье?"
Цзи Нуань действительно хотела переехать, когда вернется. Она не ответила, но посмотрела в окно и через мгновение сказала: "Я еще не уверена. Посмотрим, как пойдут дела".
"Пожалуйста, не стесняйтесь, звоните мне, если вам понадобится помощь".
"Вы мне очень помогли, когда я был в Лондоне. Теперь я вернулся в Хай-Сити, где у меня много друзей и родственников. Я не хочу вас беспокоить. Сейчас нужно сделать всего несколько дел, и мои коллеги справятся с ними за меня. Мне не нужна большая помощь. Спасибо".
Господин Винсэ не стал настаивать. Видя, что Цзи Нуань тонко одета, а температура в машине слишком холодная, он сказал водителю: "Включи кондиционер".
Его секретарь на пассажирском сиденье быстро включил кондиционер.
Но Цзи Нуань только взглянула на время, как будто ничего не слышала и не беспокоилась. "Дорога отсюда до западной части города займет не менее сорока минут. Это слишком далеко от вашей компании. Я могу сойти здесь".
"Все в порядке. Я сначала отвезу тебя туда".
Видя, что он настаивает, Цзи Нуань просто замолчала, закрыла глаза и откинулась в кресле, не участвуя ни в одной теме.
--
Когда машина достигла западной части города, Mercedes Benz остановился у ворот офисного здания китайской марки MN Group города Хай.
Mr.
Винсэ собирался разбудить Цзи Нуань, но прежде чем его рука коснулась ее, Цзи Нуань открыла глаза.
Женщина в красном платье, казалось, проспала сорок минут, но как только она открыла глаза, господин Винсэ увидел, что она совсем не спала.
"Мы прибыли".
"Спасибо".
Цзи Нуань уже собиралась выйти из машины, как вдруг господин Винсэ поймал ее руку и вложил в нее бархатную коробочку.
Цзи Нуань молча посмотрела на бархатную коробочку в своей руке, затем на него. "Что это?"
"Это подарок тебе на возвращение домой".
Цзи Нуань слабо улыбнулась, но даже не открыла коробочку и положила ее обратно ему в руку. "Спасибо за твою доброту, но я не могу принять этот подарок".
"Это всего лишь браслет". Мистер Винс посмотрел на ее чистое, белое запястье. "Вы не носили никаких украшений все эти годы. Это просто браслет. В нем нет ничего особенного. Что, не осмеливаетесь взять его?".
"Прости, я не могу его принять. Если бы это был браслет из ракушек, который ты купила за несколько баксов на каком-нибудь пляжном отдыхе, я бы, возможно, принял его как сувенир, но это слишком дорого, и я не должен его принимать".
Ей даже не пришлось открывать коробку. Небольшой логотип на коробке показывал, что это ювелирное изделие одной из ведущих марок. Случайное украшение из серебра или хрусталя от этого бренда могло стоить сотни тысяч юаней. Даже если они оба были богаты и это был простой подарок, она не могла принять его свободно.
Поскольку Цзи Нуань решительно отказалась от подарка, господин Винсэ не стал настаивать. Он поставил коробку на стул со слабой улыбкой. "Хорошо, я не буду заставлять тебя брать его. Если тебе не понравится, я больше не буду покупать тебе подарки".
Цзи Нуань знала, что господин Винсэ преследует ее. Обычно она не позволяла мужчине, который преследовал ее, оставаться рядом слишком долго или становиться ее другом.
Как и сказал Ся Тянь, хотя она, казалось, сильно изменилась, ее гордый и неприступный характер, когда она была еще подростком, все еще был в ее костях. Она была нетерпима к мужчинам, которые ей не нравились.
Она отталкивала всех преследователей, как мусор, и не оставляла им ни единого шанса.
Мистер Винс, однако, был так благоразумен, джентльменски и уважительно к ней относился и никогда бы не сделал ничего, что поставило бы ее в неловкое положение.
С течением времени этот человек уже давно был рядом и действительно несколько раз помогал ей в Лондоне, поэтому она не могла отнестись к нему равнодушно.
Был ли он уже ее другом? Вроде того.
В это время зазвонил мобильный телефон Цзи Нуань. "Извини, мне звонят".
Он промолчал, вышел из машины, пока она отвечала на звонок, и попросил секретаря вынести ее чемодан. После того как Цзи Нуань повесила трубку, он очень по-джентльменски открыл ей дверь и с улыбкой сказал: "Мисс Цзи, пожалуйста".
Цзи Нуань положила телефон обратно в сумку, вежливо кивнула господину Винсе и вышла из машины, отказавшись от его предложения проводить ее в здание.
После того как машина уехала, Цзи Нуань с чемоданом вошла в офисное здание. Хотя она не была в городе Хай в последние годы, охранники и сотрудники вскоре узнали в ней президента MN Group. Она беспрепятственно вошла в здание, и никто не посмел ее остановить.
Однако, как только она вошла, она увидела двух больших, толстых мужчин, которые шумели у стойки регистрации, бросали вещи и разбивали чашки. У стойки регистрации стояли два администратора и нервно звонили по телефону.
Цзи Нуань лишь издалека взглянула на них и услышала, как один из мужчин, который что-то разбивал, крикнул: "Скажите своему менеджеру, чтобы он вышел! Как кусок земли, на который мы сначала подали заявку, в одночасье стал вашим?! Неужели только потому, что ваша MN Group хорошо развивается в отечественной индустрии недвижимости в эти годы, вы осмелились отнять у нас землю Хэн Чэна?! Как вы смеете!"
"Сэр, господа, успокойтесь. Это здание такое высокое. Чтобы спуститься на лифте из офиса наверху, потребуется некоторое время. Кроме того, в прошлый раз на тендере вы видели, что наш заместитель генерального директора Ся беременна. Ей потребуется некоторое время, чтобы спуститься вниз. Пожалуйста, не ломайте вещи..."
Секретарша положила трубку и в страхе посмотрела на двух высоких мужчин. Она не осмелилась остановить их и могла только осторожно говорить с ними, чтобы они не сломали еще что-нибудь.
"Она беременна, ну и что? Только потому, что она беременная женщина, она может отнять нашу землю?! Чистая прибыль от этого участка земли досталась вам! Вы знаете, кто наш босс? Как ты смеешь присваивать землю нашей компании? Это смешно! Вы действительно думаете, что можете монополизировать индустрию недвижимости города Хай?"
При этих словах один из мужчин поднял ногу и сильно ударил ногой по мраморной стойке, создав огромный шум!
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"Уберите эту суку сейчас же! Если она не выйдет к нам сегодня, я откопаю ребенка в ее животе! Посмотрим, сможет ли она и дальше притворяться невинной или нет!"
"Ах!"
Увидев, что двое мужчин собираются развернуться и разбить огромную бело-голубую фарфоровую вазу в сторону, охранники компании бросились к ним. Хотя им не удалось коснуться вазы, они устроили потасовку с охранниками, и сцена была совершенно беспорядочной.
"Президент Цзи, пожалуйста, поднимитесь наверх". Работник, который только что последовал за Цзи Нуанем в дверь, почувствовал головную боль при виде этой сцены и шепнул Цзи Нуаню.
"Что здесь происходит? Часто ли люди приходят в компанию и устраивают беспорядки?" Вместо того чтобы войти в лифт, Цзи Нуань стояла у входа и смотрела в том направлении.
Стоящий позади нее сотрудник прошептал: "В прошлом месяце глава компании Heng Cheng, занимающейся недвижимостью, купил у правительства участок земли для строительства новой площади. Правительство было готово продать им этот участок земли, но в этом месяце они вдруг приняли тендер нашей группы MN, и мы не знаем, о чем они думают. Когда они собирались заключить соглашение с Heng Cheng, почему они передумали и приняли наш тендерный документ в середине переговоров? В результате проект стал принадлежать нашей компании. Босс Heng Cheng раньше был гангстером, и даже правительство не хочет с ним конфликтовать, но теперь правительство переложило вину на нас, утверждая, что мы предложили более высокую цену. Мы не знаем, в чем проблема между Хенг Ченгом и правительством, но теперь директор тендера правительства использовал нас как щит...".
С этими словами сотрудник увидел, как вошли еще несколько охранников, и поспешно велел ей отойти в сторону, чтобы эти люди не столкнулись с ней. Затем он прошептал: "Наша компания уже много лет находится в центре внимания. Раньше это была просто филиальная компания, но теперь все знают, что наша штаб-квартира переедет обратно.
В Хай-Сити есть несколько местных компаний по недвижимости и технологических компаний, которые считают нас своими конкурентами. Заместитель генерального директора Ся не хотел говорить вам об этом, но вы случайно увидели эту сцену".
Выслушав его, Цзи Нуань ничего не сказала и посмотрела на лифт.
Номер лифта спускался с верхнего этажа. Ся Тянь, вероятно, спускался.
Она посмотрела на дерущихся людей и холодно сказала: "Вызовите полицию". И уже собиралась подойти.
Сотрудник поспешно остановил ее. "Мы бы вызвали полицию, если бы это было полезно. Эти люди много раз приходили устраивать беспорядки. Раньше они просто говорили угрожающие слова и не громили вещи, но сегодня они начали громить вещи. У их босса есть связи в полиции".
"Даже если они знают некоторых полицейских, мы должны позвонить в полицию. Неужели они подкупили всех полицейских в городе Хай?" спросил Цзи Нуань.
Работник сделал паузу и кивнул. "Хорошо..."
Цзи Нуань холодно посмотрела в сторону и пошла.
Она вошла в толпу. Некоторые охранники видели фотографию Цзи Нуань, а некоторые не знали, кто она такая. Увидев, что к ним подходит такая красивая девушка, один из охранников сразу же остановил ее.
Цзи Нуань оттолкнула охранника и холодно посмотрела на двух крепких мужчин, которые только что вырубили трех или четырех охранников. "Я президент компании. Вы можете говорить мне, что хотите. Разбивая вещи, вы не испугаете людей, но выставите себя сумасшедшими".
Двое мужчин тут же уставились на нее. К их удивлению, вместо беременной Ся Тянь они увидели красивую, хорошо сложенную женщину в красном платье. Они усмехнулись, оттолкнули охранника, которого только что держали, встали и подошли к ней.
Рост этих двоих был не менее 1,9 метра. Когда они подошли, окружающие в страхе сделали шаг назад.
Цзи Нуань стояла на месте, спокойно и холодно глядя на них. Они стояли перед ней и свирепо смотрели на нее сверху вниз, но она, казалось, совсем не боялась их.
Один из мужчин вдруг усмехнулся и собирался ущипнуть ее за подбородок, протягивая к ней руку в очень неуважительном жесте.
Его рука уже собиралась коснуться ее подбородка, но Цзи Нуань не двинулась с места и медленно и холодно сказала: "Поскольку правительство решило отдать землю MN, это показывает, что ваша компания проиграла переговоры с правительством в самом начале. Ваша компания была брошена и проиграла игру. Сейчас вам следует пойти в правительство и выяснить, почему они не выбрали вас, а не приходить сюда, чтобы создавать нам проблемы. Вы можете громить все, что хотите, но боюсь, что цена, которую вам придется заплатить, вам не по карману".
Высокий мужчина, который только что протянул ей руку, на мгновение приостановился и, казалось, не понял, что она имела в виду. Видя, что эта женщина совсем их не боится, они с сомнением оглядели ее с ног до головы, словно пытаясь понять, действительно ли она президент компании.
Разве президентом Hai City MN Group не была женщина по имени Ся Тянь? Кем была эта женщина?
"Именно. Ваш босс хотел получить выгоду, которая не соответствовала его сильным сторонам, поэтому ему не удалось получить землю от правительства. Вместо того, чтобы подумать о том, что пошло не так, он послал тебя в нашу компанию, чтобы создать проблемы. Неужели он думает, что наша MN Group настолько слаба и в Хай-Сити ему не на кого опереться, кроме меня, беременной женщины, что он может растоптать нас под своими ногами?"
Из толпы вышла Ся Тянь в свободном летнем платье с круглым животом. Несмотря на большой живот, она была властной, как всегда, и выглядела еще более свирепой, чем Цзи Нуань.
Двое мужчин посмотрели на Ся Тянь, а затем на Цзи Нуань. Один из них сердито крикнул: "Кто из вас гребаный президент?".
"Это все равно, что спрашивать родителей, кто из них законный опекун. Вы слепые или невежественные? Как вы можете не знать президента Цзи из MN Group? Вы действительно работаете в сфере недвижимости?
" Ся Тянь вошла в толпу, проигнорировала двух мужчин, которые свирепо смотрели на нее, наклонилась к Цзи Нуань и прошептала: "Это позор для меня, что ты столкнулась с такой отвратительной сценой по возвращении".
Цзи Нуань посмотрела на свой живот и усмехнулась. "Все в порядке, но я думаю, что ты должна объяснить мне, что у тебя за живот".
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Ся Тянь похлопала себя по животу, погладила живот, похожий на арбуз, а затем непринужденно сказала: "Все так, как ты видишь. Что ты хочешь, чтобы я объяснила?"
Глядя на довольный взгляд Ся Тяня, Цзи Нуань была уверена, что в отличие от предыдущей жизни, это действительно кристаллизация любви. Она почувствовала облегчение.
Сейчас было не время спрашивать об этом. Цзи Нуань отвела взгляд и снова посмотрела на двух мужчин. "Теперь, если у вас есть вопросы, просто спросите меня. Вице-генеральный директор Ся помогала мне управлять компанией в городе Хай все эти годы. Сейчас она близка к дате поставки. Даже если вы хотите создать проблемы, не нужно приставать к беременной женщине, которая вот-вот родит. Если у нее будут проблемы из-за вас, вы можете себе это позволить?"
Этим двум мужчинам было совершенно все равно, напугают они беременную женщину или нет, но раз Цзи Нуань так сказал, они не хотели навлекать на себя неприятности. Они свирепо сказали: "Не надо угрожать нам беременностью. Раз уж ты осмелился отнять у нас землю, дай нам надлежащее объяснение, или стань нашим врагом. Ты уверен, что хочешь стать врагом Хэн Чэна с этого момента? Если у тебя действительно хватит смелости, наш босс не будет возражать..."
Ся Тянь нахмурилась и собиралась опровергнуть их, когда Цзи Нуань остановил ее и заслонил ее сзади, сказав: "Пусть президент Ся идет наверх."
"Цзи Нуань." Ся Тянь посмотрела на нее и прошептала ей: "С боссом Хэн Чэна нелегко иметь дело. Вы только что вернулись в Китай, поэтому не знаете, сколько новых отечественных компаний по недвижимости появилось за последние три года. Только в городе Хай их много. А босс Хенг Ченг - хулиган".
"Понятно. Просто поднимись наверх". Цзи Нуань ободряюще посмотрел на нее.
Но как Ся Тянь могла успокоиться? Хотя за последние годы Цзи Нуань прошла через множество поворотов и перипетий за границей, коммерческая борьба в городе Хай, процветающем мегаполисе Китая, была не проще, чем за границей. Она только что вернулась и, вероятно, не знала о сложных взаимоотношениях между компаниями в Хай-Сити.
Ся Тянь собирался заговорить, но вернулся Цзи Нуань, который, очевидно, был боссом. Кроме того, Ся Тянь была не в лучшем состоянии для такого случая. Поэтому, не говоря ни слова, несколько сотрудников потащили ее к выходу.
"Эй, не надо... не тащите меня..."
"Черт, я же не твой начальник, как только Цзи Нуань вернулась? Как ты смеешь не подчиняться моему приказу? Мне нужно поговорить с ней. Не дергай меня..."
Как только голос Ся Тяня утих, Цзи Нуань тихо сказала: "Если вы хотите поговорить со мной, идите в мой кабинет".
Двое мужчин тут же посмотрели на ее нежное лицо с соблазнительными улыбками и подняли руки, чтобы прикоснуться к нему, говоря: "Пойти в твой кабинет? Мы и ты, одни?"
Их тон был отвратительным, но Цзи Нуань оставалась безучастной. В тот момент, когда рука мужчины уже собиралась коснуться ее лица, его запястье внезапно схватили, прежде чем он смог увидеть, что произошло, а затем Цзи Нуань слегка ущипнула его, и его запястье щелкнуло. Если бы Цзи Нуань приложила чуть больше усилий, то смогла бы вывихнуть ему запястье.
Оба мужчины в шоке смотрели на нее. Цзи Нуань сжала запястье одного из мужчин, посмотрела на него, лицо которого побледнело от боли, и небрежно сказала, слабо улыбнувшись: "Ведите себя прилично на людях. В конце концов, Heng Cheng - известная компания в городе Хай. Если вы сделаете что-то отвратительное и испортите имидж компании, я не возьму на себя никакой ответственности".
Не только двое высоких и сильных мужчин, но и персонал и охранники вокруг нее не ожидали, что Цзи Нуань, которая выглядела такой стройной и хрупкой, может реагировать так проворно, и казалось, что она знает некоторые боевые искусства.
"Какой сюрприз. Ты очень хороша". Мужчина, которого она схватила за запястье, собирался вырвать руку, но в тот момент, когда он пошевелил рукой, он почувствовал такую пронзительную боль, что вся его рука была не в состоянии напрячься.
Второй мужчина увидел это и уже собирался помочь своему партнеру, чтобы не потерять лицо перед этой женщиной, когда Цзи Нуань холодно сказала: "Если ты хочешь, чтобы он потерял руку, можешь попробовать".
Оба мужчины замерли.
Когда Сяо Ба, которая только что спустилась вниз, увидела эту сцену, ее веко дернулось. Она бросилась за Цзи Нуань и закричала: "Не смотрите на женщин свысока. Наш босс учился боевым искусствам у международного чемпиона по боям. У вас есть только грубая сила, а наш босс знает точки акупунктуры и жизненно важные части человеческого тела. Хочешь верь, хочешь нет, но если ты посмеешь и дальше устраивать здесь беспорядки, она вынет кости из обеих твоих рук!"
Пока Сяо Ба говорил, Цзи Нуань крепче сжала его запястье. Хотя она приложила лишь минимальную силу, этого было достаточно, чтобы мужчина почувствовал, что все мышцы его руки вот-вот сломаются.
Сяо Ба, казалось, испугался слов Цзи Нуань, но они все равно свирепо смотрели на него. "Ты, ты, отпусти меня!"
"Вы все еще хотите сражаться?" холодно спросил Цзи Нуань.
Только когда мужчина покрылся холодным потом от боли в руке, он наконец сдался и неохотно сказал: "Отпустите меня. Давайте поговорим!"
Цзи Нуань отпустил его.
Увидев, как женщина в красном платье так легко отпустила руку, двое мужчин поверили в то, что сказал Сяо Ба.
Неужели эта женщина действительно могла вынуть кости из их рук?
Когда Цзи Нуань холодно повернулась, чтобы выйти из толпы, Сяо Ба тихонько подмигнул ей. Цзи Нуань молча посмотрела на нее. Только они двое знали, что означает ее взгляд.
Она точно не была тем мастером кунг-фу, которого описал Сяо Ба!
В последний год обучения в Лондоне Фэн Линг поехала в Англию и прожила у нее целый год.
В тот год Цзи Нуань однажды ограбили несколько иностранцев, когда она возвращалась домой после сверхурочной работы в компании. Хотя она не получила никаких травм, с того дня она планировала освоить некоторые навыки самообороны.
С тех пор Фэн Линг каждый день обучал ее кунг-фу.
Сначала Фэн Линг научила ее нескольким простым приемам самообороны, но потом обнаружила, что она готова учиться и хорошо разбирается в боевых искусствах, поэтому разработала для нее специальный набор навыков самообороны, не получивший до этого никакой физической подготовки.
Ей не нужно было использовать слишком много силы, достаточно было запомнить наиболее уязвимые части человеческого тела и все трещины и слабые места человеческого скелета в сочетании с основными приемами самообороны, которым она ее научила.
После долгой практики искусства самообороны, теперь Цзи Нуань могла полностью защитить себя.
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Хотя Цзи Нуань очень хорошо изучила искусство самообороны, как и предупреждал ее Фэн Лин, она не проходила суровую физическую подготовку и была немного слаба в силе, поэтому могла победить только с помощью смекалки. Эти маленькие навыки и хитрости могли лишь на время обмануть ее врага. Только когда противник был напуган ею, ее уловки могли сработать.
Но если бы другая сторона действительно боролась с ней, она, конечно, не смогла бы противостоять двум сильным мужчинам. В конце концов, она не могла сравниться с ними в силе и росте. Она не была Чудо-женщиной. Как она могла победить их?
Но Сяо Ба ловко сотрудничал с ней и успешно одурачил двух мужчин несколькими словами.
Возможно, потому что они мало что о ней знали. Цзи Нуань только что вернулась из Великобритании, а эти люди знали только то, что она всемирно известна и входит в список Forbes,
Цзи Нуань отвела этих двух мужчин в свой кабинет, тщательно расспросила их и позвонила главе правительства, чтобы получить представление о том, что произошло на самом деле.
Оказалось, что ответственное лицо было подкуплено Хэн Чэном, о чем и узнало правительство. В день проведения торгов, когда на них присутствовал высокопоставленный чиновник, эти люди сложили вместе документы нескольких крупных компаний на случай, если их начальник узнает, что они сделали. В конце концов, высокопоставленный чиновник выбрал компанию MN, которая должна была возглавить проект. Когда люди из компании Хэн Чэн пришли допросить их, они сказали, что группа MN предложила им лучшие условия, используя группу MN как щит.
Цзи Нуань наконец-то поняла причину и следствие. Она не могла обвинить правительство, поэтому не могла сказать им истинную причину, но тактично объяснила людям из Хэн Чэн.
Как раз в тот момент, когда двое мужчин собирались попросить своего босса приехать, наконец-то приехала полиция.
У Хэн Чэна были "связи" в полиции, поэтому полицейские просто выполнили формальности, задали несколько вопросов, забрали двух мужчин и отпустили их, как только они вышли. Это дело было быстро закрыто.
Зная, что полиция отпустила этих двух мужчин, как только они ушли, сотрудники MN Group были возмущены, но никто не осмелился протестовать. В конце концов, у полицейского участка на западе города были особые отношения с Хэн Чэном. Мир был именно таким. Если у вас не было более влиятельного окружения, вы могли только смириться с реальностью.
Казалось бы, проблема была решена, но компания Хэн Чэна и MN Group стали врагами. Цзи Нуань все еще должен был найти способ решить эту проблему.
Хотя соревнования были обычным делом среди отечественных компаний по недвижимости, она не хотела, чтобы противоречия между ними развивались как снежный ком.
--
В офисе Ся Тянь с большим животом толкнул дверь и посмотрел на Цзи Нуань, сидящую за своим столом.
"Мы не должны были отпускать их так легко. Разве они не говорили, что собираются выковырять ребенка из моего живота? Отлично. Я бы хотела посмотреть, хватит ли у них на это смелости", - гневно крикнула Ся Тянь.
Цзи Нуань посмотрела на нее, а затем на ее живот. "На каком ты месяце беременности?"
Ся Тянь сделала паузу, а затем ответила: "Восемь месяцев".
"Значит, у тебя скоро будет ребенок?"
"Кто тебе это сказал? Я держала свою беременность в секрете от тебя, и кто посмел сказать тебе об этом?".
"Почему ты не хотела мне говорить? Ты планируешь вернуться на работу, как только родишь ребенка?" Цзи Нуань холодно посмотрела на нее, наугад включила компьютер и постучала пальцами по клавиатуре. "Возьмите официальный отпуск с сегодняшнего дня и вернитесь на работу, когда вашему ребенку исполнится год".
"Я еще не родила своего ребенка. Почему вы так торопитесь?" Ся Тянь подошла с большим, круглым животом, наклонилась, положила руки на стол и улыбнулась Цзи Нуань. "У тебя были какие-то омолаживающие таблетки в Великобритании? Тебе уже двадцать четыре или пять, но ты все еще выглядишь как подросток. Ты омолодилась?"
Цзи Нуань проигнорировала ее, продолжая смотреть на выписки в компьютере и говоря: "Сдайте мне вашу работу и идите домой в декретный отпуск".
Увидев, что она начала сосредотачиваться на работе, Ся Тянь сказал, подперев талию рукой и вышагивая взад-вперед: "Ты только что вернулась. Пройдет несколько дней, прежде чем я передам тебе свою работу. Через несколько дней я уйду в отпуск. В любом случае, если ты будешь рядом, я смогу выполнять работу по дому и оформлять документы для тебя на стороне".
"Хорошо." Цзи Нуань закрыла заявление в компьютере, положила мышь, откинулась в кресле и уперлась взглядом в живот Ся Тяня. "Почему ты не провела свадебную церемонию? Посмотри, какой у тебя большой живот. Будет ли ребенок рожден законно? Вы с мужем получили свидетельство о браке?".
Уголок рта Ся Тянь дернулся. "Конечно".
"Когда?"
"О, мой дорогой господин офицер отвез меня в больницу после того, как увидел, что меня вырвало однажды утром, а затем отвез меня за свидетельством о браке, как только узнал, что я беременна. И он использовал свои связи, чтобы получить копию моего свидетельства о регистрации семьи, которое хранилось в моем доме в Эс Сити, и успешно получил свидетельство..."
Цзи Нуань подняла брови. "Я помню, ты назвала его "камнем в унитазе, вонючим и упрямым". Теперь он стал твоим "Уважаемым господином офицером"?"
Ся Тянь не стала объяснять, а просто погладила свой живот. "Когда мы собирались провести свадебную церемонию, его отправили на задание по борьбе с наркотиками. Теперь я не видела его больше полугода. Не успела я приспособиться к переходу от юной девушки к замужней женщине, как почти стала "каменной статуей, ожидающей мужа" в городе Хай. Увы, я очень жалею об этом. Я не должна была быть настолько импульсивной, чтобы получить разрешение на брак с ним".
У Ся Тянь было милое и счастливое выражение лица, хотя она жаловалась, что чуть не стала "каменной статуей, ожидающей мужа".
Цзи Нуань оставалась невозмутимой. "На самом деле, если вы хотите развестись, это не сложно. У меня есть опыт в таких делах. Тебе нужно, чтобы я тебя научила?"
Ся Тянь бросил на нее косой взгляд. "Если я разведусь, ты станешь отцом моего ребенка?"
Цзи Нуань усмехнулась. "Хорошо."
Ся Тянь закатила глаза. "Даже не думай об этом! Что если мой ребенок не сможет отличить мужчин от женщин и не будет знать, кем должен быть его отец - женщиной или мужчиной?".
С этими словами она посмотрела на Цзи Нуань, поразмыслила и сказала: "Вы переведете штаб-квартиру в Лондоне в это здание? На самом деле, здесь, в западной части города, не очень удобно. Отсюда до центра города часто бывают пробки. Так получилось, что в центре города продается новое высотное офисное здание. Вы можете купить его".
"Где находится это здание?"
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"Оно находится рядом с филиалом Shine Group в городе Хай, а именно с бывшей корпорацией Mo. Это был банк, который был снесен и восстановлен, а теперь это 80-этажное офисное здание, такое же высокое, как и Shine".
Ся Тянь хотел сказать, что если Цзи Нуань переедет туда и разместит свой офис на последнем этаже, то она может стать соседкой Мо Цзиншэня.
Ведь при одинаковой высоте, одинаковом этаже и одинаковых французских окнах они могли бы видеть друг друга в офисе, как только оборачивались.
Однако, прежде чем она это сказала, она увидела холодное выражение лица Цзи Нуань.
Цзи Нуань. "Нет."
Ся Тянь. "...хотя это здание достаточно большое для офисных помещений, MN Group сейчас уже не обычная, маленькая компания, и она входит в десятку лучших китайских предприятий в мире. Не кажется ли вам, что нецелесообразно выбирать это офисное здание в западной части города в качестве нашей штаб-квартиры?"
"Вовсе нет. Город Хай очень большой, и это офисное здание в центре города - не единственный наш выбор. Если мы не хотим оставаться в западной части города, мы можем отправиться на восток, север, юг или в другие коммерческие районы. Офисные здания на центральной улице могут быть дорогими, но мы можем себе их позволить. Почему мы должны ехать в центр?".
Ся Тянь потеряла дар речи и больше ничего не сказала, чтобы Цзи Нуань не вышла из себя.
Вечером, когда пришло время уходить с работы, Ся Тянь от имени старых коллег по компании хотел спросить Цзи Нуань, не хочет ли она поужинать с ними, чтобы поприветствовать ее дома.
Однако, когда она зашла в свой кабинет, Цзи Нуань вышла.
Женщина в красном платье была великолепна. Даже если она только вышла из офиса, она выглядела потрясающе красивой, и взгляды нескольких мужчин, проходивших мимо на этом этаже, были прикованы к ней.
"Сяо Ба и другие коллеги спрашивают, не собираетесь ли вы сегодня поужинать с нами?".
"Возможно, в другой день. Я только сегодня вернулась и хочу сегодня пойти домой и привести себя в порядок.
" Цзи Нуань сказал и нажал на кнопку лифта, сказав прямо: "Сначала мне нужно вернуться в семью Цзи. Я слышала, что Цзи Мэнгран наконец-то появился. Я должна вернуться, чтобы посмотреть".
"Хорошо. Тогда давай поужинаем вместе в эти выходные. Ты не возвращался больше трех лет. Эти старые коллеги из студии охраняли для тебя эту компанию в городе Хай. Ты должен поужинать с нами в любом случае".
"Хорошо, давайте сделаем это в эти выходные", - сказала Цзи Нуань, когда дверь лифта открылась. Она повернулась, чтобы улыбнуться Ся Тяню и другим коллегам. "До завтра".
Ся Тянь стояла и смотрела на дверь лифта, пока та не закрылась.
После долгого молчания она перевела взгляд на Сяо Ба, которая собиралась повернуться к работе, и схватила ее за руку.
От неожиданности Сяо Ба пошатнулась, быстро выпрямилась, обернулась и удивленно спросила "Сестра Ся?".
"Неужели Цзи Нуань уже много лет в Англии?" спросила Ся Тянь, указывая подбородком направление к лифту.
"Как что?" растерялась Сяо Ба.
"Как только что. Разве ты не говорила, что господин Винсэ часто ездил в Англию в течение этих трех лет? Разве вы не говорили, что мистер Винс преследовал ее, но она не проявляла к нему никакого интереса? Тогда упоминала ли она когда-нибудь о Мо Цзиншэне?"
Сяо Ба покачала головой. "Нет".
"Она ни словом не обмолвилась о Мо Цзиншэне?"
Сяо Ба продолжала качать головой. "Нет, совсем нет".
...
В тот вечер Цзи Нуань вернулась в 200-метровую квартиру, которую она купила три года назад перед отъездом в Лондон. Квартира находилась рядом со старым офисным зданием, на некотором расстоянии от западной части города. Ся Тянь подарил ей машину, но за последние три года в Хай-Сити было построено много виадуков. Она боялась, что не знает дороги и может заблудиться, поэтому не стала водить машину, а взяла такси.
Она прожила в этой квартире всего два или три дня, оставив много багажа, а потом уехала, даже не убрав за собой.
Она открыла дверь и вошла внутрь.
Ничего не изменилось, кроме того, что три года здесь никто не убирался, поэтому пыль покрыла всю мебель, а на чемоданах образовался тонкий слой пыли.
Цзи Нуань вошла в дом с чемоданом в руке и позвонила в службу безопасности, чтобы нанять домработницу из компании по уборке. Они с домработницей провели более часа, убирая квартиру.
Когда домработница ушла, Цзи Нуань вошла в дом и открыла оставленные ею чемоданы.
В ее поле зрения снова появилась одежда, которую она носила три года назад в городе Хай, компьютеры, которыми она пользовалась три года назад, кое-какая атрибутика и...
Цзи Нуань, вероятно, собиралась жить здесь некоторое время, поэтому повесила в шкаф всю одежду, которую еще могла носить.
Опустошив несколько чемоданов, она взяла последний и, вытащив его содержимое, увидела на дне бархатную коробочку.
Она сделала паузу, несколько секунд смотрела на бархатные коробочки, а затем отвела взгляд. Она знала, что это голубой бриллиант. Она взяла коробочку, бросила ее в ящик в середине шкафа вместе с кучей вещей, таких как зарядные устройства для телефонов, и закрыла ящик, даже не взглянув на него. Затем она развернулась и перешла к другим вещам.
Только поздно вечером, приняв ванну, Цзи Нуань в изнеможении упала на диван.
Ей еще нужно было купить кое-какие вещи, но она решила купить их завтра вечером. У нее совсем не осталось сил. Она совершила такой долгий перелет, чтобы вернуться в Китай, а затем занялась проблемами Хэн Чэна. До сих пор она не отдыхала, и ей сильно не хватало физических сил.
Когда Цзи Нуань, откинувшись на диван, уже собиралась заснуть, ее мобильный телефон неожиданно подал сигнал, свидетельствующий о том, что в нем разрядилась батарея.
С закрытыми глазами она пошарила на диване. Достав телефон, она посмотрела на экран. Телефон был заряжен всего на пять процентов.
Она только что вернулась в Китай, и завтра ей предстояло много работы и много телефонных звонков, на которые она должна была ответить. Поэтому, несмотря на усталость, она с трудом поднялась, вернулась в спальню, открыла шкаф и достала из ящика зарядное устройство.
Она как раз достала зарядное устройство, когда обрывок бечевки поцарапал бархатную коробочку, которую она бросила в ящик, и голубой бриллиант, который был надежно спрятан внутри, выпал из коробочки прямо на ковер у ее ног. Он покатился по ковру и упал на пол.
Цзи Нуань сделала паузу и посмотрела на голубой бриллиант на ковре. Медленно вставив зарядное устройство в розетку, она наклонилась и подняла его.
Свет в спальне не был включен, и голубой бриллиант отражал лунный свет из окна.
Если бы она вдруг вернула то, что не могла вернуть три года назад, это было бы похоже на то, что она провоцирует дедушку Мо и провоцирует семью Мо.
Но что она будет делать с бриллиантом, если не вернет его?
Неужели она просто оставит этот драгоценный бриллиант у себя дома без всякой праведной причины?
Это казалось нецелесообразным.
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Рано утром следующего дня Цзи Нуань вернулся в семью Цзи.
Цзи Хунвэнь не изменился за эти три года. Когда он был в хорошем состоянии, он мог ходить самостоятельно, а когда нет, ему приходилось ходить медленно или просить помощника помочь ему. Но, к счастью, у Цзи Хунвэня не было никаких серьезных заболеваний, и семья Цзи не разорилась, поэтому он не умер в больнице с сожалением. Семья Цзи стояла в деловом кругу более прочно, чем раньше, благодаря инвестициям, которые Цзи Нуань сделал в корпорацию Цзи год назад, и некоторым новым проектам.
"Папа, я слышал, что Менгран вернулась в город Хай два года назад. Разве она не рассказывала тебе, где она была в том году?" Цзи Нуань помогла Цзи Хунвэню пройтись по лужайке переднего двора семьи Цзи.
Цзи Хунвэнь улыбнулась. "Нет, но, по крайней мере, она все еще жива. Поскольку она не хотела мне рассказывать, я не стал ее спрашивать. Кроме того, после возвращения она редко возвращалась домой в последние два года, но..."
Он сделал паузу и посмотрел на Цзи Нуань. "Она больше не считает семью Цзи своим домом, и я редко ее вижу. Единственное, что я знаю наверняка, - это то, что ей не нужно беспокоиться о своей жизни. Думаю, она нашла хорошего покровителя. Несколько дней назад слуга сказал мне, что видел Менгран в универмаге, и она села в машину семьи Шэн".
Семья Шэн?
Шэн Ихань?
Цзи Нуань сделал паузу и молча обменялся взглядом с Цзи Хунвэнем.
Даже если Цзи Хунвэнь не сказал этого прямо, его смысл был очевиден. Он давал ей некоторые намеки. Цзи Мэнгран была его родной дочерью, поэтому он не мог прямо напомнить Цзи Нуань, чтобы она была осторожна с семьей Шэн, но намекнул ей об этом.
Цзи Нуань продолжала помогать Цзи Хунвэнь идти, говоря: "Понятно. Пожалуйста, будьте уверены. Пока Менгран не выступит против меня, я не трону ее".
Цзи Хунвэнь вздохнул. "Надеюсь, она не будет к тебе приставать. Даже если и так, с ее способностями она только опозорится".
"Как такое возможно? Ты недооцениваешь свою дочь. Менгран - очень утонченный человек.
Она не будет легко побеждена, тем более теперь, когда за ней стоит Шэн Ихань, верно?" Цзи Нуань улыбнулась, уговаривая Цзи Хунвэня, но для Цзи Менграна она никогда не отступит.
Цзи Хунвэнь покачал головой, вздохнул и попросил ее помочь ему дойти до скамейки во дворе.
Присев, Цзи Хунвэнь снова вздохнул. "Если только Шэн Ихань действительно любит ее, но я наблюдал за его взрослением. Никто лучше меня не знает, кого из вас он действительно любит. Такой человек, как он, легко не изменит своего мнения. Боюсь, он позволил Менгран остаться с ним из скрытых побуждений".
Это не было связано с любовью. Они остались вместе только для того, чтобы использовать друг друга в своих интересах.
Цзи Нуань больше ничего не сказала, а только улыбнулась. "Папа, не волнуйся. Она больше не ребенок. Каждый сам хозяин своей жизни. Путь, который она хочет выбрать, тоже ее собственный выбор. Ты не можешь решать за нее".
Цзи Хунвэнь кивнул, вздохнув. "Да, вы оба выросли, и я не могу делать выбор за вас. У вас обоих есть свои цели, которых нужно достичь. Ты, в частности, всего за несколько лет стала нормой для молодых женщин-предпринимателей. Я не была так хороша, как ты, когда была моложе".
С этими словами Цзи Хунвэнь сделал паузу, прежде чем продолжить. "Прошло столько лет с тех пор, как умерла твоя мать. Давай навестим ее в храме, когда я почувствую себя лучше через несколько дней. Пусть она увидит, насколько ты успешен, и успокоит ее на небесах".
"Хорошо." Цзи Нуань помог ему подняться со скамейки.
...
Во второй половине дня, перед тем как группа MN ушла на работу, Цзи Нуань отправилась в компанию.
Увидев, что она пришла, Ся Тянь подошла к ней со своим круглым животом. "Ты сегодня утром ходила в семью Цзи к отцу?" - спросила она, наклонившись над своим столом.
"Эн".
Она велела ей сесть в сторонке, а не маячить животом перед глазами, затем взяла телефон, подошла к окну и сняла трубку.
"Мисс Цзи, никто не получает вещи, которые вы отправили в Лос-Анджелес из Британии. Нам отправить их обратно в Лондон или как?".
"Никто их не получал? Но я посылала вещи по этому адресу в течение последних нескольких лет.
."
"Ну, вы действительно посылали некоторые вещи в тюрьму каждые несколько месяцев, но старейшина Су умер два года назад. Если Су Чжилань не может получить это, никто не получит это для нее. Я забыла сказать, что Су Чжилань покончила с собой, приняв яд в тюрьме в конце прошлого месяца..."
Цзи Нуань оставался невозмутимым и равнодушно смотрел в окно французского окна на вид улицы.
"Самоубийство с помощью яда?"
"Да, Су Чжилань покончил с собой 28 числа прошлого месяца".
"Понятно. Уничтожьте все вещи, которые я послал".
"Хорошо, что еще я могу сделать для вас, госпожа Цзи?"
"Какой она была, когда умерла? Кровь сочилась из ее глаз, носа и рта? Это потому, что она долгое время принимала хронический яд?"
На другой стороне линии удивились, услышав ее слова. "Откуда ты знаешь?"
Цзи Нуань повесила трубку, не сказав больше ни слова.
Цзи Нуань только вчера вернулась, и у Ся Тянь не было возможности поговорить с ней. Сегодня она ждала Цзи Нуань с самого утра. Однако, когда Цзи Нуань наконец вернулась, она взяла трубку и просто стояла у окна. Ее спина казалась такой холодной, что она не решалась подойти к ней.
"Что случилось?" спросила Ся Тянь.
Цзи Нуань повернулся обратно к своему столу и молча сел.
Су Чжилань умерла.
Она покончила с собой, приняв яд?!
Цзи Нуань связалась с родителями Су Сюэи и попросила их прислать ей вещи Су Сюэи и ее детский дневник. Она прочитала дневники, которые Су Сюэи писала в детстве, и выбрала те, в которых Су Сюэи писала о том, как общалась со своим двоюродным братом Су Чжиланем и как сильно они любили друг друга. Каждые несколько месяцев она отправляла дневник и вещи Су Сюэи в тюрьму Су Чжиланя, когда у нее появлялось время.
Одна глупая девочка так доверяла своей кузине, что поплатилась жизнью за это доверие, а другая была заперта в тюрьме и навсегда лишена свободы.
Цзи Нуань никогда не забывала о луже крови между ног после падения с машины на шоссе в Лос-Анджелесе, как и о том, что она должна отомстить за своего ребенка.
Несмотря на то, что Су Чжилань понесла заслуженное наказание: просидела в тюрьме, несколько раз пыталась покончить с собой и почти не могла жить, она все равно использовала эти вещи, чтобы мучить ее снова и снова.
Перед тем как улететь из Лондона обратно в Хай Сити, Цзи Нуань отправила Су Сюэи последнюю запись в дневнике и вещи Су Чжилань, но, к ее удивлению, Су Чжилань умерла.
Су Чжилань закончила и умерла точно так же, как и в предыдущей жизни!
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Как такое возможно?
Она слышала, что Су Чжилань пыталась сбежать из тюрьмы, но ее вернули обратно, прежде чем она успела вылезти из стены. В тюрьме она занималась членовредительством и даже угрожала полиции, порезав себя, но полиции было все равно, и ее перевели на гауптвахту, где не было солнечного света.
Казалось, что существует большая сеть, толкающая все вперед и повторяющая все первоначальные траектории.
Все, казалось, ничем не отличалось от ее предыдущей жизни. Единственное отличие заключалось в том, что все трудности, которые она пережила, случились с кем-то другим.
Когда водитель грузовика умер от отравления в тюрьме, Цзи Нуань заподозрила, не причастна ли Су Чжилань к ее смерти в прошлой жизни, не считала ли Су Чжилань ее всегда занозой в своем сердце?
Теперь история Су Чжилань и ее смерть были похожи, за исключением разницы в месте между Лос-Анджелесом и городом Хай. Несмотря на некоторые повороты, судьба Су Чжилань была такой же, как и в ее предыдущей жизни. Все вернулось к истокам на семь лет вперед.
Кто всем этим управлял?
В предыдущей жизни жизнь Цзи Нуань была полностью перевернута, но в этой жизни ее жизнь была выправлена.
Если в прошлой жизни все шло по траектории, то теперь ее спасательный круг, который оборвал Су Чжилань, упал на голову Су Чжиланя. Неужели убийца ее в прошлой жизни занял ее место в этой трагической судьбе? Умерла ли убийца от своих собственных деяний в прошлой жизни?
Она никогда не смогла бы додуматься до такой фантастической идеи, если бы не переродилась, но в данный момент ей пришлось думать именно так.
Так что же, это было устроено судьбой или создано человеком?
...
На выходных Цзи Нуань сопровождала Цзи Хунвэнь в храм.
Цзи Хунвэнь имел привычку посещать храм каждый год, но когда Цзи Нуань была маленькой, Цзи Хунвэнь боялся, что она и Цзи Менгран, две маленькие девочки, оскорбят богов и будд в храме, поэтому он никогда не приводил их в храм.
"После смерти твоей матери я буду приходить сюда, когда у меня будет время. Иди и вознеси благовония Будде". "Цзи Хунвэнь передал Цзи Нуань три зажженные палочки благовоний.
Цзи Нуань взял благовония и вошел внутрь.
Затем Цзи Нуань в сопровождении Цзи Хунвэня более получаса посещал различных бодхисаттв в храме. Видя, что Цзи Нуань, похоже, не привыкла к атмосфере храма, Цзи Хунвэнь похлопал ее по руке и сказал: "Я иду поговорить с мастером, которого знаю уже много лет. Вы можете выйти на улицу или посидеть в тени и подождать меня".
Цзи Нуань кивнула. Она редко бывала дома, поэтому была очень терпелива. "Хорошо."
После того, как Цзи Хунвэнь зашел внутрь, Цзи Нуань повернулась и на мгновение замерла на дороге из голубого кирпича у храма, где людей было меньше. Затем она почувствовала, что солнце слишком палит, и расположилась отдохнуть под древним баньяновым деревом, которое росло уже много лет.
Она слышала, что в храме лучше не трогать мобильный телефон и не фотографировать, поэтому вытащила руку, которая потянулась в сумку. Услышав, что кто-то рядом с ней трясет трубку гадальной палочки и бормочет какие-то слова, она перевела взгляд и увидела, что многие люди тянут жребий.
Прошло более получаса, приближался полдень, и толпа начала уменьшаться. Она спокойно смотрела на горшок с жребием, поставленный там, и не знала, о чем хочет попросить богов. Возможно, ей было слишком скучно ждать здесь, она встала, чтобы взять трубку с палочками для гадания, и трясла ее, как это делали другие, пока на стол не упала длинная, новая красная палочка для гадания.
Цзи Нуань взглянула на идеальный золотой круг, нарисованный на палочке, и задумалась, что он означает.
Она не могла понять значение, поэтому взяла другие гадальные палочки в трубке и обнаружила, что на них было написано много слов, таких как "Лучшая удача", "Плохая удача" и так далее, но также на гадальных палочках были какие-то фигуры и слова, которые она не понимала. Содержимое каждой палочки было разным.
Она подняла ту, что выпала раньше, и обратилась к старому монаху под деревом, который тоже наслаждался оттенками. "Учитель, не могли бы вы объяснить мне значение палочки для гадания?"
Только сейчас она увидела, что те, кто получил свои палочки для гадания, пришли к мастеру за объяснениями.
Старый монах посмотрел на нее, потом на палочку в ее руке, а затем удивленно расширил глаза. "Юная леди, это выпало само по себе, или вы специально подобрали это?"
"...Конечно, она выпала".
Старый монах взял ее палочку для гадания, внимательно посмотрел на нее и улыбнулся. "Разве ты не замечаешь, что другие палочки в контейнере стали светлее и выглядят очень старыми, но только эта - новая?"
"Да, замечаю". Цзи Нуань только что заметил это.
"С древних времен во всех храмах палочки для гадания имеют особое значение. Они несут в себе веру, поэтому заменить их без особых обстоятельств практически невозможно. Эта палочка для гадания новая, потому что прежняя была слишком старой, и круг на ней стерся. Эту новую палочку для гадания поменяли совсем недавно, и она не побилась от непогоды, поэтому она легче других и ее трудно вытряхнуть. Никто не мог вытряхнуть ее, и ты был первым, кто это сделал".
Цзи Нуань не совсем поняла, что он имел в виду, но, видя, что старый насмешник улыбается, терпеливо спросила: "Ну и что? Что означает этот круг?".
"Круг - это линия с центром в точке. Она всегда проходит вокруг центральной точки, по одной и той же траектории, без отклонений и разрывов." Старый монах сказал с улыбкой: "Он представляет собой завершенность.
завершенность и возвращение истоков твоей жизненной траектории, что означает, что ты больше никогда не собьешься с пути".
Цзи Нуань посмотрел на круг на палочке для гадания и сделал паузу.
Возвращение к истоку?
Она слышала эти слова много раз три года назад.
"Если взять старую палочку для гадания, то круг на ней не полный, и на ней много точек разрыва, так как она долгое время подвергалась воздействию погоды. Та палочка указывает на кризис повсюду, но эта новая палочка указывает на то, что вы избежали этих точек разрыва. Странно, что та старая палочка пролежала здесь более десяти лет, но ее заменили до вашего прихода. Похоже, что у вас был какой-то необычный опыт, и вам удалось избежать всех несчастий в своей жизни. Этот новый круг символизирует новую жизнь, совершенную жизнь".
Старый мастер поприветствовал ее сцепленными руками, затем повернулся и продолжил объяснять остальным значение гадальных палочек.
Цзи Нуань стояла неподвижно и смотрела на новый, неразорванный круг на гадальной палочке.
Новая жизнь?
Совершенная жизнь?
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В течение двух недель была завершена вся бумажная работа по переезду MN Group обратно в страну. Большинство мелких проблем, возникших в связи с переездом, также были решены.
Цзи Нуань решила временно разместить штаб-квартиру компании в западном районе города. Она также приобрела два офисных здания высотой в тридцать этажей, расположенных недалеко от первоначального делового здания.
В последние несколько лет, когда компания только создавалась, ей приходилось посещать множество деловых встреч. В результате толерантность Цзи Нуань к алкоголю резко возросла. Сейчас она уже не была той старой дрянью, которая рухнула на стол после одной-двух рюмок. Однако она по-прежнему инстинктивно не любила пить.
После возвращения в деревню Цзи Нуань взяла паузу, чтобы подпитать свой организм. Она не пила и не посещала деловые встречи. Кроме одного ужина со всеми своими давними сотрудниками, она только и делала, что работала днем и возвращалась домой вечером. Она рано вставала и рано ложилась спать, создавая аккуратную структуру своей жизни. Состояние ее тела, естественно, улучшилось по сравнению с тем, когда она только вернулась.
К этому месяцу Ся Тянь была готова к родам. Временами она держалась за поясницу, с трудом передвигаясь. Несмотря на это, она отказывалась отдыхать. Цзи Нуань решила выделить ей кабинет и велела покорно оставаться там и читать документы компании. Никакой другой работы она ей не поручила.
Поскольку Цзи Нуань еще не подобрала замену вице-президенту, ей нужно было лично решать множество мелких вопросов.
Например, в пятницу в выставочном центре города Хай проходила выставка недвижимости и строительства. Поскольку на ней присутствовало довольно много руководителей города, большинство крупных компаний, занимающихся недвижимостью и строительством, прислали своих людей. Ся Тянь не могла присутствовать на таком мероприятии, и Цзи Нуань, естественно, должен был участвовать вместо нее.
"Босс, я слышал, что на этот раз будет присутствовать много бизнес-элиты города Хай. Помимо выставки, будут проводиться аукционные торги. Городской совет по туризму также пригласил всех гостей на пробную двухдневную поездку на недавно построенный морской курорт города Хай. Список приглашенных гостей довольно короткий, поэтому я не смогу последовать за вами туда..."
"Какое пробное пребывание на две ночи?"
"В последние несколько лет Хай-Сити расширяет свой туристический сектор? Правительство и совет по туризму заключили партнерство с несколькими известными крупными компаниями, чтобы построить этот морской курорт. Курорт скоро будет открыт для публики, но до этого они хотят пригласить в качестве гостей всю бизнес-элиту. Проще говоря, это делается для того, чтобы пригласить всех выдающихся личностей погостить и бесплатно прорекламировать свой курорт. В конце концов, место, которое посетило так много влиятельных людей, определенно будет очень популярно у публики."
"Сначала мы отправимся на выставку. Что касается приглашения на пробное пребывание, мы поговорим об этом позже". Цзи Нуань положила приглашение и посмотрела на Сяо Ба: "Если ты хочешь пойти, то почему бы тебе не пойти вместо меня?"
Сяо Ба поджала губы. "Все присутствующие будут выдающимися людьми. В нашей компании вы с сестрой Ся подходите для участия. Вы обе, как минимум, генеральный директор и вице-президент. Если такой личный помощник, как я, примет участие, разве все не будут закатывать глаза на нашу MN Group?"
Цзи Нуань не смогла удержаться от улыбки, услышав слова Сяо Ба. Она посмотрела на нее. "Все представители бизнес-элиты должны знать, что каждый день полон возможностей. У кого найдется свободное время, чтобы посетить такое мероприятие?"
"Руководители провинций и городов ставят на кон свое лицо. Независимо от того, насколько они заняты, люди обязательно будут присутствовать, даже если только на некоторое время".
Цзи Нуань больше ничего не сказал. До пятницы оставалось еще два дня, и не было смысла беспокоиться.
Как и сказал Сяо Ба, она лишь ненадолго покажет свое лицо и на этом все закончится.
"Босс, вы должны отнестись к этому серьезно. Сестра Ся уже говорила со мной об этом. Боюсь, вы не совсем понимаете, насколько изменился деловой круг в городе Хай. Все известные вам корпорации либо закрылись, либо были приобретены другими компаниями. Вы можете встретить много незнакомых людей, и вы можете быть менее осведомлены о текущей ситуации в Хай-Сити. Правительство и деловые круги объединили усилия и направили свое внимание на процветающую индустрию недвижимости. К этому событию определенно нужно отнестись серьезно".
"Хорошо, хорошо, хорошо. Я пойду. Я обязательно пойду. Я отнесусь к этому серьезно, и я точно не буду экономить на усилиях. Хорошо?" Цзи Нуань щелкнула языком и бросила папку с документами в руки. "В будущем тебе стоит меньше времени проводить с Ся Тянем. Ты уже успела узнать, как она ворчит".
"Тогда тебе придется хорошо одеваться. Не будь слишком беспечной..."
Цзи Нуань бросил на нее еще один взгляд. Сяо Ба тут же сделала большой шаг вперед и быстро выбежала из кабинета, прежде чем Цзи Нуань успела в раздражении вытолкнуть ее из окна.
...
К сожалению, в пятницу днем Цзи Нуань была доставлена домой Ся Тянем и Сяо Ба.
Ся Тянь уже заказал платье для Цзи Нуань. Это было небесно-голубое вечернее платье без бретелек. Цвет был чистым, ярким и соответствовал вкусу Цзи Нуань.
Однако Цзи Нуань не могла понять, почему эти двое так беспокоятся о выставке. Они постоянно напоминали ей о необходимости серьезно отнестись к делу и хорошо одеться. Был полдень, и они уже заставили ее вернуться домой, чтобы примерить платье и сделать прическу. Они даже приготовили подходящие туфли.
Цзи Нуань глубоко подозревала, что эти двое собираются отправить ее не на мероприятие, а на свидание вслепую.
После того, как Цзи Нуань заставили переодеться, ее усадили в кресло стилиста и уложили волосы в простую прическу.
Когда она встала, Сяо Ба тут же воскликнул сзади: "Боже мой, ты слишком красива. Большинство людей с трудом бы справились с таким оттенком синего. Твоя кожа действительно слишком белая. Уууу... Я действительно чувствую зависть и ревность. На тебе этот цвет выглядит потрясающе! Ваша красота сводит с ума! До смерти, я говорю!"
Сяо Ба в волнении топала ногами. Затем она повернулась к Ся Тяню с озорным блеском в глазах и захихикала.
Цзи Нуань равнодушно посмотрела на нее: "Что именно вы обе скрываете от меня? Разве это не простая выставка?"
"Это выставка. Но такие выставки, собирающие элиту, проводятся редко. Вы являетесь основой нашей компании и только что вошли в рейтинг Forbes в этом году. Очень много людей интересуются вами. Поскольку вы вернулись в страну и впервые участвуете в таком грандиозном мероприятии, вы должны защитить лицо нашей компании, вы так не думаете?" Ся Тянь уставилась на шею Цзи Нуань, пока та говорила: "Разве здесь чего-то не хватает?"
"В некотором роде не хватает..." Сяо Ба тоже смотрел на шею Цзи Нуань: "У тебя красивые ключицы. Если бы только в центре был очаровательный бриллиант, чтобы дополнить ее..."
Веки Цзи Нуань дрогнули. Не успела она заговорить, как эти двое уже влетели в ее спальню. Они долго рылись в ее комнате, но так и не смогли найти никаких аксессуаров. Как раз в тот момент, когда Ся Тянь начал разглагольствовать об отсутствии украшений в комнате Цзи Нуань, Сяо Ба открыла ящик в центре. Через мгновение она громко объявила: "Я нашла это!".
Цзи Нуань: "..."
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В ночь выставки Цзи Нуань была доставлена в выставочный центр города Хай. Перед выходом из машины она задумалась и, сняв ожерелье с шеи, положила его в сумку.
В то время стилист, которого Ся Тянь и Сяо Ба привели с собой, носил с собой несколько цепочек из белого золота. Будучи стилистом, она хорошо понимала привычки высшего общества. Часто люди уровня Цзи Нуань покупали такие нетронутые бриллианты, чтобы хранить их дома, а когда наступали особые события, они неожиданно выбирали несколько цепочек, чтобы носить их в качестве ожерелья. Цепочки, которые она принесла, имели в центре полузакрытую металлическую сетку, на которой сидел голубой бриллиант. В одно мгновение она превратилась в драгоценное ожерелье с голубым бриллиантом.
Когда она надевала его, она действительно была очень красива.
Голубой бриллиант в десять карат был чрезвычайно редким. Еще труднее было найти голубой бриллиант с такой степенью чистоты. Она боялась, что, надев это ожерелье, она будет слишком привлекать к себе внимание на таком громком мероприятии, как это.
За последние несколько лет MN Group стремительно поднялась и возвысилась над многими другими корпорациями; она уже была занозой в боку многих людей в этой отрасли.
Ее недавнее возвращение, несомненно, привлечет всеобщее внимание. Лучше было не привлекать лишнего внимания. Поэтому Цзи Нуань решила не надевать ожерелье.
После того, как она вышла из машины, работодатель из выставочного центра проверил приглашение в ее руках, а затем почтительно направил ее к красной дорожке на другой стороне. Красная дорожка приведет ее к главному входу на выставку.
Цзи Нуань улыбнулась и направилась к красной дорожке.
Как и говорил Сяо Ба, большая часть высшего общества города Хай изменилась. Многие из присутствующих были ей незнакомы. Хотя было и несколько знакомых, никто из них не узнал Цзи Нуань.
Они видели только женщину в синем платье, которое идеально дополняло ее элегантную фигуру.
Ее тонкие черты лица были слегка подчеркнуты макияжем, а нежная белая кожа казалась свежей и одухотворенной под светом выставочных ламп.
Этот выставочный центр не был местом, которое мог посетить любой желающий. Все присутствующие были либо известными бизнесменами, либо богатыми девушками с крепкими семьями. Некоторые из них встречали Цзи Нуань на предыдущих мероприятиях и могли узнать ее, но не решались признаться в этом.
В прошлом Цзи Нуань уже была достаточно красива. Сейчас же, когда она стояла на красной дорожке, где все соперничали и завидовали за внимание, все остальные, казалось, отошли на второй план. Женщина, одетая в голубое платье, была похожа на великолепную богиню, сошедшую с западной картины. Она была элегантна и чувственна. Небесно-голубой цвет смягчал ее природную восточную красоту, а ее светлый, нежный и прекрасный цвет лица был самым драгоценным камнем в мире.
Как говорили, красота женщины зависит от ее темперамента, а не только от внешности. Редко можно было встретить женщину столь выдающейся внешней красоты, которая сочеталась бы с непревзойденным и великолепным характером. Придираться было абсолютно не к чему.
Даже репортеры, с большим трудом пробравшиеся в зал, не удержались и подняли свои камеры, чтобы сфотографировать ее.
Цзи Нуань шла так, словно рядом с ней кто-то был. Она не обращала внимания на окружающее внимание, уместно и щедро даря вежливые улыбки окружающим. Приподняв юбку у ног, она последовала за сотрудником службы безопасности в главные ворота выставочного центра.
Она не пришла ни слишком рано, ни слишком поздно. Она приехала на двадцать минут раньше указанного в приглашении времени.
В выставочном центре уже собралась большая толпа. В центре выставочного центра находилась большая модель города Хай. Чтобы увидеть ее, нужно было наклониться, а ширина ее составляла почти километр.
Все здания, которые были построены или предложены различными крупными компаниями, были помечены.
Когда она проходила через толпу, разные люди приветствовали ее. Некоторые были знакомы с ней, а некоторые нет. В любом случае, из-за того, что Цзи Нуань в этом году попала в список Forbes, даже те, кто не знал ее раньше, специально изучали MN Group и видели ее фотографии.
Цзи Нуань неторопливо и искренне улыбалась всем, кто ее приветствовал, но ничего особенного не говорила. Максимум, что она могла сказать, это: "Приятно познакомиться".
В семь часов вечера началась выставка. Цзи Нуань еще не успела подойти к креслу с логотипом ее компании, как вдруг послышался шепот нескольких репортеров: "Ранее я слышала, как кто-то упомянул, что генеральный директор Shine Group Мо прибыл. Быстро, давайте сделаем несколько фотографий. Четкие снимки генерального директора Мо очень трудно сделать. Кроме того, последние несколько лет он находился в Лос-Анджелесе. После возвращения домой он ни разу не появлялся перед СМИ. Быстрее, пойдемте, пойдемте..."
Несколько репортеров тихо подошли к главному входу. Когда Цзи Нуань повернулась, чтобы посмотреть на выставочные ворота, там уже образовалась большая толпа.
С одной стороны, Шэнь Му поднял руку, чтобы не подпускать репортеров слишком близко. С другой стороны, он приветствовал их вежливой улыбкой и говорил, чтобы они не фотографировали, как им заблагорассудится. Это было официальное мероприятие, а не встреча знаменитостей. Репортерам не разрешалось входить.
Рядом с Шэнь Му в центре внимания находилась спокойная, высокая и широкоплечая фигура.
Его лицо было холодным и красивым, очаровательным, словно его создал сам Бог. Он был совершенен настолько, что не мог быть воспроизведен в этом мире. Костюм мужчины был хорошо скроен, рубашка застегнута на все пуговицы, ни один волос не выбивался из прически. Он был спокоен, холоден и благороден. Его взгляд был отстраненным и ясным, а высокая фигура возвышалась над Шэнь Му ростом 1,8 метра.
В глазах женщин этот мужчина, который всегда двигался с благочестивой неуловимостью, был загадочным и чувственным со своей дистанцией. Его холодное безразличие вызывало у них интерес.
За несколько секунд именно этот мужчина заставил улыбку Цзи Нуань слегка померкнуть.
За последние три года она никогда не ожидала, что однажды они воссоединятся.
Возможно, с того дня, как этот человек начал ее отталкивать, она уже догадывалась, чем все закончится. Она думала, что это будет десять лет разлуки или даже вся их жизнь.
Даже во время полета домой, когда она услышала о переезде Shine Group от Шэнь Му, она не стала раздумывать над этим.
Она не удивилась, увидев Мо Цзиншэня здесь, но это действительно было несколько неожиданно.
Прошло много времени с тех пор, как она специально искала новости о нем. Тем не менее, она кое-что узнала из слухов. Например, в управлении бизнесом Мо Цзиншэнь стал еще более безжалостным и решительным. Он стал еще более замкнутым, чем раньше, но, как и прежде, выполнял всю необходимую работу и посещал все необходимые деловые встречи. Он всегда вел себя адекватно и ни разу не выдал своих чувств. В результате окружающие его люди и деловые партнеры всегда были осторожны рядом с ним, боясь случайно наступить на мину и быть полностью уничтоженными великой группой "Шайн".
Выражение лица Цзи Нуань почти не изменилось. Она перевела взгляд в сторону и, как будто это ее не касалось, направилась прямо к креслу с названием своей компании.
На мгновение она заподозрила, что Ся Тянь и Сяо Ба так суетились, наряжая ее, потому что уже знали о присутствии Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань поджала губы и достала из сумки документ о торгах, слушая приветственную речь главы города. Через мгновение она услышала шум позади себя.
Спокойно оглянувшись, она увидела, что Мо Цзиншэнь вошел в эту часть комнаты.
Затем она посмотрела в сторону и увидела, что место Shine Group, отмеченное ярлыком, было отделено от места MN Group только одной дорожкой.
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Глаза Шэнь Му были острыми, и он сразу же заметил ее. Посмотрев в ее сторону, он поприветствовал ее, подойдя: "Генеральный директор Цзи".
Назвав ее генеральным директором Цзи, а не госпожой Цзи, Шэнь Му показал, что понимает ее появление здесь, и не стал поднимать тему прошлого.
Цзи Нуань кивнула Шэнь Му, и ему ничего не оставалось, как встретиться взглядом с Мо Цзиншэнем.
В этот момент их взгляды столкнулись. Взгляд мужчины переместился в ее сторону, и его ясные черные зрачки были четко сфокусированы на ней.
Их окружала большая толпа, и все внимание было приковано к ним. Цзи Нуань улыбнулась и небрежно поприветствовала: "Генеральный директор Мо, приятно познакомиться".
Она произнесла шесть простых слов и даже не затронула вопрос о том, сколько времени прошло с момента их последней встречи. Она лишь сказала: "Генеральный директор Мо, приятно познакомиться".
Мо Цзиншэнь кивнул в ответ. Он смотрел на нее так, словно это была их первая встреча в деловом мире, и в ней не было ничего особенного.
Мужчина отвел взгляд и направился к другой стороне комнаты, где красовался логотип Shine Group.
Отстраненное спокойствие и безразличие, которые Цзи Нуань увидела в глазах мужчины, были такими же, как она помнила.
Улыбка Цзи Нуань не изменилась, она была вежливой и немного холодной.
Такой мир тоже был хорош, по крайней мере, им не нужно было специально избегать друг друга.
Шэнь Му увидел, что генеральный директор Мо ушел, и, повернувшись, улыбнулся Цзи Нуань: "Вероятно, на таком мероприятии у вас не будет возможности поговорить с госпожой Цзи еще раз. Вы пришли одна?"
Цзи Нуань не ответила. Она улыбнулась Шэнь Му и сделала жест "пожалуйста" рукой, показывая, чтобы он шел заниматься своими делами. Не было никакой необходимости в том, чтобы он был так вежлив с ней.
Когда Цзи Нуань перевела взгляд в сторону, она краем глаза заметила костюм Мо Цзиншена. Как обычно, он был одет в глубокий черный цвет.
Внешний вид его одеяния был достаточен, чтобы стереть все бури, которые когда-то происходили вокруг него. Несмотря на быстротечность времени, он выглядел незатронутым. Он сохранил свой первоначальный сдержанный и мягкий нрав, оставив после себя лишь безжалостность и холодную отстраненность. Несмотря на то, что он стоял всего в нескольких метрах от него, казалось, что он стоит на горизонте мира и до него стало еще труднее добраться.
Тем не менее, мужчина оставался красивым и высоким; он заметно выделялся из толпы.
Мо Цзиншэнь уже не был тем решительным и безжалостным мужчиной, с которым она рассталась на десять лет. Он также не был тем человеком, который когда-то безгранично любил ее и был готов пожертвовать своей жизнью ради нее. Он словно стал совершенно другим, и это был его истинный облик.
Шэнь Му увидел, что Цзи Нуань не собирается говорить, и только кивнул ей, после чего отвернулся, чтобы уйти. Мо Цзиншэнь уже направился на другую сторону тропинки и не тратил на нее лишнего взгляда.
Это воссоединение произошло слишком неожиданно и слишком резко закончилось.
Тем не менее, все прошло должным образом и не оставило ее смущенной или неловкой.
--
После выставки состоялась вечерняя вечеринка. Цзи Нуань все еще раздумывала над приглашением остановиться на морском курорте.
Ранее на выставке она увидела две знакомые фигуры. В то время выступали руководители провинции и города, которые приглашали к участию в тендерах и обсуждали различные строительные проекты с присутствующей деловой элитой. Все были сосредоточены на будущем развитии города Хай, и ей было неудобно передвигаться по официальной выставке, как ей заблагорассудится.
Наконец, когда выставка подошла к концу, воздух наполнился мелодичной музыкой. Время от времени присутствующие поднимали бокалы и пили втроем и впятером.
Различные пожилые руководители компаний также подходили поприветствовать Цзи Нуань с бокалами вина.
Когда они узнавали, что Цзи Нуань - генеральный директор MN Group, они рассыпались в похвалах и обменивались визитными карточками. Цзи Нуань не могла взять временный отпуск.
Она была прекрасна.
Ее прекрасные черты лица и равнодушная отстраненность, исходящая от ее фигуры, побуждали мужчин толпиться вокруг нее. У каждого было намерение узнать больше о такой женщине, как она.
В этот момент к ним подошли две знакомые фигуры.
Когда Цзи Мэнгран появилась перед глазами Цзи Нуань с рукой на руке Шэн Ихань, взгляд Цзи Нуань задержался на ее лице всего на несколько секунд, как бы подтверждая, что Цзи Мэнгран действительно жива. С другой стороны, глаза Цзи Мэнгран были усеяны острыми шипами, словно она пыталась сжечь Цзи Нуань заживо.
Цзи Нуань безразлично посмотрела на Цзи Мэнграна и неопределенно подняла бокал в знак приветствия. Цзи Хунвэнь уже сообщил ей о ситуации с Цзи Мэнграном. Поэтому Цзи Нуань не собиралась с ней разговаривать.
С другой стороны, Цзи Мэнгран по-прежнему держалась за руку Шэн Ихана, притворяясь, что прижимается к нему. Цзи Нуань осторожно подняла бокал с вином и, подняв брови, усмехнулась: "Я думала, ты планируешь остаться в Англии навсегда. Кто бы мог подумать, что ты вернешься всего через три года. Неужели дела в Англии не заладились? Почему ты вернулась в такой маленький городок, как Хай Сити?".
Взгляд Цзи Нуань равнодушно переместился на нее, а затем на Шэн Ихань. Когда она снова повернулась к Цзи Мэнграну, ее губы скривились в неясной улыбке: "Город Хай действительно небольшой. Я только вернулась, а уже встретила вас обоих. Скажите, насколько маленьким должно быть это место? Несмотря на то, что Менгран явно исчез надолго, вы все же смогли вернуться. Неужели твоя попытка покинуть круг города Хай прошла неудачно, или твои усилия добиться результатов снаружи были тщетны? Неужели у тебя не было другого выбора, кроме как вернуться и искать надежного человека, на которого можно положиться?"
Цзи Мэнгран хмыкнула и повернулась, чтобы посмотреть на человека рядом с ней: "Брат Шэн, прошло много времени с тех пор, как ты в последний раз связывался с Цзи Нуань, не так ли? Кажется, она совершенно не знает о наших отношениях".
Рука Шэн Ихана была положена на бок и крепко держалась за руку Цзи Мэнграна. Несмотря на то, что Шэн Ихань совершенно не собиралась вступать в интимные отношения на публике, он лишь на мгновение приостановился и не оттолкнул ее. Он смотрел на Цзи Нуань, которая стала еще более ослепительной, и на мгновение замолчал, прежде чем заговорить: "Прошло всего несколько лет, а маленькая женщина превратилась во всемирно известную карьеристку. Это действительно поразительно. Однако в таком месте, как город Хай, собравшаяся толпа слишком разнообразна. Здесь слишком много вопросов, которые вам трудно контролировать. Раз уж вы вернулись, не забывайте держать подальше некоторые свои грани. Лучше держаться в тени".
Хотя его слова звучали как добрый совет, но, учитывая, что Цзи Мэнгран стоял рядом с ним, они были явно насмешливыми.
Цзи Нуань, естественно, понимал, что в местном деловом кругу, только те, кто знает, когда отступить, смогут защитить себя. Хотя MN Group в настоящее время была известна среди китайцев, прошло всего несколько лет с момента ее основания. Не было ничего сложного в том, чтобы кто-то перешагнул через них.
"Можно ли считать слова генерального директора Шэна горьким лекарством?" Цзи Нуань не отрываясь смотрела на него. Она небрежно поиграла нетронутым бокалом шампанского в руке и спокойно ответила: "Я прекрасно знаю о своем карьерном статусе и имею некоторый опыт взлетов и падений. С другой стороны, я слышала, что..."
Она сделала паузу и посмотрела на Цзи Мэнграна с холодной усмешкой: "Цзи Мэнгран получил от вас крупную сумму инвестиций, а также открыл студию недвижимости в городе Хай?".
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Цзи Нуань, казалось, сдерживала улыбку, когда она бросила на нее еще один взгляд: "Может быть, вы также надеетесь получить долю в индустрии недвижимости?"
Выражение лица Цзи Мэнгран пошатнулось. Она резко посмотрела на Цзи Нуань: "Что ты имеешь в виду под "также"? Сейчас в городе Хай бесчисленное множество студий недвижимости. На них просто есть спрос. Я уже не молода, я должна заниматься чем-то продуктивным. Брат Шэн просто вложил некоторую сумму, чтобы помочь мне. А что, ты боишься, что моя студия будет крепнуть с каждым днем и отберет у тебя бизнес?"
"Я не буду заходить так далеко. Если ты хочешь украсть мясо из моего рта, боюсь, тебе будет нелегко". Цзи Нуань холодно улыбнулась и снова подняла бокал с вином. "В конце концов, мы сестры, которые выросли вместе. Раз уж ты так искренне решила попробовать себя в этой индустрии, почему бы мне не поднять за тебя тост? Выпьем за твой успех, хорошо?"
Цзи Нуань улыбалась, но в ее взгляде явно читались безразличие и насмешка. Цзи Мэнгран была разгневана, и выражение ее лица было несчастным. Она не ответила на ее тост и лишь прижалась к Шэн Ихану: "Брат Шэн, раз мы уже поприветствовали знакомых нам людей, давайте уйдем. Сегодня вечером мы отправимся на морской курорт. Кто знает, во сколько мы будем спать. Пойдемте сначала отдохнем?"
Взгляд Шэн Ихань уперся в Цзи Нуань. Цзи Нуань могла сказать, что Шэн Ихань тоже изменился за последние несколько лет. Он больше не был одиноким и храбрым братом Шэн из их подросткового возраста, не был он и торжественным и тихим врачом-ортопедом, известным своей работой. Он уже был окрашен проницательной хитростью, присущей многим бизнесменам, и не пытался сдерживать свои амбиции.
Тем не менее, перед Цзи Нуанем он сдержал свое отношение и сказал: "До свидания".
Цзи Нуань не обратила на него внимания и повернулась, чтобы уйти. Она не собиралась прощаться с ним.
Цзи Мэнгран наблюдал, как взгляд Шэн Ихань оставался прикованным к спине Цзи Нуань, когда она уходила, и с улыбкой сказал: "Мы встретили старого друга. Ты все еще намерен завоевать ее? Тогда ты никак не мог добиться ее расположения. Теперь, когда она выросла и стала такой, боюсь, что твои шансы еще больше уменьшились. Красивая женщина уже внушает ужас, а тем более красивая и бессердечная женщина. Никто не сможет выстоять против такой женщины".
Цзи Мэнгран разжала хватку на его руке и глубоко улыбнулась. "Ты видел это? Она даже глазом не повела, когда воссоединилась с Мо Цзиншэнем, с которым у нее были разные обиды и чувства, и так равнодушно прошла мимо него. Какое влияние может оставить после себя такая, как ты?"
Тяжелый и холодный взгляд Шэн Иханя переместился на нее. "Послушно занимайся своими делами на деньги, которые ты взяла. Не трать свое дыхание передо мной. Не забывай, откуда была взята твоя маленькая жизнь. Передо мной у тебя нет никаких прав отдавать приказы".
Цзи Мэнгран скривила губы и взяла бокал вина с подноса подавальщицы. Она поднесла его к губам и скрыла нотки ненависти, промелькнувшие в ее глазах.
Тогда, правда, она не села на рейс, с которым случилось несчастье, и ей удалось сохранить жизнь. Однако это произошло из-за совокупности несчастий, которые привели к тому, что она оказалась оторванной от дома. Она по ошибке села на сомнительный корабль и в итоге была продана в Африку. После этого ее оскорбляли и использовали в своих интересах бесчисленные люди. Даже она сама с трудом могла вспомнить все эти случаи.
Ее худое тело было покрыто ранами. В тот момент, когда она едва держалась на последнем дыхании, Шэн Ихань нашел ее и вывел из полного отчаяния.
Шэн Ихань наняла психиатра, который лечил ее целый год, прежде чем она окончательно отказалась от мысли покончить с собой.
Но почему Шэн Ихань спасла ее?
Когда он впервые последовал за Шэнь Хэру в семью Цзи, его сердце уже было приковано к Цзи Нуань. Такие чувства были непоколебимы. Он просто сохранил ее для Цзи Нуань и семьи Цзи.
Конечно, у него были и другие планы.
Несмотря на то, что она прекрасно знала об этом, а он был хорошо осведомлен о ее неправильных мыслях, на первый взгляд они встречались. На самом деле они брали друг от друга только то, что им было нужно. Они еще даже не целовались, не говоря уже о постели.
Шэн Ихань находил ее отвратительной, а она не испытывала к нему никакого интереса. Когда человек был очарован кем-то, кого он не надеялся добиться, он никогда не забывал этого человека.
Шэн Ихань так относилась к Цзи Нуань, так же как и Мо Цзиншэнь.
Так что же, если она никогда не сможет достичь его?
По крайней мере, Цзи Нуань тоже не сможет его заполучить.
Цзи Мэнгран с улыбкой пила вино. Она небрежно потрогала розовое бриллиантовое ожерелье, которое специально надела, чтобы оно подходило к ее сегодняшнему платью, и негромко сказала: "Брат Шэн, я устала. Я собираюсь немного отдохнуть. Я приду за тобой, когда нам нужно будет уходить".
Выражение лица Шэн Ихана было холодным и безразличным, он ничего не ответил. Цзи Мэнгран уже привыкла к тому, как он с ней общается. Она улыбнулась ему, а когда любопытные взгляды со стороны упали на них, прижалась к нему и зашептала интимные слова, после чего повернулась, чтобы уйти.
От начала и до конца Шэн Ихань не проявляла никаких эмоций. Когда Цзи Мэнгран отошел подальше, он постепенно отвел глаза в сторону. Его тяжелый и амбициозный взгляд обратился к ее спине. Его зрачки были холодными, и казалось, что он занят своими мыслями.
...
Мероприятие, проводимое в выставочном зале в этот раз, было очень грандиозным. Поскольку оно отнимало слишком много времени, на втором этаже были устроены временные комнаты отдыха и раздевалки.
Цзи Нуань встретила там многих своих бывших деловых партнеров и обменялась несколькими тостами со многими деловыми партнерами, с которыми собиралась начать новые проекты.
Обернувшись, она увидела, что Шэнь Му разговаривает с городскими лидерами, а Мо Цзиншэня нигде не видно.
Со статусом Мо Цзиншэня в большинстве ситуаций ему достаточно было просто появиться. Правда, ему не было нужды задерживаться.
Неважно, ушел ли он уже, отдыхает или у него другие планы - все это не должно ее волновать и интересовать.
Цзи Нуань отвернулась. Она коротко поболтала с владельцами нескольких местных предприятий, а затем с улыбкой помахала им рукой. "Мои извинения. Я уже слишком много выпила. Мне нужно немного времени, чтобы протрезветь в комнате отдыха. Моя переносимость алкоголя никогда не была хорошей. Хотя за последние несколько лет она немного улучшилась, мне все равно следует сдерживать себя. Иначе я закончу тем, что унижу себя на публике".
Большинство присутствующих были мужчинами. Услышав ее слова, они не стали заставлять ее остаться.
Цзи Нуань сразу же направилась наверх. Раздевалка была занята, поэтому она сразу направилась в женскую гримерную.
Как только она вошла, то увидела, что Цзи Мэнгран сидит перед зеркалом на диване.
Места, которые посещали знатные молодые дамы и предпринимательницы, были похожи на те, которые посещали знаменитости. Более того, для такого грандиозного события, как это, было естественно, что там находились два визажиста, чтобы помочь дамам поправить макияж.
Там были не только визажисты, но и две молодые девушки, которых Цзи Нуань никогда раньше не видела. Судя по тому, как они были одеты, они, скорее всего, были членами семей старых генеральных директоров. Все эти знатные девушки окружили Цзи Мэнгран и уставились на розовое бриллиантовое ожерелье на ее шее.
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Увидев довольный и радостный вид человека на диване, Цзи Нуань засомневалась. Она не хотела навлекать на себя беду. Несмотря на то, что она только открыла дверь, она тут же отступила назад.
Однако Цзи Мэнгран уже увидел ее. Ее взгляд переместился в сторону Цзи Нуань, а в глазах застыла провокация. "Старшая сестра, ты пришла искать меня?"
Слова "старшая сестра" заставили Цзи Нуань остановиться на пороге. Она равнодушно обернулась и посмотрела на Цзи Мэнграна. В этот момент все уже переключили свое внимание на нее.
"Госпожа Цзи, это ваша сестра?" с любопытством спросила одна из богатых девушек.
Слова "госпожа Цзи", естественно, не относились к Цзи Нуань.
"Конечно. Моя фамилия Цзи. По совпадению, ее фамилия тоже Цзи". Цзи Мэнгран взглянул на Цзи Нуань, но ее глаза явно насмехались над правдой о ее рождении.
Поскольку она уже была втянута в разговор, Цзи Нуань было не так-то просто отстраниться. Она холодно посмотрела в их сторону и вошла.
По совпадению, ранее в выставочном центре она могла найти только ароматизированные и алкогольные напитки. Воды в бутылках не было нигде. Она увидела автомат с водой в гримерной и сразу же направилась туда. Она взяла бумажный стаканчик и налила себе воды.
"Мисс Цзи, ваша сестра кажется немного высокомерной", - снова заговорила девушка. Так как первое впечатление всегда самое сильное, она решила, что с Цзи Мэнграном легко разговаривать, а ее сестра, которая даже не поприветствовала их, когда они вошли, была высокомерной и напыщенной личностью.
"Разве вы не знаете о группе MN? Моя сестра Цзи Нуань - человек, который недавно поднялся на вершину списка Forbes "Китайские влиятельные бизнесвумен до двадцати пяти лет"". Цзи Мэнгран повернулся к Цзи Нуань и с серьезным выражением лица сказал: "Тебе было нелегко подняться на вершину рейтинга. Ты должна, по крайней мере, играть роль, не так ли?
В противном случае, разве ты не будешь позорить должность генерального директора MN Group?"
Обе девушки мало что знали о Цзи Нуань, она была для них незнакома. С другой стороны, когда две визажистки услышали, что Цзи Нуань - генеральный директор MN Group, они сразу же сдержали свои изначально узколобые выражения.
В этот момент две богатые дамы рядом с Цзи Мэнграном усмехнулись: "Ну и что, что вы попали в список Forbes? Как и награды, которые ты получаешь в мире развлечений, если ты хочешь иметь статус, все, что тебе нужно сделать, это переспать с несколькими инвесторами несколько раз".
Цзи Мэнгран опустила глаза и спокойно сказала: "Это правда. Моя сестра раньше тоже владела студией недвижимости в городе Хай, но с тех пор, как она уехала в Англию, она перестала с нами связываться. Кто знает, за какое потрясающее бедро ей удалось ухватиться? Она основала свою компанию и создала себе имидж сильной карьеристки, даже если она действительно занималась с кем-то грязными делами, я подозреваю, что она не признается в этом... айя, что я говорю? Она моя сестра. Как я могу говорить такие вещи..."
"Такие случаи слишком распространены в нашем кругу. Все зависит от того, готовы ли вы ждать мужчину или нет". Когда одна из женщин заговорила, она посмотрела на Цзи Нуань, которая потягивала воду в сторонке. Цзи Нуань, казалось, не обращала внимания на их слова. Затем она снова обратилась к Цзи Мэнграну: "Это похоже на то, что вы сейчас делаете, госпожа Цзи. Вас поддерживает генеральный директор Шэн. Если бы вы были готовы жертвовать больше, я уверена, что ваша карьера стала бы еще более комфортной, не так ли?".
"Я не настолько способна, как она. Кроме того, хотя брат Шенг хорошо заботится обо мне, наши отношения не такие, как вы говорите. Между нами все очень чисто. Он просто старается немного заботиться обо мне".
"Почему ты такой скромный? На тебе такой большой розовый бриллиант. Розовый бриллиант символизирует чистую, романтическую любовь. Поскольку мистер
Шенг смог подарить вам это колье с розовым бриллиантом, значит, у него есть четкие намерения в отношении вас. Вы должны воспользоваться этой возможностью и позволить генеральному директору Шенгу поднять вашу студию. Таким образом, вам не придется беспокоиться о том, что некто переступит через вас". Дама многозначительно перевела взгляд на Цзи Нуань.
"Верно. Этот розовый бриллиант стоит недешево. И на рынке нелегко найти похожие экземпляры". Другая женщина поддержала ее слова.
Две визажистки также с завистью смотрели на колье с розовым бриллиантом, украшавшее шею Цзи Мэнграна. Затем, словно по рабочей привычке, они резко повернулись, чтобы посмотреть на шею Цзи Нуань. Платье Цзи Нуань было великолепным, но она не надела никаких аксессуаров. Хотя ее ключицы были красивы, все же казалось, что чего-то не хватает.
Однако визажисты не решались заговорить. Они не могли позволить себе провоцировать эту мисс Цзи, равно как и генерального директора Цзи. Они могли только полагаться на свои инстинкты и стоять ближе к дивану Цзи Мэнграна.
Эти женщины продолжали стоять одна за другой. Цзи Нуань стояла, потягивая воду. Когда она наполовину допила свой напиток, она, наконец, опустила чашку и посмотрела на них. Она сразу перешла к главной теме: "С вашим умом и способностями, я уверена, что вам было нелегко собраться здесь сегодня. В конце концов, вход в мир бизнеса очень велик. Если вы хотите добиться каких-то успехов, то единственный доступный вам способ - это забраться в постель к другому мужчине".
Затем Цзи Нуань обратился к Цзи Мэнграну, говоря, чтобы ударить туда, где будет больнее всего. "Если ты хочешь, чтобы Шэн Ихань вкладывала в тебя больше денег, возможно, тебе стоит побольше демонстрировать свои способности. Какой смысл хвастаться здесь, если ты ничего не смог получить?
А может быть... моя дорогая сестра, может быть, ты сидишь здесь так долго только ради того, чтобы собрать несколько персонажей мафии для поддержки своего имиджа?"
Цзи Мэнгран обдумывал способы манипулирования Цзи Нуань, чтобы заставить ее рассказать о том, что она пережила в Англии. Когда она услышала ее слова, в ее сердце резко разгорелся огромный огонь. Однако она все еще сохраняла дразнящую улыбку на губах.
В данный момент Цзи Нуань просто держала себя в руках. Хотя Мо Цзиншэнь крепко защищал ее, в конце концов, она все равно осталась одна.
Цзи Мэнгран резко обострила взгляд. "Старшая сестра, я знаю, что тебе не нравится, когда другие поднимают такие темы..." Ее неосторожные слова заставили всех присутствующих заподозрить, что у Цзи Нуань действительно было грязное прошлое. В конце концов, такой молодой женщине было нелегко твердо стоять на ногах в мире бизнеса. Она даже смогла продвинуть MN Group в десятку лучших китайских корпораций в мире; это было нелегко.
Не дожидаясь, пока Цзи Мэнгран закончит говорить, Цзи Нуань резко оборвал ее. "Если всем присутствующим действительно интересно узнать о моем предпринимательском опыте, то нет ничего плохого в том, чтобы подождать, пока выйдет книга, которую я написала лично. Она появится в продаже в следующем месяце. Вы можете отправиться в книжный магазин, чтобы взглянуть на нее, если позволите?"
Цзи Нуань аккуратно положила свою сумочку на стойку зеркала для макияжа. Она говорила безразлично и неторопливо, но ее слова несли в себе силу, которая останавливала любого. Улыбка в ее взгляде была слегка колкой: "Еще до того, как я вернулась домой, со мной уже связались местные издания. Меня пригласили написать книгу самопомощи как молодой женщины-предпринимателя. В книге я подробно описала начало своей карьеры, а также инвесторов и благотворителей, которых встретила на своем пути. Хотя мне не нравится слушать подобные догадки, сделанные со злым умыслом, если вам действительно интересно узнать о моей биографии, я не против выслать несколько экземпляров, чтобы вы, ребята, могли их пролистать".
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Хотя улыбка Цзи Нуань была легкой, ее выражение лица было занозой в их боках. Дамы у дивана внезапно потеряли дар речи, а их сердца наполнились сложными чувствами.
Мало того, что путь Цзи Нуань к успеху стал твердым, так она еще и выпустила книгу.
Равнодушный и холодный голос Цзи Нуань зазвучал снова. Она согнула пальцы и легонько постучала по зеркалу для макияжа. "Цзи Мэнгран, даже если ты хочешь воспользоваться славой своей сестры, ты должен оценить, имеешь ли ты на это право. Когда-то ты громко заявила, что между нами нет кровных отношений. Но теперь, когда ситуация меняется в мою пользу, ты хочешь воспользоваться моим импульсом, чтобы поднять себя. Боюсь, что я не смогу выдержать тяжесть роли твоей "старшей сестры"".
Цзи Мэнгран подняла глаза и увидела, что Цзи Нуань улыбается, но в ее взгляде не было ни капли улыбки.
Она совершенно не ожидала, что Цзи Нуань открыто признается, что не является кровной родственницей семьи Цзи. Она всегда думала, что это сильно беспокоит Цзи Нуань, но кто бы мог подумать, что она будет... такой незаинтересованной...
Совесть Цзи Мэнграна слегка пульсировала.
Казалось, после нескольких лет опыта, Цзи Нуань, с которой всегда было трудно иметь дело, ожесточилась и стала иметь ледяное сердце. Или, возможно, в прошлом она слишком беспокоилась о многих людях, тогда как сейчас ей было на всех наплевать.
Стоящие в стороне люди были застигнуты врасплох и, казалось, хотели услышать еще больше сплетен.
В кругах богатых молодых дам было очень мало искренних дружеских отношений. Кроме того, эти люди только сегодня впервые встретились и беззаботно поддерживали друг друга в беседе. Если бы они продолжили копать дальше, не убедившись, что смогут вытянуть Цзи Нуань на дно, они могли бы навлечь на себя беду.
Цзи Мэнгран вернулась к себе и резко решила больше ничего не говорить. Она подняла руку и медленно поправила волосы. Она тихо проговорила: "Помоги мне причесаться. Я скоро сниму платье. Когда я сегодня отправлюсь на курорт, там, скорее всего, не будет визажистов. Мне будет трудно одной распустить волосы, когда я приеду туда".
Видя, что Цзи Мэнгран не хочет больше ничего говорить, они перевели взгляд на Цзи Нуань.
Поскольку Цзи Мэнгран не стала продолжать провокацию, Цзи Нуань больше ничего не сказала. Однако, когда Цзи Мэнгран пересел перед зеркалом, она спокойно подошла и села рядом с ней: "Разве здесь нет двух визажистов? Могу ли я попросить одного из вас прийти? И еще сделайте мне прическу. Спасибо."
Тон Цзи Нуань был безразличным и спокойным. Две визажистки обменялись взглядами. Одна из них лучше других определила, у кого аура сильнее, и тут же бросилась к Цзи Нуань. Она помогла снять маленькие скрытые шпильки, удерживающие ее прическу. "Генеральный директор Цзи, что вы хотите, чтобы я сделала?"
"Расчеши прическу. Будет хорошо, если ты сделаешь ее попроще".
"Хорошо."
Увидев, что Цзи Нуань совершенно не волнуется и даже может попросить визажистов сделать ей прическу, Цзи Мэнгран посмотрела на нее через зеркало.
Цзи Нуань не смотрела на нее, ее глаза были закрыты, она отдыхала.
Они обе стояли перед зеркалом. Хотя они не разговаривали, любой человек с глазами мог заметить, что выражение лица Цзи Мэнгран было несколько недовольным. Цзи Нуань, напротив, сохраняла спокойствие: 'Пусть ветер дует с севера, юга, востока и запада, как ему заблагорассудится. Меня это не тронет".
Все женщины инстинктивно недолюбливали женщин, которые были выше их или красивее их. Они также умели начинать войны. Они не только могли видеть открытые и скрытые действия, но и умели сохранять непринужденное выражение лица, когда подходили посмотреть на шоу.
Обе дамы не спешили делать прически. Стоя перед зеркалом и подкрашивая губы, они делали вид, что разговаривают непринужденно. "Мисс Цзи, этот ваш розовый бриллиант был выставлен на торги в Эдинбурге в прошлом году по высокой цене в восемьдесят восемь миллионов, не так ли? В то время все гадали о новом владельце этого розового бриллианта. Кто бы мог подумать, что вы будете носить его сегодня. Это действительно доводит человека до смерти от зависти".
Цзи Мэнгран могла сказать, что эти двое пытались завязать разговор, видя, как тихо Цзи Нуань и она вели себя. Естественно, она не возражала. Она приветствовала любую тему, которая могла бы усложнить жизнь Цзи Нуань.
Цзи Мэнгран улыбнулась и потрогала розовый бриллиант на ключице: "Это всего лишь маленький бриллиант. Ты так часто об этом вспоминаешь, что я начинаю смущаться. С этого момента я не буду носить его так небрежно. Когда брат Шэн подарил мне это ожерелье, я и не подозревала, что оно стоит так дорого".
Оба продолжали выражать свою зависть и ревность. Улыбка на губах Цзи Мэнграна становилась все ярче.
Однако Цзи Нуань молчала. Ее глаза были закрыты от начала до конца, и она не принимала участия в их разговоре.
Наконец, когда визажист закончил с прической, она тихо спросила: "Генеральный директор Чжи, вы, должно быть, выпили немного вина и съели немного еды. Ваша помада нуждается в ретуши. Вы хотите, чтобы я использовала нашу помаду или ту, что вы принесли?".
"Воспользуйтесь моей". Цзи Нуань указала на свою сумочку на столе.
Визажист кивнул и подошел, чтобы открыть сумочку Цзи Нуань. Она заметила нюдовую помаду и уже собиралась достать ее, как вдруг из нее выпала голубая жемчужина и упала на стол перед зеркалом. Она тихонько звякнула с чистым звуком.
Этот звук привлек всеобщее внимание. Визажист, державшая в руках сумочку Цзи Нуань, тут же судорожно извинилась: "Мне очень жаль. Мне очень жаль, генеральный директор Цзи.
Я не знал, что в вашей сумочке есть еще и ожерелье. Я сейчас же уберу его для вас".
Однако не успела она прикоснуться к ожерелью, как одна из девушек удивленно воскликнула: "Этот голубой бриллиант в десять карат...?!".
Цзи Нуань наконец-то открыла глаза. Испуганная визажистка тут же сделала шаг назад, не решаясь прикоснуться к ожерелью. Голубой бриллиант был вправлен в цепочку из белого золота и сверкал под светом зеркала.
"Генеральный директор Чжи, мне так жаль, мне так жаль! Я...", - впопыхах извинялись визажисты.
"Все в порядке. Вы нашли мою помаду?" тон Цзи Нуань был незаметен, когда она спросила.
Она тут же кивнула. "Я нашла ее. Это нюдовая помада, верно?"
"Да." Цзи Нуань снова закрыла глаза и не спешила убирать ожерелье. Она также не притронулась к своей сумке. Как ни в чем не бывало, она продолжала ждать, пока визажист подкрасит ей губы.
Однако все остальные в комнате были явно менее спокойны, чем она.
Две богатые дамы постоянно переводили взгляд на стол, как будто хотели что-то подтвердить. Они тихо пробормотали друг другу: "Не тот ли это голубой алмаз, который был найден три года назад в Северной Африке? Говорили, что это самый крупный и самый неповрежденный голубой алмаз из когда-либо обнаруженных, и его чистота соответствовала классу FL. Тогда несколько стран сообщили об этом алмазе в своих новостях, но его быстро купили после обнаружения. Я всегда думал, что какой-то коллекционер потратил большую сумму, чтобы сохранить этот редкий голубой бриллиант у себя дома. Кто бы мог подумать..."
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Другая женщина тоже была поражена. Она сказала в недоумении: "Этого не может быть? Может быть, это подделка?"
"Как это может быть подделкой? Посмотрите на этот голубой бриллиант. Видно, что к нему никогда не прикасался мастер. Идеальная круглая форма совершенно естественна. Посмотрите на чистоту. С учетом того, сколько мы знаем о бриллиантах, с одного взгляда должно быть ясно, что он настоящий!". Когда первая богатая девушка заговорила, она с подозрением посмотрела на Цзи Нуань. Подавив голос, она продолжила: "Вся ювелирная промышленность была потрясена, когда этот голубой алмаз был найден. Моя семья работает в ювелирном бизнесе. В то время мой отец даже подумывал о том, чтобы отправиться за границу для изучения этого дела. Но прежде чем у него появилась такая возможность, этот алмаз уже был куплен. Кто бы мог подумать, что он будет с ней".
Единственный другой шум в комнате исходил от кондиционера. Хотя обе дамы говорили тихо, их голоса все равно были хорошо слышны.
В это время две визажистки, стоявшие позади Цзи Мэнграна и Цзи Нуань, не решались заговорить. На самом деле, визажист на стороне Цзи Нуань все еще дрожала от страха после случайного прикосновения к упомянутому голубому бриллианту.
Цзи Нуань знал, что этот голубой бриллиант был особенно ценным. Однако, когда дедушка Мо передал его ей, она не ожидала, что он настолько дорог. Она еще раз взглянула на круглый голубой бриллиант, отражающий синие лучи, и почувствовала, что ее первоначальная оценка в несколько миллиардов была слишком мала. Такой бриллиант со степенью чистоты FL мог потрясти всю ювелирную промышленность; оставалось только надеяться, что такой бриллиант будет встречаться раз в тысячу лет.
С другой стороны, выражение лица Цзи Мэнграна нельзя было назвать просто "бедным". Воспользовавшись случаем, пока за ней никто не наблюдал, она сняла с шеи розовое бриллиантовое ожерелье. Она засунула его в сумку и посмотрела в сторону голубого бриллианта Цзи Нуань.
У нее зубы чесались от ненависти, которую она испытывала.
Хотя она никогда ничего не слышала об этом голубом бриллианте, увидев, как эти две знатные молодые леди обсуждали его, и услышав о периоде, когда этот бриллиант был обнаружен, она сразу поняла, как он оказался в руках Цзи Нуань.
Это был Мо Цзиншэнь.
Это была семья Мо.
Цзи Мэнгран крепче сжала сумочку. Она думала, что после всех бурных дней, проведенных на улице, она уже научилась скрываться и терпеть перед Шэн Ихань. Однако она никогда не думала, что испытает столько несправедливости, когда рядом будет Цзи Нуань.
Перед тем как выйти из гримерной, Цзи Мэнгран намеренно прошла мимо Цзи Нуань. Она специально понизила голос, чтобы сказать: "У тебя в сумке была такая драгоценная жемчужина, но ты не достала ее, чтобы надеть. Похоже, ты стесняешься его надеть. В конце концов, это подарок бывшего мужа. Человек, которого вы знали, уже далеко, и когда вы воссоединитесь, вы воссоединитесь как чужие люди. Как ты можешь осмелиться выставить его на всеобщее обозрение?".
Цзи Нуань сделала паузу в своих шагах. В тот момент, когда Цзи Мэнгран решил, что она успешно нанесла удар в сердце, Цзи Нуань моргнула. Ее глаза искривились в улыбке. "Если у тебя есть свободная энергия, чтобы беспокоиться обо мне, ты должен найти время, чтобы как следует проверить источник твоего розового бриллианта". Розовый бриллиант, выставленный на аукцион в Эдинбурге, изначально был подарен мне моим наставником и инвестором. Я нашел розовый бриллиант слишком молодым для своих вкусов и никогда его не носил. После этого я получил разрешение моего наставника и выставил его на аукцион в Эдинбурге. Все вырученные средства были переданы на благотворительность. Я не обратил на него особого внимания, но кто бы мог подумать, что Шэн Ихань купит его и подарит вам".
Хотя выражение лица Цзи Мэнгран не изменилось, ее сердце бешено билось.
Цзи Нуань отвела взгляд, приподняв уголок губ, и сказала: "Это правда, что я не люблю носить аксессуары. Но неизбежно, что время от времени я буду испытывать желание коллекционировать бриллианты. В конце концов, мы женщины. У нас всегда есть несколько вещей, которыми мы восхищаемся. К сожалению, бриллиант, который вы принесли сегодня похвастаться, как раз тот, которым я не восхищаюсь. Тогда мы отправили его в Эдинбург под именем MN Group и пожертвовали в Международный фонд детских сердец. На самом деле, когда мой наставник впервые подарил его мне, он заплатил за него более десяти миллионов юаней. Кто бы мог подумать, что цена поднимется до восьмидесяти восьми миллионов юаней. Похоже, я должна поблагодарить Шэн Иханя и вас за щедрое пожертвование в пользу маленьких детей, страдающих от сердечных заболеваний".
Увидев, что цвет лица Цзи Мэнграна почти позеленел, Цзи Нуань улыбнулась и небрежно провела рукой по волосам. С беззаботной улыбкой она повернулась и направилась вниз по лестнице.
Две дамы в комнате тихонько кашлянули, когда подошли к Цзи Мэнграну. Когда Цзи Мэнгран стояла как статуя у двери, одна из них тихо сказала: "Извините, госпожа Цзи, не могли бы вы отойти в сторону...".
Цзи Мэнгран попятилась и обернулась, чтобы встретить веселый и насмешливый взгляд одной из дам. Богатая молодая леди испуганно уставилась на нее и с незаметной улыбкой потянула подругу к выходу.
С другой стороны, два визажиста в комнате были заняты тем, что держали подальше свои инструменты. Они не осмеливались смотреть в сторону двери.
К счастью, они не говорили слишком много, как те две дамы, которые намеренно подстрекали к неприятностям ранее. Они обе не были дурочками. Цзи Нуань был генеральным директором MN Group. Даже если они не были знакомы с Цзи Нуанем, MN Group была известна в китайских деловых кругах. Цзи Мэнгран хотела продемонстрировать свои способности перед генеральным директором MN Group, но ее усилия были сродни разбиванию яйца о кирпичную стену.
......
Изначально Цзи Нуань планировал уехать сразу после окончания мероприятия. Однако организаторы и руководители города сразу же начали приглашать высоких гостей остаться на две ночи на их приморском курорте. На улице стояло бесчисленное количество машин, чтобы доставить их туда.
Все присутствовали, и никто, казалось, не собирался уезжать. Цзи Нуань не могла уехать одна, поэтому ей оставалось только забраться в машину вместе с остальными.
Этот так называемый приморский курорт на самом деле был местом развлечений на открытом воздухе для богатых людей. С огромного курорта открывался вид на бескрайнее море; было ясно, что сюда вложены большие деньги. Лужайка была широкой и ярко-зеленой. Говорили, что за виллой также находились спортивные залы и развлекательные заведения. Среди них было большое крытое поле для гольфа.
У всех, кто приезжал сюда сегодня вечером, было уникальное прошлое. Поэтому и помещения, в которых они останавливались, тоже были особенными. Когда они приехали, было уже 11 часов вечера. Никаких мероприятий для них не проводилось. Все направились в свои комнаты, чтобы отдохнуть.
Цзи Нуань взяла ключ от номера и направилась прямо в свою комнату. Открыв дверь, она проверила безопасность помещения, прежде чем войти. Не успела она закрыть дверь, как услышала в коридоре разговор двух пожилых руководителей. Похоже, они говорили о Shine Group.
Когда Цзи Нуань обернулась, чтобы закрыть дверь, один из старых руководителей сказал: "Я слышал, что у генерального директора Мо сегодня были другие дела, он ушел в середине мероприятия. Но поскольку Shine Group имеет некоторые взаимодействия с инвесторами этого морского курорта, если генеральный директор Мо сможет найти время, он может отправиться сюда прямо завтра".
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Мо Цзиншэнь приближался.
Как только это знание выкристаллизовалось в ее сознании, Цзи Нуань закрыла двери.
Однако комната не была достаточно звукоизолирована. Руководители города упомянули, что гости могут оставить отзывы после того, как проведут ночь. Похоже, ей придется порекомендовать им звуконепроницаемые стены.
Потому что упоминания о Мо Цзиншэне продолжали проходить мимо ее ушей.
Два пожилых руководителя, болтавших снаружи, скорее всего, тоже остались на этом этаже. Они еще долго стояли в коридоре и разговаривали.
Например, они обсуждали методы углубления партнерства с Shine Group, обсуждали темы для разговора с генеральным директором Мо, чтобы к нему было легче подойти, и даже говорили о том, что семья Мо всегда держалась в тени. Мо Цзиншэнь редко появлялся в новостях, и лишь немногие СМИ осмеливались делать из него мишень. Ни одна из местных поисковых систем не осмеливалась слишком много рассказывать о семье Мо. Хотя изредка появлялись новости о Shine Group, как только эти новости обнаруживались, они тут же удалялись.
Изредка появлялась информация об их партнерстве. Только тогда Мо Цзиншэнь иногда открыто отвечал СМИ. Но даже тогда он редко разрешал фотографировать и записывать.
В городе Хай было слишком много восходящих фигур и компаний. Три слова, Мо Цзиншэнь, в их кругу были сродни Будде. Каждый надеялся пройтись с ним, но мало кто решался на это. Даже если у них хватало смелости, они редко обладали способностями. В конце концов, чтобы встать в один ряд с Мо Цзиншэнем, требовалось очень многое.
За последние несколько лет количество женщин, которые бегали за спиной Мо Цзиншэня, было бесчисленным. Они немного знали о прошлом Мо Цзиншэня, но знали, что он был женат. Кажется, он развелся, но подробности им были неизвестны. Они только думали, что женщины редко были рядом с ним, потому что они его мало интересовали.
Это был человек, которого трудно было преодолеть.
Независимо от того, был ли это легион красивых женщин города Хай или бесчисленные бизнесмены, находящиеся здесь, все они надеялись быть связанными с именем Мо Цзиншэня, но так и не смогли этого сделать.
Внутри комнаты Цзи Нуань навострила уши и почувствовала, что ей действительно нужно оставить отзыв о звукоизоляционном эффекте.
Снаружи люди все еще болтали. Временами они приветствовали проходящих мимо пожилых руководителей компаний. Веселый смех и вежливые слова эхом доносились из коридора.
Цзи Нуань зашла в ванную, чтобы принять душ, и переоделась в расслабленную длинную белую футболку. Высушив волосы, она встала у зеркала, чтобы нанести на кожу эссенцию. Когда ее рука коснулась нежной и мягкой кожи, она вспомнила слова господина Занда, сказанные ей однажды в Англии: "Красота - самое сильное оружие женщины. В паре с ледяной твердью, которую нелегко сдвинуть с места, она становилась непобедимой".
Она никогда специально не заботилась о своей красоте. Но с трех лет это сердце уже потеряло всю свою теплоту.
Люди рядом с ней часто вспоминали мистера Винса, который с трехлетней давности был полон решимости добиваться ее и часто навещал ее в Лондоне. Однако казалось, что ее сердце так и не сдвинулось с места. Неужели она действительно ничего не чувствовала? Неужели ее сердце действительно не тронуто? Может быть, ее сердце было сделано из стали?
Было ли ее сердце тронуто? Конечно, нет.
Но было ли ее сердце стальным?
Нет, оно явно было сделано изо льда.
--
На следующее утро Цзи Нуань проснулась рано и рано. Она выработала привычку тренироваться по утрам, когда у нее было время. Если не было подходящих мест для занятий, она выходила на утреннюю пробежку или занималась расслабляющей йогой в своей комнате.
На курорте был тренажерный зал. По утрам в спортзал направлялось довольно много людей с полотенцами на шее. Некоторые проснулись еще раньше и уже закончили тренировку. Все обменивались приветствиями, проходя мимо друг друга.
Когда Цзи Нуань направилась к выходу, она лишь просто поприветствовала их.
В спортзале было немноголюдно, и толпа состояла в основном из здоровых людей с хорошей фигурой.
Когда эти люди увидели Цзи Нуань, они приостановились, чтобы поприветствовать ее. Цзи Нуань улыбнулась им и отвернулась. Она забралась на беговую дорожку и стала сосредоточенно бежать. Она ничего не говорила.
Время от времени кто-нибудь подходил, чтобы поговорить с ней. Цзи Нуань вежливо улыбалась, а когда собеседник терял интерес и уходил, снова смотрела на цифры на тренажере. Ее выражение лица не содержало особых эмоций.
После тренировки она вернулась в свою комнату, чтобы принять душ. Ее сегодняшнее пребывание здесь нельзя было назвать деловой поездкой, это был отдых среди различных крупных фигур, которые редко собирались вместе. Большинство людей последовали за руководителями города. Многие преследовали Мо Цзиншэня, хотя он еще не появился.
Во второй половине дня Цзи Нуань неспешно прогуливалась по пляжу, собирая ракушки. Она как раз нашла маленькую белую ракушку и собиралась вернуться в свою комнату, чтобы помыть ее, когда услышала, что кто-то упомянул, что скоро прибудет генеральный директор Мо.
Цзи Нуань на мгновение замолчала. Она вернулась в комнату и убрала ракушку подальше, после чего вымыла руки и снова вышла на улицу. По совпадению, она увидела толпу и последовала за ней к входу на курорт.
Когда Мо Цзиншэнь, наконец, вышел из машины, к нему подошли различные руководители и старые директора, чтобы поприветствовать его. Хотя Цзи Нуань стояла в задней части толпы, с этого угла она могла видеть приближающегося человека одним взглядом.
В этот момент в ее голове промелькнула сцена того года в Ao Lan International, когда этот мужчина стоял у стойки с закатанными рукавами и готовил для нее ужин.
Сейчас высокий и красивый мужчина, который, казалось, привык одеваться в черный костюм, не терял своей мощной ауры, даже стоя среди толпы. Такого мужчину невозможно было связать с теми нежными и сердечными днями.
Губы Цзи Нуань изогнулись.
Она не знала, чему на самом деле улыбается.
Выражение лица Мо Цзиншэня было безразличным. Он уже привык к тому, что горы людей выстраиваются в очередь, чтобы поприветствовать его. Проходя сквозь толпу, он проходил мимо большинства людей, не обращая на них ни малейшего внимания. Изредка он вежливо пожимал руку или две. Шэнь Му, стоявший перед ним, поднимал руку, когда кто-то подходил слишком близко. Когда они приблизились к этой стороне, Шэнь Му снова поднял руку и собирался увеличить расстояние между Мо Цзиншэнем и толпой. Когда он обернулся и увидел, что в толпе стоит Цзи Нуань, его рука тут же замерла. Подсознательно он размышлял, стоит ли ему позволить генеральному директору Мо и Цзи Нуань пожать друг другу руки...
Однако, когда Мо Цзиншэнь заметил Цзи Нуань в толпе, его взгляд спокойно оставил ее без паузы. Он не последовал за действиями Шэнь Му, чтобы подойти. Цзи Нуань также тактично сделала шаг назад.
Неожиданно она наступила кому-то на юбку. Позади нее, скорее всего, стояла богатая молодая женщина. Нрав у нее был не маленький. Как только ей наступили на юбку, она тут же насупила брови, требуя: "Что ты делаешь? Разве ты не знаешь, что нужно быть осторожнее?".
Человек, стоявший сзади, в ответ толкнул Цзи Нуань.
Цзи Нуань только что вернулась с пляжа и была в одних тапочках. Под туфлями было довольно много песка, а ноги и руки она успела помыть только в своей комнате. Ее шлепанцы еще не успели полностью высохнуть и были довольно скользкими. От одного этого толчка она не смогла устоять на ногах и сильно споткнулась.
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Как только Цзи Нуань, пошатываясь, двинулась вперед, ее сердце упало. Подсознательно она подняла руку в поисках поддержки. Однако при мысли о том, что перед ней стоит Мо Цзиншэнь, ее руки замерли в воздухе.
Когда она уже собиралась упасть вперед, неожиданно ее руку крепко схватили. Она не успела упасть, как ее удержали.
Изначально подходящее расстояние между ними резко сократилось. В пространство ворвался отчетливый запах, сильный, незнакомый, но странно ностальгический!
Первоначально спокойное выражение лица Цзи Нуань на мгновение стало жестким. Она подняла голову, чтобы встретиться с чернильно-черным взглядом мужчины. От крепкой хватки мужчины на ее руке исходило знакомое тепло, от которого по всему телу побежали мурашки. Она инстинктивно поспешила отступить.
"Ты в порядке?" Человек, который толкнул Цзи Нуань, не ожидал, что все обернется таким образом. Увидев, что генерального директора Мо, похоже, толкнули, она быстро подошла к нему с озабоченным и сожалеющим видом.
Цзи Нуань покачала головой. Ее голос не выдавал ее чувств. "Я в порядке."
Она плавно вырвала руку из захвата Мо Цзиншэня и вежливо сказала: "Спасибо, генеральный директор Мо".
Мо Цзиншэнь не ответил. Его взгляд просканировал ее наряд. В то время как все остальные были одеты модно, Цзи Нуань была одета только в большую белую футболку и свободные пляжные штаны. Ее шлепанцы были раньше скрыты длинными штанами, но теперь были видны. Она выделялась из толпы и выглядела особенно небрежно, как будто действительно приехала на отдых.
Его взгляд снова переместился вниз. "Вы можете стоять твердо?"
"Могу".
Его взгляд упал на ее шлепанцы. Ее белоснежная кожа все еще была испещрена песчинками, которые она не успела смыть. С одного взгляда было ясно, что она быстро вымыла их после игры на пляже и вскоре после этого убежала.
Какая поверхностная внешность.
Мо Цзиншэнь отвел взгляд в сторону. Он спокойно сказал: "Здесь слишком много людей.
Все должны вернуться к своим делам. Не позволяйте этому повториться. Давайте разделимся".
Закончив свои слова, Цзи Нуань ясно почувствовала, что он снова посмотрел в ее сторону. Цзи Нуань не ответила на его взгляд и продолжала смотреть на свои пальцы ног, выглядывающие из длинных штанов. Она слегка сжала пальцы ног, и в следующее мгновение краем глаза увидела, что Мо Цзиншэнь уже ушел.
"Генеральный директор Цзи, вы не ушиблись?" - обеспокоенно спросил кто-то рядом с ней.
"Я в порядке. Я могу винить только себя за то, что не устояла на ногах". Цзи Нуань улыбнулась.
Ранее она пришла сюда в спешке. Только сейчас она заметила, что все были аккуратно одеты. Хотя они не были такими формальными, как во время вчерашней выставки, но, по крайней мере, были одеты в костюмы или выглядели подходящими для встречи. Она была единственной, кто, похоже, приехал на курорт в полной мере, и была одета в пляжную одежду.
Она воспользовалась возможностью, пока никто не заметил ее, чтобы улыбнуться людям рядом с ней, а затем быстро прокралась обратно в свою комнату.
--
У нее была еще одна ночь здесь. Казалось, Ся Тянь и Сяо Ба специально дали ей время отдохнуть: они не сделали ни одного звонка. Телефон молчал до такой степени, что Цзи Нуань сомневалась, оплатила ли она счет за этот месяц.
Утром многие руководители компаний и бизнесмены проводили время, налаживая отношения и обмениваясь поверхностными словами. Атмосфера была довольно хорошей.
В конце дня они начали погружаться в расслабленное, отпускное настроение.
Бизнесмен, который более двух лет сотрудничал с MN Group, нашел Цзи Нуань на пляже. Он усмехнулся. "Генеральный директор Цзи, вы действительно приехали, чтобы насладиться курортом. Здесь все ищут возможности пообщаться и наладить отношения с другими, и даже молодые девушки порхают вокруг, как бабочки, привлеченные цветами. Вы единственный, кто кажется беспечным ребенком; вы проделали весь этот путь, чтобы поиграть с песком".
Ранее один из руководителей города рассказал о вас и упомянул, что MN Group превратилась в известную корпорацию по продаже недвижимости в Хай-Сити. Он также рассказал о том, что штаб-квартира MN Group была перенесена из Лондона обратно в Хай-Сити. Он много хвалил вас и искал вас. Кто бы мог подумать, что ты будешь играть здесь с песком".
Цзи Нуань небрежно рисовала на песке кончиками пальцев. Услышав его слова, она с усмешкой обернулась. "Я появлюсь, когда буду нужна. Но сегодня повод более несерьезный. Лучше держаться в тени, если это возможно. Деловой мир часто предвзято относится к женщинам. Они могут придумать всевозможные ложные обвинения против успешной женщины. Если я буду слишком шуметь своим внешним видом, это может привести к ненужным слухам. Края человека должны быть сдержанными, когда это необходимо".
Он увидел, что Цзи Нуань не собирается собираться вместе с остальными. После двух лет сотрудничества с ней он хорошо понимал ее характер. Он улыбнулся и сказал: "Может, позже займемся спортом? Как ты играешь в гольф?"
"Средне. Я не особенно хороша в этом", - ответила Цзи Нуань с поверхностной улыбкой.
"Волейбол?"
"Тоже средне".
Он поднял брови. "Тогда давай вместе посмотрим. Сегодня здесь присутствуют некоторые представители элиты города Хай. Хотя вы держитесь в тени, кажется, что вы довольно неприступны".
"Сейчас еще полдень. Давайте поговорим об этом вечером. Пока что я не буду собираться с остальными".
Он нахмурил брови и осмотрел окрестности, прежде чем подойти к ней. Он опустился на колени позади нее и наклонился к ней, чтобы прошептать: "Вы говорите, что вас считали успешной, когда вы были в Лондоне. Почему после возвращения вы так и не смогли понять суть вещей? В Хай-Сити не так легко вести дела, как в Лондоне. Сегодня здесь такая большая толпа, а ты уже успел создать о себе хорошее впечатление за последние несколько дней.
Если вы будете чаще появляться и играть в игры, в будущем вы сможете добиваться поставленных целей с гораздо большей легкостью. Ты также должна знать, что в этой стране очень важно налаживать связи..."
Цзи Нуань могла сказать, что эти слова были искренним советом для нее. Проработав в этой сфере и общаясь с местным деловым миром так долго, Цзи Нуань, естественно, поняла, что ей нужно быть благоразумной, если она хочет, чтобы все шло своим чередом.
Она улыбнулась. "Я скоро приеду. Солнце сейчас светит прекрасно. Мне нестерпимо хочется уйти".
"Ты не боишься загореть?"
"Я пользовалась солнцезащитным кремом. Кроме того, я всегда была из тех, кто до смерти злится на солнце".
"Что ты имеешь в виду?"
"Моя кожа легко не загорает". Цзи Нуань захихикала, демонстрируя свои ямочки.
Ее напарник продолжил болтать с ней, а затем предложил ей отправиться в спортивный зал, чтобы повеселиться вместе с остальными. После того как Цзи Нуань кивнула в знак согласия, он встал и ушел.
На пляже ненавязчиво чувствовался жаркий солнечный свет. Большинство людей не могли терпеть и уже ушли.
Обширный пляж был совершенно пуст.
Цзи Нуань посидела еще немного, поглаживая песок ладонями. Когда она наконец встала, то посмотрела в сторону спортивного зала и сняла солнцезащитные очки. Она заметила силуэт, входящий в спортивный зал, и на мгновение замолчала, после чего убрала солнцезащитные очки и вошла внутрь.
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Когда она вошла, внутри уже было довольно много людей. Тренажерный зал был очень большим, и многие сидели на стульях и диванах.
Она видела, как Мо Цзиншэнь вошел в зал до того, как она пришла. Как только Мо Цзиншэнь вошел, его пригласили присесть перед старшими чиновниками.
Большинство людей, пришедших в зал, переоделись, а Мо Цзиншэнь сменил костюм и брюки. С его высокой стройной фигурой, будь то костюм или повседневная спортивная одежда, он выглядел красивым и стильным.
"Генеральный директор Цзи, я наконец-то нашел вас. Разве вы не говорили, что хорошо занимаетесь спортом, когда мы тренировались утром? Почему так долго? Мы здесь уже давно". Увидев ее, бизнесмен тут же подошел и потянул ее на другую сторону.
"Мне было так удобно лежать на пляже под солнцем, что я чуть не заснула". Цзи Нуань объяснила с улыбкой.
"Давай, присоединяйся к нам!"
"Нет, спасибо. Здесь слишком много людей. Я просто долго грелась на солнце на пляже и боюсь получить солнечный удар. Сначала я отдохну в зоне отдыха".
"О, вы выглядите неплохо. Я уверен, что у тебя не будет солнечного удара. Давайте, сыграем несколько раундов в гольф. Спорт полезен для вас". Другой бизнесмен сунул ей в руку клюшку для гольфа.
Цзи Нуань заметила, что оба бизнесмена играют в гольф. Этот бизнесмен собирался проиграть, и ему нужен был предлог, чтобы уйти, поэтому он отдал клюшку случайно подошедшей Цзи Нуань. В конце концов, она была женщиной. Даже если она выиграет, он не потеряет лицо.
Несколько бизнесменов поблизости присвистнули, глядя на Цзи Нуань. "Генеральный директор Цзи, вы играете в гольф?"
"Я не играю много и не играю хорошо", - ответил Цзи Нуань, поправляя клюшку.
"Правда? Говорят, что в Лондоне люди часто играют в гольф на вечеринках и светских раутах. Генеральный директор Цзи, вы уже три года живете в Великобритании. Вы, наверное, никогда не играли в гольф?".
"Ну, я играл несколько раз, но я не силен в этом", - категорично ответил Цзи Нуань. "Ребята, надо быть помягче.
Иначе, если я проиграю слишком сильно, я потеряю лицо, если буду плакать на публике, как маленькая девочка".
"Хаха, конечно, нет. Генеральный директор Цзи, вы такой юморист. Но нам повезет, если мы увидим, как красивая женщина плачет после нескольких голов. Хаха!"
Цзи Нуань улыбнулся и взял в руки клюшку. "Тогда давайте начнем".
В это время Цзи Мэнгран, которая сидела на диване в углу, вдруг подошла к Цзи Нуань с клюшкой Шэн Ихань и сказала, играя клюшкой: "Сестра моя, давай сыграем раунд?".
Она назвала Цзи Нуань "моя сестра" в милом и интимном тоне, как будто Цзи Нуань не преподала ей урок вчера, как будто того, что случилось в прошлом, не было.
Некоторые люди здесь знали, что Цзи Нуань была дочерью Цзи Хунвэня, и что Цзи Нуань в прошлом пережила в городе Хай. Однако, будучи успешными бизнесменами, они знали, что говорить, а что нет, поэтому никто не сплетничал о Цзи Нуань.
Кроме того, Цзи Нуань уже не была в сознании людей избалованной дочерью Цзи Хунвэня, о которой можно было сплетничать вскользь.
Люди, которые понятия не имели, что произошло между ними, удивленно смотрели на них, когда услышали, как Цзи Мэнгран ласково назвал Цзи Нуань "сестрой". "У генерального директора Цзи есть сестра?"
Цзи Мэнгран мило улыбнулся бизнесменам. "Да, здравствуйте, можете называть меня Менгран".
Хотя Цзи Мэнгран была не так красива, как Цзи Нуань, она, светлокожая и умеющая одеваться, все равно была красивой женщиной. Она знала, как подчеркнуть свои достоинства, и выглядела несколько привлекательно, когда улыбалась.
Все бизнесмены кивнули и уже собирались заговорить с ней, когда Цзи Нуань холодно сказала: "Давайте начнем".
Заметив, как непрофессионально Цзи Нуань держит клуб, Цзи Мэнгран в душе усмехнулась. Подумав, что она может опозорить Цзи Нуань на публике, она крепко взяла клюшку и приготовилась дразнить ее своими навыками игры в гольф.
Цзи Мэнгран отошла в сторону, чтобы люди в зоне отдыха могли видеть, как Цзи Нуань устроила сцену.
Как раз когда она подошла, она увидела, что Мо Цзиншэнь был приглашен старшими правительственными чиновниками сесть сзади, в пяти или шести метрах позади Цзи Нуань.
В свободное время в высшем обществе игра в гольф была распространенным видом отдыха. Эти бизнесмены очень любили этот вид спорта, потому что он был полезен для здоровья, и они выглядели очень грациозно, когда играли в гольф.
Увидев, что остальные сделали замах, а Цзи Нуань все еще корректирует свои движения, словно не решаясь ударить по мячу, Цзи Мэнгран быстро сделал удар.
Однако из-за того, что она ударила слишком быстро и слишком сильно, мяч покатился взад-вперед по краю лунки и укатился в сторону.
Цзи Мэнгран сначала немного пожалела, но потом вспомнила, что Цзи Нуань не умеет играть в гольф и, возможно, не видит, какой мяч принадлежит ей, поэтому она триумфально повернула его глаза к себе. "Нуан Нуан, ты будешь играть или нет? Мы все ждем тебя!"
Однако, как только Цзи Мэнгран закончил, Цзи Нуань сделала удар.
Из-за того, что она подавала последней, все, кто только что закончил раунд, посмотрели в ту сторону. Все наблюдали за этим мячом.
Оказалось, что то, что Цзи Нуань только что сказала, было неправдой.
Маленький белый шарик, который она только что взмахнула, по дуге понесся вперед по газону и попал точно в лунку.
Отверстие один в один.
Идеально!
Цзи Мэнгран сжала клюшку в руке.
"Неплохо!"
"Генеральный директор Цзи, вы действительно слишком скромны. Вы профессионал в гольфе. Как вы можете просить нас быть помягче? Вы явно лучший игрок сегодня!"
"Мы действительно не должны недооценивать сегодняшних девушек. Генеральный директор Чжи хороша в бизнесе. А еще она умеет так хорошо играть в гольф!"
"Генеральный директор Чжи, вы ведь много играли в гольф, когда были в Лондоне, не так ли? Вы действительно хороши в гольфе!"
Цзи Нуань только улыбнулся. Так называемый PK был матчем на выбывание, и стандартами судейства были стабильность и скорость мяча и другие аспекты.
Цзи Мэнгран действительно был выбит из игры.
Но поскольку она была женщиной и сестрой Цзи Нуань, судья не попросил ее уйти, а дал ей еще один шанс.
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На этот раз Цзи Мэнгран поклялась в своем сердце, что она не должна проиграть Цзи Нуань. Ее серьезные и профессиональные движения говорили о том, что она действительно хороша в гольфе.
Хотя ее игра была потрясающей, возможно, это было просто совпадение.
На этот раз Цзи Нуань подавала мяч одновременно с остальными, а не последней. Цзи Мэнгран увидела, как все остальные подают, и поспешно взмахнула клюшкой. На этот раз ее мяч, поколебавшись снаружи, наконец-то попал в лунку. Цзи Менгран самодовольно улыбнулась, но тут увидела, что мяч Цзи Нуань очень уверенно падает в лунку, не касаясь газона.
Снова раздались аплодисменты. Даже если мяч Цзи Мэнгран и попал в лунку, она затмила Цзи Нуань.
Но она все равно получила гол, поэтому Цзи Мэнгран не была выбита из игры. Она стояла на своем месте, пытаясь загородиться от взглядов позади себя. Как она могла позволить Мо Цзиншеню увидеть, как хорошо Цзи Нуань играет в гольф. Одна мысль об этом вызывала у нее сожаление. Теперь она могла только пытаться закрыть ему обзор.
Цзи Нуань не знала, почему Цзи Мэнгран ходит взад-вперед. Она подумала, что, должно быть, что-то не так с ее ногами или ступнями. Иначе, почему она двигалась туда-сюда, стоя на месте?
Мужчины уже давно играли в гольф. Видя, что обе сестры хорошо играют в гольф, они не стали продолжать игру, а встали позади и наблюдали за ними.
Видя, что многие были выбиты, Цзи Нуань не хотел больше играть, но Цзи Мэнгран провокационно сказал низким голосом: "Не уходи. Давай продолжим. Тебе просто повезло".
Цзи Нуань держала клюшку для гольфа так непрофессионально. Очевидно, она не знала, как играть в гольф. Как она сказала, ей просто повезло!
Цзи Нуань просто хотела проигнорировать ее провокационные слова, но увидев, что остальные смотрят на них, задумалась и, ничего больше не говоря, подняла клюшку и продолжила играть в гольф.
Цзи Нуань снова подала, и ее мяч снова попал в лунку. На этот раз мяч Цзи Мэнграна покатился вокруг лунки и в итоге упал на газон, а не попал в нее.
Цзи Мэнгран чуть не отбросил клюшку в гневе. Цзи Нуань положила клюшку перед собой, взяла минеральную воду у официанта за спиной, отвинтила крышку и бесстрастно сказала: "Не надо так сильно желать победы. Все люди здесь - руководители крупных компаний и большие шишки. Для нас главное - участие, а не победа. Нам не нужно "завоевывать" этих мужчин, которые часто посещают места отдыха".
Она объясняла, почему ее движение выглядело сейчас так непрофессионально.
В Лондоне было не так много званых обедов, винных вечеринок и азартных игр, как дома. Там люди любили говорить о делах во время игры в мяч. Цзи Нуань многому научилась у господина Занда за эти годы, но никогда не собиралась этого показывать.
Цзи Мэнгран опозорилась. Кого она могла винить?
Если Цзи Нуань не преподаст ей урок, Цзи Мэнгран не будет знать дистанции.
Цзи Мэнгран в гневе отвернулась от поля для гольфа и направилась к Шэн Ихань. Увидев, что Шэн Ихань сидит и не собирается ее утешать или что-то делать, чтобы наказать Цзи Нуань, она со злостью бросила перед ним клюшку.
"Что? Ты проиграл игру. Почему ты срываешь злость на клюшке?" Шэн Ихань перевела взгляд с Цзи Нуаня, который все еще стоял на месте, на Цзи Мэнграна, лицо которого стало багровым от гнева. "Ты проиграл из-за того, что твой навык недостаточно хорош, а не из-за клуба".
"Ты насмехаешься надо мной?" Цзи Мэнгран бросил на него недовольный взгляд.
Он мрачно улыбнулся, погладил пальцами подбородок и посмотрел на Цзи Нуань, которая стояла и пила.
Волосы Цзи Нуань были уже не такими длинными, как три года назад. Ее волосы длиной до плеч были небрежно завязаны в короткий хвост, что придавало ей молодой и энергичный вид. Она была одета в мешковатое пляжное платье. В отличие от других присутствующих женщин, которые были одеты в красочные пляжные платья с открытыми плечами и ногами, на ней была белая футболка и брюки, которые закрывали все, кроме рук и шеи.
Существовало много видов женской красоты. Сейчас ее красота казалась совершенно иной, чем три года назад или в подростковом возрасте.
Ее спокойные, но бесстрашные глаза вызывали у мужчин сильное желание покорить ее.
Но она стояла слишком далеко, чтобы до нее можно было дотянуться.
Цзи Нуань поставила бутылку с водой и с улыбкой разговаривала с мужчинами, которые ее хвалили.
В зоне отдыха правительственный чиновник с улыбкой налил Мо Цзиншэну чашку чая и сказал: "Сейчас в мире бизнеса больше не доминируют мужчины. Молодые женщины, такие как генеральный директор Цзи, также добиваются больших успехов в этой сфере".
Мо Цзиншэнь безучастно посмотрел в ту сторону. Как будто глубоко задумавшись, он поднял чашку с чаем и спокойно посмотрел на улыбающуюся женщину в толпе.
Глаза Мо Цзиншэня редко задерживались на женщине так долго. Чиновник подумал, что его заинтересовала исполнительный директор Цзи, и продолжил говорить о ней.
"Я только что приехал в свой офис в городе Хай и не знал многого об этом месте. Я слышал, что генеральный директор Цзи из города Хай, но я не знаю, из какой она семьи. Мне очень любопытно узнать о ней. Удивительно, что она достигла столь многого, не достигнув и двадцати пяти лет..."
Видя, что Мо Цзиншэнь спокойно потягивает чай и не выказывает нетерпения по поводу его слов, он подумал, что может свести Мо Цзиншэня с Цзи Нуань, и сказал: "Вы знаете генерального директора Цзи? Через один-два года вам будет за тридцать. Самое время обзавестись женой. Как одиноко все время оставаться холостяком. Хотите, я познакомлю вас с хорошими девушками? Как насчет генерального директора Чжи? Если она знает, что вы ею интересуетесь..."
Он отставил чашку, как будто не слышал его лестных слов, и резко сказал: "Давайте продолжим разговор о министерстве строительства и большом стадионе".
Видя, что он не заинтересован, правительственный чиновник тут же сменил тему и с льстивой улыбкой налил ему чашку чая. "Генеральный директор Мо, я очень рад, что вы смогли прийти сюда сегодня. Мы рассчитываем на вас в решении вопроса о министерстве строительства.
Центральное правительство не одобрило наше планирование. Если вы можете нам помочь..."
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Они продолжали разговаривать. Мо Цзиншэнь потягивал чай и отводил взгляд от Цзи Нуань.
В то же время Цзи Нуань повернулась, чтобы посмотреть на другую сторону зоны отдыха. Увидев, что там еще есть несколько свободных мест, она уже собиралась подойти, когда бизнесмен пригласил ее сесть на его сторону, где было больше свободных мест.
Цзи Нуань посмотрела на ту сторону и увидела Мо Цзиншэня, сидящего в центре с правительственным чиновником.
Неудивительно, что было так много свободных мест. Мо Цзиншэнь был там, поэтому люди не осмеливались подходить к нему.
"Генеральный директор Мо там. Я не собираюсь сидеть там. Я его не знаю. Мне будет неловко сидеть рядом с ним", - сказал Цзи Нуань.
"Почему ты будешь чувствовать себя неловко? Ранее ты споткнулась, и генеральный директор Мо помог тебе подняться, так что вы двое больше не незнакомы".
Цзи Нуань: "..."
Очевидно, что она не могла отказаться сидеть там. Она не могла позволить себе обидеть этих влиятельных фигур в городе Хай, поэтому не могла поступать так, как ей хотелось.
Когда она села на эту сторону с несколькими бизнесменами, правительственный чиновник, который разговаривал с Мо Цзиншэнем, бросил многозначительный взгляд на Цзи Нуань и улыбнулся ей. "Генеральный директор Цзи, вы действительно хорошо играете в гольф. Я действительно впечатлен!"
"Я польщена, директор".
"Хаха, очень мало нынешних девушек так красивы и превосходны, как вы". Правительственный чиновник посмотрел на нее с улыбкой и вежливо представил: "Это генеральный директор Мо. Я думаю, вы слышали о нем, верно?"
Цзи Нуань спокойно посмотрела на Мо Цзиншена, который находился всего в диване от нее, и улыбнулась ему. "Приятно познакомиться, генеральный директор Мо. Я давно хотел с вами познакомиться".
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, его глаза были без эмоций, но ярче, чем звезды в ночном небе.
Люди, знавшие Мо Цзиншэня, знали, что он редко обращал внимание на незнакомых людей, в том числе и на женщин, даже если собеседник был руководителем компании.
Люди, которые только что пригласили ее к себе, не могли не беспокоиться о ней. Генеральный директор Цзи, который только что вернулся в Китай, был молод.
Могла ли она вынести, когда Мо Цзиншэнь холодно смотрел на нее?
Однако, когда глаза Мо Цзиншэня остановились на ее лице, он не проявил никакого нетерпения и не стал отталкивать ее, как других женщин, а многозначительно улыбнулся. Хотя его улыбка была непостижимой, по крайней мере, она была первой женщиной за последние годы, которую он не игнорировал.
Один из бизнесменов знал об их отношениях. Хотя он не осмелился сказать правду, но, видя, что Цзи Нуань притворяется странной перед Мо Цзиншэном, который многозначительно улыбался ей, он не мог не сказать: "Генеральный директор Цзи и генеральный директор Мо не просто знакомые".
Услышав это, все остальные люди удивленно посмотрели на Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь, словно не слыша слов, все еще смотрел на Цзи Нуань. Никто не знал, воспользуется ли он этим шансом, чтобы признаться в своих отношениях, или примет Цзи Нуань за чужака, как это сделала Цзи Нуань по отношению к нему.
Под взглядом Мо Цзиншэня Цзи Нуань спокойно улыбнулась, небрежно поиграла пустой чашкой на столе и равнодушно сказала: "Да, хотя нелегко встретить такую большую шишку, как генеральный директор Мо, мы уже несколько раз встречались в городе Хай, когда наша компания была еще маленькой студией. Мы действительно встречались несколько раз, но мы не очень хорошо знаем друг друга. Генеральный директор Мо очень занят, и я думаю, что, возможно, он забыл обо мне".
Чиновник с улыбкой согласился. "Генеральный директор Цзи так красива, что ни один мужчина не забудет о вас. Неважно, насколько занят генеральный директор Мо, он должен быть все еще впечатлен вами, верно, генеральный директор Мо?"
Мо Цзиншэнь не ответил ему, а посмотрел на Цзи Нуань.
Цзи Нуань спокойно улыбнулась и сделала внимательный и уважительный вид, который обычно был у людей, когда они разговаривали с большой шишкой.
Улыбка на лице Мо Цзиншэня расплылась. Перед лицом этого человека, который мог легко управлять судьбами других людей, невозможно было не замедлить дыхание. Он медленно и негромко сказал: "Генеральный директор Цзи".
Он сказал это медленно, как будто сомневаясь в чем-то или признавая что-то. По его безразличному взгляду и неразборчивому тону трудно было понять, что он на самом деле думает.
Но раз он назвал Цзи Нуань "генеральным директором Цзи", то эта женщина должна быть для него особенной. Иначе, с его темпераментом, он бы даже не взглянул на нее.
Тот, кто знал об их отношениях, также задавался вопросом, что происходит между ними. Видя их странное отношение, он решил не говорить много и тихо пересел на другое место, чтобы не быть замешанным.
Цзи Нуань опустила пустую чашку в руку и ответила: "Да?".
Остальные были озадачены тем, как эти двое разговаривали друг с другом. Цзи Нуань улыбалась, но глаза ее были холодны.
Прошло уже три года. Мо Цзиншэнь стал более неразговорчивым и холодным, а Цзи Нуань стала более открытой и непринужденной. В конце концов, перед возвращением в Хай Сити она говорила себе, что в Хай Сити не будет так же спокойно, как в Лондоне, но теперь, когда она возвращалась, ей не нужно было бояться. Как и сейчас, независимо от того, будет ли прошлое раскрыто или скрыто, что бы ни случилось, она просто спокойно встретит это.
Мо Цзиншэнь смотрел на нее, улыбаясь так, словно ей было все равно. Через некоторое время он сказал так же вежливо и безразлично, как и она: "Хорошие снимки". Очевидно, он уважал выбранный ею путь.
Цзи Нуань улыбнулась, и ее голос был немного льстивым, как и у других, что еще больше отдалило их друг от друга. "Спасибо, генеральный директор Мо, но мои навыки игры в гольф не так хороши, как вы сказали".
Мо Цзиншэнь поднял брови. В это время некоторые люди хотели воспользоваться случаем и пригласить Мо Цзиншэня поиграть с ними в гольф.
Но Мо Цзиншэнь сидел и не собирался вставать.
"Нет, спасибо. Я еще не допил чайник, и мне сейчас не до гольфа", - равнодушно ответил Мо Цзиншэнь, отвел глаза в сторону от Цзи Нуань и больше не смотрел на нее.
Цзи Нуань поднялась с улыбкой. "Тогда я не буду мешать вам пить чай, генеральный директор Мо. Я пойду на другую сторону".
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Цзи Нуань удалось уйти от зоны отдыха, где сидел Мо Цзиншэнь, невзирая на чужие любезности и ухаживания.
На другой стороне была группа людей, играющих в боулинг. Увидев, что Цзи Нуань, похоже, решила отдохнуть, они позвали ее поиграть с ними в боулинг.
Цзи Мэнгран тоже была там, разговаривала и смеялась с людьми, держа в руках шар для боулинга, как будто собиралась играть в боулинг.
Тот, кто позвал ее сюда, спросил ее, насколько хорошо она играет в боулинг, и она ответила, что играет не очень хорошо.
Однако после того, как она сыграла несколько раундов, Цзи Мэнгран, перестав быть высокомерной и воодушевленной, побледнела, потому что каждый раунд ее счет был выше, чем у нее. Хотя Цзи Нуань не была настолько профессиональна, чтобы сделать страйк, ее счет был самым высоким из всех. По сравнению с ней Цзи Мэнгран был новичком.
Во второй половине дня было много видов спорта. В данный момент на пляже было не так много людей, поэтому они взяли волейбольную сетку и собирались играть в пляжный волейбол.
Цзи Мэнгран провокационно попросила Цзи Нуань сыграть с ней в пляжный волейбол. Когда остальные спросили Цзи Мэнгран, насколько хорошо она играет в пляжный волейбол, она улыбнулась. "Так себе".
Никто не воспринял ее ответ всерьез. На этот раз они не стали играть в PK, а наблюдали за прекрасным "выступлением" сестер Цзи на пляже.
Каждый раз, когда Цзи Менгран проигрывала, Цзи Нуань всегда была победительницей.
Как женщина, Цзи Нуань уже была очень успешна в своей карьере, особенно в этом году, когда она добилась многих достижений. Кроме того, она была красивой женщиной, поэтому большинство присутствующих мужчин были на ее стороне. Видя, что Цзи Нуань почти во всем хороша, но при этом остается скромной и сдержанной, многие мужчины влюблялись в нее и в душе болели за нее.
На пляже был поздний вечер.
Под лучами заката Цзи Нуань все еще была в прежней одежде, небрежно потирала запястье и смотрела на Цзи Мэнграна через волейбольную сетку.
Чтобы хорошо показать себя, Цзи Мэнгран переоделась в обтягивающую спортивную одежду для удобства выполнения упражнений.
Однако, как только Цзи Мэнгран подала мяч, Цзи Нуань подняла руку и с легкостью вернула мяч, сильно и быстро, без намерения дать ей по лицу.
Цзи Мэнгран подпрыгнула очень высоко, но так и не смогла поймать мяч. Она сердито повернулась, чтобы подобрать мяч под смех. Во время следующей подачи она сильно ударила по мячу в сторону Цзи Нуань.
Цзи Нуань холодно улыбнулась и увернулась от мяча. Это было просто развлечение на курорте, но Цзи Мэнгран выглядела так, будто хотела ее убить. Цзи Нуань не хотела больше терпеть ее. В конце концов, это было не профессиональное соревнование. Она позволила мячу подкатиться к ее ногам, затем подняла его на кончик пальца и, подбросив его, бросила испачканный песком мяч в лицо Чжи Менграна.
Цзи Мэнгран собиралась поймать мяч, но мяч полетел прямо ей в лицо. Она хотела увернуться, но не смогла. Сжав шею, она отвернула лицо, но все равно получила удар мячом по голове и мгновенно упала на землю.
От удара волейбольным мячом она, может быть, и пострадала бы, но не травмировалась. Кроме того, пляж был очень мягким. Однако Цзи Нуань ударила со всей силы. Почти оглушенная ударом, Цзи Мэнгран пролежала на земле более десяти секунд, прежде чем медленно поднялась.
Толпа освистала ее. Они ожидали от Цзи Мэнгран выдающегося выступления, но она снова выставила себя на посмешище.
Никто не был глупцом. Они могли не знать истинных отношений между сестрами, но после того, как Цзи Мэнгран снова и снова придиралась и провоцировала Цзи Нуань, все поняли, что Цзи Мэнгран завидует Цзи Нуань и пытается унизить Цзи Нуань на публике.
Очевидно, что она была не так хороша, как Цзи Нуань, но отчаянно пыталась доказать, что она лучше своей сестры. Эти две сестры были похожи друг на друга, как облако и грязь.
"Генеральный директор Цзи, прекратите играть. Море вот-вот поднимется. Давайте уйдем с пляжа".
"Там действительно нет ничего интересного, не так ли? Пойдем."
Цзи Нуань не собиралась продолжать борьбу с Цзи Мэнграном. Посмотрев на Цзи Мэнграна, который только что поднялся с земли и смотрел на нее налитыми кровью глазами, она ловко развернулась и пошла прочь от толпы.
--
Когда она вернулась в зал, в нем было уже не так много людей, как в предыдущие несколько часов. Многие вернулись в свои комнаты, чтобы отдохнуть.
Цзи Нуань подумала, не стоит ли ей тоже вернуться в свою комнату. В любом случае, она оставалась еще на одну ночь. После возвращения ей нужно было только написать несколько отзывов и предложений о курорте от имени MN Group. Здесь не нужно было тратить много времени.
Шэн Ихань пошла на пляж и вернула Цзи Мэнграна, который все еще был зол. Хотя ему и не нравился скверный характер Цзи Мэнгран, это было бы позором для него и семьи Шэн, оставить Цзи Мэнгран здесь, выставив себя на посмешище.
"Генеральный директор Цзи." Шэн Ихань попросил Цзи Мэнграна пойти на другую сторону, чтобы отдохнуть и попить воды, а через минуту он остановил Цзи Нуань, когда она выходила из зала.
Цзи Нуань остановилась и посмотрела на мужчину. Прежде чем он заговорил, она догадалась, для чего он ее остановил. Цзи Мэнгран, которую привела сюда Шэн Ихань, сегодня снова и снова выставляла себя на посмешище. Хотя ему не было дела до Цзи Мэнгран, он все равно чувствовал себя неловко.
Цзи Нуань молчала, но ее глаза стали холодными.
Шэн Ихань улыбнулась ей и сказала голосом, который могла слышать только она: "Похоже, что за три года пребывания в Лондоне ты многому научилась, особенно навыкам, необходимым в деловом кругу". Менгран поступила глупо, спровоцировав тебя. Она не права, но ее привела сюда я. Вы унижали ее снова и снова, из-за чего я выглядел плохо. Разве ты так не считаешь?"
Цзи Нуань взглянул на него. "Президент Шэн, чего вы хотите? Я был в этом спортзале весь день. Даже если у меня хорошее здоровье, я устала. Я не могу вести с вами "войну на истощение".
Хочешь поиграть со мной в игру? Мне жаль, что я не могу сделать это с тобой. Я не спортсмен. Это курорт, и мы приезжаем сюда, чтобы поиграть в гольф, боулинг и другие виды спорта, чтобы расслабиться. Мне не интересно играть с вами в игры снова и снова".
"Вы устали или просто не хотите иметь со мной никаких контактов?"
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Мужчина, стоявший напротив нее, пристально посмотрел на нее. Очевидно, он не собирался отпускать ее просто так.
Цзи Нуань не смотрела на него. "Неудивительно, что вы двое держитесь вместе, словно притягиваетесь друг к другу. Вы оба - отбросы".
Шэн Ихань совсем не раздражали ее насмешки. "Ты умеешь играть в дартс?"
Цзи Нуань улыбнулся. "Ты шутишь? Разве ты не знаешь, что дартс и гольф родом из Британии? За последние три года в Лондоне я научилась большему, чем могу сосчитать. Ты уверен, что хочешь, чтобы Цзи Мэнгран снова выставила себя на посмешище? Даже если у нее хватит смелости, у меня нет на это времени".
"Не Менгран. Я сыграю с тобой в дартс". сказал Шэн Ихань и прошел мимо нее, как бы говоря ей, что он не спрашивает ее разрешения.
Цзи Нуань задумалась, а потом увидела на другой стороне зала место для игры в дартс.
На стене висел ряд досок для дартса.
Но Цзи Нуань не часто играла в дартс. Попасть дротиком в доску для дартса было несложно, но попасть им в центр было непросто.
В этот вид спорта обычно играли мужчины и редко женщины. Шэн Ихань, вероятно, была хороша в этом. Раз уж Шэн Ихань, которая была очень проницательной, бросила ей вызов, то он должен был играть в дартс лучше нее.
Значит, он пытался сыграть с ней в "войну на истощение", чтобы вернуть себе "лицо"?
Увидев, что Цзи Нуань приняла вызов, а Шэн Ихань непринужденно играет дротиками в руках, Цзи Мэнгран бросилась к Шэн Ихань: "Брат Шэн, давай вместе поиграем в дартс с моей сестрой, хорошо? Или ты можешь научить меня, а я буду играть с ней в дартс".
С этими словами Цзи Мэнгран встал перед Шэн Иханом.
Шэн Ихань оставался безучастным. Когда он снова увидел Цзи Менграна, в его глазах мелькнул блеск отвращения. Цзи Нуань играла с дротиками в руках и, казалось, совсем не боялась. Однако, судя по тому, что он знал о Цзи Нуань, она не умела играть в дартс.
Цзи Мэнгран настоял на том, чтобы он держал ее руку для броска дротика.
Очевидно, она показывала, как сильно Шэн Ихань любит ее, чтобы вернуть себе "лицо". Шэн Ихань подумала об этом, вложила дротик в руку Цзи Мэнгран, встала позади нее, обняла ее за плечи и руки и научила ее играть в дартс.
"Ну что, начнем?" Шэн Ихань посмотрела на Цзи Нуань, которая не выглядела готовой, и спросила.
Цзи Нуань взяла дротик. Не глядя на него, она отрегулировала угол для броска и холодно сказала: "Как хочешь".
Она не хотела принимать вызов, но за ней наблюдало так много людей. Даже если она проиграет, она не сможет струсить. Кроме того, Цзи Мэнгран поднял такой шум, и Цзи Нуань не могла просто уйти.
Как только Цзи Нуань закончила, Шэн Ихань бросила дротик вперед, держа Цзи Мэнграна за руку.
Было видно, что он действительно был мастером дротиков. Неудивительно, что он предложил Цзи Нуану сыграть с ним в дартс. Угол, под которым он бросил дротик, был очень точным, но дротик все еще был немного в стороне от центра, когда дротик ударился о доску, потому что он держал руку Цзи Мэнграна, а Цзи Мэнгран не смог хорошо сотрудничать с ним. Дротик попал в положение девяти колец, почти идеально.
Результат был довольно хорошим, потому что он учил новичка. Из толпы раздались аплодисменты, но больше было освистываний.
Шэн Ихань был известен как проницательный и хитрый человек. Хотя он мало говорил, все знали, что на самом деле он хулиган. Он редко появлялся в компании женщины, которая оказалась сестрой генерального директора Цзи. Однако эта женщина продолжала провоцировать генерального директора Цзи, и теперь Шэн Ихань пришла издеваться над генеральным директором Цзи из-за этой женщины.
Этот мужчина и женщина вместе издевались над Цзи Нуань. Многие присутствующие мужчины чувствовали себя возмущенными и не могли дождаться, чтобы подойти и помочь Цзи Нуань победить Шэн Ихань.
Дартс был не для женщин. Шэн Ихань просто издевалась над Цзи Нуань, предлагая ей сыграть с ней в дартс. Если бы Цзи Нуань захотела, то на помощь ей, конечно же, пришли бы мужчины, но Цзи Нуань просто оставалась безучастной и ничуть не трусила.
Увидев ее непринужденный вид, мужчины, которые были свидетелями ее превосходного выступления сегодня днем, засомневались. Если бы она умела хорошо играть в дартс, не было бы необходимости, если бы они подошли помочь ей.
"Отлично!" Цзи Мэнгран бросила дротик и с волнением оперлась на его руки. "Брат Шэн, мы можем выстрелить в центр?"
Шэн Ихань не смотрел на нее, а перевел взгляд на Цзи Нуань. "Пусть она стреляет первой".
Цзи Мэнгран тоже смотрела на Цзи Нуань, подняв брови и ожидая, что она выставит себя на посмешище.
Цзи Нуань проигнорировала их, взяла дротик и посмотрела на доску для дартса. Она многому научилась у Фэн Лина. Хотя она училась стрелять у Фэн Лина всего несколько часов, дартс был чем-то похож на стрельбу, хотя она все еще не была уверена в своем мастерстве.
Цзи Нуань наконец-то выстрелила дротиком, но чуда не произошло. В конце концов, она не была хороша в дартсе. Дротик приземлился на позицию пяти колец. Хотя дротик не дрогнул, он оказался в четырех кольцах от центра. Очевидно, она была не сильна в этой игре.
Цзи Мэнгран взволнованно сказал: "Брат Шэн, теперь наша очередь!".
В этот момент результат был ясен. Шэн Ихань просто хотела преподать урок Цзи Нуань и не собиралась продолжать.
Однако Цзи Мэнгран выбрал дротик, взял Шэн Ихань за руку и настоял на еще одном выстреле. Цзи Нуань невозмутимо стоял в стороне, ничуть не смущаясь и не стыдясь неудачи.
Это была просто игра. Как новичку, ей было не страшно проиграть один или три раунда.
Но Чжи Менгран настаивал на продолжении игры. Шэн Ихань не хотел отказывать ей на людях, поэтому он посмотрел на Цзи Нуань, взял Цзи Мэнгран за руку и метнул еще один дротик.
На этот раз Цзи Мэнгран не стал напрягаться и позволил Шэн Ихану контролировать силу, поэтому дротик попал точно в центр.
В этот раз толпа аплодировала больше, но было и много освистываний.
После броска дротика Шэн Ихань сделала шаг назад и больше не держала Цзи Мэнграна на руках, а с триумфом смотрела на Цзи Нуань.
Цзи Нуань выбрала другой дротик. Шэн Ихань наблюдал за ее движениями и спросил, "Могу ли я помочь вам, генеральный директор Цзи?".
Цзи Нуань даже не взглянула на него, серьезно посмотрела на доску для дартса и холодно ответила: "Нет".
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Многие люди в толпе спрашивали Цзи Нуань, не нужна ли ей помощь.
Цзи Нуань не ответила.
Вдруг толпа позади Цзи Нуань затихла, и она заметила, как изменилось выражение лиц Шэн Ихань и Цзи Мэнграна. Цзи Нуань приостановилась и вдруг почувствовала, что кто-то приближается к ней сзади.
Мужчина сзади подошел к ней и взял ее за плечо; от него исходил знакомый и в то же время незнакомый освежающий запах. Цзи Нуань замерла, а сзади протянулась рука мужчины, который взял ее за запястье и помог ей принять нужную позу. Его холодный, глубокий голос неожиданно прозвучал у нее над ухом. "Не нервничай".
Ей не нужно было оборачиваться.
Она знала, что это был Мо Цзиншэнь.
Даже если за последние три года расстояние между ними стало таким же огромным, как Млечный Путь, стоило ему приблизиться к ней, она могла определить, кто он, по его вкусу, ауре и голосу.
Увидев, что Мо Цзиншэнь, беззаботно сидевший в зоне отдыха, подошел помочь Цзи Нуань, Цзи Мэнгран стиснула зубы и так сильно сжала дротик, что пальцы побелели.
Цзи Нуань не нервничала, но когда его дыхание внезапно окружило ее, а люди вокруг не осмелились заговорить, а лишь молча смотрели на них, ее вдруг охватило напряжение.
Мо Цзиншэнь положил руку ей на талию и поправил позу, когда она замерла. Как будто действительно только учил ее играть в дартс, он поднял руку к ее шее и помог ей исправить направление и поле зрения. Затем он убрал руку, взявшую ее запястье, и широкой теплой ладонью взял ее руку целиком.
"Сосредоточься на средней точке и не будь такой жесткой. Дротики требуют умения, а не силы. Успокойся и целься в центр". Его губы были почти рядом с ее ухом, он взял ее руку и медленно и спокойно сказал: "Ты готова?".
Цзи Нуань посмотрела на доску для дартса. "Да."
Мужчина взял ее руку и метнул дротик.
Он тоже учил новичка, но этот красочный дротик попал в центральное кольцо, сбив дротики Шэн Ихань и Цзи Мэнграна.
Это была сокрушительная победа.
Вокруг раздались громкие аплодисменты. Цзи Нуань не обращала внимания на Цзи Мэнграна, чье лицо стало багровым от гнева, и на заинтересованные взгляды зрителей и смотрела только на центральное кольцо вдалеке. Казалось, время вернулось на три года назад, на XI базе в Лос-Анджелесе, когда ей не хватало уверенности, чтобы попасть в яблочко на расстоянии 100 метров, а этот человек стоял за ее спиной и учил ее вот так.
Глаза Цзи Нуань были такими спокойными, как будто прошлого не существовало.
"Спасибо, генеральный директор Мо". Цзи Нуань посмотрела на дротик в центре доски для дартса и вырвала свою руку из руки мужчины. Стоя в его объятиях, она спокойно и даже холодно сказала: "Вы можете меня отпустить?".
Однако мужчина не ушел, а без колебаний отпустил ее. Цзи Нуань повернулась, чтобы поблагодарить его, и расстояние между ними снова стало полметра.
"Спасибо." Цзи Нуань поблагодарил его.
Мо Цзиншэнь увидел в ее глазах явную холодность и отчуждение и ничего не ответил. Когда Цзи Нуань уходила, он спокойно смотрел на разноцветный дротик в центре доски для дартса.
Цзи Нуань шла очень быстро.
Мо Цзиншэнь оттолкнул ее своими руками. Раз он сказал, что в прошлом он был мертв, она решила принять самую жестокую причину, больше не спрашивая, не оставаясь и не пытаясь вернуть его.
Прошло время, и обстоятельства изменились. После возвращения в город Хай она больше не хотела иметь никаких контактов с Мо Цзиншэнем.
Им было нелегко встретиться снова. Она не хотела становиться врагом этого влиятельного генерального директора Мо, но он не имел к ней никакого отношения.
После подписания соглашения о разводе она не планировала больше с ним встречаться. Даже если сад Юй будет разгромлен и запечатан, даже если она уедет в Англию, она не думала, что сможет поговорить с ним в такой тесной обстановке.
Цзи Нуань вернулась в свою комнату. Когда она вошла в комнату, то обнаружила, что все ее тело покрыто потом. Утром она так долго грелась на солнце.
После обеда она постоянно играла то в то, то в другое. После всех этих упражнений она догадалась, что от нее не так уж хорошо пахнет, когда она играет в дартс.
Она снова подумала об этой сцене, о пересудах окружающих, когда они увидели, как он взял ее на руки и помог ей, и о спокойных и равнодушных глазах Мо Цзиншэня.
Может быть, для старых любовников это и волнующая встреча, но Цзи Нуань не хотела видеть его снова.
Цзи Нуань зашла в ванную и встала под воду. Вода была теплой.
С тех пор как три года назад из-за высокой температуры она чуть не погибла в холодном воздухе и холодной воде отеля, она почти не принимала холодный душ и редко прикасалась к холодной воде. Даже в жаркую погоду она никогда не принимала холодного питья. Из-за этого она стала намного здоровее и теперь не испытывала сильных болей в животе, когда у нее были месячные.
После того как она приняла ванну, было уже половина седьмого. Было лето, и уже темнело, но день еще не полностью сменился ночью.
На курорте по-прежнему было шумно, и многие из успешных людей, приехавших в Хай-Сити в последние годы, были молодыми, в отличие от прежних лет, когда успешные мужчины были сплошь пузатыми дядьками сорока-пятидесяти лет.
Некоторые люди жарили барбекю в зоне барбекю на пляже, а некоторые выпивали и болтали. Было очень оживленно.
Комната Цзи Нуань находилась на втором этаже виллы и имела огромный балкон. Она открыла окно и вышла на балкон. Морской бриз дул издалека, она смотрела на группу людей, которые устраивали барбекю. Все они были дружелюбными людьми, с которыми она познакомилась в эти дни. Среди них не было Шэн Иханя, Цзи Мэнграна и, конечно, Мо Цзиншена.
На небе постепенно появлялись звезды, и она сидела на балконе, любуясь ночным небом и слушая счастливые голоса толпы внизу.
Когда подул морской бриз, Цзи Нуань подняла руку и поправила полусухие волосы.
Когда она снова опустила голову, то увидела, что в группе людей, которые устраивали барбекю, был Шэнь Му, но, очевидно, Шэнь Му просто пришел присоединиться к веселью, а Мо Цзиншэнь не появился.
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Увидев вдалеке Цзи Нуань, сидящую на балконе, Шэнь Му с улыбкой взял в руки шампур с мясом, поздоровался с ней и позвал ее вниз, чтобы поесть вместе с ними.
Цзи Нуань улыбнулась и помахала рукой. Шэнь Му продолжал махать ей рукой и сказал несколько слов людям рядом с ним. Затем группа людей, жаривших барбекю, помахала Цзи Нуань рукой и позвала ее спуститься и присоединиться к ним, чтобы повеселиться.
Цзи Нуань только что приняла ванну, и она думала, что если спустится к барбекю, то будет пахнуть как барбекю, но они были так полны энтузиазма. Она только что вернулась в Китай, и ей нужно было ладить с другими, нельзя было быть слишком необщительной. Она подумала об этом, повернулась, чтобы взять тонкое пальто, и вышла на улицу.
Погода стояла очень жаркая, но ночной морской бриз был влажным и прохладным. Не успела Цзи Нуань прийти, как на нее навалилась куча шампуров с уже зажаренным мясом. Поприветствовав всех, Цзи Нуань села на скамейку, болтая и смеясь с проходящими мимо людьми.
Шэнь Му подошел, сел рядом с ней и протянул ей только что открытую банку пива. "Хочешь пива?"
"В последние годы я редко пью холодные напитки".
Шэнь Му кивнул, взял вино, выпил полный рот и съел шашлык из говядины, глядя на бесконечное море в темной ночи, восклицая: "Как летит время. Три года пролетели как один миг. Я не ожидал, что Mrs....". Он сделал паузу. "Я не ожидал, что генеральный директор Дзи сильно изменится. В последний раз, когда мы встретились в самолете на родине, я думал, что все вернулось на три года назад, и ничего не изменилось, но теперь, похоже, я должен признать, что вы действительно отличаетесь от того, какой вы были раньше."
Он сделал паузу, потому что хотел назвать Цзи Нуань госпожой Мо, как раньше, но потом понял, что она больше не госпожа Мо, поэтому назвал ее генеральным директором Цзи.
Цзи Нуань только улыбнулась и протянула ему большую горсть мяса, словно не заметив изменения в его тоне. "Я не могу так много есть. Помоги мне."
Шэнь Му улыбнулся, взял мясо, но есть не стал.
Он положил его на чистый лист белой масляной бумаги рядом со скамейкой, а затем взял полный рот пива, сев ближе к Цзи Нуань.
Цзи Нуань не стала его останавливать. В любом случае, они с Шэнь Му были старыми знакомыми, и он знал, где провести черту.
Шэнь Му приблизился к ней и спросил голосом, который могла слышать только она. "Ты действительно больше не хочешь иметь ничего общего с генеральным директором Мо?"
Цзи Нуань улыбнулась и не ответила ему. Она попросила у проходящих мимо людей банку пива комнатной температуры, открыла ее, переглянулась с Шэнь Му, отпила глоток пива и резко сказала: "Я поужинала и теперь не могу много есть. Я посижу здесь немного. Хочешь, я выпью с тобой немного пива?".
Шэнь Му тоже взяла свою банку. Видя, что Цзи Нуань твердо решила не упоминать Мо Цзиншэня, он не стал продолжать эту тему. После того, как они вместе выпили по банке пива, Цзи Нуань перестала пить и есть, а просто сидела, вдыхая морской бриз и наблюдая за толпой у барбекю.
Время от времени к ней подходили руководители компаний, занимающихся недвижимостью в городе Хай, и разговаривали с ней. Цзи Нуань с улыбкой болтала с ними и не уходила почти до девяти часов.
На обратном пути ей попался молодой человек. Они вместе шли к вилле, непринужденно болтая на ходу.
Возле виллы Цзи Нуань случайно наступила на камешек и чуть не упала. Молодой человек рядом с ней протянул руку, чтобы помочь ей. Цзи Нуань с улыбкой поблагодарила его и протянула руку.
Они обменялись несколькими вежливыми словами. Молодой человек, казалось, все еще чувствовал прикосновение ее белого, мягкого запястья, когда он держал ее, и он не мог не спросить, когда он увидел ее потрясающе красивую улыбку в ночном свете: "Я знаю, что не вежливо говорить о возрасте женщины, но генеральный директор Цзи, вы в брачном возрасте, не так ли?".
Цзи Нуань мягко спросил: "Правда? Сейчас многие женщины хотят выйти замуж. Я все еще молода. Не думаю, что сейчас подходящее время для замужества".
"Хаха, то есть я не слышал, что ты с кем-то встречаешься. Это потому, что ты не хочешь предавать это огласке, или ты все еще не замужем?"
Цзи Нуань улыбнулась и слегка покачала пальцем, что означало, что она хочет сохранить это в секрете. "Это секрет. Это секрет".
"У тебя есть мужчина, который тебе нравится? Он не в этом кругу? Знаю ли я его?"
Цзи Нуань по-прежнему загадочно улыбалась, успешно блокируя попытки мужчины выразить ей свои чувства. Зная, что она, скорее всего, не одинока, мужчина был вынужден отказаться от признания в своих чувствах и мог только вежливо и с сожалением пожелать ей счастья. Мужчина проводил Цзи Нуань до дверей виллы, попрощался и вернулся в ближайший дом отдыха.
Увидев, что мужчина ушел, Цзи Нуань подняла брови, сняла тонкое пальто, на которое пах морской бриз, взяла его в руку и, легко повернувшись, пошла на виллу.
Как только она подошла к двери, она увидела стоящую там фигуру. Выдержав паузу, она подняла глаза и увидела глаза Мо Цзиншэня, темные, глубокие глаза, знакомые и в то же время незнакомые ей.
Цзи Нуань замерла. Она не заметила, что Мо Цзиншэнь был здесь, когда пришла.
На курорте было много вилл, и в каждой из них жило много людей, поэтому она не знала, в каком доме живет Мо Цзиншэнь. В конце концов, он не жил здесь прошлой ночью. Хотя он видел Шэнь Му сегодня вечером, она все равно подсознательно думала, что Мо Цзиншэнь уехал.
Но он только что появился здесь.
Очевидно, он слышал ее разговор с мужчиной.
Цзи Нуань на мгновение остолбенела, а потом опомнилась. Словно случайно встретив его, она вежливо и отчужденно кивнула ему, но не назвала его генеральным директором Мо и не обратилась к нему по имени.
Мо Цзиншэнь просто стоял на месте, не делая ни малейшего движения из-за ее кивка.
Цзи Нуань заметила в его руке сигарету, которую он не закурил, хотя она была зажжена. Мужчина смотрел на нее сквозь клубящийся перед ним белый дым, его глаза были ясными, но непостижимыми.
У Цзи Нуань сложилось впечатление, что он курит, но он редко курил, точнее, они так долго были вместе, что она никогда не видела, чтобы он это делал.
Она не ожидала, что он носит с собой сигареты.
Сегодня, играя в дартс, она почувствовала слабый запах табака от него, но не придала этому значения.
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Запах табака на Мо Цзиншэне был очень редким.
Для этого чистого и красивого мужчины такой запах не был чем-то плохим. В деловых кругах курение и выпивка были обычным делом. Что касается Мо Цзиншэня, то никто не мог заставить его пить или курить. Пока он не хотел прикоснуться к спиртному или сигарете, никто не мог его заставить.
Но сейчас у него даже была с собой сигарета.
Цзи Нуань подняла глаза от дыма и увидела, что он стоит и смотрит на нее, как на человека, который не имеет к нему никакого отношения, но если бы она действительно была человеком, который не имеет к нему никакого отношения, он бы даже не потрудился посмотреть на нее.
Он мрачно посмотрел на нее. Должно быть, он слышал, о чем она говорила с тем мужчиной на обратном пути. Например, была ли она все еще одинока или встречалась с кем-то.
Она не отрицала этого, чтобы избежать приставаний, но не ожидала присутствия третьего человека.
Глядя в его темные, глубокие глаза, Цзи Нуань задумалась и отвела взгляд. Она не чувствовала необходимости объяснять ему, и прошла мимо него.
Но в тот момент, когда она проходила мимо него, ее схватили за руку. Она остановилась и увидела, что Мо Цзиншэнь, который все еще стоял на месте, схватил ее за руку.
Почувствовав температуру мужской ладони, Цзи Нуань не стала сопротивляться, а просто перевела взгляд на него и сказала: "Генеральный директор Мо, пожалуйста, держите дистанцию. Отпустите меня".
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, его глаза были спокойны. Он посмотрел на ее лицо, которое оставалось невыразительным под светом, и его холодный, чистый голос произнес. "Ты только что ходила на барбекю?"
Цзи Нуань не ответила, но попыталась отвести руку, но он по-прежнему легко держал ее. Она не могла освободиться от него. Она видела, как огонек сигареты мерцал на кончиках его пальцев, а дым клубился над его красивым лицом.
Мужчина небрежно бросил окурок в мусорный бак в курилке неподалеку. Казалось, его не разозлило ее холодное отношение, он лишь мягко сказал: "Для вашего желудка вредно есть шашлык так поздно. Сходите к персоналу за таблетками для пищеварения".
"Спасибо, генеральный директор Мо, но я не ел много барбекю, а просто сидел там некоторое время".
Его тон был ровным, без энтузиазма и холодным, но Цзи Нуань, очевидно, решила держать его на расстоянии, и ее тон был очень холодным.
Услышав ее слова, Мо Цзиншэнь взглянул на нее. В это время из противоположной виллы вышли двое мужчин. Они были высокопоставленными чиновниками из провинциальных и муниципальных органов власти и, похоже, пришли за Мо Цзиншэнем. Они сказали: "Извините, генеральный директор Мо. Мы договорились с вами о беседе здесь, но заставили вас ждать так долго".
Оказалось, что Мо Цзиншэнь и два высокопоставленных чиновника договорились встретиться здесь. Неудивительно, что он появился здесь в такое время.
Мо Цзиншэнь оглянулся на чиновников и отпустил руку Цзи Нуань. Увидев Цзи Нуань, чиновники вежливо кивнули ей, затем подошли к Мо Цзиншэну и что-то шепнули ему. Мо Цзиншэнь кивнул и заговорил с ними.
На нее он больше не смотрел. Оба мужчины были важными государственными чиновниками, поэтому Цзи Нуань улыбнулась им. Стоя в своем углу, она могла видеть только улыбку на его губах, когда он разговаривал с чиновниками рядом с ним; он выглядел благородно и элегантно.
Она хотела вернуться в свою комнату, чтобы отдохнуть. Теперь, когда они разговаривали здесь, она просто повернула обратно наверх и вскоре исчезла из их поля зрения.
...
На следующее утро все события на курорте закончились, и многие уехали на ранние рейсы. Цзи Нуань не вставала поздно, но когда она собрала вещи и собралась уезжать, было уже полседьмого утра.
Она припарковала свою машину на стоянке возле конференц-центра, а позже приехала на машине, присланной курортом, поэтому ее машины там не было. Приморский курорт еще не был открыт для публики и был окружен недавно построенными дорогами. Вокруг не было никакого движения, и дорога была пуста.
Прошлой ночью, когда Цзи Нуань ложилась спать, она забыла, что поблизости нет машины.
Ей следовало позвонить кому-нибудь в конференц-центр, чтобы он подогнал ее машину, или заранее попросить Сяо Ба отвезти ее машину.
Но теперь было уже слишком поздно.
Стоя у ворот курорта, Цзи Нуань долго оглядывалась по сторонам. С маленькой сумочкой в руке она медленно шла по широкой и ровной асфальтовой дороге, собираясь перейти дорогу, чтобы поймать такси. Она достала мобильный телефон, чтобы просмотреть номера, решив, что если такси не найдется, то она попросит Сяо Ба вызвать для нее машину.
Вдруг позади нее послышался звук автомобильного двигателя.
Оглянувшись, Цзи Нуань увидела большой, просторный, черный Bugatti, стоящий на пустой асфальтированной дороге.
Она посмотрела на пустую дорогу вокруг и на приближающуюся машину позади нее.
Черный Bugatti приближался к ней издалека и наконец остановился рядом с ней.
Ей стало интересно, кто это, когда она повернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как опускается водительское окно.
Водителем оказался Шэнь Му.
При виде Шэнь Му она инстинктивно посмотрела на заднее сиденье.
"Генеральный директор Цзи". Шэнь Му улыбнулся ей. "Ты не водила машину, когда приехала?"
"Моя машина в конференц-центре. Я забыла попросить кого-нибудь перегнать ее для меня".
"Дороги вокруг морского курорта недавно построены. Автомобили снаружи не могут проехать. Вам потребуется не менее тридцати-сорока минут, чтобы дойти пешком до места, где можно взять такси. Очень жарко. Рано утром уже тридцать градусов. Как вы можете ходить пешком в такую жару? Ты получишь солнечный удар".
"Все в порядке". Цзи Нуань осторожно помахала мобильным телефоном в руке. "Я могу позвонить кому-нибудь, чтобы за мной заехали".
"Тебе понадобится много времени, чтобы поймать такси. Где ты сейчас живешь? Или тебе нужно прямо в здание MN Group в городе Хай? Садитесь. Давайте я отвезу вас обратно".
"Нет, спасибо." Цзи Нуань отказался с улыбкой. "Вы, ребята, просто езжайте домой. Спасибо."
Она сказала "вы, ребята", потому что, хотя Шэнь Му вел эту машину, Шэнь Му и Мо Цзиншэнь оба жили здесь прошлой ночью.
В такое время он не мог ехать один, поэтому Мо Цзиншэнь обязательно сидел в машине.
Видя, что Цзи Нуань не собирается садиться в машину, Шэнь Му снова сказал: "Мы тоже едем в центр. Нам по пути. Вам потребуется много времени, чтобы поймать машину".
"Нет проблем. Я слишком много съел сегодня утром, так что ходьба по дороге поможет мне переварить пищу. На этой дороге все равно нет движения. Это безопасно!"
Шэнь Му: "..."
В этот момент окно задней двери черного Bugatti опустилось, и показалось суровое лицо Мо Цзиншена.
Его красивое лицо выглядело безразличным. Когда его холодные, спокойные глаза остановились на ней, он холодно сказал: "Садись в машину".
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В восемь тридцать утра Цзи Нуань вернулась в MN Group.
Дело в том, что она вернулась в машине Мо Цзиншена.
В течение часа в машине, за исключением того, что Шэнь Му спросил ее, не устала ли она, идя по асфальтовой дороге на высоких каблуках, и она ему ответила, никто не разговаривал.
Подъехав к офисному зданию MN Group в западной части города, Цзи Нуань сказала "спасибо" и вышла из машины. Она не хотела, чтобы Сяо Ба и Ся Тянь задавали ей всевозможные вопросы после того, как узнают, кто отправил ее обратно, поэтому она поспешила выйти из машины.
Увидев, как Цзи Нуань так быстро вошла в компанию, Шэнь Му подумал, не преследует ли ее призрак. Почему она так поспешно ушла?
Как только она вернулась в офис, снаружи послышался голос Ся Тяня, который начал что-то бормотать, как только она вошла: "Я думал, ты сказала, что останешься на курорте только на один день после ярмарки, но ты осталась на два дня. Я должна была помочь тебе подготовить больше одежды. Ты взял с собой только один костюм? Ты просто болтался на курорте с этими большими шишками, не переодеваясь, два дня?"
Цзи Нуань пошла в комнату отдыха, чтобы переодеться, и сказала, выходя: "Отпуск есть отпуск. Мы просто вели непринужденные беседы. Мне не нужно было одеваться. На курорте продают пляжную одежду, и я купила одну".
Ся Тянь нахмурился. "Значит, обратно ты ехала одна?"
Цзи Нуань не ответила. Она села за свой стол и сделала перерыв. Затем она взяла сумку и уже собиралась достать телефон, когда ее палец коснулся холодного голубого бриллианта в ней. Когда она сидела в машине, у нее возникло желание вернуть голубой бриллиант Мо Цзиншэну.
Но в итоге она воздержалась от этого.
В машине было тихо, Мо Цзиншэнь читал какие-то документы. У него не было намерения разговаривать с ней, как будто он просто отправлял ее обратно в качестве одолжения. Хотя никто не разговаривал, это устранило неловкость от того, что они остались в замкнутом пространстве.
Она не хотела нарушать мир, но раз уж она завела разговор о голубом бриллианте, то по дороге все было бы не так гладко.
Кроме того, Шэнь Му тоже был в машине, поэтому она не могла просто вернуть ему голубой бриллиант в машине. Теперь, глядя на голубой бриллиант, Цзи Нуань подняла руку и со вздохом потерла лоб.
Не получив ответа от Цзи Нуань, Ся Тянь перевела взгляд на свою сумку. "Я слишком торопилась, чтобы спросить тебя в тот день, когда помогала тебе надевать ожерелье, где ты взяла этот голубой бриллиант? Я никогда не видела, чтобы ты носила его раньше. Вы хранили его дома? Кто-то подарил тебе его, когда ты была в Британии?".
Чжи Нуань отложила сумку в сторону. "Я получила его до развода. Угадайте, кто мне его подарил?"
Глаза Ся Тянь загорелись, когда она услышала это. "Кого ты встретила на ярмарке? Видела ли ты генерального директора Мо? Он тоже был на курорте?" - спросила она, наклонившись над столом и с интересом глядя на Цзи Нуань.
Цзи Нуань улыбнулся и сразу перешел к делу. "Вы с Сяо Ба с самого начала знали, что я собираюсь встретиться с ним. Вы сделали это специально?"
Ся Тянь усмехнулся над ее неблагодарным отношением. "После развода ты никогда не интересовалась другими мужчинами. Ты же не можешь все время оставаться одинокой? Работа MN Group уже идет полным ходом. Тебе не нужно так много работать. Пришло время подумать о своей личной жизни. Если ты все еще не можешь забыть генерального директора Мо..."
"Нет, теперь он не имеет ко мне никакого отношения. Пусть все останется в прошлом". Цзи Нуань посмотрела вниз на вещи на столе. "Кто представил этот документ?"
Видя, что Цзи Нуань не хочет продолжать этот разговор, а приступила к работе, Ся Тянь с улыбкой подмигнул ей. "Я слышала, секретарь сказал, что ты вернулась на черном Бугатти. Хотя такие роскошные автомобили распространены в городе Хай, твоя машина - не Бугатти, не так ли? Где ваша машина? На чьей машине вы вернулись?"
Цзи Нуань молча подперла лоб рукой и посмотрела на документ в своей руке.
Видя, что она не шелохнулась, Ся Тянь вздохнул. "Что мы говорили, когда оба были холостыми?
Либо мы останемся холостяками, либо поженимся и заведем детей. Сейчас я собираюсь завести ребенка в ближайшее время. А как насчет тебя? У тебя даже нет близкого мужчины. Если ты действительно не хочешь иметь никаких контактов со своим бывшим, почему ты так холодна с мистером Винсом? Как примерный холостяк, он ждет тебя уже более трех лет. Ты..."
Цзи Нуань покачала головой. "Мне не нравятся слишком мнительные мужчины".
"Тогда почему ты не отказала ему раньше?"
"Я отказала, но господин Винсе сделал вид, что не услышал этого, и не приставал ко мне. Он просто угощает меня ужином или делает одолжение время от времени. Он не появлялся в качестве преследователя, не давая мне повода прогнать его".
"Значит, если эти превосходные мужчины научатся втягивать когти, вы тоже полюбите их?"
"..."
Цзи Нуань не думала об этом.
По крайней мере, она не думала о романтике все эти годы.
"Возможно... возможно, сейчас меня не интересуют мужчины, так что не беспокойся обо мне. Я только вернулась в Китай, а вы с Сяо Ба уже заняты сватовством? Ты же не хочешь, чтобы я жила беззаботно?". Цзи Нуань закатила глаза на Ся Тяня.
Ся Тянь усмехнулся. "Сяо Ба сказал, что хотя у тебя была блестящая карьера в Великобритании, твоя личная жизнь была пустой. Особенно в первый год, когда ты приехала в Великобританию, ты часто смотрела в окно и никого не слышала. Мы считаем, что вам лучше выйти замуж до двадцати пяти лет. Иначе такой успешной женщине с красотой, деньгами и карьерой, как вы, будет очень трудно найти подходящего мужчину для брака. А через несколько лет, когда вы станете старше, это будет еще сложнее...".
Последняя фраза была зажата во рту. Ся Тянь обдумал это и не сказал.
Последнее предложение было таким: "Кроме того, ты разведена, и твой бывший - большая шишка, Мо Цзиншэнь. Очень немногие мужчины осмелятся жениться на тебе.
Она знала, что не могла этого сказать. Судя по тому, что она знала о Цзи Нуань, если бы она это сделала, Цзи Нуань немедленно выгнала бы ее и запретила бы ей входить в офисное здание MN Group до того, как она родит ребенка.
Хорошо это или плохо, но она столько лет усердно работала на MN Group. Если она рассердила Цзи Нуань и ее выгнали, это того не стоило.
Цзи Нуань не хотела говорить с ней, но увидев, что Ся Тянь смотрит на нее немигающим взглядом, она задумалась и сказала: "Господин Винсе позвонил вчера вечером и попросил меня поужинать в новом итальянском ресторане на торговой улице в выходные, и я согласилась, довольна?".
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Ся Тянь посмотрел на нее. "Ты сказала "да", но я не заставлял тебя делать это, понятно? Если бы только этот человек был Мо Цзиншэнем".
Цзи Нуань промолчала.
В это время босс Хэн Чэн пришел в MN Group, требуя встречи с Цзи Нуань.
Цзи Нуань ответила на звонок и посмотрела на Ся Тяня. "Когда приехали люди из Хэн Чэн?"
"Они пришли вчера, и я не хотел прерывать твой отпуск, поэтому не стал тебе звонить".
Цзи Нуань кивнула, больше ничего не сказала, закрыла документ в руке и поднялась, сказав: "Попросите их подождать меня в приемной".
"Босс Хэн Чэн все еще злится, что мы вызвали полицию, чтобы арестовать двух его подчиненных. Вчера он взял с собой много людей и выглядел очень недружелюбно. Вы уверены, что хотите встретиться с ним лично?"
Цзи Нуань ничего не сказала и вышла из кабинета.
Когда она пришла в приемную, то увидела так называемого босса Хэн Чэна, который был просто высоким и крепким мужчиной лет сорока, с голой головой и большой золотой цепью на шее, выглядевшим как типичный выскочка. Ей стало интересно, почему Хэн Чэн был таким задирой. Оказалось, что они просто полагались на "силу" такого начальника.
После того, как Цзи Нуань вошла, начальник Хэн Чэн пригрозил избить ее после нескольких слов. Однако Цзи Нуань просто стояла у двери, смотрела на начальника Хэн Чэна и его людей и тихо шевелила пальцем, как будто считала.
Босс Хэн Чэн сделал паузу и свирепо уставился на нее. "Какого хрена ты считаешь?"
Цзи Нуань спокойно ответила: "Посчитай, сколько дней пройдет, прежде чем твоя компания прекратит свою деятельность".
Босс Хэн Чэн замер. Он пришел сюда сегодня, потому что правительство было раздражено им и начало давить на его компанию. Он был настолько непримирим, что пришел к Цзи Нуань, о которой говорили, что она молодая женщина. Однако, к его удивлению, охранники совсем не боялись их и вышли вперед, чтобы потасовать с его людьми. А Цзи Нуань, эта маленькая женщина, была на удивление спокойна.
Когда они наконец прекратили потасовку, Цзи Нуань подошел и посмотрел на охранников, чьи лица были в синяках. "Вас предупредили в правительстве, прежде чем вы пришли ко мне вчера, не так ли? Вы пришли сюда, чтобы запугать меня или попытаться получить от меня что-то, потому что вас уже загнали в угол? Кстати, чуть не забыл упомянуть, что хотя MN Group начинала с индустрии недвижимости, в последние годы в Великобритании она в основном занимается сетевыми технологиями. Хотя наша MN Group расположена в западной части города и не кажется большой, мы установили камеры наблюдения в каждом уголке, включая приемную".
Она села за стол, положила руку на стол, загибая пальцы, и медленно и осторожно постучала по столу. "Я сообщу в полицию, насколько серьезно вы ранили наших охранников. Кстати, вы знаете, почему меня вчера не было в компании? Потому что меня пригласили погостить у высокопоставленных чиновников из провинциальных и муниципальных органов власти на морском курорте. Ты знаешь, что я могу напрямую поговорить с ними... Ты уверен, что все еще хочешь устроить здесь неприятности? Если вы меня разозлите, я сделаю все возможное, чтобы отправить вас в тюрьму и заставить там гнить. Угадайте, кто тогда закончит свою жизнь плачевно, вы или я?"
Босс Хэн Чэн был полностью ошеломлен.
Цзи Нуань продолжил. "В настоящее время отечественная индустрия недвижимости находится в очень критическом периоде, и правительству необходимо сотрудничество крупных компаний для регулирования этой отрасли. Хотя компания "Хэн Чэн" имеет сильную цепочку капитала, вы не знаете, как оставаться в тени в этой отрасли. Вы конкурируете со многими более мудрыми и послушными компаниями, поддерживаемыми правительством, а не только с нашей MN Group. Правительство уже давно имеет к вам претензии за то, что вы держались за каждый клочок земли в течение последних трех лет. Теперь пришло время расплачиваться. Я думаю, вы знаете, чем все закончится.
Сейчас так много новых перспективных компаний, что ваша компания уже обречена. Будьте мудры. Возможно, вам удастся сохранить имя вашей компании, если вы извинитесь перед правительством. Если вы не примете меры как можно скорее, боюсь...".
Индустрия недвижимости в Китае действительно была сложной. Хотя в последние несколько лет она развивалась очень хорошо, спустя более чем полгода она пережила жилищный пузырь. Многие люди распродали свою недвижимость и в итоге потеряли много денег. Теперь все силы в этой отрасли хотели войти и получить свой кусок пирога. Если бы им удалось не привлекать к себе внимания, возможно, они смогли бы продержаться какое-то время, но если они хотели бороться с правительством за мясо, прежде чем устоять, они совершали самоубийство.
Босс Хэн Чэн не ожидал таких мудрых слов от Цзи Нуань, молодой женщины, которая не вызвала в панике охрану или полицию, как он ожидал.
Эти несколько слов позволили ему освободить свою хватку на одежде охранника. Он заколебался и посмотрел на Цзи Нуань, которая по-прежнему сидела холодно и равнодушно, не собираясь убегать от этого неприятного случая.
Она вошла в приемную одна, за ней никто не следовал, кроме охранников, которые вошли раньше нее.
Она была так спокойна и уверена в себе, что ей действительно следовало бы поговорить с кем-нибудь из высокопоставленных правительственных чиновников.
Она должна знать что-то о планах правительства, поэтому она была так уверена.
Подумав об этом, начальник Хэн Чэн снова посмотрел на Цзи Нуань. "Маленькая девочка, у тебя действительно есть мужество".
Цзи Нуань улыбнулась. "Я польщена. Не важно, у кого есть мужество, а важно, кто может ясно видеть тенденцию. Играя грязно, ты не выиграешь. Даже если ты сегодня разгромишь нашу группу MN, ты ничего не получишь. Вы можете сделать это, чтобы проветриться, но я предлагаю применить ваши деньги с пользой, вместо того, чтобы идти против MN за проигранную ставку. Вы можете делать с нами все, что хотите, но не забывайте, что за нами стоит не тот, с кем можно шутить.
Если мне не изменяет память, группа Хенг Ченг должна была быть приглашена на ярмарку, которую я посещал в эти дни, но ваше место было отменено. Почему?"
Лицо босса Хенг Ченга становилось все мрачнее и мрачнее. Очевидно, он понял, что его бросило правительство. Он понял свое положение.
Если бы он продолжал устраивать здесь беспорядки, Цзи Нуань, у которого, похоже, были "связи" в правительстве, вероятно, изгнал бы его из города Хай, даже если бы он был гангстером. То, что произошло недавно, почти уничтожило его компанию.
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Сяо Ба вызвала полицию, но прежде чем полиция приехала, она увидела, что босс Хэн Чэн уходит, раскрасневшись от гнева, когда она поспешила в приемную.
Сяо Ба немного постояла у двери, когда эти люди ушли, и поспешила в комнату, только чтобы увидеть Цзи Нуань, сидящую посреди приемной, спокойную, как будто ничего не произошло.
"Босс, с вами все в порядке?"
"Я в порядке. Вы вызывали полицию?"
"Да, я видел, что вы долго не выходили, поэтому вызвал полицию на случай, если что-то случилось..."
Цзи Нуань кивнула. "Хорошо, пусть они идут в полицейский участок, и полиция сделает запись. Тогда правительство узнает, что они натворили. Они будут потрясены и больше не придут в MN Group и не создадут проблем".
Сяо Ба не совсем понял, что она имела в виду, но Цзи Нуань, казалось, совсем не испугалась. Вспоминая все, с чем Цзи Нуань сталкивалась в Лондоне на протяжении многих лет, и как она всегда прекрасно справлялась с ними, Сяо Ба понял, что ее страхи были излишними.
Через два дня босс компании "Хэн Чэн" обратился к правительству с мольбой о пощаде и не посмел больше создавать проблемы для MN Group. Вскоре филиалы компании Heng Cheng в городе Хай разорились. Даже босс компании Heng Cheng не осмелился появиться снова, не говоря уже о его подчиненных. MN Group больше не преследовали люди из Heng Cheng.
--
В выходные дни, вместо того чтобы идти на работу, Цзи Нуань самостоятельно убралась в доме и сходила в супермаркет, чтобы купить немного еды и предметов первой необходимости. Затем она приготовила себе вкусный обед дома.
После обеда она больше часа занималась йогой и уже заканчивала работу на полу, когда зазвонил ее мобильный телефон. Она прокатилась по ковру до дивана, затем села и взяла трубку на торцевом столике.
"Алло?"
"Мисс Цзи, я Винс". Мужской голос доносился из телефона, сопровождаемый звуком тормозов. "Я заранее забронировал ресторан. Я свободен во второй половине дня, поэтому приехал за вами".
Цзи Нуань схватил телефон, встал и подбежал к окну. Конечно, господин
Машина Винса была припаркована внизу.
"Разве ты не сказал пять часов вечера? Сейчас чуть больше трех". Цзи Нуань взглянул на время.
"Ты только что вернулся в Китай. Я вспомнила, что перед тем, как вернуться в Китай, ты сказал, что переедешь, отдохнув некоторое время, не так ли? Я пришел узнать, есть ли у вас что-нибудь для переезда". Господин Винсе коротко ответил: "Могу ли я пойти к вам домой?".
Издалека Цзи Нуань увидел, как дверь машины открылась, и господин Винсэ, одетый в костюм, вышел из машины. Но вместо того, чтобы войти в дверь квартиры, она посмотрела вверх, как бы ища, в какой комнате находится Цзи Нуань.
"Подождите минутку, я спущусь вниз".
Зная, что она не хочет, чтобы он поднимался в ее квартиру, господин Винсэ вздохнул с улыбкой. "Что я могу сделать с вами средь бела дня? Я хочу посмотреть, есть ли у вас что перевезти, но вы даже не хотите, чтобы я туда поднимался".
"В моей квартире беспорядок, и я не могу вас сейчас развлекать", - сказала Цзи Нуань и сразу повесила трубку.
Видя, как категорично она отказалась, господин Винсэ вздохнул с улыбкой и положил телефон в карман.
Конечно, через десять минут Цзи Нуань была внизу.
Она только что переоделась, но не накрасилась. Ее волосы длиной до плеч были убраны назад, выглядели естественно и красиво. Она была красивее без макияжа, чем многие женщины на улице со сложным макияжем.
"Женщины в твоем возрасте по выходным обычно ходят на свидания или в кино, но в такой прекрасный день ты закрылась дома. Вы не спускались вниз до сегодняшнего дня?" спросил мистер Винс, улыбаясь, когда открывал дверь машины.
"Нет, утром я ходила в супермаркет, но только купила кое-что и поехала домой". Чжи Нуань сел в машину и сказал: "Ресторан, который вы заказали, должен открыться в пять. Вы пришли так рано, но у меня дома такой беспорядок, что неудобно вас впускать. Неужели мы так и будем сидеть в машине и разговаривать два часа?".
Мистер Винс посмотрел на нее, улыбаясь. "Если вы согласны, то я с удовольствием буду болтать с вами в таком маленьком пространстве столько, сколько захочу".
Цзи Нуань посмотрела на него, а затем отвела взгляд.
"Вечером мы все равно пойдем в торговый центр. Я знаю, что там есть хорошая кофейня. Я покупал там кофе, когда работал в студии. Почему бы нам не выпить по чашечке кофе?".
"Хорошо".
"Хорошо, тогда пойдем". Цзи Нуань пристегнула себя ремнем безопасности.
"Ты уже решила, куда хочешь переехать? В место рядом с вашим офисом или в другое место с хорошим пейзажем и воздухом?" спросил господин Винсе, улыбаясь ее энергичному взгляду, и направил машину к выезду из ее жилого комплекса.
"В последнее время у меня нет времени думать об этом. Достаточно иметь место, где жить. Мне еще нужно найти время, чтобы вернуться в семью Дзи, чтобы сопровождать отца, что касается переезда, то, хотя это был мой план, я от него почти отказался. У меня действительно нет времени на выбор дома".
"Десятки вилл, построенных BGY Group в пригородах города, довольно хороши. Может, мне забронировать для вас ту, из которой открывается лучший вид?"
"Нет, спасибо. Большинство зданий, которые строит ваша компания, большие и построены на окраинах города. Хотя в них хороший воздух и они подходят для богатых людей, людям вроде меня, которым лень ездить на машине, подходит жить рядом с компанией."
"У меня есть несколько квартир в западной части города. Они были отремонтированы, но я там не жил. Одна из них находится рядом с вашей компанией. Если вы еще не решили, куда переехать, вы можете переехать туда".
"Спасибо, но нет".
"Я не буду брать с вас арендную плату. Если ты согласишься, я отдам тебе все ключи и карточки от комнат, чтобы даже я не смог войти. Чего ты боишься?"
Цзи Нуань улыбнулся. "Я слышала, что ты приехала в Хай Сити из-за работы BGY. Ты не из города Хай. Почему у вас так много домов в Хай Сити? Западная сторона немного более отдаленная. Почему у вас там квартира?"
"Если я скажу тебе правду, боюсь, ты будешь прятаться дальше".
"...Буду?"
Мистер Винс остановил машину на красный свет и повернулся, чтобы посмотреть на нее. "Я знал, когда ты была в Англии, что рано или поздно ты вернешься.
Я увидел ваш офис в западной части города и подумал, что когда-нибудь вы будете жить там, поэтому я купил несколько хороших квартир рядом с вашим офисом. Я надеюсь, что когда вы будете жить в этом районе, я тоже буду там жить, и мы сможем случайно встречаться каждый день, и со временем вы привыкнете к моему присутствию".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 453
Оказалось, что он купил не несколько, а много квартир рядом с ее офисом, где она могла бы жить.
Сердце Цзи Нуань было не из железа. Хотя она все еще не могла принять его любовь, она была немного тронута и чувствовала себя виноватой.
В конце концов, в последние три года он постоянно находил возможность отправиться по делам в Англию и часто ездил в Лондон, чтобы помочь ей. В последние годы она добилась такого успеха, потому что многие люди помогали ей. Хотя господин Винс пробыл в Лондоне недолго, он много раз помогал ей и часто оказывал ей большую услугу.
"Сегодня я угощу тебя кофе". Цзи Нуань немного подумала и сказала: "Каждый раз, когда я хотела отблагодарить вас, я говорила, что угощу вас, но каждый раз, когда я угощала вас, вы спешили заплатить. Это всего лишь небольшая сумма денег, но я действительно много задолжал тебе в других отношениях. Пожалуйста, позвольте мне отплатить вам этим простейшим способом".
Господин Винс сделал паузу, а затем усмехнулся. "Вы бы отплатили мне, если бы не были так вежливы со мной".
"Вы угощаете меня ужином вечером, а я угощаю вас кофе днем. Это две разные вещи. Это справедливо".
"Справедливо?" Господин Винсе внезапно остановил машину и посмотрел на Цзи Нуань, сидящую на пассажирском сиденье. "Дорогая мисс Цзи, я ожидаю не взаимных отношений, а более глубоких чувств".
Цзи Нуань улыбнулась, но ничего не ответила.
Господин Винсе продолжил движение, нашел место для парковки возле торгового центра и сказал: "Ты отказалась принять браслет, который я подарил тебе в прошлый раз. Поэтому я положил его дома, но моя мама нашла его, когда неожиданно вернулась в Китай. Она все время спрашивала меня, не влюблен ли я в какую-нибудь девушку, и настаивала, чтобы я познакомил ее с этой девушкой. Она сказала, что не уедет из Китая, пока не увидит меня с постоянной женщиной, на которой я хочу жениться в ближайшее время. Пришло ли мне время жениться? Смотри, даже мои родители так беспокоятся о моем браке".
Цзи Нуань уловила намек на то, что он сказал, и посмотрела на него. "Ты пригласил меня сегодня на ужин, чтобы познакомить со своей матерью?"
Господин Винсэ в некотором расстройстве потер меж бровей.
"У меня есть такое намерение, но я не смею его осуществить. Как я смею принуждать тебя таким образом без твоего согласия?"
"Твоя мать все еще в городе Хай?"
"Да, она также знает, что я пригласил тебя сегодня на ужин и просил о встрече, но я остановил ее. Я ничего не говорил о наших с тобой отношениях, но она настаивала, что у меня была девушка". В старости женщина начинает беспокоиться о своих детях. Сейчас она особенно беспокоится о моем браке. Теперь я почти не могу с ней справиться".
Выйдя из машины, Цзи Нуань посмотрела на кафе, расположенное неподалеку, а затем на господина Винсе, который только что вышел из машины. Они улыбнулись друг другу, и Цзи Нуань указала на кафе, давая понять, что она говорит именно о нем.
Цзи Нуань повернулась и пошла, не замечая черного Bugatti, припаркованного на другой стороне парковки, и черного Ghost позади него, который она легко узнала с первого взгляда.
Войдя в кафе, они сели за столик на первом этаже возле бара. Цзи Нуань заказала американо, а господин Винсэ сказал, что хочет то же самое, что и она.
Это был неторопливый полдень. Цзи Нуань рассказал о некоторых забавных событиях, произошедших в Лондоне, в которых участвовал господин Винсэ. Они с удовольствием болтали. Вдруг к ним подошла хорошо одетая пожилая женщина. Как только женщина подошла, господин Винс, который все это время говорил и смеялся, замер. Он посмотрел на женщину, а затем на Цзи Нуань, которая не понимала, что происходит.
Элегантная пожилая женщина подмигнула господину Винсе, затем посмотрела на Цзи Нуаня и неожиданно спросила: "Это та самая молодая леди?".
Цзи Нуань взглянул на женщину. Цзи Нуань понял что-то по нетерпеливому и взволнованному взгляду женщины и вежливо кивнул ей. "Здравствуйте, тетушка".
Господин Винсе, который уже не был непринужденным и спокойным, кашлянул несколько беспомощно и неловко, поставил чашку с кофе и посмотрел на элегантную женщину с немного укоризненным лицом. "Мама, как ты последовала за мной сюда?"
Цзи Нуань: "..."
Она угадала правильно.
Мать мистера Винса следовала за ним всю дорогу до дома.
Элегантная женщина улыбнулась, села прямо рядом с мистером Винсом и улыбнулась ей. "Молодая леди, сколько вам лет?"
Цзи Нуань. "...Двадцать четыре".
"Двадцать четыре? Увы, вы на десять лет моложе моего сына. Мой сын целыми годами не бывает дома и очень самостоятелен. Сейчас ему уже за тридцать, но он не женился и не привел домой девушку. Мы с его отцом круглый год живем за границей, и у нас нет времени приезжать в Китай и присматривать за ним. Несколько дней назад я вернулась в Китай, чтобы навестить его, и обнаружила, что он, похоже, влюбился в какую-то девушку, но держит это в секрете и отказывается мне что-либо рассказывать. К счастью, сегодня я заметила, что он, кажется, не пошел на работу, когда уезжал, поэтому я пробралась за ним на такси. Я видела, как он заехал за тобой, а потом вы приехали сюда выпить кофе. Наконец-то я увидел свою будущую невестку..."
"Хик, хик." Цзи Нуань подавилась слюной, когда услышала "моя будущая невестка". В ее слюне все еще оставались нотки горького вкуса кофе, и она не могла удержаться от кашля. Ее щеки покраснели.
Увидев, что Цзи Нуань покраснела, элегантная женщина проигнорировала смущенного господина Винсе, взяла Цзи Нуань за руку и спросила, улыбаясь: "Девушка, как ваша фамилия?".
"Тетушка, вы неправильно поняли. Мы с господином Винсе не..."
"О, вы не обязаны мне это объяснять. Я знаю, что у молодых людей есть свои собственные идеи, они держат свои любовные отношения в секрете от своих семей и не говорят родителям, даже если женятся, потому что боятся, что их семья будет настаивать на рождении ребенка, верно? Если вы двое не хотите заводить ребенка сейчас, я не буду вас уговаривать, но он зашел слишком далеко, скрывая, что у него уже есть девушка", - сказала элегантная женщина. Хотя моему сыну уже больше тридцати лет, он всегда серьезно относится к отношениям. Я могу поручиться за его нравственность.
Раз уж вы любите друг друга, женитесь пораньше, и тогда мы с его отцом не будем больше беспокоиться о нем. В противном случае мы будем беспокоиться о его женитьбе целыми днями. Этот парень никогда не говорил нам, что у него есть девушка, но, к счастью, в тот день я увидел браслет на диване у него дома...".
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Если бы она знала, какие неприятности принесет ей браслет, она бы все равно взяла этот браслет.
Однако, похоже, в доме господина Винса было очень мало женских вещей. Иначе его мать не стала бы так много думать о простом браслете. Видно было, что он был принципиальным человеком.
Ся Тянь всегда говорила, что ей нужно найти парня. И хотя сейчас ей не хотелось заводить отношения, господин Винсэ был неплох.
Посмотрев на Цзи Нуань, которая выглядела смущенной, но, казалось, хотела рассмеяться, господин Винсэ сказал: "Госпожа Цзи - президент MN Group, она только что вернулась из Великобритании. Мы друзья, но не такие, как вы думаете".
"Не такие друзья, как я думаю? Я бы не был так уверен, если бы это была другая женщина". Заметив, что Цзи Нуань немного смутилась, элегантная женщина убрала руку и сказала господину Винсе: "На этом браслете выгравированы буквы JI-NUAN! А вы только что назвали ее мисс Чжи. Вы собираетесь подарить ей этот браслет, не так ли?".
Мистер Винс не знал, плакать ему или смеяться. "Это все ошибка".
"Это не ошибка! Вы просто боитесь, что мы с отцом будем задавать вам вопросы весь день, если вы признаетесь, что у вас была девушка, не так ли? Можешь не сомневаться. После сегодняшнего дня я точно больше не буду задавать никаких вопросов об этом. Но раз уж я ее увидела, думаю, мне стоит узнать больше о мисс Цзи". Элегантная женщина повернулась к Цзи Нуань, улыбаясь. "Мисс Цзи, верно?"
Цзи Нуань улыбнулась. "Тетушка, это действительно ошибка".
Элегантная женщина хмыкнула. "У вас двоих действительно есть негласное взаимопонимание. Мой сын никогда не обращал внимания на женщин. Поскольку на браслете выгравировано ваше имя, это говорит о том, что вы ему действительно небезразличны. И вы оба успешны в карьере и можете помогать и поддерживать друг друга в бизнесе. Это здорово! Хотя он старше вас на десять лет, он может позаботиться о вас лучше, чем более молодые мужчины. Он красив, а вы красивы. Вы просто идеальная пара!"
С этими словами элегантная женщина сняла с запястья зеленый браслет и взяла руку Цзи Нуань, чтобы надеть его. "Это моя первая встреча с вами, но я пришла слишком рано, чтобы приготовить для вас какой-либо приветственный подарок. Этот изумрудный браслет - антиквариат, который я не так давно получила от подруги. Поскольку у вас нет браслета, пожалуйста, возьмите его. Когда ты придешь к нам в следующий раз, я приготовлю для тебя хороший подарок!"
"Нет, тетя, нет! Мы с господином Винсом просто деловые партнеры. Мы просто друзья..." Цзи Нуань попыталась отдернуть руку, но мать господина Винсэ, которая не только выглядела молодо, но и обладала большой силой, надела браслет прямо на ее запястье.
Господин Винсэ мог бы остановить ее, но не сделал этого. Видя, что дело дошло до этого, он просто воспользовался возможностью проверить чувства Цзи Нуань к ней, поэтому он не стал говорить, а просто посмотрел на Цзи Нуань.
"Теперь, когда моя мать отдала его тебе, оставь его себе. Это обычный браслет, а не реликвия, имеющая большое значение. И он тебе очень идет". Господин Винсе посмотрел на изумрудный браслет на ее стройном, белом запястье и с улыбкой сказал.
"Да, я никогда не видел молодой девушки, которой бы так подходил этот изумрудный браслет. Мисс Цзи, у вас очень светлая кожа. Вам очень идет этот браслет". Элегантная женщина воскликнула, как будто застала свою будущую невестку с этим браслетом.
У нее были очень тонкие запястья, поэтому браслет легко надевался и быстро снимался.
Она сняла браслет и положила его на стол.
"Тетя", - мягко, но твердо сказала Цзи Нуань. Очевидно, она не хотела оставлять эту ошибку неисправленной. "Мы с господином Винсе действительно просто друзья. Боюсь, я не смогу сидеть здесь и пить кофе, если вы будете продолжать в том же духе. В конце концов, мы деловые партнеры и часто встречаемся. Будет очень неловко, если наши отношения будут неправильно поняты".
Видя, что Цзи Нуань, похоже, не шутит, элегантная женщина посмотрела на изумрудный браслет, который Цзи Нуань положила на стол, заметила ее серьезное и настойчивое выражение лица и повернулась к господину Винсе.
"Это..."
Господин Винсэ потер меж бровей, чувствуя головную боль, возможно, из-за того, что Цзи Нуань так решительно отказала его матери, или из-за матери, и сказал: "Мама, по правде говоря, я действительно планировал подарить ей этот браслет, но она еще не моя девушка. Я все еще преследую ее, но, к сожалению, пока не добился успеха. Мисс Цзи - мой друг, но не моя девушка".
Элегантная женщина была ошеломлена. "Она... еще не ваша девушка?"
Господин Винс беспомощно протянул руку. "Обаяние вашего сына на нее не действует".
Она только что угостила мистера Винса кофе, но попала в такую неловкую ситуацию.
"Тетя, господин Винсэ, извините, мне нужно в туалет". Цзи Нуань вежливо сказала, взяла свою сумку на столе и пошла дальше в кафе.
Когда она снова выйдет из туалета, господин Винсэ уже объяснит все своей матери. Тогда она могла бы просто вернуться и поговорить с ними, что не было бы слишком неловко.
Она уже собиралась уходить, когда увидела мужчину, спускающегося со второго этажа, за которым следовали две известные в финансовых кругах фигуры.
Почему так совпало, что она встретила его именно здесь?
Цзи Нуань стояла за стеклянной стеной и не выходила. Она наблюдала, как Мо Цзиншэнь и двое финансистов выходили из кафе, пока не направились к парковке. Затем она увидела Шэнь Му, который, очевидно, ждал там уже долгое время.
В этот момент она заметила черный Ghost и черный Bugatti, которые были ей хорошо знакомы, в менее заметном месте на парковке.
Оказалось, что они уже были здесь, но она их не нашла.
Они были наверху, а она - внизу. Мо Цзиншэнь, должно быть, ее не видел.
Цзи Нуань вышла из-за стеклянной стены.
Она не хотела избегать Мо Цзиншена, но она не была готова встретить его здесь, не говоря уже о том, что только что избежала неловкой ситуации.
Она снова посмотрела на парковку и две машины и спросила официанта рядом с ней: "Здравствуйте, могу я узнать, где сидели эти господа?".
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Она снова посмотрела на парковку и две машины и спросила у официанта рядом с ней: "Здравствуйте, могу я узнать, где только что сидели эти джентльмены?".
Официант оглядел ее с ног до головы. "О, вы говорите о господине Мо, мисс?"
Цзи Нуань тут же бросила задумчивый взгляд на официанта. "Вы его знаете?"
"В последние годы, если господин Мо встречается с друзьями или деловыми партнерами, чтобы обсудить работу, он часто выбирает наш магазин. Все частные комнаты на втором этаже не будут открыты для посетителей, пока приходит господин Мо". Господин Мо сидел на втором этаже возле лестницы. Он пробыл там долгое время и только что ушел". Официант вежливо сказал: "Мисс, вы слишком поздно узнали об этом. Если бы вы хотели поздороваться с господином Мо, вы могли бы сделать это десять минут назад, но сейчас он ушел".
Из его слов следовало, что когда люди узнавали, что Мо Цзиншэнь находится здесь, они часто находили способ поздороваться с ним или представиться. Официант привык, что люди спрашивают о господине Мо.
Но Цзи Нуань молча смотрел в ту сторону, куда только что указал официант.
Сидеть на втором этаже возле лестницы? Разве это не прямо над тем местом, где она только что сидела? Второй этаж кафе не был огорожен, поэтому с него открывался панорамный вид на всех гостей и мероприятия на первом этаже. Она сидела прямо под ним, и он не только следил за каждым ее движением, но и, вероятно, слышал большую часть разговора.
Значит, Мо Цзиншэнь видел, что именно она сказала и сделала господину Винсе и матери господина Винсе?
Цзи Нуань снова выглянула на улицу, увидела, что машина Мо Цзиншэня уехала, и вернулась на место перед господином Винсе.
Мать господина Винсе, вероятно, была смущена своим поступком, поэтому она ушла, когда Цзи Нуань отправилась в ванную, но браслет остался лежать на столе.
"Я сожалею о том, что сейчас произошло". Мистер Винсэ усмехнулся, когда Цзи Нуань села.
"Хотя у меня и было намерение подтолкнуть лодку по течению, к счастью, вы со мной не рассорились".
Услышав его слова, Цзи Нуань лишь улыбнулась. "Тетушка - это весело, но ты уже достаточно взрослый, чтобы жениться".
"Значит, ты никогда не собирался жениться на мне?"
Цзи Нуань уже давно дала понять это, но в такое время, как сейчас, она чувствовала, что должна сказать это снова.
"Знаете, господин Винсэ, в ближайшие годы я не буду рассматривать возможность замужества. Раз уж мы подошли к этой теме, позвольте мне все прояснить. Мы можем быть деловыми партнерами и друзьями, но боюсь, что другого рода отношений у нас быть не может. Я надеюсь, что вы выберете какую-нибудь другую девушку и перестанете тратить на меня свое время".
Мистер Винс посмотрел на нее на мгновение, улыбнулся, но больше ничего не сказал. Затем он жестом велел ей убрать изумрудный браслет на стол. "Теперь, когда моя мать решила отдать этот браслет тебе, я не возьму его обратно. Возьми этот браслет. Даже как друг, я могу иногда делать тебе подарок".
"Я даже не брал у тебя этот браслет. Этот браслет принадлежит твоей матери, и я его точно не возьму. Пожалуйста, забери его обратно и отдай нужному человеку".
"Ты просто не принимаешь мою любовь, не так ли? За последние три года в Лондоне я несколько раз пытался сблизиться с тобой, но каждый раз, когда я делал шаг вперед, ты делала шаг назад. Если я буду давить на тебя сильнее, ты, вероятно, отдалишься еще больше". Он посмотрел на ее лицо. "Цзи Нуань, почему? Раз ты уехала в Великобританию после развода, значит, ты решила оставить в прошлом свои отношения и брак, но почему бы тебе не перейти к следующим отношениям? Если я не в твоем вкусе, я приму это, но ты просто отказываешься от любого мужчины, так как я могу принять такой результат?"
"Не имеет значения, принимаешь ты его или нет. " Цзи Нуань спокойно посмотрела на него. "Господин Винсэ, если вы все еще хотите поужинать со мной сегодня вечером, советую вам принять меня как хорошего друга. В противном случае, боюсь, мне придется уйти до начала ужина в пять часов".
Получив отказ от Цзи Нуань бесчисленное количество раз, господин Винсэ хорошо знал Цзи Нуань и привык к ее колючему отношению к подобным вопросам, поэтому он просто смотрел в ее глаза и улыбался, зная, что ему снова отказали.
На самом деле, Цзи Нуань планировала хорошенько поговорить с господином Винсе об этом деле. Господин Винсэ был очень добр к ней все эти годы, и она не хотела тратить его время.
Но, возможно, сегодня мать господина Винса дала ей понять, что она не хочет принимать любовь господина Винса.
Поэтому она просто дала это понять.
Было уже почти пять часов, когда они вышли из кафе. Перед тем как идти к парковке, она не могла не оглянуться на кафе позади себя.
Она четко помнила, что Мо Цзиншэнь не любила пить кофе. На самом деле, она и сама не очень любила кофе, но когда она еще работала в студии, то часто проходила мимо и покупала кофе для коллег, поэтому постепенно привыкла пить кофе здесь и стала постоянным клиентом этого кафе.
Но почему Мо Цзиншэнь так часто приходил сюда в эти годы?
--
После ужина в итальянском ресторане господин Винсэ пригласил ее в кино.
Она понимала, что господин Винсэ сегодня пытается наладить отношения с ней, но в итоге все закончилось неловко. Но весь кинотеатр был занят, мистер Винс был бы очень разочарован, если бы она не пришла посмотреть фильм.
Она все равно сказала то, что должна была сказать, поэтому не стала отказываться от похода в кино.
В VIP-зале их было только двое. Господин Винсе, который, должно быть, проконсультировался со своей секретаршей о том, как угодить девушке на свидании, даже принес Цзи Нуань попкорн и колу, когда пришел.
Цзи Нуань с улыбкой поблагодарила его. Затем она погрузилась в фильм, а они сидели на своих местах и ничего не говорили.
Это был хороший голливудский фильм, который длился целых два часа. Когда они вышли из кинотеатра, было уже десять часов вечера.
Мистер Винс отвез ее обратно.
На обратном пути он сказал: "Я специально подготовил для тебя этот день свиданий, но в итоге вместо того, чтобы получить от тебя поцелуй, мне пришлось держаться от тебя на расстоянии, чтобы не расстраивать тебя".
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"Значит, ты из кожи вон лезешь, чтобы научиться этому дурацкому способу знакомства только для того, чтобы получить поцелуй? Этот подростковый способ знакомства больше не подходит для человека вашего статуса". Я с трудом могу представить себе сцену, когда генеральный директор BGY Group, который уже миллиардер, несет в кинотеатр два ведра попкорна и колы".
Цзи Нуань достала телефон и посмотрела на время, ее пальцы случайно коснулись фотоальбома на телефоне.
В последний раз, когда она сопровождала Цзи Хунвэня в храм, она сфотографировала так называемую идеальную палочку для гадания, которую нарисовала своим мобильным телефоном.
В поле ее зрения попал золотой круг.
Она и сейчас не понимала значения первоначального жизненного пути и нового пути, но тот монах сказал, что эта палочка для гадания - очень хорошее предзнаменование, поэтому она сфотографировала ее перед уходом. Она планировала спросить других людей, которые занимаются буддизмом, но после того, как сфотографировала, забыла об этом. До сих пор, когда она нечаянно открыла альбом, она вдруг вспомнила об этом.
Не заметив, что Цзи Нуань смотрит на свой телефон, господин Винсэ, сидевший за рулем, с улыбкой вздохнул. "Это потому, что ты никогда не принимаешь ценные подарки, которые я тебе дарил, поэтому я подумал, что тебе могут понравиться эти маленькие сладкие сюрпризы. Я испробовал все возможные способы, чтобы задобрить тебя, но все равно ничего не получается".
"Ты так расстроен". с улыбкой сказала Цзи Нуань, небрежно проведя пальцем по фотоальбому телефона.
"Да, расстроен". Господин Винсе припарковал машину на парковочном месте под ее квартирой, повернулся и посмотрел на ее красивое, светлокожее лицо в темноте, но освещенное светом ее мобильного телефона. Он небрежно положил руки на руль и спросил, словно шутя. "Ну что, дашь мне утешительный приз?"
Цзи Нуань все еще думала о палочке для гадания и не обратила внимания на его слова. Она просто инстинктивно поняла, что, кажется, пришла домой.
Она подняла на него глаза от своего телефона.
"Какой утешительный приз?"
Затем она повернула голову и посмотрела вдаль. "Но я действительно должна поблагодарить вас за гостеприимство, которое вы оказали мне сегодня. Спасибо, что подобрали меня и отправили..."
Прежде чем Цзи Нуань закончила свои слова, она вдруг почувствовала тепло на своих щеках.
Когда она замерла, свет мобильного телефона осветил ее лицо более четко, и когда она резко перевела взгляд, господин Винсэ снова сидел на водительском сиденье, положив руки на руль, и улыбался спокойно и нежно. "Такой вид поцелуя довольно распространен в западных странах. Думаю, вы наверняка испытали его, когда были в Лондоне. Я не просил многого, как и не просил тебя поцеловать меня в ответ, так что этот утешительный приз справедлив".
В глазах Цзи Нуань мелькнул холодный блеск. Она тут же убрала телефон, и гнев в ее сердце был скрыт внешне спокойным видом.
Да, в Британии она встречала таких западных мужчин, которые подходили к ней на званом ужине, внезапно обнимали ее и целовали в лицо, но в их культуре они делали это, чтобы выразить свою вежливость и привязанность.
Господин Винсе попытался связать свой поцелуй с западным поцелуем в щеку, но его действия были буквально сексуальным домогательством. Цзи Нуань сделала паузу, но в итоге ничего не сказала.
Она положила сотовый телефон обратно в сумку, толкнула дверь машины, как будто ничего не произошло, и сказала, прежде чем выйти из машины: "Спасибо за сегодняшний день".
С этими словами она закрыла дверь.
Окно машины было опущено, и господин Винсэ посмотрел на Цзи Нуань и не увидел на ее лице никаких эмоций. "Ты злишься?"
Цзи Нуань ответила: "Да, немного, но мы оба взрослые люди, и этот поцелуй не совсем сексуальное домогательство. Я не могу на тебя злиться. В конце концов, ты много помогал мне в Лондоне. Даже если я не в долгу перед вами, я должен ценить вас".
По ее тону мистер Винс понял, что она, похоже, находится на грани гнева, но она явно контролировала свой гнев. Он вышел из машины и подошел к ней. "Извините, сегодня вы отказали мне слишком решительно.
У каждого мужчины есть желание покорить. Чем больше вы сопротивляетесь, тем больше я хочу подойти к вам. Я был груб только что".
"Ничего страшного, но сегодня я уже дал понять. В будущем нам лучше меньше встречаться, кроме как по работе".
Он снова извинился: "Извини, я могу подождать, пока ты остынешь, но я надеюсь, что мы все еще можем быть друзьями. Это больше не повторится".
"Уже поздно. Вам пора домой, господин Винсэ". Цзи Нуань ничего не сказала, но попросила его уйти.
Господин Винсэ знал, что она не суетится. У нее было сильное чувство принципа, когда дело касалось отношений. Если бы ее можно было легко завоевать, то вокруг нее уже было бы много мужчин.
За последние три года он ни разу не преступил границы дозволенного. Может быть, потому что звезды были слишком красивы сегодня вечером, а может быть, у него внезапно возник импульс, он поцеловал ее в щеку в машине, но он не ожидал, что с ним будут обращаться так холодно.
"Хорошо." Он больше ничего не сказал, давая ей время успокоиться. Прежде чем повернуть обратно к машине, он задумался и обернулся, чтобы посмотреть на Цзи Нуань, которая повернулась и собиралась уходить. Он хотел сказать что-то еще, но Чжи Нуань ушла, не оглядываясь.
Господин Винсэ посмотрел ей в спину и вздохнул с улыбкой.
Женщину, которая уехала за границу из-за неудачного предыдущего брака и полностью закрыла свое сердце, было трудно покорить.
Но он просто не мог отказаться от нее. Хотя он знал, что она не примет его, но чем больше он не мог добиться ее, тем больше она ему нравилась.
Когда господин Винсэ уехал, Цзи Нуань шла по лужайке под квартирой и красивому, усыпанному листьями парку, который украшал дом. Она посмотрела на время: было почти одиннадцать часов вечера.
Неудивительно, что в данный момент никого не было поблизости. Услышав звук отъезжающей машины мистера Винса, она оглянулась и увидела несколько машин, припаркованных на площадке под квартирой. Но в темноте она не смогла разглядеть ни модели машин, ни их номерные знаки и только заметила слабые очертания знакомого автомобиля.
Но она не стала долго раздумывать и пошла прямо к жилому дому.
Войдя внутрь, она обнаружила, что внутри темно.
Даже лифт остановился.
Она вспомнила, что фонари в округе не горели. Неудивительно, что везде было темно.
Цзи Нуань стояла у дверей дома и достала мобильный телефон, чтобы позвонить в управление, где ей сказали, что во время строительства группа строителей случайно перебила кабель неподалеку, поэтому в соседних кварталах ночью внезапно отключили свет.
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Сотрудники офиса по управлению недвижимостью сказали, что рабочие выехали для срочного ремонта, и ожидается, что электричество починят в течение часа. Услышав это, Цзи Нуань повесил трубку.
Поскольку электричество будет подано в течение часа, Цзи Нуань планировал подняться наверх, когда включат свет.
Но сейчас было 11 часов вечера. Вокруг никого не было, а в ее мобильном телефоне оставалось менее 10 процентов заряда, и его не хватило бы и на час.
Она жила на пятнадцатом этаже. Она могла бы подняться по лестнице, но это было бы так утомительно, что даже ноги дрожали.
Подумав немного, Цзи Нуань решила подняться по лестнице. Она включила фонарик на своем мобильном телефоне и, светя им, вошла в лестничный пролет.
К счастью, сегодня на ней не было туфель на высоких каблуках. Когда она поднялась на восьмой этаж, то на мгновение замерла и задохнулась. Но она не остановилась, чтобы отдохнуть, пока поднималась по лестнице. Если бы она остановилась на некоторое время, то не смогла бы продолжать. Она прислонилась к перилам и довольно долго пыхтела, прежде чем подняться по тяжелым ступеням и продолжить путь.
Когда она добралась до тринадцатого этажа, ей показалось, что ее грудь вот-вот разорвется, и она подумала, что может умереть, если поднимется еще на два этажа.
Стиснув зубы, она наконец поднялась на пятнадцатый этаж. Она так устала, что у нее дрожали ноги, и она, шатаясь, добралась до двери своей квартиры в темноте.
Ее телефон разрядился после десятого этажа из-за фонарика, и последние несколько этажей она поднималась в темноте.
Поскольку электричества не было, замок с отпечатками пальцев и комнатная карта были бесполезны. Она положила мобильный телефон в сумку и долго копалась в ней, пока не нашла ключ от двери. Достав ключ, она уже собиралась открыть дверь, но вдруг почувствовала слабый запах дыма.
Она приостановилась и инстинктивно посмотрела на лестницу в темноте.
Все, что она могла видеть, это маленькую красную искру на кончике чьего-то пальца. Кто-то курил здесь в полночь?!
Было так темно, что она не могла разглядеть ничего, кроме очертаний высокого мужчины. Она видела, как этот человек шаг за шагом спускается по лестнице между пятнадцатым и шестнадцатым этажами и идет в ее сторону.
Неосознанно она сжала ключ. Не видя ничего в темноте, она не могла не вспомнить об ограблениях и убийствах, о которых слышала раньше. Было так поздно и темно, что если бы она открыла дверь, то впустила бы в дом вора.
Но лифт не мог работать без электричества, а в коридоре было темно. Эта квартира была односемейной, поэтому соседей на этом этаже у нее не было. Если бы с ней случилось что-то плохое, она не смогла бы ни к кому обратиться за помощью.
"Кто там?" Цзи Нуань спросила нарочито суровым тоном, чтобы показать, что она жесткая.
Однако собеседник ничуть не испугался ее, и она даже услышала, как он разразился смехом, который был похож на слабый смех, исходящий из груди.
Она сжала ключ в руке, задумалась и уже собиралась спросить, что ему нужно. Если ему нужны деньги, она могла бы дать ему немного денег. В конце концов, жизнь была важнее всего, и она не могла подвергать свою жизнь риску. Даже если бы она хотела позвонить в полицию, то сделала бы это только после того, как оказалась бы в безопасности.
Но не успела она заговорить, как мужчина бросил сигарету на пол. Когда он растоптал конец сигареты, в пустом тихом коридоре раздался шипящий звук, заставивший ее сердце затрепетать.
На мгновение Цзи Нуань подумала, не сосед ли это, живущий на другом этаже, который забыл взять с собой ключ. Как раз в тот момент, когда она сомневалась, стоит ли спросить его, нужны ли ему деньги на случай недоразумений, мужчина вдруг подошел к ней. Когда у нее волосы встали дыбом и она уже собиралась кричать о помощи, он внезапно прижал ее к двери.
"Что вы делаете... помогите... эмм..."
В тот момент, когда ее тело было прижато к двери, ее голос был запечатан мужским поцелуем. Освежающий запах, смешанный с запахом табака, запечатал ее губы.
Мысли Цзи Нуань помутились. Она только что поднялась на пятнадцатый этаж и все еще была измотана. Ее ноги сразу ослабли и задрожали. Она инстинктивно подняла руки, чтобы оттолкнуть этого мужчину, но он еще сильнее прижал ее к двери.
Поцелуй в губы был настолько агрессивным, что она на мгновение не знала, как реагировать. Все ее сердце бешено заколотилось. Она собиралась напасть на него с помощью защитного приема, которому ее научил Фэн Линг. Однако в тот момент, когда она подняла запястье, мужчина, казалось, понял, что она хочет сделать, и поднял одну руку, чтобы взять ее запястье, прижав ее руки к бокам. Его дикие, горячие поцелуи прильнули к ее губам, а так как она только что поднялась по лестнице и была без сил, он легко открыл ей рот своим языком.
Поцелуй мужчины стал еще более агрессивным и продолжительным, что заставило Цзи Нуань, которая отчаянно пыталась ему сопротивляться, постепенно затихнуть. Она слабо прислонилась к двери, так устала, что ее ноги дрожали, а кровь горела в теле.
Она была слишком взволнована, чтобы узнать стоящего перед ней мужчину, но, несмотря на то, что на ее рассудок повлиял запах дыма, она смогла определить, кто он, по знакомой манере поцелуев и запаху.
Она прислонилась к двери, но мужчина поцеловал ее еще крепче, чем сейчас, словно хотел прикусить ее губу и впиться ей в живот.
Цзи Нуань уже так устала, что едва могла дышать, не чувствуя боли в легких. А теперь, лишенная воздуха, она видела звезды и с трудом держалась на ногах.
Когда мужчина увидел, что она больше не сопротивляется, он прижал ее к двери, положив одну руку ей на талию, а другую на лицо, не оставляя ей возможности вырваться. Он целовал ее безумно, словно мог в этот момент заполнить все пробелы за последние три года.
Затем он почувствовал вкус крови.
Возможно, она прикусила его язык, или он содрал кожу с ее губ. Когда вкус крови рассеялся во рту, его поцелуй стал еще нежнее. Он медленно высасывал сладость из ее рта, жалобно, но неконтролируемо, словно и не чувствовал вкуса крови.
Цзи Нуань была в оцепенении. Наконец мужчина отпустил ее губы, прижался лбом к ее лбу и наклонился, медленно дыша, словно пытаясь контролировать себя.
Ее губы обдало прохладой воздуха в темном коридоре.
Наконец, она могла дышать.
Она сделала глубокий вдох, сжала руки, которые слабо давили на дверь, и спросила хрипло и холодно: "Генеральный директор Мо, что вы имеете в виду?".
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От него пахло не только табаком, но и спиртным, которое, хотя и не очень крепкое, все же существовало.
Казалось, ему было все равно, узнает она его или нет, и его голос, такой же хриплый и холодный, как у нее, звенел в ее ушах, когда он заключал ее в свои объятия. "Как ты только что меня назвал?"
Цзи Нуань откинулась назад. "Генеральный директор Мо".
Он прижался лбом к ее лбу, носом к ее носу, и его губы уже собирались снова коснуться ее губ, но она отпрянула назад, чтобы держаться от него на расстоянии.
Он больше не подходил к ней, и в этот момент в коридоре внезапно зажегся свет.
Цзи Нуань слегка сузила глаза от внезапно вспыхнувшего света. Ее глаза не привыкли к внезапному свету, но в то же время она ясно видела человека перед собой.
Мо Цзиншэнь был одет в костюм и кожаные туфли, воротник его рубашки был расстегнут на несколько пуговиц. Он был таким же ханжой, как и днем в кафе, но никто не ожидал, что генеральный директор Shine Group Мо, который, казалось бы, вел воздержанный образ жизни, в полночь пришел в дом своей бывшей жены и принудил ее к поцелую во время отключки.
И эта бывшая жена была брошена им.
Цзи Нуань захотелось рассмеяться, и она действительно рассмеялась, глядя на стоящего перед ней мужчину. Ее улыбка была холодной и равнодушной, без всякого тепла. Хотя ее губы были красными и горячими и выглядели особенно привлекательно, ее улыбка была такой холодной, а глаза были полны насмешки.
Это был не первый раз, когда он слышал, как она называла его генеральным директором Мо.
В конференц-центре, на курорте, она всегда называла его генеральным директором Мо, естественно и непринужденно.
Мо Цзиншэнь посмотрел в ее глаза, похожие на черные бусинки в воде, ясные и чистые, блестящие и холодные. Ее ресницы мерцали на свету, медленно и заманчиво, словно щекоча его сердце.
Он отпустил ее и сделал шаг назад, выглядя ханжески и отстраненно, как всегда, словно все было под его контролем. Он посмотрел на нее, которой пришлось прислониться к двери, чтобы удержаться на ногах, и медленно сказал: "Позвони мне по-другому".
Цзи Нуань сказал: "Генеральный директор Мо, вы в пьяном припадке? Ваша способность пить не под силу обычным людям. От вас не особенно пахнет вином. Как вы так напились? Самое правильное обращение к вам - генеральный директор Мо. Как еще мне вас называть?".
Она сделала паузу и вдруг усмехнулась. "Господин Мо?"
Мо Цзиншэнь глубоко и спокойно посмотрел на нее. "Разве ты не можешь просто называть меня по имени?"
Цзи Нуань захихикала. "Это неуместно".
Он нахмурился. "Почему?"
Она ответила: "Это просто неуместно".
Он медленно засунул одну руку в карман брюк и отступил на полметра от нее, чтобы хорошо ее видеть. Он холодно посмотрел на нее. "Это потому, что ты встречаешься с другим мужчиной?".
Сегодня в кафе ее приняли за невестку, а ночью поцеловали в машине, и все это он видел.
Ничего удивительного.
Она не узнала его машину внизу, в том же "Призраке", потому что там не было света.
Цзи Нуань вздохнула и прислонилась к двери. С полузакрытыми и полуоткрытыми глазами она не смотрела на него. Она выглядела непринужденно, как будто просто догоняла старого друга, и у нее не было ощущения кризиса при столкновении с бывшим мужем. "Генеральный директор Мо, о чем вы говорите? Боюсь, я не понимаю".
Она снова посмотрела на окурки на полу. "Генеральный директор Мо, я думаю, вы знаете, что здесь запрещено курить. Вы курите у дверей моего дома, пока у нас нет электричества. Без электричества вы не можете включить пожарную сигнализацию, не так ли? Вы рады, что я подвергаюсь воздействию вашего пассивного курения?".
Затем она снова достала ключ из сумки, прислонившись к двери, так как у нее не было сил в ногах. Она повернула ключ в замке и сказала: "Я только что поднялась на пятнадцать этажей, и у меня не осталось сил. Если ты хочешь что-то сделать здесь, я не могу тебе помешать".
Когда она наконец открыла дверь, то вспомнила, что электричество уже включено и что она может войти, введя пароль.
Она сделала паузу. Забудьте об этом.
Если она введет пароль, он увидит его, и тогда она не сможет больше здесь жить.
Открыв дверь, Цзи Нуань вошла нетвердыми шагами и включила свет. Видя, что мужчина не собирается входить, она холодно улыбнулась ему. "Генеральный директор Мо, вы протрезвели? Вы помните, что вы только что сделали?"
С этими словами она захлопнула дверь, не давая ему войти.
Войдя в дверь, Цзи Нуань бросила сумку на пол и наклонилась, чтобы растереть ноги. Затем она, пошатываясь, подошла к дивану и села.
Черт, подняться на пятнадцатый этаж было настоящей пыткой! Это убивало ее!
Она немного отдохнула, но ноги все еще были онемевшими. Она откинулась на диван с открытыми глазами, и вдруг ей что-то пришло в голову, она достала из сумки мобильный телефон и положила его на тумбочку, чтобы зарядить. Посмотрев на телефон некоторое время, она почувствовала легкую сонливость, постепенно закрыла глаза и некоторое время спала на диване.
Пока телефон внезапно не упал на пол, Цзи Нуань не проснулась. С растерянным видом она посмотрела на пустую гостиную, а затем на время. Она уже проспала целый час на диване!
Сидя на диване, она задумалась. Потом положила трубку, встала, подошла к двери и заглянула в кошачий глазок в двери.
За дверью никого не было.
Очнувшись от сна, она на мгновение заподозрила, что Мо Цзиншэнь, появившийся в жилом доме, может оказаться неправдой.
Но то, что ее голень все еще не онемела, свидетельствовало о том, что она действительно поднялась на пятнадцатый этаж.
Цзи Нуань толкнула дверь и выглянула наружу. В коридоре никого не было. Даже окурок на полу исчез.
Она задумчиво посмотрела на пустой коридор. Постояв немного, она подняла руку и потерла висок, затем повернулась, чтобы вернуться в дом и закрыть дверь.
В это время ее шаги внезапно прекратились, и она оглянулась на пустой коридор.
Мужчина ушел, и окурок тоже был унесен.
Но слабый запах табака все еще оставался здесь. Хотя он был слабым, это была зона для некурящих, где обычно никто не курил.
Так что
Это было правдой.
Подумав об этом, она тут же почувствовала, что голова болит сильнее. Она закрыла дверь, потерла и сильно сжала виски, вернулась к дивану и села. Она внезапно поднялась на пятнадцатый этаж, что было слишком утомительно для нее, поэтому она чувствовала себя не очень хорошо. У нее болели ноги, ступни и голова. После короткого отдыха ей пришло в голову пойти в ванную и немного помыть ноги и ступни в горячей воде, чтобы снять усталость.
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Недавно у MN Group появился новый проект, который нуждался в финансировании, и хотя у нее было достаточно денег в компании, она была полна решимости выиграть этот фонд.
Студия недвижимости Цзи Мэнграна, которую финансировала Шэн Ихань, также хотела получить финансирование от KW Financial Center и других компаний. Сейчас индустрия недвижимости в городе Хай развивалась, если Цзи Мэнгран сможет получить эти деньги, она сможет конкурировать с MN Group в краткосрочной перспективе, по крайней мере, она сможет получить некоторую прибыль в сфере недвижимости.
Именно потому, что Цзи Мэнгран нацелилась на фонд, который нужен был Цзи Нуань, она не собиралась упускать его.
Неделю спустя госпожа Сюй, глава финансового центра KW, прибыла в город Хай. Цзи Мэнгран получила новости от Шэн Ихань и с помощью Шэн Ихань назначила встречу с госпожой Сюй, надеясь поговорить с ней, чтобы выиграть этот фонд.
Однако, к удивлению Цзи Мэнграна, госпожа Сюй связалась с MN Group, когда она еще была за границей, и в тот же день она собиралась встретиться с Цзи Нуанем. Когда она узнала, что Цзи Мэнгран и Цзи Нуань - сестры, она попросила их встретиться вместе во Всемирном торговом центре в городе Хай в тот же день.
Госпожа Сюй, женщина в возрасте около пятидесяти лет, была одной из самых известных успешных женщин-предпринимателей в финансовой индустрии. Она попросила двух молодых девушек пойти с ней за покупками, исходя из женской природы. Независимо от возраста женщины, шопинг всегда был лучшим способом общения для женщин.
Цзи Нуань и госпожа Сюй познакомились, когда еще были в Лондоне, и немного знали друг друга. Когда она узнала, что госпожа Сюй также пригласила Цзи Мэнгран пройтись по магазинам вместе, она поняла, что госпожа Сюй просто хотела сравнить двух сестер, чтобы решить, кому из них дать денег. В конце концов, все, что ей нужно было сделать, это вложить деньги. Пока она могла зарабатывать деньги, она могла инвестировать в любую сторону. Кроме того, Цзи Нуань, похоже, не испытывала недостатка в инвестициях, поэтому у госпожи Сюй были свои соображения.
Но Цзи Мэнгран так не думала. Когда она узнала, что госпожа
Сюй пригласила их обеих пройтись с ней по магазинам, она была в ярости. Она так долго уступала Цзи Нуань и потеряла так много лица на курорте, что не хотела, чтобы Цзи Нуань уступила ей и в этот раз, поэтому специально нарядилась, решив затмить Цзи Нуань.
Когда настал тот день, Цзи Мэнгран прибыла во Всемирный торговый центр на час раньше. Пока госпожа Сюй еще не приехала, она просто прогулялась по торговому центру и купила для госпожи Сюй часы стоимостью более миллиона юаней.
Когда наступило назначенное время, Цзи Мэнгран подошла к воротам торгового центра, чтобы поприветствовать госпожу Сюй, и увидела, что Цзи Нуань и госпожа Сюй вышли из одной машины. Цзи Нуань умоляла госпожу Сюй об инвестициях. Как она могла приехать на машине госпожи Сюй?
У Цзи Мэнгран сразу испортилось настроение, но она сдержалась. Когда Цзи Нуань и госпожа Сюй вышли из машины, она поспешила поприветствовать госпожу Сюй с улыбкой. "Здравствуйте, госпожа Сюй, я Цзи Мэнгран, глава студии "Мэнгран" при группе "Шэн". Поскольку мы встречаемся впервые, я пришла сюда пораньше, чтобы подождать вас. Вы очень пунктуальны".
Госпожа Сюй посмотрела на нее, приветливо улыбнулась, а затем повернулась, чтобы посмотреть на Цзи Нуань, которая последовала за ней. "Утром я пошла в Финансовое здание на встречу, и случайно встретила генерального директора Цзи, которая напомнила мне, что у меня назначена встреча здесь сегодня днем, поэтому я пришла с ней. Иначе я бы забыла об этой встрече, и, думаю, вам пришлось бы ждать здесь долгое время".
Цзи Мэнгран сохранила улыбку на лице. "Правда? Неудивительно, что генеральный директор Цзи приехала на вашей машине. Я удивлялась, почему она не ездит на своей машине..."
Не обращая внимания на госпожу Сюй, Цзи Нуань поднялась по мраморным ступеням перед торговым центром, посмотрела на наряд Цзи Мэнгран и сказала небрежно: "Мэнгран, на тебе весь твой гардероб? Сегодня жаркий день, а на тебе жакет от Шанель. Разве ты не знаешь, что температура сегодня 35 градусов?".
Госпожа Сюй также улыбнулась и посмотрела на Цзи Мэнгран.
В конце концов, она не знала многого о Цзи Менгран и думала, что сестры подшучивают друг над другом, поэтому она сказала добродушно: "Я полагаю, госпожа Менгран боится солнца. У вас аллергия на ультрафиолетовые лучи, поэтому вы носите пальто в такую жаркую погоду?".
Цзи Мэнгран сразу же кивнула. "Я действительно боюсь солнца, и, в отличие от генерального директора Цзи, я редко одеваюсь откровенно. У меня уже был солнечный ожог, поэтому в такую погоду я надеваю больше одежды".
Госпожа Сюй кивнула, улыбнулась и пригласила их в торговый центр. "Пойдемте внутрь. На улице очень жарко. С кондиционером будет комфортнее".
Цзи Нуань вежливо улыбнулась.
Цзи Мэнгран взял госпожу Сюй за руку и сказал, когда она вошла: "Госпожа Сюй, это ваш первый визит в город Хай?".
"Нет, я приезжала сюда однажды, когда была молода. Причина, по которой я согласилась встретиться с вами, сестры, в том, что в молодости у меня были деловые контакты с вашим отцом, председателем Цзи. Председатель Цзи очень хороший, и я однажды получил от него много помощи в бизнесе, поэтому, когда я получил приглашение от вас двоих после того, как я только что приехал в Хай Сити в этот раз, я решил встретиться с вами двумя в то же время. В то время вы были очень молоды, поэтому я думаю, что вы меня не помните, не так ли?" сказала госпожа Сюй, оглядываясь на Цзи Нуань. "Но генеральный директор Цзи, мы разговаривали, когда ехали в машине. Я действительно не ожидала, что эта своенравная избалованная девочка стала успешной бизнес-леди. Когда я встретила вас сегодня в финансовом здании, я была поражена тем, как время меняет людей".
Цзи Нуань безмятежно улыбнулась. "Люди меняются. Я была своенравной и властной, потому что была слишком молода. Теперь у меня есть некоторый жизненный опыт. Кроме того, я прошла обучение в плавильном котле бизнеса, так что я, конечно, сильно изменилась".
"Да, именно так". Пока госпожа Сюй говорила, она снова взяла Цзи Нуань за руку и прошептала ей низким голосом: "Я думала, что Менгран разумная и послушная, и у нее будет многообещающее будущее, но оказалось, что это у тебя перспективы сверх меры... Никто в твоем возрасте не может сравниться с твоими достижениями".
Хотя госпожа
Сюй понизила голос, но Цзи Мэнгран все равно услышала ее слова. Она бросила на них кислый взгляд, взяла госпожу Сюй за руку и ласково сказала: "Госпожа Сюй, у меня тоже хорошая карьера. Сфера недвижимости очень прибыльная. Компания моей сестры занимается не только этой отраслью, и она не испытывает недостатка в инвестициях. Хотя моя студия только открылась, у меня в руках много ресурсов. Пока у меня есть эти инвестиции, я никогда не подведу вас в будущем".
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Видя, что Цзи Мэнгран сразу перевела тему на инвестиции, госпожа Сюй с улыбкой взглянула на нее. "Поскольку вы тоже работаете в этой отрасли, почему бы вам не сотрудничать со своей сестрой в развитии MN Group? Кстати, председатель Цзи стареет, и вы двое рано или поздно унаследуете корпорацию Цзи. Теперь, когда у председателя Цзи уже есть MN Group и у него не хватает энергии и времени, вы будете руководить корпорацией Цзи в будущем, не так ли?".
Если бы Цзи Хунвэнь действительно собиралась отдать все Цзи Мэнграну, ей не пришлось бы каждый день следовать за Шэн Ихань, как собаке, и не нужно было бы искать по всей округе инвестиции.
Проблема заключалась в том, что после того, как Цзи Мэнгран вернулась, исчезнув более чем на год, Цзи Хунвэнь был очень зол на нее, хотя и не изгнал ее из семьи Цзи. Из-за того, что она так поступила с Цзи Нуань, Цзи Хунвэнь сказал, что скорее пожертвует имуществом семьи Цзи, чем отдаст его Цзи Мэнгран на растрату.
Цзи Хунвэнь, вероятно, планировал отдать корпорацию Цзи Цзи Цзи Нуань. Если бы Цзи Нуань, которая уже владела MN Group, также имела корпорацию Цзи, она бы поджала хвост.
Подумав об этом, Цзи Мэнгран вдруг почувствовала себя очень плохо, но она не могла придумать, как переубедить Цзи Хунвэнь. В конце концов, Цзи Хунвэнь была еще здорова, и после того, как она узнает, кто биологический отец Цзи Нуань, ей будет не так-то просто захватить корпорацию Цзи.
"Госпожа Сюй, моему отцу всего пятьдесят лет. Хотя в корпорации "Цзи" много мелочей, он может управлять компанией еще десять или двадцать лет. Сейчас слишком рано обсуждать, кто унаследует семейный бизнес. Кроме того, если я хочу унаследовать наш семейный бизнес, мне придется сделать это по собственным заслугам, и мне придется провести больше лет в бизнес-индустрии". Цзи Мэнгран продолжил: "Поэтому я открыл студию, чтобы обучить себя, чтобы не знать, как управлять корпорацией Цзи, когда я возьму ее на себя".
Госпожа Сюй кивнула. "Да, вы правильно думаете.
Хотя корпорация "Цзи" уже не так влиятельна, как раньше, ее бизнес-фундамент по-прежнему существует в каждом городе Китая. Управлять такой большой компанией не так-то просто. Будет правильно, если ты получишь больше опыта в бизнес-индустрии".
С этими словами госпожа Сюй улыбнулась и посмотрела на Цзи Нуань, которая была очень тихой и не вступала в разговор. "Генеральный директор Цзи, вы сегодня очень тихая. Как самая успешная дочь семьи Цзи, разве вам нечего сказать?"
Цзи Нуань спокойно улыбнулась. "Я просто слушаю ваш с Менграном разговор. Как вы сказали, я уже достаточно нагружена, просто управляя MN Group. Что касается управления корпорацией Цзи, то, боюсь, у меня не хватит времени и энергии, чтобы сделать это, даже если у меня будет шанс, поэтому я никогда не рассматривал возможность управления корпорацией Цзи. В конце концов, MN Group сейчас вовлечена во многие отрасли, которые приносят прибыль как внутри страны, так и за рубежом. Если Менгран нужно будет взять корпорацию Цзи, чтобы жить дальше, я, конечно, не буду с ней за это бороться".
В ушах Цзи Мэнграна, хотя слова Цзи Нуань звучали как уступка, Цзи Мэнгран ясно чувствовала презрение Цзи Нуань к ней.
Взять корпорацию Цзи, чтобы жить дальше, означало, что ее студия не просуществует долго и не будет развиваться, и ей придется вернуться в семью Цзи и жить на бизнес семьи Цзи?
Услышав слова Цзи Нуань, госпожа Сюй усмехнулась. "Да, MN Group действительно является темной лошадкой в китайских деловых кругах в последние годы. Вы можете доминировать в сфере интернет-технологий и недвижимости, что показывает, что у вас острый глаз на бизнес-возможности. Я уверена в MN Group".
Почувствовав, что госпожа Сюй собирается отдать инвестиции Цзи Нуань, Цзи Мэнгран поспешно достала из сумки изящную квадратную коробку и с улыбкой сказала: "Госпожа Сюй, я заговорилась и чуть не забыла. Это подарок для вас от нашей студии".
"О, подарок?" Госпожа Сюй посмотрела на нее с любящей улыбкой. "Вы слишком вежливы. Почему вы дарите мне подарок?"
Прежде чем миссис
Сюй закончила, Цзи Мэнгран открыл коробку, в которой лежали недавно выпущенные часы Patek Philippe, выглядевшие изысканно и дорого.
Госпожа Сюй только взглянула на часы, но не взяла коробку. Она посмотрела на дорогой наряд Цзи Мэнгран и сумку стоимостью в сотни тысяч юаней, которую та несла, и мягко сказала: "Госпожа Мэнгран действительно щедра. Эти часы не из дешевых".
"Они не очень дорогие. Я просто хочу подарить их вам в качестве приветственного подарка. Надеюсь, он вам понравится".
Госпожа Сюй на мгновение пристально посмотрела на нее, затем аккуратно закрыла коробку с часами, а затем повернулась и посмотрела на Цзи Нуань, не беря коробку. "Вы двое пришли ко мне сегодня, чтобы поговорить об инвестициях, но из-за меня мы говорили о прошлом. Давайте поднимемся наверх и поговорим о ваших проектах".
Цзи Нуань кивнула и подняла руку, чтобы попросить госпожу Сюй войти в лифт первой.
Видя, что госпожа Сюй отказывается принимать подарок, Цзи Мэнгран поспешила за ними в лифт и осторожно спросила: "Госпожа Сюй, вам не нравятся эти часы? Или вы не любите носить часы? Я могу выбрать для вас другой подарок. Может быть, вы хотите старинные картины или что-то еще...".
Госпожа Сюй посмотрела на нее и улыбнулась. "Я не приму от вас ничего. Я пришла встретиться с вами, дети, ради председателя Цзи. У меня есть свой план относительно инвестиций, и вы не обязаны радовать меня, присылая мне подарки. Раз уж ваша студия так мало финансируется, вы могли бы вернуть часы за миллион долларов. Тебе не нужно тратить на меня столько денег. Зачем ты усложняешь себе жизнь?"
Цзи Мэнгран замерла.
Цзи Нуань посмотрела на нее и безразлично сказала: "Госпожа Сюй имела в виду, что раз вы пришли сюда, чтобы найти инвестиции в свою студию, то вам следует представить сильные стороны своей студии. Вы думаете, госпоже Сюй не хватает часов Patek Philippe или старинных картин? С финансовыми ресурсами госпожи Сюй, если ей что-то понравится, она может купить это сама, поэтому ей ничего не нужно. Вам не нужно этого делать".
Цзи Мэнгран посмотрела на Цзи Нуань, которая просто смотрела на нее с элегантной улыбкой на губах и не выглядела агрессивной.
Но госпожа Сюй не стала опровергать слова Цзи Нуань. Цзи Мэнгран сжала сумку и медленно опустила руку, отказавшись от намерения послать подарок госпоже Сюй.
Когда лифт остановился на шестом этаже торгового центра, три женщины вышли. Цзи Мэнгран все время рассказывала о своей студии, а Цзи Нуань слушала с улыбкой на лице, не перебивая ее и не торопясь рассказывать о своей компании. Она просто слушала болтовню Цзи Мэнгран, время от времени поглядывая на товары вокруг.
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Только когда госпожа Сюй окончательно устала слушать болтовню Цзи Мэнграна, а улыбка на ее лице постепенно становилась нетерпеливой, Цзи Нуань сказал: "Госпожа, группа MN инвестировала в две начальные школы "Надежда" в провинции. Если у вас завтра будет время, могу ли я вместе с вами посмотреть на детей в начальных школах "Надежда"?".
Госпожа Сюй удивленно посмотрела на Цзи Нуань. "Ваша компания также занимается благотворительностью?"
Цзи Нуань с мягкой улыбкой ответил: "Хотя MN Group утвердилась в различных отраслях, как вы только что сказали, она занимается благотворительностью, которую не каждый может удержать. MN Group спонсировала многих детей в зарубежных странах и за последние годы построила множество начальных школ "Надежда", названных MN Group в Китае. Однако не все из них расположены в городе Хай. У нас есть специальный отдел благотворительности, и мы занимаемся благотворительностью по всей стране".
Глаза госпожи Сюй были полны улыбки, и она кивнула. "Хорошо, очень хорошо".
Видя, что тема снова отклонилась, Цзи Мэнгран сказала с усмешкой: "Раз у MN Group даже есть деньги на благотворительность, она не должна испытывать недостатка в этих инвестициях".
Цзи Нуань взглянул на нее. "Менгран, если ты можешь легко отдать в подарок часы за миллион юаней, а твой сегодняшний наряд стоит больше миллиона юаней, то, вероятно, твоя студия не испытывает такой нехватки денег, как ты описала. Мы в одинаковой ситуации, не так ли?".
Очевидно, что у MN Group было больше преимуществ, но Цзи Нуань намеренно сказала, что она находится в той же ситуации, что и Цзи Мэнгран.
Уничижительный подтекст был очевиден.
Госпожа Сюй не стала больше смотреть на Цзи Мэнграна, а с интересом посмотрела на Цзи Нуань. "Благотворительность - это хорошо. Но, как сказал Мэнгран, ваша компания не испытывает недостатка в деньгах, так почему вы все еще ищете наши инвестиции?"
Цзи Нуань посмотрела на пачку бумаги в руке госпожи Сюй, которую Цзи Мэнгран дал ей во время разговора.
Бумаги были заполнены видением будущего студии и амбициозными планами, написанными ее сотрудниками, что создавало впечатление, что у студии действительно может быть светлое будущее и в нее стоит инвестировать.
Но госпожа Сюй только просматривала их, не желая продолжать чтение.
Цзи Нуань не брал никаких документов, но они случайно подошли к прилавку с несколькими электронными товарами компании MN Group в торговом центре. Все сотрудники MN Group работали энергично, и у прилавка было много покупателей. Было видно, что дела у MN Group идут очень хорошо, и она не испытывает недостатка в деньгах.
Увидев эту сцену, госпожа Сюй уже имела план и повернулась, чтобы посмотреть на Цзи Нуань.
Цзи Нуань тоже посмотрела на госпожу Сюй. Похоже, она не собиралась умолять об инвестициях и просто вежливо улыбалась, как будто говорила о сотрудничестве с деловым партнером. "Чем больше, тем лучше для нас деньги. Только с большими инвестициями мы можем достичь беспроигрышной ситуации. Думаю, мне не нужно рассказывать о сильных сторонах MN Group, потому что вы и так это видите. Вы лучше меня знаете, куда можно выгоднее вложить ваши деньги. В конце концов, как профессиональный инвестор, вы обладаете более широким взглядом. Госпожа Сюй, я не буду влиять на ваши суждения. Нам нужны эти деньги, но не очень срочно. Но, как вы знаете, рост многих отечественных предприятий не очень стабилен, и не все предприятия могут достичь взаимовыгодной ситуации со своими инвесторами, но MN Group может это сделать."
Госпожа Сюй рассмеялась и больше ничего не сказала. Цзи Нуань тоже ничего не сказала. Они обе были бизнес-леди, и госпожа Сюй, конечно, знала, кто может принести ей больше прибыли.
Цзи Мэнгран была непримирима. Она взяла госпожу Сюй за руку, спросила, не устала ли она, и предложила госпоже Сюй пойти в западный ресторан внизу, но госпожа Сюй отказалась.
В это время был полдень. Когда они проходили мимо фуд-корта в торговом центре, Цзи Нуань заметила вегетарианский ресторан и осторожно спросила госпожу Сюй: "Давай пойдем в вегетарианский ресторан?".
Госпожа Сюй кивнула. "Хорошо.
"
Цзи Мэнгран. "..."
Они вошли и заказали несколько простых блюд, госпожа Сюй просто игнорировала Цзи Мэнграна и обсуждала с Цзи Нуань изменения в бизнесе за последние годы и MN Group. Очевидно, что она предпочитала MN Group.
Цзи Мэнгран несколько раз пыталась заговорить, но не могла вымолвить ни слова. Все, что она могла делать, это сидеть и смотреть.
Перед тем, как подали блюда, Цзи Нуань и госпожа Сюй закончили обсуждение темы, когда она взяла лимонад у официанта и улыбнулась. "Кстати, говоря о подарках, я также приготовила два подарка для вас, госпожа Сюй".
"О? У тебя тоже есть подарок?" Госпожа Сюй улыбнулась и посмотрела на Цзи Нуань.
Услышав, что Цзи Нуань тоже приготовила подарки, Цзи Мэнгран закатила глаза. Только что она смотрела на нее с презрением, но теперь разве она не пытается порадовать госпожу Сю подарками?
Цзи Нуань достала из сумки несколько старых и грязных писем и положила их перед госпожой Сюй.
"Помимо строительства множества начальных школ "Надежда", MN Group ежемесячно спонсирует детей из бедных семей. Это благодарственные письма от спонсируемых детей, все они написаны самими детьми. Их семьи были в плохом состоянии. У них не было ни хороших конвертов, ни канцелярских принадлежностей. Письма были написаны карандашом, почерк немного размыт, но каждое слово полно благодарности и надежды, которые я лелею с тех пор, как получила их".
С этими словами Цзи Нуань достала из сумки нитку обычных на первый взгляд буддийских бус и положила их рядом с конвертом.
"Эта нитка буддийских бус сделана из обычного персикового дерева, и я не просила ни одного известного монаха вырезать на ней писания. Хотя это очень обычные и грубые буддийские четки из персикового дерева, они сделаны из очень старого персикового дерева на задней горе храма Наньфан в городе Хай. Этому персиковому дереву по меньшей мере несколько сотен лет, оно растет на задней горе храма Наньфан, поэтому оно очень духовное. Не так давно от некоторых деревьев на задней горе пришлось избавиться, потому что храм нужно было перестраивать.
Я попросила у них несколько кусочков персикового дерева и отполировала их до состояния буддийских бус".
Когда Цзи Мэнгран увидела два потрепанных подарка Цзи Нуань, она засомневалась, что та шутит.
Неужели она сошла с ума, подарив эти поношенные вещи госпоже Сюй, чье имущество стоило десятки миллиардов юаней?
Однако, когда госпожа Сюй увидела эти две вещи, которые достала Цзи Нуань, ее глаза засияли. Она серьезно посмотрела на Цзи Нуань и улыбнулась. "Генеральный директор Цзи, это очень мило с вашей стороны. Я возьму эти подарки. Они мне очень нравятся".
Цзи Мэнгран был ошеломлен и недоверчиво смотрел на счастливую улыбку на лице госпожи Сюй.
Цзи Нуань спокойно и элегантно улыбнулась. "Я рада, что они тебе нравятся".
Сидя в стороне и ошарашенно глядя на вещи, Цзи Мэнгран была очень расстроена. Она хотела спросить госпожу Сюй, почему ей нравятся эти потрепанные вещи, но не осмелилась спросить.
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Во второй половине дня госпожа Сюй попрощалась с ними, счастливая и улыбающаяся.
Цзи Мэнгран стояла на улице и смотрела на Цзи Нуань, которая обернулась и посмотрела на нее холодным взглядом. Лицо Цзи Мэнгран побелело от гнева.
Госпожа Сюй не сказала Цзи Мэнгран ни слова, но взяла Цзи Нуань за руку и заговорила с ней. Из того, о чем они говорили, можно было понять, что госпожа Сюй вложит свои деньги в MN Group.
"Цзи Нуань, где ты научилась этому мастерству? Как ты смогла околдовать госпожу Сюй всего несколькими словами?" сердито спросил Цзи Мэнгран.
Цзи Нуань подошла к дороге, чтобы поймать такси, и холодно сказала: "На самом деле, вначале госпожа Сюй хотела помочь тебе в развитии студии. Разве не видно, что она произвела на тебя хорошее впечатление, когда ты был ребенком? MN Group не испытывает недостатка в деньгах, поэтому она планировала помочь тебе".
Цзи Мэнгран замерла. Госпожа Сюй сначала была мила с ней, но потом она...
"Но ты слишком глупа. Ты знаешь, насколько важны для тебя эти инвестиции, но ты даже не сделала свою "домашнюю работу". Ты даже не знаешь, что нравится госпоже Сюй". Цзи Нуань улыбнулась. "Она была очень близка со своим мужем, который несколько лет назад был убит в результате крупного дела, потрясшего весь антикварный круг, поэтому госпожа Сюй особенно не любит старинные картины, каллиграфию и подобные вещи. В течение многих лет она самостоятельно управляла инвестиционной компанией. Как вы думаете, ей бы не хватило часов? Бессмысленно и глупо дарить ей что-то подобное, это только сделает ее несчастной".
"Кроме того..." Цзи Нуань посмотрела на наряды Цзи Мэнграна. "Хотя я знаю, что ты сейчас не испытываешь недостатка в деньгах, в конце концов, у тебя есть Шэн Ихань, как твой сладкий папочка, но тебе действительно не нужно одеваться так, как сегодня. Какой смысл тебе одеваться так экстравагантно, чтобы увидеть госпожу Сюй? Она хотела помочь тебе, потому что твоей студии сейчас очень нужны деньги, но ты продолжаешь показывать ей, какой ты богатый, и тратишь ее последнее сострадание к тебе".
Услышав ее слова, Цзи Мэнгран посмотрел на Цзи Нуань и гневно воскликнул: "Почему ты так уверена в том, о чем думала госпожа Сюй?".
Цзи Нуань улыбнулась и наклонила голову, но ее глаза были холодными. "Конечно, я не знаю, о чем она думала, но после всего этого времени я поняла, что если хочешь кому-то угодить, то нужно угождать. Послать подарок, а кто не может? Разве ты не видел, что я тоже посылал ей подарки?"
"Ты имеешь в виду те два куска мусора, которые ты ей подарил?" усмехнулся Цзи Мэнгран.
"Мусор?" Цзи Нуань холодно посмотрела на нее. "Не тебе решать, мусор это или нет. Ты действительно не сделала никакого "домашнего задания", не так ли? Ты не только ничего не знаешь о госпоже Сюй, но и о ее предпочтениях. Разве вы не знаете, что госпожа Сюй бездетна? Она всегда очень любила детей, поэтому часто занимается благотворительностью, чтобы поддержать некоторых детей с трудной судьбой. Благотворительность - ее любимое дело, и MN Group в последние годы занималась благотворительностью, как и она. У нас общие интересы, поэтому вы не могли вмешаться".
Цзи Мэнгран сжимала руки до тех пор, пока ее пальцы не стали фиолетовыми. Ей удалось успокоить себя от ругани на улице.
Цзи Нуань сказал: "Дело в том, что госпожа Сюй верила в буддизм. Она часто поклонялась Будде у себя дома. В ее доме даже есть специально построенный буддийский зал, что показывает, насколько она благочестива. Ни одна из этих вещей, которые я послал, не была ценной. Они даже не дотягивали до пятидесяти юаней, гораздо дешевле, чем ваши часы за миллион юаней, но мне удалось порадовать ее менее чем пятьюдесятью юанями. Что, ты не смирился?".
С этими словами, не обращая внимания на недоверчивый взгляд Цзи Мэнграна, Цзи Нуань открыла дверь припаркованного перед ней такси, села в него и уехала. Как в том стихотворении: "Нежно рукава я взмахнул. И ни облачка не унесла".
Цзи Мэнгран стоял ошеломленный.
--
Через несколько дней группа "МН" получила новый документ от правительства.
В конце концов, индустрия недвижимости была связана со многими государственными учреждениями, включая строительное бюро и другие ведомства. MN Group была относительно свободна, когда находилась за границей, но теперь, когда она перенесла свою штаб-квартиру обратно в Китай и только что вернулась, они должны были подчиняться указаниям правительства, строить здания, которые хотело строить правительство, и участвовать в проектах, которые хотело участвовать правительство.
Цзи Нуань смотрел на только что выпущенный документ, погрузившись в раздумья.
Нет нужды говорить, что "Шайн Групп" была очень влиятельным предприятием как в США, так и в городе Хай. Хотя MN Group развивалась очень хорошо, она не могла сравниться с Shine Group. К ее удивлению, правительство попросило MN Group и Shine Group совместно перестроить стадион города Хай в крупнейший стадион провинциального уровня в Китае.
На самом деле, было легко понять намерения правительства. Они не могли контролировать ни Shine Group, ни MN Group, поэтому, если правительство хотело взять верх над этими двумя компаниями, ему нужно было найти способ, чтобы они могли проверять и уравновешивать друг друга.
И это был хороший шанс для сдержек и противовесов.
Но правительственные чиновники не знали, что даже если Shine Group выросла настолько мощно, что никакая власть не могла ее контролировать, Цзи Нуань не была заинтересована в конкуренции с ней. Она просто хотела держаться как можно дальше от Shine Group и хорошо развивать свою собственную компанию.
Но правительственные чиновники думали иначе. Они не хотели, чтобы какая-либо компания стала еще более влиятельной, чем правительство.
Особенно семья Мо и Shine Group. Если бы Мо Цзиншэнь небрежно топнул ногой, все прибрежные города вокруг задрожали бы. Правительство боялось его власти и хотело сдержать его, но не решалось сделать это открыто, поэтому они нацелились на группу MN и использовали ее как инструмент.
Цзи Нуань знала о намерениях правительства, но если она хотела, чтобы MN Group прочно закрепилась в городе Хай, она не могла отказать ей в этом.
Ся Тянь была дома, чтобы подготовиться к родам, поэтому в эти дни она не приходила в компанию. Видя, что Цзи Нуань молчит и не двигается с места после прочтения выпущенного документа, Сяо Ба осторожно подошел к ней, гадая, что она собирается делать.
Но Цзи Нуань оставалась безучастной. Сяо Ба не могла понять, сердится она или нет, но по тому, как она бросила документ на стол, она поняла, что у Цзи Нуань плохое настроение.
Возможно, правительство будет не против использовать его в качестве оружия. MN Group в любом случае не боялась других компаний.
Но другой стороной была Shine Group, с которой Цзи Нуань не хотела сотрудничать.
Даже если Мо Цзиншэнь не будет лично заниматься этим проектом, она все равно встретится с ним, который был боссом Shine Group.
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Сяо Ба внутренне рассмеялся. Правительство буквально заставляло Цзи Нуань, маленькую овечку, войти в клетку Мо Цзиншена, большого плохого волка.
Трудно было поверить, что босс не закатил истерику, увидев документ.
"Босс, каков ваш план... сотрудничества с Shine Group?"
Цзи Нуань снова взял документ с мягким взглядом, затем положил его, открыл другие бумаги, лежащие на столе, и тихо сказал: "Я потратил столько времени и энергии, чтобы вернуть свой штаб домой, что не смогу сбежать, даже если захочу. Поскольку таково намерение правительства, я не могу отказаться". Документ уже передан. Что я могу сделать, кроме как согласиться?"
"Это правда." Сяо Ба нравилось видеть Цзи Нуань такой спокойной и уверенной. "Итак, босс, есть ли у вас какие-нибудь планы на будущее?"
Цзи Нуань взяла ручку и подписала документы, но ничего не сказала.
Прошло почти полмесяца с тех пор, как Мо Цзиншэнь заблокировал ее в коридоре во время отключения электричества в многоквартирном доме. Последние полмесяца она была занята делами компании и ничего не слышала от него. Конечно, она не спрашивала о нем.
Она просто сделала вид, что того, что произошло в тот день, не было.
Она думала, что сможет выбросить этот вопрос из головы, но теперь ей пришлось сотрудничать с Shine Group. Кроме того, это был большой проект, который не закончится и через год, и через два. Боссам обеих компаний, возможно, придется часто посещать совместные совещания, и если Shine Group не откажется от проекта, ей придется часто встречаться с Мо Цзиншэнем.
"Скажите смежным отделам, чтобы они были готовы к проекту и подали предложения. Позже я свяжусь с отделом планирования "Шайн", и мы найдем время для встречи, чтобы обсудить предложения". С этими словами Цзи Нуань зарылась в свою работу и не собиралась продолжать эту тему.
--
Через два дня обе компании завершили свои предложения и отправили их в правительство для утверждения и выбора.
После завершения разработки плана правительство связалось с двумя компаниями и попросило их назначить встречу в правительстве провинции.
Приехав в назначенное правительством место встречи, Цзи Нуань вышла из машины и вошла внутрь, где сотрудники провели ее в конференц-зал.
Войдя внутрь, она увидела, что руководство провинции и сотрудники строительного бюро, участвующие в проекте, все были здесь, сидели на роскошных диванах вокруг конференц-зала и пили чай, разговаривая.
И вдруг она увидела мужчину, сидящего на кожаном диване справа.
Мо Цзиншэнь сидел спокойно, на нем был не черный костюм, а белая повседневная рубашка. У него была мужественная фигура с красивыми чертами лица, словно выточенными богом, а в его темных глазах был холодный блеск, который отпугивал людей. Он сидел, элегантный, отстраненный и благородный. Он был малозаметен, но никто не мог игнорировать его существование.
В памяти Цзи Нуань всплыла сцена его поцелуя в коридоре, и она до боли стиснула губы, вспомнив, как сильно он ее поцеловал в тот день.
Цзи Нуань посмотрела в ту сторону, но увидела, что Мо Цзиншэнь не смотрит на нее, а разговаривает с ухоженным мужчиной рядом с ним, и, похоже, у них была приятная беседа.
Когда Цзи Нуань вошла, он медленно повернулся к ней лицом, на его губах играла еще не увядшая улыбка, но его черные глаза были холодными и бездонными.
Возможно, из-за того, что присутствующие чиновники и управляющие делами не очень хорошо понимали их прошлые отношения, или же вежливость была неизбежна в таких случаях, мужчина вежливо улыбнулся ей, но улыбка была слабой, а глаза сияли холодом, как две звезды на ночном небе.
Сяо Ба следовала за Цзи Нуань сзади и спокойно смотрела на Мо Цзиншэня. Как сторонний наблюдатель, она поняла, что ее догадки были верны.
Посмотрите на глаза генерального директора Мо - маленькая овечка наконец-то попала в пасть к большому злобному волку...
Сяо Ба в душе рассмеялась, ей было приятно видеть Мо Цзиншэня так близко.
Она вспомнила, что впервые увидела живого генерального директора Мо на видео, когда они с Боссом демонстрировали свою привязанность на публике.
Тогда Босс и генеральный директор Мо так любили друг друга, что он каждый вечер приносил Босс горячее молоко и очень нежно помогал ей разбираться с файлами на компьютере.
Но сейчас...
Сяо Ба с сожалением посмотрел на спину Цзи Нуань.
Цзи Нуань отвела взгляд и успокоилась. Она с улыбкой поприветствовала правительственных чиновников и села на диван с другой стороны, чуть подальше от Мо Цзиншэня.
В зале заседаний собрались правительственные чиновники и руководители компаний.
В итоге обсуждения был принят план отдела планирования MN Group.
Цзи Нуань был немного удивлен результатом. В конце концов, несколько других агентств и компаний представили свои предложения. Хотя их уровень был средним, она знала, насколько превосходным был отдел планирования "Шайн Групп". Но, прочитав предложение "Шайн Групп", она поняла, насколько перфектно оно было составлено в этот раз. Очевидно, что их предложение было разработано стажерами, которые только что были приняты на работу в компанию и не были знакомы с соответствующим бизнесом.
Это означало, что Цзи Нуань легко победила. Хотя у нее была сила, она выиграла без особых усилий.
Из того, что она знала о Shine Group, она поняла, что они отдали предпочтение MN Group.
Но почему?
Цзи Нуань задумчиво посмотрела на Мо Цзиншэня, когда было объявлено, что план группы MN будет принят.
--
Во время перерыва Цзи Нуань встала и пошла позвонить по телефону.
Она закончила разговор и уже собиралась пойти в ванную, как услышала, что за дверью болтают два правительственных секретаря.
"Генеральный директор Мо такой красивый. Он был знаменит своей красотой, когда еще был генеральным директором корпорации Мо. СМИ не осмеливаются писать о семье Мо и публиковать фотографии генерального директора Мо в анфас. Я впервые вижу его лично. Я не ожидал, что такой влиятельный человек, как он, может быть таким красивым и подтянутым.
Посмотрите на других чиновников и руководителей, которые либо лысые, либо с пивными животами, либо напускают на себя властный вид, но генеральный директор Мо выглядит таким благородным и энергичным. Интересно, сколько ему лет..."
"Думаю, ему еще нет тридцати? Я смотрела интервью некоторое время назад, и в интервью они сказали, что в следующем году ему будет 30, значит, в этом году ему 29? Он выглядит так молодо. Хотя он сдержанный и сдержанный, он выглядит всего на 25 лет. О, он такой привлекательный! Я не могу поверить, что в мире есть такой красивый мужчина!".
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"Ай, чем больше мы разговариваем, тем больше я волнуюсь. Я действительно не могу представить себе женщину, которая заставит генерального директора Мо упасть духом. Он действительно слишком очарователен! Интересно, он уже женат?"
"Моя семья живет в городе Хай, но несколько лет назад я еще училась в школе. Я не знаю точно, где именно я это услышала, но кто-то однажды упомянул мне, что генеральный директор Мо уже был женат".
"Этого не может быть. С качествами генерального директора Мо, в этом огромном городе Хай не так много женщин, которые могли бы сравниться с ним. Даже по всей стране почти нет таких выдающихся женщин, как он. Как он мог жениться так рано..."
"Я тоже не уверен, когда именно я это услышал. Это должно быть до того, как он возглавил Shine Group. Я помню, что слышал, что он женился в городе Хай на дочери одной из Четырех Великих Семей. Я не могу вспомнить. У меня нет сильного впечатления об этом".
"Он действительно был женат? Боже мой, что за женщина могла привлечь внимание моего бога-мужчины? Должно быть, в прошлой жизни она воскуряла самые высокие благовония".
За пределами уборной Цзи Нуань, которая, скорее всего, в прошлой жизни воскуряла самые высокие благовония, потирала свой зудящий нос.
"Но я не слышала никаких новостей о его жене в последнее время. Возможно, они развелись".
"Наверное, они развелись. Такие браки в богатых семьях никогда не бывают стабильными".
"Но генеральный директор Мо действительно такой, такой красивый, ах! Раньше, когда я пошла налить генеральному директору Мо чай, он взглянул на меня и даже улыбнулся. Моя душа была почти украдена".
"Как это возможно? Я все время наблюдала за ним. Генеральный директор Мо явно не улыбался".
"Он улыбнулся; он улыбнулся прямо мне!"
"...должно быть, тебе приснилось. Генеральный директор Мо редко улыбается или разговаривает. Он даже не улыбался руководителям провинций; как он может улыбаться вам? На вашем лице распускаются цветы? С чего бы ему улыбаться вам?"
"Цок, он явно улыбался. Ничего страшного, если вы мне не верите. Но, честно говоря, в китайском кругу действительно очень мало предприятий, которые могли бы потягаться с Shine Group.
Не будем даже упоминать о браке, любой, кто сможет подружиться с ним, будет иметь очень гладкий путь впереди. В конце концов, "человек, прислонившийся к высокому дереву, может наслаждаться тенью, которую оно дает". Никто не сможет опрокинуть такое высокое дерево, как генеральный директор Мо".
"Это правда. Shine Group можно считать чемпионом китайских предприятий. Семья Мо все еще находится в городе Хай. Я надеюсь, что генеральный директор Мо навсегда останется в Хай-Сити и никогда не вернется в Америку". Ранее правительство постоянно обращалось с просьбой о сотрудничестве с Shine Group, но всегда получало отказ. Кто бы мог подумать, что впервые в истории они одобрят партнерство с MN Group для строительства спортивного стадиона. Проекты, которые правительство ранее выбирало для сотрудничества с ними, всегда были выше. И все же они согласились работать с правительством над этим проектом. Они даже позволили MN Group взять часть пирога".
"Это верно. Это первый раз, когда я видел, чтобы генеральный директор Мо лично присутствовал на встрече с правительством. Я мог видеть его лицо каждый раз, когда оборачивался; я чуть не умер от счастья..."
Цзи Нуань изначально планировала зайти в туалет, мимо которого она проходила. Услышав разговор внутри, она на мгновение задумалась и повернулась, чтобы отправиться на другой этаж.
Воспользовавшись туалетом, она вернулась в конференц-зал и продолжила совещание.
Вечером правительственные чиновники пригласили всех в близлежащий отель для совместной трапезы. Они подготовили роскошный отдельный номер с двумя столами для роскошного пиршества.
Цзи Нуань сначала сопровождала их во время еды, но когда поняла, что один из ее клиентов случайно оказался поблизости, она воспользовалась возможностью, пока различные представители элиты надевали маски вежливости, чтобы улизнуть. Затем она просто поела со своим клиентом неподалеку.
Она не проводила слишком много времени с этим клиентом. После простой беседы, спустя два часа, она позволила Сяо Ба, который сопровождал ее, отправиться домой первым. Цзи Нуань не спеша вернулась в отель.
Атмосфера в отдельной комнате была оживленной. Они уже выпили три порции, и один из лидеров начал петь от волнения.
Цзи Нуань осмотрела помещение и не стала заходить, увидев, что свободных мест нет. Она стояла у двери и улыбалась, лениво болтая с относительно трезвыми гостями.
Поболтав некоторое время, она заметила, что несколько человек отсутствуют. Она расспросила их и узнала, что некоторые из них перешли в соседнюю комнату играть в карты.
Мо Цзиншэнь тоже пропал. Может быть, он тоже ушел в соседнюю комнату?
Через минуту люди из соседней комнаты вернулись. Человек, который толкнул дверь, был Шэнь Му. Шэнь Му деловито позвал остальных продолжить игру, крикнув, что для начала игры нужен еще один игрок.
Когда он подошел к Цзи Нуань, Шэнь Му улыбнулся и спросил: "Генеральный директор Цзи, не хотите присоединиться к нам на один раунд? Мы играем в маджонг. Вы должны уметь играть".
"Если это маджонг, то забудьте об этом. Я не знаю, как в него хорошо играть. Ты играл в карты с другими соседями?" спросила Цзи Нуань.
Шэнь Му кивнул. Он улыбнулся и поприветствовал политического лидера, который подошел сбоку, а затем повернулся к Цзи Нуань: "Вы, наверное, хотите знать, где находится генеральный директор Мо?"
"Нет".
В приватной комнате было слишком шумно, и Шэнь Му, казалось, не слышал Цзи Нуаня. Он опустил голову и наклонился ближе, чтобы прошептать: "В последнее время генеральный директор Мо работал в офисе сверхурочно и ночами напролет. Он немного выпил и пошел в соседнюю комнату отдохнуть. В последние несколько лет генеральный директор Мо часто страдает бессонницей. Я сомневаюсь, что это место может обеспечить тишину и покой. Генеральный директор Цзи, если вы свободны, почему бы вам не сходить в ближайшую аптеку, купить лекарство от бессонницы и отправить его генеральному директору Мо".
Шэнь Му сразу же сунул карточку с номером в руки Цзи Нуань. После этого он не стал смотреть на ее выражение лица.
Улыбаясь, он поприветствовал бизнесмена, который собирался отправиться в соседнюю комнату, чтобы сыграть с ним партию в маджонг.
Цзи Нуань хотела сказать, что нет необходимости беспокоить ее по такому поводу. Однако Шэнь Му был явно слегка пьян и возбужденно звал представителей элиты сыграть с ним в маджонг. Очевидно, он считал, что Цзи Нуань - единственный человек, которому он может доверить вход в комнату Мо Цзиншэня, и не раздумывал, прежде чем передать ей карту.
Он хотел, чтобы она купила для Мо Цзиншэня лекарство от бессонницы.
После успешного привлечения к игре группы элиты, он победоносно пригласил достаточно людей, чтобы начать второй стол для игры в маджонг. Когда он уже собирался уходить, он вдруг вспомнил о Цзи Нуань. Обернувшись, он увидел, что Цзи Нуань сидит на своем месте и явно не собирается ему помогать.
Он деловито сцепил руки в умоляющем жесте и прошептал ей: "Прародительница, пожалуйста, помоги мне. Я занят служением элите и игрой в маджонг. Я действительно не могу уйти. Помоги мне, пожалуйста, ха...".
После этого Шэнь Му подарил ей еще одну искреннюю и умоляющую улыбку, а затем повернулся, чтобы уйти вместе с взволнованными политическими элитами.
Цзи Нуань с отвращением смотрела на пьяный и возбужденный силуэт Шэнь Му. Затем она посмотрела на карточку номера в своих руках.
--
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"Генеральный директор Цзи, не собираетесь ли вы пойти поиграть с ними в маджонг?"
спросил кто-то сбоку.
Цзи Нуань с улыбкой покачала головой и коротко поболтала с хорошо одетым пожилым генеральным директором.
Пожилой генеральный директор заметил, что у нее в руках карта номера, и спросил о ней.
Она небрежно положила ее на стол: "Ничего особенного. Один из моих друзей попросил меня придержать ее на время".
Шэнь Му ушел уже на двадцать минут, но Цзи Нуань не собиралась вставать.
На двадцатиминутной отметке Шэнь Му позвонил ей. Цзи Нуань посмотрела на высветившийся номер, взяла сумку и карточку номера и вышла.
Она встала за дверью, чтобы ответить на его звонок. Со стороны Шэнь Му было очень шумно, он действительно играл в маджонг. Она слышала голоса, которые уговаривали его поторопиться.
"Генеральный директор Цзи, вы уже приехали?" Шэнь Му нашел время среди хаоса, чтобы спросить ее.
"Нет, карта номера со мной. Я передам ее кому-нибудь из домоуправления перед уходом. Вы сможете забрать ее у них позже".
На другом конце провода на мгновение стало тихо, прежде чем она услышала шумные требования людей: "Айя, Маленькая Шень, почему ты вдруг встала. Ты больше не играешь? Давайте продолжим. Мы еще даже не закончили. Ты выигрывала так долго, так что ты не можешь вот так просто уйти. Быстрее, давай продолжим..."
"Тогда я не буду вас беспокоить, генеральный директор Чжи. Я лично отправлюсь в аптеку". Шэнь Му больше ничего не сказал, и казалось, что он готовится выйти из комнаты.
Однако окружавшие его элиты продолжали удерживать его. Для человека, только что выигравшего несколько раундов, было неловко уходить. Из-за этого многие из них были недовольны им.
Цзи Нуань услышала движение с другой стороны и почувствовала, что Шэнь Му действительно встал и открыл дверь. Она повернулась, чтобы посмотреть на вход в соседнюю дверь, и на мгновение замолчала, прежде чем произнести: "Забудь об этом. Продолжай свою игру. Ты не можешь позволить себе обидеть элиту, сидящую за столом для маджонга".
Она не стала дожидаться ответа Шэнь Му и повесила трубку.
Выйдя из отеля, Цзи Нуань долго искала аптеку. Она хотела купить какое-нибудь лекарство, которое могло бы успокоить разум, но ей сказали, что такие лекарства могут негативно сказаться на здоровье. Сотрудник посоветовал ей купить различные отвары китайской медицины и успокаивающие благовония.
В наши дни потребители были одержимы тенденциями. Было принято использовать эфирные масла в качестве ароматизаторов в номерах. Поскольку отель был шестизвездочным и в нем часто останавливались старые руководители, привыкшие к роскоши, Цзи Нуань почувствовала, что у них наверняка не найдется современных благовоний.
Что касается лекарственных отваров, то их нужно было подогревать перед употреблением. Был уже поздний вечер, а отдельные комнаты предназначались для временного отдыха; в них не было отдельной кухни. Лекарственные отвары не подходили для этого случая.
Цзи Нуань некоторое время размышлял. По простому описанию Шэнь Му трудно было понять, насколько серьезной была бессонница Мо Цзиншэня в последние несколько лет. Поскольку к лекарствам нельзя относиться легкомысленно, она решила купить пачку успокаивающих благовоний.
Опасаясь, что в комнате не найдется горелки, она отправилась в службу уборки и получила маленькую серебряную. Как и ожидалось, в наши дни люди слишком привыкли к роскоши. В отеле действительно было много всего приготовлено, и маленькая горелка, которую они предоставили, была изящно сделана.
Цзи Нуань стояла перед дверью Мо Цзиншэня и стучала. Внутри не было слышно никаких движений, и она догадалась, что Мо Цзиншэнь уже заснул. Она воспользовалась карточкой комнаты и вошла.
Открыв дверь, она увидела, что Мо Цзиншэнь не спит, как она ожидала.
Мужчина сидел на одном конце дивана и потирал лоб. Казалось, что у него сильно болит голова, и он никак не может заснуть.
Он поднял глаза, когда дверь отперли. Несколько первых пуговиц на его белой рубашке были расстегнуты, а тонкие черты лица были безучастны и отчетливы. Он поднял глаза и окинул ее холодным, безразличным взглядом.
Было видно, что он не ожидал увидеть Цзи Нуань. Когда он услышал стук, то решил, что это Шэнь Му. Он знал, что у Шэнь Му есть карточка с номером, но ему было лень беспокоиться. Но, подняв глаза, он увидел, что в комнату вошла Цзи Нуань с небольшой сумкой в руках.
Когда их взгляды встретились, Цзи Нуань спокойно отвела глаза в сторону. Она безразлично внесла горелку для благовоний и вещи, которые купила в аптеке.
"Шэнь Му попросил меня купить вам что-нибудь, что успокоит ваш разум и поможет заснуть. Я не покупала никаких лекарств. Я принесла благовония. Попробуй и посмотри, сможешь ли ты сегодня хорошо спать".
Цзи Нуань не смотрела на него. Пока она говорила, она плавно поставила вещи на журнальный столик. Она быстро опустила благовония в маленькую горелку и нашла несколько спичек, которые прилагались к благовониям. Зажегши благовония, она аккуратно чиркнула спичкой, чтобы погасить их, и положила все обратно на стол.
Закончив все дела, она не стала смотреть на Мо Цзиншена. Она сделала несколько шагов назад, не поднимая глаз: "Генеральный директор Мо, хорошо отдохните. Я больше не буду вас беспокоить".
"Цзи Нуань".
Мужчина назвал ее по имени. Его холодный, низкий и тяжелый голос был очень хорошо слышен в тихой комнате.
Цзи Нуань не обернулась и подошла к двери.
Не успела она открыть ее, как мужчина уже подошел к ней. Его длинная рука протянулась и не дала ей открыть дверь. Маленькая щель, которую она открыла, была тут же плотно закрыта.
Она замешкалась и обернулась, чтобы посмотреть на мужчину.
Казалось, он действительно отлучился отдохнуть из-за плохого самочувствия. Черные длинные волосы мужчины были откинуты вперед, когда он перевел взгляд на нее.
Она отбрасывала легкую тень на его брови и глаза. Яркий свет в комнате рассеял немного тепла на его выражении лица, и его далекие черные глаза, казалось, потеряли свою типичную холодную суровость. Его взгляд излучал мягкий свет, когда он наблюдал за ней.
Хотя он не прижимался к ней беспричинно, но его рука удерживала Цзи Нуань между ним и дверью. Цзи Нуань прижалась к двери и повернула голову назад, чтобы встретить взгляд мужчины: "Генеральный директор Мо, вы ведь не притрагивались к алкоголю сегодня? Не думаю, что мне нужно напоминать вам, что такое приличия".
"Что такое приличия?" Мужчина, казалось, улыбался. Он опустил глаза, чтобы встретиться с ее глазами; в ее взгляде не было тепла. "С тех пор как вы вернулись в страну, вы даже не приветствуете меня, когда мы встречаемся. Это и есть так называемые приличия, о которых ты говоришь?"
Цзи Нуань подняла брови. Она была невозмутима: "Хотя дела у MN Group идут неплохо, мы впервые закрепились в Англии. Мы только что вернулись в город Хай, и перед глазами различных представителей старой элиты мы всего лишь новорожденные телята. Они могут раздавить меня, как муравья, в любой момент. Если бы я не работал по правилам и не следил за своими пределами, я бы уже умер, как только вернулся в страну. Приличия, которые я проявляю к вам, генеральный директор Мо, точно такие же, как и ко всем остальным".
Мо Цзиншэнь ущипнул ее за подбородок и осторожно приподнял его. Он спросил: "Разве ты не решила никогда не возвращаться из Англии? Почему ты снова вернулась? En?"
Эмоции в глазах Цзи Нуань были холодными и безразличными: "Ся Тянь беременна и вот-вот родит. Кто-то должен был вернуться, чтобы занять ее место".
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"Итак, если бы Ся Тянь смог продолжать поддерживать вас в городе Хай, вы планировали никогда не поворачивать назад и никогда не возвращаться в это место?" Мужчина опустил глаза, наблюдая за ней ясным взглядом. Хотя он не заставлял ее отвечать, его интимная и подавляющая поза закрывала расстояние между ними.
Несмотря на то, что сегодня он чувствовал себя неважно, если он не собирался отпускать ее сегодня, она никак не могла выйти за эту дверь.
Цзи Нуань вдруг захихикала. Она посмотрела на Мо Цзиншэня улыбающимися глазами и резко повернулась спиной к двери. Ее красные губы соблазнительно приоткрылись, когда она выдохнула. Он был нежным и теплым, с холодным и неповторимым ароматом, сопровождаемым легким и изящным запахом ее духов. Она приземлилась возле его уха, и глаза мужчины потемнели, когда он смотрел на нее. Она улыбнулась: "Ну и что с того, что я не планировала возвращаться? В этой жизни нам нет необходимости встречаться снова, не так ли?".
Она подняла руку и осторожно взялась за воротник мужчины. Ее соблазнительные, но холодные глаза смотрели на него, а в голосе звучали насмешливые нотки. "Когда я подписывала документы о разводе, Мо Цзиншэнь, я уже сказала тебе по телефону. Я не вернусь".
Ее палец мягко указал на его сердце. Приподняв брови, она, казалось, прятала улыбку. Ее слова были ясными и четкими: "Я не вернусь".
Она говорила не о Саде Ю в их прошлом, и не об этом городе.
А к тому месту, на которое она указывала прямо сейчас.
Он схватил ее за руку и прижал спиной к двери. Он держал ее тело в плену, его голос был низким и тяжелым. "Сейчас генеральный директор Цзи действительно может получить все, что захочет. Когда ты решишь быть безжалостной, даже этот человек должен будет устыдиться того, насколько он ниже тебя. В следующий раз, когда мы встретимся, мы станем чужими. Ты действительно безжалостна".
Цзи Нуань подняла брови. В ее тоне не было ни недовольства, ни беспомощности, так как она прямо спросила его.
"Когда речь заходит о безжалостности, я боюсь, что генеральный директор Мо, должно быть, забыл слова, которые вы сказали тогда, что вы "уже мертвы". Вы были безжалостны до такой степени, что объявили о своей смерти. В этом мире, боюсь, никто не может сравниться с вами в этом. Как я могу осмелиться попытаться? Но даже если я действительно безжалостен, генеральный директор Мо, какое право вы имеете вмешиваться в мои дела?"
Мо Цзиншэнь закрыл глаза. На мгновение его брови слегка сошлись. Цзи Нуань не пропустила это движение, но ее глаза оставались строго прикованы к нему. Она не собиралась отступать.
Мужчина резко убрал руки. Он равнодушно сказал: "Хорошо, можете идти".
Цзи Нуань неподвижно стояла у двери, и было видно, что ему нездоровится. Она не нашла в себе сил наклониться к нему и выразить свое беспокойство. Вместо этого она достала из-за спины телефон и начала пролистывать контакты: "Цинь Ситин недавно был в городе Хай? Если ты чувствуешь себя плохо, я позвоню ему. В противном случае, есть ли другие врачи, которым вы доверяете?"
Не успела она закончить свои слова, как мужчина, который отошел в сторону, внезапно обернулся. Прежде чем Цзи Нуань успела отреагировать, он протянул руку и схватил ее за запястье, отчего ее рука потеряла силу. Телефон упал на ковер. Затем он притянул ее в свои объятия и, не дав ей ничего объяснить, наклонил голову к ее губам.
Цзи Нуань на мгновение оцепенела. Когда мужчина властно притянул ее в свои объятия, она судорожно попыталась отстраниться. Она хотела использовать и руки, и ноги, чтобы оттолкнуть мужчину, но боялась, что наступит на телефон своими высокими каблуками. Она могла только спотыкаться, полностью отдаваясь в объятия мужчины. Последняя нить в ее сознании была готова оборваться от этого тяжелого и глубокого поцелуя. Она могла только чувствовать тепло его дыхания. На этот раз он не прижимался к ее губам надолго, как в тот вечер, когда заблокировал ее на лестнице.
Вместо этого он глубоко пробовал ее язык и не отпускал ни на сантиметр.
"Уу..."
"Мо Цзин... уу..."
"Нет... уу..."
Цзи Нуань провоцировала его на удары и пинки. Однако, одним поворотом тела, он смог повалить ее на диван, стоящий неподалеку. Он прижал ее к нему. Наконец, когда она безжалостно укусила его, мужчина остановился из-за силы ее укуса. Цзи Нуань быстро подняла руки и слегка оттолкнула его. Эмоции в ее глазах были холодными, и она стиснула зубы, чтобы выругаться: "Мо Цзиншэнь, разве полевые цветы на улице более ароматны, чем те, которые ты выращиваешь?! Когда я была твоей женой, ты всеми силами отталкивал меня. Теперь, когда мы развелись и ситуация изменилась, то, что ты делаешь, называется нежеланием иметь лицо, даже когда другие дают тебе лицо!".
Однако мужчина лишь холодно улыбнулся. Тьма в его глазах не исчезла. Он ущипнул ее за подбородок и продолжил целовать ее, забирая все больше дыхания.
Он торжественно заявлял, что собирается исполнить смысл того, что ему не нужно лицо.
Длительная борьба выявила неравенство их сил; было ясно, кто одерживает верх.
Цзи Нуань продолжал отходить, тяжело дыша. "Изнасилование между мужем и женой противоречит закону, а тем более изнасилование после развода. Мо Цзиншэнь, не смей переступать черту!"
В мягком и нежном облике женщины появилась непривычная для него свирепость. В ее блестящих глазах было и бессердечие, и безразличие.
Мо Цзиншэнь не стал целовать ее дальше. Однако он и не собирался позволять ей подняться после того, как прижал ее к дивану. Его длинные руки заключили ее в свои объятия. Он не обращал внимания на сопротивление Цзи Нуань и крепко держал ее. В тот момент, когда Цзи Нуань собиралась снова начать ругать его, он уткнулся лицом в ее шею и сказал низким, тяжелым и хриплым голосом: "Не двигайся".
"Мо Цзиншэнь".
Мужчина молча лег на нее. В комнате стояла полная тишина, лишь слышалось их дыхание.
Тонкая струйка дыма поднималась от маленькой горелки для благовоний на журнальном столике. От благовоний исходил слабый аромат китайской медицины и лаванды.
Дыхание Мо Цзиншэня постепенно замедлилось. Он не стал садиться и продолжал держать ее на руках. Он крепко обхватил ее руки и прижал их ладони друг к другу. Он медленно раздвинул ее пальцы и переплел их пальцы, крепко держа ее. Наконец, когда он заговорил, его тон был низким и со скрытым смыслом. "Все трудные пути уже пройдены. Все, что должно было закончиться, тоже закончилось. Ты больше не та Цзи Нуань, которой была раньше".
Цзи Нуань не знала, поняла ли она, что он хотел сказать. Она на мгновение замешкалась и холодно усмехнулась: "Конечно, я уже не та Цзи Нуань, что прежде!"
Мо Цзиншэнь промолчал и не стал продолжать тему.
"Мо Цзиншэнь, ты можешь не давить на меня. Мы больше не родственники. Ты действительно..."
"Не двигайся", - спокойно прервал он ее.
"..."
Цзи Нуань закрыла глаза с легким разочарованием. Однако трехлетний опыт научил ее контролировать свои негативные эмоции. Она подавила свой гнев и промолчала. Она не ответила, не сопротивлялась, а просто ждала, когда он отпустит ее.
Она не ожидала, что после того, как Мо Цзиншэнь замолчал, его высокое и широкое тело продолжало давить на нее. Из первоначального напряженного состояния, вызванного головной болью, он постепенно расслабился.
Мгновение спустя Цзи Нуань наконец поняла. Он действительно заснул вот так просто?
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Неужели Мо Цзиншэнь вот так просто заснул на ней?
Столкнувшись с таким неожиданным затруднением, Цзи Нуань подсознательно хотела оттолкнуть мужчину.
Однако в тот момент, когда она коснулась его волос, она вспомнила, как он нахмурил брови. Шэнь Му упоминал, что в последние несколько лет его часто мучила бессонница, и он давно не отдыхал как следует.
Должно ли ее сердце смягчиться?
Не задумываясь, сердце сразу ответило: не должно.
Цзи Нуань на мгновение замолчала, чувствуя спокойное дыхание мужчины на своей шее. Она лишь продолжала лежать на диване, глядя на яркую люстру в комнате.
Забудьте об этом, она даст ему отдохнуть пять минут.
В конце концов, она только что вернулась в город Хай. Основание MN Group здесь еще не было слишком стабильным, а она и Мо Цзиншэнь не были известны как бывшая супружеская пара. Чувств между ними больше не существовало, а невысказанные слова между ними были взаимно понятны.
Поскольку они планировали воссоединиться как чужие люди, она должна была относиться к нему как к влиятельному человеку в городе Хай. Ведь если она обидит его или спровоцирует, ее будущие дни в городе Хай не будут комфортными.
Принимая во внимание лицо Мо Цзиншэня, она не станет его обижать.
Она даст ему пять минут на отдых.
И только пять минут.
Она медленно убрала руку от волос мужчины и с некоторым трудом переместила руки обратно на бока.
Хотя Мо Цзиншэнь прижимался к ней и не давал ей уйти, он не делал никаких неуместных движений, не считая того, что был немного груб, когда целовал ее раньше. Даже когда он спал, он был послушным. Его руки держали только ее талию.
Когда телефон Цзи Нуань упал у двери, она больше ни за что не держалась. Каждая секунда казалась ей длинной, как год. В первую минуту она решила, что не может допустить, чтобы кто-то из элиты или старого генерального директора заметил ее, когда она выйдет из этой комнаты.
В противном случае, в таком пространстве, как мир бизнеса, где часто происходят неподобающие вещи, кто знает, к каким выводам они могут прийти.
Можно сказать, что до их развода центром ее мира был Мо Цзиншэнь. В прошлом даже все помещения ее студии были окрашены сиянием Мо Цзиншэня. А теперь, после их развода, она как будто полностью оставила Мо Цзиншэня позади.
В Англии у нее были наставник и компаньоны. У нее были благодетели и друзья. Последние три года она делала каждый шаг, полагаясь исключительно на собственные силы. Она ни в малейшей степени не полагалась на Мо Цзиншэня.
Поэтому, естественно, она не хотела, чтобы ее видели другие. Она не хотела, чтобы они заподозрили, что она спала с Мо Цзиншэнем, или что она добилась своего положения, переплетаясь с различными крупными фигурами.
Никому бы не понравились такие комментарии. Это разрушило бы всю ее предыдущую тяжелую работу.
К тому же, когда они развелись, как и описывал Мо Цзиншэнь, ее жизнь вернулась на прежний путь.
Неважно, что это был за путь, но их развод действительно стал важным переломом в ее жизни.
На второй минуте она все еще обдумывала эти мысли.
На третьей и четвертой минуте, хотя дым от маленького благовония все еще поднимался вверх, веки Цзи Нуань постепенно опустились. Она медленно моргала и напоминала себе, чтобы не заснуть, но к пятой минуте ее глаза полностью закрылись, а дыхание постепенно замедлилось.
--
Прошла ночь.
В ванной слышался шум льющейся воды.
В дверь быстро и осторожно постучали.
Сяо Ба простоял за дверью, стуча, около двух минут, прежде чем дверь резко открылась. Внутри комнаты шторы были полностью задернуты, и солнечный свет заполнил пространство. Мужчина был почти полностью обнажен. Его красивая и совершенная фигура была гладкой, а нижняя часть тела была обернута белым полотенцем. В руках у него был халат, который он резко схватил.
Его черные волосы были влажными и казались темными, как чернила. Но главное, что его лицо по-прежнему было до смешного красивым.
Увидев, что за дверью стоит девушка, Мо Цзиншэнь накинул халат. Завязав халат, он холодно спросил: "Ищешь Цзи Нуань?".
К этому времени Сяо Ба онемела от шока. Ранее она инстинктивно подняла руки, чтобы прикрыть глаза и лицо. Однако ее лицо все равно стало багрово-красным. Она осторожно заглянула в щель между пальцами и опустила руки, только когда увидела, что Великий Босс Мо надел халат.
Она перевела взгляд внутрь и увидела, что сумка и телефон Цзи Нуань лежат на полу. Ее пальто было брошено на диван, и даже галстук для волос, который Цзи Нуань часто использовала, лежал на диване.
Сяо Ба болезненно сглотнула. Даже не задумываясь, она догадалась, что произошло прошлой ночью.
Это был Мо Цзиншэнь, ах...
Если бы Босс действительно переспала с Боссом Мо, никто бы не осмелился сделать ни единого замечания. В конце концов, они были мужем и женой.
Но Цзи Нуань явно не собиралась связываться с Мо Цзиншэнем вчера. Зачем ей было приходить рано утром и... делать это?
"Генеральный директор Мо, наш генеральный директор Цзи действительно... здесь?" заикаясь спросила Сяо Ба. Она не осмеливалась посмотреть на лицо Мо Цзиншэня: "Я несколько раз звонила ей, но она не отвечала, поэтому я пришла ее искать. Ранее по дороге я встретила помощника Шэнь Му. Похоже, он не спал всю ночь, играя в маджонг. Он упомянул, что если генеральный директор Цзи не вернется, она может быть в этой комнате. Я не ожидал, что вы, генеральный директор Мо, окажетесь здесь. Простите, я не хотел вас беспокоить. Я пришел только для того, чтобы найти генерального директора Цзи".
Мо Цзиншэнь был невозмутим, он застегивал узел на своем халате. Он оглянулся в сторону спальни. "Она еще спит".
Из этих слов следовало, что между ним и Цзи Нуань действительно что-то произошло прошлой ночью.
Если бы он не был Мо Цзиншэнем, Сяо Ба закричала бы "извращенец", подняв свою сумку, чтобы войти в комнату и спасти Цзи Нуань. Однако это был Мо Цзиншэнь. Даже с такого расстояния он был до смешного красив. Она издала звук "ох" и сделала шаг назад с покрасневшим лицом. Она тихо сказала: "Когда генеральный директор Цзи проснется, пожалуйста, попросите ее позвонить мне. Я буду ждать ее в холле отеля".
Мо Цзиншэнь промолчал. Сяо Ба продолжала отступать, когда дверь захлопнулась перед ее глазами со звуком "пенг".
Сяо Ба прислонилась к стене коридора, ее сердце громко стучало в груди.
Она случайно увидела легендарного генерального директора Мо в полотенце не через экран компьютера или на расстоянии нескольких метров, а лично. И они стояли менее чем в метре друг от друга.
Такие красивые.
Аааа! Неужели Босс действительно спал с генеральным директором Мо? В таком случае, разве они не смогут с этого момента ходить по городу Хай как им вздумается?
--
Когда Цзи Нуань открыла глаза, она была слегка ошарашена.
Что это была за ситуация?
Неужели она заснула?
Она выглянула в окно. Солнце уже взошло.
Вдруг она обнаружила, что действительно лежит на кровати. Она села и откинула простыни, чтобы посмотреть на свою одежду.
Кроме пальто, все остальное было на месте.
Затем она осмотрела окружающее пространство и убедилась, что это спальня внутри гостиничного номера. Но как она заснула прошлой ночью?
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А главное, как она оказалась на его кровати?
Цзи Нуань провела пальцами по беспорядочным волосам и встала с кровати. Выйдя в гостиную, она увидела Мо Цзиншэня, который уже переоделся в новую одежду.
Она замешкалась. Она заметила, что мужчина только что принял душ; должно быть, он хорошо выспался прошлой ночью. Похоже, он был в хорошем расположении духа.
Подсознательно она опустила взгляд на свою одежду и убедилась, что прошлой ночью ничего не случилось. Скорее всего, он перенес ее на кровать только после того, как она заснула.
Она вспомнила, как в Ao Lan International перед их разводом она заснула на диване от боли в желудке. Вполне вероятно, что Мо Цзиншэнь также отнес ее в спальню той ночью. Ведь он был, пожалуй, единственным человеком в мире, рядом с которым она могла так беззащитно заснуть.
Цзи Нуань посмотрела на маленькую горелку с благовониями на столе: благовония уже полностью сгорели. Она смутно понимала, почему так легко заснула прошлой ночью.
Ситуация действительно превзошла все ее ожидания.
Она молчала. Все, что нужно было сказать, уже было сказано прошлой ночью. Она подошла к дивану и взяла пальто, чтобы надеть его. Она заметила, что Мо Цзиншэнь положил телефон и сумку на полку у двери, и подошла к ней, чтобы взять их. Не говоря ни слова, она открыла дверь.
Открыв дверь, она обернулась, чтобы посмотреть на мужчину, который, похоже, не собирался ее останавливать. Утренний солнечный свет падал на его фигуру. Белую рубашку, в которой он был вчера, сменила глубокая черная.
Она наблюдала за ним. "Генеральный директор Мо, вы человек со статусом. Вы должны понимать, что уместно. Прошло уже три года. Что касается всего, что произошло в прошлом, давайте будем относиться к этому так, как будто этого никогда не было. Хорошо?"
Мо Цзиншэнь равнодушно наблюдал за ней. Он не согласился и не отказался.
Он только сказал: "Вы не планируете помыться перед уходом?".
"В этом нет необходимости. Я вернусь, чтобы помыться". Закончив свои слова, она открыла дверь и вышла.
Щелкающий звук ее каблуков постепенно затихал и, наконец, сменился шумом прибывающего лифта. Это был звук ее ухода.
В комнате снова воцарилась одинокая тишина.
Мо Цзиншэнь некоторое время смотрел на уже закрывшиеся двери, а затем обернулся и посмотрел внутрь. Синее небо было бескрайним. Сегодняшняя Цзи Нуань изменилась до неузнаваемости и была полна уверенности и бодрости.
Краем глаза он вдруг заметил на краю дивана завязку для волос.
Он подошел и взял его в руки.
--
Чтобы не быть замеченной, Цзи Нуань не стала искать Шэнь Му, выйдя из комнаты. Когда она спустилась вниз, то увидела Сяо Ба, который ждал ее.
Как только она увидела Цзи Нуань, Сяо Ба с хихиканьем подошла к ней и спросила: "Босс, вы проснулись. Как спалось прошлой ночью?"
Цзи Нуань попятилась и сузила глаза. "Когда ты появилась?"
"Я пришла сюда полчаса назад. Помощник Шэнь Му сказал, что ты была в комнате генерального директора Мо. Когда я постучала, генеральный директор Мо сказал, что вы еще спите. Вы, должно быть, совсем вымотались прошлой ночью..." Глаза Сяо Ба сияли, она счастливо хихикала.
Цзи Нуань сразу же приостановилась. Она застыла на месте и обернулась, чтобы посмотреть на Сяо Ба. "Все не так, как ты думаешь".
"О, снова встретиться после долгой разлуки; любовь снова разгорается. Я никогда не испытывала такого. Это, конечно, отличается от того, как я себе это невинно представляю. Я понимаю, понимаю!" Сяо Ба не переставал ликовать от радости.
Цзи Нуань: "..."
Она не стала больше ничего объяснять и отправилась в путь.
Изначально она собиралась вести машину, но Сяо Ба с озабоченным видом предложил ей сесть сзади. Цзи Нуань не стала отказываться и лишь сказала, что хочет поехать домой, чтобы принять душ.
Она попросила Сяо Ба отвезти ее обратно.
На обратном пути в машине было тихо. Сяо Ба заметил, что выражение лица Цзи Нуань было пугающим и особенно строгим. Она не стала продолжать расспросы и молчала, пока ехала.
Цзи Нуань сидела сзади. После долгих раздумий она взяла телефон, чтобы найти контакт Цинь Ситина.
С момента их последнего разговора прошло три года. Ей было интересно, находится ли Цинь Ситин еще в городе Хай и не сменил ли он свой контактный номер.
В то время Цзи Нуань удалила все способы связаться с кем-либо, связанным с Мо Цзиншэнем. Только номер телефона Цинь Ситина она сохранила. В конце концов, Цинь Ситин помог ей в нескольких делах. Хотя она немного колебалась, она чувствовала, что не может оборвать связь с благодетелем.
На звонок быстро ответили. Четкий и магнетический голос Цинь Ситина был неизменен: "Алло? Кто это?"
Цзи Нуань забыла, что номер ее телефона уже не тот. Она открыла рот и спросила. "Доктор Цинь, прошло много лет. Вы все еще в городе Хай?"
На другом конце долгое время было тихо. Как будто он был напуган, Цинь Ситин не сразу спросил: "Цзи Нуань?".
"Да, это я." Тон Цзи Нуань был спокойным. "У меня не было возможности посетить доктора Цинь, но я звоню, чтобы побеспокоить вас. Очень сожалею об этом".
"Я слышал, что вы вернулись обратно в страну. Ах, почему вы так вежливы со мной?"
Цзи Нуань не стала продолжать обычные приветствия. Она спросила: "Я слышала от Шэнь Му, что Мо Цзиншэнь в последние несколько лет страдает бессонницей. Что происходит?"
Цинь Ситин явно не ожидал, что она спросит о Мо Цзиншене. Он не стал расспрашивать ее и после небольшой паузы ответил прямо: "Действительно, он страдает от этого последние три года, но все не так серьезно, как описывает Шэнь Му. Ему действительно трудно спать по ночам, но это не долгосрочная проблема. Важнее то, что он слишком много работает в полночь.
Он также посещает слишком много деловых встреч. В местном деловом кругу есть самые разные люди, а высшее общество невозможно отделить от алкоголя. Неизбежно, что ему придется выпить немного. После ежедневной тяжелой работы неизбежно, что его здоровье немного пострадает. Он и так плохо спит, при этом много работает и посещает деловые встречи. Время от времени его мучают головные боли, но все в порядке, если он хорошо отдохнет".
"Это проблема только недостаточного отдыха?"
"Верно, с тех пор как вы развелись..." Цинь Сицин на мгновение замешкался. "С тех пор, как три года назад, он работает изо всех сил. Он редко кого слушает, когда его уговаривают отдохнуть. Он просто использует преимущества своей молодости. Если бы он был сорокапятилетним мужчиной, я подозреваю, что он бы уже потерял свою жизнь".
"Хорошо, я понимаю. Спасибо, доктор Цинь".
"Почему вы вдруг спрашиваете о нем? Между вами все еще что-то происходит..."
"Между нами ничего нет. Не поймите меня неправильно. Я случайно встретил Шэнь Му вчера и узнал об этом от него. Поскольку у меня не было возможности поприветствовать тебя после возвращения домой, я решил позвонить тебе и спросить".
Цинь Сицин усмехнулся и не стал расспрашивать дальше. "Хорошо, если у тебя будет время в будущем, давай встретимся снова. Но сейчас вы очень занятой человек. Боюсь, я не смогу уделить вам время".
"Доктор Цинь, вы слишком вежливы. Вы каждый день спасаете жизни в хирургической палате, а я сражаюсь в мире бизнеса. Я просто научился быть хитрым и превратился в беспринципного бизнесмена. Как я могу осмелиться сравнивать себя с вами".
"Неплохо, а. После стольких лет ты научился говорить так много вежливых слов".
Цзи Нуань усмехнулась и немного поболтала с ним, после чего повесила трубку. Больше она ничего не сказала.
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467 Чтобы доказать вину человека, нужны улики. Чтобы поймать прелюбодея, нужно найти его на кровати 1
"Босс! У нас проблемы!"
В офисе MN Group Цзи Нуань только что вернулась со встречи с партнером. Она только присела на минутку, когда вбежала Сяо Ба, сжимая в руках газету.
"О чем ты говоришь? Ты уже взрослая. Последние несколько лет в Англии должны были закалить тебя. Почему ты всегда суетишься в нетерпении?" Цзи Нуань недовольно посмотрела на нее.
"Айя, у нас действительно проблемы!" Сяо Ба шлепнул газету на стол. "Смотри, когда у тебя была встреча и ужин с руководителями города, этот генеральный директор Чжан воспользовался тобой? Кто-то сфотографировал, как он прикасается к твоей руке, и продал фото в СМИ. Сейчас на каналах финансовых новостей полностью доминирует ваш скандал. Они говорят, что вы проспали свой путь к вершине. Весь деловой мир сплетничает о вас. Скоро, наверняка, станет известно и о вашем предыдущем браке с генеральным директором Мо..."
Цзи Нуань наконец взяла газету в руки.
"На этой фотографии явно использован ракурс, чтобы создать ложное впечатление. Генеральный директор Чжан действительно сидел рядом со мной, но в то время я просто передавала ему зубочистку. Эта зубочистка была слишком маленькой, и ее не было видно. Просто из-за ракурса создается впечатление, что я взял инициативу в свои руки". Выражение лица Цзи Нуань не изменилось.
"Конечно, я знаю, что это проблема угла. Я видела всех мужчин, которых ты отвергла. Хотя ты всегда ведешь себя подобающим образом на деловых встречах, ты никогда не пользовалась преимуществами. Кто-то явно завидует нашей MN Group и намеренно пытался нацелиться на вас. Но я слышал, что у генерального директора Чжана была известная свирепая жена. В прошлом ее семья была ростовщиками, и она особенно тиранична. Хотя СМИ можно легко подавить с помощью денег, чтобы они не распространяли эти ложные факты, с женой генерального директора Чжана нелегко справиться.
Ранее я слышал от охраны, что группа людей пришла выплеснуть два ведра собачьей крови у нашего подъезда. Они стояли снаружи и кричали, что ты лисица...".
"Неужели? Все так оживленно?" Выражение лица Цзи Нуань полностью отличалось от нетерпеливого и обеспокоенного Сяо Ба. Она приподняла уголок губ и подошла к окну, чтобы посмотреть вниз.
"Вы больше не можете этого видеть. Охрана уже прогнала их. Но эти люди точно попали на камеры прохожих. Я уже поприветствовала СМИ, но боюсь, что жена генерального директора Чжана будет вести себя неразумно и продолжит раздувать проблемы. Даже если нам удастся успокоить СМИ, частная чепуха не закончится".
"Жена генерального директора Чжана настолько бесстрашна?"
"Она не просто бесстрашная. Я слышала, что два года назад у генерального директора Чжана действительно был роман. Якобы он уехал в командировку со своей секретаршей, а на обратном пути они обнимались в машине. После этого, когда его жена узнала об этом, она ворвалась в компанию в рабочее время и сорвала с секретарши всю одежду на глазах у всех. Она даже использовала хлыст и серьезно избила ее. В тот момент она была голая, и я слышал, что даже ее грудь была покрыта ранами. Пришлось вызвать много полицейских, чтобы остановить ее. В противном случае, я подозреваю, что секретаря забили бы до смерти".
Цзи Нуань подняла брови, глубоко задумавшись.
Похоже, она действительно была грозным, безрассудным, злобным и беспощадным человеком, которого никто не смел провоцировать. Если это недоразумение не будет устранено, то Цзи Нуань будет трудно спокойно передвигаться по городу Хай.
"Разве Фэн Линг не была свободна в Америке в последнее время? Может, отпустить ее с тобой на несколько месяцев?" спросил Сяо Ба.
"В этом нет необходимости. Ее все еще удерживает Наньхэн. Она вряд ли сможет приехать. Также нет необходимости искать ее по таким мелким делам".
"Тогда что нам делать?
? Может быть, нам стоит приставить к вам телохранителей?"
Цзи Нуань с улыбкой посмотрела на Сяо Ба. Она подняла газету, чтобы еще раз взглянуть на нее. Судя по фотографии, она действительно проявила инициативу и взяла генерального директора Чжана за руку. С бокового ракурса ее улыбка была сияющей. Она также сидела очень близко к генеральному директору Чжану. Все действительно выглядело довольно интимно.
Она положила газету на место и сказала: "Помогите мне пригласить генерального директора Чжана. Скажите, что я буду ждать его в караоке недалеко от нашего офиса".
Сяо Ба смотрел на нее с ошарашенным выражением лица: "Что это за время? Разве мы не должны избегать подозрений в это время? Ты действительно хочешь, чтобы я помог тебе пригласить генерального директора Чжана? И вы хотите встретиться с ним лично? В караоке?"
Цзи Нуань взглянул на нее. "Разве ты не знаешь, что нужно пригласить больше людей из нашего офиса? Компания "Минг Хай" может считаться одним из наших стабильных партнеров. Во-первых, я не могу выбросить свою репутацию. Во-вторых, я не могу разрушить контракт между двумя компаниями и полностью испортить наши с ними отношения."
"Тогда почему вы..."
"Не задавай так много вопросов. Делай, что я говорю".
Сяо Ба поджала губы. "Если я помогу тебе связаться с генеральным директором Чжаном, он обязательно появится. Его это не так уж сильно волнует. Даже если у него действительно роман, его жена только хорошенько отлупит другую сторону. Она ничего ему не сделает. Я могу сказать, что генеральный директор Чжан уже давно интересуется вами. Я уверен, что ради возможности побыть с тобой в интимной близости он с радостью явится к тебе, невзирая на риск".
"Будет даже лучше, если он согласится прийти. Это потребует меньше усилий с нашей стороны". Цзи Нуань бросил газету в корзину для мусора. "Делай, как я тебе говорю. Сегодня вечером я пойду в KTV с генеральным директором Чжаном. Все, что вам нужно сделать, это связаться с этим человеком. Возвращайтесь к своей работе. Не поддавайся влиянию такого рода вещей".
Сяо Ба не могла понять намерений Цзи Нуань. Однако, поразмыслив, она поняла, что Цзи Нуань редко когда пользовалась преимуществами.
У нее всегда были свои планы в голове. Кроме того, ее красивое лицо вызывало зависть у многих женщин. Даже за границей женщины часто обсуждали ее ложные скандалы за ее спиной.
У высоких деревьев в лесу срывает верхушки. Человек, занимающий слишком высокое положение и слишком красивый, часто привлекает других, желающих бросить ему вызов.
"Тогда я пришлю сегодня вечером еще телохранителей и организую присутствие наших сотрудников-мужчин. Я попрошу своих помощников также сопровождать вас".
"В этом нет необходимости. Приведите людей, которых мы обычно приводим, когда обсуждаем партнерские отношения с генеральным директором Чжаном. Главное - выглядеть естественно. Не создавайте впечатление, что мы идем на бой".
"...хорошо."
Разве они не собирались драться?
Сяо Ба почесала голову и заметила бутылку с горячей водой, которую Цзи Нуань оставила на диване в кабинете. Она подошла и взяла ее. "Босс, ваша двоюродная бабушка здесь? У вас болит живот? Хочешь, я пойду вскипячу тебе воды с коричневым сахаром?".
"Хорошо".
"Грелка слишком тяжелая. У меня есть тепловые пакеты, которые ты можешь использовать".
Цзи Нуань махнула рукой. "Сначала вернись на работу. Я не так слаба против холода, как раньше. Это не так больно. Немного воды с коричневым сахаром будет достаточно".
Сяо Ба больше ничего не сказала. Она убрала тепловые пакеты, которые собиралась достать, и отнесла бутылку с горячей водой, чтобы вскипятить воду с коричневым сахаром.
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В тот вечер на первом этаже MN Group собралась большая группа телохранителей. Однако Цзи Нуань не взяла с собой ни одного телохранителя. Как она и просила изначально, она взяла с собой только секретарей и помощников, которые обычно сопровождали ее на светские приемы, в том числе и Сяо Ба.
Когда они прибыли в KTV, генеральный директор Чжан уже ждал их там. Сегодня он специально взял с собой двух телохранителей.
Когда он увидел Цзи Нуань, глаза генерального директора Чжана заблестели. Он протянул руку, чтобы взять Цзи Нуань за руку.
Цзи Нуань не дрогнула, избегая его. Улыбаясь, она сказала: "Генеральный директор Чжан, в этом KTV полно народу. Давайте пройдем внутрь, чтобы поговорить".
Ее слова были несколько двусмысленными. Генеральный директор Чжан сразу же кивнул, приглашая Цзи Нуань войти. Пока он шел, он сказал: "Генеральный директор Цзи, мне очень жаль. Я не ожидал, что, попросив вас передать мне зубочистку в тот день, я стану причиной таких неприятностей. Пожалуйста, не воспринимайте эти новости слишком серьезно. Я обязательно все хорошо объясню представителям СМИ".
"Неважно, объяснишь ты или нет. Такие люди, как мы, всегда будут сталкиваться с подобными бессмысленными новостями. Это все одни и те же схемы. Нетрудно использовать деньги, чтобы подкупить и подавить СМИ и свести на нет все дискуссии, поднятые СМИ. Более того, мои отношения с генеральным директором Чжаном не могут измениться из-за такой мелочи". Цзи Нуань улыбнулась. Она подмигнула генеральному директору Чжану и направилась прямо внутрь.
Генеральный директор Чжан не ожидал, что Цзи Нуань окажется такой "взрослой". Он открыл дверь в частную комнату KTV и придержал ее для нее. Когда он увидел, что она привела с собой своих обычных секретарей и помощников и не привела никого больше, он почувствовал, что она действительно пришла обсудить их проект и просто поболтать с ним.
Однако, поскольку в этот раз Цзи Нуань взял на себя инициативу пригласить его, а СМИ распространяли всякую чушь, генеральный директор Чжан инстинктивно почувствовал, что Цзи Нуань также имеет к нему подобные намерения.
Присев, генеральный директор Чжан открыл бутылку вина и поставил ее перед Цзи Нуань. Он наклонился к ней, чтобы сказать: "Я не буду скрывать это от тебя. Когда я увидел фотографию, опубликованную в СМИ, я тоже был очень удивлен. Я не ожидал, что в нашем кругу так много презренных, мерзких людей. Даже если ясно, что между нами нет никаких отношений, они все равно сделали такую двусмысленную фотографию. Из-за этого репутация генерального директора Цзи пострадала. Мне очень жаль".
Цзи Нуань посмотрела на алкоголь на столе и не выбрала ни одной рюмки. Она плавно уклонилась от постепенного приближения генерального директора Чжана, сохраняя открытую улыбку. "Я просто протянула вам зубочистку. Генеральный директор Чжан, не беспокойтесь об этом. Разве во время трапезы мы не обсуждали дальнейшее развитие нашего сотрудничества? 'У выдающегося человека плохая память'. Вы, должно быть, уже забыли об этом, не так ли?"
"Конечно, нет. Как я мог забыть о нашем с вами обещании, генеральный директор Цзи? Разве оно не касалось увеличения прибыли MN Group еще на десять процентов? Конечно, конечно. Я уже согласился на это в то время. Генеральный директор Цзи, вы принесли с собой контракт?"
"Это не просто десять процентов. Я подсчитывал последние несколько дней. С точки зрения управления и рабочей силы, MN Group внесла самый большой вклад в этот проект. Я намерен увеличить его на двадцать пять процентов и добавить еще пятнадцать процентов к тем десяти процентам, о которых мы ранее договорились". Цзи Нуань улыбнулся, глядя на ошарашенное выражение лица генерального директора Чжана. "Генеральный директор Чжан, мы не жадничаем. Вы тоже должны знать. Без планов MN Group и наших способных сотрудников этот проект не может быть успешно завершен. Вполне разумно, что я хочу получить более высокую зарплату".
"Это..." Генеральный директор Чжан на мгновение замешкался.
Когда Сяо Ба с серьезным видом протянул ему контракт, он пролистал его.
Изначально он думал, что Цзи Нуань пригласила его, чтобы обсудить скандал. Он даже подумал воспользоваться случаем, чтобы выразить ей свои намерения и дать ей понять, что она его действительно заинтересовала. Он хотел выразить свое желание познакомиться с ней поближе и завязать более близкие отношения.
Кто бы мог подумать, что Цзи Нуань, лучезарно улыбавшаяся при входе в зал, стала совершенно серьезной, как только переступила порог зала заседаний. Оказалось, что она пришла только для того, чтобы поднять цену.
Однако на этот раз он действительно создал проблемы для Цзи Нуань. Кроме того, просьба Цзи Нуань была разумной. Раньше он никогда не думал о том, чтобы пойти дальше десяти процентов. В конце концов, эти двадцать пять процентов составляли триста миллионов юаней. Это был всего лишь проект, который длился несколько месяцев. Хотя он был прибыльным, MN Group была действительно слишком хороша в получении прибыли.
"Генеральный директор Чжан, вы чувствуете недовольство этой просьбой? По совпадению, мы еще не начали наше сотрудничество официально. Мы еще не отправили своих представителей для участия в проекте, и мы еще не потратили на него слишком много ресурсов и времени. Если вы хотите прекратить партнерство прямо сейчас, это тоже хорошо. В последнее время я был очень занят, и я действительно не смогу найти время, чтобы обсудить это дальше. Если мы не сможем прийти к решению по этому проекту сегодня, у меня не будет времени обсуждать его в будущем. Я смогу только послать своих секретарей и помощников представлять меня. Все они выполняют мои приказы, и им не подобает обсуждать это. Кроме того, на карту поставлены наши отношения. Вам будет неприятно, если я пошлю кого-то другого, чтобы обсудить это с вами, не так ли?".
Генеральный директор Чжан широко раскрытыми глазами наблюдал за улыбающимся выражением лица Цзи Нуань. Внезапно он мрачно выругался в сердцах.
Внешне эта женщина была похожа на красивого, безобидного кролика.
Как она могла быть такой проницательной внутри?
Неудивительно, что MN Group так быстро развивалась в руках молодой женщины. Похоже, она действительно обладала определенными способностями.
Она воспользовалась этой возможностью. Он не мог просто так отпустить этот проект. Иначе он отдал бы всю прибыль другим партнерам, а не только те триста миллионов, которые она просила.
Если бы между ними не было скандала, возможно, он мог бы изобразить недовольное выражение лица, чтобы потребовать больше времени и удержать большую прибыль.
Однако в такой момент Цзи Нуань ясно дала понять, что не будет настаивать на их партнерстве. Казалось, что она не желает его больше видеть. Если бы в будущем не было больше возможностей, он не смог бы настаивать на большем.
Сейчас Цзи Нуань давала ему возможность выбора. Она также ясно дала ему понять, что это их последняя встреча перед подтверждением партнерства. Если они смогут прийти к соглашению, то будут продолжать. В противном случае они пойдут разными путями. По совпадению, это помогло бы им избежать подозрений.
Все было совершенно логично, и ему не к чему было придираться.
Генеральный директор Чжан улыбнулся и взглянул на контракт в своих руках. Он был в какой-то степени убежден, но выражение его лица было слегка недовольным. Он сказал: "Генеральный директор Чжи, конечно, удивительный. Может ли быть так, что фотография была сделана вашими людьми?".
Цзи Нуань подняла брови и глубокомысленно усмехнулась: "Генеральный директор Чжан, вы шутите? Кто не знает о вспыльчивости вашей жены? Зачем мне провоцировать катастрофу ради небольшой прибыли?".
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Прекрасно, по одним только этим словам он понял, что она узнала о его прошлом.
Похоже, Цзи Нуань знала все о его сомнительных отношениях с секретаршей и о неприятностях, которые последовали, когда об этом узнала его жена. Другими словами, Цзи Нуань была совершенно не заинтересована в нем. С самого начала она обратилась к нему только ради этого контракта. Она явно использовала возможность увеличить свою прибыль.
Более того, когда он подумал о двусмысленной улыбке, которую она послала ему ранее, он понял, что если бы кто-нибудь увидел их, он бы точно не понял.
Если Цзи Нуань и вправду задумала это, то, скорее всего, его жена уже заряжается здесь.
Поразмыслив, он понял, что Цзи Нуань, скорее всего, была тем человеком, который передал его жене новость о сегодняшней встрече.
Другими словами, единственным человеком, который мог защитить его сейчас, был Цзи Нуань.
Или, возможно, они могли защитить только друг друга. Как только она отпустит его без объяснения причин, его жена обязательно устроит новые неприятности.
Но Цзи Нуань не ошиблась. Эти триста миллионов юаней прибыли были действительно небольшой суммой для MN Group. Это было не то, чем можно похвастаться.
Не было никакой необходимости провоцировать столько проблем из-за жалкой прибыли в пятнадцать процентов.
Генеральный директор Чжан много лет прокладывал свой путь в мире бизнеса. И все же он потерпел поражение от двадцатичетырехлетней девушки. Он даже не мог потерять самообладание и только сдерживал себя. На его лице все еще сохранялась дружелюбная улыбка.
"Позвольте мне еще раз взглянуть на контракт и произвести некоторые мысленные подсчеты. Если все устраивает, мы можем продолжить обсуждение". Генеральный директор Чжан уступил, но не стал полностью связывать себя соглашением.
Цзи Нуань положила контракт на журнальный столик: "Хорошо, генеральный директор Чжан, тогда взгляните на него. Позвоните мне, когда будете готовы, или дайте знать моему помощнику.
Я пойду в туалет ненадолго".
"Конечно, конечно. Не стесняйтесь, генеральный директор Чжи".
Цзи Нуань села. Сяо Ба и другие помощники не встали с дивана. В конце концов, они не знали, с какими намерениями Цзи Нуань пришел на сегодняшнюю встречу. Однако у них по позвоночнику пробегали мурашки, и они чувствовали, что жена генерального директора Чжана может в любой момент явиться и убить их.
"Сяо Ба, подай мне мою сумку", - сказала Цзи Нуань.
Сяо Ба быстро передала сумку Цзи Нуань. После этого она наблюдала, как Цзи Нуань безразлично, без малейшего намека на беспокойство, вошла в туалет в отдельной комнате.
Как только дверь уборной закрылась, снаружи послышался шум. Сяо Ба и другие помощники сидели на диване и переглядывались.
Генеральный директор Чжан нахмурил брови, услышав шум снаружи. Он тут же встал и с виноватым выражением лица незаметно приоткрыл дверь, открыв небольшую щель. Бросив взгляд, он тут же позвал телохранителей, шепнув: "Человек, создающий проблемы снаружи, - моя жена. Вы определенно не должны дать ей знать, что я внутри. Даже если она придет сюда, скажите ей, что я уже ушел!".
Охранники ошеломленно кивнули. Снаружи шум становился все громче.
При мысли о том, что сегодня Цзи Нуань его обманула, генеральный директор Чжан стиснул зубы от злости. Изначально он думал, что воспользуется ее компанией, пока она не закрепилась в городе Хай, и заберет себе больше прибыли. Кто бы мог подумать, что после всех его усилий, он не только не получил никакой выгоды, но и Цзи Нуань воспользовалась скандалом, чтобы нанести ему ответный удар.
"Где мой муж? Разве кто-то не сфотографировал его, флиртующего с этой лисицей по фамилии Цзи, прямо возле этого KTV? Где они? Пусть они выйдут прямо сейчас!" Снаружи миссис Чжан держала сигарету и кричала. Несмотря на то, что телохранители сдерживали ее, ей все же удалось прорваться внутрь.
Услышав ее возмущенный голос снаружи, двое коллег Сяо Ба прижались друг к другу и спрятались за спиной Сяо Ба, чтобы спросить в беспокойстве: "Что делать, она звучит так яростно...".
Сяо Ба повернулся, чтобы посмотреть на уборную, и мягко ответил: "У генерального директора Цзи должно быть решение. Давайте подождем и посмотрим".
Хотя она тоже нервничала, но, вспомнив, что у ее начальницы, похоже, была карта в рукаве, Сяо Ба почувствовала, что сегодня проблем не будет.
Госпожа Чжан все еще кричала снаружи. Различные охранники спешили ее остановить, но кто бы мог подумать, что госпожа Чжан привела с собой целую толпу. Неважно, были ли это мужчины или женщины, неуклюжие или хорошо обученные, никто из них не мог остановить ее. Он мог только слушать, как она с яростью врывается внутрь.
"Тот, кого зовут Чжан! Тебе лучше выйти сейчас же! Ты осмелился завести интрижку прямо у меня на глазах! Ты больше не воспринимаешь эту старуху всерьез?! Ты осмелился прийти в такое место, как KTV!"
"Чжан Дахун! Убери свою задницу сейчас же!"
"Миссис Чжан, миссис Чжан, пожалуйста, не будьте слишком взволнованы. Генерального директора Чжана действительно здесь нет. Он уже ушел раньше. Даже если вы будете искать его, вы не сможете его найти. Генеральный директор Чжан уже..."
"Убирайся! Кем ты себя возомнил, что смеешь лгать этой старухе! Я ясно видела, что его машина все еще припаркована снаружи!"
"Генеральный директор Чжан выпил немного алкоголя и поехал домой на чужой машине. Госпожа Чжан, не заходите больше. В наших частных комнатах все еще есть клиенты. Вы повлияете на наш бизнес, а!"
"Убирайтесь!"
"Госпожа Чжан... вы..."
"Я просила тебя убраться! Если ты не слушаешь, когда я вежлива, не обвиняй меня в грубости! Убирайся!"
"Айя, миссис Чжан, почему вы избиваете людей..."
"Убирайся! Если ты не уберешься, эта старуха искалечит тебе ноги!"
Снаружи группа телохранителей резко затихла. Двое коллег Сяо Ба выглядели испуганными.
Какая свирепая женщина.
По тому, как генеральный директор Чжан в срочном порядке метался по комнате, было ясно, что он до ужаса боится свою жену. Неудивительно, что у него никогда не хватало смелости что-либо предпринять, несмотря на его развратный вид и то, как его глаза постоянно бросались на генерального директора Цзи. Сегодня генеральный директор Цзи исчерпал свою смелость и даже привлек свою жену.
"Сестра Сяо Ба, кто-нибудь потеряет свою жизнь?"
Сяо Ба молчала. Она опустила голову и стала искать в сумке телефон. Она раздумывала, стоит ли звонить в полицию. По крайней мере, когда начнется драка, полиция не даст событиям принять ужасный оборот.
Перелистывая сумку, она вдруг обнаружила тепловой пакет, который ранее предлагала Цзи Нуань.
Сяо Ба сразу же почувствовала просветление, как будто она поняла намерения Цзи Нуань.
Она не стала дальше искать свой телефон. Вместо этого она закрыла сумку и повернулась к генеральному директору Чжану. "Генеральный директор Чжан, ваша жена звучит довольно удивительно, ха".
Генеральный директор Чжан недовольно посмотрел на Сяо Ба и многозначительно сказал: "Ваш генеральный директор Цзи тоже довольно удивительный". Когда он говорил, он сделал жест "большой палец вверх". Его движения были немного резкими, а сам он скрипел зубами. Было ясно, что он был раздражен и нетерпелив.
Сяо Ба улыбнулась глазами и больше ничего не сказала.
"Чжан Дахун! Если ты все еще не выйдешь, эта старуха сожжет твою компанию дотла! Выходи!"
Госпожа Чжан уже приблизилась к этой комнате. Когда Сяо Ба услышала ее приближение, хотя она и была уверена, что все будет хорошо, мурашки все равно покрыли ее кожу. Генеральный директор Чжан резко развернулся и сделал два шага назад. Он с опаской осматривал помещение, словно искал, где бы спрятаться.
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Единственным местом, где он мог спрятаться, была уборная, но ее занял Цзи Нуань.
В дверь резко ударили с громким стуком. Он был тяжелым и свирепым, от которого сердце замирало.
"Убирайся! Эта старушка просит вас выйти!"
В этот момент дверь личной комнаты захлопнулась. Тучная фигура генерального директора Чжана ростом 1,8 метра не могла не задрожать. Вошла госпожа Чжан. Она тоже была довольно крупной, ее рост составлял около 1,7 метра. Среди женщин ее фигура считалась крепкой, и ее трудно было запугать.
Когда госпожа Чжан увидела генерального директора Чжана, она сразу же сильно выругалась и схватила его за ухо. "Молодец! Твоя смелость действительно выросла, не так ли? Ты действительно осмелился шутить с женщинами на улице? Где эта лисица по имени Цзи Нуань? Разве она не пришла сюда с тобой? Разве вы не флиртовали возле KTV? Где она? Неужели эта чертова лисица исчезла?"
Когда Сяо Ба услышала эти слова, она тут же встала с дивана. "Госпожа Чжан, пожалуйста, говорите вежливо. Наш генеральный директор Цзи пришел сюда сегодня, чтобы обсудить наше партнерство с генеральным директором Чжан. Если вы знаете о компании генерального директора Чжана, вы должны знать, что компания Минг Хай недавно начала новый проект сотрудничества с MN Group. Мы обсуждаем прибыль и контракт прямо здесь!".
Госпожа Чжан сразу же свирепо посмотрела на Сяо Ба. Увидев, что Сяо Ба - молодая и нежная девушка, она гневно сузила глаза. "Кто ты?"
"Я помощница генерального директора Цзи".
"Ха, помощница?" Госпожа Чжан резко сжала ухо генерального директора Чжана. "Очень хорошо. Даже бесполезный помощник этой лисицы осмеливается говорить со мной с таким отношением. Колись, сколько раз ты с ней спал? Она даже смеет прикасаться к вещам, которые принадлежат мне?"
"Будь мягче! Помягче!" Ухо генерального директора Чжана было ущемлено. Его высокое и тучное тело жена толкнула на диван.
С беспомощным и уступчивым выражением лица он сказал: "Мы с генеральным директором Чжи на самом деле не такие. Это недоразумение! Я уже объяснил вам вчера, что на фотографии она протягивает мне зубочистку. Вы же не знаете, что еда всегда застревает у меня в зубах, когда я ем... айя!".
Миссис Чжан не отпустила. Вместо этого она крепко стиснула его, как будто пыталась оторвать ему все ухо. "Я была с тобой половину твоей гребаной жизни. Конечно, я знаю, что ты человек с воровским умом, но без мужества, чтобы воплотить его в жизнь. Ты, наверное, видел, что эта лисица действительно красива, не так ли? Почему ты не попросил кого-нибудь другого передать тебе зубочистку? Прекрасно. Даже если вы скажете, что эта фотография не считается доказательством, ранее кто-то заснял, как вы обмениваетесь улыбками с той лисицей возле этого KTV. О чем это? Новость о первой фотографии еще не успела утихнуть, а вы двое уже собрались в KTV рядом с ее компанией. Если между вами действительно ничего нет, разве вы не должны избегать подозрений? Почему вы до сих пор встречаетесь так высокомерно?".
"Разве она не сказала, что мы обсуждаем партнерство? Контракт вот здесь. Взгляните на него сами. Посмотри!"
"Посмотри, моя задница! Разве положить несколько бумаг на стол считается обсуждением партнерства? Почему бы тебе просто не положить бумаги о разводе со мной на этот стол, чтобы эта лисица по имени Цзи могла спокойно спать с тобой?"
"Как я могу осмелиться развестись с тобой, а? Я не смею, не смею." Генеральный директор Чжан, казалось, улыбался, размахивая руками, но его лицо уже побледнело от боли.
Сяо Ба в сердцах пробормотала: Этот генеральный директор Чжан высокий и сильный, он всегда производит впечатление, когда перемещается по деловому кругу. Кто бы мог подумать, что он так испугается своей жены?
"Куда именно делась эта лисица?" Во время разговора госпожа Чжан обернулась, чтобы посмотреть на Сяо Ба и ее коллег. Она сдерживала свой гнев только потому, что они казались маленькими фигурками.
В этот момент из уборной донесся звук смыва.
Миссис Чжан немедленно повернулась, чтобы посмотреть на дверь в туалет. Она резко отпустила ухо генерального директора Чжана и взяла со стола непочатую бутылку пива. Она сильно ударила ею о журнальный столик, разбив стеклянную бутылку и выплеснув пиво. Держа в руках острую бутылку пива, она направилась к двери туалета, ругаясь: "Маленькая лисица, я посмотрю, где ты можешь спрятаться. Если эта старуха не испортит тебе лицо сегодня, моя фамилия не...".
Не успела она закончить свои слова, как дверь уборной внезапно открылась. Поскольку госпожа Чжан стояла слишком близко, она была вынуждена отступить на несколько шагов.
Когда она снова подняла бутылку и встретилась взглядом с Цзи Нуань, Цзи Нуань одной рукой держала свою сумку, а другой - маленькую упаковку тампонов. Цзи Нуань наблюдала за госпожой Чжан с растерянным выражением лица. "Я слышала суматоху изнутри. Вы госпожа Чжан?"
Госпожа Чжан поняла, что Цзи Нуань осталась такой спокойной и собранной после того, как услышала шум, и тут же выругалась: "Шлюха! Ты посмела соблазнить моего мужа! Говори, сколько раз ты спала с ним! И где ты собиралась переспать с ним сегодня!"
Цзи Нуань слегка приподняла брови, глядя на бутылку пива в руке госпожи Чжан. Она усмехнулась. "Госпожа Чжан, пожалуйста, не поймите меня неправильно. Мы с генеральным директором Чжаном пришли сюда только для того, чтобы обсудить контракт. Если бы это был не контракт, зачем бы я приводила с собой столько секретарей и помощников? Если есть какие-то недоразумения, давайте сядем и все проясним. Это общество с правовой системой. Нет необходимости избивать людей".
"С такими бесстыжими шлюхами, как ты, не нужно быть слишком вежливыми!" Госпожа Чжан увидела, что Цзи Нуань была спокойна и не выглядела взволнованной, как третья сторона. Она подсознательно немного успокоилась и не делала никаких необдуманных движений.
Одной рукой она держала бутылку, а другой придерживала себя за талию, ругаясь: "Только потому, что я не знаю, как вести дела, не думайте, что я не могу понять, что вы двое здесь делаете. Какой контракт? Думаете, если бы с вами было несколько помощников, это помогло бы вам справиться с неприятностями?"
"Иначе, госпожа Чжан, как вы думаете, что мы обычно делаем, когда посещаем деловые встречи и выпиваем?" опровергла Цзи Нуань.
Госпожа Чжан уставилась на нее пустыми глазами. Было ясно, что она никогда не занималась бизнесом. Она посмотрела на красивую улыбку Цзи Нуань и ее фигуру. В порыве гнева она резко бросила резкий взгляд на тихо подошедшего генерального директора Чжана. "Приятно было переспать с такой женщиной, не так ли?".
"Мы с генеральным директором Чжи совершенно невинны. Мы никогда..." Генеральный директор Чжан ссутулил брови и объяснил.
"Госпожа Чжан." Цзи Нуань слегка помахала маленькой пачкой тампонов в руке. "Вы настаиваете на том, что у меня роман с вашим мужем, хотя у вас нет никаких доказательств. Вы явно поступаете неразумно. Кроме того, у меня сегодня месячные. Я не могла заниматься ничем, кроме обсуждения дел".
Услышав слово "месячные", госпожа Чжан в недоумении повернулась к Цзи Нуань.
Цзи Нуань указала на уборную. "Я просто пошла переодеться. Если госпожа Чжан не сочтет это грязным и будет настаивать на осмотре, я не против, чтобы вы вошли в уборную, чтобы проверить, правдива ли я".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 473
471 Чтобы доказать вину человека, нужны улики. Чтобы поймать прелюбодея, нужно найти его на кровати 5
Госпожа Чжан недовольно посмотрела на Цзи Нуань. Она оценила ее и заметила, что одежда и волосы Цзи Нуань были опрятными. От нее также почти не пахло алкоголем.
Она повернулась к помощникам и секретарям, а также к договору, лежащему на столе.
Она не хотела менять свое решение и, наконец, шагнула в ванную. Через мгновение она вышла.
Цзи Нуань подняла брови, наблюдая за ее смягчившимся выражением лица. "Не очень хорошо говорить о месячных в присутствии мужчин. Более того, для мужчин это тоже считается запретной темой. Один из самых больших страхов бизнесменов - увидеть кровь на постели. Я не уверена, что генеральный директор вашей семьи Чжан будет против таких вещей, но я сама, как деловая женщина, против. Вы говорите, что при таких обстоятельствах, как я могу иметь такие отношения с генеральным директором Чжаном?"
"Вы... значит, в прошлом вы уже спали?". Госпожа Чжан не желала сдвинуться с места, пристально глядя на нее.
"Чтобы доказать вину человека, нужны доказательства. Чтобы поймать прелюбодея, нужно найти его на кровати". Пока Цзи Нуань говорила, она положила пачку тампонов обратно в сумку. Затем она продолжила: "Что касается сегодняшнего дня, то мне все равно, где именно вы узнали об этих слухах. Вы уже пришли и сами все увидели. Мы с генеральным директором Чжаном ни в чем не виноваты, и между нами ничего нет. Если бы у нас был роман и мы хотели встретиться, несмотря на скандал, мы бы никогда не сделали этого, пока у меня были месячные. Я уверена, что госпожа Чжан понимает, что я пытаюсь сказать".
После того, как миссис Чжан подергали туда-сюда, она смутно поняла. Однако выражение ее лица все еще было несчастным. "Кто знает, может вы оба разыгрываете меня. Такие люди, как вы, слишком интриганы. Иначе вы бы не...".
"Я советую госпоже Чжан быть более рациональной. Даже если вы хотите поймать госпожу, сначала нужно внимательно изучить ситуацию.
Генеральный директор Чжан действительно очень хороший человек, но, учитывая мои качества, я не думаю, что мне нужно уступать и быть третьей стороной. Я только недавно вернулся в страну и не слишком хорошо представляю себе деловой мир и высшее общество в городе Хай. Обычно, когда старый генеральный директор просит меня передать ему зубочистку, у меня не должно быть причин отказывать ему. Более того, когда мы сегодня пришли обсудить наше партнерство, я решил сделать это рядом со своей компанией. Есть только два варианта, если только я не пытался привлечь внимание, это вести бизнес открыто".
Телохранитель снаружи зашел внутрь. Услышав слова Цзи Нуань, он поспешил согласиться: "Верно. Госпожа Чжан, когда у генерального директора Цзи есть дела, которые нужно обсудить, она часто предпочитает делать это в нашем KTV. Это потому, что наше KTV недавно открылось. У нас хорошая обстановка, большое пространство и хорошие звукоизолированные комнаты. Здесь не слишком шумно. Наше KTV также чистое и находится недалеко от офиса генерального директора Чжи. Она была здесь не только с генеральным директором Чжаном. Несколько дней назад она привела сюда нескольких старых генеральных директоров и их жен. В этом месте действительно нет никаких теневых дел. У нас даже нет комнат для гостей наверху. Как могут быть такие проблемы, которые вы себе представляете..."
К этому времени госпожа Чжан с трудом удерживала лицо.
Сяо Ба подошел и предложил Цзи Нуань тепловой пакет. "Генеральный директор Цзи, это тепловой пакет, который вы хотели. Вы должны были выйти, чтобы обсудить дела, несмотря на месячные. Теперь, когда мы встретились с такой неприятностью, я уверен, что вы, должно быть, страдаете от сильной боли, не так ли?".
Услышав эти слова, госпожа Чжан заметила, что лицо Цзи Нуань действительно слегка побледнело. Она не накрасилась. На ее лице не было ни капли пудры. Поэтому было легко заметить ее бледный цвет лица. Скорее всего, она действительно страдала от боли во время месячных.
Генеральный директор Чжан принужденно улыбнулся и сказал: "Кто бы мог подумать, что генеральный директор Цзи так предана своей карьере. Вы лично спустились к нам, несмотря на плохое самочувствие.
Насчет двадцати пяти процентов, о которых вы говорили ранее, я обязательно подпишу. Давайте не будем делать эту поездку напрасной для вас".
То, что он был готов подписать договор, объяснялось тем, что здесь была его жена. Если они хотели разыграть спектакль, то должны были довести его до конца. В противном случае, вернувшись домой, он будет страдать от несчастья.
Сяо Ба и остальные не ожидали, что генеральный директор Чжан так легко согласится. Они втайне обрадовались и повернулись к Цзи Нуань. Однако они заметили, что она от начала и до конца улыбалась одной и той же сдержанной улыбкой.
"Тогда я должна поблагодарить вас, генеральный директор Чжан. В этом есть и моя вина. Я вызвала непонимание у вашей жены и чуть не разрушила вашу гармоничную семью. Хорошо, что у нас появилась возможность все исправить. Я уверен, что такой разумный человек, как госпожа Чжан, не станет делать поспешных выводов из-за этих беспочвенных слухов. В деловом мире бесчисленное множество женщин. Когда мы выходим на улицу, нам приходится сталкиваться с самыми разными людьми. Везде есть мужчины и женщины. Я советую госпоже Чжан не верить всему, что вы слышите. Лучше опираться на доказательства".
Госпожа Чжан молчала с неприятным выражением лица. Было видно, что она чувствует, что потеряла свое лицо, и расстроена.
Когда Цзи Нуань вернулся на диван, чтобы сказать, что он действительно пришел обсудить их партнерство, генеральный директор Чжан с улыбкой последовал за ним. Он сохранял вежливую и профессиональную улыбку. "Генеральный директор Цзи, позвольте мне еще раз взглянуть на контракт. Я подпишу его".
"Генеральный директор Чжан действительно согласен? Это триста миллионов", - передавая ему контракт, Цзи Нуань намеренно спросила.
"Я уже все обдумал ранее. Нашей компании Ming Hai и вашей MN Group предстоит долгое сотрудничество. Сначала мы должны подтвердить этот проект. Отсрочка не принесет никому пользы. Кроме того, эти двадцать пять процентов действительно разумны".
Госпожа Чжан не понимала почти ничего из того, что они говорили. Она наклонилась поближе, чтобы просмотреть контракт в руках генерального директора Чжана, и заметила, что речь действительно идет о партнерстве с MN Group.
Она стояла за спиной генерального директора Чжана со свирепым выражением лица и говорила: "Я буду ждать тебя снаружи! Вам лучше поскорее выйти!"
"Хорошо, хорошо, хорошо. Я выйду, как только закончу подписывать это". У генерального директора Чжана было серьезное деловое выражение лица.
Госпожа Чжан закатила глаза. Она не стала больше смотреть на Цзи Нуань и остальных и вывела своих людей вместе с собой.
Наконец, дверь личной комнаты снова закрылась. Госпожа Чжан на мгновение задумалась и отвернулась, чтобы прижать уши к двери.
Во время подписания генеральный директор Чжан поднял голову и заметил, что выражение лица Цзи Нуань было обычным. Он догадался, что его жена подслушивает снаружи, и ничего не сказал. Однако, когда он закончил расписываться, он поднял большой палец вверх в сторону Цзи Нуань и сказал: "Ты выиграла!"
Цзи Нуань слегка улыбнулась и приняла от него контракт. Просмотрев его, она вежливо улыбнулась и сказала: "Спасибо, генеральный директор Чжан! Мы согласовали условия контракта! Я скоро отправлю кого-нибудь в вашу уважаемую компанию, чтобы обсудить детали проекта".
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Генеральный директор Чжан посмотрел на Цзи Нуань, которая держала в руках контракт на 300 миллионов юаней после повышения цены, и его сердце сжалось, как будто отрезали кусок мяса. Он не ожидал, что эта женщина настолько хороша в психологической войне, хотя она была молода.
Он больше ничего не сказал, убрал портфель и ушел с мрачным видом.
Когда он вышел из комнаты и увидел, что его жена все еще ждет его снаружи, он сразу же сделал улыбающееся лицо и не посмел напускать на себя важность.
В комнате Цзи Нуань аккуратно пролистал контракт, улыбнулся и бросил его Сяо Ба. "Убери это".
На следующий день видео с камеры наблюдения в KTV внизу MN Group было отправлено на компьютер некоторых СМИ. Затем за ночь все слухи о Цзи Нуань и генеральном директоре Чжане были удалены. Не говоря уже о фотографиях, не осталось даже оскорбительного слова в ее адрес.
...
Цзи Нуань была занята в эти дни.
Хотя скандал не оказал на нее никакого влияния, новость о том, что она вернулась в Китай с MN Group, широко распространилась за пределами деловых кругов.
На самом деле, многие богатые люди в стране и за рубежом не участвовали в рейтинге Forbes и не раскрывали свое состояние, поскольку были скромными.
Когда она была в Лондоне, г-н Занд помогал ей управлять компанией. Чтобы поддержать развитие MN Group и ее репутацию, он раскрыл реальную силу MN Group, благодаря чему Цзи Нуань попала в список мировых предпринимателей Forbes.
Этот рейтинг был лишь уловкой, которую она не воспринимала всерьез. Однако она по-прежнему возглавляла список китайских женщин-предпринимателей в возрасте до 25 лет, поэтому телеканалы и репортеры в городе Хай ждали в MN Group, чтобы взять у нее интервью.
Позже, чтобы избежать подобных домогательств, Сяо Ба просто попросила телеканал организовать для нее интервью. Цзи Нуань отправилась на телестанцию, чтобы лично записать интервью, которое вызвало ошеломляющие отклики, и она внезапно стала знаменитой в Китае.
Однако с тех пор СМИ преследовали ее каждый день.
Ей удалось продержаться более десяти дней; наконец, накал преследования со стороны СМИ постепенно спал, и ее жизнь постепенно вернулась в нормальное русло. Ей больше не нужно было, чтобы пресса каждый день преследовала ее или следовала за ней до дома.
Она была занята уже много дней, и вот наступили выходные, но на столе Цзи Нуань появилось специальное приглашение.
Когда Цзи Нуань вернулась в офис после обеда, она увидела на столе конверт. Она открыла его. Это было золотое приглашение.
"Что это?" - спросила она, открывая конверт.
Сяо Ба ответил: "Это от группы Линь Сяо. Говорят, что у их старого председателя господина Сяо Чжэньцзюня приближается пятидесятый день рождения, поэтому они приглашают отечественных знаменитостей из всех слоев общества на праздничный ужин. Семья Сяо ведет дела со всеми крупными компаниями в городе Хай, поэтому они планируют провести вечеринку в честь дня рождения в городе Хай и специально пригласили вас..."
"Специально пригласили меня?"
Цзи Нуань не помнила, чтобы знала кого-либо из группы Лин Сяо, а также кого-либо из семьи Сяо. Единственная связь с семьей Сяо, которую она помнила, это то, что три года назад Сяо Люй запер ее на вилле в середине холма, но потом она уехала в Англию и никогда не имела никаких контактов с Китаем, не говоря уже о них.
Даже если они хотели пригласить знаменитостей на празднование дня рождения своего старого председателя, почему они пригласили именно ее?
Цзи Нуань открыла приглашение и взглянула на него, на котором было выгравировано "Специальное приглашение".
"Кстати, человек, отправивший приглашение, сказал, что их генеральный директор Сяо хочет пригласить вас на день рождения в качестве своей спутницы, и если у вас возникнут вопросы, вы можете позвонить господину Сяо". Сяо Ба указал на черный угол, который был покрыт кипой бумаг. "Это визитка господина Сяо. Я чуть не забыла".
Цзи Нуань достала черную карточку из-под документов и увидела на ней имя Сяо Люя.
Хотя группа "Лин Сяо" и семья Сяо находились не в городе Хай, а в Линь Чэне, последняя была очень близка к первой географически. Семья Сяо на протяжении многих лет занимала важное положение в деловых кругах. Говорили, что Сяо Чжэньцзюнь, председатель Ling Xiao Group, в молодости был в близких отношениях со всеми четырьмя высшими семьями города Хай. Цзи Нуань слышала, что у господина Сяо Чжэньцзюня были очень хорошие отношения с ее отцом, Цзи Хунвэнем, когда он был молод, но сколько она себя помнила, она не видела, чтобы этот человек появлялся в семье Цзи. Затем она смутно слышала о некоторых вещах, которые Цзи Хунвэнь делал в молодости. В то время она была еще молода и не принимала их близко к сердцу, поэтому семья Сяо ее не впечатлила.
Все, что она знала о семье Сяо, это то, что глава семьи Сяо был отпрыском политической элиты Китая. Вся семья десятилетиями работала на китайских правителей, а некоторые члены семьи Сяо имели высокие военные звания. Эта семья охватывала три сферы деятельности - бизнес, политику и армию, и ее положение в Китае было почти таким же, как у семьи Мо.
Раньше семья Мо имела такие отношения с лидерами страны, но затем им удалось отказаться от участия в политической борьбе, так как они увидели опасности, скрывающиеся за этим преимуществом. Семья Мо стала очень сдержанной и сосредоточилась на бизнесе. Они постепенно перевели основу своего семейного бизнеса в Соединенные Штаты. Поэтому, хотя семья Мо казалась влиятельной только в деловом кругу, высокопоставленные лица в деловом секторе знали, что и семья Мо, и семья Сяо исключительно влиятельны, и с ними лучше не связываться.
Держа карту в руке, Цзи Нуань вспомнила те дни, когда три года назад она оказалась в ловушке на вилле на среднем холме.
Хотя этот вопрос так и остался нерешенным, она так и не поняла, что имел в виду Сяо Люй, поместив ее на виллу на много дней и не сделав ей ничего плохого.
Должна была быть причина, но Сяо Люй ничего не сделал. Кроме того, что он яростно сражался с Цинь Ситином, чтобы заполучить Ши Няньгэ, и вызвал большой переполох в городе Хай, Цзи Нуань ничего о нем не слышала. На самом деле, Сяо Люй был очень скромным и загадочным человеком. Хотя семья Сяо была очень влиятельной в Китае, а группа Лин Сяо имела большое влияние, он редко появлялся на публике.
Она чувствовала себя странно из-за того, что произошло три года назад, а теперь это приглашение было еще более странным.
Разве она когда-нибудь связывалась с семьей Сяо?
Нет.
Почему он пригласил именно ее в качестве своей спутницы? Что он пытался сделать?
Почему он не продолжал бороться с Цинь Ситином за Ши Няньгэ, а пригласил ее в качестве своей спутницы?
Она совсем не знала его, а он даже похитил ее три года назад. Она также не знала его отца, господина Сяо Чжэньцзюня. Почему он пригласил ее таким образом?
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Через два дня наступило воскресенье.
Цзи Нуань встала рано и приняла ванну, чтобы подготовиться к вечерней вечеринке по случаю дня рождения.
Сегодня вечером она была не только генеральным директором MN Group, но и спутницей генерального директора Сяо из Ling Xiao Group. Поэтому она выбрала красное платье, которое любила носить, когда была в Великобритании, надела подходящее пальто и вышла из дома.
Придя в назначенное место, она увидела длинный лимузин, припаркованный вдалеке. Было очевидно, что Сяо Люй уже давно приехал, но ждал ее снаружи.
Цзи Нуань подошла и постучала в окно машины. Когда окно опустилось, мужчина, сидевший внутри, бросил на нее косой взгляд. Увидев ее в красном платье и с улыбкой, он поднял бровь. "Мисс Цзи, я не видел вас три года, а вы выглядите еще красивее".
Сяо Люй вышел из машины. Одетый в строгий костюм, он выглядел холодным и гордым, как обычно. Он заметил пальто Цзи Нуань и сказал с улыбкой: "Я только что пригласил тебя на день рождения моего отца. Хотя там будет кондиционер, сейчас лето, и холодно быть не может. Почему ты надела пальто?"
"Я выбрала это пальто случайно. Платье показывает слишком много плеч, поэтому оно не подходит для такого случая. В пальто я выгляжу более консервативно и достойно, чтобы не опозорить вас, генеральный директор Сяо".
В глазах других они разговаривали и смеялись, но только Сяо Люй и Цзи Нуань знали, что в глазах друг друга нет тепла, а только подозрение и даже враждебность.
Сяо Люй больше ничего не сказала и небрежно открыла дверь для Цзи Нуань. "Пожалуйста, госпожа Цзи".
Вместо того чтобы сесть в машину, Цзи Нуань заглянула в нее, а затем посмотрела на Сяо Люе в костюме. "Я приняла приглашение, потому что ваш отец, господин Сяо, является почтенным старейшиной в городе Хай, но прежде чем я пойду на день рождения, я хотела бы спросить, почему вы выбрали меня в качестве своей спутницы?"
Сяо Люй снова взглянул на нее, и она уловила холодный блеск в его глазах. "Ты никогда не задумывалась, почему три года назад я увез тебя, а потом позволил Мо Цзиншэну забрать тебя обратно, не прикоснувшись к тебе?"
Цзи Нуань. "Нет".
Сяо Люй: "..."
Он небрежно положил руку на дверь, легонько постучал по дверце машины и посмотрел на ее лицо. "У тебя действительно большое сердце".
Цзи Нуань неодобрительно хихикнула. "Хотя я и сомневалась в этом, но почему я должна позволять этому вопросу беспокоить меня? В этом мире много психов и извращенцев. Если я попытаюсь понять поведение каждого сумасшедшего, то, вероятно, сильно устану или умру."
Сяо Люй холодно улыбнулся. "Тогда не спрашивай меня больше. Садись в машину, если у тебя хватит смелости, или езжай туда сама, если нет".
"Я могу поехать сама, но я боюсь, что генерального директора Сяо очень сильно пытала мисс Ши все эти годы? Ты выглядишь таким злым и уже не такой джентльмен, как три года назад". Цзи Нуань с улыбкой сузила глаза. "Что? Ты злишься, что твой кролик не заходит в твою клетку?"
Как она и ожидала, Сяо Люе одарил ее ледяной улыбкой. "Маленькая девочка, если бы ты не была в какой-то степени связана со мной, ты бы истекала кровью на месте. Как ты смеешь презирать меня? Кто дал тебе такую смелость? Мо Цзиншэнь? Но, насколько я знаю, вы уже давно развелись, не так ли?"
Цзи Нуань не ответила ему, словно не слыша, что он упомянул Мо Цзиншэня. Она просто посмотрела на свою машину, которая была припаркована недалеко. "Я сама сяду за руль, чтобы не беспокоить господина Сяо. Я буду на дне рождения, но я не хочу быть твоей спутницей. Я не хочу быть спутницей человека, от которого исходит холодный воздух. Я, наверное, замерзну до смерти еще до того, как приду туда. Я даже не знаю тебя. Почему я должна позволять себе страдать?"
Сяо Люй нахмурился и уставился на нее, когда она отвернулась от его машины. "Вернись."
Цзи Нуань остановилась и повернулась, чтобы посмотреть на него. "Вы можете говорить со мной по-другому, генеральный директор Сяо? Разве так следует обращаться со своей спутницей?"
Сяо Люй снова открыл дверь машины. "Садись".
Цзи Нуань не двигалась, но смотрела на него, склонив голову на одну сторону.
"Мисс Цзи, пожалуйста, садитесь". Он холодно посмотрел на нее и добавил: "Пожалуйста".
Тут, похоже, ей пришлось пойти сегодня вечером.
Что это был за день рождения? Почему она, не имеющая никакого отношения к семье Сяо, должна идти на день рождения? Даже такой человек, как он, готов пойти на компромисс?
Цзи Нуань повернулась и пошла обратно, посмотрев на мужчину рядом с ней, прежде чем сесть в машину. "Спасибо, генеральный директор Сяо. Я приму ваше предложение, но хочу уточнить, что вы можете называть меня генеральным директором Цзи или Цзи Нуань, но не называйте меня "маленькая девочка". Мы не знаем друг друга. Если ты будешь называть меня так, другие будут сомневаться в наших отношениях".
Услышав ее слова, Сяо Люй вдруг многозначительно сказал: "Правда? Тогда однажды ты можешь быть поражена".
Цзи Нуань села в машину и, не совсем уловив его слова, тут же высунула голову, чтобы снова посмотреть на него. "Почему я должна испугаться?"
Сяо Люй не ответил, а лишь усмехнулся и с грохотом захлопнул дверь.
К счастью, она быстро отступила назад, иначе дверь ударила бы ее по голове.
--
День рождения семьи Сяо проходил на роскошном круизном лайнере и был очень высокого уровня. Несмотря на то, что Цзи Нуань с детства посещала многие светские мероприятия, она редко бывала на таких экстравагантных вечеринках.
Когда она вышла из машины, то увидела огромный круизный лайнер, припаркованный у побережья города Хай.
Цзи Нуань сказала: "Это довольно круто".
Сяо Люй протянул ей руку и сказал: "Конечно, как мы смеем приглашать вас на обычный званый ужин?".
Цзи Нуань посмотрела на его руку. "Даже будучи вашей спутницей, я не должна идти, взяв вас за руку, не так ли?"
Сяо Люй. "...Разве ты не просила меня вести себя с тобой как джентльмен?"
"Ты можешь быть джентльменом в обращении, но нам лучше держать дистанцию в наших действиях. В конце концов, мы не так хорошо знаем друг друга". С этими словами Цзи Нуань достала из сумки приглашение и вошла внутрь.
С приглашением и удостоверением личности нужно было сесть в специальную машину, которая доставляла вас к причалу, а затем машина ехала прямо от причала на круизный лайнер. Цзи Нуань была поражена размерами круизного лайнера и немного шокирована богатством семьи Сяо.
Машина подъехала к стоянке круизного лайнера, и они сошли. Хотя Цзи Нуань отказалась взять Сяо Люе за руку, как его спутница, она должна идти рядом с ним. Сяо Люй был одним из хозяев вечера, так что им не нужно было показывать пригласительный билет, и она последовала за ним прямо в банкетный зал.
В большом банкетном зале было многолюдно и шумно.
Цзи Нуань огляделась и, как и ожидала, увидела Цзи Мэнграна и Шэн Ихань.
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Затем она заметила Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань повернулась лицом к Сяо Люе. "Я могу идти?"
"Зачем? Он просто твой бывший. Разве он может съесть тебя?"
"Ты просто не понимаешь, да?" Цзи Нуань выглядела немного несчастной, а ее голос был полон недовольства.
"Если ты не скажешь этого, он не скажет этого, и я не скажу этого, кто узнает, что ты была госпожой Мо? Даже если кто-то из присутствующих и знает об этом, они не посмеют сказать об этом, если только Мо Цзиншэнь не разрешит. Кроме того, сегодня здесь нет СМИ. Вы можете быть спокойны".
"Вы пригласили почти всех крупных шишек из деловых кругов города Хай. Знаете ли вы, сколько из них знают? Хотя и не все, но все равно много". Цзи Нуань заметила, что многие люди смотрят на нее с любопытством и пристальным вниманием. Этот день рождения не был официальным, и большинство присутствующих были бизнесменами, так что гости не были такими сдержанными.
Но она пришла, и было бы странно, если бы она внезапно ушла.
Цзи Нуань больше ничего не сказала. "Я планировала добираться сюда одна, поэтому надела плоскую обувь, что кажется не очень приличным на такой вечеринке. Я собираюсь сменить обувь в гардеробной. Я сейчас вернусь".
Сяо Люй подозвал официанта и попросил его отвести Цзи Нуань в гардеробную.
Когда она добралась до гардеробной, она зашла туда отдохнуть, сменила обувь и, встав, прошла несколько шагов по гардеробной. Туфли были красивыми, но новыми, и она ни разу не надевала их с тех пор, как примерила, когда покупала. Только когда она сделала несколько шагов, она заметила, что туфли немного царапают ее сзади.
Цзи Нуань повернулась, чтобы открыть дверь, и позвала официанта. "Пожалуйста, принесите мне два пластыря. Спасибо."
Официант кивнул, и когда Цзи Нуань увидела, что кто-то еще идет в раздевалку переодеваться, она вышла и стала ждать снаружи.
Примерно через десять минут официант принес пластырь. Она взяла его и открыла дверь в гримерку.
Сидя на стуле, чтобы снять туфли, она вдруг почувствовала что-то мокрое под ягодицами.
Она быстро встала и увидела на стуле немного кетчупа, которого было немного, но теперь он был весь на ее юбке.
Попадание кетчупа в такое место не могло быть случайностью или совпадением. Казалось, что кто-то специально зашел сюда за те десять минут, что она отсутствовала.
Хотя ее юбка была красной, кетчуп на платье выглядел как менструальная кровь, если смотреть издалека, что было очень неловко.
Цзи Нуань на мгновение замерла, затем повернулась, чтобы открыть дверь и выглянуть, но увидела Цзи Мэнграна, который стоял в толпе банкетного зала, держал за руку Шэн Ихань и болтал с другими, улыбаясь. Цзи Нуань смотрела на картофель фри и кетчуп на тарелке на длинном столе неподалеку, где подавали десерты. После минутного молчания она подозвала официанта и попросила ножницы и несколько золотых булавок.
Спустя еще пятнадцать минут или около того, Цзи Нуань вышла на своих туфлях, которые больше не натирали. Она по-прежнему сияла и оставалась незаметной.
Вдалеке Цзи Мэнгран время от времени поглядывала на гримерку. К своему разочарованию, она увидела, что Цзи Нуань задрала платье до талии. Несколько ауреатных маленьких зажимов образовали шикарный узор, который не только закрыл часть, испачканную кетчупом, но и превратил однослойную юбку в пышную двухслойную. Подол юбки был всего на два сантиметра выше колена, и ее длинные, белые, прямые ноги были обнажены. Надев туфли на высоком каблуке, которые очень хорошо подходили к платью, она мгновенно превратилась из элегантной молодой женщины в длинной юбке в красивую и сексуальную красавицу в платье-рубашке. Маленькие золотые булавки выглядели как особый дизайн и совсем не казались неуместными.
Увидев ее внезапный выход в таком виде, многие мужчины не могли оторвать от нее взгляда. Она сняла свой плащ.
В ее сексуальном красном платье с подтяжками, ее белые и привлекательные плечи, ключицы и длинные ноги были открыты.
Увидев эту сцену, Чжи Мэнгран отвернулся, как будто ничего не произошло, но внутри он был очень зол.
Почему Цзи Нуань была такой же яркой, как и до замужества?
Даже Шэн Ихань заметила изменения Цзи Нуань.
Дело в том, что теперь она была привлекательна как никогда. 24-летняя она отличалась от "Тепла номер один", которая была еще девочкой-подростком. В то время она была гордым павлином, но сейчас она была идеальным воплощением сексуальности и зрелости, демонстрируя свои достоинства, не скрывая их. Она была еще более яркой, чем раньше.
Так получилось, что таким образом она смогла привлечь больше мужских глаз.
Проходя сквозь толпу, Цзи Нуань не хотела идти к Сяо Люе. Когда она только вышла, то увидела, что он идет сзади. Вероятно, он пошел к звезде сегодняшнего вечера, своему отцу, господину Сяо.
Видя, что у Цзи Нуань нет спутника, некоторые мужчины, которые знали ее или сотрудничали с ней, по очереди приветствовали ее.
Время от времени мужчины приставали к ней. "Генеральный директор Цзи, вы пришли одна? У вас нет спутника-мужчины?".
Цзи Нуань улыбнулась, но ничего не ответила. Она взяла бокал с красным вином, который ей протянул мужчина, и сцепила бокал с ним, сделала глоток и сказала с улыбкой: "Есть, но банкетный зал слишком большой, поэтому я его потеряла".
"Ваш спутник-мужчина - это ваш парень или кто? Первые несколько раз, когда я тебя видел, ты была одна. У вас есть парень или вы замужем?" - вежливо спросила другая сторона. "Не слишком ли резко я спрашиваю об этом?".
"Нет, вовсе нет". Цзи Нуань сделала еще один глоток вина и заметила вдалеке знакомую высокую и стройную черную фигуру, которая так же, как и она, пила вино.
Улыбаясь, она сказала стоящим рядом мужчинам. "Я вышла замуж, но мой бывший муж умер".
Под их шокированным взглядом она осторожно покачала бокал с вином в руке и сказала слабым голосом, который слышали все вокруг: "Я уехала в Англию после его похорон три года назад".
"Хаха, генеральный директор Цзи, вы, наверное, шутите..."
"Генеральный директор Цзи, это не очень хорошая шутка..."
Все эти люди думали, что она шутит.
Цзи Нуань не стала отрицать это, но улыбнулась. Она подняла глаза, чтобы встретиться взглядом с мужчиной, который, очевидно, услышал ее и смотрел в ее сторону. Она подняла кубок в руке, как бы поднимая за него тост. Затем, под его холодным взглядом, она усмехнулась и выпила остатки вина. Затем она опустила пустой бокал и с мрачным выражением лица отвернулась.
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Цзи Нуань прошла сквозь толпу. Хотя ее короткую юбку пришлось изменить из-за кетчупа, и она больше не выглядела достойно и элегантно, с ее милым лицом, она показала другой вид красоты в измененном платье.
На протяжении многих лет она всегда знала, как подчеркнуть свою красоту. Чем больше кто-то пытался ее подставить, тем увереннее и грациознее становилась ее осанка.
Цзи Мэнгран с ненавистью смотрел на нее, но при появлении Цзи Нуань почти все взгляды мужчин устремились на нее. Видя, что у Цзи Нуань нет спутника-мужчины, мужчины стремились стать ее спутниками.
В глазах других женщин Цзи Нуань вызывала ревность, а в глазах мужчин это была благородная и элегантная женщина, которая проходила мимо группы мужчин, вежливо говорила "здравствуйте", "извините" или "до свидания" и не обращала внимания на любовь и желание в глазах мужчин. Она, светлокожая, была одета в красное платье. Ее лицо было потрясающе красивым, но взгляд таким холодным, что никто не мог к ней приблизиться.
Сяо Люй думал, что увидит маленькую женщину, которая потерялась и в панике ищет его повсюду. Однако, когда он вышел, то увидел Цзи Нуань, уверенно и радостно болтающую с другими.
Он задумчиво посмотрел на женщину, которая, казалось, сильно выросла за последние три года. Полюбовавшись на нее немного, он подошел. "Моя дорогая спутница, ты бродишь здесь уже довольно долго. Как вы себя чувствуете?"
"Я почти забыла о вас, генеральный директор Сяо". Цзи Нуань оглянулась на него и улыбнулась. Очевидно, ей было все равно, рядом он или нет.
Сяо Люй сразу перешел к делу и серьезно сказал: "Мой отец хочет тебя видеть. Пойдем со мной".
Его отец?
Господин Сяо Чжэньцзюнь, который сегодня праздновал свое 50-летие?
Хотел ли он увидеть ее?
Цзи Нуань промолчала, но моргнула, как бы спрашивая его о причине.
"Мы пригласили тебя сюда, поэтому мы не можем убить и расчленить тебя, не так ли? Здесь повсюду камеры наблюдения.
Тебе не нужно беспокоиться о своей безопасности".
Цзи Нуань задумалась на мгновение. Конечно, она не беспокоилась о своей безопасности. Она просто не знала, что семья Сяо хочет сделать.
С Сяо Люем и так было достаточно сложно иметь дело, а что за человек его отец?
"Пожалуйста." Сяо Люй сделал очень джентльменский жест.
Цзи Нуань больше не разговаривал. Поскольку председатель группы Лин Сяо пригласил ее, у нее не было причин отказываться. В конце концов, группа Лин Сяо была намного могущественнее, чем группа МН.
Она последовала за Сяо Люем и прошла мимо шумной толпы, когда Сяо Люй вдруг остановился, бросил косой взгляд на мужчину рядом с собой и с улыбкой сказал: "Генеральный директор Мо, сегодня прекрасная ночь, не так ли? Развлекайтесь".
Цзи Нуань перевела взгляд и увидела потрясающе красивое лицо Мо Цзиншена.
Черная рубашка обтягивала его стройные прямые ноги и идеальное тело без единой морщинки. Бесчисленное множество женщин кричали бы о нем.
Он поднял веки, его равнодушный взгляд прошелся по ним и остановился на лице Цзи Нуань.
Его взгляд был таким же спокойным, как и всегда, словно Цзи Нуань только что не сказала, что он умер. Его красивое лицо оставалось невыразительным, но глаза были непостижимыми. Он стоял там, и его голос был низким и ясным. "Неважно, веселюсь я или нет, но боюсь, что тот, к кому ведет ее генеральный директор Сяо, не сделает ее счастливой".
Цзи Нуань нахмурилась.
Откуда Мо Цзиншэнь знал? Как он узнал, что Сяо Люй собирается отвести ее на встречу с кем-то? Почему она вдруг догадалась, что он знает, почему Сяо Люй пригласила ее сюда сегодня вечером?
Как и три года назад, Мо Цзиншэнь знал многое о Сяо Люе.
Увидев, что Цзи Нуань задумалась, Сяо Люй улыбнулась и посмотрела на нее. "Мисс Цзи, вы ведь не боитесь войти? Я просто отведу вас к моему отцу".
Цзи Нуань ничего не сказала, не посмотрела на мужчин, а пошла в дом.
Она остановилась у двери во внутреннюю гостиную.
"Хотя я знаю, что не должна быть такой самолюбивой, я хотела бы спросить, хочет ли господин Сяо видеть меня, потому что хочет, чтобы я стала его невесткой?" Цзи Нуань много думала над его словами, и вдруг она проговорила это предложение.
Не ожидая, что она будет идти так быстро, Сяо Люй догнал ее. Услышав ее слова, Сяо Люй усмехнулся. "Даже если он такой болван, боюсь, я не выйду за тебя замуж".
"Да, наверное. В конце концов, генеральный директор Сяо уже много лет преследует госпожу Ши. Все знают, как настойчиво ты добиваешься кролика, которого не можешь заполучить. Это просто отговорка, что ты сказал, что поймаешь случайного кролика, чтобы заменить ее, не так ли? На самом деле, у тебя нет никакого интереса к другим женщинам". Цзи Нуань бросила на него многозначительный взгляд.
Когда Сяо Люй услышал, что она упомянула Ши Няньгэ, улыбка на его лице перестала быть искренней. Он мрачно посмотрел на нее. "Я советую тебе не совать свой нос в то, что тебя не касается".
"А я и не сую. Мне просто нравится трогать твое больное место". Цзи Нуань улыбнулась и подмигнула ему.
Сяо Люй бросил на нее холодный взгляд и, открыв дверь, резко сказал. "Даже если я хочу жениться на тебе, это не разрешено по этическим соображениям. Ты слишком много думаешь".
Цзи Нуань снова взглянула на него.
Какое отношение это имеет к этике?
Дверь была открыта, и она увидела, что в гостиной было очень тихо, и только несколько сотрудников сопровождали господина Сяо Чжэньцзюня. В зале было много букетов, которые заранее прислали люди, пришедшие сегодня отметить день рождения господина Сяо.
Услышав, что дверь открылась, господин Сяо Чжэньцзюнь вдруг обратил на нее свой взор. Хотя этому мужчине было за пятьдесят, он был красив, а судя по его темпераменту и фигуре, выглядел он на сорок с небольшим. Было видно, что, хотя господин Сяо был стар, он, должно быть, регулярно тренировался и очень хорошо за собой ухаживал. Хотя он был одного возраста с ее отцом, Цзи Хунвэнем, он был явно здоровее своего отца.
"Вот ты где".
"Здравствуйте, господин Сяо, я Цзи Нуань".
Господин
Сяо на мгновение взглянул на нее, затем на ее платье и вдруг рассмеялся. "Отличный дизайн. Ты сама его сшила?"
Цзи Нуань не стала отрицать, а честно ответила: "Я случайно измазала юбку в примерочной, поэтому я изменила подол юбки. Надеюсь, такое поспешное поведение не обидит вас, господин Ся".
"Конечно, нет. Госпожа Цзи, вы молоды, красивы и спокойны, когда что-то идет не так. Я наблюдаю за вами с тех пор, как вы попали на этот корабль. Я вижу, что вы отличная девушка".
Улыбка на лице Цзи Нуань померкла, когда она услышала его слова.
Неужели он наблюдал за ней с тех пор, как она села на корабль?
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Только когда Цзи Нуань увидела несколько экранов, наблюдающих за банкетным залом сверху, она смутно поняла, что имел в виду господин Сяо, когда говорил, что следит за ней.
Значит, он следил за ней с тех пор, как она пришла?
Увидев, что Цзи Нуань немного рассердилась, господин Сяо Чжэньцзюнь сказал: "Госпожа Цзи, не поймите меня неправильно. Мой сын редко приводит с собой спутницу. Я уделяю вам больше внимания, потому что вы его спутница".
Цзи Нуань улыбнулась, услышав эту причину. "Хорошо, я понимаю".
Хотя это звучало разумно, что старый отец обращает внимание на спутницу своего сына, Цзи Нуань помнила, что не только Сяо Люй пригласил ее, но и господин Сяо Чжэньцзюнь.
Кроме того, Сяо Люй шутил и, казалось, не был заинтересован в ней. А раз она его не интересовала, то он не стал бы давать отцу понять это, тем более вести ее к отцу.
Так в чем же причина? Это не может быть так просто.
Однако она не стала высказывать свои сомнения, а с улыбкой посмотрела на господина Сяо Чжэньцзюня. "Господин Сяо, вы так много внимания уделяете спутнице генерального директора Сяо. Похоже, вы действительно хотите, чтобы он женился".
С этими словами она посмотрела на Сяо Люе. "Генеральный директор Сяо, вам уже за тридцать, не так ли? Вы еще не замужем, и то, что вы все время одиноки, беспокоит вашу семью. Я знаю много знатных девушек в городе Хай. Хотите, я познакомлю вас с несколькими девушками?"
Она намеренно перевела разговор на него. Сяо Люй бросил на нее предупреждающий взгляд. "Нет, спасибо".
Цзи Нуань слабо улыбнулась и уже собиралась что-то сказать, когда господин Сяо Чжэньцзюнь, улыбаясь, сказал: "Госпожа Цзи, я знаю, что вы, должно быть, знакомы со многими знатными девушками в городе Хай. В конце концов, вы старшая дочь семьи Цзи, родились и выросли в городе Хай. Я думаю, твоя идея хороша. Пожалуйста, познакомьте моего сына с некоторыми девушками, когда у вас будет время, чтобы он не складывал все яйца в одну корзину, которая ему даже не принадлежит".
Лицо Сяо Люе потемнело. "Старина Сяо, какая разница между женитьбой и не женитьбой?
Вы перестали баловаться после свадьбы? Разве у вас не появился внебрачный ребенок через двадцать с лишним лет после свадьбы? Теперь у тебя наконец-то появился шанс увидеть ее. Я советую тебе придержать язык и перестать меня пилить".
1
Господин Сяо Чжэньцзюнь сразу же бросил на него холодный взгляд. Сяо Люй не посмотрел на него, но замолчал.
Цзи Нуань почувствовала, что ее IQ упал до нуля, когда она вошла в комнату.
Она не могла понять разговор между отцом и сыном.
Но как посторонний человек, она не должна вмешиваться в их препирательства, поэтому она оглядела дорогие праздничные цветы и растения в горшках, похожие на вечнозеленые.
"Вы любите цветы, госпожа Цзи?" неожиданно спросил ее господин Сяо Чжэньцзюнь. "Возьмите любой горшок, который вам нравится. Цветы не для такого старика, как я, а для такой молодой девушки, как ты. Можешь взять их, если хочешь".
"Нет, я просто не хочу мешать вам и генеральному директору Сяо и случайно осмотреться", - вежливо ответила Цзи Нуань.
Увидев ее такой отстраненной и вежливой, господин Сяо Чжэньцзюнь снова посмотрел на нее и улыбнулся. "Это была моя вина. Мы приняли вас за свою и начали ссору у вас на глазах. Вот так мы и ладим. В отличие от других отцов и сыновей, мы часто ссоримся, потому что у нас слишком мало людей дома. Если мы не издадим ни звука, дом станет слишком тихим и холодным. Когда мы встречаемся, мы можем только обсуждать дела компании или ссориться из-за его женитьбы. Хаха, мне так жаль, что я позволяю тебе видеть это...".
Цзи Нуань удивлялась, почему господин Сяо, о котором говорили, что он очень таинственный и влиятельный человек, так много с ней разговаривает. Похоже, это было не потому, что она была генеральным директором MN Group. Хотя он был очень вежлив с ней, она чувствовала, что он на что-то намекает.
"Это не имеет значения. Эти слова входят в одно мое ухо и выходят из другого. Я ничего не помню и не расскажу об этих словах другим". Цзи Нуань слабо улыбнулась, ее глаза были ясными и спокойными.
Господин Сяо Чжэньцзюнь снова взглянул на нее.
"Сегодня мой 50-й день рождения, хотя он очень оживленный, в течение многих лет у меня не было человека, который мне нравится, чтобы сопровождать меня в разговоре. Мисс Цзи, вы мне очень нравитесь. Не могли бы вы поужинать со мной после празднования дня рождения?"
"Господин Сяо, я польщена, но у MN Group нет никаких дел с вашей компанией. Для меня большая честь быть приглашенным сюда сегодня. Сегодняшний праздник такой грандиозный, и на нем присутствует так много людей. Я думаю, что празднование дня рождения не закончится до полуночи. У меня проблемы с желудком, мне не хочется есть ночью, поэтому я оставлю все как есть. Если у нас будет возможность сотрудничать с вашей компанией в другой день, я найду время, чтобы сопровождать господина Сяо и председателя Сяо на хороший ужин, но я не могу есть или пить слишком много, поэтому, пожалуйста, не возражайте". Цзи Нуань взяла телефон и проверила время. "Уже поздно. Господин Сяо, вы сегодня звезда. Разве вы не хотите пойти и отпраздновать со всеми?"
Услышав вежливый отказ, господин Сяо Чжэньцзюнь посмотрел на нее и с улыбкой сказал: "Хорошо, я уверен, что скоро у нас будет возможность сотрудничать с группой MN. Увидимся в следующий раз."
--
Они вышли из комнаты отдыха. Цзи Нуань оставалась спокойной. Хотя она была настроена скептически, она не хотела ни о чем спрашивать. Сяо Люй посмотрел на нее. "Тебе не о чем спросить?"
Цзи Нуань остановилась и повернулась, чтобы внимательно посмотреть на лицо Сяо Люй.
"На что ты смотришь?" Чувствуя себя неловко под ее пристальным взглядом, Сяо Люй нахмурилась и посмотрела на нее.
"Я думаю, может быть, я ошибалась", - резко сказала Цзи Нуань. "Я не думаю, что твой отец торопится найти тебе жену, и он не хотел заставить меня выйти за тебя замуж".
Сяо Люй: "Конечно".
"Он просто пытается найти тебе мачеху, не так ли?".
1
Сяо Люй: "..."
Цзи Нуань в расстройстве подняла руку и коснулась своего лица. "Я признаю, что я красивая, но я не думаю, что я такая сногсшибательная, что даже твой отец любит меня. Твой отец прислал мне цветы, пригласил на ужин и даже сказал, что ему нужно с кем-то поговорить. Хочет ли он жениться на мне?"
1
Сяо Люй: "..."
Видя, как Сяо Люй позеленел и пытается остановить себя, чтобы не сказать что-нибудь, Цзи Нуань посмотрела на него с красивой улыбкой и спросила: "Эй, генеральный директор Сяо, вам не хватает материнской любви?"
2
"..."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 479
Она говорила так, как будто ей было легко, но на самом деле она думала совсем не об этом, когда выходила из гостиной.
Мо Цзиншэнь никогда не делал бессмысленных вещей и тем более не говорил бессмысленных глупостей.
Должна быть причина, по которой он задал этот вопрос Сяо Люй.
Господин Сяо Чжэньцзюнь был очень вежлив и любезен с ней и, казалось, пытался сблизиться с ней, но почему Мо Цзиншэнь сказал, что господин Сяо Чжэньцзюнь сделает ее несчастной?
Почему старый человек, который был очень добр к ней, сделал ее несчастной?
Она не видела господина Сяо Чжэньцзюня раньше, и у них не было никакой вражды. Почему он должен был сделать ее несчастной?
Она задумалась и вдруг вспомнила об "этике", о которой говорил Сяо Люй. Ее веко дернулось, и что-то вдруг пришло ей в голову, но она осталась безучастной и поспешила обратно в банкетный зал, не став больше разговаривать с Сяо Люем.
Возможно, она слишком много думала.
Когда господин Сяо вышел из гостиной, в банкетном зале было очень оживленно. Он не искал Цзи Нуань. Сяо Люй оставался рядом с ней в качестве ее спутника-мужчины и не участвовал в праздничных мероприятиях. Когда кто-нибудь из мужчин подходил к Цзи Нуань, Сяо Люй свирепо смотрел на него, пока тот не уходил, не давая Цзи Нуань возможности пообщаться с другими мужчинами.
Несмотря на то, что Цзи Нуань чувствовала себя спокойно, мысль, только что пришедшая ей в голову, не давала покоя.
Может быть, она слишком много думает?
Когда вечеринка подошла к концу, Цзи Нуань в одиночестве подошла к шампанской башне, взяла бокал шампанского и оглянулась на людей, которые медленно танцевали на танцполе, пока в зале играла музыка. Она взяла еще один бокал, намереваясь принести один для Сяо Люя, у которого в руках не было вина. Однако, когда она взяла два бокала шампанского и обернулась, свет на круизном лайнере внезапно замерцал, и время от времени раздавался шипящий звук электрического тока. Казалось, произошло короткое замыкание.
Почувствовав что-то зловещее, охранники уже собирались сказать всем остановиться и не двигаться, как вдруг свет в бальном зале погас и наступила темнота.
Даже если опасности не было, а может быть, просто возникли проблемы со светом, все равно множество робких дам и мужчин издали вопль удивления и бросились в темноту в поисках выхода. Крики заглушали звуки охранников, направляющих к выходу.
Время от времени кто-нибудь поднимал фонарик своего мобильного телефона и светил им по сторонам, что затрудняло видимость в темноте.
Цзи Нуань поспешно положила очки и собиралась последовать за толпой на выход. Однако люди сзади мчались так быстро, что не могли разглядеть в темноте, что впереди, и врезались в двух- или трехметровую башню из бесчисленных бокалов шампанского.
Многочисленные бокалы тут же упали вниз, и все бокалы упали на нее, так как она стояла ближе всех к башне шампанского. Бокалы треснули и издали сильный шум. В тот момент, когда она намокла, она уже собиралась отойти в сторону, чтобы избежать дальнейших травм, когда кто-то рядом с ней ударил ее.
Она была на высоких каблуках, и земля под ее ногами была вся в вине и осколках. Было так скользко, что она не могла удержаться на ногах. От толчка того, кто был рядом с ней, она упала на землю.
"Ай!" - задыхалась она от мгновенной боли.
Когда ее руки и ноги были порезаны разбитыми винными бокалами, лежащими на земле, она подумала, не затопчут ли ее насмерть паникующие ноги толпы, но в этот момент снова зажегся свет.
Когда включили свет, все остались на месте, не зная, было ли это временное отключение света или страшное событие, похожее на фильм. Сяо Люй пробился сквозь толпу и собирался спасти Цзи Нуань, пока никто не увидел ее.
Однако кто-то оказался быстрее него. Он оттолкнул толпу, подбежал к ней и накинул на ее мокрое тело куртку от костюма.
Затем он решительно поднял ее, уже пострадавшую, и с криком "Убирайтесь прочь!" бросился к окружающим, быстро выходя с ней на руках...
Все остальные увидели мисс Цзи, генерального директора группы MN, которая была вся мокрая и в беспорядке, завернутая в черный костюм, который почти закрывал большую часть ее тела. Они не могли видеть ее лица, а видели только ее белые и стройные руки и ноги, с которых капала кровь. Только тогда люди заметили, что высокая башня с шампанским рухнула.
По всему полу валялись осколки стекла, а на полу было много крови. Должно быть, она упала туда, прямо на осколки стекла.
Похоже, что она очень сильно пострадала!
Кто-то пришел в себя от паники и удивленно сказал: "Я правильно увидел? Это генеральный директор Мо... вынес генерального директора Цзи?".
В банкетном зале по-прежнему царил беспорядок. Господин Сяо Чжэньцзюнь внезапно поспешил туда, посмотрел на кровь на земле, а затем повернулся, чтобы посмотреть на улицу и холодно сказал: "Почему здесь так много крови? Пошлите кого-нибудь посмотреть, не нужна ли им помощь. Надеюсь, травма ребенка не слишком серьезная, и на девочке не останется шрама".
Охранники продолжали объяснять собравшимся, что из-за нестабильности напряжения на круизном лайнере на некоторое время возникли проблемы с линией электропередачи, и электричество внезапно отключилось. Однако через две минуты электричество было восстановлено. Они не ожидали, что всего за две минуты произойдет такой переполох.
Господин Сяо Чжэньцзюнь вдруг сурово посмотрел на Сяо Люй. "Я просил тебя позаботиться о ней. Почему ты позволил ей стоять под башней с шампанским?". Затем он повернулся и сказал: "Попросите их достать видеозапись двухминутного отключения электричества. Разве там нет монитора ночного видения? Я бы хотел увидеть, кто столкнул мисс Цзи вниз!".
Позади толпы Шэн Ихань внезапно взглянул на Цзи Мэнграна, который стоял рядом с ним.
Заметив взгляд Шэн Ихана, Цзи Мэнгран, который был взволнован тем, что Цзи Нуань ранена, тут же опроверг его: "Это был не я. Я стоял с тобой.
Все только что бегали, и это нормально, когда кто-то натыкается на башню с шампанским, а потом на кого-то еще. Как я мог знать, что будет отключение электричества? Как я мог контролировать линии электропередач на таком круизном лайнере? Чжи Нуань просто не повезло. Это не мое дело..."
Шэн Ихань снова холодно посмотрел на нее, затем отвел глаза и посмотрел на президента группы Линь Сяо, который был в ярости.
Цзи Мэнгран сказал: "Не думаете ли вы, что господин Сяо действительно заботится о Цзи Нуань? Неужели она переспала с господином Сяо? Ведь все говорят, что она обменивает свое тело на успех..."
Шэн Ихань выдернула его руку из своей руки с раздраженным видом и холодно сказала: "Заткнись. Разве это не ты запустил этот слух?".
Цзи Мэнгран больше не разговаривал, а с несчастным видом смотрел в темноту на улице. Неужели Цзи Нуань только что поранила ее лицо? Если бы только она была обезображена!
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Пострадали только левая рука и левая нога Цзи Нуань, которая не обратила внимания на то, что ее облили шампанским или ударили бокалами. Однако, когда она упала на землю, то получила множественные раны на руках от разбитого стекла. Она не знала, насколько серьезно она пострадала, и время от времени чувствовала боль в руках и ногах.
Несмотря на то, что она знала, кто вынес ее из банкетного зала, она не могла отказаться или выйти сама. Ей действительно нужно было срочно ехать в больницу, чтобы сделать перевязку. Иначе, если раны пропитаются шампанским или соприкоснутся с бактериями на полу, они легко заразятся.
Но она не ожидала, что Мо Цзиншэнь, который был так далеко от нее, точно найдет ее в таком большом банкетном зале среди кромешной тьмы и паникующей толпы. Он оказался рядом с ней всего через две минуты. Тогда было так темно, что она не могла даже разглядеть ближайшего человека, не говоря уже о том, чтобы найти дорогу в толпе.
Мужчина обнял ее. Он не говорил, как и она, но она чувствовала, с какой легкостью он нес ее к стоянке круизного лайнера. Она весила 45 кг, но каждый раз, когда мужчина брал ее на руки, казалось, что он держит шарик ваты.
Неужели она была такой легкой?
--
Когда он добрался до ближайшей к Хайваньской дороге больницы, Мо Цзиншэнь отправил ее в отделение наружной медицины для дезинфекции и перевязки.
Сидя в консультационной комнате, женщина-врач средних лет взяла ее за руку, дезинфицируя и говоря при этом. "Я никогда не ожидала, что хрупкая маленькая девочка может быть еще жестче, чем такие пожилые женщины, как я. Как ты можешь быть такой спокойной, когда ты так сильно ранена? Неужели ты не чувствуешь боли? Смотри, в твоей ране все еще стекло..."
Цзи Нуань посмотрела на свои руки. Когда кровь была вытерта, остались лишь небольшие порезы, два из которых были чуть глубже и кровоточили сильнее. Было больно, но она продолжала терпеть, а услышав слова врача, почувствовала еще большую боль.
Она молчала, видя, что доктор ворчит, она сопротивлялась импульсу закатить глаза, говоря: "Доктор, пожалуйста, поторопитесь".
"О, как я могу поторопиться? Я должен дезинфицировать рану за раной. Раны на вашей ноге еще не обработаны. Почему вы так торопитесь? Этот человек - твой парень или муж? Я слышал, что он так торопился отправить вас сюда, когда выходил из машины у ворот больницы, что забыл запереть машину. Ему, наверное, неловко, что вы так пострадали. Будьте осторожны в будущем. Держись подальше от опасных вещей на вечеринках".
Цзи Нуань: "..."
Доктор, вы такой зануда.
"Твой парень такой красивый. Я никогда не видела такого красивого парня, как он, за все годы работы в больнице. И вы тоже симпатичная. Вы двое - хорошая пара..."
"Доктор, закончите лечение как можно быстрее, хорошо?" Цзи Нуань попыталась улыбнуться.
Доктор снова заворчала, опустила руки, затем подняла юбку и положила ноги на кровать в консультационной комнате, чтобы продолжить дезинфекцию травмы ноги.
В это время дверь консультационной комнаты открылась, и вошел Мо Цзиншэнь с черной мужской рубашкой, которую он положил рядом с кроватью.
Цзи Нуань с первого взгляда понял, что рубашка принадлежит ему. Должно быть, у него в машине есть запасная одежда, если он смог так быстро ее достать.
"Смените мокрую одежду после того, как раны будут продезинфицированы. Я послал человека купить для тебя одежду. Это далеко от города, на берегу моря. Возможно, тебе придется подождать некоторое время, поэтому сначала надень эту рубашку".
Цзи Нуань взглянула на него и хотела сказать "спасибо", но он выглядел таким холодным и, казалось, злился на любое ее слово, поэтому она задумалась и ничего не сказала. Когда врач вынул кусок стекла из кожи над ее коленом, она не могла не вскрикнуть от боли.
Подошел Мо Цзиншэнь. Вместо того чтобы утешить ее или попросить врача быть помягче, он просто посмотрел на ее раны и холодно сказал: "Это просто порезы и синяки. Разве они так болят?
Только что тебя сбила башня с шампанским, а если бы тебя сбила верхушка кондола, которая весит десятки килограммов в банкетном зале, ты бы так и стоял в оцепенении, не зная, как спрятаться?".
Цзи Нуань не подняла веки. "Я была на высоких каблуках, а земля была такой скользкой и мокрой, что я не могла устойчиво стоять. Думаешь, я не хотела спрятаться? Кроме того, люди вокруг меня все бегали и толкались, так что я вообще не могла двигаться".
"Тогда тебе стоит перестать носить высокие каблуки".
"Как это возможно? Я не богатая леди, которой не нужно работать. Я должна ходить в компанию и посещать различные мероприятия. Вы можете представить, чтобы я появилась в плоских туфлях и платье или деловом костюме?".
Женщина-врач средних лет дезинфицировала рану, из которой только что вынула стекло, и Цзи Нуань вздрогнула от боли. Ее лицо побелело.
Мо Цзиншэнь не собирался ее успокаивать и спокойно сказал: "Продезинфицируй рану еще несколько раз, пусть еще немного поболит".
Цзи Нуань. "...?!!"
Мужчина положил рубашку рядом с кроватью на ее руку, холодно сказав: "Иначе она не вспомнит об этом."
"ХОРОШО!" Женщина-врач средних лет с готовностью согласилась, а затем снова прижала стерилизованный хлопок к ее колену.
Цзи Нуань снова вздрогнула от боли, стараясь не закричать. С бледным лицом она подняла глаза и уставилась на мужчину, который спокойно стоял у кровати, гневно ругаясь: "Генеральный директор Мо, вы можете выйти? Моя юбка задралась, и мои ноги лежат на кровати голыми. Если у вас есть хоть капля рыцарства и самосознания, не пора ли вам повернуться и выйти?".
Мужчина холодно посмотрел на нее. "Мы столько раз спали, и ты боишься, что я увижу твои ноги?"
Цзи Нуань: "..."
Женщина-врач средних лет, которая держала в руках стерильную вату и медицинский пинцет и стояла рядом с Цзи Нуань, сказала: "Увы, не будьте влюбленной передо мной. Я знаю, что вы влюблены, но мой муж умер много лет назад, и я была одинока столько лет.
Мне очень не нравится видеть влюбленных молодых людей".
Цзи Нуань улыбнулась. Не глядя на доктора, она холодно посмотрела на Мо Цзиншена и холодно сказала: "Доктор, извините, но мой муж тоже умер много лет назад".
Рука доктора дрогнула. Она удивленно посмотрела на Цзи Нуань, а затем изумленно перевела взгляд на Мо Цзиншэня, лицо которого было мрачным.
"О, такая пожилая женщина, как я, не понимает, о чем думают молодые люди. Рана здесь может быть немного болезненной. Я буду осторожна".
Но на этот раз действия доктора были явно более мягкими. Возможно, потому что Цзи Нуань сказала, что ее муж тоже умер много лет назад, она, страдавшая от такой же боли, сочувствовала Цзи Нуань, и даже ее действия стали намного мягче.
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После того, как раны были промыты, врач помог Цзи Нуань пройти в ванную комнату по соседству, чтобы вымыть ее тело, затем переодел ее и попросил кого-то одолжить фен из VIP-комнаты наверху, чтобы высушить волосы Цзи Нуань.
Когда Цзи Нуань переоделась в черную рубашку и вышла на улицу, врач помог ей зайти в консультационную комнату, усмехаясь: "Раньше я смотрел телешоу, где ведущая выглядела особенно привлекательно в мужской рубашке. Я не знала, что в реальной жизни есть такие девушки. Рубашка вам очень идет. Эй, а этот парень не твой парень?".
"Я говорила тебе, что мой муж умер много лет назад. Как смеет какой-то мужчина жениться на мне? Парень? Нет. Я не замужем уже более трех лет", - непринужденно ответила Цзи Нуань.
Доктор помог ей сесть на кушетку и осмотрел ее рану. "Девушка, когда вы вышли замуж? Вы выглядите довольно молодо".
"Двадцать". Цзи Нуань улыбнулась. "Сейчас мне двадцать четыре".
"О, так ваш муж умер три года назад?"
"Да, три года", - спокойно ответил Цзи Нуань.
Доктор заколебался и повернулся, чтобы посмотреть на человека, который ждал их в комнате для консультаций.
Мо Цзиншэнь стоял перед консультационной комнатой и смотрел в окно. Услышав их разговор, он не обернулся.
Доктор кашлянул и продолжил. "Очень жаль. Вы еще так молоды, и вам следует двигаться дальше. Прошло уже три года, и вам следует подумать о том, чтобы найти нового мужчину, влюбиться в него и выйти замуж. У тебя еще вся жизнь впереди..."
Цзи Нуань серьезно кивнула. "Именно, я должна найти нового мужчину, чтобы влюбиться и выйти замуж".
Мужчина у окна обернулся. "Ты привела себя в порядок?"
Цзи Нуань проигнорировала его, и доктор, улыбаясь, ответил: "Да, да. Она высушила волосы, но это больница, поэтому она не смогла тщательно вымыть тело. От нее все еще пахнет вином, и ей придется долго принимать ванну, когда она вернется".
Мо Цзиншэнь подошел к ней и увидел Цзи Нуань в его рубашке.
Длина рубашки доходила до бедер, и пока она шла нормально, другие части тела не были видны.
Один рукав рубашки был высоко закатан, а вокруг рук и икр было несколько витков белой марли. Кроме этого, у Цзи Нуань, похоже, не было других травм, и она была в хорошей форме.
"Нужно ли ей ехать в больницу, чтобы сменить повязку?"
"Нет, ее раны не были особенно серьезными. Ее раны были продезинфицированы и перевязаны. Пусть кто-нибудь поможет ей, пока она принимает ванну. Если ее раны останутся сухими, она поправится через два дня. Успокойтесь. Это всего лишь порезы и синяки. Будьте осторожны, чтобы на ее коже не осталось шрамов. Иначе будет жаль, что у такой красивой девушки есть шрамы".
Не слушая больше ворчание доктора, Мо Цзиншэнь отвёл взгляд и подошёл к Цзи Нуань, чтобы взять её за неповреждённую руку и спросить: "Ты можешь ходить?".
Цзи Нуань была в тапочках, которые дал ей врач.
"Да." сказала Цзи Нуань, пытаясь отнять свою руку от его руки.
Но Мо Цзиншэнь, словно не видя и не чувствуя ее усилий, помог ей выйти.
Под восторженным и серьезным взглядом доктора Цзи Нуань больше ничего не сказала. Как только они вышли из кабинета, она попыталась отнять руку. "Спасибо, генеральный директор Мо. Я не буду вас беспокоить. Я могу дойти сама".
Мо Цзиншэнь лишь холодно и спокойно взглянул на нее, не отпуская ее руку. Он помог ей войти в лифт, но все еще не отпускал ее руку.
Видя, как он одной рукой нажимает на кнопку лифта, а другой держит ее за руку, Цзи Нуань снова попыталась стряхнуть его руку. "Отпусти мою руку".
Мо Цзиншэнь повернулся и холодно посмотрел на нее. "Не двигайся, если не хочешь, чтобы тебя вынесли".
Цзи Нуань изо всех сил старалась сохранить самообладание и спокойно сказала: "Господин Мо, большое спасибо, что помогли мне сегодня. Если бы вы не накрыли меня своим пальто в банкетном зале, люди бы увидели меня в таком беспорядке.
И спасибо, что отвезли меня в больницу, но сейчас со мной все в порядке. Доктор сказал, что это были просто порезы и синяки. Вам не нужно поддерживать меня, а тем более нести вверх, хорошо?".
Когда лифт остановился на втором этаже, Мо Цзиншэнь ничего не ответил и вывел ее.
Цзи Нуань была в тапочках, но они были не ее и не подходили к ее ногам, поэтому она шла не очень уверенно. Она спотыкалась вместе с ним всю дорогу. На первом этаже было много врачей, пациентов и членов семей пациентов, поэтому она старалась не шуметь и не привлекать к себе внимания.
У ворот больницы ее отвели к его машине. Цзи Нуань посмотрела на черного Призрака, такого же, как и три года назад, вспомнила, как он выносил ее из машины, когда они только что приехали, и не могла не сделать шаг назад.
Заметив ее движение, Мо Цзиншэнь бросил на нее равнодушный взгляд.
"Я сама возьму такси. Я не буду беспокоить вас, генеральный директор Мо". Цзи Нуань не смотрела на него и все еще пыталась вырвать свою руку из его руки.
"Цзи Нуань, ты же знаешь, что я выйду из себя, не так ли? Садись в машину, хорошо?"
Он схватил ее за запястье, не отпуская. Он не сильно сжимал ее руку, так что больно не было, но она просто не могла вырвать руку.
В глазах Цзи Нуань мелькнул холодный блеск. "Нет, не хочу".
Мо Цзиншэнь сделал паузу, но потом, не говоря ни слова, открыл дверь машины и жестом показал ей, чтобы она поднялась и перестала мешкать.
Цзи Нуань не хотела иметь с ним ничего общего. Хотя они встречались много раз, она думала, что они встретились случайно. Сегодня, когда он на руках вынес ее из банкетного зала, она не стала ему отказывать. Было бы неприлично отказывать ему по такому случаю.
Но сейчас у нее не было причин садиться в его машину.
Она помолчала немного и сказала: "В прошлый раз я видела этот Bugatti, поэтому подумала, что у вас новая машина. В конце концов, прошло уже много лет. Я не ожидала, что вы все еще пользуетесь этим "Призраком"".
Зная, что она пытается сменить тему и переключить его внимание, Мо Цзиншэнь не ответил, а мягко, но твердо втолкнул ее в машину.
Цзи Нуань уже собиралась встать с места второго пилота, но он схватил ее за ремень безопасности, который был наполовину вытащен, посмотрел на ее холодное и неохотное лицо и сказал властным тоном: "Просто сиди".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 482
Из-за гнетущей позы Мо Цзиншена, Цзи Нуань была вынуждена смотреть на него сверху. Находясь так близко к нему, он мог легко поцеловать ее, поэтому она застыла на месте, не смея пошевелиться.
Он был так близко, что она чувствовала его обжигающее дыхание на своей щеке.
Затем она услышала низкий, отчетливый щелчок - это был звук застегивания ремня безопасности перед ней.
Она немного отступила назад, откинулась на сиденье и держалась от него на расстоянии. Дело было не в компромиссе, а в том, что он явно не собирался отпускать ее одну. Как бы она ни сопротивлялась, это было бы бесполезно и закончилось бы тем же.
Он ничего ей не сделал. Он не встал, пока не увидел, что она села, и закрыл дверь.
Сидя в машине, Цзи Нуань увидела, что ее сумка все еще находится в его машине. Она вспомнила, что когда он забирал ее из банкетного зала, то взял ее сумку с собой. Когда она только что вышла из машины, она забыла взять свою сумку. Если бы она сама взяла такси, не говоря уже о стоимости проезда, она даже не взяла с собой мобильный телефон, поэтому не могла вернуться назад.
С мыслью о том, что она почти сбежала без денег и телефона, Цзи Нуань подняла сумку и положила ее на колени, чтобы прикрыть бедра, которые едва прикрывала футболка. Если бы она сидела там без сумки, чтобы прикрыть ее, она бы обнажила слишком много частей своего тела.
Мо Цзиншэнь открыл дверь машины и, сев в нее, увидел, что рядом с ним сидит Цзи Нуань с холодным лицом. "Одежда, которую я купил для тебя, лежит на заднем сиденье. Переоденешься ли ты сейчас или возьмешь их домой?"
"Мне не нужно переодеваться в них сейчас. Я заберу их обратно. Спасибо, что купили мне одежду, генеральный директор Мо". сказал Цзи Нуань.
Не говоря больше ни слова, он отогнал машину от больницы.
Через полчаса она увидела, что он едет в направлении квартиры, в которой она жила, и сказала: "Если это удобно, пожалуйста, отправьте меня обратно в компанию. Я не собираюсь сегодня жить дома".
"Ты вернешься на работу в такой одежде?"
"Уже так поздно. В компании никого не будет, а в подсобке есть новая одежда. Я надену их поверх рубашки". Цзи Нуань сказал без эмоций: "Уже так поздно. Если я сейчас пойду домой, мне будет неудобно принимать душ или что-то делать. Завтра в семь утра раннее собрание. Я должен быть там. Вы также являетесь президентом компании, поэтому должны знать, насколько это важно. У меня только несколько порезов и синяков, и будет слишком поздно, если я останусь дома".
Цзи Нуань сказал: "Даже если я пойду домой в таком состоянии, я не смогу пойти в компанию до семи часов завтрашнего дня. Я могу сразу же вернуться в компанию. У меня в офисе есть комната отдыха. Я могу принять душ, переодеться и хорошо отдохнуть в компании. Тогда мне не придется вставать рано утром, чтобы успеть на встречу. Знаете, мне не так-то просто попросить отпуск, и я не хочу отсутствовать на важной встрече. Что вы думаете, генеральный директор Мо?"
Он ничего не сказал, но вывел машину на другую дорогу, ведущую к MN Group в западной части города.
Когда они подъехали к воротам офисного здания MN Group, он увидел, что на нескольких этажах офисного здания горит свет, а дверь охраняют охранники. Ситуация с безопасностью была довольно хорошей. Мо Цзиншэнь взял одежду с заднего сиденья и протянул ей. "Надень их, прежде чем войдешь".
Цзи Нуань не ответила, но выбрала длинную свободную юбку и надела ее. Только когда Мо Цзиншэнь увидел, что платье доходит ей до колен, он открыл центральный замок в машине и позволил ей выйти.
Когда Цзи Нуань открыла дверь, она оглянулась на него. "Спасибо, генеральный директор Мо. Ведите машину осторожно ночью. Не попади в другую аварию".
Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на нее. "Я не видел тебя много лет, а ты становишься все более остроумной".
Цзи Нуань одарила его блестящей улыбкой, но она не достигла глаз. "Разве не такой я была раньше?
Думаешь, с меня не слетела маска нежности и понимания?".
Затем, не говоря ни слова, она вышла из машины и с сумкой вошла в офис, не оглядываясь.
Когда она вошла в компанию, охранники удивились, что генеральный директор Чжи пришла так поздно. Увидев марлю на ее руках и ногах, двое охранников поспешили спросить: "Генеральный директор Чжи, вы в порядке? Как вы пострадали?".
"Я в порядке. Я пошла на вечеринку и упала. У меня только несколько порезов и синяков. Через два дня все будет в порядке". " Я Нуан пошел к лифту, ничего больше не сказав.
"Тогда почему ты все еще приходишь в компанию..."
"Мне было лень идти домой. Сегодня я буду спать в комнате отдыха". подумала она, прежде чем войти в лифт. "Принесите мне еду на вынос, лапшу или рисовую лапшу".
Охранник безучастно кивнул. Только когда Цзи Нуань вошла в лифт и дверь закрылась, охранник поспешил заказать еду на вынос.
Поднявшись на последний этаж здания, Цзи Нуань включила главный контрольный светильник этого этажа, и темнота сразу же стала светлой. Как только она вошла в офис, она сняла тапочки и бросила сумку на диван в офисе. Босиком она поспешила в комнату отдыха, сняла с себя всю одежду и тщательно вытерла полотенцем все тело, кроме ран. Она вымыла волосы, убедилась, что от нее больше не пахнет вином, и вышла. Затем она нашла в гардеробе удобное платье и переоделась в него.
Когда она закончила, охранник принес ей миску лапши с говядиной. Цзи Нуань взяла ее и стала с удовольствием есть, как будто сегодня ничего не произошло.
Затем она услышала, как в сумке завибрировал ее мобильный телефон. Она достала телефон и обнаружила, что у нее много пропущенных звонков, некоторые из которых были от Сяо Люй.
Как только она ответила на звонок, из трубки раздался мужской голос. "Как твои раны? Ты ходила в больницу? Почему ты так долго не отвечала на звонки?
Если бы ты не ответила на звонок, боюсь, я подумала бы, что тебя поймал и запер бывший муж".
Цзи Нуань. "...Генеральный директор Сяо, вы слишком много думаете. В мире не так много больных людей, которые любят запирать таких, как вы!"
Мужчина на другом конце линии холодно усмехнулся. "Я не "запирал вас". Я угощал вас хорошей едой и питьем. Вам не нужно было ни о чем беспокоиться, и даже слуги прислуживали вам. Даже когда вы плавали, кто-то подавал вам полотенце. Вы чувствовали себя лучше, чем в отпуске. Другие люди умоляли бы о таком обращении".
"Нужно ли мне благодарить вас за то, что вы похитили меня и дали мне недельный отпуск?"
Если бы не тот факт, что Сяо Люй тогда не совершил ничего из ряда вон выходящего, она бы не стала разговаривать с ним так непринужденно и держалась бы от него подальше.
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Сяо Люй усмехнулся и сказал, не продолжая тему: "Мой отец впал в ярость после того, как ты поранился сегодня на дне рождения. Я давно не видела его таким злым. Мо Цзиншэнь отвез тебя в больницу и перевязал?".
"Да, все мои раны простерилизовали и обработали лекарствами. Ничего серьезного", - спокойно ответил Цзи Нуань. "Простите, что побеспокоил вас и вашего отца".
"Вовсе нет. Госпожа Цзи, не могли бы вы навестить нас, когда у вас будет время?"
"...Генеральный директор Сяо, я не любопытный человек, но мне интересно, почему вы так беспокоитесь обо мне? В конце концов, я не очень хорошо знаю вас и господина Сяо. Логично, что вы пригласили меня в этот раз, потому что вы пригласили всех знаменитостей в городе Хай, но почему вы взяли меня к господину Сяо? Теперь вы приглашаете меня на ужин к себе домой. Ты действительно хочешь, чтобы я стала твоей мачехой?"
Сяо Люй снова усмехнулся. "Ты просто слишком много думаешь".
"А что еще я должна думать? Это потому, что твой отец любит меня и хочет взять меня в качестве номинальной приемной дочери? Но я не думаю, что это возможно. В конце концов, мы даже не встречались раньше. Как он может любить меня? Группа Линь Сяо настолько успешна, что многие люди стремятся завязать с вами отношения. Почему человек, который даже не встречался со мной, вдруг так заинтересовался мной? Что, по-вашему, я должна думать?"
Сяо Люй не стал объяснять, а просто сказал: "Хорошо, ложись спать пораньше".
Цзи Нуань сказала "Спасибо" и повесила трубку раньше него. Она бросила телефон на кровать и посмотрела на него, экран которого уже потускнел, думая о том, что произошло сегодня на вечеринке.
То, как господин Сяо смотрел на нее...
Цзи Нуань задумалась и вдруг захотела позвонить Цзи Хунвэнь, но, посмотрев на время, отказалась.
Было так поздно, что отец, должно быть, уже спит.
--
Начался проект реконструкции стадиона, порученный правительством. Схема планирования, персонал, финансовые и материальные ресурсы были на месте, но дата начала проекта не была определена.
Цзи Нуань в последнее время не ходил в правительство.
На самом деле, она редко появлялась, если этого не требовали руководители. Хотя это был важный проект правительства, она появлялась на нем как можно реже.
Сяо Ба взяла с собой группу людей, чтобы осмотреть старое место стадиона. Она провела там несколько часов и вернулась только во второй половине дня. Вся в поту и с изможденным видом, она протянула ей фотоаппарат, полный фотографий.
Цзи Нуань вставила карту памяти фотоаппарата в компьютер и просмотрела сделанные снимки.
Сяо Ба вернулась в свой кабинет, приняла душ, отдохнула полчаса, а затем вернулась. "Кстати, босс, сегодня на стройплощадке я встретила руководителей муниципального правительства, и они сказали, что, поскольку проект уже утвержден провинциальным и муниципальным правительствами, вам не обязательно проводить совещания в муниципальном правительстве, и что мы можем выбрать место для обсуждения с руководителем строительного бюро и другими партнерами. Затем глава строительного бюро сказал, что они находятся слишком далеко от стадиона и планируют перенести все будущие встречи по проекту стадиона в Shine Group, что означает, босс, что если вы продолжите следить за ходом реализации этого проекта, вам придется ходить в офисное здание Shine Group вместе с людьми из строительного бюро."
Цзи Нуань продолжала смотреть на фотографии на экране и спокойно ответила: "Понятно".
Сяо Ба, видя, что она не жалуется, некоторое время всматривался в ее лицо, но не смог увидеть никаких эмоций на ее лице.
Да, раз уж руководители правительства и глава строительного бюро так решили, то ничего нельзя было изменить. Даже если Цзи Нуань это не нравилось, она ничего не могла с этим поделать.
"Ну, босс, глава строительного бюро сказал, что в эту пятницу будет собрание. Давайте пойдем в "Шайн Групп" в назначенное время?".
"ХОРОШО". Цзи Нуань по-прежнему смотрел на экран компьютера.
Сяо Ба не решился больше ее беспокоить и ушел.
После того как дверь офиса закрылась, Цзи Нуань посмотрела на фотографии строительной площадки на экране, потерла виски и испустила долгий вздох.
Штаб-квартира Shine Group была бывшей корпорацией Mo. Она по-прежнему находилась на прежнем месте, но была отремонтирована и модернизирована. Раньше здание было высоким, но теперь оно стало еще выше и представляло собой здание, в котором было использовано множество современных высокотехнологичных конструкций. Люди из строительного бюро хотели посетить это здание, поэтому они придумали предлог, но почему они привлекли ее?
Она давно слышала, что директор строительного бюро по этому проекту был немного капризным и делал все, что ему вздумается. Они могли просто провести совещание в строительном бюро. Почему они должны были идти в "Шайн Групп"?
Теперь этот проект стадиона стал отличным шансом для партнеров по сотрудничеству заручиться благосклонностью "Шайн Групп". Ей очень хотелось поблагодарить главу строительного бюро за его "идеальную организацию"!
...
Два дня спустя, в пятницу.
Офисное здание "Шайн Групп" в городе Хай.
Цзи Нуань вышла из машины и посмотрела на внушительное и возвышающееся здание. Она давно не была здесь.
После возвращения в Китай она редко проезжала мимо этой главной улицы и площади, поэтому не видела разницы между Shine Group и корпорацией Mo трехлетней давности. Теперь же казалось, что, хотя это все то же место, разница была очень велика.
Сяо Ба вышел вслед за Цзи Нуань из машины, и тут подъехал заместитель директора Чэнь, директор строительного бюро по проекту. Увидев Цзи Нуань, он с улыбкой подошел и пожал ей руку. "Генеральный директор Цзи, вы пришли как раз вовремя. Я слышал, что несколько дорог, закрытых для MN Group, ремонтируются, что приводит к серьезным пробкам в западной части города, но вы все равно приехали так рано".
Цзи Нуань кивнула ему, осторожно пожала руку и вежливо отстранилась. "Все в порядке. По дороге сюда пробки были не такими уж плохими.
Я не посмел опоздать на первое собрание группы "Шайн"".
"О? Вы впервые в Шайне?" сказал заместитель директора Чэнь, улыбаясь.
Цзи Нуань не посмотрела на него и ничего не сказала, но заглянула внутрь. "Давайте зайдем".
"Хорошо. Хорошо", - сказал заместитель директора Чэнь и жестом приказал своим подчиненным следовать за ним.
Они вошли в офисное здание Shine и сразу почувствовали освежающую прохладу внутри, хотя на улице было 30 градусов. Шэнь Му ждал их с соответствующим персоналом и вышел навстречу, как только заметил их.
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Обменявшись любезностями, они вошли в лифт. Как догадался Цзи Нуань, заместитель директора Чэнь был очень любопытен к группе "Шайн". Даже немного более технически продуманный лифт поразил его, и он продолжал задавать Шэнь Му вопросы. К счастью, Шэнь Му был мягким, терпеливым и умел общаться с людьми лучше, чем обычные помощники. Иначе Мо Цзиншэнь не доверил бы ему столь важный пост на долгие годы.
Пока они болтали, лифт поднялся на этаж, где находилась комната для совещаний. Заместитель директора Чэнь шел впереди, а Цзи Нуань медленно следовала позади. Когда она проходила мимо одного из офисов, то увидела, что там было много сотрудников, которых она раньше не видела, а также много старых сотрудников, которых она знала. Она отвернулась, чтобы не вызвать их любопытства и сплетен.
В это время Шэнь Му отошел и пошел рядом с Цзи Нуань. Сегодня она была одета очень непринужденно, в облегающие джинсы и полупрозрачную белую шифоновую рубашку с длинными рукавами. Ее волосы длиной до плеч были слегка вьющимися, что придавало ей профессиональный вид. Она выглядела так спокойно, словно находилась не в бывшей корпорации "Мо", а просто пришла на встречу.
"Тебе жарко в брюках в такую погоду?" Видя, что Цзи Нуань не собирается с ним разговаривать, Шэнь Му, шедший рядом с ней, спросил ее с улыбкой.
Цзи Нуань взглянула на него и равнодушно ответила: "Помощник Шэнь, почему вы уделяете мне столько внимания? Должна ли я объяснять вам, почему я так одета?".
Уголок рта Шэнь Му дернулся. "Ну, извини, не обижайся".
"Помощник Шен, вам лучше не обращать на меня столько внимания. Я впервые в вашей компании. Почему бы вам не познакомить меня со своей компанией? Разве это не более правильно?"
Услышав, как она подчеркнула "впервые", Шэнь Му понял, что Цзи Нуань вовсе не хотела, чтобы другие знали о ее прежних отношениях с Мо Цзиншэнем.
"Помощник Шэнь, у нашего босса несколько порезов и синяков на руках и ногах.
Хотя сейчас все в порядке, есть несколько красных следов, поэтому она носит брюки, чтобы скрыть следы. Через несколько дней, когда следы исчезнут, она сможет нормально одеваться", - прошептал Сяо Ба.
Не успел Шэнь Му кивнуть Сяо Ба, как Цзи Нуань потянулась назад, взяла документы из рук Сяо Ба и холодно сказала: "Поговорите снаружи. А я пойду внутрь".
Зная, что Цзи Нуань обвиняет ее в том, что она слишком много говорит, Сяо Ба с нервным выражением лица последовала за Цзи Нуань в зал заседаний.
Когда все расселись по местам, Цзи Нуань вошла и поприветствовала остальных. Когда она уже собиралась сесть, снаружи комнаты для совещаний внезапно раздался звук мужских шагов, который был особенно отчетливо слышен в конференц-зале, который внезапно затих.
Цзи Нуань обернулась и увидела вошедшего Мо Цзиншэня.
Четкие черты красивого мужчины полностью совпадали с тем холодным и мрачным лицом в тот день, когда он принес ее в больницу.
На нем были черные брюки, подчеркивающие его прямые стройные ноги, и чистая белая рубашка, застегнутая на все пуговицы. С холодной, благородной и элитной аурой, он выглядел совсем иначе, чем сексуальный, но строгий, когда он был не в своей компании, с расстегнутыми несколькими пуговицами рубашки.
Хотя эта встреча проводилась строительным бюро, она проходила в Шайне. С улыбкой на губах он оглядел собравшихся и сказал своим магнетическим голосом: "Я не знал, что заместитель директора Чэнь решил провести встречу в Шайне, поэтому не вышел поприветствовать вас. Пожалуйста, простите меня за плохой прием".
"Все в порядке. Я знаю, что генеральный директор Мо очень занят, и я благодарен вам за то, что вы нашли время встретиться с нами. Мы решили проводить встречи здесь, потому что это близко к месту строительства стадиона, а Shine Group настолько велика, что нам не придется беспокоиться о зале для встреч." сказал заместитель директора Чэнь и подошел, чтобы пожать ему руку. После некоторых любезностей Мо Цзиншэнь убрал руки, и встреча началась.
Цзи Нуань сидел неподвижно, но заместитель директора Чэнь поспешно встал и с энтузиазмом пригласил Мо Цзиншэня занять свое место.
Затем заместитель директора Чэнь велел всем остальным отодвинуться на место. В итоге место рядом с Цзи Нуань освободилось, и он сел прямо справа от нее.
"Сидя более близко, нам будет удобнее разговаривать". сказал заместитель директора Чэнь и придвинулся ближе к Цзи Нуань.
Цзи Нуань только улыбнулась и посмотрела в сторону, чтобы увидеть, что Мо Цзиншэнь сидит в кожаном кресле за столом заседаний, его длинные ноги элегантно сложены в облегающих черных брюках, а между его длинными шишковатыми пальцами лежат бумаги, которые ему только что передала секретарь. Перед конференц-залом на огромном экране высокой четкости проецировались планы стадиона. Для более наглядного представления чертежей в конференц-зале не горел свет, и только картинки на голубом экране продолжали прокручиваться.
Под синим светом чрезвычайно красивое лицо мужчины было размыто, но выглядело очень холодным.
Бросив взгляд на Цзи Нуань, которого схватил за рукав заместитель директора Чэнь, Мо Цзиншэнь изогнул уголки рта и холодно улыбнулся, сказав низким и безэмоциональным голосом: "Заместитель директора Чэнь, вы пришли на встречу или к генеральному директору Цзи? Вы забыли, что здесь еще много руководителей и партнеров?".
Как только Мо Цзиншэнь сказал это, заместитель директора Чэнь задрожал и сразу же отпустил рукав Цзи Нуань.
Цзи Нуань воспользовалась возможностью убрать руку и спокойно посмотрела на фотографии на большом экране и на сотрудников, которые стояли впереди и анализировали чертежи стадиона.
Видя, что заместитель директора Чэнь не осмеливается снова смотреть на Цзи Нуань или хватать ее за рукав, чтобы пошептаться с ней, Мо Цзиншэнь бросил документ в руке на стол для совещаний и дал сигнал другим продолжить совещание.
Некоторые из присутствующих были на дне рождения господина Сяо, когда они увидели, как Мо Цзиншэнь выносит Цзи Нуань, которая была ранена.
Некоторые видели, как Мо Цзиншэнь, который всегда держался на расстоянии от женщин, учил Цзи Нуань играть в дартс на морском курорте, а некоторые случайно заметили или почувствовали, что между генеральным директором Цзи из MN Group и Мо Цзиншэнем были какие-то особые отношения, но никто из них не осмеливался обсуждать их или сплетничать о них.
Увидев, как Мо Цзиншэнь отругал заместителя директора Чэня после домогательств Цзи Нуань, они еще больше уверились в том, что между генеральным директором Цзи и генеральным директором Мо должны быть какие-то особые отношения. В комнате было тихо, кроме сотрудников, стоящих перед экраном.
В зале было много людей, поэтому температура кондиционера была очень низкой. Большинство присутствующих мужчин были одеты в рубашки, костюмы и брюки. Когда все они немного замерзли, Цзи Нуань тоже почувствовала холод.
Когда она случайно потерла руки о шифоновый свитер с длинными рукавами, мужчина, сидевший впереди, казалось, не смотрел на нее, но его холодный и спокойный голос вдруг произнес. "Шэнь Му, увеличь температуру кондиционера".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 485
Встреча продолжалась. Совещание продолжалось более двух часов, с 14:00 до 16:00, когда раздался чистый и глубокий голос Мо Цзиншена, а Цзи Нуань случайно подняла руку и потерла затылок. "Заседание окончено. Давайте сделаем перерыв и продолжим через час".
Остальные удивленно уставились друг на друга.
Они были готовы, когда узнали, что приедут в Шайн на встречу. Говорили, что генеральный директор Мо был трудоголиком, особенно после того, как он возглавил Shine Group. Важные встречи в Шайне обычно длились часами, без перерывов и длительных перерывов.
Услышав слова Мо Цзиншэня, Шэнь Му открыл дверь в комнату для совещаний, но остальные все еще думали, что ослышались. Даже заместитель директора Чэнь, на которого Мо Цзиншэнь время от времени холодно смотрел, не решался встать.
"Генеральный директор Мо, вы действительно хотите отдохнуть? Если мы сделаем перерыв сейчас, то к шести часам совещание не закончится", - прошептала стоявшая рядом секретарша.
Мо Цзиншэнь больше ничего не сказал, встал и холодно удалился.
Теперь, когда генеральный директор Мо ушел, стало ясно, что перерыв будет. Остальные почувствовали облегчение. Кто-то пошел в туалет, кто-то попить воды, кто-то поговорить по телефону, а кто-то протер глаза и присел отдохнуть.
Конечно, если бы вы не были сотрудником Shine Group, вы бы не знали, какая здесь рабочая атмосфера. В первый раз, когда они проводили собрание в "Шайне", они почувствовали давление.
Даже заместитель директора Чэнь почувствовал, что выбрал не то место. Мо Цзиншэнь никогда не был покладистым, и даже руководители городского и провинциального правительств должны были уважать его, но он был вежлив с ними. Теперь же в "Шайн Групп" другие руководители и партнеры были настолько ошеломлены им, что даже не дышали громко, включая его, который был всего лишь заместителем директора строительного бюро.
Убедившись, что Мо Цзиншэнь ушел, заместитель директора Чэнь надел улыбку и посмотрел на Цзи Нуань, которая собиралась выйти. "Генеральный директор Цзи, вы, должно быть, устали после двухчасового совещания.
Не хочешь ли ты спуститься вниз и выпить со мной кофе во время часового перерыва?"
Цзи Нуань встала. Она обернулась, посмотрела на заместителя директора Чэня, которому было за сорок, в очках в серебряной оправе, спокойно отвернулась от него, который собирался взять ее за руку, и с улыбкой сказала: "Несколько дней назад, когда я проезжала мимо средней школы, я увидела очень красивую девочку. Я слышал, как другие говорили, что ее отец - заместитель директора строительного бюро. Эта девочка - ваша дочь?"
Улыбка на лице заместителя директора Чена застыла.
"А женщина, которая ждала ее возле школы, - ваша жена? Я действительно завидую вашей идеальной семье. Ваша жена не только красива и добродетельна, но и каждый день отправляет вашего ребенка в школу и забирает ее из школы. Однако в то время я слышал, как другие говорили, что редко видят отца девочки". Цзи Нуань улыбнулась. "Если это действительно ваша дочь, заместитель директора Чэнь, я советую вам проводить больше времени с семьей и найти время, чтобы забрать ребенка из школы. Работа не так важна, как семья, не так ли?"
Цзи Нуань сказала очень тактично, с улыбкой на лице.
Заместитель директора Чэнь тут же отдернул руку и неловко кивнул. "Да, да..."
Цзи Нуань снова посмотрела на него. Ее голос был мягким и нежным, как будто она говорила непринужденно, но заместитель директора Чэнь чувствовал себя так, как будто она ударила его по лицу этими словами. "Я думаю, что ваша жена прекрасна. Хотя у нее уже есть дочь, она выглядит так молодо, и я думаю, что женщины в ее возрасте обладают особым шармом, которого нет у женщин в моем возрасте. У каждой из них есть свои достоинства. Когда мужчина добивается успеха в карьере, он должен смотреть не на молодых девушек, а на свою жену".
Услышав слова Цзи Нуань, которые звучали одновременно как совет и предупреждение, заместитель директора Чэнь был так смущен, что ничего не сказал. Цзи Нуань сразу же вышла из зала заседаний.
Как только она вышла, Сяо Ба последовал за ней и шепнул ей: "Босс, вы заметили, что генеральный директор Мо попросил увеличить температуру кондиционера, когда увидел, что вы растираете руки от холода, и попросил прервать совещание, когда заметил, что вы устало растираете шею?".
Цзи Нуань бросил на нее безразличный взгляд. "Ты не на том сосредоточилась? Зачем я привела тебя сюда?"
Сяо Ба скривила губы и протянула ей документы о встрече. "Я просто сидела сзади и разбирала все материалы собрания. Последние два часа я вела записи. Я не пропустила ни одного материала".
После этого она радостно сказала: "Я только что узнала, что такие помощники, как я, должны пройти простую проверку безопасности, прежде чем войти в зал заседаний группы "Шайн", но помощник Шэнь пропустил меня без проверки. Босс, это особое отношение?"
Цзи Нуань легонько стукнула Сяо Ба по голове только что полученными документами. "Как хочешь".
Сжав шею, Сяо Ба обиженным шепотом взяла документы о встрече. "Но помощник Шэнь явно не относился к нам как к чужакам..."
Цзи Нуань сразу же ушла, словно не слыша ее.
Время отдыха составляло всего час, и собрание продолжится после перерыва. Цзи Нуань собиралась спуститься вниз, найти магазин молочного чая и отдохнуть вместе с Сяо Ба, но тут ей позвонил ее парень и сказал, что находится неподалеку и планирует сегодня вечером сводить ее поесть французской кухни. Когда он узнал, что Сяо Ба может немного отдохнуть, он сразу же предложил ей посидеть с ним немного в ближайшем парке.
Цзи Нуань не могла разочаровать двух молодых влюбленных, которых разлучила занятость, поэтому она дала Сяо Ба несколько часов отдыха и сказала, что ей не нужно больше присутствовать на встрече. Она может записать содержание встречи своей ручкой для записей, а Сяо Ба завтра разберется с протоколом.
Сяо Ба ушла счастливая.
Цзи Нуань не любила пить чай с молоком в одиночестве, поэтому она взяла бумаги и нашла пустую приемную на этом этаже, чтобы отдохнуть, где стояли черные кожаные диваны, автоматы с водой и одноразовые стаканчики.
Она налила себе чашку теплой воды и села на диван, время от времени потирая шею.
Она всегда была занята работой, когда была в Великобритании, и была занята с тех пор, как вернулась в Китай, поэтому ее шея и плечи болели, если она слишком долго работала или сидела.
На улице никого не было. Она откинулась на спинку дивана и прилегла отдохнуть. Диван в приемной был настолько удобным, что, закрыв глаза на некоторое время, она почувствовала сонливость.
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Едва открыв глаза, Цзи Нуань поставила будильник на телефоне, чтобы проснуться через 45 минут, и решила немного поспать на диване.
Она заснула и почувствовала себя настолько комфортно, что положение, в котором она опиралась на спинку дивана, постепенно сменилось положением лежа на диване со свернутыми под головой руками.
--
Когда ее подхватили за талию, она лишь бессознательно нахмурилась, потерлась лицом о руки с другой стороны и продолжила спать.
Мо Цзиншэнь посмотрел на женщину на руках, которая, как всегда, терлась лицом о его грудь, и на его лице постепенно появилась улыбка. Когда он выносил ее из комнаты, в коридоре стояли сотрудники "Шайн", но все они шли вперед, словно не замечая его. Никто не осмелился бросить взгляд на генерального директора Мо и женщину на его руках. Они не осмеливались говорить об этом, пока генеральный директор Мо не отошел подальше, а после они все еще не осмеливались говорить громко.
Когда они поднялись на верхний этаж, женщина еще спала, и Мо Цзиншэнь отнес ее в свой кабинет.
Когда он открыл дверь, Цзи Нуань, находившаяся в его объятиях, наконец-то почувствовала, что что-то не так. Она хотела перевернуться, но не смогла. Она не открывала глаз, но ресницы ее дрожали. С закрытыми глазами ее тело напряглось.
Мо Цзиншэнь перенес очнувшуюся женщину прямо внутрь. Почувствовав, что ее тело становится все жестче и жестче, он холодно и негромко сказал: "Продолжай спать".
Он положил ее на диван, но Цзи Нуань осталась в том же положении, неподвижно лежа с закрытыми глазами.
Увидев, что она лежит прямо, Мо Цзиншэнь не смог удержаться от смеха. Он настроил кондиционер на подходящую температуру, снял пиджак и надел его на нее.
Минута, две минуты...
Десять минут, полчаса...
Цзи Нуань просто неподвижно лежала на диване, и в течение долгих часов она слышала шаги мужчины, идущего к столу, и шелест бумаг, когда он работал.
Было так тихо. Он знал, что она притворяется спящей, но не разоблачал ее.
Когда перерыв закончился, его секретарь постучал в дверь. Когда он вошел, то увидел Цзи Нуань, спящую на диване и укрытую одеждой генерального директора Мо, но он не осмелился ничего спросить и даже не взглянул на нее. Он сказал, как будто в этом офисе был только Мо Цзиншэнь: "Генеральный директор Мо, люди уже ждут вас в комнате для совещаний".
Цзи Нуань не слышала, что говорил Мо Цзиншэнь, только слышала, как он прошел мимо дивана, а затем вышел из кабинета, и его шаги удалялись все дальше.
Убедившись, что он ушел, она медленно открыла глаза и встала. Она просидела неподвижно меньше минуты, оглядывая кабинет, который совершенно не походил на тот, что был три года назад, и спокойно встала, чтобы уйти.
Секретарь вернулся в свой кабинет. Увидев выходящую Цзи Нуань, он вспомнил, что сказал ему генеральный директор Мо, и поспешил догнать ее. "Генеральный директор Цзи, вы идете на встречу? Генеральный директор Мо сказал, что вы можете отдохнуть и не нужно снова идти на собрание."
"Я возвращаюсь в свой офис". Не глядя на секретаря, Цзи Нуань направился прямо к лифту.
"Но генеральный директор Мо все еще на совещании. Разве ты не должна сообщить ему, что возвращаешься в свою компанию? Иначе..."
Цзи Нуань остановилась у лифта и нажала на кнопку. "Я не имею ничего общего с вашим генеральным директором Мо, поэтому мне не нужно сообщать ему, что я уезжаю. Конечно, из вежливости, вы можете попрощаться за меня после того, как он закончит встречу".
"Но... генеральный директор Цзи...?"
Не успела секретарша договорить, как дверь лифта открылась, и Цзи Нуань вошла внутрь, не оглядываясь.
Перед тем как закрыть дверь лифта, Цзи Нуань взглянул на секретаря и сказал: "Пожалуйста, отправьте протокол второй половины совещания на электронный ящик моего помощника завтра. Спасибо".
Как только она закончила, дверь лифта закрылась.
--
Через два часа совещание закончилось.
Секретарь уже ждал у входа в зал заседаний. Увидев выходящего Мо Цзиншэня, он поспешил ему навстречу.
Мо Цзиншэнь бросил холодный взгляд на секретаря.
"Она ушла?"
Секретарь кивнула. "Как только вы покинули офис, генеральный директор Чжи вышла".
Этот новый секретарь только начал работать в Shine. Хотя он хорошо знал рабочие привычки генерального директора Мо, он не знал многого о его личной жизни и любовных отношениях, поэтому не знал, как рассказать ему. Поколебавшись, он честно ответил: "Генеральный директор Цзи ничего не сказала перед уходом, только попросила меня отправить ей протокол второй половины встречи".
Услышав это, Мо Цзиншэнь ничего не сказал.
Секретарь колебался и не знал, стоит ли ему говорить, но, вспомнив, что генеральный директор Цзи была накрыта пальто генерального директора Мо, когда она лежала в кабинете генерального директора Мо, и то, что он увидел, когда последовал за Цзи Нуань вниз, он почувствовал себя немного возмущенным.
Секретарь нерешительно сказал: "И, когда генеральный директор Цзи уехала, я видел, что машина, забравшая ее, была не машиной группы MN, а машиной господина Винсе, генерального директора группы BGY, и тот, кто приехал за ней, тоже был господином Винсе..."
Мо Цзиншэнь, который собирался идти вперед, внезапно остановился и мрачно посмотрел на секретаря, который почувствовал себя так, словно его внезапно пронзила ледяная стрела. Он застыл в страхе и подумал, не сказал ли он чего-нибудь не так.
За окном в конце коридора уже темнело. Когда зажглись вечерние фонари, начался мелкий дождь.
Мужчина стоял перед залом заседаний. Уже не такой спокойный и отстраненный, как обычно, он выглядел недовольным.
После долгой паузы его чистый и низкий голос вдруг произнес. "Как долго машина ждала снаружи, прежде чем уехать?"
"Я слышал от охранника у двери, что машина господина Винса ждала уже больше часа. Наша компания раньше много сотрудничала с BGY Group, и мы много общались с господином Винсом, поэтому у меня сложилось глубокое впечатление о его машине. Когда дверь открылась, я увидел, что водитель - сам господин Винсэ".
Мо Цзиншэнь молча кивнул головой и прислушался.
Видя, что он молчит, секретарь не осмелился больше ничего сказать, как не осмелился и предположить, каковы отношения между генеральным директором Цзи и генеральным директором Мо. Генеральный директор Мо был сложным и неуловимым человеком. Хотя он проработал в компании так долго, он никогда не видел его насквозь.
Инстинктивно он чувствовал, что такой спокойный и властный человек, как генеральный директор Мо, всегда держит все под контролем и редко ошибается.
Но генеральный директор Цзи, похоже, была очень особенной для Мо.
Хотя эта женщина была так холодна и так решительно ушла...
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За окном автомобиля мелкий дождь постепенно превратился в грохочущий ливень. Дождь падал на машину и время от времени издавал глухой звук. Услышав этот грохот, Цзи Нуань почувствовала, что ее сердце стало влажным.
"Думаю, я должна поблагодарить дождь. Иначе я не знаю, когда бы вы снова заговорили со мной после того, как я обидел вас в последний раз", - с улыбкой сказал господин Винсэ за рулем.
Цзи Нуань молча сидела в машине и улыбалась.
Когда она вышла из офисного здания Shine Group, она собиралась взять такси, чтобы вернуться в компанию, но, к ее удивлению, машина господина Винсе ждала ее на улице.
В это время небо было пасмурным, и, скорее всего, скоро пойдет дождь. Она не взяла с собой зонтик и не поехала сюда на своей машине, к тому же это был час пик, поэтому поймать такси было бы сложно. Поэтому, когда мистер Винс попросил ее сесть в машину, она не стала отказываться.
Конечно, вскоре после того, как она села в машину, начался дождь.
"Как вы узнали, что я здесь?" спросила она.
"Завтра выходные. Я хотел бы пригласить тебя на свидание, но боялся, что ты все еще сердишься на меня, поэтому позвонил Сяо Ба. Она сказала мне, что ты здесь. Я случайно проходил мимо, поэтому сразу заехал за тобой".
"Вы долго ждали?"
Господин Винсэ не ответил, но, судя по месту, где он только что припарковался, и другим машинам вокруг, он, должно быть, ждал ее там уже давно.
На самом деле он ждал больше, чем сейчас.
Три года было достаточно долго.
"Не нужно класть все яйца в одну корзину". Цзи Нуань улыбнулся. "Господин Винсе, несомненно, вы достаточно обаятельны, чтобы привлечь многих женщин, но мое сердце уже давно мертво. Не стоит тратить на меня свое время".
Мистер Винс только покачал головой, смеясь. "Вы слышали, что я безбрачный? Теперь наконец-то появилась девушка, на которой я хочу жениться. Я не буду ничего требовать от вас. То, что случилось в прошлый раз, было моей виной. Прости меня. Обещаю, что это больше не повторится".
В тот день он только поцеловал ее в щеку, но извинялся перед ней много раз.
"Тебе не нужно извиняться.
Я забыл обо всем. Просто переверни страницу и забудь об этом".
Услышав ее слова, он больше не упоминал об этом. "Я слышал, что в последнее время ваша компания часто общается с группой Шайн. Почему сейчас встреча проходит в Шайне?".
держа одну руку на руле, сказал господин Винсэ, достал из бардачка нежно-розовую, украшенную блестками коробку конфет и протянул ей.
Цзи Нуань посмотрела на нее и ответила, взяв ее: "Это правительство потребовало от MN Group и Shine вместе заняться проектом реконструкции стадиона, а место встречи было определено руководителями строительного бюро, поэтому я сделала то, что мне сказали. Я только что вернулся в Китай. Если я хочу прочно закрепиться в городе Хай, я не могу обижать этих больших шишек и могу только подчиняться их приказам".
"Ты говоришь так, будто не хочешь идти в "Шайн Групп"?"
Цзи Нуань возилась с коробкой сахара в руке, открыла ее и посмотрела на него. Не отвечая на его вопрос, она спросила "Что это?".
"Один из моих коллег несколько дней назад ездил в командировку в Японию и привез оттуда всевозможные сувениры. Я взял только эту коробку с фруктовыми каплями и положил ее в машину. Я планировал дать тебе съесть одну из них, когда ты поедешь в моей машине. Внутри сто фруктовых капель. Если ты прокатишься на моей машине сто раз, то, возможно, прежде чем фруктовые капли будут съедены, ты уже будешь моей". Господин Винсэ игриво посмотрел на нее.
Цзи Нуань взяла у него кусочек сахара, сняла обертку и бросила в рот розовую фруктовую каплю в форме сердца.
"Я не могу принять от тебя другие подарки, но этот приму ради его красоты и сладости. Я не оставлю его в вашей машине. Раз вы сказали, что это для меня, я возьму его с собой", - сказала Цзи Нуань и положила коробку с сахаром в сумку.
Господин Винсе не остановил ее, но торжествующе улыбнулся. "Это редкость. Редко, когда вы получаете от меня подарок. Я раньше не слышал, что вы любите сладкое. Кажется, я недостаточно хорошо вас знаю?".
"Я действительно не ем много сладкого, но иногда съедаю немного. Все любят вкусные вещи. Когда у меня плохое настроение, конфеты могут поднять мне настроение".
"Почему у тебя плохое настроение?"
Цзи Нуань на мгновение замолчала, глядя, как дождь все сильнее и сильнее падает за окном машины, и ничего не ответила.
Прежде чем Ся Тянь отправилась домой, чтобы дождаться родов, у нее состоялся глубокий разговор с Цзи Нуань.
Ся Тянь спросила Цзи Нуань, сильно ли она ненавидела Мо Цзиншэня, когда развелась с ним. Иначе как она могла так быстро и так решительно уйти? Если бы не предстоящее рождение ребенка от Ся Тяня, она бы не вернулась.
Цзи Нуань сказала, что так и было, когда она уехала три года назад.
Когда человеку было действительно грустно, он не плакал и не пытался покончить с собой, как думали люди. Наоборот, они были спокойны. Даже если они чувствовали пронзающую сердце боль, они не могли кричать. Как только боль становилась сильной, они немели. И с этого момента никто другой не мог войти в их сердце.
Трех лет ей хватило, чтобы окрепнуть внутри и скрыть все свои негативные эмоции.
Она спросила Ся Тяня: "Ты когда-нибудь слышал поговорку "Давай забудем старые обиды и при встрече будем улыбаться"?".
Мо Цзиншэнь только три года назад вывел ее из их брака и шаг за шагом убивал ее некогда живую любовь. И самое безжалостное, что он сделал, - это забрал обратно все счастье, которое он ей подарил.
Так что даже если бы они встретились снова три года спустя, она могла бы улыбаться ему, называть его генеральным директором Мо, принимать его как незнакомца и даже работать с ним в одном конференц-зале. Он был просто крупным бизнесменом, которого она не могла обидеть, и больше не был тем мужчиной, который когда-то принадлежал ей.
В жизни было не так уж много правил. Все жили в этом мире. Если жить слишком экстремально, можно потерять радость жизни.
Поэтому вместо того, чтобы подвергнуть его остракизму, она решила быть с ним дипломатичной.
Но она все еще не могла понять, почему он продолжал приставать к ней после ее возвращения?
Может быть, потому что ему нравилось играть с ней в кошки-мышки?
?
Каждый раз, когда мужчина смотрел на нее, она читала в его глазах решимость "вернуть утраченные позиции".
Только что она хотела вздремнуть, но в итоге ее властно провели в его кабинет. Он знал, что она притворяется спящей, но не разоблачил ее. Ей приходилось неловко сохранять скованную позу, и все равно все болело.
Почему она должна страдать каждый раз, когда встречает его?
Цзи Нуань подняла руку и потерла затылок, сильно раздавив зубами каплю фрукта.
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К тому времени, когда машина подъехала к дому Цзи Нуань, дождь уже прекратился. Земля была покрыта лужами.
Стоило сделать несколько шагов, и они оказались бы в грязи. Поскольку переходить улицу было не очень удобно, Цзи Нуань решила отправиться на ближайший ночной рынок. Она нашла небольшой ресторанчик и угостила господина Винсе.
Хотя это был простой ресторан, к счастью, обстановка и еда были чистыми. Вкус также был простым и приятным.
"Раньше я слышала от Сяо Ба, что ты хорошо готовишь и часто готовишь еду дома. Интересно, будет ли у меня возможность попробовать вашу стряпню в будущем?" Господин Винсе наблюдал за ней с нежным выражением лица. Это был не первый раз, когда он ел с Цзи Нуань, но он всегда откладывал столовые приборы раньше, чтобы сосредоточиться на том, как она ест.
Цзи Нуань подперла лоб рукой и вздохнула с улыбкой: "Моя стряпня подходит только для того, чтобы подразнить Сяо Ба и остальных, или чтобы накормить себя досыта. Это не то, что стоит показывать. Тебе лучше не принимать ее слова всерьез".
"Но почему я помню, что Сяо Ба говорила, что ты очень вкусно готовишь. Она упоминала, что часто ходила к вам обедать, когда вы были в Англии. Она также сказала, что если бы не ее парень, она бы никогда не уехала. Она бы предпочла остаться рядом с вами, чтобы ее хорошо кормили и воспитывали. Кстати говоря, Сяо Ба - всего лишь ваша помощница, а вы так хорошо к ней относитесь. Почему ты относишься ко мне как к чужаку?"
Цзи Нуань сделала глоток воды и ответила: "Ты права. Я так хорошо отношусь к Сяо Ба, но она стала такой болтливой. Она всем все рассказывает. Похоже, мне не стоит относиться к ней так хорошо. Если она будет знать обо мне слишком много, я буду в неведении, когда этот сопляк окончательно меня продаст".
Сделав паузу, она продолжила: "Я полагаю, она пользуется тем, что дольше всех работает рядом со мной. Мы знаем друг друга более трех лет и чувствуем себя комфортно, как одна семья.
Мы действительно больше не воспринимаем друг друга как чужаков".
"Разве ты не знаешь меня уже три года? Сяо Ба может ходить к тебе есть, когда ей вздумается, а я даже не могу ни разу поесть?"
Цзи Нуань: "..."
Господин Винсэ наблюдал за ней, подняв брови и улыбаясь. Он не продолжал давить на нее словами, но явно не собирался отступать.
В конце дня разговор странным образом завершился тем, что Цзи Нуань задолжала ему ужин. После того как они поели, Цзи Нуань собралась домой. Господин Винсе хотел проводить ее обратно, но вспомнил, что его телефон находится в машине. Он попросил ее немного подождать, но Чжи Нуань отказала ему. Она сказала ему, чтобы он шел прямо домой, и повернула, чтобы войти в свой жилой район.
Возможно, это было вызвано коротким замыканием, но несколько уличных фонарей были погашены. Дорога от подъезда до дома была темной настолько, что она едва могла разглядеть собственные пальцы.
Поскольку земля была покрыта лужами, Цзи Нуань осторожно ступала каблуками. Вдруг у нее зазвонил телефон. Она достала телефон из сумки и увидела, что это звонок из ее компании. Она уже собиралась ответить, когда сзади до нее донесся ужасный запах, смешанный с алкоголем. Она приостановилась в своих движениях, и ее глаза сузились. Она резко обернулась и избежала пьяного мужчины, который бросился в ее сторону.
Тот чуть не упал на землю, но его рот уже начал бормотать: "Моя жена... моя жена... ты наконец-то вернулась. Почему ты избегаешь меня...".
Низкорослый и толстый мужчина, от которого несло потом и алкоголем, резко назвал ее "женой". Цзи Нуань почувствовала холодок по спине и сделала еще один большой шаг назад, чтобы избежать его прикосновения.
"Жена... иди домой со мной... Что у этого человека есть, кроме денег? Как он может любить тебя так, как я? Пойдем, пойдем домой со мной..."
Пьяный мужчина уставился на нее, произнося бессмысленные слова. Затем он подошел и снова бросился к ней.
Цзи Нуань тут же уклонилась от него.
Она уже собиралась вернуться к входу, чтобы позвать охрану. Однако, внезапно набравшись сил, пьяный мужчина схватил ее за руку и резко потащил назад. Цзи Нуань чуть не упала в его объятия. С трудом отстранившись, она сердито сказала: "Вы узнали не того человека, отпустите меня!".
"Не думай, что только потому, что ты нашла богатого человека и так красиво одета, я не смогу тебя узнать... Жена, пойдем со мной домой..."
Цзи Нуань собиралась резко оттолкнуть собеседника. Она только успела поднять ногу, чтобы наступить ему на пятку, как черная фигура резко рванулась вперед. Фигура подняла кулак и ударила им по лицу пьяного мужчины. Пьяный мужчина тут же сделал несколько шагов назад и тяжело упал на землю.
Цзи Нуань была ошеломлена. Обернувшись, она увидела, что господин Винсэ на самом деле бросился вперед и ударил мужчину по земле. Нанеся мужчине еще один удар, он встал и взял Цзи Нуань за запястье. С суровым и обеспокоенным выражением лица он спросил: "Ты в порядке?"
Цзи Нуань покачала головой и хотела сказать, что с ней все в порядке. Пьяный мужчина не представлял для нее особой проблемы, но она никак не ожидала, что господин Винсэ так резко бросится вперед.
Выражение лица мистера Винса было несчастным. Он собирался привести ее в службу безопасности для уплаты долга; они действительно впустили такого человека. Кто бы мог подумать, что этот пьяный мужчина будет сильно ругаться, вставая: "Блядь! Шлюха! Этот старик так хорошо к тебе относился, а ты сбежала с богачом! Я убью вас обоих..." Он резко достал из кармана нож для фруктов и с покрасневшими глазами бросился вперед.
К тому времени, как они успели среагировать, перед их глазами отразилась вспышка света. Сердце Цзи Нуань заколотилось в груди, и она закричала: "Будьте осторожны!".
Господин Винсэ быстро привлек Цзи Нуань к себе. Когда он прикрывал ее, он инстинктивно поднял руку, чтобы блокировать фруктовый нож. В результате он получил сильный порез руки, отчего кровь залила рукав.
Пьяный мужчина уже собирался поднять нож, чтобы продолжить. К счастью, охранники услышали шум, и группа из них бросилась к мужчине, чтобы прижать его к земле.
Пьяный мужчина все еще кричал, но не мог встать.
Цзи Нуань быстро повернулась и схватила господина Винсе за руку. Она поджала губы и сказала: "Используя свою собственную руку для блокировки, ты считаешь себя сделанным из бронзы? Пойдем домой со мной. Я промою твою рану".
Господин Винсэ сначала хотел сказать, что это всего лишь небольшой порез и не слишком серьезный. Однако, когда он услышал, что Цзи Нуань собирается пустить его к себе домой, он тут же послушно кивнул. "Хорошо."
В этот момент, даже если охрана не спешила, два телохранителя, прятавшиеся в темноте, уже были готовы броситься на него. Кто бы мог подумать, что господин Винсэ вернется?
С другой стороны, Мо Цзиншэнь еще не покинул компанию. Он выслушал тихий и тревожный доклад по телефону: "Когда госпожа Цзи возвращалась домой, она встретила внизу пьяного мужчину. Из-за этого господин Винсе получил небольшую поверхностную рану. Мисс Цзи уже поддержала господина Винсе и вернулась к себе домой".
Мужчина еще не вышел из кабинета. Его красивое лицо было скрыто под темным дождливым небом. Он крепко сжимал телефон.
Итак, Цзи Нуань не только поужинала сегодня с этим мужчиной, но и привела его, у которого были очевидные намерения по отношению к ней, домой?
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Дверь открылась со звуковым сигналом.
Поддерживая мужчину, Цзи Нуань подняла руку, чтобы щелкнуть выключателем света.
"Быстро, сначала сядь. Я помогу тебе продезинфицировать рану".
Господин Винсэ осмотрел помещение, в которое он вошел. Сначала в поле зрения попала гостиная, и, в отличие от того, как она ее описывала, она была аккуратной и опрятной. Площадь квартиры составляла около двухсот квадратных метров, и только гостиная была просторной. Декор был простым и незагроможденным. В помещении также витал неповторимый прохладный аромат женщины, который, как ни странно, не хотел его покидать.
"Сначала посиди здесь. Я пойду принесу аптечку". Цзи Нуань указала на диван.
"Вообще-то, я в порядке. Фруктовый нож не такой уж и острый, и он нанес лишь небольшую поверхностную рану. Если бы порез был глубоким, я бы уже ехала в больницу". Мистер Винс бросил взгляд на ее диван. Он был украшен двумя пухлыми подушками. Подушки имели градиентный голубой цвет и напоминали небо. Белая ткань дивана была чистой, как будто новой. Он сел в кресло и стал наблюдать за женщиной, которая бросилась искать аптечку.
Цзи Нуань принесла аптечку. Она открыла ее и достала простые лекарства, бинты и пластыри, сказав: "Даже если вам не нужно в больницу, он порезал вас фруктовым ножом с довольно большой силой. Хотя рана и не глубокая, но и не легкая. Вы знаете, сколько крови вы пролили в лифте?".
Она отвернулась, чтобы принести ведро воды, и поискала в ящиках стола свежее полотенце. Затем она села рядом с ним и закатала его уже порванные рукава, тщательно вытирая кровь вокруг раны.
Видя нежные, но серьезные действия Цзи Нуань, господин Винсэ продолжал пристально смотреть ей в лицо. После того, как маленькая женщина тщательно вытерла кровь, она окунула бинт в спирт, чтобы продезинфицировать рану. Затем она использовала свежий бинт, чтобы очистить рану.
Когда медицинский спирт коснулся его раны, Цзи Нуань забеспокоилась, что боль будет слишком сильной. Она осторожно подула на его рану и повернулась, чтобы спросить: "Больно? Потерпите немного".
Господин Винсэ наблюдал за ее выражением лица. "Не больно".
Увидев взгляд мужчины, Цзи Нуань отвела глаза в сторону. Больше она ничего не сказала. Очистив рану, она наложила на нее лекарство, а затем обмотала бинтами. Как только она закончила, она сразу же встала, чтобы убрать аптечку.
Ее действия были быстрыми и отработанными. Хотя сейчас она отличалась от Цзи Нуань трехлетней давности, с самого начала она никогда не была похожа на других молодых женщин в возрасте около двадцати лет.
Она обладала уникальным, неявным шармом. Это и делало ее очаровательной и особенной, что трудно выразить словами.
Собрав все вещи, Цзи Нуань обыскала свою спальню. Наконец, она вышла оттуда с пустыми руками.
"Прости, но у меня нет подходящей одежды, чтобы ты могла переодеться. Поскольку ты не можешь снять эту рубашку, тебе лучше отправиться домой с закатанными рукавами".
Мистер Винс опустил взгляд, чтобы посмотреть на аккуратно намотанную повязку на руке. "По-моему, вы раньше не упоминали об изучении медицины. Почему вы так хорошо разбираетесь в ранах и накладываете повязки?"
"Долгая болезнь превращает пациента в доктора". Когда я был молод, я всегда страдал от разных проблем. Недавно на дне рождения я даже поцарапал руки и ноги. Мне всегда требовались повязки, и после того, как я увидел, как другие делают это за меня, я научился делать это сам". Во время разговора Цзи Нуань подняла ногу и увидела, что они прикрыты джинсами. "Разве ты не заметил, что я ношу длинные рукава, несмотря на жаркую погоду? Раны еще не полностью исчезли. Красные и зеленые пятна слишком бросаются в глаза, поэтому я решила их прикрыть".
Господин Винс с пониманием посмотрел на ее одежду. Затем он заметил, что ее белоснежные рукава испачканы его кровью. Он указал на это.
"Мои извинения, я испачкала вашу одежду".
Цзи Нуань опустила глаза, чтобы взглянуть на него, а затем улыбнулась. "Все в порядке. Я отстираю ее, если смогу. В противном случае, я выброшу ее. В любом случае, у меня много одежды. В городе Хай осталось целых две коробки с одеждой, которую я оставил три года назад. Потеря одной или двух вещей не имеет значения. Главное, не используй свою руку для блокировки, когда столкнешься с подобной ситуацией в будущем. К счастью, это был всего лишь фруктовый нож. Если бы это был топор, вы бы потеряли всю руку. Как я могу взять на себя ответственность за это?"
"Я не потерял руку, но я все равно потерял немного крови". Господин Винс, казалось, полушутя-полусерьезно сказал: "Можно ли обменять эту небольшую рану на несколько дней вашего ухода?"
"Чтобы отплатить за эту услугу, я привез вас домой и даже очистил и перевязал ваши раны. Я уже отплатил все, что нужно. Не жди, что я возьму на себя еще какую-то ответственность за тебя". Цзи Нуань одарила его проницательной улыбкой.
Господин Винсэ поднял брови.
Эту женщину было действительно трудно дразнить. Он думал, что сможет извлечь какую-то выгоду из своей раны, но в мгновение ока она перестала быть ему чем-то обязанной.
Господин Винс вздохнул с улыбкой. "Забудь об этом. Я счастлив проиграть вам".
Он сделал паузу, чтобы еще раз осмотреть свое окружение. "Зная вас так долго, я впервые имею возможность посидеть в вашем доме. Это действительно очень хорошая расплата для меня. Не стоит упоминать о фруктовом ноже, даже если бы я действительно потерял руку, я все равно был бы счастлив".
"Вам уже за тридцать. Неужели ты не можешь говорить как подросток, который не знает, что хорошо, а что плохо? Даже если бы ты действительно потерял руку, я бы не стал брать на себя ответственность за это. Так что не нужно за меня заступаться в будущем. Я знаю кое-что о самообороне. Такой пьяный и безумный человек ничего не сможет мне сделать". Цзи Нуань скрутила кулак и запястье. "Разве ты не встречалась с Фэн Линг, когда была в Англии? Она научила меня некоторым навыкам. Я вполне способна".
"Когда я увидел, как этот человек схватил тебя и почти притянул к себе, я заволновался и бросился вперед. Похоже, я совершил ошибку, не позволив вам продемонстрировать свои способности". Господин Винсэ поднял брови.
Цзи Нуань кашлянул. "Забудь об этом, все в прошлом. Поскольку твоя рана несерьезная и ее уже перевязали, как ты поедешь домой? Ты ведь не сможешь вести машину? Я отправлю вас домой? Или мне позвонить вашему секретарю, чтобы он заехал за вами?"
Мистер Винс попытался переложить руку. "Я в порядке. Я сам отвезу себя домой".
Цзи Нуань больше ничего не сказал. Тактичные действия, чтобы напомнить гостю об уходе, уже были предприняты. Они оба не были детьми, и мужчине не подобало оставаться в ее доме слишком долго. Он, естественно, понимал это.
Встав, мистер Винс еще раз окинул взглядом ее гостиную. "Хотя этот жилой район неплохой, это все же очень старый кондоминиум. Я видел, что фонари внизу почти не работают. Охрана тоже не очень хорошая. Даже пьяный мужчина смог попасть внутрь. Я слышал, что здесь часто бывают перебои с электричеством. Вы действительно не планируете переезжать? Я не смогу успокоить свое сердце, если ты останешься здесь дольше. У меня есть несколько квартир в западном районе города. Можете смело переезжать. Разве не удобнее жить в квартире рядом с вашим офисом?".
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Цзи Нуань и раньше подумывала о переезде. Когда она только вернулась в страну, она планировала это сделать, но впоследствии была слишком занята, чтобы сделать это.
Сегодняшний инцидент напомнил ей о необходимости быть начеку.
Во-первых, это место находилось слишком далеко от ее компании. Во-вторых, сам объект и предлагаемая охрана были слабыми. Любой мог легко пробраться внутрь. Пьяный мужчина устроил такой большой переполох, но охране потребовалось так много времени, чтобы прийти.
Вспомнив предыдущую нехватку электроэнергии, она почувствовала, что это действительно не самое лучшее место.
"Я подумаю о переезде. Рядом с моим рабочим местом есть много свободных мест. Я найду время, чтобы просмотреть их. Ты должна оставить свою квартиру для себя".
"Какой смысл их оставлять? Они будут только лежать в стороне. Тебе лучше выбрать одну, чтобы остаться в ней".
Как Цзи Нуань могла не понимать? Так называемая квартира была просто приманкой господина Винсе. Он все это время ждал, когда она клюнет. Если бы она действительно переехала в его квартиру ради удобства, у него было бы больше причин навестить ее.
Такой человек, как он, был слишком интриган. Например, он явно мог бы выбрать лучший способ избежать удара ножом раньше, но предпочел принять удар.
Когда мужчина действительно желал женщину, его мысли были еще более глубокими, чем у женщин, изображаемых во дворцах мыльных опер.
"Мы поговорим об этом в будущем. Господин Винсэ, вам пора идти", - Цзи Нуань тактично напомнил ему, что он снова просрочил свое гостеприимство.
Господин Винсэ поднял брови. "Внезапно, я действительно жалею о том, что раньше ел внизу. Иначе я мог бы использовать свой голод как предлог, чтобы остаться подольше".
Цзи Нуань улыбнулась и открыла дверь. Обернувшись, она посмотрела на него. "Ради моей репутации и ради джентльменских манер господина Винсе, давайте не будем усложнять друг другу жизнь. Я не буду вас отсылать".
Мистер Винс был тактичным человеком. Ранее он уже встал.
Увидев, что Цзи Нуань явно не терпится отправить его, он подошел к двери. Обернувшись, он посмотрел на нее. "Вы ранее обещали пригласить меня на ужин. Не забывай об этом".
Цзи Нуань кивнула. "Хорошо."
Господин Винсэ наконец-то вышел. Помахав рукой Цзи Нуань, он бросил взгляд на свет в коридоре и лестницу сбоку. Он напомнил ей: "Обратите внимание на свою безопасность. Уходите как можно скорее".
Цзи Нуань сделала рукой жест "хорошо". Когда он вошел в лифт, она помахала ему рукой и закрыла дверь.
--
Наблюдая за тем, как господин Винсе выходит из квартиры Цзи Нуань и покидает жилой район, чтобы уехать на своей машине, телохранитель снова достал свой телефон.
"Господин Винсэ покинул дом госпожи Цзи в 20:50. Госпожа Цзи не появилась. Скорее всего, она не отправляла его. Господин Винсэ уже уехал на своей машине".
Выражение лица Мо Цзиншэня было скрыто глубоким темным вечером. Значит, этот человек просидел наверху целых двадцать минут?
Он посмотрел на завесу дождя на ночном небе, а затем повернулся в сторону квартиры Цзи Нуань. Его взгляд был мягким и холодным, когда он жестко сказал: "Заставьте ее съехать из этой квартиры в течение недели".
Телохранитель был поражен, но не осмелился задать больше вопросов. "Хорошо, эта квартира довольно старая и небезопасная. Но куда мне отправить госпожу Цзи?"
Тон Мо Цзиншэня был спокойным. "В бухту Юэху".
Сердце телохранителя затрепетало. Юэху Бэй был единственным элитным жилым районом в западном районе города. Хотя он не был построен группой "Шайн", но когда его только начали возводить, ответственная компания специально подарила Мо Цзиншэню квартиру с наилучшим расположением. Его площадь достигала нескольких сотен квадратных метров. В том же здании ему подарили еще несколько небольших квартир. В бухте Юэху был лучший фэн-шуй, лучший вид на горизонт и лучший пейзаж. Почти все квартиры на верхних этажах принадлежали Мо Цзиншэню.
Они также были роскошно украшены. Было видно, что другая сторона была очень искренней.
Однако, даже получив подарок, Мо Цзиншэнь ни разу не остался там.
Все знали, что это было лучшее место в западном районе города. Оно находилось рядом со всеми деловыми зданиями и небоскребами. Кроме того, он находился на небольшом расстоянии от торгового района. Знаменитое озеро Юэ в Хай-Сити также находилось прямо посередине. Окружающая среда была хорошей, и это было тихое уединение среди шумного мегаполиса.
Но как сделать так, чтобы мисс Цзи переехала туда без проблем?
...
На следующий день Цзи Нуань отправилась в офис. В свободное время она просматривала свободные квартиры поблизости.
Независимо от того, были ли это кондоминиумы или обычные квартиры, было всего два-три подходящих жилых района и на небольшом расстоянии от ее офиса.
Но, как ни странно, ни один из них ее не устраивал.
Ее первым выбором был залив Юэху. Однако говорили, что не только кондоминиумы в Юэху Бэй были дорогими, но и большинство лучших кондоминиумов уже проданы. А из оставшихся почти полностью закрывался захватывающий вид на озеро Юэ.
Вторым вариантом были две другие резиденции недалеко от бухты Юэху - Mian Mei International и Ka Li Residence. Другим лучшим вариантом была вилла в европейском стиле неподалеку.
Вилла была слишком экстравагантной для нее одной, но в западном районе города было не так много захватывающих видов. Единственной была самая известная и самая дорогая бухта Юэху.
Однако она не смогла найти свободную квартиру, которая бы ей понравилась. Она удивлялась, что все квартиры стоимостью от семидесяти до восьмидесяти миллионов юаней были распроданы. Хотя жители города Хай были богаты, они не собирались в таком паршивом месте, как западный район города. На юге, севере и востоке было явно больше богатых людей.
Сяо Ба увидел, что она проверяет квартиры, и наклонился поближе, чтобы спросить: "Босс, вы переезжаете?".
"Да".
"Айя, это Юэху Бэй?".
"Эн..."
Сяо Ба резко указал вниз.
"Ранее я видел, как агент по недвижимости из бухты Юэху проводил рекламные мероприятия внизу. Судя по всему, владелец лучшего кондоминиума продает его, так как долгое время находился за границей. Не хочешь пойти посмотреть?".
"Какое лучшее?" Цзи Нуань открыл карту жилых районов Юэху Бэй и просмотрел ее, остановившись на A1, A2 и A3. "Если это один из этих трех, я пойду посмотрю. В противном случае, в этом нет необходимости".
"Я думаю, он действительно начинался с буквы А. В любом случае, сейчас ничего важного не происходит. Тебе не повредит пойти посмотреть".
Действительно, пора было решать вопрос с переездом. Цзи Нуань подошла к окнам, чтобы выглянуть наружу, а Сяо Ба наклонился поближе, чтобы показать на окрестности. Там действительно были люди из Юэху Бэй, которые занимались каким-то делом.
Она спустилась вниз и взяла листовки, которые раздавали агенты по продаже недвижимости. Затем она подозрительно подошла и спросила: "Все пять верхних этажей в Юэху Бэй продаются?".
"Верно. Владелец долгое время находился за границей, и эти квартиры не использовались. Он попросил нас продать их для него".
Из этого здания по случайному совпадению открывался центральный вид на любимое Цзи Нуань озеро Юэ. Она любила бывать у воды, неважно, океан это или озеро. Пейзаж и воздух были хороши, к тому же это было близко к ее офису. Она слышала, что эти агенты по продаже недвижимости тоже были хорошими, и покупать через них было безопасно.
Однако на самом верхнем этаже было до 400 квадратных метров площади. Несмотря на лучшее расположение, четыреста квадратных метров было слишком много для нее, живущей одной.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 491
Известно, что квартиры в бухте Юэху было трудно приобрести. Даже здания с менее привлекательными пейзажами было трудно приобрести. Перед покупкой необходимо было пройти различные процедуры и оформить документы.
Тем не менее, от расспросов до просмотра и покупки Цзи Нуань потратил менее двух дней. Процедура перехода права собственности на дом была легко завершена, и уже к вечеру следующего дня дом принадлежал ей.
Она купила квартиру на втором последнем этаже здания А1. Его площадь составляла сто пятьдесят квадратных метров, и этого было более чем достаточно, чтобы она могла жить одна. Более того, вид из окна был не хуже, чем с самого верхнего этажа. Большой балкон был расположен в удачном месте и выходил на озеро Юэ.
Цзи Нуань дождалась выходных и наняла компанию по переезду. Сяо Ба и некоторые другие ее коллеги также приехали, чтобы помочь ей упаковать вещи. Последние два дня господин Винсэ уехал в командировку и еще не вернулся. К тому времени, как он вернулся, Цзи Нуань уже закончила переезд. Он ничем не мог помочь, хотя и хотел.
"Вы переехали в Юэху Бэй?" Господин Винсэ только что сошел с самолета и позвонил Цзи Нуань, но узнал, что она действительно переехала в Юэху Бэй в западном районе города.
С одной стороны, он был доволен тем, что там безопасно, но с другой стороны, он был расстроен тем, что не купил тогда кондоминиум в Юэху Бэй.
Он купил почти все кондоминиумы и резиденции в окрестностях MN Group, и только кондоминиум Юэху Бэй ему не удалось приобрести.
Это произошло потому, что он знал, что все кондоминиумы с лучшими позициями были недоступны. Исходя из своего понимания характера Цзи Нуань, он знал, что когда речь зайдет о покупке жилья с видом на город, она выберет квартиру с лучшим пейзажем. Маловероятно, что она выберет другие, поэтому он и отказался от сокровища, которым была бухта Юэху.
Кто бы мог подумать, что она действительно переедет туда!
"Это точно. Я уже переехала. Это место пустовало довольно долго, и как агент по недвижимости, так и охрана довольно хороши. По сравнению с моим предыдущим жильем, это место гораздо более выдающееся. Ваш совет переехать был действительно хорошим. К счастью, я переехал сюда. Иначе, кто знает, не возникнут ли другие ситуации в этом маленьком жилище. В последнее время я часто работаю сверхурочно. Уже есть несколько человек, которые тайно следят за нами от входа в офис. Было бы довольно опасно, если бы я не переехала в более безопасный район..." Цзи Нуань уже была в своем новом доме. Пока она болтала с господином Винсе, она открыла окна от потолка до пола и вышла на балкон. Под легким летним ветерком она наблюдала самый красивый вид на озеро Юэ во всем западном районе города. Она улыбнулась. "Здесь тоже неплохой вид".
Мистер Винс вздохнул с улыбкой. Он не мог решить, то ли между ними просто нет судьбы, то ли она намеренно избегает его. Изначально он думал, что она выберет места поближе к месту работы, но на самом деле она остановилась на бухте Юэху.
"Пейзажи там действительно хорошие. Залив Юэху - это место, где много фэн-шуй. Хорошо, что вы можете жить там комфортно".
После этого они еще несколько минут поболтали, пока Цзи Нуань не отпросился с работы.
Положив телефон на место, господин Винсэ сделал тяжелое выражение лица. Он набрал другой номер. "Найдите мне номер телефона агента по недвижимости Юэху Бэй".
Прежде чем позвонить Цзи Нуань, он уже слышал, что продаются самые верхние пять этажей в здании А1. Менее чем через неделю, вероятно, остальные квартиры еще будут свободны. Он хотел воспользоваться возможностью и купить ту, что была ближе всего к Цзи Нуань.
Однако, когда он, пользуясь статусом генерального директора BGY Group, позвонил ответственному лицу, ему ответили невнятно.
По их словам, владелец этих квартир последние несколько дней находился за границей. На данный момент они не могут связаться с ним. Мисс Цзи смогла купить эту квартиру, потому что они получили согласие владельца. Что касается других квартир, то другие люди интересовались ими, но они ждали подтверждения владельца, прежде чем продать их. Вывод заключается в том, что они не могут принять собственное решение и должны ждать ответа владельца.
Г-н Винс запросил контакт владельца, но не смог его получить.
Учитывая статус г-на Винсе в городе Хай и статус BGY как одной из ведущих компаний по недвижимости, редко случалось, чтобы компании по недвижимости не давали ему в лицо. Но подумать только, что они были скрытными до такой степени, что даже не называли имя владельца.
Он попытался обратиться по другим каналам, но ответ всегда был один и тот же. Владелец этих пяти этажей бухты Юэху не мог быть легко раскрыт.
Все пять верхних этажей носили одно имя, а Цзи Нуань жила на втором по высоте этаже. Это означало, что она была полностью окружена этими кондоминиумами.
Цзи Нуань обычно была очень осторожна. Почему она купила эту квартиру, не выяснив, кто ее владелец?
Господин Винсе поспешил вернуться из аэропорта в город с несчастным выражением лица. Он потратил два дня, прежде чем наконец нашел электронную почту этого таинственного владельца. По словам агента по недвижимости Yuehu Bay, прежде чем продать эти квартиры, они должны были отправить запрос на этот электронный адрес. Если они получали согласие или телефонный звонок от другой стороны, это означало, что они могут действовать. Однако в течение последних нескольких дней ответов не было. Скорее всего, владелец был слишком занят и не имел времени заниматься продажей кондоминиума.
"Мои извинения, мистер Винс. Мы только представляем владельца, чтобы продать эти квартиры. Когда мисс Чжи купила эту квартиру, мы только начали продажу. Скорее всего, мы смогли получить быстрый ответ, потому что владелец был еще в стране.
Однако в последнее время он совсем не отвечает нам, и мы ничего не можем с этим поделать...".
Г-н Винс взял с собой адрес электронной почты, который написал для него агент по недвижимости, и принес его домой. Он лично заполнил заявление на покупку квартиры и приложил все необходимые документы в электронном письме. Он также приложил документы, подтверждающие его способность немедленно оплатить квартиру, и отправил письмо владельцу.
В тот вечер таинственный владелец, который долгое время молчал, наконец ответил.
BGY-Vinse: [Здравствуйте, я хотел бы лично приобрести квартиру в здании A1 в Yuehu Bay на ваше имя. Все документы и информация прилагаются. Я могу произвести оплату немедленно, и я согласен на повышение цены. Пожалуйста, одобрите эту покупку].
Таинственный продавец: [Не одобрено.]
BGY-Vinse: [Здравствуйте, я воспользуюсь именем BGY Group города Хай, чтобы приобрести кондоминиумы Yuehu Bay на ваше имя. Документы и информация уже приложены. Я могу приобрести все оставшиеся четыре кондоминиума. Цена договорная. Пожалуйста, одобрите.]
Таинственный продавец: [Не одобрено].
BGY-Vinse: [Все обсуждаемо. Вы можете сделать предложение по цене, которую считаете подходящей. Поскольку вы будете за границей в течение длительного периода времени, нет необходимости держать эти квартиры. Поскольку вы уже продали одну квартиру, почему бы не продать остальные нашей компании. В противном случае, я могу использовать свое имя, чтобы сделать покупку лично".]
Таинственный продавец не ответил.
BGY-Vinse: [Я удвою цену!]
Таинственный продавец: [Не одобрено.]
--
В этот момент подул легкий ночной ветерок. Цзи Нуань не спеша сидела на балконе и любовалась пейзажем, попивая лимонную воду. Она совершенно не знала, что в этот момент двое мужчин начали войну писем ради нее.
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В здании A1 шестнадцать этажей, и пять последних этажей принадлежат тайному продавцу.
После переезда, поскольку это место было ближе к ее компании, Цзи Нуань не нужно было каждый день выезжать рано утром, чтобы избежать пробок. Каждый день у нее было сорок пять минут на утреннюю пробежку и зарядку. В первый день во время пробежки она встретила соседку. После короткого разговора соседка узнала, что она переехала на верхний этаж, и сразу же тепло поприветствовала ее. Она также засыпала Цзи Нуань различными вопросами.
"Тогда, может быть, вы знаете, кому принадлежат пять верхних этажей? Я не думаю, что когда-либо встречала его. Он очень загадочный. Цена этих этажей совсем не дешевая. Если их сложить, то они должны стоить несколько сотен миллионов. Кто знает, что он за босс, раз смог купить все лучшие квартиры в бухте Юэху. Любая из этих квартир стоит в два-три раза дороже, чем квартиры на нижних этажах. На самом деле ему принадлежат целых пять этажей, но он ни разу не приехал погостить. Ранее, когда мы расспрашивали людей, мы узнали только то, что эти квартиры принадлежат частному предпринимателю, а не компании по недвижимости. Это действительно вызывает любопытство".
Цзи Нуань ответил: "Я не уверен. Его продал агент по недвижимости. В любом случае, поскольку другая сторона хорошо провела процесс, а помещение было новым и находилось недалеко от моего рабочего места, я с готовностью совершила покупку".
"Айо, я думал, ты знаешь. Я думал, что вы вступили с ним в контакт, когда совершили покупку. Но ты даже никогда не видела его раньше?"
Цзи Нуань приподняла уголок губ. "Я никогда не встречалась с ним. Разве не говорили, что он уже покинул страну? Маловероятно, что он скоро вернется".
"Тогда ваша квартира не должна быть дешевой, верно? Я видел, что вы купили квартиру с самым лучшим видом на пятнадцатом этаже. Твой балкон выходит на озеро Юэ. Ай, кстати, я слышал, что на самом высоком этаже площадь квартиры достигает четырехсот квадратных метров и даже есть балконы со всех четырех сторон.
Только из одной квартиры открывается идеальный вид на триста шестьдесят градусов. Поскольку другая сторона действительно готова была выставить ее на продажу, почему вы не купили именно ее?".
Хотя ее соседка была теплой, она была слишком теплой. Цзи Нуань почти не отвечала на ее вопросы. Она только улыбнулась. "Квартира была слишком большой и слишком пустой для меня". Сказав это, она спустила полотенце с шеи и вытерла тонкий слой пота на ней. С вежливой улыбкой она побежала дальше и не стала продолжать досужий разговор.
После пробежки она поднялась наверх, чтобы принять душ и подготовиться к работе. Пока она ждала лифта, она смотрела на номера пяти последних этажей. Она вспомнила, что ее поспешная покупка этой квартиры действительно была необычайно удачной.
Она просто торопилась и с нетерпением ждала подходящей квартиры. У нее не было времени придираться к квартирам. Кроме того, хозяин уезжал на длительное время. Эта квартира также была удовлетворительной по многим параметрам. Поэтому она быстро купила ее. Однако она не ожидала, что владелец окажется таким загадочным. Даже соседи, прожившие здесь более двух лет, не знали о его личности.
Кстати говоря, эти кондоминиумы были действительно недешевыми, но он оставил нетронутыми квартиры стоимостью несколько сотен миллионов. Это означало, что эти квартиры были либо использованы для погашения долгов, либо подарены. В противном случае, они должны были принадлежать особенно богатому старому генеральному директору, который не спешил жить в них. Она обдумала этот вопрос и решила, что у такого щедрого человека не было бы таких продуманных планов. Кроме того, агент по продаже недвижимости также упомянул, что владелец никогда не жил в этом доме. Поэтому Цзи Нуань успокоилась и купила дом.
Приняв душ, она отправилась на работу. Так прошли два спокойных дня. Неожиданно вечером, в 11 часов, Цзи Нуань отправилась на работу.
В этот момент ей позвонил Ся Тянь и сообщил, что она скоро родит и уже входит в родильный зал.
Цзи Нуань от испуга вскочила с кровати.
Ей потребовалось двадцать минут, чтобы поспешить в больницу в центре города.
К этому времени Ся Тянь уже вошел в родильный зал. Снаружи уже собралась большая толпа. Вдруг сквозь толпу протиснулся человек в черной форме полицейского спецназа и ворвался внутрь. Он сразу же схватил врача и спросил о Ся Тянь с суровым выражением лица, которое не могло скрыть его беспокойства. Цзи Нуань стояла в стороне и подняла брови.
Похоже, это был тот самый маленький полицейский спецназовец, о котором Ся Тянь упоминал ранее. Цзи Нуань заметила флаги и звезды на его плечах. Судя по ним, он, должно быть, неоднократно добивался успеха в своих тайных операциях по торговле наркотиками. Он действительно был офицером с высоким званием. Раньше, когда они встречались в местном полицейском участке, он был гораздо более сдержанным.
Во время звонка Ся Тянь с грустью пожаловалась, что не знает, когда ее мужчина сможет приехать. Кто бы мог подумать, что он уже спешит сюда.
Неплохо, он пришел вовремя. По крайней мере, он не пропустит момент рождения ребенка.
Ся Тянь, как правило, была щедрым и откровенным человеком. Хотя Цзи Нуань была ее единственной лучшей подругой, у нее было несколько близких друзей. У нее также были хорошие отношения с коллегами из MN Group. К этому времени большинство из них уже спешили к ней. Все они думали, что ее мужчина не сможет сопровождать ее, и переживали, что она будет лежать в больнице одна. Их пришло так много, что зона ожидания была переполнена.
Цзи Нуань решила отойти и подождать, пока ребенок родится.
В этой больнице находился Цинь Ситин. Услышав новости, он зашел в родильный зал, чтобы посмотреть.
Цзи Нуань как раз отступил от середины коридора. По совпадению, к нему подошел Цинь Ситин. Кондиционер в коридоре был сильным.
Его тонкий белый халат развевался позади него. Он только что вышел из операционной и спешил к нам.
"Цзи Нуань?" Одним взглядом Цинь Сицин заметил Цзи Нуань, которая стояла вне толпы.
"Доктор Цинь". Увидев Цинь Ситина, которого она не встречала много лет, Цзи Нуань улыбнулась. "Это зона доставки. Почему вы здесь?"
"Мисс Ся - ваша подруга. Последние несколько лет она часто посещает эту больницу. Сейчас она уже считается моей знакомой. Я услышала, что она рожает, и пришла посмотреть". Цинь Сицин положил одну руку в карман халата и заметил людей у родильного зала. Он решил не подходить и наблюдал за Цзи Нуань. "Прошло уже три года. Похоже, у тебя все хорошо".
Цзи Нуань: "У меня все хорошо. Человек всегда может счастливо жить в одиночестве. Хотя ты устаешь от тяжелой работы, твои усилия всегда окупаются".
Цинь Сицин мягко приподнял уголок губ. "Это хорошо".
Мужчины никогда не рассказывали женщинам о своих чувствах и не сплетничали о других. Увидев, что Цзи Нуань, похоже, счастливо живет одна, он подумал и решил не вспоминать о том, как разительно изменился статус Мо Цзиншэня за последние несколько лет.
В конце концов, за эти три года холодная и спокойная манера поведения Мо Цзиншэня не позволяла никому приблизиться к нему. Даже когда они ходили пить, Мо Цзиншэнь в основном молчал. Он почти не дышал и не давал никаких объяснений своему разводу. Хотя внешне он выглядел как обычно, Цинь Ситин, понимая Мо Цзиншэня, чувствовал, что когда другие приводили Цзи Нуань, в его невозмутимом взгляде скрывалось ненормальное сопротивление и терпимость.
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Они мало о чем разговаривали. Цзи Нуань даже не спрашивала о Ши Няньгэ. В конце концов, с таким состоянием ее личной жизни, какое право она имела беспокоиться о чужой личной жизни.
Однако, когда она была с Сяо Люе, она смогла почувствовать, что Сяо Люе не удалось увести Ши Няньгэ.
--
Ся Тянь родила сына. Цзи Нуань не спала всю ночь и была занята разными делами. Под утро она, наконец, присела в больничной палате. Она играла с малышом, который уже открыл глаза, и слушала, как Ся Тянь флиртует с ее маленьким полицейским.
"Ты так долго не возвращался, хотя я была беременна. Я думала, что ты уже бросил нас обоих. Значит, ты действительно знаешь, что должен вернуться. Почему ты просто не пожертвовал всей своей жизнью ради своей страны? Почему ты вообще решил вернуться..."
"Я уже подал заявление руководству. Я не собираюсь уезжать в ближайшие несколько месяцев".
"Какая разница, уедешь ты или нет!" Ся Тянь закатила глаза. Затем она повернулась к маленькому ребенку на маленькой кровати неподалеку. С неприязненным выражением лица она сказала: "На кого похож этот ребенок? Почему он такой морщинистый и уродливый?".
Медсестра, которая только что вошла, хихикнула. "Все новорожденные так выглядят. Через несколько дней вы узнаете, на кого он похож. Папа этого ребенка высокий и красивый. Его мама тоже красивая. Он определенно будет привлекательным ребенком!".
Услышав эти слова, Ся Тянь с радостью вернулась к разглядыванию своего маленького полицейского. Цзи Нуань увидела, что малыш смог бодрствовать лишь некоторое время, прежде чем заснуть, и решила не оставаться в доме как нежеланный третий гость. Она встала и приготовилась уходить.
"Ай, куда ты идешь?" спросил Ся Тянь.
Цзи Нуань сузила глаза. "Расстояние заставляет сердце тосковать. Вы двое были разлучены с тех пор, как получили свидетельство о браке. Неужели я должна оставаться здесь и есть твой бесконечный собачий корм?"
Ся Тянь тут же подмигнул ей с улыбкой. "Разве не вы с Мо Цзиншэнем всегда набивали меня собачьим кормом в прошлом? Это называется карма. Даже если ты не хочешь, ты должна страдать от этого!"
Цзи Нуань: "..."
Она открыла дверь и ушла, не оглядываясь.
Когда она вернулась во второй половине дня с питательными добавками, Ся Тянь наконец вспомнил, что нужно представиться. "В общем, Цзи Нуань - моя лучшая подруга. Когда ты был в полицейском участке и расследовал мое дело, она была единственной, кто пришел мне на помощь. Я уже несколько раз вспоминал о ней. Нет необходимости в дальнейшем представлении".
Пока Ся Тянь говорила, она указала на красивого и харизматичного маленького полицейского спецназовца за своей спиной. "Это отец моего ребенка, Линг Джичен".
Цзи Нуань и маленький полицейский обменялись кивками.
Если бы не встреча с малышом, Цзи Нуань никогда бы не вернулась для продолжения PDA. Изначально она думала, что они закончат к вечеру. Однако, когда она вернулась, Ся Тянь продолжал ворчать на кровати. "Позволь мне сказать тебе, что заслуга в твоей разведывательной миссии по борьбе с наркоторговлей принадлежит мне. Если бы я плакала и суетилась из-за того, что ты каждый день возвращаешься, у тебя бы ничего не получилось. Тебя бы точно уволили, и у тебя не было бы другого выбора, кроме как вернуться домой и унаследовать семейный бизнес. Я тебе говорю, ты устанешь до смерти, считая банкноты".
Маленький офицер, казалось, глубоко задумался, когда он кивнул. "Действительно. Никогда еще не было такой щедрой беременной женщины, как вы. Я бы честно отправился домой, чтобы унаследовать свой семейный бизнес. Одна мысль об этом заставляет меня чувствовать себя несчастным. Ладно, вся заслуга принадлежит тебе".
Ся Тянь нахмурился.
Наблюдая за этой сценой, Цзи Нуань почувствовала, что ее кожа головы онемела.
"Ай, кстати, Нуань Нуань, я слышала, Сяо Ба упоминал, что ты переехала. Что случилось? Неужели кто-то действительно следил за тобой на твоем прежнем месте?" Ся Тянь внезапно повернулся и посмотрел на Цзи Нуань.
"Нет, просто ночью у меня произошла встреча с пьяным мужчиной. В том месте, где я остановилась, не было достаточно хорошей охраны, поэтому я уехала". Цзи Нуань осторожно коснулась руки малышки, отвечая.
"Айя, так не пойдет. Тебе одной небезопасно, где бы ты ни находилась. У Фэн Линг сейчас нет времени, чтобы побыть с тобой, не так ли? Как насчет этого, я позволю отцу ребенка найти для тебя стажера из полиции. Мы найдем кого-нибудь способного быть твоим телохранителем". Ся Тянь повернулась к мужчине рядом с ней. Он был одет в строгую форму, но его взгляд был мягким. "У вас есть кто-то подходящий на примете? Найдите кого-нибудь умного и сообразительного, с хорошими боевыми качествами. Ах, вот как. Самое главное, убедитесь, что он холост! И красивый!"
Цзи Нуань: "..."
...
На этой неделе Цзи Нуань обнаружил, что кто-то переезжает в бухту Юэху. Несколько машин, доставляющих мебель, внезапно появились в жилом районе, куда обычно не пускали посторонних.
В то же время, она обнаружила, что вся мебель была перевезена в здание А1. Соседи все обсуждали между собой и поделились, что, насколько им удалось выяснить, мебель перевозили на самый верхний этаж.
Самый высокий этаж?
В квартиру, над которой до 400 квадратных метров пространства?
Странно. Несколько дней назад мистер Винс напомнил ей, чтобы она следила за своей безопасностью, когда идет домой. В конце концов, она была единственным жильцом на пяти верхних этажах. Он также упомянул, что использовал имя своей компании, чтобы попытаться связаться с таинственным владельцем и приобрести лучшие квартиры на этих этажах, но получил отказ от другой стороны. После этого он больше не смог связаться с владельцем. Г-н Винс даже упомянул, что никто не знает, кто именно является таинственным владельцем, и что ей следует быть настороже. Он даже заикнулся о том, чтобы обновить замок и клавиатуру дома для большей безопасности.
Разве продажи не прекратились из-за отсутствия связи с владельцем? С чего бы вдруг в доме появилась мебель?
Когда эти пять этажей строились, они подверглись роскошному ремонту. Все использованные материалы были самого высокого качества. За исключением того, что не было мебели, электронных приборов и предметов первой необходимости, все было сделано идеально. Не было ничего, что нуждалось бы в доработке. Поэтому она смогла сразу же переехать.
И вот, шестнадцатый этаж был... продан? Кто-то переезжает?
"Мисс, могу я попросить вас сделать шаг назад". Двое рабочих переносили винный шкаф, и поскольку Цзи Нуань стояла прямо посреди входа в квартиру, им ничего не оставалось, как попросить ее отойти.
Цзи Нуань поспешила отойти в сторону, обернувшись, чтобы посмотреть, как работают двое мужчин.
Ранее она уже видела, как они передвигали различные столы и стулья, предназначенные для кабинета. Сейчас же они передвигали винный шкаф. Все цвета были черными, белыми или темно-синими. Эти цвета... значит ли это, что новый жилец шестнадцатого этажа - мужчина?
Цзи Нуань сегодня пришла с работы пораньше и не спешила подниматься. Она сидела на скамейке на лужайке и наблюдала, как мужчины переносят различные предметы.
Кровать, журнальный столик, шкафы...
За все это время она не увидела ничего, связанного с младенцами, или чего-то, что могло бы понадобиться женщине, например, столика для макияжа.
Из этого она сделала вывод, что новый жилец шестнадцатого этажа - одинокий мужчина.
Когда рабочие спустились вниз, некоторые соседи с любопытством подошли к ним. "Продали ли последний этаж? Кто-то переезжает?"
Все рабочие покачали головой и сказали, что не знают. Затем они продолжили переносить мебель.
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Последние две недели после переезда в Юэху Бэй, Цзи Нуань каждый день была либо дома, либо в компании. В противном случае она отправлялась к Ся Тяню, чтобы навестить ребенка. Больше она почти ни с кем не общалась.
Меры безопасности здесь были слишком высокими. Господин Винсэ больше не мог ждать ее внизу или использовать расстояние до компании как предлог, чтобы забрать ее. Эти причины сейчас были слишком нереальны.
В результате он находился в ожесточенных поисках возможности встретиться с Цзи Нуань.
В редкую возможность он узнал от секретаря Цзи Нуань, что она уйдет с работы в 16.00. Он также узнал, что у нее нет никаких планов. Господин Винсэ начал ждать с 15.00 после полудня. В 16.00 Чжи Нуань вышел из офисного здания и заметил, что машина господина Винсе припаркована прямо у офисного здания MN Group.
Мужчина вышел из машины после долгого ожидания.
"Куда вы направляетесь, я вас отвезу?", - проговорив это, он открыл дверь и жестом показал ей, чтобы она садилась.
"Нет необходимости. Я сегодня ездила в компанию. Я планирую навестить Ся Тянь. Ее уже выписали. Я планирую купить для нее сухое молоко и детскую одежду".
"За последние три года, пока вас не было в городе Хай, мы с заместителем генерального директора Ся довольно часто общались. Мне не удавалось навестить ее с тех пор, как она родила. Почему бы мне не присоединиться к вам сегодня?"
Вежливые слова отказа уже были у нее на устах. Когда Цзи Нуань услышала его слова, она почувствовала, что не может отвергнуть его добрые намерения от имени Ся Тянь. Выдержав паузу, она ответила: "Хорошо, я дам вам ее адрес. Можешь сначала съездить туда. Я куплю несколько подарков, а потом поеду туда сама".
"Мы можем поехать вместе. Я не могу прийти к ней с пустыми руками".
"Хорошо, тогда поехали".
Цзи Нуань села в машину и направила его в универмаг, ближайший к дому Ся Тяня. Она слышала, что там есть несколько магазинов, ориентированных на беременных женщин и детей.
Господин.
Сначала Винсэ сопровождал ее в магазин. Они купили несколько бутылочек импортного сухого молока и различную одежду и игрушки для ребенка. Они также купили питательные добавки для Ся Тянь. Она не ожидала, что придется покупать много, но у них накопилось большое количество подарков. Цзи Нуань изначально не планировала позволять господину Винсе помогать, но у нее не было другого выбора, кроме как позволить ему помочь с двумя большими сумками.
Когда они вышли из магазина, был вечерний час пик. Перегонять машину через дорогу было неудобно, поэтому они вдвоем несли сумки, чтобы перейти дорогу. Цзи Нуань улыбалась, глядя на детскую одежду в сумке. Кто бы мог подумать, что одежда ребенка может быть такой маленькой? Даже не глядя на ребенка, одного этого предмета одежды было достаточно, чтобы растопить сердце человека.
Среди потока машин притаился черный Bugatti. На улицах ярко горели фары различных автомобилей. Внутри машины мужчина наблюдал за Цзи Нуань, когда она переходила улицу, держа в руках пакет с детскими принадлежностями. Выражение ее лица было мягким, она улыбалась, направляясь к стоянке с господином Винсе.
Шэнь Му ехал впереди и тоже увидел Цзи Нуань. Он сразу же почувствовал, что дело неладно, и подсознательно посмотрел в зеркало заднего вида. Как и ожидалось, обычно безразличный и беспечный генеральный директор Мо выглядел отстраненным и опасным.
Нетрудно было догадаться, откуда взялось его серьезное и суровое выражение лица. В западном районе города редко проводились деловые встречи, но по дороге туда они застали такую сцену. Не только генеральный директор Мо, но и Шэнь Му не мог удержаться от рыданий.
У госпожи Цзи и господина Винсе было так много детских вещей. Они улыбались, разговаривая, и между ними царила теплая и приятная атмосфера. Они выглядели как любящая пара, которая была замужем довольно долгое время.
Уже прошло три года.
Не было бы странным, если бы между Цзи Нуанем и господином Винсе действительно что-то произошло. В конце концов, господин Винсэ никогда не скрывал, что преследует Цзи Нуань. С его происхождением в BGY Group, его статус в городе Хай также не был слабым. Среди всех женихов Цзи Нуань, его внешность и личность несколько выделялись. С точки зрения харизмы, он не мог быть легко подавлен импульсом и аурой Цзи Нуань. Его терпение также было на первом месте.
Все остальные претенденты отступили после того, как Цзи Нуань проигнорировал их. Лишь один остался таким же решительным, как и в начале.
--
Господин Винсэ отправил Цзи Нуаня в дом Ся Тяня внизу. Он вспомнил, что Ся Тянь находилась в послеродовом периоде, когда, согласно китайской культуре, необходимо было соблюдать различные табу для сохранения здоровья. В этот период старики говорили, что мужчины не могут ходить в гости по своему усмотрению. Таким образом, г-н Винсэ только проводил ее до входа в здание и помог ей занести вещи в лифт. Дальше он не стал заходить.
Цзи Нуань пошла навестить Ся Тяня, но поскольку ребенок спал, она старалась не беспокоить его и ушла через тридцать минут. Когда она вышла, то увидела, что господин Винсэ все еще ждет ее в своей машине. Естественно, она взяла его машину и вернулась в Юэху Бэй.
Когда они приехали в бухту Юэху, Цзи Нуань неожиданно позвонили. Ответив на звонок, она вежливо кивнула господину Винсе и поспешила выйти из машины. Она не успела больше ничего сказать, как вошла в жилой район Юэху Бэй, сосредоточившись на звонке.
Господин Винс некоторое время наблюдал за происходящим снаружи, а затем бросил взгляд в сторону кондоминиумов, расположенных дальше от озера Юэ. Он подумал, не стоит ли ему отступить и купить эти другие квартиры. По крайней мере, он мог бы сократить расстояние между ними.
Цзи Нуань уже отошла на некоторое расстояние. Он открыл дверь машины и вышел из нее.
Прежде чем он успел связаться с агентом по недвижимости, отвечающим за это место, он внезапно увидел роскошный, низкопрофильный, черный Bugatti, припаркованный рядом с ним. По совпадению, она отделяла его от входа в Юэху Бэй.
Водительская дверь открылась, и Шэнь Му вышел из машины. Когда господин Винсэ встретился с ним взглядом, выражение его лица сразу же изменилось.
Больше ничего не нужно было говорить. Владелец недвижимости был человеком, которого он не смог найти, несмотря на совместные усилия его и BGY Group, компании по недвижимости. Он прекрасно понимал, что собеседник - не простой человек, и даже подозревал, не связан ли он с Мо Цзиншэнем.
Когда он увидел черный Bugatti и заметил, что человек, вышедший из него, был Шэнь Му, он сразу все понял.
"Господин Винсе, какое совпадение. Даже подумать страшно, что мы встретимся здесь". Шэнь Му улыбался. "Почему? Вы проложили себе путь сюда, гоняясь за спиной мисс Цзи?"
Мысли господина Винсе на мгновение прервались. Он перевел взгляд мимо Шэнь Му, который улыбался глазами, как лиса, на машину позади него. Он спокойно и мягко посмотрел на окна и сказал: "Это действительно совпадение. Похоже, мои подозрения были верны. Продавец, с которым я пытался связаться, - это сам генеральный директор Мо?"
Шэнь Му усмехнулся. "Мы все пережили различные бури в мире бизнеса. Не всегда нужно выкладывать все начистоту. Господин Винсе, вы всегда были проницательным человеком. Что касается сердечных дел, я советую вам не трогать тех, кого трогать не следует".
Господин Винсэ посмотрел в ту сторону, куда ушла Цзи Нуань. Он убедился, что она уже направилась внутрь. Он не мог не чувствовать себя несчастным. Кто бы мог подумать, что после того, как она попытается ускользнуть от него, она попадет прямо в ладонь Мо Цзиншена.
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Он вспомнил тот период, когда Цзи Нуань впервые уехала в Англию. Хотя она настаивала на том, что живет дальше, что все закончилось, она часто сидела одна в оцепенении.
Нелегко было ждать, когда закончится этот период ее жизни. Наконец она вычеркнула из своей жизни слова "Мо Цзиншэнь" и начала жить заново. Хотя он был рад ее возвращению в город Хай, это также заставляло его волноваться. Он не знал, какие планы у Мо Цзиншэня на ее счет.
И сейчас, похоже, Мо Цзиншэнь никогда не собирался ее отпускать.
"Хотя залив Юэху - хорошее место, это довольно отдаленное место в западном районе города. Я не ожидал, что генеральный директор Мо осчастливит своим присутствием это место", - говорил господин Винсе, не отрывая взгляда от окна машины на заднем сиденье.
Шэнь Му положил одну руку в карман и усмехнулся. "Господин Винсе, я никогда не ожидал, что вы осмелитесь преследовать бывшую жену генерального директора Мо. Прошло три года, а вы так и не добились успеха. Какой смысл молча следить за ней? Мисс Цзи переехала в такое место не только для того, чтобы иметь более безопасное место для себя, она также защищалась от вас, вы так не думаете?"
Причина, по которой Шэнь Му может оставаться рядом с Мо Цзиншэнем так долго, не только в том, что он знает, как себя вести, но и в том, что он хорошо понимает, что следует и что не следует говорить. Особенно хорошо он понимает сердце человека. Например, он прекрасно понимал даже проницательного мистера Винса.
Господин Винс холодно улыбнулся. "Я не уверен, от кого именно она защищается. Но я полагаю, что ваш генеральный директор Мо должен понимать это лучше меня. Вы скажете, должен ли я напомнить ей, кто на самом деле является владельцем этих пяти этажей в бухте Юэху?".
В этот момент тонированные низкопрофильные стекла медленно опустились. Внутри машины взгляд мужчины был отстраненным и невозмутимым. Его голос был тяжелым, холодным и неторопливым.
"Я слышал, что генеральный директор BGY Group - редкий человек, который полагается на свои собственные способности, чтобы подняться в высшее общество без какого-либо фона, который бы его поддерживал. Если вы уверены, что сможете выдержать тяжесть последствий, я не против позволить вам попробовать".
Мистер Винс усмехнулся. "Генеральный директор Мо, вы так долго ориентируетесь в мире бизнеса и являетесь лидером высшего общества. У вас должно быть гораздо больше здравого смысла, чем у других. Вы всегда поступали правильно. Этот брак уже подошел к концу. Нет никакой необходимости продолжать мешать жизни Цзи Нуань".
Мо Цзиншэнь уже отвел взгляд в сторону. Он не удостоил его ни единым взглядом. Его зрачки казались погруженными в вечерний холод. "Это мое личное дело. С вашим статусом генерального директора BGY Group, если вы хотите преследовать директора MN Group, боюсь, что господин Винсэ переоценил ваше собственное обаяние. Или вы неправильно истолковали благодарность и доброту Цзи Нуань как благосклонность к вам?"
Выражение лица господина Винсе скрывало намек на несчастье и смущение. Эти слова попали в точку.
Все терпение, которое Цзи Нуань оказала ему, действительно было вызвано тем, что он помог ей в самые трудные времена в Англии.
Но поскольку он не хотел слышать слово "благодарность", она ни разу его не произнесла.
Сейчас же Мо Цзиншэнь разрушил эту иллюзию.
Холодное и красивое лицо Мо Цзиншэня не выражало никаких эмоций. По его безразличному выражению господин Винсэ понял, что Мо Цзиншэнь уже давно считает его неприятным.
Если бы он только захотел, он мог бы сделать так, чтобы он не смог и дальше оставаться в городе Хай.
Возможно, Мо Цзиншэнь раньше не трогал его из-за помощи, которую он оказал Цзи Нуань.
Окна машины снова закрылись, отделяя двух мужчин друг от друга.
Шэнь Му продолжал улыбаться. К этому времени он отошел в сторону, чтобы выкурить сигарету. Перед тем как вернуться в машину, он протянул сигарету господину Винсе и с улыбкой спросил, курит ли он.
Господин Винс не принял его, и Шэнь Му небрежно бросил его на землю. С мягкой улыбкой он сказал: "Господин Винс, вам лучше вести себя хорошо. Даже если бы вы ждали тридцать лет, вещи, которые вам не принадлежат, никогда не станут вашими. Не усложняйте себе жизнь из-за человека, который никогда не был вашим".
Шэнь Му оставил эти слова и сел в машину.
Благородный и отстраненный мужчина в машине не стал больше опускать стекла. Перед его глазами проехал роскошный, но непритязательный черный Bugatti.
Вокруг господина Винса постепенно накапливалась холодная атмосфера. Его руки медленно сжимались в кулаки.
Он явно был победителем в карьере; он был высокомерен и самодоволен.
Но в этот момент он чувствовал себя побежденным.
Сердце Цзи Нуань действительно было трудно покорить. За последние три года он не смог растопить даже верхушку айсберга.
Пока он хотел, он мог достать свой телефон и позвонить Цзи Нуань. Судя по отношению Цзи Нуань к Мо Цзиншэну, она бы сразу же покинула бухту Юэху и больше никогда не появилась бы в этом месте.
Но можно ли было говорить такие слова.
Решение зависело от него.
...
Недавно Цзи Нуань пришлось срочно уехать за границу по делам. Она пробыла в Канаде полмесяца, после чего вернулась обратно. По возвращении в страну она продолжала работать без отдыха. У нее были напряженные совещания по поводу строительства стадиона в городе Хай. Каждый день она работала сверхурочно, изучала планы и посещала строительную площадку. Там, где это было возможно, она лично контролировала каждый этап процесса.
К августу она уехала из Англии почти на три месяца.
На этот раз встреча со строительным бюро также проходила в Shine Group. Однако "Шайн Групп" отправила на встречу других представителей. Мо Цзиншэнь не участвовал. На весь процесс это никак не повлияло, и им оставалось только проинформировать высшее руководство о принятых решениях.
В тот вечер, после совещания, Цзи Нуань в изнеможении собиралась домой.
В конце концов, последние полмесяца она почти не спала. Сейчас ей хотелось только принять душ и поспать.
Выйдя из Shine Group, она вдруг заметила Шен Му, припарковавшего свой черный Bugatti у дороги. Он показал Цзи Нуань, чтобы она садилась.
Почему он просил ее забраться?
Цзи Нуань с подозрением посмотрела на Шэнь Му. Шэнь Му не стал объяснять и свистнул, призывая ее поторопиться. Он припарковался в необычном месте, и сзади стояли машины. Если бы он продолжал парковаться здесь, то мог бы помешать другим людям.
Цзи Нуань подумала, что Шэнь Му хочет ей что-то сказать, и могла только подойти. Шэнь Му посмотрел назад и показал, чтобы она села на заднее сиденье.
Она с подозрением открыла дверь и увидела Мо Цзиншена, который сидел сзади.
Цзи Нуань: "..."
Ей стало интересно, почему Шэнь Му ведет себя так загадочно. Оказывается, он просто хотел, чтобы она села в машину?
Цзи Нуань поджала губы и промолчала. Машины сзади уже сигналили им. Она села в машину.
Внутри Мо Цзиншэнь только взглянул на нее и откинул голову назад. Он поднял руку и небрежно потянул за воротник, ослабив галстук и расстегнув несколько пуговиц.
Должно быть, он вернулся с деловой встречи и выпил немного алкоголя. Теперь, когда он ощущал действие алкоголя, долгое пребывание в машине причиняло ему дискомфорт.
Шэнь Му завел машину. Прежде чем Цзи Нуань успела сказать, куда она направляется, Мо Цзиншэнь открыл глаза и повернулся к ней. Он хотел посмотреть, наблюдает ли она за видом снаружи.
В конце концов, он увидел, что она прижалась прямо к двери. Заднее сиденье было не слишком большим и не слишком маленьким, но между ними было полтора метра расстояния.
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Небо уже потемнело, и внутри машины было так же темно.
Шэнь Му плавно вел машину. Словно нарочно делая вид, что его не существует, он не издавал ни единого звука. В машине стояла тишина, и было слышно, как Мо Цзиншэнь вдыхает алкоголь.
"Ты почти прижался к двери машины. Если бы двери можно было открыть, ты бы выпрыгнул из машины прямо сейчас?" Тон Мо Цзиншэня был мягким, когда он говорил. Поскольку в машине было слишком душно, он небрежно расстегнул еще несколько пуговиц. Обычно безупречная рубашка мужчины теперь открывала его ключицы. Это было соблазнительно и дразняще. Низкий и хриплый голос мужчины заставлял сердце учащенно биться.
Цзи Нуань не смотрела на него, она отвела взгляд в сторону. "Нет никакой необходимости в том, чтобы я находилась в этой машине. Если бы мне не было стыдно за то, что я загораживаю дорогу другим людям, я бы никогда не села".
Мужчина, между которыми она установила большое расстояние, повернулся и посмотрел на нее. Его тяжелый и отстраненный взгляд остановился на ее лице. "Я всего лишь отправляю вас домой. Это не значит, что я тебя съем".
Почему эти слова показались ей жестокими и беспринципными, как будто она не могла распознать чьи-то добрые намерения?
Добрые намерения?
Мо Цзиншэнь?
На что он рассчитывал?
Цзи Нуань безразлично смотрела в окно. Она по-прежнему прижималась к двери, не желая садиться рядом с ним.
Внезапно, когда машина подъехала к перекрестку, на дорогу выскочила машина скорой помощи. Шэнь Му поспешил нажать на тормоза. Поскольку Цзи Нуань опиралась на край сиденья и не была пристегнута ремнями безопасности, сила торможения бросила ее вперед. Ее голова ударилась об окно, а локоть - о дверь. От боли она тихонько зашипела. Она сглотнула слезы и потянулась вверх, чтобы нажать на лоб.
Шэнь Му посмотрел на Цзи Нуань через зеркало заднего вида с извиняющимся выражением лица. "Мне очень жаль. Мимо нас внезапно пронеслась машина скорой помощи. Наверное, она направлялась в больницу.
. У меня не было выбора, кроме как резко затормозить. Мисс Чжи, с вами все в порядке?"
Цзи Нуань покачала головой и ничего не сказала. Она махнула рукой, показывая, что с ней все в порядке, и продолжила сидеть в прежней позе, прислонившись к двери.
Менее чем через пять минут машина проехала еще один перекресток. Шэнь Му резко повернул. Цзи Нуань не успела среагировать, как ее отбросило от двери силой поворота. Она упала по наклонной в сторону Мо Цзиншена. Хотя она попыталась отпрянуть назад, попытка оказалась тщетной, и она упала на колени мужчины. Ее голова сильно ударилась о его живот.
Сейчас ее голова была прижата к...
Цзи Нуань: "..."
У нее не было времени спросить Шэнь Му, почему он так резко свернул, или почему он странно ведет машину по улицам города, как профессиональный гонщик. Цзи Нуань быстро села и отодвинулась от коленей мужчины. Она провела рукой по волосам, слегка растрепавшимся от волнения, и уселась поудобнее.
Мо Цзиншэнь перевел отстраненный взгляд на женщину, которая сохраняла холодное выражение лица, даже когда тихо смущалась. Пока она приводила в порядок прическу, он наблюдал за ее волосами длиной до плеч. Не успела Цзи Нуань отойти, чтобы прислониться к дверце машины, как он резко схватил ее за запястье и потянул назад.
Цзи Нуань чуть не упала обратно в его объятия. Она судорожно отпрянула назад. В то же время она потрясенно смотрела на мужчину глубокими глазами.
"Что ты делаешь?" Даже когда она говорила, она подсознательно пыталась отодвинуться назад. Однако его хватка вокруг ее локтя усилилась.
"Кашель, мои извинения, раньше я забыл, что должен был свернуть, и чуть не проехал мимо. К счастью, я успел..." Шэнь Му не обернулся, чтобы ответить, и не посмотрел в зеркало заднего вида. Он лишь вполголоса объяснил ситуацию.
Цзи Нуань задохнулась от гнева.
Шэнь Му, этот ублюдок. Хотя первое экстренное торможение было случайностью, последующий поворот был явно преднамеренным!
Цзи Нуань попыталась вырвать руку из хватки Мо Цзиншена, но тот наклонился к ней. Его рука прижалась к ее плечу, зажав ее между кожаным сиденьем и своим телом. Встретив холодный взгляд Цзи Нуань, он сузил глаза и обхватил ее за плечи. Он заключил ее в свои объятия. Наконец, в этот момент холодное безразличие в глазах Цзи Нуань сменилось шоком и отторжением. Он не стал сопротивляться ее попыткам бороться, а лишь крепче прижал ее к себе, сокращая расстояние между ними. Таким образом, она оказалась наполовину удерживаемой, наполовину вдавленной в сиденье автомобиля. Она не могла пошевелиться.
"Мо Цзиншэнь, что ты пытаешься сделать?" Цвет лица Цзи Нуань слегка побледнел в темноте от его угнетающих движений.
Мужчина опирался одной рукой на сиденье позади нее, а другой обхватил ее. Он зажал ее под своим легким дыханием и опустил глаза, чтобы сверху увидеть крупным планом ее явно несчастное лицо. Ее стройное и мягкое тело все время пыталось оттолкнуть его. Его взгляд был глубоким, когда он мягко произнес: "Отстань".
Она ясно почувствовала, что эти слова были обращены не к ней.
Он просил Шэнь Му выйти из машины.
Цзи Нуань в недоумении уставилась на него. "Мо Цзиншэнь! Что это значит?!"
Однако Шэнь Му уже припарковал машину у дороги. Он быстро исчез со своего места.
Как только дверь со стороны водителя закрылась со звуком "пенг", сердце Цзи Нуань пропустило несколько ударов. Была явная разница между тем, чтобы в машине находился кто-то третий, и тем, чтобы остаться наедине с Мо Цзиншэнем!
"Не двигайся. Если ты осмелишься двинуться еще раз, я не могу обещать, что ничего с тобой не сделаю". Голос мужчины был низким, тяжелым и мягким. Наблюдая за ее выражением лица, он вдруг сильно захихикал. Его голос был низким. "Как ты знаешь, я сегодня выпил немного".
Цзи Нуань напряглась.
Она в недоумении смотрела на мужчину, который стоял у нее перед глазами; он только что ясно выразил, что хочет иметь с ней дело под воздействием алкоголя.
В душе у нее все сжалось.
И что же, он собирался использовать малейшее количество выпитого алкоголя в качестве предлога, чтобы вести себя как пьяный?
Цзи Нуань тут же насмешливо улыбнулась. Она всегда считала, что может быть достаточно уклончивой рядом с ним и сохранять необходимую дистанцию между ними, но она никогда не ожидала, что Мо Цзиншэнь будет настолько бесстыдным.
Она холодно усмехнулась. "Генеральный директор Мо, если тебе достаточно нескольких глотков алкоголя, чтобы забыть, кого ты сейчас держишь в руках, значит ли это, что когда ты пьян, ты готов бросить любую женщину? Почему я не могу пошевелиться? Не надо про борьбу. Даже если бы я сидела здесь без одежды, у тебя нет права прикасаться ко мне!".
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Она сильно прижалась к его груди, но не смогла оттолкнуть его. Гнев заставил ее холодно произнести: "Мо Цзиншэнь, три года назад ты уже заставил меня достаточно помучиться. Теперь, когда все закончилось, пожалуйста, отпусти меня. Давай просто расстанемся без всяких обид. Не заставляй меня думать, что ты влюбился в какую-то игру в кошки-мышки! Сейчас я хочу только держаться от тебя подальше! Как можно дальше!"
Цзи Нуань попыталась отступить, когда из ее сумки внезапно раздался звонок. Она резко подняла на него свои холодные глаза. Когда мужчина слегка приостановился, услышав ее телефон, она воспользовалась возможностью оттолкнуть его. Она поспешно отступила назад и достала из сумки телефон. На экране высветился номер господина Винса; за последние полмесяца она не получала от него никаких звонков и не слышала никаких новостей о нем.
В прошлом, даже когда у них не было времени встретиться, господин Винс часто звонил, чтобы поболтать. Однако за последние полмесяца от него не было никаких звонков.
Цзи Нуань колебался лишь мгновение, прежде чем ответить.
"Здравствуйте, господин Винсэ", - Цзи Нуань замедлила свое торопливое дыхание, вызванное предыдущей борьбой.
Мо Цзиншэнь наблюдал, как она изо всех сил старается восстановить самообладание. Когда он услышал ее мягкий тон, когда она обратилась к господину Винсе, его выражение лица стало немного тяжелым.
Мистер Винс спросил по телефону: "Вы вернулись? Вы так долго были в Канаде. Все ли в порядке?"
"Все в порядке. Просто появилась работа, от которой я не мог убежать. Я вернулась два дня назад". Дыхание Цзи Нуань расслабилось, а голос стал намного мягче и терпеливее, чем раньше.
В машине было очень тихо, настолько тихо, что голос мужчины был отчетливо слышен.
Мистер Винс мягко усмехнулся. "Это хорошо. Последние несколько дней я был за границей и, скорее всего, не смогу вернуться в ближайшее время. Если вам нужно связаться с BGY Group, вы можете найти заместителя генерального директора. Если возникнут какие-либо трудности, позвоните мне.
Я постараюсь сделать все возможное, чтобы помочь тебе".
"Почему вы внезапно уехали? Разве раньше ты не говорил, что останешься в стране на некоторое время? Разве BGY Group не собирается дать тебе промо-акцию..."
"Должность была изменена. На повышение это не повлияет, но, скорее всего, меня назначат в другой филиал компании. Возможно, пройдет некоторое время, прежде чем я смогу вернуться в город Хай", - голос господина Винсе не выдавал никаких эмоций, но Цзи Нуань странно чувствовала, что его что-то беспокоит.
Но это был вопрос, связанный с работой; она не имела права перечить и спрашивать.
Обычно она желала ему всего наилучшего и оставляла все как есть. Однако, когда она подняла голову и встретилась взглядом с Мо Цзиншэнем, она поджала губы. Она не знала, в каком эмоциональном состоянии она находится, и действительно ли она была разгневана и стала другим человеком. Подсознательно она сказала: "Надеюсь, у тебя там все будет хорошо. Возвращайся скорее и позаботься о себе, не заставляй меня волноваться".
Мо Цзиншэнь услышал ее мягкий и приятный тон. Он сузил свои отрешенные глаза и промолчал.
Однако господин Винсэ нашел что-то странное в изменении тона Цзи Нуань. Хотя он был тронут ее редкой заботой, он все же инстинктивно спросил: "А сейчас... с кем ты?".
Прежде чем Цзи Нуань успела ответить, Мо Цзиншэнь резко выхватил у нее телефон. Она подняла голову, чтобы посмотреть на него, но обнаружила, что мужчина уже говорит по телефону. Он равнодушно и холодно выплюнул слово: "Я".
Не дожидаясь ответа собеседника, он положил трубку и бросил телефон на сиденье рядом с ней.
Цзи Нуань с силой проглотила словесное оскорбление, которое вот-вот должно было вырваться наружу. Она стиснула зубы и сдержалась, чтобы не обругать его. Она подняла телефон и в гневе засунула его в сумку. Когда она повернулась и увидела, что машина припаркована рядом с перекрестком, она сразу же потянулась, чтобы открыть дверь, но обнаружила, что она заперта.
Опять это!
Даже Шэнь Му подхватил этот трюк!
Он уже сел, зачем он запер двери машины снаружи?!
Цзи Нуань свела брови и поняла, что на самом деле она немного боится оставаться наедине с Мо Цзиншэном, особенно в таком тесном пространстве, где ее окутывал его запах.
Мужчина увидел, что она неподвижно сидит у двери машины, и резко подошел. Цзи Нуань срочно прижалась спиной к двери и с несчастным выражением лица уставилась на него: "Мо Цзиншэнь, ты явно мало выпил. Не пользуйся небольшим количеством алкоголя, чтобы дурачиться! Хотя я не понимаю твоих намерений, я знаю, что ты полностью трезв!".
Мо Цзиншэня не тронули ее слова. Хотя они были прижаты друг к другу, их дыхание смешивалось, он больше не обнимал ее.
Не было разницы, прижимал он ее к себе или нет, потому что у нее не было возможности вырваться.
Его взгляд был глубоким и тяжелым, а ее - холодным и полным неприятия.
"Вычеркни этого Винса из своей жизни. Если я увижу, что ты общаешься с ним и дальше, даже не думай о том, чтобы снова увидеть его в Хай-Сити до конца жизни".
Мужчина выплюнул эти слова с холодным безразличием. Под изумленным взглядом Цзи Нуань он освободил ее от гнетущей позы и вернулся на свое место. Было ясно, что его головная боль не была ложью; он прижал длинные пальцы к надбровной дуге и больше ничего не сказал.
Цзи Нуань прислонилась к дверце машины, постепенно возвращаясь в себя: "Это из-за вас господин Винсэ временно не может вернуться в город Хай?"
"Нет. Видя, что он помог вам преодолеть несколько трудностей в прошлом, я не буду его трогать". Мо Цзиншэнь опустил руку и повернулся, чтобы вернуть ее настороженный взгляд. "Но если ты сохранишь с ним двусмысленную дистанцию, я не могу обещать, что буду сдерживаться".
После подтверждения того, что он не был отвратителен до такой степени, чтобы сделать что-то с господином Винсе, сердце Цзи Нуань немного успокоилось.
Но что это было? Угроза?
Она холодно посмотрела на него. "Разве "Шайн Групп" не очень занята?
Почему ты свободен до такой степени, что даже будешь вмешиваться в личную жизнь своей бывшей жены? Разве мы уже не развелись? Наши отношения уже закончились, и мы больше не связаны юридически. Почему тебя волнует, что между мной и господином Винсе есть что-то двусмысленное?"
Когда Цзи Нуань заговорила, ее лицо слегка побледнело. Шэнь Му выбрал это время, чтобы вернуться в машину. Когда дверь открылась, в салоне включилось освещение. Бледный цвет лица Цзи Нуань сразу же стал заметен.
Мо Цзиншэнь взглянул на нее и увидел, что одна из ее рук небрежно прижата к животу. Он мягко спросил. "Ты не ела днем?"
Цзи Нуань была слишком ленива, чтобы обращать на него внимание. Поскольку он уже все узнал, она не пыталась скрыть это. Она потирала живот и никак не реагировала на его слова.
Мо Цзиншэнь сидел рядом с ней и видел, что женщина упрямо держит себя в руках. Он видел, как она все еще забывает о еде и страдает от желудочной боли, и взглянул на время. Он спокойно сказал: "Шэнь Му, найди китайский ресторан и припаркуйся там".
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Она не особенно любила западную кухню. Она предпочитала китайские рестораны или домашнюю еду, что было ее привычкой всегда.
Поняв, что имел в виду Мо Цзиншэнь, она бесстрастно посмотрела в окно. "Нет, спасибо, генеральный директор Мо. Я пойду домой и приготовлю себе лапшу. Вы не обязаны угощать меня..." Она сделала паузу и продолжила. "Конечно, я тоже не считаю нужным угощать вас ужином, поэтому, пожалуйста, остановитесь и дайте мне пройти. Я сама поеду домой".
Вместо Мо Цзиншэня она назвала его генеральным директором Мо.
Шэнь Му сделал вид, что ничего не услышал. Когда машина проезжала мимо хорошего ресторана, он притормозил.
Отношение Цзи Нуань было все еще холодным, точнее, еще холоднее, чем когда она только села в машину.
Мо Цзиншэнь, похоже, не собирался заставлять ее, холодно сказав: "Отправь ее обратно".
"ХОРОШО." Шэнь Му прибавил скорость, подъехал к кварталу, где раньше жила Цзи Нуань, и нарочито спросил: "Госпожа Цзи, вы все еще живете в своей старой квартире, не так ли? Могу я отвезти вас туда?"
Цзи Нуань сделала паузу. "Нет, я переехала. Теперь я живу недалеко от своей компании, в западной части города".
Шэнь Му тут же развернул машину и поехал в сторону западной части города, говоря на ходу: "Увы, к счастью, я спросил тебя. Иначе я бы поехал не в том направлении. Где вы сейчас живете на западной стороне?".
"Пожалуйста, отправьте меня в мою компанию. От офиса до дома всего десять минут пешком. Я вернусь в офис и возьму кое-что, прежде чем идти домой", - без эмоций ответил Цзи Нуань.
Шэнь Му замешкался, взглянул на Мо Цзиншэня из зеркала заднего вида, который молчал, и только сказал: "Хорошо".
Цзи Нуань подумала, что, похоже, они не знают, где она сейчас живет.
Значит, Мо Цзиншэнь знал, где она жила раньше, потому что знал это три года назад?
Многие люди в бухте Юэху интересовались, кто этот таинственный владелец, потому что его личность казалась особенной. В свое время она сомневалась, что владелец как-то связан с Мо Цзиншэнем.
Хотя она не знала, почему она сомневалась в этом, она видела мебель, которую рабочие занесли в квартиру, и ей показалось, что она была очень похожа на стиль оформления квартиры Мо Цзиншэня в Ao Lan International.
Но теперь она подумала, что это может быть просто совпадением. Многим современным мужчинам должен нравиться этот простой и элегантный черно-белый стиль оформления. Возможно, она просто слишком много думала.
Шэнь Му, похоже, не знал ее нового места жительства, поэтому она слишком много думала.
После того как машина достигла западной части города и вот-вот должна была подъехать к бухте Юэху, Цзи Нуань смотрела вдаль, не обращая внимания на бухту Юэху. В машине было тихо. Мо Цзиншэнь, который был немного пьян, отдыхал с закрытыми глазами и больше ничего не говорил.
Шэнь Му тоже не смотрел на Юэху Бэй, проехал мимо ворот Юэху Бэй и направился к офисному зданию MN Group.
Когда машина наконец-то подъехала к MN Group, на площади перед компанией, Цзи Нуань подумал, что Шэнь Му собирается остановить машину, и уже собирался поблагодарить его, когда Мо Цзиншэнь медленно открыл глаза и сказал низким голосом: "Ты не ел с полудня. Как бы ты ни был занят, не нужно мучить свой желудок. Выйди из машины и возьми что-нибудь поесть".
Площадь перед офисным зданием была окружена кафе и ресторанами быстрого питания, а также другими видами ресторанов.
Не поднимая век, Цзи Нуань холодно ответила: "Нет, спасибо. Я не голодна".
Мо Цзиншэнь выглядел холодным и спокойным, как обычно, словно то, что она видела в Сиянии, было лишь ее иллюзией. Его тон был четким и низким. "Не голоден? Тогда пойдем со мной поедим".
Цзи Нуань посмотрела на него. "Генеральный директор Мо, мне кажется, ты пьян, не так ли? Я не голоден. Я не хочу ничего есть. Почему я должна сопровождать вас, чтобы поесть?"
Глядя на ее холодное и даже нетерпеливое лицо и думая, каким мягким был ее тон, когда она только что ответила на звонок, Мо Цзиншэнь бросил на нее холодный взгляд. "Ты можешь ужинать с ним, но не со мной?"
Она никак не ожидала, что Мо Цзиншэнь будет говорить таким тоном!
Цзи Нуань отвела взгляд и изогнула уголки губ, но не улыбнулась. "Как вы сказали, господин Винсэ помог мне пережить несколько трудных времен за последние три года, поэтому я угощаю его ужином, но почему я должна сопровождать вас на ужин? Мы просто знакомые и даже не друзья. Я не думаю, что нам подобает ужинать вместе и рядом с моей компанией".
Мо Цзиншэнь, открыв дверь машины, приостановился, внезапно повернулся, посмотрел на нее и закрыл дверь.
Когда Цзи Нуань услышала звук закрывающейся двери, ее сердце упало. Инстинктивно она посмотрела на него, защищаясь. "Я выйду из машины!"
"У тебя есть два варианта: выйти из машины, чтобы поесть, или жить сегодня в машине. Сделай свой выбор". Мужчина посмотрел на ее холодное лицо и небрежно сказал: "В конце концов, тот, кто страдал от голода и боли в желудке, это не я, ясно?"
Цзи Нуань: "..."
У нее действительно было расстройство желудка, но она не хотела сдаваться.
Но дверь машины, которую наконец-то открыли, снова захлопнулась, и она почувствовала, что из-за ее упрямства потеряла шанс на спасение.
Этот человек был Мо Цзиншень, большая шишка, стоило ему топнуть ногой, и весь город Хай содрогался. Все боялись его и не смели с ним связываться.
Кроме того, что она была его бывшей женой, для него она ничем не отличалась от других.
Что у нее было, чтобы провоцировать или ослушаться его?
Цзи Нуань опустила глаза и резко спросила: "Что вы хотите съесть, господин Мо?".
"Что угодно. Решайте сами".
Он только что вернулся с вечеринки и выпил немного вина. Вероятно, он что-то съел, но на таких вечеринках люди обычно едят мало.
Когда машина проезжала мимо ресторана лапши с говядиной напротив ее компании, Цзи Нуань сказала: "Шэнь Му, пожалуйста, припаркуйся здесь".
Шэнь Му тут же остановился.
Когда машина остановилась, Цзи Нуань открыла дверь и без лишних слов вышла из машины.
Не спрашивая у Мо Цзиншэня, хочет ли он есть лапшу с говядиной, она быстро вошла в ресторан и заняла свободное место. Официант подошел и спросил, что бы она хотела съесть, и Цзи Нуань сказала, что миску говяжьей лапши.
Как только она это сказала, она увидела, что Мо Цзиншэнь вошел следом за ней.
Он смотрел на нее, и казалось, что он совсем не пьян. Его темные глаза были ясными и чистыми.
Она сделала паузу и холодно сказала: "Две миски".
После того, как официант повернулся, чтобы уйти, Цзи Нуань поставила свою сумку на пол, отказываясь смотреть на мужчину перед дверью.
Это был самый обычный ресторан лапши с говядиной. Он был небольшим, но клиентов было много. В воздухе витал запах говяжьей лапши, а сам ресторан выглядел чистым.
Такой большой человек, как Босс Мо, должно быть, редко или никогда не бывал в таком маленьком ресторане.
Цзи Нуань снова подняла голову и увидела, что мужчина посмотрел на ресторан, отвел взгляд и подошел к ней.
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Он стоял менее чем в двух метрах от нее, затем подошел и сел.
Мо Цзиншэнь, казалось, совсем не возражал против такого маленького ресторана и сел напротив нее. По какой-то причине Цзи Нуань почувствовала, что в ресторане лапши с говядиной, который казался меньше из-за толпы, вдруг стало необычайно тихо, а мужчина, сидевший напротив нее, оказался так близко к ней.
Красивый мужчина с точеными, идеальными чертами лица сидел рядом с ней.
Мо Цзиншэнь.
Цзи Нуань задумалась на некоторое время, он был почти везде в ее мире. Пока она не была занята работой или не теряла бдительность, он появлялся в ее сознании.
Потом она постепенно привыкла к тому, что этот человек исчез из ее мира. Она четко знала, что он полностью исчез из ее мира.
Даже имя Мо Цзиншэня она не слышала долгое время, пока не вернулась в город Хай.
Лапшу с говядиной еще не подали, а официант принес кувшин домашнего лимонада из маленького ресторанчика и налил его в чистый стакан.
Цзи Нуань молчала, и Мо Цзиншэнь поставил перед ней лимонад. Она подняла на него глаза, взяла воду и продолжала молчать.
Налив два стакана лимонада, официант повернулся, чтобы уйти.
Мо Цзиншэнь спокойно смотрел на нее своими глубокими темными глазами, видя, как она осторожно потирает стакан, но не пьет лимонад. В этом тесном и маленьком ресторане у него наконец-то появилась возможность поговорить с ней.
"Ты сильно повзрослела, но твое сердце все еще недостаточно твердо". Его голос был нежным и низким, но достаточно громким, чтобы она отчетливо слышала каждое слово.
Цзи Нуань взглянула на него, словно удивленная его выводом. "Что вы имеете в виду?"
Улыбка на лице мужчины расплылась. Он по-прежнему пристально смотрел на нее, а в его голосе звучала непонятная ей мягкость. "Я ждал, пока вы проветритесь, чтобы дать вам возможность проветриться, но, видимо, на этот раз я ошибся".
Цзи Нуань посчитала его слова немного нелепыми, поэтому она резко ответила: "Значит, генеральный директор Мо, вы просто даете мне шанс выплеснуть обиду, которую вы мне высказали? Вы пытаетесь сделать меня счастливой? Вы сказали, что ошиблись, потому что думали, что я вас ненавижу, но оказалось, что я вас не ненавижу, а просто больше не хочу, так? Что может сделать меня счастливой? Что может сделать меня счастливой, так это наконец-то забыть тебя полностью после долгих трех лет".
Она сделала паузу, и презрение в ее глазах стало более явным. "Я даже не хочу знать, почему ты настаивал на разводе со мной тогда".
Мужчина как раз взял бокал со стола. Услышав ее слова, он, казалось, сделал паузу на одну-две секунды. Затем он опустил бокал и без эмоций спросил: "Правда?".
В это время зазвонил мобильный телефон Цзи Нуань. Она достала свой телефон. Это был звонок Ся Тяня, и она ответила на него.
"Нуань Нуань, ты вернулась в компанию?"
"Я спустилась вниз из офиса".
"Это здорово. В прошлый раз я сказала, что попрошу своего милого найти тебе телохранителя, теперь он его нашел. Меня связывают заботы о ребенке дома, поэтому я попросила телохранителя самому съездить в компанию, чтобы увидеть тебя. Он отправился туда сегодня днем. Вас не было в компании, поэтому он ждал вас. Где вы сейчас? Я скажу ему, чтобы он встретился с тобой".
"Вы нашли мне телохранителя? Это необходимо? Я в безопасности живу здесь".
"Я нашел тебе одного. Оставь его себе. Лучше иметь больше гарантий безопасности. В конце концов, вы теперь никто и попали в список Forbes. Вам нужно остерегаться похитителей и угонщиков. Мне будет легче, если с тобой будет телохранитель".
Цзи Нуань беспомощно улыбнулась. "Хорошо, я в ресторане лапши с говядиной внизу".
"Хорошо, я сразу же передам ему".
После того, как Цзи Нуань повесил трубку, официант подал две миски лапши с говядиной.
Цзи Нуань медленно сделал глоток воды и сказал: "Хотя этот ресторан маленький, он чистый. Генеральный директор Мо, пожалуйста, не обращайте внимания.
Если вам не нравится еда, просто отложите ее в сторону. Не нужно быть таким вежливым со мной".
Мо Цзиншэнь не изменил выражения лица и естественно и умело положил ломтики говядины в миску Цзи Нуань.
Цзи Нуань смотрела на куски говядины в своей миске и молчала. В этот момент дверь ресторана открылась, и перед дверью появилась высокая фигура. Это был молодой человек, на вид около 20 лет, с аккуратной стрижкой. Его красивое лицо выглядело мужественным и энергичным. Солнечный юноша быстро оглядел ресторан и остановил свой взгляд на Цзи Нуане. Он опустил голову, чтобы проверить фотографию в своем мобильном телефоне, которую он только что получил, и снова посмотрел на Цзи Нуань.
Веко Цзи Нуань дернулось. Это был тот самый "телохранитель", о котором только что говорил Ся Тянь...
"Привет!" Мужчина подошел к столу и поприветствовал Цзи Нуань. "Вы сестра Нуань?"
Цзи Нуань. "Да, можете звать меня просто Цзи Нуань".
"Вот вы где!" Как будто он знал ее уже давно, мужчина сел прямо рядом с Цзи Нуань. Столы и стулья в этом магазине были выполнены в ретро-стиле. Цзи Нуань сидела на деревянной скамье, которую пришлось отодвинуть, чтобы освободить место для него, потому что он внезапно сел.
"Здравствуйте, сестра Нуань, я Янь Гэ! Я стажер в специальной полиции города Хай. На самом деле, я был на многих заданиях. Я практиковался два года и скоро могу официально стать постоянным сотрудником, но мне еще нужно пройти социальную практику около полугода. Наш босс Линь сказал, что он нашел для меня возможность пройти социальную практику в качестве телохранителя женщины-генерального директора, которая была лучшей подругой его жены. Вот почему я здесь! Сестра Нуань, отныне вы мой босс. Рад знакомству!" С этими словами молодой красивый мужчина по имени Янь Гэ поднял руку, чтобы пожать руку Цзи Нуань.
Цзи Нуань оглядел его с ног до головы и спросил: "Сколько тебе лет?".
"Двадцать три". Янь Гэ снова улыбнулся, он выглядел таким молодым и энергичным. Он улыбнулся и показал свои белые зубы.
Его рука все еще была перед ней, и он настаивал на знакомстве через рукопожатие.
Он был на год младше ее, поэтому мог называть ее "сестра Нуань".
Цзи Нуань вежливо пожала ему руку и собиралась заговорить, когда Янь Гэ посмотрел на лапшу с говядиной на столе, которую она не ела, и удивленно спросил: "Неужели такой генеральный директор, как вы, придет есть лапшу в такой маленький ресторан?".
Цзи Нуань: "..."
"Разве вы не должны ходить в звездные отели на шикарные обеды? Прямо как в телешоу?"
Цзи Нуань: "..."
Она кашлянула. Неважно, насколько богатой она была, она все еще была человеком. Почему она не может есть лапшу с говядиной?
Цзи Нуань просто сменил тему. "Ты здесь с полудня? Ты еще не ужинала?"
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Услышав это, Янь Гэ снова рассмеялся. "Да, я здесь с двух часов дня, но они сказали, что вы ушли на встречу, и они не знали, когда вы вернетесь. В любом случае, мне нечего делать сегодня днем, поэтому я ждала в комнате отдыха внизу от вашей компании. И вот, наконец, ты вернулся".
Этот большой мальчик, который любил смеяться, уменьшил отвращение к незнакомцам в Цзи Нуане. И как будущий член специальной полиции, он давал ей чувство безопасности, поэтому она не испытывала к нему отвращения.
"Эту миску лапши только что подали, и я к ней не прикасался. Можешь есть". Цзи Нуань осторожно пододвинула миску с лапшой к Янь Гэ.
Янь Гэ посмотрел на нее. "Разве это не твоя лапша? Сестра Нуань, не хочешь ли ты ее съесть?"
"Я не голодна, и я закажу ее, когда проголодаюсь. Просто съешь это". Цзи Нуань протянула ему одноразовые палочки.
Янь Гэ немного стеснялся, но он действительно был голоден. Он колебался и смотрел на Цзи Нуань.
Цзи Нуань подмигнула ему и с улыбкой сказала: "Я на диете. Не будь вежливым. Просто съешь это".
Услышав, что она на диете, Янь Гэ снова рассмеялся. "Интересно, почему вы, девушки, всегда сидите на диете, хотя вы и так худенькие. Я умираю от голода. Я собираюсь съесть это. Сестра Нуань, пожалуйста, закажи еще одну миску. Не морите себя голодом!"
Цзи Нуань кивнула.
Янь Гэ открыл палочки для еды, взял полный рот лапши и протянул ей большой палец вверх, воскликнув: "Это вкусно! Очень вкусно!"
Цзи Нуань засмеялась и смотрела, как Янь Гэ с удовольствием поедает кусочки мяса в миске. Затем, словно вспомнив о ком-то, она посмотрела на мужчину, сидящего напротив нее.
Холодное и строгое лицо Мо Цзиншэня оставалось безучастным. Он просто холодно посмотрел на Янь Гэ, которая почти доела лапшу за несколько укусов, и равнодушно сказал: "Ешь медленно и не подавись".
Янь Гэ внезапно закашлялся и чуть не подавился. Он отложил палочки, посмотрел на мужчину напротив, который выглядел немного встревоженным, сделал паузу и повернулся, чтобы посмотреть на Цзи Нуань. "Когда этот человек здесь сидел?"
Цзи Нуань: "..."
Янь Гэ с самого прихода искал Цзи Нуань и не смотрел ни на кого другого, ни в какую другую сторону с тех пор, как сел, поэтому он не заметил, что кто-то сидит напротив нее.
Когда Мо Цзиншэнь, на которого они не обращали внимания, увидел, что Янь Гэ сидит ближе к Цзи Нуань, когда он заговорил, в его глазах промелькнул холодный блеск.
"Сестра Нуань, кто он? Вы его знаете?" Увидев, что этот человек холодно смотрит на него, Янь Гэ отвел взгляд и приблизился к Цзи Нуань, спросив ее низким голосом.
"Ну..." Цзи Нуань взяла со стола несколько салфеток и протянула их Янь Гэ. "Прохожий. Мы просто делим этот стол. Просто не обращай на него внимания".
Янь Гэ огляделся, все столы действительно были заняты, так что слова Цзи Нуань были вполне убедительны.
Он кивнул и заметил, что сидящий напротив мужчина был одет в черную рубашку и черные брюки, которые выглядели дорого, и он не был похож на обычного человека.
Янь Гэ не мог не удивляться, насколько вкусной была еда в этом ресторане лапши с говядиной. Почему здесь так много важных персон?
Доев миску лапши, Янь Гэ взял салфетку, вытер рот и позвал официанта: "Официант, мне еще две миски".
"Две миски?" удивилась Цзи Нуань.
"Я возьму еще одну миску, и ты тоже съешь одну миску". Янь Гэ повернулся и улыбнулся ей, показав свои белые зубы. "Сегодня это за мой счет! Сестра Нуань, ешь как можно больше!"
Уголок рта Цзи Нуань дернулся. "Спасибо, но я не голодна. Просто закажи еще одну миску".
Видя, что она действительно не хочет лапшу, Янь Гэ задумался. Он не мог доесть еще две миски, поэтому в конце концов заказал одну.
Цзи Нуань могла понять, как такой высокий, атлетически сложенный молодой человек, как он, служивший в полиции особого назначения, мог одним глотком съесть пару мисок лапши с говядиной. Янь Гэ совсем не выглядел толстым, а его высокая и сильная фигура была очень мужественной. Она сидела в стороне и ждала, пока он ест, не произнося ни звука.
Цзи Нуань с улыбкой разговаривал с Янь Гэ и терпеливо протягивал ему салфетки, которые все попадали на глаза Мо Цзиншэну.
Цзи Нуань посмотрела на миску с лапшой перед Мо Цзиншэном, которая пролежала там более десяти минут и превратилась в сгусток. Она посмотрела на него, как бы спрашивая, почему он не ест.
Мо Цзиншэнь усмехнулся.
Когда Янь Гэ почти доел вторую порцию лапши, он попросил у официанта бутылку минеральной воды. Набрав полный рот воды, он поставил ее на место, перевел взгляд на Цзи Нуань и пристально посмотрел на нее: "Сестра Нуань, вы ведь теперь будете моим начальником? Вы впервые нанимаете телохранителя? У тебя раньше был телохранитель? Моя работа заключается в том, чтобы обеспечить твою безопасность, не так ли?".
Его слова напомнили Цзи Нуань о Фэн Линге. Улыбка на ее лице стала еще нежнее. "Раньше у меня была женщина-телохранитель, но сейчас она находится за границей и не должна вернуться в ближайшее время".
"Женщина-телохранитель? Как ее боевые навыки?"
"Она была чемпионкой по ближнему бою среди женщин в США и инструктором по стрельбе на некоторых специальных базах, так что вы знаете, насколько она сильна", - улыбнулся Цзи Нуань.
Янь Гэ кивнул. "Хорошо, я понимаю. Сестра Нуань, вы можете быть спокойны. Мой боевой навык тоже хорош, и я могу гарантировать вашу безопасность!"
Цзи Нуань посмотрела на его серьезное лицо, затем на лапшу на палочках и захихикала. "Почему тебя зовут Янь Гэ? Я думаю, что тебя следует звать Янь Су. Просто возьми свою еду. О работе мы поговорим завтра".
Обрадованный тем, что Цзи Нуань не такой холодный, высокомерный и неприступный начальник, Янь Гэ откусил большой кусок лапши и замолчал.
В это время снаружи вошел Шэнь Му. Он подошел к Мо Цзиншэну и прошептал несколько слов. Похоже, им нужно было о чем-то поговорить. Мо Цзиншэнь посмотрел на Цзи Нуань и Янь Гэ, которые все еще ели лапшу, нахмурился, а затем бросил счет на стол, не говоря ни слова, и холодно встал, чтобы уйти.
Как только он ушел, взгляд Цзи Нуань остановился на купюре на столе. Мо Цзиншэнь редко носил с собой деньги. Даже когда он сопровождал ее в походах за продуктами, он расплачивался кредитной картой. Она никогда не думала, что теперь у него появится привычка носить с собой деньги.
Привычка?
Привычки - ужасная вещь. Она рассталась с ним всего на год или два, поэтому не хотела снова с ним связываться.
Дверь ресторана лапши с говядиной открылась и закрылась. Цзи Нуань отпила из бокала и замолчала.
Покончив с лапшой, Янь Гэ поднял глаза, увидел на столе сто юаней и удивленно спросил: "Этот прохожий действительно щедр. Это его угощение? О, он, должно быть, очень богат. Мы только что сидели с ним за одним столом, а он уже угостил нас ужином!".
Цзи Нуань: "..."
"Но почему он даже не притронулся к своей лапше? Разве официант не проверил лапшу, когда ее подали? Почему в его тарелке нет ни кусочка мяса?"
Цзи Нуань: "..."
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Через неделю Цзи Нуань собиралась покинуть компанию, чтобы обсудить новый перспективный проект, когда ей позвонили.
Это был звонок из семьи Мо.
Она узнала, что дедушка Мо несколько дней назад потерял сознание дома из-за учащенного сердцебиения, вызванного высоким давлением, и его немедленно отправили в больницу. Потребовалось больше суток, чтобы вывести его из опасного состояния. Проведя несколько дней в больнице, вчера он был выписан обратно в семью Мо.
Но дедушка Мо теперь лежал дома в постели. Каждый день, просыпаясь, он жаждал увидеть Цзи Нуань.
Дворецкий дядюшка У беспокоился, что дедушка Мо был в плохом настроении, что могло сказаться на его здоровье, поэтому он мог только позвонить ей, надеясь, что она найдет время, чтобы навестить дедушку Мо в эти два дня.
Услышав, что дедушка Мо потерял сознание и был отправлен в больницу, Цзи Нуань вскочила на ноги с дивана. Услышав, что дедушка Мо, который в эти дни восстанавливался дома, но все еще не мог ходить, жаждал видеть ее каждый день, она, не говоря ни слова, отложила все запланированные на сегодня дела, попросила Янь Гэ купить в ближайших аптеках множество дорогих антигипертензивных трав и добавок, а затем поехала к семье Мо.
Три года назад Цзи Нуань избегала дедушку Мо. Единственный, перед кем она чувствовала себя виноватой, был дедушка Мо.
Слова дедушки Мо до сих пор звучали в ее ушах.
Он хотел сохранить для нее место невестки.
Она думала, что после трех лет дедушка Мо должен был сдаться и перестать быть таким настойчивым, но она не ожидала, что он все еще беспокоится и скучает по ней даже в болезни.
Иногда люди были такими. Им часто казалось, что никто из окружающих не исчезнет из их жизни, пока однажды они не обнаруживали, что тот, кто сопровождал их, уже очень стар и все ближе и ближе подходит к концу жизни.
Но когда они попытались отодвинуть этого человека, то обнаружили, что ничего не могут с этим поделать.
Дедушке Мо было уже за восемьдесят. В отличие от таких молодых людей, как они, он не мог противостоять разрушительному воздействию времени.
Цзи Нуань не могла не ускорить ход машины, и чувство вины и раскаяния в ее сердце становилось все сильнее. Она должна была хотя бы раз увидеть его, прежде чем уехать три года назад. Она могла быть жестокосердной к кому угодно и чему угодно, но она не должна была так относиться к дедушке Мо.
"Сестра Нуань, здесь есть ограничение скорости. Езжай медленно. Если ты действительно волнуешься, давай поменяемся местами и я поведу машину". Сидя на месте второго пилота, Янь Гэ заметил, что Цзи Нуань увеличила скорость машины до ста, хотя ограничение скорости на этом участке дороги было шестьдесят. Хотя на дороге было не так много машин и она не была очень опасной, он мог сказать, что она была в очень плохом настроении.
"Все в порядке. Я хочу увидеть дедушку Мо как можно скорее", - сказала Цзи Нуань и продолжила разгонять машину, полностью игнорируя знак ограничения скорости на дороге.
Проследив за ней в течение недели, Янь Гэ понял, что Цзи Нуань - разумный человек, который знает, сколько ехать и когда остановиться.
Когда она вела машину, ее руки вцепились в руль, а длинные пальцы побелели. Видя это, Янь Гэ больше не разговаривал.
Вскоре машина подъехала к особняку семьи Мо, куда она не ступала больше трех лет. Выйдя из машины, Цзи Нуань оглядела особняк семьи Мо. Был конец августа, еще не наступила осень. Погода стояла жаркая, а тенистые дорожки и клумбы в особняке оставались такими же пышными, как и три года назад, словно ничего не изменилось и все осталось по-прежнему.
Не в настроении наслаждаться видом двора, Цзи Нуань припарковал машину на парковочном месте в переднем дворе, а затем заметил, что знакомый черный Призрак тоже здесь.
Мо Цзиншэнь тоже вернулся в семью Мо?
Да, тогда у него были трудные времена с Мо Шаоцзе, поэтому он поехал в город Хай, потому что здесь был дедушка Мо. Хотя он был слишком занят, чтобы возвращаться в обычное время, он все равно возвращался, когда дедушка Мо был болен. В конце концов, дедушка Мо был болен, и он должен был вернуться, чтобы увидеть дедушку Мо и успокоить людей из семьи Мо.
У Цзи Нуань не было настроения думать о том, почему он здесь. Она просто хотела узнать, как сейчас дедушка Мо, вошла в дом и увидела дядюшку Оу.
Увидев ее, дядя У, который был в том же возрасте, что и дедушка Мо, подавил свое волнение и позвал. "Госпожа Мо".
Цзи Нуань сделала паузу, проглотила слова на губах и улыбнулась. "Дядя Оу, как вы поживаете в последнее время?"
Дядя Оу кивнул. "Я в порядке. У меня хорошее здоровье. Вообще-то Учитель тоже был в добром здравии. Но он уже стар. В молодости он слишком много работал, поэтому сейчас его мучают болезни. К счастью, у него гипертония, которая не смертельна. После того как он потерял сознание, его сразу же отправили в больницу. Лечение было очень своевременным, поэтому серьезного вреда ему не причинили. Ему нужно восстановиться, но он каждый день говорит о вас. Он боится, что не сможет увидеть вас в последний раз, если его вдруг не станет".
Глаза Цзи Нуань сразу же покраснели. "Нет, дедушка Мо был в добром здравии. Наверное, в последнее время он переедал жирного, поэтому у него внезапно поднялось давление. Я собираюсь навестить его".
"Хорошо, хорошо. Это хорошо, что ты можешь приехать к нему, но хозяин только что принял лекарство и уснул. Я боялся, что он будет слишком взволнован, поэтому не сказал ему о вашем возвращении. Вы сможете увидеть его, когда он проснется? Он может проспать два или три часа. Сейчас уже полдень, и когда он проснется, должно быть темно. Госпожа Мо, вы можете остаться здесь на ночь". сказал дядя Оу и мягко улыбнулся. "Господин Мо случайно оказался здесь. Он должен был быть в комнате хозяина и наблюдать, как тот принимает лекарство, и он скоро вернется".
Янь Гэ стоял рядом с Цзи Нуанем, неся множество дорогих лекарственных трав и добавок. Услышав слова дядюшки Оу, он озадачился.
Госпожа Мо?
Разве сестра Нуань не была одинока? Рядом с ней не было ни одного мужчины. Почему этот старый господин назвал ее госпожой Мо?
"Я подожду, пока дедушка Мо проснется". Цзи Нуань еще не решила, стоит ли оставаться здесь на ночь. Если бы Мо Цзиншена не было, она могла бы подумать об этом. В конце концов, она просто вернулась, чтобы увидеть дедушку Мо, но если он был здесь, ей лучше не оставаться, потому что не было никакой причины оставаться здесь на ночь.
С этими словами она повернулась, взяла то, что нес Янь Гэ, и передала дядюшке Оу.
Неважно, что у дедушки Мо не хватало вещей или нет, таков был этикет молодого человека, пришедшего в гости к старшему, и дядюшка Оу к этому привык. Он без слов принял лекарственные травы и тоники и попросил Цзи Нуань пойти в парадный зал, выпить чашку чая и отдохнуть.
Янь Гэ последовал за Цзи Нуань до самого парадного зала. Видя, что Цзи Нуань, похоже, хорошо знает это место, он не мог не спросить: "Сестра Нуань, кто этот господин Мо, о котором только что говорил дядя Оу? А кто такая госпожа Мо? Почему он так вас назвал?"
--
В парадном зале особняка семьи Мо дедушка Мо спал в комнате в китайском стиле, светлой и чистой.
Мужчина стоял перед окном, молча глядя на женщину, проходящую сквозь тени, и холодно смотрел на телохранителя, который так пристально следил за ней и, казалось, слишком усердствовал с ней.
Ся Тянь нашел ей телохранителя?
Вероятно, она пыталась вызвать у него отвращение к этому человеку.
И этот человек был действительно неприятен для глаз.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 502
Он открыл окно, и порыв ветра подхватил женский голос. "Дядя Оу позвонил не тому человеку. Здесь нет госпожи Мо."
--
Цзи Нуань сидела в парадном зале и болтала с дядей Оу. Вдруг она увидела, что Мо Пэйлин проходит мимо задней двери и посмотрела ей в глаза. Мо Пейлин явно не ожидала увидеть ее снова в семье Мо несколько лет спустя. Она взглянула на нее, ее лицо потемнело, и она повернулась, чтобы уйти.
"Почему тетя здесь?"
Цзи Нуань вспомнила, как дедушка Мо рассказывал ей, что в гневе прогнал всех дальних родственников, которые хотели воспользоваться семьей Мо. В данном случае, среди этих людей тетя Мо Пэйлин, вероятно, была первой, кого он прогнал. Но почему же теперь она видела ее в семье Мо?
Дядя У покачал головой и вздохнул. "Ты не знаешь, она взяла свою дочь Мо Цзясюэ в семью Мо и искала убежища некоторое время назад. Хозяин уже стар и не так здоров, как в прошлые годы. У него нет дочери, и ему нужен кто-то, кто бы о нем заботился. Увы, два года назад Мо Цзясюэ вышла замуж за сына банкира и думала, что с тех пор будет жить в достатке, но оказалось, что этот человек был щеголем и имел много любовниц, и в итоге она развелась. Цзясюэ пошла по тому же пути, что и ее мать, и развелась вскоре после свадьбы. К счастью, она не была беременна и не была так несчастна, как ее мать, которая воспитывала ребенка одна и прожила одинокой жизнью более 20 лет."
"Теперь матери и дочери не на кого положиться. Мо Цзясюэ постарела и не может найти достойного мужчину, на которого можно положиться. Цзясюэ всего двадцать семь лет, но разведенной женщине нелегко найти достойного мужа. Они не хотят довольствоваться малым, поэтому им нелегко найти приют. Учитель увидел, что им некуда идти, и посочувствовал им. По старой памяти он не стал их прогонять и позволил им остаться".
Цзи Нуань кивнул. "У дедушки Мо не было дочери.
Хорошо, что у меня есть племянница, которая будет о нем заботиться".
Дядя Оу улыбнулся. "Хозяин уже стар, но все еще такой мягкосердечный. Мо Пэйлинь и Мо Цзясюэ, похоже, хорошо себя ведут, живя здесь все эти годы, поэтому я просто разрешил им жить здесь".
Хорошо себя вели?
Цзи Нуань вспомнила, каким злобным был взгляд Мо Пэйлин, когда она только увидела ее, как будто Цзи Нуань была большим врагом, который собирался захватить ее собственную землю.
Люди из семьи Мо знают, что Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь развелись. Она просто вернулась, чтобы навестить дедушку Мо. Почему Мо Пэйлин так враждебно к ней относился? Хорошо себя вела? Она так не думала.
--
Два часа спустя, в 17:30, наступило время ужина, и на кухне готовился ужин.
Дедушка Мо проснулся. Услышав, что Цзи Нуань пришла в семью Мо, он в волнении встал. Он боялся, что от него слишком сильно пахнет лекарством, поэтому специально переоделся, прежде чем идти в парадную комнату.
Дверь парадного зала открыл дядя У, и красивый и холодный мужчина подтолкнул дедушку Мо в инвалидное кресло. Мужчина, толкавший инвалидное кресло, был благороден и равнодушен, а его глубокие темные глаза были похожи на два бездонных бассейна с водой.
"Нуань Нуань, Нуань Нуань здесь?"
Цзи Нуань немедленно встала, услышав голос дедушки Мо. Намеренно избегая взгляда мужчины, она посмотрела на дедушку Мо. Когда она увидела его сидящим в инвалидном кресле, ее нос дернулся, и она чуть не разрыдалась, но вскоре улыбнулась. "Дедушка Мо".
Дедушка Мо не возражал, что она назвала его дедушкой Мо, а не дедушкой, а просто смотрел на нее, улыбаясь. Он сидел в автоматическом инвалидном кресле с кнопками. После того, как Мо Цзиншэнь вытолкнул его в парадный зал, он мог передвигаться самостоятельно. Он нажал на кнопку и подошел к Цзи Нуань.
Цзи Нуань поспешила взяться за ручку инвалидного кресла, чтобы оно не ударилось о стулья или стол. Она наклонилась и прошептала дедушке Мо: "Дедушка Мо, я здесь. Не торопись. Вот все столы и стулья из сандалового дерева, которые вам нравятся.
Они очень крепкие, и натыкаться на них больно. Пожалуйста, будьте осторожны".
С этими словами она осторожно подкатила инвалидное кресло к месту, где было не так много мебели. Дедушка Мо, который явно был в хорошем настроении, в волнении взял ее руку и похлопал по ней, вздохнув. "Ах ты, чертовка, почему ты уехала, даже не предупредив меня? Прошло уже три года. Неужели ты думаешь, что я смогу еще долго жить? Что, если я не смогу увидеть тебя в последний раз перед смертью?"
Он сказал "уехала" вместо "развелась", как будто Цзи Нуань никогда не покидала этот дом.
Дедушка Мо всегда был таким внимательным.
Цзи Нуань мягко улыбнулась. "Дедушка Мо, в наше время столетние люди - обычное дело. Ты можешь прожить еще тридцать лет, не говоря уже о трех годах".
"Хаха, ты действительно медоточивый. Я стану чудовищем, если проживу еще тридцать лет". Дедушка Мо фыркнул, как ребенок.
Цзи Нуань засмеялась и позволила дедушке Мо взять ее за руку. Она наклонилась и терпеливо прошептала: "Дядя У сказал, что на днях ты упала в обморок из-за высокого давления. К счастью, это всего лишь высокое давление, а не серьезная болезнь. Не забывай меньше пить, есть меньше жирной, высококалорийной пищи и больше легких блюд".
"Ты думаешь, у меня было высокое давление только потому, что я пил и ел много вкусной еды?" Дедушка Мо снова фыркнул и крепко сжал ее руку. "У меня было высокое давление, потому что я знал, что ты не приехала ко мне, хотя и вернулась в Китай. Я был слишком зол!"
Цзи Нуань выглядела виноватой.
Дедушка Мо закатил на нее глаза и фыркнул. "Вы с Цзиншэном так любили друг друга, и никто не мог вас разлучить, но вы даже не сказали мне, когда развелись. Я так долго ждала внизу у твоего кабинета, но ты отказался меня принять. Знаешь, как мне было грустно?"
Цзи Нуань опустила глаза. "Дедушка Мо..."
Видя, что Цзи Нуань не хочет вспоминать о том, что произошло три года назад, дедушка Мо отпустил ее руку и вздохнул. "Забудь об этом. Ты отказалась от встречи со мной, потому что не осмелилась увидеть меня, не так ли?
Я выместил свой гнев на Джингшене и ударил его. Теперь ты наконец-то вернулся целым и невредимым. Давай забудем прошлое".
Услышав его слова, Цзи Нуань не могла не посмотреть на Мо Цзиншена, который разговаривал с дядей У перед дверью. Его красивое, точеное лицо смягчилось под взглядом Цзи Нуань, но он явно не собирался объяснять слова дедушки Мо.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 503
Присутствовало много людей, в том числе много слуг семьи Мо, поэтому Цзи Нуань не могла много спрашивать. Она отвела глаза, подтолкнула дедушку Мо к столу и села.
"Дедушка, не сердись слишком сильно. Не сердись на нас, молодых людей. Позаботься о себе". Помогая дедушке Мо сесть за стол, Цзи Нуань велел слуге подавать.
На кухне уже приготовили ужин и ждали дедушку Мо.
Цзи Нуань думал, что Мо Пэйлин и ее дочь придут на ужин вместе, но слуга, который пошел позвать их, вернулся один и сказал: "Они сказали, что днем поели немного и сейчас не голодны, поэтому не придут сегодня на ужин".
Дедушка Мо ничего не сказал, но с улыбкой пригласил Цзи Нуань сесть рядом с ним.
Дедушка Мо всегда любил выпить несколько глотков вина во время еды, но он был недостаточно здоров, чтобы пить. Видя, что ему очень хочется выпить, дядюшка У решил принести дедушке Мо кувшин выдержанного лечебного вина. Лечебное вино было полезно для здоровья. У него не должно быть проблем, если он не будет пить слишком много.
Цзи Нуань не спешила садиться. Она избегала взгляда Мо Цзиншена и быстро последовала за дядей Оу, чтобы помочь ему.
Увидев Цзи Нуань, дядя Оу улыбнулся и взял в руки банку с лечебным вином. "Насколько тяжелой может быть эта маленькая банка вина? Я сам могу ее взять. У тебя есть о чем спросить, когда я буду выходить?"
Цзи Нуань улыбнулся. "Дядя У, я вышла, чтобы помочь тебе".
Дядя У улыбнулся, но больше не стал ее расспрашивать. Он сказал, идя с ней обратно: "Я знаю, о чем ты хочешь спросить. Три года назад ты так и не увидела Учителя. После того как вы улетели в Лондон, господин Мо не стал объяснять, что между вами произошло, а только сказал, что развод - это его решение, он заставил вас уехать из Китая, и вы ни в чем не виноваты, и что даже если вы отказались видеться с Учителем, это не ваша вина. Мастер в ярости сильно ударил господина Мо по спине своим костылем, который был сделан из розового дерева, твердого и жесткого. Он ударил господина Мо.
Мо так сильно, что его костыль сломался. Вы можете видеть, как сильно он его ударил..."
Цзи Нуань внезапно остановила свои шаги.
"Я пыталась остановить мастера, но мне не удалось остановить его. Учитель был так зол, а господин Мо взял всю вину на себя. Он просто стоял там, ничего не объясняя и не уклоняясь. Учитель так сильно ударил его по спине, но он даже не нахмурился. В конце концов, костыль сломался, и мастер сел в изнеможении. Когда господин Мо ушел, я увидел, что задняя часть его рубашки вся мокрая. Я думаю, его спина должна быть вся черно-синяя...".
Цзи Нуань опустила глаза и почувствовала, что ее сердце как будто что-то укололо.
На спине Мо Цзиншэня остались шрамы от Камбоджи и Лос-Анджелеса, и даже если бы шрамы зажили, он не смог бы выдержать повреждений. Если его ударили три года назад, то после заживления ран прошло всего несколько месяцев. Если бы дедушка Мо ударил его костылем по спине, эти особенно серьезные старые раны непременно открылись бы. Его рубашка была мокрой, значит, раны все-таки открылись.
Она могла представить себе пронзительную боль.
Дядя У снова вздохнул. "Учитель никогда не бил его раньше, но из-за тебя он ударил его так сильно, что даже костыль сломался... увы..."
Цзи Нуань остановилась у дверей парадного зала. Дядя У сказал то, что хотел сказать. Он задумался и больше ничего не сказал, не предложил ей войти. Он отнес вино в парадный зал.
Цзи Нуань немного растерялась.
Она не могла не думать о прошлом Мо Цзиншене, который говорил, что доверие - это основа брака, и он никогда не разведется с ней, но в итоге он оттолкнул ее, заявив, что тот Мо Цзиншен, который дал ей это обещание, умер.
Таким образом, он больше не был тем человеком, которого она любила, человеком, который был готов умереть за нее, человеком, который без колебаний убивал, чтобы защитить ее в Камбодже.
Он сказал, что погиб в той автомобильной аварии.
Хотя она не хотела в это верить, за последние три года она постепенно убедила себя в этом.
Он был просто человеком с тем же лицом, что и прошлый Мо Цзиншэнь.
Вот и все.
Но дядя У сказал ей, что три года назад, после ее отъезда, Мо Цзиншэнь получил взбучку от дедушки Мо и признался, что заставил ее уехать.
Цзи Нуань безучастно смотрела на ярко освещенный парадный зал, когда снаружи вернулся Янь Гэ. Увидев, что Цзи Нуань стоит как статуя, он поднял руку и потряс ею перед ее глазами. "Сестра Нуань? Что с тобой? Что ты здесь делаешь? Ты кормишь комаров?"
Цзи Нуань вернулась из задумчивости и взглянула на него. "Где ты был?"
"Я пошел проверить ворота этого особняка, чтобы ознакомиться с обстановкой здесь, чтобы, если что-то будет не так, я мог в любой момент отвести тебя для эвакуации. Разве это не обязанность телохранителя?"
"Не будет ничего плохого. Здесь безопасно. Тебе не нужно этого делать. Отдохните".
"О? Похоже, вы хорошо знакомы с этим местом? Вы действительно госпожа Мо... Разве вы не одиноки, сестра Нуань?"
Уголок рта Цзи Нуань дернулся. Она подтолкнула Янь Гэ в прихожую и велела ему ужинать. Высокий молодой человек со стрижкой сказал: "Увы", и наконец вошел. Заглянув внутрь, Цзи Нуань повернулась и спустилась по ступенькам. Чувствуя удушье, она хотела выйти на свежий воздух.
Она как раз вошла в тень деревьев в задней части зала, когда услышала знакомый голос. Цзи Нуань остановилась и инстинктивно спряталась за большим стволом.
"Разве ты не видишь? Эта Цзи Нуань вернулась! Я думала, что она больше не имеет отношения к семье Мо, но она вернулась, как только дедушку Мо выписали из больницы!" Мо Пэйлинь понизила голос. "Разве ты не видела, что у входа в зал дедушка Мо взял Цзи Нуань за руку, как будто она все еще была его внучкой!"
"Мама, ты вытащила меня только для того, чтобы подглядывать за Цзи Нуань?" Мо Цзясюэ тоже понизила голос, все еще робким и самоуверенным тоном.
"Я просто пытаюсь напомнить тебе. Эта Цзи Нуань точно не имеет дружеских намерений. Ты забыла, почему мы живем в семье Мо?
Неужели мы пришли, чтобы найти приют еще на несколько лет? Кто знает, сколько еще проживет дедушка Мо? Если он умрет, мы больше не сможем здесь жить". Мо Пэйлин пробормотал: "Цзиншэнь не возвращался уже долгое время. Вчера он вернулся в семью Мо, потому что дедушка Мо вышел из больницы. Я сказала тебе пойти к нему в палату вчера вечером и поговорить с ним, но ты, чертова девчонка, не послушала меня. Теперь видишь, что произошло? Цзи Нуань пришел сегодня! Если ты и дальше будешь вести себя так бесполезно, Цзиншэня снова уведет эта женщина..."
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"Но... когда я пошла помогать кормить дедушку Мо лекарствами днем, Цзиншэнь даже не взглянул на меня. Я не осмелилась..." Мо Цзясюэ повесила голову.
"Увы, глупая девчонка". Мо Пэйлинь с досадой погладил ее по голове. "Если я рассчитываю на то, что ты выйдешь замуж за Мо Цзиншэня, то лучше бы я рассчитывал на Бога. Ты меня просто бесишь".
Мо Цзясюэ выглядела такой обиженной и молчала.
Мо Пэйлин подняла руку, чтобы погладить ее волосы, посмотрела на ее лицо, а затем спросила: "У тебя все еще есть пижама, которую я купила для тебя в прошлый раз?".
"Да, в шкафу".
"Хорошо, давай сыграем сегодня на слух. Просто послушай меня. Я сделаю тебя следующей миссис Мо. Даже если Цзиншен откажется жениться на тебе, по крайней мере, ты должна быть беременна его ребенком. Только так мы сможем жить здесь в безопасности".
"Мама, что ты хочешь сделать..."
"Не беспокойся об этом. Просто следуй моим указаниям. Мы не можем просто позволить Цзи Нуань вернуться и командовать". сказала Мо Пэйлин и потащила Мо Цзясюэ по тропинке на другую сторону, тихо идя рядом с дочерью и что-то ей говоря.
Только когда мать и дочь ушли далеко, Цзи Нуань вышел из-за дерева и посмотрел в ту сторону.
Цзи Нуань не могла не задаться вопросом...
Неужели эта тетя собиралась позволить своей дочери изнасиловать Мо Цзиншэня, чтобы она могла продолжать наслаждаться комфортной жизнью в семье Мо?
Даже если Мо Пэйлин хотела этого, как могла Мо Цзясюэ, которая была такой послушной женщиной и даже не смела смотреть на Мо Цзиншэня, сделать это?
Всемирно известного президента Shine Group собиралась изнасиловать женщина и заставить его отдать ей свою сперму.
Ей было жаль его.
Когда она вернулась в зал, она хотела что-то сказать, но не знала, стоит ли напоминать ему об этом или посмеяться над ним.
Но ее мысли прервал Янь Гэ.
Янь Гэ смотрел на Мо Цзиншэня с того самого момента, как тот вошел. Дядя Оу знал, что этот парень - телохранитель Цзи Нуань, поэтому и впустил его. Но почему этот парень так удивился, увидев господина Мо?
Янь Гэ уже собирался сесть, но Мо Цзиншэнь молча смотрел на него. От его пристального взгляда Янь Гэ словно подкосило.
Он застыл на месте, не решаясь сесть.
Только когда Цзи Нуань вернулась, Янь Гэ повернулся и пошел за ней, прошептав: "Сестра Нуань, мне кажется, этот человек мне очень знаком. Не тот ли это прохожий, который угощал нас лапшой с говядиной?"
Уголок глаза Цзи Нуань дернулся. Она почти забыла об этом, поэтому просто пробормотала: "Эн".
"О, черт, что здесь происходит? Разве он не просто прохожий? Почему он тоже в семье Мо..."
"Я объясню тебе позже". Цзи Нуань вошла и посмотрела прямо на дедушку Мо. Она подошла к дедушке Мо и, проходя мимо Мо Цзиншэня, хотела попросить его присесть, но прежде чем дедушка Мо открыл рот, Цзи Нуань быстро отошла и села на стул рядом с дедушкой Мо.
Она уже собиралась позвать Янь Гэ, чтобы он пришел поужинать вместе, но потом вспомнила, что это семья Мо, и дедушка Мо сидит здесь, поэтому ей не стоит этого говорить.
В это время дядя Оу подошел к Янь Гэ, который все еще был ошеломлен, и вежливо сказал ему: "Лад, в парадном зале есть свободная столовая, где ты можешь отдохнуть на диване после ужина. Что бы ты хотел съесть? Я попрошу кухню приготовить и подать еду для вас".
Хотя Янь Гэ был молодым человеком, который был немного опрометчив, он знал правила. Он махнул рукой Цзи Нуань, чтобы она не беспокоилась о нем, а затем повернулся, чтобы последовать за дядей Оу. Он почувствовал облегчение от того, что ему удалось избежать этого пристального взгляда.
Цзи Нуань посмотрела на костыль рядом с инвалидным креслом дедушки Мо. Она не заметила этого раньше, но после разговора с дядей Оу он не мог не посмотреть на костыль.
"Дедушка Мо, этот костыль новый? Я слышал, что ваш старый костыль был сделан из палисандра, который вы любите, и вы пользовались им много лет. Почему ты вдруг сменил его?" с улыбкой спросил Цзи Нуань.
Как только она это сказала, Мо Цзиншэнь встал и негромко сказал: "Извините, у меня телефонный звонок".
После этого он холодно посмотрел на дедушку Мо, и его взгляд был ледяным. Затем он отвернулся. Его фигура была высокой и прямой, а шаги неторопливыми.
Воцарилась тишина, но Цзи Нуань все еще смотрел на дедушку Мо.
Дедушка Мо сделал паузу и посмотрел на Цзи Нуань. "Дядя У рассказал тебе о костыле?"
Цзи Нуань ничего не сказал, но согласился.
"Просто забудь об этом". Видя, что Мо Цзиншэнь явно сердится, дедушка Мо не стал больше говорить об этом и потянулся за вином.
"Дедушка Мо, хотя это целебное вино, вам лучше не пить много. При высоком кровяном давлении лучше не пить". Цзи Нуань не стала больше спрашивать и поспешила налить вина дедушке Мо, но налила ему совсем немного, гораздо меньше, чем он налил бы себе.
Зная, что Цзи Нуань беспокоится о его здоровье, дедушка Мо сказал, улыбаясь: "Хорошо, тогда я не буду много пить. Нуань Нуань, оставайся сегодня здесь. Завтра утром я попрошу Цзиншэня отвезти тебя домой".
"Нет, я приехала на машине. Я поеду после того, как поужинаю с тобой".
"Оставайся здесь. Я попрошу слуг приготовить тебе комнату. Если ты уедешь так быстро, я буду слишком зол, чтобы спать сегодня ночью. Если у меня что-то случится, потому что я плохо сплю, тебе придется провести со мной время в больнице, верно?" Дедушка Мо сказал и пристально посмотрел на нее, как бы предупреждая, что если она не останется здесь на ночь, он выйдет из себя. Но с высоким кровяным давлением ему лучше не терять самообладания и сохранять хорошее настроение.
Если бы Цзи Нуань не видела дедушку Мо, она могла бы быть жестокосердной, как три года назад, но теперь он был здесь, и он обращался с ней так мило, как будто она все еще была его внучкой, она действительно не могла отказать ему.
--
В тот вечер Цзи Нуань жила в номере люкс на вилле позади, а Янь Гэ дядя У отвел в подходящую комнату, чтобы отдохнуть.
Когда Цзи Нуань вошла в комнату, она не пошла принимать ванну, как обычно.
Вместо этого она сидела у окна с чашкой ароматного чая, заваренного слугой, и смотрела вниз.
Она не опускала стакан, пока не увидела появление Мо Цзясюэ.
Му Цзясюэ была одета в очень тонкую и сексуальную шелковую ночную рубашку с тонкими бретельками, в руке она держала миску с едой, которую, похоже, приготовила на ночь. На взгляд Цзи Нуань, ее щеки были необычайно красными, и она шла шатающейся походкой. Ее глаза были прикованы к миске в руке, и в них все еще был робкий взгляд. Она, казалось, продолжала подбадривать себя, а затем с подозрительной краснотой на лице осторожно взяла чашу и пошла прямо к односемейной вилле, где жил Мо Цзиншэнь...
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Дойдя до двери виллы, Мо Цзясюэ не могла контролировать странное тепло в своем теле, поэтому вошла внутрь в трансе.
Только что Мо Пэйлин настоял на том, чтобы она выпила перед сном миску супа из белого гриба и семян лотоса, и дал ей еще одну миску, когда она допьет одну, велев переодеться в ночную рубашку и принести суп Мо Цзиншэну.
Мо Цзясюэ не понимала, почему. Пока она не почувствовала странное тепло в теле, она не понимала, что Мо Пэйлин имеет в виду.
С детства Мо Цзясюэ не имела собственного мнения, всегда слушалась маму, но читала романы и смотрела фильмы. Она догадалась, что Мо Пэйлин, должно быть, накачала ее наркотиками, и в миске супа, которую она попросила принести Мо Цзиншэну, тоже должно быть это лекарство.
Хотя Мо Цзясюэ и не осмелилась подсыпать Мо Цзиншэну наркотик, она не могла отказаться сейчас, тем более что с детства была влюблена в Мо Цзиншэна.
Войдя на виллу, Мо Цзясюэ осторожно понесла чашу наверх, дошла до комнаты Мо Цзиншэня и осторожно постучала в дверь.
Она постучала некоторое время, но никто не ответил.
Мо Цзясюэ продолжала стучать в дверь. Она помнила, что мама говорила ей: "Не говори ничего до того, как откроют дверь, потому что если Цзиншэнь узнает тебя по голосу, он даже не откроет дверь", поэтому она молчала. От жара в теле ей было очень некомфортно, ноги ослабли, поэтому она лишь слабо прислонилась к двери и продолжала тихонько стучать в нее.
Когда дверь наконец открылась, Мо Цзясюэ быстро отступила назад, ее лицо покраснело, она осторожно держала миску и робко смотрела на невыразительного мужчину за дверью...
--
На вилле долгое время стояла тишина, ничего не было слышно.
Цзи Нуань с самого начала подозревал, что Мо Пэйлинь подсыпала наркотик собственной дочери, затем заставила Мо Цзясюэ подмешать наркотик в ночную закуску, а затем отправила ей ночную закуску с наркотиком.
Из их предыдущего разговора Цзи Нуань догадалась об их плане.
Судя по странному виду и действиям Мо Цзясюэ, она была уверена, что ее накачали наркотиками.
Прислали ночную закуску в полночь? Мо Цзиншэнь должен был догадаться об их намерениях. Он очень опасался и недолюбливал мать и дочь. Мо Цзясюэ без всяких ухищрений не смогла бы даже заставить его открыть дверь.
Но она долго сидела у окна и наблюдала, как Мо Пэйлин расхаживает взад-вперед по лестнице, а Мо Цзясюэ не выходит из виллы, и тогда Мо Пэйлин радостно улыбается.
Цзи Нуань постепенно почувствовал себя немного странно.
Это было невозможно.
Как Мо Цзиншэнь мог одурачить этот паршивый трюк?
Она посмотрела еще раз и увидела, что Мо Пэйлин подошла к двери виллы, охраняла ее и, казалось, не давала другим слугам помешать им.
Цзи Нуань приостановилась и вышла. Она уже собиралась выйти, но замешкалась. Тогда она взяла свой мобильный телефон и позвонила дяде У, попросив его пойти проверить, но мобильный телефон дяди У был выключен. Было уже поздно, и он, должно быть, спал.
Цзи Нуань оставалось только поспешить на выход. Дойдя до двери виллы, она сразу же вошла внутрь.
"Эй, что ты здесь делаешь?" Мо Пэйлин охранял дверь. Увидев, что Цзи Нуань собирается вторгнуться внутрь, она бросилась к ней и толкнула Цзи Нуань.
Однако вместо того, чтобы оттолкнуть Цзи Нуань, Мо Пэйлин была отброшена Цзи Нуань на несколько шагов назад. Она с трудом удержала равновесие, споткнулась и уставилась на Цзи Нуань. "О... как ты посмела толкнуть меня? Что ты делаешь здесь так поздно ночью?"
Цзи Нуань холодно посмотрел на нее. "Я только что вышла из противоположной виллы. Значит ли это, что я не могу попасть на эту виллу?"
"Конечно, нет! Ты развелась с Цзиншэном. Джингшен живет здесь. Что ты хочешь сделать, чтобы попасть сюда так поздно ночью?".
"Правда?" В красивых глазах Цзи Нуань появился холодный блеск, от которого Мо Пэйлин задрожала, хотя было лето.
"Тогда кто может войти? Твоя дочь?" Цзи Нуань улыбнулась и сразу перешла к делу.
"О чем ты говоришь? О моей дочери? Цзясюэ спит в своей комнате.
Мне вдруг захотелось поговорить с Цзиншэном, но я не знаю, спит ли он сейчас, поэтому я немного постояла. Цзи Нуань, я предупреждаю тебя, чтобы ты следила за своим языком в семье Мо. Ты больше не жена Цзиншена, и никто за тобой не стоит. Просто уезжай отсюда завтра утром. Не суй свой нос в чужие дела!"
"Тетя, раз ты знаешь, что это семья Мо, ты должна знать, что ты можешь делать, а что нет. Ты должна быть благодарна дедушке Мо за то, что он позволил тебе остаться в семье Мо. Но если ты все еще осмеливаешься шутить с Мо Цзиншэнем, ты уверена, что сможешь выдержать последствия?" Улыбка на лице Цзи Нуань расплылась.
Мо Пэйлин усмехнулся и упрямо сказал: "Я не понимаю, о чем ты говоришь. В конце концов, ты больше не член семьи Мо, ты не можешь бродить здесь. Тебе не разрешено входить. Уходи!"
Затем она встала прямо перед дверью и подняла руки, чтобы остановить Цзи Нуань.
Цзи Нуань холодно посмотрела на нее, оглядела молчаливую виллу, а затем посмотрела на комнату наверху. Там горел свет, но никого не было видно.
Мо Цзясюэ была здесь так долго. Цзи Нуань колебалась.
Должна ли она вмешиваться в это дело?
Вдруг Мо Цзиншэну это понравится?
Вдруг она потревожит их двоих, если войдет?
Хотя Цзи Нуань знала, что Мо Цзиншэнь не такой человек, она не могла этому помешать.
Мо Пэйлинь заметил нерешительность Цзи Нуань и тут же насмешливо сказал: "Цзи Нуань, посмотри на себя. Разве тебе не стыдно? Семья Мо теперь не имеет к тебе никакого отношения. Просто дедушка Мо скучает по тебе. Он просто слишком мягкосердечный, поэтому попросил тебя прийти на ужин и остаться на ночь. С завтрашнего дня ты станешь чужим для семьи Мо! Ты больше не член семьи Мо. Тебе лучше знать свое место и вести себя прилично. Не лезь не в свое дело!"
Видя, что Мо Пэйлин отказывается уступить дорогу, Цзи Нуань выглядела спокойной, но в душе была встревожена.
Она посмотрела на часы.
Мо Цзясюэ пробыла там не менее двадцати минут.
Если бы Мо Цзиншэнь хотел прогнать ее, он бы сделал это раньше. Ей, постороннему человеку, не следовало вмешиваться в это дело.
Цзи Нуань больше ничего не сказала и с холодным взглядом повернулась, чтобы уйти.
Мо Пэйлин с триумфом смотрела ей в спину. Однако Цзи Нуань внезапно остановилась, обернулась и посмотрела на маленький серебряный пакет, который Мо Пэйлин сжимала в руке и который показался Цзи Нуань знакомым.
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Заметив взгляд Цзи Нуань, Мо Пэйлин поспешно крепче сжала вещи в руке и спрятала их за спину.
Цзи Нуань улыбнулась, а затем холодно посмотрела на нее и подошла к ней. "Тетя, ты очень внимательна. Ты боишься, что он может не съесть эту миску, поэтому ты заставила Мо Цзясюэ намазать ее тело лосьоном-афродизиаком?"
Мо Пэйлин выглядела нервной. "Что за чушь!"
Цзи Нуань была так молода и, вероятно, никогда не связывалась с черным рынком. Как она могла знать такие вещи?
Цзи Нуань улыбнулась. "Вы, наверное, не знаете, где был произведен этот продукт. Когда я была в Лондоне, один из моих конкурентов был производителем секс-игрушек. Этот товар очень хорошо продавался за границей. Она продается почти в каждой аптеке рядом с барами, но в Китае ее можно купить только на черном рынке. Думаешь, я не знаю, что это такое?".
Когда Мо Пэйлин замерла, Цзи Нуань внезапно развернулась и бросилась к ней. Когда Мо Пэйлин поспешно протянула руку, чтобы остановить ее, она успела переступить черту и ворваться внутрь.
"Что ты делаешь? Убирайся!" Увидев, что Цзи Нуань так быстро бежит наверх, хотя она была в тапочках, Мо Пэйлин прыгнула вперед, чтобы схватить Цзи Нуань за одежду, изо всех сил пытаясь затащить ее обратно и наступая на тапочки Цзи Нуань, пытаясь остановить ее от выполнения ее плана.
Из-за ее действий Цзи Нуань остановилась и холодно посмотрела на Мо Пэйлин, которая скрежетала зубами от ненависти.
Она ушла в такой спешке, что не сменила обувь. Она посмотрела на гладкий, полированный мраморный пол виллы. Даже лестница была сделана из гладкого мрамора, поэтому она скинула тапочки, отмахнулась от руки Мо Пэйлиня и быстро побежала наверх.
"Стой!" Мо Пэйлин не ожидала, что Цзи Нуань, которая выглядела такой худой, на самом деле обладает большой силой и ловкостью. Подталкиваемая Цзи Нуань, она, которой было уже за пятьдесят, едва могла стоять на ногах. Задыхаясь, она бросилась наверх.
Увидев, что Цзи Нуань собирается ступить на второй этаж, Мо Пэйлин решилась и схватила Цзи Нуань за волосы.
Когда Цзи Нуань замерла от резкой боли, Мо Пэйлин воспользовалась случаем, чтобы протянуть руку и задушить шею Цзи Нуань. Она сильно задушила ее шею и уставилась на нее красными глазами. "Не смей разрушать будущее моей дочери! Я говорю тебе, с сегодняшнего дня моя дочь станет настоящей Мо! Цзи Нуань, ты больше никогда не будешь иметь ничего общего с Цзиншэнем!"
Цзи Нуань была схвачена ею за шею и почти столкнула ее с лестницы. Она поспешно схватилась за ручку лестницы, чтобы укрепить свое тело, и посмотрела на Мо Пэйлин. Эта сумасшедшая женщина, казалось, воспринимала сегодняшний вечер как шанс изменить судьбу ее и ее дочери и была полна решимости убить любого, кто посмеет разрушить ее план. Цзи Нуань усмехнулся и схватил ее за запястье другой рукой.
Запястье Мо Пэйлин внезапно онемело. Не успела она осознать, что произошло, как Цзи Нуань схватила ее за обе руки. В мгновение ока она стала той, кого схватили. Цзи Нуань бесстрастно посмотрела на Мо Пэйлин и сильно сжала ее запястье. Лицо Мо Пэйлин побледнело от боли, и она недоверчиво уставилась на Цзи Нуань.
"Ты..." Мо Пэйлин смотрела на нее безучастно, недоумевая, почему Цзи Нуань вдруг вырвалась от нее и контролирует ее.
"Если бы ты не была старше меня, я бы ударила тебя до смерти", - сказала Цзи Нуань и внезапно разжала руки, а Мо Пэйлин, застигнутая врасплох, зашаталась и упала на землю.
Цзи Нуань развернулась и быстро пошла в комнату Мо Цзиншэня.
Увидев, что Цзи Нуань собирается уходить, Мо Пэйлин с трудом поднялась на ноги, с трудом размяла поясницу, набросилась на Цзи Нуань и прижала ее к двери. Затем она закрыла рот Цзи Нуань руками, чтобы та не издала ни звука, который могли бы услышать люди в комнате.
Цзи Нуань не ожидала, что Мо Пэйлин так отчаянно хочет остаться в семье Мо и в то же время обладает такой большой силой.
Мо Пэйлин потянула Цзи Нуань за одежду, пытаясь оттащить ее. Когда они боролись, кольцо Мо Пэйлин оставило красный след на шее Цзи Нуань.
Это было так больно, что Цзи Нуань больше не колебался и отвесил ей сильную пощечину.
Получив пощечину, Мо Пэйлин не могла не сделать шаг назад. Она застыла от боли, левая сторона ее лица онемела. Цзи Нуань холодно посмотрел на нее и сказал слово за словом: "Я никогда не видел человека в твоем возрасте таким бесстыдным, как ты. Меня от тебя тошнит!"
"Ты!"
Цзи Нуань прислонилась к двери и нахмурилась от боли. Она потрогала свою шею. Как она и ожидала, она увидела кровь на своей руке.
"Ты что, идиотка? Ты думаешь, что сможешь остаться в семье Мо, если твоя дочь изнасилует Мо Цзиншэня?
Глаза Мо Пейлин стали красными. Она опустила руку, закрывающую лицо, и бросилась вперед, чтобы снова задушить шею Цзи Нуань, как будто собиралась убить Цзи Нуань. Однако, как только она рванулась, Цзи Нуань прижала ее к двери.
В это время дверь позади Цзи Нуань внезапно открылась, и она, потеряв равновесие, упала назад.
Мужчина в дверях тут же поймал ее, и она упала на знакомую грудь.
Цзи Нуань замерла и подняла голову, но увидела, что на мужчину, похоже, совсем не подействовал афродизиак. Его глаза были ясными и светлыми, и он был полностью одет. Когда она все еще недоумевала, мужчина обнял ее за талию и прижал к себе.
Увидев открытую дверь, Мо Пейлин приостановилась и недоверчиво посмотрела на Мо Цзиншена, который, похоже, не занимался сексом.
"Ты... Цзиншэнь..." Мо Пэйлинь выглядела в панике. Она хотела заглянуть в комнату, чтобы увидеть, где находится Мо Цзясюэ.
Цзи Нуань тоже посмотрела на Мо Цзиншэня, и напряжение в ее мозгу внезапно ослабло. Она бесстрастно спросила: "Ты в порядке?".
Заметив кровоточащий красный след на ее шее, Мо Цзиншэнь сузил свои темные глаза и спрятал свои эмоции. Он обнял ее и спросил низким голосом: "Кто это с тобой сделал?"
Только тогда Цзи Нуань вспомнила о ране на шее. Она боролась и пыталась вырваться, но он держал ее крепко и не отпускал.
"Где Цзясюэ? Где Цзясюэ?
" Мо Пэйлин почувствовала, что ее сердце пропустило несколько ударов, когда она увидела, что Мо Цзиншэнь, похоже, не пострадал от лекарства. Но она видела, как вошла ее дочь!
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Мо Цзиншэнь опустил голову, чтобы осмотреть рану на шее Цзи Нуань, и заметил, что она стоит босыми ногами на ледяной земле. В его мягком голосе прозвучали нотки недовольства. "Ты не носишь никакой обуви? Ты пытаешься сделать свое тело еще более слабым против холода?"
Цзи Нуань посмотрела на свои ноги. Под взглядом мужчины она не могла не скрючить пальцы ног.
Дело не в том, что она их не носила. Просто раньше было слишком трудно ходить, когда Мо Пэйлин наступал ей на туфли, поэтому она решила оставить их у лестницы.
Затем она услышала, как мужчина заговорил холодным голосом, словно сдерживая улыбку: "На втором этаже есть пожарный выход через черный ход. Я сказал Мо Цзясюэ только одно предложение. Если она осмелится сделать хоть шаг в мою спальню сегодня вечером, боюсь, что с этого момента в великом городе Хай не останется места для пары матери и дочери".
Его слова были обращены к Мо Пэйлин.
Цзи Нуань тут же подняла голову и посмотрела на Мо Пэйлин, которая мгновенно побледнела.
"Ты..." Взгляд Мо Пэйлин был встревожен. Действительно, на вилле было больше одной двери. Ранее она охраняла главный вход, думая, что можно не пускать людей оттуда, но не подумала о том, что Мо Цзясюэ может сбежать с черного хода.
"Хотя у вашей дочери не так много мнений, она понимает, что поставлено на карту, гораздо лучше вас. Вместо того чтобы проносить эту чашу через мою дверь и вызывать мой гнев, она, по крайней мере, знает, когда нужно отступить". Тон Мо Цзиншэня был крайне безразличным.
Мо Пэйлин встретила холодную, тонкую улыбку в его взгляде. Хотя она хотела сказать, она не могла.
Ей нужно было искать Цзясюэ, чтобы получить четкий ответ!
Прежде чем убежать, она резко бросила насмешливую улыбку Цзи Нуаню: "Разве вы оба уже не развелись?".
Выражение лица Цзи Нуань стало жестким, Мо Пэйлин быстрыми шагами подошла к задней двери.
Толкнув дверь, она увидела на полу разбитые остатки стеклянной чаши и кусочки белого гриба. От гнева она мгновенно задрожала.
Проклятое отродье!
Как только Мо Пэйлин ушла, Цзи Нуань тут же начала вырываться из рук Мо Цзиншена.
Мужчина опустил глаза и посмотрел на ее выражение лица. Он ничего не сказал, поднял ее на руки и вынес через двери. Со звуком "пенг" дверь снова закрылась.
Как только ее внесли в комнату, от знакомой обстановки по телу Цзи Нуань побежали мурашки.
Это была не только комната Мо Цзиншэня, но и комната, в которую они вернулись три года назад, когда еще были влюблены.
Прошлое живо всплыло в ее памяти. Она с силой оттолкнула его, но была перенесена на его кровать. Как только ее тело соприкоснулось с простынями, ей захотелось спрыгнуть с них.
"Не двигайся". Мо Цзиншэнь еще раз взглянул на ее шею и поднял трубку телефона, холодно и жестко спросив: "Она поцарапала ее ногтями?"
Цзи Нуань не ответила. Она подняла руку, чтобы потрогать больное место, но прежде чем она успела это сделать, ее запястье резко схватила мужская рука.
Было непонятно, кому он звонил. Перед тем как позвонить, он произнес: "Не трогайте. Мы продезинфицируем его позже".
Цзи Нуань уже собиралась отпихнуть его руку, когда услышала, как мужчина говорит в трубку: "Принесите аптечку".
Он отбросил телефон в сторону и посмотрел на то, как Цзи Нуань в напряжении подсознательно сгибала пальцы ног. Некоторое время он пристально наблюдал за ней, и, видя, как она холодно избегает его взгляда, не смог удержаться от усмешки.
Услышав смех мужчины, Цзи Нуань откинула голову назад и посмотрела на него: "Над чем ты смеешься?"
"Уже так поздно, а ты не спала. Ты прибежала ко мне босиком. Ты беспокоился обо мне, да?"
Выражение лица Цзи Нуань стало более холодным: "Не льсти себе.
Я случайно услышал разговор между парой матери и дочери и понял, что они замышляют какую-то схему. Это семья Мо. Если бы здесь действительно происходили подобные презренные, отвратительные и сомнительные дела, то дедушка Мо мог бы заболеть уже на следующий день. Можете считать мой ум частично сумасшедшим, раз я вмешиваюсь в такие пустые дела".
"Это так?" Мужчина все еще тихонько посмеивался.
Цзи Нуань изначально не собиралась вмешиваться в его "хорошее дело". Однако, когда она увидела маленький серебряный мешочек в руках Мо Пэйлин, она почувствовала, что они слишком презрительны, и решила вмешаться. К этому моменту она уже начала сожалеть, но выразить это было бы просто неприятно. Даже если бы она попыталась объяснить, это только ухудшило бы ситуацию. Сейчас никакие слова не помогут.
Она очень сожалела о собственной импульсивности.
Неужели за последние три года она успела забыть характер Мо Цзиншена?
Как он мог попасться на такую уловку?
Однако, когда дядя У рассказал ей об этом, в ее голове странным образом промелькнул образ старейшины Мо, ломающего свою трость о спину Мо Цзиншэня. Из-за этого она не могла спокойно спать.
В любом случае, сегодня она действительно была слишком импульсивна.
Сердце Цзи Нуань сжалось от досады.
Помощник пришел быстро. Менее чем через три-четыре минуты она принесла аптечку семьи Мо.
Мо Цзиншэнь подошел к двери, чтобы принять аптечку. Когда Цзи Нуань пыталась подняться с кровати, мужчина произносил два угрожающих слова: "Не двигайся".
В этот момент он доставал лекарства из коробки. Выражение его лица было невозмутимым, он шел неторопливым шагом. Он был спокоен и глубок, и его трудно было понять.
Наконец, когда он принес лекарство, Цзи Нуань настороженно наблюдала за ним с каменным выражением лица. Он показал, чтобы она подняла подбородок. Цзи Нуань посмотрела на плотно закрытые двери и на мгновение замешкалась, затем медленно подняла голову.
Когда дезинфицирующее средство соприкоснулось с ее кожей, она слегка вздрогнула от боли, но не издала ни звука. Она отвернула лицо и закрыла глаза, чтобы не смотреть на мужчину, который ей помогал.
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее терпеливое выражение лица. Он ничего не сказал, но облегчил свои движения на ее коже. Нанося лекарство, он понял, что это, возможно, не царапина от ногтя. Он вспомнил бриллиантовое кольцо, которое обычно любила носить Мо Пейлин, и понял причину этой раны.
"Если бы ты не поранилась, возможно, я мог бы быть благодарен тебе за твой героический поступок. К сожалению, несмотря на всю вашу храбрость, вы не смогли даже хорошо защитить себя". Мужчина дал ей оценку в несколько насмешливой манере.
Цзи Нуань: "..."
Она все еще была раздосадована тем, что решила прийти сегодня. К этому моменту она уже успела набраться самообладания и держала его в себе. Услышав эти слова, она тут же попыталась встать и оттолкнуть его. Кто бы мог подумать, что мужчина резко коснется ее уха. Боль и неописуемая чувствительность, как ни странно, вызвали у нее небольшой крик. Ранее, когда Мо Пэйлинь схватил ее за волосы, его ногти также коснулись ее уха. Хотя это и не привело к большой ране, но царапина осталась.
"О чем ты плачешь?" Мужчина нанес лекарство на царапину на ее ухе. Его тон не выдавал никаких эмоций, он мягко сказал: "Когда Мо Цзясюэ открыла дверь, я вдохнул немного аромата ее тела. Покричи еще раз, если осмелишься. Посмотрим, смогу ли я сдержаться".
Цзи Нуань: "..."
Она почувствовала, что лекарство, скорее всего, все еще действует. Как только Мо Цзиншэнь убрал руку, она резко встала, чтобы убежать. Однако рука мужчины легко обхватила ее и поймала. Не успела она опомниться, как упала обратно на кровать.
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Упав обратно на кровать, Цзи Нуань быстро села.
Мо Цзиншэнь не собирался ничего с ней делать. Мужчина убрал лекарство в своих руках подальше. На нем была все та же одежда, что и раньше, а его опрятный и аккуратный вид указывал на то, что он еще не принимал душ и не собирался ложиться раньше времени. Его аура была холодной и чарующей, но не несла в себе никакого запаха желания.
Она всегда знала о самообладании и сдержанности этого человека. Однажды, когда Мо Шаоцзе пытался свести его с Ань Шуянь, он также использовал этот метод. Тогда Мо Цзиншэнь не проявил никакого желания. Поэтому, скорее всего, небольшой запах лекарства не произвел на него особого эффекта.
Мо Цзиншэнь отложил аптечку в сторону и, словно у него наконец-то появилось время, опустил взгляд на женщину, сидящую у кровати.
Как только их взгляды встретились, Цзи Нуань почувствовала, что ее нервы натянулись. Она встала с кровати. "Это всего лишь поверхностные раны. Я не нуждаюсь в дополнительном уходе. Лекарство уже нанесли. Я пойду обратно".
Он посмотрел на ее босые ноги. Его красивое лицо было невозмутимым, когда он сказал: "Наденьте обувь".
"Моя обувь снаружи".
Мо Цзиншэнь взглядом указал на полку для обуви. Цзи Нуань на мгновение замешкалась, прежде чем отреагировать. Она открыла полку с обувью у двери и вдруг увидела пару розовых туфель, которые она надевала один или два раза в прошлом. Она выглядела как новенькая.
Она сделала паузу.
При взгляде на туфельки создавалось впечатление, что за последние три года ничего не изменилось.
Она открыла рот. "Мо Цзиншэнь, сейчас я действительно хочу знать. После того как ты решил, что я тебе не нужна, может ли быть так, что ты пожалел о своем решении?"
Мужчина уже стоял позади нее. Он спокойно достал розовые тапочки и протянул их ей. "Что ты думаешь?"
Услышав эти слова, Цзи Нуань приняла тапочки и мягко ответила: "Возможно, нет. Я никогда не видел на тебе слова "сожаление"".
Мужчина посмотрел на тапочки, которые она надела.
"Надень их обратно. Уже не рано. Иди спать".
Его тон был мягким, как будто они болтали на общую тему.
Цзи Нуань взяла себя в руки и повернулась к нему лицом: "Когда дедушка Мо избил тебя, почему ты..."
"Действие наркотика еще не до конца прошло. Если ты уверена, что сможешь справиться со мной, когда я потеряю контроль, можешь продолжать стоять там. Но я не могу обещать, как долго я смогу держать себя в руках", - оборвал ее мужчина. Его тон не изменился, но голос стал немного тяжелым и хриплым.
Выражение лица Цзи Нуань пошатнулось. Она резко открыла дверь и быстрыми шагами направилась к выходу. Она не задержалась ни на секунду.
--
Поздно вечером Цзи Нуань металась и ворочалась в постели. Уснула она с большим трудом, но в четыре часа утра ее разбудил телефонный звонок.
Увидев, что звонит Янь Гэ, она нахмурила брови. Почему этот мальчишка звонит ей в такое время?
Цзи Нуань ответила на звонок и поднесла трубку к ушам. Она осталась лежать на кровати и говорила с закрытыми глазами: "Что происходит? Почему ты звонишь мне в такое время? Ты ходишь во сне?"
"Сестра Нуан, мне очень жаль, что я тебя разбудила, но у спецназа внезапно появилось срочное задание. Они сейчас всех обзванивают. Семья Мо находится слишком далеко от города, и я не могу сейчас вызвать машину. Возможно, мне придется одолжить вашу машину, чтобы вернуться", - в голосе Янь Гэ прозвучал редкий намек на серьезность. Казалось, что у него действительно срочное задание.
Янь Гэ не был таким свободным, как Фэн Линг. В конце концов, он принадлежал к отряду спецназа. Даже когда он выполнял роль телохранителя рядом с ней, он должен был следовать приказам сверху. Он должен был быть готов вернуться, если потребуется помощь в серьезном деле или миссии.
"Хорошо, приходи на первый этаж виллы, где я нахожусь. Я брошу тебе ключи из окна".
"Хорошо, тогда мне придется вас побеспокоить, сестра Нуань".
Цзи Нуань села и достала из сумки ключи от машины.
Через мгновение Янь Гэ спустился вниз. Она открыла окно и посмотрела на него. Удивительно, но его обычно веселое и солнечное поведение, как у большого ребенка, исчезло, а на смену ему пришло суровое выражение лица.
Цзи Нуань бросил ключи на землю. Он поднял руку в знак благодарности, а Цзи Нуань помахала своей, призывая его уйти. Она повернулась и легла спать.
На следующий день, проснувшись в семь утра, Цзи Нуань резко задумалась: Если бы Янь Гэ уехал на машине, как бы она вернулась?
--
Как и ожидалось, Цзи Нуань нужно было срочно возвращаться в MN Group, а Мо Цзиншэнь тоже готовился вернуться в компанию, так как здоровье старейшины Мо улучшилось.
Поскольку старейшина Мо был рядом, у Цзи Нуань не было выбора, кроме как взять машину Мо Цзиншена.
Когда черный "Призрак" выехал из дома Мо, старейшина продолжал махать рукой, улыбаясь. Он призывал Цзи Нуань часто навещать его. Наконец, когда окна поднялись, Цзи Нуань сдержала улыбку и устремила взгляд вперед. Она не смотрела на мужчину, который вел машину.
В машине было тихо. Когда они завтракали, по одному взгляду Цзи Нуань можно было догадаться, что действие препарата на Мо Цзиншэня ослабло. Сейчас легкий и отчетливый аромат мужчины еще сильнее ощущался в машине.
Когда машина въехала на окраину города Хай, они услышали сирены нескольких полицейских машин.
Большинство машин на обочине были вынуждены остановиться. На обочине также стояло несколько машин, пострадавших в столкновениях. В воздухе, казалось, витал запах дыма и пороха.
Когда они приблизились к району, то увидели несколько полицейских машин и спецназовцев, одетых в форму и держащих в руках оружие. Мо Цзиншэнь снизил скорость машины и посмотрел в ту сторону.
Казалось, что здесь произошла интенсивная полицейская погоня. На земле было несколько луж крови.
Цзи Нуань тоже увидел это.
Если бы это было раньше, вид крови и офицеров с оружием в руках, несомненно, испугал бы ее. Однако после пережитого в Камбодже опыта жизни и смерти она больше не испытывала страха при виде этих вещей. Она только почувствовала подозрение: "Вчера Янь Гэ сказал, что у спецназа было срочное задание. Может ли это быть..."
Мо Цзиншэнь уже остановил машину возле ближайшей полицейской машины. Офицер, охранявший это место, должен был обыскивать каждую проезжающую машину. Когда окна опустились, полицейский посмотрел на них обоих и заглянул внутрь. Он также записал номер машины на блокноте в своих руках, сказав при этом: "Если вы хотите попасть в город, то вам лучше выбрать более длинный путь. В настоящее время полиция выслеживает группу похитителей, которые вооружены пистолетами. Чтобы обеспечить безопасность граждан, многие дороги уже перекрыты".
"Можем ли мы прямо отсюда попасть в западный городской округ?" спросила Цзи Нуань.
Офицер посмотрел на нее. "Дороги, ведущие в западный городской округ, полностью перекрыты. Сейчас там все еще довольно много машин и пешеходов, пострадавших от погони и выстрелов. Если вы не хотите встретиться с неприятностями, послушно езжайте по длинной дороге через шоссе. Похитители вооружены пистолетами, а их методы безжалостны. Полиция, вероятно, проведет полный обыск по всему городу сегодня ночью. Возвращайтесь туда, куда вам следует, и не выходите на улицу. Хорошо следите за собственной безопасностью".
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Подобные инциденты со стрельбой часто происходили за границей, но случаи, когда похитители были вооружены пистолетами, были редкостью в местных условиях. В такой ситуации неудивительно, что на место происшествия было направлено все подразделение спецназа. Даже Янь Гэ был вызван обратно.
Увидев множество полицейских машин и поврежденных автомобилей, она заподозрила, что перед их приездом здесь, должно быть, происходила интенсивная погоня.
Пол был покрыт остатками разбитого стекла. Были также лужи крови. Это ясно указывало на жестокость похитителей и их решимость сбежать.
"Спасибо." Цзи Нуань кивнул полицейскому. Офицер поднял руку и махнул ею, показывая, что их машине разрешено проехать.
Она повернулась и посмотрела на Мо Цзиншэня. "Похоже, мне придется попросить генерального директора Мо проехать по шоссе через периферию города, чтобы отправить меня домой. Изначально часовая поездка займет гораздо больше времени, чем мы ожидали".
Мо Цзиншэнь сначала ничего не ответил. Мгновение спустя он сказал: "Пристегнись как следует".
Цзи Нуань опустила глаза, чтобы проверить ремень безопасности. "Он уже пристегнут".
Мужчина просканировал окружающие полицейские машины и осколки стекла. Черный "Призрак" с грохотом двигателя на большой скорости свернул на шоссе.
Уже наступил полдень, и солнце светило ярко. Поблизости было два въезда на шоссе, и оба они были окружены полицейскими машинами. Казалось, что весь город проявляет бдительность. Ей стало интересно, как обстоят дела в самом городе.
По обеим сторонам шоссе простирались пышные зеленые поля, которые принадлежали исключительно лету. Хотя Цзи Нуань уже давно жила в городе Хай, она редко проезжала по шоссе на периферии города.
Чтобы отвлечься от мыслей о мужчине за рулем, она взяла телефон и сделала несколько снимков полей. Кондиционер в машине был установлен на подходящую температуру, но снаружи стояла жара в тридцать пять градусов по Цельсию.
Через каждые несколько километров они видели больше полицейских машин, припаркованных на обочине. Однако Цзи Нуань не заметила Янь Гэ ни в одной из этих машин. Она подозревала, что его отправили в другое место.
Наконец, когда они уже собирались выехать на шоссе, с другого выезда внезапно появился старый фургон. Через зеркало заднего вида Цзи Нуань заметила, что фургон внезапно поехал против направления движения, направляясь к ним.
Она посмотрела еще раз и увидела черный ствол пистолета, направленный на окно их машины. Выражение ее лица стало озабоченным, и она крепче сжала телефон.
Неудивительно, что полицейские, которых они видели возле полицейских машин ранее, выглядели такими напряженными. Оказалось, что этот человек уже сбежал из западного района города. Должно быть, он несколько раз менял транспортные средства. Этот фургон определенно был украден по дороге, чтобы скрыться.
Когда Цзи Нуань смотрела на черный ствол пистолета, в ее голове внезапно возникла мысль. Это была машина, которую Мо Цзиншэнь всегда использовал в стране. Было ли стекло пуленепробиваемым? Если они действительно выстрелят из пистолета, пробьет ли он его насквозь?
Она нашла свои мысли забавными. Пуленепробиваемое стекло было не тем, к чему можно было легко получить доступ. Возможно, оно было распространено за границей, но то же самое нельзя было сказать о местном рынке. Более того, по соображениям пожарной безопасности и другим соображениям, местный центр управления транспортными средствами обычно не разрешал устанавливать пуленепробиваемые стекла.
"Сядьте правильно". Она вдруг услышала сложный, тяжелый и холодный голос мужчины.
Цзи Нуань подсознательно поправила свое положение. "Я сижу правильно".
В тот момент, когда она говорила, она внезапно почувствовала, как мимо фургона на большой скорости проехала машина. В то же время, она резко пронеслась мимо пистолета, который был поднят к окну. Резкий скрип дверей автомобиля, скребущих друг о друга, вызвал мурашки по телу. Однако в такой тревожный момент Цзи Нуань была бесстрашна.
Солнечный свет был ослепительным, а выражение лица мужчины оставалось обычным. Когда он сталкивался с ситуацией жизни и смерти, опасностью или любыми другими противостоящими силами, он всегда сохранял холодное и тяжелое выражение лица. Он не произнес ни слова. Окна заднего сиденья в фургоне также были открыты, и на их машину было направлено еще больше оружия. Услышав звук "пенг", машина Мо Цзиншэня быстро уклонилась от пули.
Похоже, этот фургон выбрал их в качестве мишени. Услышав сирены приближающихся полицейских машин, фургон разогнался до опасной скорости и устремился к ним.
Когда Мо Цзиншэнь направил машину к другому въезду на шоссе, из приближающегося фургона внезапно высунулись две фигуры и подняли пистолеты к шинам машины. В тот момент, когда раздались два звука выстрела, Цзи Нуань почувствовал, что машина опускается вниз.
Шины лопнули!
Как только шины сдулись, машина, которая ехала вначале, плавно перевернулась на спину. К счастью, Мо Цзиншэнь был опытным водителем и поддерживал стабильную скорость движения автомобиля. Однако после того, как задние шины сдулись, машина начала замедляться. Фургон, который был уже близко к ним, резко рванул вперед и остановился перед ними в горизонтальном положении.
Это был нисходящий склон шоссе. Перед ними был фургон, а за ними - склон. Они могли продолжать движение вперед, но задний ход был невозможен со спущенными шинами.
При виде двух мужчин, одетых в черное и вооруженных пистолетами, выходящих из фургона, сердце Цзи Нуань заколотилось в груди.
"Их оружие было переделано. Оно легко пробьет такие обычные окна". Видя, что двое окружили их, Мо Цзиншэнь спокойно заговорил.
Цзи Нуань изумленно спросила: "Мы все еще можем убежать?"
Мо Цзиншэнь взглянул в сторону переполненного овощного рынка впереди фургона. Вокруг таких периферийных шоссе люди, живущие поблизости, любили делать покупки на открытых рынках.
Поскольку погода была хорошей, собралась большая толпа. Если бы они сейчас выскочили из машины, более ста человек могли бы пострадать. Были даже родители, которые сегодня вывели своих детей.
"Пригнись, не шуми!" Мо Цзиншэнь отстегнул ремень безопасности Цзи Нуань и предупредил ее тяжелым тоном.
Голова Цзи Нуань резко подалась вниз. Он поправил ее голову так, чтобы пуля не смогла легко задеть ее снаружи, а затем убрал руку.
Цзи Нуань понимала, что впереди бесчисленное множество невинных людей, а сзади приближаются полицейские машины. У них не было ничего, что могло бы защитить их, кроме этой машины, и единственным выходом было защищаться и тянуть время.
Она послушно спряталась под дверью и молча смотрела на Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншэнь был прав. Их оружие было переделано и было очень точным. Обычные окна не смогли бы выдержать силу их пуль. Похитители снаружи также были очень искусны в угоне машин. Если бы эта машина продолжала ехать вперед, пули могли бы пробить их окна и в любой момент попасть им в голову.
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Мо Цзиншэнь полностью понял ход их мыслей и не стал включать замки автомобиля. Снаружи, с двумя звуками "пенг", похитители выстрелили в центр замков.
Даже если бы двери были заперты, они бы так же открылись.
Она слышала звуки выстрелов, а двери, которые не пострадали бы от обычных пуль, уже дымились от пуль. Цзи Нуань подсознательно хотела сесть. В этот момент Мо Цзиншэнь снова посмотрел на нее и взглядом предупредил, чтобы она не двигалась.
У похитителей было оружие, в то время как они были безоружны. В такой ситуации они могли либо потянуть время, либо быть убитыми на месте, а их машины забрать.
Пока Цзи Нуань размышляла о планах Мо Цзиншена, она услышала его низкий, холодный голос: "У этих двоих ранены руки и ноги. Они не могут продолжать водить машину. Им нужен кто-то за рулем, чтобы поддержать их побег. Это возможность. Послушай меня, не двигайся неосторожно".
Прежде чем Цзи Нуань успел отреагировать, двери заднего сиденья резко открылись. Один из похитителей прыгнул в машину и направил пистолет на голову Мо Цзиншэня. Другой похититель также направил на него пистолет снаружи: "Если хочешь сохранить свою жизнь, найди способ увезти нас прямо сейчас!".
Как и ожидалось, все произошло именно так, как и говорил Мо Цзиншэнь.
При виде холодного ствола, приставленного к голове Мо Цзиншэня, в ее сердце зародился страх, который она испытала в Камбодже три года назад. Цзи Нуань прикрыла рот рукой и изо всех сил старалась молчать. Однако машина была очень большой. Они никак не могли не заметить человека, стоящего на коленях рядом с водительским сиденьем.
Двое похитителей холодно осмотрели машину и приставили пистолеты к голове Мо Цзиншэня.
Выражение лица Мо Цзиншэня было холодным и безразличным, без особых эмоций. Он поднял обе руки в знак согласия.
Похитители увидели, что он не сопротивляется, и решили, что он боится.
Поскольку полицейские машины уже приближались, они обменялись взглядами и полностью забрались в машину. Двери машины сразу же закрылись. Один из мужчин приставил ствол к затылку Мо Цзиншена, а другой поднял его в сторону Цзи Нуань.
Столкнувшись с дулом пистолета, Цзи Нуань повернулась и увидела, как Мо Цзиншэнь произнес два слова: "Не двигайся".
Этих похитителей преследовала полиция по всему городу, и они были покрыты ранами. От них сильно пахло кровью, и было ясно, что они без колебаний убьют обоих в порыве гнева, чтобы продолжить свой путь. Чем отдавать свои судьбы в чужие руки, безопаснее было бы ехать самим. В данный момент Мо Цзиншэнь делал ставку на их доверие и незнание города Хай. Он ставил на то, что им нужен кто-то, кто подтолкнет их к побегу.
Цзи Нуань понимала, что ситуация серьезная. Она стояла перед черным стволом пистолета и слушала, как они требовали от Мо Цзиншэня быстро ехать. Затем она заметила, что замки ружья были расстегнуты. Если бы они и дальше тянули время, то до приезда полицейских машин их бы точно убили на месте!
Мо Цзиншэнь без выражения включил зажигание автомобиля.
Сзади заговорили двое похитителей: "Эта машина едет очень быстро. Слава богу, что у нас лопнули только две шины сзади. Скорость должна быть только немного меньше. Если он и дальше будет ехать быстро, мы сможем избежать этих полицейских машин".
Пока они говорили, похититель с пистолетом, прижатым к голове Мо Цзиншэня, резко потребовал холодно: "Быстрее езжай! Не теряйте времени!"
В то же время он больно прижал рукоятку пистолета к плечу Мо Цзиншэня.
От такого зрелища у Цзи Нуань похолодели руки и ноги. Она резко подняла глаза и сказала: "Разве ему не нужны обе руки и плечи, чтобы управлять рулем? Как он сможет управлять машиной, если ты будешь так давить на него?!"
Двое мужчин мгновенно переключили свое внимание на Цзи Нуань, которая выглядела совершенно беспомощной.
"Аййо, маленькая цыпочка очень вспыльчива!"
Мо Цзиншэнь даже не отреагировал на давление пистолета. Однако, как только Цзи Нуань привлекла внимание двух мужчин, его выражение лица стало холодным, и он бросил на нее предупреждающий взгляд.
"Быстро за руль!" Похитители услышали приближение полицейских машин. Хотя эта машина могла ехать быстро, по мере того как они ехали по шоссе, она намеренно избегала овощного рынка впереди и свернула на небольшую дорогу в стороне. Дорога была неровной и ухабистой, что вызвало их разочарование: "Если полицейские машины догонят нас, я сначала убью твою женщину, прежде чем убить тебя!".
Рукоятка пистолета снова приземлилась на его плечо, на этот раз разбившись о землю.
Скорость машины постепенно стабилизировалась. Мо Цзиншэнь хрипло произнес: "Пусть она сойдет на следующем перекрестке. Я приведу вас двоих, чтобы вы могли сбежать".
Цзи Нуань повернула голову, чтобы посмотреть на него.
В машине воцарилось тягостное молчание.
Однако двое похитителей не решались их отпустить. Внезапно один из них заговорил: "Может, сначала убьем его? Я думаю, эта женщина умеет водить машину. Давайте дадим ей порулить?"
Они заметили, что, хотя этот человек хорошо умел водить машину, он явно тянул время. Если бы он ослушался, это могло бы привести к неприятностям.
Холодная рукоятка пистолета была прижата к голове Мо Цзиншэня. Когда похититель уже собирался сделать шаг, Цзи Нуань резко крикнул: "Я не умею водить машину! Даже если ты его убьешь, я не смогу вести машину!".
Похититель попятился и недоверчиво посмотрел на нее. Цзи Нуань нашла острый участок под сиденьем и сделала два сильных пореза на ладонях. Затем она протянула свои покрытые кровью руки, чтобы они увидели, и показала им рану на шее: "Это моя машина. Человек за рулем - шофер, которого я наняла. Я выехала на природу и случайно получила несколько поверхностных ран.
Я ехал в больницу, чтобы их подлечить. Если бы я могла водить машину, я бы наняла шофера?".
Похититель холодно усмехнулся и резко прижал ствол пистолета прямо к ее голове. "Шофера? Чей шофер будет так хорошо одет? Вы пытаетесь обмануть трехлетнего ребенка?"
"Я известная бизнесвумен в городе Хай. Мой шофер сопровождает меня на всевозможные большие и малые мероприятия. Конечно, он должен быть хорошо одет. Разве ты не видишь, что на его одежде нет фирменного ярлыка? Разве вы не слышали о высококачественных подделках? За несколько сотен юаней вы сможете купить пару рубашек и брюк, идентичных фирменным. Что касается той пары кожаных туфель, я подарил их ему, когда был в хорошем настроении... что в этом плохого?"
Похититель холодно усмехнулся и перевел пистолет на предохранитель. Атмосфера и температура в машине внезапно упали до предела. Похититель повернулся к человеку, который от начала и до конца вел машину без выражения: "Водитель? Этот ваш водитель точно умеет приспосабливаться к ситуации. Он даже знал, как избежать нашей машины. По тому, как он пронесся мимо нашей машины, я могу сказать, что он не обычный водитель!".
Пока они говорили, ствол пистолета, направленный на Цзи Нуань, резко переместился на Мо Цзиншэня. Казалось, что эти двое действительно намеревались убить Мо Цзиншэня и оставить ее за рулем.
Как раз в тот момент, когда они готовились тронуться, Мо Цзиншэнь резко повернул налево. Машина сильно вильнула, и двое похитителей тут же упали назад. Пуля пролетела мимо уха Мо Цзиншэнь и вылетела в окно, оставив на нем страшную дыру.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 511
Когда машина сделала резкий поворот, двое раненых похитителей упали назад. Один из них получил серьезную травму руки и потерял хватку пистолета. Оно упало рядом с ним.
Полицейские сирены постепенно становились все громче. Второй похититель также упал на бок от силы поворота и приземлился на сиденье автомобиля. Хотя он еще не до конца осознал произошедшее, он быстро поднял пистолет и приставил его к голове Мо Цзиншена. Он выругался: "Черт, эта машина просто нечто! Если хочешь сохранить свою жизнь, стряхни эту полицейскую машину прямо сейчас! Иначе этот старик убьет тебя немедленно!".
Видя, что второй пистолет лежит на земле, руки Цзи Нуань медленно двинулись к сиденью машины. Она убрала каблуки и проигнорировала предупреждающий взгляд Мо Цзиншэня. Она резко подошла к вооруженному похитителю и ударила его каблуком по плечу, а затем по лицу.
Взгляд Мо Цзиншэня стал холодным. Как раз в тот момент, когда второй похититель собирался напасть на Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь сделал еще один резкий поворот и отбросил его назад. Цзи Нуань резко подняла глаза, собираясь поднять пистолет, но в тот момент, когда она подняла голову, похититель, которого она ранила ранее, уже прижал ствол пистолета к ее голове.
Ледяной металл прижимался к ней, резко вгрызаясь в кожу головы. Он сузил глаза на Мо Цзиншэня, который сидел на водительском сиденье. "Не двигайся! Если ты посмеешь двинуться, я убью ее немедленно! Выезжай на главную дорогу! Хватит терять время в этой очереди!"
Руки Цзи Нуань были связаны похитителем, а к ее голове был прижат пистолет.
Этот тип переделанного пистолета не уступал по силе длинноствольному оружию, с которым они столкнулись в Камбодже. Более того, он был даже быстрее. Легким движением пальца на ее голове появилась кровавая дыра.
Прежде чем она успела крепко схватиться за пистолет, его отобрал другой похититель.
В то же время мужчина, удерживавший ее, ударил рукояткой пистолета по ее шее, причинив резкую боль. В одно мгновение она упала назад на пассажирское сиденье.
Когда холодный, непостижимый взгляд Мо Цзиншэня переместился на них через зеркало заднего вида, похитители продолжали держать оружие на Цзи Нуань. Они обнаружили, что направлять оружие на женщину гораздо эффективнее. По крайней мере, машина действительно ускорилась.
Прежде чем Цзи Нуань смогла сопротивляться, рукоятка пистолета еще раз ударила ее по шее. Боль вызвала волну тошноты и головокружения. Она больно прижалась к заднему сиденью, обхватив себя обеими руками. Ей едва удалось повернуть голову назад, но ее схватили похитители, приказав Мо Цзиншеню ехать в сторону главной дороги.
Полицейские сирены становились все громче. К местному спецназу нельзя было относиться легкомысленно. Причина, по которой похитители хотели угнать их машину, заключалась в том, что они заметили выдающиеся характеристики "Призрака". Роскошный автомобиль обладал скоростью, с которой обычные машины не смогли бы конкурировать. Если бы они не понеслись на полной скорости на фургон, рискуя столкнуться с ним, а попытались бы догнать его только сбоку, то, скорее всего, им бы это не удалось.
"Быстрее! Продолжайте ускоряться! Черт, если вы не сможете оторваться от полицейских машин в течение тридцати секунд, вы оба, даже не думайте о жизни!"
Похитители снова сняли пистолеты с предохранителя. Щелчок раздался возле уха Цзи Нуань. Она была крепко прижата к сиденью автомобиля, и все ее тело было напряжено.
Она терпела боль, чтобы сказать: "Это вы раньше стреляли по шинам, как быстро вы ожидаете эту машину?".
"Заткнись!" Похититель резко схватил ее за волосы. Половина тела Цзи Нуань была прижата к сиденью, а ее колени упирались в землю. Оба похитителя не сидели на месте.
Один из них прижимал ее к себе, а другой следил за полицейскими машинами позади; выражение его лица было напряженным. Он решительно поднял ноги и прижал их к спине Цзи Нуань, чтобы поддержать свою позу.
Похититель вдруг потребовал: "Тот, кто за рулем, открой окна заднего сиденья!".
В следующую секунду окна машины были открыты. Похититель, которого ранее ударил Цзи Нуань, поднял пистолет и выстрелил в сторону полицейских машин, следовавших вплотную за ним. Его лицо было в крови от удара Цзи Нуана.
Ему не удалось пробить шины, но он мог сказать, что полицейские поняли, что машина была угнана, и не решались стрелять, потому что знали, что среди них есть невиновные. Он тут же холодно усмехнулся и проговорил: "Направьте машину на дорогу с меньшим движением. Езжайте как можно быстрее!"
С тех пор как Цзи Нуань прижалась к заднему сиденью, взгляд Мо Цзиншэня был ледяным. Он не говорил и не делал резких поворотов, на случай, если они в порыве гнева двинутся против нее. В безоружном состоянии они были совершенно беспомощны. В этот момент любой, кто стоял перед дулом пистолета, был сродни мясу, поданному на разделочную доску.
Мужчина без выражения ускорился, увеличивая расстояние между ними и полицейскими машинами.
Цзи Нуань была прижата тяжелым захватом, а второй похититель резко наступал ей на спину. Обе ее руки были сцеплены за спиной, и она лежала, тяжело дыша. Однако ее взгляд все время перемещался на спину Мо Цзиншена, который вел машину.
После трех лет разлуки она обнаружила, что спокойствие этого человека было таким же неестественным, как и раньше. Более того, оно стало еще более удивительным.
Похититель услышал сирены, окружавшие их, и в порыве гнева и нетерпения дважды сильно ударил Цзи Нуань по спине. Цзи Нуань почувствовала, как будто ее грудь испытала два сотрясающих удара.
Вкус крови наполнял ее рот, но она терпела боль и не издавала никаких звуков. Уголком глаза она заметила, что пальцы мужчины, обхватившие руль, побледнели.
Один край губ Цзи Нуань резко приподнялся. Она издала тихий, хриплый смешок.
После того, как все ее счастье было так жестоко разбито, мог ли этот намек на сердечную боль и нежность все еще что-то значить для нее?
Она призналась, что зарядила раньше, потому что не хотела, чтобы он умирал. В этой ситуации было действительно трудно сохранить свою жизнь. Цзи Нуань понимала, что если бы ее не было в этой машине, то Мо Цзиншэну было бы намного проще сбежать. Тем не менее, она была в этой машине. Она была его бременем. И поэтому, двигаясь, она была полна решимости встретить смерть лицом к лицу. Как бы ни складывались обстоятельства, ради Мо Цзиншена, который когда-то защищал ее во всех отношениях, ради Цзин Шена, который когда-то обнимал ее, чтобы защитить от пуль, она всегда будет делать это без оглядки.
Три года назад Мо Цзиншэнь был не единственным человеком, который умер. Она тоже умерла.
Все, что было у человека, - это целая жизнь. Кроме того, она даже успела получить на одну больше, чем все остальные. Если бы она хотела умереть, она бы умерла. Если она хотела жить, она будет жить. Какой смысл молча терпеть даже в последние минуты жизни?
И все же, чтобы защитить ее, этот человек снова снял свою защиту.
Когда Мо Цзиншэнь вел машину, он молча смотрел в зеркало заднего вида. Волосы женщины были в беспорядке, а цвет лица был бледным. Когда ее прижали к заднему сиденью, она откинула голову назад, и из-за грубой силы ее лицо почти деформировалось. Однако ее губы были изогнуты в улыбке. Через зеркало заднего вида она улыбалась ему. Казалось, что в ее глазах наворачиваются слезы.
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Их глаза встретились через зеркало заднего вида. Цзи Нуань улыбалась ему. Из уголка ее глаз скатилась слеза, но улыбка осталась неизменной.
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней, его взгляд потемнел.
В этот момент один из похитителей заметил, что они обмениваются взглядами, и решил, что они что-то молча планируют. Он резко ударил Цзи Нуань рукояткой пистолета по голове, а когда Цзи Нуань издала приглушенный стон от боли, схватил ее за волосы и резко ударил по лицу. Он выругался: "Переверни голову!".
Цзи Нуань повернула голову в другую сторону, и ее тело почти выгнулось от давления. Она скрипела зубами от боли, ее тело дрожало.
Мо Цзиншэнь увидел, что слабые следы крови постепенно стекают со скальпа Цзи Нуань к шее, пачкая ее одежду. Его взгляд сразу стал холоднее, и он разогнал машину до ста восьмидесяти километров в час. Он направил машину к пустынному прибрежному району Хай Чэн на пугающей скорости.
Похититель только что был ранен Цзи Нуань, и половина его лица была в крови. Увидев, как женщина продолжает сопротивляться, он оскалился в кровавой ухмылке. "Маленькая цыпочка, он вовсе не шофер. Вы ведь пара, не так ли?"
Голова Цзи Нуань была прижата лицом к сиденьям автомобиля. Она закрыла глаза и глубоко вдохнула, хрипло произнеся: "Нет!"
"Все еще такая упрямая? Ради спасения этого гребаного человека ты даже готова была пожертвовать собственной жизнью. Было ясно, что ты хочешь забрать нас с собой. Но с этими твоими тонкими локтями и коленями, даже без оружия, этот старик может придавить тебя!" Пока он говорил, он снова схватил в кулак ее волосы. Глядя на полураспухшее лицо Цзи Нуань, он медленно провел стволом пистолета по ее щеке. Его выражение лица и взгляд были пугающими, когда он говорил: "Ты говоришь, что когда я буду стрелять, я должен сначала пробить твой мозг?
Или я должен стрелять прямо в эту твою гладкую, нежную кожу? Если я выстрелю по разу в каждую сторону твоей щеки, оставив кровавую дыру с обеих сторон, я уверен, это будет выглядеть потрясающе, не так ли?".
Смутный запах крови наполнял машину. Было неясно, была ли это кровь похитителей или Цзи Нуань.
Цзи Нуань закрыла глаза и говорила спокойно, сдерживая свои эмоции: "Разве мы едем не для того, чтобы вы оба сбежали? Машина все время ускорялась. Почему ты так торопишься убить меня? Если вы действительно убьете меня, боюсь, сегодня вам обоим не удастся сохранить жизнь".
Похититель разразился смехом. Он крепче сжал ее волосы, заставляя поднять голову. "Детка, твой горячий нрав совсем не соответствует твоему манящему телу. Если бы ты молила о прощении, возможно, мы могли бы принять во внимание твою мягкую кожу и нежную плоть и закончить все быстро. Мы могли бы покончить с тобой одной пулей, и ты бы даже не почувствовал боли перед встречей с мрачным жнецом. К сожалению, твой нрав вызывает у этого старика еще большее желание поиздеваться над тобой!"
Пока он говорил, он намеренно поглаживал ее волосы и двигался вниз. Когда он коснулся спины Цзи Нуань, он сузил глаза и опустил ствол пистолета вниз, чтобы прижать его к ее груди. Он рисовал круги на ее талии и груди и чувствовал, как дрожит ее тело. Усмехнувшись, он сказал: "Если бы мы не торопились бежать, этот старик определенно прижал бы тебя в этой машине для хорошей дисциплины...".
Смысл его слов был ясен.
В этот момент Мо Цзиншэнь холодно сказал, ускоряя машину: "Если вы хотите спастись, не трогайте ее".
Похититель усмехнулся, крепко прижимая Цзи Нуань к себе. Он снова приставил пистолет к ее виску и неторопливо надавил ногами на ее спину. Он улыбнулся и присвистнул, обернувшись, чтобы посмотреть на Мо Цзиншэня. "Конечно. Если скорость машины будет выше двухсот двадцати километров в час, я ее не трону.
Если ты будешь действовать медленнее, чем сейчас, я разорву на ней одежду и хорошенько ее поцелую. После этого, даже если ты осмелишься взять нас с собой вниз, этот старик умер бы под прекрасным цветком. Даже если бы я умер, это была бы приятная смерть!"
С его словами машина продолжила ускоряться.
Мужчина за рулем был необычайно спокоен.
Но их жизни были в его руках. Они уже обменялись угрозами; у них было оружие, а у него - машина. Они могли убить их, а он мог заставить их бежать.
Цзи Нуань понимала, что в этот момент все ее маленькие хитрости бесполезны. Слушая высокомерный свист похитителя, она почувствовала, как их взгляды сместились к ее спине, как будто они оценивали ее фигуру. Их взгляды остановились на ее талии, и они злобно погладили ее. Она почувствовала, как по коже побежали мурашки.
Внезапно Мо Цзиншэнь направил машину на главную дорогу. Оба похитителя заметили, что скорость действительно возросла до двухсот двадцати и выше. Оглянувшись назад, они едва смогли разглядеть фигуры полицейских машин. Посмотрев в окно, они увидели бескрайнее море и, сузив глаза, спросили: "Где это?".
"Прибрежная дорога", - мягко ответил Мо Цзиншэнь.
Услышав слова "Прибрежная дорога", Цзи Нуань осталась лежать неподвижно. Она не сопротивлялась.
В ее голове возникла сцена из прошлого. Она вспомнила это место.
"Эта дорога широкая. С первого взгляда видно, что ее недавно отремонтировали. Окружающая среда тоже хорошая. Почему здесь нет других машин?". Похититель заподозрил, что это блеф, и направил пистолет на Цзи Нуань, строго спросив.
"Эта дорога была закончена несколько лет назад, но поскольку несколько дорог между шоссе и главной дорогой еще не снесены и не восстановлены, въездов на эту дорогу очень мало. Чтобы попасть в город отсюда, нужно проехать десять километров в объезд.
В конце концов, все меньше и меньше людей хотели идти по этому пути". Тон Мо Цзиншэня был мягким, с намеком на холодность.
Услышав его терпеливое объяснение, они решили, что он действительно стал послушным, потому что они заполучили его женщину.
Оба похитителя тут же обменялись надменными ухмылками. Оглянувшись назад, они увидели, что полицейские машины исчезли, и не обратили внимания на слова Мо Цзиншэня "объехать". Они не думали о том, есть ли другие подъезды, через которые можно проехать, чтобы преградить им путь. Они лишь крепко прижимали Цзи Нуаня, полагая, что с этой женщиной в руках он послушно выполнит их приказ и доставит их в безопасное место.
Полуденное небо находилось на восточной стороне. Под ярким солнечным светом вдаль тянулась прямая прибрежная дорога. Тихое море шевелило ласковыми волнами, и под этим спокойствием черный "Призрак" мчался вперед с впечатляющей скоростью.
Похитители увидели, что Цзи Нуань лежит без движения, и заподозрили, что она потеряла сознание. Они опустили глаза, чтобы осмотреть ее фигуру, и, увидев, что глаза закрыты, подняли руки и нанесли резкий удар по голове. Глаза Цзи Нуань остались закрытыми, а тело неподвижным.
"Неужели она потеряла сознание?" - пробормотал один из похитителей.
"Может, она действует? Она еще не проснулась".
Оба похитителя обменялись взглядами. Они были настороже, и у них было крепкое молчаливое взаимопонимание. Один из них поднял пистолет, а другой схватил ее за волосы и начал двигаться. Они планировали разорвать на ней одежду, чтобы посмотреть, как она отреагирует.
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Похититель мгновенно стянул ее блузку с плеча. Тонкая ткань летнего платья разорвалась с чистым звуком. Вся спина Цзи Нуань была открыта; остатки ткани и лента бюстгальтера едва защищали ее от их взглядов.
Цзи Нуань не шевелилась.
"Она действительно потеряла сознание?" Похититель приник к ее нежной гладкой коже и уже собирался прикоснуться к ней своей окровавленной рукой.
В этот момент, когда оба потеряли бдительность из-за исчезновения полицейских машин, черный "Призрак" резко врезался в защитные ограждения на обочине. В это мгновение неподвижная Цзи Нуань резко открыла глаза. Прежде чем двое похитителей успели отреагировать, она потянулась вверх и больно схватила их за волосы, прижав их головы друг к другу.
"Ах! Черт..."
Мо Цзиншэнь наблюдал за движением Цзи Нуань, как будто между ними существовало молчаливое взаимопонимание, и сдерживал бурлящий в нем гнев. Когда похитители подняли на нее оружие, он направил машину прямо к океану.
В критический момент машина упала в воду. От сильного удара она покачнулась, и у обоих мужчин задрожали руки. Глаза Мо Цзиншэня были острыми; он воспользовался возможностью, пока двое освобождали Цзи Нуань, чтобы развернуться. Он протянул руку и ударил одного из них по шее. В то же время его локоть больно ударил другого по лицу. Когда первый мужчина попятился назад, Мо Цзиншэнь схватил его пистолет, и прежде чем второй мужчина успел схватить Цзи Нуаня, он без раздумий выстрелил ему в плечо. Его длинные руки протянулись и потянули Цзи Нуаня, прижатого к заднему сиденью.
У Цзи Нуань почти не осталось сил, она действовала на адреналине. Однажды они с Мо Цзиншэнем пережили подобный случай на этой дороге и сумели избежать опасности, съехав в этот самый океан. Когда она услышала, как он упомянул прибрежную дорогу, она сразу поняла его намерения.
Полицейская машина либо успешно преградит им путь, либо направит машину в океан.
Здесь можно было разбить защитные перила, а машину столкнуть в океан. Если бы они вошли в воду, то в своем стремлении сбежать, оба похитителя обязательно обнаружили бы слабое место. Если бы они плохо переносили воду, их было бы еще легче стряхнуть.
Когда мужчина обхватил ее за талию и притянул к себе, волосы Цзи Нуань все еще были влажными от ее крови. Ее зрение потемнело, когда она увидела, как двое похитителей пытаются приблизиться.
Мо Цзиншэнь уже создал для себя достаточно возможностей. Он не колебался ни в своих движениях, ни в намерениях. Посадив Цзи Нуань на сиденье рядом с собой, он поднял пистолет и выпустил множество пуль в запястья и плечи двух мужчин. Они упали назад, испугавшись точных выстрелов Мо Цзиншэня. Затем Мо Цзиншэнь достал другой пистолет и выстрелил в ноги и колени.
Цзи Нуань сидела на сиденье автомобиля, прихрамывая, и слышала только звуки выстрелов. Когда она слегка приоткрыла глаза, то уловила ледяное, убийственное намерение во взгляде Мо Цзиншена. Наклонившись, она увидела, что, хотя оба похитителя были не в критическом состоянии, их тела дергались от боли. Сиденье автомобиля было залито кровью, и запах крови наполнял воздух.
Поскольку дверные замки были сломаны, в тот момент, когда они въехали в океан, в машину начала поступать вода. К счастью, окна были открыты. Мо Цзиншэнь успел вовремя открыть их.
Двое похитителей сидели там, покрытые кровью. Они не могли пошевелиться. Они смотрели, как машина быстро погружается в океан, наполняясь водой. Их глаза расширились от страха и стали красными.
Мо Цзиншэнь одним движением руки вытащил слабую Цзи Нуань из машины.
Цзи Нуань умела плавать, но в данный момент у нее не было сил, чтобы выплыть самостоятельно.
Мужчина крепко сжал ее в своих объятиях. Хотя океан под водой казался спокойным, из машины вытекали слабые струйки крови.
Машина быстро тонула. На этот раз им удалось быстро выбраться из воды. Мо Цзиншэнь быстро вынес слабую Цзи Нуань с поверхности воды. Ранее Цзи Нуань не смогла задержать дыхание и захлебнулась водой. Она сильно кашляла и лежала в его объятиях без сил. Хотя она хотела заговорить, но не могла. Подняв глаза, она увидела, что берег окружен полицейскими машинами.
Двух похитителей обязательно выловят. Не имело значения, живы они или мертвы. Методы, которые использовал Мо Цзиншэнь, и расположение пуль, которые он выпустил, по закону можно было квалифицировать как самооборону. Прежде чем вынести ее из воды, Мо Цзиншэнь снял пальто и плотно обмотал его вокруг нее. Затем он молча понес ее к берегу.
Полицейские сирены окружили их со всех сторон, и несколько полицейских спецназовцев подошли к ним, собираясь спросить об этом. В этот момент из другой полицейской машины выскочил Янь Гэ. Увидев Цзи Нуань, лежащую на руках Мо Цзиншэня, промокшую и истекающую кровью, он в недоумении спросил: "Сестра Нуань? Почему вы оба... вы...?".
Мо Цзиншэнь не обращал внимания на других полицейских. Когда Янь Гэ бросился к ним, Мо Цзиншэнь заметил машину, на которой Янь Гэ ездил с тех пор, как покинул семью Мо вчера вечером. Среди бесчисленных полицейских машин, это была машина Цзи Нуань.
"Ключи от машины". Он поднял руку и посмотрел на Янь Гэ.
Янь Гэ безучастно смотрел на него. Строго говоря, в таких обстоятельствах их нужно было посадить в полицейскую машину. Они должны были сотрудничать с полицией и дать показания. В конце концов, они были замешаны в инциденте с угоном. Однако, увидев, что Цзи Нуань ранен, Янь Гэ неосознанно бросился искать свой ключ и передал его.
Получив ключи, Мо Цзиншэнь отнес Цзи Нуань.
Он открыл дверь и усадил ее на переднее сиденье. Под растерянными взглядами группы полицейских он невозмутимо сел на место водителя.
Цзи Нуань была вся в крови. Как будто ей везде было больно, она молча сидела на своем месте и смотрела на спокойный океан за окном.
Как только дверь закрылась, Мо Цзиншэнь резко нажала на педаль газа.
Обычно она ездила со средней скоростью, но сейчас ее маленькая белая машина неслась вперед, как натянутая тетива стрелы. Она несла на себе холодный взгляд мужчины, ноющие раны Цзи Нуань и ее острые, сложные чувства, неся их по прибрежной дороге вдаль.
Мо Цзиншэнь невозмутимо держал руль. Он не произнес ни слова и не взглянул на нее. Он лишь сильно надавил на педаль газа, и бешеный шум двигателя взревел, когда они поехали.
Пейзаж за окном машины был едва различим, так как они ехали на огромной скорости.
Цзи Нуань не просила его сбавить скорость.
Она едва могла говорить.
Казалось, что стоит ей открыть рот, как кровь хлынет из груди.
Менее чем через пять минут они подъехали к отелю, в который недавно инвестировала Shine Group. Всю дорогу они не разговаривали. Наконец, когда машина остановилась, Мо Цзиншэнь вышел из нее и с несчастным выражением лица вытащил Цзи Нуань из кресла.
Он потащил ее вниз, не заботясь о том, чтобы быть нежным!
Цзи Нуань зашаталась и упала в его объятия. Она подняла глаза и уже собиралась спросить, что он делает, когда увидела, что силуэт мужчины словно загорелся. Он поднес ее к принцессе и бесшумно вышел через автоматические двери отеля.
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Мо Цзиншэнь вошел в отель и сразу же приказал одному из сотрудников вызвать врача. Затем он тяжело втащил ее в лифт, прижав к стеклянной стенке лифта. Как только двери закрылись, он крепко прижал ее к стене и, стиснув зубы, спросил: "Цзи Нуань, разве я не говорил тебе не двигаться?".
Его ледяной голос был острым, как нож; в нем больше не было обычного безразличия. Было ясно, что он уже потерял терпение.
Спина Цзи Нуань больно ударилась о стеклянную стену. Ее запястье также оказалось в его болезненном захвате.
Она стояла на своем месте и молчала.
Да, он говорил. Он сказал ей не двигаться.
После этого он даже зарычал на нее, чтобы предупредить: Не двигайся.
Он повторил это несколько раз, но она все равно пошевелилась.
Потому что в это мгновение двое похитителей уже направили на него свои пистолеты. Они собирались убить его.
Ей больше не нужен был этот человек, но это не значит, что она никогда не любила его.
Она не могла смотреть, как он умирает.
Его спина и шея уже были испещрены шрамами. Она не хотела, чтобы он пострадал еще больше, и поэтому бросилась вперед, надеясь отобрать у них оружие.
Правда, у нее не было особых способностей. Она была не очень способной, и шансы у нее были не очень высоки. Но она все равно двигалась. В результате она создала ему еще больше проблем. С самого начала Мо Цзиншэнь планировал сотрудничать с полицией, позволив им преградить им путь по Прибрежной дороге. Однако из-за нее он прямо врезался на машине в океан.
Она была ранена и разозлила похитителей. Она чуть не погибла в их руках.
Гнев уже сжег все рациональные способности Мо Цзиншэня. Ее молчание не смогло погасить гнев. Наоборот, оно еще больше разожгло его. Он схватил ее за плечо смертельной хваткой и, когда лифт остановился, подтащил к комнате, открыл дверь и втолкнул ее внутрь.
Шаги Цзи Нуань были неуверенными, пока он заталкивал ее в ванную.
Лейка душа была направлена на нее. Он нажал на кран, и ледяная вода резко хлынула вниз, обливая ее.
Цзи Нуань не сопротивлялась. Вода постепенно нагрелась до нужной температуры, согревая ее ледяное тело. По мере того, как ее тело восстанавливало тепло, запах прикосновений двух похитителей также смывался. Кровь на коже головы также была смыта, но внезапно ее сердце словно раскалилось добела.
Мужчина стоял под водой вместе с ней, его промокшая рубашка прилипла к телу. Он жестоко и с силой взял ее за подбородок, заставляя встретиться с ним взглядом. "Я планировал за три года изменить траекторию твоей жизни, чтобы ты жила в достатке, а не посылала себя на смерть так беспечно!"
Мужчина на ее глазах резко выплюнул эти слова, каждое из которых больно ударило в сердце.
Цзи Нуань смотрела на него расширенными глазами. Казалось, будто в ее сознании наконец-то соединились какие-то несоединимые сомнения. Она в оцепенении смотрела на мужчину, стоявшего перед ней. Сверху продолжала литься вода. Ее расширенные глаза смотрели на покрасневшего мужчину. Казалось, что ее кровь застыла.
То, как умер Су Чжилань, было идентично тому, что она видела в прошлой жизни. После исчезновения Цзи Мэнграна она была продана торговцам людьми и едва не лишилась жизни. В прошлой жизни все ее тяжелые переживания были связаны с этими двумя людьми. А в этой жизни все болезненные пути, которые она прошла ранее, были насильно переложены на них...
Первоначальная траектория жизни, развод, возвращение туда, куда ей нужно было вернуться?
Новая жизнь, новая траектория?
Это ли он имел в виду?
Так ли это?
Мужчина крепче сжал ее подбородок. "Я должен был остановить твое возвращение. Я должен был использовать самые ядовитые, самые болезненные слова, чтобы напасть на тебя! Неважно, что твое сердце будет полностью разбито, лишь бы ты полностью сдалась и покорно прожила свою новую жизнь счастливо!
Лишь бы ты перестала появляться у меня на глазах!"
После того, как она чуть не умерла, глаза Мо Цзиншена окрасились в красный цвет от страха и гнева.
Не то чтобы Цзи Нуань никогда не видела, чтобы он терял контроль над собой.
Но она никогда не видела, чтобы он терял контроль над собой таким образом.
Разве он не был всегда спокоен?
Это его проклятое самообладание.
Я был готов страдать всю разлуку, даже если бы это означало, что ты будешь ненавидеть меня всю оставшуюся жизнь. Лишь бы ты научилась жить самостоятельно, лишь бы тебе было хорошо, я был согласен на все. Но почему ты должен был вернуться?"
Поливальная машина постепенно расширялась. По мере того как воды становилось все больше, Цзи Нуань вдруг перестала видеть его сквозь водяную завесу. Она стояла под водой, словно замороженная, позволяя теплой воде смыть лед с ее тела.
Мо Цзиншэнь был полон гнева, и ему некуда было его выплеснуть. При виде того, как она безучастно стоит под водой, его чувства окончательно угасли.
Одной рукой он подтащил ее к себе и прижал к ледяной стене за водой.
"Ты никогда не научишься быть послушной, да? Ты никогда не научишься дорожить собственной жизнью, да? Чего ты хочешь от меня? Цзи Нуань, что еще ты хочешь от меня?"
Он стиснул зубы, его дыхание тяжело падало на ее лицо. Его глаза покраснели, а все тело дрожало.
Никогда еще он не выглядел таким жалким.
Неважно, когда они были в Камбодже, или когда он чуть не погиб в автокатастрофе. Он никогда не выглядел таким жалким.
Слои страдания и терпимости отслаивались с каждым словом, как будто с него снимали внешнее, безжалостное притворство. Но в ее словах была и правда. Прошлое осталось в прошлом, и теперь все было совсем по-другому. Она даже не хотела знать о причинах, побудивших его жестоко настаивать на разводе.
И что, если бы она узнала об этом?
Он приготовился к жизни в одиночестве. Лишь бы он мог наблюдать, как она живет в достатке, как она взрослеет, становится сильнее и неуязвимее. Лишь бы она не умерла внезапно в тридцать лет, как когда-то, и не исчезла из-за перемен в жизни. Все, чего он хотел, это чтобы она жила спокойно и безопасно.
Однако она упорно продолжала появляться перед его глазами снова и снова. Она делала невозможным для него терпеть, что заставляло его снова и снова терять контроль над собой. Она вызывала в нем желание приблизиться, но он не знал, как вернуть женщину, которую когда-то лично обидел.
Он хотел вернуть то, что потерял, но знал, что она уже была ранена до такой степени, что почти не испытывала к нему никаких чувств.
Впервые в жизни Мо Цзиншэнь не знал, что с ней делать. Он был беспомощен.
Шум душа постоянно звучал в ушах. Цзи Нуань смотрела на него ясными глазами. Она открыла рот, но не могла говорить. Наконец, она улыбнулась, изгиб ее губ постепенно углублялся.
Она выглядела спокойной, но ее глаза были прикованы к нему. Она не кричала, не выражала ни гнева, ни страха, ни растерянности. С покрасневших глаз по ее щекам постоянно скатывались капельки воды. Было непонятно, плачет она или улыбается.
Словно кто-то нанес болезненный удар по голове Мо Цзиншэня, и в его сознании оборвался нерв.
Как будто его рациональность была полностью разрушена.
Глаза мужчины покраснели. Он резко наклонился и резко поцеловал ее.
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Этот поцелуй был слишком откровенным и интимным.
После того, как он долгие годы был скован рассудительностью и ответственностью, после ее возвращения в Хай-Сити его сдержанность постепенно ослабла, и теперь он едва держался.
Мужчине негде было выплеснуть свое смятенное сердце. Страх от того, что он почти видел, как она умирает, нарастал, пока они целовались. За всю свою жизнь он никогда не испытывал подобного чувства. Когда пыль окончательно осела от всего, что он лично оттолкнул от себя, ему захотелось вернуть все назад, но это было так трудно. Не было возможности даже начать.
В этот момент он полностью потерял контроль над своими эмоциями. Его больше не волновало прошлое.
Он любил ее, и это было все.
То, что было потеряно, нужно было вернуть.
Безудержный, страстный поцелуй резко прижался к ее губам, вызвав повышенную чувствительность ее тела. Цзи Нуань была плотно прижата к стене, шум душа доносился до ее ушей. Было неясно, были ли капли на ее лице водой или слезами. Она едва могла дышать, а ее больное тело онемело. Все ее чувства постепенно угасали, и все, что она знала, - это мужчину, крепко обнимавшего ее у стены.
Последние три года Мо Цзиншэнь жил как монах в самоотречении. Он планировал ее некогда ветхую и разрушенную жизнь, а когда его усилия наконец начали приносить плоды, он отпустил ее. Он позволил ей расти так, как она пожелает. Он не навещал ее, не спрашивал о ней. Он подавлял и сдерживал себя, и все же с возвращением женщины весь его контроль был разрушен.
Как несведущий ребенок, впервые испытывающий любовь, он осторожно приблизился к ней. После того как его отталкивали, он снова приближался. Его разум понимал и говорил ему, что вряд ли эта женщина когда-нибудь вернется в его объятия в этой жизни. Он говорил ему, что он должен отпустить ее. Но его тело не слушалось.
Он приказал себе не подходить, но увидел, как она расцвела на морском курорте.
Он видел, как она хмурилась и улыбалась, общаясь с другими, а с ним сохраняла холодное выражение лица и твердую дистанцию, хотя когда-то он был самым близким для нее человеком.
Он не собирался принимать план правительства по строительству стадиона, но, увидев название MN Group, подписал документ, от которого должен был отказаться.
Он зашел в кафе на встречу с деловым партнером, но был вынужден наблюдать, как мать другого мужчины держала ее за руки и лучезарно улыбалась ей, как будто она была ее невесткой. Он смотрел, как на ее запястье надевают нефритовый браслет.
В тот вечер, после деловой встречи, он сам не понял, как доехал на машине до ее дома. Перед тем как отключиться, он поднялся наверх, но увидел, что она еще не вернулась домой. Пока он смотрел вниз, через яркость ее телефона он смог заглянуть в машину и увидел, как мужчина украдкой поцеловал ее в щеку. Ее выражение лица, когда она сидела ошеломленная в машине, было поистине трогательным.
И вся сдержанность, которую он изо всех сил пытался сохранить, воспламенилась.
Он потерял контроль не только один раз.
Каждый раз потеря контроля приводила к тому, что его рассудок медленно разрушался.
Женщина, которой он дорожил и которую любил больше всего, превратилась в женщину, к которой он не мог прикоснуться. Это были губы, которые он желал больше всего, но мог лишь наполовину украсть под предлогом алкоголя.
Они были мягкими, как его сердце, когда он любил ее.
Три года потерь. Невозможно все восстановить одним поцелуем. Волосы Цзи Нуань рассыпались по плечам. Несколько прядей обвились вокруг ее шеи, как водоросли, и мешали. Ее дыхание было судорожным, и она прильнула к его объятиям, тяжело дыша.
Поцелуй мужчины был жестким, и она оказалась прижатой к стене ванной. Последняя часть одежды была сорвана с ее тела, и, когда пар наполнил воздух, безграничное желание вот-вот должно было воплотиться в жизнь. Ничто не могло быть скрыто дальше, и ничто не могло быть остановлено.
В тот момент, когда Мо Цзиншэнь собирался взять ее, женщина в его руках внезапно обмякла. Он попятился, глядя чернильно-черными глазами на то, как она почти рухнула вперед. Он сделал шаг назад и протянул руки. Цзи Нуань тут же упала в его объятия.
Она была ранена.
Вода и длинные волосы скрывали кровоточащую рану на голове, но ее тело было не в состоянии выдержать больше. Она потеряла сознание.
Мо Цзиншэнь поднял ее с тяжелым и холодным выражением лица и вышел из ванной. Кровать стала влажной от воды и окрасилась ее кровью, когда он положил ее на нее. Персонал отеля уже вызвал врача, и тот усердно стучал за дверью.
--
Боль была огромной, пока врач обрабатывал ее раны. Хотя рукоятка пистолета была не такой уж острой, и он только один раз ударил ее по голове, все равно кровотечение было сильным.
Когда Цзи Нуань вытаскивали из океана, ее тело было очень слабым, и она не могла нормально задерживать дыхание под водой. Она задыхалась, и горло и легкие были в дискомфорте.
Цзи Нуань спокойно лежала на кровати, позволяя врачу обрабатывать ее раны на голове. Однако, когда она перевернулась, кто-то приложил к ее распухшей щеке пакет со льдом. От боли она в бессознательном состоянии ссутулила брови.
Наконец, когда лечение было закончено, Цзи Нуань все еще грезила о соленой, горькой и холодной океанской воде. Она наблюдала, как Мо Цзиншэнь с холодным выражением лица снова и снова выталкивал ее из воды. Каждый раз, когда ее выталкивали на берег, Му Цзиншэнь с легкой улыбкой падал обратно в воду.
"Нет... нет..."
Цзи Нуань боролась в своих мечтах, пытаясь вернуться в воду. Она неистово плавала в безбрежном океане, но этого было недостаточно. Она не могла до него добраться. В глубине океана она увидела темную пещеру. Мо Цзиншэнь наблюдал за ней из пещеры, как за чужой, и в одно мгновение его засосало в пещеру.
Она бешено поплыла к нему.
Когда она вошла в эту темную пещеру, появился свет, чтобы снова войти в мир.
Она смотрела, как умирает в этой тюремной камере. Как только она упала без сознания на землю, силуэт внезапно бросился на нее. Наконец она смогла разглядеть его. Это был Мо Цзиншэнь. Тот самый Мо Цзиншэнь, который исчез на десять лет и внезапно вернулся из Америки.
Он отнес ее тело, которое было еще слегка теплым, и встал. Он не обращал внимания на тюремных охранников, которые стояли рядом, пока он уносил ее.
Цзи Нуань безучастно смотрела на эту сцену. Она собиралась последовать за ним, но невидимая стена словно преграждала ей путь. Она могла только наблюдать, как силуэт мужчины постепенно исчезает.
Свет резко изменился, и сцена превратилась в тихую больничную палату.
В больничной палате на белой кровати без признаков жизни лежала она. Мо Цзиншэнь стоял рядом с ней и молча наблюдал за ее телом. Ее тело уже остыло и больше не хранило тепла.
Цзи Нуань не могла подойти. Она могла лишь издалека наблюдать за мужчиной у кровати. Его взгляд был нежным, как у Цзиншэня из тех десяти месяцев, что они провели вместе. Он смотрел на десять лет будущего, которые принадлежали ей, понимающими, холодными и тяжелыми глазами.
В этот момент дверь больничной палаты открылась. Цзи Мэнгран из будущего подошел и сказал с покрасневшими глазами: "Брат Цзиншэнь, несколько месяцев назад в Лос-Анджелесе ты попал в такую серьезную автомобильную аварию. Ты пролежал в коме несколько месяцев, прежде чем окончательно очнулся, но сразу после этого поспешил вернуться в страну. В тот момент, когда вы вернулись, вам пришлось наблюдать, как скончалась моя сестра... Я знаю, что причиной вашего одиночества последние десять лет была моя сестра. Но разве ты не планировал навсегда уехать из города Хай? Почему ты бросился обратно, как только проснулся? Ты даже сразу отправился в тюрьму, как будто знал, что с моей сестрой что-то случилось...".
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Автокатастрофа?
В коме несколько месяцев до пробуждения?
Цзи Нуань в недоумении смотрела на мужчину, стоявшего у ее кровати с тяжелым и холодным выражением лица. Он нежно поглаживал ее брови, как будто это действительно был тот самый Мо Цзиншэнь из тех десяти месяцев, что он стоял у ее кровати.
Остальные слова Цзи Мэнграна она не расслышала. Цзи Нуань наблюдала, как лицо Мо Цзиншэня постепенно расплывается.
Хотя она уже ничего не могла разглядеть, она поняла, что авария, о которой говорил Цзи Мэнгран, произошла гораздо раньше, во второй жизни.
Мо Цзиншэнь, который обещал полностью исчезнуть из ее мира, внезапно вернулся из Америки в город Хай. Как только он приземлился, он бросился к тюрьме, словно пытаясь предотвратить ее смерть. Казалось, он уже знал обо всем, что произойдет, но все равно не мог остановить ее последний вздох.
Он сделал то, что обещал. Он не возвращался десять лет, но за эти десять лет он также не женился. Как только он очнулся от комы, он поспешил вернуться в город Хай.
Может быть, из-за автомобильной аварии он получил воспоминания о ее возрождении? И поэтому, когда Мо Цзиншэнь очнулся в этой жизни, он также знал обо всем?
Это было то же самое событие, только произошедшее несколькими годами ранее.
Это означало, что он действительно знал обо всем.
Ее прошлые встречи, ее прошлая смерть, и те десять лет, когда они не воссоединились из-за ее упрямства и его обещания.
Он знал их все.
Ее зрение наполнилось ярким светом. Она не могла видеть Мо Цзиншэня, не могла видеть его холодное тело. Она могла только бесцельно идти вперед.
Она слышала, как Мо Цзиншэнь говорил возле ее уха. Он лежал возле ее тела, нежно переплетая свои пальцы с ее холодными пальцами. Она не могла уловить его слов.
Она хотела придвинуться ближе, но сколько бы она ни двигалась, расстояние оставалось неизменным. Она хотела заговорить, но ей казалось, что какая-то сила тянет ее прочь.
После этого было бесчисленное множество странных снов. Они были гротескными и случайными, и в них почти не было смысла. Были сны о ее прошлой жизни и сны о ее нынешней жизни. Сцена ее падения в тюрьме внезапно сменилась сценой смерти Су Чжиланя. Сцена ее беспомощного стояния на улице, когда она была бездомной, внезапно сменялась фигурой Цзи Мэнграна. Так продолжалось до тех пор, пока все не скрылось. Казалось, что ветхая и неприглядная траектория ее жизни была заменена этими людьми, которые спровоцировали ее страдания.
--
Среди этого хаоса Цзи Нуань проспала целый день.
Когда ей нужно было поесть или принять лекарство, мужчина вынимал ее из простыней, чтобы покормить. В полубессознательном состоянии она не могла отличить реальность от сна. Ей только казалось, что мужчина, кормящий ее, мешает ей видеть сны. Вначале она сжимала брови и устраивала истерики, отказываясь есть. Она хотела продолжать спать, но после нескольких попыток поняла, что это бесполезно. Когда она упрямо отказывалась есть, мужчина становился еще более упрямым, чем она. Она хотела спать и отказывалась от еды, но страдающей от собственного непослушания оставалась она.
В конце концов, ее сон удалось прервать только тогда, когда Цзи Нуань в полубессознательном состоянии вынырнула из простыней. Она могла только послушно открывать рот, чтобы поесть, и покорно позволять мужчине прикладывать лекарства к ее ранам или пакет со льдом к ее щеке.
На второй день Цзи Нуань наконец пришла в себя. Однако, когда она открыла глаза и увидела знакомое, но незнакомое место, она лишь тупо уставилась на него, гадая, не снится ли ей все это.
Это...
Ао Лань Интернэшнл?
По совпадению, когда она проснулась, пришел врач, чтобы проверить ее состояние. Цзи Нуань слабо закрыла глаза и позволила доктору делать все, что он пожелает.
Наконец, когда он ушел, она легла на кровать и уставилась на мужчину, который только что отослал доктора и возвращался в спальню.
Встретив взгляд Мо Цзиншена, Цзи Нуань окончательно вынырнула из своих грез. Все, что произошло перед сном, промелькнуло в ее голове.
Она молчала, но Мо Цзиншэнь заговорил: "Ты проснулась? Ты спала почти два дня. В полубессознательном состоянии ты почти ничего не ела. Иди и поешь сейчас".
Цзи Нуань не успела спросить, разве он не привез ее в гостиницу рядом с Прибрежной дорогой? Почему, проснувшись, она обнаружила себя в Ao Lan International? Мужчина вышел из спальни. Она смотрела на вид сзади на его белую рубашку.
Чжи Нуань: "..."
Она сидела на кровати, не двигаясь. Через мгновение мужчина вернулся. Мо Цзиншэнь не разрешил ей есть в спальне. Он сказал, что, кроме травмы головы, остальные раны были несерьезными. После двухдневного сна ее тело ослабло, и ей необходимо поесть. Он настоял, чтобы она ела в столовой.
Цзи Нуань лежала не шевелясь. "У меня болит голова. У меня нет сил".
Мужчина посмотрел на нее, подошел и откинул простыни в сторону. "Я отнесу тебя туда".
Цвет лица Цзи Нуань все еще был бледным. Когда простыни откинули в сторону, она опустила голову и увидела, что на ней мужская рубашка. Она приняла душ, и ее тело все еще хранило слабый аромат геля для душа. Ее волосы также казались чистыми и легкими. Кроме его рубашки, на ней не было даже нижнего белья.
Значит, он привез ее обратно в Ao Lan International, пока она была без сознания, и даже помог ей принять душ и переодеться?
Цзи Нуань не двигалась: "Я не очень хорошо себя чувствую, и я еще не до конца проснулась. Я хочу еще немного полежать. К тому же..." На ней больше ничего не было.
Неважно, были ли эти сны реальностью, они были разведены. Неправильно было бы надевать так мало перед ним.
Женщина смотрела на него ясными глазами, настаивая на том, чтобы лечь на кровать.
Казалось, она даже собиралась натянуть на себя покрывало.
Сразу после того, как она успешно прикрылась, мужчина молча стянул простыни и отбросил их в сторону. Он подхватил женщину на руки и направился к выходу. "Поспишь после того, как поешь. Последние два дня я кормил тебя только кашей. Ты должна поесть".
Цзи Нуань напряглась, когда ее подняли на руки, но сил у нее действительно было мало. Она не могла сопротивляться. Она только расширила глаза и сказала: "Мо Цзиншэнь, у тебя нет никакой одежды, которую я могла бы надеть здесь?".
Мужчина спокойно ответил: "Три года назад, прежде чем вернуть мне ключи от Ао Лань Интернэшнл, разве ты не забрал все свои вещи?".
Цзи Нуань: "...это место действительно Ао Лан Интернешнл? Зачем ты привел меня сюда?"
Мужчина был невозмутим. "Отель не подходит для лечения твоих ран".
Цзи Нуань закатила глаза. Отель не подходил для лечения ее ран? А как же поцелуи, когда она была ранена? В то время, если бы она не потеряла сознание, он действительно превратился бы в зверя в той ванной.
К счастью, ее раны оказались не слишком серьезными. После удара рукояткой пистолета она не потеряла память и не поглупела.
Цзи Нуань не могла удержаться, чтобы не потрогать свои волосы. Она подумала, не сбрил ли доктор ее волосы, чтобы облегчить лечение, и забеспокоилась. Когда она прикоснулась к своим волосам, на сердце у нее стало спокойно.
Мо Цзиншэнь опустил взгляд, наблюдая за ее подсознательными движениями. Она только что проснулась и была сонной и ошеломленной. Она упрямо пыталась сохранить дистанцию между ними, и ее упрямство и милый вид были восхитительны. Он не смог удержаться от улыбки.
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Когда его отнесли к обеденному столу, Цзи Нуань посмотрел на еду на столе, которая явно была из ресторана.
Цзи Нуань: "Разве я не пациент? Как я могу есть эту жирную пищу?"
Мужчина усадил ее на стул. "Это все овощи. Не такие уж они и жирные".
Цзи Нуань больше ничего не сказала, но потянулась вниз и изо всех сил задрала подол рубашки, чтобы прикрыть голые бедра. Когда мужчина заметил ее движение, она осталась безучастной, но в ее голове все еще было много вопросов, которые она не могла понять, поэтому она подняла палочки и спросила: "Кстати, смерть Су Чжиланя имеет какое-то отношение к вам..."
"Просто ешьте еду".
Цзи Нуань: "..."
Она снова взглянула на него. Она действительно была голодна. Ей все равно пришлось бы есть, поэтому она не спешила задавать ему эти вопросы. Она взяла палочки для еды и начала есть, но съела лишь немного от каждого блюда. Эти блюда выглядели аппетитно и были очень вкусными. Однако, возможно, из-за того, что она только что встала с постели, у нее не было аппетита, и она не проявляла особого интереса к блюдам.
Кроме овощей, была еще и слегка приготовленная на пару рыба. Она взяла палочку рыбы и попробовала ее. На вкус она была хороша, но немного недожарена. Она не могла не сказать: "Похоже, уровень шеф-повара этого ресторана не так уж высок".
Почему-то ей казалось, что вкус еды не должен быть таким плохим, но она не знала, почему так думает.
Мо Цзиншэнь наливал суп в ее миску. Услышав это, он поднял на нее глаза и негромко сказал: "Я был занят заботой о тебе, когда ты была в коме. Как у меня нашлось время, чтобы приготовить для тебя?".
Цзи Нуань укусила палочку для еды и промолчала.
О, да.
Когда она жила в Ао Лан Интернешнл, Мо Цзиншэнь готовил для нее, даже если работал сверхурочно и возвращался очень поздно. Она могла есть вкусную еду, которую он готовил почти каждый день. Когда они жили в саду Ю, тетя Чэнь готовила для них.
В других местах она могла заказать еду на вынос или готовить сама, но в Ao Lan International он всегда готовил для нее.
Именно поэтому она сейчас так подумала.
Мужчина поставил перед ней миску с супом и резко сказал: "Просто ешь".
Цзи Нуань посмотрела на холодного и красивого мужчину напротив, вспомнила странные сны, которые ей снились, и медленно поджала губы.
Она могла отбросить эти сны и забыть его слова о том, что "жизненная траектория не должна двигаться в обратном направлении, все должно вернуться на круги своя", но разве из-за того, что он заботился о ней, он не ходил в компанию эти два дня?
Она слышала, что он почти не брал выходных с тех пор, как возглавил Shine. Он выглядел еще более хладнокровным, чем раньше, но все еще был так терпелив с ней.
Она опустила голову, чтобы съесть еду. Возможно, чтобы показать, что она не возражает против того, что он не готовит для нее, она съела большую миску риса.
Хотя она чувствовала себя намного лучше, похитители сильно мучили ее. Она спала два дня и не могла так быстро прийти в себя. Она неподвижно сидела за столом, готовая вернуться в постель и хорошенько выспаться, пока к ней не вернутся силы и бодрость.
Но ей казалось неправильным оставаться в Ao Lan International.
В конце концов, они уже давно были в разводе.
Цзи Нуань считала себя человеком, готовым простить, но что касается Мо Цзиншэня, то, хотя она не цеплялась за прошлое и не суетилась, она все же затаила на него обиду.
"Я думаю, что мой телефон и все, что было в моей сумке, упало в океан вместе с вашей машиной. Теперь я не могу ни с кем связаться. Вы не могли бы одолжить мне свой телефон?" спросила она.
Мужчина смотрел на нее секунд десять. Когда Цзи Нуань собиралась объяснить, почему ей нужно одолжить его телефон, он небрежно сказал: "Живите здесь до полного выздоровления. Я попрошу кого-нибудь уведомить вашу компанию".
Цзи Нуань: "..."
Она даже не успела ничего объяснить.
Мо Цзиншэнь подошел к ней и посмотрел на ее бледное лицо. "Вернись в спальню и отдохни.
У меня здесь нет твоей одежды. Я попрошу кого-нибудь купить для тебя одежду, а также предметы первой необходимости, которыми ты сможешь пользоваться, хорошо?"
Цзи Нуань села за обеденный стол, поджала губы и сказала после паузы: "По крайней мере, здесь должны быть мои трусики. Разве это прилично, что я ношу только твою рубашку без какой-либо другой одежды?
Мо Цзиншэнь. "Почему ты считаешь это неприличным?"
Увидев, что Цзи Нуань сразу нахмурилась, он беспомощно вздохнул и прошептал: "Я проверю, осталось ли у тебя нижнее белье, когда ты уходила".
Цзи Нуань: "..."
Позволить Мо Цзиншэну помочь ей найти нижнее белье?
Он не делал этого даже до их развода, не говоря уже о том, что теперь они не являются законной парой.
Видя, что она молчит, он сразу же направился в спальню.
Цзи Нуань не ожидала, что он будет искать ее нижнее белье, и поспешно встала. "Я сам найду!"
Мо Цзиншэнь обернулся, посмотрел на нее, поднял подбородок и указал в сторону спальни, безразлично сказав: "Иди".
Как странно тема разговора изменилась с одалживания телефона на поиски ее нижнего белья?
Цзи Нуань посмотрела на его красивые черты лица, нахмурилась, но нехотя, быстро пошла к нему.
Пока она шла, она продолжала опускать подол своей рубашки, задаваясь вопросом, не сделал ли Мо Цзиншэнь это специально.
Она вспомнила, что у него была рубашка с более длинным подолом, чем эта, которую она носила раньше. Он был настолько высок, что был выше ее на целую голову, когда она не носила туфли на каблуках, поэтому его рубашка обычно закрывала больше половины бедер, но эта была явно не самой длинной. Она едва прикрывала нижнюю часть бедра, и она не могла натянуть ее еще на дюйм.
Натянув рубашку, она с мрачным лицом прошла в спальню, открыла шкаф и ящики и порылась в них. Конечно, ничего из ее вещей не осталось, даже в углу.
Она действительно пришла, чтобы собрать все свои вещи, прежде чем вернуть ему ключи три года назад, но она собирала их так быстро, что могла пропустить одну или две вещи. Однако, похоже, она собрала их так тщательно, что не осталось ни одной вещи.
Мужчина ничего не сказал ей за то, что она рылась в ящиках. Он стоял перед спальней, держа одну руку в кармане брюк, и смотрел на нее мертвенным взглядом. "Я попросил кое-кого купить для тебя одежду. Ни одна вещь не пропадет. Просто подожди два часа. Будь терпелива, хорошо?"
Не найдя ни одной своей вещи, Цзи Нуань сильно задвинула ящик и неохотно согласилась, глядя на него.
Но она не могла продолжать в том же духе. Она открыла шкаф и достала свободные и мягкие пижамные брюки, которые, конечно же, принадлежали Мо Цзиншэну.
Она повернулась, спряталась за шкаф, надела брюки и удовлетворенно кивнула. Выйдя с триумфом из-за шкафа, она вдруг увидела, что Мо Цзиншэнь смотрит на нее, и приостановилась.
И тут она со стыдом поняла, что на ней нижнее белье Мо Цзиншена...
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Как она и ожидала, взгляд Мо Цзиншена остановился на брюках, которые она носила. Он оглядел ее с ног до головы и улыбнулся.
Цзи Нуань молча закрыла шкаф, чувствуя, что неразумно находиться с ним в одной комнате. Сейчас она была почти голой, без сумки, без мобильного телефона и без удостоверения личности. Она чувствовала себя так, словно потеряла свободу и не в состоянии сказать ему "нет".
Она положила руку на шкаф и вдруг спросила: "Кого ты послал купить для меня одежду? Шен Му? Удобно ли ему покупать женское белье?".
Он небрежно ответил: "Тетушку Чэнь".
Цзи Нуань хмыкнула в ответ, повернулась и уже собиралась пойти в постель и сесть отдохнуть, не задавая дальнейших вопросов.
Она прошла два шага, внезапно остановилась и повернулась, чтобы посмотреть на него. "Тетушка Чэнь?"
Взгляд мужчины упал на ее брюки, которые были настолько длинными, что их низ был растоптан ею на земле. Он легкомысленно ответил: "Младший сын тетушки Чэнь был принят в университет города Хай. Она приехала сопровождать его и жила недалеко от университета. Ей нечего было делать, поэтому я попросил ее прибраться в комнате".
Цзи Нуань думала, что никогда больше не сможет увидеть тетушку Чэнь после того, как покинет сад Юй.
Она не ожидала, что тетушка Чэнь все еще работает на семью Мо и Мо Цзиншэня. Это было хорошо. С одной стороны, жизнь и зарплата тетушки Чэнь были гарантированы, а с другой стороны, тетушка Чэнь была надежным человеком и хорошим работником.
Она почувствовала облегчение, услышав, что именно тетушка Чэнь купит для нее одежду. Она ничего не сказала, села на кровать, подняла ноги, закатала длинные брюки и сказала: "Могу я взять у вас телефон? Сертификаты в моей сумке нужно заново применить, многие из них - сертификаты моей компании. Это дело важное и не терпит отлагательств".
С этими словами она подняла глаза и повторила: "А ваша машина... вы не меняли ее три года, но теперь все равно потеряли".
"Эн."
Услышав его спокойный голос, Цзи Нуань посмотрела на него, но увидела, что он не собирался говорить о той машине, а протянул ей мобильный телефон.
Цзи Нуань взглянула на него и встала, чтобы взять телефон. Она набрала номера телефонов нескольких сотрудников, которых едва помнила, и номер телефона Сяо Ба, сказав: "Мне также придется оформить новую SIM-карту".
"Тетушка Чэнь ушла. Она принесет вам карту, когда вернется с одеждой".
У нее не было даже последней причины уходить отсюда прямо сейчас. Цзи Нуань на мгновение взяла телефон в руки, затем опустила голову и продолжила тыкать в экран мобильника, ничего не говоря.
Когда она сделала звонок, Мо Цзиншэнь повернулся и вышел. Цзи Нуань, сидя на кровати, позвонила Сяо Ба и остальным, объяснила, почему она пропала в эти дни, и сказала, чтобы они заново подали документы и справки, которые она потеряла в море. Закончив разговор, она положила трубку и посмотрела на черный сотовый телефон в своей руке.
Наконец, закончив работу, которую она так хотела сделать с тех пор, как проснулась, она успокоилась.
Слова, сказанные Мо Цзиншэнем в тот день, когда он прижал ее к стене ванной комнаты отеля и обиженно держал ее за подбородок, казалось, зазвучали в ее ушах.
"Я три года пытался изменить ход твоей жизни, сохранить тебе жизнь, не дать тебе умереть!"
Она опустила глаза, положила сотовый телефон, немного посидела на кровати, потом все-таки встала и вышла.
Она закатала длинные брюки, чтобы не наступать на низ брюк и было удобнее идти.
Тапочек в спальне не было, а когда она встала с постели, Мо Цзиншэнь понес ее на ужин, так что теперь она просто вышла босиком.
Она вышла и уже собиралась спросить его о чем-то, когда над головой раздался его низкий и холодный голос. "Надень туфли".
Цзи Нуань сделала паузу и собиралась сказать, что три года назад она сняла всю свою обувь, поэтому ей нечего надеть.
Мужчина лишь указал подбородком на дверь.
Она посмотрела вниз и увидела, что он принес серую пару мужских тапочек, которые были его, новые и неиспользованные.
Она посмотрела на обувь, подошла, чтобы надеть их, и пошла обратно в тапочках, которые были намного больше ее ног.
Будучи успешной карьеристкой, в последние годы она всегда была нарядной, но сейчас она была одета в мешковатую рубашку и брюки, с парой мужских тапочек у ног, и выглядела даже немного смешно. С волосами длиной до плеч и без макияжа, она выглядела как ученица средней школы в одежде для взрослых, выглядела смешно и в то же время странно очаровательно.
Увидев ее такой, мужчина слабо улыбнулся.
Когда люди находились в знакомой обстановке, они подсознательно погружались в воспоминания об этой обстановке и даже чувствовали, что ничего не изменилось, но при виде его улыбки Цзи Нуань не могла успокоиться.
Она жестко повернула голову, но ее лицо было серьезным. "Мо Цзиншэнь".
Он сел на диван напротив, взял стеклянный чайник, стоявший на крайнем столике, и налил ей чашку теплой воды. "Что вы хотите сказать?"
"Ты честно ответишь на мои вопросы? Вы ведь не обманете меня?".
Мужчина поставил стакан рядом с ней, взглянул на нее и ничего не сказал.
Она приблизилась к нему и посмотрела ему в глаза. "Я еще многого не понимаю. Ты хочешь сказать, что даже если я проживу свою жизнь заново, я не смогу изменить первоначальный ход своей жизни? Если я ничего не сделаю, я все равно умру в 30 лет, так?".
Казалось, его больше не волновал этот процесс, который она никогда не понимала, и он просто сказал: "Теперь, если ты будешь жить дальше, не будешь рисковать своей жизнью ради кого-то, будешь регулярно питаться и заниматься спортом, я обещаю, что ты доживешь до ста лет".
"Значит, смерть Су Чжиланя и то, что пережила Цзи Мэнгран за один или два года после ее пропажи, как-то связаны с тобой?"
Мужчина просто смотрел на нее и ждал продолжения.
"Как ты это сделала? Что ты знаешь? Как ты умерла в своей предыдущей жизни? Вы тоже реинкарнируете?
Или ты просто проснулся с этими воспоминаниями? Что еще ты знал, чего не знал я?"
Мо Цзиншэнь не спешил объяснять, но когда он услышал, что она спросила, "как ты умер в прошлой жизни?", в его глазах появилась едва заметная улыбка, но он все еще спокойно смотрел на нее довольно долго, а его чернильно-черные глаза были прикованы к ней. "Неважно, что случилось в прошлой жизни, по крайней мере, сейчас у меня есть время, чтобы что-то сделать. Я больше не буду смотреть, как все выходит из-под контроля. По крайней мере, ты все еще жива, не так ли?".
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Цзи Нуань была в замешательстве. "Значит, развод - это просто мой путь назад к тому, с чего я начала, а что после развода? Теперь Су Чжилань получила свое возмездие и умерла, а я все еще жива, так что теперь я должна продолжать не видеть тебя еще десять лет и никогда больше не иметь с тобой ничего общего?"
Мо Цзиншэнь молчал.
"Теперь ты можешь свободно выбирать свою жизнь. То, что должно было закончиться, уже закончилось. Ты можешь делать все, что захочешь".
сказал мужчина, а затем посмотрел на нее. "Для тебя будет хорошим выбором снова стать госпожой Мо".
Мо Цзиншэнь смотрел на нее, и его спокойное выражение лица было идеальной маской для трепета, с которым он говорил.
Он решил заплатить цену. Теперь ему будет трудно вернуть ее обратно.
Он слишком хорошо ее знал.
Цзи Нуань посмотрела на его спокойное лицо и вспомнила его выражение, когда он жестоко сказал, что в прошлом он умер.
Она холодно ответила: "О, простите, я много думала, но на самом деле я не думала об этом. Раз уж я могу выбирать свою жизнь сейчас, пусть прошлое останется в прошлом, включая тебя, Мо Цзиншэнь, верно?".
Он знал, что она ответит именно так.
Мо Цзиншэнь не выглядел разочарованным. Он опустил глаза, в которых мерцал непостижимый блеск: "Как ты собираешься сделать меня частью прошлого?"
По какой-то причине, в конце концов, то, как он расстался с ней, было настолько жестоким, что Цзи Нуань не очень-то хотела его прощать.
Цзи Нуань сохраняла спокойное лицо. "Я снова влюблюсь, найду другого мужчину, за которого выйду замуж, попрощаюсь с прошлой жизнью, начну все сначала и поднимусь на новую высоту. Что вы думаете?"
Мужчина посмотрел на нее, слегка сузив глаза, и усмехнулся. "Найти другого мужчину, чтобы выйти замуж?"
Цзи Нуань выпрямила спину. "Я прожила две жизни и потратила десять лет на одного мужчину. Я не хочу больше тратить свое время. В любом случае, мы разведены. Хорошая лошадь никогда не повернет назад, чтобы пастись на старом пастбище. Генеральный директор Мо, я благодарна вам за милость возрождения.
Когда я снова выйду замуж, ты можешь встать рядом с моим отцом, а я и мой новый муж низко поклонимся тебе за твою милость. Довольна?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "Тебе стало легче от того, что ты так говоришь?"
Он оставался безучастным, но когда услышал, что она вместе с новым мужем будет низко кланяться ему за его милость возрождения, в его глазах мелькнул холодный блеск.
Цзи Нуань повернулась к спальне. "У меня все еще болит голова. Я вернусь в свою спальню и немного посплю. Пожалуйста, войди и разбуди меня, когда тетя Чэнь принесет мне одежду и сим-карту. Если ты сможешь попросить тетю Чен купить для меня новый мобильный телефон, я буду очень благодарна. В конце концов, вы знаете, что без мобильного телефона очень неудобно. В любом случае, я генеральный директор MN Group. У меня очень много работы".
С этими словами она вошла в спальню и закрыла дверь.
Мо Цзиншэнь ничего не сказал. Цзи Нуань легла на кровать, опустила взгляд на рубашку и брюки мужчины на своем теле, а затем посмотрела на солнце. Она угрюмо нахмурилась, встала и задернула шторы. Спальня погрузилась в темноту, и она снова легла.
Цзи Нуань не могла заснуть, потому что в голове у нее путались самые разные мысли.
Возможно, это было правильно. В конце концов, жизнь нельзя прожить безвозвратно. Всегда оставались какие-то следы и переживания, которые нельзя было легко обратить вспять.
Сколько сил и времени он потратил за эти годы, чтобы перенести все смертельные бедствия на нее, на Су Чжиланя и Цзи Мэнграна?
После ее смерти в прошлой жизни, в те дни, о которых она не знала, он должен был что-то узнать или сделать.
Она проспала целый день и ночь, а в общей сложности спала двое суток. Она была здесь с тех пор, как проснулась, ела и одевалась без всякого употребления, поэтому не могла заснуть.
Но после того, как она закрыла глаза и на некоторое время ушла в дикий полет мыслей, она заснула под знакомый запах Мо Цзиншена в кровати.
--
Когда она проснулась, было уже темно, хотя, когда она заснула, еще не было полудня.
Цзи Нуань встала с кровати и почувствовала, что к ней вернулись силы. Она вышла из спальни и увидела на диване два пакета с одеждой и маленький бумажный пакет, в котором лежала новая SIM-карта.
"Где тетушка Чэнь?" Цзи Нуань показалось, что она видит тетушку Чэнь.
"Когда она вернулась в полдень, ты еще спала. Она не стала тебя беспокоить и сразу ушла. Она вернется утром. Ты сможешь увидеть ее завтра утром", - спокойно сказал Мо Цзиншэнь, выходя из кабинета.
Цзи Нуань посмотрела на него. "Все в порядке. Она все-таки в городе Хай. Я схожу в университет города Хай и угощу ее и ее сына, когда у меня будет время. Рано или поздно я ее увижу. Я пойду после того, как переоденусь".
Затем она подобрала одежду на диване и сим-карту и уже собиралась повернуть обратно в спальню, когда задумалась и оглянулась на диван. "Нет мобильного телефона? Генеральный директор Мо, ты можешь выбросить свою машину за миллион долларов в море. Почему вы не можете купить мне мобильный телефон?".
Он сказал: "Я отведу тебя купить мобильный телефон после того, как ты выздоровеешь".
Цзи Нуань уставилась на мужчину, который всегда был так неприятно спокоен и умиротворен, как будто независимо от того, что она говорила или требовала, он воспринимал ее как ребенка, который закатывает истерику, и терпел ее.
Она холодно фыркнула. "Нет, спасибо. Я не собираюсь восстанавливать силы здесь. После того, как я переоденусь, я возьму такси и поеду домой".
Голос мужчины был холодным. "У вас нет мобильного телефона, поэтому вы не можете ни с кем связаться. У вас нет ни удостоверения личности, ни денег. Ты приглашаешь других ограбить тебя, выйдя так поздно и взяв такси?"
Цзи Нуань: "..."
Мо Цзиншэнь приблизился к ней, посмотрел на нее сверху вниз и сказал: "Если тебе неудобно жить в Ao Lan International, я отправлю тебя обратно, но ты ударилась головой, и в эти дни у тебя может болеть голова, поэтому дома тебя должен кто-то сопровождать. Я могу пойти к тебе домой, чтобы жить с тобой".
Цзи Нуань: "..."
Ни в коем случае.
Она спокойно жила в бухте Юэху. Она не должна позволить ему узнать, где она живет.
"Это серьезно?" Она подняла руку и потрогала голову. На самом деле, если она не прикасалась к ране, то не чувствовала боли, но когда она дотронулась до нее, то все равно почувствовала боль.
У нее было ощущение, что Мо Цзиншэнь специально разыгрывает ее рану. Если бы все было действительно так серьезно, ее бы отправили в больницу. Как она могла все еще быть здесь?
Цзи Нуань посмотрела на его лицо, которое больше не опухало, на голову и взглянула на него. "Да, очень серьезно".
Цзи Нуань посмотрела на SIM-карту в руке, которая временно стала бесполезной, неохотно взяла пакеты с одеждой и вернулась в спальню.
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Цзи Нуань переоделась и вышла из спальни, только чтобы увидеть, как Мо Цзиншэнь смотрит на нее.
Мо Цзиншэнь молча смотрел в большие, темные глаза женщины.
Он не ворошил прошлое, не злился и не обижался.
На самом деле, он не был уверен, что она простит его за это.
Видя, что она молчит, Цзи Нуань тоже промолчала. Она поправила воротник и спросила: "Вы не могли бы одолжить мне сто юаней?".
Она не могла одолжить его мобильный телефон, поэтому попросила его одолжить ей денег. Но почему она одолжила только сто юаней?
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, а Цзи Нуань подошла к вешалке перед дверью, осмотрела его одежду снаружи и изнутри, но не нашла бумажник. Потом она вспомнила, что они оба упали в море. Не только ее сумка пропала, но и то, что нес он, тоже упало в море. Прошло всего два дня. Он заботился о ней и, вероятно, не успел заново получить сертификаты и карточки, не говоря уже о покупке нового бумажника.
Но поскольку он часто возвращался в Ао Лань Интернэшнл и теперь имел привычку носить с собой несколько купюр, здесь должна была быть купюра в сто юаней.
Думая об этом, Цзи Нуань собирался поискать деньги в других комнатах. В кабинете должно быть немного денег. Она бы нашла деньги, чтобы взять такси и вернуться в бухту Юэху.
Однако стоило ей обернуться, как сильная рука схватила ее и притянула к знакомой груди.
Мо Цзиншэнь прижал ее к стене, обнял за талию и заключил в объятия, его голос был низким. "Ты еще не пришла в себя. Тебе нужно идти?"
Они были так близко, что дыхание мужчины касалось ее лица.
Цзи Нуань почувствовала, что ее сердце пропустило удар.
Она толкнула руку мужчины, пытаясь освободиться от него, но не смогла, и его рука совсем не двигалась. Она сердито похлопала его по руке и крикнула ему: "Мо Цзиншэнь, ты вымыл мое тело и переодел меня, пока я была без сознания.
Я не виню тебя за это, потому что знаю, что у тебя не было выбора, но теперь я могу стоять на ногах и почти выздоровел. Мне не нужно здесь жить. И ты действительно не должен обнимать меня снова и снова, как сейчас! Отпусти меня!"
прошептал он ей на ухо. "Ты знаешь, что я очистил твое тело для тебя. Ты помнишь, сколько раз я видел тебя голой и спал с тобой? Почему ты так злишься только потому, что я обнимаю тебя? Я потратил столько сил и времени, чтобы спасти тебя за эти годы, а ты так со мной обращаешься? Ты маленькая неблагодарность".
"..."
Имеет ли это отношение к "неблагодарности"?
Цзи Нуань нарисовала длинное лицо, но не могла освободиться от него. Она могла только отступить, но позади нее была стойка с одеждой. Она сделала всего один шаг назад, затем снова остановилась, подняла руку и попыталась оттолкнуть мужчину, но не смогла.
Чтобы она не ударилась о стойку с одеждой, Мо Цзиншэнь обхватил ее за талию и крепче прижал к себе. Цзи Нуань почувствовала, как ее внезапно подняли, оторвав ноги от земли, и осторожно положили на диван.
Мужчина сел и посадил ее на свои бедра, а его руки все еще были на ее талии. Его красивое лицо было так близко к ее лицу, что его теплое дыхание касалось ее лица. "Боюсь, вам будет трудно найти здесь бумажные деньги".
Его голос был таким низким, хриплым и нежным, как будто он уговаривал ее. "Ты можешь здесь командовать. Я могу выдержать твой характер. Ты можешь закатывать истерики и срываться на мне, но ты не можешь уйти отсюда до выздоровления, по крайней мере, до того, как пройдет головная боль, и врач убедится, что с тобой все в порядке".
Цзи Нуань, конечно, не стала бы слушаться его только из-за его слов. Как он посмел сказать, что она командовала и закатывала истерики? Она повернула голову и уже собиралась попросить его объяснить, когда мужчина опустил голову и поцеловал ее.
Цзи Нуань вздрогнула.
Это был не первый раз, когда Мо Цзиншэнь целовал ее после ее возвращения в Китай, но в предыдущие разы он либо был пьян и целовал ее в темноте, либо был настолько неуправляем, потому что она собиралась потерять сознание, что целовал ее безумно и чуть не проглотил ее заживо. Теперь они оба были в здравом уме, и ничего не случилось. Такой поцелуй был для нее слишком интимным и превышал предел ее терпимости.
Через несколько секунд она наконец поняла, что происходит, и подняла руку, чтобы толкнуть его в грудь и выскочить из его объятий.
Однако она не смогла оттолкнуть его, и его поцелуй становился все глубже и глубже.
Мужчина положил руку ей на затылок, а его язык проник глубоко в ее рот. Она не могла оттолкнуть его и чувствовала, что ее кровь бурлит, кожу головы покалывает, а ее окружает знакомая и странная страсть. В конце концов, обессиленная, она могла только задыхаться в его объятиях. Ее пальцы дрожали и сжимали его одежду.
Цзи Нуань едва не потеряла сознание. Рука мужчины обхватила ее лицо, теплые кончики пальцев пробежали по щеке, а другая рука спустилась по затылку и проникла внутрь одежды. Она вздрогнула, пришла в себя и сильно толкнула его.
Мо Цзиншэнь не ожидал, что она оттолкнет его, но он был так поглощен ее телом, что был застигнут врасплох и оттолкнут ею, но они все еще были так близко.
Цзи Нуань задыхалась, ее бледное лицо покраснело от его поцелуя, и она собиралась отпрыгнуть от его бедер.
Этот мужчина стоял неподвижно, спокойно наблюдая за каждым ее движением, и, казалось, не был готов напасть, но как только он приготовился, то в мгновение ока разгромил логово врага!
Со злостью она стянула платье, которое уже почти развязалось, и отступила назад с его колен, чуть не упав спиной на торцевой столик. Ее ноги были настолько слабы, что она едва могла стоять. Она сердито сказала: "Ты либо целуешь меня, либо обнимаешь, когда я здесь. Как я могу продолжать оставаться здесь? Ты изнасилуешь меня, если я останусь здесь на несколько дней?
И почему ты полез рукой в мою одежду, когда целовал меня? Ты думаешь, я шлюха? Ты хочешь..."
Осознав, что она сказала, Цзи Нуань покраснела и стала выглядеть еще злее.
Ее волосы были распущены по плечам. Она выглядела злой и одновременно соблазнительной, а ее щеки раскраснелись от поцелуя. Мо Цзиншэнь смотрел на нее. Он не собирался ничего с ней делать, но сейчас, глядя на эту привлекательную женщину, он вдруг почувствовал, как кровь прилила к нижней части тела, а глаза потемнели.
Цзи Нуань, все еще сердитая, собиралась продолжить, когда увидела в его глазах жгучее пламя, которое почти пожирало ее отражение, и она не могла не проглотить слова на губах...
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 521
Цзи Нуань, все еще злясь, собиралась продолжить, когда увидела в глазах мужчины жгучее пламя, которое почти пожрало ее отражение в его глазах, и она не могла не проглотить слова на своих губах...
Глаза Мо Цзиншэня...
Его глаза были такими глубокими и темными, словно она была обнажена. В его глазах полыхало дикое пламя, словно оно могло поглотить ее через секунду.
Цзи Нуань не могла унять дрожь. Этот мужчина уже не был тем, кого она пыталась соблазнить, когда только начинала свою вторую жизнь. Он знал ее досконально. Он был тем Мо Цзиншэнем, с которым она была знакома и близка, а также Мо Цзиншэнем, который обещал ей, что больше никогда не появится перед ней.
Сейчас он был спокойнее и острее, чем тот Мо Цзиншэнь, с которым она была знакома. Он был знакомым и в то же время пугающе чужим.
Под его взглядом Цзи Нуань почувствовала, что сердце чуть не выпрыгнуло из горла. У нее возникло ощущение, что он видит ее насквозь. Чувство опасности заколотилось в ее сердце. Она запаниковала и собиралась убежать с дивана, чтобы скрыться от него.
Но Мо Цзиншэнь протянул руку, прижал ее к мягкому дивану, опустился и снова поцеловал.
На этот раз это был не нежный и горячий поцелуй, который почти растопил айсберг в ее сердце, а долгий и удушающий французский поцелуй. Цзи Нуань задыхалась и пыталась оттолкнуть его, чтобы отдышаться, но он спускался все ниже, от ее подбородка, щек до чувствительных ушей, которые были ему хорошо знакомы. Его теплое дыхание проникло в ее уши.
Губы мужчины прижались к ее ушам. Его низкий и хриплый голос звенел, и он держал ее за талию через одежду. "Ты знаешь, что я не дам тебе шанса найти "нового мужа". Быть нежным на тебя не действует, так почему бы мне не быть бесстыдным? Моя рука не должна лезть в твою одежду? К какой части тебя я не прикасался?"
Цзи Нуань не могла не выгнуться под ним, ее тело напряглось, когда он продолжал целовать ее чувствительные уши. Она попыталась оттолкнуть его руками, но он легко отвел ее руки в сторону.
Хотя прошло уже более трех лет, Мо Цзиншэнь все еще хорошо знал чувствительные места на ее теле. Первое из них было за ушами. У нее давно не было романа с мужчиной, и за три года ни у одного мужчины не было возможности приблизиться к ней, за исключением легкого поцелуя в щеку от господина Винсе.
Ее нервы затрепетали, когда все чувствительные части ее тела внезапно взволновались. Она вцепилась в его одежду и пригнулась изо всех сил. "Нет..."
Мо Цзиншэнь поднял брови. Он знал ее лучше, чем она сама. Он знал ее чувствительные места, но он не ожидал, что она стала еще более чувствительной, чем три года назад. Она дрожала и чуть не плакала, когда он только прикасался к ней.
Возможно, из-за того, что Цзи Нуань не обращала на него внимания с тех пор, как проснулась, и пыталась вырваться, он в ответ укусил ее за белую мочку уха.
В долю секунды ее нервы лопнули, а мозг помутился.
Она не знала, что еще сделать, кроме как сжать шею и инстинктивно попытаться избежать его поцелуя, и потеряла силу в руках.
Мужчина нарочно дул ей в уши, и его низкий, хриплый голос раздавался рядом с ее ушами. "Каждый раз, когда я слышу, как ты называешь меня "генеральный директор Мо", в моем теле зарождается желание, и я хочу прижать тебя к себе и заставить твой маленький ротик, полный холодных слов, стонать..."
"Ууу..."
Цзи Нуань не могла спокойно думать и не могла не стонать из-за поцелуев в ее чувствительные уши, но когда она услышала его слова, которые казались нежными, но властными и были полны самого примитивного желания, она замолчала и не издала ни звука.
"Опять называешь меня "генеральный директор Мо", да?" Голос мужчины был почти чарующим. Его сексуальный, низкий и хрипловатый голос звучал угрожающе.
Цзи Нуань закусила губы и промолчала. Она сопротивлялась искушению этого мужчины с огромной силой воли. "У меня нет ничего общего с вами. Как еще я могу тебя называть, если не так... А..."
Такие мягкие слова с нотками упрямства не действовали на этого мужчину, чей жгучий поцелуй пробежал по ее белой щеке к шее.
Его поцелуй продолжался без колебаний.
Пока мужчина внезапно сильно не присосался к ее ключице, Цзи Нуань от боли и стимуляции не смогла удержаться от слабого крика. Цзи Нуань заподозрила, что он оставил засос на ее ключице, и попыталась оттолкнуть его, но не смогла.
Когда она замерла и не смела пошевелиться, он почти раздел ее догола и покрыл поцелуями все ее тело. Цзи Нуань не могла унять дрожь, чувствуя, что не сможет защитить свое тело, если он продолжит.
Она посмотрела вниз и увидела четкий красный след на ключице. Ее лицо покраснело, и она начала сердито толкать его. Увидев, что женщина, которая уже перестала сопротивляться, вдруг так отчаянно сопротивляется, Мо Цзиншэнь подумал, что причинил ей боль, и тут же немного расслабил руки, но Цзи Нуань сразу же покатилась в сторону и скатилась с дивана.
Когда ее плечо и травмированная голова ударились о прочное крепление под торцевым столиком, она вздохнула от боли. Несмотря на то, что она была почти голая, она просто свернулась калачиком на полу, закрыла глаза и закрыла голову руками. От боли у нее хлынули слезы.
Она скатилась вниз так быстро, что сильно ударилась о торцевой столик. Видя, как женщина задыхается от боли и сворачивается калачиком на ковре у дивана, как будто она пережила большую несправедливость, Мо Цзиншэнь тут же протянул руку и поднял ее.
Цзи Нуань была в таком гневе и боли, что отмахнулась от его руки, как только он поднял ее, но мужчина все равно отнес ее, посадил на диван, отнял руку от головы и осмотрел ее. "Где ты ударилась?"
Цзи Нуань не была плаксой, но сейчас ее глаза были красными от боли. Она посмотрела на него и изо всех сил попыталась отпихнуть его: "Уходи, ублюдок! Ты сказал, что я могу остаться здесь для восстановления, но теперь ты пытаешься меня изнасиловать! Как я и ожидала, ты - чудовище!"
Ублюдок и зверь" Мо Цзиншэнь нахмурился и спросил с тревогой, увидев ее боль и покрасневшее плечо. "Где еще ты ударилась, кроме плеча?"
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Цзи Нуань подняла руки, чтобы прикрыть голову. "И мою голову".
Если она сейчас не покажет белое перо, мужчина действительно может что-то с ней сделать.
Очевидно, что сейчас он почти потерял контроль над собой.
Глаза мужчины оставались глубокими и темными. Его желание не ослабло, но ему пришлось сдержать его, когда он увидел ее боль. Его сердце смягчилось, как только он увидел, что она опустила голову и потирает ее руками.
"Прости, я все эти годы жил как аскет, поэтому сейчас потерял контроль над собой". Он протянул руку, чтобы осторожно потереть ту часть головы, о которую она ударилась. "Все еще болит? Я виноват. Просто оставайся здесь и восстанавливайся, а я постараюсь держать себя в руках, хорошо?"
Аскет?
Она думала, что Мо Цзиншэнь, "зверь", просто играет перед ней в жалкую игру.
Она промолчала, но опустила голову, позволяя ему гладить ее по голове. Мо Цзиншэнь увидел старые раны на ее голове и не стал продолжать. Он помог ей надеть одежду, но Цзи Нуань не позволила ему прикоснуться к себе. Он не останавливался, и его взгляд остановился на засосе на ее ключице. Затем он отвернулся и поправил воротник, чтобы скрыть эту отметину.
"Хорошо, ты спишь в спальне, а я в кабинете. Я тебя не трону". Он помог ей одеться и сказал низким голосом.
Он почти раздел ее догола, и даже брюки с нее почти снял. Теперь он сказал, что не тронет ее?
Цзи Нуань подняла на него глаза и откинула назад свои неопрятные волосы. "Я хочу домой". сказала она с прямым лицом.
Мужчина посмотрел на нее. Через несколько секунд он сказал: "Ни за что".
Она подняла веки и уставилась на него. "Здесь опасно оставаться. Даже ехать на такси домой в полночь не так опасно, как оставаться с вами".
"Ну, когда моя жена в моих объятиях, как всегда, я не могу себя контролировать. Простите".
"Кто твоя жена?"
"…"
Мужчина смотрел на нее сверху вниз, и в его глазах все еще горело пламя.
Если бы она не упала с дивана и не ударилась головой о торцевой столик, он бы вернул ее на диван и продолжил.
Он не отпустил бы ее просто так.
Мужчина, который воздерживался более трех лет, несомненно, был ужасен. Цзи Нуань не думала, что ее хрупкое тело сможет выдержать его. Самый опасный мужчина был рядом с ней. Как она могла мечтать о том, чтобы спокойно жить здесь для восстановления сил?
Разве это отличалось от того, чтобы положить ее рядом с тигром, который голодал три года? Хотя тигр серьезно сказал: "Можешь не сомневаться. Я вегетарианец".
Хотя ее голова была повреждена, она не была глупой.
Видя, что она молчит с прямым лицом и скрестила руки на груди в защитном жесте, Мо Цзиншэнь сел рядом с ней, осторожно убрал со лба ее слегка взъерошенные волосы и прошептал "Все еще болит?".
Его голос был терпеливым и мягким.
Цзи Нуань потерла плечи и ту часть головы, которой только что ударилась, и ответила: "Уже намного лучше. Я не ударилась серьезно. Было больно, когда я упала с дивана, но сейчас уже лучше".
Мужчина приблизился к ней и взял ее за руку. "Позвольте мне взглянуть".
Цзи Нуань сразу же отступила. "На что вы хотите посмотреть?"
Она только что оделась. Неужели он хочет снова раздеть ее, чтобы проверить плечи?
Цзи Нуань прижала руку к одежде, чтобы он больше не трогал ее. Она выглянула в окно. В конце августа была уже почти осень. Был сезон дождей, и на улице моросил дождь. И было уже очень поздно.
Мо Цзиншэнь, раз уж ты сказал, что сделал все это, чтобы спасти меня, я все равно буду считать тебя своим другом и даже ценить тебя, но я не могу снова стать госпожой Мо. Если ты перестанешь меня донимать, я буду воспринимать тебя как человека, которому я обязана, но если нет, то не вини меня в грубости и неблагодарности! В конце концов, мы развелись и буквально не имеем ничего общего друг с другом. Я не против, чтобы меня воспринимали как неблагодарную, понятно?".
"Хорошо." непринужденно ответил мужчина. "Вы знаете, что вас будут считать неблагодарным.
Это хорошо."
Цзи Нуань: "…"
Она некоторое время смотрела на него, а затем вскочила с дивана. Видя, что он не намерен продолжать, она встала рядом с диваном, но все еще держалась от него на расстоянии. Она потрогала свою ключицу и не могла сдержать злости при мысли об этом засосе.
Цзи Нуань повернула в спальню, выглянув в окно, сказала: "Не забывай, что ты сказал. Я буду спать в спальне, а ты в кабинете".
Он ничего не ответил, но нахмурился, заметив, что она старается держаться от него на расстоянии.
Цзи Нуань не смотрела на него. Дойдя до двери в спальню, она остановилась, посмотрела на серые мужские тапочки на ногах, закатила глаза, провела языком по правой щеке и, внезапно повернувшись, сказала: "Я хочу есть".
Мо Цзиншэнь неподвижно сидел на диване. "На кухне есть ингредиенты. Если ты голодна, приготовь себе сама".
Цзи Нуань тут же обернулась. "Разве я не пациент? Почему я должна готовить сама? Разве ты не поместил меня сюда для восстановления, чтобы ты мог сам обо мне позаботиться?"
равнодушно сказал Мо Цзиншэнь. "Я не собираюсь готовить для неблагодарного человека".
Сам позаботиться о ней?
Как он мог это сделать, если она держалась от него на таком расстоянии?
Цзи Нуань: "…"
Она долго смотрела ему в спину, повернулась к спальне и захлопнула за собой дверь.
Вернувшись в комнату, она включила свет и посмотрела на свое отражение в окне. Хотя она и была одета, ее одежда все еще была неопрятной. К счастью, тетушка Чэнь купила для нее не одну пару одежды. В сумке на кровати лежала еще одна пара одежды, которую она могла надеть, когда уходила. Иначе она не смогла бы никого увидеть в таком неопрятном платье.
Когда она проснулась утром, Мо Цзиншэнь отнес ее на обед. Она заснула в полдень, проспала до полудня и к этому времени проголодалась.
После того, как она закрыла дверь, ее желудок заурчал. Цзи Нуань поджала губы и прикрыла живот руками.
Она задумалась на мгновение и направилась прямо в ванную комнату в спальне.
Она вошла туда и расстегнула одежду перед большим напольным зеркалом. Она увидела засос на ключице, чувственный и поразительный.
Цзи Нуань скрежетнула зубами и в сердцах прокляла Мо Цзиншэня. Она наклонила голову, сузила глаза в недоумении и подняла руку, чтобы поднять волосы, но увидела слабый, но заметный след под ухом.
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Это...
Почему у нее за ухом еще один засос?!
Цзи Нуань так разозлилась, что закатила глаза, глядя в зеркало. Теперь, похоже, она не могла носить одежду с низким декольте, юбки с подтяжками или завязывать волосы, хотя погода была очень жаркой!
Она проспала весь день и теперь не могла уснуть. Вскоре она уловила запах, как ей показалось, соседской стряпни, но чем больше она принюхивалась, тем больше ей казалось, что запах исходит из спальни.
Она только что разгладила складки на своей одежде. Почувствовав аромат, она не могла не подойти и не открыть дверь.
Как только она открыла дверь, то увидела, что Мо Цзиншэнь положил на тарелку порцию жареного риса и поставил ее на стол.
Было уже так поздно, дома не было многих ингредиентов, а на улице шел дождь. Она думала, что ей придется голодать всю ночь.
Но теперь она увидела простую, но хорошо приготовленную миску жареного риса. Она сделала паузу, но сохранила прямое лицо. "Для кого ты приготовила жареный рис?"
"Я думаю, ты знаешь. Если ты не будешь его есть, я его выброшу". сказал он равнодушно, но положил пару палочек на стол.
Да ладно, она была голодна. Как она могла позволить ему выбросить это?
Она быстро наступила на серые мужские тапочки, которые были ей велики, взяла палочки и взяла в рот жареный рис.
Вкусно.
Возможно, именно потому, что она была голодна, все, что она ела, было вкусным.
Она уже и забыла, как давно не ела еду, которую приготовил Босс Мо. После жареного риса она почувствовала себя намного лучше и больше не была такой злой.
Продолжая есть, она не смотрела ему в глаза, а молча сосредоточилась на еде.
Видя, как она удовлетворенно ест, он улыбнулся, но улыбка была слишком слабой, чтобы она могла ее заметить.
Сейчас он все еще был недоволен тем, что она сказала, что "он был тем, кому она была обязана".
Мо Цзиншэнь пошел на кухню и принес ей стакан молока. Цзи Нуань была голодна и ела так быстро, что поперхнулась.
Она взяла у него молоко, но не поблагодарила его. Она сделала глоток молока, которое не было ни горячим, ни холодным, и выпила почти весь стакан.
Когда Цзи Нуань наконец насытилась, она не стала, как раньше, заниматься домашними делами, например, убирать посуду и ставить ее в посудомоечную машину. Она просто встала и даже не убрала посуду.
Смотрите, какая она неблагодарная!
Однако Мо Цзиншэнь ничего не сказал, а отнес тарелки и миски на кухню.
Цзи Нуань хотела вернуться в спальню, но она съела слишком много, да еще и выпила стакан молока, поэтому в животе было немного не по себе. В конце концов, Мо Цзиншэнь "утолил свое желание", поэтому ей не нужно было его избегать. Она дважды обошла вокруг дивана и вдруг заметила комнату рядом с кабинетом, которая никогда не открывалась. Взгляд ее остановился на двери этой комнаты и несколько секунд колебался.
Мо Цзиншэнь вышел из кухни и увидел, что Цзи Нуань смотрит на дверь.
Увидев, что он вышел, Цзи Нуань не стала скрывать своего взгляда и указала на дверь. "Дверь никогда не открывали, не так ли?"
"Это просто комната, похожая на склад, где хранятся книги и разные вещи. Вам это интересно?" Мужчина посмотрел на дверь.
"Только книги и всякая всячина?"
"В городе Хай самый лучший фэн-шуй в Китае, здесь есть и вода, и горы. Застройщик Ao Lan International выбрал этот участок, потому что мастер фэн-шуй сказал им, что здесь самый лучший фэн-шуй в Китае, а эта комната - центр этого участка, на котором должно быть здание, и никто не может спать, поэтому я оставляю эту комнату свободной. Этот этаж находится на самом верху Ao Lan International. Согласно фэн-шуй, он находится прямо на "драконьей жиле"".
"Значит, в Ao Lan International лучший фэн-шуй в Китае?"
Прежде чем она закончила свои слова, Мо Цзиншэнь непринужденно сказал: "Эта квартира была куплена моим дедом давным-давно. Он подарил эту квартиру мне и настаивал, чтобы я жил в ней со своей женой, но я не согласился.
До вашего переезда я просто жила здесь несколько раз, потому что это было близко к моей компании. В этой комнате есть только книги и всякие мелочи, без мебели. Она никогда не использовалась".
Цзи Нуань. "Я могу определить стиль дедушки Мо по роскошному убранству и мебели в этой квартире. Похоже, он постарался сделать для вас самую лучшую свадебную комнату. Это полностью в его стиле - купить верхний этаж Ao Lan International только ради хорошего предзнаменования..."
Лицо Мо Цзиншэня оставалось безучастным. Он повернулся. "Ты наелся?"
"Да." Цзи Нуань кивнула и собиралась вернуться в спальню. Но, подумав, что он все равно приготовил для нее еду, она заколебалась и спросила: "Жареный рис очень вкусный. Думаю, я должна быть благодарна тебе. Кроме того, что я снова стала госпожой Мо, что еще я могу сделать для вас? Я хочу отплатить за вашу доброту".
Мужчина улыбнулся. "Ты можешь отплатить мне своим телом".
Цзи Нуань: "..."
Она в гневе отвернулась, но не могла заснуть и не хотела раздеваться, чтобы принять душ, когда вернулась в спальню. Ей всегда казалось, что принимать душ здесь небезопасно, даже если она закрывала двери в спальню и в ванную.
Когда снаружи не было слышно ни звука, было уже десять часов вечера.
Несмотря на то, что в комнате был кондиционер, она чувствовала себя неловко, не принимая душ в такую летнюю ночь. Она села на кровать и немного прислушалась, чтобы убедиться, что он занят в кабинете или заснул и долго не выходит. Затем она повернулась и пошла в ванную.
Ей не составило труда принять ванну, за исключением того, что ей пришлось надеть на голову непромокаемую шапочку для душа, чтобы защитить рану. Несмотря на то, что она намеренно порезала тыльную сторону руки и кожа была порвана и болела, она смогла принять ванну.
Когда она наконец приняла ванну, высушила волосы, оделась и вышла из ванной, она прибавила температуру кондиционера в комнате и подняла одеяло, чтобы лечь.
Вдруг дверь в спальню открылась.
Она уже собиралась залезть в одеяло, но остановилась и увидела, что Мо Цзиншэнь открыл дверь и вошел.
Она схватила одеяло и огляделась. "Разве ты не спишь в кабинете? Что ты делаешь в спальне так поздно ночью?"
Мужчина посмотрел на нее и, пройдя в дверь, сказал: "Кондиционер в кабинете не работает".
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Увидев, что он подошел, Цзи Нуань сжала в руках одеяло, сдвинула бедра назад и прислонилась к краю кровати. "Даже если вы не можете спать в кабинете, в гостиной есть диван, на котором можно спать!"
Мужчина подошел к кровати и небрежно сказал Цзи Нуань, которая нервно смотрела на него. "Я уже две ночи сплю на диване в гостиной. Кожаные диваны плохо пропускают воздух, и на них неудобно спать".
Цзи Нуань: "..."
Она поджала губы и все еще крепко сжимала одеяло. "Тогда что ты хочешь делать? Мо Цзиншэнь, я предупреждаю тебя, что я пациент..."
Она чувствовала, что подчеркивание того, что они развелись, не может остановить его от домогательств, поэтому она могла только проявить слабость, чтобы напомнить ему, что теперь она не сможет выдержать его пытки.
Не успела она закончить свои слова, как он протянул к ней руку. Она испугалась и уже собиралась отступить, как вдруг он взял одну из двух подушек на кровати, достал из шкафа одеяло и расстелил его на полу.
Цзи Нуань: "..."
Значит, он собирался...
спать на полу?
Не говоря ни слова, он расстелил одеяло на полу, бросил на него подушку и посмотрел на Цзи Нуань, которая нервно сидела на кровати и тупо смотрела на него. "Что ты смотришь? Тебе не нравится, что я здесь сплю?"
"..."
Генеральный директор Shine будет спать на полу?
Цзи Нуань задумался, положил одеяло и очень неискренне сказал: "Генеральный директор МО, если вы будете спать на полу, я буду чувствовать себя очень виноватым. Позвольте мне спать на полу..."
В конце концов, она была ему обязана, не так ли?
Хотя она все еще ненавидела его за то, как он обошелся с ней три года назад, она не могла быть просто "неблагодарной". подумал Цзи Нуань с неохотой.
Услышав, что она снова назвала его генеральным директором Мо, мужчина холодно посмотрел на нее, и Цзи Нуань в испуге снова схватилась за одеяло.
Голос Мо Цзиншэня был еще холоднее, чем температура в кондиционере. "Для вас будет практичнее пригласить меня спать с вами на кровати. Разве ты не пациент? Почему ты все еще такой болтливый? Почему ты до сих пор не заснул?
Ты слишком энергична, чтобы спать?"
Цзи Нуань: "..."
Она забралась прямо под одеяло, перевернулась, повернулась спиной к мужчине под кроватью и заснула.
Однако, несмотря на то, что он спал на полу, они жили в одной комнате. Цзи Нуань снова перевернулась и посмотрела на мужчину, который все еще выглядел таким властным, спящим на полу, и хотела спросить его, почему он не спит на полу в гостиной?
Но когда слова сорвались с языка, она увидела, что Мо Цзиншэнь уже лежит на спине под одеялом, глаза его закрыты.
Она знала, что он не спал. Но когда она смотрела на его закрытые глаза, слова снова и снова подходили к ее губам, и в конце концов все они превратились в нежные выдохи.
Цзи Нуань уже собиралась снова перевернуться, когда под кроватью раздался мужской голос. "Ты подсматривала за мной тайком, чтобы увидеть, как я изменился за эти годы?"
Цзи Нуань не могла не закатить глаза и не ответила ему.
Мо Цзиншэнь поднял угол одеяла и похлопал по сиденью рядом с собой. "Не хочешь ли ты приехать?"
Цзи Нуань по-прежнему молча смотрела на него. Его яркие и спокойные глаза, как искрящийся звездный свет в темной и тихой спальне в этот момент, повлияли на ее эмоциональный контроль.
Днем она могла ругаться с ним как угодно, но ночью она думала о многом, особенно когда не могла уснуть.
Она приподняла одеяло, но только перевернулась. Она поправила одеяло и холодно сказала: "Я только что услышала, что в последние годы ты плохо спишь, и хочу посмотреть, что чувствует человек, когда теряет сон. В конце концов, я никогда не была настолько спокойной и сумасшедшей, чтобы выдержать все в одиночку. В эти годы, в отличие от вас, я хорошо ел и хорошо спал. Меня ничто не беспокоило, и я засыпала, как только ложилась в постель".
Услышав ее слова, мужчина нахмурился и посмотрел на женщину, лежавшую на кровати спиной к нему. Несмотря на то, что она перевернулась и легла под одеяло, ее стройная фигура все еще выглядела маленькой и хрупкой под одеялом.
Мо Цзиншэнь с самого начала знал, что она не простит его легко, но он никогда не ожидал, что ее оценка его будет "спокойной и сумасшедшей".
Цзи Нуань закрыла глаза. Была глубокая ночь, и вскоре она заснула. Мужчина, спавший на полу, тоже заснул в том месте, которое не давало ему спать всю ночь на протяжении трех лет.
Они оба крепко спали.
--
На следующее утро, когда Цзи Нуань проснулась, одеяло, которое Мо Цзиншэнь положил рядом с ее кроватью, было убрано.
Она сидела на кровати в оцепенении. Через некоторое время она подняла руку, чтобы поправить волосы, которые немного растрепались со сна, вышла из спальни и обнаружила, что Мо Цзиншена нет.
Она посмотрела на время. Было уже девять часов утра.
Вчера она проспала весь день, но сегодня встала очень поздно. Часы ее тела в эти дни были не в порядке.
Здесь было так близко до его компании. Он должен идти в свою компанию. А как же она? Она была занята и не могла просто остаться здесь, не говоря уже о том, что у нее не было мобильного телефона.
Цзи Нуань не хотела терять здесь время и планировала вернуться в свою компанию или в бухту Юэху, чтобы помыться. Она подошла к двери и открыла ее, но увидела снаружи тетушку Чэнь, которая собиралась ввести пароль от двери.
Рука тетушки Чэнь замерла в воздухе, и она посмотрела прямо на Цзи Нуань.
"Тетушка Чэнь!" Цзи Нуань отреагировала очень быстро, и на ее сонном лице тут же появилась нежная улыбка.
"Госпожа Мо!" Тетушка Чэнь была так взволнована увиденным, что забыла изменить способ обращения к ней. "Ты проснулась? Последние два дня ты спала каждый раз, когда я приходила сюда, поэтому я не стала тебя беспокоить. Господин Мо велел мне прийти утром и приготовить для тебя завтрак. Как ты себя чувствуешь сейчас? Голова все еще болит?"
Взгляд Цзи Нуань упал на овощи и фрукты, которые несла тетушка Чэнь. Не успела она заговорить, как тетушка Чэнь с улыбкой подтолкнула ее спиной к двери, взволнованно держа ее за руку.
"Я слышала, что последние несколько лет вы были в Англии, и думала, что больше никогда вас не увижу. Я не ожидал, что увижу тебя снова. Это здорово!"
"Тетушка Чен, вам не нужно готовить мне завтрак. Я вернусь в свою компанию, чтобы позавтракать. Уже поздно. Я пойду в свою компанию". Цзи Нуань воспринимала тетушку Чэнь как свою семью, и ей было очень тепло на душе, когда она видела ее.
"Нет! Ты все еще пациентка. У господина Мо встреча, поэтому он специально попросил меня купить несколько твоих любимых ингредиентов, чтобы приготовить для тебя. Пойдемте, присядьте и отдохните". Тетушка Чэнь подвела ее к дивану, попросила сесть, а затем достала из сумки фрукты, которые Цзи Нуань часто ела раньше. "Я помою тебе фрукты. Минутку!"
Цзи Нуань хотела ускользнуть отсюда, когда Мо Цзиншэна не будет рядом. Сейчас был день. Даже если у нее не было с собой ни денег, ни мобильного телефона, она все равно могла найти способ вернуться в свою компанию.
Но тетушка Чэнь была так рада снова ее видеть и, похоже, собиралась с ней хорошо поговорить, поэтому ей пришлось отказаться от своего "плана побега" и надеяться, что встреча с Мо Цзиншэнем продлится дольше и он не вернется слишком рано.
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"Госпожа Мо, вы все еще любите китайскую еду, как и раньше, не так ли? Не хотите ли немного свиного фарша?". Тетушка Чэнь подала вымытые и порезанные фрукты. Посмотрев на Цзи Нуань, которая перевела взгляд на нее, она сделала паузу и неловко сказала: "Я привыкла называть вас госпожой Мо, поэтому забыла, что теперь должна называть вас госпожой Цзи. I..."
Цзи Нуань улыбнулась, взяла кусочек фрукта и положила его в рот. "Я просто съем немного фруктов. Тебе не обязательно готовить мне завтрак. Кстати, тетушка Чэнь, не могли бы вы одолжить мне на время свой мобильный телефон?"
"Мобильник?" Услышав это, тетушка Чэнь поспешно достала свой сотовый телефон, но когда она собиралась передать его Цзи Нуань, та засомневалась и забрала его обратно.
Увидев, что тетушка Чэнь убрала руку, Цзи Нуань моргнула и невинно посмотрела на нее. "Хотя у меня есть новая SIM-карта, мой мобильный телефон упал в море, и теперь у меня его нет. Без мобильного телефона я могу связаться с кем угодно. Я хочу позвонить в свою компанию".
"Ну, мой мобильный телефон упал в воду несколько дней назад. Сейчас он плохо работает, и сигнал не очень хороший. Госпожа Мо, думаю, вам лучше воспользоваться телефоном господина Мо, когда он вернется", - сказала тетушка и с улыбкой положила свой телефон обратно в карман.
Цзи Нуань: "..."
Что Мо Цзиншэнь сказал тетушке Чэнь? Теперь она даже не осмеливалась одолжить свой телефон.
Она должна была подумать, что в этот день у нее не будет другого шанса одолжить телефон, когда она попросила Мо Цзиншэня одолжить ей его телефон. Она должна была попросить Сяо Ба забрать ее вчера.
Но было уже слишком поздно.
Увидев, что Цзи Нуань мрачно опустила голову, чтобы съесть фрукт, тетушка Чэнь улыбнулась и больше ничего не сказала, а затем вернулась на кухню, чтобы приготовить для нее завтрак.
Запеканка из свиного фарша казалась простым блюдом, но на самом деле готовить ее было сложно. Нужно было обжарить мясо, подготовить ингредиенты и приготовить конгэ, поэтому на приготовление уходило не менее часа.
Когда тетушка Чэнь была занята на кухне, Цзи Нуань с жалостливым и невинным видом протянула к ней руку и попыталась уговорить ее одолжить свой мобильный телефон по разным причинам.
Цзи Нуань сказал, что она уже несколько дней не возвращалась на работу. Он отправился в компанию на обычное утреннее собрание. У него был свой бизнес, как и у нее. Она не хотела задерживаться на работе и попросила тетю Чэнь одолжить ей мобильный телефон всего на одну минуту. Она просто позвонит в свою компанию и расскажет им о работе.
Видя, что Цзи Нуань торопится, тетушка Чэнь вспомнила, что Мо Цзиншэнь сказал, что вернется к 10:30 вечера. Поскольку господин Мо скоро вернется, она просто передала свой мобильный телефон Цзи Нуань.
Цзи Нуань быстро позвонила Сяо Ба, сообщила ей, где она находится, номер здания и пароль от лифта, и попросила спасти ее как можно скорее.
Сяо Ба удивилась, почему Цзи Нуань оказалась в Ao Lan International. Она помнила, что Цзи Нуань раньше жила в Саду Ю и мало что знала об Ао Лан Интернэшнл. Услышав, как Цзи Нуань с такой тревогой рассказала ей, где она находится, и попросила как можно скорее найти ее с деньгами и мобильным телефоном, она подумала, что Цзи Нуань в опасности, и, повесив трубку, быстро направилась в Ao Lan International.
Через двадцать минут приехал Сяо Ба и, стоя за дверью, позвонил в дверь.
Услышав звук, тетушка Чэнь поспешно вышла, недоумевая, почему господин Мо не вошел в дверь, а позвонил в нее. Цзи Нуань побежала вперед нее, чтобы открыть дверь.
Увидев Цзи Нуань, Сяо Ба удивленно спросил: "Босс, что случилось? Вчера ты попросил меня помочь тебе заново получить удостоверение личности, а сегодня попросил спасти тебя с помощью мобильного телефона и денег. Разве ты не живешь в бухте Юэху? Почему ты здесь..."
Не успела Сяо Ба закончить свои слова, как тетушка Чэнь, почувствовав, что что-то пошло не так, попыталась высунуть голову из-за спины Цзи Нуань и спросила: "Что случилось? Что случилось? Кто это?"
Цзи Нуань продолжала загораживать ей обзор, взяла новый сотовый телефон и деньги у Сяо Ба, быстро положила их в карман и сказала, улыбаясь: "Это моя помощница".
Когда Цзи Нуань отодвинула свое тело в сторону, тетушка Чэнь наконец увидела за дверью девушку, которая выглядела просто и мило в круглых очках, и кивнула: "О, ваша помощница, как помощница Шэнь?".
"Да, примерно такая же." Цзи Нуань объяснила с улыбкой.
Хотя Сяо Ба не понимала, что здесь происходит, она все равно вежливо кивнула тетушке Чэнь. "Привет!"
"Здравствуйте, вы уже завтракали? Я только что приготовила свиной фарш. Не хочешь зайти и поесть?" сказала тетушка Чэнь и протянула руку, чтобы привлечь ее к себе.
Сяо Ба не знал, что ответить, а Цзи Нуань остановила тетушку Чэнь. Тетушка Чэнь хотела оставить Сяо Ба здесь до возвращения Мо Цзиншэня, потому что не знала, зачем Сяо Ба пришла сюда, и боялась, что что-то может пойти не так.
Она не ожидала, что однажды тетушка Чэнь встанет на сторону Мо Цзиншэня. Она должна была следить за тетушкой Чэнь!
"Я приготовила много вкусной еды. Твоя помощница выглядит такой худой. Ей нужно больше есть. Заходи, поешь с нами. Это неважно..."
"Нет, нет, спасибо. Я уже позавтракал. Я просто зашел, чтобы отнести кое-что своему боссу..." Сяо Ба поспешно выскочил.
"Что ты ей принес?" Взгляд тетушки Чэнь сразу же упал на руки Цзи Нуань и Сяо Ба.
Понимая, что должна прикрыть Цзи Нуань, Сяо Ба быстро достала кошелек. "Я пришла, чтобы принести генеральному директору Цзи немного денег. У нее нет с собой денег, поэтому я принесла ей немного денег".
"О, хорошо." Тетушка Чэнь поверила ей. Она посмотрела на время. Было почти половина десятого. Она взяла Сяо Ба за руку, немного поболтала с ней и попыталась затащить ее к себе.
Так прошло несколько минут, и дверь лифта открылась. Позади Сяо Ба послышались шаги.
Сяо Ба обернулась и посмотрела на мужчину, который медленно приближался к ней. Ее сознание внезапно помутилось.
"Мо, Мо? Генеральный директор Мо?"
Как только Цзи Нуань мельком увидела Мо Цзиншена, огонь надежды в ее сердце мгновенно погас.
Почему он вернулся так скоро?
Она еще даже не успела выйти за дверь...
Почувствовав взгляд мужчины, Цзи Нуань тут же отвернулась, повернулась и встала рядом с тетушкой Чэнь.
Мо Цзиншэнь шел позади Сяо Ба. Должно быть, он только что вернулся из компании. Он все еще был одет в черную рубашку и брюки, его костюм небрежно висел в руках, он выглядел таким благородным, красивым и холодным. В другой руке он нес розовую сумку, в которой виднелась замысловатая продолговатая коробка. В одном из углов коробки было нечетко написано..." Высококлассное нижнее белье марки XX".
Это было то самое белье, которое Босс Мо лично купил для Босс Нуань?
Сяо Ба замерла под пристальным взглядом Мо Цзиншэня.
Так это был дом генерального директора Мо?
Босс жил здесь все эти дни?!
Как будто сразу что-то поняв, Сяо Ба усмехнулась, быстро положила бумажник обратно в карман и с улыбкой сказала. "Здравствуйте, генеральный директор Мо!"
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Цзи Нуань в гневе закрыла глаза.
Этот предатель!
Разве ты не видела, что я, твой босс, был заключен в тюрьму этим ублюдком под предлогом восстановления сил?!
Как ты можешь целовать задницу Мо Цзиншэня и игнорировать меня в такое время?!
Увидев, что Сяо Ба быстро убрала кошелек, Мо Цзиншэнь небрежно улыбнулся. "Привет!"
Сяо Ба, казалось, была заворожена им в одно мгновение.
Охххх!
Босс Мо заговорил с ней! И улыбнулся ей! И сказал ей "привет" с улыбкой!
В первый раз Босс Мо заговорил с ней в отеле, когда она прервала его и Цзи Нуань и случайно увидела его почти голым, и тогда он не был так добр к нему, как сейчас.
Видите, он даже улыбался ей!
Ахххх-
Увидев Сяо Ба, который был полностью "околдован" Мо Цзиншэнем, Цзи Нуань потеряла дар речи. "..."
Теперь она поняла, какую большую ошибку совершила, наняв в помощницы девушку-антоманку.
Тетушка Чэнь посмотрела на них, а затем на Мо Цзиншена. Поскольку господин Мо вернулся, она почувствовала облегчение и повернулась, чтобы продолжить работу.
Цзи Нуань стояла у двери, смотрела на слабо улыбающееся лицо Мо Цзиншэня и постепенно замирала.
Неужели ей даже не разрешили пойти домой?
Взгляд Мо Цзиншэня скользнул по ней, он вошел и сказал: "Почему бы тебе не зайти?".
Цзи Нуань посмотрела на свою спину, затем на Сяо Ба, которая пыталась подавить свое внутреннее волнение, и махнула рукой, как невинная, застенчивая девушка. "Нет, нет. Я не знала, что генеральный директор Цзи живет в вашей квартире. Если бы я знала, я бы никогда не пришла сюда!"
Цзи Нуань: "..."
"Ну, у меня еще есть дела. Босс, не теряйте времени. Просто женитесь снова на генеральном директоре Мо! Мы с сестрой Ся поможем вам позаботиться о компании! Декретный отпуск сестры Ся закончился, и она может вернуться в любое время. Вы можете быть спокойны! Просто наслаждайтесь моментами любви!"
1После этого Сяо Ба глубоко вздохнула, окинув Мо Цзиншэня поклоняющимся взглядом, развернулась и быстро побежала к лифту, не решаясь остаться здесь.
Уголки рта Цзи Нуань сильно дернулись.
Наслаждаться мгновениями любви?
Какого черта!
Только когда дверь лифта закрылась, она в отчаянии посмотрела на вошедшего внутрь мужчину.
Мо Цзиншэнь спокойно смотрел ей в глаза. Хотя он нес сумку с бельем, которое купил для нее, он не выглядел смущенным или виноватым.
Цзи Нуань подошла и посмотрела на пакет, который он положил на диван.
И она не ошиблась. Это действительно было нижнее белье.
Вчера тетя Чэнь купила ей два комплекта одежды, но только один комплект нижнего белья, которое ей нужно было сменить сегодня. Она не ожидала, что он купил эти вещи для нее на обратном пути из компании...
Цзи Нуань поджала губы. "Почему ты вернулся так рано? Ваша встреча была такой короткой?"
Он легкомысленно ответил: "Это обычная утренняя встреча. Она не продлится долго".
О, встреча длилась недолго. Это было действительно разочаровывающе.
Он даже не дал ей шанса ускользнуть.
Цзи Нуань смотрела на него довольно долго, затем медленно сделала шаг назад, стараясь не трогать карман, в котором лежали новый мобильный телефон и деньги, чтобы не привлечь его внимание. Она отвернулась в сторону. "Как насчет двух похитителей в тот день?"
"Один мертв, другой ранен. Они - преступники из банды, а другие их сообщники были пойманы. Китайская полиция всегда была очень эффективна в таких делах".
Неудивительно, что они были так уверены, и неудивительно, что появилось так много полицейских. Оказалось, что у них были сообщники.
"Тогда что с вашей машиной?" Цзи Нуань мрачно поинтересовался, не хотел ли он сменить машину перед аварией. Иначе почему он даже не потупил взор от того, что его машина стоимостью в десятки миллионов юаней упала в море?
Мужчина взглянул на нее и спросил: "Какая машина вам нравится?".
"Зачем вам знать, какая машина мне нравится? Это не моя машина упала в море. Мне не нужна новая машина". Цзи Нуань фыркнула.
Мо Цзиншэнь посмотрел из окна вниз на парковку, где стояла машина Цзи Нуань. Он улыбнулся. "Что здесь делал твой помощник?"
Цзи Нуань стоял позади него и недовольно говорил: "Генеральный директор Shine Group не дает мне даже ста юаней. Что еще я могу сделать, кроме как попросить своего помощника принести мне денег? Но прежде чем я получил деньги, ты вернулся. Сяо Ба, этот предатель, сразу же убежал. Нет никакой разницы, придет она или нет".
Он посмотрел на нее, но Цзи Нуань избежала его взгляда и повернулась к спальне, оправдываясь тем, что ей нужно в ванную.
Она тайком достала из кармана деньги и мобильный телефон. Боясь, что Мо Цзиншэнь может войти и увидеть их, она пошла в ванную с этими вещами и новой SIM-картой, которую тетя Чэнь купила для нее, села на унитаз и вставила SIM-карту в мобильный телефон. Затем она включила сотовый телефон и убедилась, что он работает. Она с триумфом перевела телефон в беззвучный режим, вышла и спрятала телефон где-нибудь, чтобы воспользоваться им, когда понадобится.
Она не выходила до тех пор, пока тетя Чэнь не сказала, что запеканка приготовлена, и попросила ее выйти, чтобы поесть. Пока тетушка Чэнь подавала суп, Мо Цзиншэнь проходил мимо обеденного стола. Он взглянул на Цзи Нуань и увидел, что после выхода из спальни она выглядит более уверенной в себе. Он сделал паузу и вошел в кабинет.
Цзи Нуань, поедая запеканку, смотрела на спину Мо Цзиншена и немного волновалась.
Не узнает же он, в самом деле?
Мужчина вошел в кабинет и небрежно включил ноутбук под полкой. Программа наблюдения быстро показала сцену перед дверью, как Сяо Ба сунул пачку денег и мобильный телефон в руки Цзи Нуань, и как Цзи Нуань спрятала их в карман.
Его брови слегка сдвинулись, он улыбнулся, выключил ноутбук и вышел.
Цзи Нуань все еще пила похлебку за обеденным столом.
Шрам на шее, который Мо Пэйлин сделала своим кольцом в семье Мо, почти исчез, а порез на тыльной стороне руки, который она сделала сама, болел только тогда, когда на него попадала вода. Но сегодня она приняла душ, и порез снова покраснел. Она, казалось, не возражала против этого и продолжала есть, но краснота на тыльной стороне руки бросалась в глаза.
Глядя на нее, которая, казалось, совсем не обращала внимания на рану, Мо Цзиншэнь на некоторое время потерял дар речи, а затем сказал: "После этого я нанесу немного лекарства на твою руку и буду держать ее сухой в течение дня".
Цзи Нуань посмотрела вниз на рану, которую она сама сделала в машине. Она поджала губы. "Нет, это просто царапина. Она сама заживет".
Мо Цзиншэнь взял ее за руку. Когда Цзи Нуань собиралась отнять руку, он крепко сжал ее и посмотрел на рану, из которой, казалось, снова сочилась кровь. Рана немного воспалилась от воды, поэтому покраснела.
Цзи Нуань нахмурилась и собиралась убрать руку, но мужчина просто сказал: "Не двигайся".
Под его пристальным взглядом Цзи Нуань не могла не отвести взгляд, не в силах убрать руку.
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Цзи Нуань не могла отнять руку. Только когда она была вынуждена кивнуть, Мо Цзиншэнь отпустил ее.
После еды он пришел, чтобы нанести лекарство на ее руку. Он усадил ее на диван, взял за руку и стал наносить лекарство. Движения были осторожными, как будто он боялся, что будет больно, но рука болела, когда на нее нанесли лекарство. Цзи Нуань терпела боль, но не стонала, а, сжав губы, смотрела на мужчину, движения которого были невероятно нежными.
Зная, что она не хочет позволять ему прикасаться к себе, Мо Цзиншэнь терпеливо наносил лекарство на ее руку.
Когда тетушка Чэнь вышла из кухни и увидела эту сцену, она улыбнулась и тихо вернулась на кухню, чтобы не мешать им.
"Я могу сделать это сама". После того, как Мо Цзиншэнь нанес лекарство на правую руку, он собирался сделать это с левой, но Цзи Нуань потянулась за лекарством в его руке.
Мужчина остановил ее. "Не двигайся".
Цзи Нуань смотрела на него и молчала, но нетерпеливо хмурилась. Когда мужчина наконец отпустил ее руку, она сразу же отступила назад, чтобы держаться от него на расстоянии.
Мо Цзиншэнь медленно отложил лекарство в сторону. Видя, что женщина так далеко от него, он нахмурился. "Не нужно все время показывать свое отношение. Я знаю, что ты чувствуешь. Я дам тебе время".
Он мог сказать, что Цзи Нуань действительно простила его за то, что он сделал с ней три года назад, особенно когда вся правда была выложена перед ней, она должна была отпустить.
Но разделение, которое он сделал своей собственной рукой, все еще оставалось. За эти три года она выросла в одиночестве, и в ее характере появилось еще много несокрушимого.
Ей нужно было время.
Цзи Нуань взглянула на него, встала и, не говоря ни слова, ушла. Она закрыла дверь в спальню, даже не оглянувшись.
Мо Цзиншэнь подошел к балкону в гостиной и позвонил, любуясь видом на город.
Как только звонок был соединен, он спросил: "Находилась ли Цзи Нуань в больнице все два месяца, когда я был в коме после автомобильной аварии три года назад?".
На другом конце линии Цинь Ситин выдержал паузу из-за неожиданного вопроса, а затем ответил: "Она все время находилась в больнице, за исключением тех дней, когда ее забирала домой ваша мать, госпожа Вань Чжу".
"Что она делала в больнице каждый день?"
"Она просто ждала. У нее только что был выкидыш, она была в плохом физическом и психическом состоянии, но она не проронила ни капли слез и была ужасно спокойна. Она просто ждала возле вашей палаты каждый день. Врач не разрешал ей войти, и она просто стояла у палаты, как дура, не издавая ни звука. Когда она уставала, то просто садилась на стул за дверью. Каждый раз, когда она видела, что врач выходит из вашей палаты, она вскакивала и спрашивала, когда вы проснетесь. Так она вела себя изо дня в день. В конце концов, поскольку никто не мог быть уверен, когда ты очнешься, даже твоим родителям пришлось вернуться к нормальной жизни и больше не оставаться в больнице каждый день, но она по-прежнему караулила возле твоей палаты одна. Отделенная от тебя дверью, она не могла войти, но и не уходила".
Сочувствуя Цзи Нуань, Цинь Сицин вздохнул. "Ты лучше всех знаешь, что за человек Цзи Нуань. Ты боялся, что у тебя не хватит духу развестись с ней, поэтому отказался выслушать мои слова, прежде чем собрался развестись с ней?"
Взгляд Мо Цзиншэня остановился на определенном месте за окном, и он долго молчал.
Цинь Сицин. "Что? Теперь у Цзи Нуань прекрасная жизнь, и она больше не зависит от тебя. Ты чувствуешь себя плохо из-за того, что твоя женщина полностью вышла из-под твоего контроля?"
Мо Цзиншэнь: "..."
"Ты спрашиваешь меня об этом сейчас, чтобы понять всю боль, которую она пережила?
Ты тогда спал, поэтому ей пришлось похоронить все сожаления и печаль о выкидыше глубоко в сердце, потому что нет ничего ужаснее, чем новость о том, что ты никогда не проснешься, но когда ты открыл глаза, первыми твоими словами было то, что ты хочешь развестись с ней, не дав ей даже буферного времени. Я не могу представить, как сильно она любила вас, что пыталась удержать вас рядом с собой снова и снова, невзирая на свое достоинство, когда вы холодно пожали плечами. В то время она все еще разговаривала со всеми с улыбкой каждый день, как будто ваше присутствие было ее самой большой мотивацией и с вами рядом ничто не могло ее одолеть. Однако в конце концов она все же сдалась и впала в отчаяние, а ты был тем мясником, который убил ее надежду!"
Не получив ответа от Мо Цзиншэня, Цинь Ситин снова усмехнулся. "В прошлый раз, когда ее подруга рожала ребенка в моей больнице, мы болтали. Она даже не упомянула о тебе и, казалось, совсем не интересовалась тобой. Думаю, тебе будет трудно вернуть ее. Возможно, у вас даже нет возможности увидеться с ней, не так ли?".
После долгой паузы Мо Цзиншэнь взглянул на дверь спальни и равнодушно ответил: "Да, ужасно трудно".
Цинь Сицин. "Что с тобой не так? Ты выглядишь несчастным. Хочешь, я приду и выпью с тобой? Скажи мне, где ты находишься, и я смогу одолжить тебе свое плечо".
Мо Цзиншэнь ответил категорично. "Ао Лань Интернэшнл".
Цинь Сицин усмехнулся. "Ты живешь там уже целых три года. Твоя брошенная жена работает в MN Group или счастливо болтает с каким-то мужчиной на званом ужине? Я должен сказать, что сейчас тебе уже поздно изображать ласку!"
Мо Цзиншэнь не обратил внимания на презрение Цинь Ситина. Он повесил трубку и перевел взгляд на закрытую дверь спальни.
Цзи Нуань все эти дни спала. Сейчас был полдень, и она никак не могла уснуть, но не выходила из спальни.
Он бросил мобильник на диван и, не раздумывая, подошел к ней.
Затем он повернул ручку, чтобы открыть дверь. Это была его квартира. Цзи Нуань не стала закрывать дверь изнутри, потому что знала, что это его не остановит, и он легко открыл дверь.
В спальне были задернуты шторы, и как только дверь открылась, в комнату хлынул свет. Цзи Нуань, сидевшая на коврике у кровати в оцепенении, вздрогнула, подняла глаза и уставилась на мужчину, идущего к ней.
"Что ты хочешь сделать?" настороженно спросила она.
Не говоря ни слова, Мо Цзиншэнь поднял ее с ковра и толкнул на кровать.
"Мо Цзиншэнь." Цзи Нуань недовольно нахмурилась, когда он протянул руку, чтобы обнять ее, но мужчина молчал.
Цзи Нуань разозлилась. "Мо Цзиншэнь!"
"Я сказал, что дам тебе время, но это не значит, что я позволяю тебе сидеть на земле с кондиционером на 20 градусах. Ты еще не выздоровел. Хочешь простудиться?"
Цзи Нуань не обратила внимания на температуру кондиционера. Ей было жарко сидеть здесь, поэтому она взяла пульт управления кондиционером и небрежно нажала на него. Она не ожидала, что установила кондиционер на такую низкую температуру.
Что плохого в том, чтобы сидеть на земле? Она сидела на ковре, а не прямо на полу рядом с ним, как она привыкла, когда не могла уснуть ночью в Англии.
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Мо Цзиншэнь положил ее на кровать и натянул на нее простыни. Он молча взял пульт от кондиционера и установил температуру на двадцать шесть градусов по Цельсию.
После этого он стал наблюдать за женщиной на кровати. По ее светлому и чистому цвету лица он понял, что она привыкла к терпимости. Больше не было никаких признаков того, как она вела себя с ним испорченно.
За последние три года она быстро выросла, как он и надеялся.
Если прежняя Цзи Нуань, которую он очень любил, была ежиком с почти всеми шипами, то эта Цзи Нуань была ленивым котенком, который казался безобидным. Хотя она казалась безразличной, у нее были невероятно острые когти.
"Цинь Сицин посетит тебя сегодня. Пусть он потом осмотрит твою рану на голове. Если тебе не хочется выходить, отдохни в спальне". Мужчина сел у кровати и взял ее за руку. Он небрежно положил руки ей на живот.
От одного его движения Цзи Нуань вздрогнула. Она попыталась вырвать руку, но безуспешно.
Она наблюдала за ним и уже собиралась что-то сказать, но вспомнила, что он упомянул Цинь Ситина. Она не смогла удержаться и спросила: "Был ли доктор Цинь в городе Хай в последние несколько лет? Женат ли он сейчас на мисс Ши?".
Пальцы мужчины по-прежнему были переплетены с ее пальцами. "Нет."
Цзи Нуань вспомнил, что Сяо Люй не смог увести Ши Няньгэ. Это было видно по его обиженному выражению лица, когда речь зашла о Ши Няньгэ. После стольких лет запутанной связи, почему между Цинь Ситином и Ши Няньгэ до сих пор не было никакого заключения?
"Почему? Судя по чувствам доктора Циня к госпоже Ши, даже если он не говорит об этом, ясно, что он влюблен в нее с головой. Почему же он до сих пор не сделал ей предложение?"
Когда она снова попыталась отдернуть руку, Мо Цзиншэнь медленно отпустил ее, расцепляя пальцы один за другим. Наконец, когда она снова прижалась к кровати, как бы защищаясь от него, он изогнул губы и поднял брови.
"Откуда вы знаете, что он влюблен в нее с головой? Кажется, вы общались друг с другом последние несколько лет?".
Казалось, что мужчина был немного недоволен.
Хотя это и не было заметно, Цзи Нуань могла это почувствовать.
Она спрятала руки под одеяло, избегая его прикосновений, и, скривив губы, сказала: "С самого начала доктор Цинь всегда заботился обо мне. Потом, когда я была в Лос-Анджелесе, он тоже был очень внимателен. Разве вы оба не близкие братья? Поскольку его брат больше не хочет эту женщину, и она даже не замужем, нет ничего плохого в том, чтобы заботиться о ней, не так ли?"
Температура вокруг мужчины, казалось, упала на несколько градусов. Он наблюдал за ней с улыбкой, но не выглядел счастливым: "Ты действительно имеешь такие намерения по отношению к нему?"
Цзи Нуань посмотрела на него. Хотя мужчина молча наблюдал за ней, одного его взгляда было достаточно, чтобы она почувствовала себя как на иголках. Хотя он не проявлял никакого гнева, его спокойствие само по себе было мощным и подавляющим.
Она снова улыбнулась. "Кто-то может подумать, что такой человек, как доктор Цинь, слишком холоден, высокомерен и к нему трудно подойти. Но после знакомства с ним вы поймете, что он обладает уникальными качествами теплого человека. Его профессия врача также придает его образу божественный свет. Это инстинктивно притягивает вас к нему. Он всегда хорошо заботился обо мне, поэтому мы немного общались время от времени. На самом деле, после моего возвращения в город Хай, первый раз мы разговаривали по телефону по моей инициативе. Кстати говоря, он единственный старый друг, которого я не занес в черный список на всех каналах".
Мо Цзиншэнь был лишен выражения. "Он тебя так заинтересовал?"
Цзи Нуань небрежно сцепила руки под простыней, потерла ногти и медленно сказала фальшивым, непринужденным тоном: "Изначально, когда я знала о его многолетней связи с Ши Няньгэ, я не испытывала особого интереса.
Но поскольку вы упомянули, что он все еще не женат, возможно, я могу воспользоваться этой возможностью, чтобы протянуть доктору Цинь оливковую ветвь любви. Возможно, между нами действительно появятся какие-то возможности?"
Голос Мо Цзиншэня был опасно медленным. "Между вами двумя не будет никаких возможностей".
"Почему? Разве не говорят, что нет особых препятствий, когда женщина преследует мужчину? Все не так абсолютно. Никаких возможностей? Откуда ты знаешь, что нет никаких возможностей, если я не пробовал?" Цзи Нуань продолжала хихикать.
Цвет лица мужчины был мягким и тяжелым, когда он смотрел на нее. Его взгляд был недобрым.
Цзи Нуань как будто не замечала его, а ее глаза возбужденно блестели. "Разве вы не сказали, что доктор Цинь придет позже? Я дам вам понять, есть ли между нами какие-то возможности".
Мо Цзиншэнь неторопливо поднял свои холодные красивые брови и равнодушно посмотрел на нее. "Я дал тебе слишком много времени, чтобы успокоиться? Теперь ты даже думаешь о такой ерунде?"
Цзи Нуань тоже подняла брови. Ее глаза улыбались, но она была похожа на кошку, притаившуюся в засаде и наконец показавшую один из своих острых когтей. "Разве не ты первым заговорил о докторе Цинь?"
Мо Цзиншэнь: "..."
"Если ты снова заговоришь о нем, я немедленно доведу тебя до слез на этой кровати. Попробуй еще раз, если осмелишься".
"..."
...
Когда Мо Цзиншэнь вышел из спальни, Цзи Нуань легла на кровать и, воспользовавшись случаем, достала свой телефон.
Ранее, сразу после установки SIM-карты, ей пришлось судорожно прятать телефон. Теперь она достала его, чтобы посмотреть, что господин Винсэ вчера прислал ей сообщение.
За последние два года, хотя местные тенденции постепенно начали напоминать тенденции семи-восьмилетней давности, а такие вещи, как Weibo и WeChat, становились все более популярными, телефон все еще использовался реже. Потребуется как минимум год или два, прежде чем он станет полностью популярным.
Несмотря на то, что Цзи Нуань сразу же присоединилась к тренду WeChat, мало кто из ее друзей пользовался им; было лишь несколько человек из ее компании. Для общения она по-прежнему полагалась в основном на текстовые сообщения.
В своем сообщении господин Винсэ сообщил, что вернулся в город Хай.
Его короткое сообщение было не таким теплым, как раньше.
Раньше, где бы он ни находился, после указания своего местонахождения он всегда спрашивал о ее местонахождении. В противном случае он спрашивал, чем она занимается. Однако в этот раз он лишь сообщил о своем возвращении и закончил сообщение на полуслове.
Цзи Нуань посмотрела на него и не знала, как ответить.
Более того, она почувствовала, что отношение господина Винсэ в последнее время было очень странным. Человек, который оставался страстным, несмотря на три года отказов, резко изменился в одночасье, как будто он пытался создать дистанцию между ними. Хотя он спокойно сохранял прежние способы взаимодействия, он также был осторожен и не был таким теплым, как раньше.
Она не чувствовала особой потери от холодного отношения этого мужчины, который раньше был к ней неравнодушен. В последние несколько лет, благодаря его поддержке, она никогда не осмеливалась быть слишком обидчивой. На самом деле, она чувствовала, что их нынешний способ общения был наиболее подходящим.
Однако она все равно инстинктивно чувствовала, что здесь что-то не так. Иначе с чего бы мистеру Винсу так резко измениться за одну ночь?
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Услышав, что тетушка Чэнь зовет ее, Цзи Нуань наконец встала и вышла из комнаты.
"Я должна отправиться в университет города Хай, чтобы приготовить еду для моего младшего сына во второй половине дня. Завтра я снова навещу его. Пожалуйста, пока хорошо отдохните. Господин Мо сказал, что сейчас вам нельзя много двигаться, поэтому, пожалуйста, будьте послушны и не спешите уходить. Завтра я приду и приготовлю для вас вкусную еду". Тетушка Чэнь взяла Цзи Нуань за руки, наставляя ее: "Что бы ты хотела съесть? Позвони мне, когда решишь, и я завтра принесу ингредиенты".
Цзи Нуань кивнула. "Меня устроит все. Не нужно так сильно беспокоиться, как и не нужно делать так много работы. Самое главное, ты должна заботиться о своем здоровье".
Тетушка Чэнь снова улыбнулась и сказала несколько теплых слов, прежде чем уйти.
Цзи Нуань налила себе стакан воды на кухне и уже собиралась вернуться в спальню, когда услышала стук в дверь.
Она замешкалась. Может быть, тетушка Чэнь что-то забыла?
Цзи Нуань быстро подошла к двери, одной рукой держа стакан, а другой распахивая дверь.
Как только дверь открылась, она увидела, что это был Цинь Ситин, который снял свой белый халат врача и был одет в белую рубашку и черные брюки. На мгновение она уставилась на него невидящим взглядом. С другой стороны, Цинь Ситин, стоявший за дверью, при виде Цзи Нуань сразу же сделал большой шаг назад. Он поднял глаза на номер двери, думая, что ошибся, но потом перевел взгляд на лицо Цзи Нуань.
Цинь Сицин: "??????"
Почему Цзи Нуань была здесь?
Это был гребаный Ао Лан Интернэшнл, а!
В этот момент дверь в кабинет открылась, и оттуда вышел Мо Цзиншэнь. Прежде чем Цзи Нуань успел сказать Цинь Ситину хоть слово, Мо Цзиншэнь протянул свои длинные руки и взял две бутылки хорошего вина, которые принес Цинь Ситин.
Затем, со звуком "пенг", дверь закрылась.
Цзи Нуань стояла перед дверью: "...это, что происходит? Разве это не доктор Цинь?".
Выражение лица Мо Цзиншэня было холодным: "Вы ошиблись. Это был разносчик вина".
Цинь Ситин, который стоял за дверью: "?????"
"...Но разве вы не говорили, что доктор Цинь придет сегодня? Тот человек был явно он..."
"Это не так. Неужели Цинь Ситин должен выглядеть настолько уродливо?"
Цзи Нуань: "..."
Цинь Ситин, который все еще стоял за дверью и слушал их разговор: "?????!"
Цзи Нуань снова взглянула на бутылки вина в руках Мо Цзиншэня и на мгновение оцепенела. Подсознательно она повернулась, чтобы посмотреть на гостиную.
Три года назад она ударилась о винный шкаф и повредила все стоявшие там элитные вина. В то время она также выпила довольно много алкоголя.
После этого в течение последних нескольких лет Мо Цзиншэнь не ставила в Ao Lan International ни одной бутылки вина. Даже винный шкаф был убран и заменен книжной полкой.
Телефон Мо Цзиншэня зазвонил почти в то же время. Не нужно было гадать, это был звонок от Цинь Ситина, выражение лица которого было мрачным, как дно кастрюли.
Он взглянул на свой телефон и переключил его на беззвучный режим.
Цзи Нуань все еще в оцепенении смотрела на книжную полку. Обернувшись, она увидела, что харизматичный и высокий мужчина бросил телефон на диван и встретился с ней взглядом.
Она могла сказать, что он действительно не собирался... впускать Цинь Ситин.
"У доктора Цинь редко бывает свободное время, чтобы прийти сюда. У него должны быть причины для визита, верно?" Цзи Нуань чувствовала глубокую вину перед Цинь Ситином и считала, что должна что-то с этим сделать. В противном случае, это было бы слишком - держать человека запертым за дверью!
Не глядя на нее, он неторопливо поставил вино на пол. Затем он проверил, какого года оно было произведено, и только после этого мягко ответил ей: "Что я говорил раньше, если ты заговорила о нем хоть слово?".
Цзи Нуань посмотрела на него, но почувствовала, что для человека, который голодал три года, каждое его слово было слишком угрожающим!
Она была так зла, ах!
Почувствовав, что за дверью больше нет никаких движений, Цзи Нуань быстро вернулась в спальню и достала телефон из-под подушки, чтобы увидеть, что Цинь Ситин отправил ей сообщение.
Цинь Ситин: "..."
Цзи Нуань поджала губы и быстро напечатала ответ: [Мне очень жаль, доктор Цинь. Ваши сегодняшние страдания были вызваны совершенно непреднамеренно!]
Цинь Ситин: [???]
Цзи Нуань не осмелилась повторить ему ту чушь, которую она наговорила Мо Цзиншэну. Столкнувшись с безмолвием и вопросительными ответами Цинь Ситина, она только расплакалась внутри и ответила: [Произошло некоторое недоразумение...].
Через несколько минут Цинь Ситин, скорее всего, спустился вниз. Он отправил ей еще одно сообщение: [Почему ты должна быть в Ao Lan International?]
Сердце Цзи Нуань все еще было переполнено чувством вины за тот случайный вред, который она причинила Цинь Ситину ранее. Она не стала внимательно изучать его последнее сообщение и сразу ответила: [Простите, доктор Цинь T_T Я обязательно извинюсь перед вами как следует после того, как покину это место!]
Цинь Ситин: [...]
Эти два сумасшедших. Этот старик специально принес две бутылки хорошего вина, чтобы посмотреть на сцену плача Мо Цзиншэня, но как только он пришел, дверь открыла Цзи Нуань. Как будто этого нападения было недостаточно, они сказали, что он уродлив?!
Черт!
...
В итоге ей пришлось провести еще одну ночь в Ao Lan International. Цзи Нуань планировала пробраться в кабинет, чтобы проверить, действительно ли кондиционер сломан. Если он действительно был поврежден, то почему Мо Цзиншэнь до сих пор не нанял никого, чтобы починить его?
Однако ей никак не удавалось найти возможность пробраться внутрь. Вечером Мо Цзиншэнь снова вошел в спальню и лег спать на полу.
Наблюдая за спящим на полу мужчиной, Цзи Нуань осторожно задвинула телефон под подушку поглубже в щель.
К счастью, она выключила его час назад.
Глаза мужчины были закрыты, а поза во сне была правильной, благородной и грациозной, словно он лежал на пружинном матрасе ограниченной серии. Он не заговорил, несмотря на ее осторожные действия. Когда Цзи Нуань осторожно перевернулась под одеялом, губы мужчины беззвучно искривились в улыбке.
На следующее утро, поскольку у Мо Цзиншэня не было утренней встречи, тетушка Чэнь пришла пораньше, чтобы приготовить завтрак. Пока они ели, кто-то постучал в дверь.
Этот стук был слишком резким, редко кто приходил в гости к Ао Лань Интернэшнл. Цзи Нуань сочла это странным и повернулась, чтобы посмотреть, что тетушка Чэнь уже ушла открывать дверь. Она осталась сидеть у обеденного стола и не двигалась.
Однако через несколько мгновений после того, как дверь открылась, она смутно услышала, как тетушка Чэнь говорит: "О, о. Да, да, да. Пожалуйста, подождите минутку".
Тетушка Чэнь быстро подошла и сказала: "Господин Мо, снаружи двое полицейских. Похоже, это сотрудники спецназа. Они сказали, что пришли искать вас".
Услышав слова "спецназ", Мо Цзиншэнь не успел ответить, как Цзи Нуань уже быстро подошла. Она подошла к двери и увидела Янь Гэ и еще одного мужчину в форме спецназа. Она сразу же удивленно воскликнула: "Янь Гэ? Почему вы здесь?"
Янь Гэ был явно поражен тем, что Цзи Нуань здесь. Он ошарашенно посмотрел на нее, а затем ответил: "Сестра Нуань? После того, как ваша машина была угнана похитителями, полиция пыталась связаться с вами. Мы смогли найти это место после дополнительного расследования и решили зайти и записать некоторые показания, но зачем вам..."
Прежде чем Янь Гэ успел ответить, высокий и холодный силуэт Мо Цзиншэня уже приблизился.
При виде Мо Цзиншэня и узнав, что Цзи Нуань, похоже, оставался здесь последние два дня, глаза Янь Гэ расширились: "Это... как именно он связан с вами, а, сестра Нуань?"
Мо Цзиншэнь стояла у двери с отсутствующим выражением лица: "Женщина перед вами - моя бывшая жена".
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Цзи Нуань немедленно обернулась и сурово посмотрела на Мо Цзиншена.
Мо Цзиншэнь был невозмутим, он встретил ее взгляд, как бы спрашивая, в чем проблема?
Цзи Нуань: "..."
Бывшая жена?
Янь Гэ был ошеломлен, даже короткие пряди волос на его голове стояли дыбом. Он в недоумении уставился на мужчину, стоявшего позади Цзи Нуань. "А?"
Это означало, что эти двое уже были знакомы, когда сидели вместе за лапшой с говядиной. Они действительно когда-то были женаты. Неудивительно, что сестра Нуань продолжала вести себя так, будто не знает его. Казалось, что эти двое расстались в плохих отношениях.
За последние два дня расследования они узнали, что этот человек - господин Мо. В таком случае, в прошлый раз, когда экономка семьи Мо обратилась к ней как к госпоже Мо...
Янь Гэ почувствовал, что наконец-то достиг прорыва в трудноразрешимом деле. Он сделал несколько снимков Мо Цзиншэня с головы до ног.
Мо Цзиншэнь бросила на него холодный взгляд: "Разве таким взглядом и отношением должен обладать полицейский, требующий показаний?"
Услышав это, выражение лица Янь Гэ сразу стало суровым. Однако он не смог удержаться от еще одного неловкого взгляда. Затем он повернулся к потерявшей дар речи Цзи Нуань. "Сестра Нуань, это место удобно для вас? Мы можем войти?"
Цзи Нуань уже собиралась заговорить, когда Мо Цзиншэнь холодно ответил: "Это не удобно".
Цзи Нуань: "..."
Янь Гэ: "..."
Полицейский, который сопровождал Янь Гэ сюда: "..."
Цзи Нуань улыбнулась и открыла дверь шире. Затем она посмотрела на Мо Цзиншэня и увидела, что тот не шелохнулся и, похоже, не собирался их впускать. Она снова повернулась к Янь Гэ и сказала: "С точки зрения гражданина, независимо от того, удобно это или нет, мы должны сотрудничать с вами. Но почему именно вы пришли записывать наши показания? Разве вы еще не стажер?"
"Нас послал сюда босс Лин. Этот человек рядом со мной отвечает за запись ваших показаний.
Они обнаружили, что ваша машина была припаркована здесь во время расследования, поэтому я зашел посмотреть". Янь Гэ одарил Цзи Нуань зубастой ухмылкой: "В конце концов, я все еще твой телохранитель на полставки. Я должен быть более бдительным, когда речь идет о твоих делах".
Цзи Нуань слегка откинула голову назад и подбородком указала на помещение. "Заходите. Вы оба хорошо потрудились, отличные полицейские".
Янь Гэ сразу же бросил взгляд на другого полицейского. Они уже собирались войти, но не успели поднять ноги, как увидели мужчину, который стоял перед дверью и не собирался их впускать. Встретив холодный и недоброжелательный взгляд Мо Цзиншэня, Янь Гэ сразу стал серьезным. Он снова повернулся к Цзи Нуань. "Сестра Нуань, поскольку вы обе - бывшая жена и бывший муж, вы оба жили вместе последние два дня?"
Цзи Нуань честно ответила: "Разве моя голова не была ранена в тот день? Вы, должно быть, тоже это видели. Я была без сознания два дня. Когда я очнулась, я уже была здесь. Полагаю, здесь было удобнее ухаживать за мной".
Янь Гэ сразу же вернулся на свое место телохранителя. Любой, кто имел плохие намерения по отношению к Цзи Нуань, считался подозреваемым, которого следовало опасаться. При виде этого господина Мо, который не собирался выполнять свои обязанности добропорядочного гражданина и пропускать их через дверь, выражение лица Янь Гэ сразу стало суровым. "В таком случае, после записи ваших показаний я сразу же отправлю вас домой, сестра Нуань. Для вас нет ничего страшного в том, чтобы остаться здесь".
"Конечно", - сразу же согласилась Цзи Нуань.
Она ответила без колебаний, но Мо Цзиншэнь тут же взглянул на нее. "Ты уверена?"
Цзи Нуань сузила глаза. С двумя полицейскими рядом ей было еще проще уйти. Разве это не замечательно? Это было просто замечательно!
В конце концов, мужчина небрежно протянул руку и захлопнул дверь. Янь Гэ, который только что встал на одну ногу, был немедленно отброшен назад.
Его нос был почти сломан от силы удара дверью. Он повернулся, чтобы посмотреть на своего столь же ошарашенного брата-полицейского: "Нас двоих просто прогнали?".
Его брат-полицейский: "...Я не уверен, я только что закончил стажировку. Это мой первый выход в свет. Кроме того, разве снять показания должно быть так сложно?".
Янь Гэ: "..."
Внутри квартиры Мо Цзиншэнь, который снова отказал кому-то за дверью, встретил свирепое выражение лица Цзи Нуань. Она закричала: "Мо Цзиншэнь, ты сошел с ума? Ты отказываешь полиции во входе? Разве ты не боишься, что тебя заберут под стражу для допроса? Позволь мне сказать тебе, что неуважительное отношение к полиции и отказ сотрудничать с ней - достаточная причина для ареста!".
Мужчина был холоден и равнодушен. "Они не посмеют, даже если у них будет в сто раз больше смелости".
Цзи Нуань проигнорировала его и потянулась, чтобы открыть дверь, но мужчина небрежно прижал руку, не давая ей этого сделать. В то время как она боролась, он опустил голову и посмотрел на маленькую женщину, которая изо всех сил пыталась оттолкнуть его руку, чтобы открыть дверь. Его голос был холодным. "Ты здесь всего несколько дней, но уже бесчисленное множество людей приходили, чтобы спасти тебя. Я не буду мелочиться с помощником по имени Сяо Ба, но этот молодой человек за дверью не подходит на роль твоего телохранителя. Увольте его и впредь держитесь от него подальше!"
"Кто ты такой, чтобы вмешиваться в то, кого я нанимаю своим телохранителем? Если бы я не обеспечивал свою безопасность, зачем бы я держал телохранителя рядом с собой? Кроме того, причина, по которой я держу его рядом, в том, что некоторое время назад ночью я чуть не столкнулся с опасностью, поэтому я..."
"Вы думали, что я не узнаю, что у вас ночью была стычка с пьяницей? Или что вы привели этого мистера Винса в свою квартиру?" Голос мужчины был мягким и почти не содержал тепла. Было ясно, что всякий раз, когда мистер
При упоминании Винсэ, который в эти дни редко с ней связывался, или Янь Гэ, который был за дверью, его взгляд был несчастным.
Выражение лица Цзи Нуань сразу же изменилось. Она расширила глаза и уставилась на него. "Ты послал кого-то следить за мной?"
Мужчина опустил глаза, наблюдая за ней. "Если прислать двух телохранителей, чтобы они спокойно находились рядом с тобой, считается преследованием, то можно считать, что так оно и есть".
Цзи Нуань мгновенно потеряла дар речи.
Неужели он организовал кого-то, чтобы защитить ее, а она об этом не знала?
С момента возвращения в страну она была занята и почти не обращала внимания ни на что другое. Во время инцидента с пьяницей, поскольку господин Винсэ был неподалеку и быстро примчался, она не знала, что есть люди, тайно заботящиеся о ее безопасности.
После этого, переехав в новую квартиру, она еще меньше обращала внимания на подобные заботы.
Она поджала губы и указала в сторону двери. "Несмотря ни на что, вы не можете просто запереть Янь Гэ и другого полицейского снаружи. Они представляют полицию для выполнения своих обязанностей. Если это заявление не будет выполнено сегодня, завтра за дверью окажется другой полицейский. Рано или поздно вам придется сотрудничать с ними!".
Его глаза, казалось, улыбались, но были неестественно холодными. Он явно не любил Янь Гэ и был им недоволен. Или, возможно, он был недоволен каждым мужчиной, который был хоть немного близок к ней. "Я могу сотрудничать с ним. После того, как дверь откроется, если ты все еще хочешь попросить его забрать тебя, почему бы тебе не попробовать?"
Бог знает, в горшке какой семьи был разлит уксус.
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Цзи Нуань сузила на него глаза: "Мо Цзиншэнь, хочу я остаться или нет, это моя свобода! Здесь у меня нет ни денег, ни телефона, ни свободы. Кроме еды, я только и делаю, что сплю. Даже свинье время от времени удается увидеть мир снаружи. Почему я должен быть ограничен до такой степени, чтобы лечить свои раны?"
"У тебя нет денег? У вас нет телефона?" Мужчина, казалось, незаметно улыбнулся: "Вам нужно, чтобы я забрал вещи из-под вашей подушки?"
1Чжи Нуань: "..."
Что?!
Как он узнал?
Мужчина бросил на нее еще один взгляд: "Ты действительно собираешься обвинить меня в том, что я растил тебя как свинью, лишенную свободы? Ты использовала такой неуклюжий способ спрятать свой телефон под кроватью, неужели ты думала, что я не узнаю?".
Цзи Нуань: "..."
Она думала, что такой правильный и достойный мужчина, как Мо Цзиншэнь, не будет искать телефон под подушкой. Поэтому она успокоилась и все время держала телефон под рукой.
Кто бы мог подумать, что он действительно знает?!
Но, по ее мнению, за последние несколько дней у него не было возможности прикоснуться к ее кровати, а тем более искать под подушкой.
Цзи Нуань задумалась и смутно догадалась, что причина кроется в камерах наблюдения в коридорах. Камеры наблюдения были вдоль коридоров и перед каждой комнатой в Ao Lan International, но она не учла этого.
"Я позволяю вам хорошо питаться и спать здесь. Кроме того, что я не разрешил вам выходить на улицу в холодную погоду, в чем еще я вас ограничивал?" Тон мужчины оставался все таким же мягким.
Цзи Нуань не стала спорить. Она и сама понимала, в каком состоянии находится ее рана на голове. Хотя рана была несерьезной, и, скорее всего, ей сделали укол от столбняка, когда она была без сознания, но для предотвращения инфекции, удерживать ее от выхода на улицу было действительно для ее же блага.
Она быстро закончила разговор по телефону и указала на дверь: "Впустить их первыми?"
Мо Цзиншэнь снова посмотрел на нее.
Цзи Нуань не встречала его взгляда. Судя по его отношению к Янь Гэ, она понимала, что если позволит Янь Гэ увести ее сегодня, то ничего хорошего его не ждет. Вчера она уже заставила Цинь Ситина страдать, запершись снаружи. Сегодня лучше было сдержать свои слова и действия, чтобы не навредить кому-то еще.
Не требуя, чтобы она заговорила, мужчина понял ее и, взвесив все за и против, решил промолчать. Затем он окончательно отошел от двери.
Цзи Нуань поспешила открыть дверь и увидела, что Янь Гэ и другой полицейский все еще стоят снаружи. Как только дверь открылась, их взгляды единодушно устремились на Цзи Нуань.
"Входите". Цзи Нуань открыл дверь.
Они заглянули внутрь, а затем вошли.
Когда Янь Гэ вошел, он заметил, что цвет лица Цзи Нуань стал намного лучше, и вспомнил, как она выглядела, когда Мо Цзиншэнь вынес ее из океана в тот день. Тогда она была вся в морской воде и покрыта полосами крови. Ее кожа была невероятно бледной. Он не мог не сказать извиняющимся тоном: "Сестра Нуан, мне очень жаль. Когда вашу машину угнали, я был занят преследованием похитителей с полицией и не ожидал, что вы окажетесь в опасности. Я действительно не смог защитить тебя".
Цзи Нуань подняла брови и небрежно улыбнулась. "Видя, что ты пытался защитить невинных граждан, я не буду с тобой мелочиться. Разве мы не должны давать показания? Давайте начнем".
Полицейский, сопровождавший Янь Гэ, принес буклет и ручку для записей. Цзи Нуань вежливо предложил им присесть, но они осмотрели окрестности и увидели, что выражение лица Мо Цзиншэня по-прежнему холодное и безразличное, несмотря на то, что он разрешил им войти. Оба не решились сесть. Они встали посреди гостиной и решили как можно скорее выполнить задание.
Они задали Цзи Нуань несколько простых вопросов, и после того, как она с готовностью ответила на них, они повернулись к Мо Цзиншэну и повторили те же вопросы.
Хотя тон Мо Цзиншэня был немного нетерпеливым и безразличным, он все равно был готов к сотрудничеству. Его ответы были простыми и короткими, но Янь Гэ и другой полицейский облегченно вздохнули. По крайней мере, они выполнили свою задачу.
Задав необходимые вопросы, Янь Гэ снова расспросил Цзи Нуань о ее ранах. Другой полицейский убрал свои вещи и серьезно обратился к Мо Цзиншэню: "Господин Мо, ваша машина уже найдена. Однако, поскольку она была серьезно повреждена, а вода испортила салон, ее уже сдали в металлолом. И госпожа Цзи, и вы стали жертвами, и, к счастью, вам удалось спастись. С нашей стороны мы уже обсудили этот вопрос, и мы предложим подходящую компенсацию за вашего Призрака. После того, как мы определим сумму компенсации, мы снова разыщем вас, чтобы обсудить детали. Так как ваша машина действительно слишком дорогая, это может занять у нас некоторое время, поэтому, пожалуйста, дайте нам время..."
Мо Цзиншэнь отнесся к ситуации с легкостью, ответив: "En."
Цзи Нуань слушала это со стороны, и хотя машина была не ее, она все равно чувствовала боль от потери.
Призрак Мо Цзиншэня был ограниченной юбилейной версией. Даже если бы полиция планировала выплатить ему компенсацию, даже одна шестая часть стоимости составила бы десять миллионов юаней. Эти расходы были действительно слишком велики, и неудивительно, что полиции требовалось время для обсуждения. Они никак не могли быстро выплатить ему компенсацию.
Скорее всего, Мо Цзиншэнь уже мысленно приготовился к тому, что машина будет утилизирована, когда он загнал ее в океан, и не собирался требовать компенсации от полиции.
Если бы он действительно хотел быть мелочным, то, вероятно, полиция города Хай и различные начальники полиции плакали бы от кровотечения.
Наконец, когда они собрались уходить, а Цзи Нуань встала, чтобы проводить их, она неожиданно встретилась взглядом с Мо Цзиншэнем.
Может ли быть так, что ей придется уволить Янь Гэ с должности телохранителя прямо сейчас?
Ведь рядом с Янь Гэ все еще кто-то был. Если бы она уволила Янь Гэ сейчас, то не смогла бы ему помочь. Кроме того, хотя Янь Гэ был младше Цзи Нуань на год, он во многом заботился о ней. Возможно, потому что он вырос в полицейской школе, он был очень прямым и харизматичным человеком. Что еще более важно, он очень хорошо относился к Цзи Нуань. Он был профессионалом и ответственным.
Она улыбалась и болтала с ними под предлогом отправки. Она не упомянула об увольнении Янь Гэ, да и не собиралась этого делать.
Не успели они отойти от двери, как холодный, низкий и тяжелый голос мужчины резко произнес: "Если вы офицер спецназа, вам следует сосредоточиться на том, чтобы делать это хорошо. Лучше всего работать в полицейском участке или в отделе по расследованию преступлений. Такая работа, как телохранитель, тебе не подходит, и она никак не способствует твоему положению спецназовца".
Цзи Нуань: "..."
Янь Гэ замешкался в своих движениях. Он медленно повернулся к Мо Цзиншэню, но прежде чем он успел заговорить, Цзи Нуань взяла его за локоть и вывела за дверь.
Когда Цзи Нуань держала Янь Гэ за локоть, выражение лица Мо Цзиншэня стало тяжелым.
За дверью Цзи Нуань сделал жест "тише" Янь Гэ. "Сначала возвращайся. Я найду другое время, чтобы вернуться в компанию и поговорить с тобой".
Услышав эти слова, первоначально недовольное выражение лица Янь Гэ сразу же упало. "Сестра Нуань, этого не может быть. Я и месяца не проработал рядом с вами, а вы уже увольняете меня?"
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"Нет, все еще не зашло так далеко", - утешил его Цзи Нуань.
"Ты прав. Вас уволили". Равнодушный голос мужчины раздался за дверью.
Цзи Нуань резко повернулся и посмотрел на Мо Цзиншена, который не хотел оставлять их наедине. Мужчина засунул одну руку в карман и не собирался давать Янь Гэ даже половины возможности. Его выражение лица было безучастным, а голос - необычайно приятным.
"Что за стрельба?" с любопытством спросил другой полицейский, стоявший рядом с Янь Гэ.
Выражение лица Янь Гэ потемнело, и он готов был выйти из себя. Цзи Нуань поспешно взяла его за запястье и взглядом показала, что он должен уйти первым.
Янь Гэ явно был все еще недоволен. Хотя он знал, что Мо Цзиншэнь может подавить его, но, как человек, прошедший обучение в полиции, не мог скрыть свою необдуманную сторону, которая не желала сдаваться. Цзи Нуань бросил на него предупреждающий взгляд и толкнул локтем. Янь Гэ контролировал свой характер, наблюдая за Цзи Нуанем с тяжелым выражением лица.
Цзи Нуань бросил на него несколько взглядов, и Янь Гэ постарался вытерпеть. С жестким выражением лица он повернулся и вошел в лифт вместе с другим полицейским.
Когда лифт наконец спустил их вниз, Цзи Нуань обернулась. Подняв глаза, она встретилась взглядом с мужчиной.
"Этот сопляк был вашим телохранителем меньше месяца, но ваши чувства уже настолько углубились, что вам приходится так долго строить друг другу глазки, прежде чем он соизволит уйти?" Мужчина наблюдал за ней; его тон был мягким и недовольным.
Этот горшок с уксусом был слишком явно пролит.
Цзи Нуань взяла себя в руки, изогнула губы и улыбнулась. Наклонив голову, она смотрела на него, похоже, довольная собой. "Вероятно, это очарование моей личности. Когда Фэн Линг была рядом со мной, многие говорили, что она холодная и необщительная. Но прошло совсем немного времени, и наши отношения стали очень хорошими?"
Изящные и глубокие брови Мо Цзиншэня слегка сдвинулись.
Это было правдой.
Личность Цзи Нуань не была ни особенно громкой, ни особенно интровертной. Она не притворялась и обладала собственным неповторимым шармом. Это вызывало у других инстинктивное желание сблизиться с ней.
Фэн Линг также однажды упомянул, что Цзи Нуань заставляла чувствовать себя комфортно и непринужденно.
--
Во второй половине дня пришел врач, чтобы осмотреть рану на голове Цзи Нуань. Он подтвердил, что после нескольких дней тщательного ухода за раной, она уже достаточно зажила. С сегодняшнего дня не будет никаких проблем, даже если рана коснется воды. Ей нужно будет только осторожнее промывать рану.
Услышав эти слова, Цзи Нуань сразу же почувствовала, что кожа головы больше не чешется и не вызывает дискомфорта. Последние несколько дней она могла мыться только в шапочке и мыть только нижнюю половину волос. Верхняя часть головы и раненая область уже несколько дней не касались воды. Даже если она была чистой, она чувствовала себя некомфортно и особенно сильно чесалась.
Когда врач ушел, Цзи Нуань не стала дожидаться вечера. Она вернулась в спальню и побежала в ванную.
Наконец, когда все волосы были вымыты, она вышла оттуда с посвежевшим выражением лица. Она взяла пакет с нижним бельем, который купил для нее Мо Цзиншэнь, и открыла его, чтобы посмотреть; выражение ее лица сразу же помрачнело.
Вчера вечером она все еще удивлялась, как такой человек, как Мо Цзиншэнь, с его статусом, смог купить для нее нижнее белье.
Кто бы мог подумать...
"Что случилось?" Дверь в спальню резко открылась. Мо Цзиншэнь заметил мрачное выражение лица Цзи Нуань и спросил.
Цзи Нуань протянула один комплект нижнего белья, сузив глаза на Мо Цзиншэня. "Что у тебя за вкус? Когда это я носила такой цвет или такое белье?"
Мо Цзиншэнь взглянул на два предмета в ее руке. Мало того, что они были ярко-красного цвета, так еще и ткань была особенно редкой и маленькой. Очевидно, это был соблазнительный вид нижнего белья, который выбирают только те, у кого уникальный вкус.
Носить их в обычный день было бессмысленно; не было никакой разницы между тем, носить их или не носить.
Мо Цзиншэнь: "..."
Этот комплект нижнего белья не был низкого качества. В конце концов, Мо Цзиншэнь зашел в один из универмагов по пути в свою компанию и лично купил его. Бренды, которые можно было найти вблизи деловых улиц, были очень дорогими.
У него редко была возможность купить что-то лично, а в последние три года и подавно. Он помнил привычки Цзи Нуань после ежедневного душа и знал, что тетушка Чэнь привезла для нее только один комплект белья. Чтобы не давать ей повода уйти, он покинул компанию после встречи и беспечно прогуливался по деловой улице, остановившись у случайного магазина нижнего белья.
Он не очень хорошо разбирался в женском нижнем белье. Вместо этого он сообщил продавщице размеры Цзи Нуань и попросил ее упаковать для него два комплекта подходящего белья.
Кто бы мог подумать, что при виде такого мужчины, как он, одетого в костюм с мощной аурой, у молодой продавщицы возникнут неподобающие мысли. Наверное, она подумала, что он хочет разнообразия в спальне, и специально выбрала что-то подобное...
Мо Цзиншэнь посмотрел на два куска ткани: "Я только сообщил продавцу ваши размеры. Я не ожидала, что она выберет что-то подобное".
Говоря о размерах, можно сказать, что никто не знал ее размеров так хорошо, как Мо Цзиншэнь.
Лицо Цзи Нуань на мгновение вспыхнуло. Она видела, что выражение лица мужчины было открытым, он нисколько не был виноват, и, похоже, он действительно не покупал это специально. Тем не менее, она не смогла удержаться от насмешки: "Что за мышление у продавцов в наши дни? Может быть, они думали, что ты держишь у себя идола с маленьким рейтингом, и специально купили его, чтобы скрасить ситуацию?"
Мо Цзиншэнь усмехнулся.
Он не ожидал, что у девушек, работающих в розничной торговле в наши дни, могут быть такие бессмысленные мысли.
Хотя цвет был немного неаккуратным, с учетом фигуры и внешности Цзи Нуань, она все равно смогла бы его надеть. В голове Мо Цзиншэня бессознательно возник образ Цзи Нуань в нижнем белье, и нижняя часть его тела начала реагировать.
"Я позволю тетушке Чэнь купить еще два комплекта для тебя".
"Тогда что мне теперь надеть?"
Мужчина молчал несколько секунд. "Почему бы не потерпеть? Носить пока это?"
Цзи Нуань: "Я не настолько сумасшедшая, чтобы носить такие вещи перед тобой!"
Глаза Мо Цзиншэня улыбались. Он скривил губы. "Я не буду возражать, если ты тоже будешь ходить вокруг меня без одежды".
Тетушка Чэнь, вышедшая из кабинета после уборки, была мгновенно поражена. Она быстро вернулась в кабинет и продолжила уборку, изо всех сил стараясь казаться невидимой.
Цзи Нуань была расстроена. "На улице все еще светло. Я сама пойду куплю что-нибудь".
Мужчина посмотрел на нее. "Как ты пойдешь?"
Цзи Нуань ссутулила брови. "Доктор сказал, что моя рана уже зажила. Ничего страшного, если она соприкоснется с водой или на улице подует ветер. Никаких серьезных проблем нет. Я не привыкла, чтобы кто-то другой покупал для меня такие вещи. Я пойду и куплю ее сама".
Затем она сделала паузу и вспомнила, что постирала комплект, который был на ней раньше. Даже если бы она воспользовалась феном, потребовалось бы до получаса, чтобы высушить его.
Но она не могла выйти на улицу, не надев ничего из одежды.
Мужчина легко разгадал ее мысли и двусмысленно улыбнулся. Он явно терпеливо ждал, когда она наденет комплект белья, прежде чем уйти.
Цзи Нуань держала в руках два жалких куска ткани, колеблясь...
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Не было никакой разницы, надевать это белье или нет, но она не могла выйти на улицу без нижнего белья.
Поколебавшись некоторое время, Цзи Нуань вдруг с отвращением бросила сексуальное белье в мусорное ведро.
Улыбка на лице мужчины тут же исчезла.
Цзи Нуань высокомерно повернулась в спальне, прошла в ванную комнату и нашла белье, которое только что сменила. Она включила фен на полную мощность, и ей понадобилось 15 минут, чтобы высушить мокрое белье. Затем она быстро надела его и вышла чистой и опрятной.
Мо Цзиншэнь осторожно постукивал по дивану своими длинными, красивыми пальцами. Посмотрев на Цзи Нуань, которая вышла из дома хорошо одетой, он нахмурился и небрежно сказал: "А ты не можешь надеть другое?".
Цзи Нуань ответила: "Другой - черный, с таким же рисунком, как и этот".
Она бы все равно его не надела!
Но она знала, что белье этой марки очень дорогое. Красное было распаковано, поэтому она выбросила его и попросила тетю Чэнь вернуть черное. Оно стоило несколько тысяч юаней. Возвращенных денег было достаточно, чтобы оплатить шестимесячное обучение младшего сына, поэтому не было необходимости выбрасывать оба комплекта белья.
"Сегодня будет дождь, а до вечера еще три часа или около того. Ты уверена, что за такое короткое время сама купишь нижнее белье?" Он равнодушно сказал: "Хотя твоя рана в порядке, ты не можешь ходить далеко, а можешь только болтаться на соседней торговой улице".
"Хорошо. Здесь есть универмаг и несколько торговых улиц поблизости, этого достаточно, чтобы я мог погулять."
--
Наконец-то Цзи Нуань смогла выйти и глотнуть свежего и свободного воздуха, и ей не хотелось возвращаться обратно, как только она вышла.
В универмаге возле Ао Лан Интернешнл Цзи Нуань купила не только два комплекта нижнего белья для себя, но и много другой одежды и принадлежностей. В конце концов, она давно не ходила по магазинам, и если бы не это место, у нее не было бы времени выйти и сделать покупки.
Тетушка Чэнь не столько следовала за ней и помогала нести вещи, сколько Мо Цзиншэнь посылал тетушку Чэнь за ней, чтобы та не убежала слишком далеко. Мо Цзиншэнь не пошел сегодня в компанию, но Шэнь Му пришла к нему с документами и попросила подписать их, поэтому Мо Цзиншэнь не пошел, а попросил тетушку Чэнь сопровождать ее в магазин.
Женщина могла покупать одежду по-разному. Некоторые люди могли целый день ходить по магазинам, но мало что покупали, но Цзи Нуань была другой. У нее ушло не более трех часов. Она потратила всего один час на покупку множества вещей. Она покупала почти все, что видела. Она была вся в покупках, а не в прогулках.
Она была такой каждый раз, когда ходила за покупками все эти годы. Она была так занята, что у нее не было времени выбирать. Будучи красивой женщиной с идеальной кожей и фигурой, ей не нужно было тщательно выбирать одежду. В любой одежде она выглядела красивее модели, поэтому она просто брала все, что видела, без необходимости повторного сравнения или примерки.
"Я хочу вот это. Спасибо."
"Хотя сейчас конец лета, все еще очень жарко, но скоро наступит осень. Этот тренч - новый стиль этого года? Хорошо, я тоже хочу такой".
"Этот... ткань очень мягкая, в нем будет удобно спать. Я хочу его".
"Эта пара туфель. У вас есть версия на высоком каблуке?"
"Хм, это хорошая пара солнцезащитных очков..."
После покупок она несла две сумки в одной руке, а тетушка Чэнь шла следом с несколькими пакетами. Цзи Нуань не хотела, чтобы она помогала, но та настояла. Кроме того, Цзи Нуань была немного недовольна тем, что тетушка Чэнь приняла сторону Мо Цзиншэня и теперь служила его "шпионом", поэтому она просто позволила ей нести сумки. В любом случае, хотя вещей было много, они были не очень тяжелыми.
Когда они подошли к кассе, Цзи Нуань уже собиралась достать свою кредитную карту, но ее рука замерла в воздухе, когда она вспомнила, что у нее нет с собой кредитной карты.
Она вышла из дома в такой спешке, что забыла взять с собой деньги и мобильный телефон, который лежал под подушкой. Но даже этих денег оказалось недостаточно.
Кассирша взяла чек за купленные вещи, и изо рта у нее вылетела цифра. Цзи Нуань специально не выбирала дорогие вещи, но универмаг был настолько высококлассным, что ни один предмет одежды не стоил дешево, и общая стоимость ее покупок превысила шестизначную сумму.
"Госпожа Мо, вы забыли взять с собой деньги?" Видя смущение Цзи Нуань, тетушка Чэнь прошептала.
Цзи Нуань поджала губы и хотела попросить тетушку Чэнь заплатить за нее. Она бы вернула ей деньги, когда они вернутся, но она знала, что у тетушки Чэнь не так много денег, и у нее много бедных родственников, которые всегда просят у нее денег. Кроме того, ее младшему сыну нужны были деньги на колледж в городе Хай. Откуда у нее столько денег?
Поэтому Цзи Нуань не просила ее платить за нее.
Или она могла не покупать эти вещи.
Она раздумывала, стоит ли возвращать одежду в каждый магазин, как вдруг увидела длинные, стройные пальцы, протягивающие черную банковскую карту.
Когда Цзи Нуань увидела спокойное лицо Мо Цзиншэня, ее смущение сразу прошло, и она пробормотала: "Ужасно, что у меня нет с собой ни денег, ни банковской карты, ни мобильного телефона".
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее сверху вниз и небрежно усмехнулся. "Я все еще с тобой".
1И не дав ей договорить, он небрежно надел ей на голову белую шляпу. Шляпа закрывала Цзи Нуань обзор, и она могла только смотреть на мужчину, который был намного выше ее. Ее глаза были полны сомнений.
"Надевай шляпу, когда выходишь в эти дни. Хотя кожа на твоей ране уже зажила, тебе лучше не выходить на ветер". Видя, что она выглядит как ученица начальной школы, когда смотрит на него в шляпе, Мо Цзиншэнь не мог не улыбнуться.
Он купил и эту шапочку, а затем взял два пакета с вещами в ее руке и в руке тетушки Чэнь.
Тетушка Чэнь счастливо рассмеялась, видя, что господин Мо так терпелив и мил с Цзи Нуань. Когда она работала в саду Юй, то почти не выходила с ними и не знала, как они ладят. Дедушка Мо попросил ее присматривать за ними и докладывать ему, в хороших ли они отношениях. Тогда это было совсем другое чувство, чем сейчас. Прожив с ними в Ao Lan International два дня, она почувствовала, что господин Мо относится к Цзи Нуань совсем не так, как к другим. И Цзи Нуань, и господин Мо были очень симпатичными людьми. Когда они шли бок о бок, многие люди удивленно оглядывались на них.
Господин Мо был таким гордым и холодным человеком, но теперь он даже лично купил нижнее белье для Цзи Нуань и нашел время, чтобы сопровождать ее в торговый центр. Хотя Цзи Нуань и держалась с ним холодно, он все равно был так добр к ней и терпел все, что она делала.
Цзи Нуань была, наверное, единственным человеком в мире, который мог заставить господина Мо платить и носить вещи за нее, не жалуясь.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 534
1
К удивлению тетушки Чэнь, после того, как она после обеда пошла в супермаркет, чтобы купить всевозможные продукты, Мо Цзиншэнь отпустил ее.
Тетушка Чэнь спросила, кто будет готовить ужин, но Мо Цзиншэнь сказал, что он сам все сделает.
Тетушка Чэнь ушла с недоверчивым видом. Когда она работала в саду Ю, она никогда не видела, чтобы Мо заходил на кухню, но когда она увидела, как Мо моет посуду, ей показалось, что он часто готовит.
Никто не ожидал, что гордый и отстраненный Мо Цзиншэнь, который даже казался потусторонним, будет готовить ужин для Цзи Нуань.
Но когда она посмотрела на Цзи Нуань...
Цзи Нуань играла в своей спальне с iPad, который она купила сегодня в торговом центре. Через несколько лет они станут обычным явлением, но в этом году все только начиналось. Она смотрела фильмы на своем iPad в постели, как будто все вокруг не имело к ней никакого отношения, кроме еды и сна, как последняя неблагодарность.
Но господин Мо был так терпим к этой маленькой неблагодарности и просто хотел, чтобы она была счастлива.
Тетушка Чэнь спокойно смотрела на Цзи Нуань, которая лежала на кровати лицом вниз, и вспоминала месяцы после того, как Цзи Нуань и господин Мо вернулись из США три года назад. Господин Мо не ходил домой каждый день, но Цзи Нуань ждала его возвращения. В обычный праздничный день Цзи Нуань думала, что господин Мо вернется в сад Ю, поэтому специально приготовила для господина Мо много блюд, но в тот вечер господин Мо так и не вернулся и даже не ответил на ее звонок. В итоге еда остыла, и Цзи Нуань тихо сидела на столе и ела холодную еду в одиночестве. Видя ее в таком состоянии, тетушка Чэнь даже не решилась уговаривать ее, и ей стало жаль Цзи Нуань.
Учитывая это, тетушка Чэнь больше не считала, что это несправедливо по отношению к господину Мо. Она улыбнулась.
Это был новый опыт - видеть, как господин Мо, который всегда был холодным и отстраненным, понемногу идет на компромисс с Цзи Нуань.
После ухода тетушки Чэнь Цзи Нуань все еще играла с iPad на кровати. В комнате было тихо, кроме звуков фильма.
То, что она увидела, был самый обычный фильм, который только что вышел в прокат. Однако в последние годы в Китае было не так много хороших фильмов, все они снимались старыми режиссерами и были полны глупых шуток. Она не потрудилась поискать хорошие голливудские фильмы, поэтому просто наугад выбрала один и посмотрела его некоторое время.
Актеры играли плохо.
Тетушка Чэнь ушла, а Цзи Нуань выключила iPad, отбросила его в сторону, встала и вышла. Затем она услышала шум на кухне. Она остановилась, чтобы подумать, и вошла в кухню.
Мужчина в рубашке и брюках стоял возле шкафа. Рукава его рубашки были закатаны, открывая крепкие, хорошо сложенные предплечья. Она прислонилась к двери кухни и с туманом в глазах наблюдала, как мужчина тщательно готовит каждое блюдо, моет и режет ингредиенты.
Как летело время. Она никогда не думала, что у нее будет еще один такой день в течение трех лет.
"Почему бы тебе не продолжить смотреть свои фильмы?" Мужчина резал и не оглядывался, но замечание было адресовано ей.
Цзи Нуань все еще прислонялась к двери кухни. "Перед тем как тетя Чэнь ушла, она долго смотрела на меня у двери в спальню. Наверное, она подумала, что я зашла слишком далеко, что ты готовишь для меня ужин, даже не протянув руку помощи".
Руки Мо Цзиншэня не останавливались. "Просто смотри свой фильм, и я позову тебя, когда ужин будет готов".
Цзи Нуань подумала о фильме, который был почти самым скучным из всех, что она когда-либо видела. С таким же успехом она могла бы стоять здесь и смотреть, как Мо Цзиншэнь нарезает овощи.
Заметив ее, Мо Цзиншэнь включил кран, вымыл руки и медленно вытер их. "Ты действительно хочешь мне помочь?"
Цзи Нуань не ответила.
Она не хотела ему помогать. Просидев здесь взаперти несколько дней, она все еще злилась. Находиться с ним в одной квартире было невыносимо, и она не собиралась идти на кухню.
В конце концов, кухня все равно оставалась относительно небольшим помещением, каким бы большим оно ни было, и она, конечно, не стала бы заходить туда, чтобы быть так близко к нему.
Но тетушка Чэнь купила слишком много ингредиентов, вероятно, планируя приготовить обильную еду ночью, но сейчас Мо Цзиншэнь готовил ужин. Если она не поможет, то не знает, когда сможет поужинать.
Она посмотрела на ингредиенты, сложенные на шкафу, и подошла к нему.
Цзи Нуань собиралась сказать, что не будет делать ничего другого, как помочь ему со специями, маслом, солью, соусом, уксусом, вином, сахаром, уксусом и соевым соусом, которые были ингредиентами для приготовления кисло-сладкой рыбы...
Она только подошла к нему на расстояние вытянутой руки, как вдруг ее схватили за запястье. Не успела Цзи Нуань издать ни звука, как ее резко дернули и пошатнулись в его сторону.
Она попыталась устоять на ногах, но мужчина начал целовать ее.
Цзи Нуань на мгновение оцепенела, затем быстро отступила назад и сильно толкнула его в плечо, но мужчина обхватил ее за талию и потянул назад. Вскоре он прижал ее к кухонной стойке.
"Умм..." Цзи Нуань мгновенно расширила глаза и попыталась отодвинуться, но мужчина все еще крепко держал ее.
Это был не очень горячий поцелуй, но их губы прильнули друг к другу, и поцелуй был нежным и пьянящим, но поскольку она сильно сопротивлялась, очень нежный мужчина раздвинул ее губы и зубы своим языком, вторгся в ее рот и поцеловал ее так сильно, как только мог.
Он вторгался в нее то нежно, то с силой. Она боролась, сопротивлялась, но он все равно прижимался к ней и обнимал ее.
Только когда Цзи Нуань жестоко укусила его, он остановился и посмотрел на нее, раскрасневшуюся и бездыханную.
"Просто приготовь ужин. Что ты делаешь... А..."
Не успела она договорить, как раздался короткий, низкий крик, и тело Цзи Нуань внезапно подхватил он!
Вместо того чтобы подхватить ее за талию или обнять, он поднял ее с пола, как ребенка, и в мгновение ока она превратилась из опирающейся в сидящую на кухонном столе.
Она уставилась на стоящего перед ней мужчину, широко раскрыв глаза от страха. "Что ты делаешь... э-э-э..."
Он снова поцеловал ее. Он был таким высоким и длинноногим, что его это нисколько не задело, хотя она сидела на более высоком месте. На этот раз она не была вынуждена смотреть на него сверху, а целовала его на уровне глаз.
Она сидела на кухонном столе, недалеко от нетопленой плиты. С другой стороны от нее находился холодильник, а позади нее - миски, палочки для еды и тарелки. Она не смела пошевелиться. Воспользовавшись случаем, мужчина задержался на ее губах.
Затем мужчина дал ей возможность дышать, отпустив ее губы. Он прижался лбом к ее лбу, и его темные, непостижимые глаза сверкнули светом, похожим на чернила.
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Его ладонь провела по ее щеке, и уголки его губ изогнулись. "Разве ты не собираешься мне помочь? Посиди здесь и дай мне поцеловать тебя минутку, а?"
Цзи Нуань в шоке уставилась на него. Помогла ему, позволив поцеловать себя?
Она не могла сопротивляться его пылкому взгляду. Она поспешно оттолкнула его. "Это кухня и стойка..."
Не успела она договорить, как он снова прильнул к ее губам.
Рука Мо Цзиншэня пробежала от ее щек к плечам, а затем к спине. Цзи Нуань дрожала, но он не отпускал ее, медленно целуя от губ до мочки уха. "Просто оставаясь здесь и позволяя мне целовать тебя, ты очень мне помогаешь".
Когда он поцеловал Цзи Нуань, ее глаза, казалось, приобрели водянистый блеск. Наконец она перевела взгляд на стену кухни...
Рука мужчины протянулась к ней...
Она задрожала и гневно воскликнула: "Мо Цзиншэнь!".
Цзи Нуань: "..."
Она внезапно смахнула его руку со своей талии и сильно толкнула его. Этот человек был бесстыден!
Цзи Нуань подумала, что ни в прошлой, ни в нынешней жизни не видела его таким бесстыдным. Как у него хватило наглости домогаться своей бывшей жены!
Но не успела она сердито выругаться, как его губы снова прильнули к ее губам, нежные и в то же время депрессивные. Он поцеловал ее очень крепко.
Мужчина не останавливался, пока из желудка Цзи Нуань не раздался странный, неловкий звук.
Глаза мужчины оставались темными и непостижимыми. Он не хотел останавливаться на поцелуе, но Цзи Нуань была так голодна, что даже ее желудок протестовал.
Цзи Нуань в гневе и смущении попыталась спрыгнуть с прилавка, когда он наконец убрал руки, но она сидела слишком высоко, и ее ноги немного не доставали до земли. Когда она пыталась сообразить, как спрыгнуть вниз, руки мужчины обхватили ее за талию и опустили на землю.
На этот раз он быстро отпустил ее. Он нахмурился, когда она в гневе уставилась на него и собиралась закатить ему истерику. "Если ты хочешь поесть пораньше, возвращайся в спальню и смотри свой фильм. Если ты останешься здесь, ты только замедлишь меня и, в конце концов, можешь быть съедена мной".
В конце концов, я так долго голодал, да?".
Цзи Нуань: "..."
Она чувствовала, что немного благодарности, которую она испытывала к нему, скоро иссякнет.
Прожив здесь несколько дней, она чуть не была изнасилована им!
--
Час спустя очень скучный фильм на iPad Цзи Нуань наконец-то закончился. Она перевернулась в постели, усталые глаза расширились от скуки, и она бы заснула, если бы не почувствовала запах еды.
Когда Мо Цзиншэнь подавал блюда одно за другим, Цзи Нуань сразу же встала и села за стол.
Она даже не хотела помогать ему подавать блюда или накрывать на стол, не говоря уже о мытье посуды, поэтому, хотя она и пошла на кухню и предложила свою помощь, она просто хотела доставить ему неприятности.
Мо Цзиншэнь протянул ей миску и палочки для еды, Цзи Нуань взяла их и начала есть, даже не поблагодарив его.
Мужчина сузил глаза и посмотрел на нее, которая сосредоточилась на каждом блюде и выглядела такой довольной с каждым кусочком. Он пошевелил губами и удовлетворенно улыбнулся.
Если бы не тот факт, что она все еще хотела есть приготовленную им еду, ему было бы нелегко держать ее здесь для восстановления здоровья в эти дни.
Но раны Цзи Нуань уже почти зажили, и она должна была вернуться в свою компанию. MN Group была ее карьерой, на которую она потратила столько сил и времени за последние три года, хотя он сожалел, что позволил ей уехать так далеко и вырасти такой, какой она была сейчас. Несмотря на то, что он никогда не отпускал ее полностью, теперь было нелегко вернуть ее обратно.
Мо Цзиншэнь не спрашивал, когда она уедет, и Цзи Нуань тоже не говорила ему. По тому, как она ела, он понял, что у нее хороший аппетит.
После ужина Цзи Нуань больше не прятала телефон. Она села на диван и написала Ся Тянь, которая прислала Цзи Нуань фотографии своего ребенка, спящего с соской во рту, что почти растопило сердце Цзи Нуань.
Цзи Нуань держала телефон и хотела поцеловать милого малыша, но когда она увидела, что Мо Цзиншэнь подошел, она тут же выключила экран и не дала ему посмотреть фотографии.
Увидев, что она улыбается и дуется в телефон, но как только он подошел, положила телефон и посмотрела на него холодным взглядом, Мо Цзиншэнь поднял брови. Разница в ее отношении была действительно большой.
Когда он просто положил Цзи Нуань на прилавок и поцеловал ее, Мо Цзиншэнь почувствовал, что если он будет продолжать прикасаться к ней таким образом, у него может возникнуть искушение пойти дальше.
Ночью она вернулась в спальню, чтобы поспать. На этот раз он не стал настаивать на том, чтобы спать в спальне, а лег на диван в гостиной. В ту ночь они были спокойны. Когда Цзи Нуань проснулась в полночь, она смутно услышала звук душа, доносившийся из запасной ванной комнаты снаружи.
Почему он принял душ так поздно ночью?
Подумав, что ослышалась, Цзи Нуань перевернулась и снова заснула.
На следующее утро, когда Цзи Нуань встала, было уже восемь часов. Тетушка Чэнь еще не пришла, а Мо Цзиншэнь ушел в свою компанию.
В квартире была только она. Цзи Нуань встала и потянулась, а затем вышла посмотреть, что происходит снаружи. Убедившись, что никого нет, она быстро собрала вещи. Собрав всю одежду, мобильный телефон и другие вещи, она схватила сумку, которую вчера купила в универмаге, и поспешила к двери, собираясь уходить.
Перед дверью она переобувалась. Ей показалось, что к двери что-то приделали. Подняв глаза, она увидела приклеенную к ней белую записку.
Это была записка, написанная Мо Цзиншэнем аккуратным почерком: "В духовке на кухне тосты. Не уходи до завтрака".
Поглядев на записку некоторое время, Цзи Нуань нахмурилась и вдруг отдернула ее.
Он мог написать ей сообщение или позвонить, но решил оставить записку здесь.
Он что, дразнил ее?
--
Мо Цзиншэнь только вышел из офиса президента Shine Group, расположенного на небольшом расстоянии от Ao Lan International, как зазвонил его мобильный телефон.
Он поднял трубку и услышал, как на другом конце линии сказали: "Генеральный директор Мо, госпожа Цзи только что уехала на такси. Кажется, она вернулась в западную часть города. Ей нужно заново получить множество удостоверений личности, и она, вероятно, собирается вернуться в бухту Юэху".
С этими словами телохранитель нервно ждал ответа Мо Цзиншэня, готовый принять от него приказ и отвезти Цзи Нуань обратно.
Однако после долгой паузы раздался мужской голос. "Хорошо, я понял".
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Телохранитель был удивлен. "Ну... господин Мо, мы заберем ее обратно?"
За пределами офиса генерального директора мужчина в черной одежде смотрел на меняющиеся цифры на лифте вдалеке, одна рука у него была в кармане брюк, другая держала мобильный телефон. Его красивое лицо было бесстрастным, и он равнодушно сказал: "Охраняйте ее и не позволяйте ей бегать, пока она не вернется в свою компанию или в Юэху Бэй".
Телохранитель на другом конце линии ответил: "Хорошо, господин Мо".
"Следуй за ней и охраняй ее, но не позволяй ей найти тебя".
"Понятно."
"Средства безопасности в бухте Юэху хорошие. Если она собирается вернуться домой, позвольте ей вернуться и хорошо отдохнуть. Не тревожь ее".
"ХОРОШО." После паузы телохранитель снова сказал: "Госпожа Цзи остановилась, зашла в придорожный магазин купить завтрак, отнесла его в машину и продолжила путь в западную часть города."
"Эн".
Конечно, она не съела ни кусочка тоста, который он ей оставил.
--
Цзи Нуань сидела в такси, ела булочку с овощным фаршем и смотрела на телефон. Доехав до бухты Юэху, она заплатила за проезд, быстро вышла из машины и вошла в бухту Юэху.
Хотя она не взяла с собой документы и карточки, к счастью, вход снаружи и дверь ее квартиры можно было открыть по отпечатку пальца и паролю, и она вернулась домой как можно скорее.
Она не возвращалась несколько дней, и в ее квартире в бухте Юэху было тихо и пусто. В конце концов, она переехала сюда совсем недавно. Вся мебель была новой, и она была единственной в этой большой квартире. Когда она была в Ao Lan International, то мечтала отрастить крылья и улететь обратно, и вот, наконец, она вернулась. Когда она только вошла в дверь, она не почувствовала никакой разницы, но после того, как она немного отдохнула на диване, она вдруг почувствовала, что почти утонула в тишине и пустоте.
Цзи Нуань встала, открыла окно и вышла на террасу. Она посмотрела вниз, и ей открылся панорамный вид на весь залив Юэху.
Это был пятнадцатый этаж, ни высокий, ни низкий, и внизу были самые разные люди.
Но когда она вернулась, то заметила, что пять этажей выше еще не проданы. Она догадалась, что, возможно, это был таинственный владелец, который заметил, что другие квартиры продаются так хорошо, что он хочет высокую цену. Иначе почему верхний этаж и ее этаж были проданы, а этажи под ее квартирой - нет?
Она помнила, что в последний раз видела, как переезжала вся мебель из квартиры на последнем этаже, но не знала, когда въедут новые жильцы.
В ее квартире не было соседей ни сверху, ни снизу, ни слева, ни справа, ни спереди, ни сзади, поэтому внезапно квартира показалась ей еще более тихой.
Она позвонила в офис и сказала, что придет в компанию во второй половине дня. Ей нужно было расслабиться дома, приняв душ и переодевшись.
Она взяла книгу с книжной полки и провела утро за чтением в гостиной. Затем она позвонила в супермаркет овощей и фруктов внизу и попросила принести ей свежие фрукты и ингредиенты. Она планировала приготовить обед, а потом, когда насытится, отправиться в свою компанию.
Но когда Цзи Нуань пришла в свою компанию во второй половине дня, она встретила неожиданного посетителя.
Увидев, что Цзи Нуань пришла, Сяо Ба подошел к ней сзади и шепнул ей: "Босс, она уже давно здесь ждет. Мы пытаемся убедить ее уйти, но она не хочет".
Цзи Нуань посмотрела на Цзи Мэнграна, который сидел в гостиной на первом этаже.
Цзи Нуань помахала рукой Сяо Ба, давая знак, чтобы та шла по своим делам. После паузы она повернулась, посмотрела на сидящего в холле человека и подошла к нему.
На улице ярко светило солнце, и солнечный свет падал на гостиную. Температура в кондиционере была умеренной. Благодаря солнечному свету, в комнате было очень тепло, и даже воздух был очень комфортным. Именно так чувствовала себя Цзи Мэнгран, сидя здесь.
Она находилась на территории Цзи Нуань, поэтому Цзи Мэнгран не стала нагнетать обстановку.
Она посмотрела на Цзи Нуань, когда та приблизилась, а затем внезапно улыбнулась ей. "Сестра".
Ее улыбающееся лицо и то, как она обратилась к ней, показывало, что она пришла сюда с определенной целью.
Цзи Нуань взглянула на время и холодно посмотрела на нее. "Что случилось?"
Цзи Мэнгран улыбнулась ей. "Знаешь, я сейчас тоже занимаюсь недвижимостью. Моя студия развивается довольно хорошо, особенно в последние два месяца. Вы удивитесь, если узнаете наши показатели за последние два месяца, особенно по ресурсам и скорости покупки земли..."
Цзи Мэнгран продолжил. "Особенно в этом месяце, насколько я знаю, среди всех компаний, связанных с недвижимостью в городе Хай, только квота сделок нашей студии была перевыполнена в начале этого месяца и была далеко впереди".
Цзи Нуань спокойно смотрел на нее, недоумевая, чего она хочет.
Хотя MN Group начинала как студия недвижимости, в конце концов, ее промышленная цепочка теперь охватывала не только недвижимость, но и другие наиболее прибыльные отрасли в последние годы. Кроме того, в последние три года цены на жилье в стране росли со страшной скоростью. В этом году наступил очередной буферный период. Поэтому главной целью MN Group в этом году было не концентрироваться на недвижимости, а обратиться к другим способам получения прибыли. Но она не ожидала, что Цзи Мэнгран придет сюда, чтобы похвастаться.
Цзи Нуань вздохнула - теперь, сколько бы земли ни купила студия Цзи Мэнграна, ей было практически невозможно продать их по ценам выше первоначальных, даже не по первоначальным ценам. Правительство издало нормативный акт, который с тех пор был почти самым строгим. Цзи Мэнгран не знала, что попала под дуло пистолета.
Цзи Мэнгран улыбнулась. "Благодаря помощи брата Шэна и крупных шишек из крупных предприятий недвижимости города Хай, наша студия может стабильно развиваться, и мы будем продолжать упорно работать. Сестра, интересно, когда ты собираешься отдать мне этот жирный кусок мяса в своей компании?
В конце концов, я не думаю, что вы собираетесь продолжать этот проект в этом году, не так ли?".
Она говорила об участке, который MN Group купила несколько месяцев назад. Участок был большой, но Цзи Нуань знал, что в нынешней ситуации этот кусок земли в этом году вряд ли принесет им прибыль, а через год даже станет обузой. Его цена не сильно вырастет. Даже если участок не принесет ей убытков, он не принесет и прибыли, поэтому она приостановила проект и отложила его в сторону.
Но она не ожидала, что Цзи Мэнгран хочет заполучить этот участок и называет его "жирным куском мяса". Неужели она хотела отнять у нее этот кусок земли?
Тут... Казалось, что Цзи Мэнгран следила за ее компанией.
Цзи Нуань и достижение, которое получила группа МН, были как шип в ее плоти. Цзи Мэнгран была настолько обеспокоена, что даже пришла просить о покупке этой земли.
Цзи Нуань остался невозмутим. "Сколько вы собираетесь предложить?"
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Цзи Мэнгран подняла руку и жестом показала цифру два.
Двести миллионов юаней.
Эта цена оказалась выше, чем ожидала Цзи Нуань. Участок земли, который она взяла в качестве обузы, в глазах Цзи Мэнграна превратился в "жирный кусок мяса". Казалось, что Цзи Нуань могла использовать свою "способность к предсказаниям", чтобы заманить в ловушку свою так называемую сестру.
Цзи Нуань холодно улыбнулась и не согласилась. "Ты знаешь, что цены на все земли, которые приобрела MN Group, выросли в несколько раз, но у нашей компании не так много энергии, чтобы вести проекты в сфере недвижимости. Какие бы отношения у вас со мной сейчас ни были, ради того, что мы выросли вместе, я могу отдать вам землю. Добавьте еще пятьдесят миллионов, и земля ваша. В противном случае, просто забудь об этом".
Цзи Мэнгран недовольно сказал: "Ты хочешь повысить цену на 25 процентов? Как ты можешь говорить "ради того, что мы выросли вместе"? Ты пытаешься заманить меня в ловушку?"
"Если вы думаете, что я заманиваю вас в ловушку, вы можете просто встать и уйти. Никто тебя не остановит. Позвольте мне напомнить вам, что это вы пришли просить купить этот участок земли. Я не выгоняю тебя только ради отца и семьи Цзи. Неужели ты ожидал, что я продам тебе землю в убыток? Ты забыл, как сильно я тебя недолюбливаю? Ты должен быть благодарен за то, что я готов продать ее тебе. Что еще тебе нужно?" Цзи Нуань сказал с холодной улыбкой.
Лицо Цзи Мэнграна потемнело. "Наша студия приобрела много земли за последние два месяца. Весь оборотный капитал был выплачен, и теперь мы можем заплатить только 200 миллионов. Знаешь, отец не заботится обо мне в эти годы. Его не волнует, что мне не хватает денег. Разве ты не можешь просто отказаться от пятидесяти миллионов юаней ради семьи Цзи?"
Цзи Нуань усмехнулся. "Ты можешь обратиться за помощью к своему брату Шэну".
Хотя Шэн Ихань был готов дать ей деньги, в последнее время его не было рядом. Цзи Мэнгран не хотела говорить Цзи Нуань, что не видела Шэн Ихана уже полмесяца.
Цзи Мэнгран немного подумал и сказал: "Кстати, ты был в командировке и не вернулся в семью Цзи, чтобы навестить отца во время фестиваля драконьих лодок. Почему бы тебе не вернуться и не навестить его, если у тебя будет время в последнее время? Как у тебя хватает наглости говорить "ради отца"? Я думаю, что с тех пор, как ты узнал, что у тебя нет кровного родства с семьей Цзи, ты больше не считаешь себя членом семьи Цзи и не воспринимаешь нас как свою семью".
Цзи Мэнгран знала, что Цзи Нуань была нетерпелива к ней. "Я подумаю о пятидесяти миллионах юаней. Я дам вам ответ максимум через два дня". С этими словами она встала и собралась уходить.
Если бы она не думала, что этот участок будет очень выгодным, она бы не рискнула сама прийти к Цзи Нуаню. Но отношение Цзи Нуана оказалось лучше, чем она ожидала. Однако она не знала, о чем думает Цзи Нуань. В конце концов, Цзи Мэнгран знал, что хотя Цзи Нуань и выглядит уязвимой, она никогда не была тем человеком, с которым можно шутить. Чем дольше она будет здесь оставаться, тем больше потеряет. Несмотря ни на что, она все равно получит этот участок земли.
Вдруг Цзи Мэнгран сделал паузу и повернулся, чтобы посмотреть на Цзи Нуань. "Кстати, сестра, ты действительно была в центре внимания на званом ужине группы Линь Сяо. Никто не ожидал, что ты появишься в качестве спутницы Сяо Люя. Мне очень любопытно. Как вам удалось подцепить господина Сяо, помимо генерального директора Мо? В мире миллионы красивых женщин, но никто так не умеет очаровывать мужчин, как вы!"
Цзи Нуань вспомнила разговор господина Сяо и его сына на званом ужине. Она что-то заподозрила, но не стала искать доказательств, да и не было у нее времени связаться с людьми из семьи Сяо.
Она лишь взглянула на Цзи Мэнграна и холодно улыбнулась. "Не только семья Мо и семья Сяо. Я победила тебя и в семье Цзи, помнишь?"
Лицо Цзи Мэнграна сразу же потемнело. "Несмотря ни на что, Цзи Хунвэнь - мой биологический отец, и мы связаны кровными узами.
Кем ты себя возомнил? Ты даже не знаешь, где твой биологический отец и чья кровь на тебе!"
"Правда? Но в глазах твоего биологического отца, какую дочь он хочет больше? Ты ведь знаешь ответ, верно?" Цзи Нуань по-прежнему спокойно улыбалась, но ее глаза были холодными. Честно говоря, она не хотела ссориться с Цзи Мэнграном.
В конце концов, такой человек, как Цзи Мэнгран, не стоил ее энергии.
Лицо Цзи Мэнграна стало жестким. Она пришла сюда сегодня ради этой земли и не могла потерять ее из-за ссоры с Цзи Нуань, поэтому Цзи Мэнгран подавила внутренний гнев и улыбнулась. "Сестра, пожалуйста, откажись от пятидесяти миллионов юаней за то, что ты забрала у меня отца".
Цзи Нуань холодно ответила: "Семья может быть использована как разменная монета для тебя. Ты действительно наемник".
Цзи Мэнгран усмехнулся. "Семья? Отец явно планирует сделать тебя, чужака, наследником семьи Цзи. Если я не воспользуюсь этим днем, чтобы проложить путь к своему будущему и накопить немного денег для себя, мне придется умолять тебя о деньгах в будущем? Даже если я буду умолять тебя, дашь ли ты мне хоть копейку из имущества семьи Цзи?"
Цзи Нуань подняла брови и рассмеялась. "Ты прав."
Цзи Мэнгран нарисовал длинное лицо и повернулся, чтобы уйти. Прежде чем выйти из MN Group, она огляделась вокруг. Высококлассные офисные здания и корпоративный имидж задевали ее самолюбие. Когда она подумала, что Цзи Нуань превосходит ее во всех аспектах, она разозлилась еще больше, как будто кто-то гнался за ней, и быстро исчезла из MN Group.
Цзи Нуань вернулась в свой офис. Сяо Ба знала, что Цзи Нуань была в плохих отношениях с Цзи Мэнграном, поэтому она не стала упоминать об этом человеке, а купила ей документы, которые Цзи Нуань должна была подписать. Наклонившись над столом, она наблюдала, как Цзи Нуань роется в бумагах, и следила за выражением ее лица.
"Почему ты все время смотришь на меня?" Цзи Нуань посмотрела на нее.
Сяо Ба усмехнулась. "Я смотрю на своего босса, который в эти дни снова питает любовь. Значит, вы с генеральным директором Мо действительно..."
Цзи Нуань развернула перед собой документы с таким видом, будто собиралась быстро поработать над ними и совсем не собиралась сплетничать. "Если ты считаешь, что работать в городе Хай слишком легко и ты настолько бездельничаешь, что целыми днями думаешь о всякой ерунде, я не против отправить тебя куда-нибудь по делам. Тогда ты будешь занят поездками и у тебя не будет времени беспокоить меня своей горящей сплетнями душой."
Сяо Ба. "..." Она тут же замолчала.
Буху, ее душа сплетника была затушена тазиком холодной воды! Как грустно!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 538
Ночью Цзи Нуань вернулась в бухту Юэху. Спала в большой кровати одна, закрыв глаза в темноте, но бессонно ворочалась.
Ей потребовалось три года, чтобы привыкнуть к одиночеству.
Но Мо Цзиншэнь потратил всего три дня, чтобы отучить ее от этой привычки.
Две ночи он спал на полу рядом с кроватью, но Цзи Нуань почему-то чувствовала, что теперь ей чего-то не хватает...
С дикими мыслями в голове Цзи Нуань наконец заснула.
--
На следующее утро она проснулась с чувством дискомфорта во всем теле. Хотя она и спала прошлой ночью, но спала плохо. Когда она села, то почувствовала боль в плечах и шее, предположительно от того, что во время сна она не могла принять нужное положение.
Цзи Нуань спустилась вниз на утреннюю пробежку.
Соседи, бегающие и тренирующиеся внизу, поприветствовали ее, когда увидели, и спросили, где она была в эти дни.
Чжи Нуань улыбнулась и сказала, что недавно гуляла.
Она пробежала два круга и вернулась в квартиру. Под многоквартирным домом она увидела тетю, живущую на седьмом этаже, которая с кем-то разговаривала. Она поздоровалась и собралась подняться наверх, чтобы принять душ и собраться на работу.
Тетя, увидев ее, обернулась и с энтузиазмом спросила: "Мисс Чжи, вы тренируетесь, Кстати, в последние несколько раз, когда я вас встречала, вы так спешили на работу, что у меня не было возможности поговорить с вами. Могу я узнать, сколько вам лет?"
Цзи Нуань взглянула на тетю. "Двадцать четыре".
"Увы, вам двадцать четыре? Я думала, что вы моложе двадцати! Вы замужем?"
"...Нет."
Ей не хотелось обсуждать свою личную жизнь с другими, особенно с чрезмерно восторженной соседской теткой, которая мало что о ней знала.
"Это замечательно. Мой сын собирается вернуться с учебы за границей в эти два дня. У него докторская степень по финансам, ему 28 лет. Он занимался финансовым анализом в крупном иностранном предприятии с большим доходом. Вы видите, что финансовое положение моей семьи неплохое, поскольку мы живем в бухте Юэху.
Мой сын - симпатичный мужчина, и я уверен, что вы останетесь довольны им, когда увидите его. Я хочу представить вам своего сына. Не хотите ли вы устроить с ним свидание вслепую?"
Цзи Нуань. "А?"
Свидание вслепую?!
Увидев, что Цзи Нуань замерла, тетя подошла и взяла ее за руку, улыбаясь. "Я давно на тебя смотрю, с тех пор как ты переехала сюда. Ты просто работаешь и сидишь дома, только когда выходишь на утреннюю пробежку, и очень вежлива с нами. Я вижу, что вы очень хорошая девушка с хорошими жизненными привычками. Мой сын случайно вернулся, и у него нет девушки. Я хотел сказать вам об этом несколько дней назад, но вас не было рядом в эти дни. Сегодня я, наконец, нашел тебя!"
Уголок рта Цзи Нуань дернулся, и она принужденно улыбнулась. "Тетя, это слишком неожиданно, и что-то вроде свидания вслепую мне не подходит. Ваш сын великолепен, и я думаю, что должно быть много хороших девушек, которые могут ему соответствовать. Я... я лучше не буду. Вы знаете, я занят своей работой..."
"Увы, мой сын тоже занят, но как бы ни были заняты молодые люди, вам придется найти кого-нибудь, чтобы выйти замуж!" Тетя взяла ее за руку, нежно похлопала по тыльной стороне ладони и продолжила. "В любом случае, ты не замужем, не так ли? Мы соседи, и у нас много шансов встретиться. Я уверена, что вы будете довольны друг другом. Первый шаг в развитии отношений - узнать друг друга получше. Я не хочу вас беспокоить. Я просто хочу, чтобы вы встретились".
"Тогда давайте познакомимся поближе, когда встретимся внизу после возвращения вашего сына. Мне скоро на работу, и я должна принять душ", - сказала Цзи Нуань и собралась уходить.
"Не уходи. Можешь дать мне свой номер телефона? Завтра мой сын вернется в город Хай. Тогда я договорюсь с вами о совместном ужине, хорошо?".
Тетя была очень воодушевлена и держала Цзи Нуань за руку. Она часто встречалась с этой соседкой, которая подарила ей соевое молоко, сделанное ею самой некоторое время назад. Цзи Нуань не могла отказать ей слишком холодно, но она действительно не хотела свидания вслепую.
Чтобы поскорее скрыться, она оставила тете визитную карточку с номером телефона своего офиса, не сообщив свой личный номер, а затем прошла прямо в свою квартиру.
--
Цзи Нуань подумал, что у тети просто каприз, но не ожидал, что тетя настроена серьезно.
На следующий день, когда Цзи Нуань отпросилась с работы и вышла из компании, она увидела впереди человека, который махал ей рукой. Она внимательно присмотрелась и увидела, что тетя взволнованно машет ей рукой.
Цзи Нуань подошла к ней. "Тетя? Почему вы здесь...?"
Тетя улыбнулась. "Я знаю, что ты здесь работаешь, но я не знаю, можешь ли ты отвечать на звонки на работе, поэтому я не стала тебе звонить, а подождала. Давай, садись в машину. Пусть мой сын отвезет тебя на ужин".
Цзи Нуань сделал паузу, а затем увидел позади тети синий спортивный автомобиль высокого уровня. Водительская дверь открылась, из нее вышел молодой человек в спортивном костюме и вежливо улыбнулся ей. "Здравствуйте."
Цзи Нуань. "...Здравствуйте."
Цзи Нуань попыталась отказаться, но ее все же уговорили сесть в машину. Тетя взяла ее за руку и увлеченно болтала с ней довольно долго.
Они заказали французский ресторан, в котором, как говорили, очень вкусно готовят. Ресторан находился не в западной части города, а в центре Хай-Сити.
Войдя в ресторан, тетя улыбнулась и сказала, что ей нужно сделать телефонный звонок. Затем она вышла, оставив их двоих смущенно смотреть друг на друга.
К счастью, ее сын был зрелым человеком. Он взял на себя инициативу представиться и сказал, что только что вернулся в Китай и еще не нашел работу в Китае. Если бы не его мать, которая заставила его встретиться с ней, он бы не пришел сюда, потому что не хотел свидания вслепую, но у него сложилось очень хорошее впечатление о Цзи Нуань, и он надеется узнать ее получше.
Сын тети говорил размеренно, не был ни тщеславным, ни поспешным. Он говорил не слишком много и не слишком мало, что позволяло людям чувствовать себя комфортно. Он действительно был прекрасным человеком.
Цзи Нуань поболтала с ним об изменениях в бизнесе и финансовой ситуации в стране и за рубежом. По мере того как они беседовали, она постепенно расслаблялась и улыбалась.
--
В Shine Group Мо Цзиншэнь стоял у окна, и вдруг на его мобильный телефон пришла фотография от телохранителя. Он нажал на нее, и увидел, что на фотографии Цзи Нуань с яркой улыбкой сидит напротив мужчины.
Мо Цзиншэнь стоял и смотрел на улыбающееся лицо женщины, пока его телефон снова не зазвонил.
Он поднял трубку, и телохранитель сказал: "Генеральный директор Мо, у госпожи Цзи, кажется, свидание вслепую с молодым человеком..."
-
Глава 537: Генеральный директор Мо сказал всего одно слово, но почему он чувствовал себя так, словно провалился в ледяной погреб?
Перед уходом с работы Шэнь Му доставил два документа в кабинет генерального директора. Он постучал в дверь, вошел и увидел стоящего перед окном мужчину, такого же красивого и властного, как обычно. Поскольку он работал, его рубашка была застегнута на все пуговицы, и он был аккуратно одет.
Таким он был, когда работал в компании последние три года.
Шэнь Му подошел и положил документы. По какой-то причине ему показалось, что температура воздуха в комнате слишком низкая. Он перевел взгляд на кондиционер, но обнаружил, что температура была такой же, как обычно, не слишком низкой.
"Генеральный директор Мо, вы собираетесь посетить званый ужин в отеле на улице Хайтай сегодня вечером?"
Мо Цзиншэнь засунул одну руку в карман брюк, его лицо было бесстрастным, а голос безразличным. "Да."
Он произнес всего одно слово, но почему он чувствовал себя так, словно провалился в ледяной погреб?
Было зябко.
Шэнь Му не осмелился спросить и отправился договариваться с секретарем о званом ужине.
--
Выйдя из компании, Шэнь Му молча последовал за Мо Цзиншэнем. Идущий впереди мужчина выглядел каменным и неприступным, он шел твердым и уверенным шагом.
Он грациозно и уверенно открыл дверь машины и сел в нее.
Сидя в машине, он небрежно поправил свои изысканные и дорогие запонки.
Все было как обычно.
Но атмосфера была настолько прохладной и торжественной, что Шэнь Му не решился ни о чем его спросить.
Мо Цзиншэнь сидел на заднем сиденье машины, его длинные ноги естественно разъезжались. Он повернулся, чтобы посмотреть в окно. Его глаза были холодными и мерцали непостижимым блеском.
Проехав оживленную торговую улицу, машина на полминуты остановилась на красный свет возле французского ресторана, и Мо Цзиншэнь перевел взгляд на прозрачные окна французского ресторана.
На мгновение в машине стало ужасно тихо, а воздух внутри словно застыл.
Шэнь Му внимательно посмотрел назад через зеркало заднего вида, заметил направление, в котором смотрел Мо Цзиншэнь, и последовал его примеру, чтобы посмотреть на французский ресторан.
Цзи Нуань уже больше часа болтала с сыном тети в ресторане. Сначала они немного стеснялись, но потом потеряли счет времени, так как говорили об интересных вещах в бизнесе и американской финансовой индустрии. Они больше не стеснялись, разговаривали и смеялись. Сыну тети она все больше нравилась, а Цзи Нуань продолжала улыбаться. Хотя это была их первая встреча, они не смущались.
Но они так долго разговаривали, что Цзи Нуань посмотрела на время и с улыбкой сказала, когда официант подал тарелку с фруктовым салатом: "Тетя сказала, что выйдет ответить на звонок, но ее нет уже почти два часа".
Сын тети тоже взглянул на время и рассмеялся. "Моя мама уже много лет пытается найти мне девушку, но я учусь за границей и одновременно работаю. В последние пару лет у меня действительно была девушка, но мы зашли в тупик из-за столкновения характеров и разницы во взглядах. После того, как я расстался с ней, я не думал о том, чтобы найти себе девушку. Мы с мамой были на расстоянии в полмира, поэтому она не могла меня контролировать, но я не ожидал, что как только я вернусь, она устроит мне свидание вслепую...".
С этими словами сын тети продолжил.
"Но мисс Цзи, вы действительно замечательная девушка. Честно говоря, вы мне очень нравитесь. Если вы не возражаете, я думаю, мы можем узнать друг друга получше, чтобы понять, есть ли между нами химия. Я не буду давить на тебя. Я вижу, что ты не заинтересована в таких свиданиях".
Услышав его слова, Цзи Нуань искренне сказал: "Да, я не могу не согласиться. Мы можем быть друзьями. Чувства не могут быть принудительными".
Сын тети посмотрел на нее и спросил: "Госпожа Цзи, у вас уже есть любимый мужчина?".
Цзи Нуань набрала стакан воды. Услышав его слова, она ничего не сказала, просто медленно выпила воду, а затем отставила стакан.
Поскольку она не хотела отвечать на этот вопрос, сын тети больше не спрашивал. Цзи Нуань была сыта, и они долго болтали. В отличие от других девушек на свидании вслепую, которые только болтали и стеснялись что-нибудь съесть, она пила воду, время от времени нарезала стейк или ела фрукты, выглядя естественно и изящно. Она, моложе зрелых женщин и моложе девочек-подростков, обладала особым темпераментом. Он сказал с улыбкой: "Я думаю, что моя мама вернулась в бухту Юэху. Она сказала, что вы тоже там живете. Нам с вами по пути. Давайте я отвезу вас обратно?"
"Я не хочу отказываться, но моя подруга только что написала мне сообщение и попросила навестить ее сегодня вечером. Она пришлет кого-нибудь за мной, а я сегодня не вернусь в Юэху Бэй, так что нет, спасибо". Цзи Нуань взяла в руки телефон, слегка потрясла им и улыбнулась.
Сын тети кивнул. "Хорошо, я провожу тебя в машину, когда приедет водитель твоего друга, а потом я пойду."
--
За пределами ресторана, глядя на мужчину и женщину, сидящих за одним столом, разговаривающих и смеющихся, Шэнь Му не мог не сглотнуть слюну.
Господин Винсе ушел, а за ним пришел телохранитель. Когда телохранитель ушел, она отправилась на свидание вслепую!
Мисс Цзи была очень популярна среди мужчин...
Цзи Нуань всегда пользовалась популярностью у мужчин, но раньше она держалась на расстоянии от всех остальных мужчин, и большинство из них сдавались и не решались подойти к ней снова, как только узнавали, что она жена Мо Цзиншэня.
Но теперь она была одинока. Неважно, со сколькими мужчинами она встречалась, это имело смысл.
Кроме того, мужчинам нравилось преследовать красивых женщин. Она была красивой, незамужней и успешной. Было бы странно, если бы ни один мужчина не любил и не преследовал такую женщину, как она.
Шэнь Му отвел взгляд, посмотрел на Мо Цзиншэня в зеркало заднего вида и нерешительно спросил: "Генеральный директор Мо, мы поедем в отель на улице Хайтай? Или остановимся здесь..."
Мо Цзиншэнь молчал. Через несколько секунд его тонкие холодные губы слегка шевельнулись. "Подождите минутку".
Атмосфера была удушающей.
Шэнь Му тоже промолчал и решительно заехал на ближайшее парковочное место на обочине.
Цзи Нуань все еще разговаривала с мужчиной в ресторане, и вскоре они оба встали и вышли из ресторана. У обочины остановилась машина, и Цзи Нуань села в нее одна. Мужчина, который только что был с ней в ресторане, вежливо попрощался с ней.
Когда Мо Цзиншэнь узнал, что машина принадлежит Ся Тяню, его взгляд уже не был таким холодным. Он по-прежнему смотрел в окно, его правая рука лежала на центральном подлокотнике, а указательный палец медленно постукивал, как будто он погрузился в раздумья.
Затем он медленно опустил руки и резко сказал: "Поехали".
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Перед уходом с работы Шэнь Му доставил два документа в кабинет генерального директора. Он постучал в дверь, вошел и увидел стоящего перед окном мужчину, такого же красивого и властного, как обычно. Поскольку он работал, его рубашка была застегнута на все пуговицы, и он был аккуратно одет.
Таким он был, когда работал в компании последние три года.
Шэнь Му подошел и положил документы. По какой-то причине ему показалось, что температура воздуха в комнате слишком низкая. Он перевел взгляд на кондиционер, но обнаружил, что температура была такой же, как обычно, не слишком низкой.
"Генеральный директор Мо, вы собираетесь посетить званый ужин в отеле на улице Хайтай сегодня вечером?"
Мо Цзиншэнь засунул одну руку в карман брюк, его лицо было бесстрастным, а голос безразличным. "Да."
Он произнес всего одно слово, но почему он чувствовал себя так, словно провалился в ледяной погреб?
Было зябко.
Шэнь Му не осмелился спросить и отправился договариваться с секретарем о званом ужине.
--
Выйдя из компании, Шэнь Му молча последовал за Мо Цзиншэнем. Идущий впереди мужчина выглядел каменным и неприступным, он шел твердым и уверенным шагом.
Он грациозно и уверенно открыл дверь машины и сел в нее.
Сидя в машине, он небрежно поправил свои изысканные и дорогие запонки.
Все было как обычно.
Но атмосфера была настолько прохладной и торжественной, что Шэнь Му не осмелился ни о чем его спросить.
Мо Цзиншэнь сидел на заднем сиденье машины, его длинные ноги естественно разъезжались. Он повернулся, чтобы посмотреть в окно. Его глаза были холодными и мерцали непостижимым блеском.
Проехав оживленную торговую улицу, машина на полминуты остановилась на красный свет возле французского ресторана, и Мо Цзиншэнь перевел взгляд на прозрачные окна французского ресторана.
На мгновение в машине стало ужасно тихо, а воздух внутри словно застыл.
Шэнь Му внимательно посмотрел назад через зеркало заднего вида, заметил направление, в котором смотрел Мо Цзиншэнь, и последовал его примеру, чтобы посмотреть на французский ресторан.
Цзи Нуань уже больше часа болтал с сыном тети в ресторане. Сначала они немного стеснялись, но потом потеряли счет времени, так как говорили об интересных вещах в бизнесе и американской финансовой индустрии. Они больше не стеснялись, разговаривали и смеялись. Сыну тети она все больше нравилась, а Цзи Нуань продолжала улыбаться. Хотя это была их первая встреча, они не смущались.
Но они так долго разговаривали, что Цзи Нуань посмотрела на время и с улыбкой сказала, когда официант подал тарелку с фруктовым салатом: "Тетя сказала, что выйдет ответить на звонок, но ее нет уже почти два часа".
Сын тети тоже взглянул на время и рассмеялся. "Моя мама уже много лет пытается найти мне девушку, но я учусь за границей и одновременно работаю. В последние пару лет у меня действительно была девушка, но мы зашли в тупик из-за столкновения характеров и разницы во взглядах. После того, как я расстался с ней, я не думал о том, чтобы найти себе девушку. Мы с мамой были на расстоянии в полмира, поэтому она не могла меня контролировать, но я не ожидал, что как только я вернусь, она устроит мне свидание вслепую...".
С этими словами сын тети продолжил. "Но мисс Чжи, вы действительно замечательная девушка. Честно говоря, вы мне очень нравитесь. Если вы не возражаете, я думаю, мы можем узнать друг друга получше, чтобы понять, есть ли между нами химия. Я не буду давить на тебя. Я вижу, что ты не заинтересована в таких свиданиях".
Услышав его слова, Цзи Нуань искренне сказал: "Да, я не могу не согласиться. Мы можем быть друзьями. Чувства не могут быть принудительными".
Сын тети посмотрел на нее и спросил: "Госпожа Цзи, у вас уже есть любимый мужчина?".
Цзи Нуань набрала стакан воды.
Услышав его слова, она ничего не сказала, а просто медленно выпила воду, а затем отставила стакан.
Поскольку она не хотела отвечать на этот вопрос, сын тети больше не спрашивал. Цзи Нуань была сыта, и они долго болтали. В отличие от других девушек на свидании вслепую, которые только болтали и стеснялись что-нибудь съесть, она пила воду, время от времени нарезала стейк или ела фрукты, выглядя естественно и изящно. Она, моложе зрелых женщин и моложе девочек-подростков, обладала особым темпераментом. Он сказал с улыбкой: "Я думаю, что моя мама вернулась в бухту Юэху. Она сказала, что вы тоже там живете. Нам с вами по пути. Давайте я отвезу вас обратно?"
"Я не хочу отказываться, но моя подруга только что написала мне сообщение и попросила навестить ее сегодня вечером. Она пришлет кого-нибудь за мной, а я сегодня не вернусь в Юэху Бэй, так что нет, спасибо". Цзи Нуань взяла в руки телефон, слегка потрясла им и улыбнулась.
Сын тети кивнул. "Хорошо, я провожу тебя в машину, когда приедет водитель твоего друга, а потом я пойду."
--
За пределами ресторана, глядя на мужчину и женщину, сидящих за одним столом, разговаривающих и смеющихся, Шэнь Му не мог не сглотнуть слюну.
Господин Винсе ушел, а за ним пришел телохранитель. Когда телохранитель ушел, она отправилась на свидание вслепую!
Мисс Цзи была очень популярна среди мужчин...
Цзи Нуань всегда пользовалась популярностью у мужчин, но раньше она держалась на расстоянии от всех остальных мужчин, и большинство из них, узнав, что она жена Мо Цзиншэня, не решались к ней подходить.
Но теперь она была одинока. Неважно, со сколькими мужчинами она встречалась, это имело смысл.
Кроме того, мужчинам нравилось преследовать красивых женщин. Она была красивой, незамужней и успешной. Было бы странно, если бы ни один мужчина не любил и не преследовал такую женщину, как она.
Шэнь Му отвел взгляд, посмотрел на Мо Цзиншэня в зеркало заднего вида и нерешительно спросил: "Генеральный директор Мо, мы поедем в отель на улице Хайтай? Или остановимся здесь..."
Мо Цзиншэнь молчал.
Через несколько секунд его холодные тонкие губы слегка шевельнулись. "Подождите минутку".
Атмосфера была удушающей.
Шэнь Му тоже промолчал и решительно заехал на ближайшее парковочное место на обочине дороги.
Цзи Нуань все еще разговаривал с мужчиной в ресторане, и вскоре они оба встали и вышли из ресторана. На обочине остановилась машина, и Цзи Нуань села в нее одна. Мужчина, который только что был с ней в ресторане, вежливо попрощался с ней.
Когда Мо Цзиншэнь узнал, что машина принадлежит Ся Тяню, его взгляд уже не был таким холодным. Он по-прежнему смотрел в окно, его правая рука лежала на центральном подлокотнике, а указательный палец медленно постукивал, как будто он погрузился в раздумья.
Затем он медленно опустил руки и резко сказал: "Поехали".
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Цзи Нуань отправилась в дом Ся Тяня на машине и некоторое время играла со своим ребенком. Она планировала остаться в доме Ся Тяня на ночь, но муж Ся Тяня вернулся домой. Хотя она могла жить в комнате для гостей, она не хотела беспокоить семью.
Поэтому Цзи Нуань взяла такси и вернулась в бухту Юэху.
--
Еще неделю продолжалась рутина дома и работы. Когда Цзи Нуань выходила на утреннюю пробежку, помимо встречи с тетей, она также иногда встречала ее сына и несколько раз с ним болтала.
В пятницу, после утренней пробежки, Цзи Нуань отправилась домой, чтобы принять ванну. Не успела она перевести дух, как услышала звонок своего мобильного телефона.
Она взяла трубку и посмотрела. Звонили из ее компании.
Было около семи часов утра.
Почему компания позвонила ей так рано?
"Генеральный директор Цзи?" Это был менеджер Чжоу, глава отдела планирования компании.
"Что случилось? Почему вы звоните так рано?"
Голос менеджера Чжоу звучал обеспокоенно. "Генеральный директор Чжи, как скоро вы приедете в офис? Вы дома или в пути?".
"Я готовлюсь переодеться и поехать в офис. Что случилось?"
"На прошлой неделе у нашего отдела планирования появилась новая идея по поводу проекта реконструкции стадиона, поэтому мы выпустили простую цилиндрическую схему моделирования. Однако стажеры нашего отдела допустили ошибку и отправили новую и неопределенную схему моделирования строителю стадиона. Сегодня мы обнаружили, что строитель действительно начал строительство в соответствии с нашим новым чертежом, но фактическое местоположение не соответствовало первоначальному чертежу стадиона, что означает, что этот чертеж вызвал огромную ошибку в проекте..."
Цзи Нуань, который собирался взять одежду из гардероба, сразу же остановился и торжественно спросил: "Как вам понадобилась неделя, чтобы обнаружить такую большую ошибку?"
"Мы не ожидали, что стажеры перепутают чертежи и вместе отправят их конструктору.
Группа "Шайн" передала нам планировочную часть проекта, поэтому строитель работает по нашему плану. Этот чертеж охватывает только небольшую площадь, но сейчас его нужно снести и построить заново, что приведет к огромным убыткам. Это не только нанесет ущерб на десятки миллионов юаней, но и повлияет на построенный фундамент... Я не знаю, что теперь делать".
По тону менеджера Чжоу она поняла, насколько он встревожен. Должно быть, он просидел в компании всю ночь. После долгих раздумий он, наконец, решил рассказать ей о случившемся.
Цзи Нуань молчала. Хотя Shine Group участвовала в проекте стадиона, она в основном оказывала только финансовую и кадровую поддержку, а все остальные технические и плановые вопросы были поручены MN Group, что означало, что Shine Group передала этот проект, которому правительство придавало большое значение, MN Group.
Теперь они совершили большую ошибку. Неважно было потерять деньги, но если бы это повлияло на построенный фундамент, даже если бы стадион в итоге был построен, правительство узнало бы, что произошло. Тогда MN Group потеряет весь свой авторитет перед правительством. Такая серьезная ошибка в проектировании и планировании была непростительна.
"Я сейчас приеду. Жди меня в компании".
Цзи Нуань положил трубку, переоделся и вышел за дверь.
--
Менеджер Чжоу принес большую кипу документов отдела планирования, включая информацию о тех стажерах, и положил их на стол в кабинете Цзи Нуань.
До начала рабочего дня оставалось еще полчаса, но они уже давно были заняты в офисе.
Цзи Нуань читала документы, а менеджер Чжоу сказал, помогая ей с документами: "Генеральный директор Цзи, как вы думаете, стажеры сделали это специально? Стажеры, которых мы наняли в этом году, все из очень простых семей. Им не хватает денег. Если они подкуплены конкурентом, то вполне возможно, что они подставили нас с этим важным проектом."
Цзи Нуань действительно подозревала это, поэтому попросила менеджера Чжоу принести ей информацию о стажерах.
Она ничего не сказала, а только читала документы на столе один за другим, поджав губы.
Менеджер Чжоу продолжил: "Увы, что мы сделали не так? Стажеры совершают ошибки, но мы все должны страдать. Если дело не будет решено должным образом, мы будем обречены".
Цзи Нуань фыркнул. "Ты должен быть благодарен за то, что я все еще пытаюсь найти для тебя выход. Если я просто умою руки и возложу вину на отдел планирования, вас будут сильно ругать руководители правительства, и тогда у вас уже не будет времени жаловаться".
Менеджер Чжоу сжал шею. "Генеральный директор Цзи, вы действительно добры к нам, но это кажется не очень реалистичным, если вы хотите взять на себя ответственность в одиночку."
"Реалистично это или нет, но кто-то должен встать и взять на себя ответственность", - категорично заявил Цзи Нуань.
--
Утром они обнаружили проблему, а после обеда правительство и Строительное бюро попросили о встрече, чтобы проинформировать о ходе проекта.
Цзи Нуань выяснил причину. Действительно, стажеры были подкуплены конкурентами, но это не было причиной, которую бы приняло правительство. MN Group не была достаточно осторожна и не смогла предотвратить подобную ошибку. MN Group будет рассматриваться только как некомпетентный партнер, а с некомпетентным партнером никто не будет сотрудничать, не говоря уже о том, что этот проект был важным и был доверен правительством.
В три часа дня Цзи Нуань сидел в машине и смотрел на дополнительный чертеж проекта, пытаясь найти решение.
Хотя они не сказали, что встреча проводилась для решения конкретной проблемы в проекте, и эта ошибка еще не была обнаружена, если она немедленно не возьмет на себя инициативу и не выскажется по этому поводу, чтобы максимально сократить потери, то в будущем ошибка только увеличится.
Эта встреча была не только по требованию Строительного бюро, но и по предложению правительства. Поэтому встреча должна была состояться не в группе "Шайн", а в зале заседаний правительства.
Когда Цзи Нуань приехала туда, она вошла в зал заседаний, где уже собрались и сидели многие руководители, кроме Цзи Нуань и Мо Цзиншэня.
Теперь только два места рядом с руководителями города были незаняты. Цзи Нуань подошла к ним. Так как она размышляла над этим вопросом и не обратила особого внимания на табличку с именем на столе, она села на одно из мест.
Но как только она села, почти все люди в огромном конференц-зале удивленно или испуганно посмотрели на нее. Она сразу поняла, что что-то не так.
Когда руководители муниципального правительства также посмотрели на нее, кто-то рядом с ней пониженным голосом напомнил ей: "Генеральный директор Цзи, вы заняли не то место. Это место генерального директора Мо".
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Только тогда Цзи Нуань взглянула на стол заседаний.
Да, она заняла не то место.
На золотой табличке спереди было написано "Shine Group".
Место с другой стороны принадлежало MN Group.
Она редко совершала такие глупые ошибки, но сегодня у нее было что-то на уме. Хотя это и не было большой проблемой, но было очень стыдно.
Цзи Нуань смутилась и уже собиралась встать, когда сбоку раздался низкий и глубокий голос. "Просто сиди здесь".
Цзи Нуань повернулась, чтобы посмотреть на источник голоса, но увидела, что пришел великий генеральный директор Shine Group, господин Мо.
Она не связывалась с ним с тех пор, как ускользнула из Ao Lan International, и вот они встретились впервые за несколько дней.
Цзи Нуань взглянула на него и уже готова была подняться, но как только она встала со своего места, непреодолимая сила на ее плече придавила ее обратно.
Мужчина бесстрастно сказал: "Не имеет значения, где вы сидите. Генеральный директор Цзи, вам нелегко найти время, чтобы посетить собрание. Просто сидите там".
Цзи Нуань отвел взгляд и промолчал. Мо Цзиншэнь только улыбнулся, убрал руку с ее плеча и пошел садиться на место группы MN.
Все присутствующие были удивлены.
Почему генеральный директор Мо так снисходительно смотрел на генерального директора Цзи, а тот выглядел таким холодным...?
Они слышали, что у этих двоих были определенные отношения, и некоторые из присутствующих сегодня старших в деловых и политических кругах города Хай знали, что они когда-то были парой, но никто не осмеливался об этом говорить. Все молчали и смотрели.
Поскольку генеральный директор Мо не возражал против того, какое место он займет, им не нужно было ничего говорить об этом. Теперь, когда все расселись, никто не потрудился ничего сказать.
--
На собрании обсуждался проект реконструкции стадиона, и во второй половине собрания были подняты вопросы о чертежах, которые сейчас находятся в процессе строительства. Кто-то спросил, почему вдруг появилось здание, не связанное со стадионом? Это был проект компании MN Group?
Поскольку проблема была поднята внезапно, зал заседаний погрузился в молчание.
Цзи Нуань уже собирался встать, чтобы объяснить, когда руководители муниципального правительства сказали, что они обсудят другие связанные проекты с генеральным директором Мо из Shine Group, и встреча будет прервана на час позже.
Затем Мо Цзиншэнь вышел вместе с руководителями.
Но прежде чем совещание возобновилось, Цзи Нуань был внезапно вызван ими. На улице ее ждал молодой человек со светлыми волосами и голубыми глазами, который свободно говорил по-китайски.
Цзи Нуань раньше не видела этого человека. Когда она задумалась, кто он такой, мужчина протянул ей карточку с именем.
Когда она увидела карточку с именем мужчины, она с удивлением посмотрела на молодого человека со светлыми волосами и голубыми глазами.
Он был Дейном?
Тот знаменитый британский архитектор? Три года назад он подписал контракт на проектирование стоимостью в десятки миллионов с Shine Group и ошеломил мир архитектуры. Он был одним из лучших архитекторов в мире.
Прежде чем Цзи Нуань поняла, что произошло, руководители внезапно послали за ней, чтобы поговорить с ней о внезапном появлении этого неуместного здания. Ее чувство обожания при виде знаменитого дизайнера тут же замерло.
Что было, то было. MN Group должна взять на себя ответственность, и она не могла избежать своей ответственности.
Вежливо попрощавшись с Дэйном, Цзи Нуань направилась в комнату отдыха, где находились руководители.
Войдя в зал, она увидела, что там присутствуют руководители муниципального правительства и строительного бюро. Она догадалась, что, чтобы сохранить лицо перед Группой MN, они не стали критиковать ее в зале заседаний, но теперь они хотели получить от нее объяснения.
Цзи Нуань была в оцепенении, когда вошла. Она не ожидала, что за последние три года ей пришлось быть осторожной и преодолевать все неудачи, чтобы после возвращения в Китай понести такие большие потери.
Враг был в тени. MN Group только что перенесла свою штаб-квартиру обратно в Китай. В конце концов, было еще много людей, которые завидовали MN Group и хотели подставить их.
Как раз когда она доставала чертежи и рисунки, которые стажеры прислали по ошибке, и собиралась объяснить, хотя не знала, примут ли они ее объяснения, в дверь гостиной постучали, и кто-то вошел.
"Извините за беспокойство. Я Дейн, архитектурный дизайнер MN Group. Ошибка, возникшая из-за временного плана, который я сделала, может повлиять на репутацию генерального директора Цзи и MN Group, поэтому я пришла сюда, чтобы все объяснить". Дэйн вошел, остановился рядом с Цзи Нуань и взял у нее рисунки и чертежи.
Цзи Нуань была удивлена и сомневалась.
Дэйн никогда не сотрудничал с MN Group. Насколько она знала, единственной китайской компанией, которая сотрудничала с Дэйном, была Shine Group. Она никогда раньше не встречала этого дизайнера. Почему он вдруг появился здесь, чтобы помочь ей решить эту проблему?
Цзи Нуань повернулась и уже собиралась заговорить, как вдруг увидела холодного и красивого мужчину, вошедшего в гостиную.
Мо Цзиншэнь вошел в комнату, но не стал садиться. Не обращая внимания на человека, который почтительно пригласил его сесть, он засунул руку в карман брюк и прислонился к двери. Его красивое лицо было в полумраке, отчего он выглядел спокойным и непостижимым.
Присутствующие лидеры тоже были ошеломлены. Они, конечно, слышали о Дейне, который раньше занимался ремонтом дворцов для британской королевской семьи, но, по слухам, он подписал контракт с Shine три года назад.
Но почему Дейн сказал, что дизайн MN Group принадлежит ему? Как такой низкопробный дизайн может быть работой Дэйна?
Дэйн заметил, как удивилась Цзи Нуань. Он подмигнул ей, давая знак сотрудничать с ним.
Получив сигнал Дэйна, Цзи Нуань немного подумала и перевела взгляд на Мо Цзиншена, который смотрел на нее. Казалось, он смотрел на нее с тех пор, как стоял здесь. Ее отражение было в его темных спокойных глазах. Даже если она смотрела на него, он не отводил взгляда.
Она вдруг вспомнила, что Мо Цзиншэнь говорил ей каждый раз, когда она сталкивалась с какой-либо проблемой.
Ты моя жена, поэтому все проблемы предоставь мне.
Вы можете рассчитывать на меня, и вам не придется заставлять себя".
Лидеры позвали ее сюда, чтобы призвать к ответу. В любом случае, ничего хорошего ее здесь не ждало.
Значит, Дэйн был послан Мо Цзиншэнем, чтобы спасти ее?
Мо Цзиншэнь стоял и спокойно смотрел на нее. Его взгляд был прикован к ней, а тонкие пальцы небрежно поигрывали чашкой с чаем, которую только что подали. Он нежно постукивал по белой фарфоровой крышке чашки. Его взгляд был спокойным и уверенным.
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На мгновение все присутствующие поняли, что, хотя Мо Цзиншэнь не говорил, его непостижимые глаза и холодная улыбка на лице показывали, что Цзи Нуань - его женщина. Любой, кто посмеет к ней прикоснуться, станет его врагом.
Видя это, руководители муниципального правительства не осмелились ничего сказать Цзи Нуань. Один из них посмотрел на Дэйна и спросил: "Дэйн? Разве ты не подписанный дизайнер Shine Group? Как план группы MN может иметь отношение к тебе?"
Дэйн сказал с улыбкой, смущенно подняв руку и поглаживая свои светлые волосы: "Проект стадиона - это сотрудничество между обеими компаниями. Я знаю генерального директора Цзи с тех пор, как мы были в Британии. Хотя в этот раз Shine Group не участвовала в планировании, у двух компаний есть отношения сотрудничества, поэтому компания послала меня сделать план вместе с отделом планирования MN Group. В первоначальном плане не было такого дизайнерского рисунка, но я внезапно вдохновился и добавил такой дизайн".
Стоя рядом с Дэйном, Цзи Нуань молчала. В конце концов, она не ожидала такой перемены. Она не знала, что Дэн будет делать дальше, поэтому решила, что лучше промолчать.
"Ну... вдохновил?" Лидер недоверчиво посмотрел на чертеж конструкции. Ему казалось, что он никак не мог исходить от Дейна.
"Не мог бы ты сначала отдать мне рисунок?" Дэйн перевел взгляд на Цзи Нуана.
Цзи Нуань молча протянул ему рисунок.
Он взял его и некоторое время рассматривал. По его глазам было видно, что он впервые видит рисунок, но прошло всего несколько секунд, прежде чем он очень спокойно улыбнулся. "Это действительно мой проект, но это лишь временная запись вдохновения. Он еще не закончен. Возможно, коллега из отдела планирования подумал, что я уже закончил чертеж, и отправил его непосредственно конструктору. К счастью, мой более поздний дизайн может быть добавлен к начальной модели, что не повлияет на проект."
С этими словами Дэйн повернулся к Цзи Нуань.
"Генеральный директор Цзи, у вас есть ручка?".
На каждой встрече Цзи Нуань клала ручку в свою сумку на случай необходимости. Она достала ручку и протянула ему.
1 "Спасибо". Дэйн улыбнулся ей, взял ручку и сделал несколько случайных росчерков на бумаге.
Пока Цзи Нуань смотрела, Дэйн добавил нотку изобретательности к тому, что выглядело как обычное, широкое, цилиндрическое здание. Это было здание на стадионе, поэтому оно не должно было быть слишком грандиозным. Он просто добавил несколько простых штрихов, но почти каждый штрих мог сыграть роль завершающей точки, так что, казалось бы, излишнее первоначальное здание вдруг перестало быть излишним, а его использование стало очень умным. Цзи Нуань в изумлении смотрел на рисунок. Даже без объяснений Дэйна, она уже была поражена продуманным дизайном.
Дэйн заслуживал того, чтобы стать всемирно известным дизайнером. Неудивительно, что Shine Group решила подписать с ним контракт.
В этом мире было много талантов, каждый из которых обладал собственным мастерством, но не многим из них Мо Цзиншэнь мог отдать предпочтение. Цзи Нуань теперь мог видеть, на что способен Дэйн.
Менее чем за пять минут Дэйн закончил рисунок. Эти пять минут не были ни долгими, ни короткими. Если бы не присутствие Мо Цзиншэня, у лидеров, вероятно, не хватило бы терпения ждать, но из-за его присутствия они ждали спокойно и никто не разговаривал.
Дэйн перевернул чертеж и показал руководителям города новый рисунок. "Это мой окончательный проект. Этот цилиндрический объект - лишь основа олимпийской скульптуры, на которую я приглашу знакомого мастера-скульптора с мировым именем для создания статуи. По обе стороны от статуи будут небольшие водопады/фонтан, а внизу будет добавлен круглый крытый стадионный бассейн, который будет находиться прямо у входа на стадион. В Китае есть поговорка, что когда приходит вода, она прозрачная, а когда приходит огонь, он яркий. А в фэншуй считается, что вода приносит удачу.
Одним словом, любой дизайн с элементом воды в этом месте очень хорош с точки зрения фэншуй, и я внезапно вдохновился этой идеей. Но люди в отделе планирования действовали слишком быстро. К счастью, этот дизайн может быть использован в качестве основы, что не повлияет на другую часть проекта."
"Хотя эта конструкция очень разумна, она была добавлена внезапно, и ни строительное бюро, ни мы не были проинформированы, ни вы не обсуждали это с каким-либо другим государственным департаментом. Вы отправили чертежи непосредственно строителю без разрешения, что привело к отвлечению времени и энергии, что задержало продвижение всего проекта. Как вы это объясните?" Один из руководителей прочитал новый проектный чертеж и спросил Цзи Нуана: "Генеральный директор Цзи, группа MN никогда не действовала так необдуманно. Что случилось на этот раз?"
Цзи Нуань стояла неподвижно в гостиной, ее пальцы слегка постукивали по сумке в руке. Она выглядела спокойной и невозмутимой, на ее лице была улыбка, а глаза были холодными. "Это действительно вина нашей компании, что мы наняли слишком много стажеров в отдел планирования в этом году, что привело к тому, что некоторые важные работы и задания по коммуникациям были заняты стажерами. К счастью, этот рисунок был сделан Дейном, который является гением в дизайне. Его дизайн, похожий на Midas touch, помогает мне исправить эту ошибку. Однако эту ответственность должна взять на себя MN Group. Все расходы, связанные с добавленной и пропущенной работой, возьмет на себя MN Group, чтобы компенсировать потери этих дней. Что скажете?"
На самом деле, руководители уже одобрили проектную схему Дейна, но этим людям нужно было "лицо", и MN Group, которая, казалось, не воспринимала руководителей правительства всерьез, в первую очередь была не права. Если бы она добровольно не признала свою ошибку и не взяла всю вину на себя, влияние этого вопроса на группу MN было бы только больше.
В конце концов, Дэйн решил проблему с чертежом, и теперь Цзи Нуань нужно было добиться прощения правительства.
Это были всего лишь десятки миллионов юаней, что уже было самым низким убытком для этой аварии. Цзи Нуань могла показать свою искренность и сделать лидеров правительства довольными, заплатив эти деньги.
Конечно, предполагалось, что у MN Group не было никаких плохих намерений. Просто ее скрытый конкурент устроил эту ловушку.
Находясь там, где они были сегодня, эти лидеры, конечно, не были дураками, и они могли догадаться об истинной причине этого. Теперь, с помощью Дэйна, самая большая проблема была решена.
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Собрание должно было возобновиться, и лидеры больше не упоминали об этой маленькой аварии, произошедшей с группой MN.
В конце концов, Цзи Нуань предложил оплатить убытки проекта.
Десятки миллионов юаней не были большими деньгами ни для транснациональной корпорации MN Group, ни для лидеров, поэтому они просто пропустили это мимо ушей.
После совещания руководители один за другим ушли. Цзи Нуань обернулась и увидела, что Мо Цзиншэня уже нет.
Она опустила глаза и задумалась на некоторое время, после чего сказала Дэйну: "Спасибо, господин Дэн. Я не знаю, что бы случилось, если бы вы не были достаточно сильны, чтобы спасти меня".
Дейн улыбнулся ей. У него был рост и белая кожа западного человека, а его голубые глаза улыбались ей. "Не благодарите меня. Генеральный директор Цзи, вы умны, поэтому я уверен, что вы понимаете, кто попросил меня прийти сюда и помочь вам".
Цзи Нуань промолчала, но не могла не взглянуть на дверь гостиной.
Дэйн вышел вместе с ней, оба шли сзади. Дойдя до двери, Дэйн сказал ей: "Я стал дизайнером Shine Group три года назад. Некоторое время я жил в Лос-Анджелесе и очень сблизился с генеральным директором Мо. В то время рядом с ним была женщина по имени Ань Шуян. Вы знаете эту секретаршу Ань, госпожа Цзи?".
Цзи Нуань сделала паузу и повернулась, чтобы посмотреть на Дэйна.
"Ань Шуянь, очевидно, была влюблена в генерального директора Мо, и председатель Мо пытался наладить их отношения. Я считал Ань Шуянь очень хорошей женщиной и думал, что они могли бы стать парой", - с улыбкой сказал Дэйн. "В конце концов, я не могу представить ни одной женщины, достойной такого мужчины, как он, а может быть, вообще ни одной женщины, достойной его".
"Но я не ожидал, что Ань Шуянь выйдет замуж за другого мужчину. Я слышала, что она сделала это, потому что генеральный директор Мо отвергал ее снова и снова. Что бы она ни говорила и ни делала, она не получала от него никакого ответа. В конце концов, она уволилась из Shine Group и в отчаянии уехала из Лос-Анджелеса. Но, к счастью, она очень хорошая женщина. После того как она обратила свой взор на других мужчин, она встретила нужного человека".
Слушая Дэйна, Цзи Нуань знала, что он хочет ей что-то сказать, поэтому не стала его перебивать.
"В то время я задавался вопросом, какая женщина сможет сдвинуть CEO Mo, если такая превосходная женщина, как Ань Шуянь, не смогла".
Услышав его слова, Цзи Нуань со смешанными чувствами посмотрела на людей, проходящих мимо гостиной. Мо Цзиншэня среди них не было. В ее голове роилось множество мыслей, но она оставалась спокойной, и никто не мог сказать, о чем она думает.
Дэйн посмотрел на нее и многозначительно улыбнулся.
Превосходная женщина не могла сдвинуть Мо Цзиншена с места.
Тогда кто может сдвинуть его?
Увидев глубокий смысл в глазах Дэйна, Цзи Нуань улыбнулась, подняла руку и медленно запустила пальцы в волосы. Она откинула волосы в сторону и безразлично сказала: "Господин Дэйн, еще раз спасибо вам за помощь сегодня. Надеюсь, вы не откажетесь сотрудничать с нами в будущем. В конце концов, с вашим талантом дизайнера было бы жаль, если бы вы служили только Shine Group".
Дэйн тут же рассмеялся.
Он чувствовал, что это было очень смешно.
Он только что рассказал ей, как сильно господин Мо любит ее, а женщина по имени Цзи Нуань пытается переманить его у господина Мо.
Интересно.
Дэйн не мог удержаться от смеха.
--
Вернувшись в зал заседаний, Цзи Нуань была гораздо более расслабленной. В конце концов, большая проблема, которая преследовала ее весь день, была решена.
Встреча по обсуждению проекта стадиона продолжалась, но уже подходила к концу. Ей было неинтересно, что происходит за столом между руководителями. Она оторвала взгляд от записей в своей руке и непринужденно огляделась по сторонам.
Не успела она оглянуться, как увидела Мо Цзиншэня.
На лице Мо Цзиншена не было никакого выражения, но его глаза, когда он поймал ее взгляд, были темными, глубокими и полными слабой улыбки.
Она вспомнила слова Дэйна. В течение трех лет его пребывания в США Ань Шуянь пыталась сблизиться с ним, но так и не получила никакого ответа.
Когда Цзи Нуань вспомнила, что произошло в Ao Lan International за эти несколько дней, ее щеки слегка порозовели, она отвела взгляд и вернула свое внимание к собранию.
Когда собрание закончилось, Цзи Нуань встала, быстро покинула ратушу и направилась обратно в западную часть города.
--
На следующий день после обеда у Цзи Нуань болел живот, потому что приближались месячные. После обеда у нее не было работы, поэтому она сразу же вернулась в бухту Юэху.
В два часа дня Цзи Нуань убирала в кабинете компьютер и несколько документов, которые она принесла раньше, как вдруг зазвонил телефон на столе.
Недолго думая, она ответила на звонок.
Она отложила ноутбук в сторону и сказала: "Алло".
На другом конце линии несколько секунд было тихо.
"Алло?" Цзи Нуань подумала, что сигнал плохой, и снова спросила "Алло, кто там?".
Собеседник по-прежнему молчал.
Цзи Нуань посмотрела на телефон и увидела, что это был незнакомый номер. Она нахмурилась и уже собиралась повесить трубку.
В это время на другом конце линии вдруг заговорили.
"Мисс Цзи".
Рука Цзи Нуань замерла. Этот голос был ей незнаком. Она сделала паузу, а затем попыталась сообразить, кто ей звонит. Она думала довольно долго, но так и не смогла вспомнить, кто этот человек, хотя голос был ей знаком.
Собеседник повторил: "Госпожа Цзи, я вас беспокою?".
Цзи Нуань положила документы и ноутбук в руки, спросила прямо: "Кто вы?".
В ее словах собеседник уловил холодность и настороженность. Он вздохнул. "Я отец Сяо Люе".
После этого он сделал паузу. Его голос, и без того холодный и торжественный, звучал мягко, терпеливо и несколько неуверенно. Словно боясь напугать ее, он медленно и доброжелательно спросил: "Госпожа Цзи, у вас есть время?".
Цзи Нуань промолчала. Она была очень удивлена, что председатель Сяо позвонил ей. Она никогда не слышала, что председатель группы Линь Сяо был таким доступным.
Подумав о том, что она подозревала, она спросила: "Господин.
Сяо, откуда у тебя мой номер?".
"Мисс Цзи, вы генеральный директор MN Group. Нетрудно найти ваш номер. Кроме того, ваш номер есть у Сяо Люе". Господин Сяо не стал ничего объяснять, а просто спросил: "У вас есть время поужинать со мной...?".
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В 5 часов вечера белый Porsche был припаркован у ресторана в классическом стиле на улице Xihe Road в западном районе города.
Цзи Нуань вышел из машины, ответил на звонок, повернулся и пошел прямо в ресторан.
Наблюдая за исчезновением Цзи Нуаня, телохранитель взял свой мобильный телефон и позвонил Мо Цзиншеню.
"Господин Мо".
"Да?"
"Кто-то пригласил госпожу Цзи на ужин. Она приехала сюда одна. Она выглядела очень серьезной и, похоже, о чем-то задумалась. Я не знаю, что именно с ней случилось. Не хотите ли вы позвонить и спросить у нее, что случилось?"
Мужчина помолчал несколько секунд и спросил "Где она?".
"В ресторане Old School на Xihe Road".
"Понятно."
--
Они забронировали лучший зал ресторана. Когда официант толкнул дверь, в дверном проеме Цзи Нуань увидел господина Сяо, от которого исходила властная аура.
Старик был одет в элегантный костюм-тройку. В свои пятьдесят с лишним лет он обладал необыкновенной аурой. Он посмотрел на Цзи Нуань, которая тоже смотрела на него. Никто из них не говорил, молча глядя друг на друга.
Официант стоял снаружи и чувствовал, что этот старик и молодая женщина немного похожи друг на друга и по темпераменту, и по внешности.
Цзи Нуань посмотрел на Сяо Чжэньцзюнь. Хотя в комнате больше никого не было, даже Сяо Люе, в комнате была камера наблюдения, поэтому она могла спокойно войти. Однако, когда официант уже собирался закрыть дверь, она попросила его оставить щель в двери и не закрывать ее полностью.
Заметив ее бдительность, господин Сяо добродушно улыбнулся и не стал возражать, сказав: "Почему вы стоите у двери. Проходи, садись".
Цзи Нуань вошла в комнату и села в кресло.
Она небрежно положила свою сумку, не обращая внимания на роскошное меню на столе. У нее был обед, поэтому она не была очень голодна. Она позвала официанта, чтобы он принес ей чашку горячей воды.
"Мисс Цзи, я рада, что вы согласились встретиться со мной. Вы с моим сыном близки, но кажется, что в последнее время вы не виделись. Он сделал что-нибудь, что расстроило вас?" спросил господин Сяо.
Цзи Нуань посмотрел на знаменитого председателя группы Линь Сяо и слабо улыбнулся. "Нет, мы с генеральным директором Сяо просто знакомые. В прошлый раз, на вашем дне рождения, я была приглашена в качестве его спутницы, и у нас не было особого личного контакта".
Сяо Чжэньцзюнь улыбнулся так любезно, что совершенно не походил на свой обычный неприступный образ. "Я думаю, вы, должно быть, проголодались. Давайте закажем сейчас".
"Я не голоден. Просто потому, что вы пригласили меня, я зашел к вам, пока свободен сегодня днем. Могу я спросить, почему вы попросили меня встретиться с вами именно здесь?"
В это время официант принес бокал и вложил его в руку Цзи Нуань. Затем он протянул Цзи Нуаню меню.
Цзи Нуань взяла меню и пролистала его. Прежде чем сделать заказ, она услышала, как он сказал: "Ничего, раньше я был хорошим другом твоего отца, Цзи Хунвэня, но потом между нами возникло недопонимание, и мы не общались много лет. Когда я увидел, как его дочь добилась таких успехов в мире бизнеса, я был поражен превратностями времени. Я не ожидал, что его ребенок вырастет и станет таким успешным".
Цзи Нуань, которая листала меню, сделала паузу и посмотрела на него. Затем она сказала со слабой улыбкой: "Господин Сяо, вы хотите угостить меня едой только из-за моего отца?"
Сяо Чжэньцзюнь внимательно следил за изменением выражения лица Цзи Нуань, но она лишь вежливо улыбнулась и не выдала ни одной своей мысли. Однако, похоже, она о чем-то догадывалась, но поскольку это была лишь догадка, она не спешила спрашивать его об этом.
"Конечно, и ваша мать". Он сделал паузу при упоминании ее матери. Его взгляд остановился на ее лице, как будто он смотрел сквозь него на кого-то другого, но внешне спокойные глаза Цзи Нуань были очень холодными и острыми. Он снова улыбнулся. "Я примерно одного возраста с вашими родителями, и мы вместе учились в Соединенных Штатах несколько десятилетий назад. Если бы не отсутствие контактов за эти годы, мы бы до сих пор были друзьями".
"О, правда?
" Цзи Нуань все еще улыбалась, но выглядела явно незаинтересованной.
Казалось, то, что она подозревала, может оказаться правдой.
Но она не смела так думать.
Семья Сяо... и она?
Как такое возможно?
--
Господин Сяо почти не разговаривал с ней, только спрашивал о ее опыте жизни в Великобритании в течение многих лет и иногда спрашивал о ее детстве в семье Цзи, как будто он обращал на нее внимание только из-за ее родителей, но он избегал говорить о Цзи Хунвэнь и ее матери.
Проговорив больше часа, Цзи Нуань не хотела больше сидеть здесь из-за боли в животе и физического дискомфорта, вызванного приближающимися месячными, но перед окончанием разговора она спросила: "Господин Сяо, моя мама умерла, когда я была совсем маленькой. Поскольку вы давно знаете моих родителей, почему бы вам не рассказать мне, какой женщиной была моя мать?".
Сяо Чжэньцзюнь бросил на нее глубокий взгляд из-за ее вопроса, который прозвучал неожиданно, но на самом деле был подготовлен.
Цзи Нуань не стала избегать его взгляда, а посмотрела ему в глаза и улыбнулась.
Сяо Чжэньцзюнь положил руку на стол и сжимал бокал довольно долго, прежде чем сказал низким голосом: "Твоя мать была очень, очень хорошей женщиной".
"Очень хорошей? Раз она была такой хорошей, у нее должен быть счастливый и идеальный брак и семья, и она должна прожить счастливую жизнь, но почему она так рано умерла в депрессии? Хотя я был молод в то время и не проводил много исследований о ней, я знал, что она умерла от тяжелой депрессии. Я слышал, что когда она умерла в больнице, она была вся в коже и костях. Что хорошего в том, что хорошая женщина прожила свою жизнь так жалко?".
Сяо Чжэньцзюнь ничего не сказал, а просто смотрел на нее. Казалось, он собирался заговорить, но остановился. Он уже много лет управлял своей компанией и хорошо знал, что можно говорить, а что нет.
Очевидно, были вещи, которые он не собирался ей говорить.
Тогда зачем он позвал ее к себе?
Цзи Нуань улыбнулась, но глаза ее были холодны. Она сказала формально: "Я плохо себя чувствую. Я возвращаюсь. Пока."
Не раздумывая, она повернулась.
Она открыла дверь и вышла на своих высоких каблуках. Она столкнулась с человеком, и в нос ей ударил знакомый освежающий запах.
Прежде чем она заметила, что произошло, ее высокие каблуки поскользнулись на пятнах воды на земле. Она споткнулась и мгновенно упала в объятия стоящего перед ней мужчины. В одно мгновение одна рука обхватила ее за талию, а другая крепко обняла.
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Цзи Нуань лишь слегка поскользнулась. К счастью, она не вывихнула лодыжку. Она подняла голову и увидела Мо Цзиншена, который не хотел оставлять ее в покое.
Она поспешила отойти, но рука мужчины крепко обхватила ее за талию. Он легко прижал ее к себе.
Было видно, что он слегка побледнел. Мо Цзиншэнь нахмурил брови: "Вывихнула лодыжку?"
Цзи Нуань поджала губы. Видя, что вырваться из его объятий невозможно, она ответила: "Нет..."
Не успела она договорить, как мужчина решительно поднял ее на руки и понес к принцессе. Как только ее ноги оторвались от земли, Цзи Нуань чуть не вскрикнула от удивления. Она ошарашено смотрела на мужчину, который резко поднял ее.
Ей было немного не по себе, потому что приближалась менструация, отчего цвет лица был бледным. Она не вывихнула лодыжку, зачем он ее поднял?
Мо Цзиншэнь обернулся и посмотрел на плотно закрытую дверь личной комнаты. По его взгляду Цзи Нуань поняла, что ей не нужно ничего объяснять. Он и так знал, кто находится внутри. Он взял ее на руки и понес к выходу.
"Мо Цзиншэнь, положи меня!" У Цзи Нуань болел живот, но этот этаж был окружен отдельными комнатами. Кроме того, как только они спустились бы вниз, то увидели бы клиентов, которые ужинали. Здесь было очень людно. Она не хотела, чтобы он нес ее на руках: "Моя нога в полном порядке! Положите меня!"
"Что вы обсуждали? У вас такой плохой цвет лица?" Мужчина не стал подходить к лестнице, а повернулся к лифту с другой стороны. Войдя в лифт, он не стал ее опускать. Вместо этого он проверил, что ее ноги действительно в порядке, а затем осмотрел ее лицо.
"Мы ничего особенного не обсуждали. Он просто старый друг моего отца". Цзи Нуань немного сопротивлялась в его руках. Они были на втором этаже. Прошло всего несколько секунд, прежде чем двери лифта снова открылись.
Увидев, что на улице были люди, она подсознательно прижалась лицом к его плечу, чтобы не быть узнанной.
Мужчина выглядел невозмутимым, когда выводил ее. Однако действия женщины заставили его губы изогнуться в улыбке. Он наклонился к ее уху, чтобы произнести: "Чего ты смущаешься? Это всего лишь два официанта".
Отсюда они могли направиться прямо ко входу, не проходя мимо толпы, которая ела. Хотя здесь и было двое официантов, они явно не осмеливались долго смотреть на них и уже ушли.
Цзи Нуань медленно подняла голову с его плеча и осмотрела окрестности. Убедившись, что вокруг никого нет, она с силой хлопнула его по плечу и со свирепым выражением лица потребовала: "Опусти меня на землю!"
Мо Цзиншэнь увидел, что ее ноги действительно не повреждены, и что она борется. Чтобы она не навредила себе, он опустил ее на землю.
Как только ее ноги коснулись земли, Цзи Нуань быстро сделала два шага назад, как будто ее ударило электричеством. Затем она быстро направилась к входу, вышла из двери и спросила "Зачем ты пришел сюда?".
Мо Цзиншэнь не стал объяснять, спокойно сказав: "Проезжал мимо".
Это был западный район города. Как мог такой занятой человек, как он, пройти мимо этого места без веской причины?
Цзи Нуань не собиралась продолжать с ним беседу. Она направилась к парковке, но обнаружила, что рядом с ее машиной припаркован черный Porsche той же модели, что и у нее.
Она приостановилась и посмотрела на свой белый Porsche, а затем повернулась к черному, но идентичному Porsche.
В тот самый момент, когда она подумала, что две припаркованные рядом машины выглядят как пара, фары черного Porsche резко включились.
Ее веки дернулись. Она обернулась и увидела, что ключ от машины держит в руке Мо Цзиншэнь.
Цзи Нуань: "..."
Выражение лица мужчины не изменилось, пока он приближался.
Увидев ее напряженную позу, он равнодушно взглянул на нее: "Почему ты в оцепенении? Иди сюда, я тебе кое-что покажу".
Цзи Нуань осталась стоять на месте, наблюдая, как мужчина открывает дверь машины.
"Эта машина... она ваша?" спросила Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь не ответил, он только посмотрел на нее. Ответ не мог быть более очевидным.
Цзи Нуань поджала губы. Она посмотрела на свой белый Porsche, а затем снова взглянула на его черный Porsche.
Поскольку она не ответила, когда он спросил, какую модель автомобиля она предпочитает, он купил идентичный?
Лимитированный Ghost стоимостью до нескольких десятков миллионов юаней был выброшен в океан. В мгновение ока он купил Porsche стоимостью около двух миллионов только для того, чтобы сравняться с ней?
На мгновение Цзи Нуань почувствовала, что внезапно перестала знать Мо Цзиншэня.
Как мог великий Мо Цзиншэнь быть таким бесстыдным...?
Кто хотел с ним помериться силами? Разве он спрашивал ее мнение?
Он даже так демонстративно припарковался рядом с ее машиной.
Мужчина открыл дверь заднего сиденья и достал документ. Не обращая внимания на горящий взгляд Цзи Нуань, он протянул документ ей в руки.
"Что это?" Цзи Нуань показалось странным, когда она получила документ, она опустила голову, чтобы взглянуть на него.
На самом деле это был деловой саммит, организованный правительством и городом Цзин. Они пригласили Shine Group и MN Group, и планировали провести конференцию для стадиона, который разрабатывали эти две компании. Однако конференция должна была состояться в городе Цзин.
Цзи Нуань просканировал документ от начала до конца и посмотрел на спокойного и собранного человека. "Вы хотите, чтобы я поехал с вами в командировку в город Цзин?"
Мужчина закрыл дверь машины и посмотрел на нее. "Какие-то проблемы?"
Цзи Нуань уставилась на него. "Проблема, конечно, большая. У вашей Shine Group есть партнерские отношения и с правительством, и с Цзин Сити, но MN Group всегда базировалась в Лондоне.
Прошло совсем немного времени с тех пор, как мы вернулись в страну, и у меня нет никаких связей с Jing City; даже ни одного партнерства. Для проекта по строительству самого большого стадиона вам должно быть достаточно представлять обе наши компании. Я явно не подхожу для работы в Jing City. Кто тот, кто добавил мое имя в список приглашенных?"
Ему не нужно было отвечать. Она уже знала, кто был зачинщиком!
В таком месте, как Цзин Сити, была редкая возможность встретиться с различными лидерами и крупными корпоративными деятелями. В стране было мало людей, способных втиснуть ее в список приглашенных.
Получив ее взгляд, Мо Цзиншэнь мягко усмехнулся. "Я привез тебя в город Цзин, чтобы ты познакомилась с людьми. Это улучшит твое положение в местных деловых кругах". Что не так? Ты не ценишь добрую волю других людей?".
Эта деловая поездка заняла бы как минимум полмесяца. За это короткое время, помимо Винсэ, появился телохранитель Янь Гэ. Еще через некоторое время появился партнер для свидания вслепую. В будущем Цзи Нуань может даже привести своего новобрачного мужа и преклониться перед ним, как перед родителем. Так что Мо Цзиншэнь считал, что в двухнедельную командировку Цзи Нуань точно нужно взять с собой.
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Мужчина говорил спокойно: "Если ты упустишь такую возможность, ее уже не восполнить. Будешь ли ты упрямиться и отказываться от такой хорошей возможности, или послушно пойдешь со мной в Город Цзин? Решай сама."
Цзи Нуань не ответила.
Дискомфорт в животе мешал ей думать. При мысли о том, что она отправится в деловую поездку во время месячных, и учитывая половину багажного места, которое она должна была сохранить для своих прокладок, она действительно находила это неудобным.
Но приглашение от правительства уже было здесь. Цзи Нуань не могла с ним сравниться.
Она взяла в руки документ и открыла машину. Затем она с громким стуком захлопнула дверь.
--
Два дня спустя, по дороге в аэропорт, Цзи Нуань получила сообщение в WeChat от Янь Гэ: [Сестра Нуань, твои раны уже почти зажили, верно? Можешь ли ты уже отправляться в путь? Когда мне выходить на работу?]
Цзи Нуань: [Я отправляюсь в город Цзин по делам. Я сообщу вам, когда вернусь?]
Янь Гэ: [Вы же не можете меня уволить, правда?
Цзи Нуань: [Нет, если бы мне действительно не нужен был телохранитель, я бы никогда не наняла тебя с самого начала. Мысль о том, что офицер спецназа будет рядом со мной каждый день, дает мне чувство безопасности. Я ни за что не отпущу тебя!]
Янь Гэ на мгновение уставился на экран своего телефона и улыбнулся: [Ты едешь в Цзин Сити один? Когда ты вернешься? Тебе нужна моя компания?]
Цзи Нуань: [Нет, нет. Я отправлюсь туда вместе с Shine Group. Я не знаю точно, когда вернусь, но слышал, что это займет не меньше двух недель].
Янь Гэ: [Shine Group? Компания твоего бывшего мужа? Ты едешь туда с генеральным директором Мо?]
Она ответила: [Да].
Янь Гэ долго смотрел на экран, а затем отправил мрачный голос: "Сестра Нуань, береги себя. Слово "бывший муж" означает, что вы больше не родственники. Будьте осторожны, чтобы он не воспользовался вами, когда вы будете там. Дай мне знать, когда вернешься, и я заберу тебя из аэропорта"].
--
Когда она приехала в аэропорт, поскольку в ее компании были другие дела, которые нужно было уладить, шофер поспешил уехать, положив ее вещи.
Цзи Нуань держала в руках 30-сантиметровый большой багаж, стоя в зале вылета и наблюдая, как туристы приходят и уходят.
До посадки оставалось меньше часа. Она прождала несколько минут, но не увидела ни Мо Цзиншена, ни его людей. Чтобы не опоздать на рейс, она позвонила Мо Цзиншеню.
Как только звонок на личный номер Мо Цзиншэня прошел, он сразу же завис.
Цзи Нуань испугалась, услышав, что линия прервана. Не успела она положить телефон, как с ее стороны протянулась длинная рука и остановилась на ручке ее багажа.
Отличительный мужской палец обхватил ручку и потянул ее вверх. В то же время над ее головой раздался мягкий голос. "Пойдемте".
Цзи Нуань резко подняла голову и увидела, что Мо Цзиншэнь толкает ее багаж к проходу первого класса.
Цзи Нуань положила телефон на место. Сегодня она не надела туфли на каблуках, так как ей нужно было спешить на самолет. Поскольку ноги у мужчины были длинные, догнать его было сложно. Ей оставалось только бежать трусцой, как вдруг мужчина остановился.
Цзи Нуань почти врезалась лицом в его спину. В тот момент, когда ее лоб соприкоснулся с его одеждой, она подсознательно сделала большой шаг назад и едва устояла на ногах. Она подняла глаза. "Почему ты вдруг остановилась?"
Мо Цзиншэнь взглянул на багаж, который держал в руках, и обернулся, чтобы посмотреть на нее: "Мы едем в город Цзин на полмесяца, а не на полгода. Ты так много берешь с собой?"
Цзи Нуань проследила за его взглядом до очень большого 30-дюймового багажа, который она взяла с собой.
Если бы не скорый визит двоюродной бабушки, она не стала бы готовить два больших пакета с прокладками. Изначально ей хватило бы и двадцатидюймового багажа. Однако, хотя прокладки не были тяжелыми, они занимали довольно много места. У нее не было другого выбора, кроме как взять с собой большой багаж.
Кроме того, она была женщиной.
Она и так была довольно беспечна, пользуясь одним багажом в течение полумесяца. Ожидал ли он, что она будет такой же минималистичной, как он?
"У меня скоро месячные. Я должна была взять с собой некоторые вещи". Цзи Нуань провела рукой по волосам и, подняв голову, небрежно улыбнулась.
Ранее Янь Гэ напоминал ей, что нужно быть осторожной, чтобы ее не использовали в своих интересах. Хотя эта деловая поездка совпала с ее месячными, это также означало, что она была под защитой своей двоюродной бабушки. Даже если Мо Цзиншэнь хотел что-то сделать, он ничего не мог ей сделать в такое время.
Услышав слово "месячные", мужчина обратил внимание на ее цвет лица. Он выглядел лучше, так как она нанесла легкий слой макияжа. Тогда он понял причину ее плохого самочувствия.
Время посадки уже почти подошло. Мо Цзиншэнь ничего не ответил, подталкивая ее багаж к проходу первого класса.
В очереди стояли два иностранца. Когда Цзи Нуань стояла позади Мо Цзиншэня, наблюдая за странно молчаливым взглядом мужчины, она не смогла удержаться от улыбки.
Впервые она почувствовала, что месячные пришли в подходящее время.
Наконец, они прошли через контроль безопасности. Цзи Нуань достала свой телефон, когда они шли в зал вылета. Вдруг она услышала рядом с собой мужской голос: "Я помню, что твои месячные длятся всего четыре-пять дней?".
Цзи Нуань сделала паузу. Она потрясенно подняла глаза, наблюдая за тем, как мужчина спокойно несет ее багаж в зал вылета.
Цзи Нуань: "..."
В зале ожидания к ней подошел знакомый мужчина-ассистент. "Приятно познакомиться, генеральный директор Цзи. Я помощник, который будет сопровождать генерального директора Мо в этой поездке. Меня зовут Сяо Ху".
Цзи Нуань предполагала, что к ним присоединится Шэнь Му. К ее удивлению, это было новое лицо. Она вежливо кивнула.
Когда Сяо Ху ушел за водой для Цзи Нуань, Цзи Нуань зашла спросить: "Почему Шэнь Му не пошел с нами?".
"Дома что-то случилось. Он попросил две недели отпуска".
Цзи Нуань обернулась и посмотрела на Сяо Ху. Его движения были ловкими и быстрыми; обычно люди, которые могли присоединиться к Мо Цзиншэню в его деловых поездках, были способными и надежными. В конце концов, у Мо Цзиншэня был хороший глаз на людей.
Она не стала больше ничего говорить и нашла подходящее место, чтобы присесть. Она достала свой телефон, чтобы посидеть в Интернете. Затем она просмотрела страницы WeChat людей, которых она недавно добавила. Наконец, она открыла розовое приложение, используемое для ведения записей о месячных. До визита двоюродной бабушки оставался еще один день.
Она потерла живот. Хотя месячные уже не так сильно болели, как раньше, они все еще доставляли ей дискомфорт. Обычно Сяо Ба готовил для нее воду с коричневым сахаром и тепловые пакеты. Без Сяо Ба ей было трудно адаптироваться.
Сяо Ху подошел с чашкой воды и поставил ее у руки Цзи Нуань. Цзи Нуань повернулась и увидела, что вода теплая.
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"Спасибо, Сяо Ху". Цзи Нуань сразу же взяла одноразовый стаканчик с теплой водой и сделала глоток.
Она не только страдала от дискомфорта во время месячных, но и в дни, предшествующие им, ее организм также испытывал некоторые трудности. Наличие теплой воды для питья было очень кстати.
"Не за что. Это генеральный директор Мо поручил мне принести ее". Сяо Ху заметил, что Цзи Нуань уже допила половину воды, и спросил: "Хотите еще теплой воды? Я принесу еще одну чашку".
Цзи Нуань молчала, поставив чашку на место. Она только взглянула на Мо Цзиншэня, который сидел напротив нее.
Сяо Ху не стал ждать, пока она заговорит. Он ушел, чтобы принести ей еще воды. Цзи Нуань некоторое время внутренне боролась, но все же получила ее. Она допила еще одну чашку.
Наконец, ее желудок почувствовал себя лучше.
До посадки оставалось совсем немного времени, когда они вошли в зал вылета. После того, как они выпили две чашки воды, по залу прозвучало объявление о посадке на самолет.
Цзи Нуань встала, чтобы взять свой багаж, но Мо Цзиншэнь опередил ее на шаг. Он избегал ее рук. "Следуйте за мной покорно".
С этими словами он взял ее багаж и направился к выходу.
Сяо Ху заметил, что генеральный директор Мо был особенно внимателен к генеральному директору MN Group Цзи. Когда он следовал за Цзи Нуань, он не мог не направить свой взгляд на ее лицо, чтобы посмотреть на нее еще раз.
Цзи Нуань сделала вид, что не заметила любопытного выражения лица Сяо Ху. Она знала, что если Шэнь Му не будет следовать рядом с ним, то это обязательно произойдет. Объяснять было нечего. Она могла только молчать, следуя за Мо Цзиншэнем.
Сяо Ху совершенно не понимал ситуации. Он наблюдал, как его великий босс шел впереди с багажом. Но по какой-то причине главным оказался генеральный директор Цзи. Он молча подумал, что такое обращение с генеральным директором Цзи... вряд ли кто-то другой мог бы получить такую привилегию.
...
Когда они приехали, то обнаружили, что в городе Цзин уже началась осень. Цзи Нуань планировала открыть свой багаж, чтобы достать пальто, и зашла в туалет, чтобы сделать это.
После того, как она зашла в туалет и надела пальто, у нее зазвонил телефон. Как только она ответила, она услышала тихий плач маленького ребенка: "Ах, ах".
Цзи Нуань сначала испугалась. Она прислушалась на мгновение и, казалось, что-то вспомнила. Она опустила голову, чтобы проверить имя абонента. Как и ожидалось, это был звонок от Ся Тяня.
А значит, эти звуки, скорее всего, издавал маленький ребенок Ся Тяня.
Цзи Нуань не могла сдержать смех. "Маленький драгоценный, что ты хотел сказать тетушке? Энь? Ты хочешь иметь самое качественное сухое молоко? О, о, и самые красивые игрушки? Когда тетушка вернется из командировки, я куплю тебе игрушки и маленькие фигурки машинок, хорошо? Ты недавно мочился в постель? Нет? Это удивительно! Ты такой воспитанный..."
Прежде чем она успела закончить свои слова, Ся Тянь взял трубку: "Я только позволил своему сыну поприветствовать тебя. Ты, конечно, полон драматизма. За это короткое время вы успели так много с ним "обсудить". Позвольте мне сказать вам, что мой сын еще молод. Он не может сказать ни слова. Не испортите его дурной привычкой требовать от вас всего, чего он хочет".
Цзи Нуань сразу же обрадовался. "Но я слышала "ах, ах", которые он говорил мне. Он явно вел себя как избалованный".
"Мой сын действительно отлично умеет вести себя избалованным. Прошло всего два месяца, а он уже зовет меня "мама"!".
"Прекратите мечтать. Как может двухмесячный ребенок звать "мама". Я ясно слышала, как он издавал звуки "ах, ах" раньше. Если он сейчас кричит "мама", то вероятность того, что ты родила вундеркинда, составляет восемьдесят процентов". Цзи Нуань не смог удержаться от усмешки.
"Естественно, мой сын будет вундеркиндом. 'Ах, ах' звучит точно так же, как 'мама'. Точно так же, как можно округлить четыре до пяти, я полагаю, что он научился звать маму", - усмехнулся Ся Тянь. "Где ты сейчас?
Почему ты не заходишь, чтобы помочь подержать моего ребенка?"
"В деловой поездке. Я только что прибыл в город Цзин".
"Почему ты сбежала в город Цзин? С кем ты? Ты одна?"
Цзи Нуань замешкалась. Она задумалась на мгновение и не стала поднимать вопрос о Мо Цзиншене. Судя по характеру Ся Тянь и учитывая, что в последнее время она бездельничала дома с ребенком, Цзи Нуань чувствовала, что та непременно засыплет ее вопросами.
"Эн, я пришла сюда на встречу. Я вернусь через пару дней. Попроси своего драгоценного малыша подождать, пока я привезу ему игрушки и фигурки машинок".
Ся Тянь подслушал объявление аэропорта через телефон и не стал расспрашивать ее дальше: "Хорошо. Иди и займись собой в Цзин Сити. Я сейчас положу трубку".
"Дай мне сначала поболтать с малышкой".
Как только Цзи Нуань заговорила, она услышала, как телефон переложили на сторону маленького ребенка Ся Тяня. Малыш сразу же издал восхитительный и милый крик "ах, ах, ах".
Цзи Нуань улыбнулась, ее сердце сразу же смягчилось. Она ласково сказала в трубку: "Любимый, я люблю тебя~".
Поскольку Цзи Нуань долго не выходила из уборной, Мо Цзиншэнь решил подождать ее возле уборной. Как только он подошел, он услышал ее слова.
Веки мужчины слегка дрогнули, а сердце резко подскочило.
Цзи Нуань повесила трубку и вышла из туалета, но мужчина застал ее врасплох. Ее сердце учащенно забилось. Хотя она и не была шокирована, но все же слегка испугалась. Она хотела спросить, почему он здесь, но слова изменились в тот момент, когда они покинули ее губы. "Генеральный директор Мо действительно имеет привычку подслушивать возле женского туалета?"
"Вы находитесь там уже тридцать минут. Изначально я планировала послать кого-нибудь, но услышала, как вы разговариваете по телефону, и не хотела вас прерывать".
Цзи Нуань опустила голову, чтобы положить телефон в сумку. Затем она поправила пальто, которое только что надела. "Мы направляемся к месту встречи или в отель? Как составлено расписание на следующие несколько дней?"
Мо Цзиншэнь не ответил. Он взял багаж, который она тащила, и положил руку на ручку. "С кем ты разговаривал по телефону?".
Цзи Нуань резко перевела взгляд на него, намек на хитрый смех нарушил спокойствие ее взгляда. Однако мужчина явно все это видел.
Она усмехнулась. "Маленький красивый мальчик. Такого никто не сможет удержаться, чтобы не обнять и не поцеловать. Ранее я обещала купить ему машину, как только вернусь из Цзин Сити".
Изначально она думала, что ее слова смогут ввести его в заблуждение на некоторое время. Однако, после долгого взгляда на нее, губы мужчины изогнулись. Он заговорил ленивым и низким тоном: "Я ничего не сделал для ребенка Ся Тяня с момента его рождения. Оставь машину мне, хорошо? Он хочет настоящую машину или игрушечную? Он может получить столько, сколько захочет".
"..."
Мо Цзиншэнь опустил голову и не смог удержаться от усмешки.
Он взял в руки ее багаж и направился к выходу из аэропорта.
Цзи Нуань смотрела ему вслед и чувствовала, что у нее чешутся десны. Она не могла сдержаться и стиснула зубы.
Раз он уже все понял, почему он все еще спрашивает?
Неужели он сделал это специально?!
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Когда они приземлились в городе Цзин, был уже вечер. В это время единственным выходом было отправиться в гостиницу. Все остальное должно было решиться завтра.
В машине Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь сидели сзади. Сяо Ху и водитель, с которым они договорились встретиться, сидели впереди.
Цзи Нуань посмотрела на свой телефон, затем повернулась и посмотрела на ночное небо через окно. При мысли, что сегодня им придется остаться в городе Цзин, она не могла не спросить: "В какой отель мы направляемся?".
"Гостиница "Шэн Тан"; она находится в районе Хай Ян. Номер уже забронирован. Вы сможете отдохнуть, как только мы приедем", - ответил Сяо Ху. "Генеральный директор Цзи, завтра утром вы должны будете закончить завтрак к 7:00. Мы отправимся на встречу в 7:30 утра. Завтра у нас не так много дел, но на следующий день после встречи состоится важная вечерняя вечеринка, на которой вы должны будете присутствовать. Генеральный директор Чжи должен был принести платье, верно?"
"Вечерняя вечеринка?" Цзи Нуань подняла брови.
"Да, это благотворительный банкет, организованный бизнесменами города Цзин. Так как это редкая возможность для генерального директора Мо лично присутствовать, банкет должен быть немного более грандиозным. Необходимо, чтобы мы тоже присутствовали".
Цзи Нуань не приготовила платье, но, видя, что город Цзин был таким же роскошным, как и город Хай, она чувствовала, что сможет решить этот вопрос, зайдя в любой универмаг или магазин женской одежды.
Когда они подъехали к гостинице, Цзи Нуань подняла глаза и осмотрела знаменитый отель Sheng Tang города Цзин. Вдруг ей в голову пришел еще один важный вопрос.
"Ты остановился на том же этаже, что и я?" Цзи Нуань повернулась и посмотрела на Мо Цзиншена, который уже вышел из машины.
Губы мужчины слегка искривились. "Мы вместе в деловой поездке. Чтобы все было удобно, мы, конечно, будем жить на одном этаже. А как же иначе?"
Цзи Нуань: "..."
Когда они добрались до номера, Сяо Ху изначально планировал помочь занести багаж Цзи Нуань. В конце концов, в отеле был толстый ковровый пол, и было трудно прижать к нему багаж, поэтому ей пришлось бы поднимать багаж.
В итоге он наблюдал, как генеральный директор Мо держит ее без единой жалобы. Ему совершенно не нужно было вмешиваться. Долгое время он внутренне боролся, но решил, что лучше не быть занудой, и решил не следовать за ними.
1Открыв дверь в комнату, Цзи Нуань обернулась, посмотрела на Мо Цзиншэня и протянула руку, чтобы получить свой багаж: "Мы здесь. Спасибо. Я сама все сделаю..."
Мужчина не обратил внимания на ее слова. Как только дверь открылась, он шагнул внутрь.
Цзи Нуань посмотрела ему в спину, поджав губы, прежде чем войти: "Вы можете оставить мой багаж здесь. Вам не обязательно входить".
Мужчина поставил ее багаж на пол. Около него большой чемодан, казалось, отрастил ноги и покатился к стене. Он ударился о стену с мягким звуком "пенг".
Цзи Нуань замешкалась. Войдя в комнату, она подсознательно держала дверь открытой. Она открыла чемодан и распаковала свои вещи, надеясь показать мужчине, что она занята, и он должен уйти по собственному желанию.
Однако мужчина лишь стоял в стороне и наблюдал за ней. Когда Цзи Нуань уже собиралась присесть на корточки, чтобы дотронуться до чемодана, он вытянул свои длинные ноги и подошел к ней.
Цзи Нуань наблюдала за ним, ее руки остановились у молнии. "Тебе следует заняться делами, которые тебе нужно сделать. Эти несколько дней будут для меня сложным периодом. Мне везде будет некомфортно. Не провоцируй меня, иначе я действительно рассержусь на тебя".
Мужчина встал перед ней и согнул талию, постепенно наклоняясь вниз.
Она уже присела на корточки, а мужчина все еще сохранял такую позу.
Ее положение, казалось, ставило ее в проигрышное положение.
Цзи Нуань упрямо держалась, не позволяя его сильной ауре оттеснить ее к стене.
Постепенно расстояние между ними сокращалось, и вот она уже ощущала слабое дыхание мужчины на своей ключице. Она чутко ощущала, как он касается ее кожи, и ей казалось, что его дыхание доминирует над окружающей обстановкой.
Когда между ними оставалось всего полпальца, он прекратил свое подавляющее действие. Однако это заставило тело Цзи Нуань еще больше напрячься, так как она продолжала сидеть на корточках.
Живот болел, и она не могла не отвлечься. Она переложила одну руку на живот, а другой держалась за ручку багажа, чтобы не упасть на землю. В результате она даже не смогла оттолкнуть его рукой.
"Цзи Нуань".
Мужчина назвал ее имя. Хотя он назвал ее полное имя, его низкий, хриплый и многозначительный голос заставил ее почувствовать, как будто ее имя тает в его голосе.
Она насторожилась. "Что?"
Мо Цзиншэнь негромко и хрипло усмехнулся. "Ты ведь не против отправиться со мной в деловую поездку?".
Несмотря на то, что была вероятность упасть обратно на землю, Цзи Нуань решительно убрала руки с ручки багажа и попыталась встать. Однако мужчина перед ней не отодвинулся, и она не смогла упрямо ударить его. Прошло две секунды, прежде чем она сделала шаг назад и села на ковер.
Мужчина наклонился очень близко. Он заметил, что она не простудится, сидя на полу с толстым ковровым покрытием, и не протянул руку, чтобы помочь ей подняться. Вместо этого он наклонился еще ближе, до такой степени, что они шептали друг другу на ухо, как будто он собирался в любой момент украсть поцелуй с ее губ.
Однако на самом деле он не прикасался к ней. Между ними постоянно сохранялось расстояние в полпальца.
Несмотря на то, что он был прямо перед ней и наклонялся так близко, казалось, что он не сдвинется дальше.
Казалось, он медленно соблазнял ее.
Наконец, после долгого взгляда в ее глаза, глаза мужчины потемнели, и он наклонился, чтобы поцеловать ее. В этот момент Цзи Нуань решительно подняла руку, чтобы закрыть его губы. Поцелуй Мо Цзиншена пришелся на тыльную сторону ее руки.
Увидев ее действия, красивые брови Мо Цзиншэня слегка сдвинулись. Из его горла вырвался низкий, богатый смех. Он не стал спорить с ней и тихо сказал: "Я знаю, что тебе нравится делать собственную карьеру, и я не буду препятствовать тебе. MN Group - это, в конце концов, ваша кровь, пот и слезы. Ты можешь вносить в нее столько, сколько захочешь, и работать так усердно, как пожелаешь. Я не против того, чтобы вы расправили крылья и парили, но вам не позволено приземляться в чужие объятия. Ты все еще помнишь предложение, которое я выдвинул в "Ао Лан Интернэшнл"?"
"Какое предложение?" Цзи Нуань ссутулила брови. Ее уже оттеснили к стене, и она прижалась к ней спиной.
"Вернуться к роли госпожи Мо".
Когда мужчина заговорил, он наклонился еще ниже. Ранее Цзи Нуань опустила руки, чтобы заговорить, и тут же получила его поцелуй. Он не целовал ее глубоко, поэтому Цзи Нуань почувствовала лишь легкое прикосновение к губам. Он не прижимался к ней слишком близко и не отталкивал необоснованно. Однако дыхание мужчины и его хриплый тон вызвали у нее странное ощущение, будто он уже прижал ее к себе и взял.
"Нет", - отказалась Цзи Нуань.
По сравнению с ее холодным, отвергающим выражением лица, вид Мо Цзиншэня был довольно спокойным. "Я не тороплюсь. Когда-нибудь я сделаю так, что слово "нет" исчезнет с твоих губ, и ты добровольно вернешься к госпоже Мо".
Цзи Нуань не хотела с ним спорить. Она подняла руку, чтобы подтолкнуть его. "Сначала отойди. Дай мне встать. У меня живот болит".
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Мо Цзиншэнь некоторое время наблюдал за ней. После долгого путешествия на самолете и по дороге легкий макияж, которым она пользовалась, в основном поблек. Теперь ее бледный цвет лица был довольно заметен.
Учитывая, что приближались месячные, ей действительно нужно было отдохнуть пораньше.
"Вы хотите встать?"
Цзи Нуань: "..."
Она посмотрела на мужчину, но тот молчал.
Она сузила глаза и подсознательно сказала предупреждающим тоном. "Мо Цзиншэнь, позволь мне сказать тебе, если состояние моего тела ухудшится и повлияет на твой график работы здесь, не вини меня в том, что я тяну тебя вниз. Если я продолжу сидеть здесь, то в итоге буду чувствовать себя только хуже! Если я завтра не смогу встать...".
Видя, что она возмущена до такой степени, что произносит слова, которые не представляют для него никакой угрозы, его тон, казалось, содержал улыбку. "Поцелуй меня, и я помогу тебе встать".
Цзи Нуань посмотрела на него. "Мо Цзиншэнь, ты действительно образец презренного и бесстыдного человека! Когда пользуешься кем-то, нужно сначала подумать, уместна ли ситуация!"
"Так ты узнал, а..." Мужчина усмехнулся. "Действительно. Я пользуюсь тобой".
"Как и ожидалось, я не ошибся, назвав тебя "зверем" в человеческой одежде".
Цзи Нуань недовольно попыталась оттолкнуть его, но в тот момент, когда она недовольно наморщила лоб, мужчина воспользовался случаем и нежно поцеловал ее в щеку. Затем он поднял ее и положил на кровать.
Цзи Нуань, которая только хотела встать, но была резко поднята на кровать: "..."
"Ты хорошо отдохнула. Если проголодаешься, позвони в обслуживание номеров, пусть принесут еду. Не забудьте завтра проснуться вовремя. Не засыпай".
Цзи Нуань: "..."
"Поскольку у тебя плохое самочувствие, помни, что нельзя купаться в холодной воде, хорошо?" Видя, что она не реагирует, мужчина затянул последние слова, его тон стал более тяжелым. Несмотря на это, в его голосе все еще звучала неописуемая забота.
--
Великий Босс Мо наконец-то был отослан.
Цзи Нуань посмотрела на закрытую дверь и наконец расслабилась. Она раскинула руки и откинулась на спинку кровати.
Путешествие от самолета до машины было очень утомительным. Она хотела немного вздремнуть перед ужином и не двигалась с кровати.
Мгновение спустя теплые и мягкие слова мужчины, казалось, эхом отозвались в ее ушах: "Вернитесь к роли госпожи Мо".
Цзи Нуань перевернулась и подняла подушку, чтобы закрыть лицо.
--
На следующий день ее двоюродная бабушка приехала вовремя. Боль в животе заставила ее тело напрячься.
Цзи Нуань долго ворочалась в постели, прежде чем наконец встала. Когда она увидела, что уже 7:30 утра, она поднялась с кровати, чтобы умыться.
В конце концов, она приехала в город Цзин работать, а не отдыхать.
Как только она встала с кровати и надела мягкие белые тапочки, зазвонил телефон. Она подняла его, чтобы посмотреть, что это звонок с неизвестного номера, и с подозрением ответила. Когда звонок соединился, она услышала голос Сяо Ху. "Генеральный директор Цзи, я нарушил ваш покой?"
Цзи Нуань потерла живот и тихо ответила: "Нет, я уже встала. Дайте мне десять минут. Я сразу же пойду вниз".
Она направилась в ванную комнату.
"Генеральный директор Чжи, все в порядке. Мы с генеральным директором Мо уже покинули отель. Так как график сегодня довольно плотный, я буду представлять MN Group, чтобы подписать ваше присутствие. Вы сегодня нездоровы? Пожалуйста, сначала отдохните в отеле и предоставьте все мне".
Цзи Нуань замешкалась. "Вы уже отправились?"
"Да. Изначально я договорился с персоналом гостиницы разбудить вас, но генеральный директор Мо попросил меня отменить это. Он сказал, что вы плохо себя чувствуете, и чтобы вы отдохнули в номере в течение дня. По совпадению, на сегодняшнем совещании нужно выполнить лишь несколько коротких процедур. Там не будет никого важного, и нет необходимости в вашем личном присутствии. Я подпишу ваше присутствие за вас, и этого будет достаточно. Никаких проблем не возникнет. Генеральный директор Цзи, вы можете быть спокойны".
Цзи Нуань знала, что ей не следует отправляться в деловую поездку во время месячных. Всегда было трудно предсказать, будет ли визит двоюродной бабушки сложным. Когда симптомы были более легкими, боль не была слишком сильной. Однако иногда, когда она слишком часто работала сверхурочно, дисбаланс гормонов, который она испытывала, вызывал мучительную боль.
Ее уязвимость к холоду значительно снизилась, но ежемесячные месячные по-прежнему были мучительным испытанием.
Когда она жила в Лондоне, в это время месяца она всегда отдыхала в компании. Она редко выходила на улицу. До приезда в город Цзин она уже подготовилась к тому, что ей придется терпеть различные неудобства. Неожиданно для себя она все равно стала той, о ком заботились.
"Хорошо. Если у меня есть какие-то важные дела, пожалуйста, дайте мне знать. Я подготовлюсь к этому. Давайте не будем больше нарушать расписание", - мягко ответил Цзи Нуань.
"Хорошо. Я буду на связи с тобой, если понадобится". Ответив, Сяо Ху завершил разговор. Он повернулся к Мо Цзиншеню, который сидел на заднем сиденье. "Голос генерального директора Цзи звучит довольно слабо. Похоже, она действительно плохо себя чувствует. Может, вызвать врача, чтобы он осмотрел ее?"
На красивом лице Мо Цзиншэня почти не было видно эмоций. Он ничего не ответил. Наконец, когда Сяо Ху отвернулся, чтобы поболтать с шофером, тот поднял трубку. Он уже собирался позвонить Цинь Ситину, когда вспомнил слова Цзи Нуань. Его палец на мгновение задержался на экране, затем прокрутил номер Цинь Ситина и выбрал другого знакомого врача.
В следующие несколько минут Сяо Ху почувствовал, что все его прежние знания о генеральном директоре Мо были полностью уничтожены.
Он услышал, как генеральный директор Мо, рядом с которым обычно не было ни одной лишней женщины, спокойно спросил, есть ли какие-нибудь эффективные средства, кроме воды с коричневым сахаром, которые могут облегчить менструальную боль у женщины.
Послушав, Сяо Ху почувствовал себя виноватым и решил сделать вид, что ничего не слышал.
Во второй половине дня, когда они возвращались в гостиницу, Мо Цзиншэнь заставил их остановить машину у дороги. Сяо Ху наблюдал, как босс его семьи вышел из машины и вошел в большую аптеку.
Когда Мо Цзиншэнь вернулся в машину, Сяо Ху, не глядя, понял, что в его сумке лежат вещи для генерального директора Цзи.
Неужели для Мо наконец-то наступила весна? Он преследовал генерального директора Цзи?
Этого не должно быть. Обычно так много женщин были тайно привязаны к генеральному директору Мо. В развлекательном кругу города Хай и высшем обществе было бесчисленное множество женщин, желающих прижаться к его большому бедру, но он ни разу не бросил на них ни единого взгляда. Его отношение к ним можно было охарактеризовать как бессердечное, безразличное и холодное. Было ясно, что красивые женщины не могли покорить этого обаятельного мужчину. Они были ему совершенно неинтересны.
Хотя он не знал, как генеральный директор Мо будет относиться к понравившейся ему женщине, но, видя, как он обычно работает с силой грома и скоростью молнии, Сяо Ху чувствовал, что он будет таким же властным и твердым по отношению к понравившейся ему женщине.
Кто бы мог подумать, что такая ледяная гора, как генеральный директор Мо, проявит такое терпение по отношению к женщине.
Сяо Ху подумал, что, похоже, в будущем ему придется служить этому генеральному директору Цзи, словно великому Будде. Ему нужно было быть осторожным, чтобы не обидеть ее.
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Когда Мо Цзиншэнь вернулся в отель, был уже поздний вечер. Сотрудники отеля сообщили ему, что госпожа Цзи сегодня не выходила из своего номера. В полдень она обратилась в службу обслуживания номеров с просьбой принести простой ужин, но больше никаких просьб не высказывала.
Когда Мо Цзиншэнь вошел, женщина на кровати лежала на боку, ее тело слегка выгнулось. Ее дыхание было тихим и ровным, а все тело было завернуто в простыню. Казалось, что она все это время спала.
Мужчина скрестил свои изящные, глубокие брови. Он сделал длинный шаг вперед и подошел к ее кровати.
Мягкий свет в комнате освещал чистый цвет лица женщины. Ее кожа и губы были бледными, а длинные ресницы оставляли слабые тени на белом тонком лице. Волосы длиной до плеч разметались по подушке, и из-за боли в животе она выгибалась, даже когда спала.
Цзи Нуань уже привыкла к ежемесячным болям и терпела их во сне, когда они становились слишком мучительными. Засыпая во время волн, она могла хотя бы уменьшить дискомфорт, который испытывала.
Однако было очевидно, что это действительно больно. Даже ее брови были слегка насуплены.
Шторы плотно закрывали свет, проникающий через окна, и только прикроватная лампа освещала комнату.
Хотя Цзи Нуань все это время спала, звук его приближения разбудил ее. Она не открыла глаза.
Несмотря на то, что она приехала в деловую поездку, в первый же день ей пришлось отдыхать в отеле. Неважно, была ли работа важной или нет, она все равно чувствовала, что стала обузой для своей компании, и в душе ощущала какой-то дискомфорт. Сейчас у нее не было настроения встречаться с Мо Цзиншэнем.
В комнате было очень тихо, Цзи Нуань не шевелилась. Наконец, когда она услышала звук закрывающейся двери, ее слегка напряженные нервы расслабились. Она открыла глаза и посмотрела на прикроватную лампу, а затем повернулась к плотно закрытым шторам.
Затем она закрыла глаза и приготовилась спать дальше. В конце концов, большая часть боли придется на первые два дня. Пережив это, она уже не будет испытывать дискомфорта.
Сзади ее резко окружил уникальный запах, принадлежащий мужчине. Цзи Нуань сразу же напряглась. Она думала, что Мо Цзиншэнь ушел, но кто бы мог подумать, что он вышел только для того, чтобы запереть дверь.
Она жестко легла. Помимо слабого аромата утренней росы, тело мужчины также несло запах природы. После этого пижама была расстегнута. В тот момент, когда по коже побежали мурашки, и она собралась сопротивляться, теплая мужская ладонь прижалась к ее холодному животу.
Цзи Нуань замерла. В это мгновение от прикосновения его кожи к ее коже мурашки не могли утихнуть. Ладонь мужчины была особенно теплой, отчего все ее тело напряглось.
Она не двигалась. Однако, когда теплое дыхание мужчины коснулось ее шеи, она крепче вцепилась в простыни.
Она повернула голову, чтобы избежать его, но мужская рука, казалось, приклеилась к ее животу. В тот момент, когда она собиралась перевернуться, она почувствовала, что кровать опускается на одну сторону. Мужчина решительно лег и легко остановил ее движения. Он обнял ее одной рукой за шею и заключил в объятия. Его ладонь оставалась прижатой к ее животу.
"Мо Цзиншэнь, кто впустил тебя в мою комнату? Разве карта доступа в комнату не должна выдаваться только одному человеку? Я еще сплю, как ты можешь входить, когда тебе вздумается?" Цзи Нуань оказалась в его объятиях. Она подняла голову и встретилась с чернильно-черными глазами Мо Цзиншэня в слабом свете прикроватной лампы.
Мужчина промолчал и лишь слегка надавил на ее живот. Когда Цзи Нуань стала резко отталкивать его, он сурово сказал: "Будь более послушной. Разве у тебя не болит живот? У тебя еще есть силы бороться?"
"Разве нет сотен способов облегчить боль в животе?
Если вы искренне хотите облегчить мой дискомфорт, вы могли бы купить мне термопакет или бутылку с горячей водой, но вы использовали свои руки. Не думайте, что я не знаю, что у вас на уме. Я поехала с тобой в эту деловую поездку, но это не значит, что я...".
Прежде чем она смогла закончить свои слова, ее лицо сжалось. Она пошатнулась от неожиданности, и ее крепко поцеловали.
Мужчина переплел их языки, не предлагая ей никаких объяснений. Он решительно поцеловал ее глубоко и сильно, и через несколько мгновений Цзи Нуань почувствовала, что у нее взрывается голова.
Он целовал ее только потому, что не мог завоевать ее словами? Что за болезнь у этого человека?
Цзи Нуань не могла оттолкнуть его и почти полностью оказалась в его объятиях. После нескольких попыток она потеряла все силы. Боль в животе заставляла ее ненавидеть слабость, которую она испытывала каждый месяц. Она не хотела закрывать глаза, с жаром глядя на него.
Пока они целовались, сухая ладонь мужчины постепенно отодвинулась от ее живота. Он плотно прижался к ее коже, беспрепятственно обхватив ее талию. Его тело накрыло ее, и поцелуй стал еще глубже.
Поскольку Цзи Нуань все еще смотрела на него, мужчина закрыл ей глаза рукой. Цзи Нуань была вынуждена закрыть глаза, и в тот момент, когда она это сделала, она уже не могла контролировать свои эмоции. Наконец, почувствовав, что ее сопротивление ослабевает, мужчина терпеливо и нежно поцеловал ее в губы и не стал продолжать.
Цзи Нуань открыла глаза, когда ее губы наконец освободились. Оцепенение от поцелуя мгновенно исчезло из ее взгляда. Она потянулась, чтобы убрать руку мужчины со своего живота. "Мо Цзиншэнь!"
"Эн?" При слабом свете в комнате голос мужчины звучал особенно томно, хрипло и чарующе. Он был соблазнительным и ленивым, заставляя сердце учащенно биться. "У вас так сильно болит живот. Почему вы не попросили отель принести вам воды с коричневым сахаром?"
Цзи Нуань отвернула лицо, чтобы избежать его теплого дыхания. "Нет смысла пить ее.
Это снимет боль не более чем на тридцать минут. Нет смысла беспокоить персонал отеля".
Мужчина негромко сказал: "И что, вы так терпели?".
Она мягко ответила: "Я привыкла к этому".
До развода Мо Цзиншэнь и тетушка Чэнь следили за тем, чтобы она каждый вечер выпивала чашку теплого молока или воды с коричневым сахаром. Тогда ее ежемесячные боли действительно ослабевали. Однако в течение трех лет после развода она могла только регулярно заниматься спортом. О других мелочах она почти не заботилась. На фоне ее напряженного графика невозможно было каждый вечер кипятить такие вещи, как вода с коричневым сахаром или имбирный чай.
Прошло три года. Она уже привыкла к этому. Как она могла быть такой же нежной, как раньше, рядом с Мо Цзиншэнем? К тому же у нее пропало всякое желание быть нежной.
Он низко и хрипло сказал: "К чему ты привыкла? Извиваясь на кровати, как креветка, ты специально пытаешься заставить мое сердце болеть?".
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Он медленно и хрипло сказал: "К чему ты привыкла? Извиваясь на кровати, как креветка, ты намеренно пытаешься заставить мое сердце болеть?".
Выражение лица Цзи Нуань потемнело. "Это ты похожа на креветку!"
Рука Мо Цзиншэня оставалась прижатой к ее животу, и он нежно поцеловал ее в щеку. Цзи Нуань не сопротивлялась, но ее глаза сузились. "Даже если ты хочешь воспользоваться кем-то, ты должен проверить, уместна ли ситуация. В такой момент ты все еще пытаешься воспользоваться мной. Ты действительно бесчеловечен".
Мо Цзиншэнь приостановился в своих движениях и потерял улыбку. "Я уже сделал много бесчеловечных вещей. Имеет ли значение, если я добавлю еще одну?"
"Ссс... убери руку!" Его ладонь была прижата к ее животу и, казалось, несла в себе бесконечное количество тепла. В ее уязвимом состоянии это вызвало желание зависеть от него, и Цзи Нуань инстинктивно сопротивлялась этому чувству.
Не отпуская ее, он еще крепче сжал ее в объятиях. Когда Цзи Нуань взглянула на него, он наклонился к ее уху и тихо сказал: "Прошу прощения. Я не ожидал, что твой режим месячных изменится, и не ожидал, что это не совпадет с нашим расписанием. Если вам действительно некомфортно, мы можем уменьшить нагрузку. Не нужно усложнять себе жизнь".
Цзи Нуань поджала губы. "Не за что извиняться. Я хорошо знаю свое тело. Эта небольшая проблема - не повод для беспокойства. Я буду в порядке, если посплю еще день или два".
Она знала, что Мо Цзиншэнь запомнил дни, когда обычно приходят месячные.
Три года назад месячные были стабильными и всегда приходили в одни и те же дни.
Однако после переезда в Англию ее эмоциональное состояние и другие осложнения повлияли на нее. В течение нескольких месяцев месячные были нестабильны: то приходили намного раньше, то намного позже. Когда она, наконец, стабилизировалась, то уже не повторялась в те же дни, что и три года назад.
На самом деле, Цзи Нуань могла бы и не приезжать в город Цзин.
Однако, хотя она все еще была немного зла на Мо Цзиншена, она не была настолько иррациональна, чтобы отбросить такую хорошую возможность.
В конце концов, оказалось, что она не знала, что до менструации осталось всего несколько дней, и не учла состояние своего организма.
Это было сродни тому, как разбить камень о собственные ноги. Она никому не причинила вреда, но чуть не убила себя до смерти!
Сейчас ее помятое лицо напоминало булочку, она была расстроена и страдала. Видя ее детский вид, Мо Цзиншэнь ущипнул себя за подбородок и не мог не признать, что из-за трех лет отсутствия мужчине действительно трудно сдерживать себя дальше. Однако маленькая женщина на его руках находилась в особых обстоятельствах. Он мог только смотреть, но не мог прикоснуться. Видя ее дискомфорт, он тихо проговорил сдавленным голосом: "Я согрею тебе живот. Закрой глаза, если хочешь спать".
"Как, по-вашему, я буду спать с вами здесь?"
Мужчина приподнял один уголок губ. "Если ты не хочешь спать, может, мы еще немного поцелуемся? Когда у женщины слишком серьезные месячные, это похоже на излишнюю нервозность. Это означает, что чем больше вы направляете свое внимание на боль, тем больнее будет. Почему бы не заняться чем-то другим? В тот момент, когда ваше тело и разум почувствуют себя счастливыми, они выделят больше химических веществ. Возбуждение клеток мозга также может привести к уменьшению боли".
Цзи Нуань: "..."
Какой врач придумал такое принудительное рассуждение? Она быстро отвела лицо в сторону на случай, если он действительно поцелует ее. Под слабым светом Мо Цзиншэнь не мог ясно видеть ее лицо, но маленькая женщина была подавлена гневом, и по тому, как она отвернулась от него, он мог догадаться о ее настроении.
Цзи Нуань закрыла глаза и долго молчала. Мужчина, лежавший рядом с ней, не делал больше никаких движений. Он лишь продолжал помогать ей согреться и время от времени поглаживал ее ноющий живот.
Когда она снова засыпала, она говорила с закрытыми глазами: "Будет лучше, если вы попросите кого-нибудь купить мне тепловые пакеты".
"Хорошо, сначала поспите". Голос мужчины был теплым и терпеливым, как будто он уговаривал ребенка.
--
Цзи Нуань проснулась через несколько часов. Открыв глаза, она обнаружила, что Мо Цзиншена рядом нет. В комнате витал слабый аромат китайской медицины, а в животе было тепло. Опустив взгляд, она увидела на своем животе упаковку с китайским лекарством. От пакета исходило тепло, и на ощупь он был очень теплым.
Неудивительно, что она так комфортно спала, не разбуженная болью. На самом деле все дело было в этом.
Где Мо Цзиншэнь купил такую вещь? Может быть, он специально попросил доктора?
Она села и приложила пакет к животу. Было тепло и комфортно. Все тело стало намного спокойнее.
--
На следующее утро Цзи Нуань проснулась вовремя. Она лениво позавтракала, прежде чем отправиться на работу. В конце концов, она приехала сюда по делам. После вчерашнего отдыха она уже чувствовала себя намного лучше.
После того как она умылась, в дверь неожиданно постучали. Затем сотрудник вкатил тележку с миской клейкой рисовой каши с красными финиками.
"Разве завтрак не подается в ресторане? Я даже не звонила. Вы всегда доставляете завтрак напрямую?" Пока Цзи Нуань говорила, она подошла и взяла ложку.
Обслуживающий персонал с улыбкой стоял рядом и спрашивал: "Мисс Цзи, каша вкусная?".
"Все в порядке, а. Вкус неплохой. А что?" Сделав два глотка, Цзи Нуань села за стол. Она планировала доесть кашу.
"Эта каша была специально приготовлена господином Мо сегодня утром. Он лично приготовил ее на нашей кухне специально для тебя. В ней есть красные финики, коричневый сахар, клейкий рис и арахис. Он также добавил немного молока и грецких орехов. Это еще более роскошное блюдо, чем Лаба конги. Господин Мо варил его довольно долго".
Цзи Нуань приостановила свои движения. Неудивительно, что каша показалась ей тщательно приготовленной. Клейкий рис был особенно мягким. Он был сладким, но не тошнотворным. Она как раз собиралась сказать, что не только обстановка в отеле заслуживает семи звезд, но даже эта каша, похоже, приготовлена с исключительным кулинарным мастерством.
Он занял кухню отеля и специально приготовил для нее кашу. Можно ли считать это его способом извиниться?
Он учел все факторы, но не учел изменения менструального цикла и привез ее в город Цзин, чтобы она пережила самые неприятные дни.
Оказалось, что даже у рассудительного Мо Цзиншэня, у которого были продуманы стратегии на все случаи жизни, бывают ситуации, которые он не учел.
Цзи Нуань потягивала кашу, негромко говоря: "Если господин Мо занял вашу кухню, то как же остальные завтракают? Не может же быть, что сегодня весь отель не позавтракал?"
Сотрудница хихикнула. "Не в такой степени. В нашем отеле три кухни. Господин Мо занял только одну и не повлиял на приготовление завтрака".
Цзи Нуань не стала продолжать разговор. Она опустила голову и продолжала потягивать кашу.
Мо Цзиншэнь, должно быть, приготовил большую кашу. По виду каши было видно, что она варилась очень долго.
Цзи Нуань с удовольствием пила кашу и решила дать ему в морду, доев ее до конца. Затем она встала, чтобы сотрудник выкатил тележку, и собралась уходить.
Как раз когда она собиралась переодеться, зазвонил телефон.
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В тот момент, когда в комнате зазвонил мобильный телефон Цзи Нуань, из противоположной комнаты вышел Мо Цзиншэнь. Он услышал звонок ее мобильного телефона и мельком взглянул на пустую миску на тележке, которую выкатывал персонал.
Похоже, ей очень понравилась еда.
В это же время Сяо Ху неожиданно вышел из лифта с огромным букетом роз. Когда он пришел сюда, он смутился, увидев Мо Цзиншэня, стоящего за дверью. "Генеральный директор Мо..."
Мужчина посмотрел в сторону того, что было в его руке. Там было 299 прекрасных красных роз.
Мо Цзиншэнь молча нахмурился. "Что это?"
"Эти цветы..." Сяо Ху кашлянул. "Они были доставлены внутригородской службой экспресс-доставки только что. Они сказали, что это для генерального директора Цзи".
В это время Цзи Нуань внезапно открыла дверь и вышла. С первого взгляда она увидела букет в руках Сяо Ху.
Она сразу же посмотрела на Мо Цзиншэня. Хотя она знала, что Мо Цзиншэнь сделал для нее гораздо больше, чем послал цветы. Она знала, что он никогда бы не подарил ей такой поверхностный подарок, и он редко делал такие вещи, как посылка роз, но цветы были посланы ему...
Не воспримет ли он ее неправильно?
Ей только что позвонили из службы внутригородской экспресс-доставки и сообщили, что один господин заказал для нее розы.
Кроме Мо Цзиншэня и Сяо Ху, только один человек знал, что она живет в отеле.
Вчера, когда она отдыхала в отеле, ей было скучно, она сделала фотографию снаружи и опубликовала ее в своем WeChat Moments с подписью: "Эта командировка - настоящая боль".
Во время последнего свидания вслепую, хотя сын тети больше не связывался с ней, они добавили друг друга в друзья в WeChat. Увидев фотографию, которую она разместила в WeChat Moments, сын тети спросил ее, где она была в командировке, и сказал, что случайно оказался в столице в эти дни, спросив, не хочет ли она выйти, чтобы встретиться с ним.
Цзи Нуань отказалась, и после случайной беседы он узнал, что она в отеле, но Цзи Нуань сказала, что ей неудобно с ним встречаться, поэтому он не пришел к ней.
Но сегодня утром он прислал букет роз...
Она знала, что это выражение его любви к ней.
Но Мо Цзиншэнь увидел цветы...
Сяо Ху стоял с цветами в руках, не решаясь посмотреть на Мо Цзиншэна, и, увидев, что Цзи Нуань вышла, собирался отдать ей цветы.
Мо Цзиншэнь сузил глаза. "Принеси цветы сюда. Положи их".
Сяо Ху сделал паузу. В тот момент, когда цветок должен был упасть в руки Цзи Нуань, он резко повернулся и решительно положил цветок на ближайшую к Мо Цзиншэню тележку, которая была такой же высоты, как и стол, а затем быстро отступил от опасной зоны впереди.
Это были свежие красные розы, собранные и доставленные в Китай по воздуху, на них еще оставались капли воды.
Мо Цзиншэнь посмотрел на карточку в форме сердца на цветах, вытащил ее своими пальцами, зажал между пальцами, посмотрел на нее, а затем его лицо стало холодным.
Прежде чем Цзи Нуань успела что-либо предпринять, он бросил открытку в мусорную корзину проходящей мимо уборщицы.
Цзи Нуань в недоумении посмотрел на него. "Мо Цзиншэнь, почему ты выбросил мои вещи?"
Ей было стыдно, что он только что ее тронул.
Мо Цзиншэнь снова посмотрел на букет роз, который был бельмом на глазу, а затем его взгляд упал на ее лицо. "Если ты любишь красные розы, я буду присылать тебе по букету каждый день".
"Мне это не нужно!"
"Тогда и эта тебе не нужна". сказал мужчина, поднимая букет и собираясь бросить его в корзину для мусора.
Цзи Нуань бросилась к мужчине и схватила его за поднятую руку как раз перед тем, как букет роз собирались жестоко бросить в мусорную корзину. "Он из лучших побуждений послал мне цветы. Как ты можешь просто выбросить их?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на маленькую женщину и сузил глаза.
Он вспомнил, что до их развода за ней ухаживало множество мужчин, которые присылали ей в студию цветы, но она их отвергала, а цветы просто выбрасывала.
В то время она была настолько решительной, что ни один мужчина не мог к ней приблизиться.
А теперь, не будучи связанной узами брака, она никому не отказывала?
1Он пристально посмотрел на нее. "Ты была так быстра, когда бросилась за цветами? Боль в животе прошла?"
В его словах уже звучал опасный намек на предупреждение.
Цзи Нуань взглянула на него, повернулась к своей комнате с цветами в руках и захлопнула дверь.
Мо Цзиншэнь посмотрел на закрытую дверь перед собой и почувствовал, как у него дернулся висок.
Редкое возвращение тепла между ними было прервано внезапным появлением этого букета.
Он не должен был бросать мужчину, с которым у нее было свидание вслепую!
1--
Утром, по поручению MN Group, она вместе с сотрудниками Shine Group отправилась в выставочный зал в Пекине, чтобы посетить его и наладить контакты. Поскольку вечером предстоял очень важный званый ужин, она вернулась в отель, чтобы отдохнуть в полдень.
Утром она только что съела кашу и не хотела есть слишком холодную или слишком легкую пищу в полдень. В полдень она сделала перерыв, чтобы найти ближайший ресторан и съесть миску рисовой лапши, а затем вернулась в отель, согретая и сытая.
Однако как только она вошла в номер, то увидела, что большой букет из 299 цветов, который она аккуратно поставила в комнате, исчез, и в высокой стеклянной вазе остались только три красные розы.
Она посмотрела на три розы и сразу поняла, что это три из 299 цветов, потому что розы, которые подарил ей сын тети, были очень дорогими, а не обычными, которые стоят всего несколько долларов.
Цзи Нуань поспешно вышла и постучала в дверь комнаты Мо Цзиншэня.
Дверь открылась, и мужчина, который только что переоделся, взглянул на нее, затем повернулся в сторону, чтобы пропустить ее внутрь, пока он расправлял манжеты своей рубашки, небрежно спросив: "Разве вы не сказали, что возвращаетесь отдохнуть? Вы собираетесь отдохнуть в моей комнате?".
С этими словами мужчина повернулся и вошел внутрь, как бы впуская ее по своему желанию.
Цзи Нуань встала у двери и увидела на столе в его комнате ту же стеклянную вазу с теми же тремя розами.
"Мо Цзиншэнь, где мои цветы?"
Услышав вопрос Цзи Нуань, мужчина застегнул манжеты, засунул одну руку в карман и спокойно ответил: "Было бы расточительно держать такие дорогие и красивые болгарские красные розы под солнцем в вашей комнате, ожидая, пока они завянут, поэтому я попросил Сяо Ху вынести их, отправить на стойку регистрации и дать каждой комнате по несколько штук".
Цзи Нуань в шоке посмотрела на него. "Ты отдал розы, которые были подарены мне?!"
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Мужчина усмехнулся, его глаза были равнодушными, а тон спокойным. "Разве вы не дорожите этими розами? Shine Group инвестирует в этот отель Sheng Tang. Хорошая обстановка с нежными розами - это плюс для имиджа отеля. Лучше использовать розы по максимуму, чем позволить им завянуть. Разве вы так не думаете?"
"I..."
"Вам не нужно меня благодарить."
"...????!"
Кто собирался благодарить его?!
Цзи Нуань гневно посмотрела на него и протянула к нему руки. "Если я останусь здесь с тобой на полмесяца, ты будешь приходить в мою комнату по своему желанию! Дай мне мою карточку!"
Мужчина ущипнул ее за щеку и опустил глаза, глядя на нее равнодушно, но снисходительно. "Прекратите это сейчас же. Разве ты не сказала, что вернулась отдохнуть? Вот и отдыхай".
Цзи Нуань подняла руку, чтобы отбить его руку, но мужчина отдернул ее за секунду до того, как она успела это сделать, и ее рука промахнулась мимо его руки.
Цзи Нуань: "..."
Этот ублюдок!
Это был всего лишь букет роз, и она даже не видела на них карточку, а теперь даже розы пропали! Только три из них были оставлены для нее!
"Просто верните мне мою карточку от номера!"
Мужчина увидел, что она настаивает на возврате карточки, и его взгляд упал на белую, нежную руку, которую она подняла. "У меня есть тысяча способов попасть в вашу комнату. Нет никакой разницы, есть у меня твоя карточка или нет".
Цзи Нуань не ожидала, что Мо Цзиншэнь так легко признается.
Он признался, что привез ее в Пекин, чтобы создать для себя шанс!
Он сказал, что это редкая возможность для MN Group, что работа в Пекине сложная, и ему нужно ее сотрудничество. Эти два дня, помимо ночевки в отеле, она ходила с ним на выставки, посещала званые ужины и так далее. Это было совсем не по работе. Он просто возил ее сюда на отдых под видом деловой поездки.
И он мог входить в ее номер по своему усмотрению!
Хорошо, она просто сменит отель. Отель Sheng Tang был инвестирован Shine Group в Пекине. Она могла просто избегать его!
Цзи Нуань была так зла, что повернулась и ушла.
Однако, прежде чем она вышла из комнаты, стоявший позади мужчина небрежно сказал: "Вам лучше не менять отель. В этой поездке в Пекин у нас много расписаний. Вы не можете жить слишком далеко, иначе расписание будет сдвинуто. Кроме того, все остальные отели в этом районе сотрудничают с Shine Group. В конце концов, это лучшее место в Пекине. Группа "Шайн", конечно, не упустит такой вид инвестиций, которые обязательно выиграют".
Цзи Нуань остановила свои шаги. Не оглядываясь, она с ненавистью закатила глаза на ковер в коридоре.
Мо Цзиншэнь обычно выглядел таким благородным и неприступным, но когда он решил отбросить свои манеры, он мог быть таким бесстыдным!
--
Цзи Нуань провела полдня, пытаясь понять, как запереть дверь изнутри.
После обеда она отправилась в другое место в Пекине, чтобы посетить выставку. Вечером должна была состояться вечеринка, которая, как говорили, была очень важной, поэтому она потратила время на поиск магазина платьев.
Она остановила свой выбор на сдержанном, без излишеств нюдовом платье без бретелек с разноцветными шелковыми цветами и ультралегкими оборками, а также россыпью кристаллов, которые украшали шифон, не будучи помпезными или чрезмерно преувеличенными. На плечах платья также были два нежных узора из перьев и мягкие украшения из тюля, которые очень хорошо подчеркивали форму всего платья. Поскольку платье было без бретелек, красивые ключицы Цзи Нуань отлично подчеркивали его. Было очевидно, что ей не нужно больше никаких украшений, кроме простого ожерелья. Она выглядела великолепно, элегантно, загадочно и нежно, что было недоступно другим. Она полностью собрала в себе все те качества, о которых всегда мечтали, но не могли обладать многие знаменитые дамы высшего класса.
Когда Цзи Нуань вышла из примерочной к дизайнеру, она еще не надела туфли на высоком каблуке. Дизайнер протянул ей пару туфель на шпильках, которые подходили к платью. Цзи Нуань надела туфли и посмотрела на свою шею и ключицы в зеркало.
Казалось, что ей чего-то не хватает, поскольку на ней не было ожерелья.
Она не взяла с собой голубой бриллиант, который хранила дома с тех пор, как узнала его цену и место в мировом ювелирном мире. Конечно, она не стала бы брать его с собой в эту поездку.
Она стояла перед зеркалом в оцепенении. Вдруг в зеркале появился высокий красивый мужчина и подошел к ней сзади.
Мо Цзиншэнь посмотрел на Цзи Нуань в зеркале. Он смотрел на нежное лицо женщины с легким макияжем. Он смотрел, как она стоит перед зеркалом, застыв в оцепенении, и гадал, о чем она думает. В конце концов, его взгляд упал на середину ее ключицы.
Мужчина спокойно посмотрел на нее. Цзи Нуань была очень красива, что было неоспоримым фактом, но она редко наряжалась перед ним. Но в последние три года она уже не была такой скромной и не скрывала своего блеска. Она часто надевала сексуальные красные платья без бретелек, и многие люди были ошеломлены ее красотой. Она даже превратила свою изначально не оскорбительную красоту в смертельное оружие в деловом мире Лондона.
На этот раз она, вероятно, не стала бы так одеваться, если бы не планировала держаться в столице в тени.
Но даже если бы она держалась в тени, ее красоту невозможно было бы скрыть. Ей подходило платье любого фасона, любого цвета и любого дизайна. Все на ней выглядело потрясающе.
Как и во всех других магазинах одежды, в этом магазине рядом был ювелирный магазин. Магазин по соседству был ювелирным магазином одного из ведущих французских брендов класса люкс.
Несколько сотрудников магазина с уважением посмотрели на Мо Цзиншэня, и он согласился помочь Цзи Нуань выбрать подходящее ожерелье.
После того, как Цзи Нуань примерила платье, ее привел стилист, чтобы сделать ей прическу, но поскольку платье было сдержанным, ее прическа была простой и элегантной косой в корейском стиле.
После всех укладок она вернулась в примерочную и стала ждать.
В конце концов, примерочная этого магазина была очень большой, но поскольку она здесь отдыхала, никто не осмелился войти, и теперь она была здесь одна.
Вокруг висели всевозможные великолепные платья. Гардеробная была оформлена в белых придворных тонах, и в ней стояли две белые кушетки. Она нашла удобное положение и решила отдохнуть в своем суетливом платье, не торопясь отправляться на ужин, до которого оставалось еще более трех часов.
Она присела на край дивана, намереваясь снять туфли на высоких каблуках, чтобы передохнуть. Она подняла юбку, как вдруг услышала, что дверь открылась. Она приостановилась и быстро опустила юбку. Затем она подняла глаза и увидела вошедшего высокого и красивого мужчину. В тот момент, когда он вошел, дверь за ним закрыли сотрудники снаружи.
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"Что вы здесь делаете? Разве снаружи нет VIP-зала?" сказала Цзи Нуань, расправляя платье.
Не успела она закончить, как увидела идущего к ней мужчину.
Его темные брюки были аккуратно отглажены, а черные туфли спускались по трем мраморным ступеням за дверью гардеробной.
Увидев ее неподвижно сидящей на диване, Мо Цзиншэнь посмотрел на подол платья, который она специально поправляла, и спросил: "Тебя снова беспокоит живот?".
"Нет, все гораздо лучше, чем вчера". Хотя она так сказала, ее живот все еще тупо болел, но это было не так болезненно, как вчера, в первый день месячных. В полдень она купила теплую пасту в ближайшем супермаркете, и теперь боль была меньше.
Она спросила: "Разве до вечеринки не осталось несколько часов? В любом случае, я уже надела платье и сделала прическу, так что не хочу больше возиться с этим и просто посижу здесь, отдохну".
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее слегка накрашенное лицо и увидел, что она действительно в хорошей форме.
"Иди сюда".
"Зачем?"
Мужчина молча смотрел на нее.
Цзи Нуань долго молча смотрела на него, встала и подошла. Хотя туфли на высоком каблуке хорошо сочетались с этим платьем, каблук был высоким и тонким. Самые высокие каблуки, которые она носила в Лондоне, были всего 10 см, но этот был не меньше 13 см. Когда она подошла к нему, разница в росте между ними стала еще более очевидной.
Она была более чем на десять сантиметров "выше", чем обычно, но все же на полголовы ниже его. То есть она была ему только до плеч. Оказалось, что она так долго обманывала себя...
Не обращая внимания на взгляд женщины, измерявшей разницу в росте, Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, когда она, пошатываясь, подошла. "Твоя обувь не удобна?"
"Нет, я сидела в неправильной позе, и мои ноги затекли". Это была не проблема высоких каблуков...
Они стояли прямо посреди большой гардеробной, и их фигуры отражались в огромных зеркалах от пола до потолка на стене.
Мо Цзиншэнь пригласил ее посмотреть в зеркало. Цзи Нуань перевела взгляд, но туфли были слишком высоки, чтобы она могла повернуться, поэтому она просто повернулась лицом к зеркалу. "Что не так с моим внешним видом? Или с моим сегодняшним макияжем что-то не так, что заставит вас потерять лицо?"
Мужчина, однако, поднял несколько маленьких кусочков марли на ее плечах, и когда она собиралась говорить, его поцелуй опустился на ее плечо.
Цзи Нуань все еще смотрела в зеркало и увидела этот образ. Прежде чем она успела ответить, он обхватил ее тонкую талию под платьем, и еще один поцелуй пришелся на ее белую шею.
Шея была ее чувствительным местом. Цзи Нуань задрожала и уже собиралась бежать, как вдруг ладонь, державшая ее за талию, сжалась, и, когда он прижал ее к себе, поцелуй на ее шее стал еще сильнее.
Цзи Нуань почувствовала, что мужчина пытается сделать, и нахмурилась. "Мо Цзиншэнь, если ты посмеешь оставить след на моей шее, я..."
Не успела она договорить, как почувствовала боль от того места, где мягкие губы мужчины прижались к ее шее. Она в недоумении уставилась на мужчину в зеркале, но обнаружила, что он не собирался отпускать ее и даже продлил поцелуй до ушей. Когда глаза Цзи Нуань почти полыхали огнем, он хихикнул, и его низкий и хриплый голос прозвучал в ее ушах. "Я уже оставил засос. Что же мне делать? Может, я оставлю еще несколько?"
1Она сердито обернулась, чтобы ударить его, но прежде чем она успела повернуться, мужчина легко обхватил ее за талию, удерживая в том же положении перед зеркалом, и достал ожерелье. С первого взгляда она увидела, что это классическое ожерелье Vca с белыми бриллиантами. В отличие от обычных ожерелий на рынке, классические белые бриллиантовые ожерелья Vca имели форму геометрических фигур.
Белые бриллианты были расположены в правильном порядке на цепочке из многогранных звезд, выглядя блестяще, но не помпезно.
Ожерелье идеально закрывало засос, который он только что оставил на ее шее. Под этим ожерельем только Бог, он и она знали, что там был засос, и никто другой этого не видел.
Увидев, что след закрыт, Цзи Нуань подавила гневный упрек, готовый сорваться с ее губ.
Этот лисенок и бесстыдник!
Она не знала, сколько раз ругала его в душе: бесстыжий, бессовестный, ублюдок. Она неоднократно ругала его в сердцах, но все равно злилась.
Когда он помог ей надеть ожерелье, тонкие пальцы мужчины коснулись мочки ее уха, и она снова вздрогнула, подумав, не купил ли он ей еще и серьги.
Как она и ожидала, он подобрал пару бриллиантовых сережек, подходящих к ожерелью, и вставил их ей в уши. Хотя он впервые надевал их на женщину, его врожденная острая наблюдательность позволила ему быстро определить, какая серьга с какой стороны должна быть надета.
После того как серьги были надеты, мужчина, очевидно, был очень доволен своим шедевром. Он пошевелил серьги, и его взгляд стал еще глубже, когда он увидел, как блестки заиграли под ее белыми мягкими ушами.
Цзи Нуань поджала губы и тихо сказала: "Генеральный директор Мо, эти бриллианты слишком помпезны".
Мужчина улыбнулся, но его улыбка была холодной. "Розы не помпезные?"
"..."
Она знала это!
Он все еще помнил о розах.
"Если ты так говоришь. После того, как я надену их сегодня на вечеринку, могу ли я отрезать все бриллианты и раздать их другим по одному? Так же, как ты поступил с моими розами".
1
Мужчина все еще улыбался, но она ясно почувствовала, что температура вокруг него упала на два градуса. "Цзи Нуань, ты пытаешься меня разозлить?"
Цзи Нуань поджала губы, закатила глаза, а затем проигнорировала его.
Это была комната отдыха, и здесь не было камер наблюдения.
Если Мо Цзиншэнь бесстыдно оставит еще несколько засосов на ее шее и плечах, ей будет стыдно выходить на улицу сегодня вечером.
Она понимала, что хотя у нее сейчас месячные, если этот мужчина действительно хочет заняться с ней сексом, он все равно сделает это с ней, даже если у нее будет метроррагия.
Кроме того, ювелирные изделия Вки были так хорошо сделаны, что она, возможно, не смогла бы выбрать бриллианты.
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Цзи Нуань произвела настоящий фурор, когда появилась в банкетном зале.
Все были ошеломлены ее красотой.
Но самой важной причиной было то, что она появилась вместе с Мо Цзиншэнем в качестве его спутницы.
Эти люди принадлежали к так называемому "Столичному кругу", поэтому многие их не знали, но с влиянием Мо Цзиншэня в отечественном деловом кругу любой круг хотел привлечь его к себе. Многие люди подлизывались к нему. Но в конце концов, люди из "Столичного круга" были очень гордыми, даже если они хотели заискивать перед Мо Цзиншэнем, они просто выглядели вежливыми, но не совсем заискивающими. Хотя эти люди были самодовольны, но как только они увидели появление Мо Цзиншэня, они не могли не подойти и не предложить тосты за него.
Они не знали, был ли Мо Цзиншэнь женат, но все знали, что он никогда не брал с собой женщин на вечеринки.
Они не ожидали, что генеральный директор Мо приведет с собой спутницу, которая, похоже, ему подходила.
В конце концов, было много женщин, которые преследовали Мо Цзиншэня. Говорили, что в столице было несколько девушек, которые даже преследовали его до самого города Хай, но все они вернулись в разочаровании, даже не увидев его. Никто не мог представить, какая женщина ему понравится, и не мог представить, насколько хорошо они подходят друг другу, когда рядом с ним действительно стояла женщина.
Независимо от темперамента, внешности и других аспектов, они очень подходили друг другу. Когда они появились, то произвели фурор.
Некоторые люди с любопытством расспрашивали о личности Цзи Нуань, интересуясь, из какой она семьи, и кто отдал ее Мо Цзиншэну. Этой девушке так повезло, что она стала спутницей генерального директора Мо.
Цзи Нуань взяла бокал, протянутый собеседником, и с изящной улыбкой ответила: "Моя фамилия Цзи, я генеральный директор MN Group. Приятно познакомиться".
Люди, подходившие к ней, чтобы спросить, кто она такая, удивлялись ее ответу, потом вспоминали подъем группы MN в Лондоне три года назад и известную женщину-предпринимателя Цзи Нуань, которая в этом году вошла в список Forbes.
Неудивительно, что она могла стоять плечом к плечу с Мо Цзиншэнем. Она была здесь не из-за своего семейного происхождения, а потому что была тем самым генеральным директором Цзи из MN Group, которая была очень известна в последние годы.
Цзи Нуань никогда не заботилась о внешности других людей, и все они были незнакомцами, с которыми она только сегодня познакомилась. По мере того, как продолжался вечер, она брала протянутые ей бокалы, оставаясь равнодушной и изящной. В каждом бокале было не так много шампанского, всего глоток или два, не больше. Она выпила несколько бокалов и последовала за Мо Цзиншэнем.
Она была так послушна сегодня, потому что знала, что представляет здесь Группу MN и не должна вести себя слишком высокомерно или смиренно. Иначе эти высокомерные люди из "Столичного круга" будут смотреть на нее свысока. В конце концов, на этой вечеринке было много боссов известных отечественных предприятий, которые могли стать партнерами MN Group.
С другой стороны...
Перед тем как прийти на вечеринку, Мо Цзиншэнь напомнил ей, что Пекин намного сложнее, чем город Хай.
Поэтому с Мо Цзиншэнем ей было безопаснее всего.
Как говорится, кто сообразует свои действия со временем, тот поступает мудро. Хотя она не хотела мириться с Мо Цзиншэнем, сейчас ей лучше остаться с ним.
Мо Цзиншэнь был крупной шишкой №1 в отечественном деловом кругу. Даже в "Столичном круге" никто не осмеливался связываться с ним. С ним за спиной она могла быть в безопасности.
Мо Цзиншэнь взглянул на Цзи Нуань, которая держала руки на его руке, не отпуская.
Мужчина схватил кусок торта с тарелки проходящего мимо официанта.
"Почему ты такая послушная?"
"Это столичный банкет. Ни атмосфера, ни круг общения не такие, как в городе Хай. Я не знаю никого, кроме вас.
Но если бы у меня был второй выбор, я бы никогда не пошла за тобой вот так", - честно ответила Цзи Нуань и заставила себя улыбнуться.
Мужчина не стал возражать, а просто улыбнулся и протянул ей торт.
Цзи Нуань. "...разве прилично есть по такому случаю?"
Он посмотрел на нее. "Значит, "Теплота номер один" осмеливается не есть на банкете?"
Цзи Нуань: "..."
С детства она посещала множество банкетов. Она уже давно привыкла тайком брать вкусные блюда и пробовать их в уголке после светских бесед с людьми. Много раз она напивалась в каком-нибудь углу, и ее несли домой.
Цзи Нуань не была обжорой, но она с детства посещала эти вечеринки с Цзи Хунвэнем. Ей уже давно перестали быть интересны эти вечеринки, и она хотела лишь скоротать время за едой, иначе ей до смерти надоели бы эти лицемерные лица.
Цзи Нуань скривила губы и больше ничего не сказала.
Мо Цзиншэнь знал, что ночью она будет голодна, поэтому попросил Сяо Ху купить еды в машину, но Цзи Нуань не стала есть в машине, а десерт оставила.
Она не хотела пачкать машину, поэтому не стала есть десерт.
Но сейчас она была очень голодна, особенно во время месячных. Во время месячных, если она была холодной, уставшей или голодной, она чувствовала слабость.
Она взяла торт, нашла одинокий диван в углу и села есть.
Вокруг сидели люди, болтали о сотрудничестве и непринужденно выпивали.
Цзи Нуань была приведена сюда Мо Цзиншэнем. Хотя она была потрясающе красива, являлась генеральным директором MN Group и не выглядела такой холодной, как Мо Цзиншэнь, мужчины с большими животами не осмеливались приставать к ней. Она просто сидела, ела и даже не смотрела на мужчин.
Мо Цзиншэнь разговаривал с проходящим мимо мужчиной, который улыбался и что-то ему говорил. Безразличное выражение лица Мо Цзиншэня показывало, что это он польщен. Люди приходили и уходили, постоянно приветствуя генерального директора Мо.
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Когда Мо Цзиншэнь увидел, что Цзи Нуань доела свой торт, он протянул ей другую тарелку.
Цзи Нуань взяла ее, откусила кусочек торта, медленно прожевала его и пробормотала: "Генеральный директор Мо, разве вы не заметили, что с тех пор, как вы вошли в банкетный зал, к вам прикованы чьи-то взгляды?".
Мо Цзиншэнь взяла бокал у официанта и больше никуда не смотрела. Он стоял рядом с ней и не отходил от нее больше чем на три метра ни сейчас, ни раньше.
"Правда? Ты имеешь в виду себя?" Он говорил беззаботно и снова посмотрел на нее.
Она сопротивлялась желанию закатить глаза. "Разве ты не знаешь, была ли я занята поеданием торта или наблюдением за тобой?"
Он рассмеялся. "Не смей говорить, что ты на меня не смотрела".
Цзи Нуань: "..."
Она действительно смотрела на него.
Она снова посмотрела на толпу и обнаружила, что тот, кто смотрел на Мо Цзиншэня, исчез. Она не могла не поднять брови, а затем перевела взгляд на Мо Цзиншэня, который выглядел безразличным. Очевидно, он не был в неведении относительно того, что она сказала, но не хотел обращать на это внимание.
Какая жалость.
Похоже на безответную любовь другой девушки к нему.
Цзи Нуань не знала многого о его жизни за последние три года, не знала, знаком ли он с людьми в столице, но, судя по отношению этих людей к Мо Цзиншэну, они должны быть очень знакомы.
Значит, она многого не знала о "Столичном круге".
Подумав, она откусила еще кусочек торта и выпила бокал шампанского из бокала официанта.
Она как раз поднесла шампанское к губам, когда к ней подошел молодой человек. Он что-то сказал Мо Цзиншэню, когда тот подошел ближе, а затем она смутно услышала, что он спросил: "Генеральный директор Мо, можно вас на минутку?".
Цзи Нуань не могла не посмотреть на мужчину. Казалось, что он стоял с красивой женщиной, которая смотрела на Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на мужчину. "Если у тебя есть что сказать, говори прямо здесь".
Лицо мужчины потемнело, но затем он улыбнулся.
"Генеральный директор Мо, корпорация Ронг дружит с Shine Group уже несколько лет. Два года назад моя сестра поехала в город Хай работать после окончания университета. Она долгое время жила в Shine, и вы очень хорошо о ней заботились. Наконец-то мы снова встретились. Даже если вы не хотите дать мне, деловому партнеру, лицо, вы должны дать немного лица моей сестре".
Мо Цзиншэнь не собирался идти у него на поводу и спокойно сказал: "Мисс Ронг поступила в Shine в качестве стажера благодаря своему высокому образованию и личным способностям. В течение года, пока она работала в Shine, я находился в США и возвращался в Китай только три раза в год. Как я мог заботиться о ней?".
Брат мисс Ронг рассмеялся. "На самом деле, у нас была возможность сотрудничать с Shine благодаря моей сестре. Она не хотела работать в Пекине после окончания университета, поэтому сбежала из дома и отправилась в город Хай. Она притворилась, что у нее нет никакого образования, и благодаря своим способностям смогла работать в Shine Group. Так мы и познакомились".
Мо Цзиншэнь положил бокал на поднос официанта и посмотрел на Цзи Нуань, которая сидела и с интересом наблюдала за происходящим. Он посмотрел на бокал в ее руке. С минуту он не смотрел на нее, и она снова подняла бокал. Собиралась ли она напиться шампанского?
Его холодный взгляд упал на лицо Цзи Нуань, стал намного мягче, и он безразлично сказал мужчине рядом с ним: "У нас просто деловое сотрудничество и ничего больше. Генеральный директор Ронг, вы слишком много думаете".
В этот момент подошла красивая и нежная женщина в белом вечернем платье. На вид ей было примерно двадцать три или двадцать четыре года, примерно возраст Цзи Нуань. Похоже, она уже давно ждала Мо Цзиншэня, но он не шел к ней, поэтому она набралась смелости и подошла. Ее глаза были полны удивления от того, что она снова увидела его, и любви, которую она не могла скрыть.
Люди в банкетном зале начали перешептываться.
Они были в основном из столицы, и история Ронг Янь, второй дочери семьи Ронг, была известна почти всем в этом кругу.
Говорили, что Ронг Янь вернулась в Китай после окончания Бостонского университета. С детства она была послушной девочкой. Однако после окончания университета она отправилась в Лос-Анджелес на стажировку на несколько месяцев, а потом не захотела больше оставаться в Пекине. Она настаивала на возвращении в США для работы, но ее семья не согласилась, забрала у нее паспорт и не разрешила ей больше выезжать за границу.
Она всегда была послушной девочкой, но на этот раз в порыве гнева сбежала из дома и отправилась в город Хай, где скрыла свое семейное происхождение и поступила в Shine Group как студентка, только что закончившая учебу за границей. Поскольку у нее было несколько месяцев стажировки в американской компании Shine Group, ее вскоре приняли на работу и взяли в компанию. Говорили, что она работала стажером только в самом начале, но она все равно упорно трудилась в Хай-Сити и отказалась возвращаться в Пекин.
Никто не знал, чего она ждала, но говорили, что когда Мо Цзиншэнь несколько раз в течение года возвращался в город Хай из США, Ронг Янь держалась рядом с ним в качестве помощника стажера, подавая чай и наливая воду. Она очень много работала и проработала в Shine больше года.
Нетрудно было догадаться, что она осталась в городе Хай, скрывая свое настоящее семейное происхождение и работая в качестве маленького стажера только для Мо Цзиншена.
Затем брат Ронг Яна, Ронг Ченг, ныне генеральный директор корпорации "Ронг", поехал в Хай-Сити в командировку и узнал, что она там работает. Когда Ронг Ченг поехал в город Хай, Мо Цзиншэнь был в Китае, и они заставили Ронг Янь вернуться в Пекин на глазах у Мо Цзиншэня.
После возвращения в Пекин Ронг Янь долгое время устраивала скандалы.
Говорили, что она объявила голодовку и плакала, пытаясь всеми способами уехать в Лос-Анджелес или Хай-Сити, но ее семья не позволила ей, знатной столичной девушке, продешевить в погоне за мужчиной. Даже если бы мужчина, за которым она охотилась, был Мо Цзиншэнь, ей бы не позволили так добиваться мужчины.
Теперь, спустя более года, Мо Цзиншэнь наконец-то вернулся в Китай и приехал в Пекин.
Услышав шепот этих людей, Цзи Нуань примерно представляла себе историю скромного ухаживания этой принцессы "Столичного круга". Затем она бесстрастно опустошила бокал шампанского, который Мо Цзиншэнь запретил ей пить.
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Увидев подошедшего Ронг Яна, Ронг Ченг перевел взгляд на Мо Цзиншена. "Генеральный директор Мо, мы так давно знаем друг друга, и то, о чем я хочу с тобой поговорить, не очень удобно, чтобы другие слышали. Не могли бы вы поговорить со мной в другом месте?"
Ронг Ченг был генеральным директором корпорации Ро. Он был примерно ровесником Мо Цзиншэня. Хотя он непринужденно улыбался, можно было сказать, что он был утонченным человеком. Он казался мягким и вежливым, но в душе был высокомерен. Он был явно недоволен тем, что семья Ронг была так "терпима" к Мо Цзиншеню, но, похоже, ему было наплевать.
Ронг Янь стояла и смотрела на Мо Цзиншена. Она хотела подойти к нему, но, похоже, немного нервничала. Все могли сказать, что в ее глазах был только Мо Цзиншэнь. Если бы он улыбнулся ей или ответил хоть словом, она была бы готова сделать для него все, что угодно.
Заметив взгляд Ронг Янь, Мо Цзиншэнь посмотрел на нее.
Когда Ронг Янь увидела, что он обратил на нее внимание, улыбка на ее лице расплылась, а глаза наполнились любовью, привязанностью и волнением.
Ронг Ченг был очень недоволен тем, что его добродушная сестра была очарована Мо Цзиншэнем, его тон стал жестким. "Генеральный директор Мо".
Эти два простых слова были полны превосходной осанки и в то же время некой уступки. Он надеялся, что Мо Цзиншэнь проявит к нему уважение в случае, если все будут выглядеть плохо.
В конце концов, его сестра смотрела со стороны. Они не могли просто проигнорировать ее.
Мо Цзиншэнь бросил безразличный взгляд на Ронг Яна, его глаза были ясными, а голос холодным. "Генеральный директор Ронг, если вы хотите поговорить о сотрудничестве между двумя компаниями, мы можем просто поговорить здесь, но если вы хотите поговорить о других, не связанных с этим вопросах, мне жаль, что я не могу сопровождать вас. Моя спутница все еще здесь. Как я могу оставить ее одну?"
Голос Мо Цзиншэня не был ни высоким, ни низким, и успешно напомнил всем в банкетном зале о том, кто только что пришел сюда вместе с ним.
Они никогда не видели, чтобы генеральный директор Мо появлялся с женщинами, но сегодня он пришел на вечеринку с генеральным директором MN Group Цзи, и они прекрасно смотрелись вместе.
Что касается Ронг Янь, то, хотя у нее была влиятельная семья, по сравнению с Цзи Нуань она была похожа на тепличный цветок, который не выносит ни дождя, ни ветра, и была настолько наивна, что думала, будто Мо Цзиншэнь женится на ней только потому, что она его любит. Она так долго преследовала Мо Цзиншена, но не получила никакого ответа. Генеральный директор Мо своими словами дал понять, что она ему совершенно не интересна.
Несмотря на то, что на нее смотрели множество глаз, Цзи Нуань все еще спокойно сидела на диване для одного человека, уголок ее рта слегка искривился. Никто не знал, улыбается ли она или имеет в виду что-то другое, но очевидно, что преимущество Ронг Яна в семейном происхождении не действовало на Цзи Нуань. Принцесса "Столичного круга" не обязательно была лучше Цзи Нуань, которая в карьере была почти так же успешна, как Мо Цзиншэнь.
Ронг Янь смотрела на Мо Цзиншэня с тех пор, как он вошел в банкетный зал, поэтому она видела, что с ним вошла женщина.
Когда Ронг Янь увидела, что он привел с собой спутницу, она замерла. Она так долго преследовала Мо Цзиншена, но так и не дождалась от него ответа, хотя и не видела, что у него есть женщина. И вот теперь она снова встретилась с ним, только чтобы увидеть, что... Мо Цзиншэнь провел женщину через весь банкетный зал, они время от времени перешептывались, и у женщины не было чувства превосходства и лести, она выглядела холодной и немного нетерпеливой. Но Мо Цзиншэнь, который всегда выглядел холодным, казалось, был очень снисходителен к ней и даже принес ей торт, остался рядом с ней и смотрел, как она ест, как будто обращался с маленьким ребенком.
А теперь она услышала слова Мо Цзиншена, которые ясно дали понять, что он заинтересован в ней, и ее разум внезапно помутился.
Она вдруг вспомнила, что когда она еще работала в Shine, он вернулся в Китай, и она следовала за ним как одна из его помощниц.
А потом он похвалил ее за аккуратность и отличную работу, она покраснела перед ним, но он просто ушел, даже не взглянув на нее, и ее сердце бешено забилось из-за его мощной, властной ауры.
В другой раз Мо Цзиншэнь собирался пойти на вечеринку, и она, как стажер-ассистент, собиралась пойти с ним, но Шэнь Му остановил ее.
Шэнь Му сказал ей, что генерального директора Мо никогда не сопровождает женщина или сотрудница на светских мероприятиях, и спросил, не заметила ли она, что у него даже нет секретарши.
Сердце Ронг Янь затрепетало от того, что личная жизнь Мо Цзиншэня была настолько чистой. Она думала, что он действительно хороший человек, поэтому влюбилась в него по уши и решила выйти за него замуж. Хотя он не интересовался ею, она верила, что пока они знакомы друг с другом, со временем, когда он узнает, что она вторая дочь семьи Ронг, между ними возникнет какая-то химия. В конце концов, их семьи были равны по социальному положению, и они были брачной парой.
Но она не ожидала, что после того, как Мо Цзиншэнь узнал ее личность, он ничуть не удивился. Он просто равнодушно попросил ее передать работу кому-нибудь другому, а затем отправил ее обратно в Пекин вместе с братом.
Ронг Янь прождала у его кабинета полвечера, чтобы поговорить с ним, прежде чем ее заставили вернуться в Пекин. Она... хотела признаться ему в любви, в том, что является второй дочерью семьи Ронг...
Но Мо Цзиншэнь не вышел из своего кабинета в тот вечер, даже не вышел, чтобы увидеть ее.
Тогда она узнала у брата номер Мо Цзиншэня и позвонила ему, но он не взял трубку. Она написала ему сообщение, но он тоже не ответил.
Но Ронг Янь была уверена, что Мо Цзиншэнь должен испытывать к ней особые чувства. Она даже была уверена, что достойна его, и что однажды он поймет, как сильно она его любит.
Но сегодня правило, согласно которому он никогда не брал с собой спутницу, когда выходил из дома, было нарушено. Женщина по имени Цзи Нуань, похоже, была для него особенной, настолько особенной, что Ронг Яну было очень не по себе от ее существования.
Она глубоко вздохнула и подошла к нему, ее мягкий, тонкий голос дрожал от напряжения. Она не знала, что сказать Мо Цзиншеню, который был так холоден и неприступен к ней, но у нее было чувство, что она не должна так просто сдаваться. В конце концов, он не был женат, а эта женщина была просто его спутницей на вечеринке. Возможно, они были просто деловыми партнерами, а может быть... Ронг Янь была взволнована. Ведь она так долго ждала встречи с ним. Она взволнованно сказала. "Господин Мо..."
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Услышав ее голос, мужчина перевел взгляд на нее. Его взгляд был спокойным и безэмоциональным.
Ронг Янь посмотрела на него и упрямо сказала: "Я хотела бы пригласить вас к себе домой после банкета. В конце концов, кроме брата, мои родители тоже хотят вас видеть, но я не ожидала, что вы сегодня приведете с собой спутницу. Госпожа Цзи, простите за беспокойство".
Ронг Янь посмотрела прямо на Цзи Нуань и улыбнулась, напустив на себя вид прекрасной леди.
Мо Цзиншэнь бросил на нее безразличный взгляд и сказал: "Тебе не нужно извиняться перед ней. Даже если бы я не привел сегодня с собой спутницу, я бы не пришел к вам домой. У наших компаний нет таких близких отношений. Я уважаю вас, но мисс Ронг, пожалуйста, уважайте себя. Иначе, боюсь, я могу задеть вашу гордость".
Ронг Янь в шоке расширила глаза. Она всегда знала его холодным и безличным, но, несмотря на то, что он был холоден, он все еще был таким привлекательным. Она не могла не хотеть быть рядом с ним. Она привыкла и смирилась с его безразличием, но не ожидала увидеть его холодную сторону.
Ее глаза покраснели. "Просто поужинать. Кроме того, корпорация "Ронг" поддерживает отношения сотрудничества с "Шайн" уже больше года. Неужели, по вашему мнению, частные контакты настолько излишни?"
Мо Цзиншэнь ответил: "Да, ненужный".
Он сказал это легко, но твердо.
Лицо Ронг Яна напряглось.
Цзи Нуань тоже сделала паузу. Она знала, что было бесчисленное множество женщин, которые хотели стать женщиной Мо Цзиншэня, но это был первый раз, когда она видела, чтобы он отказал женщине в любви по такому случаю.
Он отказал прямо, без колебаний и с холодностью, свойственной Мо Цзиншеню. В присутствии посторонних он казался именно таким человеком. Ничьи эмоции и чувства не могли его тронуть, и никто не мог легко проникнуть в его мир.
Кроме нее.
Понимая это, Цзи Нуань не могла не сжать бокал с шампанским, который она только что взяла, но ее лицо оставалось без выражения, как будто это не имело к ней никакого отношения, независимо от взглядов и шепота других людей или холодного взгляда брата Ронг Яна в ее сторону.
Руки Ронг Яна, вцепившиеся в подол платья, напряглись, а глаза покраснели. Она не ожидала, что, прождав больше года и сумев сблизиться с ним, пока он был в столице, получит такой жестокий отпор. Не имело никакого значения, была ли она второй дочерью семьи Ронг или нет. Когда она еще была сотрудницей Shine Group, он мог похвалить ее эффективность работы, но после того, как он узнал ее личность и примерно догадался о ее целях, он стал холоден к ней как лед, и тогда она не смогла даже приблизиться к нему.
1Как в этом мире мог существовать такой хороший человек, и как мог существовать такой холодный и бессердечный человек, но она была очарована им!
В это время один бизнесмен, имевший определенный авторитет в "Круге Столицы", подошел поговорить с Мо Цзиншэнем, а Ронг Ченг и Ронг Янь остались в стороне. Ронг Ченг был немного рассержен, но он знал, что не может закатить истерику по такому случаю. Он посмотрел на Ронг Янь и увидел, что она молча поджала губы, а ее глаза покраснели. Он повернулся, чтобы взять ее за руку в гневе. "Пойдем."
Ронг Янь осталась на месте и смотрела на Мо Цзиншена глазами, полными печали и неверия. Она не могла поверить, что человек, которого она так долго любила, может быть так равнодушен к ней.
Ронг Ченг сказал: "Разве ты не видишь, что ты ему совсем не интересна? Что ты все еще ищешь?"
Ронг Янь вдруг перевела взгляд на Цзи Нуань, которая сидела на диване, пила шампанское и ела десерт, как будто она не была частью этого, но было очевидно, что она была самым большим препятствием между ней и Мо Цзиншэнем.
"Просто иди со мной. Перестань смотреть на него.
Если вы действительно хотите получить шанс поговорить с Мо Цзиншэнем, он останется в Пекине надолго, так что рано или поздно у вас будет шанс. Сейчас ты позоришь семью Ронг, если продолжаешь так смотреть на него здесь. Если отец узнает, что ты сегодня сделала, боюсь, что даже я не смогу тебя вытащить", - прошептал ей на ухо Ронг Ченг.
Услышав это, застывшая Ронг Янь слегка пошевелилась и, пошатываясь, вышла из толпы под предводительством Ронг Чэна.
Цзи Нуань холодно смотрела на нее, но даже если бы Мо Цзиншэнь не смотрел на нее, он заметил, что за такое короткое время она выпила уже четвертый бокал шампанского.
Теперь, в его присутствии, она действительно осмелилась выпить.
Пока Мо Цзиншэнь разговаривал с другими, Цзи Нуань встала и пошла в ванную.
Ужин проходил в одном из дорогих отелей Пекина, и было похоже, что все этажи были забронированы организатором вечеринки.
Когда Цзи Нуань зашла в ванную, она не заметила там никого. Затем она услышала шум в соседней комнате и не обратила на него внимания. Она открыла дверь туалетной кабинки и вошла внутрь.
Она сидела, поэтому живот не так сильно болел, но теперь, когда она встала и прошла несколько шагов, она снова почувствовала тупую боль в нижней части живота. Она решила остаться здесь на некоторое время и подождать, пока боль пройдет, прежде чем выйти на улицу.
В этот момент она услышала, как кто-то вышел из соседней комнаты, затем звук высоких каблуков, сопровождаемый голосом Ронг Яна, говорящего по телефону.
"Я не сбежала тайком. У брата сегодня был званый ужин, поэтому он взял меня с собой на перерыв..."
"Папа, я знаю... Я знаю, что должна защищать имидж семьи Ронг, но я действительно люблю его... Если мне больше не разрешат поехать в Америку или Хай-Сити, по крайней мере, позволь мне увидеть его, когда он приедет в Пекин. Я всю жизнь делала то, что вы мне говорите, но не в этот раз. Если бы я не встретила его, я бы, возможно, подчинилась твоему уговору, но когда я встретила его, я поняла, что никогда не встречу более привлекательного мужчину, чем он..."
"Ты тоже считаешь его хорошим выбором, не так ли?
Ты не хочешь, чтобы я преследовала его, только потому, что это я проявляю инициативу, но я просто не хочу отпускать его. Даже если... у него действительно есть старое увлечение, они, скорее всего, давно расстались. У него не было ни одной женщины рядом за эти годы. Как говорится, вера сдвинет горы. Я верю, что однажды он будет тронут мной...".
2Сидя на унитазе в ванной, Цзи Нуань, "старое пламя", молча потирала живот.
Когда же она стала "старым пламенем" Мо Цзиншэня?
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Эта мисс Ронг, должно быть, смотрела слишком много телевизионных драм и читала слишком много любовных романов. Она воспринимала себя как главную женскую роль в некоторых драмах идолов, а других - как персонажей второго плана или NPC, которые были обречены быть побежденными ею в конце концов.
Принцесса "Столичного круга" была действительно высокомерной.
На улице было тихо. Мисс Ронг должна была закончить свой звонок. Цзи Нуань подождала еще немного и, ничего не услышав, вышла.
К ее удивлению, она не ушла, а стояла молча и неподвижно, как призрак!
Когда она вышла и ее увидел Ронг Янь, Цзи Нуань только взглянула на нее, подошла, положила сумку, вымыла руки и высушила их горячим воздухом, после чего достала из сумки помаду и посмотрелась в зеркало, чтобы поправить макияж. В конце концов, платье, которое она надела сегодня, было очень простого и элегантного фасона, а на ней был только легкий макияж. Если не поправить макияж, она могла бы выглядеть слишком формально для вечеринки.
Пока Цзи Нуань наносила пудру на лицо, Ронг Янь стоял и смотрел прямо на нее.
Цзи Нуань не возражала, что на нее смотрят, но все же приостановилась из-за странного поступка Ронг Яна. Они смотрели друг на друга через зеркало. Одна внимательно смотрела и наблюдала, а другая равнодушно наносила помаду на губы.
Цзи Нуань знала, почему Ронг Янь смотрит на нее. Это был пытливый взгляд, потому что она не знала, кто такая Цзи Нуань, но она не знала, что спросить у Цзи Нуань, поэтому просто наблюдала за ней, чтобы измерить ее.
В равнодушных глазах Цзи Нуань была холодная усмешка. Она видела много изнеженных девушек из богатых или влиятельных семей, которые были высокомерны и агрессивны. Ронг Янь, так называемая принцесса "Столичного круга", была просто как маленький невинный белый кролик, потому что была слишком хорошо защищена своей семьей, но ее тошнило от такого типа девушек.
Она влюбилась в мужчину, но наделала столько глупостей, которые ни к чему не привели.
Она пошла работать в его компанию инкогнито и прислуживала ему как маленькая стажерка, мечтая, что мужчина будет тронут ею, когда узнает, что эта маленькая стажерка на самом деле вторая дочь семьи Ронг. Думала ли она, что живет в драме?
Думала ли она, что Мо Цзиншэнь - подросток, который будет тронут ее непреклонным и романтичным подходом и станет ухаживать за ней?
По мнению Цзи Нуань, подход Ронг Янь был странным, и Мо Цзиншэнь, вероятно, принял ее за сумасшедшую.
Возможно, она не была настоящим маленьким белым кроликом.
В конце концов, даже кролик может укусить, если его загнать в угол.
Заметив холодность в глазах Цзи Нуань, а также женскую чувствительность к любовной сопернице, Ронг Янь подошла к ней и спросила: "Госпожа Цзи, какие у вас отношения с Мо Цзиншэнем?".
Все еще глядя в зеркало, Цзи Нуань подняла брови, усмехнулась на прямолинейный вопрос и негромко спросила: "Что вы думаете, госпожа Ронг? Какими, по-вашему, должны быть наши отношения?".
С этими словами она отвела глаза и продолжила поправлять макияж, не собираясь тратить на нее время.
Ронг Янь не хотела просто так уходить. Она просто подошла к Цзи Нуань и закрыла ей обзор. Однако, когда она увидела лицо Цзи Нуань с такого близкого расстояния, ее сердце слегка дрогнуло.
Цзи Нуань сидела на диване в углу банкетного зала, который был плохо освещен, и она могла только видеть, что это очень красивая женщина.
Сейчас она выглядела гораздо красивее, чем просто красавица.
Ронг Янь с детства видела множество красивых женщин. Она видела буквально множество красавиц, но лишь немногие могли сравниться с Цзи Нуань.
Красота Цзи Нуань была особенной.
Женщина перед ней была великолепна, хотя в ее глазах была нетерпеливая усмешка. Несмотря на то, что она загораживала ей обзор, она спокойно поправила макияж и убрала вещи в сумку, как будто перед ней было лишь препятствие, которое невозможно устранить, которое она не собиралась избегать или отталкивать, а просто полностью игнорировала.
Видя, что Цзи Нуань просто игнорирует ее и собирается уходить, Ронг Янь снова спросила: "Я имею в виду... какова природа отношений между тобой и Цзиншэнем? Ты и он..."
Цзиншен? Они уже были так близки?
Цзи Нуань взял ее сумку в руку и посмотрел на нее. "Ты так хорошо его знаешь? Неважно, какого характера отношения между нами, это не твое дело. Неважно, насколько влиятельна твоя семья в столице, ты не имеешь права совать свой нос в чужие дела. Госпожа Ронг, кем вы себя возомнили? Почему вы думаете, что я признаюсь вам в том, что произошло между нами, раз вы настаиваете на том, чтобы спросить меня?"
Ронг Янь не ожидала, что Цзи Нуань проигнорирует ее или будет недоброжелательна к ней. Значит, между ней и Мо Цзиншэнем действительно что-то произошло?
С детства она была под надежной защитой семьи Ронг. Можно сказать, что она была зеницей ока семьи Ронг, но она не была высокомерной и изнеженной богатой девушкой. Она не была наивной, хотя иногда ее мысли были слишком простыми. Как Цзи Нуань могла быть так груба с ней? Ронг Янь не могла не нахмуриться.
Когда я работала в городе Хай, я слышала, как кто-то упоминал о госпоже Цзи, но только время от времени. В то время эти люди внимательно смотрели друг на друга, как будто упомянутое имя было табу в компании, значит, эта "мисс Цзи" - ты?".
"Да, и что?" спросила Цзи Нуань.
"Вы и Мо Цзиншэнь были любовниками, не так ли? Но потом вы расстались, не так ли? Поэтому они боялись упоминать ваше имя в компании. Вы причинили ему боль? Тогда как у тебя хватает наглости возвращаться к нему? Он заслуживает лучшей женщины, а ты его недостойна!". Ронг Ян пристально посмотрел на нее.
Ее глаза расширились от гнева, и она выглядела как боец, защищающий свою возлюбленную. Видя ее такой, Цзи Нуань немного позавидовала ей.
По крайней мере, она выросла беззаботной. По крайней мере, все ее цели были чисты.
Цзи Нуань говорила с ней с намерением разрушить нереальные фантазии этой невинной девушки о мужчине, который ей нравится, но она не ожидала, что эта мисс Ронг такая простая и упрямая.
Неудивительно, что она назвала ее "старым пламенем" мамы Цзиншэня.
Ронг Янь могла думать, что она и Мо Цзиншэнь когда-то были влюблены, но потом она бросила его из-за интереса или непонимания, поэтому она назвала ее бывшей девушкой Мо Цзиншэня или "старым пламенем".
Услышав ее слова, Цзи Нуань холодно посмотрела на нее без слов, и у Ронг Янь возникло ощущение, что она задела больное место Цзи Нуань.
Хотя Цзи Нуань была красива, она считала, что Мо Цзиншэнь просто не знал, что больше не любит ее. Наверное, она видела, что Мо Цзиншэнь становится все более успешным в деловых кругах дома и за границей, поэтому хотела использовать его в своих интересах. Она была просто бесстыдной, нацеленной на прибыль сукой.
С такими мыслями она смотрела на нежное, идеальное лицо Цзи Нуань и презирала ее еще больше.
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Цзи Нуань, естественно, не знал, что Ронг Янь уже придумал сюжет о Мэри Сью, и что ей была отведена роль самой злодейской, красивой, кокетливой и дрянной особы.
Однако Цзи Нуань смутно уловила эмоции в ее глазах.
Цзи Нуань изогнула свои красные губы в ленивой улыбке. "Мисс Жун, скорее всего, и есть тот самый "цветок, цветущий в оранжерее", о котором говорится в легендах. [1. Цзи Нуань говорит, что Ронг Янь никогда не испытывала никаких трудностей и может "цвести", потому что она хорошо защищена и все ее потребности удовлетворяются другими]. Это нормально иметь упрощенное понимание мира, но, пожалуйста, не надо перекладывать свои глупые предположения на меня. Я даже ничего не сказала о том, как вы насильно поместили меня в драму, которую придумал ваш разум, а вы уже взволновались по этому поводу. Как бы мне описать твое выражение лица?"
Лицо Ронг Яна стало багрово-красным от ее слов. "Если вы не расстались с Цзин Шэнем по какой-то причине, то почему он может позволить любимой женщине покинуть его? Раз вы уже расстались, значит, его чувства к тебе не настолько сильны, чтобы о них говорить. Если вы ему действительно нравитесь, почему вы не появлялись рядом с ним в последние несколько лет? И почему он никогда не упоминал ваше имя?".
Последние три года.
Все, что происходило.
Как бы они ни спорили и ни упирались друг в друга, казалось, что у них нет подходящего объяснения, которое можно было бы предложить посторонним.
Более того, последние три года она действительно никогда не была рядом с Мо Цзиншэнем.
С другой стороны, ради того, чтобы дождаться его, эта мисс Ронг приехала в город Хай из Лос-Анджелеса. Чтобы пообщаться с ним, она решила ждать его в компании Хай Сити. Она стояла рядом с ним, появлялась за его спиной и даже получала похвалы и улыбки Мо Цзиншэня за свою выдающуюся работу.
В течение нескольких секунд чувства Цзи Нуань были сложными.
Ранее, когда до нее дошли слухи об этой мисс Ронг, она не придала этому значения. Однако сейчас в ее сердце появилось чувство неудовлетворенности.
Однако улыбка на ее губах не исчезла. Наоборот, она стала еще глубже. Она сказала негромко, как будто ее слова не имели большого значения: "Неважно, упоминал ли он когда-нибудь мое имя. Что еще более важно, мисс Ронг, вы преследовали его от Лос-Анджелеса до Хай-Сити. Вы скрывали свою личность и заботливо сопровождали его повсюду. Однако, в конце концов, разве вы все еще не были отвергнуты? Вы судили о наших обстоятельствах, не имея о них абсолютно никакого представления. Я искренне восхищаюсь твоей смелостью. Когда он заставил твоего брата привезти тебя обратно в город Цзин, он явно пытался увеличить расстояние между вами. Разве вы не можете сказать? Должна ли ты ждать, пока не получишь бесчисленное количество отказов и не бросишь свое лицо полностью на землю, как раньше, или ты ждешь, пока ему надоест твое появление и он узнает, как глубоко болит душа, когда ты становишься человеком, которого он ненавидит? Боюсь, что к тому времени тебе даже некому будет поплакаться".
Даже произнося эти слова, Цзи Нуань, хотя и не хотела признавать этого, чувствовала себя немного несчастной в своем сердце.
Мо Цзиншэнь не испытывал неприязни к этой Ронг Янь. Хотя он ничего ей не ответил, и не собирался сохранять лицо семьи Ронг, было ясно, что за то время, что Ронг Янь была рядом с ним, он был очень вежлив с ней.
Ронг Янь, напротив, была разгневана. "Я только преследую его. Неважно, как вы связаны, он сейчас не женат. Ты тоже не была рядом с ним последние несколько лет. Я не в чем не виновата, что преследую его. Если вы не хотите, чтобы рядом с ним были другие женщины, вам не следовало уходить. Почему вы вернулись после столь долгого отсутствия? Я не вмешиваюсь ни в чьи отношения, и мне не стыдно объявить, что у меня есть к нему чувства".
Услышав эти слова, Цзи Нуань холодно улыбнулась.
Она не предложила никаких объяснений, да и не хотела больше ничего говорить. Она повернулась, чтобы уйти.
Ронг Янь предположила, что Цзи Нуань не знает, как с ней спорить, и что Цзи Нуань наверняка проиграла. При мысли, что Цзи Нуань возвращается к Мо Цзиншэну, она быстро подошла и схватила ее за руку. "Мисс Цзи, подождите, не уходите пока. Давайте сначала проясним ситуацию! Независимо от того, какие отношения у вас были с Цзин Шэнем, я определенно не третья сторона, которая вмешивается в чьи-то отношения. В то время, когда я преследовала его, рядом с ним никогда не было другой женщины. Он ни с кем не встречался и ни на ком не женился. Даже если ты хочешь вернуть его, мы должны соревноваться честно...".
1Она хотела еще что-то сказать, но Цзи Нуань не выдержала и попыталась стряхнуть ее руку. Когда Ронг Янь не отпустила ее, Цзи Нуань снова повернулась к ней лицом. Выражение ее лица было ледяным. "Отпусти".
Ронг Янь уставилась на нее. "Тогда скажите мне, какие отношения существуют между вами? Какое у вас было общее прошлое? Была ли ты его девушкой или первой любовью? Или ты была его партнершей по постели?"
1Чжи Нуань не смогла сдержать ледяную улыбку на губах. Она безжалостно оттолкнула ее руку, но Ронг Янь продолжал крепко держать ее. Так как пол был слегка испачкан чистящим раствором, а обе женщины были одеты в халаты и туфли на высоких каблуках, от толчка и рывка Ронг Янь внезапно сделала шаг назад. Ее ноги зашатались, и она упала на пол спиной вперед.
Тем не менее, руки Ронг Янь не хотели отпускать руку Цзи Нуань. Когда она потеряла контроль над ней, она решила схватить ее за юбку. Чтобы не порвать платье, Цзи Нуань могла только споткнуться и упасть. В результате они одновременно упали на землю.
Хотя Ронг Янь упал на землю только в сидячем положении, Цзи Нуань толкнули в сторону двери уборной. Она сильно ударилась об нее, что вызвало резкую боль в спине.
Она терпела боль и встала. Потирая спину, она взяла сумочку и собралась уходить. Однако Ронг Янь упрямо дергала ее за юбку.
Цзи Нуань была разочарована этой липкой принцессой Цзин. Она потеряла терпение и повысила голос. "Ты закончила?"
Как только она заговорила, она протянула руку и силой попыталась оттолкнуть ее от своего платья.
Однако Ронг Янь не отпускала ее и даже крепко сжала. К этому времени ее глаза покраснели. Когда она вспомнила сцену появления Мо Цзиншэня на вечеринке с Цзи Нуань, ей стало не по себе. Мо Цзиншэнь посмотрел на Цзи Нуань таким нежным и ласковым взглядом, какого не получал никто другой. От этого в ее сердце разлилось несметное количество уксуса, переросшего в ревность.
Цзи Нуань, вероятно, была первой женщиной в мире, которая заставила Ронг Яна испытать ревность.
1 "Ты, наверное, сумасшедшая..."
Выражение лица Цзи Нуань было уродливым, когда она пыталась продолжить. Не успела она схватить Ронг Яна за локоть, как сбоку раздался холодный строгий голос. "Что ты делаешь!"
Услышав этот холодный выговор, Цзи Нуань подсознательно обернулась. Она смотрела, как брат Ронг Яна быстрыми шагами приближается к ней. Будучи генеральным директором корпорации Ронг, он обладал высокомерной и труднодоступной аурой. По его взгляду было понятно, что он считает Цзи Нуань врагом.
Ронг Чэн быстро подошел к ним и грубо оттолкнул Цзи Нуана в сторону. В то же время он протянул руку, чтобы взять Ронг Яна за плечо. "Янь Янь, ты в порядке?"
Хотя глаза Ронг Янь были слегка красными, она покачала головой. "Я в порядке. Это просто небольшое падение. Кажется, я немного подвернула лодыжку".
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Хотя Ронг Янь сказала, что с ней все в порядке, в ее глазах ясно читались терпимость и несчастье.
Цзи Нуань была застигнута врасплох и получила еще один толчок. К счастью, ей удалось устоять на ногах, и она лишь сделала шаг назад, чтобы прислониться к стене. Она не упала снова.
Она резко подняла глаза и посмотрела на Ронг Ченга, который собирался помочь сестре подняться. "И это все, что можно сказать о генеральном директоре корпорации "Ронг"? Мы оба упали одновременно. Даже если она твоя сестра, и ты спешишь ей на помощь, ты не должен был меня толкать".
Ронг Ченг остался сидеть на земле, проверяя ноги сестры. Когда он услышал слова Цзи Нуань, его губы сразу же холодно сжались. Он обратил свой ледяной взгляд на нее, резко оборвав ее. "Генеральный директор Цзи, моя сестра несколько лет назад сломала ногу, упав на лестнице. Вашего появления было достаточно, чтобы потрясти ее сердце сегодня. Я не ожидал, что вы будете достаточно самосознательны, чтобы оставить Мо Цзиншэня, но вы фактически столкнули ее на землю. Неужели ты думаешь, что одной только группы MN достаточно, чтобы прочно закрепиться в городе Цзин? Если нога моей сестры действительно получила какие-либо повреждения в результате этого падения, я позабочусь о том, чтобы и вы, и ваша компания полностью исчезли из этой страны!"
Положение семьи Ронг в городе Цзин было непростым. Они пользовались поддержкой различных лидеров и имели глубокие связи в кругах Цзин Сити. Уничтожить компанию, которая была основана в Англии и только недавно переехала в страну, для них было очень просто.
Цзи Нуань прислонилась к стене и наблюдала за игрой глубоких чувств между братьями и сестрами.
Казалось, что даже преступление за причинение вреда Ронг Яну можно было легко возложить на нее.
Столкнувшись с ледяным и гневным взглядом Ронг Ченга, Цзи Нуань незаметно улыбнулась и сказала: "Я говорю, генеральный директор Ронг, с большого расстояния вам удалось увидеть, как мы упали.
Может быть, вы установили камеры наблюдения в этом туалете? Вы действительно знаете о том, как мы упали? Не имея никаких оснований, вы с тревогой свалили преступление на чью-то голову. Вы оба - настоящие кровные братья и сестры, произвольные и эгоистичные в своих поступках. Все основано на ваших собственных догадках и субъективном понимании. Тот факт, что она когда-то сломала ногу, не имеет ко мне никакого отношения. Даже если она сломала ногу раньше, это все равно не имеет ко мне никакого отношения. Если вы не очень хорошо понимаете эту ситуацию, вам следует проверить записи камер наблюдения за дверью. К счастью, мы оба упали здесь. В противном случае, учитывая, что камеры наблюдения не могут быть установлены внутри уборных, я не смог бы смыть с себя это преступление даже десятью комплектами губ, вы так не думаете?".
Он даже хотел, чтобы группа MN исчезла без следа. Люди семьи Ронг были действительно невероятно высокомерны.
Выражение лица Ронг Ченга стало тяжелым. "Если бы ты не толкнул ее, она бы упала сюда? Ее нога больше не может пострадать, она знает это лучше всех. Если бы не ты, она бы лежала на земле? Она бы вывихнула лодыжку?"
Цзи Нуань явно находила это забавным. Она не стала тратить время на дальнейшие объяснения и прямо указала на камеры наблюдения. "Я не буду повторять свои слова дважды. Если у тебя есть что сказать, оставь это на потом, когда мы посмотрим запись с камеры наблюдения".
Ронг Ченг холодно улыбнулся. "Нет необходимости тратить на это время. Какой смысл проверять камеры наблюдения возле женского туалета без веской причины? Неудивительно, что она так долго не выходила из туалета. Оказалось, что ты к ней цеплялся".
Цзи Нуань: "..."
Потрясающе, даже его способность инвертировать правильное и неправильное была исключительной.
Цзи Нуань был первоначально сложен. Это была всего лишь вторая дочь семьи Ронг, которая испытывала глубокие чувства к Мо Цзиншэну.
Она уже давно привыкла видеть таких людей. У нее было более тысячи способов справиться с таким бессмысленным существованием, все зависело только от того, готова ли она их выполнить.
Но что они делали прямо сейчас?
Намеренно подставляют ее?
Или же эти братья и сестры были недовольны тем, что Мо Цзиншэнь пренебрег ими, и решили выместить свой гнев на ней?
К черту Мо Цзиншэня, этого смутьяна!
1Цзи Нуань холодно наблюдала за Ронг Янь, которая была полностью сосредоточена на вывихнутой лодыжке и ноге. "Госпожа Ронг, вы что, немая? Ваш брат сейчас кусает других, как бешеная собака. Разве вы не знаете, что нужно говорить за себя? Ранее вы гордо заявляли, что не стыдитесь своих чувств. Не может быть, что сейчас, воспользовавшись ситуацией, ты собираешься вылить на меня ведро грязной воды? Тогда, похоже, вы потеряете право на открытое и честное соревнование. Разве я толкнул тебя, мисс Ронг?"
Выражение лица Ронг Янь было ошеломленным. Она подняла голову и посмотрела на Цзи Нуань, которая, несмотря на то, что была разгневана, все еще холодно улыбалась.
Затем она повернулась и посмотрела на Ронг Ченга, выражение лица которого было уродливым. Она тихо произнесла: "Брат...".
Ронг Ченг расслабился. "Янь Янь, не стоит бояться. Твой брат здесь".
Цзи Нуань: "..."
Черт, глубокие чувства между этой парой братьев и сестер были поистине мучительными. Цзи Нуань странно подумала о Сяо Люе. Но тут же вспомнила, как он запер ее в вилле на горе. Она почувствовала злой холодок по позвоночнику и не смогла удержаться от чихания.
Почему она без причины подумала о Сяо Люе, этом отродье?
Цзи Нуань усмехнулся. "Вторая дочь семьи Ронг боится меня? Генеральный директор Ронг, неужели ты не понимаешь упрямый нрав своей сестры? Или она промыла тебе мозги своим поведением послушной девочки, когда вы обе были молоды? Даже если я и толкнул ее, что с того? Семья Ронг богата и влиятельна.
Только потому, что моей группе MN не от кого зависеть, вы можете щипать нас до смерти, как муравья, как вам заблагорассудится, не так ли? Разве есть необходимость быть таким деликатным только потому, что ты немного упал? Ее кожа даже не порвалась, а ты кричишь, что разрушишь чужую компанию с таким размахом. Разве так семья Ронг строит свой успех?"
Выражение лица Ронг Ченга стало еще более серьезным.
В этот момент мимо проходили несколько сотрудников отеля и уборщиц. Они не осмеливались подойти, но Цзи Нуань все равно слышал их разговор.
"Разве это не братья и сестры корпорации Ронг? Кто-то столкнул вторую дочь семьи Ронг вниз?"
"Ранее, разве вы не слышали, как старые лидеры обсуждали на вечеринке? Похоже, что у этой мисс Ронг есть какие-то отношения с генеральным директором Мо..."
"Правда? Ты имеешь в виду того генерального директора Мо? Айя, похоже, что эти двое вполне совместимы. Среди всех известных девушек в городе Цзин, репутация мисс Ронг самая лучшая. У нее хороший характер и хорошее образование. Она также много знает. Когда она посещает вечерние приемы в семье Ронг, она всегда почтительна и вежлива. Когда я работал в другом отеле, я однажды видел ее на вечерней вечеринке. Она мне очень понравилась. В ней совершенно нет высокомерия богатой дамы".
"Что это за человек стоит там? Может ли она быть той женщиной, которая толкнула госпожу Ронг?"
"Что случилось? Две женщины поссорились, и генеральный директор Ронг пришел заступиться за свою сестру? Айя, если ты толкнула кого-то, ты должна извиниться. Почему она все еще стоит там? У нее действительно хватает смелости противостоять семье Ронг..."
Цзи Нуань медленно отвела взгляд от братьев и сестер Ронг и холодно посмотрела на обсуждающих сотрудников.
В тот момент, когда они встретились с ней взглядом, они ясно увидели ее лицо. Они не ожидали, что это будет женщина, чья красота не уступала красоте госпожи Ронг. По тому, как она была одета, они поняли, что это не простая фигура.
Сотрудники испуганно повернулись и тут же ушли. Они не осмеливались продолжать наблюдение.
Ронг Ченг продолжал холодно наблюдать за Цзи Нуань. "Вы слышали это? Все считают, что ты должна извиниться перед Ронг Яном".
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Извиниться?
Сейчас характер Цзи Нуань можно было назвать хорошим. Если бы это было раньше, она могла бы уже поднять свою сумочку и разбить ее о головы этой пары братьев и сестер.
Извиниться? Извиняйся, задница! Похоже, что ушедшие сотрудники втайне относились к мисс Ронг с предубеждением. После того, как они ушли, они сообщили охране. Через несколько минут появилось несколько офицеров охраны. Как местные жители города Цзин, они, естественно, узнали Ронг Ченга. Когда они увидели ситуацию и заметили, что Ронг Ченг поддерживает Ронг Яна, чтобы тот встал, они все поспешили почтительно поклониться ему. "Генеральный директор Ронг, мы слышали, что здесь произошла какая-то ситуация. Что-то случилось?"
Выражение лица Ронг Ченга было тяжелым. "Ничего особенного. Но этот генеральный директор Чжи толкнул мою сестру без всякой причины. Я хотел поговорить с ней по-хорошему, но она выглядит очень несчастной".
Услышав это, сотрудники охраны подсознательно двинулись окружать Цзи Нуань сзади, как будто боялись, что она сбежит. Хотя они ничего не делали по отношению к ней, они неумолимо преграждали ей путь.
В этот момент Цзи Нуань оказалась в плотном окружении этих людей.
Выражение ее лица стало холодным. Семья Ронг из города Цзин... была действительно подлой.
Неужели они воспользовались тем, что это их место, чтобы вести себя неразумно?
Внезапно между стеной, возведенной братьями и сестрами корпорации Ронг и сотрудниками службы безопасности, появилась брешь. Появился черный высокий силуэт. Выражение лица Мо Цзиншэня было холодным, он легко перемахнул через них и подошел к ней. Стоя перед Цзи Нуань, он заметил, что цвет лица у нее не очень хороший. Несмотря на то, что она уже успела подправить макияж, он слишком хорошо ее понимал и мог легко заметить в ее ледяном взгляде нотки усталости и дискомфорта после месячных.
"Что случилось?" Голос мужчины прозвучал над ее головой, но было ясно, что вопрос был адресован людям, стоявшим позади него.
Они не ожидали появления генерального директора Мо.
Хотя Мо Цзиншэнь не был местным жителем Цзин Сити, здесь не было никого, кто бы не знал о нем. В таком месте, как город Цзин, каждый надеялся угодить генеральному директору Мо. Офицеры охраны на мгновение замешкались. С обеих сторон были люди, которых они не могли позволить себе обидеть. Они решили больше не участвовать и сделали несколько шагов назад. Никто не решался заговорить.
Когда Ронг Янь заметила появление Мо Цзиншена, выражение ее лица тоже изменилось. Ронг Ченг, напротив, холодно сузил глаза. Было видно, что он недоволен.
Цзи Нуань молча стояла у стены, а Мо Цзиншэнь протянул руку, чтобы обнять ее за талию. Его низкий и тяжелый голос был терпеливым и нежным. "В будущем я должен посылать кого-то за тобой, даже когда ты выходишь в туалет? Похоже, мне действительно следует вернуть Фэн Линг со стороны Наньхэна. Я смогу успокоить свое сердце только тогда, когда она будет постоянно рядом с тобой".
Пока он говорил, он заметил складку на платье Цзи Нуань. Было видно, что кто-то с силой дернул его. Его взгляд мгновенно стал холодным, и он перевел глаза на братьев и сестер из корпорации Ронг.
Ронг Янь наблюдал, как Мо Цзиншэнь держит Цзи Нуань за талию. От этой молчаливой близости, словно он показывал Цзи Нуань, что она может положиться на него во всем, у нее защемило сердце. Она смотрела на него покрасневшими глазами, не в силах подавить кислое чувство в сердце. "Господин Мо..."
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее; в его взгляде не было ни капли тепла.
Во взгляде Ронг Ченга появился намек на несчастье. Он холодно улыбнулся. "Генеральный директор Мо, хотя я не уверен, как эта Цзи связана с вами, ранее она толкнула Ронг Яна на землю. Я ничего не сказал о травмированной лодыжке Ронг Яна и только попросил извинения. Не слишком ли многого я прошу?"
Мо Цзиншэнь опустил взгляд. "Ты толкнул ее?"
Это был явно риторический вопрос. По его тону было понятно, что он не думал, что она совершит такой глупый поступок.
Цзи Нуань холодно закатила глаза. "Нет. Она упала сама. Она не хотела отпускать мою руку, поэтому я потеряла терпение и оттолкнула ее. В итоге мы обе упали. Я тоже подвернула лодыжку, но я даже ничего не сказала. Не то чтобы я не мог ходить. Я просто не знаю, почему эта мисс Ронг все это время сидела неподвижно на земле".
Взгляд Мо Цзиншена тут же переместился обратно на Ронг Чэна. На Ронг Яна он больше не смотрел. Было ясно, что в этой ситуации, тот, кто настаивал на провокации Цзи Нуань, был Ронг Ченг.
"Генеральный директор Ронг, вы слышали это?"
Ронг Ченг сразу же возмущенно захихикал. "Генеральный директор Мо, похоже, что отношения между генеральным директором Цзи и тобой действительно не простые. Вы когда-нибудь встречали человека, который признается в своих проступках? На вечерней вечеринке она все время наблюдала за Ронг Яном. Как только Ронг Янь вышел в туалет, она тоже пошла следом. К моему приходу Ронг Янь сидела на полу, глаза ее были красными, а у генерального директора Цзи было холодное и высокомерное выражение лица, как у павлина. Мне действительно трудно поверить, что она не толкнула ее".
Мо Цзиншэнь невозмутимо наблюдал за ним. "Если она говорит, что не делала этого, значит, она этого не делала. Если я не ошибаюсь, она должна была попросить вас проверить запись с камеры наблюдения, но вы отказались это сделать?"
Ронг Ченг слегка сузил глаза.
Он не ожидал, что Цзи Нуань так хорошо его понимает.
2Увидев его выражение лица, Мо Цзиншэнь спокойно приподнял уголок губ. "Если генеральный директор Ронг настаивает на том, чтобы все было именно так, вы должны спросить мисс Ронг, что именно произошло. В противном случае, вы можете проверить камеры наблюдения. Перед вашими глазами два очевидных варианта, но вы их отвергаете. Ясно, что ваша цель - не узнать правду и не искать справедливости. Вы просто хотите сказать ей, что когда речь идет о людях, на которых семья Ронг хочет нацелиться, логика не нужна, и вам не нужно думать о последствиях.
Пока она тебе не нравится, ты можешь в любой момент перекрыть ей все пути".
Голос Мо Цзиншэня был мягким, как будто в нем не было никаких эмоций. Однако он был низким и холодным до такой степени, что заставлял сердце трепетать.
Взгляд Ронг Чэна стал тяжелым.
Ронг Янь наблюдала за тем, как рука Мо Цзиншена все это время оставалась на талии Цзи Нуань. Она закрыла глаза и подняла руку, чтобы осторожно потянуть Ронг Чэна за рукав. "Брат, это не госпожа Цзи толкнула меня. Это правда, что я упала сама".
Мо Цзиншэнь был лишен выражения. "Слышал?"
Пока он говорил, его взгляд уже переместился с братьев и сестер. Он повернулся к Цзи Нуань. "Ты сказала, что вывихнула лодыжку? С какой стороны? Это серьезно?"
Цзи Нуань не смотрела на него и лишь небрежно поправила платье. "Все в порядке. Я только на мгновение подвернула ее. Это не повлияет на мою походку".
Не успела она закончить свои слова, как ее резко подняли на руки и понесли к принцессе.
От резкого движения голос Цзи Нуань застрял в горле. Мо Цзиншэнь уже переставлял свои длинные ноги и не тратил время на болтовню с присутствующими. Он понес ее в направлении лифта.
Весь отель был забронирован организаторами, и все комнаты наверху можно было использовать по своему усмотрению. Роскошные двери лифта в традиционном стиле открывались и закрывались.
Ронг Чэн наблюдал, как Мо Цзиншэнь фактически уносит Цзи Нуань, чтобы уйти, и был глубоко возмущен. Повернувшись, он увидел, что Ронг Янь смотрит в сторону лифта, и тут же холодно поиздевался над ней: "Ты прекрасно знаешь, что Мо Цзиншэнь хочет защитить ее, но все равно так говоришь? Неужели ты настолько ослеплена своей одержимостью Мо Цзиншэнем? Как только ты увидела его, ты даже изменила свои слова, чтобы защитить его?"
1
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Цзи Нуань привели в комнату наверху. Она лежала на руках у мужчины и чувствовала, что в последнее время Мо Цзиншэнь, кажется, постоянно носит ее на руках.
Даже до их развода он не носил ее так часто.
Даже если он пытался объявить о своем праве собственности, он вел себя слишком открыто и нагло.
Когда они вошли в комнату, она слегка пошевелилась в его объятиях. Мужчина взглянул на нее. "Какую лодыжку вы повредили?"
Когда он заговорил, то приготовился опустить ее на диван, но замешкался. Он увидел, что Цзи Нуань не выглядит такой стойкой, как обычно, и остановился на середине наклона. Поколебавшись мгновение, он решительно сел на диван, держа ее на руках. Он посадил ее к себе на колени, обхватив одной рукой за талию. Другой рукой он приподнял ее ногу: "Все еще болит?"
Цзи Нуань сидела на его коленях, не двигаясь. Почувствовав движение мужчины, она посмотрела вниз на свои ноги. "Все в порядке. Я едва вывихнула ее. Уже лучше. Это было несерьезно".
Видя, что она отказывается даже от возможности попросить у него утешения, мужчина как следует прикрыл ее ноги халатом. Маленькая женщина на его руках была прекрасно одета, но из-за несчастной хмурой брови она казалась особенно отстраненной. Он негромко хихикнул, обнимая ее. Его голос был неторопливым. "Ты ревнуешь? С твоим нынешним характером ты не должна ни с кем связываться. Как Ронг Янь вцепился в тебя в туалете?"
Цзи Нуань безразлично закатила глаза. "Вторая дочь семьи Ронг своевольна и привязчива. Это правда, что я не могу уделять ей внимание".
Мужчина посмотрел на ее несчастное выражение лица, когда она заговорила о Ронг Яне, и усмехнулся. "Я думал, что ты будешь совершенно безразличен к ней".
Когда Ронг Янь появилась на вечеринке, и даже когда гости шептались между собой, Цзи Нуань спокойно сидела на диване, ела еду и потягивала напиток. Казалось, ее эмоции были совершенно незатронуты.
В данный момент, судя по ее цвету лица, он понял, что она явно несчастна. Даже если часть этого несчастья проистекала из того, что ее подставил тот, кто не был заинтересован в правде, и такое обращение ее возмутило.
Цзи Нуань посмотрела на свои две ноги, которые были скрыты длинным платьем, и подавила чувства, которые появились в ее глазах. "Ранее, на мгновение, я подумала, что, возможно, не так уж и плохо иметь брата, который всегда готов встать на мою сторону".
Мо Цзиншэнь наблюдал за ее глазами, но не мог понять ее выражения. Его губы изогнулись в терпеливой и мягкой улыбке. "Разве у тебя нет меня?"
Цзи Нуань думала только о себе, ее мысли не двигались в другом направлении. Услышав слова Мо Цзиншэня, она наконец подняла голову и посмотрела на него. "Для тебя, похоже, что мисс Жун стала принцессой, которая инкогнито отправилась работать в компанию. За те несколько раз, что вы с ней встречались, вы уже поняли, что ее происхождение не простое?"
"В компании десятки тысяч сотрудников, и таких стажеров, как она, в любой момент времени может быть больше десяти. Я никогда не общался с ней вне работы. Зачем мне особенно проверять ее биографию?" Мо Цзиншэня явно не интересовала эта тема. Казалось, что независимо от того, какие великие поступки совершила для него Ронг Янь, и как трогательно она его приняла, с его точки зрения, все, что их связывало - это несколько простых встреч. Вполне возможно, что он даже не помнил ее имени с самого начала.
"Неужели?" Выражение лица Цзи Нуань было холодным. "Насколько я понимаю, генеральный директор Мо, ваши чувства исключительно остры. У этой особы явно были другие намерения, когда она подошла к вам. Более того, она - человек, который ранее появлялся в Лос-Анджелесе, в вашей компании. Неужели у вас не возникло никаких подозрений, когда она появилась в городе Хай?"
"А что тут можно подозревать?
Количество раз, когда я возвращался в страну за последние два года, можно пересчитать по пальцам одной руки. Она - человек, которого я встречал всего несколько раз, и сумма наших взаимодействий составляет менее двух часов. Какое особое впечатление может сложиться у меня о ней?"
Цзи Нуань наблюдала за ним. Цвет лица мужчины, когда он говорил о ком-то другом, был мягким, но его тон был терпеливым, и это терпение, казалось, было тем обращением, которое он только и делал, что обращался к ней.
На мгновение она замешкалась. Внезапно раздался стук в дверь.
"Тук, тук..."
"Входите".
Мужчина ответил слишком быстро, не оставив Цзи Нуань времени на реакцию. Не успела она соскочить с его коленей, как Сяо Ху уже толкнул дверь, чтобы войти.
Как только он вошел, он увидел, что генеральный директор Цзи сидит на коленях у генерального директора Мо. Генеральный директор Мо держал одну руку на ее талии, а другую - на платье. Как бы он ни смотрел, казалось, что это сцена из драмы про идолов.
Сяо Ху стоял у двери в оцепенении и долго не мог поверить.
Боже мой, чувства генерального директора Мо и генерального директора Цзи развивались слишком быстро. День назад генеральный директор Мо еще придумывал, как облегчить менструальные боли генерального директора Цзи. Сяо Ху думал, что генеральный директор Мо планирует переместить ее и завоевать ее постепенно.
Кто бы мог подумать, что уже сегодня он сможет обнять ее...
Мо Цзиншэнь мягко взглянул на него: "Закрой дверь, если собираешься войти. В противном случае, уходи".
Сяо Ху, наконец, вернулся к себе. Он поспешил войти, но не осмелился подойти к ним. Он на мгновение осмотрел коридор, а затем решительно закрыл дверь.
"Генеральный директор Мо, следующая половина вечерней вечеринки - благотворительный аукцион. Организаторы зарезервировали места для вас и генерального директора Цзи, аукцион начнется через десять минут. Вы хотите присутствовать, или мне следует сообщить организаторам, что вы оба уже отправились наверх отдохнуть?"
"Все еще болит?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на Цзи Нуань. Его низкий и глубокий голос прозвучал мимо ее ушей.
Цзи Нуань подняла глаза и встретилась с его далеким, чернильно-черным взглядом.
Она чувствовала себя немного неловко из-за того, что он ухаживал за ней в присутствии Сяо Ху. Видя, как Сяо Ху тайком пытается подглядывать за ними, Цзи Нуань поджала губы. "Она уже давно перестала болеть".
Мо Цзиншэнь просто пытался найти предлог, чтобы обнять ее. Это было не в первый раз.
Скорее всего, это произошло из-за того, что она выпила несколько бокалов шампанского. Несмотря на то, что ее переносимость улучшилась, она все еще чувствовала легкое похмелье. Цзи Нуань подняла руку, чтобы потрогать лоб. Она почувствовала, что голова слегка болит.
Мо Цзиншэнь. "Ты тоже ударилась головой?"
Цзи Нуань закатила глаза. "...Нет!"
Мо Цзиншэнь, наконец, опустил ее на землю. В тот момент, когда ее ноги соприкоснулись с землей, Цзи Нуань опустила голову, чтобы поправить одежду, и от этого движения ее ожерелье слегка сдвинулось.
После этого Сяо Ху снова был ошеломлен.
Что он увидел?
На шее генерального директора Цзи был... очевидный засос!
Он не только обнял ее, но и довел дело до такого состояния!
Это превзошло все его ожидания. Их благородный и холодный генеральный директор Мо, который никогда не менялся, независимо от того, какая женщина к нему прижималась, на самом деле оказался таким нетерпеливым. Его быстрые методы заставили Сяо Ху задуматься о том, что после полумесячной командировки в желудке генерального директора Цзи появится ребенок...
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Благотворительные аукционы были обычным явлением в высшем обществе. Как правило, организаторы приобретали различные сокровища или антиквариат по уникальным каналам и выставляли их на аукцион. Хотя они называли это благотворительным аукционом, и в определенной степени большая часть выручки шла в выбранные местные благотворительные организации, в основном мужчины и женщины из высшего общества использовали его как способ общения.
Отель был очень большим, и благотворительный аукцион проводился в круглом зале, расположенном в конце бального зала. В этом зале были места, предназначенные для участников аукциона.
Зал был просторным. Помимо сцены, на которой демонстрировались выставленные товары, здесь было свободное место, где стоял аукционист. Он уже делал необходимые приготовления. Для Мо Цзиншэня и Цзи Нуань организаторы выделили лучшие места. Они сидели близко к центру и могли хорошо видеть все, что происходило на сцене и за ней.
После простого вступления аукционист велел кому-то вытащить первый лот.
Это был голубой алмаз, обнаруженный в Югославии. Этот алмаз был почти вдвое меньше того, которым владел Цзи Нуань, и его прозрачность была не такой хорошей, как у Цзи Нуаня. Кроме того, он уже был обработан и обточен и не был таким ценным, как ее природный круглый алмаз.
Тем не менее, за такой низкокачественный голубой бриллиант стартовая цена составляла пятьдесят миллионов юаней.
Природный голубой бриллиант был чрезвычайно редким. В основном их покупали различные коллекционеры или богатые люди. В настоящее время большое количество посетителей пришло в движение и уже начало называть цены.
Цзи Нуань села на свое место и случайно взглянула на мужчину рядом с собой: "Генеральный директор Мо, что вы думаете об этом голубом бриллианте?".
Мо Цзиншэнь взглянул на нее, не обращая внимания. "Разве у вас нет гораздо лучшего? Разве он вообще достоин вашего внимания?"
Цзи Нуань приподняла одну сторону губ.
"Даже для такого низкокачественного голубого алмаза, как этот, начальная цена составляла пятьдесят миллионов юаней. Мне действительно очень любопытно. Сколько денег вы тогда потратили, чтобы получить этот голубой алмаз?"
Мо Цзиншэнь не ответил, но в его глазах появился намек на улыбку.
Было непонятно, смеется ли он над ней за то, что она не вернула ему голубой бриллиант, или за то, что она хранит его дома и не решается его носить.
Изначально Цзи Нуань хотела спросить о цене бриллианта. Однако, увидев улыбающийся взгляд Мо Цзиншэня, она тут же отвернулась и перестала спрашивать.
К этому времени цена была поднята до ста двадцати миллионов юаней. Как бы она на него ни смотрела, Цзи Нуань считала, что он не стоит такой цены. Однако даже сейчас цена росла.
Она не могла не подозревать, что тот, которым владела она, стоил больше миллиарда юаней...
Миллиард юаней никто не мог себе позволить. Особенно за такой маленький бриллиант.
За все время их совместной жизни Мо Цзиншэнь никогда не посылал ей цветы или украшения, чтобы сделать ее счастливой. Вместо этого он снимал свой дорогой костюм и скрывал свое благородство, чтобы лично приготовить ей ужин. Ради нее он даже был готов расстаться с собственной жизнью. И все же, чтобы компенсировать отсутствие обручального кольца, он заказал этот голубой бриллиант. Он предоставил ей самой сделать из него то, что она захочет. Если она сделает из него ожерелье, это будет прекрасно, если же она захочет сделать из него кольцо - тоже. Он никогда не пренебрегал ни ее мыслями, ни ее предпочтениями.
Сегодня ее шею и уши украшали украшения марки Van Cleef amp; Arpels. Вероятно, это произошло потому, что его разозлил букет роз, присланный сыном тетушки.
Мо Цзиншэнь редко бывал таким поверхностным. Он небрежно махнул рукой и принес набор ценных драгоценных камней, чтобы подобрать их к ее платью.
Очевидно, мужчина также подумал, что его поверхностные действия заставят ее закатить глаза, поэтому он решительно оставил метку на ее шее. Таким образом, она все равно будет носить его, даже если не захочет.
Этот человек, даже когда он был поверхностным, не мог скрыть свою чернобрюхую натуру.
Сбоку пожилой генеральный директор одной из компаний заметил взгляд Цзи Нуань на голубой бриллиант и не смог удержаться, чтобы не заговорить. "Генеральный директор Цзи, этот голубой алмаз был выкопан в Югославии. Даже не говоря о его стоимости, исходя только из его происхождения и цвета, за него определенно стоит побороться. Он также ценен как предмет коллекционирования".
"Это так?" Цзи Нуань вежливо улыбнулся старому генеральному директору.
Старый генеральный директор подумал, что ему удалось разжечь ее интерес, и уже собирался продолжить разговор, как вдруг встретил мягкий взгляд мужчины. "Генеральный директор Чэнь, ваша компания начала свою деятельность в ювелирной промышленности. Я всегда думал, что ваш моральный облик, когда дело доходит до оценки драгоценных камней и бриллиантов, был неплохим. Однако ваши предыдущие слова действительно заставляют меня подозревать качество драгоценных камней, продаваемых вашей компанией".
Выражение лица старого генерального директора стало жестким. Он смущенно улыбнулся. "Я просто неосторожно поболтал с генеральным директором Цзи. Я не говорил, что голубой бриллиант высокого качества. В конце концов, девушки любят такие вещи. Я увидел, что генеральный директор Цзи не называет цену, и подумал, что она не понимает ценности и редкости голубого бриллианта. Я просто беззаботно болтал с ней. Это не так, как вы подумали...".
Цзи Нуань: "..."
Оказалось, что этот человек был ювелирным бизнесменом. Неудивительно, что она не была с ним знакома.
Будучи бизнесменом, работающим в ювелирной промышленности, он умудрился сказать эти слова и даже утверждать, что этот сорт голубого бриллианта достоин того, чтобы быть собранным. Он действительно пошел против своей совести.
Хотя он лично не поднял свою карту и не назвал цену.
Цзи Нуань без выражения перевела взгляд обратно на сцену.
Окончательная цена составила сто пятьдесят миллионов юаней, и ее выкупил слегка пухлый мужчина.
После этого на сцену вынесли еще два предмета. Они оба были ценными предметами.
Наконец, последней появилась картина Тао Юаня, написанная известным художником Чжан Дацянем.
Цзи Нуань уставилась на картину, в ее глазах появился интерес.
Картина Тао Юаня...
Она вспомнила, что видела ее в кабинете семьи Цзи, когда была еще маленькой. В то время Цзи Хунвэнь относился к ней как к своему ребенку. Очевидно, он потратил более миллиарда юаней, чтобы получить ее. Однако по какой-то причине картина исчезла из кабинета, и больше она ее не видела. Впоследствии, расспросив одного из помощников по дому, она узнала, что ее отец был кому-то должен. Этому человеку не нужно было ничего, кроме этой картины, и отец мог только отдать ее.
Это случилось много лет назад.
Она никогда не думала, что эта знаменитая картина Чжан Дацяня появится на аукционе.
В таком месте цена, несомненно, была бы еще выше.
Ранее Цзи Нуань совершенно не интересовалась другими лотами и почти заснула. Как только появилась картина Тао Юаня, ее взгляд полностью остановился на ней.
Мо Цзиншэнь молчала, а старый генеральный директор, стоявший рядом с ней, произнес. "Генеральный директор Цзи так молод, но вас совершенно не интересуют драгоценности, выставленные на аукцион. Вместо этого вы интересуетесь этой старой картиной?"
Цзи Нуань отвела взгляд и с улыбкой покачала головой. "Нет, просто я видела эту картину в молодости. Она произвела на меня определенное впечатление".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 565
Когда картина висела в кабинете семьи Цзи, она была еще маленькой, а ее мать была еще жива. Однажды мать занесла ее в кабинет, чтобы что-то взять, и ее рука коснулась картины.
Цзи Нуань подумала, что сколько бы картина ни стоила, она должна купить ее и повесить обратно в кабинет семьи Цзи.
"Эта картина действительно входит в десятку самых ценных в Китае". раздался ровный голос Мо Цзиншэня, и его взгляд упал на ее лицо. "Ты хочешь ее?"
Цзи Нуань уже собиралась заговорить, как вдруг вдалеке раздался знакомый голос. Она повернула глаза и увидела, что в двух рядах от их мест, примерно в шести-семи метрах, сидели Ронг Янь и Ронг Ченг. Кто-то встал, чтобы выйти, прошел мимо них, и звук их голосов донесся сюда.
Глаза Цзи Нуань встретились с глазами Ронг Чэна, и лицо последнего сразу же потемнело.
Цзи Нуань: "..."
Только потому, что его сестра была отвергнута мужчиной, который ей нравился, а теперь он появился с женщиной-компаньоном, генеральный директор корпорации Ронг бросил на нее такой взгляд?
Неудивительно, что о детях "Столичного круга" говорили, что они все высокомерны. Теперь она знала, что такое настоящее высокомерие.
Цзи Нуань равнодушно отвела взгляд.
Ронг Янь, сидевший рядом с Ронг Ченгом, смотрел на Мо Цзиншена. Аукцион продолжался уже почти час, а Мо Цзиншэнь не отходил от Цзи Нуань и не выставлял ни одного лота.
Он просто сидел неподвижно. В такой шумной обстановке он не заглушал шумную толпу, а выделялся, как журавль в стае птиц.
Люди начали делать ставки. Более десяти лет назад или даже почти 20 лет назад эта знаменитая картина была продана по высокой цене - более 100 миллионов юаней, а теперь в мгновение ока цена достигла трехсот миллионов юаней.
Цзи Нуань хотел дождаться конца торгов, чтобы не поднимать цену слишком высоко, но торги не закончились.
Но после того, как цена достигла 300 миллионов юаней, она стала увеличиваться на 10 миллионов вместо 100 миллионов юаней.
Цзи Нуань продолжала смотреть на картину, вспоминая, как в детстве ее мать любила носить ее туда-сюда по кабинету.
Когда она не обратила на это внимания, позади них сидели Ронг Янь и Ронг Ченг. Цзи Нуань слышала разговор брата и сестры. "Брат, картина под названием "Страна цветущих персиков" и любимая картина дедушки - обе работы Чжан Дацяня. Дедушке всегда нравились картины Чжан Дацяня. Может, купим это для него?"
Тогда Ронг Янь сказал: "Теперь цена сильно не вырастет. Я думаю, что они остановят торги в пределах 500 миллионов юаней". Цена в пределах 500 миллионов юаней - это как раз то, что нужно".
Как только Ронг Янь остановился, веко Цзи Нуань дернулось.
500 миллионов юаней?
MN Group развивалась очень хорошо и имела много активов, но она все равно тщательно подумала бы, стоит ли тратить 500 миллионов юаней на одну картину.
В конце концов, эти деньги были не маленькой суммой, даже для такой компании, как MN Group. У нее не было денег на ветер. Кроме того, большая часть ее денег все еще находилась в оборотном капитале компании для поддержания стабильной работы различных проектов компании.
Цена, на которую она могла согласиться, составляла две-три сотни миллионов юаней.
Неужели Ронг Яну и Ронг Ченгу тоже понравилась эта картина?
Цзи Нуань молча посмотрела на картину, висевшую на сцене.
В этот момент аукционист сказал: ""Страна цветущих персиков" Чжан Дацяня достигла высокой цены в 390 миллионов юаней. Кто-нибудь еще хочет принять участие в торгах? В настоящее время ни одна из выставленных на аукцион знаменитых картин не превысила цену в 400 миллионов юаней. Интересно, побьет ли эта картина этот рекорд сегодня..."
"Сорок сто миллионов юаней". Ронг Ченг в это время поднял свой номерной знак.
Глаза аукциониста загорелись, когда Ронг Ченг поднял табличку с номером. "Отлично, это исторический момент. Кто-нибудь еще хочет сделать ставку?"
"..."
На мгновение в аукционном зале возникло напряжение.
Независимо от того, насколько известными были картины Чжан Дацяня, их рыночная цена не превышала 200 миллионов юаней. Теперь цена достигла 400 миллионов юаней. Они задавались вопросом, не был ли кто-то намеренно завышающим цену.
Независимо от того, насколько сильно участник торгов любил коллекционировать произведения искусства, эта цена была слишком высока. Картины можно было спрятать только дома, их нельзя было достать, и они не имели никакой ценности, кроме хобби. Люди раздумывали, и голоса участников торгов в зале постепенно становились все слабее и слабее, пока никто не перестал делать ставки.
"Думаю, больше не должно быть ставок?" Ронг Янь шепнул Ронг Ченгу.
Цзи Нуань время от времени постукивала по колену номерным знаком в руке, глядя на картину и внутренне переживая. Стоит ли ей платить высокую цену за картину, которую она видела вместе с матерью в детстве и которая принадлежала семье Цзи, или лучше сэкономить деньги, учитывая, что MN Group расширялась и нуждалась в деньгах? Пятьсот миллионов юаней было достаточно для того, чтобы компания могла сделать много вещей.
"Четыреста миллионов юаней раз, четыреста миллионов юаней два..." Аукционист торжественно объявил: "Четыреста миллионов юаней три...".
Она уже собиралась поднять табличку с номером в руке, чтобы сделать ставку. Однако в ту же секунду, когда она подняла руку, мужчина рядом с ней уже поднял табличку с номером в руке на шаг впереди нее, и его низкий и равнодушный голос прозвучал в трапециевидном зале и ошеломил всех остальных. "Шестьсот миллионов юаней".
"..."
"..."
На мгновение воцарилась жуткая тишина, за которой последовали звуки вздохов.
Шестьсот миллионов! Эта картина была единственной, достигшей такой цены за всю историю китайских аукционов.
Хотя картины Чжан Дацяня были ценными, эта цена была слишком высокой. Многие зрители сдались, когда цена достигла всего 400 миллионов юаней, не говоря уже о такой цене. Никто не осмелился бы предложить более высокую цену.
В зале воцарилась тишина, брат и сестра Ронг даже не подозревали, что Мо Цзиншэнь, который редко участвовал в подобных аукционах, вдруг сделает ставку.
Ронг Янь поджала губы и уставилась на спину этого человека.
"Шестьсот миллионов юаней раз, шестьсот миллионов юаней два... шестьсот миллионов юаней третий, сделка!"
Аукционист с волнением ударил молотком.
Лицо Ронг Ченга потемнело. В момент удара молотка он встал, а Ронг Янь поспешно схватил его за руку. "Брат."
Цзи Нуань осталась сидеть на месте и не встала.
Она не знала, почему он предложил такую высокую цену, но могла понять, что он просто хотел заполучить картину для нее. В конце концов, не говоря уже о могущественной группе "Шайн", даже старая корпорация "Мо" обладала такими финансовыми ресурсами, с которыми не могла сравниться ни одна компания в Китае. Но он потратил шестьсот миллионов юаней на покупку картины! Даже ей казалось, что это слишком много.
Услышав позади сердитый голос Ронг Ченга, она смутно почувствовала, что именно из-за того, что Ронг Ченг издевался над ней в ванной, Мо Цзиншэнь не стал сохранять ему лицо, даже не оставив возможности продолжить торги за картину.
Видя, что Мо Цзиншэнь остался невозмутим, не оглянулся и не извинился перед ними после торгов, Ронг Янь почувствовала себя уязвленной.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 566
Ронг Янь остановил Ронг Ченга, встал и подошел к Мо Цзиншэну.
Не думая о том, что она хочет сказать или сделать, Цзи Нуань осталась сидеть на месте.
Ронг Янь подошел и сказал: "Господин Мо, моему дедушке очень нравятся картины Чжан Дацяня, а у него скоро день рождения. Мы с братом хотели подарить ему эту картину. Мы не ожидали, что она вам понравится, но я никогда не слышал, что вы интересуетесь антиквариатом или живописью. Ты собираешься подарить эту картину дедушке Мо?".
Услышав, что Ронг Янь назвал дедушку Мо Цзиншена "дедушкой Мо", Цзи Нуань немного расстроилась, но все равно сидела и молча слушала.
"Ну, насколько я знаю, день рождения дедушки Мо будет через два-три месяца. Вы можете отдать нам эту картину, а мы заплатим вам 600 миллионов, чтобы мы с братом могли подарить эту картину дедушке. Когда наступит день рождения дедушки Мо, мы с братом поедем в город Хай, чтобы отпраздновать с ним его день рождения и подарить ему картину или антиквариат, более ценный, чем эта, чтобы дружба двух семей укрепилась".
Цзи Нуань молча смотрел на толпу вдалеке, которая постепенно уходила. Хорошая попытка.
Хотя Мо Цзиншэнь посещал множество банкетов и благотворительных аукционов, он редко покупал что-либо на свое имя. Сегодня это был его первый раз.
Ронг Янь хотела забрать у него картину и навестить семью Мо, отпраздновав день рождения дедушки Мо. В конце концов, она была ему обязана. Даже если она сама проявит инициативу и навестит семью Мо, в этом не будет ничего постыдного.
Кто сказал, что Ронг Янь была маленьким белым кроликом?
Никто не мог быть умнее ее.
Шестьсот миллионов юаней - не маленькая сумма, но было ясно, что братья и сестры Ронг могут позволить себе такие деньги, но она долго колебалась, стоит ли платить цену в пятьсот миллионов юаней.
Цзи Нуань положила цифру в руке на свободное место рядом с собой.
Но как только она подняла голову, ее взгляд поймал темные, глубокие глаза Мо Цзиншэня.
Ее дыхание приостановилось.
Она старалась держать свои эмоции под контролем и не выдавать своих настоящих чувств.
В конце концов, эта картина принадлежала не ей.
Он взглянул на нее после того, как выиграл картину, и она подумала, что он купил ее для нее, но теперь Ронг Янь пришел, чтобы попросить ее. Похоже, Ронг Янь хотела купить у него эту картину и заодно отпраздновать день рождения дедушки Мо. Ее доводы звучали вполне логично.
В конце концов, семья Ронг имела тот же статус, что и семья Мо в Китае.
Семья Ронг тоже была могущественной, и у Мо Цзиншэня не было причин наживать себе врага.
Цзи Нуань осталась безучастной, опустила глаза, чтобы привести в порядок сумку, которую положила на колени, и больше не смотрела на него, только слышала его низкий и безразличный голос. "Насколько я знаю, господин Жун одержим каллиграфией и живописью. Вам не нужно платить шестьсот миллионов юаней, как и не нужно заботиться о том, сколько я заплатил".
"..."
Цзи Нуань, которая доставала свой мобильный телефон из сумки, остановилась.
Хотел ли он подарить эту картину господину Ронгу?
Цзи Нуань пыталась сдержать свои эмоции, но теперь ее рука сжала телефон.
Мо Цзиншэнь наблюдал за ее реакцией и слегка приподнял уголки губ.
Ронг Янь подумала о том же, и ее глаза засветились от радости. "Когда вы будете в Пекине, у моего дедушки будет день рождения. Господин Мо, вы собираетесь посетить его день рождения?".
Она имела в виду, подарит ли он эту картину ее дедушке от своего имени.
Ронг Ченг усмехнулся. "Господин Мо, раз вы так пренебрежительно относитесь к семье Ронг, зачем вам посылать картину нашему дедушке? Мы можем позволить себе шестьсот миллионов. Не нужно быть таким щедрым".
Ронг Ченг сдерживал свой гнев после инцидента в ванной, чувствуя, что потерял лицо и теперь не может дождаться момента, когда сможет его вернуть.
К всеобщему удивлению, Мо Цзиншэнь спросил, "Когда я говорил, что подарю эту картину твоему дедушке?".
1Ронг Янь сделал паузу, а лицо Ронг Ченга стало еще мрачнее.
Ронг Янь постепенно расширила глаза от жалости. "Господин Мо..."
Он посмотрел на шокированные глаза Ронг Янь и резко сказал: "Я никому не подарю эту картину на день рождения. Госпожа Ронг, вы меня неправильно поняли".
Ронг Янь. ".... Тогда зачем вы ее купили? Вы же не любите такие вещи, не так ли..."
"Мисс Ронг, вы можете купить это для своего дедушки, и я тоже могу купить это для кого-то важного для меня!"
1"..."
Ронг Янь тут же закусила губу.
Лицо Ронг Ченга стало холодным, и он угрюмо сказал: "Ронг Янь, разве ты не видишь, что генеральный директор Мо говорит тебе, что он не передаст эту картину тебе или подарит ее семье Ронг. Он бизнесмен. У него должна быть веская причина, чтобы потратить столько денег. Боюсь, что он купил картину не для вас, а для мисс Цзи".
Ронг Ченг был очень зол. Он не собирался позволять своей сестре продолжать преследовать Мо Цзиншэня. Теперь он решил встать на сторону своей семьи. Вместо того чтобы помогать Ронг Янь преследовать Мо Цзиншена, он заставит Ронг Янь держаться как можно дальше от такого человека, как Мо Цзиншен.
Поэтому Мо Цзиншэнь так терпеливо слушал Ронга Яна?
Поскольку за спиной Ронг Янь стояла могущественная семья Ронг, он не мог отвергнуть Ронг Янь так же легко, как отвергал других женщин. Лучше было позволить Ронг Янь сдаться самой, чтобы избежать бесконечного запутывания.
Услышав слова Ронг Чэна, Цзи Нуань промолчала, но догадалась о цели Мо Цзиншена. Она вдруг обнаружила, что он никогда не покидал ее. Одетый в черную рубашку и брюки, он выглядел благородным, элегантным и неприступным. Даже в присутствии знаменитого наследника семьи Ронг он выглядел благородно, как король.
Ронг Ченг выглядел так, словно ему не терпелось забрать Ронг Янь, чтобы на семью Ронг не смотрели свысока представители семьи Мо из города Хай.
Она смотрела на него со смешанными чувствами. Этот человек всегда был спокоен и все решал с почти идеальным расчетом. Он всегда справлялся с ситуацией с потрясающей точностью.
Это была его особая способность, а также одна из тех вещей, которые она любила и ненавидела в нем.
Например, она не могла понять, почему он жестоко заставил ее развестись с ним, но когда она наконец узнала причину, все было настолько разумно, что у нее не было причин ненавидеть его.
Но почему она все еще не могла его простить?
Из-за его спокойствия, когда он контролировал ситуацию, из-за его спокойствия, когда он вонзал нож в ее сердце, из-за того, что у него всегда была причина для того, что он делал, и что он никогда не колебался и мог быть нечеловечески спокойным.
Для него разница была только в том, хотел он этого или нет. Никто не мог заставить его потерять спокойствие.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 567
Мо Цзиншэнь посмотрел на Цзи Нуань, которая спокойно сидела. "Что? Ты долго колебалась, покупать эту картину или нет. Я купил ее для тебя, но теперь ты стесняешься взять ее?"
Цзи Нуань: "..."
Все ее сложные эмоции исчезли в тот момент, когда мужчина заговорил. Цзи Нуань увидела, что сотрудники отнесли свернутую картину сюда. Она посмотрела на картину и фыркнула. "Генеральный директор Мо так богат. Как я, маленький директор маленькой MN Group, могу сравниться с вами?"
Мужчина слегка приподнял уголки своих тонких губ. "Тебе не нужна эта картина? Тогда я отдам его семье Ронг".
"Да, я хочу". Цзи Нуань взяла картину, когда сотрудники принесли ее ей, не собираясь отдавать ее.
"Я думала, что вы будете настаивать".
Это зависело от ситуации. Она действительно хотела эту картину, так как с ней было связано много ее детских воспоминаний.
Кроме того, как она могла позволить ему отдать картину семье Ронг?
Она знала, что он дразнит ее, но у нее не было выбора. В любом случае, она не заплатила ни копейки. Ей просто нужно было временно отбросить свою гордость, и тогда она могла бы получить эту картину стоимостью в сотни миллионов юаней, так почему бы и нет?
Она не была девочкой-подростком, которая надувается за свой счет. Она была уже зрелой женщиной, поэтому, пока это было выгодно ей, она могла быть довольно гибкой.
Цзи Нуань держала в руках свернутую картину, защищенную прозрачной оберткой. Она опустила взгляд на картину, и на ее губах появилась слабая улыбка.
"Спасибо. Когда я подарю ее отцу, я скажу ему, что ты купил ее для него".
Когда он увидел, что она в хорошем настроении, в его глазах появилась лукавая улыбка. "Неважно, кто ее купил. Это просто картина".
Просто картина?
Ронг Янь замерла на месте, выражение ее лица было ошеломленным.
Даже если семья Ронг была богатой и могущественной, они не смели говорить, что картина стоимостью 600 миллионов - это просто картина.
Когда брат сказал, что Мо Цзиншэнь купил эту картину для госпожи Цзи, она подумала, что это невозможно. Мисс Цзи, похоже, не любила подобные вещи, но она не ожидала, что он купил ее для ее отца. Теперь Мо Цзиншэнь подтвердил это.
Цзи Нуань не просила его об этой картине. Откуда он знал, что она хочет ее купить? Откуда он знал, что она понравится отцу госпожи Цзи?
Он любил госпожу Цзи так же, как и она его, и специально выяснял, что нравится и не нравится членам семьи госпожи Цзи, чтобы лучше узнать ее? Или у них с госпожой Цзи были другие отношения, о которых она еще не знала?
Ронг Янь почувствовал горький привкус во рту. "Генеральный директор Мо, есть много видов известных картин. В зарубежных странах есть и более дорогие картины. У семьи Ронг есть картина Ци Байши "Двенадцать пейзажей". Мой дед купил ее на зарубежном аукционе в ранние годы и хранил дома, но он предпочитает картины Чжан Дацяня. Если госпожа Цзи согласна, мы можем обменять эту картину на картину Чжан Дацяня. В конце концов, скоро день рождения моего дедушки. Вы согласны, госпожа Цзи?"
На лице Цзи Нуань не было никаких признаков колебания. Наоборот, она почувствовала, что госпожа Жун действительно избалованная девочка. Как она могла просить ее отдать ей картину даже сейчас?
"Простите, госпожа Жун, но эта картина была в кабинете моего отца, когда я была ребенком, а потом по какой-то причине перешла к другому человеку. Я нашел то, что потеряла моя семья. Даже если вы предложите обменять ее на что-то в десять раз более дорогое, я не соглашусь, потому что она имеет для меня особое значение", - категорично заявил Цзи Нуань. "Что касается картин, у моего отца также есть картины таких мастеров искусства, как Ци Байши, Чжан Дацянь и Тан Инь, но эта картина имеет особое значение для моей семьи, поэтому я не могу просто отдать ее вам".
Пока она говорила, Цзи Нуань, казалось, бессознательно, крепче сжимала картину.
Увидев ее движение, Мо Цзиншэнь поднял брови и улыбнулся.
Неужели она думала, что никто не сможет забрать ее таким образом?
Заметив его улыбку, Цзи Нуань бросила на него взгляд и просто отдала картину обратно в руки персонала, который после их отъезда отправит ее в отель в целости и сохранности.
Ронг Янь наблюдал за их общением. Было ясно, что никто другой не мог встать между ними.
Мо Цзиншэнь смотрел на Цзи Нуань снисходительно и с любовью, а Цзи Нуань вела себя перед ним как маленькая избалованная девочка. Она просто полагалась на его любовь к ней, иначе ни одна женщина не осмелилась бы закатить такую истерику перед Мо Цзиншэнем.
Лицо Ронг Ченга стало холодным, как айсберг, а глаза Ронг Яна покраснели. "Раз эта картина так много для тебя значит, прости, что мы тебя побеспокоили".
Ронг Янь повернулся и взял руку Ронг Ченга, чтобы уйти, когда раздался спокойный голос Цзи Нуань. "Мисс Ронг, разве вы только что не растянули лодыжку? Вы так быстро восстановились?"
Ронг Янь сделала паузу и не оглянулась. Она сильно потянула Ронг Чэна за руку, чтобы остановить его, когда он собирался повернуться, чтобы поссориться с Цзи Нуань.
В конце концов, сейчас они были неправы. Цзи Нуань не стала требовать извинений, когда приехал Мо Цзиншэнь, не устроила сцену, а предпочла помириться, и этого было достаточно, чтобы показать, что она благоразумна. Теперь, если бы она и ее брат устроили сцену, семья Ронг могла бы показаться неразумной.
Увидев, что братья Ронг уходят, Цзи Нуань тоже собралась уходить, но заметила, что Мо Цзиншэнь смотрит ей в лицо.
Когда их глаза встретились, Цзи Нуань подумала о картине и тут же отвела взгляд, сказав: "Я отдам вам деньги позже".
Но мужчина улыбнулся и прошептал ей: "Почему бы не расплатиться со мной своим телом?".
"..."
Цзи Нуань взглянула на него. "Хорошо."
Увидев, что глаза мужчины внезапно просветлели, она улыбнулась. "Но только сегодня или никогда".
Мо Цзиншэнь: "..."
Но она все еще была в своем периоде.
Очевидно, это был чистый чек, и его шестьсот миллионов пропали зря.
Мужчина бросил на нее холодный взгляд, повернулся к ней спиной и вышел.
Цзи Нуань смотрела на его спину и не могла не улыбаться.
--
Цзи Нуань с трудом поспевала за ним. Мо Цзиншэнь не обращал на нее внимания и шел очень быстро, даже не оглядываясь.
Цзи Нуань чувствовала, что Мо Цзиншэнь шел слишком быстро, и ей было трудно угнаться за ним на каблуках выше десяти сантиметров...
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Вскоре Мо Цзиншэнь сел в свою машину. Оставшись одна, Цзи Нуань посмотрела на его холодную спину и поняла, что Мо Цзиншэнь... очень зол.
О да, мужчина, который воздерживался более трех лет, вдруг услышал, что она обещала отплатить ему своим телом, но обнаружил, что у нее все еще идут месячные, что было ужасной провокацией, которую не смог бы выдержать ни один мужчина.
Но было ли это действительно невыносимо для него? Когда у нее болел живот из-за месячных, он все равно целовал ее в постели, потирая для нее живот.
Он злился на нее?
Он был таким наглым и постоянно домогался ее в эти дни. Как он может злиться на нее?!
Цзи Нуань размышляла довольно долго, раздумывая, на чем вернуться в отель - на машине или на такси. Неважно, злился он или нет, она не собиралась его уговаривать.
Но потом она вспомнила о картине. В конце концов, она все-таки получила эту картину, но не потратила ни копейки. Он был очень добр к ней.
С этими мыслями, когда Сяо Ху подошел открыть ей дверь, Цзи Нуань села в машину, приподняв подол платья. Увидев, что мужчина уже сидит в машине, она немного подумала, подняла руку и похлопала его по плечу. "Я не хотела вас обидеть. Думаю, я должна поблагодарить вас за картину..."
Мужчина посмотрел на руку на своем плече, бесстрастно стряхнул ее руку и закрыл глаза.
Чжи Нуань: "...???"
Она еще не закончила, и ей следовало бы поблагодарить его в любом случае, чтобы он снова не назвал ее "неблагодарной", но он не собирался принимать ее благодарность. Неужели он закрыл глаза, чтобы отказаться от общения с ней?
Она хотела поблагодарить его, но получила отказ? Она убрала руку и перестала смотреть на него. Сяо Ху сел в машину и начал ехать, не решаясь смотреть на заднее сиденье.
Цзи Нуань сидела в машине рядом с мужчиной, который закрыл глаза и не собирался с ней разговаривать. Сяо Ху тоже молчал, и в машине было очень тихо. Она просто наклонилась, чтобы снять туфли на высоких каблуках высотой более десяти сантиметров.
Весь вечер она ходила на высоких каблуках и теперь хотела расслабить ноги, но когда она наклонилась, то почувствовала расстройство желудка и издала небольшое шипение.
Мужчина рядом с ним не шелохнулся, даже Сяо Ху продолжал спокойно вести машину. Возможно, Сяо Ху показалось, что атмосфера в машине странно тихая, поэтому он включил музыку, и в машине зазвучала успокаивающая легкая музыка.
Цзи Нуань успешно сняла туфли, тихонько попинала свои маленькие ножки в машине, а затем аккуратно поставила ноги на чистое место посередине.
Она думала о том, как помириться с Мо Цзиншэнем. В конце концов, он был очень мил с ней сегодня. Он купил для нее все: и платье, и бриллиантовые украшения, и знаменитую картину. Она не должна продолжать относиться к нему так холодно.
Но когда мужчина закрыл глаза, не собираясь с ней разговаривать, ей ничего не оставалось, как уставиться на него.
Мужчина внезапно открыл глаза и случайно увидел ее расширенные глаза. Цзи Нуань не успела отвести взгляд, и их глаза встретились.
Мужчина посмотрел на нее без выражения и бросил взгляд на ее босые белые ноги, которые лежали между ними и были прикрыты длинной марлевой юбкой, частично скрытой, частично видимой.
Он холодно сказал: "Наденьте туфли".
"Я всю ночь проходила на высоких каблуках, а теперь хочу расслабить ноги. Я надену туфли, когда выйду из машины". Цзи Нуань отвела взгляд.
Глядя на ее ступни, которые, казалось, тянулись в его сторону, а ее пальцы бессознательно выгибались под его взглядом, Мо Цзиншэнь почувствовал, как какая-то часть его тела расширилась сильнее.
Он снова закрыл глаза и, нахмурившись, сказал. "У тебя все еще месячные. Как ты можешь быть босой? Разве ты не боишься простудиться?".
Но в машине было не холодно.
Но, видя, что Мо Цзиншэнь недоволен, Цзи Нуань не хотела его злить. Она немного подумала и все же надела туфли. Стилист выбрал для нее туфли, когда она примеряла платье сегодня.
Хотя туфли были известной марки и выглядели красиво, их можно было надевать только на официальные банкеты. Носить такую обувь для прогулок было бы очень утомительно. Она проходила в них всю ночь, и теперь у нее болели лодыжки.
В машине снова стало тихо. Цзи Нуань достала из сумки телефон, чтобы прочитать последние новости. В новостной программе появилось несколько сообщений, в которых были всевозможные новости об этом грандиозном банкете и благотворительном аукционе в Пекине, но большинство из них были обычными пресс-релизами, без всяких глупых сплетен.
Она некоторое время читала новости, а затем положила телефон. Затем она увидела, что он все еще держит глаза закрытыми, давая понять, что не хочет больше видеть ее сегодня вечером.
Она оглянулась на машину позади них - это была машина сотрудников аукциона. Они ехали за ними, чтобы отправить картину в отель.
В любом случае она была в большом долгу перед ним. Она подумала и решила немного поуговаривать его. В конце концов, он только что потратил шестьсот миллионов юаней ради нее.
"Эта картина действительно много для меня значит. Когда я была ребенком, мама всегда брала меня с собой в кабинет отца. Хотя Цзи Хунвэнь не является моим биологическим отцом, глубоко укоренившиеся чувства от моего детства до зрелого возраста все еще существуют. Обретение картины помогло мне вернуть многие вещи, которые принадлежали мне в детстве. Я очень рад, что она вернулась".
Мужчина не открыл глаза. "И что?"
"Я очень благодарен вам за то, что вы купили для меня эту картину, если не больше. Я сомневался, стоит ли мне покупать эту картину или нет. В конце концов, MN Group сейчас на подъеме, и мне пришлось тщательно обдумать, стоит ли тратить несколько сотен миллионов юаней на картину. Это действительно сложный вопрос, что выбрать - разумность или рациональность. Спасибо, что помогли мне сделать выбор".
Мо Цзиншэнь нахмурился и усмехнулся. "Так ты просто сказал мне "спасибо"?"
Как она и ожидала, он все еще злился, что она только что его дразнила.
Цзи Нуань прикинулся дурачком и сказал: "О, генеральный директор Мо, вы такой богатый и влиятельный.
Как вы хотите, чтобы я вас отблагодарил? Я сказал, что расплачусь с тобой, когда вернусь в Хай-Сити, и я действительно не собираюсь быть тебе чем-то обязанным. Что еще ты ждешь от меня, кроме благодарности?"
Мо Цзиншэнь открыл глаза и посмотрел на нее. Женщина улыбалась ему. Ее щеки были такими белыми, что казалось, они светятся в темной машине. Ее яркие и водянистые глаза и озорное выражение лица делали ее необычайно привлекательной.
Мо Цзиншэнь почувствовал, что какая-то часть его тела почти вышла из-под контроля.
Он никогда не был бабником, но Цзи Нуань была для него совсем другой.
Она стала еще более привлекательной, чем три года назад.
Непринужденная улыбка или хмурый взгляд этой женщины были для него как яд, вызывающий привыкание.
А сейчас она улыбалась ему так... соблазнительно.
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Мо Цзиншэнь просто смотрел на нее, не говоря ни слова, но его глаза были глубокими и темными.
Видя, как он безучастно смотрит на нее, Цзи Нуань отвела взгляд. "Ну и денек! Я устала. Долго ли еще добираться до отеля? Тогда я вздремну".
С этими словами она закрыла глаза.
Лицо Мо Цзиншэня было мрачным.
Но когда он увидел, что Цзи Нуань прислонилась к дверце машины и свернулась калачиком, как будто действительно хотела вздремнуть, он снова слабо улыбнулся.
Эта женщина действительно капризничала и делала перед ним все, что хотела.
Неужели она думает, что стала достаточно сильной?
--
Машина остановилась у ворот отеля "Шэн Тан". Сяо Ху остановил машину и посмотрел назад через зеркало заднего вида. "Генеральный директор Мо..."
Как только он позвонил, мужчина бросил на него холодный взгляд, давая понять, чтобы он замолчал.
Сяо Ху сразу же сглотнул слюну. Хотя он уже привык к тому, как мисс Цзи и генеральный директор Мо ладили друг с другом, он все равно был шокирован увиденной сценой.
Неужели генеральный директор Мо, о котором говорили, что он сексуально континентален и холоден к женщинам, изменился, или то, что он слышал о нем, было ложью?
Он действительно видел, как генеральный директор Цзи прислонилась к генеральному директору Мо, чтобы уснуть! А генеральный директор Мо снисходительно обнимал ее?
Значит, у генерального директора Мо и генерального директора Цзи были... особые отношения, очень особые...
Сяо Ху неловко отвел взгляд, не решаясь посмотреть. Он заметил, что Цзи Нуань прислонилась к двери машины, чтобы поспать, но как она прислонилась к генеральному директору Мо после того, как заснула? Он не придал этому значения.
Неважно. Ему просто нужно было как можно скорее покинуть машину.
Сяо Ху вышел из машины, не забирая с собой ключ, оставив место в машине для них.
Мо Цзиншэнь смотрел на тихое спящее лицо в своих объятиях, его пальцы нежно проводили по ее лицу. Она спала, и, когда машина поворачивала, ее тело вдруг повернулось к нему, а голова коснулась его бедра. Он взял ее затылок в ладони, и женщина сразу оказалась в его объятиях и спокойно уснула.
Женщина в длинном марлевом платье теперь лежала на заднем сиденье, используя его ладонь в качестве подушки, и тут же засыпала. Как и раньше, как бы легко она ни просыпалась, когда спала, она всегда крепко спала в его объятиях и не просыпалась.
В машине было тихо, и было уже 11:30 вечера.
В этой оживленной части столицы по ночам все еще проезжало много машин. Время от времени мимо проносились машины.
Мо Цзиншэнь не спешил будить Цзи Нуань. Ему даже было приятно прижиматься к ней. Ему нравилось, что она такая тихая и послушная, не отталкивает его и не злится на него за то, что он так близко к ней. Он провел пальцами по ее руке, и хотя спать в машине было неудобно, он не возражал против того, чтобы она так спала, если она будет спать в его объятиях, как в эту ночь.
Через некоторое время, в тихой машине, Мо Цзиншэн наблюдал за движением на улице, его пальцы снова пробежались по ее волосам, как вдруг он услышал, что она прошептала.
"Мо Цзиншэн..."
Мужчина нахмурился. "En?"
Сначала Цзи Нуань подумала, что не может заснуть в машине, но потом она не только заснула, но и, похоже, спала спокойно и видела сон.
Во сне она увидела Мо Цзиншэня, сидящего в офисе Shine Group. Как она и видела его каждый раз, он выглядел торжественным и серьезным на работе, полным ауры начальника, и был достаточно решительным, чтобы справиться с любым событием в компании. Он выглядел таким красивым, когда бросал взгляд на дверь. Хотя он был молчалив и холоден, он все равно был потрясающе привлекателен.
Она как раз собиралась войти, чтобы поздороваться, когда увидела позади него человека.
Ронг Янь!
Он холодно посмотрел на Цзи Нуань перед дверью, затем повернулся, чтобы взять кофе, который Ронг Янь только что приготовила для него, и коснулся ее руки. Ронг Янь, стоявшая рядом с ним, покраснела и мило улыбнулась. С документами в руках Ронг Янь перегнулась через его стол, чтобы поговорить с ним о документах.
Вырез ее одежды был настолько низким, что ее грудь была почти обнажена. Мо Цзиншэнь, казалось, был соблазнен этой сценой, схватил Ронг Янь в объятия и заставил ее сесть к себе на колени. Затем они стали обниматься в кабинете и целоваться.
Цзи Нуань замерла, а затем бросилась к нему, пытаясь вырвать Ронг Янь из его объятий. Однако они крепко обнялись. Она протянула руку, чтобы разнять их, но не смогла дотронуться до них.
Они по-прежнему безрассудно целовались на ее глазах. Пока они целовались, Ронг Янь сняла туфли и обнажила свои сексуальные шелковые чулки. Она соблазнительно извивалась в руках Мо Цзиншена. Они целовались так жарко, словно офис был гостиничным номером, где они могли заниматься любовью. Мо Цзиншэнь взял лицо Ронг Янь в свои руки, и они целовались так безумно, словно их губы не могли оторваться друг от друга.
Цзи Нуань чуть не взорвалась от злости. Как бы она ни старалась, она не могла их разлучить.
Да, точно, когда Жун Янь работал с Мо Цзиншэнем, она была не в Хай Сити, а в Лондоне. Как она могла остановить все это...
Этот бессовестный человек все еще принимал ее сторону и купил ей картину, но вдруг он стал целоваться с Ронг Янь! Он был мерзавцем! Совсем мерзавец!
"Мо Цзиншен... ты ублюдок..."
Мо Цзиншен: "..."
Когда Цзи Нуань спала, она вдруг нахмурилась, выглядела очень разъяренной и ударила его по телу. Похоже, все еще в гневе, она сильно ударила ногой по двери машины, чтобы выпустить воздух.
Мо Цзиншэнь сжал ее маленькие ручки, которые она сжимала во сне, и наклонился к ее губам, пытаясь расслышать ее отчетливо, только услышал, как она снова назвала его имя, а затем снова обругала его.
Мо Цзиншэ замер, сузив глаза, и уставился на женщину, которая ругала его, даже когда спала.
Во сне Цзи Нуань вдруг почувствовала одышку, словно под каким-то давлением. Она хотела взмахнуть руками, но их словно держали.
Она открыла глаза и увидела пару глубоких, темных глаз, похожих на глубокий водоворот или безмолвное глубокое море, поглотивших ее и не оставивших ей шанса вырваться.
Мужчина холодно смотрел на нее. "Что ты только что сказала? Эн?"
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Мужчина внезапно приблизился к ней. Тело Цзи Нуань внезапно напряглось. Эти беспорядочные образы во сне наложились на мужчину перед ней, и она не могла не оттолкнуть его.
Она оттолкнула его так сильно, словно испытывала к нему отвращение, что мужчина тут же мрачно посмотрел на нее и спросил "Что тебе снилось?".
Цзи Нуань: "..."
Только тогда она поняла это.
О.
Это был просто сон.
Почему ей приснилось, как Мо Цзиншэнь целуется с Ронг Янь в его кабинете?
"Почему ты подошел ко мне так близко?" Цзи Нуань еще не оправилась от шокирующей сцены во сне, и ее тон был холодным и даже саркастичным.
Мо Цзиншэнь усмехнулся. "Ты лучше пойми, было ли дело в том, что я подошел к тебе слишком близко, или в том, что во сне ты внезапно оказалась в моих объятиях и вцепилась в мою рубашку?"
Цзи Нуань посмотрела на оставленные ею следы на его рубашке, поджала губы, выглянула в окно и заметила, что машина припаркована на стоянке отеля Sheng Tang.
"Когда мы приехали? Почему ты меня не разбудил?" - спросила она.
Мо Цзиншэнь сузил глаза и стал намного холоднее к ней, когда она проснулась. "Что тебе снилось?"
Цзи Нуань посмотрела на него. "Это не твое дело".
"Если я не ослышался, ты только что ругала меня во сне".
Цзи Нуань: "..."
Так он это слышал?
У нее была привычка говорить во сне? Почему она не знала об этом?
Но злиться на него из-за сна было бессмысленно, а теперь ее впечатление о госпоже Ронг стало еще хуже. Вот сука!
Она сказала, что у Мо Цзиншена не было девушки, когда она начала его преследовать, поэтому с моральной точки зрения она была права, но это было ее оправдание. Почему она так много объясняла?
Почему ей так не нравилась эта Ронг Янь? Хотя она недолго жила с Мо Цзиншэнем, когда была в городе Хай, она не была такой прямолинейной, как Ань Шуянь. По крайней мере, Ань Шуянь была умной женщиной. Когда она работала секретарем Мо Цзиншэня, она знала, что можно делать, а что нельзя.
Хотя она и была любовной соперницей Цзи Нуань, она не была такой отвратительной, как Ронг Янь.
Хотя Цзи Нуань знала, что Мо Цзиншэнь не будет вести себя так, как она мечтала сейчас, она все равно не могла заставить его улыбнуться. Она лишь закатила глаза, но не ответила, а спросила: "Почему бы нам не выйти из машины? Уже так поздно".
Лицо мужчины все еще было мрачным, но, к счастью, он больше не спрашивал ее о сне. Цзи Нуань догадалась, что ее слова во сне испортили Мо Цзиншэну настроение.
Цзи Нуань положила руку на дверь, собираясь выйти из машины. Оглянувшись, она увидела, что мужчина все еще выглядит сердитым, и не удержалась от вопроса: "Как я тебя назвал?".
Мо Цзиншэнь усмехнулся. "Почему ты спрашиваешь меня? Неужели ты так сильно меня ненавидишь, что даже во сне ругаешь меня?"
Цзи Нуань выглядела невинной. "Это просто сон... Мне приснилось что-то неприятное, вот я и прокляла это. Откуда ты знаешь, что я тебя ругала?"
Мо Цзиншэнь сказал безразлично. "Ты называл мое имя и кричал "ублюдок", "извращенец" и "подонок".
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Да, он загрязнил ее сны и сильно повлиял на качество ее сна. Он должен быть благодарен, что она прокляла его только после того, как увидела такую отвратительную сцену во сне.
"О, возможно, ты неправильно расслышал", - безразлично сказал Цзи Нуань. "Во сне я ругала кого-то другого, но потом увидела тебя и назвала твое имя. Ты не можешь так серьезно относиться к тому, что я сказала во сне. Людям может присниться что угодно".
Мо Цзиншэнь усмехнулся сильнее. "Дело не в том, что я слишком серьезно отношусь к тому, что ты сказала во сне, а в том, что ты слишком серьезно относишься к своему сну".
Цзи Нуань: "..."
В этом был какой-то смысл.
Ее лицо немного расслабилось, и она сменила тему. "Разве ты не собираешься вернуться в отель? Вы собираетесь остаться здесь на ночь?"
Мужчина молчал. Ему очень хотелось вскрыть мозг этой женщины, чтобы узнать, что у нее внутри и о чем именно она мечтала. Почему, как только она открыла глаза, она уставилась на него как на извращенца?
Если бы он действительно был извращенцем, Цзи Нуань сидел бы в Ao Lan International целыми днями.
1--
Мо Цзиншэнь вышел из машины, а Цзи Нуань быстро надела туфли. Каблуки были настолько высоки, что она протянула руку, чтобы подать ему знак помочь ей, когда она выйдет из машины. Однако, выйдя из машины, он прошел мимо без всякого выражения, как будто не видел, что она машет ему рукой.
1Пришлось наступить на туфли с каблуками высотой более десяти сантиметров и выйти из машины. Потом она вспомнила, что ключ от машины не вытащила, поэтому повернулась, чтобы вытащить ключ, и повернулась, чтобы идти с ним к отелю.
В этих туфлях она без проблем шла по ровной дороге. Просто ей было трудновато выйти из машины в этих туфлях. Если бы он не помог ей, она бы не стала его просить.
Войдя в отель, он наконец вспомнил о ней и оглянулся, чтобы посмотреть, вошла ли она за ним. Однако, подойдя, она даже не взглянула на него, повертела в руке ключ от машины случайными кругами и небрежно прошла мимо него, ступая на высоких каблуках.
Сяо Ху не осмелился вернуться в свой номер после того, как вошел в отель. Ведь машина только что припарковалась там. Он думал, что сможет поспешить к машине, если возникнут какие-то проблемы, поэтому он сидел в холле первого этажа отеля и отдыхал.
Как только Цзи Нуань вошла, Сяо Ху быстро подошел к ней. "Генеральный директор Цзи."
Цзи Нуань небрежно бросила ему ключи, и Сяо Ху поймал их.
"Кстати, генеральный директор Цзи, я сказал им отправить картину в вашу комнату", - вежливо сказал Сяо Ху.
"Хорошо, спасибо".
С этими словами Цзи Нуань вошла в лифт, не оглядываясь, как будто человека, который отказался ей помочь, а потом постоянно оглядывался, чтобы узнать, последовала ли она за ним, вообще не существовало.
Мо Цзиншэнь смотрел на ее случайную спину и кривил уголки губ, не зная, злиться ему или смеяться.
Сяо Ху подошел и некоторое время стоял, наблюдая за ними.
Снисходительные и беспомощные глаза генерального директора Мо... о, даже он, натурал, был почти растоплен его взглядом.
Как мог генеральный директор Цзи устоять перед такими любящими глазами?
Хотя он так долго работал в Shine, только в Пекине он узнал, что у генерального директора Мо есть эмоции и он может ухаживать за женщиной.
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Цзи Нуань приняла душ сразу после того, как вернулась в комнату. Хотя было уже за полночь, она долго дремала в машине и не чувствовала сонливости.
Приняв душ и высушив волосы, она переоделась в удобную одежду для сна. В этот момент в дверь постучали и сообщили, что генеральный директор Мо распорядился подавать ей каждый вечер воду с коричневым сахаром. Сахарная вода уже была приготовлена, но они не знали, хочет ли она ее в данный момент.
Цзи Нуань открыла дверь, взяла сахарную воду и поблагодарила. По совпадению, в это же время открылась дверь напротив ее комнаты. Как только она встретила взгляд мужчины, Цзи Нуань отвела глаза в сторону. Она не стала смотреть на него и повернулась, чтобы вернуться в свою комнату с чашкой в руке.
Заметив появление Мо Цзиншэня, работники службы обслуживания вежливо кивнули ему. "Господин Мо".
Мо Цзиншэнь в ответ вежливо кивнул и посмотрел в сторону двери, которую Цзи Нуань быстро закрыла.
Цзи Нуань уже собиралась отпить глоток, когда услышала, как за ее спиной щелкнула дверь. Она замешкалась и сердито обернулась к мужчине, который открыто вошел в ее комнату. "Мо Цзиншэнь, ты снова вошел в мою комнату без спроса!"
Мужчина посмотрел на ее одежду для сна: "Ты всегда так одеваешься дома?".
Цзи Нуань опустила голову и посмотрела на свою ночную рубашку. Это была темно-розовая ночная рубашка на бретельках, сшитая из настоящего шелка. Это был не кричащий оттенок розового, и на ней он выглядел особенно соблазнительно. Она получила эту ночную рубашку в подарок на день рождения от Сяо Ба, когда они еще были в Лондоне. Судя по всему, Сяо Ба потратил на ее покупку половину своей месячной зарплаты. Так как она была сделана из настоящего шелка, в ней было особенно удобно. Цзи Нуань с удовольствием носила его, и в последние два года часто надевала его дома.
Она считала удобной только шелковую ночную рубашку на бретельках, но с точки зрения мужчины в ней было гораздо больше...
Цзи Нуань почувствовал, что ее плечи и ключицы были открыты. Ее декольте также слегка выглядывало через низкий вырез. Она поджала губы и сделала шаг назад с чашкой в руках. "Я часто ношу его, потому что он удобный. В любом случае, я обычно одна дома. Для этой поездки я упаковала всю одежду, которую привыкла носить. Это просто ночная рубашка. Есть ли в ней что-то неуместное?"
Сказав это, она сделала несколько глотков воды с коричневым сахаром. Она допила половину и поставила чашку на пол. Затем она снова обратилась к картине стоимостью шесть миллиардов юаней, лежащей на прикроватной тумбочке. Она сделала небольшую паузу, прежде чем заговорить: "Уже поздно. Разве у нас нет работы на завтра? Я не могу продолжать откладывать наш график в городе Цзин. Мы должны лечь спать пораньше... Что касается этой картины, спасибо тебе, правда".
"Ты поблагодарил меня сегодня более трех раз. Как я могу знать, искренен ли ты?"
"..."
"Ты помнишь, что ты обещала мне раньше?"
Что она обещала?
Руки Цзи Нуань были пусты, и это, как ни странно, заставило ее почувствовать себя беззащитной. Она подумала, не взять ли чашку еще раз, но в тот момент, когда она опустила руку, мужчина схватил ее за запястье и потянул на себя. Она была застигнута врасплох и упала в его объятия.
Ее нос ударился о грудь мужчины, и стало немного больно. Цзи Нуань резко вдохнула и подняла голову. Взгляд мужчины был мрачным и, казалось, говорил о том, что сегодня что-то должно произойти. Ее тело сжалось от напряжения: "Что ты делаешь?"
"Ты обещала мне. Физическую компенсацию, ограниченную сегодняшней ночью. Согласны?"
"..."
Цзи Нуань попыталась стряхнуть его руку, но безуспешно. "Ну и что? Ты же знаешь, что у меня сейчас месячные".
Мужчина взял ее подбородок своими выразительными пальцами. Он не обратил внимания на вопросы о месячных и двоюродной бабушке, которые она подняла, и продолжал держать ее в своих объятиях. Его губы светлого цвета прямо и точно прижались к ее губам.
Цзи Нуань расширила глаза.
Что это значит?
Может ли быть так, что мужчина сдерживал себя до такой степени, что потерял всякий разум? Его больше не волновали ее месячные? Он все равно собирался это сделать?! Желал ли он кровавой битвы?
Цзи Нуань знала и всегда знала, что когда Мо Цзиншэнь хочет что-то сделать, никто не может его остановить.
Она неистово пыталась оттолкнуть его, резко прикусив губу. С большим трудом ей удалось отстраниться друг от друга, но из-за нервного состояния она не могла говорить связно: "Я в городе Цзин всего три дня. В первый день ты уже заходил в мою комнату, а на второй день сделал это снова. Ты собираешься спать здесь сегодня? Мо Цзиншэнь, не заставляй меня лететь обратно в город Хай, ты... ууу!"
Она продолжала отступать, а мужчина все приближался. В конце концов, прежде чем она закончила свои слова, мужчина протянул руки и схватил ее за талию. Он притянул ее обратно в свои объятия и глубоко поцеловал, закрывая губы.
Мо Цзиншэнь сузил глаза. Перед тем, как она начала бороться за воздух, он наконец-то оставил ей возможность дышать. Однако его губы оставались прижатыми к ее губам, и он хрипло сказал: "Я не потревожу тебя, когда ты захочешь спать. Поскольку у тебя месячные, я тоже не буду тебя трогать. Но на моих глазах ты одеваешься таким образом. Я чувствую, что мне нет нужды быть вежливым дальше".
Не успела Цзи Нуань ответить, как мужчина снова начал исследовать ее губы. Он заставил ее раздвинуть зубы и тщательно поцеловал. От такой близости Цзи Нуань онемела и задрожала, она почувствовала, как ее силы иссякают от этого глубокого страстного поцелуя.
Когда мужчина прижал ее к кровати, Цзи Нуань успела лишь слабо вскрикнуть от шока, прежде чем ее снова поцеловали. Он переместил их в центр кровати и обнял за талию.
Через несколько секунд мужчина легко взял ее за запястья, прежде чем она успела оттолкнуть его.
Он не оттолкнул их в сторону, а потянул вниз...
Руки Цзи Нуань дрожали. Она с недоверием посмотрела на жар в глазах мужчины и снова резко прикусила губу: "Мо Цзиншэнь, что именно ты пытаешься..."
Цзи Нуань с силой сжала руки. Ее лицо быстро покраснело: "Ты..."
Его чернильно-черные глаза, казалось, содержали безграничное желание: "Только это".
1"..."
Так много?!
Она поняла почти сразу!
Черт! Этот ублюдок!
Она должна была знать, что приехать в город Цзин - это все равно, что войти в логово льва. Она наивно полагала, что ее двоюродной бабушки будет достаточно, чтобы защитить ее, но не учла, что этот мерзкий человек уже рассматривал ее как мясо, поднесенное к его губам. С самого начала он не собирался отпускать ее.
Его дыхание было тяжелее, чем раньше. Оно было горячим и тяжелым, рассеиваясь по ее шее. Отчетливое и жгучее ощущение заставило все ее чувства и окружение оказаться во власти мужчины.
И из-за этого глубокого интимного поцелуя... она почувствовала, что ее тело плавится.
Слабая, рациональная сторона разума Цзи Нуань помогла ей крепко ухватиться за одежду мужчины. Несмотря на это, она могла только поднять голову и выдержать его страстный поцелуй. Ее руки настойчиво прижимались к его груди...
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Цзи Нуань никогда не могла контролировать этого человека, а сейчас, казалось, Мо Цзиншэнь начал терять самообладание.
Как ей удалось спровоцировать его сегодня?
Прежде чем он успел украсть остатки ее воздуха, Цзи Нуань сильно укусила его.
Укус был сильным, и рана слегка кровоточила. Она почувствовала солоноватый, похожий на медь вкус крови.
Мужчина убрал язык, но его губы остались прижатыми к ее губам. Их дыхание смешалось.
Казалось, один ее укус придал поцелую яростный, кровожадный вкус, который был силен, как ураган. Это возбудило что-то, спрятанное глубоко в костях мужчины. Простой, соблазнительной ночной рубашки было недостаточно, чтобы разрушить его самообладание. Однако с тех пор, как она вернулась в Ти-Сити три года назад, между ними возникали всевозможные трудности. Один раз, два раза, год, два года и даже три года. Он был совершенно не в состоянии удовлетворить себя. Длительное отсутствие и тоска породили неутолимое желание к ней.
Сегодня ночью они оба были в полном сознании. Он даже был в курсе ее уникальных обстоятельств и точно знал, что делает. На самом деле, его рациональность была превыше всего.
Однако чем яснее он был, тем сильнее желал ее.
Даже если ему приходилось использовать другой метод.
В прошлом, как бы далеко они ни заходили, он никогда не делал это таким образом.
Мо Цзиншэнь тоже когда-то считал, что его сердце достаточно чисто от желаний. В последние три года, даже когда у него возникали физиологические желания, они проявлялись в ночных снах о ней. По сравнению с другими мужчинами, его физические потребности действительно были намного меньше.
Однако, когда Цзи Нуань появлялась перед ним, неважно, смотрела она на него или нет...
Когда он привез ее в Ао Лань Интернэшнл, чтобы лечить ее раны, ему потребовалось невероятное количество самообладания, чтобы не прикоснуться к ней.
Когда дело доходило до его желания к Цзи Нуань, ему всегда требовалось значительное количество энергии, чтобы сдерживать себя.
"Цзи Нуань", - хрипло позвал он ее по имени, держа за руки.
Она попыталась освободить руки, но была поймана. Снова и снова он прижимал ее руки к своей нижней части тела.
Цзи Нуань чувствовала, что ее разум вот-вот взорвется. Она изо всех сил пыталась отвести руки назад, но было ясно, что мужчина больше не желает, чтобы его прерывали. Вырваться из его хватки было невозможно.
"Я изначально принял во внимание, что вы плохо себя чувствуете, и ограничивался тем, что буду ухаживать за вами только здесь. Поскольку я уже ждал три года, еще несколько дней не должны иметь большого значения. Вы так не думаете?" Дыхание мужчины было горячим и прикоснулось к ее уху. Поздним тихим вечером комнату наполнил соблазнительный, хриплый голос мужчины. "Ты говоришь, что мой внешний вид оставляет желать лучшего, что я подвел свою изысканную внешность. Разве ты уже не ощутила в полной мере ту сторону меня, которая подводит мой облик три года назад? Я знаю, что вы еще не до конца развязали узел в своем сердце. Я готов оставаться рядом с тобой и терпеливо ждать тебя. Я знаю, что ты еще не готова морально, поэтому я сдерживаю все свои желания обнять тебя и поцеловать...".
1Губы мужчины небрежно прикоснулись к ее ушам. Тело Цзи Нуань мгновенно напряглось: "Ты..."
"Но ты обещала. Ограничился сегодняшней ночью".
"I..." Это было потому, что сейчас у нее было несколько уникальных дней, которые повторялись каждый месяц. Это была единственная причина, по которой она говорила бесстыдно: "Сейчас я..."
"Ты думала, что я не прикоснусь к тебе только потому, что у тебя месячные?" Он негромко хихикнул, но его голос не был похож на его обычный мягкий и безразличный тон. После того, как ее так долго прижимали к кровати, чтобы поцеловать, она уже не могла скрыться от густого тепла, исходящего от его тела: "Если бы ты не провоцировала меня таким способом, возможно, я бы отпустил тебя. Но эти последствия... были полностью твоего собственного изготовления..."
"Ты... не тяни меня за руки..." Цзи Нуань почувствовала, что ее руки вот-вот расплавятся от жара.
Она попыталась оттолкнуть его, но одна ее рука была крепко стянута вниз, а другая прижата к боку.
Он поцеловал ее ухо. "Ответь мне. За те несколько лет, что ты жила в Лондоне, ты одевалась так каждую ночь?"
Почему это его не касается, как она одевается?
Цзи Нуань посмотрела на него. "И что?"
Мужчина сузил глаза. "Ты выглядишь очень хорошо. Почему ты никогда не одевалась так дома в прошлом?"
Цзи Нуань: "..."
В прошлом, даже если она одевалась в длинные рукава и длинные штаны, он все равно аккуратно снимал их с нее. Каждый вечер он издевался над ней до такой степени, что она даже не могла расправить талию. Как она могла осмелиться так одеваться дома?
Разве это не означает, что она сама посылает себя ему в рот? От этого невозможно было бы отдохнуть!
Она умудрилась оскорбить его, просто надев ночную рубашку?
Цзи Нуань была несколько недовольна. Она хотела освободить руки, но это было невозможно, как бы она ни старалась.
В лучшем случае, это только усилило бы ощущение под руками. Ее щеки покраснели еще сильнее.
"Мо Цзиншэнь, не будь таким бесстыдным... отпусти мои руки!"
В комнате была включена только одна лампа. Цзи Нуань привыкла пользоваться тусклым светом, чтобы резкие лучи не мешали ей спать. Несмотря на то, что ее фигура не была короткой, когда мужчина прижимал ее к кровати, она казалась особенно хрупкой и маленькой. Ее тело было полностью закрыто крупной и высокой фигурой мужчины. Его тело отбрасывало тень на ее лицо, и освещение на них двоих было слабым. Несмотря на это, они могли ясно видеть друг друга через отражение в глазах. Сквозь тяжелую темноту их отражения были яркими. Атмосфера была интимной до удушья.
Мужчина резко усмехнулся: "Вы руководите компанией. Вы должны знать, как важно держать свое слово. Если вы не сможете выполнить свои обещания, вы навредите своей репутации".
После этих слов он еще раз поцеловал Цзи Нуань. В то же время он отпустил ее руки. Цзи Нуань была в оцепенении несколько секунд, прежде чем смогла убрать руки. Она смотрела на целующего ее мужчину расширенными, неверящими глазами.
Сдержать слово, что он имел в виду под словом сдержать слово? Она ведь не обещала физической компенсации, кто бы знал, что он думал о чем-то подобном!
Техника поцелуев мужчины была так же хороша, как и три года назад. На самом деле, это заставило ее заподозрить, что он бесчисленное количество раз проигрывал сцену их воссоединения во время бессонных ночей. В прошлом мужчина всегда целовал ее до потери сознания, а сейчас... все ее мысли оборвались. Ее целовали до такой степени, что она почти забыла, где находится...
Почувствовав холодок на ногах, она наконец-то поняла, что ее ночная рубашка была задрана. Руки мужчины беспрепятственно исследовали ее кожу. Он переместился к ее животу, его горящие ладони прижались к ней. Ощущения отличались от тех, когда он просто держал ее, чтобы согреть живот. Цзи Нуань почувствовала, как по коже побежали мурашки, и на мгновение остолбенела. Она хотела отступить, но не было никакого пространства для движения.
Ее губы все еще были прижаты к губам мужчины. Кроме нескольких хныканий, она не могла издать никаких звуков.
Почувствовав, что мужчина стал проявлять нетерпение, а ночная рубашка почти испортилась от его хватки, Цзи Нуань вспомнила, что это был подарок Сяо Ба на ее день рождения. Цзи Нуань неистово сопротивлялась, пока шелковый материал не порвался в его хватке. "Нет... Мо Цзиншэнь... не тяни за мою ночную рубашку..."
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Сегодня фигура Цзи Нуань была еще более соблазнительной, чем три года назад. Кроме того, ее тело стало намного сильнее благодаря привычке заниматься спортом.
Услышав ее слова, мужчина отпустил ночную рубашку и переключил свое внимание на ее спину. Он коснулся застежки ее бюстгальтера, и от этого ощущения ее тело сразу же напряглось.
На самом деле, он еще не сделал ничего глубоко интимного. Однако Цзи Нуань очень презирала свою чувствительность. Она всегда сопротивлялась и не любила чужих прикосновений, но когда дело дошло до объятий Мо Цзиншэня и его прикосновений, каждое его действие было провоцирующим. Это разрушило все ее сопротивление. Она еще больше презирала себя за это.
Когда мужчина легко расстегнул пряжку, Цзи Нуань слегка вздрогнула. Она повернула голову и услышала мягкий смешок мужчины у своего уха.
Поцелуй лег на ее шею и постепенно переместился вниз...
Наконец, мужской поцелуй коснулся ее через тонкую ночную рубашку. Тело Цзи Нуань резко напряглось, как натянутая тетива. Она подняла голову и с силой прикусила нижнюю губу, чтобы не поддаться неописуемой и пугающе близкой кульминации.
Действия женщины обнажили ее шею, и она показалась еще более соблазнительной. Ее волосы длиной до плеч рассыпались по простыням. Когда мужчина продолжил свои действия, Цзи Нуань не могла больше терпеть. Она уткнулась головой в его плечи и тихонько заскулила: "Мо Цзиншэнь... не надо...".
Она едва могла больше держаться. Три года ее телу не хватало мужских прикосновений, и сейчас его настойчивые ухаживания сделали ее невероятно чувствительной. Как будто в ней всколыхнулись воспоминания об их страстных ночах многолетней давности.
Ее тело уже обмякло, а руки больше не имели сил отталкивать его.
"Что не надо?" Мужская рука озорно задержалась на ее теле и медленно двинулась вниз...
Сразу после душа она заменила предмет, необходимый для месячных.
Он с силой надавил на нее, вызвав резкое, тающее ощущение в ее теле. Цзи Нуань почувствовала, что ее дыхание почти остановилось.
И во время этого ощущения, которое длилось менее полуминуты, он продолжал целовать ее.
В этот момент, когда уже ничего нельзя было сделать, через белую, мягкую хлопковую вещь, ее действительно пытали до такого состояния.
Она была в ярости. Она была в ярости оттого, что мужчина слишком хорошо понимал ее тело, оттого, что она не могла противостоять его дразнящему воздействию, и еще больше оттого, что ей не удавалось доказать ему, что он не прав.
Под его поцелуями и провокациями она чувствовала, что ничем не отличается от той женщины, которой была три года назад и которая в любой момент могла растаять под его руками.
Когда Цзи Нуань оцепенела от поцелуя, она вдруг почувствовала холодное прикосновение к своей ладони. Она мгновенно передернулась. Это был мужской пояс. Она опустила голову и увидела в темноте комнаты яркое отражение пряжки мужского ремня. Она слегка вздрогнула от холода.
Она с силой занесла одну руку, чтобы расстегнуть пряжку, а другой крепко ухватилась за его рубашку.
Она слегка стиснула зубы. Ощущение, что чего-то не хватает, и дискомфорт от близости кульминации почти топили ее, но она ничего не могла поделать.
С другой стороны, мужчина наблюдал за ней тяжелым взглядом. Он решительно прижал ее руку к своему поясу, чтобы расстегнуть его.
Цзи Нуань наблюдала за ним. Под тусклым светом она ясно видела красивый цвет лица мужчины. Даже в таких явно сексуальных обстоятельствах он оставался невозмутимым. Его чернильно-черный, горящий взгляд был прикован к ней.
Только его неровное дыхание и испарина на лбу указывали на то, что он не так спокоен, как кажется.
--
Цзи Нуань почувствовала, что вот-вот сойдет с ума!
Ее лицо вот-вот вспыхнет красным цветом!
Черт возьми!
Ее руки болели!
Она сходила с ума! Сходила с ума!
--
Наконец, когда мужчина чуть не сломал ей запястье, с силой обхватив ее руку, а его тело стало жестким, как камень, он зарылся головой в ее шею и удовлетворенно выдохнул длинный, грубый вздох. Цзи Нуань отвернула свое багрово-красное лицо.
Дыхание мужчины было прямо напротив ее шеи. Снова и снова, оно было обжигающим и теплым. Даже спустя долгое время он не отстранился. Он продолжал держать ее в той же позе и прижался нежным поцелуем к ее уху. "Ты хорошо потрудилась".
Цзи Нуань: "..."
Она очень хотела сказать слово "потрудилась", но почувствовала, что если она будет провоцировать этого мужчину дальше, то ее рука может быть искалечена сегодня ночью.
Тело Цзи Нуань напряглось, и она замолчала. Она позволила мужчине давить на нее, как ему вздумается. Наконец, когда его дыхание постепенно стабилизировалось, он заговорил низким, тяжелым и хриплым голосом у ее уха, многозначительно спросив: "Тяжело терпеть?".
Цзи Нуань закатила глаза к потолку.
Он действительно спросил ее, тяжело ли это переносить?
Ты не говоришь!
Не похоже, что у нее не было никаких физических потребностей. Неужели он один страдал как монах последние три года? Она тоже явно жила как монахиня, понятно? Это было нормально, когда он целовал или обнимал ее. Женщины не были такими чувствительными, когда дело касалось этих вещей. Но после того, как ее дразнили полдня, а еще раньше, когда он...
Как она могла ничего не чувствовать?
После того, как она глубоко удовлетворила его, ей стало неловко, и она хотела взорваться.
Цзи Нуань почувствовала, как от гнева у нее поднимается давление. Она четко помнила, что Мо Цзиншэнь, по крайней мере, внешне вел себя как джентльмен. Когда они еще были женаты, все было в порядке. Но однажды, когда он попался на уловки Мо Шаоцзе и был заперт в гостинице Ван Ли Синь Чэнь, она предложила это, потому что беспокоилась за него. В то время он был внимателен к ее чувствам и не позволил ей ничего сделать.
Однако сегодня...
Глаза Цзи Нуань покраснели от гнева. Уже не было понятно, кого пытают.
Очевидно, что сейчас он был доволен больше всех, в то время как она даже не знала, сможет ли сегодня заснуть. Главное, что сейчас она не могла даже принять холодный душ.
Он действительно просил ее смерти!
Мо Цзиншэнь поцеловал ее в щеку и тепло спросил: "Ты тоже этого хочешь? En?"
Цзи Нуань продолжала закатывать глаза к потолку. "Нет!"
Затем она услышала, как в груди мужчины раздался смешок. Он был низким, хриплым и соблазнительным. Поскольку их тела были тесно прижаты друг к другу, движения его смеха почти затронули ее эмоции.
Он поцеловал уголок ее губ и сказал, словно уговаривая ее: "Осталось не более двух-трех дней. Скоро ты сможешь снова начать есть. Когда это произойдет, я вымоюсь и лягу на кровать, чтобы ты могла есть, что пожелаешь".
Говоря это, он снова наклонил свое красивое лицо к ней и подарил ей еще один резкий, глубокий поцелуй. Наконец, когда ругательства, которые Цзи Нуань собиралась изрыгнуть, были пресечены, и она забыла все, что хотела сказать, и могла только смотреть на него с красным лицом, он дважды поцеловал ее в щеку с довольной улыбкой.
Цзи Нуань была возмущена до такой степени, что ее нервы готовы были сорваться.
Кто хотел, чтобы он вымылся и лег на кровать? Черт, после того, как она пережила эту ночь, даже если бы мужчина разделся и лег на кровать, на самом деле она хотела бы крепко связать его и найти несколько женщин, чтобы они разделись и танцевали вокруг него.
Ей нужно было дать ему почувствовать боль от неисполненного желания!
Он хотел, чтобы она проявила инициативу и уложила его в постель?
Даже не мечтайте об этом!
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Мо Цзиншэнь принял душ в ее комнате. После этого она набросила на него халат и сказала, чтобы он убирался обратно в свою комнату, и в конце концов ей удалось прогнать его.
Цзи Нуань тоже приняла душ. Когда она наконец легла на кровать, в ее сердце снова и снова повторялись слова "Ахххххх, я не могу заснуть!".
Ублюдок!
Уже был час ночи, а она все никак не могла уснуть!
--
На следующий день Цзи Нуань спустилась к завтраку с двумя темными кругами вокруг глаз.
Было уже 7 часов утра, и Сяо Ху и Мо Цзиншэнь были на месте. Цзи Нуань несла тарелку, бродя по буфету, и выглядела явно вялой. Сяо Ху бесчувственно встал и подошел к ней, чтобы спросить: "Генеральный директор Цзи, вы плохо спали прошлой ночью?".
Цзи Нуань холодно посмотрела на него. "Ты думаешь, я хорошо спала?"
Сяо Ху был поражен. "Судя по вашему цвету лица, похоже, что вы плохо спали". Более того, выражение ее лица было очень плохим. Ее тон также был довольно грубым, как будто ее душил гнев.
Однако Сяо Ху не осмелился продолжать разговор. Он взял два куска хлеба и быстро пробрался обратно к столу, чтобы позавтракать. Он повернулся к генеральному директору Мо, который пил свой кофе, и не удержался от вопроса: "Генеральный директор Мо, похоже, что генеральный директор Цзи плохо спала прошлой ночью. Может быть, мне подписать для нее присутствие на встрече в актовом зале сегодня вечером? Чтобы она могла отдохнуть в гостиничном номере?".
"В этом нет необходимости". Прежде чем Мо Цзиншэнь успел ответить, Цзи Нуань уже подошла с тарелкой в руках. Она ничего не ответила Сяо Ху и села, даже не взглянув на Мо Цзиншэня.
Сяо Ху: "..."
Кто опять обидел этого великого предка? Разве вчера она не выглядела нормально? В машине... она даже спала, прислонившись к генеральному директору Мо...
Эта ночь прошла спокойно? Почему...
Сяо Ху открыл рот и ошарашено смотрел, как Цзи Нуань с силой вгрызается в тост. Затем он повернулся к мужчине рядом с собой и тихо спросил: "Генеральный директор Мо, похоже, это правда, что в этот период настроение женщины будет довольно плохим.
Довольно сложно даже определить, что они чувствуют, не так ли?".
Выражение лица мужчины не изменилось. "Это может быть потому, что она выпила слишком много шампанского прошлой ночью и еще не протрезвела".
Цзи Нуань сразу же бросила на них гневный взгляд, но увидела, что Мо Цзиншэнь все еще спокойно пьет свой кофе. Казалось, он совершенно не знал о том, что плохого он сделал в ее комнате прошлой ночью.
После того, как он наконец-то был удовлетворен, он должен был чувствовать себя очень хорошо.
"Интересно, кто именно не трезв?" Цзи Нуань не смотрела на него, а сразу закатила глаза к чашке на столе.
"Если ты плохо спал, то должен был подольше отдохнуть в своей комнате. Почему ты проснулся так рано?"
"Я приехал в город Цзин в командировку, именно по работе, а не для того, чтобы сопровождать некоего великого Босса для осмотра различных достопримечательностей и комфортного отдыха. У меня нет дурной привычки задерживаться в постели, когда я плохо сплю", - выплюнула Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь поднял брови. "Просто приехав в командировку, ты смогла получить картину стоимостью шесть миллиардов юаней, а также различные бесплатные и заботливые услуги. Разве это не считается отпуском?"
Цзи Нуань: "..."
Она не могла удержаться от того, чтобы не хлопнуть ножом и вилкой по столу. Чтобы сдержать свой гнев, она взяла тост прямо руками и раздавила его, как будто это был Мо Цзиншэнь. Однако в тот момент, когда она схватила его, она вспомнила прошлую ночь...
Ощущение жжения на руках...
Выражение лица Цзи Нуань стало еще более отвратительным. Почему она согласилась на такое?
Прошлой ночью на нее, должно быть, подействовал выпитый алкоголь! Она никогда не думала, что ее улучшенная переносимость алкоголя все еще так плоха! Она точно была пьяна прошлой ночью!
"Мо Цзиншэнь, даже если у тебя есть скрытые мотивы, ты не должна так нагло говорить об этом. Если в Городе Цзин нет никакой работы, я могу вернуться в Город Хай в любое время". Ся Тянь еще не вернулся в нашу компанию, а другие представители компании мало что могут сделать.
Когда меня нет рядом, моя компания практически простаивает. Если здесь нет ничего важного, я первым делом отправлюсь обратно".
Мужчина приостановился, ставя свою чашку на место. Он посмотрел на нее сбоку. "Через два дня будет несколько встреч на высшем уровне и выставок, организованных деловым кругом, а также несколько мест, организованных президентом Финансовой ассоциации, которые мы должны посетить. Ты пробыла в городе Цзин всего три-четыре дня, а уже чувствуешь нетерпение?"
За три-четыре дня она уже дошла до такого состояния. Если бы она действительно пробыла здесь полмесяца, то ее кости не были бы полностью изъедены?
Цзи Нуань неторопливо посмотрела на него. "Я подала заявление, чтобы исключить свое имя из списка. Я откажусь от любой деятельности в Городе Цзин".
"Нет", - без колебаний ответил мужчина, не оставляя ей ни малейшего шанса сдвинуться с места.
Цзи Нуань закатила глаза и, опустив голову, продолжила есть.
Сяо Ху сидел в стороне, потягивая стакан молока, его сердце трепетало.
Это было очень тяжело для генерального директора Мо.
Как правило, он никогда не приводил с собой женщин. В этот редкий случай, когда он все-таки взял кого-то с собой в командировку, это была исполнительный директор Цзи, у которой был такой упрямый характер... кашель, кашель....
Сяо Ху внезапно улыбнулся и взял инициативу в свои руки: "Генеральный директор Цзи, нет необходимости спешить с возвращением в город Хай. Самым напряженным периодом в Цзин Сити будет первая неделя, так как здесь будет довольно много встреч. Еще через два дня вы увидите, что большинство мероприятий, организованных президентом Финансовой ассоциации, связаны с развлечениями. Например, он забронировал виллу в пригороде, чтобы все могли общаться друг с другом. Он также забронировал курорт, чтобы у всех было место для отдыха; например, вы сможете играть в карты, гольф и даже плавать. Все будет очень расслабляющим...".
На местном уровне, когда бы ни собирались старые лидеры деловых кругов, они всегда повторяли одни и те же методы развлечения. В Лондоне было то же самое. Всегда находился определенный старый генеральный директор, который бронировал большое место, чтобы все могли повеселиться.
Цзи Нуань научилась играть в боулинг, гольф и различным навыкам в лондонском деловом кругу.
Ей это уже давно надоело и стало совершенно неинтересно.
Инцидент, произошедший ранее на морском курорте города Хай, заставил ее еще больше убедиться в бессмысленности местных деловых встреч.
Услышав слова Сяо Ху, ее выражение лица сразу стало тяжелым. Она решительно выплюнула восемь слов: "Я отказываюсь идти, даже если умру!".
Сяо Ху изначально думал, что она расслабится, услышав его слова, но был ошеломлен, когда она отказалась с холодным выражением лица.
Мо Цзиншэнь холодно взглянул на него, и Сяо Ху сразу же испугался. Он быстро опустил голову и продолжил есть свой завтрак. Изначально он хотел помочь Великому Боссу угодить своей женщине, но, похоже, что вместо этого он создал для него проблемы.
Мо Цзиншэнь отвел взгляд в сторону, повернувшись к Цзи Нуань. "Все в порядке, если ты не хочешь идти. Меня не очень интересуют те места, где собираются богачи из всех слоев общества. Почему бы нам самим не найти отель с горячими источниками и не отдохнуть несколько дней?"
Ах, ах, ах!
Отель с горячими источниками? Он хотел увидеть, как она щеголяет в купальнике?
Невозможно!
Определенно нет!
Цзи Нуань холодно усмехнулась и захлопнула столовые приборы в своих руках. "Нет!"
Затем она встала и направилась в буфетную зону, чтобы выбрать еще еды. Уходя, она даже не обернулась.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее исподлобья и мягко проинструктировал Сяо Ху, который старался казаться незаметным. "Узнай, какой отель с горячими источниками в этом районе самый чистый и в нем меньше всего людей. Если возможно, забронируй весь отель".
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У Сяо Ху наконец-то появилась возможность продемонстрировать свои способности. Его глаза загорелись, когда он заговорил: "Как насчет Deep Blue, семизвездочного отеля? Он находится на Второй кольцевой дороге в городе Цзин. Это не слишком далеко отсюда, и если не будет пробок, вы сможете добраться туда за двадцать минут".
Deep Blue был отелем в Цзин Сити, известным своими пейзажами. Его горячие источники были не только самыми чистыми в округе, но и предлагали семизвездочный сервис. У них также были уникальные номера, оформленные в морской тематике. Город Цзин не был близок к океану, а благодаря искусственному морскому пейзажу можно было удовлетворить желание посмотреть на море, обеспечив при этом безопасность гостей.
Мо Цзиншэнь постучал пальцами по столу. Повернувшись, он увидел, что Цзи Нуань все еще ищет еду в буфете; она взяла немного бекона и заказала миску вегетарианской лапши. Похоже, она не собиралась возвращаться за стол в ближайшее время.
Выражение его лица не изменилось, когда он спросил: "Сколько дней осталось до конца рабочего графика?"
"Есть еще несколько партнеров, с которыми вы должны встретиться лично. В их число входят представители финансового отдела, контактирующие со стороной города Хай. Также есть две встречи, организованные Национальной торговой палатой, а также несколько встреч в последнюю минуту. Я уверен, что у генерального директора Цзи также есть несколько собственных деловых партнеров, которых она должна посетить; в конце концов, она редко приезжает в Цзин Сити. Если все это сложить, то все должно закончиться в течение недели". Сяо Ху подсчитал время и сказал: "Пока что будет лучше, если мы останемся в гостинице Шэн Тан. В конце концов, это место Шайна. Большинство встреч и деловых обсуждений будут проходить здесь же. Здесь удобно все делать. После окончания работы вы можете переехать в семизвездочный отель Deep Blue еще на три-четыре дня. "
К этому времени Цзи Нуань вернулась с миской вегетарианской лапши в руках. Поставив ее на стол, она подняла голову и увидела, что Сяо Ху серьезно планирует расписание.
Он даже время от времени доставал свой планировщик, чтобы заглянуть в него. Мо Цзиншэнь, напротив, спокойно пил свой кофе.
Она делала вид, что ничего не произошло прошлой ночью, и спокойно ела свою еду.
После завтрака они приступили к работе над расписанием на день.
Сегодня первым местом, которое они должны были посетить, был выставочный зал; там они договорились встретиться с деловым партнером. Кроме того, это было самое дальнее место, которое им предстояло посетить за время пребывания в городе Цзин. По словам Сяо Ху, поездка на машине займет более двух часов, а из-за большого расстояния они могут попасть в несколько пробок.
Цзи Нуань издала понимающий звук, означающий, что она его услышала, и больше ничего не сказала. Так как она не могла уснуть прошлой ночью, это была неплохая идея - вздремнуть два часа в машине. Мо Цзиньшэнь ясно видел ее мысли. Как только она обернулась, то встретила взгляд мужчины, под которым скрывалась улыбка, и это мгновенно разожгло ее гнев.
Кто виноват в том, что она плохо спала прошлой ночью?
Как только она забралась в машину, Цзи Нуань сидела, тесно прижавшись к двери. Мо Цзиншэнь наблюдал за тем, как она держалась от него на расстоянии, и не мог не сузить глаза. "Машина просто огромная. Как далеко ты сможешь убежать от меня? Может быть, мне заказать для вас другую машину?"
Цзи Нуань изначально думал, что их транспортом займутся различные деловые партнеры, и не ожидал, что Мо Цзиншэнь решит все упростить. Он только позволил Сяо Ху подвезти их и не стал устраивать никаких других фанфар. В результате ей пришлось каждый день сидеть с ним в одном автомобиле.
"Естественно, будет здорово, если ты действительно сможешь это сделать". Цзи Нуань не стала ему отказывать.
Красивая и высокая фигура мужчины выглядела изящной, холодной и благородной. Он холодно сузил глаза, глядя на нее. "Даже не думай об этом".
Цзи Нуань: "..."
"Когда вы плохо себя чувствовали, вы наслаждались заботой, которую я вам оказывал, и ели кашу, которую я лично для вас приготовил. Теперь, когда вы сидите в моей машине, вы все еще пытаетесь держаться от меня на расстоянии и даже хотите, чтобы я заказал для вас отдельную машину? Ты приехала сюда по делам или чтобы разозлить меня?"
Цзи Нуань усмехнулся и недовольно ответил: "Во имя заботы обо мне, ты вбежал в мою комнату посреди ночи. Почему ты не заговорила о том, что ты делала, заботясь обо мне?".
Сяо Ху, который был в машине: "..."
Боже, кто-нибудь, пожалуйста, закройте ему уши, пожалуйста! Этот вид кокетливого подшучивания был очень мучительным, понятно?
Мужчина наблюдал за ней и, казалось, незаметно улыбался. "Я видел, что вы не особенно отказывались от моего появления каждую ночь. Когда это я не оставлял вас полностью удовлетворенной моей машиной?"
Ах, ах.
Она действительно была довольна.
Удовлетворена до такой степени, что едва смогла уснуть прошлой ночью.
Цзи Нуань прислонилась к дверце машины и изо всех сил старалась держаться от него на расстоянии.
Мужчина взглянул на нее: "Подойди сюда. Не садись к двери. Вам не кажется, что прислоняться к ней неудобно?".
"Я вполне могу сидеть здесь". Цзи Нуань упрямо отвернулась к окну.
Место, куда они направлялись, было действительно очень далеко. После того, как она просидела у двери почти полчаса, ей стало тяжело и неудобно на нее опираться. Кроме того, от долгого сидения у нее начала болеть спина. Ранее она хотела поспать в машине два часа. Спать, что спать, а. Она никак не могла уснуть в таком состоянии.
Однако, если бы она попыталась сесть сейчас, это было бы слишком неудобно.
Ее поясница болела от того, что она была прижата к боковой стенке двери. Когда она подняла руку, чтобы потереть ее, мужчина протянул свою длинную руку и решительно потянул ее на себя, не дав ей возможности отказаться или сопротивляться. Затем он обхватил ее за плечи и прижал к себе. Цзи Нуань полностью оказалась в его объятиях.
Цзи Нуань: "..."
Мо Цзиншэнь не отпускал ее. "Даже когда тебе неудобно, ты упрямо продолжаешь оставаться на месте. Ты настаиваешь на том, чтобы держаться от меня на расстоянии, даже когда у тебя болит спина? Решай сама, хочешь ли ты спать в моих объятиях или прислониться к двери и смотреть на меня, расходуя и без того ничтожное количество энергии?"
Цзи Нуань с силой сжала его в объятиях. Она немного поборолась, но не смогла сдвинуться с места и посмотрела на Сяо Ху, который продолжал смотреть вперед, делая вид, что ничего не замечает. Затем она снова повернулась к Мо Цзиншеню и закатила глаза. "Мо Цзиншэнь, где твое лицо? Если я хочу спать, есть ли поза, в которой я не могу спать? Почему я должна лежать в твоих объятиях?"
"Ах."
"..."
Она наблюдала за его мягким и благородным поведением в ответ на ее насмешливые слова и почувствовала, что он совершенно не затронут ею. Было ясно, что он получил глубокое удовлетворение прошлой ночью, и его настроение сегодня было очень хорошим.
Но ее настроение было крайне плохим!
Цзи Нуань даже заподозрила, не начнет ли он хвастаться тем, как тепло и уютно ему в объятиях.
К счастью, он этого не сделал. Обняв ее, он успокаивающе погладил ее по спине. "Нам предстоит долгий день. Ты уверена, что не хочешь вздремнуть?"
"Я прислонюсь к боку, чтобы поспать".
Выражение лица Цзи Нуань было жестким. Она подняла руку и попыталась оттолкнуть руку мужчины.
Спустя долгое время, она едва смогла сдвинуть его с места. Она недовольно посмотрела на руку мужчины и опустила голову, чтобы укусить ее. В итоге, прежде чем она успела дотронуться до него, мужчина уже переместил свою руку на ее талию. Из-за этого пустого укуса Цзи Нуань молча смотрела на свое плечо.
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Цзи Нуань оттолкнула руку, которую он положил ей на талию, и даже поцарапала его ногтями.
Однако Мо Цзиншэнь не отпустил ее. Вместо этого он обнял ее еще крепче. Его голос раздался над ее головой. "Цзи Нуань, я тебя терплю. Не испытывай мой предел!"
1Цзи Нуань сразу же подняла голову и посмотрела на него. Она боялась, что Сяо Ху услышит ее, поэтому говорила голосом, который мог слышать только Мо Цзиншэнь. "Разве ты не был доволен прошлой ночью? Неужели ты не можешь просто дать мне спокойно посидеть одной? Не обнимай меня! Отпусти меня!"
Лицо мужчины не имело выражения, а голос был низким. Затем он захихикал. "Кто сказал тебе, что я был доволен прошлой ночью?"
Сердце Цзи Нуань тут же опустилось на самое дно. Она даже заподозрила, что это не тот человек, которого она знала раньше. Она скрежетнула зубами и с ненавистью спросила: "Чего ты хочешь? Ты недостаточно издевался надо мной прошлой ночью? Тебе не кажется..."
Он вдруг усмехнулся и многозначительно сказал: "Когда мужчина издевается над женщиной, ему никогда не нужно утешать себя, как это сделал я прошлой ночью. Я не могу прикасаться к тебе, пока у тебя месячные. Просто спи в моих объятиях. Не провоцируй меня, хорошо?".
"..."
Цзи Нуань все еще хотела заговорить, когда его красивое лицо внезапно приблизилось к ее лицу. Когда она поняла, что он собирается поцеловать ее в машине, ее глаза чуть не выскочили. Она вдруг откинула голову назад и тайком взглянула на Сяо Ху, который сидел за рулем. Тот по-прежнему сидел, не оборачиваясь в зеркало заднего вида.
Он знал, что они задумали...
Не было никого, к кому она могла бы обратиться за помощью.
Мо Цзиншэнь знал, где находится нижняя граница Цзи Нуань. Он мог пофлиртовать с ней наедине, но они находились в машине, а в стороне был Сяо Ху. Если бы он зашел слишком далеко, она бы злилась все последующие дни.
В конце концов, он не поцеловал ее, а успокаивающе похлопал по спине. "Разве ты не собираешься вздремнуть?"
Цзи Нуань решила оттолкнуть его в ответ.
Когда мужчина наконец убрал руку с ее талии, она отступила назад, откинулась на сиденье, закрыла глаза и собралась вздремнуть.
Затем она постепенно погрузилась в сон.
Возможно, она потратила силы на борьбу, а возможно, сонливость прошлой ночи наконец-то навалилась на нее.
Она уснула так быстро, что не успел Мо Цзиншэнь протянуть руку, чтобы взять ее на руки, как ее голова склонилась набок и легла на его плечо.
--
Через два часа Сяо Ху остановил машину. Хотя Цзи Нуань заснула, она почувствовала, что машина внезапно остановилась, и это не было похоже на пробку, поэтому она открыла глаза. Ее голова больше не лежала на плече Мо Цзиншена, потому что она изменила свое положение во время сна. Она сузила глаза и посмотрела в окно. Она вышла на улицу около восьми часов, а сейчас было уже почти одиннадцать. В это время солнце палило вовсю.
Она прищурилась, посмотрела в окно и уже собиралась спросить, приехали они или нет, когда встретила теплый взгляд мужчины. Он не спешил ее будить, а терпеливо ждал, пока она проснется сама.
К счастью, она была чувствительна и проснулась, как только машина остановилась. В противном случае она бы долго проспала в машине.
"Мы приехали?" - спросила она, избегая взгляда мужчины.
"Да, да, генеральный директор Чжи, вы проспали больше часа. Похоже, что за эти дни в отеле вы не отдохнули как следует. В последнее время вы много спите в машине", - неожиданно неприлично сказал Сяо Ху.
Внезапно осознав свои слова, Сяо Ху увидел в зеркале заднего вида смущенное выражение лица Цзи Нуань и холодный взгляд Мо Цзиншэня и не мог не вздрогнуть.
Он был обречен!
Он не хотел подшучивать над Цзи Нуань. Он подумал, что генеральный директор Цзи плохо спал прошлой ночью.
Может, он объяснит?
Но генеральный директор Мо выглядел пугающе. Лучше бы ему просто заткнуться.
Сяо Ху поспешно вышел из машины.
Цзи Нуань подняла руку и поправила волосы, которые только что были испорчены сном.
Ее волосы длиной до плеч были завязаны в аккуратный хвост за головой. Путешествуя по делам, она не укладывала волосы так тщательно, как обычно делала это дома, для удобства.
"Когда мы пойдем?" - спросила она, поправляя волосы.
"В одиннадцать часов. Осталось еще пятнадцать минут. Не волнуйся". Мо Цзиншэнь сидел рядом с ней и молча наблюдал, как маленькая женщина подняла руку, сняла кольцо для волос, поднесла его ко рту, а затем быстро завязала волосы обеими руками.
Услышав это, Цзи Нуань не спешила. Поправив волосы, она открыла сумку и достала помаду, которая не была особенно яркой, но идеально подходила для легкого макияжа, и нанесла ее на губы. Пока она рылась в сумке в поисках косметики, мужчина увидел ее мобильный телефон.
"Ваш телефон продолжает звонить, пока вы спали. У вас есть текстовые сообщения?"
"Правда?"
Цзи Нуань взяла свой телефон и посмотрела на него. Там не было никаких текстовых сообщений, только несколько сообщений от Ся Тянь и несколько недавних фотографий ее ребенка в WeChat. С тех пор как Ся Тянь родила ребенка, она любила выкладывать фотографии своих детей. Она каждый день выкладывала фотографии своих детей в WeChat Moments и не забывала отправлять их Цзи Нуань.
Там же были два сообщения от ее секретаря, в которых сообщалось что-то о компании.
Цзи Нуань просмотрела сообщения. "Да, Ся Тянь отправляла мне сообщения в WeChat".
Мужчина уставился на нее своими непостижимыми глазами. "WeChat?"
Цзи Нуань, которая собиралась положить телефон обратно в сумку, остановилась и посмотрела на него. "Разве ты не знаешь WeChat? Ты не знаешь, что популярно в Китае в эти годы? WeChat - это что-то новое для вас?"
Мужчина ответил: "Я был в Соединенных Штатах и не так много узнал о том, что популярно в Китае".
Цзи Нуань: "..."
Да, WeChat был очень популярен в Китае в эти годы. Микроблог и WeChat почти заменили QQ и другие социальные сети, которые были популярны в последние несколько лет, но в зарубежных странах ими пользовалось очень мало людей, и они были популярны только среди китайцев.
Мо Цзиншэнь отправлял ей только текстовые сообщения, которые в основном касались бизнеса. Он даже никогда не говорил ей "доброе утро" или "спокойной ночи" в социальных программах, не говоря уже о других.
Поэтому было нормально, что он не пользовался WeChat. В конце концов, даже если бы его сотрудники зарегистрировали для него аккаунт в WeChat, она подумала, что мистический, неприступный и замкнутый генеральный директор Мо не стал бы им пользоваться.
Цзи Нуань снова взяла трубку, ответила Ся Тяню в WeChat и небрежно спросила: "Вам нужно, чтобы я зарегистрировала для вас аккаунт в WeChat?".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 577
Через пятнадцать минут Цзи Нуань посмотрела на нового пользователя в списке друзей WeChat и поняла, что ее обманул Мо Цзиншэнь.
Она только что зарегистрировала для него аккаунт в WeChat. Почему он добавил себя в друзья в WeChat?
Только что, когда она хотела выбрать для него фотографию в качестве аватара WeChat, она долго просматривала альбом его мобильного телефона и нашла только фотографии каких-то документов о встрече его компании. В его альбоме не было ни одной фотографии пейзажа, не говоря уже о селфи.
Вы же не можете использовать фотографию документа о встрече в качестве аватара в WeChat?
Поэтому Цзи Нуань сказал, что пейзаж за окном очень хорош, и попросил его сфотографироваться за окном, сделать его временным аватаром WeChat, а позже сменить его, если он захочет.
Мужчина согласился, взял свой телефон и сделал фотографию из окна, но не со своей стороны окна, а с ее.
Когда мужчина взял фотографию в качестве аватара, Цзи Нуань открыла список друзей в WeChat, посмотрела на него и тут же потеряла дар речи.
Он не просто сфотографировал пейзаж.
Он сфотографировал и ее, и пейзаж за окном!
Имя пользователя только что зарегистрированного WeChat ID оставалось пустым. Он не спешил менять имя, а просто сменил аватар и убрал телефон.
Цзи Нуань уставилась на WeChat ID, имя которого было пустым, а аватар - ее фотографией, и ее лицо потемнело.
"Уже одиннадцать часов. Давай выйдем из машины". Мужчина вышел из машины как ни в чем не бывало.
Мисс Черное Лицо: "..."
2--
Сегодня они собирались встретиться с партнерами в месте, расположенном далеко от центра Пекина. Мо Цзиншэнь редко приезжал лично, поэтому партнеры специально выбрали место для встречи с ним и собрались там, чтобы подождать его.
У нее сегодня тоже было несколько знакомых, но не такие глубокие партнерские отношения, как у него, поэтому она просто поздоровалась, обменялась визитками с другими и немного поболтала с ними, прежде чем занять место.
Сяо Ху не последовал за Мо Цзиншэнем, чтобы обменяться любезностями с этими партнерами. Мо Цзиншэнь сказал ему сопровождать Цзи Нуань и помогать ей, когда ей понадобится помощь. Как телохранитель Цзи Нуань, Сяо Ху помогал Цзи Нуань с чаем и водой. В конце концов, она была так важна в сердце генерального директора Мо, поэтому он должен был воспринимать ее как своего босса и хорошо ей служить.
Цзи Нуань уже собиралась попросить Сяо Ху присесть отдохнуть и не ходить за ней, как вдруг краем глаза заметила чью-то фигуру. Она остановилась и посмотрела в ту сторону.
После того как Мо Цзиншэнь составил свое расписание в Пекине, Ронг Янь успела узнать его маршрут на эти дни и знала, куда он пойдет.
У нее не было возможности поговорить с Мо Цзиншэнем вчера вечером на вечеринке и благотворительном аукционе. Даже если она видела, что она ему не нравится, а он, похоже, влюблен в ту женщину по имени Цзи Нуань, она не могла смириться и просто отказаться от него. Поэтому она тайком покинула свой дом. Поскольку она была второй дочерью семьи Ронг, никто не остановил ее, когда она пришла сюда.
Когда Мо Цзиншэнь закончил с кем-то разговаривать, Ронг Янь вышла из задней гостиной и прошла прямо перед ним. "Господин Мо."
Мо Цзиншэнь ничуть не удивился, увидев ее снова, но бросил на нее безразличный взгляд. Хотя он услышал ее голос, он не ответил.
"Ты сегодня пришел сюда один?" Ронг Янь только что была сзади и не могла видеть ситуацию перед дверью. Ей потребовалось много времени, чтобы найти Мо Цзиншэня в толпе, но, похоже, сегодня он не привел с собой женщину по имени Цзи Нуань.
Но она не знала, о чем он думает, и не решилась спросить, почему Цзи Нуань сегодня не с ним.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, и его темные, глубокие глаза остались спокойными.
"Мисс Ронг, как вторая дочь семьи Ронг, вы можете делать все, что хотите, но это место - не банкетный зал, и все люди здесь сегодня - крупные бизнесмены, которые пришли сюда поговорить о делах. Боюсь, вы пришли не по адресу".
Ронг Янь криво улыбнулся. "Я думаю, вы знаете, почему я здесь. Моя семья была строга со мной с самого детства. Я всегда слушаюсь их, но в этот раз я хочу самоутвердиться, но я не ожидал, что все закончится именно так. Господин Мо, я не хотела вас беспокоить, но я просто хочу спросить, что со мной не так. Почему вы даже не удосужились посмотреть на меня?"
Мо Цзиншэнь молчал.
Он обладал холодным взглядом, способным вызвать у окружающих страх. Хотя она была второй дочерью уважаемой семьи Ронг в "Столичном круге", перед ним она могла только молчать и держать себя в руках. Он был настолько холоден, что она даже не осмеливалась обнять его или приставать к нему.
Потому что она знала, что чем больше она к нему пристает, тем больше он ее недолюбливает.
Однако, несмотря на его холодный взгляд, она все равно не могла удержаться от желания отступить и сопротивлялась порыву отступить.
"Я недостаточно красива? Моя семья недостаточно богата? Мой уровень образования недостаточно высок? Или я слишком агрессивна или раздражительна? Мне кажется, мой характер очень мягкий. По крайней мере, очень немногие мужчины испытывают ко мне неприязнь, но с самого начала и до сих пор вы почти не смотрите на меня. Я знаю, что вы видели много хороших женщин, но я считаю, что только семья Ронг может сравниться с семьей Мо в Китае. Даже если тебя не волнует происхождение семьи, сейчас у тебя нет рядом ни одной женщины. Почему ты не можешь принять меня...".
Глаза Мо Цзиншэня были холодными, как и его голос. "Мисс Ронг, вы так долго меня расследовали. Разве вы не знаете, что я когда-то была замужем?"
Ронг Янь замерла. Она действительно ничего не узнала о его прошлом.
Кроме того, узнать о прошлом Мо Цзиншэня было не так-то просто.
Она так долго расследовала его, но получила лишь малозначительную информацию и не смогла найти ничего о его прошлом.
"Вы были... женаты?" Ронг Янь не могла в это поверить.
Мо Цзиншэнь изогнул уголки тонких губ и улыбнулся, посмотрев на Цзи Нуань.
Ронг Янь проследила за его взглядом и, увидев Цзи Нуань, сразу поняла, что он имел в виду.
Хотя она все еще была в замешательстве, похоже, что она была не в том положении, чтобы спрашивать его. Она поджала губы, чувствуя себя грустной и смущенной. Она сделала паузу и выдавила из себя несколько слов. "Извините... за беспокойство".
С этими словами она повернулась и пошла прочь, не оглядываясь. Она была слишком смущена.
После ухода Ронг Яна Мо Цзиншэнь пришел посидеть с Цзи Нуань, но увидел, что маленькая женщина играет со стаканом и спрашивает: "Почему бы тебе не пойти поговорить со своим Ронг Яном? Что ты здесь делаешь?"
Мужчина посмотрел на нее, которая, казалось, совсем не волновалась, и сказал со слабой улыбкой: "Она не "моя Жун Янь", а мисс Жун, человек, который не имеет ко мне никакого отношения, хорошо?"
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Цзи Нуань равнодушно ответила: "Неважно, кто она, ты не обязан мне ничего объяснять".
Мужчина посмотрел на нее сбоку. "Посмотри, какое ревнивое выражение у тебя на лице. Не пытайся скрыть это!"
Цзи Нуань бросила на него косой взгляд. "Я выгляжу ревнивой?"
"Да."
"..."
Она окинула взглядом толпу. "Твоя Ронг Янь все еще там. Почему ты проигнорировал ее после нескольких слов? Она явно... здесь ради тебя".
После паузы она продолжила: "И она все еще смотрит на тебя".
Мужчина снова посмотрел на нее, а затем повернул голову, чтобы посмотреть на Ронг Яна в толпе, который все еще смотрел в этом направлении, и сказал небрежно: "Она просто наблюдает за моими отношениями с тобой на земле".
Цзи Нуань подняла брови. "Что ты ей сказал?"
"Я сказал, что женат".
Цзи Нуань: "..."
Она поставила стакан в руке на стол и холодно сказала: "Мы развелись. Ты буквально холост, ясно? Ты используешь меня как щит? Что ты задумал?"
Мо Цзиншэнь легкомысленно ответил: "Если я не скажу ей, что женат, ты хочешь, чтобы она продолжала донимать меня надеждами, или ты хочешь стать мишенью для семьи Ронг?".
Цзи Нуань усмехнулся. "Тогда я тоже должна поблагодарить тебя за такую помощь? Семья Ронг не такая уж и неразумная. Хотя этот Ронг Ченг действительно немного властный, я думаю, что семья Ронг дорожит своим имиджем и не станет прибегать к грязным методам".
К Мо Цзиншэню подошел деловой партнер, который, казалось, очень хотел ему что-то сказать.
Мо Цзиншэнь остался безучастным, лишь слегка кивнул, небрежно поприветствовал его и сел напротив Цзи Нуань, не желая вызывать подозрений.
Случилось так, что рядом находился партнер из MN Group. Цзи Нуань встал, чтобы поговорить с ним, и не стал продолжать сидеть здесь.
Когда люди вокруг Мо Цзиншэня ушли, Цзи Нуань не вернулась. Он сидел и смотрел, как она порхает среди людей, словно бабочка, улыбается и разговаривает.
Она брала бокал с вином и звенела бокалами с этими людьми, брала документы, переданные ей партнером, и просматривала их, а затем с улыбкой продолжала беседовать с ними.
Бизнес был войной без пуль. Теперь Мо Цзиншэнь мог лишь изредка видеть некоторые тени прошлого на Цзи Нуань. Когда она была на работе или в обществе, она была похожа на полностью вооруженную женщину-воина, хотя и улыбалась.
Она не вернулась, и он не спешил звать ее обратно. Глядя на ее фигуру, он о чем-то задумался, достал свой мобильный телефон и взглянул на него.
Он открыл WeChat, который Цзи Нуань зарегистрировал для него, и взглянул на свой аватар. Затем он улыбнулся и открыл WeChat Moments Цзи Нуань.
Цзи Нуань пользовалась WeChat почти год, но в WeChat Moments поделилась лишь несколькими фотографиями.
Первой была фотография ночного неба в Лондоне, которую она сделала своим мобильным телефоном. Она просто разместила эту фотографию и ничего не написала.
Вторая, два месяца спустя, показывала ее стол, загроможденный бумагами, в ее офисе в Лондоне, с выражением борьбы и двумя словами: Третий год.
На третьей были изображены ее руки и руки двух других девушек, каждая из которых формировала букву V, чтобы вместе сделать пятиконечную звезду. Цзи Нуань пишет: Наконец-то у меня появилась возможность пойти на прогулку и подышать свежим воздухом. Но почему руки Фэн Линг и Сяо Ба белее моих? Я отказываюсь это принимать! Где Ся Тянь? Разве ты не говорил, что загорел? Иди сюда и составь мне компанию! [Жалость] [Жалость] [Жалость] [Жалость].
Потом была пара лондонских финансовых отчетов, которые она ретвитнула, и вдохновляющая статья, среди прочего, о рабочих убеждениях.
Затем она больше не публиковала никаких моментов до возвращения в Китай, как и после возвращения в Китай, за исключением фотографии, сделанной с верхнего этажа отеля Sheng Tang в Пекине два дня назад, с подписью: Эта деловая поездка - настоящая боль.
До этого она не опубликовала ни слова, ни фотографии за все время пребывания дома.
Она ни словом не обмолвилась о том, как впервые увидела его после возвращения в Китай, где встретила его снова, и о постепенном изменении их отношений.
Казалось, что эти вещи ее совершенно не волнуют.
Видя это, мужчина не мог не нахмуриться.
Все ее сообщения в WeChat были связаны с работой, рабочим местом или дружбой. Он мог бы порадоваться, что она не упоминала мужчин, но она не упоминала и его самого, а также любое содержание с эмоциональной окраской.
Мо Цзиншэнь просмотрел ее WeChat Moments с небольшим количеством контента и убедился, что ни один из них не был пропущен. Действительно, о нем не было ни одного сообщения.
Он положил телефон и посмотрел на вернувшуюся Цзи Нуань.
Цзи Нуань только что сказал слишком много, и ему захотелось пить. Сяо Ху быстро поставил перед ней на стол стакан сока, который он только что принес. Цзи Нуань подошла и сделала глоток, затем села на стол с предложением, которое она только что получила от одного из партнеров, и просмотрела его.
Почитав некоторое время, она вдруг почувствовала, что воздух вокруг немного удушливый. Она подняла руку и сделала глоток фруктового сока, но увидела, что Мо Цзиншэнь пристально смотрит на нее.
Она спросила: "Почему ты смотришь на меня? Разве вы сегодня здесь не для работы? Генеральный директор Мо, вы выглядите таким расслабленным".
"Генеральный директор Цзи, вы не обратили внимания, когда генеральный директор Мо был занят. Он был занят разговорами со многими людьми, и теперь у него наконец-то появилась возможность посидеть здесь и отдохнуть. Они видят, что он отдыхает, поэтому не решаются подойти и побеспокоить его", - объяснил Сяо Ху.
Ладно, Босс Мо не притворялся. Просто люди не осмеливались беспокоить его, когда он отдыхал.
Конечно, люди были разными. Ей нужно было прийти, чтобы поговорить и посмеяться со своими нынешними или потенциальными деловыми партнерами, прочитать их деловые предложения, в то время как ему нужно было просто тихо сидеть, чтобы другие восхищались и поклонялись ему.
Когда она приходила на работу, ей приходилось вести переговоры со своими партнерами.
Когда он приходил на работу, ему нужно было просто сидеть.
Но почему он смотрел на нее?
В эти дни они были вместе с утра до вечера, и он еще не устал смотреть на нее?
Цзи Нуань не обратила на него внимания, опустила голову и продолжила читать документы. Затем она достала из сумки ручку и нарисовала красные круги на проблемах, которые нашла в предложении.
Видя, как она увлеченно работает, он не стал говорить, а посмотрел на женщину перед собой, которая была настолько поглощена своей работой, что не обращала на него никакого внимания.
Когда он подумал, что с момента ее возвращения в Китай и до нескольких дней назад ее WeChat Moments были пустыми, его лицо все еще оставалось мрачным.
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В последующие два дня они были очень заняты. Цзи Нуань, наконец, выдержала самую трудную часть своего периода и смогла собраться с силами для работы. Они участвовали в различных больших и малых встречах, выставках и т.д.
Во время поездки в город Цзин она совершила большую ошибку, поверив словам Мо Цзиншэня, который сказал ей, что нет необходимости брать с собой помощника или секретаря. В результате ей пришлось решать все вопросы лично.
Мо Цзиншэнь не стал звать Шэнь Му, а взял с собой Сяо Ху. Естественно, Сяо Ху в основном стал их личным шофером и домработницей, а различные странные задачи были возложены на него. В редких случаях Мо Цзиншэну приходилось лично решать некоторые вопросы.
В течение последних двух дней у них почти не было времени на перерыв. Каждый вечер их график заканчивался после 22:00. К тому времени, как они приехали в отель, она едва смогла дотащить свое тело до душа, а затем рухнула в постель.
В последние несколько лет индустрия недвижимости процветала. В городе Цзин скоро должна была состояться архитектурная выставка, на которой были представлены уникальные объекты недвижимости в каждом городе, и на нее были приглашены различные местные предприятия, занимающиеся недвижимостью.
Хотя MN Group в настоящее время работает в нескольких областях, их корни уходят в недвижимость. Поэтому их естественно пригласили.
Мо Цзиншэнь тоже получил приглашение, но мероприятие совпало с другой, более важной встречей. Поэтому Мо Цзиншэнь оставил Сяо Ху рядом с Цзи Нуань и попросил его сопровождать Цзи Нуань на архитектурную выставку.
Когда они прибыли в выставочный зал, Сяо Ху серьезно занялся различными мелкими и крупными делами для Цзи Нуань. Сначала он вошел внутрь, чтобы уладить необходимые административные дела, а затем вышел обратно. "Генеральный директор Цзи, я нашел для вас место. Вы можете сесть и насладиться всей выставкой. Вы будете сидеть с различными представителями BGY Group. Я слышал, что в последние годы ваша компания часто взаимодействует с BGY Group.
Вам будет удобно пообщаться во время просмотра выставки."
"Люди BGY тоже здесь?"
"Да. Как крупная корпорация недвижимости, BGY Group естественно приглашена на выставку в Цзин Сити".
Цзи Нуань кивнул и вошел внутрь.
На сегодняшней выставке были представлены самые знаковые и самые популярные объекты недвижимости. На большой карте в центре выставочного зала были указаны цены, которые стоило изучить. На карте были отмечены все города и важные здания.
В городе Хай-Сити было четыре здания, представленных в качестве моделей. В настоящее время Shine Group не занималась недвижимостью. Хотя Мо Цзиншэнь был приглашен, недвижимость Shine Group не была представлена. С другой стороны, у BGY Group было два объекта недвижимости. Два других принадлежали двум новейшим компаниям по продаже недвижимости в городе Хай. MN Group также не была представлена.
Модели служили лишь для наглядного представления, чтобы было что показать и познакомить гостей с выставкой.
Войдя внутрь, Цзи Нуань поприветствовала разных знакомых, которых она уже встречала в городе Хай. Сяо Ху направил ее к назначенному месту, и она кивнула ему, прежде чем подойти к нему.
Когда она только подошла, она не обратила особого внимания на окружающих ее людей. Вдруг она услышала знакомый мужской голос. "Цзи Нуань?"
Подсознательно она приостановила шаги и обернулась, чтобы посмотреть на господина Винсе, которого она давно не видела. Секретарь Ян, который часто сопровождал его, тоже присутствовал. Они вдвоем подошли к сиденьям рядом с ней.
Цзи Нуань взглянула на господина Винсе, а затем повернулась, чтобы проверить их места. Они действительно сидели бок о бок.
Цзи Нуань: "..."
Это было место, которое организовал Сяо Ху? Это можно считать "кто не знает, тот не виноват", верно? Если Мо Цзиншэнь узнает об этом... она не была уверена, что Сяо Ху сможет сохранить свою работу...
"Зачем ты приехал в город Цзин?" Прежде чем Цзи Нуань успела заговорить, господин...
Винсэ заметила таблички с именами на их сиденьях и повернулась, чтобы спросить ее.
"А, я приехала по делам. Я уже несколько дней нахожусь в городе Цзин. Вы все это время были вдали от города Хай?". Цзи Нуань сел первым.
Увидев, что она заняла свое место, господин Винсэ слегка улыбнулся. Он указал секретарю Яну занять его место, а сам пересел на ближайшее к Цзи Нуань место.
"Это правда, что в последнее время я не возвращался в город Хай. Я получил приглашение на выставку города Цзин и прилетел сегодня утром". Пока он говорил, господин Винсэ открыл бутылку воды на столе и протянул ей. "Прошло довольно много времени с тех пор, как я видел вас в последний раз. Как вы поживаете?"
Если бы это спрашивал кто-то другой, то это были бы только любезности. Однако, обращаясь к господину Винсе, Цзи Нуань знала, что он искренне интересуется ее самочувствием.
Она взяла воду и улыбнулась: "Я в порядке. В последнее время я была очень занята. Я засыпаю, как только закрываю глаза, и очень хорошо отдохнула. Мой дух хорош и в течение дня. Различные проекты и партнерства, которые я обсуждал здесь, прошли гладко".
Услышав это, господин Винсэ улыбнулся.
"Почему у вас такой плохой цвет лица?" Цзи Нуань заметил, что лицо господина Винсе стало немного худее. Оно также было слегка бледным.
"Несколько дней назад у меня была встреча с несколькими старыми одноклассниками, которые вернулись из-за границы. Прошло слишком много времени с тех пор, как я видел их в последний раз, и это была редкая возможность собраться всем вместе. Я выпил слишком много и повредил желудок. В последнее время я не очень хорошо себя чувствую, но все в порядке. После отдыха я буду в порядке". Господин Винс тепло улыбнулся, услышав ее беспокойство: "В конце концов, я уже не молодой человек двадцати лет. Мне уже за тридцать. Мне нужно быть осторожным с алкоголем, иначе я наврежу своему организму".
Услышав это, Цзи Нуань не смогла сдержать удивления. "Я всегда думала, что ты хорошо переносишь алкоголь".
"Неплохо". Господин
Винс приподнял один уголок губ: "Но каким бы хорошим оно ни было, вы когда-нибудь пробовали смешивать белое и красное вино с пивом и упорно пить всю ночь?".
Цзи Нуань кивнул. "Я бы не решился на такое. Ты тоже должен знать, как бы я ни старался тренировать свою толерантность в Лондоне, я никогда не мог выпить больше двух бутылок вина. Если я смешаю красное и белое вино, я, вероятно, потеряю сознание после нескольких бокалов".
Мистер Винс усмехнулся. "Тебе лучше забыть об этом. Девушкам незачем так много пить. Не думай, что я никогда не замечал, как ты тайком сливаешь вино на мероприятиях".
Цзи Нуань встречала господина Винсе на различных деловых мероприятиях, но никогда не думала, что он заметит ее мелкие движения.
Она не могла не рассмеяться. "Похоже, мне нужно больше практиковаться в своих трюках. Если вы видели это, я уверена, что и другие люди тоже. Было бы слишком стыдно, если бы все узнали об этом, но я все равно притворилась опьяневшей..."
Пока они болтали, сзади подошел Сяо Ху. Его место было расположено прямо за местом Цзи Нуань.
Он заметил, что Цзи Нуань весело болтала с представителем BGY, но они казались слишком знакомыми. Когда они болтали, их тела инстинктивно наклонялись ближе друг к другу, как будто они тихо перешептывались.
Сяо Ху сразу же почувствовал опасность от лица Босса его семьи.
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Обычно, когда генеральный директор Цзи общалась с генеральным директором Мо, она никогда не наклонялась так близко и не улыбалась так счастливо. Однако сейчас она, казалось, болтала без умолку с главным менеджером BGY.
Он не мог слышать, о чем они говорили, но со спины Сяо Ху наблюдал, как они обменивались взглядами и одновременно улыбались.
"Генеральный директор Цзи, а." Сяо Ху резко встал и наклонился вперед, чтобы сказать: "Генеральный директор Мо сообщил мне, чтобы я отправил вас к нему сразу после этой выставки. Вы вернетесь в отель вместе с ним вечером".
Цзи Нуань пошатнулась из-за резких слов Сяо Ху. Она обернулась, чтобы взглянуть на Сяо Ху, но Сяо Ху уже сел на свое место. Выражение его лица было расстроенным.
Похоже, что встреча генерального директора Цзи с людьми BGY была ошибкой...
Услышав эти слова, господин Винсэ сохранил легкую улыбку на лице. Он не стал говорить, а опустил голову, чтобы открыть еще одну бутылку воды.
Мо Цзиншэнь тоже был в городе Цзин?
Они вместе возвращались в отель?
Открыв бутылку, господин Винсэ вернул ее на стол и больше ничего не говорил. В этот момент он вдруг почувствовал прохладное и мягкое прикосновение ко лбу. Он остановился и уставился на Цзи Нуань, которая резко прижала ладонь к его коже.
Руки Цзи Нуань не были холодными, но на его голове они ощущались именно так.
"Неудивительно, что у тебя плохой цвет лица. Дело не только в желудке. У тебя жар, не так ли? Вы вышли на работу, несмотря на болезнь?".
Рука женщины была невероятно мягкой. Она на мгновение прижала ее к его лбу, а затем опустила вниз. Мистер Винс, однако, остался сидеть в прежней позе, не говоря ни слова. Ему казалось, что он все еще может представить себе ощущение ее руки, прижатой к его лбу.
Цзи Нуань прикоснулась к своей сумке. "У меня нет привычки носить с собой лекарства от простуды или жара. Есть ли они у вашей секретарши? Она знает, что вы плохо себя чувствуете? Ваша кожа кажется мне очень теплой".
Взгляд мистера Винса остановился на ее лице.
При упоминании Мо Цзиншэня его взгляд поначалу стал мягким. Теперь же он потемнел и стал еще глубже.
Цзи Нуань не обратила внимания на его странное поведение и все еще беспокоилась о его здоровье. "Ты не можешь работать, когда болеешь. Несколько дней назад я тоже чувствовал себя неважно и изо всех сил старался отдыхать в отеле. Я выходил время от времени, но в основном сидел. После выставки вы должны быстро вернуться обратно. Не стоит относиться к состоянию своего тела легкомысленно".
"Я поспешил в город Цзин утром и почувствовал себя неважно, когда вышел из самолета. У меня была сильная сонливость. Если бы вы не сказали об этом, я бы и не заметил, что у меня жар". Мистер Винс улыбнулся. "Все в порядке. Я вернусь, когда мероприятие закончится. Не стоит беспокоиться".
Цзи Нуань кивнул. Он был взрослым мужчиной, и лихорадка на него не сильно повлияла. Она указала глазами на бутылку с водой, которую он открыл ранее, намекая, чтобы он пил больше воды. При лихорадке необходимо пить воду, чтобы вывести ее из организма.
После начала выставки Цзи Нуань некоторое время слушала, но ей показалось это скучным. Небрежно повернувшись, она заметила, что господин Винсэ с самого начала серьезно внимал ей. Он не имел никаких родственных связей с руководством BGY и добился своего положения благодаря многолетнему обучению и упорному труду. Его преданность работе вызывала искреннее восхищение.
Она взяла свой телефон и небрежно пролистала его; она вспомнила, что ранее добавила WeChat Цинь Ситина. Однако после их предыдущей встречи писать Цинь Ситину было неудобно, поэтому она написала сообщение в своей ленте: "Может ли дискомфорт в желудке привести к лихорадке? Является ли это серьезной причиной для беспокойства?"
Отправив сообщение, она положила телефон на место.
Через несколько минут ее мысли вернулись к этому. Она подняла телефон и увидела, что появилось несколько новых комментариев.
Сяо Ба, а также несколько ее сотрудников спрашивали, не болит ли у нее живот, и серьезно ли это.
Ся Тянь, в свою очередь, послал ей кучу вопросительных знаков: [????? Что с тобой случилось?]
Комментарий Цинь Ситинга был в самом низу: [Это правда, что гастроэнтерит может привести к лихорадке. Как правило, это симптом острого гастроэнтерита. Лихорадка и рвота - обычное явление. Для лечения вам понадобятся антибиотики и различные лекарства. Это не считается серьезным заболеванием, но лихорадка указывает на то, что болезнь немного серьезная. Лучше всего лечиться в больнице".]
Цзи Нуань ответил ему: [(улыбка) (поклон) Как и полагается врачу. Даже то, как вы говорите, звучит так, будто вы цитируете энциклопедию].
Когда Цзи Нуань опустила голову, чтобы просмотреть все моменты, Сяо Ху уже беспокоил телефонный звонок босса его семьи.
"Здравствуйте, генеральный директор Мо..." Сяо Ху слегка вздрогнул, когда ответил. Он не знал, почему генеральный директор Мо позвонил, когда он должен был быть занят.
"У Цзи Нуань плохо с желудком? У нее жар?" спросил Мо Цзиншэнь.
"А? Нет?" Сяо Ху был ошеломлен. Он поднял голову и посмотрел на Цзи Нуань, которая все еще листала свой телефон. Ее губы были сжаты, чтобы скрыть улыбку, а выражение лица было нормальным: "Похоже, у генерального директора Цзи все хорошо. Она не выглядит больной".
Мо Цзиншэнь на мгновение задумался, а затем сказал тяжелым голосом: "Есть ли кто-нибудь рядом с ней сейчас?"
"Не совсем. Люди вокруг нее - это в основном старые руководители, приглашенные посмотреть на сегодняшнюю выставку", - неопределенно ответил Сяо Ху. Он не был уверен, был ли этот генеральный директор BGY Group близок к генеральному директору Цзи, и не совершил ли он ошибку, расположив их места вместе. Он некоторое время раздумывал, прежде чем наконец сказал: "Сейчас человек перед ней - организатор мероприятия. Я сижу прямо за ней. Слева от нее - представитель Lu Cheng Property Group. Я слышал, что в прошлом они сотрудничали с MN Group.
Слева от нее - представитель BGY Group, который также имел с ней партнерские отношения..."
Мо Цзиншэнь только что вышел из зала заседаний. Услышав слово "BGY", он сразу же приостановился. Он поднял голову в направлении парковки и, сузив глаза, сказал холодным, тяжелым тоном: "Представитель BGY? Их местный генеральный директор, Винс?"
"Да, это он. Генеральный директор Мо, разве вы не отсутствуете? Откуда вам знать..." Сяо Ху почувствовал, что его спина похолодела от тона Мо Цзиншена. "Кстати говоря, мистер Винс, кажется, чувствует себя неважно. У него плохой цвет лица".
Мо Цзиншэнь ничего не показал на своем лице. Он равнодушно ответил: "Я скоро приду".
"Хорошо, генеральный директор Мо".
Повесив трубку, Мо Цзиншэнь снова открыл ленту Цзи Нуань и обнаружил, что Цинь Ситин оставил ей сообщение накануне вечером, когда узнал, что у них есть общие друзья. Затем он увидел ответ Цзи Нуань.
Очень хорошо. Первое сообщение, которое она сделала о мужчине, было адресовано кому-то другому. Внизу также было сообщение о взаимодействии между ней и другим диким мужчиной.
Мо Цзиншэнь снова и снова просматривал ее ленту, снова и снова читал ее разговор с Цинь Ситином. Его брови постепенно ссутулились, а цвет лица стал безразличным.
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Цзи Нуань увидела предыдущий комментарий Цинь Ситина и поняла, что это означает, что он сейчас свободен для общения. Она отправила Цинь Ситину сообщение и задала несколько простых вопросов о желудке и лихорадке. Затем она предложила несколько вежливых любезностей.
Положив трубку, менее чем через тридцать минут она получила звонок от Мо Цзиншэня.
Она не сохранила номер Мо Цзиншэня. С момента ее возвращения в страну и до сих пор он не был сохранен.
Цзи Нуань посмотрела на строку цифр, которые давно запечатлелись в ее сердце, и ответила на звонок.
Послышался мужской голос: "Выставка закончилась?"
"Еще нет. Должен пройти еще час".
"Эн".
Цзи Нуань услышала, как он был мелочен в своих словах, и оглядела свое окружение. Она понизила голос, чтобы спросить: "Мне сейчас неудобно отвечать на звонки. Вы позвонили мне, чтобы просто сказать "эн"?".
Мужчина равнодушно ответил: "Посмотрите вперед. Слева".
Цзи Нуань была поражена. Она подняла голову и последовала его указаниям. Вдруг она заметила мужчину в черном костюме. Он стоял слева от выставочной сцены в зоне отдыха, где он был менее заметен.
Цзи Нуань: "…"
Когда этот человек появился?
Разве он не сказал, что у него сегодня встреча, и что Сяо Ху будет сопровождать ее, чтобы найти его позже? Почему он пришел в выставочный зал?
Кроме того, то, что Мо Цзиншэнь смог стоять на месте, означало, что люди здесь узнали его и не смогли преградить ему путь. Однако свободных мест больше не было, поэтому они могли только открыть дверь со стороны сцены, чтобы он мог посмотреть на сцену с более близкого расстояния.
Очевидно, что мужчина не собирался смотреть выставку. Его взгляд был равнодушно прикован к ней через небольшую толпу.
Ключевым моментом было то, что выражение лица мужчины было крайне скудным. Когда он заметил Я. Винсэ, который чувствовал себя плохо, слегка дрожал, а его голова склонилась к Цзи Нуань, цвет лица Мо Цзиншэня стал еще холоднее.
Господин.
Винсэ почувствовал, что эмоции Цзи Нуань, казалось, слегка изменились. Хотя он сидел ближе всех к ней, из-за плохого освещения он не мог видеть Мо Цзиншэня. Он посмотрел в сторону сцены, а затем повернулся к ней. "На что ты смотришь?"
Выражение лица Цзи Нуань было спокойным. "Ни на что". Она почувствовала, что его тон был немного слабым, и сказала: "Ранее я спросила своего друга-врача. Он сказал, что твоя лихорадка вызвана проблемами с желудком. Лучше всего проверить это в больнице. Если это серьезно, то вам следует остаться на лечение в больнице на несколько дней. Не заставляйте себя терпеть".
Господин Винс слегка улыбнулся. "En. Если через несколько дней мне все еще будет нездоровиться, я навещу больницу".
"У вас уже поднялась температура, и вы хотите подождать? Будет лучше, если ты отправишься туда сразу после выставки".
Мо Цзиншэнь стоял издалека. Он наблюдал за тем, как Цзи Нуань серьезно шепчет на ухо мужчине, и выражение его лица стало невероятно мрачным и тяжелым.
С того момента, как он вошел, он видел, что эти двое сидели вместе. Когда она была с этим мужчиной, который часто проявлял свое присутствие рядом с ней в течение последних трех лет, в отличие от того, как он обычно хмурился, она улыбалась. Ради этого мужчины она даже сделала сообщение в своей ленте.
Выставка достигла важного сегмента, и на сцене начали передавать важную информацию. Цзи Нуань вернулась взглядом к сцене и ни на кого не смотрела. Когда сегмент наконец закончился, и на экране появилось другое изображение, она опустила голову, чтобы еще раз пролистать свой телефон. Через некоторое время она резко вспомнила, что Мо Цзиншэнь был здесь. Она подняла голову, но мужчины на сцене уже не было.
Выражение лица Цзи Нуань пошатнулось.
Неужели он ушел, потому что у него были другие дела?
Она перевела взгляд назад и продолжила смотреть выставку.
Менее чем через несколько минут представительница группы Лу Чэн встала и направилась в туалет. Через несколько минут кто-то подошел и сел рядом с ней.
Цзи Нуань сначала не обратила на него внимания. Из-за выставки освещение в зоне отдыха было очень тусклым. Однако знакомое присутствие рядом с ней, а также некая ясная и тяжелая аура заставили ее повернуть голову и заметить пару темных брюк от костюма. Она слегка подняла голову, заметив черную рубашку и пиджак, небрежно положенный на бок. Ее взгляд продолжал двигаться вверх: расстегнутые пуговицы рубашки, соблазнительные ключицы мужчины, его горло, а также выразительный и невероятно привлекательный подбородок.
Когда она наконец встретила взгляд Мо Цзиншена, Цзи Нуань сразу же поджала губы. Она посмотрела на людей рядом с ним и повернула голову в другую сторону. Ее выражение лица было озадаченным. "Разве это место не предназначено для представителя группы Лу Чэна? Если вы сядете здесь, то куда сядет он, когда вернется?"
Видя ее замедленную реакцию и замешательство, Мо Цзиншэнь был лишен выражения. "Ты точно беспокоишься о многих людях. Я сообщил им, чтобы они организовали для него VIP-место в первом ряду".
Цзи Нуань ответила "ой" и перевела взгляд обратно на выставку. Она больше не обращала на него внимания.
Вокруг было тихо. Большинство людей говорили тихо и терпеливо слушали объяснения на сцене. Мо Цзиншэнь больше не говорил, оставаясь сидеть рядом с Цзи Нуань.
Вдруг Цзи Нуань почувствовала, что ее левую руку накрыла чья-то ладонь. Она повернулась и посмотрела на господина Винсе, который наклонился к ней, чтобы говорить ей в уши. "Посмотрите на выставку. Это модели европейских вилл, которые BGY Group планирует запустить по всей стране. Мы планируем популяризировать этот вид жилья в разных городах. Что вы думаете о дизайне?"
Господин Винс не использовал ее в своих интересах.
Он положил свою руку на ее руку только для того, чтобы привлечь ее внимание. Она переключила свое внимание обратно, но он заметил, что она не стряхнула его руку. Господин Винсэ не отстранился и продолжал держать руку над ее рукой, как будто это было естественно.
Цзи Нуань повернулась к моделям и детальным изображениям, отображаемым на экране. Все это показалось ей очень знакомым. Разве это не модели роскошных вилл BGY, которые в будущем станут популярными среди богатых людей?
Кто бы мог подумать, что BGY начал разрабатывать их концепцию именно в это время. Она почувствовала, что подошла к определенной исторической вехе. Цзи Нуань улыбнулась, но не успела она заговорить, как вдруг почувствовала, что температура вокруг упала, а ноги покрылись инеем.
Она повернулась и услышала холодный, тяжелый голос Мо Цзиншэня: "Когда ты обычно общаешься с другими, ты всегда двигаешь руками и ногами, когда говоришь?"
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Когда Мо Цзиншэнь заговорил, гнев в его выражении лица стал более отчетливым, чем когда-либо. Любой мог понять, что его спровоцировали.
Услышав эти слова, Цзи Нуань тут же попыталась отвести руку назад, почувствовав ноющую боль в запястье. Повернувшись, она посмотрела на мужчину, который отдернул руку, и встретилась с его чернильно-черными глазами.
В его обычно глубоких и безразличных глазах теперь горел далекий огонь. Когда он смотрел на нее, казалось, что его взгляд может сжечь ее заживо. Его тело было напряжено, что свидетельствовало о его ярости и терпимости.
Цзи Нуань никогда не видела, чтобы Мо Цзиншэнь открыто злился, да и вообще он редко выходил из себя.
Она чувствовала, что Мо Цзиншэнь никогда раньше не проявлял такой целенаправленной ярости.
Ее сердце слегка сжалось, но она сжала брови. "Боль..."
Мо Цзиншэнь посмотрел, как она нахмурилась, и почувствовал, что приложил слишком много силы. Он отпустил ее запястье, но оставался невероятно бесстрастным, холодным и тяжелым, как будто на каждой поверхности вот-вот должен был образоваться иней.
Господин Винсэ сегодня чувствовал себя не очень хорошо, и его чувства были не такими острыми. Когда Цзи Нуань произнесла слово "боль", он повернулся и посмотрел на нее с другой стороны.
Мужчины обменялись взглядами: один был слегка удивлен, а другой - холоден, благороден и безразличен.
В их глазах промелькнули невысказанные мысли.
Ранее Цзи Нуань только болтала с господином Винсе. Он чувствовал себя неважно, и его голос стал мягче и тяжелее. Она наклонилась поближе, чтобы хорошо его слышать. Кроме того, они обсуждали важные дела и изучали представленные перед ними модели зданий. Хотя она в какой-то степени осознавала, что ее рука лежит поверх ее, она чувствовала его жар через соприкосновение кожи и колебалась из-за тепла, исходящего от его ладоней. Она не убрала руку.
Это был всего лишь минутный контакт. Кто бы мог подумать, что Мо Цзиншэнь, обычно скрывавший свои эмоции, придет в ярость.
"Генеральный директор Мо?" Господин Винсэ первым заговорил. Он увидел, что этот человек в какой-то момент присел рядом с Цзи Нуанем и, похоже, что-то понял. Однако беспокойство Цзи Нуань вызвало в нем чувства, от которых он почти отказался, и они снова вспыхнули. Ему вдруг пришла в голову мысль вступить в бой. Даже если бы его противником был Мо Цзиншэнь, он больше не собирался легко сдаваться.
Поэтому, хотя голос господина Винсе был вежливым, он был наполнен эмоциями, которые мог понять только Мо Цзиншэнь.
Уже по одному взгляду было понятно, что отношения Цзи Нуань и Мо Цзиншэна еще не до конца восстановлены. Он не хотел вспоминать залив Юэху, но раз Цзи Нуань до сих пор не вышла за него замуж и не вернулась к отношениям с ним, значит, у него еще есть возможность.
Мо Цзиншэнь молчал. Он ничего не ответил ему. Вместо этого он бросил на него равнодушный взгляд.
Двое мужчин сидели по бокам от нее; оба были ростом около 1,88 метра, а их фигуры являли собой определение совершенства. Оба они были одеты в хорошо подобранные, дорогие, официальные наряды. Кроме того, оба выбрали черное.
Хотя происхождение господина Винсе было немного проще, и его должность генерального директора BGY Group не могла сравниться с должностью международного генерального директора Shine Group, но во всех остальных аспектах он прекрасно преуспел. Перед Мо Цзиншэнем он не показывал никаких недостатков.
У обоих мужчин были благородные, холодные ауры.
Что еще более важно, один сидел слева от нее, а другой - справа, располагаясь прямо между ними.
Странно, но Цзи Нуань чувствовала, что ее нынешнее положение вот-вот станет хуже, чем смертельная дуэль.
За последние несколько лет ее общение с господином Винсэ никогда не было вынужденным. Наоборот, они были очень естественными. С тех пор как она вернулась в страну, единственным человеком, с которым она часто встречалась, был господин Винсе. Однако, по мнению Мо Цзиншэня, эти отношения были не такими простыми.
Мо Цзиншэнь спокойно отвел взгляд в сторону.
По совпадению, диктор на сцене объявил, что выставка подошла к концу. Он взял Цзи Нуань за руку и встал, чтобы уйти.
Поскольку у Цзи Нуань не было другого выбора, кроме как встать вместе с ним, господин Винсе заговорил, как будто незаметно улыбаясь: "Штаб-квартира Shine Group по-прежнему находится в Лос-Анджелесе. Последние несколько лет генеральный директор Мо редко возвращался в страну. Однако ваш нынешний визит, похоже, продлился гораздо дольше. Значит ли это... что штаб-квартира компании возвращается в страну?"
Мо Цзиншэнь тут же приостановился, спокойно ответив: "Группа Мо Нуань уже переехала. Если Shine Group хочет переехать обратно, что в этом сложного?".
Цзи Нуань: "..."
Группа Мо Нуань?
Она явно переименовала ее в MN Group... и все же он настаивал на использовании слов "Мо Нуань".
Господин Винсэ сначала посмотрел на Цзи Нуань сбоку. Он заметил, что губы Цзи Нуань были поджаты, и она явно не собиралась сотрудничать с Мо Цзиншэнем. Губы господина Винсе изогнулись в насмешливой улыбке. "Мо Нуань? Когда она регистрировала название компании в Лондоне, я помню, как ее наставник сказал ей, что она может использовать оригинальное название. Однако она настояла на том, чтобы изменить его на MN. Она даже планировала использовать другие алфавиты, но так как его было легко запомнить, она остановилась на MN. Таким образом, Мо Нуань больше не связана с этими двумя буквами".
Цзи Нуань: "..."
Она думала, что господин Винсэ держался подальше от города Хай из-за ее отношений с Мо Цзиншэнем. Однако, судя по тому, как все выглядело в данный момент, это было не так.
По его тону было понятно, что он нацелился на Мо Цзиншэня, и что он не собирался подавлять его силой Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань почувствовал в воздухе запах невидимого пороха.
Мо Цзиншэнь переместил руку на ее талию и крепко обхватил, не меняя выражения лица. Он был невозмутим и с усмешкой ответил: "Ты думала, что если заменить Мо Нуань на MN, то ее больше не существует?
Несколько месяцев назад она дала два отдельных интервью: одно лондонским СМИ, другое - местным. В то время ее спросили о значении слова MN. Она ответила, что это было название ее первоначальной студии, но для того, чтобы соответствовать требованиям мировой аудитории, она заменила его двумя буквами. Ее слова более надежны, или вы считаете, что ваши слова стоят моего времени? Или, может быть, вы только в этих словах искали утешения?"
Выражение лица господина Винсе слегка изменилось, став тяжелым.
Мо Цзиншэнь удержал ее, чтобы уйти. На этот раз господин Винсэ не стал продолжать разговор. Цзи Нуань сначала хотела сказать что-нибудь для господина Винсе, но, учитывая дисбаланс сил между ними, она почувствовала, что ничем не сможет ему помочь.
Прежде чем выйти из поля зрения господина Винсе, она молча обернулась и показала на свой живот, напоминая ему о необходимости посетить больницу.
Мо Цзиншэнь увидел, что она обернулась, чтобы обменяться взглядом с Винсе, и сразу же отпустил ее, как только они вышли из выставочного зала. Он замолчал и больше не смотрел на нее, а тем более не опускал голову, чтобы ласково пошептаться с ней.
Цзи Нуань взглянула на Мо Цзиншэня и быстро последовала за ним. Она заметила, что его челюсть была особенно сильно сжата, и он казался особенно холодным.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 583
Она посмотрела на него: "Мы сидели вместе только для того, чтобы поболтать. Мы не делали ничего, кроме того, что касались друг друга руками. Почему вы так грубы с ним?".
2Мужчина ничего не ответил ей. Он подошел к сотруднику службы безопасности на парковке, чтобы получить ключи, и холодно спросил: "Где припаркована машина?".
Сотрудник охраны вежливо ответил: "Сэр, ваша машина припаркована на этаже B2, на стоянке номер 208".
Цзи Нуань повернулся и посмотрел на Сяо Ху, который также последовал за ними. Хотя Сяо Ху не совсем понимал ситуацию, он продолжал чувствовать, что сейчас не может защитить даже себя. Он промолчал и, встретив взгляд Цзи Нуань, быстро отвернулся. Он догнал Мо Цзиншэня и окликнул его: "Генеральный директор Мо...".
Когда они наконец сели в машину, Мо Цзиншэнь сел сзади. Он не обращал внимания на Цзи Нуань и не смотрел ей в глаза, даже когда она забралась внутрь.
Он опустил голову, чтобы просмотреть несколько документов, разложенных на заднем сиденье; выражение его лица было по-прежнему бедным и некрасивым.
Поскольку он молчал, Цзи Нуань тоже молчала. Мужчина перелистывал документы своими тонкими длинными пальцами. Он вел себя так, словно ее не было рядом.
1Сяо Ху проверял время, пока вел машину. Затем он набрался смелости, чтобы нарушить слишком тихую атмосферу в машине. "Генеральный директор Мо, сегодняшняя утренняя встреча закончилась довольно рано. Не хотите ли вы продолжить работу после обеда? Или нам лучше вернуться в отель? Сейчас уже 12 часов дня. И генеральный директор Цзи, и вы еще не обедали. Может, сначала найдем подходящее место, чтобы перекусить?"
"Конечно", - сразу же согласилась Цзи Нуань. По совпадению, она тоже была голодна.
Мужчина равнодушно посмотрел на то, как она оживилась при мысли о еде, и холодно ответил: "Что угодно".
Поскольку он наконец-то соизволил заговорить, Цзи Нуань посмотрела на него. "Китайская еда или западная?"
Мо Цзиншэнь увидел, что она ведет себя открыто, как будто ничего не произошло. Его взгляд стал холодным, и он ничего не ответил.
Цзи Нуань была проницательна и отвела взгляд. Она больше не смотрела на него, пока принимала решение за них. "Последние несколько дней мы питались китайской едой, но не встретили ни одного особенно хорошего ресторана. Давайте сегодня поедим западную еду".
Сяо Ху увидел, что генеральный директор Мо молчит, и продолжил вести машину. Он искал в окрестностях подходящий западный ресторан.
Приехав в ресторан, Цзи Нуань передал им меню для заказа. Мо Цзиншэнь бросил его Сяо Ху и сказал ему сделать заказ.
Сяо Ху продолжал дрожать. "Генеральный директор Мо, хотя я понимаю ваши вкусы, я не очень хорошо знаю вкусы генерального директора Цзи. Почему бы вам обоим не сделать заказ?"
Цзи Нуань не собиралась заказывать. Она была не против есть все, что угодно. Она бросила взгляд на Сяо Ху и передала меню Мо Цзиншеню.
Мо Цзиншэнь также не собирался принимать меню.
Мужчина говорил так, словно в его словах не было глубокого смысла: "Заказывайте, что хотите. Сейчас я даже не понимаю ваших вкусов и прозорливости в выборе мужчин, как я могу знать, что вы любите есть".
Цзи Нуань: "..."
Что он имел в виду? Он хотел сказать, что ее отношение к господину Винсе было лучше, и насмехался над тем, что ее вкусы и прозорливость в выборе мужчин были плохими?
Сяо Ху: "..."
Генеральный директор Мо ревновал?
"Мы сидели близко, потому что места были заранее подготовлены. В последние годы господин Винсэ заботился обо мне. Нет ничего плохого в том, чтобы побольше поболтать с ним. Более того, господин Винс преследует меня уже три года, и мы оба уже взрослые люди. Между нами никогда ничего не было, и мы лишь на мгновение коснулись друг друга руками, чтобы поговорить. Неужели я выгляжу таким легкомысленным человеком?"
Мо Цзиншэнь молча смотрел на нее, его взгляд был холодным.
Сяо Ху уже медленно встал. Он почувствовал, что не может слушать их разговор, и тихо прошептал: "Я пойду в туалет...".
Как только он закончил говорить, он поспешил прочь, словно подошвы его ботинок были натерты маслом.
Стоявший рядом официант почувствовал неловкость и вежливо спросил: "Мисс, что бы вы хотели заказать?".
Обычно в таких обстоятельствах мужчины уступали женщинам. Таким образом, было принято напрямую спрашивать даму.
Цзи Нуань взглянула на меню. Не желая отнимать у официанта много времени, она наугад заказала несколько блюд. После этого официант вежливо забрал меню и ушел.
Цзи Нуань опустила голову и посмотрела на свой телефон.
Поскольку он молчал, она не стала ничего говорить.
В любом случае, она редко видела Мо Цзиншэня сердитым. Даже когда они были связаны бедрами, она никогда не знала, как уговорить его, когда он был по-настоящему зол. Более того, сейчас у нее не было желания уговаривать его.
Он может злиться, если захочет. Она была слишком ленива, чтобы обращать на него внимание.
За последние три года она всегда придерживалась дружеской позиции в общении с господином Винсом. Она никогда не соглашалась и не вступала с ним в близкие отношения. Она твердо придерживалась своих собственных принципов.
Тем не менее, господин Винс не раз помогал ей. Заботу, которую он проявлял о ней, невозможно отрицать. Мо Цзиншэнь, напротив, полностью отсутствовал в ее жизни. Он позволял ей быть такой, какой она хотела. Даже если у него не было другого выбора, кроме как отпустить ее и дать ей возможность уйти, чтобы ее жизнь вернулась на прежнюю траекторию.
Какой бы сильной она ни была, она никогда бы не смогла добраться сюда сегодня без поддержки своих друзей. Она была благодарна каждому из них, и для нее было невозможно сохранять холодное отношение к мистеру Винсу.
Она считала, что нет ничего плохого в том, чтобы беспокоиться о здоровье господина Винсе. Если бы Ся Тянь чувствовала себя плохо, она была бы еще более прямолинейной и силой отвезла бы ее в больницу.
Разве не может быть заботы между друзьями?
Когда Сяо Ху вышел из туалета, он издалека осмотрел стол и увидел, что холодная война, похоже, продолжается.
Он долго колебался, прежде чем вернуться. Его присутствие было минимальным, и он не осмелился признаться, что устроил Цзи Нуань на место генерального директора BGY. У него были благие намерения, когда он помогал Цзи Нуань найти место с ее деловым партнером, но кто бы мог подумать, что он будет провоцировать такие неприятности.
Увидев возвращение Сяо Ху, Цзи Нуань резко встала. "Я тоже пойду в туалет".
Сяо Ху кашлянул. В такой атмосфере бегство в уборную было действительно лучшим вариантом.
Он быстро указал на уборную. "Женский туалет находится на той стороне. Он должен быть на втором этаже. Мужской туалет находится на первом этаже".
Цзи Нуань кивнула. Она взяла свою сумку и телефон и повернулась, чтобы уйти.
Менее чем через минуту после ее ухода встал и Мо Цзиншэнь. Веки Сяо Ху подергивались, но он не решался заговорить. Он тайком подглядывал за Мо и заметил, что тот ушел в том же направлении.
Генеральный директор Мо, должно быть, услышал слова, которые он сказал Цзи Нуань ранее. Однако Сяо Ху наблюдал за тем, как главный босс его семьи прошел мимо мужской уборной и направился вверх по лестнице.
А?
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 584
Цзи Нуань не стала пользоваться туалетом, она лишь хотела отойти от зоны холодной войны.
Она вымыла руки и подкрасилась. Примерно через десять минут она повернулась, чтобы выйти, но с удивлением увидела на улице мужчину. Он прислонился к стене и курил сигарету.
Как только она вышла, ее окружил дым. Она застыла на месте и смотрела на курящего мужчину. В отличие от других мужчин, Мо Цзиншэнь выглядел спокойным и уверенным, когда курил. Аромат не был трудно переносимым, в нем даже чувствовался намек на мяту.
Она не понимала, зачем он пришел сюда курить. Мужская уборная находилась внизу. Это был женский.
Выйдя из туалета, она не двинулась с места, оставаясь на своем месте и с любопытством наблюдая за ним. Мужчина взглянул на нее только один раз. Искра пламени между его пальцами замерцала, но он не приостановил своих естественных движений ради нее.
Так они и остались вдвоем: один молча наблюдал, другой молча курил. Наконец, когда Мо Цзиншэнь затушил окурок и отбросил его в сторону, Цзи Нуань спросила: "Ты никогда не курил много в прошлом".
"Да". Мужчина ответил мягко.
"Часто ли вы курили в последние три года?"
"Изредка".
Цзи Нуань больше ничего не сказал. В конце концов, выражение лица мужчины было холодным. Она пришла только в туалет, а он последовал за ней. Она чувствовала, что ни в чем не виновата, но в то же время не могла подобрать слов.
Мужчина оглядел туалет позади нее: "Есть кто-нибудь внутри?"
"Нет". Ранее, когда Цзи Нуань была внутри, все кабинки были пусты.
Мужчина еще раз взглянул на нее и резко встал прямо у стены. Прежде чем Цзи Нуань успела отреагировать, он сделал тяжелый шаг вперед. Его действия были странно сильными и заставили ее инстинктивно отступить в туалет.
Когда мужчина решительно вошел в уборную вместе с ней, она напряглась: "Это женский..."
Не успела она договорить, как мужчина небрежно закрыл дверь.
Цзи Нуань: "..."
Мужчина продолжал приближаться.
Она странно наблюдала за ним, отступая шаг за шагом, пока наконец не прислонилась к раковине.
"Мо Цзиншэнь, ты пытаешься вести себя как гангстер в женском туалете?" Цзи Нуань заложила руки за спину, держа их между талией и мраморной стойкой.
Мужчина молчал и только наблюдал за ней. Казалось, что он пытается увидеть ее насквозь своим пристальным взглядом и понять, что именно происходит у нее в голове.
Цзи Нуань слегка откинула голову и недовольно проговорила: "Разве ты не злился раньше и не вел со мной холодную войну? Что происходит сейчас?"
"Эн, я больше не злюсь". Тон мужчины был мягким, но он не отступил.
Цзи Нуань немедленно взглянул на него: "Что значит, ты больше не злишься? Ты разозлился без причины, а теперь твой гнев рассеялся без причины..."
"Некоторые эмоции, как правило, беспричинны, и их действительно трудно контролировать", - проговорил мужчина. "Но я не вижу в этом никакой пользы".
Выражение лица Цзи Нуань было холодным. "Ты и впрямь пугающе сложен. Даже в такой момент ты должен взвесить затраты и выгоды".
"А что еще я могу сделать? С твоим нынешним нравом ты даже не сможешь меня уговорить. Я могу даже не преуспеть в своей попытке оттащить тебя назад. Если я попытаюсь оттолкнуть тебя сейчас, ты только убежишь еще дальше".
Голос мужчины был легок, как ветер, но он, казалось, чувствовал себя обиженным.
Почему он чувствовал себя обиженным? Потому что она не хотела его уговаривать?
Как ты можешь быть ребенком, а, Мо Цзиншэнь...
Но если уж говорить об этом, то ее действия и речь действительно полностью определялись ее характером. Она не беспокоилась о том, чтобы сдерживаться.
Цзи Нуань не ответила. Она прижалась к его груди и холодно ответила: "Говоря о туалете, я вспомнила, что до нашего развода я однажды обменялась интимными взглядами с теми мужчинами на танцполе, и из-за этого ты потащил меня в туалет. Я был возмущен, прижал тебя к стене и схватил за воротник.
Помните ли вы слова, которые вы мне тогда сказали?".
Брови мужчины сдвинулись. Он не говорил, но ясно помнил эти ублюдочные слова и ублюдочные вещи, которые он ранее говорил и делал.
"Ты сказал... "ты думаешь, что сможешь удержать меня?"" Голос Цзи Нуань был легким. Она подняла брови и слегка взяла его за воротник, холодно приподняв уголок губ, сказала: "Мо Цзиншэнь, сейчас ты думаешь, что сможешь удержать меня?".
Когда она заговорила, она без выражения двинулась, чтобы оттолкнуть мужчину.
Однако мужчина не поддался. Он легко поймал ее запястье, а другой рукой обхватил ее за талию и притянул к себе. Когда взгляд Цзи Нуань стал испуганным, он наклонился к ней и сдержанно усмехнулся: "Конечно, я могу".
Цзи Нуань: "...?!!!"
Этот сценарий был неправильным, а!
Мужчина прижал ее к мраморной стойке раковины, переместил руку с ее талии на затылок и резко поцеловал в губы.
Поцелуй, казалось, нес в себе ярость, которая еще не угасла. Это показало, что он не настолько способен вернуться в спокойное состояние, как ему казалось. Поцелуй был торопливым, властным и сильным. Цзи Нуань попыталась сопротивляться и подняла ногу, чтобы ударить мужчину, но была легко оттолкнута его крепкими ногами. Он зажал ее ноги под раковиной и не дал ей двигаться дальше.
"Ууу... Мо Цзин... ууу... шэнь..." Цзи Нуань была расстроена, она боролась в его объятиях.
Мо Цзиншэнь обнял ее за талию и углубил поцелуй, постепенно смягчая свои резкие движения. Поцелуй стал интимным и любовным.
Он дал ей время перевести дух и хрипло проговорил ей в губы: "Поцелуй с тобой, по крайней мере, поможет мне выпустить свой гнев. Я уверен, что ты не хочешь, чтобы я хранил этот гнев до вечера, не так ли?".
"..."
Вечер?
Последние несколько дней они были слишком заняты, и Мо Цзиншэнь не заходил в ее комнату, чтобы дать ей отдохнуть. Неужели он снова передумал?
Цзи Нуань закатила глаза и решительно прикусила губу.
Острая боль пронзила губы мужчины, но он не отпустил ее. Наконец, когда они почувствовали вкус крови, он позволил ей отстраниться от его объятий. Судя по тому, как он наблюдал за ней, казалось, что он сдерживает улыбку.
"Ты так крепко укусила; похоже, что ты с нетерпением ждешь сегодняшнего вечера, en?"
Губы мужчины покраснели, и с такого расстояния была видна небольшая рана, которую она оставила. Тем не менее, такое зрелище было чертовски соблазнительным.
Цзи Нуань подняла руку, чтобы закрыть покрасневшие губы, не давая ему продолжить атаку.
В этот момент кто-то постучал в дверь. Цзи Нуань с удивлением посмотрела на дверь.
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Она поспешно подала ему сигнал, чтобы он зашел внутрь и спрятался, но мужчина, казалось, не слышал стука в дверь, он обнял ее, но не пошел дальше поцелуя в щеку.
Затем он отпустил ее, повернулся и пошел открывать дверь.
Две девушки, ожидавшие в туалете за дверью, были шокированы, когда увидели выходящего из нее мужчину. Из-за того, насколько он был красив, обе девушки тут же проглотили свои крики и с недоверием посмотрели на спину мужчины, который вышел из женского туалета, но выглядел так непринужденно, как будто он только что был в супермаркете.
"Боже мой, он такой красивый..."
"Но разве мы будем задаваться вопросом, почему он был в дамской комнате? Вдруг он извращенец? Может, вызовем полицию?"
"Конечно, нет! Как такой красивый мужчина может быть извращенцем?! Может, он сантехник?"
"...Вы когда-нибудь видели водопроводчика в такой дорогой рубашке?"
Цзи Нуань, которую "сантехник" прижимал к умывальнику и целовал, "..."
...
Цзи Нуань не вернулась в отель, потому что после обеда у нее была запланирована поездка. Она пробыла в Пекине несколько дней. Хотя в Пекине было не так много партнеров MN Group в Китае, некоторые из них приехали. Поэтому она временно организовала несколько встреч и светских раутов для личных переговоров.
После обеда Сяо Ху отправил ее на рабочее место. Она попросила Сяо Ху вернуться и сказала, что позвонит ему, чтобы он забрал ее после окончания работы.
Но когда она закончила работу, еще не стемнело, и она не собиралась связываться с Сяо Ху. В эти дни она тайком взяла с собой удостоверение личности, чтобы было удобно сменить отель. К сожалению, ее багаж остался в гостинице Шэн Тан, но это не имело значения. Ей просто нужно было позвонить в ближайший торговый центр и попросить доставить ей несколько комплектов одежды.
Мужчина, который в полдень прижал Цзи Нуань к умывальнику в туалете ресторана и многозначительно сказал ей "вечер", не заметил появления женщины даже когда стемнело.
Это было после семи часов вечера. Уже стемнело, и в Пекине зажглись вечерние огни.
Мо Цзиншэнь взял документ, который ему передал Сяо Ху. Он уже собирался вернуться в свою комнату, как вдруг остановился, посмотрел на противоположную комнату, дверь которой была закрыта, и медленно сузил свои чернильно-черные глаза.
У него появилась догадка.
Эта женщина, скорее всего, сегодня не вернется.
Менее чем через полчаса догадка Мо Цзиншэня подтвердилась.
Сяо Ху позвонили и сообщили, что Цзи Нуань забронировала номер в шестизвездочном отеле в пяти милях от отеля Sheng Tang, причем это был люкс с очень хорошей системой безопасности. Дверь можно было запереть изнутри на двойной замок. Никто не мог попасть внутрь даже с карточкой от номера.
Выслушав взволнованный доклад Сяо Ху, Мо Цзиншэнь остался невозмутимым. Он небрежно положил документ на стол и медленно сказал: "Очень хорошо".
--
Переехав в новый отель и купив два новых комплекта одежды, Цзи Нуань вдохнула свежий и свободный воздух, как только вошла в комнату. Она радостно запрыгнула на кровать, чувствуя даже, что дезинфицирующий запах постели был таким приятным.
Двери гостиничных номеров обычно не запирались изнутри, потому что многие постояльцы занимались в гостиницах преступной деятельностью, например, изнасилованием или убийством. Если дверь была заперта изнутри, то, если бы что-то случилось, персонал гостиницы не смог бы узнать и вовремя оказать помощь, поэтому номера большинства гостиниц можно было открыть только с помощью карты номера, особенно таких превосходных гостиниц, как Sheng Tang Hotel, номера которых нельзя было запереть изнутри.
Если бы не важность ее работы в эти дни, она бы сейчас, наверное, сразу же улетела обратно в город Хай.
Поэтому она попросила своих подчиненных найти для нее этот отель, который находился всего в пяти лазах от отеля Sheng Tang, так что если ей придется встречаться с Мо Цзиншэнем по работе, это не займет у нее много времени.
Живя в таком высококлассном шестизвездочном отеле с хорошей обстановкой, отличными средствами безопасности, номера которого можно было запереть изнутри, она чувствовала себя совершенно спокойно, как только входила в дверь.
Ей пришлось остановиться в отеле "Шэн Тан", потому что она была связана с ним большинством своих встреч в предыдущие дни. Однако она уже проверила свое будущее расписание, и с сегодняшнего дня ей не придется так часто работать с Мо Цзиншэнем, поэтому не было причин продолжать оставаться рядом с ним.
К тому же, этот номер отеля выходил окнами на знаменитое озеро в Пекине, а снаружи был даже небольшой балкон.
Цзи Нуань встала, открыла окно и вышла на балкон. Было уже темно. Главная улица под отелем была ослепительно освещена светофорами. Ветер в Пекине был сильнее и суше, чем в городе Хай, и подол ее платья развевался.
Она стояла на балконе и смотрела на ночное небо, затянутое темными тучами, чувствуя, что сейчас пойдет дождь.
Зазвонил мобильный телефон, который она положила на кровать. Увидев, что собирается дождь, Цзи Нуань вернулась в комнату, закрыла окно и легла на кровать.
Сообщение было от Мо Цзиншэня.
Впервые в жизни он отправил ей сообщение в WeChat.
Вероятно, это был первый раз, когда Босс Мо использовала WeChat за две свои жизни.
Но он отправил лишь короткое двухсекундное сообщение.
Цзи Нуань открыла его и услышала низкий и глубокий голос мужчины. "Сбежал?"
Прослушав голосовое сообщение, Цзи Нуань осталась безучастной и отложила телефон в сторону, взглянув на экран своего мобильного телефона. Затем она взяла свою новую одежду и прошла в ванную, чтобы принять душ.
В отеле Sheng Tang, расположенном в пяти милях от отеля, мужчина сидел в большой пустой комнате, где стоял только 30-дюймовый чемодан, прислоненный к стене, и смотрел на сотовый телефон, который молчал.
Мо Цзиншэнь сузил глаза и уставился на экран мобильного телефона: минута, две минуты... десять минут... полчаса...
Она не ответила ему?
После того, как она скрылась из его поля зрения, она начала возвращаться к себе прежней?
Как раз когда он собирался положить телефон с мрачным лицом, телефон внезапно задрожал в его руке, и пришло сообщение WeChat.
Однако сообщение было не от Цзи Нуань. Посмотрев на уведомление в левом верхнем углу экрана, Мо Цзиншэнь увидел, что сообщение в WeChat было от Цинь Ситин.
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Цинь Ситин: [Я уже несколько дней терплю твой аватар в WeChat. Ты еще не сменил его?]
Мо Цзиншэнь посмотрел на сообщение Цинь Ситинга и ничего не ответил.
Но Цинь Ситин продолжил: [Ты меня слышал? Тебе не стыдно использовать фото Цзи Нуань в качестве аватара в WeChat?]
Мо Цзиншэнь бесстрастно ответил: [У тебя проблемы с моим аватаром?]
Цинь Ситин: [Нет, у меня нет, но я думаю, что у Цзи Нуань будут проблемы с этим. Ты становишься все более бесстыдным. Как она может тебя терпеть?]
Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на сообщение Цинь Ситина, в котором было много издевки.
Он вдруг вспомнил, что несколько лет назад Цинь Ситин сказал по телефону, что если однажды он, Мо Цзиншэнь, захочет вернуть Цзи Нуань, но не сможет, то он воткнет ему в сердце нож и даст ему почувствовать боль от потери и в то же время от того, что его зарезал лучший друг.
Мо Цзиншэнь ничего не ответил.
Однако через несколько минут "поножовщик Цинь" прислал скриншот чата WeChat.
На скриншоте был показан чат между Цинь Ситингом и Цзи Нуань две минуты назад.
Цинь Ситин: [Вы сегодня спрашивали меня о гастроэнтерите. Кто страдает от боли в желудке?]
Цзи Нуань сразу же ответила: [Друг].
Цинь Ситин: [О, ты так быстро ответила. Разве ты не спала в такое время?]
Цзи Нуань: [Я только что приняла душ и лежу в постели, играя с мобильным телефоном. Я скоро усну.]
Цинь Ситин: [Разве ты не ездила в Пекин по делам? Ты не с Мо Цзиншэнем?]
Цзи Нуань: [Нет.]
Цинь Ситин: [(LMAO)] Хорошо.
Мо Цзиншэнь уставился на скриншот, и его лицо потемнело. Почему Цзи Нуань так быстро ответила Цинь Ситину?!
'Стаббер Цинь': [Ты довез ее до самого Пекина, но так и не отвоевал. Я думаю, что она, вероятно, отложила любовные отношения в сторону и больше не любит тебя. Тебе лучше позволить ей найти другого мужчину, чтобы выйти замуж. В любом случае, первым ее бросил именно ты. (Улыбка) (Милая улыбка) (LMAO)].
Не получив ответа от Мо Цзиншэня после долгого времени, Цинь Ситин догадалась и отправила Мо Цзиншэню случайное сообщение.
Как он и ожидал, он больше не мог отправить Мо Цзиншэну ни одного сообщения. Он удалил его из списка друзей в WeChat.
Тут.
Мо Цзиншэнь, который всегда был спокойным и уравновешенным, был взбешен.
Казалось, что он затронул его больное место.
Он подумал о том, каким несчастным был Мо Цзиншэнь, и как он видел Цзи Нуань, стоящую как призрак в коридоре больницы в Лос-Анджелесе.
Хотя несчастным был его хороший приятель, он почему-то был доволен.
1...
Цзи Нуань спала очень крепко. Когда она проснулась и открыла глаза, было уже восемь часов утра. У нее была назначена встреча на десять часов, место встречи находилось неподалеку, поэтому она не спешила.
Она встала, взяла телефон и посмотрела на него. Сообщений и пропущенных звонков не было. Она положила телефон, приняла душ, переоделась, причесалась и накрасилась.
Она уже была готова к выходу, когда ей позвонил Сяо Ху.
"Генеральный директор Цзи, у вас назначена встреча на утро. Мне отвезти вас туда?" Сяо Ху говорил немного нерешительно. В конце концов, Цзи Нуань вчера вечером уехала в другой отель, и теперь он не знал, как у нее дела.
"Нет, спасибо. Я очень близко к месту встречи. Это всего несколько остановок на метро. Я поеду на метро".
Сяо Ху. "Хорошо, тогда сегодня вечером, ты..."
Сяо Ху собирался спросить ее, вернется ли она сегодня вечером в отель "Шэн Тан". Ведь вчера вечером, когда она остановилась в другом отеле, генеральный директор Мо всю ночь просидела в своей комнате и до сих пор не вышла.
Не успел Сяо Ху ничего сказать, как вдруг увидел, что дверь в комнату Цзи Нуань открыта. Мо Цзиншэнь все еще был в своей вчерашней одежде, но на ней не было ни единой морщинки. Казалось, что он не спал всю ночь. Выйдя из комнаты, он ничего не сказал, а лишь равнодушно посмотрел на него.
Сяо Ху тут же подавил в себе слова и просто поговорил с Цзи Нуань о ее расписании на ближайшие дни, а затем приготовился повесить трубку.
Но перед тем, как повесить трубку, он услышал ее слова: "Если вам удобно, не могли бы вы уделить немного времени, чтобы занести мой чемодан сюда сегодня вечером? Ведь в чемодане мой компьютер и другие вещи".
Не зная, согласиться или нет, Сяо Ху хмыкнул в ответ и повесил трубку.
Затем он посмотрел на спокойные глаза своего начальника. "Генеральный директор Мо, генеральный директор Цзи только что сказала, что сегодня сама поедет на работу на метро..."
Мо Цзиншэнь промолчал. Хотя он не спал всю ночь, он не выглядел очень усталым. Его глаза были холодными и ясными, и он молчал.
Сяо Ху немного занервничал и, чтобы снять напряжение, улыбнулся: "В Пекине серьезные пробки. По сравнению с ездой на машине, удобнее ехать на метро".
Посмотрев на мужчину, который оставался безучастным, он немного подумал и сказал: "Кроме того, генеральный директор Цзи попросила меня отправить ей чемодан сегодня вечером. Генеральный директор Мо, может... я отправлю его ей?".
"Да." резко ответил Мо Цзиншэнь. Прежде чем Сяо Ху увидел его выражение лица, он повернул обратно в свою комнату.
--
В тот вечер, когда Цзи Нуань вернулась в отель, она увидела, что ее большой чемодан стоит у стойки администратора. Увидев ее, сотрудники взяли на себя инициативу, чтобы подтолкнуть чемодан.
Однако здесь был не только чемодан. Мо Цзиншэнь тоже был здесь и ждал ее в VIP-зале отеля.
Зная, что Мо Цзиншэнь был здесь, Цзи Нуань ничего не сказала и пошла в VIP-зал, как ей приказал персонал. Когда она подходила, дверь случайно открылась, и она сразу же вошла внутрь.
Их взгляды встретились, и темные глаза Мо Цзиншэня остановились на ее лице. Наблюдая за тем, как она ловко заталкивает свой чемодан, он не отводил взгляда.
Цзи Нуань бросила на него равнодушный взгляд, ничуть не удивившись его появлению. Она просто посмотрела на него, и взгляд ее не задержался.
Персонал тут же покинул комнату, оставив пространство на их усмотрение. Большая комната погрузилась в оглушительную тишину.
Она осторожно взялась за ручку чемодана и оглядела зал. Он продолжал смотреть на нее.
Никто не мог сказать, о чем он думает, но он не отводил взгляда.
Она вдруг обернулась, и ее глаза встретились с глубокими, темными глазами мужчины.
Несколько секунд они смотрели друг на друга.
Она улыбнулась. "Генеральный директор Мо".
Мо Цзиншэнь слегка приподнял веки. Теперь женщина отстранилась от него, и в ее голосе звучали нотки отчуждения. В эти дни, когда она злилась на него и называла его полным именем, скрежеща зубами, она выглядела очень мило, но сейчас она выглядела такой холодной и отчужденной.
Прошлой ночью ему было так больно, словно его снова и снова ударяли ножом в сердце, но теперь боль ушла. Цзи Нуань сбежала от него, проигнорировав его сообщение, но она не собиралась ничего объяснять и, похоже, вообще не чувствовала себя виноватой.
Ее скрытые когти, когда их обнажили, оказались очень острыми.
-
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Мо Цзиншэнь молчал, как и Цзи Нуань.
Но они не могли продолжать в том же духе.
Цзи Нуань только что вернулась. Она заполнила свое расписание на сегодня, потому что хотела закончить все светские встречи за два-три дня, а затем пораньше вернуться в город Хай. Сейчас она была немного уставшей и не имела сил на общение с ним.
Она равнодушно ответила: "Я закончу свою работу в Пекине в ближайшие несколько дней, как и планировала, и никакая работа не будет отложена. Что касается нескольких встреч, которые я должна провести с вами, я уже сказала Сяо Ху, что пойду, если у меня будет время. Если нет, то давайте делать нашу работу отдельно..."
Она посмотрела на мужчину, который оставался спокойным и ничего не выражающим, и сказала с улыбкой: "Ваша компания инвестировала в отель Sheng Tang, и многие партнеры живут там, поэтому вам удобно там остановиться, но я другая. Я прожил с вами эти дни в Пекине, познакомился с разными шишками из высшего общества Пекина, и мне пора возвращаться на прежнюю работу. Неважно, где я буду жить. Я вернусь в город Хай после того, как закончу свою работу".
"Цзи Нуань".
Она улыбнулась. "En?"
Мо Цзиншэнь смотрел прямо ей в глаза, как будто заглядывал в самую глубину ее сердца, его тон был глубоким и низким, но в то же время ясным и холодным. "Ты действительно больше не любишь меня?"
Цзи Нуань сделала паузу, а затем медленно улыбнулась.
Однако мужчина на диване продолжал молча смотреть на нее, и она перестала улыбаться и скривила уголки рта.
Она действительно любила его, когда они вместе прошли через огонь и воду в Камбодже. Когда Мо Цзиншэнь хотел развестись с ней, она бессовестно цеплялась за него и не уходила, даже когда он сказал, что она такая дешевка. В то время она действительно любила его и была готова отдать ему свою жизнь.
Но она также помнила, в каком отчаянии она была, когда согласилась на развод, и какими тяжелыми были последние три года.
Она вспомнила тот день, когда пила всю ночь, потом провела ночь на балконе отеля, а после пробуждения коротко остригла волосы.
Хотя она была недовольна тем, что у Мо Цзиншена роман с другими женщинами, это был человеческий инстинкт - быть недовольной, когда то, что ей когда-то принадлежало, забирали другие, но она не была уверена, была ли это все еще любовь.
Мо Цзиншэнь спросил ее, не любит ли она его больше, возможно, потому что она, казалось, больше не заботилась о нем или не имела желания вернуть его. Она специально не убегала от него и не приближалась к нему, не тратила на него силы, поэтому он сказал бы, что она его больше не любит.
Тогда, возможно, она действительно больше не любила его.
"Возможно", - ответил Цзи Нуань после долгой паузы.
"Почему?"
Цзи Нуань посмотрела на него и впала в оцепенение. Затем она отвела взгляд, осторожно положила руку на рычаг чемодана и негромко сказала: "Около трех лет назад у ребенка, который жил в моем животе более двух месяцев и сердце которого было едва слышно, случился выкидыш. Когда мужчина, которого я любила больше всего на свете, наконец проснулся, первое, что он сказал, - это то, что он хочет со мной развестись. Мое разбитое сердце замерло в одночасье. Хотя позже ты сказал, что сделал это для моего же блага, кровь и плоть внутри моего сердца все еще оцепенели и холодны, даже если лед на поверхности моего сердца был сломан".
Видя, что глаза мужчины стали мрачными, она поняла, что он тоже скучает по тому ребенку. Смерть ребенка была больным местом Цзи Нуань, как и Мо Цзиншена, поэтому он обычно избегал разговоров на эту тему и никогда не упоминал о ней.
Возле отеля проезжали машины, а в нескольких футах от холла смутно слышались разговоры прохожих. Все это казалось иллюзорным фоном позади нее. Глядя на эту женщину с холодным лицом, он, казалось, мельком увидел ту бледную женщину, которая сидела возле его палаты и ждала его, которую он увидел через щель в двери палаты, когда только проснулся три года назад.
Три года она молча терпела все, что могла и не могла вынести.
В течение этих трех лет она подавляла все в своем сердце и становилась сильной в боли, но в то же время она закрывала многие мягкие вещи в своем сердце, чтобы быть сильной.
Она научилась выбирать и проигрывать, склоняться под карнизом и находить выход из клетки. Казалось, что она сдалась жизни, но высокие стены в ее сердце не были сломаны.
Цзи Нуань спокойно ответила: "А может, потому что я прожила две жизни. После того, как я безумно любила, старалась изо всех сил и, наконец, узнала всю правду, я отпустила то, к чему раньше упорно стремилась". Мо Цзиншэнь, за последние три года я понял одну вещь... люди не умрут даже без любви. Хотя это и разрушило мою первоначальную веру, это создало новую веру во мне. Это заставляет прошлую Цзи Нуань спать и заставляет нынешнюю меня стать новой Цзи Нуань".
"Так что раз даже ты задал мне этот вопрос, может быть, я действительно больше не люблю тебя?" спокойно заключил Цзи Нуань.
Услышав слова Цзи Нуань о том, что она больше не любит его, Мо Цзиншэнь вспомнил десятки сообщений, которые она отправила ему три года назад, одно из которых гласило: "Мо Цзиншэнь, я люблю тебя".
Но он просто холодно прочитал и удалил сообщения одно за другим.
--
Мо Цзиншэнь не заставлял Цзи Нуань возвращаться в отель Sheng Tang. На самом деле, даже если бы она вернулась, у нее не было бы времени на отдых, кроме быстрого сна.
Ей было все равно, где жить, ведь она скоро закончит свою работу.
В итоге она остановилась в этом отеле и занялась работой.
После того как Цзи Нуань высказала ему свои мысли, она снова стала холодной и неприступной, как и тогда, когда вернулась в Китай.
Иногда машина Мо Цзиншена останавливалась перед отелем Цзи Нуань, но Цзи Нуань никогда не садилась в его машину, а сразу шла в метро или садилась в машину своего делового партнера.
В Пекине уже наступила осень, и за эти два дня погода стала холодной.
Закончив работу в полдень, Цзи Нуань решила отдохнуть после обеда, но неожиданно ей позвонили.
Это был секретарь Ян, который сообщил, что у господина Винсе внезапно начался острый приступ гастрита. Когда вчера его отправили в больницу, оказалось, что у него несколько дней держалась высокая температура, и он был слишком горяч, чтобы быть в сознании.
Они все еще находились в Пекине. Цзи Нуань спросил, где находится больница, тут же взял такси и поспешил туда.
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Когда она приехала в больницу, ей сказали, что господин Винсе был отправлен в больницу из-за острого гастрита вчера, но его перевели в общую палату для противовоспалительных инъекций.
Цзи Нуань позвонила секретарю Яну, чтобы удостовериться в ситуации, и купила рядом с больницей жидкие питательные вещества, которые можно употреблять при гастрите, и отнесла их в больницу.
Поскольку они находились в Пекине во временной командировке, там не было ни семьи, ни сотрудников компании господина Винсе. Их деловые партнеры должны были навестить его еще вчера, поэтому сегодня в палате было особенно тихо. Секретарша Ян вышла, увидев пришедшую Цзи Нуань.
Цзи Нуань подошла и увидела господина Винсе, сидящего на кровати с бледным лицом. Ему делали инфузию, на тыльной стороне руки было несколько уколов, что свидетельствовало о том, что он получил много противовоспалительных инъекций.
"Что я сказал тебе в тот день? Я сказал тебе, чтобы ты как можно скорее обратился к врачу, но ты проигнорировал мои слова. Как тебе вдруг стало так плохо? Неужели ты снова пошел пить, когда твой желудок был расстроен?" Цзи Нуань положила питательные вещества.
Увидев ее приход, господин Винсэ был в хорошем настроении, хотя все еще выглядел больным. Он сказал с улыбкой: "Я думал, что смогу продержаться. Это всего лишь гастрит, но я не ожидал, что меня одолеет несколько бокалов вина".
Цзи Нуань безмолвно посмотрела на него и взяла термометр, который лежал рядом с его кроватью. "Хорошо. Кажется, у тебя больше нет жара. Секретарь Ян сказала, что она не знала, что у тебя была высокая температура до вчерашнего дня. Ей следовало бы больше внимания уделять своему боссу. Я знала, что у тебя была высокая температура в тот день в музее. Почему она не заметила этого?"
"Она не живет в одном отеле со мной. Я отправил ее посетить несколько районов столицы и не просил ее следовать за мной", - объяснил господин Винс.
Неудивительно.
Цзи Нуань вздохнула. "Доктор сказал, что с вами все в порядке? Это просто гастрит?"
Господин Винсе улыбнулся и кивнул. "Что еще я могу выпить?
Если бы это была какая-то другая серьезная болезнь, секретарь Янг не был бы настолько небрежен, чтобы оставить палату нам двоим".
Цзи Нуань: "..."
Значит, он все еще был в настроении пофлиртовать с ней.
Она открыла вещи, которые только что купила. "То, что я купила, это все порошки или пюре, которые подходят для варки. Сейчас ты должна есть только жидкую пищу. Позаботься о своем желудке и прекрати пить на некоторое время".
"Нам завидуют другие, но кто бы мог подумать, что мы, богатые и успешные, которым не о чем беспокоиться, должны обсуждать большинство сделок за винным столом. Быть генеральным директором BGY нелегко! В деловом кругу способность к выпивке имеет большое значение. Тебе тоже стоит улучшить свои способности к спиртному".
Цзи Нуань усмехнулся. "Да, но я не думаю, что это плохо, что я не могу пить. По крайней мере, твой желудок не будет раздражаться. Мне кажется, ты убиваешь себя, чтобы заниматься бизнесом".
"Это не так плохо, как вы сказали. Вы когда-нибудь были пьяны?" Зная ответ, господин Винсэ все равно спросил с улыбкой.
Цзи Нуань сделала паузу и продолжила распаковывать питательные вещества, легкомысленно ответив: "Да, но я уже давно не напивалась".
За годы жизни в Лондоне она несколько раз напивалась, но не слишком. По крайней мере, она не теряла сознание.
Все эти годы ей приходилось бодрствовать, чтобы ее сердце не украли.
Разговор перешел от спиртного к другим темам. Цзи Нуань привыкла говорить о работе, когда гостила у господина Винсе, неважно, когда она была в Лондоне или дома. Она говорила с ним о работе, чтобы избежать неловкости. Хотя сейчас ей не нужно было особенно искать тему, она привыкла к такому способу разговора с ним.
Это было хорошо. По крайней мере, так не будет неловко.
"Что произошло между вами и генеральным директором Мо?" Проболтав два часа, Цзи Нуань уже собиралась попросить господина Винсе вздремнуть и уйти, как вдруг раздался его голос.
Речь шла не о работе.
Цзи Нуань, которая беззаботно играла со своим мобильным телефоном, сделала паузу и подняла глаза. Ее глаза встретились с глазами господина Винсе.
Она перевела взгляд на свой мобильный телефон и открыла WeChat. Просматривая сообщения, отправленные Ся Тянем, она вдруг заметила внизу сообщение WeChat, на которое не ответила.
Имя пользователя WeChat мужчины оставалось пустым, как и его WeChat Moments, но его аватаром была ее фотография. Он не изменил ее, или, если быть точным, он не собирался ее менять.
Она выключила экран телефона и улыбнулась. "Ну, знаешь, мы когда-то были женаты, а несколько дней назад встретились в торговом центре и у нас возникли небольшие трения".
"Похоже, он не отказался от тебя. Как вы поженились? Неужели вы развелись?"
Цзи Нуань не понимала, почему он спросил ее об этом.
Ей показалось это забавным.
"Я подписала соглашение о разводе и после этого уехала в Великобританию. Он сам прошел через процедуру развода, хотя я не обращалась в Бюро гражданских дел лично. Почему вы спрашиваете?"
Господин Винс сделал паузу. "Вы не обращались в Бюро по гражданским делам?".
Цзи Нуань тоже сделала паузу и почувствовала, что он пытается ей что-то сказать. "Нет, а что в этом плохого?"
Глаза господина Винсэ сразу потемнели, и он вздохнул с кривой улыбкой. "Цзи Нуань, в этом обществе царит закон. Поскольку вы с Мо Цзиншэнем поженились в Китае, а не в другой стране, вы не можете просто подписать соглашение о разводе, если хотите развестись. Каким бы могущественным он ни был, если вы хотите развестись, вы должны лично обратиться в Бюро по гражданским делам, чтобы пройти процедуру развода. Неважно, кто такой Мо Цзиншэнь, он не сможет сделать это за тебя".
Уголки рта Цзи Нуань дернулись, а ее сердце опустилось на самое дно. "Что ты имеешь в виду?"
"Хотя я меньше всего хочу, чтобы это произошло, я предлагаю тебе проверить твои юридические отношения с Мо Цзиншэнем. Ты уверена, что вы уже развелись?".
Цзи Нуань: "..."
Как такое возможно?
Чтобы изменить ход ее жизни, Мо Цзиншэнь вывез ее из Китая и заставил жить в одиночестве в Великобритании, чтобы в одиночку встретить неизвестное будущее. Он был так жесток с ней.
Как он мог не развестись с ней?
Кроме того, сначала он отправил ей соглашение о разводе, она подписала его и отправила обратно.
Хотя он не подписал его, когда она его подписывала, он должен был подписать его, как только получил.
Подписали соглашение и развелись, как и в прошлой жизни.
Чтобы изменить ход ее жизни, он должен был подписать соглашение о разводе, поэтому им пришлось развестись.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 589
Если только в прошлой жизни они вообще не были разведены.
Увидев, что Цзи Нуань впала в оцепенение, господин Винсэ нахмурился. "Вы когда-нибудь видели свидетельство о разводе?"
Цзи Нуань положила руку на колени и, не говоря ни слова, подняла на него глаза. "Но я думаю, что Мо Цзиншэнь не обычный человек. С могуществом семьи Мо и способностями Мо Цзиншэня он легко сможет провести процедуру развода, если я подпишу соглашение о разводе, не так ли?"
Мистер Винс усмехнулся. "Наивный."
Цзи Нуань замолчала.
Во второй половине дня она сопровождала господина Винсе в больнице и некоторое время болтала с ним, а на закате, когда пришел врач, чтобы проверить желудок, Цзи Нуань встала и ушла.
По дороге в отель она достала мобильный телефон, чтобы проверить в Интернете, должны ли муж и жена лично присутствовать на бракоразводном процессе, и ответ был положительным. И муж, и жена должны присутствовать лично в одно и то же время, что является обязательным условием для проведения процедуры развода.
Когда такси остановилось перед отелем, водитель оглянулся на нее и увидел, что ее глаза остекленели после того, как она проверила свой телефон, а затем она прислонилась к сиденью с закрытыми глазами, как будто собиралась заснуть. Водитель остановил машину и разбудил ее. "Девушка, мы приехали. Вам плохо? Мне отвезти вас в больницу?"
Цзи Нуань сразу же открыла глаза и совсем не выглядела сонной. "Нет, спасибо".
Затем она заплатила за проезд, открыла дверь и вышла из машины.
Прежде чем вернуться в свою комнату, она достала мобильный телефон и хотела позвонить Мо Цзиншеню, чтобы спросить его, но, подумав о возможности и о том, что она сказала ему, что не хочет иметь с ним ничего общего в тот день, она решила, что звонить ему не стоит.
Она должна просто закончить работу здесь и как можно скорее вернуться в город Хай, а потом она узнает правду, если только проверит ее в Бюро гражданских дел города Хай.
--
Когда Цзи Нуань проснулась на следующее утро, она открыла телефон и обнаружила, что ее завалили сообщениями.
Ся Тянь. [Что случилось?! (картинка)].
Цзи Нуань увеличила картинку, которую ей прислала Ся Тянь. Это был снимок экрана финансовой газеты с цветной фотографией. Это было в палате господина Винсе в больнице. Она кормила господина Винсе, они оба улыбались и выглядели очень близкими.
Казалось, что фотографию сделал кто-то из медицинского персонала или кто-то проходил мимо через прозрачное окно на двери палаты. Она не ожидала, что человек может знать, кто они такие, сфотографировать их и продать снимок в газету.
Бизнес-сфера была не такой сложной, как сфера развлечений, но некоторые знаменитости из числа самых выдающихся деятелей индустрии часто давали интервью СМИ и постепенно приобретали популярность.
Кроме того, индустрия недвижимости привлекала большое внимание в Китае, поэтому многие люди видели имена и фотографии руководителей крупных отечественных компаний по недвижимости, таких как BGY.
Фотография была озаглавлена "Молодая женщина-предприниматель из списка Forbes вернулась в Китай, потому что влюбилась в генерального директора BGY Group!".
Увидев это, вместо того чтобы ответить Ся Тяню, Цзи Нуань позвонила и приказала своим людям убрать эту глупую новость из СМИ.
Может быть, MN Group и не была достаточно могущественной, чтобы манипулировать СМИ, но она смогла сделать так, чтобы эта сплетня, опубликованная в незначительном финансовом СМИ, исчезла. Финансовые СМИ были не так популярны, как развлекательные, поэтому она смогла удалить новости и фото до того, как они получили широкое распространение.
Используя мягкие методы и силу, она, наконец, заставила финансовые СМИ удалить сообщение и заставила их публично извиниться в завтрашней газете за ложное сообщение.
Был уже полдень. Сегодня Цзи Нуань собиралась пойти в развлекательный клуб, чтобы поужинать с деловыми партнерами.
Она неизбежно выпьет немного вина, поэтому заранее заказала машину, чтобы забрать ее из клуба после окончания ужина.
Приехав в клуб, она пожала руки и обменялась любезностями с деловыми партнерами. Поскольку они были старыми друзьями, давно сотрудничающими друг с другом, она чувствовала себя сегодня как дома, но она знала свою способность к алкоголю и не пила много. Многие спрашивали ее о новостях, а Цзи Нуань только улыбалась и объясняла, что просто пришла навестить старого друга в больнице, но кто-то из прохожих тайком сделал фото возле палаты и продал его СМИ. Она объяснила, что все эти годы была одинока и сообщит друзьям, если влюбится.
Выслушав ее объяснения, деловые партнеры поверили ей и больше не спрашивали ее о новостях, а стали говорить о делах.
Было уже десять часов вечера, когда началась вторая половина вечеринки. На улице шел сильный дождь, поэтому деловые партнеры предложили подождать, пока дождь закончится. Они забронировали еще одну большую комнату в клубе, чтобы поиграть в карты, спеть караоке и выпить немного. Цзи Нуань была уже навеселе и находилась в хорошем настроении, потому что только что получила очень хороший проект, поэтому она пошла с ними.
В комнате деловые партнеры играли в карты. Цзи Нуань немного перебрала за этот вечер и с открытым пивом в руке отошла в угол пентхауса и посмотрела на полукруглое французское окно. Шел сильный дождь. Она держала пиво в одной руке, другую положила на окно и сквозь толстое стекло смотрела на огни города.
Но у нее не было настроения наслаждаться прекрасным пейзажем. Все, о чем она могла думать, было то, что мистер Винс сказал сегодня о том, действительно ли она разведена.
Чем больше она думала об этом, тем больше пила и тем более трезвой становилась.
Дождь не прекращался и стал еще сильнее, когда было уже двенадцать часов. Машина, которую она заказала, уже давно стояла на улице.
Водитель звонил ей несколько раз, но она не отвечала. В комнате было так шумно, что она даже не слышала звонков, и, кроме того, она была настолько пьяна, что забыла о том, что за ней заедет водитель.
Когда Цзи Нуань наконец вспомнила об этом, было уже 12:30 ночи. Она достала мобильный телефон и, ковыляя, позвонила водителю.
Она подошла к двери лифта и, прищурив глаза, посмотрела на дверь лифта перед собой. Когда дверь открылась, она уже собиралась войти, но остановилась, увидев в лифте Мо Цзиншена.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 590
Когда ее глаза встретились с его глазами, Цзи Нуань замерла.
Может, она выпила слишком много и у нее галлюцинации?
Было уже так поздно. Почему Мо Цзиншэнь был здесь?
Однако, прежде чем она успела что-либо сказать, он бесстрастно вышел и оглядел комнату позади нее, наполненную запахом вина и звуками караоке.
Цзи Нуань старалась стоять прямо, но когда мужчина подошел к ней, она не смогла уклониться. Однако стоило ей пошевелиться, как она пошатнулась и уже собиралась упасть, когда на ее талию положили руку, а Мо Цзиншэнь холодно посмотрел на нее. "Ты встречалась с тем парнем из BGY, а потом пришла посреди ночи, пила с этими мужчинами и напилась. Ты пытаешься меня разозлить?"
В ее голове была такая каша, что она понятия не имела, что он говорит. Она инстинктивно подняла руку, чтобы оттолкнуть его, но как только она коснулась плеча мужчины, она споткнулась и упала в его объятия. В тот момент, когда ее голова ударилась о его грудь, она нахмурилась и попыталась отодвинуться, но мужчина просто держал ее в своих объятиях и не отпускал.
"Мо Цзиншэнь, отпусти меня... Я не пьяна..." Цзи Нуань была заведена мужчиной в лифт. Пошатываясь, она вошла внутрь. Она подняла руку, чтобы толкнуть и ударить его, но не смогла оттолкнуть его. Она просто отказалась от борьбы и неподвижно оперлась на его руки, но чем больше она вдыхала знакомый освежающий запах этого человека, тем больше пьянела.
Она хотела потрясти головой, пытаясь протрезветь, но не успела она потрясти головой, как рука на ее плече внезапно сжала ее в своих объятиях.
"Умм..." Лицо Цзи Нуань было так сильно прижато к его груди, что она не могла дышать. Она отвела голову в сторону и пробормотала: "Я не пьяна... Я могу узнать тебя, Мо Цзиншэнь... Я не пьяна...".
Мужчина молчал. Когда ее вывели из клуба, она увидела машину, припаркованную перед дверью в месте, которое не попало под дождь. Цзи Нуань вдруг рассмеялась и пробормотала: "О, дождь... о, какой сильный дождь... о, здорово...".
Не успела она закончить свои слова, как ее вдавили в машину.
Цзи Нуань бросилась в машину. Она была слишком пьяна, чтобы сидеть на пассажирском сиденье, поэтому могла только лежать на заднем сиденье. Она попыталась встать, но после долгой борьбы снова упала, нахмурилась и положила руку на живот. От этого жеста вино в ее желудке забулькало туда-сюда, и она почувствовала легкую тошноту.
"Хочешь, чтобы тебя вырвало?" спросил мужчина, закрывая дверь машины.
Цзи Нуань не ответила, но все еще лежала на заднем сиденье. Она попыталась пошевелиться, но сил не было. Она чувствовала, что мир кружится, когда она двигается, а содержимое ее желудка перекатывается.
Не получив от нее никакого ответа, Мо Цзиншэнь закрыл дверь машины.
Машина быстро уехала. Машина, заказанная Цзи Нуань, осталась возле клуба. Она совсем забыла о ней.
Ее отель находился недалеко от клуба, но в пяти лазах от отеля Sheng Tang. Машина припарковалась перед отелем. Под проливным дождем машина сияла холодным блеском. Как только дверь машины открылась, Цзи Нуань с трудом села. Мужчина собирался вывести ее, но она сильно оттолкнула его, вырвалась из машины и бросилась под дождь, а затем ее вырвало на землю.
Благодаря остаткам здравого смысла, ее не стошнило в машине.
"Фу..." Ее рвало только спиртным. Этим вечером она мало ела, но много пила, особенно пиво.
Хотя она тренировала свою алкогольную способность, она могла вынести только вино или шампанское, но не китайский ликер или пиво.
К счастью, шел сильный дождь, и то, что ее вырвало, тут же смыло в придорожную канаву.
После извержения алкоголя из желудка, ее ноги стали мягкими, и она почти стояла на коленях. Когда она уже собиралась встать на колени, мужчина взял ее на руки. Посмотрев вниз на нее, которая все еще была пьяна и выглядела пустой, он поднял ее и поддержал руками.
"Ты все еще хочешь блевать?
" Он спросил, немного рассердившись, но у него не хватило духу отругать ее, так как она была так пьяна.
Цзи Нуань уставилась на мужчину, покачала головой, а затем ее снова стошнило. Она попыталась оттолкнуть его, но не смогла. Он отвел ее на другую сторону, чтобы ее вырвало, и поддержал ее, если она упадет на землю.
Ее рвало недолго. После того, как она так много выпила и лежала в машине, она была и пьяна, и ее укачало, поэтому она чувствовала себя ужасно.
Цзи Нуань снова вырвало на землю, она была полностью истощена, и у нее не было сил даже бороться в его руках. Она слабо опиралась на руки мужчины.
Увидев, что ее наконец-то вырвало, Мо Цзиншэнь поднял ее на руки и пошел в отель.
Персонал гостиницы увидел мокрую от дождя Цзи Нуань, которую нес мокрый мужчина. У персонала отеля сложилось впечатление о ней, и они знали, что она живет здесь, но этот мужчина, который держал ее на руках...
Они хотели подойти, чтобы помочь, но мужчина занес Цзи Нуань в лифт и бросил на них холодный взгляд, который заставил их остановиться и не решаться подойти.
Этаж и номер комнаты Цзи Нуань были указаны в карточке номера. Когда ее занесли в комнату, она нахмурилась, подняла руку и поцарапала дверь, бормоча: "Нет... Мо Цзиншэнь... это моя комната... убирайся...".
Мужчина, словно не слыша ее, просто завел ее в дверь.
Услышав звук захлопнувшейся за ней двери и почувствовав, как в комнате внезапно зажегся свет, Цзи Нуань открыла глаза, но затем сузила их под светом хрустальной люстры наверху.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 591
Цзи Нуань легла на кушетку. Ее влажные волосы прилипли к шее и коже. Из-за алкоголя ее глаза покраснели, и она едва могла держать их открытыми. Она безучастно смотрела на мужчину, который оставался таким же привлекательным, несмотря на проливной дождь.
С того самого дня, когда она сказала ему эти слова, она не думала о том, чтобы встретиться с ним еще раз. Сейчас у нее кружилась голова, а тело было тяжелым. Она решила остаться на диване без движения.
Хотя Цзи Нуань много пила, ее привычки последних лет позволяли ей сохранять здравый смысл. Даже если она была пьяна, она не говорила глупостей. Ей очень хотелось выгнать этого человека из своей комнаты. Однако, слегка подняв руку, она опустила ее обратно и ничего не сказала.
Она была уже пьяна, и ее уже тошнило. Оставалось только заснуть.
Когда ее мысли снова помутились, раздался мужской голос: "Ты попала под дождь. Ты собираешься принять душ сама или мне снять с тебя одежду?".
Мысли Цзи Нуань остановились. Она открыла глаза и, пытаясь сохранить сознание, уставилась на стоящего перед ней мужчину: "Ты..."
"Не трать время на ерунду. Иди в дом и прими душ".
Цзи Нуань наблюдала за ним и повернулась, чтобы посмотреть на ванную комнату позади него. Она не двигалась. Когда мужчина наконец наклонился, чтобы поднять ее, она судорожно избегала его, как будто соприкоснулась с электричеством. Она неуверенно встала и, пошатываясь, вошла в ванную. Из-за сильного головокружения она едва могла стоять на ногах, и ей пришлось на мгновение прислониться к стене, прежде чем она наконец вошла и закрыла дверь.
Сейчас у нее не было настроения принимать ванну. Она решительно включила душ и встала под него. Вспомнив, что ранее ее рвало, она схватила одноразовую зубную щетку и зубную пасту, предоставленные отелем. После долгой чистки зубов она не смогла определить, остался ли на ней запах алкоголя.
Она наклонилась, чтобы понюхать, но не смогла ничего почувствовать. Она могла только стоять под душем в оцепенении. Взгляд ее был все еще пустым, и она не могла оставаться в полном сознании.
Однако она вспомнила, что Мо Цзиншэнь все еще снаружи, и приняла душ подольше. Примерно через тридцать минут Цзи Нуань надела халат, небрежно растерла волосы полотенцем и вышла. С ее волос все еще капала вода, и она намочила халат, отчего она почувствовала легкий холод.
Она приняла душ после того, как попала под дождь, но мужчина не спешил принимать его сам. Его промокший пиджак был брошен на диван в комнате, а когда он переоделся в черный комплект из рубашки и брюк, он почти не изменился.
Цзи Нуань стояла у двери в ванную. Она с трудом держалась на ногах и могла только прислониться к стене. Она слегка пришла в себя и сказала: "Большая часть моей работы в городе Цзин была завершена. Сегодняшний вечер был последним светским приемом, на котором мне пришлось присутствовать. Возможно, из-за того, что завтра я смогу вернуться в город Хай, я случайно выпила слишком много, но я не пьяна беспричинно".
Услышав, что она хочет вернуться в город Хай завтра, мужчина никак не отреагировал, а только посмотрел на нее. Поскольку Цзи Нуань только что приняла душ и была навеселе, ее цвет лица был немного краснее обычного. Взгляд ее также был несколько пустым, в нем не было той решительности и безразличия, как тогда, когда она стояла перед ним и заявляла, что больше не любит его.
Она прислонилась к стене и мягко добавила: "Я уже заказала билет обратно в город Хай. Рейс отправляется завтра днем".
Мужчина оставался невозмутимым, сидел и смотрел на нее. Цзи Нуань подняла руку, чтобы коснуться влажных волос. Когда она коснулась своих влажных локонов, она неловко сжала брови. Она хотела вернуться в ванную, чтобы взять другое полотенце, но остановилась.
Словно вспомнив о чем-то, она сказала: "Вы слышали о моем вчерашнем визите в больницу?".
Она сделала паузу, прежде чем сказала: "Если бы за последние три года я положительно реагировала на ухаживания любого мужчины, я бы сейчас не стояла здесь. Будь то господин Винс или любой другой мужчина, учитывая, что я совершенно не знала о причине нашего развода, я имела полное право добиваться своего счастья. Даже если бы у меня сейчас была настоящая связь с кем-то, или если бы у меня были чувства, выходящие за рамки дружбы, я не нарушала бы никакой морали. Это даже не будет считаться изменой".
Более того, она уже бесчисленное количество раз отвергала господина Винса и ни разу не ответила ему взаимностью. В этот раз она взяла на себя инициативу заботиться о нем только потому, что он был болен.
Когда дело дошло до дружеских отношений, она привыкла поступать по своему усмотрению и больше не заботилась о том, как ее воспримет кто-то другой.
Вероятно, из-за того, что она еще не до конца выблевала алкоголь, а душ, который она приняла, был слишком теплым, Цзи Нуань смогла удержаться в сознании лишь на мгновение. После разговора она почти не помнила, что говорила. Однако, судя по взгляду мужчины, ей показалось, что она снова говорила довольно бессердечно.
Она снова почувствовала тошноту и повернулась, чтобы вернуться в ванную. Несколько мгновений она судорожно сжимала бачок унитаза, но так ничего и не смогла выблевать.
Мужчина, который никак не отреагировал на ее предыдущие слова, набросил ей на голову полотенце: "Вытрите волосы насухо. Я пойду куплю тебе отрезвляющее лекарство".
Цзи Нуань не ответила. Она подняла руку, чтобы прижать полотенце, которое почти скрывало всю ее голову, к коже головы. Наконец, услышав щелчок отпираемой и запираемой двери, она опустила полотенце и машинально вытерла волосы.
Наконец, когда волосы высохли, Цзи Нуань вышла из ванной. Она почувствовала жажду и решила налить себе чашку воды. Однако все ее тело было слабым, и она не могла даже нормально держать чашку.
Не успела она поднести теплый стакан с водой к губам, как уронила его. К счастью, вода не была особенно горячей. Цзи Нуань стояла у стола и смотрела на промокший ковер и осколки стекла на земле. После долгого раздумья она наконец подняла голову и повернулась, чтобы посмотреть на сильный дождь за окнами.
Ее комната находилась на верхнем этаже. Как высоко? Похоже, что в этом отеле было более тридцати этажей. Отсюда сквозь дождь она могла видеть фонари по крайней мере половины города Цзин.
Цзи Нуань налила себе еще один стакан воды и осторожно подняла его, чтобы сделать глоток. Однако ее руки были настолько слабы, что она с трудом удерживала стакан. В итоге ей удалось лишь облить себя.
Она сдалась и недовольно посмотрела на чашки, которые упали на пол. Она подняла руку, чтобы потрогать свой влажный халат. Голова была горячей, и когда она прислушалась к шуму дождя снаружи, ей захотелось подышать прохладным воздухом, чтобы протрезветь.
Она открыла окна и вышла на балкон, одетая в халат. Пол балкона был покрыт холодной дождевой водой, но это странное ощущение освежало и охлаждало. Она проверила это ощущение ногами, прежде чем решительно ступить на балкон.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 592
Так холодно.
Так комфортно.
Последние несколько лет из-за собственной уязвимости перед холодом она тщательно избегала прикасаться к холодному, пить и есть что-либо холодное. Даже в самый теплый летний день она не осмеливалась сделать глоток ледяной воды.
Стоя на земле, покрытой ледяными лужами воды, она ощущала, как на нее падает освежающий дождь, который гасил безграничный жар ее тела, и чувствовала себя очень комфортно.
Цзи Нуань стояла на балконе несколько отрешенно, приветствуя ветер и дождь. Она закрыла глаза и позволила своему только что принявшему душ телу еще раз омыться под проливным дождем. Ее длинные волосы рассыпались по плечам, и она вдыхала влажный и холодный аромат дождя.
В комнате зазвонил телефон. Цзи Нуань не обратила на него внимания, как будто ничего не слышала. Она слегка приоткрыла глаза, чтобы понаблюдать за сильным ливнем, на ее губах играла улыбка.
Из-за сильного дождя она не услышала, когда Мо Цзиншэнь вернулся и открыл дверь в комнату.
Она заметила его только тогда, когда мужчина толчком открыл окна от потолка до пола позади нее, что вызвало сильный шум.
От шума плечи Цзи Нуань подсознательно сжались. Она перевернулась и уставилась на расстроенное выражение лица мужчины затуманенным взглядом.
"Что ты делаешь?" Голос мужчины был холоднее осеннего дождя.
Цзи Нуань, которая изначально считала дождь комфортным, подсознательно вздрогнула.
Она ошеломленно смотрела на него. Ее губы слегка побледнели от дождя: "Смотреть на дождь, ах..."
По внешнему виду Цзи Нуань можно было сказать, что она стала более трезвой, но также можно было сказать, что она выпила слишком много. Ее волосы полностью промокли, а промокший халат ледяной и тяжелый прижимался к телу. Полотенце, которое она первоначально использовала для сушки волос, теперь лежало на ее плечах и было таким же мокрым, а ее лицо было покрыто каплями дождя.
Однако этот необъяснимый неряшливый вид, казалось, стер равнодушную и высокомерную маску, которую она носила последние три года. Так называемая внешняя оболочка, которая утверждала, что она "не любит", исчезла, и теперь перед нами стояла истинная личность.
Цзи Нуань слегка наклонила голову. Уголком глаза она заметила, что мужчина нес вещи, которые купил в аптеке. Кто бы мог подумать, что великий Мо Цзиншэнь однажды выбежит под дождь, чтобы купить кому-то лекарство? Несмотря на то, что он тоже промок, ее вид почему-то казался более жалким.
Она не могла сдержать смех.
Однако от ее смеха выражение лица мужчины стало еще более жалким.
Вдруг вокруг ее запястья образовалась крепкая хватка. Цзи Нуань не успела пикнуть, как ее втащили обратно в комнату. Он с силой захлопнул окна от потолка до пола, отчего шторы отбросило назад, и они медленно опустились на пол.
"Ты только что приняла душ и выбежала постоять под дождем. Разве ты не чувствуешь, насколько холоден осенний дождь в городе Цзин? С твоими методами самоистязания я сомневаюсь, что ты сможешь завтра сесть на самолет с высокой температурой, которая обязательно наступит". Мужчина крепко сжал ее запястье и заставил Цзи Нуань пошатнуться вперед. Она почти упала в его объятия и едва устояла на ногах. Однако слабые ноги и головокружение заставили ее слегка покачнуться. К счастью, мужчина в нужный момент крепко обхватил ее за талию, не давая упасть.
Когда она покачнулась, сила его руки на ее талии заставила все ее тело переместиться. Вернулось ощущение, что мир накренился вокруг своей оси. Она сузила глаза и нахмурила брови, но не дала никаких объяснений. Она поджала губы и попыталась оттолкнуть его.
Если бы цвет лица Цзи Нуань не был пугающе бледным, Мо Цзиншэнь непременно сказал бы еще более грубые слова.
Однако он увидел, что маленькая женщина была запутана и пьяна до такой степени, что не могла отличить левое от правого, но при этом упорно делала вид, что с ней все в порядке. С тяжелым лицом он подвел ее к кушетке и отбросил лекарство в своих руках в сторону. Он протянул руку, чтобы расстегнуть ее промокший халат.
Однако Цзи Нуань была очень чувствительна. Она резко потянулась к воротнику халата и стала бороться: "Я приму душ, когда захочу! Разве ты уже не купила отрезвляющее лекарство? Я могу принять его сама! Уходите!"
Руки мужчины на мгновение задержались у ее воротника.
Сердце Цзи Нуань заколотилось от ощущения мокрого и тяжелого халата на ее коже. Она сердито подняла руки, чтобы ударить и оттолкнуть его. Однако, даже приложив все свои силы, она почувствовала, что для этого человека ее сила почти ничего не значит. Она подняла ошарашенные глаза и посмотрела на чернильно-черные зрачки мужчины: "Ты..."
"Вы можете самостоятельно принять душ? Вы можете самостоятельно принять лекарство? Если бы ты могла делать это сама, то три года назад ты бы не парилась в ванне два дня и две ночи и чуть не лишилась жизни. Учитывая то, что случилось в прошлом, я ни за что не уйду, пока не увижу, как ты послушно заботишься о себе. Если у тебя есть силы злиться, почему бы тебе не пойти и не принять горячий душ!" Прикоснувшись к ее ледяной коже, мужчина нахмурил брови и расстегнул халат.
Цзи Нуань упрямо держалась за распахнутый халат. Когда мужчина поднял руки, чтобы помочь ей снять его, она сопротивлялась и опустила голову, чтобы укусить его. Однако у нее ничего не вышло, и глаза покраснели от гнева. Она в ярости выругалась: "Мо Цзиншэнь! Ты ублюдок! Не снимай с меня одежду... Ты забыл, что я тебе сказала в тот день?".
Мужчина не стал медлить. Он обнаружил, что ее ледяная кожа стала теплой и даже горячей, и заподозрил, что у нее начался жар, когда она только вернулась. Однако Цзи Нуань продолжала обнимать себя и упрямо не хотела отпускать.
Она продолжала сыпать оскорблениями и, наконец, даже грубо выругалась: "Я сказала, что больше не люблю тебя... Я не люблю тебя! Мо Цзиншэнь! Ты не имеешь права снимать с меня одежду! Я не люблю тебя! Снимай..."
Пока она ругала его еще более отвратительными словами, мужчина с силой потащил ее за собой. Когда она с покрасневшими глазами собиралась продолжить, он схватил ее за затылок и поцеловал.
Запах мужчины, сопровождаемый ароматом вечернего дождя, окружил ее. В отличие от обычного, простого поцелуя, он раздвинул ее губы и вторгся в нее. Его поцелуй был глубоким, тяжелым и интимным. Разум Цзи Нуань уже оцепенел от алкоголя, и она тут же оторвалась от него. Она застыла в объятиях мужчины, прежде чем, наконец, сильно укусила его. Она воспользовалась небольшим промежутком между ними, чтобы с трудом произнести: "Я не... ууу!".
Даже ее язык оказался в заложниках. Нервы Цзи Нуань дрожали. Она подняла ногу, чтобы пнуть его, но ее халат был слишком тяжелым. Так как на ней были только домашние тапочки, ее удар был едва ли эффективным.
Вместо этого мужчина крепче обхватил ее за талию, словно пытаясь вдавить ее в свое тело. Когда Цзи Нуань снова попыталась оттолкнуть его, он резко зажал ей губы и повалил ее на диван.
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Он прижал ее к себе, его аура была сродни невидимому замку, и она крепко держала ее в плену.
Цзи Нуань полностью опустилась на кушетку, и в ее глазах, когда она лежала под ним, отражались какие-то взволнованные эмоции.
Мо Цзиншэнь был сверху. Как бы она ни сопротивлялась, как бы ни пинала его, его чернильно-черные глаза неотрывно следили за ней. В его взгляде горел спокойный жар.
Под его взглядом Цзи Нуань почувствовала, что подавлена. Она быстро отвела глаза, но увидела, что четкие пальцы мужчины расстегивают пуговицы на его рубашке.
В данный момент его одежда также была насквозь промокшей. Однако, поскольку она была черной, его внешний вид казался неизменным. Он медленно расстегнул воротник. Адамово яблоко мужчины зашевелилось перед глазами, и от этого зрелища тело Цзи Нуань напряглось.
"Скажи еще раз, что ты меня не любишь?". Мужчина прижал ее к себе одной рукой, а другой расстегнул одежду. Пока что он не целовал ее. Однако его голос и тон были тяжелыми, и это заставило ее остро осознать, что она серьезно спровоцировала его.
Цзи Нуань наблюдала за тем, как мужчина расстегивает рубашку. Она хотела отступить, но ее ноги были зажаты коленями мужчины. Как бы она ни пыталась оттолкнуть его, это было бесполезно. Когда обнажилась грудь мужчины, в ее голове раздался громкий звук.
Промокший халат был уже почти распахнут. Мужчина мог легко оттолкнуть ее. Цзи Нуань легла под него и подняла руки, упрямо блокируя его: "Мо Цзиншэнь, что это значит? Что ты пытаешься сделать!"
В следующее мгновение ее запястья были пойманы и крепко сжаты позади нее. Мо Цзиншэнь опустил голову; когда он заговорил, его теплое дыхание коснулось ее лица: "Ты".
Цзи Нуань сначала никак не отреагировала. Когда она наконец поняла смысл его слов, ее лицо сразу стало багрово-красным. Не успела она договорить, как мужчина снова поцеловал ее. На этот раз он не позволил ей вырваться, как раньше.
Ее руки и ноги были крепко связаны.
Это было совсем не нежно, а так как она продолжала кусать его, то на его лице появился привкус крови.
Мо Цзиншэнь всегда был слишком снисходителен к ней. Когда она не хотела, он никогда не требовал от нее необоснованно.
Однако в этот момент, когда она оказалась под мужчиной, Цзи Нуань ясно почувствовала, что он прижимает ее к себе со всей силой. Этот поцелуй был наполнен намерением вторгнуться и захватить ее. От этого она затрепетала под ним.
"Нет... ууу..." Цзи Нуань все еще боролась. В какой-то момент с нее сняли тяжелый халат, и она оказалась полностью раздета.
Мужчина закрыл ей губы. Обе ее руки он держал одной рукой над ней, а его колени по-прежнему прижимались к ее коленям, не давая ей двигаться.
Когда его глубокий, страстный и собственнический поцелуй покинул ее губы, он двинулся вниз по ее шее и, наконец, добрался до ключиц. Его движения были близки к насилию, и эта его сторона, которая никогда не проявлялась раньше, заставляла его выглядеть совершенно иначе, чем обычно ухоженный вид.
Чем больше она боролась и сопротивлялась, тем сильнее он желал ее. Чем резче были ее движения, тем больше он терял контроль. Чем больше он терял контроль, тем меньше сдерживал силу своих губ и рук. Его движения становились все тяжелее.
Жар от кожи Цзи Нуань заставил мужчину, который должен был сохранять самообладание, стать еще более страстным. Он не собирался отпускать ее сегодня.
Тело Цзи Нуань было совершенно беззащитным, так как халат был сброшен с дивана. Однако, если не считать расстегнутой рубашки, мужчина все еще был одет. Ее руки были скованы, а глаза покраснели от гнева. Она стиснула зубы и гневно позвала его по имени: "Мо Цзиншен!".
Его поцелуй вернулся к ее губам, блокируя оскорбления, которые она собиралась обрушить на него. В то же время он медленно покусывал ее покрасневшие губы, отчего руки Цзи Нуань разжались. Она больше не могла оттолкнуть его с силой.
Ее волосы были беспорядочно разбросаны по дивану, а неряшливый и беспомощный вид придавал ей неповторимую соблазнительность.
"Мо Цзиншэнь, хотя я и выпила сегодня, я все еще в сознании. Не смей пользоваться мной".
Мужчина обхватил ее одной рукой за талию, а другой прижал к себе. Его чернильно-черный, горящий взгляд был безудержен, когда он наблюдал за ней. Его губы шевелились, а тон был хриплым и решительным: "Неважно, в сознании ты или нет, но это ты прижалась к стволу моего пистолета. Я не воспользуюсь твоим слабым состоянием. Сегодня ты должна достаться мне!"
1Чжи Нуань в недоумении уставилась на него, ее дыхание стало тяжелым от шока, когда она услышала его слова.
Она собралась с силами и сильно толкнула его. Однако, как обычно, мужчина легко поймал ее одной рукой и поднял ее руки вверх. Он даже увеличил свою силу, толкнув ее на диван.
Цзи Нуань запаниковала: "Ты..."
Не успела она договорить, как мужчина наклонился и поцеловал ее. Он перешел от ее губ к лицу и, наконец, к самому чувствительному месту возле ушей. Наконец, он укусил ее за мочку уха.
Пока он постепенно двигался, пробуждая все ее чувства, ноги Цзи Нуань все еще были зажаты под ним. Она хотела бороться и найти что-нибудь, чем можно было бы его ударить, но все пошло не так, как планировалось. Она даже хотела сказать, что больше не любит его, но каждый раз, когда она открывала губы, мужчина блокировал их. Она не могла произнести ни слова.
Наконец, когда руки Цзи Нуань потянули вниз, выражение ее лица стало ошеломленным. Она дрожала перед голодным взглядом мужчины.
"Я не смогу терпеть до вечера. Даже холодный душ не поможет. Будь более послушной, хорошо?" Его дыхание доносилось до ее ушей, а голос был беспричинно хриплым.
Он хотел сказать, что, несмотря ни на что, он больше не даст ей возможности отступить сегодня.
И было ясно, что у Цзи Нуань не было возможности сбежать. Она вдруг пожалела, что так много выпила сегодня.
Сейчас ее тело было мягким, и ей не хватало сил даже на то, чтобы сопротивляться.
За последние три года она никогда не делала этого. В сердце Цзи Нуань было пусто, и она была ошеломлена.
Она вспомнила, как три года назад этот человек прижал ее к двери больницы в Лос-Анджелесе. Своими словами он вонзал один нож за другим в ее сердце. После этого она вспомнила свой первый год в Лондоне, когда она не могла заснуть, ощутив вкус неудачи. Каждый день она заставляла себя работать как машина. Она вспомнила слова тетушки Чэнь: когда она подписала письмо о разводе, он разбил весь сад Ю...
Она подняла руку, чтобы погладить лицо мужчины, но в тот момент, когда она подняла ее, ее поймали. Тонкие губы мужчины прижались к ее уху. Он заговорил тяжело и хрипло: "Сейчас любое ваше действие может привести к тому, что я потеряю рассудок. Если не хочешь пострадать, будь послушной и прекрати двигаться".
Цзи Нуань резко прикусила свои бледные губы. Этот человек действительно угрожал ей?
Она уставилась на него. Ее тело колебалось между жаром и холодом, и даже иногда дрожало. Однако ее взгляд был прикован к тому, как мужчина методично расстегивал пояс.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 594
Услышав четкий звук расстегиваемого ремня, Цзи Нуань подняла половину своего тела и попыталась убежать. Однако мужчина легко прижал ее к себе.
Даже сейчас она не хотела сдаваться. Однако под контролем этого мужчины, который слишком хорошо понимал ее, ничто не могло ускользнуть от него. У нее не было ни малейшей возможности сопротивляться.
Когда он отпустил ее ногу, Цзи Нуань подняла ноги, чтобы ударить его. Однако прежде чем она успела это сделать, ее лодыжки были резко пойманы.
--
Спустя три года это было сродни тому, как если бы женское тело впервые почувствовало боль.
От боли цвет лица Цзи Нуань побелел. Она резко повернулась и сильно укусила мужчину за руку.
Мо Цзиншэнь была не лучше.
Ранее у нее были признаки лихорадки, а сейчас она явно лечилась...
Мужчина не смог сдержаться и схватил ее за подбородок, опустив голову, чтобы поцеловать.
Однако Цзи Нуань сопротивлялась с силой. Она совершенно не поддавалась. Ее четыре конечности не могли быть обузданы, и она позволила хмелю управлять ее разумом. Она хотела ударить его и толкнуть, она не хотела, чтобы он был удовлетворен. Что давало ему право делать все, что ему заблагорассудится? Что дало ему право скрывать от нее все и так жестоко отталкивать ее, только потому, что он думал, что это для ее же блага? И в конце концов, все, что он предложил ей, это легкий ответ, что он сделал все это ради нее. Что давало ему право так спокойно все контролировать...
Более того, каким бы доминирующим ни был Мо Цзиншэнь, он всегда принимал во внимание ее чувства и никогда не принуждал ее. Даже до их развода он никогда ни к чему ее не принуждал.
Но что это значит сейчас?
Он осмелился принудить ее!
Этот негодяй! Мерзавец! Он вообще не имел права называться джентльменом! Он был просто ублюдком!
--
Их движения были напряженными.
За последние три года Цзи Нуань плохо адаптировалась к Англии, и чтобы предотвратить появление сыпи на коже, она всегда носила что-нибудь защитное.
За три года ухода ее изначально хорошая кожа стала еще более мягкой, гладкой и белой. Ее кожа также стала более чувствительной. Всякий раз, когда он прикладывал немного больше силы, он легко оставлял следы на ее теле.
Глядя на неровные следы, Мо Цзиншэнь словно заклинание наложил на нее. Он не мог остановиться, терпеливо оставляя поцелуй на каждой отметине.
Вечер постепенно проходил.
--
Сегодня вечером, если Цзи Нуань была ежиком, которому насильно удалили шипы, то Мо Цзиншэнь превратился из ухоженного генерального босса в бандита.
Она не могла вспомнить, произносила ли она хоть какие-то слова прошлой ночью. Она лишь смутно припоминала несколько фраз. В ее памяти всплыло дыхание мужчины, но его голос звучал внятно. Снова и снова он требовал: "Я спрашиваю тебя, ты все еще любишь меня?".
Пока ответ не удовлетворял его, он находил новый способ мучить ее.
Пока Чжи Нуань почти не зарыдала, выкрикивая ответ, который он хотел услышать.
--
Дневной свет.
Цзи Нуань было невозможно встать с постели. Даже о ползании не могло быть и речи.
Волосы маленькой женщины были в беспорядке. Ее маленькое личико было бледным, когда над ней издевались прошлой ночью, а сейчас оно было невероятно красным. С раннего утра и до сих пор она ни разу не проснулась. Она глубоко спала.
При первом прикосновении ее тело и висок обжигали жаром.
Прошлой ночью кожа Цзи Нуань все время была горячей. От жара Мо Цзиншэнь почти полностью потерял самообладание. Он утонул в обжигающих ощущениях и не обращал внимания на ее хриплые крики. Наконец, когда он принес термометр, который попросил у служащих отеля, и увидел, что температура на экране составляет тридцать девять градусов, он смог вернуть себе самообладание.
Чжи Нуань все еще спала. Он отодвинул волосы, прилипшие к ее коже, и ему открылось ее неестественно красное лицо. Она зарылась половиной лица в подушку и выглядела особенно неуютной и беззащитной.
Она проспала целый день, прежде чем, наконец, подала признаки пробуждения. Когда она открыла глаза, несмотря на то, что лежала на кровати, ей показалось, что мир кружится. Она ссутулила брови от дискомфорта и закрыла глаза, пытаясь остановить головокружение.
Однако после того, как она закрыла глаза, оно только усилилось. Ей ничего не оставалось, как открыть их и несколько раз моргнуть, чтобы привыкнуть к свету в комнате.
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Ее тело было тяжелым, и все вокруг ужасно болело. Хотя она не могла собраться с силами, ее тело ощущалось странно чистым и комфортным. Ощущение пота, которое она испытывала прошлой ночью, когда ее переворачивали с боку на бок на кровати, исчезло.
Вероятно, ее тело было вымыто. Даже ее волосы были чистыми и удобными; от них исходил запах шампуня.
Открыв глаза, она обнаружила, что все еще находится в гостиничном номере. В то же время она остро почувствовала боль в нижней части тела. Цзи Нуань без всяких воспоминаний знала, что все, что произошло прошлой ночью, не было сном.
Она не сомкнула глаз, глядя на потолок и люстру. Ее сознание все еще было затуманено, и она не могла понять, как все так получилось.
Когда она повернулась, чтобы посмотреть в окно, небо потемнело. Без сомнения, она опоздала на обратный рейс в город Хай.
В настоящий момент ее сознание все еще было слегка ошеломлено. Она подняла руку, чтобы потрогать свой лоб, но наткнулась на лихорадочный пластырь. Она отклеила его, чтобы взглянуть, а затем снова закрыла глаза. Во время головокружения она в сердцах несколько сотен раз обругала Мо Цзиншэня.
Несмотря на то, что он знал, что у нее жар, он все равно не отходил от нее всю ночь. К счастью, за последние несколько лет ее телосложение улучшилось благодаря привычке заниматься спортом. Иначе она могла бы погибнуть прошлой ночью от разврата.
Даже пластырь от лихорадки был использован. Она подумала о своем нынешнем слабом состоянии и легко догадалась, что температура у нее не высокая. У нее все еще было похмелье после прошлой ночи.
Поэтому неудивительно, что головокружение сейчас доставляло ей дискомфорт.
Цзи Нуань лежала на кровати, борясь с головокружением. Однако спустя долгое время она все еще не могла сесть. При малейшем движении головы ей казалось, что мир вот-вот рухнет.
Похмелье было действительно трудно переносить.
Она повернула голову и увидела отрезвляющее лекарство, засунутое в угол дивана. Мо Цзиншэнь должен был знать, что похмелье будет некомфортным, когда покупал ей это. Кто бы мог подумать, что она не сможет его выпить, и ситуация даже усугубится...
Она снова наклеила пластырь от лихорадки на лоб и опустила руку. Когда она повернула голову в сторону, то с удивлением увидела красивый цвет лица и высокую фигуру мужчины.
Мо Цзиншэнь действительно все еще находился в ее комнате. Несмотря на то, что он был одет, свежие царапины на его шее провоцировали ее взгляд. Это были те самые следы, которые она оставила на нем прошлой ночью, когда ее крики стали хриплыми!
Цзи Нуань тут же села. Однако это движение было слишком резким, и прежде чем она успела взглянуть на мужчину, она вдруг снова упала назад. Хотя ее голова приземлилась на подушку, головокружение было болезненным, и она не смогла удержаться от стона. Она потянулась вверх, чтобы поддержать голову, и дважды подряд хныкнула.
Мужчина держал в руках стеклянный стакан. Увидев, что она упала обратно на подушку, он тут же подошел. Его низкий и тяжелый голос слышался над ней: "Лежи и не двигайся. Если не спишь, прими жаропонижающее лекарство".
Цзи Нуань посмотрела на воду и лекарства, которые он поставил на прикроватную тумбочку. Не успела она ответить, как мужчина уже протянул руку, чтобы поддержать ее. Он положил мягкую подушку позади нее, чтобы ей было удобно на нее опираться, пока она принимает лекарство.
У Цзи Нуань не было много сил. Она наблюдала за естественными действиями мужчины; судя по тому, как он себя вел, казалось, что прошлой ночью ничего особенного не произошло. Ее глаза снова почти покраснели от гнева.
Воспоминания о прошлой ночи нахлынули на нее. Ее сердце наполнилось гневом, и она, не раздумывая, тут же села. Она хотела толкнуть мужчину, который подошел, чтобы налить ей воды.
Но откуда у нее взялись силы? Ранее ей с трудом удавалось даже оставаться в сидячем положении.
Мо Цзиншэнь не был затронут ее движениями, но она почти коснулась чашки в его руке. Он стабилизировал свой захват вокруг нее и поставил ее на землю. В то же время он взял ее за запястье, и прежде чем Цзи Нуань успела упасть вперед, он поймал ее в свои объятия.
"У тебя лихорадка уже день и ночь. Перестань бороться и послушно прими лекарство".
Цзи Нуань подняла голову и увидела его ленивый, спокойный вид, и тут же почувствовала, как в ней разгорается ярость. Она на мгновение замялась, прежде чем наконец выплюнула полное, правильное предложение; ее тон был холодным и подавляющим гнев: "Вы действительно знаете, что у меня был жар целый день и целую ночь? Почему ты не остановился? Я умоляла вас, а вы продолжали! Ты хотел, чтобы я умерла?"
Мужчина присел у ее кровати. Под ее ледяным взглядом он успокаивающе коснулся ее горячего лица. Улыбка заиграла на его губах, когда он тепло заговорил: "Чем больше ты умоляла меня, тем больше я старался сдерживать себя. Прости меня. В будущем я буду более мягким".
"В будущем?" Цзи Нуань холодно посмотрела на него.
После ночи безудержной страсти Цзи Нуань была полностью раздета. Вид ухоженного и одетого Мо Цзиншэня еще больше разозлил ее. Однако, борясь со своими мыслями, она хотела не ругать его, а только отругать.
В будущем?
Не будет никакого будущего!
Она хотела ударить его, но мужчина направил лекарство в ее губы. Когда на языке появилась горечь, он поднес чашку к ее губам.
Цзи Нуань могла только судорожно глотать воду.
Поскольку в горле у нее пересохло и болело, от резкого глотка воды она поперхнулась. Как только она закашлялась, мужчина осторожно похлопал ее по спине. Однако его терпеливые и нежные действия ничем не компенсировали его вчерашнюю ярость!
Интимная близость прошлой ночи была слишком интенсивной. Одежда, которую носил Мо Цзиншэнь, уже не годилась. То, что было на нем сейчас, определенно было доставлено.
В отличие от его внешнего вида прошлой ночью, когда он бесцеремонно издевался над ней, его нынешний одетый вид заставил Цзи Нуань отвернуть голову, закашлявшись. Она не хотела смотреть на него.
"Утром я вызвал врача. Он прописал тебе лекарства; поскольку ты промокла под осенним дождем сразу после горячего душа, из-за быстрой смены температуры жар не спадает. Ты должна вовремя принимать лекарства и больше отдыхать. Вы будете в порядке, когда жар полностью спадет". Рука мужчины осталась на ее спине, и когда Цзи Нуань снова закашлялась, он снова погладил ее.
Цзи Нуань хотела отмахнуться от него и подняться с кровати. Однако, несмотря на то, что движения мужчины казались мягкими и терпеливыми, он крепко держал ее на кровати. Он не собирался позволять ей легко двигаться.
"Вы уверены, что в вашем нынешнем состоянии вы можете сойти с кровати?" - невозмутимый тон мужчины, казалось, нес в себе второй смысл.
Ее нынешнее состояние?
Это напомнило ей о нем.
Цзи Нуань снова толкнула его, но не смогла сдвинуться с места. В конце концов, она смогла лишь натянуть простыню и накрыться ею. Она прикрыла свое голое тело и спрятала красные и пурпурные следы.
Несмотря на жар и покраснение, у нее все еще хватало сил упрямиться перед ним. Мо Цзиншэнь тихонько захихикал: "Ложись. Я помогу тебе прикрыться".
Цзи Нуань откинула угол простыни, сердито ответив: "Не нужно!"
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Мужчина резко отпустил ее. Она только успела задрать простыни и тут же упала спиной вперед на кровать. Приземлившись, она повернула голову и увидела легкую улыбку на губах мужчины; казалось, он смеется над ней за то, что она переоценила себя.
Она тут же сердито закатила глаза. Она натянула простыни, чтобы прикрыть голову.
"Вы только что приняли лекарство. Подожди немного. Позже кто-нибудь принесет еду. Если у тебя нет сил есть, я покормлю тебя. У тебя сейчас высокая температура. Даже если ты хочешь вступить со мной в схватку, сначала ты должен восстановить свои силы. Ты должен понять, что для тебя сейчас лучше". Голос мужчины был слышен сквозь простыни.
Цзи Нуань оставалась в простынях, не желая говорить. Похоже, лихорадка была действительно серьезной: несмотря на долгое пребывание в простынях, она нисколько не вспотела. Если бы она вспотела, то, скорее всего, жар бы уже спал.
Через мгновение она почувствовала, что мужчина встал и ушел. Она постепенно стянула простыни и посмотрела в окно на темнеющее небо, чтобы убедиться, что действительно проспала целый день.
Сейчас, правда, у нее не было ни сил, ни энергии, чтобы о чем-то размышлять. Она уже опоздала на обратный рейс в город Хай. Даже если бы она отправилась в аэропорт сейчас, вряд ли ей удалось бы получить билет на сегодняшний рейс. В ее нынешнем состоянии она также не могла покинуть кровать. После вчерашней пытки ей не было нужды срываться на самой себе.
Посмотрев в окно, Цзи Нуань постепенно закрыла глаза. Она легко заснула.
Через полчаса Мо Цзиншэнь получил ужин, доставленный служащими отеля. Он внес поднос и увидел, что маленькая женщина крепко спит на кровати. Она свернулась калачиком под простыней, как будто чувствовала себя беззащитной.
Не раздеваясь, она инстинктивно прижимала простыни к телу. Перед рассветом он отнес ее в душ и планировал помочь ей одеться. Однако она была и усталой, и ошеломленной. Как только он положил ее на кровать, она продолжала сопротивляться и плакать, прося его не трогать ее больше. После этого она спряталась под простынями и прижалась к краю кровати. Не двигаясь дальше, она заснула, тихонько поскуливая. Видя ее жалкий вид, он сдался и не стал настаивать на том, чтобы ее одеть.
Хотя ему не хотелось ее будить, прошел целый день с тех пор, как она последний раз ела. Даже лекарство, которое она приняла за день, далось ей с некоторым трудом. Если она не поест сейчас, то, скорее всего, жаропонижающее лекарство вызовет у нее дискомфорт в желудке. Кроме того, вчера вечером она потратила очень много энергии в состоянии лихорадки.
"Съешь что-нибудь перед сном". Мо Цзиншэнь сразу выдернул ее из простыней.
Цзи Нуань еще спала, когда ее резко выдернули из простыней. Не успела она открыть глаза, как услышала низкий хрипловатый голос мужчины: "Вегетарианские паровые пельмени, суп из тофу и овощная каша. Есть также несколько легких блюд. Что вы хотите съесть?"
Цзи Нуань открыла глаза и увидела, что лицо мужчины находится рядом с ее лицом. Она почувствовала, что он держит ее, и ее покрасневшее, лихорадочное лицо тут же скривилось от досады. Она повернула голову и увидела поднос с блюдами, поставленный на стол.
Она закрыла глаза и хрипло ответила: "Я хочу съесть жареного цыпленка, маньчжурский пир Хань, суши, пиццу, пельмени со свининой, лосося...".
Мужчина спокойно выслушал ее, прежде чем ответить: "Вы сможете есть это после того, как спадет жар. А пока вы можете есть только легкие блюда".
Услышав это, Цзи Нуань немедленно подняла простыню, чтобы прикрыть голову. Она нетерпеливо сказала: "Тогда я не буду есть.
" Она вывернулась из объятий мужчины и легла обратно на кровать.
Однако мужчина легко притянул ее обратно. Он заставил ее сесть на кровати: "Если ты сейчас не поешь, ты планируешь сохранить это состояние, когда даже сидя ты не можешь встать?".
После того, как ее заставили сесть, Цзи Нуань возмутилась: "Я ничего не могу сейчас принять. Я не хочу есть ничего безвкусного!"
Мужчина кивнул. Как раз когда Цзи Нуань собиралась лечь обратно, он наклонился и поймал ее горящие губы. Цзи Нуань мгновенно испугалась. Она изо всех сил пыталась оттолкнуть его, но их разделяло лишь расстояние в палец. Ее взгляд пылал гневом, но прежде чем она успела возразить, он наклонился и поцеловал ее еще раз.
Цзи Нуань на несколько секунд остолбенела. Затем мужчина прижал ладонь к ее затылку. Он не стал сдерживать себя из-за ее слабого состояния и даже углубил поцелуй.
Их языки переплелись. Без влияния алкоголя Цзи Нуань была в полном сознании. Образы вчерашней близости легко пронеслись в ее голове и вызвали онемение кожи головы. Она слабо оттолкнулась от него, но в конце концов смогла лишь поднять голову, принимая поцелуй мужчины. Ее пальцы подсознательно крепко сжимали его одежду.
Когда ее сознание помутилось, мужчина отпустил ее голову и прекратил поцелуй. Прежде чем Цзи Нуань успела слабо отступить назад, он обнял ее за талию и притянул к себе.
Цзи Нуань не успела среагировать, как мужчина уже негромко произнес: "Мы все еще обсуждаем?"
Цзи Нуань: "..."
"Я приведу тебя сюда".
"Мо Цзиншэнь, я не одета!" Прежде чем он смог поднять ее, она крепко схватила простыни вокруг себя.
Мужчина приостановился лишь на мгновение. Он встал и подошел к ее багажу, чтобы достать свободное и удобное платье-платье. Он вернулся и помог ей надеть его, прежде чем Цзи Нуань окончательно разжала хватку на простынях.
Он застегнул одну за другой пуговицы на платье-платье и поднял ее на ноги, превратив в принцессу.
Когда они подошли к столу, Мо Цзиншэнь усадил ее на ближайшую кушетку и спросил: "Что ты хочешь съесть?
Цзи Нуань не ответила. Ее взгляд метнулся к блюдам на столе, а затем остановился на овощной каше и супе из тофу.
Мужчина не стал переспрашивать. Он сразу принес блюда, на которые она смотрела. Первоначально он думал передать ей столовые приборы, но, видя, как она слабо опирается на диван, он поднес миску и поднес ложку к ее губам: "Открой рот".
Цзи Нуань не хотела сотрудничать, но ей нужно было восстановить силы. Она не могла продолжать голодать.
Кроме того, после вчерашнего свирепого поведения Мо Цзиншэня, она почувствовала, что не будет лишним заставить его подать ей еду.
Поэтому, намереваясь отомстить, Цзи Нуань гневно открыла рот и проглотила кусочек овощной каши. Ее взгляд был холодным и ненавидящим, когда она смотрела на мужчину перед собой.
Однако, когда мужчина кормил ее, он сидел прямо рядом с ней и выглядел изящным и красивым. Его рубашка холодных тонов была аккуратной, а движения естественными. У нее возникло ощущение, что он лично кормит маленькое животное.
Маленькое животное?
После двух жизней этот мысленный образ вызвал у Цзи Нуань странную дрожь. Она потянулась и забрала у него миску, недовольно проговорив: "Я буду есть сама".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 597
Мо Цзиншэнь не стал выдавать мысли маленькой женщины о мести и гневе. Когда она взяла у него миску и опустила голову, чтобы послушно есть, его губы изогнулись в небольшой улыбке. Его тон не изменился, когда он ответил: "Тогда ешь. Она уже не горячая".
Цзи Нуань не ответила. Она опустила голову и сосредоточилась на еде.
После того, как она закончила есть, мужчина аккуратно отнес ее обратно на кровать, прежде чем она смогла заговорить.
То, как он нес ее туда и сюда...
Цзи Нуань почувствовала дискомфорт в горле. Она кашлянула один раз и ничего не сказала. Сидя на кровати, она вспомнила о своем телефоне: "Мо Цзиншэнь, принеси мою сумку".
Услышав команду в голосе женщины, мужчина посмотрел на нее глубоким взглядом, затем переместился и взял ее сумку. Он молча протянул ей сумку.
Цзи Нуань расстегнула ее и достала телефон. Она увидела, что заряда батареи осталось всего четыре процента, и решила зарядить его. Она разблокировала его и увидела, что было несколько пропущенных звонков.
Один из них был от вчерашнего шофера. Она изначально договорилась с шофером, чтобы он отвез ее обратно в отель, но в итоге выпила слишком много. Мо Цзиншэнь забрал ее из заведения, и шофер не мог с ней связаться. Вероятно, он зашел спросить о ней и, узнав, что она уже ушла, уехал. Она надеялась, что не заставила невинного человека ждать ее всю ночь...
Цзи Нуань на мгновение задумалась, просматривая остальные пропущенные звонки. Это были звонки от ее коллег по работе. Обычно, за исключением нескольких знакомых, большинство звонков поступало из компании.
Быстро ответив на несколько звонков, Цзи Нуань подняла руку, чтобы потрогать голову. Жар еще не спал, и она по-прежнему не потела.
Наконец, она позвонила Сяо Ба. В трубке раздался ворчливый голос Сяо Ба: "Босс, почему вы не выходите на связь все утро? Я звонил вам и посылал сообщения! Я был готов сойти с ума! Я не должен был оставлять тебя одного в городе Цзин.
Если бы я поехала с тобой, мне было бы гораздо легче успокоить свое сердце".
Цзи Нуань опустила глаза и мягко ответила: "Что случилось? Есть какое-то срочное дело?"
"Не такое уж и срочное. Просто господин Занд приехал из Лондона. Прошло уже несколько месяцев с тех пор, как наша компания перенесла свой головной офис в эту страну. Господин Занд ни разу не приезжал. В этот раз он приехал в страну по каким-то делам и заехал в Хай-Сити, но вас рядом не оказалось".
"Он посетил вас, потому что это было по пути, или специально, чтобы встретиться со мной?"
"Должно быть, потому что это было по пути. Но разве ты не всегда говоришь, что мистер Занд - твой наставник? Когда вы впервые поехали в Лондон, он все время направлял вас. Я подумал, что ты расстроишься, если узнаешь, что скучаешь по нему".
"А что тут расстраиваться? За последние два года, что я был в Лондоне, он видел меня всего несколько раз. Он инвестировал и лично поднял бесчисленное количество компаний. Хотя он мой наставник, у него есть ученики по всему миру. Кроме того, когда мне нужна была его поддержка, он постоянно задерживался в других частях света; у него совершенно не было времени заниматься мной. Вполне вероятно, что он заехал только по пути, а основной смысл его поездки заключался в решении собственных неотложных дел. Ничего страшного, если он меня не видел. Я сомневаюсь, что он в любом случае продлит свое пребывание ради меня".
"...Эх? Ты действительно угадала правильно. Когда он узнал, что тебя нет в городе Хай, господин Занд очень быстро уехал. Он даже не попросил меня связаться с тобой. Похоже, что он действительно просто проходил мимо".
Цзи Нуань потеряла свою улыбку: "У такого занятого человека, который постоянно летает по всему миру, как он, не было бы времени заглянуть куда-то, чтобы отдохнуть. Вероятно, он увидел, что MN Group официально вернулась в страну, и захотел обсудить со мной некоторые местные партнерские отношения."
"Айя, тогда вы планируете больше не работать с ним?"
"Мы посмотрим на его искренность. Если он действительно этого хочет, он позвонит мне в какой-то момент или посетит город Хай, чтобы разыскать меня." мягко ответил Цзи Нуань.
Она подняла голову и увидела, что Мо Цзиншэнь все еще наблюдает за ней. Казалось, что он анализирует ее поведение и отношение к компании по ее простому телефонному разговору.
После легкого разговора с Сяо Ба она положила трубку и пошла заряжать телефон. Однако зарядное устройство лежало на диване. Она передала телефон в руки Мо Цзиншэня: "Помоги мне зарядить его".
Ее тон оставался властным.
Мужчина посмотрел на ее естественное поведение, но все же принял его. Он повернулся, чтобы помочь ей, и в то же время приподнял уголок губ, чтобы сказать: "Господин Занд - выдающийся предприниматель и финансовый аналитик. За последние годы он действительно помог значительному числу предприятий добиться больших успехов в бизнесе. Ваша компания - одна из них. Но очевидно, что MN Group - единственное китайское предприятие, которое он когда-либо поддерживал, и вы его не подвели. В его глазах ваша ценность не так мала, как вы думаете. В будущем, если он еще захочет наладить с вами партнерские отношения, вам стоит согласиться".
После его слов в комнате воцарилась странная тишина.
Цзи Нуань сидела на кровати и поправляла простыни. Ее взгляд переместился на мужчину, который подключал зарядное устройство к ее телефону. Она наблюдала, как он выпрямил спину и встал во весь рост.
Три года назад, во время визита господина Занда в Хай-Сити, он неожиданно предоставил ей возможность посетить студию. В качестве причины он назвал свой интерес к ее бизнес-идеям и мыслям. Он также утверждал, что индустрия недвижимости, как и многие другие, должна принести прибыль. После этого он провел много времени в беседе с ней. Он заявил, что хочет помочь ей развить ее студию, и даже сказал, что может помочь ей создать бизнес-империю.
В то время Цзи Нуань считала, что этот человек умеет только хвастаться, и не обращала на него внимания. Впоследствии, когда она собралась уезжать, она почему-то вспомнила о нем и решила попробовать поехать в Лондон.
Она думала, что все началось с того, что другие деловые партнеры познакомили ее с господином.
Занд к ней, но она никогда не рассматривала другие возможности.
Для многих предпринимателей-любителей господин Занд мог считаться мифическим существом. Как он мог так заинтересоваться ее маленькой студией?
"Господин Занд был послан вами? Это вы организовали, чтобы он привез меня в Лондон?" резко спросила Цзи Нуань.
Мужчина увидел, что она собирается лечь в платье-платье. Платье было сшито из льна, и спать в нем было неудобно. Он небрежно отодвинул ее багаж, чтобы поискать одежду для сна. В то же время он спокойно ответил: "Вам трудно понять, почему предприниматель, который так часто путешествует по миру, будет послушно оставаться рядом с вами целый год?".
Цзи Нуань: "..."
Неудивительно. Когда они еще были в Лондоне, знакомые господина Занда даже в шутку спрашивали, не интересуется ли он Цзи Нуань. Иначе как бы он мог оставаться рядом с ней так долго. Это было беспрецедентно. В то время господину Цзанду было лень объяснять, но Цзи Нуань всегда понимала, что намерения господина Цзанда чисты и не похожи на то, что думали другие.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 598
Когда речь заходила о том, чтобы поддержать ее или холодно оставить ее бороться с собственным ростом, только чтобы вложить в нее большую сумму денег в критический момент, оказывалось, что человек, который казался чрезвычайно хладнокровным, только пытался закалить ее.
С самого начала каждый ее шаг вписывался в планы Мо Цзиншэня, и ни разу все не пошло наперекосяк.
И этот господин Занд, ее так называемый наставник, который помог ей создать MN Group, был устроен Мо Цзиншэнем так, чтобы оставаться рядом с ней?
Цзи Нуань почувствовала, как в ее сознание пришло некое признание. Некоторые вещи, которые всегда оставались неясными, начали проясняться.
Ее губы слегка шевельнулись. Она с недоверием спросила: "Значит, за эти три года вы были в курсе всего, что произошло со мной в Англии?".
Мужчина принес свежий комплект одежды для сна и помог ей переодеться. Цзи Нуань чувствовала слабость и не могла найти в себе силы бороться. Так как бороться было бессмысленно, она позволила мужчине помочь ей выйти из платья и переодеться в спальную одежду. Он также вытащил ее волосы, чтобы она не чувствовала себя неловко.
Цзи Нуань подняла подбородок, глядя на его идеально вылепленный подбородок: "Мо Цзиншэнь, говори четко".
Мужчина наблюдал за ней. Его рука задержалась на кончиках ее волос, и его четкие пальцы провели по ее локонам: "Если бы я действительно мог все контролировать, я бы не стал принуждать тебя к разводу и не стал бы холодно заставлять тебя уйти. Даже у меня есть вещи, которые я не могу напрямую оспорить".
Цзи Нуань молча наблюдала за ним. Ладонь мужчины прикоснулась к ее спине, словно успокаивая и подтверждая ее мысли. Его голос был мягким и спокойным: "Хотя я устроил так, что ты находилась в Лондоне, в течение этих трех лет я никогда не вмешивался в твои дела и не спрашивал о тебе. Единственное, что я сделал, это оставил тебя в руках того, кому я мог бы доверять до твоего отъезда".
Цзи Нуань наблюдала за красивым цветом лица мужчины.
Внезапно она не смогла описать этого человека.
Под видом абсолютного контроля он мог беспрепятственно разрабатывать свои стратегии. Он использовал мощный контроль и силу, чтобы спасти ее жизнь, а когда настал момент убедить ее, что он больше не любит ее, он действительно заставил ее поверить в это. И теперь, когда он хотел вернуть ее, он заставил ее узнать, что его мысли на самом деле глубже океана. Оказалось, что существует так много вещей, о которых она никогда не знала.
Казалось, что с самого начала она всегда была в неведении. Она жила по своей воле, как ей хотелось, и мстила из-за мучительной ненависти, которую испытывала. Она росла и творила, и думала, что сегодня, наконец, живет успешно. Однако, поскольку она оставалась слепой к истине, он все ясно видел.
Цзи Нуань долго молчала, поджав губы. Мужчина увидел, что ее взгляд потемнел, и прижал ладонь к ее лбу. Затем он осторожно взял ее за шею: "У тебя все еще высокая температура. Перед тем как вы проснулись, она снизилась только до 38,7 градусов. Сейчас, скорее всего, она все еще выше 38 градусов. Давайте измерим вашу температуру еще раз. Если она по-прежнему не снижается, я придумаю, как помочь ей".
Как только он заговорил, мужчина убрал руку.
Цзи Нуань не шевелилась на кровати. Ее взгляд был прикован к пуговицам его рубашки, а голос был грубым, когда она наконец заговорила: "Мо Цзиншэнь".
Услышав эмоции в ее голосе, Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. Он не ответил, но и не отступил.
Она постепенно подняла голову. Ее глаза были покрасневшими и мокрыми от слез, и после долгой паузы она сказала: "Ты слишком пугающий".
Мужчина наблюдал за ее сложными эмоциями, сузив глаза. Он еще не успел ничего сказать, как Цзи Нуань вдруг с новой силой притянула к себе подушку и ударила ею по его телу.
Она не ругала его, но больно прикусила нижнюю губу, несколько раз ударяя подушкой по его лицу, груди и плечам.
Если бы она действительно хотела ударить его, возможно, она бы не выбрала подушку. Тем не менее, она держалась за нее. Было видно, что ей нужно было выпустить воздух, но она не хотела наносить болезненные удары.
Мо Цзиншэнь стоял у кровати, не двигаясь. Он позволил ей выплеснуть все, что она хотела, и наблюдал, как краснеют ее глаза и капают слезы. Было непонятно, что в ее глазах - любовь или ненависть. Возможно, и то, и другое. Любовь за все, что он сделал для нее; любовь, которая сохранилась от начала и до конца. Ненависть за его пугающее самообладание и сдержанность, за то, как он вытащил ее из рая в ад, когда она только что потеряла ребенка.
Нет ничего страшнее, чем сплетение любви и ненависти, но она все это испытала. Нет ничего страшнее, чем прожить долгую жизнь и обнаружить, что все это время ты вращаешься вокруг одного и того же человека. Но она испытала и это.
Она устала, но продолжала бить его. Твердая белая подушка деформировалась в ее руках. Она не была уверена, использовала ли она свою силу, чтобы ударить его или чтобы смять подушку. Все, что она знала, это то, что ее душили слова, которым нигде не было места. Если она не выпустит их наружу, то взорвется.
"Цзи Нуань", - мягко позвал он ее по имени. Мо Цзиншэнь увидел, что она устала. Он опустил голову и посмотрел на женщину, волосы которой были в беспорядке, а глаза покраснели от слез.
Цзи Нуань, казалось, ничего не слышала, а может, и слышала. Ее слабые движения резко усилились, и подушка шлепнулась ему на лицо.
Мужчина поймал подушку и вырвал ее из смертельной хватки. Он протянул руки и поднял ее на руки. Руки Цзи Нуань внезапно опустели. Без всякого предупреждения она начала бить его. Ее движения не прекращались ни на мгновение, и она начала злобно биться в его объятиях.
Ее кулаки и ноги двигались, ударяясь о его шею, плечи, подбородок и даже лицо. Поскольку ее ногти были подстрижены, они не прорвали кожу, но все равно оставили несколько красных следов на боковой части его лица. Наконец, ее слезы пропитали его рубашку. Несмотря на то, что Мо Цзиншэнь звал ее успокоиться, она, казалось, ничего не слышала, продолжая бороться...
Наконец, мужчина наклонился и поймал ее влажные и соленые губы. Он впился в ее губы и крепко прижал ее к кровати, удерживая ее сопротивляющееся тело. Он удерживал ее на кровати своей силой, пока она постепенно не размякла под ним. Хотя она перестала двигаться, она продолжала смотреть на него покрасневшими, возмущенными глазами. Мужчина вздохнул, прижавшись к ее губам, и поцеловал ее еще раз, испытывая душевную боль. Затем он целовал ее лицо, брови и, наконец, поцелуями убрал слезы на ее лице.
"Хорошо. Ты почти не ела раньше. С тем, как ты боролась, ты переваришь это в мгновение ока. Когда ты больна, ты должна играть роль. Я буду стоять спокойно и позволю тебе бить, как ты хочешь, когда жар спадет, хорошо?" Мужчина ласкал ее лицо, отбрасывая волосы в сторону.
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Цзи Нуань подняла руку, чтобы снова ударить его. На этот раз мужчина поймал ее за запястье. Он опустил глаза, прижимая ее к себе и сдержанно наблюдая за ней.
"Смотря на твое отношение. Ты собираешься потратить всю свою оставшуюся энергию на то, чтобы избить меня?" Голос мужчины был легким и мягким. В нем не было того разочарования, которое испытывала она. Казалось, что он просто спрашивает, что она хочет завтра на обед.
Губы Цзи Нуань дрожали от гнева, но она не могла ничего сказать. После долгого дня все, что она смогла сказать, это те же несколько слов: "Ты слишком пугающий...".
Мо Цзиншэнь приподнял уголок губ: "Я буду считать это комплиментом?"
Цзи Нуань отвернулась; она не могла смотреть на его провоцирующую улыбку.
Она никогда не думала, что все, к чему она пришла за последние три года, все ее борьба, изменения и рост были под его контролем. Она думала, что наконец-то взлетела, но оказалось, что он все еще направлял ее.
Цзи Нуань боролась в его объятиях. Она уже истратила все слезы, но глаза оставались красными. Поскольку жар еще не спал, цвет лица тоже был красным. Она выглядела так, словно ее окунули в кипяток.
Он нежно коснулся ее волос и утешительно погладил по голове: "Все в порядке. Перестань суетиться. Я думаю, что большая часть твоей энергии уже израсходована".
Он действительно угадал.
Ранее Цзи Нуань даже не знала, откуда взялась ее сила. Хотя она била его долгое время, большая часть энергии была потрачена на подушку.
Сейчас все ее тело было мягким и болело. Она не могла даже поднять руку и могла лишь слегка пошевелить телом. Однако, когда двое тесно прижались друг к другу, она легко почувствовала изменения в нижней части тела мужчины.
Она почувствовала, как что-то прижимается к ее животу. Цзи Нуань с ненавистью посмотрела на него: "Бесстыжий ублюдок! Я уже в таком состоянии, а ты еще твердый!".
Мужчина сначала думал о том, как уговорить ее, но слова женщины заставили его улыбнуться.
Он смотрел на нее глубокими глазами и терпеливо гладил ее волосы: "Я думал, что прошлой ночью ты ясно поняла мое желание к тебе. Три года пустоты; неужели ты думала, что я легко удовлетворю себя одной ночью?"
Цзи Нуань не выразила своего мнения. Однако, с покрасневшими глазами и лихорадочным цветом лица, она не казалась такой холодной, как обычно. С его точки зрения, она даже казалась особенно очаровательной.
Улыбка во взгляде мужчины стала еще глубже: "Не похоже, что ты не знаешь, что вчера вечером я впервые поел. Если бы ты сегодня не потеряла сознание от лихорадки, я бы точно нашел другой способ продержать тебя на этой кровати целый день и ночь. Даже если бы ты попыталась заплакать, у тебя бы не было голоса".
Цзи Нуань: "..."
Она нахмурила брови: "Не дави на меня! Отстань!"
Чем больше он давил на нее, чем больше она сопротивлялась, тем опаснее для нее становилось.
В таких обстоятельствах она никак не могла выдержать еще один раунд.
"Ты больше не будешь шуметь?" - мягко спросил мужчина.
Цзи Нуань закрыла глаза и отвернулась: "У меня нет сил".
Ее ответ был двусмысленным, но, скорее всего, он означал, что, если бы у нее были силы, возможно, она продолжала бы сопротивляться.
Мужчина усмехнулся и погладил ее по голове, как будто дразнил ребенка. Затем он отпустил ее и отошел. Одновременно он посмотрел на волосы и капельки пота, прилипшие к ее лбу, и сказал: "Похоже, борьба была не совсем бесполезной. По крайней мере, ты наконец-то заставила свое тело вспотеть".
Цзи Нуань была поражена. Она подняла руку, чтобы потрогать лоб, и была удивлена ощущением влажности.
Это означало, что жар быстро спадет.
Цзи Нуань не стала двигаться дальше. Она перевернулась на кровати и закрыла глаза, чтобы отдохнуть.
Мо Цзиншэнь увидел, что ее тело выделяет больше пота, а температура, вероятно, скоро спадет, и повернулся, чтобы приготовить для нее ванну в ванной.
Через несколько минут он вышел и увидел, что Цзи Нуань все еще лежит на кровати с закрытыми глазами. Она не пользовалась подушкой, и по тому, как она тихо лежала, было ясно, что она не спит.
"Ты сильно вспотела. Прими ванну, так как температура снижается. Вода уже приготовлена".
Цзи Нуань проигнорировала слова Мо Цзиншена. Она неподвижно лежала на кровати.
Правда, она не спала. Когда Мо Цзиншэнь был в душе, ее глаза были широко открыты и смотрели на окно. Только когда она услышала его приближение, она закрыла глаза.
Ее тело все больше и больше потело, а одежда для сна, в которую она переоделась, уже промокла. Было непонятно, насколько серьезен этот приступ лихорадки. Несмотря на то, что она наконец-то вспотела, на самом деле она пропотела очень сильно.
Увидев, как жалко лежит женщина, обливаясь потом, Мо Цзиншэнь подошел к ней. Он погладил ее потный лоб и прикоснулся к покрасневшему лицу.
Цзи Нуань не двигалась и не избегала его рук. Она лишь открыла глаза и снова уставилась на окна. Она не повернулась, чтобы посмотреть на него.
Ее характер был очень сильным.
Мо Цзиншэнь мягко произнес: "Я перенесу тебя в ванну?".
Она не ответила, еще больше отвернув лицо. Она даже не посмотрела на него уголком глаза.
Мужчина взял цифровой термометр, стоявший у кровати, и проверил ее температуру. Казалось, что температура значительно снизилась после того, как она пропотела. Она упала до 37,2 градуса.
Он положил термометр и протянул свои длинные руки, чтобы вытащить женщину, которая была вся в поту. Цзи Нуань не успела сопротивляться, как мужчина перенес ее к кровати.
Он не обратил внимания на ее пот и нежно погладил ее по спине через влажную одежду для сна: "Даже если ты хочешь выйти из себя, нужно выбрать подходящий момент".
Цзи Нуань не хотела обращать на него внимания или разговаривать с ним. Она обнаружила, что даже взгляд на него заставляет ее злиться.
Мо Цзиншэнь увидел, что она не хочет сотрудничать, и не стал ее отпускать. Он неторопливо усадил ее к себе на колени и сел, заключив ее в объятия. В то же время его низкий и тяжелый голос произнес над ее головой: "Скажи мне, что тебе нужно, чтобы перестать злиться?".
Цзи Нуань тоже не могла понять, злится ли она, или это что-то другое. Просто сейчас ей было слишком многое не под силу.
Он никогда ничего ей не рассказывал, все скрывал от нее. Все ее сознательные решения и подсознательные действия были в рамках его предсказаний.
У нее не было сил бороться с ним. Когда ее держали в его объятиях, она подняла голову, чтобы посмотреть на выражение лица мужчины. Казалось, что все, что он сделал, было правильным, и все произошло так, как он планировал, даже ее эмоции. Сейчас она выглядела как маленькая незрелая женщина, которая потеряла самообладание. Она лежала в его руках, как маленький зверек, шерсть которого торчала вверх.
"Мо Цзиншэнь, ты подумал о моих чувствах?"
Мужчина не убрал руки. Он смотрел на нее своими глубокими темными глазами и спокойно ответил: "Да. Я знал, что ты выйдешь из себя. Разве я не уступал тебе и не позволял выплескивать эмоции?"
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Нынешнее отношение Цзи Нуань к нему было таким же, как в тот день, когда она холодно заявила, что больше не любит его. Как будто его присутствие не имело для нее значения, и она смогла отпустить все из своего сердца. Она была вспыльчива, но это было несущественно. Это было лишь желание отомстить и вонзить несколько ножей в его сердце.
Однако ее вид, когда она разбила о него подушку, и то, как она пылала от гнева, было редким зрелищем.
"Мне не нужно, чтобы ты поддавался мне. Убери руки в сторону!"
Что бы она ни говорила, он, казалось, не собирался ее отпускать. Цзи Нуань хотела вывернуться из его объятий, но вспомнила, что этого человека сейчас нелегко спровоцировать. Неосторожное движение в его объятиях принесет ей только вред.
Наконец, выражение ее лица стало ужасным: "Я вся в поту. Даже если ты не против, я против. Позволь мне пойти принять ванну".
"У тебя есть силы? Я понесу тебя?"
"Не нужно. Я могу пойти сама".
Мо Цзиншэнь опустил голову, чтобы осмотреть ее блестящее личико. Увидев, как она нахмурилась, он отпустил ее.
Спустившись с кровати, Цзи Нуань обнаружила, что голова уже не так сильно кружится, как раньше. Вероятно, это было связано с тем, что она сильно вспотела. Она выровняла шаги и вошла в ванную.
Ванная была наполнена паром. Цзи Нуань потрогала влажные волосы и посмотрела на ванну, наполненную водой. Она села возле ванны и в оцепенении уставилась на воду.
Вдруг в дверь ванной постучал мужчина. Его спокойный голос, казалось, нес в себе нотки предупреждения: "Я попросил вас войти, чтобы принять душ, а не для того, чтобы избежать меня. Если в ближайшие пять минут я не услышу никакого шума, я войду".
Цзи Нуань сняла с себя влажную одежду для сна и бросила ее на полку в стороне. Наконец она вошла в воду и села в ванну.
Хотя у нее не было много сил, ей не нужно было много делать в ванне. Ванны-джакузи в пятизвездочных отелях такого типа оснащены функцией омовения. Нежные струи воды направлялись на нее с четырех сторон, ритмично омывая ее. Постепенно на поверхности образовывались белые пузырьки. Вскоре вся ванна, казалось, наполнилась пеной.
Цзи Нуань полулежала в ванне, не двигаясь, пока ее тело мыли. Ее глаза были устремлены вверх и смотрели на люстру в ванной.
В конце концов, когда ощущение мытья стало слишком комфортным, она почти заснула. После того как она закрыла глаза на две минуты, в дверь ванной раздался еще один стук. Послышался низкий, тяжелый голос мужчины: "Не засыпай".
Цзи Нуань: "..."
Неужели он установил камеру наблюдения в ванной? Как он смог предугадать все ее действия?
Она сама выбрала этот отель. Мо Цзиншэнь впервые посетил это место вчера, когда привез ее обратно. Маловероятно, что он установил камеру наблюдения.
Цзи Нуань инстинктивно осмотрела окрестности. Через мгновение она наполнила ванну чистой водой и еще немного поплавала, после чего встала. Когда она опустила голову, то увидела, что различные интимные следы на ее теле все еще видны. Она не могла понять, насколько извращенным был Мо Цзиншэнь прошлой ночью. Он целовал каждый сантиметр ее кожи с головы до ног!
И это в то время, когда она была без сознания от лихорадки!
У Цзи Нуань было несчастное выражение лица. Она вышла из ванны, поставив одну ногу в тапочку. Другой ногой она потянулась вперед, чтобы взять полотенце на серебряной вешалке. Однако ее ноги резко заскользили по полу, в результате чего она с громким звуком упала на пол. К счастью, ее реакция была быстрой, и она вовремя повернулась, чтобы приземлиться на пол.
"Ах!!!"
В тот самый момент, когда Цзи Нуань издала тихий крик от боли, дверь в ванную быстро открылась. Мо Цзиншэнь вошел и увидел Цзи Нуань, сидящую на полу с бледным цветом лица. Казалось, что ей больно приземлиться на попу.
Мужчина быстро подошел и наклонился, чтобы поднять ее. Однако Цзи Нуань прижала одну руку к попе, а другую направила вверх: "Полотенце, дай мне полотенце!"
Мо Цзиншэнь небрежно стянул полотенце и обернул его вокруг нее. В одно мгновение он поддержал ее: "Ты в порядке? Это было неудачное падение? Как ты умудрилась упасть, просто принимая ванну?"
Цзи Нуань также хотела сказать: были ли они друг для друга чем-то вроде проклятых существ? Почему, когда она была в Лондоне, она никогда не смущалась? Ее жизнь протекала спокойно. Однако в тот момент, когда она предстала перед ним, у нее начался жар, и она даже упала. Неужели этот человек проклял ее?!
"Раньше в ванной было слишком много пузырьков. Я не обратила внимания и не ожидала, что пол окажется таким скользким". Цзи Нуань легкомысленно объяснила. Ее рука оставалась прижатой к спине, а выражение лица сменилось с гнева на смущение и обиду.
Видя, что у нее все еще хватает сил на такое выражение лица, Мо Цзиншэнь догадался, что падение было не таким уж и неудачным. Он поднял ее и вынес из ванной, положив на кровать.
Как только задница Цзи Нуань коснулась кровати, она переместилась назад и плотно обернула полотенце вокруг себя.
Однако полотенце было только такого размера. Оно могло прикрыть ее только от груди вниз. Шея, ключицы и декольте были испещрены следами, оставленными мужчиной. Из-за того, что она слишком долго отмокала в ванне, ее кожа тоже слегка порозовела. Она сидела перед мужчиной, пока тот рассматривал все, что ему нравилось.
После того, как мужчина некоторое время смотрел на нее, она резко указала на свой багаж: "Помогите мне взять еще один комплект одежды для сна".
Мужчина взглянул на полотенце на ней: "Сколько комплектов одежды для сна вы привезли?"
"...Два."
Мо Цзиншэнь тут же захихикал: "Второй комплект - это розовая ночная рубашка на бретельках-спагетти?"
При мысли о ночной рубашке Цзи Нуань замолчал.
Он почти потерял самообладание, когда в последний раз видел ее в гостинице Шэн Тан в этой ночной рубашке. Если бы ее не защищала двоюродная бабушка, то, скорее всего, он бы ее полностью сожрал. Более того, даже с двоюродной бабушкой последствия были едва ли лучше. После этого у нее долго болели руки.
"С моей точки зрения, если это ночная рубашка, то нет никакой разницы между тем, одета она или нет".
Это было все же лучше, чем быть завернутой в это полотенце. Его длины едва хватало, чтобы прикрыть ее ноги.
"Принеси ее! Я хочу его надеть!"
Мо Цзиншэнь больше ничего не сказал. Раз уж она захотела его надеть, он позволил ей это сделать. Он подошел к ее багажу и стал искать ночную рубашку. Когда он наконец нашел розовую шелковую ночную рубашку, он принес ее к ее кровати.
"Я помогу тебе в нее переодеться?"
"Я сама". Цзи Нуань протянула руку вверх.
Мо Цзиншэнь протянул ей руку.
Приняв его, Цзи Нуань подняла одеяло и переоделась в ночную рубашку под простыней.
Взгляд мужчины был глубоким и темным, когда он наблюдал, как маленькая женщина переодевается под одеялом. Наконец, она отпустила простыни, обнажив свою фигуру в розовой ночной рубашке со спагетти.
Когда он увидел следы на ее плечах и ключицах, веко мужчины подсознательно дернулось.
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Действительно, лежать прямо на кровати, накрывшись простыней, было бы гораздо лучше, чем это. Она была одета в ночную рубашку с различными следами прошлой ночи. Это, по сути, было вызовом тому небольшому количеству сдержанности, которое он проявил, увидев, что она больна.
Мо Цзиншэнь передал ей градусник и повернулся, чтобы уйти, сказав: "Проверьте температуру еще раз. Если жара больше нет, тебе не нужно принимать лекарство".
Цзи Нуань приняла его. После использования она ответила: "37 градусов".
Мужчина издал звук "эн" и больше ничего не сказал. Он даже не взглянул на нее.
В это же время зазвонил его телефон. Цзи Нуань воспользовалась моментом, пока мужчина стоял у окна, чтобы ответить на звонок, и слезла с кровати. Она взяла свой телефон и вернулась с ним на кровать. Она услышала мягкий тон мужчины, когда он негромко ответил на несколько вопросов; скорее всего, это был звонок из Америки, и, похоже, он был связан с Лос-Анджелесом.
Это заставило ее вспомнить, что MN Group перенесла свою штаб-квартиру в эту страну. Ей нужно было лишь изредка наведываться в Лондон. Однако штаб-квартира Shine Group все еще находилась в Америке. Компания "Хай Сити" была лишь филиалом. Хотя визит Мо Цзиншэня в страну в этот раз был довольно продолжительным, в конце концов, ему все равно пришлось бы вернуться в Лос-Анджелес, не так ли?
Ранее он лишь небрежно упомянул об этом господину Винсе. В конце концов, такая компания, как Shine Group, имела прочный фундамент в Америке и не могла легко перенести свою штаб-квартиру так, как это сделала MN Group. Америка была истинной основой Shine Group. Несмотря ни на что, он не мог задерживаться в Хай-Сити слишком долго.
--
Небо потемнело. Цзи Нуань лежал на кровати, но никак не мог заснуть. В ее комнате была только одна большая кровать, но Мо Цзиншэнь не собирался уходить.
Прошлой ночью он тоже спал на этой кровати. Может быть, он собирался сделать то же самое сегодня?
Цзи Нуань посмотрела на свой телефон.
Время от времени она смотрела в сторону ванной комнаты, чтобы услышать звук льющейся воды. Мужчина принимал душ внутри. Когда дверь ванной наконец открылась, она отвела взгляд и продолжила листать телефон.
Он даже не спросил. Через несколько мгновений после душа он перебрался на кровать.
Его движения были естественными, как будто эти двое никогда не разводились.
Как только кровать сдвинулась от его движения, Цзи Нуань взглянула на время. Она поджала губы и сказала: "Я хочу есть".
Подняв простыни, мужчина не стал останавливаться. Он придвинулся ближе к ней и увидел, что маленькая женщина явно ищет неприятностей. Он не стал ее разоблачать: "Что ты хочешь съесть?"
Ранее Цзи Нуань ела только кашу. Такая пища обычно быстро переваривалась. Было уже десять часов вечера. Не было ничего удивительного в том, что она проголодалась.
"Лапша." Цзи Нуань снова опустила глаза на телефон, не глядя на него: "Поскольку я могу есть только то, что имеет легкий вкус, лапша, вероятно, единственное, что я могу съесть".
Мужчина потянулся за своим телефоном: "Я позвоню кому-нибудь, чтобы сходить в ближайший ресторан и купить немного".
"Я не хочу ту, что приготовлена на улице".
"Тогда откуда вы хотите? Из отеля?"
"Я хочу есть вашу стряпню".
Мужчина замолчал на мгновение. Цзи Нуань сделала паузу. Она повернулась и увидела, что его глаза опущены и прикованы к ней.
Она быстро отвела взгляд, переведя его на фильм, который смотрела на телефоне. Она легкомысленно произнесла: "Нет? Тогда забудь об этом".
"Если бы это был отель Sheng Tang, мне было бы легко попросить их освободить кухню, чтобы я могла готовить. Отель, в котором мы сейчас находимся, был выбран тобой. Я не уверен, что их кухня может быть освобождена для моего пользования". Казалось, Мо Цзиншэнь не собирался отказывать ей. Его тон был терпелив и содержал несколько намеков на уговаривание. Даже если она намеренно усложняла ему жизнь или вынуждала его уйти, он не возражал.
"О, тогда я не буду есть.
" Тон Цзи Нуань оставался легким, а ее взгляд не отрывался от телефона: "Я просто неосторожно выразилась. Уже поздно. Не стоит есть в такое время".
Она смотрела новый фильм известного режиссера. Начальной сценой была жестокая драка. Посмотрев немного, Цзи Нуань почувствовала дезориентацию и переключилась на другой фильм.
Мужчина снова заговорил рядом с ней: "Ты действительно хочешь есть мою стряпню?".
Она даже не подняла глаз: "Нет. У меня нет аппетита. Еда на улице слишком жирная. Даже если вкус хороший, вряд ли я к нему привыкну".
Мужчина больше ничего не сказал, но Цзи Нуань почувствовала, как он поднял простыни и сошел с кровати.
Когда она сидела на кровати одна, ее взгляд наконец переместился на спину мужчины. Он ушел переодеваться; может быть, он действительно собирался готовить для нее?
На самом деле она просто искала предлог: она не хотела, чтобы он спал на ее кровати.
Но она действительно была голодна.
Мо Цзиншэнь никак не мог знать, что она намеренно усложняет ему жизнь и избегает его. Однако мужчина уже переоделся в новую одежду. Цзи Нуань быстро опустила голову на свой фильм, но в ее сердце зародилось подозрение. Этот отель не был таким большим, как Sheng Tang Hotel, и это не был отель, в который инвестировала Shine Group. Не так-то просто попросить их освободить кухню для его пользования.
Хотя она так и подумала, мужчина вскоре вышел из комнаты. В комнате стояла тишина, только тихие звуки фильма, который она смотрела, доносились до нее.
Цзи Нуань чувствовала себя незрелым ребенком. Даже то, как она вырывалась, было невероятно незрелым. Однако она не могла сдержать себя.
Она подозревала, что Мо Цзиншэнь в ближайшее время не вернется. Положив телефон, она встала с кровати и стала искать в багаже средства по уходу за кожей. Она осторожно втерла немного средства в кожу, приложив чуть больше усилий к красновато-фиолетовым пятнам.
Она надеялась, что эти следы быстро исчезнут. Она не могла продолжать носить одежду с длинными рукавами и высокой горловиной в начале осени. Город Хай еще не стал таким холодным, как город Цзин. Сейчас здесь было даже немного тепло. Прятаться от людей тоже было не вариант.
Через некоторое время ее кожа покраснела. Она ссутулила брови и вернулась на кровать. На ее коже действительно легко появлялись синяки. Неудивительно, что прошлой ночью мужчина, казалось, находился под действием заклинания, снова и снова терзая ее тело.
Выражение лица Цзи Нуань было несчастным, когда она легла под простыню. Неважно, ушел ли Мо Цзиншэнь покупать лапшу или готовить ее, она решила просто поднять телефон и наслаждаться фильмом. Это было лучше, чем позволять другим мыслям расстраивать ее.
Внезапно телефон завибрировал. Цзи Нуань сделала паузу и закрыла фильм, чтобы открыть WeChat. Она увидела, что Мо Цзиншэнь отправил ей сообщение: [Какой вкус ты хочешь?]
Цзи Нуань ответила: [Есть ли там морепродукты? Лапша с морепродуктами звучит неплохо].
Чем дольше он будет готовить, тем лучше.
Мужчина передал голосовое сообщение; его голос был низким, тяжелым, успокаивающим и терпеливым: "У вас только что был жар. Вам нельзя есть морепродукты. Выберите что-нибудь другое".
Цзи Нуань напечатала без выражения: [О, тогда подойдет все, что угодно].
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 602
Мо Цзиншэнь больше не отвечал. Цзи Нуань посмотрела на его имя и фотографию профиля.
Может ли быть так, что он планировал использовать ее фотографию вечно?
Честно говоря, фотография была сделана очень хорошо.
Хотя на фото была она, это не было безвкусным селфи. На первый взгляд, в центре внимания был пейзаж за окном автомобиля. Однако фотограф запечатлел и человека внутри машины. В это время Цзи Нуань разговаривала с ним, и выражение ее лица было естественным. Она не хмурилась, и в ее глазах был даже намек на улыбку.
Честно говоря, это было очень естественно и приятно.
После долгого разглядывания она резко осознала, что зациклилась на фотографии Мо Цзиншэня в порыве самолюбования. Она тут же закрыла WeChat и с каменным выражением лица уставилась на свой фильм.
Не успела она досмотреть половину фильма, как вернулся Мо Цзиншэнь.
Повернувшись, Цзи Нуань увидела, что он держит в руках миску с горячей лапшой. Это была очень большая миска, вероятно, потому что он боялся, что она придирается к тому, что лапши мало, и решил приготовить порцию на двоих.
Мо Цзиншэнь поставил миску на стол. Одновременно с этим он принес миску поменьше и насыпал в нее немного лапши. Затем он повернулся к Цзи Нуань, которая осталась сидеть на кровати: "Разве ты не говорила, что голодна и хочешь лапши? Иди поешь".
Цзи Нуань не шевелилась на кровати. Она негромко сказала: "У меня нет сил сойти с кровати".
Мужчина посмотрел на нее. Как только Цзи Нуань встретила его взгляд, она вдруг подумала, что он может перенести ее на руках. Она хотела встать сама, но мужчина уже принес миску с палочками. Он терпеливо взял лапшу и поднес к ее губам: "Держи".
Цзи Нуань посмотрела на него и поджала губы.
Мужчина поднял свои изящные, глубокие брови: "Что случилось? Ты заставила меня приготовить для тебя лапшу посреди ночи. Теперь, когда лапша приготовлена и поднесена к твоим губам, ты не собираешься ее есть.
? Ты пытаешься заставить меня кормить тебя своим ртом?"
Цзи Нуань посмотрел на лапшу в своих руках: "Как ты убедил их разрешить тебе пользоваться кухней?"
Выражение лица мужчины не изменилось. Он терпеливо опускал лапшу в бульон, чтобы сохранить ее текстуру, и отвечал: "Деньги могут заставить дьявола вращать жернова", а уж тем более отдать кухню".
Цзи Нуань ничего не ответил.
Хорошо, это действительно самый прямой метод.
Она поджала губы. Увидев, что лапша уже была положена ей в рот и пролежала там некоторое время, она откусила кусочек.
Это было действительно вкусно.
Очень вкусно.
Видя, что она медленно жует и отказывается глотать после полудня, ее медленные движения заставили мужчину поднять брови: "Что случилось? Не вкусно?"
Цзи Нуань проглотила свою совесть и нечестно ответила: "Это действительно не очень вкусно".
Мужчина хмыкнул с улыбкой. Не обращая внимания на ее слова, он скормил ей еще одну порцию: "Ты должна съесть это, даже если оно невкусное. Иначе ты будешь голодной до самого утра".
"Ранее я сказала, что хочу лапшу с морепродуктами". Цзи Нуань говорила невнятно, пока жевала.
"Во-первых, сейчас тебе нельзя есть морепродукты. Подожди до завтрашнего утра, когда мы убедимся, что твоя лихорадка не вернулась. Когда вы больны, нужно быть осторожным с тем, что вы едите. Во-вторых, как вы думаете, насколько свежими будут морепродукты на кухне в такое время? Даже самые свежие ингредиенты пролежали бы там больше суток". Выражение лица мужчины было спокойным: "Если вы хотите отведать морепродуктов, мы скоро посетим остров и отведаем их. Нет необходимости торопиться".
Кто бы поехал с ним на остров.
Цзи Нуань опустила глаза и стала есть, не обращая на него внимания.
Это было действительно вкусно.
Как Мо Цзиншэнь мог не понять, что маленькая женщина была неправдива? После того, как вчера вечером ее жестоко избили, ее характер и так был плохим. Теперь, когда она упрямилась, она ни за что не смягчится.
В конце концов, именно он довел ее до такого состояния. Не было ничего предосудительного в том, что она командовала им.
"Если в этой миске мало, я приготовил еще", - напомнил мужчина.
Цзи Нуань остановилась на середине жевания. Ранее она говорила, что это невкусно. Сейчас же, казалось, она ела с упоением, беря каждый кусочек, который он предлагал. За несколько укусов половина миски с лапшой исчезла.
Она резко отвернула лицо: "Я больше не буду есть".
"Разве ты не голодна? Ты съела всего несколько кусочков?"
"Я больше не буду есть".
"Не будь глупой. Доедай свою еду. У тебя редко бывает аппетит. Ты должна есть больше".
Цзи Нуань улеглась обратно на кровать и укрыла ноги простыней. Затем она подняла телефон, чтобы продолжить просмотр фильма.
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней несколько секунд и поставил миску на место. Он не использовал много силы, но его аура стала холодной и тяжелой: "Цзи Нуань".
Он наблюдал за ней, называя ее по имени: "Я знаю, что ты расстроена. Это правда, что я плохо сдерживал себя прошлой ночью. Но нельзя полностью возлагать вину на меня. Вы были в состоянии алкогольного опьянения, но при этом убежали мокнуть под дождем. Каждое твое действие и слово мешало мне быть вежливой и сохранять здравый смысл. Сейчас я могу уступить тебе и избаловать тебя. Ты сказала, что голодна и хочешь, чтобы я приготовил. Хорошо, я приготовила. Неважно, вкусно это или нет, ты должен доесть. Ты не можешь плохо обращаться со своим желудком".
Увидев, что ее голова все еще опущена, мужчина поднял руку и ущипнул ее за подбородок. Он смягчил голос: "Ты действительно хочешь, чтобы я кормил тебя своим ртом?".
Прежде чем Цзи Нуань успела ответить, он опустил глаза, наблюдая за ней: "Твой нынешний нрав действительно идентичен тому, каким он был раньше: упрямый и упрямый".
Она замолчала на мгновение, а затем посмотрела на него: "Раньше, разве не ты сказал мне, чтобы я завязывала с маской нежности и понимания?
Я точно такой же, каким был раньше; "гору легко сдвинуть, но личность человека изменить гораздо труднее". Мой характер укоренился в моих костях. Той Цзи Нуань, которая дважды думала, прежде чем действовать и говорить, чтобы удержать брак и удержать тебя, уже нет. Я - это я. Кроме того, мне нечего скрывать от тебя. Ты сказала, что я веду себя так, чтобы не разводиться с тобой. Сейчас я живу сама по себе, а ты жалуешься, что у меня плохой характер. Мо Цзиншэнь, ты думаешь, я сделана из глины? Ты можешь заставить меня быть круглой, когда захочешь, и квадратной, когда пожелаешь?"
Она сказала так много, но мужчина лишь слегка усмехнулся. Он снова поднял чашу: "Сейчас твой нрав гораздо более чем плох. Ты даже используешь мои слова против меня. Если бы у меня действительно было намерение причинить тебе вред, боюсь, ты в любой момент могла бы взять нож и броситься на меня".
Цзи Нуань посмотрела на него.
Это было не настолько, чтобы бросаться на него.
Но если бы он не изменил траекторию ее жизни, если бы он не сделал это для нее, она бы держалась от него на расстоянии. В этой жизни она никогда бы не согласилась посетить с ним город Цзин. Если бы она действительно не могла избежать его, она бы уехала обратно в Лондон, чтобы они никогда больше не встретились.
Подумав об этом сейчас, Мо Цзиншэнь, этот глубоко коварный человек, с самого начала сказал ей правду, вероятно, для того, чтобы она не пряталась слишком далеко.
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В конце концов, он ничего не сможет ей сделать, если она спрячется далеко.
Мужчина снова поднес лапшу к ее рту, но она не стала есть. На самом деле, она ела мало, но просто не хотела подчиняться ему.
Мо Цзиншэнь просто протянул руку, чтобы вытащить ее из одеяла, усадил к себе на колени и снова накормил. "Если ты не съешь лапшу в ближайшее время, она остынет. Я могу смириться с тем, что ты подняла меня в полночь, но неужели ты собираешься оставаться голодной до завтрашнего утра?".
Тело женщины было мягким, а температура в комнате была как раз подходящей. На ней была только шелковая ночная рубашка, очень тонкая. Сидя у него на коленях, она двигалась и терлась о его тело...
Цзи Нуань попыталась освободиться от его рук, но после нескольких движений она почувствовала физическую реакцию мужчины.
Она была потрясена и не могла поверить в это. Этот мужчина грубо прижал ее к кровати и так долго занимался с ней любовью прошлой ночью, а теперь у него все еще была физическая реакция, когда он прикасался к ее телу!
Поймав ее шокированный взгляд, Мо Цзиншэнь спокойно передал ей чашу. Несмотря на то, что изменения в нижней части его тела были очень заметны, его красивое лицо оставалось спокойным и невозмутимым, но его голос был более низким и хриплым, что говорило о том, что он изо всех сил пытается сдержать свое желание. Он пристально посмотрел на нее. "Ладно, продолжай дурачиться и давай просто останемся на ночь. Если ты не съешь эту миску лапши, я не против приготовить для тебя еще одну, когда буду сыт".
Когда он будет доволен... Что он имел в виду?
Цзи Нуань не раз меняла цвет лица не из-за его угрозы, а от гнева. Вдруг она подняла руку и взяла лапшу, холодным голосом сказала. "Мо Цзиншэнь, похоже, что аскетическая жизнь действительно тяжела для тебя. Разве ты всегда не обладал большим самоконтролем? Почему сейчас ты весь в сперме? Ань Шуянь ведь не была замужем, когда ты был в Америке? За тобой всегда бегает много женщин.
Почему ты не нашел женщину, которая удовлетворила бы твое желание, когда ты был возбужден?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее сверху вниз и слабо улыбнулся.
Видя, что он молчит, Цзи Нуань повернулась к нему и пристально посмотрела на него, пока ела лапшу. "Действительно ли было много женщин, которые хотели заняться с тобой любовью?"
Она уже собиралась презирать его, когда увидела, что он кивнул.
"Думаешь, их будет немного?"
Цзи Нуань промолчала, но опустила голову, чтобы съесть лапшу, под ней оказалось яйцо-пашот, и она откусила от него кусочек.
Мужчина остался невозмутимым и сказал: "Но я не спал ни с одной женщиной, кроме тебя".
Цзи Нуань холодно посмотрела на него. "Тебе не нужно это подчеркивать. Я была твоей законной женой, ясно?".
Мо Цзиншэнь усмехнулся и изогнул уголки губ. Его голос был ленивым, но ясным. "Да, поэтому я привык спать с тобой и потерял интерес к другим женщинам. Они совсем не привлекательны для меня, поэтому я не могу их принять".
Почувствовав, как его нижняя часть встала и прижалась к ее телу, Цзи Нуань бросила на нее быстрый взгляд и сохранила прямое лицо. "Ты можешь... забрать у меня эту штуку? Либо ты сам решишь эту проблему, либо позволь мне сесть обратно в постель!"
Его эрегированная нижняя часть была прижата к ее телу, и он говорил, спал ли он с другими женщинами или нет, что заставило ее очень смутиться.
Глядя на ее неловкий вид, Мо Цзиншэнь слабо улыбнулся. "Боюсь, я не могу решить это сам".
"..." Цзи Нуань смахнула оставшуюся половину яйца, резко повернула голову и чуть не ударила мужчину по лицу. Он склонил над ней голову, его дыхание отдавалось в ее ушах, а голос завораживал. "Вы мне поможете?"
Она сунула ему в руку пустую миску. "Наполни миску!"
Мо Цзиншэнь слегка приподнял брови, его взгляд упал на ее прямое лицо, он промолчал.
Цзи Нуань почувствовала, что его глаза стали такими злыми, и не могла не закричать. "Мо Цзиншэнь, даже не думай об этом!"
Мужчина озорно посмотрел на нее. "О чем ты говоришь? О чем я думаю?"
Цзи Нуань. "...Я просто хочу поесть лапши".
И она отвернулась, пытаясь освободиться от его рук, но не смея извиваться.
Мо Цзиншэнь обнял ее за талию и, видя, что она действительно хочет еще поесть, отпустил ее, встал и пошел к столу, чтобы наполнить для нее еще одну миску лапши.
...
У Цзи Нуань больше не было жара после того, как ее лихорадка прошла. Хотя Мо Цзиншэнь ничего не сделал с ней в тот вечер, было уже очень поздно, когда она закончила есть лапшу. У Цзи Нуань не было причин везти его обратно в отель Sheng Tang, поэтому в итоге он не вышел из ее комнаты, а остался спать в ее постели.
Хотя в ту ночь ничего не произошло, и Цзи Нуань положила подушку между ними на кровать, когда она спала, мужчина взял ее в свои объятия. Утром, когда она сонно открыла глаза и увидела лицо мужчины так близко, она подумала, что это был сон.
Когда она полностью проснулась, уже рассвело. Она вдруг села на кровати, а мужчины рядом с ней уже не было. Она подняла руку и потерла голову, которая уже не так болела, как вчера, и чувствовала себя гораздо лучше. Она взяла свой мобильный телефон и посмотрела на время. Было почти полдень.
На ее телефоне появилось новое сообщение в WeChat от Мо Цзиншэня.
Она обнаружила, что с тех пор, как она зарегистрировала аккаунт в WeChat, он часто им пользовался.
Он сказал, что сегодня утром у него была важная встреча в Пекине, и он должен был пойти на нее, поэтому он попросил ее отдохнуть в отеле, а он вернется после обеда.
Цзи Нуань ответила на несколько телефонных звонков, в основном из своего офиса.
На самом деле она уже почти закончила работу в Пекине и встретилась здесь со всеми своими деловыми партнерами. Только что ей позвонил один из партнеров и пригласил ее встретиться с ним сегодня днем, чтобы поговорить о том, о чем она планировала поговорить, когда вернется в Хай Сити. Цзи Нуань чувствовала себя намного лучше, поэтому она встала, умылась и переоделась. Когда она была в душе, она увидела, что следы на ее теле все еще были, хотя они были немного светлее, чем вчера.
Для исчезновения этих следов потребуется как минимум несколько дней.
С прямым лицом она встала перед зеркалом и переоделась в платье с длинными рукавами, одновременно нанося консилер на все еще заметные следы на шее, пока они не стали менее заметными.
Когда она прибыла на место встречи, которое предложил ее партнер, она узнала, что этот западный ресторан был инвестирован кейтеринговой компанией семьи Ронг. Узнав это, Цзи Нуань посмотрела на своего делового партнера, который ждал ее внутри, и вдруг почувствовала, что этот ужин не такой уж и обычный. Возможно, это заговор.
Но она уже была здесь, а ее деловой партнер видел, как она выходила из машины. Кроме того, почему она должна вздрагивать?
Со слабой улыбкой на лице Цзи Нуань вошла в зал после того, как официант открыл дверь.
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Как она и ожидала, как только она вошла в дверь, она увидела, что деловой партнер, на лице которого была большая льстивая улыбка, сидит рядом с Ронг Ченгом и болтает с ним.
Ронг Ченг, которого она встречала дважды и о котором у нее не сложилось хорошего впечатления, сидел с холодным взглядом и смотрел в ее сторону.
Как только она увидела этого мужчину, она подумала о "принцессе" Ронг Яне. Она все еще смотрела на делового партнера и с улыбкой сказала: "Генеральный директор Чжао, так вы пригласили меня сюда, чтобы подписать проект сотрудничества по особой причине?"
"Генеральный директор Чжи, пожалуйста, не поймите меня неправильно. Мы с генеральным директором Ронгом в хороших отношениях, и в последнее время он часто упоминал о вас. Я думаю, что он заинтересован в вас, поэтому я хочу выступить в качестве посредника". Генеральный директор Чжао улыбался и многозначительно смотрел на Цзи Нуань.
Цзи Нуань скривила уголки рта и равнодушно посмотрела на Ронг Ченга, который стоял и выглядел так высокомерно. "Генеральный директор Ронг заинтересован во мне? Боюсь, что это невозможно. Генеральный директор Чжао, мне не нравится ваша шутка".
Не ожидая, что Цзи Нуань, которая всегда была нежной и вежливой, будет говорить так, генеральный директор Чжао сделал паузу, а затем немного смутился.
Ронг Ченг сказал: "Почему невозможно? Генеральный директор Чжи такая красивая и успешная в столь юном возрасте. Должно быть, за тобой бегает много мужчин. Вполне естественно, что вы мне нравитесь".
Генеральный директор Чжао ответил эхом. "Да, да, генеральный директор Ронг так откровенен. 'Прекрасная леди, подходящая невеста для нашего господина'. Любовь - это часть человеческой природы, не так ли?"
Цзи Нуань: "..."
Генеральный директор Чжао, вы дурак?
Разве вы не видите, что у Ронг Ченга ледяные глаза? Как ты можешь думать, что он заинтересован во мне?
Цзи Нуань только улыбнулась и промолчала. Она просто смирилась с ударами.
"Генеральный директор Чжао, наверху вас ждут несколько друзей. Почему бы вам не подняться наверх, чтобы встретиться с ними? Я тоже пойду наверх, когда закончу разговор с генеральным директором Чжи". Ронг Ченг перевел взгляд на генерального директора Чжао.
Генеральный директор Чжао сразу же кивнул. "Хорошо, хорошо, не торопитесь".
Этот ресторан был очень высокого класса.
На обычную западную еду здесь может уйти более десяти тысяч юаней. Цзи Нуань обнаружил, что образцы пищевых материалов, выставленные на столе, были доставлены самолетом из-за границы, что должно быть очень дорого.
"Генеральный директор Цзи, присаживайтесь". Поскольку здесь больше никого не было, улыбка на лице Ронг Ченга стала холодной. Он жестом пригласил Цзи Нуань сесть, но уже не так вежливо, как раньше.
Цзи Нуань сел и сказал: "Я не думаю, что генеральный директор Ронг вызвал меня сюда через генерального директора Чжао только для того, чтобы поужинать со мной. Мне не хочется болтать с незнакомцем, поэтому просто скажите о своей цели. Не тратьте ни свое, ни мое время".
"Генеральный директор Чжи, я пригласил вас сюда, чтобы угостить ужином и... давайте поболтаем во время еды. Не спешите". Ронг Ченг сел напротив нее.
"С властью и деньгами семьи Ронг, этот ресторан, инвестированный вашей семьей, должен быть одним из лучших ресторанов в Пекине. Я очень ценю ваше угощение", - сказала Цзи Нуань со слабой улыбкой.
Ронг Ченг подозвал официанта и наугад заказал несколько блюд, которые были самыми дорогими в ресторане. Цзи Нуань заметил, что один иностранный стейк стоил восемнадцать тысяч юаней, и еще несколько дорогих блюд. Не то чтобы Цзи Нуань не ела эти блюда, просто она никогда не видела, чтобы кто-то заказывал так много дорогой еды за один раз.
А потом Ронг Ченг заказал бутылку "Лафит" 1982 года.
После того как официант ушел с меню, Ронг Ченг одной рукой поигрывал бокалом на столе, а другой смотрел на Цзи Нуань, которая сидела молча и не шевелилась. "Хотя расследовать дело Мо Цзиншена нелегко, я получил кое-какую информацию о нем от друзей из города Хай. Ты была замужем за Мо Цзиншэном и развелась с ним три года назад, так?"
Цзи Нуань подняла брови. "Продолжай. Тебе не обязательно спрашивать меня. Если вы не уверены в информации, вы же не пригласите меня сюда поужинать и выпить Lafite?".
Ронг Ченг улыбнулся, но его глаза были холодными. "Поскольку генеральный директор Цзи не заинтересован в долгих разговорах со мной, я сразу перейду к делу.
Насколько я знаю, вы не являетесь биологической дочерью Цзи Хунвэня. Вы развелись с Мо Цзиншэнем менее чем через год после свадьбы. Последующие три года вы жили в Лондоне, а несколько месяцев назад вернулись в Китай. Я думаю, что вы очень талантливая бизнес-леди. Независимо от того, действительно ли вы дочь семьи Цзи или нет, у вас будет блестящее будущее, если вы получите достаточно помощи, и тогда никто не будет говорить о вашем низком происхождении. Пока MN Group хорошо развивается, тебе не составит труда выйти замуж за подходящего мужчину".
"Что касается Мо Цзиншэня..." Его голос стал холоднее. "Теперь моя сестра больше не настаивает на том, чтобы приходить к нему, но я вижу, что он действительно ранил ее сердце. Поскольку вы не виделись с генеральным директором Мо много лет, я не думаю, что вы сильно любите друг друга. Почему бы вам просто не оставить прошлое в прошлом? Пока вы отказываетесь от Мо Цзиншэня, семья Ронг может помочь MN Group...".
Не успел Ронг Ченг закончить свои слова, как с вращающейся лестницы ресторана неподалеку спустился человек. "Генеральный директор Ронг, вы угрожаете этой даме? Это не то, что должен делать наследник семьи Ронг".
Услышав этот голос, Цзи Нуань потерял дар речи...
Когда Сяо Люй приехал в Пекин? Он только что был наверху? Значит, он был среди "друзей наверху", о которых только что говорил Ронг Ченг?
1В этом не было ничего странного. Семья Мо в городе Хай, семья Сяо и семья Ронг в Пекине были самыми влиятельными семьями в Китае. Естественно, что наследники этих семей знали друг друга.
Но она не знала, каковы их отношения.
Ронг Ченг смотрел на этого человека, Цзи Нуань тоже. Сяо Люй спустился по лестнице и подошел к нему с холодной улыбкой.
Его рост составлял около 1,85 метра, и, хотя он был одет в официальный костюм, выглядел он непринужденно и раскованно. Он засунул руку в карман брюк и небрежно посмотрел на Ронг Ченга.
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Цзи Нуань не воспринял слова Ронг Ченга всерьез. Этот "принц" из семьи Ронг просто хотел помочь своей сестре.
Но она не ожидала, что Сяо Люй окажется здесь.
Она посмотрела на приближающегося мужчину.
Сяо Люй взял с тарелки официанта кусок торта, который не был заказан за этим столом, и положил его перед Цзи Нуань, подойдя к ней. "Еда здесь очень вкусная, но боюсь, что она не придется вам по вкусу. Просто съешьте несколько кусочков торта".
Видя, что это Сяо Люй, официант не посмел ничего сказать, а пошел за новым тортом.
Глядя на торт, Цзи Нуань негромко сказал: "О, что случилось в Пекине в последнее время? Почему так много крупных шишек приехало сюда? Теперь даже генеральный директор Сяо приехал".
Сяо Люй, все еще держа руку в кармане брюк, стоял у стола и улыбался. "Даже Мо Цзиншэнь приехал в Пекин. Вы же видите, как здесь недавно было замечательно и как много здесь прибыльных проектов, поэтому не странно, что здесь много больших шишек. Ты хочешь сказать, что твой дорогой Мо Цзиншэнь может приехать сюда, а я нет?".
Цзи Нуань рассмеялась и притворилась восторженной. "Конечно, нет". Она указала на сиденье. "Если вы не возражаете, генеральный директор Сяо, приходите и выпейте с нами немного".
Ваш дорогой Мо Цзиншэнь?
Ронг Ченг, молча сидевший в стороне, снова посмотрел на Сяо Люй. Он не слышал, что семья Сяо и семья Цзи были в хороших отношениях. Что касается семьи Сяо и семьи Мо, то два тигра не могут жить на одной горе, поэтому их мало что связывает друг с другом, но почему Сяо Люй так близко общается с Цзи Нуань и Мо Цзиншэнем?
"Нет, спасибо." Сяо Люй поднял брови и посмотрел на диван-кресло, в котором сидела Цзи Нуань. "Ваше кресло достаточно большое? Могу ли я разделить с тобой кресло?"
Прежде чем Цзи Нуань что-то сказала, Сяо Люй, естественно, сел на диван. Он сел рядом с ней, не оставляя между ними никакого пространства, как будто они были очень близки.
Увидев это, Ронг Ченг снова взглянул на Сяо Люе, гадая, что он имел в виду.
Если этот наследник семьи Сяоф хотел приударить за Цзи Нуань, почему он только сейчас упомянул Мо Цзиншэня?
Ронг Чэн много лет работал в деловых кругах и жил в столице, поэтому он знал многих наследников важных семей Китая. Он не слишком часто общался с Сяо Люй, но знал, что у Сяо Люй сейчас нет девушки. Поговаривали, что Сяо Люй годами преследовал Ши Няньгэ, дочь босса Shida Group, но безуспешно.
Так что же получил этот Цзи Нуань? Не только Мо Цзиншэнь, но и Сяо Люй пришел поддержать ее?
После того как Сяо Люй сел, Цзи Нуань спокойно посмотрела на него, а он на нее, как будто это было очень естественно, что они так сидят.
Цзи Нуань молчала. Ей не понравилась роскошная западная еда, которой угостил ее Жун Чэн. Теперь Сяо Люй передала ей кусок торта. Хотя он был приготовлен в этом ресторане, она взяла его у Сяо Люй, и Ронг Ченг тут ни при чем, поэтому она взяла маленькую вилку и откусила несколько кусочков торта.
Видя, как Цзи Нуань не сопротивляется приближению Сяо Люя, Ронг Ченг задался вопросом, какие отношения связывают ее и Сяо Люя.
"Генеральный директор Цзи", - Ронг Ченг посмотрел на нее и многозначительно улыбнулся. "Я не знал, что MN Group и Lingxiao Group являются партнерами".
Он провел расследование о Цзи Нуань. MN Group имела отношение к семье Цзи, семье Мо и некоторым компаниям в Лондоне, но не к Lingxiao Group.
"Мы не партнеры, но встречались один или два раза в городе Хай. А генеральный директор Сяо - мой знакомый. Генеральный директор Ронг, вы слишком много думаете. Мы просто друзья. Нам нечего скрывать", - безразлично сказал Цзи Нуань, потягивая сливки с вилки.
"Правда? Но я не думаю, что генеральный директор Сяо просто воспринимает тебя как свою "знакомую". За исключением мисс Ши в городе Хай, ни одна женщина не может приблизиться к нему ближе, чем на метр. Он славится своей сексуальной сдержанностью". сказал Ронг Ченг и с улыбкой посмотрел на Сяо Люе. "Неужели генеральный директор Сяо изменил твой вкус?"
Сидя рядом с Цзи Нуань и протягивая ей кусок торта, Сяо Люй ничего не делала, а просто наблюдала, как Цзи Нуань ест торт.
Сяо Люй ничего не говорила, словно не слыша Ронг Ченга. В это время официант подал блюда. Хотя Сяо Люй не был таким холодным, как Мо Цзиншэнь, он не был приветливым человеком. Он даже не смотрел на Ронг Чэна, но тот был с ним вежлив, не так высокомерен и снисходителен, как Цзи Нуань.
Сяо Люй взял американо, который официант поставил перед Цзи Нуань, и сделал глоток.
Цзи Нуань посмотрела на него. "Это мой кофе".
"Женщины должны пить капучино или мокко с сахаром и молоком. Разве ты не чувствуешь, что он горький?" Сяо Люй посмотрел на нее с чашкой кофе в руке и фыркнул. "От кофе желтеют зубы".
Цзи Нуань. "...Я полагалась на американо, когда я сжигала полуночное масло и очень хотела спать на работе в эти годы, так что я уже привыкла к нему".
Сяо Люй посмотрел на свои белоснежные зубы и улыбнулся. Все еще держа ее чашку кофе, он небрежно сказал: "Теперь, когда вы вернулись в Китай, вам следует изменить эти привычки. Лучше пить меньше кофе и больше сока или простой воды. Рано или поздно ты забеременеешь и родишь ребенка, поэтому ты должна питаться здоровой пищей и заботиться о своем теле. Иначе, если ты будешь пить слишком много кофе и родишь нездорового ребенка для Мо Цзиншена, дедушка Мо будет на тебя сердиться".
О чем, черт возьми, он говорил?
Цзи Нуань помрачнела и уставилась на него, но Сяо Люе, казалось, было все равно, и она выпила половину своего кофе.
Она уже собиралась заговорить, когда краем глаза заметила потемневшее лицо Ронг Ченга. Очевидно, это было связано с тем, что сказала Сяо Люй.
Итак...
Сяо Люй пришел сюда, чтобы поддержать ее?
Неужели они были так близки? Они встречались всего несколько раз!
Но когда она увидела, что Ронг Ченг, "принц" "Столичного круга", выглядит очень несчастным, но не смеет ничего сказать, чтобы "стимулировать" ее, потому что присутствует Сяо Люе, она не стала его опровергать, а попросила официанта принести ей чашку сока и не спеша выпила ее.
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Сяо Люе, сидевший рядом с ней, непринужденно обменивался с ней любезностями. "Недавно в Пекине прошло много крупных мероприятий, таких как банкеты и финансовые симпозиумы. Многие крупные шишки собрались в Пекине, и многие люди хотят приехать в Пекин, чтобы посетить эти мероприятия, но не имеют права. Это Мо Цзиншэнь привел тебя сюда?".
На самом деле, Цзи Нуань не хотела сейчас упоминать Мо Цзиншэня. Она по-прежнему наносила консилер на шею и носила одежду с длинными рукавами и длинные брюки. Она все время сидела под кондиционером, чтобы пот не смыл консилер и не обнажил засосы. Тогда, даже если бы она сказала, что не имеет ничего общего с Мо Цзиншэнем, никто бы ей не поверил.
Но она приехала в Пекин из-за Мо Цзиншена.
Поэтому она кивнула.
Увидев, что Цзи Нуань кивнула, Сяо Люе подняла брови и улыбнулась. Лицо Ронг Ченга стало еще мрачнее.
"Поскольку MN Group обосновалась в Китае, вам не помешает время от времени посещать Пекин. Если ты приедешь в Пекин в будущем, а Мо Цзиншэня и меня не будет, ты можешь прийти к генеральному директору Ронгу". Затем Сяо Люй перевел взгляд на Ронг Чэна и улыбнулся. "Генеральный директор Ронг - один из самых известных молодых и успешных бизнесменов в Пекине. Корпорация Ронг - одна из самых известных компаний в Китае, не говоря уже о семье Ронг. С его властью он легко найдет тебе деловых партнеров в Пекине или поможет занять место в "столичном кругу"".
Ронг Ченг посмотрел на Сяо Люе и услышал, как тот продолжил: "Генеральный директор Ронг, мы дружим уже много лет. Если моя сестра приедет в Пекин в будущем, пожалуйста, позаботьтесь о ней для меня".
Ронг Ченг поднял брови. "Сестра? Когда это у тебя появилась сестра? Генеральный директор Цзи - твоя приемная сестра?"
Когда Цзи Нуань услышала, как Сяо Люй назвал ее сестрой, у нее поползли мурашки по коже.
Но Сяо Люй непринужденно улыбнулась. "Вроде того. Генеральный директор Жун, мы все знаем, что вы горячо любите свою сестру и заботитесь о ней с самого детства. Хотя я единственный ребенок, я тоже хочу иметь сестру, о которой можно заботиться.
Цзи Нуань упряма, но она хороший человек. Мой отец тоже очень любит ее и всегда хочет позвать ее к нам домой и поужинать с нами, но она сказала, что не хочет вызывать недоразумений, поэтому почти не рассказывает людям о наших отношениях."
Услышав слова Сяо Люя о том, что его отец очень любит Цзи Нуань, Ронг Чэн взглянул на Цзи Нуань.
Цзи Нуань не связывалась с господином Сяо Чжэньцзюнем с момента последней встречи. Хотя она не спрашивала его, и он ничего ей не сказал, правда была очевидна.
Сестра?
Хаха, кто его сестра?
Ронг Ченг ехидно улыбнулся. "Я не знал, что генеральный директор Цзи так близок к семье Сяо. Значит, мы тоже друзья. Госпожа Цзи, в будущем вы можете чаще приезжать в Пекин. Вы уже в брачном возрасте. Вы должны жить дальше и оставить прошлое в прошлом. Я познакомлю вас с молодыми людьми, подходящими вам. Не волнуйся".
Цзи Нуань положил вилку в руку, улыбнулся и лениво сказал: "Генеральный директор Жун, почему тебя волнует моя личная жизнь? Почему вы, генеральный директор зарегистрированной на бирже компании, так бездействуете, что суете свой нос в чужие дела?".
Цзи Нуань больше не хотела быть вежливой с ним. Сяо Люй посмотрел на нежное и светлокожее лицо Цзи Нуань и с улыбкой перевел взгляд на Ронг Чэна, мягко сказав: "Да, генеральный директор Ронг так заботится о ваших делах. Может быть, он недавно открыл брачное агентство? Но, генеральный директор Ронг, я советую вам сдаться. Этот бизнес не так прост. Иначе вы можете поднять камень, а потом уронить его себе на ноги и ничего не заработать".
Ронг Ченг слегка приподнял брови, а улыбка на его губах стала еще шире и холоднее.
Он думал, что Сяо Люй просто не хочет видеть, как Цзи Нуань издевается над ним, поэтому он пришел сюда, чтобы помочь ей.
Но он не ожидал, что наследник семьи Сяо, который всегда держался в стороне от чужих дел, будет насмехаться над ним.
Похоже, что Цзи Нуань была очень важна для семьи Сяо. Хотя биологический отец Цзи Нуань оставался неизвестным, теперь казалось, что...
Интересно.
Ронг Ченг широко улыбнулся. "Да, этот бизнес нелегко вести. Иногда ты не знаешь, является ли женщина, которую ты представляешь другим, "второй рукой" или нет. Если у нее был развод, но она все еще притворяется девственницей, то мужчина, которому она изменила, будет очень зол на меня".
Он поднял бумажное полотенце из-под тарелки на столе и вытер руки. "Чем вы, ребята, занимались наверху? Вы играли в карты? Генеральный директор Сяо, ты сбежал сюда, потому что слишком много проиграл в карты? Но вы слишком долго отсутствовали. Твои карточные партнеры, должно быть, нетерпеливы".
Сяо Люй слегка поднял свои черные глаза и посмотрел на Ронг Ченга, который собирался поесть. Он холодно улыбнулся, поиграл своими красивыми пальцами с кофейной чашкой на столе и легонько постучал по ней.
Затем он посмотрел на Цзи Нуань, но она осталась безучастной и безразличной.
Цзи Нуань родилась красавицей, но она всегда выглядела отстраненной и спокойной, словно ее настроение не могло пострадать от личных нападок. Она была такой благородной, гордой и недосягаемой.
Даже если тем, кто напал на нее, был Ронг Ченг.
Она просто съела торт, который дала ей Сяо Люй, и даже не притронулась к дорогой посуде на столе.
Хотя Ронг Ченг был разгневан словами Сяо Люе и сказал оскорбительные слова в адрес Цзи Нуань, Цзи Нуань, казалось, ничуть не пострадала от его слов. Сожалея о потере манер, Ронг Ченг постепенно успокоился и холодно сказал: "Похоже, что у генерального директора Цзи нет аппетита. Раз уж вы здесь, почему бы вам не подняться наверх и не сыграть с нами в карты? Вы были так успешны в своей карьере, и я не думаю, что вам не повезет. Возможно, вы сможете выиграть миллионы в карточной игре за считанные минуты".
С этими словами Ронг Ченг сразу же встал и подозвал официанта, чтобы сообщить людям наверху, что их друг хочет присоединиться к ним.
Цзи Нуань пила сок и ела торт. Увидев, что Ронг Ченг поднимается наверх, она холодно улыбнулась и небрежно спросила: "Генеральный директор Сяо, могу ли я отказаться присоединиться к ним?".
Сяо Люй посмотрел на нее. "Ты маленькая нарушительница спокойствия.
Как ты связалась с Ронг Ченгом?".
Цзи Нуань укусил соломинку и ответил без выражения: "Разве ты не слышал, что он сказал? Его сестра уже давно преследует Мо Цзиншэня. Он узнал о моем существовании и решил, что я мешаю госпоже Ронг, поэтому пытается от меня избавиться".
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Сяо Люй поднял брови и легкомысленно сказал: "Если Жун Янь знает, что Мо Цзиншэнь был женат на одной женщине - на тебе, и что он взял тебя с собой, даже когда приехал в Пекин, она должна понять, что у нее нет шансов, и перестать приставать к нему".
"Да, госпожа Ронг сдалась, но ее брат - нет".
"Это не зависит от него. Я знаю, что он может ненавидеть тебя, потому что он всегда получает от своей сестры все, что ей нравится. Теперь его сестра наконец-то влюбилась в мужчину, и Ронг Ченг так просто не сдастся, даже если Мо Цзиншен не проявляет интереса к его сестре".
Цзи Нуань посмотрела наверх, куда ушел Ронг Ченг. Она взглянула на Сяо Люе. "Мне пойти наверх? Кто там наверху? Не ударят ли они меня?"
Сяо Люй улыбнулся. "Никто не сможет тебя ударить. Когда я здесь, никто не посмеет ничего с тобой сделать. Просто оставайся рядом со мной и играй в карты. Легко выиграть миллионы".
"Правда? У вас, ребята, действительно есть деньги, которые можно сжечь".
"Вроде того". Сяо Люй улыбнулась.
Даже Сяо Люй не думала, что сможет легко уйти, так что, возможно, ей не стоит уходить сейчас. Иначе могут возникнуть ненужные плохие последствия. Кроме того, хотя она не очень хорошо играла в карты, она играла в Лондоне, так что она не боялась этого.
1Чжи Нуань встала и пошла наверх. Видя ее бесстрашный вид, Сяо Люй поворчал. Цзи Нуань действительно была достойной сестрой, не боясь предстоящих опасностей.
Как только она поднялась наверх, дверь самой внутренней VIP-комнаты внезапно открылась. Из нее, пошатываясь, вышла женщина в облегающем черном платье, от которой пахло алкоголем. Увидев Цзи Нуань, она лишь бросила на нее взгляд и продолжила выходить.
Затем она увидела, как Сяо Люй поднимается наверх, и ее глаза загорелись.
Цзи Нуань хотела спросить, в этой ли комнате она находится, как сзади раздался взволнованный женский голос...
Цзи Нуань оглянулась и увидела, как женщина в облегающем черном платье бросилась в объятия Сяо Люя и сказала дрожащим голосом: "Я люблю тебя. Я влюбилась в тебя, когда впервые увидела тебя в пятнадцать лет.
Когда я была молода, ты говорил, что я слишком заносчивая и скучная, и никогда не брал меня с собой, куда бы ты ни поехал, но теперь я так изменилась... Можешь дать мне шанс? Я действительно люблю тебя... А Е".
"..." Услышав это неожиданное признание в любви, Цзи Нуань в шоке посмотрел на Сяо Люе.
Женщина почти расстегнула его костюм, но он все еще держал руку в кармане брюк и выглядел безразличным, но немного нежным, возможно, потому что они выросли вместе.
Но Цзи Нуань чувствовала, что Сяо Люй отвергнет эту женщину, потому что она знала, что этот человек, который обычно выглядит беспечным и раскованным, на самом деле еще холоднее сердцем, чем Мо Цзиншэнь.
"Ах Е, не мог бы ты дать мне шанс? Я люблю тебя уже более десяти лет. Сейчас я наконец-то набралась смелости и высказала тебе все, что думаю, но ты просто ушел, даже не дав мне возможности высказаться..."
Ее слова были проникновенными и искренними, но Сяо Люй, все еще держа руку в кармане брюк, небрежно сделал шаг назад. Держа женщину на расстоянии вытянутой руки, он отпустил ее и больше не прикасался к ней.
Держась на расстоянии от нее, он остановил свои шаги, поднял веки, взглянул на пьяную женщину, которая выглядела модной и сексуальной и больше не была "чопорной и скучной", и равнодушно улыбнулся. "Ты мне не нравишься, независимо от того, какая ты была в прошлом или как выглядишь сейчас. Можешь не тратить на меня свое время. Ты не нравишься мне ни сейчас, ни через десять лет, понял?".
Плечи женщины тут же поникли, и она грустно спросила: "Так тебе нравится эта женщина по имени Ши Няньгэ? За все эти годы она ни разу не ответила на твои ухаживания. Все знают, что она влюблена в Цинь Ситина, и вам нет места в ее сердце. Почему ты до сих пор..."
Глаза Сяо Люе стали холодными. "Ты выпил так много, что потерял контроль над своим языком?"
Его голос не был высоким, а глаза холодно сузились. Он казался непринужденным, но атмосфера была ледяной.
Женщина тут же замолчала, но, глядя на ее спину, Цзи Нуань почувствовал, что она, кажется, плачет.
Таков был мир. За прекрасными мужчинами и женщинами всегда бегали другие. Те, кто не умел сказать "нет", могли получить, казалось бы, романтическую любовь, но в конце концов они обнаруживали, что это не та любовь, которую они хотели. Если вы не любите кого-то, лучше отказаться в самом начале.
1Хотя это звучало жестоко, это было правдой. Она никогда не нравилась ему, думал он все эти годы, как же он мог влюбиться в нее сейчас только из-за того, что она изменилась внешне и поведением?
Взять к примеру ее, когда она только начала свою вторую жизнь, она пыталась изменить свой характер и заставить себя измениться, но Мо Цзиншэнь знал ее так хорошо. Он знал, какой она была. Неважно, когда она была гордой и недосягаемой, или нежной и заботливой, она оставалась той же самой. Людям просто нужно быть самими собой и не носить маску, которая их изнуряет.
Мо Цзиншэнь шаг за шагом помогал ей обрести свое настоящее "я".
По крайней мере, она больше не шла на компромисс ни с кем и ни с чем. По крайней мере, она больше не будет носить маску или нести столько ненужного бремени.
Женщина была пьяна. После того, как она немного поплакала, кто-то поддержал ее в VIP-зале. Прежде чем войти в комнату, Цзи Нуань посмотрела на Сяо Люя. Хотя он был очень холоден с женщиной и не сохранил ей лицо, он не воспользовался ее любовью к нему и не играл с ней, что показывало, что он не плохой парень, по крайней мере, не подонок.
Дверь VIP-комнаты была открыта. Очевидно, люди внутри перестали пить и сейчас играли в карты, смеялись и разговаривали.
Цзи Нуань сделал паузу. Этих людей пригласил Ронг Ченг, значит, они должны быть в хороших отношениях с семьей Ронг. Она знала здесь только Сяо Люя, но знала его не очень хорошо. Может ли она войти в комнату?
Заметив нерешительность Цзи Нуань, Сяо Люй подошел и посмотрел на нее. "Раз Ронг Ченг расследовал твое дело, он должен знать, что ты под прикрытием семьи Мо. Здесь тебя никто не укусит".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 608
Светлокожее лицо Цзи Нуань оставалось безучастным. "Я просто не хочу вызывать ненужные раздоры. Я бы не пришла сюда, если бы с самого начала знала, что меня ожидает. Я могу противостоять Ронг Ченгу внизу, но сейчас здесь так много людей. Не думаю, что они действительно просто играют здесь в карты, не так ли?".
Через несколько секунд мужчина рассмеялся. "Ты угадал правильно. Хотя именно Ронг Ченг пригласил этих людей сюда, они не принадлежат к "Столичному кругу". Они недавно приехали в Пекин, и семья Ронг просто хочет использовать этот шанс, чтобы установить отношения с этими людьми. Ронг Ченг просто пригласил их от имени семьи Ронг. После ужина, напитков и игры в карты он пригласит их на день рождения дедушки Ронга".
Цзи Нуань зашел внутрь. "Так сколько человек семья Жун хочет пригласить на день рождения?"
Сяо Люй погладил свою челюсть и улыбнулся. "Я не знаю, но думаю, что должно быть много, так как приглашены и семья Сяо, и семья Мо".
Цзи Нуань посмотрела на него сбоку. "А Мо Цзиншэнь придет?"
"Понятия не имею. Они наверняка послали ему приглашение, но я не знаю, придет Мо Цзиншэнь или нет. Но раз Ронг Чэн осмелился позвать тебя сюда, значит, он думает, что Мо Цзиншэнь не придет".
Цзи Нуань поджала губы. "Не говори ему, что Ронг Ченг сделал со мной. Я не хочу, чтобы люди неправильно поняли, что мы с ним все еще связаны".
Сяо Люй усмехнулся: "Если не хочешь, чтобы тебя не поняли, не делай того, что легко понять".
Цзи Нуань был недоволен его кокетливым тоном. "Что ты имеешь в виду?"
Сяо Люй рассмеялся и вдруг нежно погладил ее по шее, его голос был легким и насмешливым. "Тебе стоит нанести немного консилера".
Цзи Нуань: "..."
Она тут же прикрыла шею рукой, удивленно посмотрела на него, повернулась и быстро пошла в соседнюю ванную.
Когда она зашла в ванную и довольно долго смотрелась в зеркало, то обнаружила, что засос был лишь слегка заметен и не бросался в глаза.
Как он вообще мог это заметить?
Цзи Нуань взяла из сумки консилер и аккуратно нанесла немного на шею. Когда она вышла, то увидела, что Сяо Люй стоит возле ванной, обхватив руками грудь, и смотрит на нее с двусмысленной улыбкой. "Вы с Мо Цзиншэнем помиритесь? Думаю, Ронг Ченг познакомит тебя с каким-нибудь парнем, чтобы вы с ним помирились".
Цзи Нуань ответила: "Похоже, это не имеет никакого отношения к тому, съедят ли меня здесь сегодня. В конце концов, его ведь здесь нет?"
--
Они вошли в комнату. Как и ожидала Цзи Нуань, она не знала никого из людей в комнате, кроме тех, кого видела на банкетах и вечеринках.
Увидев вошедшего Сяо Люя с женщиной, все они неоднозначно посмотрели на Цзи Нуань.
Ронг Ченг сидел на диване, опустив глаза, и, казалось, слушал кого-то рядом с собой. Услышав, что они пришли, он посмотрел на них и с улыбкой сказал. "Генеральный директор Цзи, раз уж вы пришли, не стесняйтесь. Просто присаживайтесь".
"Генеральный директор Цзи? Какой генеральный директор Цзи?"
"Кто еще? Кроме босса MN Group, есть ли еще кто-то, кого наш генеральный директор Ронг может называть CEO Ji?".
"О, это мне знакомо. Она та самая красавица из списка Forbes в этом году, не так ли?".
"Давайте, присаживайтесь. У меня не было возможности узнать ее на прошлом банкете, где было слишком много людей. Какое совпадение сегодня. Мисс Цзи, проходите и садитесь здесь!"
Хотя большинство людей в зале не знали, что Ронг Ченг на самом деле недолюбливает Цзи Нуань, и Ронг Ченг ничего ей не сделал из-за присутствия Сяо Люе, некоторые из них заметили, что Ронг Ченг смотрел на Цзи Нуань с легким отвращением, поэтому все они изучали Цзи Нуань глазами.
Было не так много людей, которые могли бы расстроить генерального директора Ронга, не говоря уже о женщине.
Однако Цзи Нуань не смотрела на Ронга Чэна, когда вошла в комнату. Она просто кивнула и улыбнулась всем присутствующим.
Когда кто-то подошел, чтобы пожать ей руку, Сяо Люй неожиданно обнял ее за плечи и усадил в кресло неподалеку.
"О, генеральный директор Сяо, что вы делаете...?"
"Убери свои руки. Как ты можешь просто взять руки мисс Цзи?" Сяо Люе с улыбкой отругал этого человека и остановил молодых людей, приближающихся к Цзи Нуань.
"Ого, ты влюбился в генерального директора Цзи? У тебя появилась новая цель, генеральный директор Сяо? Теперь ты забыл о Ши Няньгэ и обратился к генеральному директору Цзи?" Двое мужчин протянули ему сигареты и зашушукались.
Цзи Нуань спокойно смотрел на этих людей.
Казалось, почти все в кругу знали, что Сяо Люй преследовал Ши Няньгэ, но он только сузил глаза, взял сигарету, которую кто-то другой зажег для него, и сел рядом с ней, спокойно куря и ничего не говоря о Ши Няньгэ.
Так как Сяо Люе охранял Цзи Нуань сбоку, люди, которым было интересно посмотреть на Цзи Нуань, не решались подойти, но двое мужчин и одна женщина, сидевшие рядом с Ронг Ченгом, подошли, постучали по столу перед Цзи Нуань и снисходительно посмотрели на нее. "Генеральный директор Цзи, раз уж вы здесь, не стесняйтесь. Давайте вместе сыграем в маджонг? Здесь как раз есть свободный столик".
Цзи Нуань взглянула на стол и улыбнулась. "Извините, я не очень хорошо играю в маджонг".
"Увы, ты скромничаешь. Кто не умеет играть в маджонг в деловом кругу? Каждый китаец умеет играть в маджонг!" Женщина подмигнула ей, но ее взгляд был презрительным.
Цзи Нуань честно ответила: "Это правда. Я не часто играла в маджонг, когда была в Китае, а когда осталась за границей, иностранцы в него не играют, поэтому я почти забыла, как в него играть. Если ты действительно хочешь поиграть в маджонг, я могу сопровождать тебя, но я могу быть медленным, когда буду играть".
"Это неважно. Пойдем играть с нами!" Женщина взяла Цзи Нуань за руку, как будто она была очень близка к Цзи Нуань.
Прежде чем она потянула Цзи Нуань вверх, Цзи Нуань встала, вежливо убрала свою руку и подошла к столу.
Видя, что Цзи Нуань совсем не боится, двое мужчин и женщина обменялись взглядами и уже собирались подойти, но Сяо Люе внезапно оттолкнул одного из мужчин и сел рядом с Цзи Нуань.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 609
Удивленно посмотрев на Сяо Люе, который сидел рядом с Цзи Нуань, мужчина рассмеялся. "Генеральный директор Сяо, что вы имеете в виду?"
С сигаретой во рту, Сяо Люй сузил глаза, положил руку на стол и посмотрел на него с улыбкой. "Играю в маджонг. Как ты думаешь, о чем я?"
"Здесь есть еще один стол, не так ли? Мы только что уговорили генерального директора Цзи сыграть с нами в маджонг. Как вы можете отнимать у меня место? Это нечестно. Вы влюблены в генерального директора Чжи?"
"Почему я должен сопровождать этих пьяниц, а не красавицу, которую я взял с собой?" Сяо Люй выпустил в него дымовое кольцо. "Этому столу нужен еще один игрок. Просто иди туда".
"..." Мужчина потерял дар речи. Он хотел поклониться генеральному директору Ронгу, но генеральный директор Сяо не был тем, с кем можно шутить. Поколебавшись некоторое время, он повернулся к другому столу.
Не ожидая, что Сяо Люй, который никогда не играл в маджонг с женщинами, сядет за этот стол, женщина и мужчина обменялись удивленными взглядами, а затем оба посмотрели на Цзи Нуань.
Как ни в чем не бывало, Цзи Нуань нажала на кнопку на столе. "Как мне управлять этим столом?"
Женщина нажала на кнопку и посмотрела на ее спокойное лицо. Вспомнив, с какой ненавистью на нее только что смотрел генеральный директор Жун, она решила устроить ей разнос.
Однако Сяо Люй, сидевшая с ними за одним столом, сорвала их план.
Например, если женщина и мужчина выбрасывали плитку, а Цзи Нуань не играла в понг или чоу, то она доставалась Сяо Люй. Два раза подряд Сяо Люй побеждал их, но когда он мог победить Цзи Нуань, он просто игнорировал ее. Остальные трое обнаружили, что он открыто помогает Цзи Нуань, но никто не осмелился обвинить его.
Цзи Нуань, конечно, ничего не сказала. Хотя она и не выиграла, но получила немного денег через понг и конг. Не будучи слишком известной, но все же выиграв деньги, она играла очень счастливо.
Затем начался следующий раунд.
На этот раз ее плитки были не очень хороши. Когда, наконец, осталось несколько плиток, она, побуждаемая женщиной рядом с ней, выбросила шестерку.
Сяо Люй холодно посмотрел на выброшенную плитку и ничего не сказал.
Затем, когда кто-то другой сбросил плитку, он снова выиграл.
Женщина, сидевшая напротив него, посмотрела на его плитки во время тасовки и тут же гневно воскликнула: "Генеральный директор Сяо, у вас было три символа шесть! Почему вы не сделали конг только сейчас?".
"Тогда мне нелегко выиграть", - спокойно ответил Сяо Люй.
"Это легко! Ты можешь выиграть со всеми тройками!" Женщина потеряла сотни тысяч юаней и пылала от гнева.
Видя, что она так сердится, мужчина нахмурился. В конце концов, хотя они и хотели подлизаться к генеральному директору Ронгу, они не должны были обижать генерального директора Сяо. Он остановил ее. "Хорошо. Прекрати. Я не видел, чтобы ты много выигрывала. Как ты можешь научить генерального директора Сяо играть в маджонг?".
Поняв, что мужчина предупреждает и напоминает ей, женщина сделала паузу, затем замолчала и продолжила играть в маджонг.
Но она все еще злилась. Сяо Люй открыто помогал Цзи Нуань. Они буквально грабили ее!
Генеральный директор Сяо не пропускал ни одной плитки, которые они выбрасывали, но игнорировал все плитки, которые выбрасывала Цзи Нуань, хотя мог получить конг!
Они продолжали играть несколько раундов. Цзи Нуань на самом деле не умела играть в маджонг и лишь немного знала, как в него играть. Женщина, сидевшая рядом с ней, так разозлилась, что нацелилась на Цзи Нуань и в конце концов выиграла ее.
Перед Цзи Нуань было всего сто фишек, и женщина выиграла восемьдесят из них в этом раунде.
После еще двух раундов Цзи Нуань посмотрела на оставшиеся две фишки и сказала: "Может, позвать кого-нибудь еще, чтобы сыграть с тобой? Я действительно не умею играть в маджонг. Смотрите, я сейчас проиграю все свои фишки".
Сяо Люй бросил ей две дюжины фишек. "Возьми их".
Цзи Нуань недоверчиво посмотрела на фишки, сложенные перед ней.
Женщина. "..."
Мужчина. "..."
Генеральный директор Сяо только что наугад бросил ей миллион! У наследника Ling Xiao Group действительно были деньги на ветер.
Женщина перекрестилась и сказала. "Генеральный директор Сяо, одна фишка за десять тысяч юаней. Вы только что дали ей столько денег. Что если она снова все потеряет..."
Женщина была так зла, что столкнула стопку плиток перед собой вниз. Она глубоко вздохнула, чтобы подавить внутренний гнев, и продолжила играть в маджонг.
В следующем раунде Цзи Нуань получила хорошие плитки. С помощью Сяо Люя она получила несколько понг. Увидев, что генеральный директор Сяо, похоже, действительно заботится о Цзи Нуань, мужчина больше не придирался к Цзи Нуань и позволил ей выиграть со всеми тройками.
"Генеральный директор Цзи, вы действительно были скромны. Вы хорошо играете в маджонг!" - сказал мужчина с улыбкой.
Цзи Нуань только улыбнулась. Ничто из происходящего не ускользнуло от ее глаз. Она не потрудилась ответить на лесть мужчины.
В следующем раунде Цзи Нуань снова выиграла.
На этот раз она победила Сяо Люя. Она посмотрела на него с улыбкой. "Простите, генеральный директор Сяо, я снова выиграла~".
Сяо Люй только улыбнулся и, казалось, не обратил на это никакого внимания. Он снова наугад бросил ей горсть фишек. "Просто бери то, что выиграла".
Во время перетасовки женщина снова закричала, увидев плитки Сяо Люя: "Генеральный директор Сяо, ваши плитки были хороши. Почему вы разделили тройки?! Вы дали генеральному директору Цзи так много понгов!".
Цзи Нуань тоже взглянул на плитку Сяо Люе. Да, то, что сказала женщина, было правдой.
Однако Цзи Нуань все равно взяла выигранные фишки и подмигнула Сяо Люю, как бы благодаря его за то, что он помог ей выиграть в игре.
Так ли благодарила его маленькая девочка?
Сяо Люй просто проигнорировал ее. После двух раундов, с помощью двух мужчин, Цзи Нуань выиграла много денег. Женщина не устояла, но все равно потеряла семь или восемь миллионов юаней, а большую часть ее денег выиграл Цзи Нуань. Она вскочила на ноги и гневно закричала: "Я ухожу! Это не весело! Я пойду пить!"
С этими словами она повернулась, чтобы вернуться к Ронг Ченгу, но тот лишь холодно смотрел на нее. Он не посылал их ничего делать, поэтому он, конечно, не стал бы утешать эту женщину.
Цзи Нуань не ожидала, что, играя в маджонг, она вдруг выиграет несколько миллионов юаней. Она собрала фишки на столе и с улыбкой посмотрела на Сяо Люе. "Неудивительно, что ты настоял на том, чтобы я пришла сюда.
Они здесь, чтобы дать мне денег? Если снова будет такая хорошая вещь, не забудьте пригласить меня".
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Когда они закончили играть в маджонг, этот человек встал и тоже пошел к Ронг Ченгу. Наблюдая за тем, как Цзи Нуань внимательно считает фишки, Сяо Люй пускал дымовые кольца и насмехался над тем, как она ребячлива.
"Всего несколько миллионов делают тебя такой счастливой?"
"Да, деньги делают меня счастливой". Цзи Нуань с улыбкой отложила фишки. "Я выиграла так много денег, просто сыграв несколько раундов в маджонг. Это действительно легкие деньги по сравнению с теми, которые я заработал, летая по всему Китаю, ведя деловые переговоры и подписывая контракты. Почему это не может сделать меня счастливым?"
Сяо Люй усмехнулся и уже собирался встать, когда ему бросили две дюжины фишек. Он приостановился и посмотрел на них.
"Это то, что ты мне только что дал, плюс проценты". сказал Цзи Нуань, встал и вышел из-за стола.
Сяо Люй: "..."
...
Эта комната была очень большой, с несколькими отделениями. Она была роскошной и хорошо оборудованной.
Цзи Нуань перешел на другую сторону. Сяо Люй разговаривал с кем-то, проходя мимо него, и подмигнул ей, давая понять, чтобы она держалась подальше от людей Ронг Чэна, если они снова будут приставать к ней.
Цзи Нуань обернулась, собираясь найти место, чтобы присесть и спросить Сяо Ба, заказала ли она билет на самолет из Пекина в город Хай. Ей больше не нужно было оставаться в Пекине, и она могла уехать в любой момент.
Однако, когда она обернулась, ее глаза внезапно встретились с парой глаз.
Она остановила шаг, и ее сердце сжалось.
Глаза были такими спокойными и темными. Казалось, что он смотрел на нее уже долгое время.
Мо Цзиншэнь подошел к ней.
Цзи Нуань стояла на месте, не отводя взгляда, но все остальные люди в комнате смотрели на них. Когда Мо Цзиншэнь вошел в комнату, они не поняли, что произошло, потому что никто из них не ожидал, что генеральный директор Мо придет сюда. Когда они наконец поняли, что произошло, то увидели, что Мо Цзиншэнь подошел к Цзи Нуань.
Когда он был всего в двух метрах от Цзи Нуань, какой-то человек внезапно бросился к нему, схватил его за руку и взволнованно сказал: "Генеральный директор Мо, вот вы где! Проходите, пожалуйста, присаживайтесь..."
Это была женщина, которая пыталась нагрубить Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь остановился и опустил голову, его красивое лицо было бесстрастным. "Убери руку".
Услышав его холодные слова и увидев его нетерпеливый взгляд, женщина тут же убрала руку и больше не осмеливалась прикасаться к нему. Поколебавшись, она продолжила: "Генеральный директор Мо, мы не ожидали, что вы придете сюда сегодня. Поскольку вас пригласил генеральный директор Ронг, вы собираетесь встретиться с генеральным директором Ронгом наедине..."
"Нет, я пришел сюда не из-за приглашения генерального директора Ронга". сказал Мо Цзиншэнь, не глядя на женщину. Мельком взглянув на фишки в руках Цзи Нуань, он нахмурился. "Ты играла с ними в карты?"
Цзи Нуань не стала отрицать. Сяо Люй подошел с улыбкой. "О, нелегко встретить вас, генеральный директор Мо. Я сопровождала госпожу Цзи, чтобы сыграть несколько раундов в маджонг. О чем вы беспокоитесь?"
Глаза Мо Цзиншэня были холодными, но после того, как он узнал, что Сяо Люй сопровождала Цзи Нуань, даже когда та играла в маджонг, он посмотрел на Сяо Люй, и его взгляд уже не был таким холодным.
Действительно, Сяо Люй могла избавить Цзи Нуань от многих проблем.
Сяо Люй подошел и шепнул Мо Цзиншэню. Никто не мог его слышать, даже Цзи Нуань, но они могли видеть, что Сяо Люй мистически улыбнулся, когда шептал Мо Цзиншэню, а тот остался без выражения.
Все присутствующие в комнате смотрели на Мо Цзиншэня, недоумевая, зачем этот верзила пришел сюда. Семья Ронг и семья Мо не имели большого контакта. Это было нормально, даже если Мо Цзиншэнь не пришел на день рождения семьи Ронг.
В конце концов, семья Мо не должна была давать семье Ронг "лицо".
Поэтому они были удивлены, увидев Мо Цзиншэня здесь.
Еще больше их удивило то, что Мо Цзиншэнь прямо сказал, что он пришел сюда не из-за приглашения генерального директора Ронга, но генеральный директор Ронг прислал ему приглашение. Разве это не равносильно... открытой пощечине генеральному директору Ронгу?
Однако Мо Цзиншэнь не смотрел ни на кого, кроме Цзи Нуань, с тех пор как вошел в комнату.
Сказав несколько слов генеральному директору Сяо, Мо Цзиншэнь взял ее за руку и ушел, даже не поздоровавшись с генеральным директором Ронгом.
Он взял ее за руку!
Мо Цзиншэнь взял Цзи Нуань за руку и ушел на глазах у многих людей!
Кроме Сяо Люе и Ронг Ченга, все остальные были шокированы.
Что здесь происходило? Разве не было сказано, что сестра генерального директора Ронга влюбилась в генерального директора Мо? А теперь...
Все перевели взгляд на Ронг Ченга, лицо которого потемнело, и в комнате воцарилась тишина.
--
Цзи Нуань перед уходом поменяла свои фишки на деньги и с радостью увидела, что фишки превратились в деньги на ее карточке.
Видя, что женщина с состоянием более десяти миллиардов юаней все еще одержима деньгами, Мо Цзиншэнь терпеливо ждал ее, не призывая поторопиться.
Они вышли из ресторана, и Цзи Нуань увидел Сяо Ху, ожидавшего в машине на улице. Он высунул голову из окна и поприветствовал Цзи Нуань, а та помахала ему рукой.
"Вы уже поели?" - спросил мужчина.
"Я съела немного торта. Он такой сладкий, что теперь я не голодна". Цзи Нуань сказала, подошла к машине и уже собиралась открыть дверь машины, когда мужчина рядом с ней открыл дверь, приглашая ее сесть в машину.
Цзи Нуань посмотрела на него. "Я вернусь в отель сегодня вечером, чтобы забрать свой багаж и завтра вернуться в город Хай".
Словно не слыша ее, мужчина просто сказал: "Садись в машину".
Глядя в его темные, глубокие глаза, Цзи Нуань повернулась и села в машину. Сяо Ху сидел тихо, не глядя по сторонам, и сосредоточился на вождении, как будто ничего не слышал. Он явно ехал в отель, в котором она остановилась, а не в отель Sheng Tang.
Когда они подъехали к отелю, Мо Цзиншэнь явно не собирался уезжать и сказал Сяо Ху, чтобы тот ехал обратно в отель Sheng Tang.
Цзи Нуань убеждала его уехать, но он сказал, что отправит ее обратно в номер, и если ее температура останется ниже 37 градусов и она будет в порядке, то он уедет.
Он велел Сяо Ху уехать. Как он мог вернуться?
По дороге в свой номер Цзи Нуань поджала губы, промолчала, вошла в лифт и бесстрастно пошла наверх, не обращая внимания на мужчину рядом.
Вернувшись в номер, она поспешно нашла термометр и показала его мужчине, который явно не собирался уходить. "36,8 градусов. Я в полном порядке".
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Не успела она договорить, как внезапно раздался звонок в дверь. Цзи Нуань приостановилась и посмотрела на закрытую дверь.
Кто мог звонить в дверь в такое время?
На этом этаже не было никого из персонала по обслуживанию номеров, а сейчас было уже 8 часов вечера, когда обслуживание номеров не должно было проводиться.
Цзи Нуань положила градусник и уже собиралась открыть дверь. Тут она заметила, что Мо Цзиншэнь взял градусник и посмотрел на него, как бы проверяя, нет ли у нее температуры.
Тут зазвонил ее мобильный телефон. Это был звонок от Сяо Ба, и он взял трубку. "Алло?"
"Босс, вы дома?" Голос Сяо Ба был слышен как во время звонка, так и из-за двери.
Цзи Нуань. "...Так это ты только что звонил в дверь?"
"Да!" рассмеялся Сяо Ба. "Я только что вышел из ванной на первом этаже отеля и увидел, как вы входите в лифт. Когда я побежал к лифту, то не догнал его. Теперь я поднимаюсь!"
Цзи Нуань положила трубку и уже собиралась открыть дверь, когда остановилась. Вдруг она подняла руку и схватила Мо Цзиншэня за руку. Это был первый раз, когда она прикоснулась к нему с тех пор, как вернулась в Китай.
Мужчина как раз положил термометр. Увидев ее движение, он удивленно поднял брови и посмотрел на нее. Цзи Нуань, не говоря ни слова, втолкнула его в ванную комнату без света и затихла. Он озадаченно посмотрел на нее.
Мо Цзиншэнь: "..."
Цзи Нуань без промедления закрыла дверь в ванную.
Хотя скрывать было нечего, отношения между ней и Мо Цзиншэнем оставались неясными. Каждый раз, когда Сяо Ба видела Мо Цзиншэня, она так радовалась, словно ее босс скоро вернется в семью Мо.
Что бы она подумала, если бы обнаружила, что Мо Цзиншэнь находится в ее комнате ночью в Пекине? Наверное, она бы представила себе длинную романтическую историю любви. Цзи Нуань очень не хотелось, чтобы это произошло. Кроме того, Сяо Ба так боготворила Мо Цзиншэня, что не могла дождаться момента, когда сможет толкнуть свою начальницу в объятия Босса Мо.
Поэтому ей лучше не позволять Сяо Ба видеть Мо Цзиншэня здесь.
Убедившись, что мужчина в ванной готов сотрудничать и не собирается выходить, Цзи Нуань повернулась, чтобы открыть дверь.
Как только дверь открылась, Сяо Ба оглядела комнату. Не имея возможности заглянуть внутрь, она встала на цыпочки, чтобы заглянуть.
Веко Цзи Нуань дернулось. "Куда ты смотришь?"
"В твоей комнате есть кто-нибудь еще?"
"Нет". Цзи Нуань убрала руку с дверной ручки.
Вошел Сяо Ба с небольшим чемоданом, заглянул внутрь и улыбнулся. "Ты уже столько дней находишься в Пекине с Мо Цзиншэнем. Я думал, вы будете вместе".
Цзи Нуань посмотрела на чемоданчик в руке Сяо Ба и сменила тему. "Почему ты вдруг приехал в Пекин?"
Услышав это, Сяо Ба повернулся и объяснил: "Когда ты позвонила мне сегодня и попросила заказать билет на самолет, разве ты не сказала, что вчера у тебя была температура? Я боялся, что в Пекине о тебе некому позаботиться. Ведь в этот раз вы даже не взяли с собой помощника. Я также боялся, что никто не позаботится о тебе, если у тебя будет жар или болезнь на обратном пути. Поэтому я заказала билет на самолет и приехала сюда после того, как утром положила трубку. Я забронировал билет на завтрашний рейс. Я вернусь в Хай-Сити вместе с тобой".
"У меня просто была температура, и она спала за день. Ничего серьезного", - сказал Цзи Нуань и посмотрел на время. "Во сколько завтра вылет обратно в город Хай?"
"В 10:30 утра".
"Тогда ты можешь остаться здесь на одну ночь, а завтра мы вместе отправимся обратно". сказал Цзи Нуань и уже собирался позвонить на ресепшн отеля, чтобы забронировать другой номер.
Поняв намерение Цзи Нуань, Сяо Ба быстро сказал: "Босс, вам не нужно заказывать для меня номер. Ваша комната не маленькая. Здесь есть диван. Я могу спать на диване!"
Цзи Нуань, собиравшаяся позвонить, остановилась и оглянулась, но увидела, что Сяо Ба поставила чемодан рядом с диваном, как будто собиралась устроиться на ночь.
В Англии Сяо Ба жила в одной квартире с Цзи Нуань и даже спала в ее постели.
Она слишком хорошо ее знала, чтобы стесняться жить с ней в одной комнате.
Цзи Нуань незаметно посмотрела в сторону ванной комнаты и сняла трубку стационарного телефона. "Этот диван слишком мал и на нем неудобно спать. Вы прилетели сюда в спешке сегодня, а завтра собирались лететь обратно в город Хай. Длительное путешествие в течение двух дней подряд требует хорошего сна. Я закажу для вас комнату на этом этаже".
"Нет, этот диван достаточно большой. Это двухместный диван. Я достаточно мала, чтобы поместиться!" сказала Сяо Ба, положив руку на диван. "Это удобно! Не хуже кровати! Босс, вам действительно не нужно заказывать для меня комнату. Я здесь, чтобы заботиться о вас и сопровождать вас!"
Цзи Нуань, словно не слыша ее, уже позвонила, заказала номер у администратора отеля, сказала, что Сяо Ба скоро пройдет процедуру регистрации с ее удостоверением личности, а затем положила трубку.
Услышав, что она забронировала номер, Сяо Ба, сидевшая на диване, посмотрела на спину Цзи Нуань и вздохнула. "Это действительно пустая трата денег. Ночь в этом отеле стоит не меньше трех-четырех тысяч юаней. Тебе действительно не нужно заказывать для меня номер. Когда я был с тобой в Лондоне, в самый трудный год, мы обходились маленькой квартирой. Тебе не нужно быть таким экстравагантным. Я могу спать даже на полу, не говоря уже о диване".
Цзи Нуань посмотрела на нее с улыбкой. "Как у меня хватает духу позволить тебе спать на полу?"
В ванной комнате сидел Мо Цзиншэнь, который не так давно не раз спал на полу: "..."
"Да, но теперь все по-другому. Мы можем позволить себе лучшую жизнь. Ты же не можешь позволить себе жить в таком отеле на свою месячную зарплату. Почему ты говоришь со мной о бережливости?" - усмехнулась Цзи Нуань.
Сяо Ба подперла подбородок одной рукой и улыбнулась ей. "Это потому, что ты слишком добра ко мне. Я просто хочу сказать, что ты не должна быть так добра ко мне.
Я пришла сюда, потому что услышала, что у тебя жар, и хотела прийти, чтобы позаботиться о тебе, но ты просто не хочешь, чтобы я осталась с тобой. Скажи мне, это потому что ты привыкла жить одна эти два года, что ты не хочешь меня видеть?!"
"О, прекрати. Ваша комната находится по диагонали напротив. Кто-нибудь принесет вам карточку номера позже. Тебе нужно зарегистрироваться, принять ванну и лечь спать пораньше. Завтра нам придется рано вставать, чтобы успеть на самолет".
Сяо Ба пробурчал. "Босс, вы меня гоните? Я все равно не могу сейчас заснуть. Даже если я пойду в свою комнату, мне нечего будет делать, кроме как спать. С таким же успехом я могу остаться с вами, чтобы поболтать".
Цзи Нуань: "..."
Эта чертова девчонка.
"Я была занята весь день и очень устала. Мы можем поболтать завтра в самолете". Чжи Нуань помахал ей рукой. "Иди спать".
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Цзи Нуань выглядела так, будто очень устала.
Сяо Ба вынуждена была встать, взяла свой маленький чемоданчик, помахала на прощание рукой и собралась уходить.
Однако, проходя мимо ванной комнаты, она вдруг услышала, как внутри зазвонил мобильный телефон.
Сяо Ба тут же остановилась и бросила удивленный взгляд на дверь в ванную. "Почему я услышала..."
Цзи Нуань быстро подошла и остановилась между Сяо Ба и дверью, когда та уже собиралась толкнуть дверь. "Я оставила свой мобильный телефон внутри".
"А?" Сяо Ба сделал паузу. "Босс, это не рингтон вашего телефона".
"Я сменил старую мелодию, когда бездельничал несколько дней назад".
"...Правда?" Сяо Ба была немного подозрительна, но она не могла видеть, что сейчас находится в ванной. А это была комната Цзи Нуань. Она не должна была совать нос в ее дела, хотя ей казалось, что Босс выглядит немного странно.
Сяо Ба моргнула, посмотрела на дверь ванной комнаты позади Цзи Нуань и сказала: "Тогда я пойду в свою комнату".
"Да, да, иди". Цзи Нуань подтолкнула ее к двери комнаты.
Дверь открылась, и Сяо Ба вышла с чемоданом. Она обернулась и пожелала Цзи Нуань спокойной ночи, та кивнула, помахала ей рукой и закрыла дверь.
Сяо Ба наконец-то ушла, и Цзи Нуань облегченно вздохнула у двери.
Почему сейчас у нее было ощущение, что ее поймали на обмане...
Цзи Нуань обернулась, когда в дверь снова позвонили. Она остановилась и повернулась, чтобы открыть дверь. На пороге стояла Сяо Ба с кипой папок в руках.
"Я только что забыла об этом. Я принесла несколько папок, которые должны быть подписаны вами лично и которые были отложены, когда вас не было в городе Хай. Вы хотите подписать их сегодня вечером или завтра в самолете?"
Цзи Нуань взглянула на документы, которые все были срочными. Если бы она не подписала их, проекты были бы отложены.
Она взяла документы. "Я проверю их сейчас".
"Есть несколько документов, которые я должен объяснить тебе подробно, и я пойду в свою комнату после того, как объясню тебе их".
"...ХОРОШО." Бизнес имел значение. Мо Цзиншэнь мог просто остаться в ванной.
--
Через двадцать минут Сяо Ба закончила объяснять Цзи Нуань о документах. Убедившись, что у Цзи Нуань не возникло никаких проблем, она ушла.
В комнате стало совсем тихо. Цзи Нуань сделала два глубоких вдоха, села на диван, читая документы, и несколько раз взглянула на дверь комнаты.
Убедившись, что Сяо Ба действительно ушел, она отложила документы и поспешила в ванную.
Она открыла дверь ванной и заглянула внутрь, думая, что Мо Цзиншэнь, с которым никогда так не обращались, найдет место, где сесть или встать, и будет смотреть на нее безучастно.
Однако когда она открыла дверь и включила свет, ее глаза встретились с глазами мужчины в зеркале во весь рост. Он стоял прямо, и вид у него был совсем не огорченный.
Его мобильный телефон был выключен и отложен в сторону. Он выглядел не холодным и равнодушным, как обычно, не нежным и ласковым, как для нее, а спокойным, ленивым и сексуальным.
Воротник его рубашки был расстегнут. На нем была аккуратная рубашка и брюки, но сейчас он выглядел очень непринужденно.
Потому что... он... брился.
"Ты..." Прежде чем Цзи Нуань заговорила, она увидела, как мужчина тщательно вытирает щетину и пену от бритья.
Он был собранным в любое время. Хотя казалось, что в ванной комнате темно, на самом деле это было не так. Свет снаружи пробивался сквозь полупрозрачное матовое стекло.
Так что он нашел себе занятие. Он убил время, побрившись бесплатной бритвой и пеной из отеля.
Звук высококачественной бритвы не был слышен снаружи.
Цзи Нуань посмотрела на него, а затем отвела глаза. "Когда ты уедешь? Завтра я возвращаюсь в город Хай вместе с Сяо Ба. Девушка всегда держится за меня, и она может прийти сюда поболтать со мной в любое время этого вечера. Тебе неудобно оставаться здесь".
Он взглянул на нее, тщательно нанес пену на щеки и подбородок, взял бритву и небрежно сказал: "Почему я должен прятаться?".
Цзи Нуань: "..."
Она поджала губы. "Я просто не хочу вызывать недопонимания.
Сяо Ба, чистая и невинная, всегда думает, что между нами нет никаких проблем и мы скоро поженимся. Я не хочу, чтобы она подумала что-то не так, и не утруждала себя объяснениями, поэтому тебе лучше уехать как можно скорее".
Мужчина сказал небрежно: "Я знаю, что ты все еще злишься на меня и что у тебя на уме, но у тебя не хватает сердца, чтобы покончить со мной, потому что то, что я сделал, было для твоего же блага. Так что ты застряла в дилемме".
Цзи Нуань промолчала, но посмотрела на него.
"Мо Цзиншэнь, мы действительно развелись?"
Мужчина взглянул на нее из зеркала и слабо улыбнулся. "Тебе кто-то что-то сказал? Почему ты вдруг задал мне этот вопрос?"
Цзи Нуань стояла у двери в ванную с прямым лицом. "Я думала, что с твоими способностями ты сможешь справиться с процедурой развода, подписав соглашение о разводе, но теперь думаю, что могу ошибаться".
Он взглянул на нее и побрил ее лицо своими пальцами, сказав небрежно: "Иногда шестое чувство у женщин бывает точным".
Цзи Нуань: "..."
Что он имел в виду?
Он имел в виду...
Цзи Нуань быстро подошла к нему. "Так мы развелись или нет? Ты дал мне соглашение о разводе! Я подписала его и отправила тебе. Ты должен был заниматься процедурой развода! Теперь мы юридически не имеем ничего общего друг с другом, верно?"
Мужчина промолчал, но небрежно взял бритву и посмотрел на зеркало. Затем он нахмурился и протянул бритву ей.
Цзи Нуань в гневе посмотрела на него. "Что?"
"Эта хваленая бритва не работает. Головка бритвы очень тупая. Я могу порезаться, если буду бриться сама. Помоги мне." С этими словами он повернулся, слегка наклонился и показал ей свое лицо.
Она знала, что этот мужчина был аккуратистом. Он не побрил щетину, когда уходил сегодня утром, потому что она еще спала, а у него было что-то срочное. Это было нормально, что он хотел разобраться со своей щетиной, поскольку сейчас он бездельничал.
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Но почему она должна его брить?
Не пытаясь согласиться, Цзи Нуань не взяла бритву, а холодно посмотрела на него. "Мо Цзиншэнь, разве ты не слышал, что я только что сказал?"
Мужчина поднял брови. "Сначала помоги мне с пеной".
"Разве у тебя нет собственных рук? Это высококачественная бритва, и она не порежет тебе лицо. Просто сделай это сам!"
Мо Цзиншэнь вздохнул с улыбкой. "Разве ты не говорил, что ты мне должен? Ты маленький неблагодарный!"
Цзи Нуань тут же закатила глаза. Если бы Мо Цзиншэнь не убедил ее этой причиной, она бы не видела его до конца своих дней.
Она неохотно подняла руку, взяла бритву из его рук и решила побрить его, нахмурившись: "Я не знаю, как ею пользоваться. Не вини меня, если она порежет твое лицо".
"Нет, не буду". Мужчина смотрел на нее спокойно и нежно. Пока Цзи Нуань брилась для него, они стояли очень близко. Он смотрел, как она тщательно бреет его, и не мог не поднять уголок рта, который был покрыт белой пеной.
Цзи Нуань не заметила, что он улыбается, но она видела, как изменился его взгляд, когда она брила его. Она видела терпение, нежность и удовлетворение в его глазах, когда он смотрел на нее.
Ей хотелось закончить работу как можно быстрее, но теперь, видя его глаза, она не могла не замедлиться и бриться более осторожно, чтобы не порезать его лицо. В конце концов, этот мужчина был так красив, и она не хотела портить его красивое лицо.
По правде говоря, Мо Цзиншэнь был действительно великолепен.
До того, как она вышла за него замуж в двадцать лет, она не встречала его и думала, что видела много красивых мужчин.
Но только встретив Мо Цзиншена, она поняла, что все мужчины, которых она встречала раньше, были недостаточно красивы.
Цзи Нуань брила его осторожно и медленно. Когда она наконец закончила работу, то увидела, что мужчина стоит перед ней неподвижно и улыбается ей, как бы подавая знак, чтобы она вымыла его лицо, чтобы "отдать долг благодарности".
Но она спала с ним той ночью. Разве это не может быть воспринято как вознаграждение?
Цзи Нуань смотрела на него с прямым лицом. Видя его неподвижность, она достала белое полотенце и вытерла всю белую мятную пену с лица мужчины.
Вытерев последние капельки пены, Цзи Нуань с пустым выражением лица и легким беспокойством сказала. "Хорошо, теперь ты можешь..."
Прежде чем она убрала полотенце с его лица и успела что-то сказать, мужчина вдруг наклонился, чтобы поцеловать ее, обнял и крепко прижал к своей груди. Цзи Нуань собиралась укусить его, но он воспользовался этим шансом и засунул свой язык ей в рот. Внезапно ее рот наполнился мятным запахом пены для бритья.
Этот поцелуй был настолько неожиданным, а мужчина таким высоким, что Цзи Нуань не могла освободиться от него после долгого поцелуя. Поцеловав ее, он толкнул ее назад и прижал к стене ванной комнаты. Он целовал ее все сильнее и сильнее. Когда она почти задохнулась от этого поцелуя, в глазах у нее появились звезды, а руки и ноги затрепетали, в ее сердце прозвучал сигнал тревоги.
Она поспешно подняла руки, чтобы сильнее оттолкнуть его. Когда он сделал паузу, решив, что ей не по себе, и опустил глаза, чтобы посмотреть на нее, она в гневе закричала: "Мо Цзиншэнь, дай мне закончить свои слова!".
"Что ты хочешь сказать?" Его темные глаза были прикованы к ней. "Разве у тебя уже нет ответа?"
Цзи Нуань тут же недоверчиво посмотрела на него. "Ты..."
Какой у нее может быть ответ?
Она не поверит, пока не увидит свидетельство о разводе или соглашение о разводе!
Нет!
Когда мужчина наклонился, чтобы снова поцеловать ее, Цзи Нуань подняла ногу и сильно топнула по его ботинку. Хотя на мужчине были изящные итальянские туфли ручной работы, на ней тоже были туфли на остром каблуке, которые она не переодела, когда вернулась в свою комнату.
Мужчина приостановился, но не сдвинулся с места, прижавшись лбом к ее лбу. Когда она сильнее наступила ему на пятки, он улыбнулся и сказал низким, хриплым голосом: "Я сказал, что дам тебе время.
Когда я оставался с тобой в эти дни в Пекине, я потерял контроль над собой, потому что ты выглядела такой милой, когда злилась на меня. Я сожалею о том, что произошло ночью. Я обещаю, что впредь не буду делать с тобой ничего без твоего разрешения, хорошо?".
Цзи Нуань уставилась на него. "Тогда что ты делаешь?"
"Ты слишком соблазнительна. Я просто хочу поцеловать тебя". Глаза мужчины были искренними, а голос низким и нежным. Очевидно, он уговаривал ее.
От этого мужчины исходил легкий мятный запах, а теперь еще и остаточный запах пены для бритья. Запах был настолько приятным, что Цзи Нуань не могла не задрожать, она отпрянула назад и прислонилась к стене. "Теперь ты меня поцеловал. Отпусти меня!"
Видя, что она снова собирается разозлиться, Мо Цзиншэнь поднял руку и успокаивающе погладил ее по голове. Вместо того чтобы снова поцеловать ее, он прошептал ей в губы: "Тебе нужно завтра уходить?".
"Мне нечего делать в Пекине. Я уже больше недели не была в городе Хай и закончила здесь свою работу. Теперь я должен вернуться. Иначе я просто стану куском жирного мяса в твоем рту!"
Мужчина рассмеялся над ее метафорой. "Я буду просто смотреть на тебя. Я не буду тебя есть".
"Ты считаешь меня дурой?!" Цзи Нуань сильно толкнула его, и он, наконец, отпустил ее и сделал шаг назад. Воротник мужчины был распахнут, так как он только что брился. Теперь он опустил глаза и смотрел на нее, как будто соблазняя ее.
"Вы меня слышали. Завтра утром я вылетаю обратно, а сегодня мне еще нужно прочитать много документов компании, которые привез Сяо Ба". Как только мужчина отпустил ее, Цзи Нуань повернулась, чтобы открыть дверь в ванную, и указала на стопку документов на диване снаружи.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее, взгляд которой, казалось, говорил ему: "Я буду работать, и у меня нет времени на тебя сейчас", и улыбнулся. "Хорошо, я возвращаюсь. Я попрошу Сяо Ху отвезти тебя в аэропорт завтра утром".
"Нет, мы можем арендовать машину. И Сяо Ба, и я умеем водить.
Лучше взять машину напрокат, чем беспокоить своего помощника".
Цзи Нуань старалась держаться от него на расстоянии. Теперь ей казалось, что она находится за тысячи миль от него, прежде чем вернуться в город Хай. Мо Цзиншэнь не стал ее принуждать, а посмотрел на градусник, который она положила на стол, и отвернулся.
Он едва успел выйти из комнаты, как дверь по диагонали напротив внезапно открылась.
Сяо Ба держала в руках только что заказанный напиток и, попивая, шла в ту сторону. Когда она вдруг увидела мужчину, выходящего из комнаты Цзи Нуань, она приостановилась и чуть не выплюнула напиток изо рта...
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Мо Цзиншэнь прошел мимо нее, а она застыла перед дверью, боясь, что прольет напиток, который держала в руках, на босса Мо.
Она думала, что Босс Мо просто проигнорирует ее и уйдет, но высокий красавец внезапно остановился перед ней.
Сяо Ба почувствовала, что ее сердце пропустило удар. Она вспомнила, что только что произошло в комнате Цзи Нуань, и неловко захихикала. "Генеральный директор Мо..."
Мо Цзиншэнь взглянул на нее. "Осень в Пекине наступила заранее. Сейчас по ночам холодно. Не позволяйте ей подвергаться воздействию холодного ветра. Ночью померяй ей температуру, вдруг лихорадка вернется".
"Да, хорошо, я вижу!" Чтобы унять смущение, Сяо Ба усердно кивнул. "Вы можете быть уверены, генеральный директор Мо! Я буду очень хорошо заботиться о нашем боссе!"
Она думала, что Мо Цзиншэнь просто уйдет после этих слов, но мужчина засунул руку в карман брюк и после недолгого молчания спросил ее: "Как она пережила самое трудное время за последние три года пребывания в Лондоне? Никто ей не помогал?"
Мо Цзиншэнь не интересовался жизнью Цзи Нуань в последние три года.
Он просто нашел человека, которому мог доверять, чтобы забрать ее и дать ей достаточно пространства, чтобы вырасти. Хотя он знал, что ей придется пройти через множество трудностей, когда она вырастет, и она не сможет легко добиться успеха, он не стал ее расследовать.
На самом деле, для него это было легко, как пирог.
Но он боялся, что у него не хватит духу увидеть, как она переживает тяжелые времена, поэтому он решил не обращать на нее внимания.
Он знал, что ее жизнь была не такой, какой казалась. Должно быть, ей пришлось пережить много трудностей.
Однако, по его мнению, это был необходимый процесс, который сделал ее сильнее. Это был единственный путь.
Сяо Ба сделала паузу и засомневалась, стоит ли рассказывать ей все, что она знает. Подумав, она ответила: "Ничего страшного, знаешь, период до отъезда Босса в Англию был самым тяжелым. Она пережила самое тяжелое время. Что еще может заставить ее страдать?"
Мо Цзиншэнь взглянул на Сяо Ба.
Сяо Ба в страхе отвернулся, не решаясь посмотреть прямо на него.
В конце концов, она говорила так, словно жаловалась на него.
Но она все равно была посторонним человеком и не могла судить его. На самом деле, она уже пожалела, что сказала слишком много.
Спустя некоторое время она сказала тоненьким голосом: "Первый год в Британии прошел хорошо с помощью мистера Занда. Но на следующий год, после ухода мистера Занда, она столкнулась со злонамеренным исключением со стороны некоторых компаний. Более полугода на руках у Босс не было даже пятидесяти фунтов, а все оборотные средства компании были заморожены, их нельзя было ни снять, ни использовать. Это было очень трудное время для нее".
При этих словах Сяо Ба улыбнулся. "Но Босс была очень стойкой и никогда не сдавалась. В то время мистер Винс прилетел в Лондон и пытался помочь ей, но она отказалась. Все это время господин Винсэ только и делал, что знакомил ее с иностранным бизнесом, помогал ей налаживать межличностные отношения и служил мостом между ними. Она преодолела все трудности собственными силами. Она работала день и ночь, даже продала дом, который купила, когда только уехала в Лондон, и жила в крошечной квартирке не намного лучше подвала, каждый день питаясь лапшой быстрого приготовления или дешевыми тостами."
"Но c'est la vie. Должно пройти несколько ударов, чтобы ты понял, что делать дальше. На самом деле, самое трудное время длилось недолго. У Босс были друзья и много связей в Лондоне. Даже если она не принимала никакой материальной помощи, все равно находились люди, которые ценили и помогали ей в темное время суток. Затем наша компания неожиданно подписала проект и получила новое финансирование на десятки миллионов юаней, и компания постепенно встала на правильный путь и расширилась. Жизнь босса тоже стала лучше. Правда, были и трудные времена, но, как говорил Босс, эти трудности были ничто по сравнению с тем, что мы получили потом, и не было необходимости постоянно говорить об этом. Так что если бы никто не говорил, я бы забыл об этих вещах. Я просто помню, что Босс очень сильный.
Серьезно, если она и не особенная женщина, то, по крайней мере, это женщина, которой я восхищаюсь".
"Если вы спрашиваете о самом трудном времени для Босс, то я думаю, что это не тот период, когда ей не хватало денег, а когда она только что уехала в Британию, когда Босс, казалось, была очень озадачена. Каждый день, просыпаясь, она время от времени выглядывала в окно или бежала открывать дверь, когда слышала какой-нибудь звук за дверью. Я знаю, что с тех пор, как она подписала соглашение о разводе и уехала за границу, она должна была отпустить прошлое и никого не ждать. Возможно, даже она сама не понимала, что делает. Она часто смотрела на пустой дверной проем и впадала в оцепенение... она была такой около трех месяцев и не менялась, пока компания не загрузила ее работой...".
"Итак, теперь, какой бы выбор ни сделала Босс, я думаю, что буду понимать ее и даже уважать, потому что она пыталась бороться и защищать свой брак, никогда не отрицала и не игнорировала свою любовь к тебе, но... Прошло уже три года. Я привыкла к нынешней ей. Несмотря на то, что иногда она кажется жесткой, я все равно считаю, что она права. Я поддерживаю ее слепо и безоговорочно. Генеральный директор Мо, ты понимаешь, о чем я, верно..."
--
Только когда фигура Мо Цзиншэня исчезла, Сяо Ба вышла из своей страстной речи, и долго стояла, глядя на дверь, пока не вспомнила, как много она только что сказала.
Босс ненавидел, когда она рассказывала людям о своем прошлом...
Нарисовав вытянутое лицо, Сяо Ба подошла к двери комнаты Цзи Нуань и постучала.
...
В Пекине сейчас было очень холодно. Ведь был конец сентября.
Цзи Нуань встала в семь часов и приняла душ. Когда она вышла из комнаты, было уже восемь.
Когда она вышла на улицу, на ней была длинная темно-серая ветровка, не очень толстая и как раз подходящая для этой ранней осени.
Засос на шее не прошел так быстро, и на шее остались заметные следы, с первого взгляда люди могли понять, что произошло, поэтому ей пришлось обмотать шею шарфом. Она закрыла дверь с чемоданом в одной руке и солнечными очками в другой, одетая для аэропорта.
Она также проснулась рано. Получив звонок от администратора отеля, она спустилась вниз, чтобы приготовить два завтрака.
Увидев, что Цзи Нуань вышла, Сяо Ба быстро передал ей завтрак. "Босс, мы так рано едем в аэропорт? Мы можем отправиться через полчаса. Вот завтрак, который прислал генеральный директор Мо: каша из семян красной фасоли, маленькие вонтоны, тосты с молоком - это ваша любимая еда".
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Цзи Нуань сделал паузу и посмотрел на еду в руке Сяо Ба. "Мо Цзиншэнь?"
"Да, он попросил своего помощника по имени Сяо Ху прислать сюда завтрак, который сказал, что завтрак был заказан лично генеральным директором Мо, и что генеральный директор Мо сказал вам не уходить до завтрака и не ходить голодной, чтобы успеть".
Цзи Нуань взглянул на завтрак и равнодушно сказал: "Какой бы ты хотела?".
"Любой подойдет. Очевидно, это твоя любимая еда. Когда ты была в Великобритании, ты не могла насытиться этими китайскими завтраками, но ты не могла найти настоящую китайскую еду. Китайская еда, приготовленная иностранцами, ужасна. Надо же, генеральный директор Мо знает все твои любимые блюда на утро и купил их все!" сказал Сяо Ба, глядя на Цзи Нуань блестящими глазами. "На самом деле, в городе Хай нет ничего срочного. Не хочешь ли ты остаться в Пекине еще на несколько дней? Генеральный директор Мо действительно заботится о вас..."
"Разве билеты уже не забронированы?"
"...Билеты можно вернуть".
"Нет, давай просто вернемся. Мне нужно кое-что срочно проверить".
"ХОРОШО." Сяо Ба передал ей завтрак. "Может, уйдем после завтрака? Не тратьте доброту генерального директора Мо".
Цзи Нуань еще раз взглянула на завтрак и направилась в комнату Сяо Ба, где собиралась доесть завтрак вместе с ней.
Сяо Ба с готовностью открыла коробку с маленькими вонтонами, передала ей столовые приборы и, съев тост и запив его молоком, пробормотала: "Босс, я видела генерального директора Мо вчера вечером, когда он выходил из вашей комнаты".
Цзи Нуань сделала паузу, не говоря ни слова, опустила голову и съела маленький вонтон.
"Потом, когда я снова зашла в твою комнату, я увидела, что твои губы немного припухли..." Сяо Ба сказала, сжав шею, как будто боялась, что Цзи Нуань ударит ее, но та по-прежнему спокойно ела и не обращала на нее внимания.
Сяо Ба снова посмотрела на нее. Потом она не удержалась, отложила еду и прошептала: "Я не хочу быть сплетницей, но вы с господином Мо были вместе в командировке, а потом он остался в вашей комнате так поздно ночью.
Хотя в конце концов он ушел, очевидно, что отношения между вами не так просты, как вы описали, что вы двое просто чужие люди после развода. Генеральный директор Мо очень хорошо к вам относится. Хотя я не понимаю, почему он решил развестись с тобой тогда".
После паузы Сяо Ба продолжил. "Итак, босс, какие отношения между вами и генеральным директором Мо?"
Цзи Нуань подула на горячий суп в своей миске, сделала глоток вонтонного супа и медленно проговорила: "До сих пор я не знаю, какие у нас отношения. Возможно, я выясню это, когда вернусь в город Хай и проведу расследование".
Сяо Ба был озадачен, но так как Цзи Нуань не хотела говорить на эту тему, она могла только продолжать есть тосты.
...
В два часа дня Цзи Нуань и Сяо Ба прибыли в город Хай.
После возвращения в город Хай они сразу же отправились в компанию. Не останавливаясь, Цзи Нуань разгреб накопившиеся дела и проработал всю ночь до следующего утра.
Сяо Ба уже давно привык к такому образу работы Цзи Нуань. Каждый раз, возвращаясь из командировки, она первым делом разбиралась с накопившимися делами и не успокаивалась, пока все не было закончено.
На следующее утро Цзи Нуань сделала небольшой перерыв в офисе с закрытыми глазами, а Сяо Ба работал с ней со вчерашнего вечера.
После обеда Сяо Ба толкнул дверь и увидел, что Цзи Нуань все еще дремлет на стуле за рабочим столом. Сяо Ба ничего не сказал, но принес ее большой чемодан, открыл его, помог ей рассортировать чемодан и достал документы, которые нужно было положить в офис.
Она открыла чемодан, чтобы проверить его, и с удивлением увидела в нем свиток. Поскольку Цзи Нуань аккуратно положила картину в чемодан и везла ее с собой в город Хай, это должна быть какая-то дорогая знаменитая картина. Она не осмелилась прикоснуться к ней и просто взяла документы.
"Принеси мне эту картину". неожиданно тихо сказала Цзи Нуань, сидя за столом с закрытыми глазами.
Сяо Ба повернулся и посмотрел на Цзи Нуань, которая не открывала глаз. Очевидно, она проснулась, как только вошла.
Она осторожно взяла картину и положила ее на стол. Цзи Нуань открыла глаза, посмотрела на нее и спросила: "Есть ли еще какая-нибудь работа?".
"Нет. В последнее время проекты компании идут полным ходом. Беспокоиться не о чем, а поскольку вы часто путешествуете, вице-президент взял на себя многие ваши обязанности. Есть только некоторые документы, которые вам нужно подписать и проверить. Теперь, когда вы их подписали, никакой работы нет". Сяо Ба продолжал помогать ей с чемоданом, говоря: "Вообще-то, босс, раз вы в последнее время не заняты, почему бы вам не взять отпуск на один или полмесяца? Новые проекты, которые вы подписали в Пекине, были поручены разным отделам, и они смогут с ними справиться. Тебе не нужно делать всю работу самой".
Цзи Нуань не ответила.
У нее действительно давно не было отпуска.
Цзи Нуань все еще раздумывала, когда вернуться в семью Цзи и вернуть картину в кабинет Цзи Хунвэня. Возможно, между ней и Цзи Хунвэнем существовала некая "телепатия". Перед тем как она покинула компанию, Цзи Хунвэнь позвонил ей, сказал, что знает, что она вернулась из Пекина, и попросил ее вернуться в семью Цзи, чтобы поужинать с ним. Он попросил тетушку Цинь приготовить ее любимые блюда.
Сейчас самое подходящее время. Цзи Нуань согласилась.
В пять часов вечера Цзи Нуань поехала в семью Цзи. В течение многих лет она не часто общалась с семьей Цзи. После возвращения в Китай она лишь изредка приезжала поужинать с отцом. Теперь она не собиралась спрашивать, кто ее биологический отец, и ее это больше не волновало.
Увидев, что она вошла со свитком, Цзи Хунвэнь взглянул на свиток в ее руке. "Что это? Сегодня не праздник. Почему ты принесла мне картину? Откуда у тебя эта картина? Ты хочешь узнать мое мнение об этой картине?".
"Я видел эту картину на аукционе в Пекине.
Я подумал, что он тебе понравится, поэтому взял его для тебя". Цзи Нуань сказал коротко и не спешил открывать свиток. "Я повешу картину в кабинете после ужина. Тогда ты увидишь".
Цзи Хунвэнь довольно долго смотрел на ее многозначительный взгляд, а затем на свиток в ее руке. Он задумался и, не говоря ни слова, приказал слугам готовить ужин.
"Папа, я знаю, что ты не очень общительный человек, раньше мы с Менграном сопровождали тебя дома. Теперь я слишком занят своими делами, а Менгран редко возвращается. Думаю, тебе стоит поискать жену", - сказала Цзи Нуань, накладывая палочками еду в миску Цзи Хунвэня.
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"Я не хочу искать себе девушку. Тетя Шен занималась со мной сексом, когда я был пьян. Потом я подумал, что, как ты только что сказала, мне нужна девушка, поэтому я женился на ней, а теперь посмотри, чем все закончилось?" сказал Цзи Хунвэнь, наполняя бокал вином. "Несколько дней назад, когда тебя не было рядом, Шэнь Хэру несколько раз возвращалась, чтобы устроить скандал, утверждая, что она столько лет посвятила себя семье Цзи, но в итоге ее выгнали, не дав ни копейки, и она пригрозила, что подаст на меня в суд, если я не дам ей несколько миллиардов юаней".
Лицо Цзи Нуань стало холодным. "Она тайно кормила тебя этими хроническими ядами. Если я передам в суд записи тестов на наркотики, у нее будут серьезные проблемы. Как она посмела подать на тебя в суд? Шэн Ихань не запретила ей беспокоить тебя?".
"Понятия не имею. Сейчас Шэн Ихань контролирует семью Шэн. Хотя он не порвал со своей матерью, он никогда не был близок с ней. Я не думаю, что он много общается со своей матерью. Очевидно, что жизнь Шен Геру сейчас неплоха, но она несколько раз приходила в семью Цзи, чтобы доставить неприятности. Она настаивала на встрече со мной каждый раз, когда приходила, плакала, когда разговаривала со мной лично, а я игнорировал ее и заставлял охрану прогонять ее".
С этими словами Цзи Хунвэнь вздохнул. "Я не знаю, что со мной было тогда не так. Почему я женился на такой женщине? Посмотрите, как спокойно я живу сейчас. Когда я скучаю по своему ребенку, я звоню тебе, и ты возвращаешься, чтобы сопровождать меня. Когда я хочу жить свободной жизнью, никто меня не беспокоит. Я могу выпить, если захочу. Раньше я даже не осмеливался обнять женщину за талию, когда общался на улице. Теперь, по крайней мере, моя жизнь в последние годы вполне комфортна..."
Уголок рта Цзи Нуань дернулся, но потом она подумала, что Цзи Хунвэну было всего за пятьдесят, и ему было легко жить комфортной жизнью.
Хотя семья Цзи не была большой, жизнь продолжалась. Кроме того, Цзи Хунвэнь был боссом корпорации Цзи.
Даже у нее было так много общественных мероприятий, не говоря уже о Цзи Хунвэне, который уже был старой птицей в деловых кругах. Его жизнь была намного прекраснее, чем у нее.
Она беспокоилась, что Цзи Хунвэнь будет одинок, но теперь казалось, что она беспокоилась слишком сильно.
Он столько лет без сожаления растил ее, которая не была его родной дочерью, и теперь должен наслаждаться жизнью.
После ужина Цзи Нуань сразу же отправилась в кабинет.
Она повесила картину на прежнее место, встала перед картиной и долго смотрела на нее, когда дверь кабинета открылась, и вошел Цзи Хунвэнь. Он остановился, увидев картину, затем резко обернулся и потрясенно уставился на картину.
"Так это та самая картина, которую ты купил в Пекине?" сказал Цзи Хунвэнь и подошел, продолжая смотреть на картину. Очевидно, эта картина вызвала у него сильные чувства.
"Да, в конце концов, я видел ее дома, когда был маленьким, мама часто брала меня с собой играть в вашем кабинете. Больше всего меня впечатлила эта картина. Я увидел ее в Пекине и решил забрать и повесить здесь".
"Я очень не хотела продавать эту картину и много лет жалела о том, что продала ее. Я не ожидал, что она будет висеть здесь при моей жизни". Цзи Хунвэнь посмотрел на нее некоторое время и сказал с улыбкой: "Нуань Нуань, она, должно быть, теперь стоит дорого, верно?"
"Это не дешево." Цзи Нуань не стала отрицать.
Она все равно не платила за эту картину.
Цзи Хунвэнь смотрел на картину. Должно быть, он вспоминал что-то из-за этой картины. Через некоторое время Цзи Нуань вышла. Она не собиралась оставаться в семье Цзи на ночь и хотела вернуться в бухту Юэху, чтобы отдохнуть несколько дней.
Перед уходом Цзи Нуань немного поболтала с тетушкой Цинь в гостиной внизу. Когда она уже собиралась уходить, по лестнице спустился Цзи Хунвэнь. Увидев ее, он сказал низким голосом: "Нуань Нуань, поднимись, я хочу тебе кое-что сказать".
Цзи Нуань остановилась и посмотрела на него.
Цзи Хунвэнь повернулся и поднялся первым.
По какой-то причине Цзи Нуань чувствовала, что Цзи Хунвэнь собирается сказать ей что-то важное. Она задумалась и последовала за ним наверх.
Когда она вернулась в кабинет и закрыла дверь, Цзи Хунвэнь оглянулся на нее и сказал: "Я знаю, что ты всегда хотела узнать больше о своей матери, но ты никогда не говорила об этом, потому что я не хотел об этом говорить. Но сегодня, когда я увидел, что ты забрала эту картину, я понял, что хотя ты была еще очень молода, когда твоя мать умерла, это не значит, что ты не заботишься о своей матери, и это не значит, что ты действительно не хочешь знать, где твои корни".
Цзи Нуань спокойно посмотрела на него. "Папа, я хотела вернуть эту картину на прежнее место только потому, что она напоминает мне о моем детстве. Не пойми меня неправильно".
"Правда?" Цзи Хунвэнь посмотрел на нее и многозначительно улыбнулся. Затем он вздохнул с улыбкой. "Я не хотел говорить тебе, кто твой настоящий отец. В конце концов, это не очень приятные воспоминания для меня, твоей матери и для того человека. Между нами и им даже существует вражда. Но если я не хочу говорить об этом, неужели ты собираешься провести всю свою жизнь, не зная, кто твой настоящий отец? Если это твой выбор, я, конечно, не буду говорить об этом и не хочу об этом говорить".
Цзи Нуань молчала.
Цзи Хунвэнь понял, что она имела в виду. Он снова вздохнул. "Я слышал, что у тебя недавно были контакты с семьей Сяо. Я думаю, что такой умный человек, как ты, что-то почувствовал, даже если я тебе не скажу".
Казалось, под тонким листком бумаги было что-то скрыто. Внешне она была спокойна, но ее мысли были в вихре.
Семья Сяо...
"Я действительно не хочу упоминать о прошлом, но, похоже, этот ублюдок вернет тебя в семью Сяо, когда узнает правду. Поскольку правду уже не скрыть, я могу сказать тебе правду". Цзи Хунвэнь сказал и положил на стол лист бумаги с адресом. "Ты можешь посетить это место, когда у тебя будет время".
Цзи Нуань посмотрела на адрес, написанный на бумаге, и в ее глазах мелькнул темный блеск.
--
После ухода из семьи Цзи, Цзи Нуань сразу же вернулась в бухту Юэху.
В последнее время ее волосы сильно отросли. Они были ниже плеч более чем на десять сантиметров. После душа она высушила волосы и вышла, посмотрев на телефон на тумбочке и записку с адресом, которую она привезла.
Она высушила волосы, положила фен и села на диван. Она взяла записку и некоторое время рассматривала ее. В последнее время у нее действительно было мало работы, и она могла пойти в это место.
Она взяла телефон и собралась отправить сообщение в офис, сообщив, что планирует взять несколько дней отпуска.
Но как только она открыла WeChat, то увидела сообщения от Мо Цзиншэня. Он отправил ей последнее сообщение в тот вечер, когда спросил, какую лапшу она хочет, и она ответила, что подойдет любая.
Его аватар в WeChat по-прежнему был ее фотографией, а имя пользователя оставалось пустым. Он ничем не делился в своих WeChat Moments.
Казалось, что он использовал WeChat только для связи с ней, а не для кого-то другого.
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Город Цзи.
Цзи Нуань приехала сюда прямо на следующий день.
В этом городе жила ее бабушка. Цзи Нуань не была хорошо знакома со своей бабушкой. Она только смутно помнила, когда была совсем маленькой, что однажды во время Праздника Весны ее бабушка забрала своих дочерей и внуков в город Хай на несколько дней. В то время она была еще маленькой и не знала, что произошло. Она только помнила, что в конце концов они расстались из-за раздора, и ее мать была в очень плохом настроении в тот период времени.
Цзи Хунвэнь попросил ее приехать в город Цзи, чтобы навестить бабушку, с которой она не общалась много лет, потому что два месяца назад у бабушки случилось кровоизлияние в мозг, и она чуть не умерла. К счастью, она встретила профессионального врача, который сумел спасти ее жизнь. Сейчас она восстанавливается дома, но уже не так здорова, как раньше. Теперь она прикована к инвалидному креслу или лежит в постели.
По словам Цзи Хунвэнь, ее бабушке было уже за семьдесят, и хотя кровоизлияние в мозг не убило ее, она, вероятно, не проживет много лет. Два месяца назад ее бабушке кто-то позвонил из семьи Цзи и сказал, что она хочет увидеть Цзи Нуань и Цзи Мэнграна, боясь, что больше никогда их не увидит.
Но Цзи Мэнгран не хотела обращать внимания на этих бедных родственников. Она даже не потрудилась вернуться в семью Цзи. Как она могла поехать в такое маленькое местечко, как город Цзи, чтобы навестить умирающую бабушку?
Город Цзи был очень маленьким, в нем не было аэропорта. Чтобы добраться до этого места, ей пришлось лететь на самолетах и поездах. Когда она вышла из вокзала, то заметила, что на нее постоянно смотрят люди. Сначала она подумала, что взяла с собой слишком много чемоданов, которые привлекают внимание прохожих. Когда она села в такси, водитель ответил ей. "Красавица, одежда, которую ты носишь, выглядит очень дорогой. Не боитесь, что вас ограбят в таком бедном месте?".
Цзи Нуань старалась одеваться как можно проще.
Она знала, что город Цзи Сити маленький и отдаленный, и ей придется долго добираться до дома бабушки, поэтому она надела только повседневную одежду, логотипы которой не были видны, и не надела никаких украшений. В двух чемоданах лежали небольшие подарки, которые она купила в аэропорту при посадке на самолет и планировала подарить бабушке и ее семье при встрече.
Почему они до сих пор считают ее одежду дорогой? Было ли что-то не так с ее одеждой или она не выглядела как человек, который жил в этом городе?
Спустя еще два часа Цзи Нуань, наконец, подошла к двери бабушки.
Она уже собиралась постучать в дверь, когда та открылась.
"Эй! В мире так много красивой одежды. Почему ты настаиваешь на том, чтобы носить мою одежду? Если она тебе нравится, попроси маму купить тебе такую же. Ты не можешь носить мою... О? Кто ты?".
Девушка, которую можно было назвать модной в этом городе, удивленно посмотрела на Цзи Нуань, которая несла два больших чемодана. Она удивленно посмотрела на лицо Цзи Нуань и оглянулась на свою сестру, которая пришла за ней. Обе девушки, стоявшие у двери, уставились на Цзи Нуань, как будто увидели что-то редкое.
"Черт, она очень похожа на ту женщину с фотографии... о, нет, она чертовски похожа на ту мертвую тетю!".
Цзи Нуань: "..."
По ее словам, она догадалась, что эти две девочки должны быть детьми другой дочери ее бабушки, а также ее двоюродными сестрами.
Перед тем, как приехать сюда, Цзи Нуань расспросила о семье бабушки. Она расспрашивала Цзи Хунвэнь, Аунит Цинь и некоторых старых слуг семьи Цзи.
Когда ее мать была молода, она жила в этом маленьком городе, и ее семья была очень бедной. Затем она поехала учиться в США, получив стипендию. Люди и вещи, с которыми она познакомилась в Соединенных Штатах, изменили ее жизнь. Затем ее мать вышла замуж в богатую семью Цзи, что для ее семьи было подобно превращению воробья в феникса. Но никто не сказал Цзи Нуань, почему ее мать оборвала связи с ее семьей.
Но тетушка Цинь рассказала ей, что ее мать была не в лучших отношениях со своей семьей, особенно с сестрой, которая была такой хулиганкой. Говорили, что однажды они навестили семью Цзи, но в итоге их выгнали, и после этого они больше не общались друг с другом.
"За что ты борешься? За новую одежду? Вам обоим уже за двадцать! Неужели вы все еще думаете, что вы дети, которые дерутся за конфеты?..." Из-за двери донесся жалобный женский голос. Через некоторое время оттуда вышла женщина лет пятидесяти. Увидев Цзи Нуань, она странно посмотрела на нее, некоторое время разглядывала ее лицо и одежду. Затем, казалось, она что-то вспомнила, но ее тон был холодным и суровым. "Ты из... семьи Цзи в городе Хай?".
Цзи Нуань кивнула. "Здравствуйте."
Женщина лет пятидесяти нахмурилась. "Вы Цзи Мэнгран или Цзи Нуань?"
"Цзи Нуань".
"Вот это да!" Прежде чем женщина средних лет что-то сказала, две девушки внезапно собрались. "Привет, моя кузина, я Сон Сиси. Это моя младшая сестра Сон Кеке. Мы много слышали о вас от бабушки. Вы действительно из города Хай? Много ли небоскребов в Хай-Сити? Я слышала, что в Хай-Сити поезда могут ездить по небу!".
Цзи Нуань: "..."
Она хотела сказать, что это был не "поезд в небе", а легкорельсовый транспорт. Просто в городе Хай рельсы были выше, чем в других местах.
Цзи Нуань посмотрела на двух двоюродных сестер, которые были одного возраста с ней, но вели себя невинно, однако она просто улыбнулась им и поздоровалась.
Две маленькие кузины провели Цзи Нуань в комнату и помогли ей уложить чемоданы. В чемоданах были только подарки для них, поэтому Цзи Нуань просто позволила им нести их. Она повернулась, чтобы посмотреть на женщину средних лет, та бросила на нее холодный взгляд и позвала: "Мама, Цзи Нуань здесь".
Затем она увидела, как из двери вышла пожилая женщина лет 70-80 в инвалидном кресле, которая выглядела потрясенной, а затем женщина средних лет рядом с ней пожаловалась: "Почему вы не предупредили нас заранее, прежде чем приехать сюда?".
"Вы - Нуань Нуань?" Старуха взволнованно посмотрела на Цзи Нуань.
Цзи Нуань улыбнулась и кивнула. "Здравствуйте, вы... моя бабушка?"
Старуха кивнула.
Цзи Нуань больше не говорила. В конце концов, она уже поприветствовала свою бабушку. Говорили, что они не были в хороших отношениях с ее матерью, поэтому ей не нужно было проявлять к ним особого энтузиазма. Если бы Цзи Хунвэнь не сказала, что это, возможно, последний раз, когда она видит свою бабушку, она могла бы и не приехать в город Цзи. Раз уж она приехала сюда, то должна была принимать все как есть.
Воспринимать эту поездку как отпуск. Неплохо было провести время в этом маленьком городе у горы и реки.
Женщина средних лет и старуха немного поговорили, а затем пригласили Цзи Нуань в дом. Они обменялись любезностями. Цзи Нуань не ожидала, что они будут ласковы с ней.
Войдя в дверь, она увидела, что ее чемоданы беспорядочно брошены на пол. Оказалось, что две кузины, которые с энтузиазмом предлагали ей помочь с чемоданами, просто бросили их на пол, как только вошли в дом.
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"Мама, когда моя сестра сможет легко покупать новую одежду, когда она ходит по магазинам? Уже два месяца у меня не было ничего нового. Дай мне двести долларов. Я тоже хочу пройтись по магазинам". Сон Кеке, казалось, не заметила появления Цзи Нуань; она резко заговорила после того, как все вошли.
"Вы, ребята, болтайте. Я пойду отнесу свой багаж". Цзи Нуань осмотрела окрестности и увидела, что дом довольно большой и просторный. Поэтому она спросила: "А где комната, в которой жила моя мать?".
Бабушка посмотрела на нее, но прежде чем она смогла заговорить, выражение лица женщины средних лет стало жестким. Сонг Кеке и Сонг Сиси тоже заметно занервничали.
"Нет никакой спешки. Это всего лишь два чемодана. Сколько вещей вы могли взять с собой? Сначала оставьте все здесь. В доме еще довольно грязно, а комната твоей матери пустовала столько лет. Там очень грязно. Сиси и Кеке, вы оба идите и помогите убрать там, прежде чем мы позволим Цзи Нуань остаться там".
"Разве мы не можем почистить ее позже?" Сун Сиси подошла и тепло взяла Цзи Нуань за руку: "Кузина, ты впервые возвращаешься домой. Ты принесла нам какие-нибудь подарки?"
Обычно Сун Сиси не обращалась к кому-то так тепло. Однако она слышала, что Цзи Нуань происходила из очень богатой семьи, и что ее семья была в достатке с самого детства. Хотя ее нынешнее положение было неясно, Сон Сиси знала, что она все еще богатый человек, и подошла к ней, чтобы поклониться.
Цзи Нуань заметила, как переместились их взгляды, и смутно поняла. Внутренняя комната, скорее всего, принадлежала ее матери. Однако она сделала вид, что все в порядке. Она с улыбкой указала на багаж, который они бросили на землю: "Да. В розовом багаже все ваши подарки. Вы можете разделить его между собой".
Пока она говорила, она подняла другой серебряный багаж, в котором находились ее собственные вещи, и повернулась, чтобы направиться в ту комнату.
Обе сестры услышали слово "подарок" и не двинулись с места, чтобы остановить ее.
Прежде чем бабушка Цзи Нуань и та женщина средних лет успели отреагировать, Цзи Нуань распахнула дверь. Хотя кровать и полки были совершенно новыми, пол и кровать выглядели как мини-свалка. Они были завалены закусками, пустыми банками из-под газировки и скорлупой от арахиса. Изначально чистое одеяло также было сдернуто на пол и испачкано. Несколько ящиков были выдвинуты; в них хранились фотографии ее матери и некоторые предметы, которыми она пользовалась в детстве. Однако они были испачканы фруктовым соком и покрыты другими вещами. Поскольку днем в городе Цзи было довольно тепло, над слегка пожелтевшими фотографиями ее матери порхали мухи.
В шкафу хранилась старая одежда. Скорее всего, это были вещи, которые ее мать носила много лет назад. Хотя их не выбросили, они были помятыми и грязными. Было очевидно, что кто-то достал их и испачкал, а затем небрежно засунул обратно.
Обернувшись, Цзи Нуань увидела, что Сон Кеке и Сон Сиси все еще возились с розовым багажом. Они пытались ввести код, но даже после всего этого багаж оставался запертым. Взгляд бабушки был извиняющимся, а женщина средних лет, которую Цзи Нуань должна была называть "старшей тетей", потирала мочку уха.
Цзи Нуань сразу заметила золотую серьгу, которую носила ее тетя. Казалось, что ее носили много лет. Она вспомнила, как в прошлом они посещали семью Цзи. Тогда они обыскали комнату ее матери и забрали оттуда немало вещей. Цзи Нуань была еще маленькой и стояла в стороне, наблюдая за происходящим, не понимая, что они делают. Она вспомнила, как ее тетя примеряла аксессуары ее матери, говоря при этом: "Богатая леди из богатой семьи действительно отличается от других. Все вещи в ее шкатулке не из дешевых. Эти бриллианты и жемчуг не имеют такой ценности. Если мы уберем золотые аксессуары, то сможем заработать немного денег...".
Ее так называемая "тетя" поняла мысли Цзи Нуань и указала на комнату, сказав: "А, Сиси и Кеке обычно не остаются здесь. Но время от времени, когда они ссорятся, они отказываются спать вместе. Кеке всегда бежит спать в старую комнату своей маленькой тети. Я поменяла полки и кровать, но вещи твоей мамы все еще там. Мы их не трогали...".
Услышав это, Сон Кеке повернулась и увидела, что выражение лица Цзи Нуань было неправильным. Она судорожно встала, чтобы сказать: "Кузина... это, я сейчас все уберу! Я обещаю хорошо убрать!"
"Разве в доме нет других комнат? Даже если ты хочешь сменить комнату, когда злишься, разве ты не можешь использовать другую комнату?" Цзи Нуань спросил без выражения.
"Это..."
"В других комнатах нет матрасов. Неудобно спать на жестком деревянном каркасе кровати. Обогреватели тоже плохо работают, когда становится холодно. В комнате маленькой тети самое лучшее отопление". Сон Кеке поджала губы: "Кузина, это потому, что у меня обычно нет других мест для сна. Не будь такой мелочной".
Проблема была в том, что Цзи Нуань приехала сюда из-за своей матери. Что она должна была думать, увидев эту сцену?
Не может быть, чтобы она даже не могла остаться в комнате матери?
"Кузина, не сердись. Я сейчас же уберу свои вещи", - наклонилась Сон Кеке, чтобы сказать. Однако, даже повторив это дважды, она, похоже, не собиралась убираться. Вместо этого она потянула Цзи Нуань за руку и спросила: "Кузина, почему мы не можем разблокировать твой багаж?".
Цзи Нуань спешила сюда из города Хай. Путешествие от самолета до поезда и, наконец, до машины было трудным. Это был долгий день, и она была измотана. Ей было лень пересчитывать долг, и она сразу сказала им пароль из четырех цифр. После этого она сказала: "Забудьте. Уберите за меня завтра. Сегодня я воспользуюсь другой комнатой".
Когда она это сказала, две сестры, а также ее бабушка и тетя сделали довольное выражение лица.
Цзи Нуань держала свой багаж и повернулась, чтобы поискать другую комнату. Сон Кеке и Сон Сиси отпирали розовый багаж и несколько раз громко воскликнули по этому поводу. В этот момент Сон Сиси резко встала и подошла, чтобы помочь Цзи Нуань с ее вещами. Она взяла ее багаж и сказала: "Кузина, ты точно богата! Неужели все эти подарки для нас? А что здесь? Твоя одежда очень красивая. Есть ли еще какая-нибудь красивая одежда в этом серебряном багаже?".
Услышав эти слова, Цзи Нуань быстро забрала свой багаж обратно: "Это все моя повседневная одежда. Здесь нет ничего нового. Разве в розовом багаже не много подарков? Разделите их между собой".
Сестры увидели, что Цзи Нуань, похоже, дорожит серебряным багажом, и подошли к ней. После того, как Цзи Нуань вошла в комнату, они принялись открывать багаж; код для этого багажа был такой же, как и для розового. Затем они достали всю ее одежду для сна и повседневные наряды, которые сочли подходящими. Положив одежду перед зеркалом, они поспешили примерить ее.
Цзи Нуань молча смотрела, как они их надевают, и поджимала губы. Отлично, даже эту одежду больше нельзя было носить.
Перебрав половину своего багажа, сестры ушли, одетые в различные роскошные вещи. Цзи Нуань наконец-то смогла спокойно отдохнуть.
Неудивительно, что Сонг Кеке отказалась оставаться здесь. Все окна были разбиты. К счастью, в городе Цзи только что наступила осень, и погода не была холодной. Однако время от времени появлялись комары и мухи.
Ее багаж стал грязным из-за работы сестер. К счастью, эти двое обратили внимание только на ее одежду и не заметили спрятанный под ней ноутбук. В противном случае даже этот ноутбук был бы изъят.
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Город Цзин.
Мо Цзиншэнь только что вышел с совещания, когда ему позвонил Шэнь Му.
"Генеральный директор Мо, госпожа Цзи не спешила в Бюро гражданских дел, чтобы проверить свои документы после возвращения в город Хай. Я не знаю точно, почему, но она внезапно отправилась в город Цзи".
Мо Цзиншэнь сделал паузу в своих шагах и осмотрел партнеров, которые приветствовали его со стороны. Он негромко спросил: "Город Цзи?"
"Верно. Я не слышал, чтобы у MN Group были там партнеры. Более того, она отправилась туда одна. Мы никого там не знаем, да и транспортное сообщение не очень удобное. Я не уверен в ситуации. Единственное, что я знаю, это то, что госпожа Чжи купила много подарков перед посадкой в самолет. Похоже, что у нее там есть друзья или родственники".
Мо Цзиншэнь сделал паузу на несколько секунд, после чего продолжил шагать вперед. После минутного молчания он сказал: "В семейном регистре ее матери при жизни было указано местонахождение в городе Цзи".
"Может ли быть так, что госпожа Цзи пытается выяснить происхождение своей семьи? Но она пошла одна, разве это подходит? Кроме того, похоже, что семья Цзи не поддерживала никаких контактов с семьей ее матери..."
"Эти так называемые родственники, которые годами не поддерживали никаких контактов; как только их сердце становится коварным, их пути не отличаются от убийств в мире бизнеса, которые не оставляют после себя крови. Отдаленное и пустынное место порождает зло". С ее нынешним нравом ей не стоит отправляться туда одной".
"Может, послать туда кого-нибудь?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на окна в конце коридора; его взгляд был устремлен на юг, где находился город Цзи. Он мягко ответил: "Ждите моего возвращения".
...
Деревянная рама кровати действительно была довольно жесткой. Цзи Нуань изначально планировала немного отдохнуть в этой комнате. Однако долгое путешествие оказалось слишком утомительным. При мысли о том, что это место, где выросла ее мать, она подсознательно отпустила часть своих защитных сил.
Ничего не понимая, она заснула.
Наконец, услышав шум отодвигаемых столов и вдохнув аромат дыма и растительного масла, она вспомнила во сне, где находится на самом деле.
Скорее всего, пришло время ужина.
Цзи Нуань перевернулась на спину и уже собиралась закрыть глаза, как вдруг почувствовала, что какая-то сила вырывает что-то из ее рук. Цзи Нуань подсознательно крепче сжала руку, но другая сторона, казалось, упрямо пыталась отобрать у нее предмет.
Цзи Нуань в раздражении открыла глаза, но с удивлением увидела, что у ее кровати стоит Сун Сиси. Она сжимала в руках телефон Цзи Нуань; это была последняя модель этого года.
Сон Сиси не ожидала, что Цзи Нуань внезапно проснется, и почувствовала себя немного неловко. Она быстро убрала руки назад и стала теребить юбку, как будто ничего не произошло.
Цзи Нуань опустила голову и увидела множество некрасивых отпечатков пальцев на экране телефона.
Когда она заснула, то листала телефон и забыла убрать его подальше. К счастью, она держала его в руках. Если бы она положила его в сторону, эти сестры, скорее всего, забрали бы его, не так ли?
1Цена не имела значения. Даже одежда, которую они забрали ранее, не была дешевой; только спальное белье стоило больше четырехзначной суммы.
Однако ее телефон и ноутбук содержали много конфиденциальной информации и контактов, которые она обычно использовала для работы. Это был ее конек.
"Кузина, ты не спишь?" спросила Сонг Сиси. Ее взгляд незаметно переместился на телефон Цзи Нуань. Этот телефон был последней моделью, выпущенной в этом году, и только недавно появился в продаже. Цена, по слухам, была около десяти тысяч юаней.
"En." Цзи Нуань сидела, не шелохнувшись; выражение ее лица было безразличным.
"Мама и бабушка попросили меня позвать тебя на ужин".
"Хорошо". Цзи Нуань посмотрела на дверь комнаты. Если она собирается остаться здесь на следующие два дня, ей нужно было придумать, как запереть дверь.
Иначе она не смогла бы даже спокойно спать.
"Кузина, ты обычно дремлешь после обеда? Вы богатая девушка в доме богатого человека? Вы вообще не делаете никакой работы по дому? Ты живешь только тем, что ешь, спишь и ходишь по магазинам?"
"Я слышала, что семья Цзи города Хай является одной из четырех крупнейших семей в городе Хай. У них так много денег, что их невозможно потратить. Как девушка из такой богатой семьи, твое ежемесячное содержание должно составлять несколько десятков тысяч. Возможно, даже больше..."
"Кузина, твой телефон выглядит очень хорошо. Это новейшая модель, не так ли? Ты же не мог купить только один, верно? Ты купил еще несколько, чтобы привезти сюда?"
"..."
Цзи Нуань поправляла одежду, слушая быстрый огонь вопросов Сон Сиси. Цзи Нуань только что проснулась, и у нее не было терпения слушать, как эта взрослая женщина, которой явно было за двадцать, притворяется наивной "юной леди". Однако, поскольку это были последние живые родственники ее матери, она заставила себя быть терпеливой и без выражения дала ей несколько небрежных ответов. Ее ответы были короткими.
Тетя звала их ужинать на улицу. Цзи Нуань встала и больше не обращала на нее внимания.
"Кузина, ты действительно не купила больше? Один только твой телефон стоит до трех-четырех месяцев чужой зарплаты. Я видела его только в рекламе..." Сонг Кеке замялась, отказываясь уходить. Казалось, она не сдастся, пока Чжи Нуань не уступит и не объявит, что подарит ей свой телефон. В конце концов, как только они выйдут из комнаты, Сон Кеке начнет соперничать с ней за телефон. Она хотела все прояснить до того, как они выйдут из комнаты.
Увидев, что Цзи Нуань не обращает на нее внимания, Сон Сиси поспешила спросить: "Кузина, ты сама купила все свои вещи? Есть ли у тебя парень? Может быть, твой телефон был подарен твоим парнем?".
Цзи Нуань, казалось, ничего не слышала. Она уже толкнула дверь и вышла.
Сун Сиси сразу же поджала губы с несчастным выражением лица. Она поспешила следом.
Цзи Нуань было лень отвечать. Если бы они продолжили эту тему, Сон Сиси обязательно придумала бы, как обманом заставить ее отдать телефон.
После стольких лет так называемая семья ее матери была полностью зациклена на положении Цзи Нуань как богатой девушки семьи Цзи. Их привлекал образ жизни семьи Цзи, и все их слова были с кислым привкусом. Они постоянно поднимали темы, связанные с богатыми людьми, и не понимали ничего, связанного с Цзи Нуань и семьей Цзи.
За обеденным столом у бабушки слегка дрожали руки, когда она ела. Однако она была упряма и не позволяла никому кормить ее. Поэтому ее одежда была испачкана супом. Семья, вероятно, привыкла к ее поведению, и никто не поднимал этот вопрос.
Когда тетя принесла последнее блюдо, Сон Кеке уже сидела у обеденного стола и ждала начала трапезы. Она переоделась в одно из платьев Цзи Нуань; это была вещь от французского бренда класса люкс. У нее было радостное выражение лица.
Сун Сиси последовала за ней, и семья села за стол с разными мыслями в голове. Бабушка Цзи Нуань не могла не смотреть на нее время от времени, так как она была очень похожа на свою мать в молодости.
"Цзи Нуань, ах. Ты уже не молода. Тебе уже за двадцать, не так ли?". Присев, тетя заметила, что она не надела никаких аксессуаров и колец. Она нахмурила брови и сказала: "О да, двадцать четыре. Здесь все, кто старше двадцати пяти лет и не женат, считаются старыми. Почему вы не замужем? У вас нет мужчины?"
Ее слова были слишком прямолинейны. Цзи Нуань подсознательно приостановила палочки и посмотрела на женщину средних лет отстраненным взглядом.
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"Почему ты смотришь на меня?" Увидев неподвижный взгляд Цзи Нуань, ее тетя сразу почувствовала, что ее характер был таким же, как у ее матери; хотя внешне они выглядели безразличными, на самом деле под ними скрывался сильный характер. Тетя тут же зарычала: "Я просто беспокоюсь за тебя. В конце концов, такие богатые люди, как ты, даже если тебе кто-то искренне не нравится, вступают в брачный союз с кем-то из-за денег. Маловероятно, что вы не найдете себе партнера. Проблема в том, с каким человеком ты в итоге окажешься".
Ее тетя тяжело вздохнула: "Я слышала, что в брачных союзах среди богачей юных леди часто отдают за лысых, толстых и гнилых стариков. При мысли о том, что такой ребенок, как ты, может столкнуться с подобным будущим, мое сердце болит за тебя от имени твоей матери."
"Большая тетя, должно быть, смотрела слишком много горько-сладких драм. Обычно только в посредственных телевизионных шоу можно увидеть сюжеты, в которых богатые люди изображаются в таком отвратительном виде; все богатые дамы вступают в ужасные браки, и никто из богатых наследников не может добиться счастливого конца. В конце концов, подобные сюжеты предназначены для удовлетворения желаний людей низшего класса. Неудивительно, что часто встречаются слабоумные режиссеры, которые придумывают такие драмы, чтобы промыть людям мозги", - спокойно ела Цзи Нуань. "Что касается правды, старшая тетя, я уверена, что вы видели ее своими глазами, когда много лет назад посещали семью Цзи".
Выражение тети сразу же стало жестким, потому что в словах Цзи Нуань был скрытый смысл.
В тот год, когда они посетили семью Цзи, они действительно увидели обстановку настоящей богатой семьи. Хотя она не была такой грандиозной, как показывают в фильмах, это, несомненно, был дом, принадлежащий богатым людям. Когда речь заходила о людях, будь то деньги, происхождение или даже их внутренние качества и воспитание, ей было невозможно с ними соперничать.
Там не было ни одного гнилого старика, задерживающегося поблизости.
Вместо этого она познакомилась с родственниками и друзьями семьи Цзи. Дети из этих семей были хорошо воспитаны, и, несмотря на то, что они были немного избалованы, было ясно, что они хорошо образованы. Они отличались от обычных людей как небо и земля.
Плечо ее тети напряглось, и она сдержалась, чтобы не сказать: "Это правда. Не очень-то реально выйти замуж за старого, гнилого человека. В конце концов, твоя внешность все еще в порядке. По крайней мере, ты должна быть в состоянии выйти замуж за богатого наследника-плейбоя".
Цзи Нуань ничего не ответила. Что бы она ни сказала, эта тетя все равно смогла бы найти слова, чтобы успокоить свое разбалансированное сердце.
Хотя это был небольшой город, к счастью, Цзи Нуань привыкла к домашней еде. Здесь не было ничего неподходящего для нее. Блюда были простыми, чтобы соответствовать состоянию тела ее бабушки, но, по крайней мере, посуда была чистой. Пока Цзи Нуань ела, она размышляла о том, как побыстрее уйти с вещами матери. Не было никакой необходимости оставаться в этом месте слишком долго.
Тут заговорила ее бабушка: "Цзи Нуань, если ты не занята, то в будущем тебе стоит часто приезжать в город Цзи. Если у тебя возникнут трудности, мы тоже сможем тебе помочь".
Цзи Нуань не восприняла эти слова всерьез. Какая помощь может ей понадобиться от них?
Тетя вдруг продолжила: "Сиси и Кеке закончат университет через два года. Когда они это сделают, поиски работы наверняка отнимут у них немного денег. Если вы сейчас обеспечены, почему бы не оставить немного денег. Возьми их, ведь ты помогаешь своим двоюродным братьям".
"Мама, после окончания университета мне нужно будет купить новую одежду, подходящую для работы, и другие необходимые вещи". вмешалась Сон Сиси.
"Правильно. Цзи Нуань, у тебя нет недостатка в деньгах. Я видела, что подарки, которые ты привезла в этот раз, не из дешевых. На самом деле нет необходимости быть такой расточительной. Почему бы не дать нам сразу наличные?" Тетя сделала паузу: "Нам много не нужно. Для каждого из ваших двоюродных братьев хватит и ста тысяч юаней.
Прежде чем уехать, вы должны дать нам двести тысяч юаней. Что вы думаете об этом? Если в будущем нам еще что-нибудь понадобится, мы вам позвоним".
Услышав слова "двести тысяч юаней", глаза Сонг Кеке и Сонг Сиси загорелись. Они обменялись взглядами и игриво подтолкнули друг друга. Было ясно, что они тайно празднуют.
Ее бабушка кивнула: "Это правда. В конце концов, мы единственные оставшиеся родственники твоей матери. Твоя тетя тоже не чужая. Хорошо помогать друг другу. Цзи Нуань, ты всегда жила в большом городе и встречала много людей. Если ты знаешь подходящих брачных партнеров, не забудь представить их Сиси и Кеке".
"Люди, которых знает кузина, наверняка богаты". Сон Кеке положила свою миску и палочки для еды, сказав: "О да, раньше я не осмеливалась дотронуться до него, но я видела, что у Кузины в багаже был особенно дорогой ноутбук. Старшая сестра, разве нам не нужен такой для учебы?".
Как только Сон Кеке произнесла эти слова, все взгляды переместились на фигуру Цзи Нуань.
Выражение лица Цзи Нуань было спокойным. Она не ответила на их взгляд и только естественно улыбнулась, сказав: "Я взяла с собой ноутбук, чтобы проделать весь путь до города Цзи; это означает, что у меня есть важные дела, которые нужно решить с его помощью. Там хранятся все мои рабочие документы; это очень важно для меня".
Услышав эти слова, Сон Кеке, которая изначально была рада новому ноутбуку, разочаровалась.
Тетя посмотрела на нее: "У тебя есть работа?"
Цзи Нуань вернула взгляд: "Ты заговорила о том, что я уже не молода. Разве иметь работу так уж странно?"
Это была не просто работа, а работа стоимостью в десятки миллиардов.
Однако она не могла говорить об этом здесь. Иначе эта семья ни за что не успокоится, пока не выпьет всю ее кровь.
Двести тысяч юаней? Неудивительно, что в том году ее мать отказалась содержать эту так называемую семью. Теперь Цзи Нуань немного понимала, почему ее мать не была близка с ними.
Поскольку ее мать не поддерживала их, она, естественно, не стала удовлетворять их просьбу.
Двести тысяч юаней? Она не предложила бы им даже двадцать тысяч юаней.
В конце концов, как только она начнет выполнять их просьбы, их требования никогда не закончатся. Неужели эти люди считали ее банкоматом?
Даже если бы она подарила каждому нищему двести тысяч юаней, она все равно не оставила бы им ни гроша.
После этого, что бы ни пыталась сказать тетя, как бы ни пытались вмешаться сестры, Цзи Нуань отказалась их развлекать. Она сосредоточилась на еде, и постепенно атмосфера стала неловкой. Конечно, не Цзи Нуань чувствовала себя неловко, а те несколько человек, которые явно хотели говорить, но их игнорировали снова и снова.
Постепенно эти люди не смогли попробовать много еды, в то время как Цзи Нуань заполнила свой желудок до отказа. Она встала и вошла в мамину комнату; там было так же грязно, как и раньше. Сон Кеке заявила, что уберется, но она явно не собиралась отдавать комнату. Поэтому комната осталась нетронутой.
Увидев, что Цзи Нуань вошла в комнату и даже достала пожелтевшие фотографии матери, Сон Кеке и Сон Сиси обменялись взглядами и встали, чтобы уйти.
"Старшая сестра, посмотри на это". Сон Кеке достала телефон и нашла фотографию: "Посмотри, это же Цзи Нуань?".
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Обе сестры держали телефон и сканировали новости, связанные с рейтингом Цзи Нуань в Forbes в этом году. Однако они смогли просмотреть только фотографию, сделанную во время интервью; хотя женщина с улыбкой была похожа на Цзи Нуань, новостная статья была написана полностью на английском языке. Они даже написали английское имя Цзи Нуань, которое она использовала, когда была в Лондоне. Так как они не могли расшифровать статью, они могли только долго смотреть на фотографию.
Сон Кеке: "Во второй половине дня эта статья внезапно появилась в виде всплывающего окна, когда я заходил на один из сайтов. Фотография была в углу, и когда я открыла ее, то удивилась, что это такая большая статья. Ты говоришь, что человек на фотографии - Цзи Нуань?".
Сон Сиси долго смотрела на фотографию. Хотя фотография была похожа на Цзи Нуань, она чувствовала, что фотография была отредактирована, а яркость увеличена. Невозможно было разглядеть лицо женщины. Кроме того, все красивые женщины в той или иной степени похожи друг на друга. Возможно, у них просто похожая внешность.
Она указала на английские слова: "Хотя я не очень хорошо читаю, вы должны узнать слова "список Форбс" и "Лондон", верно? Мы учились столько лет. Глядя на эти слова, я подозреваю, что это интервью с женщиной-предпринимателем в Лондоне. Цзи Нуань - богатая девушка, выросшая в роскоши в городе Хай. Зачем ей бежать в Лондон? Разве она не всегда жила в Хай-Сити? Кроме того, она упоминала ранее, что у нее есть работа. Она не может быть тем человеком, который изображен на фотографии".
Двое обсудили фотографию, прежде чем обсуждать Цзи Нуань. Затем они заговорили об одежде и стали мечтать о том, как потратят двести тысяч юаней. Они раскачивались взад-вперед с яркими улыбками, когда дверь открылась.
Цзи Нуань вышла и увидела сестер, которые уже давно болтали. Она спокойно сказала: "В комнате прибрано. Могу я теперь сменить комнату?"
"А?" Кеке была ошеломлена.
Подсознательно она повернулась, чтобы посмотреть на Сон Сиси.
Сон Сиси шагнула вперед и сказала: "Кузина, разве ты не говорила, что сегодня будешь спать в другой комнате? Почему ты вдруг захотела сменить комнату?".
"После обеда я слишком устала, поэтому случайно пошла отдохнуть в другое место. Разве Кеке не сказала, что уберет здесь? Я видел, что она была слишком занята, чтобы убираться после обеда, поэтому после ужина я ушел и сделал это сам. Сейчас комната готова к замене". Цзи Нуань слабо улыбнулась: "Чем раньше мы поменяемся, тем проще будет. Это избавит нас от завтрашних хлопот".
Сон Сиси и Сон Кеке: "..."
"Но, мои вещи..."
Чжи Нуань прервала ее: "Я все упаковала для вас. Одежду, которую вы оставили на кровати, одеяло, зарядное устройство для телефона и другие безделушки, я аккуратно разложила для вас. Тебе просто нужно будет отнести их в комнату Сиси. Или ты можешь выбрать другую комнату. В конце концов, это была старая комната моей матери. Это естественно для меня остаться здесь, раз уж я вернулась".
"Но уже так поздно. Нести мое одеяло и вещи, чтобы сменить спальню, это слишком..."
"Все в порядке. Пусть Сиси поможет тебе нести. Все будет сделано быстро".
"Тогда, тогда где мне спать? Комната Сиси очень маленькая. Мы почти не спали вместе с тех пор, как выросли. Кровать тоже не очень большая..."
"Тогда пусть твоя мама организует для тебя отдельную комнату. Ты же не можешь продолжать спать в комнате моей мамы?" Хотя Цзи Нуань улыбалась, она сделала акцент на словах "моей мамы". Обе сестры услышали ее намеренное напоминание и не смогли больше ничего сказать.
"Кузина, так как ваш багаж был помещен в другую комнату, а Кеке привыкла спать в комнате маленькой тети, вы должны позволить ей остаться там. Вы пробудете здесь всего несколько дней. Нет необходимости менять комнату", - сказала Сон Кеке.
"Нет." Цзи Нуань решительно отказал ей: "Мне нужно время, чтобы перебрать мамины вещи. Будет неудобно, если Кеке все время будет рядом. А вдруг она потеряет зарядное устройство для телефона и потребует, чтобы я компенсировала ей новый телефон?".
"Ха, наш кузен точно знает, как шутить. Как я могу заставить тебя компенсировать мне телефон..." Сонг Кеке и Сонг Сиси обменялись взглядами, выражение их лиц было немного неловким.
На самом деле, они действительно рассматривали этот способ...
Цзи Нуань не могла больше ничего им сказать. Она повернулась и отнесла свой багаж в комнату матери.
Цзи Нуань приняла во внимание их кровное родство и поначалу пыталась терпеть их. Однако теперь, когда она ясно увидела их мерзкие стороны, она, естественно, не захотела уступать им.
Видя ее настойчивость, Сон Кеке оставалось только зайти за своими вещами. Однако Сон Сиси удержала ее и бросила недовольный взгляд на Цзи Нуань. Затем она повернулась, чтобы уйти.
Цзи Нуань не обратила на нее внимания. Войдя в комнату, она перестелила постель. К счастью, в шкафу нашлись чистые простыни и подушки. Хотя она не знала, как долго они там пролежали, по крайней мере, они были чистыми.
Вероятно, раньше Сон Кеке использовал эту комнату как игровую. Кроме того, что Цзи Нуань спала здесь, она также приводила сюда своих друзей. Когда Цзи Нуань спала на полу, она находила все новые вещи, спрятанные под полками и столами. Там были даже старые покерные карты.
Хотя ее мама умерла много лет назад, в этом доме явно были другие комнаты для их пользования. Видя, как они настаивали на том, чтобы испортить эту комнату, вряд ли у них были какие-то добрые намерения. Было ясно, что они не уважают свою покойную тетушку.
К счастью, эта комната была предназначена для одного человека. Кроме маленькой двери, ведущей в отдельную комнату, здесь была главная дверь, ведущая во двор. Цзи Нуань заперла маленькую дверь изнутри и планировала использовать главную дверь в течение следующих двух дней.
После того, как Цзи Нуань силой поменяла местами их комнаты и вынесла одну за другой вещи матери, Цзи Нуань стала еще менее желанной в этой семье. Ее тетя, должно быть, тайно что-то сказала бабушке.
На следующий день, когда Цзи Нуань проснулась и пошла умываться, взгляд ее бабушки был не очень радостным.
Во время завтрака она слышала, как тетя и бабушка обсуждали ремонт разбитых окон в той комнате. Они говорили о ремонте комнаты и починке окон, чтобы Сон Кеке не было там неуютно. Когда пожилая женщина услышала, что ее внучке неудобно там спать и что именно Цзи Нуань заставила ее спать в этой комнате, она вернулась в свою комнату на инвалидной коляске и достала пять старых стодолларовых купюр. Она вручила их тете и велела ей заняться ремонтом.
Вчера днем, когда Цзи Нуань спала там, никто в этой семье не проявил инициативы по поводу ремонта.
Они обе были ее внучками, но отношение к ним было настолько разным. Хаха.
Когда Цзи Нуань была маленькой, ее мать производила впечатление талантливой, красивой и самолюбивой женщины. Выросшая в такой семье, она рассчитывала на собственную стипендию, чтобы учиться за границей. Это ясно указывало на то, что ее мать была выдающейся. По крайней мере, в такой семье она не испытывала слишком много недовольства. Она даже знала, что должна взлететь отсюда.
Эти мысли принесли Цзи Нуань некоторое утешение в ее сердце.
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Цзи Нуань первоначально планировала уехать на следующий день после обеда. Однако ее бабушка внезапно заболела, и тетя поручила Цзи Нуань отправить ее в больницу на обследование. Естественно, она хотела, чтобы Цзи Нуань оплатила медицинские счета.
Цзи Нуань не возражала против этого. Она увидела, что ее бабушка серьезно больна, и вызвала скорую помощь.
После целого дня работы она, наконец, вернулась домой ночью. Ее бабушка страдала лишь от некоторых недугов, связанных с преклонным возрастом. Поскольку это было начало осени, ее тело также немного пострадало от холода. Но это не было большой проблемой.
Цзи Нуань вернулась из больницы и, выйдя из машины, увидела, что ее тетя развешивает одежду сушиться. Два из постиранных вещей были платьями, которые сестры забрали у Цзи Нуань. Скорее всего, они их испачкали, и их нужно было сразу постирать.
Эти две вещи нуждались в химчистке, их нельзя было мыть водой. Хотя их еще можно было носить, они не сохранили бы свою первоначальную форму. Другими словами, они стали бы чрезвычайно уродливыми.
Цзи Нуань только взглянула на нее и больше ничего не сказала. Когда тетя увидела, что она вернулась, она спросила о бабушке. Узнав, что с ней все в порядке, она больше ничего не спрашивала.
Цзи Нуань проводила бабушку в комнату отдохнуть, а когда вышла, увидела, что Сон Кеке стоит с леденцом во рту. Непонятно было, что она ищет, но когда она заметила, что Цзи Нуань вернулась, выражение ее лица сразу стало ошарашенным.
Цзи Нуань, казалось, уловила что-то в ее глазах и быстрыми шагами подошла к ней. Она толкнула дверь комнаты Сон Сиси и увидела, что Сон Сиси действительно поставила ноутбук Цзи Нуань на свой стол. Однако сестры не смогли разгадать пароль ноутбука Цзи Нуань и даже пролили на клавиатуру чашку воды. Экран потемнел, а клавиатура была мокрой. Висок Цзи Нуань тут же начал подергиваться.
"Кузина..." Сон Кеке увидела, что выражение лица Цзи Нуань было несчастным, и осталась стоять у двери. Она не осмелилась больше ничего сказать.
Сон Сиси судорожно отступила от ноутбука. Повернувшись, она увидела, что Цзи Нуань приближается с невыразительным выражением лица, и поспешно сказала: "Кузина, мне просто любопытно. Я видела такой дорогой ноутбук только в рекламе. Но я не открывала его. Мы не видели ваших рабочих документов. Но эта вода... Я действительно пролила ее не специально. Во всем виновата Кеке. Она настаивала на том, чтобы выхватить ее у меня, и мы случайно..."
Цзи Нуань поджала губы, взяла ноутбук и повернулась, чтобы уйти.
Увидев, что Цзи Нуань ушла, сестры разочарованно переглянулись. Сун Сиси даже тихо пробормотала: "Вот ведь, ведет себя так высокопарно".
Цзи Нуань уже закрыла соединительные двери. Чтобы вернуться в комнату матери, ей нужно было выйти на улицу. Тетя все еще была занята, когда повернулась и увидела, что Цзи Нуань держит в руках ноутбук. Она сразу все поняла, но не стала извиняться за действия своих дочерей. Она даже недовольно проговорила: "Айя, мы никогда не могли купить компьютер. Сиси и Кеке было просто любопытно, и они взяли его, чтобы развлечься. Я слышала, что ты даже установила пароль, чтобы они не могли им воспользоваться. Разве вы его уже не восстановили? Есть ли необходимость делать такое уродливое выражение лица?"
Цзи Нуань спокойно прошла мимо нее, делая вид, что ничего не слышала. Вернувшись в комнату, она осмотрела вещи матери, аккуратно уложенные в багаж.
Можно сказать, что она видела свою бабушку в последний раз. Бабушка внезапно почувствовала недомогание, и она лично отправила ее в больницу. Она даже ухаживала за ней всю ночь без сна и еды. Она выполнила свой долг перед этой семьей.
Теперь она могла уйти.
Документы, хранящиеся в этом компьютере, не представляли особой проблемы. В компании были запасные копии.
Однако теперь, когда ее ноутбук коснулся воды, было неясно, можно ли его использовать снова. Ей нужно было подождать, пока он высохнет, чтобы проверить. Хотя это могло повлиять на ход ее работы, это было несерьезно.
Однако в это время билеты на поезд из города Цзи в аэропорт были только на завтрашнее утро. Даже если бы она приехала в аэропорт, в таком маленьком городе, как Цзи Сити, был только один рейс в Хай Сити каждый день. Он был назначен на вторую половину дня, а она уже пропустила его.
Цзи Нуань решила потерпеть еще немного и улететь завтра утром.
Вчера, когда она ухаживала за бабушкой в больнице, она увидела слишком много больных пожилых людей. Места на койках было мало, и более десяти пациентов теснились в палате. Человек рядом с ней постоянно кашлял, и воздух был душным. Она догадалась, что, должно быть, простудилась от них. А может быть, это потому, что она плохо отдохнула прошлой ночью. Ее мозг был тяжелым и оцепеневшим, и она не присоединилась к ним за ужином. Она лишь набрала горячей воды и просто вытерла свое тело. Не успела она пожаловаться на то, как неудобно принимать душ в этом месте, как тетя начала разглагольствовать о том, что она слишком мизофобка и что она постоянно тратит горячую воду.
Сегодня вечером шел дождь. Хотя в городе Цзи было не так холодно, как в городе Цзин, здесь тоже началась осень. Ночью все еще было прохладно.
В этой комнате не было ни обогревателя, ни кондиционера. Вчера вечером Цзи Нуань подхватила простудный вирус в больнице. Кроме того, всего несколько дней назад у нее была высокая температура.
В девять часов вечера Цзи Нуань почувствовала дискомфорт в животе. Однако никто в этом доме не припас для нее ужин. Она решила встать и вышла из дома с зонтиком. Она долго шла, пока не нашла небольшой супермаркет и не купила маленькую миску лапши быстрого приготовления, чтобы поесть дома. Идти под дождем было нелегко, земля была грязной. Ее брюки промокли и неприятно прижимались к коже.
Дождь промочил и ее туфли. Осенний дождь был пронзительно холодным, и Цзи Нуань пробиралась по грязи, чтобы вернуться домой. Семья спала рано, и хотя еще не было десяти вечера, все огни были выключены.
Цзи Нуань не могла представить, как ее мать жила в таком месте двадцать лет назад, и какие трудности ей пришлось испытать. Она также не могла представить, что за истории скрывались за прошлым ее матери с Цзи Хунвэнем и Сяо Чжэньцзюнем. Это место странным образом заставляло ее чувствовать себя в ловушке. Проливной дождь и темный путь были сродни тяжелой клетке, и бесчисленное множество людей застряли в этом месте.
К тому времени, как Цзи Нуань поспешила вернуться, она уже полностью промокла. Дождь был слишком сильным. Она тащила свое холодное тело вперед и жалела, что проделала такой долгий путь. Она колебалась в поисках чайника, чтобы вскипятить воду для лапши, как вдруг чихнула. Цзи Нуань потерла нос и сняла одежду, вытирая дождевую воду. Она закуталась в одеяло и подумала, что лучше сначала согреть тело.
Однако сразу после того, как она легла, она почувствовала, что ее тело попеременно то горячее, то холодное. Знакомое головокружение и слабость от холода вернулись к ней.
Она не знала, сколько времени прошло. В оцепенении Цзи Нуань смутно заметила, что у нее звонит телефон. Она затрепетала под одеялом и попыталась открыть глаза. Однако ее тело одновременно замерзало и горело. Открыть глаза было невозможно.
--
Дождь продолжался всю ночь и прекратился только рано утром.
По небольшой дороге подъехала черная машина.
В это время место было пустынно. Светлеющее небо отражало прохладный свет на поверхности машины.
Шэнь Му перепроверил указанный адрес на своем телефоне, пока ехал. Он тщательно просканировал номер таблички на каждом доме и направил машину вперед на короткое время, а затем повернулся к человеку, который дремал на заднем сиденье: "Генеральный директор Мо, мы прибыли.
Это дом напротив".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 623
В бессознательном состоянии Цзи Нуань смутно почувствовала, что телефон снова зазвонил. Она попыталась протянуть руки, но смогла коснуться только боковых сторон телефона. Затем она слабо опустила руку и больше не двигала ею.
Она была очень холодной, сонной, измученной и слабой.
Наконец, когда из-за двери послышался стук, она нахмурила брови во сне и перевернулась, чтобы посмотреть на дверь. Хотя уже близился рассвет, все еще было трудно видеть ясно. Она могла видеть, как деревянная дверь слегка шевелится от стука. Снаружи стучали негромко, и, скорее всего, она была единственным человеком, который мог что-то услышать.
Цзи Нуань хотела заговорить. Однако ее горло болезненно ныло. Она смотрела на дверь, когда ее зрение внезапно потемнело. С легким толчком двери она снова закрыла глаза.
--
Он стучал в дверь уже несколько минут, но внутри не было никаких признаков движения. Шэнь Му в беспокойстве стоял снаружи и повернулся к Мо Цзиншеню, который был одет в черный плащ.
Мо Цзиншэнь считал, что Цзи Нуань остановилась в этой комнате, потому что прошлой ночью прошел сильный дождь, и грязные следы привели их прямо сюда.
Пара туфель, принадлежавшая Цзи Нуань, также была выброшена за дверь. Она была промокшей и покрытой грязью. Скорее всего, она боялась испачкать землю, когда входила в дом.
Кроме того, в других комнатах было темно, но только в этой был включен свет. Казалось, что его не выключали всю ночь. Если учесть, что Цзи Нуань была очень осторожна и стучала так долго, то невозможно, чтобы она ничего не услышала.
Телефон Цзи Нуань также находился внутри. Каждый раз, когда они звонили, телефон звонил. Хотя звонок был тихим, но по знакомой мелодии Мо Цзиншэнь был уверен, что Цзи Нуань внутри.
"Мы так долго стучали.
Генеральный директор Мо, могла ли госпожа Цзи уйти без телефона..." Шэнь Му увидел, что выражение лица Мо Цзиншэня было холодным и тяжелым, и тщательно подумал, прежде чем заговорить.
"Нет. В таком месте она не оставит свой телефон слишком далеко от себя". Голос мужчины был сложен после вечерней грозы.
"Но эта дверь..."
"Сломай замок". Мо Цзиншэнь спокойно посмотрел на запертую деревянную дверь.
Шэнь Му на мгновение замешкался, а затем повернулся, чтобы поискать, чем можно сломать замок.
Они никак не могли нанять слесаря. Вызов полиции отнял бы слишком много времени, а в месте, где дома построены так близко друг к другу, они наверняка привлекли бы внимание, если бы вошли с большим шумом. Если они устроят беспорядки, это будет не очень хорошо для мисс Цзи...
Но этот замок...
Эту дверь было не так сложно открыть, как обычные, противоугонные. Однако у Шэнь Му не было большого опыта. Он нашел две стальные проволоки и тонкую деревянную доску и долго размышлял над дверью, прежде чем попытаться отпереть ее проволокой.
Шэнь Му подвигал проволоку взад и вперед перед дверью, а с помощью тонкой деревянной доски расширил небольшую щель между дверью.
Мо Цзиншэнь стоял в стороне. Его холодный взгляд был прикован к мокрым и грязным ботинкам, а намек на усталость в его глазах был полностью скрыт беспокойством.
Вчера он вылетел после обеда, чтобы вернуться в город Хай. После двухчасовой встречи он не стал останавливаться на отдых и сразу же помчался в город Цзи.
В день из города Хай в город Цзи совершался только один рейс. Даже если бы они успели в аэропорт вовремя, самолет сократил бы путь всего на два часа. Поэтому они решили ехать ночью.
Цзи Нуань не зацикливалась на своем происхождении. Ее внезапный визит в город Цзи означал, что Цзи Хунвэнь должен был ей что-то сказать. Иначе она не стала бы спешить сюда одна.
Деревянная дверь в этом месте легко открывалась.
Однако перемещение провода туда-сюда все равно создавало шум. Если бы человек не был полностью беззащитен, он бы уже проснулся.
С тихим щелчком дверь была отперта. Шэнь Му испустил длинный вздох. Похоже, что если в будущем ему понадобится альтернативная карьера, то у него был талант к слесарному делу.
"Генеральный директор Мо." Шэнь Му выдернул провода и повернулся к Мо Цзиншэню.
Тот посмотрел на грязные ботинки, затем шагнул вперед и решительно открыл дверь. Он быстро вошел в комнату.
Шэнь Му не решился последовать за ним. Если Цзи Нуань действительно спала, то ему не следовало входить в комнату. Поэтому он не стал отвлекаться и остался стоять снаружи. Он осмотрел окрестности и увидел, что солнце еще не взошло. Почти все здесь еще крепко спали.
Желтый свет в комнате исходил от старой лампочки, подвешенной на черном проводе. Он был не очень ярким, но, по крайней мере, было хорошо видно.
Войдя в комнату, Мо Цзиншэнь сразу заметил мокрую одежду Цзи Нуань, брошенную на пол. Там же стояла миска с недоеденной лапшой быстрого приготовления и зонтик. На полу были лужицы воды.
С другой стороны стояла простая односпальная кровать. На ней лежала Цзи Нуань, укрытая одеялом. Она лежала не шевелясь, вытянув одну руку в сторону телефона. Она сохраняла такое положение, и ее брови были глубоко нахмурены, как будто она испытывала сильный дискомфорт. Щеки покраснели, а цвет лица был очень похож на тот, что был у нее во время лихорадки в городе Цзин.
Мо Цзиншэнь подошел к ее кровати и потрогал лоб. Он действительно был очень горячим.
Каждый год, с лета до осени, Цзи Нуань всегда была осторожна. Ее тело было уязвимо к холоду, и стоило ей простудиться, как это перерастало в лихорадку. В последние несколько месяцев в стране стояла жаркая погода, и она только-только оправилась от лихорадки.
Мо Цзиншэнь не мог не задаться вопросом, как ей удалось прожить три года в таком влажном и холодном месте, как Лондон.
"Цзи Нуань". Мужчина провел рукой по ее пылающим щекам и наклонился, чтобы позвать ее по имени.
Цзи Нуань нахмурила брови и не могла открыть глаза. Однако она слегка пошевелилась на кровати, отчего одеяло на ней ослабло. Одним взглядом Мо Цзиншэнь увидел, что она полностью раздета под одеялом.
Он посмотрел на мокрую одежду, лежащую на полу, и без труда догадался, что она разделась, чтобы прилечь после дождя прошлой ночью. Цвет лица мужчины потемнел. Он наклонился и поднял женщину с простыней на руки.
Волосы Цзи Нуань были еще влажными. Как только она прильнула к нему, Мо Цзиншэнь почувствовал на ней запах дождевой воды.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 624
Выражение лица Мо Цзиншэня потемнело. Он снял свой черный плащ и плотно обмотал им женщину, тело которой пылало. В то же время он дал указания Шэнь Му, который ждал за дверью: "Шэнь Му, принеси одеяло из машины".
Шэнь Му издал звук согласия и повернулся, чтобы взять одеяло из машины.
Это было одеяло, которое обычно хранилось в машине. Хотя им редко пользовались, сегодня оно пригодилось.
Когда он вошел, то увидел, что Цзи Нуань держит на руках Мо Цзиншэнь. Ее глаза были закрыты, и казалось, что она без сознания. Хотя она была завернута в черный плащ и укрыта, Шэнь Му, передав одеяло, повернулся и быстро ушел.
Мо Цзиншэнь аккуратно обернул одеяло вокруг Цзи Нуань и снова накрыл ее плащом. Он поднял ее на руки и вынес на улицу.
Дождь на улице прекратился. Однако земля все еще была покрыта липкой грязью. Шэнь Му быстро открыл двери машины, когда Мо Цзиншэнь подошел к ней.
Мо Цзиншэнь вошел в машину с девушкой на руках, он не собирался ее сажать. Он негромко приказал: "Больница".
--
Город Цзи был очень маленьким городом. Было трудно найти приличную больницу.
Кроме того, Цзи Нуань была без сознания с тех пор, как ее привезли. Шэнь Му включил GPS и нашел ближайшую больницу; это была та же самая больница, в которую она ранее привозила свою бабушку. С первого взгляда он понял, что обстановка там слишком плохая. Он ускорил машину и поехал в сторону крупнейшей больницы города Цзи, расположенной в десяти километрах.
Солнце только взошло, и за пределами больницы было пусто. На втором этаже врач, только что закончивший ночную смену, уже собирался уходить, когда заметил припаркованный у входа роскошный автомобиль. Когда дверь машины открылась, высокий, широкоплечий мужчина вынес на руках женщину. Женщина была плотно завернута в одеяло и пальто.
Он не мог хорошо видеть выражение ее лица, но цвет лица мужчины был холодным и темным, как будто у его ног образовался иней.
"Срочно, вызывайте врача!" Шэнь Му поспешил за ними, припарковав машину. Когда Мо Цзиншэнь внёс Цзи Нуань в дом, он повернулся, чтобы крикнуть врачу, который стоял ошеломлённый у двери.
Врач пришел в себя и поспешил за ними в отделение неотложной помощи.
--
Цзи Нуань проспал весь осмотр. Наконец, когда в тыльную сторону ее руки ввели иглу, она открыла глаза от боли. Однако ей удалось приподнять веки лишь наполовину. Ее взгляд все еще был затуманенным и растерянным. Краем уха она услышала чей-то голос: "Это вирус гриппа. Попала ли пациентка в среду, где она могла контактировать с вирусом, или в помещение с антисанитарными условиями? Иммунитет ее организма не очень хороший. Поскольку после заражения гриппом у нее был озноб, неизбежно, что сейчас у нее жар...".
Кто говорил?
У кого был жар?
Это была она?
Как у нее могла снова подняться температура?
Прежде чем она смогла разобраться в ситуации, сознание Цзи Нуань снова постепенно потемнело. Она долго спала и даже видела сон.
Ей снился Мо Цзиншэнь?!
Она была в городе Цзи. Как здесь может быть Мо Цзиншэнь? Почему он ей снился?
Во сне Мо Цзиншэнь сидел прямо у ее кровати. Он взял ватные палочки, которые прислал врач, и опустил их в воду, чтобы смочить бледные потрескавшиеся губы. Выражение его лица было не очень приятным. Когда врач снова пришел проверить температуру и обнаружил, что жар еще не спал, слова "плохо" уже не хватало, чтобы описать его выражение лица.
Цзи Нуань решила, что ей снится сон, так как она то проваливалась в сознание, то исчезала. Это была первоклассная больница третьего класса в городе Цзи. Квалификация врача была приемлемой, и, учитывая ее слабое состояние, они могли держать ее здесь только для капельницы, чтобы снизить температуру.
Перемещение ее в другое место было бы слишком обременительным для ее организма.
В тыльную сторону руки женщины была вставлена игла для капельницы, а пакет с капельницей висел у ее кровати. Время от времени она хныкала от дискомфорта. Казалось, что она пытается вырваться из сна, но долгое время ей это не удавалось.
Когда Шэнь Му вернулся с купленной в магазине миской каши, было уже десять часов вечера. Цзи Нуань еще не проснулась и была без сознания.
Мо Цзиншэнь одел ее в свежую, чистую одежду. Материал был теплым и мягким. Он не собирался позволять ей носить стандартную одежду, выдаваемую пациентам в этой больнице.
"Генеральный директор Мо, я купил кашу. Но я не думаю, что мисс Цзи сможет сейчас ее съесть".
"Сначала положите ее".
Шэнь Му больше ничего не сказал. Он положил кашу и осторожно открыл крышку. Он вытер одноразовую ложку и положил ее рядом.
Мо Цзиншэнь снова вытер лицо Цзи Нуань полотенцем и еще раз проверил температуру ее лба и лица. Она всегда была такой. Всякий раз, когда она простужалась, у нее долго держалась температура. Несколько дней назад он позаботился о том, чтобы уберечь ее от нового приступа лихорадки. Кто бы мог подумать, что через несколько дней после его ухода она снова заболеет лихорадкой.
Несколько лет назад, когда они были в саду Ю, за ней всегда ухаживали он и тетушка Чэнь. Когда ее сопровождали, все было хорошо. Но вчера эта женщина перенесла ночную лихорадку в одиночку, и никто не следил за ее самочувствием.
Если бы он не подоспел вовремя, лихорадка могла бы перерасти в пневмонию.
"Генеральный директор Мо, у вас была встреча в городе Хай сразу после возвращения из города Цзин. После этого мы помчались сюда, не останавливаясь на отдых. Я могу остаться здесь, чтобы присмотреть за ней. Почему бы вам не пойти отдохнуть немного?" мягко сказал Шэнь Му.
Мо Цзиншэнь посмотрел на человека на кровати и тихо ответил: "Нет необходимости. Иди отдыхай. Я останусь здесь".
Хотя Шэнь Му проделал весь путь сюда из города Хай и спешил по разным делам, его периодическая усталость не могла сравниться с усталостью генерального директора Мо? Генеральный директор Мо не отдыхал с тех пор, как они покинули город Цзин. Даже когда они ехали в машине, ему едва удавалось вздремнуть.
Мо Цзиншэнь взял миску с кашей и зачерпнул одноразовой ложкой бульон из каши. Он поднес его к ее губам и медленно покормил ее.
Хотя Цзи Нуань была без сознания, она не могла открыть глаза только из-за высокой температуры, ее тело все еще было способно глотать инстинктивно. Однако, когда она лежала, бульон иногда стекал по ее губам. Мо Цзиншэнь терпеливо подносил салфетку, чтобы вытереть ей губы, и кормил ее кашей черпак за черпаком.
Увидев миску с лапшой быстрого приготовления, которую Цзи Нуань оставила на земле, он догадался, что она не ела прошлой ночью. Если бы ее желудок не страдал от голода, она бы не пошла покупать еду, несмотря на дождь.
Этот так называемый бабушкин дом; после возвращения в течение двух-трех дней она даже не смогла поужинать. После целой ночи лихорадки никто не остановился, чтобы позаботиться о ней. Оказалось, что ее лихорадка была вызвана даже заразным вирусом.
При мысли о том, как Цзи Нуань жила в городе Цзи последние несколько дней, и о родственниках, которые не относились к ней как к родной, взгляд Мо Цзиншэня стал холодным. Его движения по кормлению Цзи Нуань также замедлились.
Вероятно, потому что в ее желудке наконец-то появилось немного еды, дискомфорт Цзи Нуань, казалось, ослаб. Ее нахмуренные брови постепенно расслабились, а бледные потрескавшиеся губы смягчились. Когда с бульоном было покончено, Мо Цзиншэнь начал кормить ее кашей. Цзи Нуань сглотнула и инстинктивно открыла глаза.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 625
"Проснулась?" Мужской голос доносился со стороны кровати.
Цзи Нуань была ошеломлена на долгое мгновение, прежде чем ее зрение прояснилось. Она повернулась и увидела мужчину, сидящего у ее кровати. Его черная рубашка была слегка помята, на ней остались следы от того, как он нес ее в больницу.
"Если вы очнулись, откройте рот и доешьте сначала кашу. Вы все еще под капельницей. Пустой желудок вреден", - прозвучал у ее уха низкий и тяжелый мужской голос.
Взгляд Цзи Нуань был устремлен на Мо Цзиншэня, и она была несколько ошарашена. Что это было? Разве она не в городе Цзи? Разве Мо Цзиншэнь не в городе Цзин? Почему... почему он здесь?
Ей приснился сон, или она больше не в городе Цзи?
Хотя она была озадачена, она все же инстинктивно открыла губы и стала сотрудничать с мужчиной, пока он кормил ее. Мелкими кусочками она доела кашу. Ее желудок больше не был пустым, и она чувствовала себя гораздо комфортнее.
Ей скормили половину миски каши. Через мгновение Мо Цзиншэнь встал и ушел. Когда он вернулся, то поддержал ее, чтобы она прислонилась к подушке, и поднес к ее губам чашку теплой воды с соломинкой.
У Цзи Нуань всю ночь держалась высокая температура, ее организм был обезвожен. Выпив воду, она несколько раз кашлянула. Мужчина терпеливо похлопал ее по спине. Она поджала бледные губы и подняла голову, глядя на него расширенными глазами: "Почему вы здесь?"
Взгляд Мо Цзиншэня был таким же спокойным, как и всегда. Когда он услышал, что ее голос охрип, он снова поднес воду к ее губам, чтобы она выпила.
Цзи Нуань с готовностью отпила, и услышала, как мужчина, терпеливо кормивший ее, сказал: "Если бы меня здесь не было, к тому времени, как вы вернетесь в город Хай, лихорадка сделала бы вас глупой".
"Я... кашляю..." Цзи Нуань подняла руку без иглы для капельницы и осмотрела окружающее пространство. Это можно было считать лучшей больничной койкой в этой больнице. Когда она заметила логотип больницы с надписью "Центральная больница города Цзи", она наконец поняла, что все еще находится в городе Цзи.
Это означало, что Мо Цзиншэнь действительно добрался до этого заброшенного места...
"Когда ты пришел?" Цзи Нуань заставила себя говорить, несмотря на дискомфорт, и тут же снова начала кашлять.
Мо Цзиншэнь снова нежно похлопал ее по спине: "Не торопись говорить. Сначала отдохни".
Цзи Нуань поспешила за водой, которую он принес ей, и сделала большой глоток, прежде чем дискомфорт, наконец, ослаб. Она прислонилась к кровати. С иглой от капельницы в руке ей было трудно двигаться, и она могла только наблюдать за ним в таком положении.
Мо Цзиншэнь увидел, что ее глаза расширились, и что у нее явно были вопросы. Он негромко произнес: "Я узнал, что вы находитесь в городе Цзи, и пришел посмотреть. Кто бы мог подумать, что вы не выходите на связь со вчерашнего вечера. Я примчался сюда ночью и силой открыл дверь, чтобы войти. Твое тело горело в одеялах, и ты была полностью без сознания от лихорадки".
Цзи Нуань нахмурила брови: "Насильно открыли дверь?"
Красивые брови мужчины слегка сдвинулись: "Вы должны быть благодарны за то, что вошедшим был я, а не кто-то другой".
Цзи Нуань: "..."
Генеральный директор великой Shine Group не только приехал в маленький заброшенный город, но и научился силой открывать дверь.
Цзи Нуань опустила голову, чтобы просмотреть свою одежду. Она вспомнила, как сняла с себя все, прежде чем лечь под одеяло, и ничего не сказала. В пакете для капельницы еще оставались лекарства. Она повернулась к окнам и хрипло спросила: "Сколько сейчас времени?"
"Почти 11 утра".
"Вы приехали сюда на машине? Или прилетел на самолете?"
Она не могла представить, что Босс Мо прилетел в Цзи Сити только для того, чтобы пересесть на поезд и добраться до этого маленького городка.
"На машине".
Как и ожидалось, великий Босс Мо никогда бы не сел в тесный поезд. Однако ей очень хотелось, чтобы это произошло.
"Изначально я планировал вернуться в город Хай сегодня днем. Кто бы мог подумать, что у меня будет жар". Цзи Нуань потянулась, чтобы потрогать свой лоб. Однако, поскольку ее тело горело, она не могла ничего почувствовать.
Она разочарованно опустила руку, у нее не было настроения упрямиться с Мо Цзиншэнем: "Мой багаж и ноутбук все еще в доме моей бабушки. Даже если меня выпишут после обеда, я должна забрать свои вещи".
У нее не было времени обсуждать свои отношения с Мо Цзиншэнем. В данный момент она не хотела оставаться в доме бабушки. Лучше было уехать как можно скорее, даже если бы ей пришлось взять машину Мо Цзиншэня.
"Не стоит торопиться. Подожди, пока тебе станет лучше. Сейчас, помимо лихорадки, у тебя еще и вирус гриппа. Вам нужно отдохнуть хотя бы два дня. Сначала оставь там свой багаж. Вы можете поручить Шэнь Му забрать его, или я схожу за ним позже". Мо Цзиншэнь терпеливо наблюдал за ней: "Твой организм легко заболевает, как только наступает осенний холод. Позволь ему восстановиться. Все остальное вторично".
Цзи Нуань также почувствовала, что у нее невероятно заложен нос. Раньше, когда она сопровождала бабушку в больницу, люди вокруг постоянно кашляли и чихали. Она должна была знать, что это не сулит ей ничего хорошего. Как и ожидалось, она была заражена.
Она снова закашлялась и потерла больное горло: "Прошлой ночью место, где я спала, было комнатой моей матери. Я собрала все ее вещи. Я не хочу больше возвращаться в это место".
Цзи Нуань не могла понять, то ли она выплескивает свои эмоции, подавленные за последние несколько дней, то ли объясняется с Мо Цзиншэнем. Однако после слов она подняла голову и увидела, что мужчина лишь легонько похлопал ее по плечу. Он налил ей еще одну чашку теплой воды и вернулся к кровати, чтобы спросить: "Тебе лучше?".
Цзи Нуань кивнула: "Намного лучше". По крайней мере, по сравнению с пугающим холодом, который она испытала прошлой ночью, она чувствовала себя гораздо комфортнее.
После пробуждения она выпила много воды, а пока была без сознания, ей поставили капельницу. Через минуту Цзи Нуань захотела в туалет, но постеснялась сказать об этом.
"Могу я встать с кровати?" спросил Цзи Нуань, глядя на оставшееся лекарство в бутылке.
"Для чего?"
Она не ответила, но желание сходить в туалет было сильным. Она решительно поднялась с кровати.
Мужчина наблюдал за ее настойчивостью, несмотря на ее слабое состояние, и сразу разгадал ее намерения: "Вам нужно в туалет?".
Цзи Нуань замолчала.
Она только что села. Как ему удалось увидеть ее насквозь?
Цзи Нуань не двигалась. Главное, что игла в ее руке не давала ей пошевелиться. Она опустила голову и смотрела на нее, озадаченная проблемой.
Мо Цзиншэнь держал одну руку в кармане, наблюдая за ее озабоченным выражением лица. Его губы искривились в легкой улыбке. Когда Цзи Нуань беспомощно повернулась к нему, он подбородком указал в сторону уборной, а глазами незаметно улыбнулся. Он явно спрашивал, нужна ли ей его помощь...
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 626
Это было действительно... неловко.
Под незаметно улыбающимся взглядом Мо Цзиншэня, Цзи Нуань могла только поднять руки: "Мне нужно в туалет".
Брови мужчины слегка сдвинулись. Он тихонько усмехнулся, потому что она наконец-то попросила его о помощи, и в редких случаях ее тон, когда она говорила с ним, был мягким.
Цзи Нуань в глубине души несколько раз ругала этого человека. Но когда Великий Босс Мо протянул руку, чтобы поддержать ее, ей пришлось сдержать улыбку "пожалуйста, помогите мне".
Мо Цзиншэнь не только поддержал ее. Когда медсестра открыла дверь, чтобы войти, он заставил медсестру помочь им с капельницей. Затем он поднял Цзи Нуань на руки. Маленькая медсестра шла позади них с капельницей и смотрела, как этот высокий и красивый мужчина несет принцессу. Ее завистливые глаза блестели, и когда она смотрела, как он несет Цзи Нуань в туалет, ее щеки покраснели от зависти.
Такой красивый и заботливый мужчина был действительно редкостью. Кроме того, с одного взгляда можно было понять, что происхождение этого человека не простое. По его одежде, ауре, речи и даже взгляду было ясно, что он выдающаяся личность.
Эта женщина должна была быть его девушкой, верно?
Или она была его женой?
В любом случае, эти двое выглядели так молодо, что должны были встречаться или недавно пожениться. Иначе с чего бы им быть такими любящими? Ему даже пришлось отнести ее в туалет...
Маленькая медсестра держала в руках пакет с капельницей и стояла за дверью в раздумьях. Когда дверь снова открылась и Цзи Нуань вынесли, ее щеки были подозрительно красными.
Маленькая медсестра сразу все поняла. Обычно пациентам, которым ставили капельницу, требовалась помощь в снятии штанов, когда они ходили в туалет.
Скорее всего, этот мужчина помог ей раньше...
Это было обычным явлением в больнице. И все же, эти двое перед ней казались настолько не соответствующими образу пациентов, за которыми они обычно ухаживали.
Айя, этот образ. Она не осмеливалась представить его. Она не осмеливалась.
Чем больше она думала, тем сильнее разрывалось ее девичье сердце.
Вернувшись в больничную палату, медсестра повесила пакет с капельницей обратно на кровать. Цзи Нуань поблагодарила ее, а Мо Цзиншэнь вежливо кивнул ей. Затем маленькая медсестра вышла из палаты с алыми щеками.
Цзи Нуань увидела, что ее телефон остался у кровати, но других вещей не было. Она легко догадалась, что Мо Цзиншэнь случайно взял его с собой, когда она была без сознания. Другие ее вещи, скорее всего, все еще были в том доме.
Когда она была там, эта семья уже жалела, что не смогла просмотреть ее вещи от начала до конца. Теперь, когда она внезапно пропала, вполне вероятно, что они снова будут рыться в ее сумке.
"Я вернусь за своими вещами после обеда", - сказала Цзи Нуань.
"В чем дело? Пусть Шэнь Му сходит за тебя".
"Мой багаж и сумка должны пойти со мной. Но я подозреваю, что есть и важные вещи, которые заберут те экзотические цветы кузенов, которые у меня есть. Мне нужно вернуться и проверить лично, иначе я могу что-то упустить".
На самом деле, Шэнь Му можно было поручить сделать то же самое. Однако, услышав слова Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь лишь мягко сказал: "Подожди, пока твой жар не спадет. Я провожу тебя обратно".
К счастью, Цзи Нуань с готовностью выпила много теплой воды. После окончания капельницы температура снизилась через час. К тому времени уже наступил полдень. Шэнь Му ушел купить обед, прежде чем Цзи Нуань смогла уйти, и после еды она немного пришла в себя и смогла встать с кровати. Она решила сразу же отправиться обратно.
--
В дом бабушки.
Рано утром семья обнаружила, что Цзи Нуань исчезла, а дверь ее комнаты была широко открыта. Следы, оставленные проводами, были неясны, и никто не мог догадаться об обстоятельствах ее отсутствия. Они увидели, что ее телефон исчез, и предположили, что она ушла что-то купить. В конце концов, ее сумка и багаж все еще были здесь.
Сон Сиси и Сон Кеке привыкли относиться к этой комнате как к своей игровой. Поскольку Цзи Нуань не было рядом, они открыто вошли в комнату. Когда они заметили ее мокрую одежду, у них возникли подозрения.
Однако вскоре после этого Сон Кеке вдруг заговорила: "Старшая сестра, посмотри на это!"
Сон Сиси повернулась и увидела, что в руках Сон Кеке находится кошелек Цзи Нуань. Он был извлечен из сумки Цзи Нуань. В кошельке было несколько карт, в том числе различные корпоративные банковские карты, золотая кредитная карта и даже черная карта.
--
Не успела Цзи Нуань выйти из больницы, как получила несколько сообщений из банка.
Они были связаны с неправильным пин-кодом, введенным при попытке использовать ее кредитные карты; банк заморозил карты, подозревая, что они были украдены.
Замороженные карты можно было легко урегулировать. Простая процедура в банке решила бы эту проблему. Однако она никогда не думала, что, оставив ее сумку в этой семье на несколько часов, они осмелятся даже прикоснуться к ее кошельку и воспользоваться ее картами.
К счастью, пин-код не был номером ее дня рождения, и эти люди не смогли бы его угадать. В противном случае эта семья, скорее всего, растратила бы несколько миллионов, пока она не знала об этом.
Эти две сестры в данный момент находились в одном из универмагов. У них в руках были всевозможные купюры, и они были готовы расплатиться ими. Кто бы мог подумать, что они не смогут угадать правильный пин-код каждой карты. Наконец, единственным вариантом осталась черная карта.
Пин-код также был неверным. Их лица стали зелеными от гнева.
Такую черную карту могли позволить себе только VIP-персоны с восьмизначной суммой на банковском счету. Без сбережений в десятки миллионов банк никогда бы не выдал им такую карту. Кроме того, у этого типа карт были разные ранги. Одна из них имела лимит расходов, а несколько других были глобальными и не имели лимита расходов.
Их можно было использовать в любой точке мира, и даже если на карте заканчивались деньги, ее все равно можно было использовать. Это означало, что владелец карты имел статус, которому банки могли доверять.
Перед выходом из дома они внимательно изучили все эти данные на своих телефонах: к какому бы рангу ни принадлежала Цзи Нуань, было ясно, что она очень обеспечена.
Поэтому они ушли с кошельком Цзи Нуань. Хотя они не знали ее пин-код, удостоверение личности Цзи Нуань тоже было в бумажнике. Они думали, что, взяв его с собой, смогут снять деньги в банке. Однако им было отказано, так как они не являлись владельцами. В конце концов, они смогли только принести карточки и удостоверение личности в различные магазины, чтобы потратить деньги. Они выбрали множество аксессуаров из золота, серебра и бриллиантов, различную брендовую одежду, часы, ноутбуки, телефоны и многое другое. Все это было куплено в одном универмаге. Затем они понесли исписанные купюры к кассиру, чтобы расплатиться.
Однако, испробовав все карты и использовав три попытки ввести пин-код, они не смогли правильно ввести ни одну.
"Как это может быть неправильно? Когда у маленькой тети день рождения? Может быть, она использовала день рождения своей матери? Или годовщину смерти матери?"
Двое стояли перед прилавком с потемневшими лицами. Казалось, что деньги Цзи Нуань уже стали их деньгами. Они были расстроены тем, что не могут их потратить.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 627
Прежде чем сестры покинули дом, они сообщили матери о картах Цзи Нуань и даже рассказали ей об условиях, которые нужно было выполнить, чтобы получить эту карту.
Когда тетя Цзи Нуань услышала об этом, она раскраснелась от радости. Она велела им сначала пройтись по магазинам, а потом расспросить соседей о лучшей недвижимости в городе Цзи. Они собирались переехать в совершенно новый дом. С таким количеством денег они, по крайней мере, смогут купить самый большой дом в центральном районе города Цзи. Если одного будет недостаточно, они купят два: один для Сиси и один для Кеке в месте, расположенном недалеко от их университета.
В итоге сестрам не удалось потратить ни цента с этих карт. Вместо этого, поскольку в порыве волнения они взяли такси, чтобы приехать сюда, они потратили большую сумму на оплату такси и обед. И все это из их собственного кошелька.
Наконец, последняя черная карта не могла быть использована после трех неправильных попыток.
--
Когда Цзи Нуань приехала в дом бабушки, Сон Сиси и Сон Кеке только что вернулись. Их руки были пусты, а выражения лиц крайне несчастны.
Ее тетя еще не знала, что карты нельзя использовать. Она сидела во дворе, разговаривала по телефону с разными родственниками и сообщала им, что они переезжают. Она даже сказала им, что в будущем, когда Сиси и Кеке поженятся и у них появятся дети, все необходимые расходы будут улажены. Она также хотела купить несколько квартир недалеко от их университета, открыть свой бизнес и приглашать всех своих родственников на ужин. Она даже определилась с отелем, в котором будет устраивать банкет; это был самый дорогой пятизвездочный отель в городе Цзи.
Цзи Нуань только что вышла на улицу и наблюдала за тем, как ее тетя говорит по телефону. Судя по ее волнению и речи, деньги как будто уже стали ее.
В этот момент тетя увидела, что вернулись Сон Сиси и Сон Кеке.
Она уже собиралась спросить, почему они с пустыми руками, когда они заметили черный автомобиль, припаркованный снаружи.
Хотя они не могли сказать, какой марки эта машина, они сразу поняли, что она не из дешевых. На мгновение троица остолбенела. В следующее мгновение дверь открылась, и Цзи Нуань вышла из машины.
Увидев, что Цзи Нуань действительно вернулась, сестры испуганно спрятали ее бумажник.
Выходя из машины, Цзи Нуань улыбалась. Однако улыбка не достигла ее глаз. Она сразу вышла во двор, и ее взгляд остановился на Сон Сиси, которая изо всех сил старалась спрятать руки за спину.
"Как дела? Тебе не удалось правильно угадать ни одного кода, верно?" с улыбкой спросила Цзи Нуань.
Хотя она улыбалась, ее слова сразу же выдали их "воровские" действия. Выражения двух сестер можно было назвать яркими и красочными.
С другой стороны, ее тетя была поражена. Слова Цзи Нуань были сродни ведру холодной воды, вылитому на ее прежнее волнение. Неудивительно, что Сиси и Кеке вернулись с пустыми руками. Значит ли это, что они не успели потратить ни цента из денег Цзи Нуань?
Ранее она только что пригласила более тридцати родственников на ужин в их дом, и даже заговорила о том, чтобы пригласить их в самый дорогой пятизвездочный отель...
Выражение лица ее тети тоже стало жестким.
"Принеси это". Цзи Нуань сохранила спокойную, насмешливую улыбку. Она протянула руку: "Верните вещи их владельцу".
Ее слова были прямым текстом. Выражение лица Сун Сиси было мрачным, и, выдержав мгновение гнева, она не удержалась и шлепнула кошелек на ладонь Цзи Нуань. Однако Цзи Нуань легко отступил и поймал бумажник, прежде чем тот упал на землю.
Движения Цзи Нуань были плавными, как будто она тренировалась. Сон Сиси, который только что с силой швырнул кошелек, сразу же потерял дар речи.
Выражения двух сестер были плохими, да и у тети цвет лица был не лучше. Тетя видела, что у Цзи Нуань было плохое выражение лица, но не понимала, что это из-за того, что у нее ночью был жар, и ее госпитализировали. Она лишь подумала, что Цзи Нуань ушла ночью пошалить. Она тут же заговорила с выговором: "Раз уж ты так хорошо обеспечена, в чем проблема взять немного денег для своих сестер? Ты ведь уже два дня как вернулась, не так ли? Что вы купили для семьи? Эти маленькие подарки не стоят и десяти тысяч юаней. На любой из ваших карт лежит более десяти миллионов юаней, а вы купили только эти маленькие подарки для своей семьи. Каким же ты мелочным и скупым можешь быть!"
Улыбка Цзи Нуань была холодной: "Старшая тетя, ты, кажется, слишком высокого мнения о себе. Разве ты не должна знать, почему я приехала в город Цзи лучше всех? Семья моей матери никогда не навещала ее в городе Хай во второй раз, даже когда она скончалась. Поскольку бабушка больна, я решил принять во внимание наши кровные отношения и навестить ее. Но если мы говорим о наших существующих отношениях, то я уже тем, что приехал, дал вам многое понять. Подарки и угощения были знаком моей искренности, но на самом деле я вам ничего не должен. Даже день назад, когда бабушка заболела, я ухаживал за ней у постели из сыновней почтительности. Даже если вы хотите придираться ко мне, в моих действиях нет ничего такого, из-за чего вы могли бы расстроиться. А сейчас у тебя хватает наглости стоять здесь и говорить, что я мелочный? Неважно, есть у меня деньги или нет, даже нищий на улице знает, что нужно склонить колени, чтобы выразить свою благодарность, или устроить какое-то представление, чтобы вымолить деньги. Все, что ты сделал, это протянул руки в просьбе; тебе не стыдно за себя?"
"Ты..."
Цзи Нуань подняла кошелек в руке. Ее взгляд был наполнен равнодушной насмешкой: "Более того, ты не только протянул руки. Ты даже посмел украсть мой кошелек.
Я принял во внимание ваши кровные отношения с моей мамой, поэтому не стал заявлять на вас в полицию. В противном случае я легко могу возложить на вас, мать и дочь, уголовное обвинение в краже".
"Мы не крали!" Сон Кеке была напугана внезапной внушительной и холодной аурой Цзи Нуань. Очевидно, что вчера Цзи Нуань все же приняла во внимание свою мать и дала всем понять, что у нее есть лицо. Казалось, она даже умела терпеть. Тем не менее, сейчас она произнесла слова "заявить в полицию". Сон Кеке осторожно сказала: "Ты не закрыла дверь, когда уходила из дома, поэтому я зашла со старшей сестрой, чтобы помочь тебе убрать в комнате. После этого мы увидели, что твой бумажник остался на земле, и решили его осмотреть. Разве ты не обещал дать нам двести тысяч юаней? Мы торопились купить вещи, поэтому сразу взяли ваш бумажник и ушли. И даже если мы взяли его, мы ведь не потратили деньги, не так ли?".
"Вы точно ничего не потратили. Вы даже заморозили мои карты". Цзи Нуань вдруг повернулась к Сон Кеке с лучезарной улыбкой: "Не будем упоминать тот факт, что я никогда не обещала отдать эти так называемые двести тысяч юаней. Даже если вода попала в мой мозг, я не смогу отдать их сейчас".
"Почему, ты явно загрустил!" Сун Сиси была взволнована. Изначально она думала, что у них будет по крайней мере двести тысяч юаней, чтобы потратить их.
Цзи Нуань подняла кошелек и помахала им перед собой с широкой улыбкой: "Почему? Потому что все мои карты заморожены".
Сон Сиси и Сон Кеке мгновенно побледнели: "Как это может быть? У тебя должно быть с собой хотя бы немного наличных!".
"Кто бы мог взять с собой столько денег просто так? Вы уже пролистали мой бумажник и багаж. Ты не видела никаких денег?" Цзи Нуань продолжала улыбаться, но ее взгляд был наполнен насмешкой и... безграничной отстраненностью.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 628
Выражения двух сестер были поражены.
Это было правдой. В кошельке Цзи Нуань было не так много денег. Поскольку их сердце было занято картами, они не обратили внимания на две тысячи юаней в кошельке и не притронулись к ним.
Сейчас Цзи Нуань имела в виду, что у них не будет даже двухсот тысяч юаней?
Сон Сиси и Сон Кеке запаниковали. Они повернулись, чтобы посмотреть на свою мать.
Выражение лица тети ухудшилось. Она резко взорвалась: "Если ты не собиралась оставить нам ни цента, зачем ты вернулась?".
"Мои вещи все еще здесь. Если я не вернусь, чтобы забрать их, неужели вы думаете, что я оставлю их вам?"
Услышав, что Цзи Нуань действительно собирается уехать и не собирается сохранять лицо, она вспомнила обещания, данные родственникам, и рухнувшие надежды на покупку нового жилья. Она мысленно подтвердила свое положение старшей Цзи Нуань и подняла руку, чтобы дать ей пощечину.
Однако не успела она опустить руку, как ее поймали за запястье.
Цзи Нуань наблюдала за ней со спокойным выражением лица. В тот момент, когда она поймала ее запястье, она отбросила их в сторону. Тетя попятилась назад и уже собиралась начать бросаться оскорблениями, когда дверь черной машины снова открылась.
С водительского сиденья вышел молодой человек. Он выглядел достойно, когда двигался, чтобы открыть дверь пассажирского сиденья. Вышедший затем мужчина был одет в черный костюм с черным пальто. С одного взгляда было ясно, что этот человек не похож на обычного человека.
Как только Сон Сиси и Сон Кеке увидели Мо Цзиншена, они были мгновенно очарованы.
По их выражениям Цзи Нуань сразу понял, что произошло. Шэнь Му шла позади Мо Цзиншэня. Когда она обернулась, Мо Цзиншэнь уже подошел к ней. В этом маленьком месте аура мужчины явно контрастировала с окружающей средой. Тем не менее, его вид, как ни странно, заставил Цзи Нуань почувствовать себя в большей безопасности.
По сравнению с тем, что она чувствовала, когда несколько дней назад осталась в доме этой неблагополучной бабушки, сейчас ее сердце было более стабильным.
Хотя она не хотела признавать это.
Но место, где стоял Мо Цзиншэнь, всегда было более безопасным.
"Мисс Цзи, вам нужна помощь?" Ранее, в машине, Шэнь Му увидела, что эта женщина средних лет пыталась ударить ее. К счастью, Цзи Нуань успела заблокировать ее и не стояла, чтобы ее били. Иначе, в порыве гнева, генеральный директор Мо мог бы приказать сжечь весь дом. Поэтому, когда Шэнь Му заговорил, он встал позади Цзи Нуань. Хотя его тон по отношению к Цзи Нуань был вежливым и уважительным, его взгляд, направленный на трех других женщин, был холодным. Его выражение лица ясно говорило им, что это не те люди, которых они могут позволить себе провоцировать, и им лучше сдерживать себя.
"Пожалуйста, вынесите багаж из той комнаты. Спасибо за помощь, Шэнь Му". Цзи Нуань сразу же убрала сильную ауру и безразличие, которые она направила на трех женщин. Она улыбнулась Шэнь Му.
Шэнь Му кивнул и направился в комнату, которую он отпер утром.
"Что еще нужно забрать?" Мо Цзиншэнь подошел к Цзи Нуань, но даже не взглянул на мать и дочерей. Его тон был спокойным и легким. Если Шэнь Му был полон недовольства из-за подлых выходок этой семьи, то Мо Цзиншэнь демонстрировал абсолютное безразличие и пренебрежение к ним. Его аура предостерегала их от приближения и заставляла бояться говорить, несмотря на любопытство.
"Это, пожалуй, все". Цзи Нуань осторожно похлопала по своему кошельку. Изначально она предполагала, что они будут рыться в ее сумке и багаже. Вместо этого они сразу же взялись за ее кошелек. Поскольку их мысли были заняты этими карточками, вряд ли они трогали что-то еще. Таким образом, проверять больше было нечего.
Цзи Нуань вышла из машины в той одежде, в которую он одел ее прошлой ночью.
Только что прошел ливень, но погода все еще была прохладной. Мо Цзиншэнь посмотрел на ее тонкую одежду и снял пальто, чтобы прикрыть ее плечи.
Цзи Нуань не отходила от него. Она лучше других знала, как Мо Цзиншэнь относится к ней наедине; этот человек никогда не пытался показать свою привязанность. Он делал это из искренней, инстинктивной заботы о ней.
Внезапно появившаяся машина была роскошной, и даже человек, сидевший в ней, выглядел хорошо одетым. Другой мужчина привлекал еще больше внимания. Его поступок, когда он отдал Чжи Нуань свое пальто, заставил Сон Сиси и Сон Кеке почувствовать, что они смотрят драму с участием кумира. Их сердца наполнились завистью и темной ревностью. Им стало интересно, какие отношения связывают Цзи Нуань и этого возмутительно красивого мужчину.
"Кто вы?" - спросила тетя. Ее взгляд снова и снова сканировал мужчину сверху вниз.
В прошлом богатые мужчины, которых она видела на киноэкранах, всегда были одеты в спонсорскую одежду; как бы человек ни выглядел, он казался нарочитым. С одного взгляда зрители могли бы сказать, что это не по-настоящему.
Однако мужчина, стоявший перед ними, хотя и был одет в официальный костюм, выглядел непринужденно и неторопливо. В его внешности не было ничего нарочитого. Казалось, что именно такую позицию он и должен был занимать. Когда все лежало у него под ногами, никто не мог сдвинуть его с места. Несмотря на то, что от него исходила благородная аура, притягивающая взгляды, и он был холоден и равнодушен, он был невероятно нежен с Цзи Нуань.
Очевидно, что они принадлежали к разным мирам.
Расстояние между облаками и грязью" в этот момент было понято со всей остротой.
Мо Цзиншэнь, казалось, не слышал, что говорила эта дама средних лет. Он говорил только с Цзи Нуань: "Если тебе холодно, подожди в машине. Пусть Шэнь Му вынесет ваши вещи. Если что-то пропало, пусть посмотрит в других комнатах".
"Все в порядке. По сравнению с городом Цзин, здесь гораздо теплее.
" Цзи Нуань была немного уязвима к холоду из-за недавней лихорадки, но она не была такой хрупкой, какой ее считал Мо Цзиншэнь. Однако в этом пальто ей было гораздо теплее.
"Я хочу спросить тебя кое о чем. Кто ты такая? Вы осмелились беззаботно войти в наш двор? Разве ты не слышишь, что я с тобой разговариваю?" Тетя увидела, что ею полностью пренебрегают, и почувствовала, что теряет лицо. Она не могла сдержать повышения тона своего голоса. Однако она не могла подавить благородную, неприступную ауру этого человека.
Мо Цзиншэнь наконец перевел взгляд на женщину средних лет: "Как муж Цзи Нуань, есть ли проблема в том, что я стою здесь?"
Выражение тети сразу же изменилось. Муж... муж... муж?!
Цзи Нуань тоже была слегка ошарашена.
Как он нашел в себе силы произнести слово "муж"? У нее даже не было времени расследовать их бракоразводный процесс. Он явно был ее бывшим мужем.
Она промолчала, но посмотрела на мужчину сбоку.
Тетя несколько раз оглядела Мо Цзиншэня с ног до головы и не решилась больше проявлять свое отношение.
Она вспомнила, как несколько дней назад сказала, что Цзи Нуань может выйти замуж за гнилого старика, и почувствовала, как ее ударили по лицу. Кроме того, этот человек явно не был маленькой фигурой. Его статус и богатство, вероятно, выходили за рамки того, что могла представить себе семья Цзи.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 629
Хотя тетя завидовала и не верила, после долгого мгновения она заставила себя улыбнуться. Она не хотела обидеть не того человека и все еще мечтала о деньгах и новой недвижимости. С фальшивой улыбкой она произнесла: "А, когда Цзи Нуань вышла замуж? Мы даже не знали. Поскольку мы все здесь семья, видите ли, карты Цзи Нуань были заморожены. Ей неудобно давать деньги семье. Не могли бы вы помочь ей дать немного?"
Судя по тому, что Цзи Нуань знала о человечестве, она даже не ожидала, что кто-то может быть настолько бесстыдным.
Люди из маленьких городов, как правило, были простыми и честными. Такие люди, как ее тетя с невероятно толстой кожей, были редкостью.
Однако взгляд Мо Цзиншэня лишь равнодушно прошелся по тете. Его губы приподнялись в слабой ухмылке, но он оставался холоден: "Между супружескими парами, разве не принято, чтобы жены контролировали семейные финансы? Все мои карты в руках Нуан Нуан. Неудивительно, что сегодня они также должны были быть заморожены".
Улыбка тети мгновенно рассыпалась. Она повернулась и посмотрела на Сон Сиси и Сон Кеке. Обе сестры были совершенно очарованы Мо Цзиншэнем, но от одного его предложения они в ужасе проснулись.
Заметив пристальный взгляд матери, Сон Сиси нахмурила брови и с некоторым смущением спросила: "Как это может быть, что такие богатые люди, как вы, не оставляют для себя ни одной карточки? Хотя в бумажнике моего кузена много карточек, и мы не можем определить, какая кому принадлежит, не может быть, чтобы у вас двоих были только эти карточки..."
Взгляд Мо Цзиншена наконец переместился на Сун Сиси. Он холодно посмотрел на нее: "У одной карты много применений. Сколько их может мне понадобиться?"
Сун Сиси замолчала, услышав его ответ.
Действительно, черная карта содержала не менее десяти миллионов юаней. Если бы это была глобальная, безграничная черная карта, то не было бы необходимости иметь больше одной.
Казалось, что таким состоятельным людям, как они, не нужно несколько кредитных карт, чтобы накапливать баллы, как они, и нет необходимости держать в кошельке другие вещи. Достаточно было одной карты. Если посмотреть на то, что было у Цзи Нуань в кошельке, то, пожалуй, и того, что у нее было, было более чем достаточно.
"Но..." Сун Сиси не желала сдаваться и была особенно недовольна тем, что Цзи Нуань действительно замужем. Ее муж выглядел так, словно сошел с киноэкрана; он был даже привлекательнее многих моделей и суперзвезд. Глядя на его высокую и совершенную фигуру, сестры почувствовали невыносимую тоску в сердце. Если бы им не удалось сегодня раздобыть денег, то гнев, скорее всего, вылился бы в несколько дней бессонницы.
Мо Цзиншэнь прямо прервал ее: "Вы трое объявили себя ее родственниками, но никто из вас даже не заметил, что вчера вечером у нее была высокая температура. Нуань Нуань редко выходит из дома одна, и мне было трудно успокоить свое сердце. Я примчалась сюда ночью, чтобы сопровождать ее, но как только я приехала, я обнаружила мою драгоценную малышку без сознания на кровати. Температура не спадала, и даже была миска лапши быстрого приготовления, которую она пошла купить, несмотря на дождь. Ясно, что вы, ребята, даже не оставили ей ужин. Когда она еще так страдала? Она принимала вас как родных и терпела, но похоже, что вы сами не знаете границ. Вы действительно думаете, что ее характер слаб настолько, что вы можете помыкать ею, как вам заблагорассудится?"
Тон мужчины был мягким и спокойным, но в то же время он был холодным и холодным, заставляя человека дрожать.
Цзи Нуань не была так затронута и не дрожала. Однако она чувствовала, что ее мурашки вот-вот отвалятся!
Драгоценный ребенок? Что это была за игрушка?
"Нет... это не так, вчера вечером она явно говорила, что не голодна..."
Из ответа тети стало ясно, что жизнь или смерть Цзи Нуань для нее абсолютно ничего не значит.
Хотя она слышала, что Цзи Нуань была без сознания прошлой ночью, она не стала спрашивать о ее температуре, а поспешила объяснить пропажу ужина.
Цзи Нуань холодно приподняла уголок губ. В душе она испытывала благодарность за то, что ее мать покинула это место.
"Когда у твоих дочерей ночью пропадает аппетит, разве ты не хранишь для них еду в холодильнике, чтобы потом разогреть?" Мо Цзиншэнь наблюдал за тетей. Его чернильно-черный взгляд был холодным и недовольным. Он вспомнил, как Цзи Нуань жалко свернулась калачиком в одеяле сегодня утром, и его взгляд стал еще более ледяным.
Тетя пошевелила губами, но ничего не смогла сказать.
"Рядом со мной Нуань Нуань никогда не испытывала никаких обид. Это была редкая возможность для нее вернуться в дом матери. Кто бы мог подумать, что ей придется столько пережить? То, что она может терпеливо стоять здесь, уже говорит о том, что ее характер очень хороший. Если бы я присутствовал здесь, любой, кто посмел бы причинить ей неприятности, непременно столкнулся бы с последствиями. Сейчас Нуань Нуань вернулась только для того, чтобы забрать свои вещи. Если я не ошибаюсь, ранее ты поднял руку, чтобы ударить ее?"
Мужчина говорил своим холодным, низким и тяжелым тоном прямо рядом с ней. Цзи Нуань краем глаза наблюдала за безразличным и красивым лицом Мо Цзиншэня. Этот человек обычно был немногословен, но на самом деле он сказал так много, и каждое его слово было защитой для нее.
Цзи Нуань поджала губы.
Изначально тетя хотела вернуть себе лицо, извратив логику, но, встретившись с равнодушным взглядом мужчины, почувствовав сильную опасность, она подсознательно задрожала. Казалось, что если она посмеет сказать хоть слово, чтобы сделать Цзи Нуаня несчастным, он сделает то, что сказал, и немедленно заставит их заплатить за это.
"Ранее... это, это было недоразумение..." Она отвела взгляд в сторону, не решаясь снова посмотреть Мо Цзиншеню в глаза. Она чувствовала, что этого человека нельзя провоцировать.
Если бы такие бедняги, как они, действительно обидели его, то, скорее всего, их легко было бы прижать к земле, как муравьев.
Она тайком протянула руку и сильно ущипнула Сон Сиси и Сон Кеке за талию. Глаза обеих сестер мгновенно покраснели. Они тихонько задышали: "Да, да, да. Это было недоразумение. Кузина, пожалуйста, не сердись на нас. Это все недоразумение".
Наблюдая за их выходкой, Цзи Нуань сразу же похолодела.
За последние несколько лет она привыкла к власти в деловом мире, а также к тому, что в противовес злобным людям нужно проявлять твердость. Когда она уезжала к бабушке, она надеялась навестить своих родственников, и из-за чувств, которые она испытывала к матери, она поступила не так, как обычно, и терпела последние два дня. В результате они почти залезли ей на голову.
Действительно, когда дело касалось таких людей, как они, бесполезно было терпеть и принимать во внимание кровные отношения. С самого начала она должна была четко обозначить им свои границы.
Если бы она была хоть немного неосторожна, они бы воспользовались ею.
"Это было недоразумение? Я уверена, что все мы в глубине души знаем ответ". На губах Цзи Нуань играла легкая улыбка, но от этого она казалась безразличной и холодной.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 630
Ее взгляд вернулся к одежде Сон Кеке и Сон Сиси. Это была та одежда, которую они стащили у нее раньше. Эти две сестры были действительно верны ее одежде. Судя по тому, как они ее носили, и как ее тетя без устали поливала ее водой, она подозревала, что через два дня одежда будет испорчена.
Цзи Нуань больше ничего не сказала, но ее взгляд явно был полон насмешки. Он задержался на них на несколько секунд, а затем переместился в сторону. Шэнь Му привел в порядок ее багаж и вернулся с ним.
Он затащил багаж и подошел к Цзи Нуань, вежливо и почтительно спросив: "Госпожа Цзи, я упаковал все видимые вещи в комнате в ваш багаж. Есть ли у вас еще что-нибудь, что вы хотели бы взять с собой?"
В данный момент Цзи Нуань не хотела оставлять им ни одной вещи. Однако, поразмыслив, она поняла, что это были лишь небольшие подарки, которые она купила в аэропорту, и несколько комплектов одежды.
Одежду носил кто-то другой. Естественно, она никогда не наденет ее снова. Более того, по ее расчетам, при том, как они ее носили, ее придется выбросить через два месяца. Поразмыслив, она решила, что больше ничего не нужно брать с собой.
Цзи Нуань повернулась к комнате матери и сказала: "Это, пожалуй, все. Я пойду посмотрю".
"Хорошо". Шэнь Му подхватил багаж и направился к выходу. Он открыл багажник машины и аккуратно положил вещи.
После того как Цзи Нуань направилась в комнату матери, взгляды Сон Сиси и Сон Кеке вернулись к Мо Цзиншэну. Им обоим было около двадцати лет. Хотя они знали, что он был мужем Цзи Нуань, они не могли удержаться, чтобы не взглянуть на него еще раз. Сун Сиси откинула волосы за ухо и спросила с покрасневшими щеками: "Двоюродный брат, раз уж вы уже здесь, не спешите уходить. Ты должен дать кузине совет. Скажи ей, чтобы она не сердилась на нас. Мы - одна семья. В будущем, когда мы, сестры, закончим школу и уедем работать в большие города, нам все равно понадобится ее помощь.
Мы будем часто контактировать в будущем. Нет необходимости..."
Не успела Сон Сиси договорить, как мужчина перед ней повернулся и последовал за Цзи Нуань.
Казалось, что он совершенно не слышал ее слов.
После такого явного игнорирования выражение лица Сонг Сиси стало несколько неловким. Однако она не могла удержаться, чтобы не посмотреть на высокий, широкоплечий силуэт мужчины. Она действительно никогда не видела такого привлекательного мужчину.
Не только Сон Сиси, но и Сон Кеке была совершенно очарована. Она даже прижала рукава от смущения. Она закусила нижнюю губу, не сводя с него глаз. Однако с самого начала и до конца обе сестры не удостоились ни одного лишнего взгляда Мо Цзиншена, даже холодного и безразличного.
Войдя в дом, Цзи Нуань проверила, все ли осталось на месте. Она проследила, чтобы ее зарядное устройство было убрано, затем пролистала ящики и полки, чтобы убедиться, что вещи ее матери собраны. Убедившись в этом, она повернулась, чтобы уйти.
В этот момент вошел Мо Цзиншэнь.
Она вспомнила слова мужчины и, взглянув на него, собралась уходить. Однако мужчина схватил ее за запястье и остановил.
"Ты все проверила? Ты ничего не оставила?"
"Эн, больше ничего нет. Мы можем идти".
Хотя голос Цзи Нуань был спокойным, она звучала немного мрачно. Мо Цзиншэнь взглянул на нее сбоку: "О чем ты думаешь?"
"Я думаю..." Цзи Нуань повернулась и сузила глаза: "Когда великий генеральный директор Мо научился говорить такие слова, как "драгоценный ребенок"?"
Мужчина слегка приподнял брови. На его красивом лице появился намек на улыбку: "Какой драгоценный ребенок?"
Это были явно те слова, которые он использовал.
Цзи Нуань не обратила на него внимания и хотела уйти. Однако мужчина крепче сжал ее запястье и притянул к себе. Он легко повернулся и, удерживая ее, сделал два шага вперед, прижав ее к стене со стороны открытой двери.
"Что ты делаешь?
Если люди снаружи подойдут ближе, они увидят нас..." С этого угла Цзи Нуань могла видеть тоскующий взгляд Сон Сиси и Сон Кеке краем глаза. Однако они не осмелились подойти и могли только смотреть издалека. К счастью, оттуда они ничего не могли разглядеть.
"Когда еще я не относился к тебе, как к драгоценному ребенку, которого я держу на руках? Разве эти два слова не подходят?" Мо Цзиншэнь прижался к Цзи Нуань.
Ему нужно было лишь слегка наклониться, и их губы прижались бы друг к другу.
Цзи Нуань подсознательно сделала шаг назад, и затылок ее соприкоснулся со стеной. Мо Цзиншэнь прижал одну руку к стене, наклонившись, чтобы поцеловать губы Цзи Нуань. Его движения последовали без предупреждения и заиграли на взволнованном сердце Цзи Нуань. Ее тело двигалось раньше, чем мозг успевал что-то сообразить, и в тот момент, когда их губы должны были соприкоснуться, она быстро отвернула голову. Поцелуй мужчины пришелся на ее щеку, но он не остановился. Он скривил губы в улыбке и решил прижать еще больше поцелуев к ее коже, двигаясь к ушам.
"Мо Цзиншен! Ты знаешь, где это! Не делай, что хочешь!"
Мужчина схватил руку, которую она прижимала к его груди, и когда Цзи Нуань повернулась, чтобы сделать ему замечание, он точно поймал ее губы. Когда Цзи Нуань испуганно отпрянула назад, он углубил поцелуй.
Сон Сиси и Сон Кеке беспокоились, что Цзи Нуань заберет вещи, которые ей не принадлежат. Они долго ждали на улице, а когда она не вышла, обменялись взглядами и сразу же подошли.
Однако через четыре-пять шагов они увидели, что внутри происходит, отчего их щеки покраснели, а сердца затрепетали.
Цзи Нуань сильно нервничала из-за их местонахождения, и ее ладони были прижаты к груди мужчины.
Несмотря на то, что она явно отталкивала его, через чужие глаза казалось, что она была более чем благосклонна к его ухаживаниям. Высокий мужчина прижал Цзи Нуань к стене. Одной рукой он уперся в стену, а другой обнял Цзи Нуань за талию. Их поцелуй был интимным и глубоким.
Увидев эту сцену, Сон Сиси и Сон Кеке замерли. Они не могли удержаться от глотания, и зависть практически сочилась из их глаз. Застигнутые врасплох, они не знали, подойти или отступить.
Пока две сестры стояли в смущении и зависти, Цзи Нуань наконец оттолкнула мужчину на расстояние плеча. В то же время она остро почувствовала на себе чей-то взгляд. Когда она повернулась и увидела сестер, то в гневе ударила Мо Цзиншена по плечу.
Мужчина лишь усмехнулся: "Разве я не помог тебе отомстить? Я даже проявил инициативу, чтобы ты меня использовала. Почему ты бьешь меня?"
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Цзи Нуань наблюдала за близким лицом мужчины: "Ты действительно научился демонстрировать свои привязанности перед другими? Ты действительно Мо Цзиншэнь? Кто бы мог подумать, что ты будешь использовать такой бессмысленный метод!
Мужчина приподнял один уголок губ, показав слабую, терпеливую и нежную улыбку, которая появлялась только рядом с ней: "Чтобы предотвратить твои издевательства, помимо того, что я отправлю себя в твои руки, чтобы быть использованным в качестве инструмента для демонстрации привязанности, я также могу разорвать эту семью от ее основания. Эти люди, в конце концов, родственники твоей матери. Ты бы предпочла, чтобы я использовал самый мягкий метод или самый жестокий, чтобы отомстить за тебя, Эн?"
Ему было удобно переключаться между мягкой и жестокой тактикой.
Однако, если бы не ее мать, Мо Цзиншэнь не стал бы так молчать и не отпустил бы их так легко.
Цзи Нуань понимала его причины и знала, что он действительно заботится о ее благополучии. Она поразмыслила над этим и с мрачным выражением лица хлопнула его по плечу, словно желая выплеснуть свои чувства. Мужчина снисходительно улыбнулся, как будто ему особенно нравился ее неловкий, подавленный вид.
Наконец, когда Цзи Нуань снова толкнула его, Мо Цзиншэнь отпустил ее. Он взял ее за руки и повернулся, чтобы уйти.
Сестры смотрели, как этот невероятно красивый мужчина держал Цзи Нуань за руку, и это выглядело особенно любящим. Хотя они молча стояли во дворе, в их сердцах опрокинулись бутылки с различными приправами, наполняя их всевозможными чувствами с разными вкусами. Они испытывали ревность, потерю и неполноценность. Они больше не чувствовали ни мрачного возбуждения двухдневной давности, когда планировали воспользоваться богатством Цзи Нуань, ни кайфа от удачного издевательства над богатой девушкой. Как будто карма вернула им все это. Их глаза покраснели от неприятного ощущения.
Тетя Цзи Нуань увидела, что они действительно уходят, и поспешила к ним. Ее тон был ласковым: "Цзи Нуань, разве у тебя не было лихорадки прошлой ночью?
Если вы плохо себя чувствуете, не спешите уезжать. Путь домой слишком долог. Почему бы тебе не остаться здесь еще на два дня..."
Действительно, жар у Цзи Нуань только-только спал, но у нее не было желания оставаться здесь дольше.
"Ты хочешь остаться?" Мо Цзиншэнь держал руку Цзи Нуань в своей ладони.
Цзи Нуань заметила, что когда Мо Цзиншэнь, этот человек, настраивался на игру, его игра была поистине превосходной. Каждое его действие и каждый тон принадлежали мужу, послушному своей жене. Не только его деньги и карта были в ее руках, но даже его тон и отношение были особенно теплыми и терпеливыми. Даже слова, которые он обычно использовал, были заменены. Это создавало прекрасный образ мужа, единственной целью которого была защита своей жены.
Она ответила: "Нет. Но здоровье бабушки не очень хорошее. Когда я раньше сопровождал ее в больницу, я обнаружил, что все ее лекарства - это дешево проданные, поддельные лекарства. Кроме того, она плохо питается. Прежде чем мы уедем, давайте купим лекарства и еду. Мы передадим их ей в руки перед отъездом".
Услышав слова Цзи Нуань, выражение лица тети сразу стало неловким. Она не осмелилась говорить дальше и даже сделала шаг назад.
Она, естественно, знала историю этих поддельных лекарств. Именно она покупала их. В конце концов, эта старушка была уже в годах. Много лет назад она перестала работать. Весь день она только ела и спала. После недавнего инсульта ее даже парализовало, и она больше не могла о себе заботиться. Бабушке Цзи Нуань требовались деньги и люди для ухода за ней, а также всевозможные лекарства для поддержания здоровья. Эти лекарства стоили дорого, поэтому ее тетя решила связаться с кем-нибудь, чтобы выкупить несколько капсул на черном рынке. Она наполнила капсулы лекарствами, которые облегчали внутренний жар, ведь те были совершенно безвредны, и вот так накормила ими старушку.
Она никак не ожидала, что Цзи Нуань узнает об этом.
Цзи Нуань не ожидала, что ее тетя будет чувствовать себя виноватой. Дама за пятьдесят, которая кричала до хрипоты, лишь бы получить хоть какую-то выгоду, никогда не изменит своих взглядов. Но рано или поздно она столкнется с кармой. Это был лишь вопрос времени.
--
В прошлом Цзи Нуань всегда легко успокаивалась. Простые объятия и домашний ужин делали ее спокойной и послушной.
Однако, когда дело дошло до нынешней Цзи Нуань, угодить ей было гораздо сложнее.
Даже такой человек, как Мо Цзиншэнь, обычно хорошо подготовленный к любой ситуации, не мог не признать, что это было непросто.
Город Цзи не был большим. Шэнь Му поехал за покупками, и после сорокаминутной поездки на машине они, наконец, добрались до подходящей аптеки. Цзи Нуань вошла в аптеку, чтобы купить лекарство.
Она не планировала возвращаться в этот дом. Однако, хотя характер ее бабушки не вызывал восхищения, и было ясно, что она предвзято относится к своей тете и против своей матери, эти лекарства все равно нужно было купить. Что касается остального, Цзи Нуань не собиралась заботиться об этом.
Цзи Нуань покупала различные продукты, подходящие для пожилых людей, и остановилась только тогда, когда багажник машины был полностью заполнен.
Утром и днем она съела лишь немного еды, которую купил Шэнь Му. Когда они закончили с покупками, было уже четыре часа дня. Шэнь Му припарковал машину возле универмага, чтобы они могли перекусить перед возвращением. В конце концов, они планировали вернуться после того, как доставят вещи. Лучше не давать этой семье шанса оставить их на ужин.
Даже если бы ее тетя хотела оставить их на ужин, Цзи Нуань отказалась бы оставаться в этой семье с Мо Цзиншэном ни на секунду.
Но так как они уже были недалеко от универмага, Цзи Нуань осмотрела рестораны на улице. Все они были довольно маленькими, поэтому она выбрала самый чистый.
Она вышла вместе с Мо Цзиншэном и пошла рядом с ними, держа их за плечи.
Цзи Нуань огляделся вокруг и сказал: "Кто бы мог подумать, что великий босс Мо появится в маленьком городе, расположенном в горах, и пообедает в ресторане рядом с оптовым универмагом".
Мо Цзиншэнь: "Как я могу не выглядеть как обычный человек? Когда я ем, я должен искать место, покрытое золотом?"
"Не до такой степени. Но в этом месте ты действительно слишком выделяешься". Цзи Нуань не хотела улыбаться. Однако она увидела, что вокруг было скучно, а из-за погоды земля была грязной. В воздухе витал запах овощей и тофу с соседнего рынка. Мо Цзиншэнь, напротив, был одет в костюм. Она догадалась, что он поспешил в город Цзи, чтобы увидеть ее, и знала, что он не переодевался в течение двух дней, чтобы ухаживать за ней. Несмотря на то, что он по-прежнему был невероятно красив, наконец, он уже не казался таким благородным. Он даже, как ни странно, казался более приземленным. Когда она говорила, то не смогла удержаться от усмешки.
Заметив взгляд женщины, Мо Цзиншэнь не изменил выражения лица. Вместо этого он протянул руку и заключил ее в объятия, прижав ее голову к своей груди и заставив прислониться к его рубашке. Он опустил голову и нарочито тихо произнес: "Я не мылся уже два дня. Ты находишь меня отвратительным, Эн?".
"Я бы не посмел, не посмел. Я также оставался здесь три дня, не принимая душ. Максимум, что мне удавалось, это вытереть тело. Вчера вечером я даже промок под дождем и с тех пор не прикасался к воде. Мы можем быть грязными вместе, никто не должен находить друг друга отвратительными". Цзи Нуань хотел оттолкнуть мужчину, но тот крепко сжал его.
Губы мужчины были прямо возле ее уха, и когда он говорил, его теплое дыхание дразнило мочку уха: "Тогда, прежде чем мы уйдем, почему бы нам не найти место, где можно помыться?"
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"Я слышал, что хотя город Цзи небольшой, он расположен близко к горам и рекам. У такого маленького города есть свои преимущества. Здесь есть много гостиниц с горячими источниками. Хотя они не так хорошо построены, как в городе Цзин, природные горячие источники намного лучше". Низкий смешок мужчины раздался прямо у ее уха. Цзи Нуань даже почувствовала, как его ладонь нежно погладила ее по спине.
С точки зрения стороннего наблюдателя, они выглядели как пара, интимно шепчущаяся друг с другом. Однако Цзи Нуань чутко уловила намек в голосе мужчины.
Они уже покинули город Цзин, а он все еще мечтал об отеле на горячем источнике.
Этот человек заметил, что сегодня она была более мягкой и больше не ссорилась с ним. Он воспользовался возможностью поддразнить ее.
Она сузила на него глаза. Однако даже когда этот человек пытался ее поддразнить, стоило ей встретить его взгляд, как она видела, что в его отстраненных и отрешенных глазах запечатлен ее образ. Казалось, что все шутки и поддразнивания исчезли и наполнились его искренностью.
Она закатила глаза и вошла в ресторан.
Видя, что эта женщина не принимает ни мягкую, ни жесткую тактику, Мо Цзиншэнь вздохнул с улыбкой.
Это был простой ресторан, но, к счастью, чистый и относительно пустой. После еды они не спешили уходить: погода была мрачной, и, скорее всего, скоро начнется ливень. Лучше было бы переждать его и выехать, когда дорога станет более безопасной.
Мо Цзиншэнь взглянул на погоду и увидел, что скоро пойдет дождь. Он тихо спросил: "Ты хочешь вернуться сейчас или подождать, пока дождь закончится?".
Цзи Нуань повернулась и посмотрела в окно. Она поразмыслила и лениво сказала: "Давай подождем, пока дождь пройдет. Эта буря не будет маленькой. Похоже, здесь нет ни магазинов, ни мест, которые стоит посетить. Я не уверен, как долго будет идти дождь. Почему бы нам не поискать поблизости кафе, чтобы скоротать время?".
"Пейте меньше кофе".
Цзи Нуань: "..."
Действительно, в последние несколько лет она пила много кофе. Но Мо Цзиншэнь, похоже, и сам был таким же.
Когда не нужно было тянуть всю ночь, она не испытывала особого пристрастия к кофе. Однако она не могла просто просидеть здесь весь день с Мо Цзиншэнем, чтобы не столкнуться с несколькими пустыми тарелками.
"Внутри есть рынок. Я буду сопровождать тебя за покупками".
Цзи Нуань, еще раз: "..."
Мужчинам было нелегко инициировать покупки с женщинами. Сейчас этот мужчина явно пытался угодить ей. Скорее всего, он не мог придумать ничего более романтичного в этом месте; даже метод, который он выбрал, был реалистичным.
Цзи Нуань тоже была женщиной. Хотя ей нравилось покупать вещи, она не особенно любила гулять по рынкам. Однако в этот момент ей вдруг захотелось пройтись по магазинам.
Цзи Нуань посмотрела на него: "Мои карты были заморожены. Вы тоже должны это знать".
В редкий случай она давала ему возможность выступить. Мужчина достал свой бумажник и положил его перед ней: "Разве у вас еще нет моего?"
Цзи Нуань посмотрела на черный кожаный бумажник высокого качества, выпущенный ограниченным тиражом: "У меня только утром был жар. Я не могу ничего носить с собой".
"Покупай, что хочешь. Я буду отвечать за сумки".
Цзи Нуань подняла брови. Она взяла бумажник мужчины и, встав, положила его в свою сумочку: "О, тогда я, пожалуй, пройдусь немного по магазинам".
Судя по ее тону, она не очень-то хотела этого.
Мо Цзиншэнь услышал ее нарочитый тон и посмотрел на нее. Выражение лица Цзи Нуань было спокойным, она повернулась и направилась на рынок. Когда мужчина смотрел ей вслед, его губы искривились в легкой улыбке. В этом маленьком городке, расположенном в горах, они находились далеко от города Хай и города Цзин, где жизнь была слишком напряженной. У него редко находилось время и терпение, чтобы бегать за своей женой.
Цзи Нуань вошла на рынок с бумажником мужчины. На ней была спортивная обувь, в которую она переоделась еще в машине.
Ее шаги были легкими, а темп - быстрым. Ее отросшие волосы свободно струились за спиной, покачиваясь в такт ее движениям. Поскольку она была одета в повседневную, удобную одежду, она выглядела как молодая и энергичная девушка. Она уже не была такой дерзкой, как много лет назад, и под ее мягким нравом скрывалось спокойное отношение, выработанное трудностями, через которые ее заставила пройти жизнь.
На первом этаже рынка в основном продавались косметика, ювелирные изделия, часы и тому подобное. Поскольку это был оптовый рынок в городе Цзи, здесь было практически все. Войдя внутрь, она обнаружила, что большинство продаваемых товаров стоили меньше ста юаней. Даже одежда была одинаковой. Здесь был большой выбор, и магазин был переполнен. Прямо по соседству находился универмаг. Хотя там было гораздо меньше народу, качество предлагаемых товаров было намного выше. Там были даже фирменные вещи.
Цзи Нуань не обращала внимания на низкокачественные товары. Она прошлась по оптовому рынку и изучила всевозможные игрушки. Она потрогала то одно, то другое и осталась довольна товаром. Через час она наконец отправилась в соседний универмаг.
Мо Цзиншэнь, вероятно, был слишком привлекателен и привлек чье-то внимание в универмаге. Она потянулась к нему, спрашивая, не интересует ли его работа и не хочет ли он стать моделью. Она радостно затараторила, что ему достаточно одеться в брендовые вещи и стоять на первом этаже, чтобы зарабатывать до трехсот юаней в день. Услышав шум, Цзи Нуань улыбнулась и, не оборачиваясь, пошла дальше.
С другой стороны, не успел сотрудник договорить, как ее заставила замолчать холодная, благородная аура мужчины. Тем не менее, она не могла не пробормотать: "Это триста юаней в день; девять тысяч юаней в месяц. Такая высокая зарплата, и вы все еще смотрите на нее свысока? Молодежь в наше время не умеет ценить деньги..."
Однако мужчина не бросил ни единого взгляда на сотрудницу. Он спокойно прошел мимо нее.
Цзи Нуань уже подошла к прилавку с ювелирными изделиями и примеряла разные очаровательные колечки. Это был магазин серебряных украшений, и изделия не были дорогими. Каждое кольцо стоило около нескольких сотен юаней. Однако качество изготовления и дизайн были уникальными. Мо Цзиншэнь не обратил внимания на кольцо и только заметил, что Цзи Нуань надела кольцо на мизинец.
"Хорошо смотрится?" Когда Мо Цзиншэнь подошел, Цзи Нуань подняла руку и помахала ею перед ним.
Руки Цзи Нуань были красивыми и подходили для колец. Однако она редко носила какие-либо аксессуары. Мужчина взглянул на кольцо и обнаружил проблему: "Почему оно у тебя на мизинце?".
Цзи Нуань посмотрела на него. Она хотела сказать, что это самый маленький размер, и он подходит только для ее мизинца. Однако женщина за прилавком взглянула на Мо Цзиншэня и воскликнула: "Мисс, у вас есть парень? Кто сейчас не знает, что кольцо на мизинце означает, что вы одиноки и не хотите встречаться? Ваш парень такой красивый, и то, как он говорит с вами, так нежно и терпеливо. Ваши отношения должны быть очень хорошими. Вы определенно не можете носить это кольцо на мизинце!".
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Цзи Нуань: "..."
Что и о чем они говорили? Она только примеряла это. Она не говорила, что купит его. Кроме того, этот размер подходил для ношения на других пальцах.
Цзи Нуань хотела заговорить, но Мо Цзиншэнь уже взял ее за руку. Он сорвал кольцо с ее мизинца и недобро посмотрел на нее, после чего бросил кольцо обратно работнику прилавка.
Увидев взгляд мужчины, Цзи Нуань поджала губы: "Я не..."
"А есть размер побольше?" - мужчина не стал дожидаться, пока она заговорит, и повернулся, чтобы спросить у персонала за прилавком.
"Да, есть!" Сотрудница поспешно принесла несколько похожих моделей и разложила их на прилавке для обозрения.
Мужчина взял в руки то же самое украшение, которое ранее выбрала Цзи Нуань. Он попытался надеть его на безымянный палец, но Цзи Нуань быстро отдернула руку. Ее взгляд был решительным, она смотрела на него, показывая, что не позволит ему сделать это так просто.
Мо Цзиншэнь сделал паузу из-за ее явного отказа. Однако, поразмыслив, он решил, что такая небрежная попытка надеть кольцо на безымянный палец не подходит. Необходимо более подходящее место и кольцо.
Таким образом, он не стал настаивать. Он проверил размер и уже собирался надеть его на ее указательный палец, когда служащий дразняще вмешался: "Сэр, вы не можете надеть его на ее указательный палец! Кольцо на указательном пальце означает, что в настоящее время она не замужем, и если кто-то из мужчин заинтересуется ею, он может смело добиваться ее без всяких опасений. Это одновременно и декларация ее одиночества, и приглашение для других добиваться ее. Ты пытаешься создать себе проблемы?"
Мо Цзиншэнь: "..."
Цзи Нуань сдерживала смех, но по тому, как дергались ее щеки, было видно, насколько это трудно.
Сотрудница также заметила, как Цзи Нуань сжала руку в кулак. Она задумчиво добавила: "Если вы находитесь в разгаре страстной любви, вы можете положить его на средний палец. Это указывает на то, что человек привязан и глубоко влюблен".
Цзи Нуань хотела спросить, в кого она страстно влюблена? Судя по звуку, казалось, что носить его на мизинце было в порядке вещей. На самом деле, это было очень хорошо. В любом случае, сейчас она не планировала ни с кем встречаться.
Однако мужчина не отступал. Он невозмутимо поднял такое же кольцо другого размера и надел его на средний палец Цзи Нуань.
Цзи Нуань осмотрела кольцо на среднем пальце, оно было очень красивым. Хотя серебро было не таким дорогим, его было легко обрабатывать, и из него можно было создавать более сложные конструкции. Это было кольцо, которое нельзя было сделать из многих драгоценных камней, белого золота или даже золота.
Но она действительно не упоминала, что хочет купить его.
"Неплохо." Мо Цзиншэнь, надев кольцо на палец, взял Цзи Нуань за руку и не собирался отпускать. Он выглядел чрезвычайно довольным и негромко произнес: "Оно очень красивое. Тебе нравится?"
Цзи Нуань: "Я не планировала его покупать. Я просто примеряла его".
Мужчина, казалось, ничего не слышал. Он повернулся к работнику и спросил: "Есть ли похожие модели такого же размера?".
"Да!"
Работник принес еще несколько.
Перед Цзи Нуань были разложены различные маленькие кольца. Ее глаза затуманились от выбора. Она нашла, что все они были красивыми. Однако, как ни странно, ей больше всего понравилось то, которое было на ней. На самом деле, все они были очень похожи, а стиль дизайна был выдающимся.
"Не нравится?" Мужчина снова взглянул на кольцо, которое носила Цзи Нуань.
"Нравится, но в этом нет необходимости..."
"Мы возьмем их все".
"..."
"Я сказал, что нет необходимости покупать их, я не говорил, что я..."
Мужчина просканировал кольца и ответил: "Мне кажется, что вы не знаете, какое выбрать. Тогда почему бы нам не купить их все. Вы сможете носить разные кольца каждый день".
Цзи Нуань: "..."
Работник: "..."
Через несколько минут служащий принес выписанный счет: "Господин, шесть колец, которые вы выбрали, стоят в общей сложности тысячу пятьсот девяносто юаней".
Мо Цзиншэнь сделал паузу и снова посмотрел на Цзи Нуань.
Цзи Нуань удержалась от очередного смеха. Нечасто случалось, чтобы босс Мо выглядел неловко. Такой человек, как он, возможно, хорошо разбирался в большинстве вещей, но он все еще был менее осведомлен, когда дело касалось женских аксессуаров. Скорее всего, он не обратил особого внимания на материал, из которого изготовлены кольца, и приготовился потратить несколько миллионов, а то и десятков миллионов.
Цзи Нуань подняла руку и с улыбкой помахала ею перед ним: "Кольца сделаны из серебра. Любое из них стоит от двух до трехсот юаней".
Услышав цену еще раз, намек на удивление исчез из выражения лица мужчины. Он еще раз взглянул на нее: "Тебе нравится?"
Цзи Нуань кивнула. Поскольку он не был дорогим, можно было просто купить его. У нее в руках был голубой бриллиант стоимостью несколько сотен миллионов юаней и картина стоимостью шестьсот миллионов юаней. Она редко ходила по магазинам. Не было ничего плохого в том, чтобы купить несколько маленьких игрушек.
Видя, что ей очень нравится, мужчина взял ее за руку и повернулся, чтобы заплатить. В таком маленьком месте, как это, он не мог махнуть рукой, чтобы счет был выписан на имя босса Мо. Им пришлось подойти к стойке, чтобы расплатиться наличными или картой.
Работница ждала у стойки и аккуратно упаковывала кольца. Рядом с ней другой сотрудник тихо пробормотал: "Они действительно купили так много колец. Такая безвкусица".
Сотрудница, которая только что продала кольцо, равнодушно ответила: "Не будьте таким поверхностным. Посмотрите, как была одета пара. Вполне вероятно, что на стоимость одних только рукавов этого мужчины можно было бы купить весь наш магазин. Разве в наши дни богатые не говорят, что "простота - это самое лучшее"? Вполне вероятно, что они владеют слишком большим количеством вещей, и их интересуют маленькие изделия ручной работы, предлагаемые на улице. Кроме того, кольцо было очень красивым на этой даме. Гораздо красивее, чем на тех, кого я видел, носящих крупные бриллианты".
"Это правда. Этот мужчина действительно выглядел выдающимся.
Маловероятно, что эта дама имеет простой статус".
"Ранее этот мужчина также спрашивал даму снова и снова, действительно ли ей это нравится. Он купил его, потому что он ей понравился. Зачем ему задумываться о цене? Пока это то, что нравится любимому человеку, даже драгоценность стоимостью в сотни миллионов не сможет сравниться с простым серебряным кольцом."
--
После часовой прогулки по универмагу Цзи Нуань больше не могла терпеть метод Мо Цзиншэня складывать все, что ей нравится. Она потащила его в супермаркет морепродуктов, расположенный внизу.
Изначально Цзи Нуань дергала его за рукава. Однако, когда они стояли на эскалаторе, она задумалась, когда именно они начали держаться за руки?
Они находились в общественном месте, но обычно неприметный и сдержанный Мо Цзиншэнь был таким упрямым в отношении некоторых вещей, включая держание ее за руки.
С самого начала, когда она примеряла кольца, он воспользовался ситуацией и взял ее за руку. Сейчас он держал ее невероятно естественно.
Цзи Нуань опустила голову, чтобы посмотреть на их соединенные руки, и хотела отдернуть руку. Несмотря на то, что мужчина не смотрел вниз, прежде чем она успела пошевелиться, он крепко сжал ее руку и не поддался.
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Мо Цзиншэнь держал Цзи Нуань за руку не только на эскалаторе. Даже когда она пыталась собрать фрукты, он не отпускал ее.
"Мо Цзиншэнь, я хочу выбрать фрукты". Когда Цзи Нуань повернулась и посмотрела на него, в ее тоне слышалось нетерпение.
Мужчина опустил голову и посмотрел на их соединенные руки, его тон был спокойным: "Какие фрукты ты хочешь? Я помогу тебе выбрать их".
"Я могу сделать это сама. Мы сможем вернуться, когда купим еще немного. Подозреваю, что дождь на улице скоро прекратится. Отпусти мою руку. Я сделаю это".
Она сделала несколько попыток вырвать руку, но мужчина не сдавался. В супермаркете тетушки и дядюшки, продающие фрукты, смотрели на них вызывающими и завистливыми взглядами.
Чжи Нуань сдалась. Она могла только выбирать фрукты одной рукой и передавать их мужчине. К счастью, Шэнь Му подоспел вовремя, чтобы забрать у Мо Цзиншэня их покупки и отнести в машину. Иначе, каким бы сильным ни был Мо Цзиншэнь, он не смог бы удержать столько всего одной рукой.
После покупки различных вещей, которые она с силой удерживала рукой, двое подошли к лифту. Цзи Нуань сказала: "Не говори мне, что ты, ты совершенно не собираешься отпускать ее? Как долго, по-твоему, ты сможешь держать меня за руку? Всю жизнь?"
Мо Цзиншэнь: "En."
1Чжи Нуань: "..."
Бесстыдница. Которая хотела держаться с ним за руки всю жизнь.
Не думайте, что только потому, что она была благодарна ему за то, что он вывел ее из дома бабушки и вовремя отправил в больницу, она естественным образом вернется к роли его госпожи Мо.
Ни за что, ни за что. Невозможно!
1Чжи Нуань хотела сказать это. Однако, когда она отпрянула от его хватки, мужчина крепко сжал ее в своей ладони. Он нес различные фрукты, овощи и свежие морепродукты, которые она купила ранее. Она обнаружила, что этот Босс Мо, который выглядел странно приземленным и домашним, на самом деле обладал своим уникальным, неповторимым шармом.
--
Когда она ехала обратно к бабушке, дождь наконец прекратился.
Ливень продолжался уже больше часа, и земля была покрыта небольшими лужами. Цзи Нуань проверила прогноз погоды и убедилась, что в конце дня дождя больше не будет. Это означало, что после того, как они доставят вещи в дом ее бабушки, они смогут сразу же уехать.
Когда они подъехали к дому бабушки, Шэнь Му один за другим занес вещи в дом. Мо Цзиншэнь тоже держал несколько сумок, но Цзи Нуань не осмелился приказывать ему. Шэнь Му боялся сделать это еще больше. Когда он увидел, что босс его семьи усердно работает, он испугался и тут же выбежал, чтобы забрать у него сумки, судорожно говоря: "Генеральный директор Мо, вам нужно отдохнуть. Позвольте мне это сделать, я справлюсь!".
Тетя сидела на переднем дворе с мухобойкой и небрежно размахивала ею. Она наблюдала за тем, как Цзи Нуань и остальные приносят еду, напитки и еду, и могла с легкостью сказать, что они потратили довольно много денег. Если бы у них действительно не было карт для использования, они бы не смогли купить так много.
Однако всякий раз, когда она хотела попросить денег, она поднимала глаза и видела так называемого "генерального директора Мо", который объявил себя мужем Цзи Нуань. Она колебалась то тут, то там и в конце концов сдалась.
После того как Шэнь Му отнес все вещи в дом, Цзи Нуань решила попрощаться с бабушкой, которая лежала на кровати, и сразу же ушла.
Старушка увидела, что у ее кровати сложены различные яства и еда. Ранее молодой человек по имени Шэнь сказал, что их купила Цзи Нуань и что Цзи Нуань сейчас уйдет. Она погрузилась в раздумья и вдруг услышала шаги. Когда она снова подняла голову, то увидела, что вошел Цзи Нуань.
"Бабушка, позаботься о своем здоровье. Если ты будешь принимать эту пищу вовремя каждый день, то ее должно хватить на год. Они могут храниться довольно долго, так что ты можешь принимать их без всяких опасений".
Что касается лекарств, то их должно хватить примерно на два-три года. Я купил довольно много. Не стоит беспокоиться". Цзи Нуань стояла у кровати и не садилась. Выражение ее лица было спокойным: "Я заберу все вещи, принадлежащие моей матери. В будущем я вряд ли снова приеду в город Цзи. Позаботьтесь о себе сами".
Сказав это, Цзи Нуань не обратил внимания на выражение лица старушки и повернулся, чтобы уйти.
"Подожди, Цзи Нуань..." Пожилая дама уставилась на гору вещей на земле и позвала Цзи Нуань обратно, прежде чем та успела выйти: "Дитя... подожди, я должна тебе кое-что сказать..."
Цзи Нуань приостановилась и обернулась, чтобы посмотреть ей в глаза.
Ранее ее бабушка поспешила высказаться. Она дважды кашлянула и села, прислонившись к кровати. Она слабо произнесла: "Я не смогу жить долго. Сейчас я просто жду, когда пройдет каждый день. Изначально я хотела перезвонить тебе, чтобы поговорить с тобой о твоей матери. Но как только вы вернулись, я не знал, как к этому подойти. Я знаю, что ты не питаешь никаких чувств к своей бабушке, но ты действительно очень сыновний".
Цзи Нуань равнодушно посмотрел на нее. На самом деле, в начале этой поездки она думала, что сможет узнать что-то новое. Однако за последние несколько дней, кроме того, что она увидела странные привычки этой семьи, она не получила абсолютно никакой пользы.
Теперь, глядя на выражение лица ее бабушки, казалось, что они наконец-то коснулись главной темы.
--
Цзи Нуань просидела в комнате бабушки около сорока минут. Шэнь Му забеспокоился и заговорил в машине: "Госпожа Цзи зашла только попрощаться. Почему она все еще внутри?"
Мо Цзиншэнь взглянул на трио матери и дочери во дворе и убедился, что Цзи Нуань была одна с парализованной пожилой женщиной.
Очевидно, что они просто болтали внутри. Маловероятно, чтобы произошла какая-либо неприятность.
"Мы не торопимся. Подождите терпеливо".
После слов Мо Цзиншена Шэнь Му посмотрел на сестер, Сон Сиси и Сон Кеке.
Они заметили, что Мо Цзиншэнь не собирался сидеть в доме, а ждал в машине на крыльце. У сестер появились свои мысли, и они зашли в дом, чтобы переодеться в другую одежду. Они даже накрасились и причесались. После этого они стояли во дворе и улыбались, позируя то тут, то там. Казалось, они боялись, что никто не заметит, что они специально нарядились для генерального директора Мо.
Однако аура Мо Цзиншэня подавляла этих двух сестер. Даже если у них и было желание украсть, у них не хватило смелости подойти. Они могли только стоять во дворе и пытаться соблазнить на расстоянии. Их взгляд то и дело устремлялся к окнам машины, но отсюда они не могли определить, где именно сидит Мо Цзиншэнь. Поэтому их взгляды постоянно перемещались то влево, то вправо.
Однако Мо Цзиншэнь не обратил на них ни малейшего внимания. Как будто все во дворе было грязным, и он даже не удосужился повернуться в ту сторону.
Шэнь Му втайне в душе рассуждал, что у этих сестер, должно быть, проблемы с мозгами. Одежда, в которую они были одеты, явно принадлежала Цзи Нуань. Они действительно были живыми примерами "идиотов, притягивающих неприятности".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 635
Когда Цзи Нуань вышла из комнаты бабушки, Сон Сиси и Сон Кеке уже устали крутить своими телами туда-сюда. Они отдыхали на переднем дворе и сразу же подняли глаза, чтобы посмотреть на нее. Однако Цзи Нуань не отвела взгляда, выйдя на улицу. Она не выражала никаких эмоций.
Наконец, когда Цзи Нуань села в машину, и черная роскошная машина уехала, мать и дочь сидели во дворе с потемневшими, побежденными лицами.
Цзи Нуань спокойно сидела в машине. Ее взгляд был устремлен в окно, и она молчала.
Мо Цзиншэнь видел, что она о чем-то задумалась, и не стал ее перебивать. Он дал ей время разобраться в своих чувствах. Наконец, когда машина выехала на главную дорогу, ведущую в центральный район города Цзи, он положил руку ей на бедро и спросил: "Прошел почти час, прежде чем ты вышла. О чем вы болтали?"
Цзи Нуань сделала паузу. Она смотрела на пейзаж за окном и говорила: "Она рассказала мне кое-что о моей матери. Я даже не успела прояснить свою биографию, как она подкинула мне очередную сложную проблему".
"Какую проблему?"
"Она сказала, что моя мать не родная дочь. Когда она была молода, она работала помощницей в доме богатой семьи. Она делала это почти год, прежде чем вернуться в маленький городок и родить мою тетю. После этого, поскольку ей не хватало денег, она вернулась работать на них. Однако семья неожиданно столкнулась с неприятностями, такими мелодраматическими неприятностями, которые случаются только тогда, когда пожилые люди отдают предпочтение сыновьям перед дочерьми. В любом случае, сразу после рождения моей матери ее выгнали из семьи. Моя бабушка подобрала ее и воспитывала до десяти лет. Она думала, что когда отправит ее обратно, то сможет получить немного денег. Кто бы мог подумать, что семья переедет за границу? С ними больше нельзя было связаться".
Цзи Нуань зачесала челку назад и сказала: "Она забрала мою мать в надежде получить несколько миллионов юаней, когда та семья наконец вернется за ней. Однако все ее надежды оказались напрасными. После этого она больше ничего не требовала от моей мамы. Она позволила ей жить так, как она хочет. После того как моя мама окончила среднюю школу, она заняла деньги у их родственников на обучение в старшей школе. Она даже работала неполный рабочий день и оформляла студенческие ссуды. Наконец, она уехала из страны, получив стипендию. Большая часть заработанных ею денег ушла на выплату долга тем родственникам, и после этого она больше не общалась с моей бабушкой. Но спустя столько лет, даже после смерти моей матери, она так и не узнала правду о своем собственном рождении. Она только предполагала, что моя бабушка не любила ее".
Много лет назад многие местные богатые семьи отдавали предпочтение сыновьям, а не дочерям. Особенно это было характерно для города Цзин. В те времена богатых семей было гораздо меньше, и для них было обычным делом оставлять своих дочерей.
"Сейчас я даже не могу до конца понять чувства, которые испытываю. С одной стороны, я благодарна, что моя мама не связана с этой семьей. Я действительно презираю их. Но с другой стороны, я чувствую сожаление, что она ушла из жизни, так и не узнав правды. Возможно, для нее было невозможно искать свою семью после столь долгого времени. Но моя мама была такой красивой, трудолюбивой и целеустремленной женщиной, которая много работала ради лучшей жизни. В конце концов, она все равно скончалась из-за эмоциональных осложнений, и, покидая этот мир, она сожалела об этом".
"Я также наконец-то понимаю, почему Цзи Хунвэнь когда-то так сочувствовал моей матери и был готов жениться на ней и защищать ее, несмотря на то, что она была беременна чужим ребенком. Если я действительно родственник семьи Сяо, то при каких обстоятельствах председатель Сяо, который в то время был женат, заставил мою мать забеременеть.
Он даже не взял на себя ответственность и вынудил ее войти в семью Цзи с ребенком."
"Во время празднования дня рождения председателя Сяо, в том круизе, когда Сяо Люй планировал привести меня к его отцу, ты как-то упомянул, что я стану несчастной, если увижу их". Цзи Нуань повернулась к Мо Цзиншэну, который все это время молча слушал: "Ты уже расследовал мое рождение? Вы должны были знать, что даже если я дочь председателя Сяо, я не обязательно захочу его видеть, верно?"
Мо Цзиншэнь нежно взял ее за руку и спокойно сказал: "Утром ты была без сознания с высокой температурой и тебя госпитализировали, а после обеда нас весь день не было дома. Это был трудный день. Сейчас тебе гораздо сложнее все это осмыслить. Я слышал о большинстве вещей только от других людей и тоже не до конца знаю факты. Когда речь идет о чувствах старшего поколения, все не так сложно, как вы думаете. Вы устали. Сначала отдохните. Мы поговорим об этом, когда вернемся, хорошо?".
Цзи Нуань повернулась и посмотрела на него. Она обдумывала его слова и чувствовала, что если Цзи Хунвэнь позволил ей вернуться в город Цзи, то он должен был знать, что она узнает эти истины. Не было необходимости спрашивать Мо Цзиншэня. Она могла напрямую спросить у Цзи Хунвэня и председателя Сяо.
Она опустила глаза, ее тело расслабилось. Честно говоря, когда она узнала, что ее мать не была связана с этой семьей жадных и низкого класса людей, подавленные чувства в ее груди рассеялись. Она почувствовала себя гораздо комфортнее.
К счастью, кровь, текущая в ее теле, не была такой же, как у них.
Вероятно, это было связано с тем, что она выразила словами свои удушающие чувства, но теперь ей стало намного легче. Цзи Нуань уже собиралась вырвать руку из хватки мужчины, но он не отпускал ее.
Он опустил глаза, чтобы посмотреть на маленькую женщину, прислонившуюся к сиденью автомобиля: "После того, как ты заставляла себя быть сильной в течение трех лет вне дома, ты привыкла справляться со своими проблемами в одиночку? Я здесь. Ты можешь в любое время опереться на мои плечи. Нет необходимости заставлять себя быть сильной".
Цзи Нуань поджала губы и ответила без выражения: "Разве не ты причина того, что я сейчас в таком состоянии?".
Мужчина слегка усмехнулся, увидев, что она все еще держит обиду. Он попытался перетянуть Цзи Нуань на свою сторону, но она проигнорировала его и закрыла глаза, откинувшись на сиденье автомобиля, чтобы поспать. Она упрямо отказывалась прислониться к нему. Наконец, мужчина поднял руку и привлек ее в свои объятия. Он прижал ее голову к своему плечу, и прежде чем Цзи Нуань смогла сопротивляться, он крепко прижал ее к себе: "Послушно прислонись ко мне. Не двигайся".
Цзи Нуань изначально хотела бороться. Однако она была очень измучена. Она обдумала его слова и больше не двигалась. Вместо этого она решительно перенесла вес своего тела на его тело, тяжело прислонившись к нему. Закрыв глаза, она сказала: "Я буду опираться на тебя только тридцать минут. После этого разбуди меня".
В тяжелом, скомканном голосе мужчины прозвучал намек на улыбку: "Да".
Через тридцать минут Цзи Нуань крепко спала на его плече. Мо Цзиншэнь, естественно, не стал ее будить. Каждый раз, когда машина тряслась на ухабах, он даже поднимал руку, чтобы поддержать ее голову. В конце концов, он сохранил объятия и держал ее полулежа в своих руках.
Шэнь Му оглянулся назад, когда вел машину. Он в сердцах пробормотал: "Генеральный директор Мо, ты забыл, что прошло уже две ночи с тех пор, как ты закрыл глаза после возвращения из города Цзин? Ты держишь Цзи Нуань, когда она спит. Посмотри на свое довольное и спокойное выражение лица. Ты считаешь себя бессмертным? Или Цзи Нуань выдыхает бессмертное дыхание? Как только ты вдыхаешь, ты наполняешься энергией?
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 636
Когда она вернулась в Хай-Сити несколько дней назад, люди в компании не рассказали ей о ситуации. До сих пор она не знала, что, пока ее не было рядом, корпорация Sheng в городе Хай атаковала MN Group.
Студия Цзи Мэнграна начала атаку, запустив проект льготной покупки земли и занизив цену на несколько действительно хороших участков. Шэн Ихань вложила большую сумму денег, и реклама этого проекта была повсюду, что привлекло большое внимание и сделало участки, которые MN Group выставила на продажу, невостребованными.
Однако Цзи Нуань мог привлечь внимание специалистов по недвижимости, снизив цены. В конце концов, текущие цены на недвижимость в городе Хай были самыми высокими за последние три года, и такую возможность нельзя было упускать.
Но затем корпорация Шэн начала пачкать руки и подстрекать своих конкурентов к неприятностям для нее.
В результате в этом месяце студия Цзи Мэнграна процветала, и даже их деловые партнеры получили хорошие показатели. Все могли сказать, что с такой скоростью развития Цзи Мэнгран скоро сможет основать свою собственную компанию.
Хотя у нее не было такого крупного деятеля, как господин Занд, она уже завоевала место в городе Хай и за ней стояла корпорация Шэн, если она сможет получить достаточное финансирование, то показатели ее студии будут близки к текущему уровню MN Group.
Хотя MN Group завоевала определенную популярность в международном китайском сообществе, она была переведена в Китай из Лондона и не закрепилась в городе Хай. Если Цзи Мэнгран продолжит атаковать ее в сфере недвижимости, никто не знал, что с ней будет.
Поэтому в это критическое время Цзи Нуань оставалась в компании и внимательно следила за тенденциями в сфере недвижимости в городе Хай. Она не покидала компанию в течение недели и не возвращалась в семью Цзи для решения личных вопросов.
Всего через неделю после возвращения Цзи Нуана в город Хай, онлайн и бумажные СМИ города Хай внезапно опубликовали новость.
Новость представляла собой всевозможные сплетни о президенте MN Group Цзи Нуань из анонимных источников, а заголовок новости был весьма привлекательным: [Шок! Предпринимательница Цзи Нуань, вошедшая в список Forbes, на самом деле была бывшей женой босса Shine Group!]
СМИ раскрыли прошлое Цзи Нуань, когда она еще была "Теплотой номер один" высшего общества города Хай, и сообщили, что Цзи Нуань, так называемая старшая дочь Цзи Хунвэнь, на самом деле не имела кровной связи с Цзи Хунвэнь, а ее биологический отец остался неизвестным. Семья Цзи не стала предавать это огласке, чтобы сохранить лицо.
В новости также рассказывалось о браке Цзи Нуань и Мо Цзиншена, описывалось, как Цзи Нуань вышла замуж за Мо Цзиншена, но через три года развелась с ним и уехала за границу по неизвестным причинам.
Хотя заголовок подчеркивал прошлый брак Цзи Нуань и Мо Цзиншэна, но содержание новости обошло этот вопрос стороной и сосредоточилось на личной жизни Цзи Нуань.
Например, почему Мо Цзиншэнь развелся с Цзи Нуань перед тем, как уехать в США, чтобы возглавить Shine; насколько близка была Цзи Нуань с известным бизнесменом Mr. Цанд, когда она была в Великобритании; как Цзи Нуань обнималась, улыбалась, бралась за руки и даже целовалась почти с каждым мужчиной, которого встречала в обществе, когда пыталась создать свою компанию в Лондоне; хотя Цзи Нуань просто целовала их в щеки, что является частью этикета в западной культуре, фотографии были сделаны под странными углами и выглядели так, как будто она прижималась к этим мужчинам и пыталась обнять их или завести роман.
Каждое слово в этих новостях высмеивало то, как Цзи Нуань добилась успеха, утверждая, что она продала свое тело бесчисленному количеству мужчин и соблазнила бесчисленное количество мужчин в социальных условиях. Продавая свое тело, она получала инвестиции и добивалась превосходства в торгах и переговорах всевозможными уродливыми способами.
Более того, из более чем двух десятков фотографий, только на четырех или пяти было изображено лицо Цзи Нуань, которое было тайно снято на званых ужинах или светских мероприятиях, где присутствовала Цзи Нуань. Остальные фотографии показывали только спину или профиль женщины и заставляли людей думать, что это Цзи Нуань.
Женщина на фотографиях, где была видна только спина или профиль, была одета в скупую одежду, ее обнимали и целовали мужчины в неясно освещенных местах, или она сидела на коленях у мужчины, бретельки ее платья сползали вниз, выглядя так, как будто ее собирались раздеть на публике без всякого чувства стыда. На этих фотографиях не было видно лица, но женщина на них выглядела точно так же, как Цзи Нуань, что позволило успешно заклеймить Цзи Нуань как "куртизанку номер один" города Хай и заставить людей поверить, что ее достижения за эти годы были лишь результатом сексуальных сделок.
Вскоре все деловые партнеры MN Group были взбудоражены, и многие из них позвонили в MN Group, чтобы пожаловаться. Жены некоторых боссов этих компаний подозревали своих мужей в романе с Цзи Нуань и проклинали ее в Интернете. В MN Group также царил хаос. Ее PR-отдел был занят приемом звонков с жалобами, а сама компания была переполнена журналистами и любопытными зрителями.
Даже когда MN Group проводила свое очередное собрание, некоторые журналисты спешили туда и ждали у дверей зала заседаний, но Цзи Нуань не появлялась.
Когда в MN Group царил беспорядок, а общественность осуждала Цзи Нуань, требуя, чтобы MN Group убралась из города Хай и вернулась в Лондон, Цзи Нуань находилась в своей квартире в бухте Юэху.
Как только эта новость была опубликована, она вернулась домой из компании, поэтому никто не знал о ее местонахождении, включая сотрудников ее компании.
С момента выхода новости Цзи Нуань заперлась дома, как отшельник, не обращая внимания на общественный шум. Сейчас она сидела на балконе, смотрела на озеро Юэху внизу и тихо пила молоко.
Никто не знал, почему Цзи Нуань молчала на злобные новости, что было не в ее стиле, и некоторые люди догадывались, что фотографии и новости были правдивыми, так что у нее не было щеки, чтобы объяснить, потому что она вообще не могла их объяснить.
Будучи бывшей женой Мо Цзиншэня и известной дамой в городе Хай, она получила место в деловом кругу таким отвратительным и грязным способом! В течение двух дней все, кто читал новости, считали ее позором.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 637
Многие люди удивились и разозлились на Мо Цзиншена, когда узнали, что Цзи Нуань когда-то была его женой. Они не ожидали, что у этого идеального человека будет такой неудачный брак и он женится на такой отвратительной женщине.
К счастью, они развелись. Этот идеальный мужчина больше не имел ничего общего с Цзи Нуань, этой куртизанкой, которая загрязняла деловое сообщество!
Поскольку интернет-СМИ становились все более и более развитыми, об этом скандале трубили во весь голос, и в течение двух дней новость распространилась по всему Китаю.
В конце концов, люди устали от новостей о кругах развлечений, и скандалы о богатых людях были для них совсем свежими. Кроме того, в скандале были замешаны семья Мо и семья Цзи, которые были очень известными семьями в городе Хай, а компания MN Group Цзи Нуана привлекла к себе большое внимание общественности, как черная лошадь с начала этого года. Многие люди обращали пристальное внимание на эту компанию, многие из них завидовали ее успеху и пытались саботировать ее. Чем выше вы стояли, тем больше внимания привлекало ваше падение.
В последние годы было много скандалов вокруг высшего общества, но только скандал с Цзи Нуань привлек большое внимание. Можно сказать, что она стала объектом проклятия и презрения всего Интернета в одночасье, а рекламные ролики о том, какая она дешевка и бесстыдница, стали вирусными в различных СМИ.
--
Ночь.
Офис генерального директора Shine Group.
Сяо Люй ворвалась в кабинет и бросила газеты и журналы на стол Мо Цзиншэня, мрачно глядя на человека за столом с невозмутимым выражением лица. "Прошло уже два дня. Мы не можем заставить семью Цзи что-либо сделать, а Цзи Хунвэнь закрыл на нас глаза. Мы не можем прояснить ситуацию для Цзи Нуань. Я думала, что вы должны быть заняты, чтобы придумать способ помочь ей, но оказалось, что вы вообще ничего не сделали".
Видя, что Сяо Люй так волнуется, Мо Цзиншэнь спокойно сказал: "Не лезь не в свое дело. Семья Сяо не должна вмешиваться в дела семьи Цзи".
Лицо Сяо Люя потемнело.
"Если ты по-прежнему ничего не собираешься делать, семья Сяо не будет сидеть сложа руки. Мой отец пытается найти ее эти два дня. Он так волнуется, что даже не может нормально есть и спать, но она отключила свой мобильный телефон и заблокировала все контакты. Если она будет продолжать в том же духе, я не знаю, что она будет делать. Те фотографии, на которых она изображена анфас, были специально сняты под странным углом, а женщина на других фотографиях, где изображена только спина или профиль, очевидно, Цзи Мэнгран. Хотя она сводная сестра Цзи Нуань, они похожи и фигурой, и профилем. Она должна была замаскироваться под Цзи Нуань, найти фотографа, чтобы сделать эти фотографии, а затем отправить их в СМИ. Должно быть, она долгое время готовила заговор".
"Раз она долгое время готовила заговор, что мы можем сделать, кроме как объяснить и поддержать Цзи Нуань? Можем ли мы смыть грязную воду, пролитую на нее?" Не глядя на Сяо Люе, Мо Цзиншэнь тихо сказал, не поднимая глаз, перелистывая документы: "Она сама не в панике. Чего ты паникуешь?"
"Откуда ты знаешь, что она не в панике?" Сяо Люй холодно посмотрел на него. "Насколько я знаю, никто не получал от нее никаких сообщений в эти дни. Она ни с кем не связывалась, не так ли?"
Мо Цзиншэнь ничего не сказал.
Эта маленькая женщина заперлась в своей квартире в бухте Юэху, не выходила из дома и никого не видела. Весь день она просидела на балконе в оцепенении. После этого случая она ни к кому не обращалась за помощью, хотя знала, что он мог помочь ей, отгородиться от многих ругательств за нее и даже решить эту проблему за нее.
Однако она предпочла отключить мобильный телефон, сидеть дома и никого не видеть, чем позвонить ему.
Если бы он не устроил домработницу в квартире над ее домом, которая могла бы в любой момент посмотреть вниз, что происходит на балконе Цзи Нуань, даже он не мог бы быть уверен в том, что происходит с Цзи Нуань, учитывая, как она отгородилась от мира.
Однако на самом деле, когда все думали, что Цзи Нуань слишком стыдно с кем-то встречаться, а некоторые даже подозревали, что ей будет настолько стыдно, что она найдет место для самоубийства, на самом деле она сидела на балконе, пила молоко и любовалась пейзажем.
Очевидно, если бы она могла решить проблему самостоятельно, то не стала бы так долго медлить. Это лишь показывает, что она не могла найти способ защитить себя, поэтому она заперлась на два дня, чтобы успокоиться, но так и не смогла найти решение.
Но, несмотря на это, она не сдалась, хотя и молчала. Ей даже не нужно было умолять Мо Цзиншэня о помощи, достаточно было отправить ему сообщение в WeChat и дать понять, что он ей нужен, и все проблемы были бы легко решены, но она все равно молчала.
Сяо Люй всегда был спокойным человеком, но когда через два дня он не увидел никаких действий со стороны Мо Цзиншэня, он сразу же пришел к нему, гадая, хочет ли Мо Цзиншэнь вернуть Цзи Нуань или нет.
Однако, когда он увидел спокойного и безразличного Мо Цзиншэня, то по тому, что он знал о нем, догадался, чего Мо Цзиншэнь ждал.
"В последнее время Цзи Мэнгран привлекает все внимание СМИ. Похоже, что она поддержала этот скандал. Она боролась с Цзи Нуань в бизнесе, а теперь клеймит ее в СМИ. Как сильно она ненавидит Чжи Нуан? Почему она так старается испортить ее?" Сяо Люй читал всплывающие новости на своем мобильном телефоне. В заголовках последних двух дней буквально доминировало имя Цзи Нуань. Он бросил телефон на тумбочку, достал сигарету, прикурил, положил ее в рот и, сузив глаза, холодно сказал: "Если ты не предпримешь никаких действий, то уже никогда не вернешь мою сестру".
Сяо Люй курил, а Мо Цзиншэнь читал документы. Хотя они находились в одном кабинете, они одновременно молчали. Время от времени в их мобильных телефонах всплывали новости о личной жизни Цзи Нуань.
Все ругали Цзи Нуань в Интернете, в том числе в микроблоге, который постепенно привлек внимание общественности за эти два года. Самые популярные хэштеги в микроблоге были связаны с MN Group и Цзи Нуань, а также сокрушительные хэштеги о звездах индустрии развлечений.
--
Сяо Люй скоро ушла.
Была уже глубокая ночь.
Мо Цзиншэнь оторвал взгляд от документа, который держал в руке, и посмотрел на экран компьютера, который оставался включенным. В списке самых горячих новостей всех СМИ, за Цзи Нуанем, была новость о том, что студия Цзи Мэнграна только что подписала соглашение о покупке земли за триста миллионов. В этих СМИ появилась информация о том, что Цзи Мэнгран является настоящей наследницей корпорации Цзи, и только Цзи Мэнгран имеет право наследовать корпорацию Цзи. Постепенно в СМИ появилась информация о том, что Цзи Мэнгран также талантлива в бизнесе, и ее способности не хуже, чем у Цзи Нуань.
Увидев, что новость о сравнении Цзи Мэнгран и Цзи Нуань получила широкое распространение, Мо Цзиншэнь нахмурился, а затем усмехнулся. "Так вот чего ты хочешь".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 638
Мо Цзиншэнь достал мобильный телефон, набрал номер и коротко сказал: "Найдите СМИ, которые пытались распространить новости о Цзи Мэнгране. Не заставляй их останавливаться, но скажи им, чтобы они сделали эту новость более горячей".
Затем мужчина спокойно сидел и смотрел, как новости постепенно становятся все более горячими.
На следующий день Шэнь Му постучал в дверь и вошел. "Генеральный директор Мо, мы нашли СМИ и фотографа, которые сотрудничали с Цзи Мэнграном. Это оригинальные фотографии в их камере".
Мо Цзиншэнь взглянул на него, и Шэнь Му быстро передал ему флэш-диск USB в руке, сказав: "Все фотографии здесь, а фотографа забрала полиция для расследования. Я видел эти фотографии. Их более 100, все с разных ракурсов. Эти фотографии не удаляются и не обрабатываются. Из этих фотографий выбраны те, что были выставлены в СМИ, на которых женщина, показавшая только спину или профиль, действительно похожа на мисс Чжи. Пожалуйста, посмотрите. Содержимого на USB-диске очень много. Там есть даже видео. Кроме нескольких фотографий, показывающих Цзи Мэнгран спереди, в этих видео есть и ее лицо".
Шэнь Му знал, почему Мо Цзиншэнь не появлялся в эти дни, потому что это не помогло бы Цзи Нуань, даже если бы он встал на ее защиту. Он не мог смыть грязную воду, вылитую на нее, сделав это.
Он должен был защищать Цзи Нуань оправданным способом, защищая ее, и в то же время кипятить всю грязную воду, вылитую на нее, и выбрасывать ее обратно.
И сейчас было неподходящее время для появления Мо Цзиншэня до получения доказательств.
Увидев, что генеральный директор Мо внимательно рассматривает фотографии, Шэнь Му повернулся, чтобы тихо покинуть офис. Он достал свой мобильный телефон, чтобы просмотреть новости, и обнаружил, что новость, восхваляющая Цзи Мэнграна, стала самой горячей.
Шэнь Му посмотрел на нее и улыбнулся. Конечно, как только генеральный директор Мо обнаружил доказательства, кому-то было нелегко наступить на Цзи Нуань и подняться вверх.
--
Сегодня Цзи Нуань не проверяла новости.
Все новости все равно касались ее скандала, который кипел уже два дня, и ее настроение перешло от гнева к оцепенению.
Она достала из кухни только что приготовленное блюдо и поставила его на стол.
Ся Тянь, которая смотрела на свой телефон, взглянула на три блюда и один суп на столе и не могла не сказать: "Не могу поверить, что у тебя хватает терпения готовить в такое время. Я здесь, чтобы сопровождать вас, и вам действительно не нужно готовить так много блюд. Вы что-то празднуете?"
Однако Ся Тянь все же взяла палочки и положила кусок мяса в рот. Она жевала и не могла не сказать: "Я была беременна с тех пор, как ты вернулся в Китай, а потом родила ребенка, поэтому у меня не было времени на тебя. Я не знала, что ты так хорошо готовишь".
"Практика делает совершенным".
"Вы часто готовите? В компании так много работы, что у меня нет времени готовить для себя. В последние годы мне приходилось заказывать еду на вынос, когда я работала сверхурочно в компании".
"Когда я была в Англии, в самый трудный год, я готовила для себя почти каждый день".
Цзи Нуань и раньше хорошо готовила, но сейчас ее кулинарные способности были даже лучше, чем три года назад. Ся Тянь попробовала одно из блюд и не могла не попробовать остальные. Затем она встала и пошла на кухню, чтобы взять миску и выпить суп.
В итоге Ся Тянь съела почти все блюда. Цзи Нуань съела не так много, но она была сыта.
Ся Тянь так наелась, что ей пришлось встать, чтобы пройтись по комнате. Она вышла на балкон и, глядя на озеро Юэху внизу, воскликнула: "Это был мудрый выбор, что ты переехала сюда. Немногие знают, что ты здесь живешь, и эта община так хорошо охраняется, что журналисты не могут сюда проникнуть. Я беспокоилась о вас, но теперь кажется, что вы живете совершенно спокойно...".
По тому, что она видела, можно было понять, что Цзи Нуань готовит себе проветривание.
Однако, видя, что она так ненормально спокойна, она все равно волновалась за нее.
В конце концов, ругань в адрес нее в Интернете была просто невыносима на вид. Ся Тянь планировала связаться со СМИ и защитить Цзи Нуань, но она боялась, что это может привести к неприятностям для Цзи Нуань, если она поступит необдуманно, поэтому сначала она просто навестила ее.
"Должна ли я впасть в депрессию и покончить жизнь самоубийством?" Цзи Нуань убрала посуду и спросила, выходя из кухни.
"Это уже слишком. Это всего лишь общественное мнение. Если люди покончат жизнь самоубийством из-за такого скандала, то все женщины-звезды в индустрии развлечений будут мертвы". Ся Тянь прислонилась к французскому окну на балконе и смотрела, как Цзи Нуань ходит взад-вперед, наводя порядок в комнате. "Ты живешь здесь одна? Ты не нанимаешь домработницу?"
"Я нанимаю домработницу, которая приходит убирать дом раз в два дня, но в эти два дня я ее не пустила, потому что хочу побыть одна".
Ся Тянь посмотрел на нее. "Почему ты хочешь побыть одна? Очевидно, что Цзи Мэнгран долго готовился. Я читала новости и обнаружила, что новости, восхваляющие ее, даже горячее, чем новости о тебе. А ты заметил, что в новостях обсуждают, кто из вас двоих больше подходит для наследования корпорации Цзи? Я думаю, она, должно быть, начала планировать раньше..."
Цзи Нуань наполнил стакан водой и отпил из него теплой воды, сказав: "Она относится ко мне еще более враждебно, чем вы можете видеть. Но она давно планировала это мероприятие. Она собрала фотографии моей общественной деятельности в Лондоне и иллюстрации в некоторых деловых новостях в официальных СМИ, выбрала некоторые из них и увеличила их. Затем она сфабриковала несколько фотографий и успешно обманула общественность".
"Разве ты не можешь объяснить, что вы с Цзи Мэнграном похожи, особенно ваши спины и профили?"
Цзи Нуань улыбнулась. "Это не сработает. В обществе "Развлекаясь до смерти" многие люди верят только в то, во что готовы поверить. Даже если я объясню, что женщина на фотографиях - это не я, мало кто мне поверит.
Даже если мое объяснение звучит разумно, оно не сработает. Они будут верить только тому, что видят. Кроме того, скандалы богатых людей могут позабавить многих. Если я могу доказать свою невиновность несколькими словами, зачем мне запираться дома на два дня?"
сказал Ся Тянь после небольшой паузы. "Но сейчас у тебя есть шанс защитить себя. Две новости о Цзи Мэнгран сейчас занимают первое и второе место в списке самых горячих новостей, а новость о тебе опустилась на третье место, что доказывает, что за всем этим стоит она".
Цзи Нуань взяла свой мобильный телефон, посмотрела новости и промолчала.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 639
Ся Тянь посмотрел на нее и спросил: "Раз Цзи Мэнгран приготовилась нанести тебе удар, она не должна так спешить. Но сейчас новости о ней вдруг стали самыми горячими. Ее план пошел не так, потому что она торопится, или кто-то другой делает что-то за кулисами?"
Кто-то другой?
В городе Хай, тот, кто смог манипулировать СМИ и сделать новости о Цзи Мэнгран самыми горячими за такое короткое время, мог быть только Мо Цзиншэнь.
На самом деле, Ся Тянь догадывалась об этом, но она специально спросила Цзи Нуань.
"Нуань Нуань, я думаю, что Мо Цзиншэнь действительно хочет помочь тебе, но ты отключила свой мобильный телефон и ни с кем не связываешься..." Ся Тянь посмотрел на нее. "Эти новости сплетничают о твоем прошлом браке, а люди, ругающие тебя, - это женщины, которые завидуют тебе. Это факт, что вы двое были когда-то женаты. Он должен хорошо работать, если он может встать, чтобы помочь тебе. Ты слишком упряма с тех пор, как вернулась из Англии. Я знаю, что тебе было очень больно, когда ты покинула Китай три года назад, но если вы с Мо Цзиншэнем можете воссоединиться, не упрямься. Я думаю, он все еще любит тебя. И ты ведь не влюблялась ни в кого, кроме него?".
Цзи Нуань промолчала, просто держала свой бокал и смотрела на новости в своем телефоне.
Ся Тянь подошел к ней и забрал телефон, не давая ей смотреть. Цзи Нуань пришлось посмотреть на нее, а Ся Тянь подняла брови и уставилась на нее. "Я прикрою тебя, а ты наденешь маскировку. Твоя машина сейчас слишком привлекает внимание, и ты не можешь взять такси. Просто езжай на моей машине, чтобы найти Мо Цзиншена".
"Когда это я говорил, что еду к нему? Что он может сделать, даже если появится сейчас?" равнодушно спросил Цзи Нуань.
После возвращения из столицы Цзи Нуань была занята работой и не связывалась с Мо Цзиншэнем. Возможно, под предлогом работы она пыталась держаться от него на расстоянии. Однако после возвращения мысли Цзи Нуань изменились. Теперь даже она сама не знала, о чем думает.
"Несмотря ни на что, я доверяю Мо Цзиншеню", - терпеливо сказал Ся Тянь, пытаясь убедить ее. "Почему ты не обратилась к нему за помощью? Неужели ты хочешь с тех пор жить как крыса на улице? Кроме того, дело не только в тебе, это также касается MN Group и твоих сотрудников. Акции компании сильно упали за эти два дня. Если так пойдет и дальше, вы когда-нибудь думали о последствиях?".
"Да, думала, но это не значит, что нет другого выхода".
Не в силах переубедить упрямицу, Ся Тянь закатила глаза. "Ты знаешь, что Мо Цзиншэнь может легко помочь тебе. Почему ты отказываешься просить его о помощи?"
Цзи Нуань промолчала.
"Я знаю, что ты хочешь быть независимой, но сейчас дело не только в тебе. Ты - генеральный директор MN Group. Ты отвечаешь за эту компанию, поэтому ты ответственна за решение этого вопроса как можно скорее. Для вас есть короткий путь. Почему вы должны идти в обход?" сказала Ся Тянь, взяв Цзи Нуань за руку и потащив ее в спальню.
"Зачем?"
"Помочь тебе надеть маскировку! По крайней мере, ты не должна позволить никому узнать тебя по дороге!" С этими словами Ся Тянь открыла гардероб Цзи Нуань, достала черный балахон и бросила его ей. Затем она нашла пару джинсов и бросила ей. В конце концов, она порылась в шкафу и нашла большие солнцезащитные очки.
Чжи Нуань. "Сейчас глубокая ночь. Ты хочешь, чтобы я надела солнцезащитные очки? Боишься, что никто не увидит, как я крадусь?"
Ся Тянь: "..." Она забрала солнцезащитные очки из рук Цзи Нуань и достала из сумки пачку хирургических масок. "Я простудилась полмесяца назад. Я боялась заразить своего ребенка, поэтому купила маски в аптеке. Они новые и неиспользованные. Наденьте их позже. Люди подумают, что ты простудилась, и не будут тебя подозревать".
Цзи Нуань: "..."
В конце концов, по настоянию Ся Тяня, Цзи Нуань закуталась. Она надела шапку с капюшоном, который был достаточно большим, чтобы закрыть ее щеки.
Если бы она также надела маску и шла с опущенной головой, СМИ не смогли бы узнать ее, несмотря ни на что. Ся Тянь взглянул на нее и удовлетворенно протянул Цзи Нуань ключи от машины.
Цзи Нуань посмотрела на ключ в руке, потом на себя в зеркале и беспомощно улыбнулась...
--
Было уже 11 часов вечера. Цзи Нуань не знала, где Мо Цзиншэнь. Ся Тянь не позволил ей остаться в своей квартире в бухте Юэху. У нее не было другого выбора, кроме как бесцельно колесить по городу Хай.
Но в конце концов машина остановилась на площади напротив Shine Group. Она посмотрела на верхний этаж и увидела, что в кабинете генерального директора горит свет.
Цзи Нуань припарковала машину.
Выйдя из машины, она случайно увидела, как Шэнь Му выходит из компании. Шэнь Му все еще был здесь в столь поздний час.
Шэнь Му заметил Цзи Нуань, как только вышел. Несмотря на то, что Цзи Нуань закуталась в пучок, в такое время на площади было очень мало людей. Цзи Нуань стояла рядом с машиной, и если бы сердце Шэнь Му не было достаточно сильным, он бы испугался ее.
1Шэнь Му подошел к ней и долго смотрел на нее. Увидев ее в такой одежде, он посмотрел на ее глаза под маской и, пытаясь удержаться от смеха, спросил "Мисс Цзи?".
Цзи Нуань была немного смущена, но, узнав его, она могла только повернуться и посмотреть на него. "Почему вы все еще в компании так поздно?"
"Я возвращаюсь домой, но генеральный директор Мо останется в компании на ночь. Он все еще в своем кабинете. Ты поднимешься к нему?" спросил Шэнь Му.
После небольшой паузы Цзи Нуань неловко ответила: "Я просто проходила мимо...".
Шэнь Му серьезно кивнул. "Эн, я полагаю, вы проходили здесь в 11:00 вечера, так что мисс Цзи, если вы уверены, что не хотите видеть генерального директора Мо сейчас, я ухожу. В компании есть охрана. Если вы войдете в таком виде, я думаю, вас могут остановить снаружи, а охранники могут даже отправить вас прямо в полицейский участок."
Цзи Нуань: "..."
"Вы уверены, что не собираетесь встретиться с генеральным директором Мо?" Шэнь Му спросил с улыбкой
.
Цзи Нуань: "..."
"Тогда я ухожу", - сказал Шэнь Му, помахал ей на прощание рукой и повернулся, чтобы уйти.
"Шэнь Му..."
Шэнь Му остановился и оглянулся на нее. Видя ее смущение, он не мог не улыбнуться. "Ладно, раз уж ты здесь, чего ты медлишь? Позволь мне принять тебя".
Хотя Цзи Нуань была в маске, она все еще смущалась, но все же последовала за Шэнь Му.
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Шэнь Му ушел, проводив Цзи Нуань на верхний этаж. В конце концов, было уже поздно, и Цзи Нуань не хотела его больше беспокоить.
Выйдя из лифта на последнем этаже "Шайн", стоя в ярко освещенном коридоре и глядя в сторону кабинета генерального директора, Цзи Нуань некоторое время стояла неподвижно.
--
На следующее утро Шэнь Му пришел в офис первым, было всего 7 часов утра.
Он не увидел Цзи Нуань на верхнем этаже. Он собирался пойти в свой кабинет и, проходя мимо кабинета генерального директора, увидел, что дверь открыта и уборщица убирает кабинет. Мо Цзиншэнь только что вышел из комнаты отдыха, казалось, что он работал всю ночь и вышел из комнаты отдыха после душа.
Но он не увидел Цзи Нуань.
Шэнь Му был удивлен. Если Цзи Нуань была здесь, то генеральный директор Мо не должен быть в таком состоянии...
Он немного подумал, постучал в дверь и вошел. "Генеральный директор Мо".
Мо Цзиншэнь посмотрел на него и подошел к офисному столу. Он взял документ и собирался приказать своему секретарю доставить его в отдел планирования. Он взглянул на Шэнь Му и увидел, что Шэнь Му выглядит нерешительным, поэтому он безразлично спросил: "Что-нибудь случилось?".
"Госпожа Цзи вчера вечером скоро ушла?
Мо Цзиншэнь сделал паузу и снова посмотрел на него. "Что?"
"Мисс Цзи вчера пришла в компанию, чтобы увидеться с тобой. Я проводил ее на верхний этаж и ушел. Она... не приходила к вам в офис?"
Мо Цзиншэнь положил документ в руке на стол и посмотрел на Шэнь Му, который выглядел смущенным. "Когда?"
"Вчера вечером, около 23:00. Я уже собирался идти домой с работы, когда увидел, что она стоит у машины на площади напротив компании и выглядит нерешительно, поэтому я привел ее сюда."
Мо Цзиншэнь выглянул из офиса и сразу же вышел, не сказав ни слова.
Шэнь Му быстро уступил дорогу. Мо Цзиншэнь вышел из офиса, оглядел коридор и направился к правой лестнице, ближайшей к офису.
Как только он толкнул дверь лестницы, он увидел маленькую черную фигурку.
Цзи Нуань пришла на верхний этаж вчера вечером, но, учитывая, что Мо Цзиншэнь не покинул компанию так поздно и свет в его кабинете не погас, она догадалась, что у него есть дела, поэтому не стала сразу входить. Она долго колебалась, но так и не постучала в дверь его кабинета. В конце концов, даже ей самой скандал вокруг нее казался неприятным. Она думала, что если Цзи Мэнгран осмелится встретиться с ней лицом к лицу, то ей нужно будет просто дать ей пощечину, но она не ожидала, что Цзи Мэнгран, ее сводная сестра, будет играть грязно и маскироваться под нее.
Цзи Мэнгран даже изучила стиль одежды Цзи Нуань за последние три года. На тех фотографиях Цзи Мэнгран была одета точно так же, как она, включая стиль одежды и прическу!
В такой ситуации Цзи Мэнгран была хорошо подготовлена, в то время как Цзи Нуань была застигнута врасплох. Возможно, ей следовало подготовиться, когда она услышала, как Цзи Мэнгран жалуется, что не получила право наследовать корпорацию Цзи. Тогда бы она не позволила Цзи Мэнграну взять верх.
Цзи Нуань не знала, что ответить Мо Цзиншэну. Долго раздумывая, она спряталась на лестнице, ближайшей к его кабинету. Уже наступил день, а она все еще сидела там в тишине.
На лестнице было темно, хотя наверху горел светильник. Но она просидела там всю ночь, поэтому свет не горел.
Не успела Цзи Нуань услышать какой-нибудь звук, как свет вдруг зажегся. Она, держась за колени и сидя на ступеньке, остановилась и повернулась, чтобы посмотреть, но увидела мужчину в белой рубашке и черных брюках, который стоял на вершине лестницы, засунув одну руку в карман брюк, и смотрел на нее глубокими темными глазами.
Она замерла.
Мужчина стоял и безучастно смотрел на нее, которая сидела на ступеньках и держалась за колени. Его тон был лишен эмоций. "Вы сидели здесь всю ночь? Как воздух на лестнице?"
Цзи Нуань: "..."
Она резко поднялась, но ее ноги онемели от долгого сидения.
Как будто резкий электрический ток прошел через ее ноги и ступни, и ей пришлось прислониться к стене, чтобы восстановить опору.
Увидев, что она споткнулась, Мо Цзиншэнь уже собирался подойти, чтобы поддержать ее, но потом, увидев, что она прислонилась к стене, остановился и посмотрел на ее черный балахон и большой капюшон на спине. Теперь он мог догадаться, как она попала сюда прошлой ночью.
Он попытался удержаться от смеха и сохранил спокойное выражение лица. По крайней мере, в глазах Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь держала себя в руках.
"Как ты узнал, что я здесь?" Цзи Нуань подождала, пока утихнет боль в ногах и ступнях, и посмотрела на мужчину.
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "У меня нет рентгеновского зрения, поэтому я не знал, что ты всю ночь просидела возле моего кабинета. Шэнь Му пришел на работу только сейчас и спросил меня о тебе, когда не увидел тебя. Тогда я поняла, что ты здесь".
Цзи Нуань поджала губы. "Я вас беспокою?"
Она пришла просить его о помощи, но колебалась, словно боялась его побеспокоить. Видя, что она так вежлива с ним и пытается отдалиться от него, Мо Цзиншэнь некоторое время молча смотрел на нее, а затем сказал: "Как ты можешь беспокоить меня, ведь ты даже не зашла в мой офис?".
Мо Цзиншэнь был очень умным. Он догадался, почему она пришла сюда.
Цзи Нуань на мгновение замерла у стены. Раз уж она пришла сюда, то скрывать было нечего. Она медленно сжала кулак, немного подумала и наконец заговорила.
"На самом деле, я думала о том, стоит ли мне обратиться к тебе за помощью, но я не хочу навлекать на тебя неприятности. Люди, которые ругают меня в Интернете, ругают и тебя. Наверное, я доставил тебе большие неприятности", - легкомысленно сказал Цзи Нуань. "Мо Цзиншэнь, я не думаю, что смогу пройти через это".
"Они просто сплетничают. Не принимай это всерьез. Просто не обращай на них внимания!"
"Но у меня нет никаких доказательств моей невиновности. Даже если я попытаюсь защищаться, никто мне не поверит, но если все будет продолжаться в том же духе, боюсь, я не смогу остаться в городе Хай".
"Тебе не нужно защищаться.
" Мо Цзиншэнь улыбнулся. "Все происходит не просто так. Не нужно паниковать. Просто найди того, кто стоит за этим скандалом, и проблема будет решена".
Цзи Нуань сделал паузу. "Что вы имеете в виду?"
Мужчина протянул к ней руку, его тон был мягким и терпеливым. "Иди сюда".
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Посмотрев на его руку, Цзи Нуань сделала паузу, поднялась по ступенькам, замешкалась и взяла его за рукав.
Она сказала: "Мо Цзиншэнь, я здесь, чтобы попросить тебя о помощи, чтобы не влюбиться в тебя".
Мужчина улыбнулся, взял ее за руку и притянул к себе. Ноги Цзи Нуань затекли после того, как она просидела там всю ночь, поэтому она споткнулась и упала к нему на руки. В тот момент, когда ее лицо коснулось его груди, она услышала, как мужчина прошептал ей с улыбкой: "Есть ли разница?"
Если бы она до сих пор не любила его, как бы она обратилась к нему за помощью?
Цзи Нуань промолчала. В конце концов, она пришла просить о помощи, и у нее не было причин быть такой высокомерной, но почему у нее возникло ощущение, что этот человек давно ждал ее, хотя он выглядел безразличным и не интересовался ее делами.
Мужчина вывел ее с лестницы, все еще держа ее за руку. Он взглянул на время. "Вы так долго сидите на лестнице. Разве вы не голодны? Иди в мой кабинет и позавтракай".
Цзи Нуань промолчала и просто позволила ему провести ее в свой кабинет.
Уборщица ушла. Шэнь Му подумал, что Мо Цзиншэнь нашел Цзи Нуань, увидев его на лестнице, и пошел к нему в кабинет. В светлом, просторном, современно оформленном кабинете никого не было, в кабинете стоял слабый свежий запах. Должно быть, уборщица нанесла на пол дезинфицирующее средство с легким ароматом.
Когда Цзи Нуань вошла, он попросил ее присесть, и она прошла к дивану и села.
Мужчина взглянул на нее и позвонил своему секретарю, чтобы попросить ее принести завтрак. Затем он позвонил Шэнь Му и попросил его организовать пресс-конференцию в 10:00 утра.
Услышав "пресс-конференция", Цзи Нуань подумала, что речь идет о каком-то новом проекте Shine. Она не возражала, что он занят работой. В конце концов, для нее не было разницы, где оставаться - в бухте Юэху или здесь.
После завтрака мужчина ушел на встречу, попросив ее вздремнуть в комнате отдыха. Цзи Нуань очень хотелось спать.
В конце концов, она всю ночь просидела на лестничной клетке и не спала. И это был не первый раз, когда она зашла в его комнату отдыха. После того, как мужчина ушел, она зашла в комнату отдыха.
Не зная, сколько времени займет встреча и пресс-конференция, Цзи Нуань села на кровать и отбросила в сторону сумку и мобильный телефон. Она отказалась от привычки проверять свой телефон перед сном из-за личных оскорблений в ее адрес в Интернете за последние три дня. Она не стала читать эти злобные комментарии, легла и закрыла глаза.
Вскоре она заснула. Полчаса спустя, уже в 9:30 утра, а до пресс-конференции оставалось еще полчаса, Мо Цзиншэнь вернулась в офис.
Вместе с ним в офис вошел человек, отвечающий за универмаг в городе Хай. Он держал в руках костюм одежды, специально подобранный для Цзи Нуань, и почтительно ждал в офисе.
Когда Мо Цзиншэнь разбудил Цзи Нуань, она все еще была с сонными глазами. Ведь она спала всего около часа...
Сонно она услышала, как мужчина сказал: "Иди умойся и переоденься. Иди на пресс-конференцию со мной".
Она протрезвела. Посмотрев на его нежное и терпеливое лицо, когда он наклонился, чтобы разбудить ее, она спросила после долгой паузы: "Какая пресс-конференция? Почему я иду с тобой?"
Видя, что она все еще немного сонная, Мо Цзиншэнь вздохнул и поцеловал ее в губы. От его поцелуя Цзи Нуань полностью протрезвела. Она вскочила с кровати и быстро пошла умываться.
Выйдя на улицу, она увидела специально доставленную для нее одежду - костюм французской марки, который отлично сидел на ней и больше подходил для пресс-конференции, чем черная толстовка и джинсы, которые были на ней.
Цзи Нуань особо не спрашивала, но догадалась, что Мо Цзиншэнь устроил пресс-конференцию из-за скандала. Недолго думая, она послушно переоделась.
Когда наступило 10:00 утра, Цзи Нуань вошла в зал пресс-конференции, который представлял собой очень большой мультимедийный зал на пятом этаже Shine Group, где обычно проводились презентации проектов и продуктов Shine.
Когда она вошла, то увидела, что все места были заняты. По камерам, которые держали эти люди, и логотипам на их микрофонах она поняла, что здесь присутствуют все основные СМИ Китая, включая авторитетные, которые никогда не распространяют сплетни. Хотя в зале было много людей, никто не осмеливался говорить громко, и все терпеливо ждали начала пресс-конференции. В конце концов, здесь была группа "Шайн".
За такое короткое время сюда съехалось столько СМИ, что показывало, насколько горячими были новости Цзи Нуань. Что касается авторитетных СМИ, которые присутствовали здесь, то они пришли сюда так быстро из-за Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань стояла за кулисами и смотрела на журналистов, она совсем не паниковала при виде такого количества людей, хотя два дня пряталась от них в бухте Юэху.
Почему?
Она повернулась и посмотрела на мужчину в черном костюме рядом с ней. "Хотя я признаю, что вы можете сохранить мне лицо, если встанете на мою сторону, не боитесь ли вы, что у вас будут серьезные проблемы после того, как вы проведете пресс-конференцию, чтобы встать на мою сторону?".
Мужчина посмотрел на ее лицо. "Вы боитесь?"
"Конечно, нет".
Мужчина усмехнулся. "Раз уж ты обратилась ко мне за помощью, ты должна полностью доверять мне".
Цзи Нуань, конечно, доверяла ему, но она не хотела раскрывать, что они когда-то были женаты. Однако, к ее удивлению, Мо Цзиншэнь, который всегда был малозаметен, решил провести большую и официальную пресс-конференцию.
Когда она собиралась выйти на сцену, Цзи Нуань вдруг увидела знакомых людей. Например, Цзи Мэнгран была в толпе, похоже, она пришла с другом из СМИ. Конечно, она не могла попасть внутрь, если только кто-то специально не впустил ее.
Увидев Цзи Мэнграна в толпе, Цзи Нуань сузила глаза и догадалась, что, возможно, Мо Цзиншэнь провел эту пресс-конференцию не для того, чтобы объясниться за нее или поддержать ее. Иначе он бы не позволил Цзи Мэнграну появиться здесь.
Цзи Мэнгран рассеянно смотрела на кулисы. Когда появились Цзи Нуань и Мо Цзиншэнь, Цзи Менгран подняла брови. К ее разочарованию, Цзи Нуань, казалось, была в хорошей форме, не такой упаднической и ошеломленной, как она себе представляла. Увидев ее рядом с Мо Цзиншэнем, Чжи Менгран с ненавистью стиснула зубы.
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Цзи Нуань была одета в черный деловой костюм и белое пальто без колена. Ее волосы были намного длиннее, чем раньше, и подвязаны соответствующей лентой, а на ногах она носила босоножки на высоком каблуке.
Как и обычно в компании и перед СМИ, она была красива, привлекательна и элегантна, и казалось, что скандал не затронул ее в эти дни. Ее глаза были яркими и спокойными. Она вышла из-за кулис и без страха предстала перед журналистами.
Однако Мо Цзиншэнь не позволил ей говорить. Цзи Нуань с легкой улыбкой на лице села на место на сцене после выхода.
"Генеральный директор Мо, вы редко лично посещаете пресс-конференции. Пресс-конференции по многим новым крупным проектам вашей компании обычно проводят вице-президент или другие руководители вашей компании. Мы все знаем, что вы редко появляетесь на публике, но почему вы вдруг сами созываете пресс-конференцию? Это из-за репутации вашей бывшей жены мисс Цзи или из-за чего-то другого?"
"Генеральный директор Мо, вы сами собираетесь говорить за мисс Цзи? Вы оба появились в одно и то же время. Доказывает ли это, что генеральный директор MN Group Цзи действительно был женат на вас? Мы нашли новости о вашем браке, но не нашли ни одной фотографии, подтверждающей это. Есть ли у вас какие-либо комментарии..."
"Генеральный директор Мо, госпожа Цзи в последние годы часто вела себя интимно на публике со своими деловыми партнерами. В дополнение к ее кокетливым манерам, она, возможно, даже заключила интимные сделки со многими разными мужчинами. Что вы думаете о ней сейчас?"
"Генеральный директор Мо, вы появились, потому что госпожа Цзи загнала себя в угол и попросила вас объяснить за нее?"
Как только Мо Цзиншэнь появился, журналисты засыпали его вопросами.
Однако он лишь равнодушно смотрел на журналистов и спокойно выслушивал их вопросы.
Эти журналисты были очень сдержаны. По крайней мере, хотя их вопросы были жесткими, они не задавали их так жестко, как раньше. В конце концов, они боялись Шайне и Мо Цзиншэня, но все равно не хотели упускать такую горячую новость.
После того, как они закончили задавать вопросы, Мо Цзиншэнь взял один из микрофонов, которые ему передали журналисты. "Сегодня пресс-конференция состоит только из двух частей. Первая часть заключается в том, чтобы оценить некоторые фотографии. Почему бы вам всем не присесть и не подождать? Перейдем к части интервью после того, как вы посмотрите следующие фото и видео".
Услышав это, журналисты быстро вернулись на свои места.
После некоторого молчания Цзи Нуань вдруг почувствовала свет позади себя, а затем заметила, что черный экран позади нее на самом деле был проектором, 300-дюймовым проектором с огромным экраном. Оглянувшись, она увидела, что черный экран засветился. Первой фотографией была отвратительная фотография, широко распространенная в СМИ, на которой Цзи Нуань сидела на коленях у мужчины и кормила его вином изо рта в рот.
Увидев первую фотографию, толпа всколыхнулась. Однако Цзи Нуань, исполнительница главной женской роли, посмотрела на фото и не почувствовала ни нервозности, ни стыда, хотя она и не знала, почему Мо Цзиншэнь показал это фото. Она просто рассматривала себя как зрителя. В конце концов, женщина на этой фотографии была не она.
Однако фотографии были показаны в виде слайд-шоу. Первая фотография была на виду около пяти секунд, после чего ее сменила другая.
Вторая фотография представляла собой ту же сцену, что и первая, с теми же людьми, но снятую под другим углом, явно выбранным из кучи фотографий. На этой фотографии Цзи Нуань была изображена не со спины, а в профиль. Женщина на фотографии все равно очень сильно походила на Цзи Нуань. Третья фотография была сделана под другим углом. Так как Цзи Нуань на фотографии слегка оглянулась назад и, казалось, улыбнулась, можно было увидеть по крайней мере треть ее лица.
Последние две фотографии не попали в поле зрения СМИ. Журналисты не понимали, почему Мо Цзиншэнь показал им эти фотографии, но вскоре они узнали причину.
Сотни необработанных фотографий, со всех углов, со спины, в профиль или фронтально, в высоком разрешении или размытые, проецировались одна за другой.
Многие из фотографий были фронтальными, что шокировало журналистов, потому что, судя по фронтальному виду этой женщины на этих фотографиях, она не была Цзи Нуань, хотя очень походила на нее сзади и в профиль.
Даже Цзи Нуань не ожидала, что Мо Цзиншэнь найдет фотографа этих фотографий и таким образом найдет оригиналы.
Сначала она думала, что эти фотографии были инсценированы Цзи Мэнграном, но теперь поняла, что Цзи Мэнгран нанял фотографов, чтобы те тайно снимали ее, чтобы фотографии выглядели настоящими.
Именно поэтому Мо Цзиншэнь созвал эту пресс-конференцию.
Цзи Нуань промолчала, но продолжала смотреть на фотографии. По мере того, как фотографии мелькали, лицо Цзи Мэнграна постепенно проявлялось. Все оглянулись на Цзи Мэнграна, который прятался за толпой в солнцезащитных очках, а его лицо становилось все бледнее и бледнее.
Среди более чем сотни фотографий были все те, что ранее попали в СМИ. Любой, кто хоть немного разбирался в фотографии, мог понять, что это были необработанные оригиналы.
Этих фотографий было достаточно, чтобы доказать, что Цзи Нуань был несправедлив. Эта женщина, чья спина и профиль были очень похожи на профиль Цзи Нуань, не была Цзи Нуань. После просмотра оригинальных фотографий все могли сказать, что все, что делала Цзи Нуань, было обычной общественной деятельностью, и она не делала ничего из ряда вон выходящего.
Никто не ожидал, что после фотографий было даже несколько видеороликов. Женщина на видео прижималась к телам тех "главных мужчин" на видео. Время от времени она терла своими бедрами в мини-юбке нижние части тела этих мужчин. В то же время женщина в видео обернулась и спросила фотографа: "Вы уже закончили? Вы должны представить тот эффект, который я хочу. Иначе все наши усилия будут бесполезны!".
Толпа снова зашумела.
Хотя Цзи Мэнгран не была такой известной, некоторые журналисты брали интервью в ее студии или знали ее, потому что она была второй дочерью Цзи Хунвэня.
Кто-то вдруг сказал: "Эта женщина... Цзи Мэнгран, вторая дочь Цзи Хунвэня? Она сестра Цзи Нуань! Хотя, согласно сплетням в интернете, председатель Цзи не является биологическим отцом Цзи Нуань, у них одна мать! Вот почему ее спина и профиль похожи на спину и профиль Цзи Нуань! Эта женщина - Цзи Мэнгран!"
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"Неудивительно, что новость о подписании студией Чжи Менграна нового проекта и праве Чжи Менграна на наследование корпорации "Чжи" стала трендом. Получается, что она подставила Цзи Нуань!"
"Как она могла подставить собственную сестру? Какая же она злая..."
Видео продолжало воспроизводиться. Экран застыл на улыбающемся лице Цзи Мэнгран, когда она повернулась. Как только видео было приостановлено, журналисты продолжали фотографировать экран, мужчину и женщину, спокойно сидящих на сцене. Новость, которая и так была очень горячей, стала еще горячее, и в течение получаса она стала самой горячей новостью.
"Здесь все фотографии настоящие. Смотрите, даже дата, время и размер файла отображаются рядом с фотографиями. Это оригинальные фотографии! Те фотографии, которые появились на днях, были явно обработаны". Цзи Мэнгран замаскировалась под Цзи Нуань! Те фотографии - подделка, а эти - настоящие!"
Все присутствующие журналисты были возмущены. Они пришли сюда, чтобы узнать новости об этом скандале богатых людей, но, к их шоку, то, что они увидели, было грязным заговором. Узнав правду, все они были возмущены.
Хотя все присутствующие, узнавшие правду, проклинали Цзи Мэнграна, Мо Цзиншэнь сохранял спокойствие и сидел тихо. Увидев эти фотографии, Цзи Нуань слегка приподняла уголки рта.
Еще до того, как она пришла к нему за помощью, Мо Цзиншэнь начал искать фотографа. Цзи Мэнгран давно планировал этот план. Найти фотографа было непросто, но за два дня он сумел найти эти фотографии и быстро созвал для нее пресс-конференцию. Теперь, имея эти фотографии, им даже не нужно было ничего говорить, любой мог догадаться о правде.
Кроме того, две новости о Цзи Мэнгране вчера заняли первое и второе места в списке самых горячих новостей и привлекли много внимания. Теперь больше людей узнают правду.
Мо Цзиншэнь и Цзи Нуань сохраняли спокойствие перед СМИ, но позади толпы Цзи Мэнгран побледнела, услышав проклятия людей. Она медленно отступила назад и попыталась уйти.
Однако, когда она повернулась и собралась выбежать, на ее пути встали два охранника, которые давно ждали ее, и холодно посмотрели на нее, не оставляя ей шанса убежать.
"Как ты смеешь..." Цзи Мэнгран злобно посмотрел на них. "Убирайтесь с дороги!"
Видя, что результат пресс-конференции был таким, как он ожидал, Мо Цзиншэнь холодно сказал: "Вы довольны первой частью пресс-конференции?"
Журналисты засуетились. "Мы не ожидали, что правда окажется такой. Мы действительно неправильно поняли генерального директора Цзи, но что вы собираетесь делать во второй части, генеральный директор Мо?"
Мо Цзиншэнь холодно улыбнулся и перевел взгляд на Цзи Мэнграна, который остановился в дверях этого мультимедийного зала. "Во второй части госпожа Цзи Мэнгран объяснит нам, кто вдохновил ее спланировать все это и почему она это сделала".
Как только Мо Цзиншэнь сказал это, все журналисты повернулись, чтобы посмотреть на дверь. Увидев женщину в солнцезащитных очках, они сразу же поняли, кто она, и нацелили на нее фотоаппараты.
Цзи Мэнгран никак не ожидала такого результата. Она пришла сюда, чтобы посмотреть, как сильно Цзи Нуань будет унижена и осуждена. В конце концов, у Цзи Нуань не было никаких доказательств, чтобы защитить себя. Даже если бы Мо Цзиншэнь помог ей, ничего бы не изменилось. Однако, к ее удивлению, они нашли оригиналы фотографий, а Мо Цзиншэнь устроил ей ловушку.
Толпа устремилась к ней. Охранник ничего не сделал, чтобы остановить их, и она была мгновенно окружена и не имела возможности выбраться.
"Что ты делаешь?" Цзи Мэнгран сильно сжала большие солнцезащитные очки на лице, пригнула голову, чтобы закрыть лицо, и отказывалась быть пойманной на камеру, но все эти фотографии на экране были с ее лицом. Не было никакой разницы, закрывала она лицо или нет.
"Цзи Мэнгран, как у тебя хватает наглости приходить сюда?
Как вы думаете, сможете ли вы таким образом испортить жизнь своей сестре? К счастью, мы видели оригиналы фотографий. Иначе все журналисты и пользователи сети будут одурачены вами. Как ты можешь подставлять свою сестру таким жестоким и бесстыдным способом?! Раз уж вы здесь, почему бы вам не рассказать нам, что вы думаете?"
Когда журналисты окружили Цзи Мэнгран, Мо Цзиншэнь бросил на них равнодушный взгляд, а затем посмотрел на Цзи Мэнгран. "Мисс Цзи Мэнгран".
Его голос был низким и глубоким, с оттенком насмешки. "Сегодняшняя пресс-конференция может иметь большое значение. С таким количеством крупных СМИ здесь, это будет иметь гораздо большее влияние, чем разоблачение нескольких десятков фальшивых фотографий в Интернете. Раз уж вы здесь, почему бы вам не выйти на сцену и не закончить вторую часть пресс-конференции?".
Хотя он улыбался, его голос был ледяным, и холод пробирал до костей.
Цзи Мэнгран закрыла рукой солнцезащитные очки на лице. Дрожащими пальцами, стараясь не паниковать, она повернулась и посмотрела на сцену. Затем она скрежетнула зубами, внезапно сняла солнцезащитные очки, повернулась лицом к прессе и к ним двоим на сцене и закричала: "Даже если я все это сделала, что с того? Цзи Нуань не дочь моего отца! Как она может унаследовать корпорацию Цзи? Я, единственный отпрыск моего отца, исключен из-за ее существования! Мой отец сказал мне, что не даст мне ни копейки! Почему?! Как может она, незаконнорожденная дочь, которая не знает, кто ее отец, отнимать то, что должно быть моим?".
Услышав ее гневные обвинения, все журналисты направили камеры на ее лицо. С расстояния в сто метров, глядя на испуганную женщину, Мо Цзиншэнь сказал: "Мисс Цзи Мэнгран, на вашем месте я бы прямо признался в СМИ, что вы так разочаровали своего биологического отца своими поступками, что он скорее отдаст все свое имущество приемной дочери, которая уже имеет состояние в десять миллиардов юаней, чем вам...".
Лицо Цзи Мэнгран побледнело, а зрачок продолжал сужаться. Мо Цзиншэнь усмехнулся. "По крайней мере, даже если ты испортишь репутацию Цзи Нуаня грязными трюками, председатель Цзи, который хорошо знал тебя и твою сестру, все равно не сделает тебя своим наследником. Ты знаешь своего отца. Расскажи мне, насколько ты плох, что твой биологический отец отказался от тебя так основательно".
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Цзи Нуань молчала. После того, как заговор Цзи Мэнграна был раскрыт, и журналисты окружили ее, ей не нужно было ничего делать.
Увидев направленные на нее камеры, Цзи Мэнгран очень разозлилась и подняла руки, чтобы оттолкнуть их. Некоторые журналисты, стоявшие ближе всего к ней, холодно сказали: "Госпожа Цзи Мэнгран, наши камеры очень дорогие. Если вы сломаете их, вам придется выплатить нам компенсацию!".
Журналисты сказали и целенаправленно направили микрофоны ко рту Цзи Мэнгран. "Не пяльтесь на нас. Раз уж у тебя хватило наглости воспользоваться СМИ, чтобы подставить собственную сестру, разве ты не заслуживаешь такого обращения?"
Журналисты очень хорошо умели донимать всех, кого хотели. Теперь, узнав правду, они специально остановили Цзи Мэнгран здесь, чтобы опозорить ее.
Цзи Нуань молчала и смотрела на Цзи Мэнграна с холодной усмешкой на лице.
В следующую секунду Цзи Мэнгран вдруг резко оттолкнула микрофоны и со злостью схватила один из микрофонов, чтобы разбить камеры. "Я разобью их. Я могу позволить себе компенсировать их в любом случае".
Она пыталась разбить камеры, просто чтобы уничтожить улики в них.
Однако, когда Цзи Мэнгран уже собиралась разбить камеры, Цзи Нуань спокойно сказала со сцены: "Я могу дать вам копию этих фото и видео, если вам нужно".
Услышав это, Цзи Мэнгран замер.
Оригиналы фото и видео были в руках Мо Цзиншэня и Цзи Нуань. Даже если она разобьет все камеры, они все равно смогут предоставить журналистам доказательства.
Цзи Мэнгран была так зла, что ее глаза покраснели. Она посмотрела на Цзи Нуань, которая все еще сидела на диване на сцене и равнодушно смотрела на нее, подперев подбородок рукой.
"Поскольку госпожа Цзи Мэнгран была очень недовольна сегодняшней пресс-конференцией, я могу дать вам последний шанс объясниться. Почему вы выпустили эти обработанные, поддельные фотографии? Какова ваша истинная цель? Почему бы вам самому не рассказать нам об этом?" Голос Мо Цзиншэня был ледяным.
Ситуация выходила из-под контроля.
Из-за слов Мо Цзиншэня журналисты наседали на Цзи Мэнгран, заставляя ее признаться в своих целях и идеях.
Какая еще у нее была цель? Как показал Мо Цзиншэнь, ее цель была слишком ясна. Пользователи сети, наблюдавшие за пресс-конференцией в прямом эфире, ругали Цзи Мэнгран.
Цзи Нуань увидела на лице Цзи Мэнгран самое бледное выражение страха, которое она когда-либо видела.
Загнанная в угол, она, казалось, была в крайней панике. Она хотела закатить истерику, но не решалась. Ее плечи неконтролируемо тряслись.
Цзи Мэнгран сжала руки и попыталась успокоиться. "Человек, который на самом деле не является членом моей семьи, собирается забрать все имущество моей семьи. Я не примирилась, поэтому я просто сделала кое-что, чтобы защитить свое право. Вот и все".
Цзи Мэнгран опустила голову и попыталась вырваться из толпы. Однако, когда ей удалось оттолкнуть несколько человек и она уже собиралась выбежать из мультимедийного зала, она вдруг увидела Цзи Хунвэнь, стоящую за дверью. В тот момент, когда она выбежала на улицу, она резко остановила свои шаги. Она не ожидала увидеть здесь Цзи Хунвэня.
Под злобным взглядом Цзи Хунвэня, Цзи Менгран закричала: "Они вообще привели тебя сюда?!".
"Менгран, как у тебя хватает наглости публично жаловаться, что ты не можешь получить от меня ни копейки? Ты действительно достойная моя дочь". Лицо Цзи Хунвэня потемнело, и он гневно крикнул: "Разве ты не знаешь, почему я не хочу отдавать корпорацию Цзи тебе? У Цзи Нуань есть MN Group. Даже если я отдам ей все имущество семьи Цзи, оно все равно будет принадлежать семье Цзи. Она будет охранять все, что принадлежит семье Цзи. А как насчет тебя? Если я отдам корпорацию Цзи тебе, который совсем идиот, она будет присоединена к корпорации Шэн в одночасье!"
Глаза Цзи Мэнгран налились кровью. Она потеряла все свое лицо после того, как ее поступок попал в СМИ, но она не ожидала, что Мо Цзиншэнь также привел сюда Цзи Хунвэнь!
И он собирался прогнать ее в ад, одновременно помогая Цзи Нуань выбраться из неприятностей.
?
"Это председатель Чжи?"
"Да, это действительно председатель Цзи..."
"Председатель Цзи, раз уж вы здесь, не могли бы вы рассказать нам, что произошло между двумя вашими дочерьми?"
Когда Цзи Мэнгран увидела журналистов, идущих к Цзи Хунвэнь, ее сердце сжалось. Цзи Хунвэнь теперь не мог говорить за нее. Он всегда принимал сторону Цзи Нуань, хотя она даже не была его биологической дочерью!
Лицо Цзи Мэнгран стало жестким, а зрачки сузились. Она уставилась на Цзи Хунвэня, в ее глазах была паника. Хотя на ее лице не было никакого выражения, было ясно, что она раздавлена.
Увидев, что Цзи Хунвэнь пришла, Цзи Нуань направилась к двери. Она не возражала против того, что к Цзи Мэнграну приставали журналисты, но она не могла допустить, чтобы Цзи Хунвэнь, председатель корпорации Цзи и пожилой человек, который очень мало общался со СМИ, был окружен журналистами.
Цзи Нуань вошла в толпу и встала рядом с Цзи Хунвэнем, подняв руку. "Извините меня. Сегодняшняя пресс-конференция посвящена поддельным фотографиям. Пожалуйста, не нарушайте личное пространство других людей. Спасибо."
Видя, что Цзи Нуань прикрывает Цзи Хунвэнь сзади, Цзи Мэнгран холодно посмотрел на нее налитыми кровью глазами. Цзи Хунвэнь не хотел, чтобы Цзи Нуань пострадала от журналистов, поэтому он попытался оттащить Цзи Нуань за спину. Увидев эту сцену, Цзи Мэнгран внезапно усмехнулся, схватил камеру с плеча журналиста, когда тот не обратил на него внимания, и сильно ударил Цзи Нуань.
"О! Осторожно..."
Никто не ожидал, что Цзи Мэнгран окажется таким сумасшедшим. Камера была большой и тяжелой, и толпа разразилась шокирующими криками.
Цзи Нуань резко повернула голову и увидела, что камера бьет по ней. Она не успела увернуться, как появившийся из ниоткуда Мо Цзиншэнь внезапно схватил ее в объятия и остановил камеру своей спиной. Он сдержал ее атаку своей спиной. Камера перескочила через его плечо, а затем шлепнулась на землю.
"О Боже, это слишком опасно. Вы в порядке..."
"Генеральный директор Мо, вы в порядке?"
Все журналисты были напуганы.
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Услышав, как камера разбилась о плечо Мо Цзиншена, Цзи Нуань замерла, а затем с тревогой посмотрела на мужчину, который защищал ее в своих объятиях. Хотя камера проскочила по его плечу и не причинила ему серьезного вреда, она все же не могла не положить руку ему на плечо и упрекнула его голосом, который мог слышать только он: "Мо Цзиншэнь, ты в своем уме? Если бы камера попала прямо тебе в плечо, твоя плечевая кость была бы сломана!".
Мужчина обнял ее и опустил голову, чтобы посмотреть на нее. Видя, что она волнуется за него, он улыбнулся, не обращая внимания на присутствующих журналистов, и прошептал ей: "Если я все-таки получу травму, у меня будет веская причина заставить тебя, маленькая неблагодарная, остаться и заботиться обо мне."
Цзи Нуань: "..."
Она промолчала. Вскоре охранники прижали Цзи Мэнгран к земле на случай, если она натворит еще что-нибудь безумное.
"Госпожа Цзи Мэнгран, вы с ума сошли?" Мо Цзиншэнь обнял ее за талию, перевел взгляд на Цзи Мэнгран, которую контролировали охранники, и уставился на них налитыми кровью глазами, как на сумасшедшую.
Хотя Мо Цзиншэнь, казалось, улыбался, все могли почувствовать холод и недовольство в его голосе, потому что она почти ранила Цзи Нуань.
Цзи Мэнгран уже упал. "Мо Цзиншэнь! Вы развелись! Она не имеет к тебе никакого отношения! Почему ты все еще помогаешь ей?! Как ты можешь..."
Мо Цзиншэнь холодно улыбнулся и крепче обнял Цзи Нуань. Как раз когда Цзи Нуань гадала, что он собирается делать, он вдруг медленно и спокойно сказал: "Поскольку здесь так много журналистов, я хотел бы прояснить еще один вопрос для Цзи Нуань".
Услышав это, некоторые журналисты, стоявшие ближе всех к нему, направили на него свои микрофоны.
Он мягко сказал: "Неважно, три года назад или позже, Цзи Нуань всегда была моей женой. Что касается слухов о нашем разводе, то мы никогда не разводились".
Цзи Нуань, которую он все еще держал на руках, замерла, а журналисты удивленно спросили: "Но ведь широко распространенная новость о вашем разводе не похожа на фальшивку..."
"Ты так интересуешься нашей личной жизнью?" Равнодушный голос Мо Цзиншэня прозвучал над ее головой. "Неужели моих слов недостаточно, чтобы убедить тебя? Мне нужно показать вам свидетельство о браке?
"Ну, нет, нет... мы просто не ожидали, что госпожа Цзи действительно является госпожой Мо..."
Цзи Нуань: "..."
Цзи Мэнгран не могла поверить в то, что услышала. "Это невозможно! Невозможно... Вы развелись! Ты развелся с Цзи Нуань до того, как она уехала в Лондон три года назад!"
В ответ Мо Цзиншэнь лишь равнодушно сказал: "Я лучше тебя знаю, развелись мы или нет".
После этого, без всякой паузы, Мо Цзиншэнь взял Цзи Нуань за руку, вышел из толпы и покинул мультимедийный зал.
Теперь Цзи Мэнгран был в центре внимания СМИ. Кроме того, он уже дал разъяснения Цзи Нуань. Хотя Мо Цзиншэнь и пригласил сюда журналистов, все знали, что он никогда не общался с прессой, поэтому никто не осмелился его переспрашивать.
Коридор Shine Group был очень просторным и чистым, а офисное здание - хорошо спроектированным, с современными офисными помещениями на каждом этаже. Мужчина открыл дверь лифта и пригласил ее войти.
В лифте было тихо. Цзи Нуань смотрела на себя и спокойного мужчину рядом в настенное зеркало, затем на меняющиеся цифры на лифте и, казалось, была в оцепенении.
Низкий и глубокий голос мужчины нарушил тишину. "О чем вы думаете? Ты испытываешь смешанные чувства, зная, что ты все еще госпожа Мо, не успев сходить в Бюро гражданских дел, чтобы проверить свое семейное положение?"
Цзи Нуань вернулась из задумчивости и сказала низким голосом: "Ты просто сказал это СМИ или мы действительно еще не развелись?".
Он ответил: "Я думаю, ты знаешь ответ".
Она подумала, что это немного смешно, и сказала: "Мо Цзиншэнь, ты заставил меня развестись с тобой, и я подписала соглашение о разводе. Но теперь ты говоришь мне, что мы не развелись?".
Мо Цзиншэнь никогда ни в чем не медлил. Она все еще помнила, как три года назад он изо всех сил пытался заставить ее уехать из Китая.
Она думала, что уже не имеет с ним ничего общего. До сегодняшнего дня она думала, что раз он решил развестись с ней, то обязательно это сделает.
Но теперь он сказал ей, что они никогда не разводились.
Как ему удалось это сделать? Все было под его контролем, но он оставался таким спокойным, что никто не мог узнать, что он сделал.
Она хотела спросить его, и у нее было много слов, чтобы сказать ему, но вдруг она не знала, с чего начать.
Она немного подумала и выбрала самый простой вопрос. "Ты подписал соглашение о разводе после того, как я расписалась на нем и отправила его тебе?".
Он ответил низким голосом: "Как ты и сказала, я попросил о разводе. Хотя я не хотел заставлять тебя уходить таким образом, мы должны были следовать первоначальному ходу нашей жизни. Мы должны сначала вернуться на прежнее место, прежде чем начать новую жизнь".
"Так ты подписала его или нет?"
Он небрежно ответил: "Перед тем, как я отправился в Америку, чтобы взять на себя управление Шайн, я нашел время, чтобы пойти в Бюро по гражданским делам с соглашением, но потом мне сказали, что мы не можем развестись, если мы оба не присутствуем. Хотя я смог найти очень хорошего адвоката, чтобы закончить процедуру развода с надлежащей причиной, из того, что я знал о тебе, у тебя не было способности сделать так, чтобы соглашение о разводе вступило в силу в твоей предыдущей жизни."
Цзи Нуань. "...Вы имеете в виду соглашение о разводе?"
"Эн."
Цзи Нуань сделала паузу, пытаясь вспомнить. "Когда ты уехал из города Хай в Америку, я отдала подписанное соглашение о разводе другу, работающему в Бюро гражданских дел, и попросила его закончить процедуру развода за меня, но потом с этим другом что-то случилось, и я потеряла с ним связь. У меня не было времени пойти в Бюро по гражданским делам, чтобы проверить, и я не спрашивал об этом".
Он ловко расправил изящные и дорогие пуговицы на манжетах своей рубашки своими пальцами хорошей формы и посмотрел на нее. "Итак, неважно, в прошлой или нынешней жизни, мы подписали соглашение о разводе, но на самом деле не закончили процедуру развода".
По какой-то причине Цзи Нуань показалось, что он был в хорошем настроении. Казалось, он воспринял этот факт как повод отказаться от завершения процедуры развода.
В ее прошлой жизни было много сожалений, недоразумений и ошибок между ними из-за ее плохого настроения и своеволия. Она верила, что они развелись, и в подсознании думала, что они с Мо Цзиншэнем разведутся и в этой жизни, но она не ожидала, что только потому, что она не проверила это в Бюро гражданских дел, она... останется его женой до самой смерти!
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Цзи Нуань вернули в его кабинет. В конце концов, время было еще рабочее, и секретарь уже ждал его в кабинете.
Увидев, что они вернулись, секретарь взглянула на Цзи Нуань. Убедившись, что она не посторонняя, она подошла, чтобы доложить о работе Мо Цзиншэну, который взял документ, прочитал несколько страниц и, выслушав ее доклад, поручил секретарю какую-то работу.
После ухода секретаря в кабинете снова воцарилась тишина.
Цзи Нуань сел в кресло. Когда он был занят своей работой, она встала и подошла к питьевому фонтанчику, чтобы налить себе стакан горячей воды.
В глазах Мо Цзиншэня эта женщина пила из стакана с холодным выражением лица.
"Правда прояснилась, и самая большая проблема была решена. Ты собираешься отплатить мне с таким холодным лицом?"
Цзи Нуань только взглянула на него. "Тогда что ты ждешь от меня в качестве компенсации? Может, предложить тебе свое тело здесь?"
Мужчина слабо улыбнулся. "Ммм, хорошая идея".
Цзи Нуань закатила глаза. "Я устала. Я хочу пойти домой и поспать".
В эти дни ей не удалось хорошо отдохнуть. Она пришла к нему в компанию в полночь, но в итоге просидела всю ночь на лестничной клетке, а утром проспала всего полтора часа в комнате отдыха. Теперь, когда проблема была решена, она была гораздо более расслабленной. Она не собиралась сейчас ни о чем думать, а просто хотела хорошо выспаться и отдохнуть.
К тому же ей нужно было время, чтобы подумать, как встретиться с этим человеком...
Видя, что она явно устала, Мо Цзиншэнь смягчил голос. "Тогда возвращайся и отдохни. Прими душ и хорошенько выспись".
Цзи Нуань ничего не ответила, но встала, чтобы уйти.
"Я отвезу тебя домой".
"Нет, спасибо. Я вчера вечером пригнал сюда машину Ся Тянь. Она все еще у меня дома. Я должна отвезти ее обратно".
Сейчас ей нужен был отдых и немного буферного времени. Мо Цзиншэнь некоторое время смотрел на нее, затем кивнул и сказал мягко и терпеливо: "Ты не отдохнула как следует за эти дни. Не спи, пока едешь".
Цзи Нуань промолчала.
Когда она уже собиралась уходить, он засмеялся. "Езжайте осторожно, госпожа Мо".
Цзи Нуань сделала паузу, внезапно остановилась и повернулась, чтобы бросить на него холодный косой взгляд. "Если вы еще раз назовете меня так, верите ли вы, что завтра я пришлю вам новое соглашение о разводе?"
Мужчина улыбнулся. "Верю, госпожа Мо".
Цзи Нуань: "..."
Она повернулась, чтобы уйти в гневе. Видя, как она разозлилась, он развеселился и мягко сказал: "Увидимся завтра".
--
Когда Цзи Нуань вернулась в Юэху Бэй, Ся Тянь уже ушла, оставив ей сообщение в WeChat, что ее ребенок плакал всю ночь, потому что не видел маму, хотя няня держала его всю ночь, поэтому она в спешке отогнала машину Цзи Нуань обратно домой.
Цзи Нуань приняла душ и почувствовала себя намного спокойнее. Затем она легла в постель и крепко спала весь день и всю ночь, держа в руках подушку.
На следующее утро, когда все проклятия и грязная вода, выплеснутая на нее, были очищены, так как правда была раскрыта, Цзи Нуань в хорошем настроении вернулась в компанию.
Хотя Мо Цзиншэнь сказал ей "До завтра", она совершенно забыла об этом после того, как проснулась. Она вообще не планировала с ним встречаться.
Для такого могущественного человека, как он, она была единственной, кто все еще оставался вне его контроля. Он не мог контролировать ее настроение, свободу или мысли. Время от времени она становилась более уравновешенной, чтобы немного расстроить его.
На следующий день, когда Цзи Нуань собиралась вернуться в семью Цзи, она неожиданно получила приглашение от Городского благотворительного фонда, который проводил банкет и пригласил большинство знаменитостей из деловых кругов города Хай. Так называемый благотворительный фонд служил мостом между правительством и бизнесменами. В конце концов, правительство нуждалось в поддержке деловых кругов, особенно в сфере благотворительности.
Завтра вечером должен был состояться благотворительный банкет. Многие получили приглашение еще три дня назад, но Цзи Нуань получил его так поздно.
Из-за скандала с Цзи Нуань правительственные чиновники считали ее действительно паршивой женщиной и не хотели вносить ее в список приглашенных. Теперь, когда правда была раскрыта, они вовремя отправили ей приглашение.
Когда она получила приглашение, до ужина оставался всего один день.
Тогда у Цзи Нуань не было времени возвращаться в семью Цзи, и она пошла выбирать платье.
Ночью Цзи Нуань легла на кровать и закрыла глаза. Она так много спала вчера, что не могла уснуть сегодня.
Она взяла свой мобильный телефон и посмотрела на него. Аватар Мо Цзиншэня в WeChat показался ей оскорбительным, поэтому она нашла в Интернете несколько фотографий айсбергов и отправила их ему.
Через минуту после ее отправки мужчина ответил. [?]
Цзи Нуань. [Давай, смени свой аватар. Эти фотографии айсбергов больше подходят тебе, они идеально отображают твой характер. Не используй мою фотографию в качестве аватара].
Мо Цзиншэнь. [?]
Еще один знак вопроса.
Не зная, занят ли он чем-то или нет, Цзи Нуань нетерпеливо отправила ему еще одно сообщение. [Просто измени его.]
На этот раз он наконец-то ответил. Его ответ был коротким и простым, но очень раздражающим. [Нет.]
Цзи Нуань поднесла телефон ко рту и отправила ему голосовое сообщение. "Мо Цзиншэнь, если ты все еще используешь мою фотографию в качестве аватара, ты веришь, что я внесу тебя в черный список?".
Но тот ответил. [Ни за что.]
Цзи Нуань: "..."
Она в гневе бросила мобильный телефон на подушку, легла и повернулась, чтобы посмотреть на ночь.
Но когда она снова подумала об этом, она не могла отрицать, что за все эти годы он никогда не делал ей ничего плохого. Если бы они не развелись, она бы простила его за то, что он с ней сделал. Единственное, что ее возмущало в нем, это то, что он был слишком рациональным и спокойным.
Слишком спокойный человек был действительно пугающим, не так ли?
Посидев немного в тишине с закрытыми глазами, она вдруг взяла телефон, открыла WeChat и занесла Мо Цзиншена в черный список.
Увидев его в черном списке, Цзи Нуань вздохнула с облегчением, с радостью отключила звук на телефоне и собралась спать.
Однако вскоре после того, как она закрыла глаза, она почувствовала слабое свечение. Она открыла глаза и повернулась, но увидела, что экран ее телефона светится, причем светится уже некоторое время.
Она взглянула на него. Конечно, это был звонок от Мо Цзиншэня.
Цзи Нуань посмотрела на номер, который она не сохранила с тех пор, как вернулась в Китай. Она не брала трубку до тех пор, пока звонок не стал автоматически отключаться. И в тот момент, когда она наконец сняла трубку, на другом конце на мгновение стало тихо, а затем раздался его низкий и глубокий голос. Казалось, он смеялся, и в его голосе не было удивления. "Ты действительно внесла меня в черный список?"
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"Уже так поздно. Я только что внесла тебя в черный список. Как ты можешь звонить мне в такое время по такому пустяковому делу? Разве ты не можешь просто дать мне поспать?" пожаловалась Цзи Нуань.
Мужчина резко сказал. "Уже так поздно. Я просто отказался менять аватар в WeChat. Как вы можете вносить меня в черный список?"
Цзи Нуань: "..."
"Мне пора спать. Я исключу тебя из черного списка после того, как ты сменишь аватар". Не дав ему договорить, Цзи Нуань быстро повесила трубку на случай, если он продолжит говорить что-то, что она не сможет опровергнуть.
В Ao Lan International мужчина прислонился к дверной раме, слегка сузил свои глубокие, темные и спокойные глаза и посмотрел на потемневший экран телефона.
--
На следующее утро Цзи Нуань встала, приняла душ и вышла из ванной. Она подняла телефон и увидела, что экран застыл на странице черного списка. Она нажала на черный список, но аватар Мо Цзиншена остался прежним. Она обновила страницу, но аватар остался прежним.
Он все еще не изменил его.
--
В тот вечер состоялся благотворительный банкет.
Это был обычный банкет, на котором присутствовали знаменитости города Хай. После возвращения в Китай Цзи Нуань посещала множество светских мероприятий и банкетов, поэтому знала здесь многих людей. Несмотря на то, что грязная вода, выплеснутая на нее, была смыта, некоторые люди все еще сплетничали за ее спиной. Кроме того, многих шокировало то, что Цзи Нуань была женой Мо Цзиншена. Те мужчины, которые пытались за ней приударить, не смели к ней подходить.
В конце концов, Цзи Нуань была очень известна в китайских деловых кругах. Теперь, зная, что за ней стоит Мо Цзиншэнь, они не осмеливались связываться с ней снова.
Званый ужин закончился только в 10:30 вечера.
Было уже десять часов. Она пила красное вино от скуки и терпеливо ждала окончания ужина.
Хотя ее преследователи не осмеливались подходить к ней сегодня, все же было несколько девушек или знающих дам, которые время от времени заходили поговорить с ней, но они явно проверяли ее, надевая фальшивую улыбку на лицо и спрашивая, правда ли то, что генеральный директор Мо сказал в СМИ на днях, или нет.
Она была подвыпившей. В общей сложности она выпила не более двух бокалов вина, причем вина в бокалах было совсем немного на дне. Она вежливо приняла его, звякнула бокалами с собеседником и обменялась с ним любезностями, как она делала на большинстве светских приемов, хотя на банкете все улыбались, никто не знал, что на самом деле думают другие, и после нескольких слов мужчина, поднявший за нее тост, ушел.
Наконец, в половине десятого вечера, как и было запланировано, ужин закончился, и после выступлений нескольких руководителей муниципального правительства раздался гром аплодисментов. Цзи Нуань играла с бокалом вина, который только что принес официант. Когда толпа удалилась, она поставила полупустой бокал в поднос проходящего мимо официанта и отвернулась.
Однако она уже собиралась выйти из отеля, когда в холле внезапно потемнело.
Несколько секунд она стояла в оцепенении, размышляя, было ли это отключение электричества или спотыкание. К счастью, званый ужин уже закончился, и до выхода было недалеко. Иначе никто не знал, что бы случилось в хаосе.
Цзи Нуань собиралась последовать за толпой в темноту с платьем в руках. Вокруг нее были люди, спешащие вперед из-за внезапно наступившей темноты, и она не заметила, что кто-то приближается к ней.
С грохотом ее сумочка, которая была в тон платью, упала на землю...
...
В номере справа на десятом этаже отеля Шэн Ихань стояла под душем в ванной комнате. Теплая вода падала, как густой дождь, и высокая стройная фигура мужчины была окружена густым белым туманом в ванной комнате.
Он закрыл глаза. По какой-то причине ему немного не хватало воздуха.
Он также присутствовал на сегодняшнем благотворительном банкете, но ушел только через час из-за плохого самочувствия. Узнав, что он плохо себя чувствует, его секретарь снял для него номер в гостинице неподалеку.
Сначала ему было просто жарко, но теперь, когда он умылся горячей водой, Шэн Ихань вдруг почувствовал, как его тело нагревается и становится нестерпимо горячим.
В голове пронеслись воспоминания о встрече с Цзи Нуань на званом ужине.
С тех пор как он был изгнан из семьи Цзи, единственной целью его жизни было во что бы то ни стало заполучить семью Цзи. Хотя семья Шэн была достаточно сильна и не нуждалась в присоединении корпорации Цзи, он не мог отпустить обиду, которая была спрятана в его сердце с юных лет. Что-то было навязчивой идеей всей твоей жизни. Даже если тебе это не нужно, ты должен это получить.
В конце концов, он отказался от Цзи Нуань и решил взять Цзи Мэнграна в качестве своей марионетки.
Видя, как Цзи Мэнгран шаг за шагом идет в указанном направлении, ему не нужно было ничего делать, кроме как время от времени протягивать ей руку помощи. В конце концов, Цзи Мэнгран была настолько глупа, что вполне могла в одиночку уничтожить корпорацию Цзи.
Однако в итоге Цзи Мэнгран все равно потерпела неудачу.
Шэн Ихань не появился в деле о скандале, но он знал обо всем, что произошло.
Почему он не появился?
Возможно, потому что целью Цзи Мэнграна была Цзи Нуань, единственный член семьи Цзи, которого он любил, но так и не смог заполучить.
Хотя прошло столько лет, обида не прошла, как и любовь.
Он подумал о Цзи Нуань, которую увидел сегодня вечером. Она была одета в светлое платье через плечо, очень простое, но элегантное, и слегка накрашена. Милое лицо, которое преследовало его много лет назад, оставалось прежним, словно она совсем не изменилась за все эти годы. Она была все такой же, только более взрослой, чем раньше.
Когда он увидел, как Цзи Нуань прячется от толпы и спокойно пьет из своего бокала, на мгновение ему захотелось, чтобы она пьяная вырубилась в углу, чтобы у него был шанс вынести ее, а потом, когда она сонно погладит его по лицу и спросит, кто он такой, он не скажет ей, что он ее брат, живущий с ней под одной крышей, а скажет ей, что он Шэн Ихань.
Как только эта мысль всплыла в его голове, нижняя часть его тела отреагировала. Странное беспокойство в теле заставило его почувствовать тревогу, он отвел взгляд и пошел прочь.
Теперь, когда он принимал душ в комнате, он понял, почему так отреагировал.
На самом деле он был под действием наркотиков.
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Когда?
На банкете он выпил только два бокала вина. Дело в вине?
Шэн Ихань открыл глаза и почувствовал легкое оцепенение. Он снова закрыл глаза, и в его сознании всплыла порнографическая картинка с Цзи Нуань в главной роли.
Мужчина слегка приподнял лицо. Его адамово яблоко продолжало катиться, и он испустил тяжелый вздох. В его глазах мелькало лицо Цзи Нуань, и он даже начал представлять себе Цзи Нуань без одежды...
По мере того, как его тело становилось все горячее, образы в его сознании становились все более эротичными, и жар от нижней части его тела стал настолько сильным, что ему пришлось переключить горячую воду на холодную в ванной.
Почти в то же время он услышал, как снаружи открывается дверь в комнату. Шэн Ихань стоял в ванной, держась одной рукой за стену. Холодная вода постепенно отрезвляла его. Он прислушивался к тому, что происходило снаружи, его глаза были глубокими и темными. Через мгновение дверь закрылась, и снова наступила тишина.
Кто входил и выходил?
Только у его секретаря была карточка с номером.
Шэн Ихань терпел нестерпимый жар нижней частью тела, его красивое лицо было совсем темным. Он вдруг выключил лейку душа, поднял руку, натянул на себя халат, открыл дверь и бесстрастно вышел.
В комнате все было так же, как и до того, как он зашел в ванную принять ванну: свет приглушен, шторы закрыты. Он холодно взглянул на дверь, повернулся, чтобы взять свой мобильный телефон, лежащий рядом с кроватью, но когда его взгляд упал на кровать, он вдруг заметил, что под одеялом в центре кровати есть выпуклость. Очевидно, кто-то лежал под одеялом.
Он огляделся, подошел к кровати с холодным лицом и внезапно сдернул покрывало.
В тот момент, когда он сдернул одеяло, за окном раздался раскат грома и молнии, и мимо окна промелькнула молния, отчего его мозг чуть не взорвался, хотя он только что заставил себя успокоиться холодной водой.
На большой белой кровати лежала женщина, на которой было то самое платье.
Ее длинные волосы разметались по кровати, белые щеки были ненормально красными, а глаза закрыты, как будто она спит, или, скорее, находится в коме.
Женщина в сцене, которая постоянно мелькала в его сознании, постепенно совпала с той, что тихо лежала в постели.
Шэн Ихань долго смотрел на Цзи Нуань, постепенно опустил одеяло в руке и отбросил его на другую сторону кровати.
Кто все это задумал в темноте, кто знал, что он любит Цзи Нуань уже много лет, хотя никогда об этом не говорил, и кто сумел привести Цзи Нуань в бессознательное состояние и отправить ее в свою постель? Он, конечно, знал ответ.
Цзи Мэнгран была так загнана в угол, что потеряла сознание.
Она хотела погубить Цзи Нуань.
Она хотела погубить Цзи Нуань его руками.
Обычно Шэн Ихань никогда бы не позволил Цзи Мэнгран использовать его, но сейчас его ахиллесова пята была именно здесь. Погубить ее - значит погубить его. Он не возражал, чтобы его погубили вместе с ней, так почему бы и нет?
Постояв немного возле кровати, он медленно протянул руку и осторожно коснулся раскрасневшегося лица женщины.
Он вдруг вспомнил, как много лет назад, на празднике весны, он прижал ее к дивану и почти раздел догола. Воспоминание о мягкости ее тела и гладкости кожи пробудило таившееся в его сознании долгие годы неизбывное желание к этой женщине, которое грызло его разум с жаром, исходившим от нижней части тела.
Тем более, что женщина в постели была такой спокойной и не выглядела такой холодной и неприступной, как всегда, когда он ее видел. Ее кожа была такой же белой и гладкой, как всегда, ее длинные ресницы были такими же неподвижными, а дышала она так же ровно, как принцесса, надкусившая отравленное яблоко и впавшая в кому, ожидая, когда ее мужчина поцелует ее, чтобы пробудиться.
Женщина, которая долгие годы преследовала его мысли, причина его неприязни к другим женщинам, спокойно лежала здесь.
Должен ли он прикоснуться к ней?
Он был одурманен, и, похоже, она тоже была одурманена, но он не знал, как Цзи Мэнгран заставил ее впасть в кому.
Пока он спал с ней сегодня, даже если Мо Цзиншэнь мог терпеть это и все еще любил ее, из того, что он знал о Цзи Нуань, она не вернется к Мо Цзиншэню снова. И если он угадал правильно, Цзи Мэнгран наверняка оповестил СМИ и журналистов, которые будут ждать за дверью, чтобы сделать фотографии, доказывающие, что у госпожи Мо был роман.
Он ничего не потерял бы, разве что Мо Цзиншэнь мог бы на него рассердиться.
Но он уже много раз злил Мо Цзиншэня. Если бы он боялся семьи Мо, он не был бы сегодняшним Шэн Иханом.
Цзи Нуань
Это имя и раскрасневшееся, привлекательное лицо постоянно мелькали в его голове.
Постепенно его рассудок разъедало жаром нижней части тела. Даже если он не получит от этой ночи ничего, кроме ее тела, он все равно хотел этого.
Мужчина опустил голову и медленно подошел к женщине в постели. Эта женщина должна была принадлежать ему. Он не должен был отпускать ее из-за жалости. Он должен был сделать ее своей с самого начала. Тогда, возможно, между ней и Мо Цзиншэнем ничего бы не было. Даже если бы она ненавидела его, ее мужчиной был бы он.
В тот момент, когда тонкие губы Шэн Ихань уже собирались припасть к ее красным губам, Цзи Нуань внезапно проснулась.
Как только она открыла глаза, то увидела перед собой лицо мужчины. Она вздрогнула и рывком отвела лицо в сторону. Поцелуй мужчины не достиг ее губ, а лишь коснулся уголка ее рта.
Увидев, как женщина, находившаяся в коме, внезапно пошевелилась, пламя в глазах Шэн Ихана мгновенно разгорелось еще сильнее, и он уставился на нее сверху вниз.
Когда его губы коснулись уголка рта Цзи Нуань, у Цзи Нуань волосы встали дыбом. Не имея времени понять, что произошло, она вспомнила, что когда в банкетном зале стало темно, кто-то закрыл ей рот рукой, а потом она уловила резкий запах и потеряла сознание.
Но она никак не ожидала, что тот, кого она увидела, проснувшись, был Шэн Ихань!
Тот кошмар, который она пережила в подростковом возрасте, внезапно всплыл в ее памяти.
Она вся напряглась и настороженно смотрела на мужчину, который только что пытался ее поцеловать. "Ты накачал меня наркотиками?"
Глядя на ее шевелящиеся губы, Шэн Ихань с трудом мог контролировать свое желание, но он постарался быть терпеливым, посмотрел в ее холодные и настороженные глаза, улыбнулся и хрипло сказал: "Да, и что?".
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У Цзи Нуань все еще немного кружилась голова. Она узнала в мужчине Шэн Ихана, но не понимала, почему ей так жарко, когда она проснулась.
Перед этим ее накачали наркотиками, поэтому она сразу поняла, что с ней произошло.
Цзи Нуань попыталась встать, но, возможно, из-за сильного действия наркотика она боролась лишь мгновение, а потом слабо опустилась на спину. Она могла только смотреть, как он стоит у кровати и смотрит на нее, словно на бессильного человека, бьющегося в клетке.
Она тут же отчаянно вцепилась в простыню и уставилась на него. "Как ты мог накачать меня наркотиками? Шэн Ихань, я знаю, что ты отвратителен, но я не знала, что ты можешь быть таким отвратительным!"
Шэн Ихань улыбнулся, не обращая внимания на ее проклятия, и нежно погладил ее по лицу. Цзи Нуань тут же замерла от его прикосновения.
Хотя руки мужчины были удивительно горячими, ей показалось, что по ее лицу ползет холодная змея. Змея даже шипела на нее, утверждая, что может получить сегодня ночью.
Она была в ужасе.
"Как может человек низкого происхождения вроде меня контролировать всю семью Шэн, если я не презренный?" хрипло прошептал он и медленно наклонился. "Цзи Нуань, ты должна была стать моей женщиной с давних пор".
В тот момент, когда его рука коснулась ее губ, Цзи Нуань внезапно открыла рот и укусила его за палец.
Шэн Ихань не шелохнулся. Несмотря на то, что было больно, несмотря на то, что его рука кровоточила от ее укуса, он все равно не спешил вытаскивать ее. Вместо этого он положил другой палец ей в рот и нежно погладил ее язык.
Во рту Цзи Нуань появилась кровь, она с отвращением вырвала его руку из-за его действий и слегка приподнялась на кровати с бледным лицом. За неимением сил она могла только немного отступить, прислониться к изголовью кровати и свернуться калачиком, глаза ее были настороженными и холодными. "Я предупреждаю тебя, прекрати! Не будь таким бесстыдным! Если ты тронешь меня, я разрежу тебя на куски!"
Однако, как только Цзи Нуань сказала это, мужчина прыгнул на кровать. Словно дикий зверь, дремлющий в ночи, он медленно подошел к ней.
Когда она напряглась и в недоумении посмотрела на него, он подошел к ней, посмотрел вниз на женщину, скорчившуюся на кровати, и улыбнулся. Огонь в его глазах не только не утихал, но и разгорался все жарче.
"Как ты собираешься разрезать меня на куски? Вот так?" Поцелуй Шэн Ихана пришелся на подбородок Цзи Нуань, когда она поспешно отвела лицо в сторону, но в следующий момент он приподнялся и уже собирался поцеловать ее губы.
Кошмары, о которых она почти забыла, пронзили ее сознание как иголки. Она подняла руку и оттолкнула мужчину, прижавшись к нему в тот момент, когда его лицо было близко к ее лицу, и издала низкий, дрожащий крик, как зверь, попавший в ловушку. "No...."
Если бы перед ней был кто-то другой, она бы не была в такой панике, но этот человек был Шэн Ихань, который прижал ее к дивану в JifFamily и почти изнасиловал ее в подростковом возрасте!
Он был Шэн Иханом, который так напугал ее, что она спряталась под деревом на всю ночь зимой и чуть не умерла!
"Убирайся!" Она толкнула его и попыталась встать с кровати, но он проигнорировал ее сопротивление и нагнулся над ней.
Она поспешно откатилась в сторону, когда он нагнулся над ней, а когда он протянул руку, чтобы схватить ее за спину, она все равно изо всех сил пыталась откатиться дальше.
Она скатилась с кровати и тяжело упала на пол. Закусив губу от боли, она с трудом устояла на ногах и медленно села, но тут увидела, что Шэн Ихань сидит на кровати в халате, а его взгляд упал на нее, жестокий и горячий, словно он смотрел на взволнованную игрушку, которой суждено было оказаться в его руках сегодня ночью.
Казалось, он наслаждался хорошим зрелищем, и дразнящее выражение его лица еще больше разозлило ее. Она схватила туфли на высоком каблуке, которые кто-то снял с ее ног, и швырнула их ему в лицо.
Шэн Ихань не успел увернуться. Туфля ударила его по плечу, и он с грохотом упал на кровать.
Видя, что не может его остановить, Цзи Нуань с трудом поднялась на ноги, оперлась на кровать и стол и пошла к двери. Она пошатывалась, пытаясь убежать.
Она успела сделать несколько шагов в сторону двери, как ее обхватили за талию. Шэн Ихань внезапно схватил ее за спину и крепко сжал в своих объятиях. "Хватит дурачиться. Веришь или нет, но дверь заперта снаружи", - хрипло сказал он, и горячее дыхание его губ коснулось ее шеи.
"Отпусти меня!" Цзи Нуань отчаянно боролась в его объятиях. "Не трогай меня! Отпусти меня! Отпусти..."
"Ух! Ух!" Цзи Нуань почувствовала, что его губы касаются ее тела, от затылка до обнаженной спины и плеч. Ее желудок покалывало от тошноты, и она продолжала бороться руками и ногами. Ее рот был закрыт, и она не могла говорить. Она попыталась укусить его, но его рука закрыла ей рот, и она не могла его открыть.
"Ух! Ух..."
Молния на спине ее платья внезапно зазвучала, и оно расстегнулось. Цзи Нуань вздрогнула и снова начала бороться, но Шэн Ихань отбросила ее на кровать. Как только она упала на кровать, она поспешно отползла в сторону, но он схватил ее за лодыжку и потянул назад. Затем он наклонился и оказался над ней.
"Шэн Ихань! Ты не можешь так со мной поступать!" Цзи Нуань смотрела на нее, и ее глаза были полны страха. Но жар в ней сделал ее бессильной, и когда мужчина наклонился, чтобы поцеловать ее ключицы и шею, она подняла голову и закричала от боли: "Нет, не трогай меня. Убирайся..."
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Увидев, что Цзи Нуань чуть не вскрикнула, Шэн Ихань приостановился из-за ее хрупкого вида и не заметил, что она тайно согнула ногу.
Когда его нижняя часть тела неожиданно сильно ударилась о ее колено, Шэн Ихань издала приглушенный стон боли и замерла на ней.
Со слезами на глазах Цзи Нуань смотрела на бледнолицего мужчину и изо всех сил пыталась оттолкнуть его. Шэн Ихань терпела боль и тянулась к ней, пытаясь схватить ее за спину, но она снова перекатилась на спинку кровати, споткнулась о землю и медленно встала. Она двинулась к двери так быстро, как только могла, пока он не смог встать из-за боли.
Но когда она добралась до двери, она поспешно потянула дверь со всей силы, только чтобы обнаружить, что она действительно заперта снаружи!
Заперта снаружи?
Она заставила себя успокоиться и немного пришла в себя.
Тело Шэн Ихана было странно горячим, а дверь была заперта снаружи, что означало, что ее отправили сюда без его ведома.
Он тоже был под действием наркотиков.
Поняв, что дверь не открыть, Цзи Нуань отпустил дверную ручку и прислонился к двери, даже не стуча в нее, чтобы позвать на помощь.
Мужчина на кровати медленно сел, оглянулся на покрасневшую и шокированную женщину, прислонившуюся к двери, торжествующе усмехнулся и сказал низким, хриплым голосом: "Я же говорил тебе, что дверь заперта снаружи. Почему ты мне не веришь?"
Услышав его голос, Цзи Нуань вздрогнула и обернулась, чтобы посмотреть на него. "Это Чжи Менгран?"
"Кроме нее нет никого, кто бы знал, что я люблю тебя и хочу погубить тебя своими руками". сказал Шэн Ихань и медленно встал с кровати. Его глаза все еще были полны желания, которое почти поглотило бы ее, и он шаг за шагом приближался к ней. "Даже если дверь не заперта, ты не можешь выйти. Я думаю, ты можешь догадаться, что снаружи должно ждать много журналистов, которых она вызвала.
Когда тебя сфотографируют в одной комнате со мной, и мы оба будем растрепанными и раскрасневшимися, все подумают, что Мо Цзиншэнь рогоносец".
Увидев, что он подходит к ней, Цзи Нуань сильно прислонилась к двери, и ее сердце опустилось на самое дно.
Мо Цзиншэнь только что заявил в СМИ, что она всегда была госпожой Мо, и эта новость все еще была очень горячей. Почти все, кто прочитал эту новость, воскликнули, что генеральный директор Мо действительно идеальный муж, и бесчисленные женщины завидовали Цзи Нуань.
Если бы ее сфотографировали выходящей из комнаты другого мужчины в таком виде в такое время, то даже Мо Цзиншэнь не смог бы ее спасти и даже был бы замешан ею.
Цзи Нуань сжала руки, когда Шэн Ихань подошла к ней. Почувствовав запах тела мужчины, Цзи Нуань снова вздрогнула. "Тебя тоже накачали наркотиками, не так ли? В трезвом состоянии ты никогда не совершишь такой нелепый поступок, верно? Ты согласна, чтобы Цзи Мэнгран использовал тебя?"
Он усмехнулся и наклонился над ней, положив руки на дверную панель позади нее. Его лицо приблизилось к ее раскрасневшемуся и настороженному. "Я, конечно, не хочу быть использованным ею, но женщина, посланная в мою постель, это ты, поэтому я могу только принять ее "доброту"".
Цзи Нуань подняла руку к груди, чтобы не дать ему приблизиться. Внезапно, как в трансе, она почти потеряла контроль над собой и потянулась обнять мужчину, который принес ей столько кошмаров. Порыв сорвать с себя одежду заставил ее чуть не заплакать от отчаяния.
Она закрыла глаза, глубоко вздохнула, заставила себя быть благоразумной и еще раз толкнула его.
Однако оттолкнуть его не удалось, он обхватил ее за талию, притянул к себе и поцеловал в шею. У Цзи Нуань волосы встали дыбом, она отчаянно сопротивлялась, но в итоге оказалась в его объятиях.
"Цзи Нуань." Шэн Ихань крепко обнял ее и хрипло и навязчиво прошептал ей в шею: "Все эти годы я мечтал сделать тебя своей. Даже если я не смогу завоевать твое сердце, я смогу забрать у тебя семью Цзи.
Тогда, по крайней мере, ты будешь меня ненавидеть, по крайней мере, у меня будет место в твоем сердце, и, по крайней мере, ты не забудешь меня до конца жизни".
"Ты с ума сошел! Отпусти меня!"
"Но сейчас ты прямо в моей руке. Даже если я не одурманен, я не отпущу тебя, если увижу, что ты вот так лежишь в моей постели, не говоря уже о том, что я одурманен. Как это возможно, чтобы я отпустил тебя?" Голос Шэн Ихань был настолько хриплым, что она не могла не запаниковать. Его горячие руки все еще цеплялись за ее талию. "Давай погибнем вместе. Даже если... после сегодняшнего вечера... я тоже буду уничтожен, если я уничтожу тебя... Я не буду жалеть об этом..."
"Шэн Ихань, протрезвей!" Цзи Нуань подумал, что он сошел с ума. Он должен быть в бешенстве!
Однако он прильнул к ее уху, и горячий воздух из его рта хлынул в нее. "Я очень трезв, Цзи Нуань. Я слишком хорошо знаю, как за эти годы ты стала ужасным кошмаром, преследующим мой сон и заставившим меня потерять интерес ко всем другим женщинам, кроме тебя. Теперь, когда передо мной настоящая ты, у меня нет причин отпускать тебя".
Слова Шэн Ихана звучали ласково, но Цзи Нуань задрожала еще сильнее, слушая его. Когда она стала его кошмаром?
Он был ее худшим кошмаром много лет назад!
Услышав, что он занимался с ней сексом во сне, она почувствовала отвращение и ужас. Она подняла ногу, пытаясь снова пнуть его, но на этот раз он был начеку: одной рукой он держал ее ногу, а другую протянул прямо к ее платью, которое было расстегнуто. Он гладил ее гладкую белую спину, а Цзи Нуань дрожала и в ужасе кричала: "Не трогай меня...".
Возможно, ее голос был слишком пронзительным и резким, его рука остановилась, и она уже собиралась оттолкнуть его, когда он сделал паузу, как вдруг почувствовала боль в шее. Он укусил ее за шею.
Цзи Нуань боролась с болью, которая не давала ей уснуть. Вдруг она огляделась и заметила прозрачную хрустальную пепельницу на полке недалеко от окна.
Она сделала глубокий вдох и, в соответствии с различными точками акупунктуры и болевыми точками человеческого тела в ее памяти, которым научил ее Фэн Линг, подняла ногу и сильно ударила пяткой по середине кости его ноги.
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Шэн Ихань сузил глаза из-за боли в икре. Когда он сделал паузу, Цзи Нуань пнула его по другой ноге. Он подумал, что она собирается ударить его в нижнюю часть тела, но оказалось, что это была его нога. Он не смог увернуться от ее удара и почувствовал странное покалывание в ногах.
"Ты..." Шэн Ихань не ожидал, что Цзи Нуань способна на такое. На его памяти, она не училась самообороне. Даже если бы она училась, это было бы невозможно для нее...
Однако Цзи Нуань даже не взглянула на него, стиснула зубы и оттолкнула его. Шэн Ихань, временно ослабевший от боли в ноге, пошатнулся назад. Цзи Нуань успешно освободилась от его рук и втайне поблагодарила Фэн Лина за то, что он научил ее этому мастерству.
Сначала она изучила только акупунктурные точки на верхней части тела, включая кисти и руки, но перед отъездом из Лондона Фэн Линг потратил еще неделю на то, чтобы научить ее распознавать акупунктурные точки на ногах. Однако она выучила этот навык в спешке, поэтому почти не использовала его. Она просто решила рискнуть и не ожидала, что ударит в нужное место.
Однако Шэн Ихань раньше был ортопедом. Хотя он был шокирован ее ударом по акупунктурным точкам на голени, у него болели только ноги. Через полминуты он успокоился и был уверен, что с его ногой все в порядке, кроме боли. Затем он увидел, как Цзи Нуань бросилась к окну, причем бежала она так быстро, что закрытые шторы слегка колыхались.
Что она собиралась делать?
Дверь была заперта. Неужели она собиралась выпрыгнуть из окна?
Но здесь был десятый этаж отеля!
Как только эта мысль всплыла в голове, Шэн Ихань перетерпела боль и бросилась к нему. "Цзи Нуань! Вернись!"
Его ноги были такими длинными, что когда Цзи Нуань бросилась к окну и прислонилась к стене, чтобы выровнять свое беспорядочное дыхание, он подошел к ней, схватил ее за руку, притянул к себе и крепко сжал в объятиях. "Даже если ты сегодня забьешь меня до смерти, я тебя не отпущу. Перестань дурачиться.
Я знаю, что ты тоже под наркотиками. Ты ведь тоже этого хочешь, не так ли?".
Цзи Нуань заложила руки за спину и сжала угол стола, говоря дрожащим голосом: "Шэн Ихань, я даю тебе последний шанс. Отпусти меня! Не трогай меня!"
Однако мужчина посмеялся над ее слабым предупреждением. Забавляясь ее наивностью, он наклонился и поцеловал ее уши, твердо сказав: "Сегодня ночью, здесь, ты будешь моей...".
Не успел он закончить, как Цзи Нуань без всякой жалости ударила его по голове. От сильного удара по черепу Шэн Ихань внезапно замерла.
Цзи Нуань прислонилась к столу и с трепетом смотрела, как мужчина, крепко державший ее, постепенно отпустил ее, посмотрел на нее с недоверием и медленно опустился на пол.
Упав на землю, Шэн Ихань не мог говорить. Он уставился на тяжелую хрустальную пепельницу, схваченную в руке Цзи Нуань, на углу которой было пятно крови. Цзи Нуань вся дрожала, но все же крепко схватила пепельницу. Он долго смотрел на нее, пока тусклый свет не стал черным, пока он не закрыл глаза...
Цзи Нуань безучастно смотрела на мужчину, который тяжело опустился на землю. Она потратила все свои силы на то, чтобы ударить его по затылку. Она не была уверена, насколько сильно она его ударила, но когда она увидела, что Шэн Ихань, высокий, сильный мужчина, внезапно упал на землю, и кровь из его затылка мгновенно покраснела на плечах его белого халата, она пошатнулась, бросила пепельницу на землю, рухнула на землю и с трудом поднялась.
Убила ли она его?
Она не нашла акупунктуры на его затылке. Она не была уверена, была ли ее атака смертельной или нанесла ему серьезные травмы, но у нее не было другого выбора. Она должна была защитить себя, и она дала ему шанс...
Страх мгновенно охватил ее, и она заскрипела зубами от ужаса. Сидя на полу, она смотрела на кровь, льющуюся из его затылка, смотрела на испачканный кровью халат и продолжала отступать, пока не оказалась под занавеской.
Прижавшись спиной к холодному окну, она заставила себя успокоиться, но смесь страха и лихорадочного желания почти сжигала ее.
Она чувствовала себя почти так же, как в прошлый раз, когда ее накачали наркотиками.
Но в тот раз действие препарата было явно не таким сильным, как сейчас. Спустя три года препарат был значительно усовершенствован.
Она долго прислонялась к окну, чтобы успокоиться, но запах крови в носу все еще окружал ее и вгонял в бездонный страх. Она не решалась посмотреть на Шэн Ихана, который лежал на земле. Она не знала, сколько времени он пролежал вот так неподвижно и бессознательно. Даже если она защищалась, убийство из-за чрезмерной обороны тоже было преступлением. Она вздохнула, прислонила руку к окну позади себя, поднялась на ноги и стала искать в комнате городской телефон, но обнаружила, что он отключен.
Неужели Цзи Мэнгран отключил городской телефон, когда отправил ее сюда? Чтобы не дать ей попросить о помощи?
Она не знала, где находится ее мобильный телефон. Ноги ослабли, а от ощущения пустоты и тепла в нижней части тела она чуть не упала на кровать и с трудом сдержалась, чтобы не издать неудержимый стон. Она подняла руку, чтобы прикусить пальцы, заставляя себя протрезветь, и огляделась в поисках одежды Шэн Ихана, которую он снял перед душем.
Она нашла его рубашку и брюки и поспешила достать свой мобильный телефон. Хотя на его телефоне был пароль, она могла позвонить на номер 110, не вводя пароль.
Она быстро набрала номер 110, но ей было неудобно объяснять, что они оба под действием наркотиков, а снаружи их ждут журналисты, поэтому она просто сказала, что кто-то ранен и нуждается в немедленном спасении. В противном случае он может умереть.
Повесив трубку, она не знала, воспримет ли полиция этот звонок всерьез и пришлет ли сюда людей немедленно, но у нее не было другого выбора, кроме как ждать.
Цзи Нуань сжала сотовый телефон Шэн Иханя и попыталась позвонить кому-нибудь другому, кого она знала, например, Мо Цзиншеню, но она не знала его пароля. В конце концов, она смогла только бросить телефон на кровать и с трудом застегнула сзади молнию.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 652
От такого простого движения ей стало еще жарче, и она не знала, как долго сможет продержаться.
Она даже почувствовала, что хотя мужчина, лежащий на земле, был для нее кошмаром, он также был большим искушением для нее, потому что он был мужчиной.
Цзи Нуань продолжала кусать свой палец, но обнаружила, что даже боль постепенно становится бесполезной. Она глубоко вздохнула, поднялась на ноги, бросилась в ванную, включила душ и ополоснулась холодной водой.
Только после того, как она облилась холодной водой, ужасный жар, наконец, немного спал, но она все равно чувствовала себя такой горячей. Жар внутри ее тела и холод боролись на ее коже, и она испытывала сильнейшую агонию.
Пока длилась пытка, в голове Цзи Нуань постоянно мелькали эротические картинки. Она подняла голову, позволяя холодной воде ополоснуть ее, слабо прислонилась к стене и несколько раз ударилась о нее головой, пытаясь избавиться от этой агонии.
--
Пока Цзи Нуань пытали в ванной комнате гостиничного номера, журналисты, вызванные Цзи Мэнграном, тайно ждали у входа в номер.
Казалось, они слышали какие-то звуки из комнаты, но теперь все затихло.
Все эти журналисты были из небольших газет и журналов и не имели никакого отношения к крупным СМИ. Они были готовы на все, лишь бы им заплатили. Они были из четырех или пяти газет и журналов. Когда из комнаты долгое время не доносилось ни звука, кто-то позвал Цзи Менгран.
"Здравствуйте, госпожа Цзи, мы уже давно ничего не слышим из комнаты. Мы не уверены, закончили ли они. Вы сами придете сюда?"
"Я знаю, что вам не очень удобно появляться здесь, но сейчас ответственный момент. Мы боимся, что можем совершить ошибки. В конце концов, если вы хотите погубить эту Цзи Нуань таким делом, то вам лучше прийти и проинструктировать нас, как это сделать..."
Пока он говорил, внезапно, низкий и холодный голос раздался в VIP проходе. "Разрушить Цзи Нуань? Как ты смеешь?"
Впервые эти журналисты, которые умели тайно снимать скандалы звезд или богатых людей, испугались голоса.
Несколько журналистов, которые прятались в углу и держали в руках камеры, посмотрели в ту сторону...
Возможно, потому что человек в черном выглядел таким холодным в осенней ночи, а возможно, потому что он шел прямо к ним, но когда он взглянул на комнату, где была заперта Цзи Нуань, все журналисты вздрогнули от его холодной ауры.
С Цзи Нуань ничего не должно было случиться, так как она пришла на благотворительный банкет, организованный муниципальным правительством. Любой здравомыслящий человек не стал бы разыгрывать грязные трюки по такому случаю.
Но Цзи Мэнгран была другой. Когда ее загоняли в угол, она могла прибегнуть к любым грязным мерам, даже ценой собственной гибели.
В конце банкета внезапно отключили электричество, а затем Цзи Нуань исчез.
Он примчался сюда меньше чем через час. По дороге в отель он узнал, что с вином на банкете что-то не так, и кто-то подмешал в него наркотик. Узнав это, взгляд Мо Цзиншэня стал непостижимым, в его глазах затаилось намерение убить.
Журналисты были шокированы появлением Мо Цзиншэня и поспешно вышли из углов, где прятались. Мужчина просто смотрел на них, его красивое лицо оставалось бесстрастным.
Он прошел мимо журналистов и холодно приказал своим людям: "Уведите их". Затем, не глядя на них, он наступил на камеры журналистов, которые тут же разбились о землю, и прошел в комнату.
Шэнь Му выхватил ключ от комнаты у одного из журналистов и быстро подошел, чтобы передать ключ Мо Цзиншэню.
Как только дверь открылась, он почувствовал резкий запах крови. Первое, что увидел Мо Цзиншэнь, был Шэн Ихань, который неподвижно лежал на ковре, и пятна крови на его теле.
Увидев эту сцену, Шен Му, который последовал за ним, был поражен. "О..."
Мо Цзиншэнь только холодно посмотрел на мертвого мужчину на земле и быстро пошел в ванную, когда услышал шум воды.
Когда он открыл дверь, то увидел, что Цзи Нуань сидит на коленях, обливаясь холодной водой. В ванной было так холодно, и эта маленькая женщина была ужасно бледной, как будто ее ополоснули холодной водой. Она нахмурилась, ее глаза были закрыты. Казалось, что она испытывает сильную боль, а след от укуса на ее шее покраснел и распух, так как его слишком долго промывали водой.
Когда Цзи Нуань все еще мучилась от смешанной жары и холода, холодную воду внезапно выключили. Она открыла глаза и смутно увидела перед собой знакомую черную фигуру. Теплая рука погладила ее мокрые волосы и не дала ей удариться головой о стену, а затем она услышала негромкий, но мягкий мужской голос. "Прекрати!"
Хотя она открыла глаза, ей показалось, что у нее слуховые галлюцинации и она видит фантом, поэтому она не пошевелилась, а нахмурилась и хрипло сказала: "Я не боюсь тебя! Не трогай меня..."
Видя ее растерянность, Мо Цзиншэнь уже собирался поднять ее на руки. Однако, когда он обнял ее за талию, Цзи Нуань внезапно вздрогнула, как будто ее ударило током. Шэн Ихань проснулась? Что еще он хотел сделать?
В панике она закричала. "Не трогай меня! Отпустите меня! Не трогай меня!!!" хрипло закричала она и опустила голову, чтобы укусить его за руку.
Мо Цзиншэнь обнял ее еще крепче. Он осторожно, но твердо поднял ее с холодного мокрого плиточного пола и, наклонившись, поцеловал в мокрый лоб, прошептав: "Не бойся. Это я".
"Отпусти... Не обнимай меня... Не трогай меня... не надо..." Цзи Нуань брыкалась и дико размахивала руками, словно не слыша его.
Мо Цзиншэнь осторожно надавил на ее машущие руки. Он не мог представить, какой сильный страх она только что испытала. Он крепко сжал ее в своих объятиях. "Посмотри, кто я. Не бойся, хорошо? Все в порядке. Я отвезу тебя домой".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 653
Чжи Нуань, которая безумно сопротивлялась, вдруг замерла, когда он прижал ее лицо к своей груди. Находясь под действием наркотиков, она почти потеряла все свои чувства, кроме обоняния. Когда он прижал ее голову к своей груди, она почувствовала знакомый травянистый аромат, присущий Мо Цзиншеню.
Затем она услышала терпеливый и нежный голос мужчины. "Это я. Не бойся. Не бойся..."
Мо Цзиншэнь?
Цзи Нуань сразу же расслабилась и рухнула в его объятия, позволяя мужчине крепко держать ее. Она прижалась лицом к его груди и глубоко вдохнула его запах, словно убеждаясь, что это действительно Мо Цзиншэнь.
Когда он собирался вынести ее из ванной, она вдруг жалобно всхлипнула. "Мо Цзиншэнь..."
Возможно, из-за ее всхлипываний, а возможно, из-за того, что женщина в его руках была слишком горячей, глаза мужчины потемнели. Слишком давно он не слышал, чтобы она звала его по имени таким мягким и зависимым голосом, и слишком давно он не чувствовал, что так сильно нуждается в нем.
Мо Цзиншэнь все эти годы строил планы, чтобы спасти ей жизнь, даже если она не простит его или неправильно поймет, даже если он потеряет ее навсегда, он был готов принять это. Он заранее догадался и принял цену, которую ему придется заплатить, но на самом деле он все еще ждал, когда она вернется к нему и снова прильнет к его груди, как сейчас.
Глядя на маленькую женщину в своих объятиях, чьи щеки были бледными, но жутко красными, Мо Цзиншэнь не мог не понизить голос от жалости. "Тебе плохо?"
Цзи Нуань подняла руки, ее пальцы дрожали. Она дрожащими руками схватила его за воротник. "Я не хочу... оставаться здесь..."
"Хорошо, пойдем домой".
Мо Цзиншэнь вынес Цзи Нуань из ванной. Прежде чем выйти из комнаты, он остановил свои шаги. Уголком глаза он посмотрел на лежащего на полу мужчину, чей халат был испачкан кровью, затем взглянул на беспорядок на земле и холодно приказал: "Шэнь Му, убери здесь".
"ХОРОШО." Шэнь Му, стоявший сбоку, кивнул.
Он знал, как сильно генеральный директор Мо старался держать себя в руках, чтобы не выбросить Шэн Ихань из окна. Из-за того, что он сделал сегодня вечером, семья Шэн скоро будет изгнана из города Хай, и даже у папарацци будут серьезные проблемы.
Если кто-то осмелится провоцировать Мо Цзиншэня, он, возможно, и не умрет, но если кто-то осмелится накачать Цзи Нуань наркотиками и отправить ее в комнату Шэн Ихань, он будет обречен.
Чжоу Яньань осмелилась накачать Цзи Нуань наркотиками, в итоге ее пытали два месяца, и она погибла, когда ее семья отправила ее за границу, и даже семья Чжоу и власть, стоящая за ней, были уничтожены.
Цзи Нуань не знала, что случилось с Чжоу Яньянь. И на этот раз Цзи Мэнгран действительно разозлила Мо Цзиншэня. Ее репутация была разрушена, и у нее не было никаких шансов унаследовать семью Цзи. Даже оборотные средства ее стартапа были заморожены в одночасье. Теперь она использовала худшие из возможных средств против Цзи Нуань. Возможно, она закончит так же, как Чжоу Яньань, или даже хуже.
"Генеральный директор Мо, что мне делать с ним...", - Шэнь Му сделал паузу и спросил.
Мо Цзиншэнь опустил глаза и посмотрел на женщину в своих объятиях, чье тело было ледяным, но теперь стало кипяще горячим. Платье на ней все еще было в порядке, но с него капала вода, и оно казалось тяжелым и неудобным. Его длинные пальцы погладили след от укуса на ее шее, а глаза стали ледяными.
Он помолчал, поднес Цзи Нуань, слегка наклонился в одну сторону перед дверью и вышел.
В комнате снова воцарилась тишина. Почувствовав запах крови, Шэнь Му понял, что Мо Цзиншэнь действительно хотел убить Шэн Ихань, но его ранила Цзи Нуань. Хотя Шэн Ихань заслуживал смерти, он не должен был быть убит Цзи Нуанем.
В противном случае, даже если Мо Цзиншэнь сможет сделать так, чтобы действия Цзи Нуань были признаны оправдательной защитой, Цзи Нуань не сможет принять это сама.
Поэтому сначала нужно было убрать эту комнату.
--
Через полчаса Ао Лань
Услышав звук открывающейся двери, Цзи Нуань с трудом открыла глаза. Как только она увидела красивое лицо мужчины и открытую дверь, она поняла, где находится.
Она закусила губы. Когда она еще была в машине, она почти не удержалась и набросилась на мужчину, но там был водитель, а Мо Цзиншэнь держал ее. Она не смогла сдержаться и стала тереться о него взад-вперед. Когда она протрезвела и поняла, что натворила, ей стало очень стыдно. Она сильно кусала губы, чтобы протрезветь, но даже когда губы начали кровоточить, ей все равно было жарко.
Когда Цзи Нуань внесли в дверь и уложили на диван, она протрезвела. Она твердила себе, что надо успокоиться, но ее руки вцепились в его шею, и она зарылась лицом в его шею, продолжая неловко стонать.
Мо Цзиншэнь не ожидал, что она его так крепко обнимет. Сверху на женщину, он посмотрел на ее покрасневшее лицо, и его глаза потемнели. "Все в порядке. С тобой все будет в порядке, хорошо?"
Цзи Нуань не знала, что он собирается делать. Мужчина положил руку на ее талию, чтобы успокоить ее, а другой рукой взял свой мобильный телефон и позвонил Цинь Ситингу.
Телефон был подключен, но на другой стороне было очень шумно. Цинь Ситин, очевидно, не был дома или в больнице.
Перейдя сразу к делу, Мо Цзиншэнь серьезно спросил: "Цзи Нуань была под действием наркотиков. Если она не пойдет в больницу, будет ли с ней что-то не так?".
Цинь Сицин. "...Такое лекарство?"
Мо Цзиншэнь посмотрел на женщину под ним, которая явно страдала. Он не знал, сколько лекарств Цзи Мэнгран использовал против Цзи Нуань, но, судя по ее нынешнему состоянию, их было не мало.
Цинь Сицин тут же отошел в угол и усмехнулся. "Такие лекарства обычно не причиняют ей физического вреда, и они не помогут, даже если отвезти ее в больницу. Если ей дать транквилизатор, она будет казаться неподвижной, но на самом деле она все еще страдает, но никто об этом не знает".
Поэтому вместо того, чтобы отправлять ее в больницу и давать ей бесполезный транквилизатор, вы можете оставить ее дома. Она все равно ваша женщина. Самый простой способ - заняться с ней сексом. Только не говори мне, что ты стесняешься".
Мо Цзиншэнь нахмурился. "В последние два года этот вид наркотиков становится все более и более популярным в зарубежных странах, и различные модернизированные версии этого вида наркотиков широко циркулируют на черном рынке. Ты уверен, что это не причинит ей физического вреда?"
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"Это всего лишь афродизиак. Если мы говорим о вредных последствиях передозировки, то в случае с Цзи Нуань, кто действительно испытает вредные последствия, так это ты... В конце концов, если она была одурманена большой дозой этой штуки, тебе придется мысленно подготовиться к целому дню и ночи борьбы. Она может вцепиться в тебя, чтобы умолять...".
"..."
Голос Мо Цзиншэня стал тяжелым: "Разве я позвал тебя, чтобы слушать твой бред?"
"Кто знает, какая именно марка наркотика и какое именно лекарство было передозировано вашей женщине? Подобные вещи слишком распространены на местном и черном рынках. Даже если вы привезете ее в больницу на анализ крови, потребуется не менее двух часов, чтобы получить результаты. В конце концов, это все равно такая медицина. Ее будут пытать без всякой причины. Сплюнь, только не говори мне, что ты боишься, что если ты съешь ее, пока она будет в оцепенении, она с тобой поссорится? Мо Цзиншэнь, кто бы мог подумать, что однажды ты будешь так беспокоиться?"
"..."
"Если ты действительно боишься расстроить ее, есть только один метод. Бросьте человека в холодную ванну на ночь. Не забывайте добавлять в ванну побольше льда через каждый час. Но за это придется расплачиваться тем, что после того, как действие препарата ослабнет, у нее может быть обморожение или серьезная простуда..."
"..."
Мо Цзиншэнь тихо выругался и положил трубку. Он отбросил телефон в сторону.
Опустив голову, он увидел маленькую женщину на диване. Ее щеки были ярко-красными, и ее нежное состояние было очевидным. Ее глаза были отрешенными и блестящими, а мокрая одежда прилипла к коже. Она выглядела жалко, но это делало ее гораздо более соблазнительной, чем она уже была. При виде такого зрелища любой нормальный мужчина, скорее всего, уже сорвал бы с нее платье, чтобы съесть ее дочиста.
Мо Цзиншэнь, естественно, был нормальным мужчиной. Ранее эта маленькая женщина извивалась то тут, то там в его руках, когда они выходили из машины.
Если бы не его сильная сдержанность, он бы уже прижал ее к себе и претендовал на каждый ее дюйм; он хотел вырезать свой отпечаток на ее теле и в ее костях.
Теперь перед ним предстала эта сцена.
Ее платье прилегало к коже и открывало очертания ее тела. Одна из бретелек платья уже упала, но она об этом не знала. Ее волосы струились по спине, спутываясь, как водоросли. Она откинулась на спинку дивана и смотрела на него ошарашенными глазами. Слишком давно эта женщина не брала на себя инициативу смотреть на него соблазнительными глазами; с ее алыми щеками ее красота была несравненной в этом мире.
Каждый ее сантиметр приглашал его взять ее.
Мо Цзиншэнь опустил взгляд, наблюдая за ней, его адамово яблоко сдвинулось. Его длинные ноги прижались к ее озорным ногам, не давая ей двигаться, а длинные пальцы обхватили ее подбородок. Он опустил голову и утешительно поцеловал ее в брови. Цзи Нуань подняла голову, чтобы принять поцелуй, и почувствовала странную пустоту в сердце и теле, когда он коснулся только ее лба. Она несчастно извивалась под ним.
Рука маленькой женщины уже переместилась на его рубашку. Ее горячие и мягкие пальцы беспорядочно застегивали пуговицы рубашки.
Мо Цзиншэнь тихонько хихикнул и взял ее озорные руки в свои. Хотя он знал, что она еще не пришла в себя, он терпеливо держал себя над ней и наклонился, прижав их лбы друг к другу. Он мягко и хрипло произнес: "Я уже говорил это раньше. Я ничего не буду делать с тобой без твоего согласия. Будь более послушной, не соблазняй меня, хорошо?".
Тон мужчины был намеренно дразнящим; услышав это, Цзи Нуань почувствовала прилив ярости.
Он издевался над ней целую ночь, когда у нее был жар, а теперь осмелился сказать что-то подобное?
Неужели он думал, что если она сейчас не в своем уме, то ничего не вспомнит?
Она резко остановила свои движения под ним. В любом случае, она понимала, что это место - международный центр Ао Лан.
Ее сознание еще не полностью угасло. Все, что ей оставалось делать, это терпеть. Вместо того чтобы умолять этого человека, который намеренно заставлял ее просить, гораздо важнее было сохранить лицо.
"Если ты не хочешь этого, тогда забудь об этом". Цзи Нуань закрыла глаза и больше не смотрела на него. Чтобы сохранить самообладание, она притворилась, что мужчина на ней - свиная голова, что он - всевозможные странные существа. Однако когда она заговорила, у нее все еще перехватывало дыхание, а голос был хриплым: "Меня просто накачали наркотиками. Иначе, как вы думаете, стала бы я вас умолять?".
Он опустил голову, наблюдая за выражением ее лица, которое она упрямо сохраняла, несмотря на мучения. Он слегка хихикнул: "Ты уверена?"
"Я не хочу этого! Если это действительно станет слишком сильно, максимум..." она сделала паузу и стиснула зубы, чтобы продолжить: "Внизу есть магазин для взрослых. Я пошлю кого-нибудь вниз, чтобы купить что-нибудь на замену!"
Мо Цзиншэнь понял, что она все больше расстраивается, и не смог сдержать смех: "Я не такой удобный, как эти вещи?"
То, что Цзи Нуань даже сказала эти слова, доказывало, как она сейчас мучилась. Услышав его смех, она сразу же возмутилась и подняла руку, чтобы дать ему пощечину. В конце концов, она даже осмелилась убить кого-то пепельницей. Чего ей еще бояться?
Мо Цзиншэнь легко поймал ее запястье и прижал его к дивану рядом с ее головой.
Тело Цзи Нуань пылало жаром, но она все время пыталась напомнить себе, что этот ублюдок - Мо Цзиншэнь. Ранее она недвусмысленно внесла его WeChat в черный список. Сейчас же она отказалась делать это с ним, даже если умрет от терпения!
"Должен ли я восхищаться твоей решимостью? Даже в таких обстоятельствах ты не забываешь быть упрямой со мной".
"О какой решительности может идти речь? Не похоже, что эту маленькую дозу лекарства нельзя вытерпеть. Ты уже делал это раньше, почему я не могу?" Цзи Нуань открыла глаза и посмотрела на него.
Ее дыхание было торопливым, а голос слегка дрожал: "Кроме того, даже если бы ты не пришел спасти меня сегодня ночью, я бы выжила, промокнув в холодной воде. Не думай, что из-за того, что ты снова помог мне, я буду умолять тебя в знак благодарности. Даже не думай об этом!"
Видя настойчивость и упрямство Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь не стал больше ничего говорить. Вместо этого он поднял женщину в горизонтальное положение.
"Что ты делаешь?" Температура тела Цзи Нуань еще больше поднялась, и желание, которое она изо всех сил старалась подавить, снова рванулось вверх. Она затрепетала в его руках, а ее глаза заблестели еще сильнее.
Мужчина поднял ее на руки и направился в сторону ванной комнаты: "Если ты не хочешь, я не могу тебя заставить. Смысл твоих слов в том, что тебе очень удобно мыться в холодной воде?".
Цзи Нуань: "..."
"Это удобнее, чем быть использованной тобой!"
Он мягко усмехнулся: "Очень хорошо".
"..."
Эти два слова странным образом заставили кожу головы Цзи Нуань онеметь. Она подумала, не собирается ли Мо Цзиншэнь высвободить свои звериные порывы и придавить ее в ванне. Хотя она мысленно отвергала эту мысль, ее тело было честным и с нетерпением ждало этого.
Когда они вошли в ванную, свет был резким. Она не могла не закрыть глаза и не отвернуть голову. Его запах вызвал прилив желания, почти разрушив ее рациональность.
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Выпустив вздох облегчения, Цзи Нуань тут же задыхалась. Мо Цзиншэнь не стал ничего с ней делать, а положил ее в ванну полностью одетую.
Ледяная вода стекала с ее головы. Цзи Нуань и раньше мокла в холодной воде, но внезапное ощущение заставило ее подсознательно вскрикнуть.
Когда вода нагрелась, сверху раздался мужской голос: "Ты хочешь холодную воду или теплую?".
Мо Цзиншэнь не стоял рядом с душем, и его одежда оставалась сухой. Пар повлиял на ее зрение, и когда она подняла голову, то смогла увидеть только черную рубашку мужчины.
"Теплая, теплая вода". Цзи Нуань слегка дрожала в ванне.
Когда потекла теплая вода, стало намного легче переносить температуру. Однако тепло, казалось, усиливало жар в ее теле. Ранее в отеле она обливалась холодной водой, боясь потерять контроль над собой. Сейчас она боялась, что на следующий день простудится или подхватит лихорадку, и предпочла бы теплую ванну ледяной.
Мужчина повернулся, чтобы уйти. Услышав его шаги, Цзи Нуань подсознательно схватилась за бортик ванны, чтобы спросить: "Куда вы идете?".
Мужчина приостановился, но не обернулся: "Я думал, ты не хочешь, чтобы я прикасался к тебе? Отмокание в воде поможет облегчить твои чувства. Я не могу просто стоять здесь и смотреть, как ты извиваешься, словно змея в воде. Если бы я это сделал, то вряд ли смог бы сдержаться".
Цзи Нуань: "..."
Казалось, он говорил разумно, но она странно чувствовала себя обиженной.
Цзи Нуань чувствовала, что этот препарат определенно плохой, он даже влиял на ее интеллект.
Видя, что мужчина действительно уходит, она подобрала полотенце и с силой швырнула его ему в спину.
Мо Цзиншэнь позволил ей выпустить воздух, как она хотела, и тихо сказал, перекрывая журчание душа: "Послушно ложись в воду и отмокай там всю ночь. Ты знаешь, что эта ванна может поддерживать определенную температуру воды. Не забудь сама отрегулировать температуру, хорошо?"
Цзи Нуань уставился на его спину покрасневшими глазами: "Мо Цзиншэнь, я скоро умру от этого. Я действительно вот-вот взорвусь".
Он наконец-то перевел взгляд на нее: "Я знаю. Что же ты хочешь сделать? Посетить больницу?"
"..."
Естественно, она не хотела идти. Она слышала большую часть его телефонного разговора с Цинь Ситином. Мало того, что посещение больницы в таком состоянии было неловким, так еще и бесполезным. Врач максимум предложит ей укол с успокоительным.
"Я не пойду". Она была решительна.
"Эн, тогда отмокай в воде". Ответив, мужчина собрался уходить.
"Мо Цзиншэнь!" Цзи Нуань крепко ухватилась за ванну: "Ты..."
Он уже открыл дверь в ванную. Не оглядываясь, он сказал: "Будет справедливо, если ты испытаешь, каково это - сгорать от желания время от времени; иметь возможность смотреть, но не есть".
"..."
Справедливо?
Какое отношение его обычное жгучее желание имело к ней? Это не было похоже на то, что она взяла на себя инициативу соблазнить его!
Как это можно считать справедливым?
Цзи Нуань в недоумении смотрела на его исчезающий вид сзади. Она больше не могла его видеть, но он оставил дверь в ванную открытой на случай, если с ней что-то случится внутри. Она гневно воскликнула: "Мо Цзиншэнь, ты действительно слишком бесстыден! Как это можно считать справедливым? Такой наркотик не может выдержать нормальный человек, ясно!".
Но ответа не последовало.
Цзи Нуань был очень зол. Однако усиливающийся жар изнутри сделал ее слабой и неспособной кричать дальше.
Как раз когда она начала тихо лежать в ванне, она смутно услышала движения из спальни.
Сейчас она находилась в ванной комнате, которой часто пользовался Мо Цзиншэнь. В этот момент из ванной комнаты в спальне доносился шум душа.
Она страдала прямо здесь, а Мо Цзиншэнь ушел в душ?
Должно быть, ее мозг был перегружен. Ранее, когда он появился в отеле и унес ее, ей даже показалось, что он светится.
Светится ее задница...
Шум из ванной снаружи не прекращался еще некоторое время. Цзи Нуань закрыла глаза. Ее одежда прилипла к телу, и дискомфорт было трудно терпеть. Однако она не могла собраться с силами, чтобы снять халат. После упорных попыток ей удалось только стянуть завязки. Затем она слабо опустилась в ванну.
Теплая вода на горящей коже успокаивала, и она едва удержалась от стона. Однако она упрямо держалась за лицо и закусила губу, сохраняя молчание.
Шум из ванной снаружи наконец затих. Через мгновение вошел Мо Цзиншэнь в серой домашней одежде, которая казалась мягкой и удобной.
Цзи Нуань наконец открыла глаза и взглянула на мужчину, от которого исходил аромат его геля для душа. Ее взгляд был ошеломленным и в то же время полным ненависти. Увидев, что он достаточно обаятелен, несмотря на чистые и неухоженные волосы, она решительно закрыла глаза и отвернулась. Она не хотела, но не могла не открыть рот, чтобы спросить: "Вы не могли бы помочь мне снять платье? Оно прилипло к моей коже, слишком неудобно".
"Да". Мужчина не отказал ей. Ответив, он подошел и помог ей подняться из ванны. Он легко расстегнул молнию на платье.
Ее тело расслабилось, когда платье распахнулось. Затем мужчина снял его с ее тела.
Под ним на Цзи Нуань было надето нижнее белье. Когда она отмокала под водой, это было практически то же самое, что быть голой. Она не повернулась, чтобы посмотреть на спокойный, но мрачный взгляд мужчины. Вместо этого она отвернулась и обняла себя за грудь, свернувшись калачиком в ванне.
"Ты все еще в нижнем белье. Может, мне снять его для тебя?" Мо Цзиншэнь выглядел как джентльмен, стоя у ванны, а его низкий голос нес в себе нотки терпения. Однако Цзи Нуань знала, что этот человек не такой уж и добросердечный. Если бы он хотел ее снять, он бы сделал это раньше.
Была ли необходимость просить ее об этом?
Он лишь хотел заставить ее обратиться к нему за помощью.
Цзи Нуань крепко обхватила себя руками за грудь. Ее рот был таким же упрямым, как и всегда: "Нет необходимости".
"Эн, тогда продолжай". Мужчина встал и сел возле ванны, чтобы наблюдать за ней. Ее кожа приобрела соблазнительный розовый оттенок от воздействия препарата, а щеки стали ярко-красными. Она все еще стискивала зубы, чтобы терпеть.
"Разве ты не сказал, что не хочешь видеть, как я отмокаю в ванне? Что ты делаешь, сидя здесь?"
Рука мужчины нежно играла с водой в ванне. Каждый раз, когда вода плескалась о ее плечо, она не могла сдержать дрожь. Она опустила голову, чтобы посмотреть, как пальцы мужчины двигаются по поверхности воды, и ей странно захотелось, чтобы он прикоснулся к ней.
Встряхнув головой, чтобы прийти в себя, она услышала низкий голос мужчины: "Хотя внутри я с самого начала хотел съесть тебя целиком, твой характер слишком долго оставался упрямым. Я просто хочу посмотреть, как долго сможет продержаться гордая Цзи Нуань".
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Уши Цзи Нуань сразу же загорелись, когда она услышала его слова. Мурашки покрыли ее плечи и шею после того, как он побрызгал на нее водой.
Она отвернулась, чтобы не видеть его, но мужчина уже наклонился. Он терпеливо и нежно обрабатывал рану от укуса на ее шее.
Она сидела в ванне, застыв от его действий. Она боялась, что если позволит себе пошевелиться, то случайно издаст стон. Ее спина была прижата к бортику ванны, а глаза были прикованы к теплой воде. Она не была уверена, было ли ощущение, вызванное его прикосновением к ее шее, болью или чем-то другим, но она знала, что, поскольку Мо Цзиншэнь наблюдал за ее раной, его настроение должно было быть плохим.
"Когда он кусал тебя, ты должна была сразу ударить его до потери сознания. Неужели ты научишься быть решительной только после того, как тебя ранят?" Мужской голос раздался прямо у нее над ухом. Он был низким, тяжелым и хриплым.
Цзи Нуань проигнорировала его. Она положила ладони на колени, но не смогла удержаться от того, чтобы не загибать пальцы от его прикосновения: "В то время в комнате была только одна пепельница, и та стояла довольно далеко. Если бы там было что-то, до чего я могла бы легко дотянуться, я бы сделала это, как только открыла глаза, чтобы увидеть его".
Словно услышав ответ, которым он был чрезвычайно доволен, рука мужчины убралась с ее шеи и переместилась на затылок. Его прикосновение побудило ее повернуться и посмотреть на него.
"Когда вы потеряли контроль над собой из-за действия наркотиков и были вынуждены бежать в ванную, чтобы принять холодный душ, что было у вас в голове?"
Сердце Цзи Нуань сильно забилось. Она хотела перевести взгляд в сторону, но мужчина удержал ее на месте рукой.
Что было у нее на уме?
Что еще это могло быть?
Он знал ответ, но все же спросил. Она прожила две жизни, но единственным мужчиной в ее жизни был он. Естественно, каждый образ, возникавший в ее сознании, был связан с тем, что он прижимает ее к себе.
На самом деле, когда он наконец появился, она даже на мгновение заподозрила, не впала ли она от желания в галлюцинации.
Но чему было удивляться?
Она бы сама себя напугала, если бы действительно желала какого-то другого мужчину. Кроме того, это были всего лишь мысли.
"У тебя не только рот упрямый, но и характер. И все же я настаиваю на том, чтобы броситься в объятия такого колючего ежа, как вы. Скажите, сейчас меня можно считать мазохистом?" Его язык медленно двигался от ее щеки к задней части ее ушей и к шее. Его голос был низким, хриплым и невнятным: "Даже когда нежное прикосновение может причинить мне боль, я делаю это с радостью. Существует бесчисленное множество способов вернуть тебя в мои объятия. Даже если это только физическая близость, по крайней мере, когда ты в беде, твое тело все еще честно и помнит, кого оно желает."
"Почему ты так уверена, что я думал о тебе? В этом мире бесчисленное множество мужчин, и я тоже встречала бесчисленное множество хороших мужчин".
Мужчина сильно хихикнул возле ее ушей: "Основываясь на том факте, что я первый мужчина в твоей жизни и последний, который у тебя когда-либо будет. У меня есть способность заставить тебя потерять интерес ко всем другим мужчинам. Когда дело доходит до таких вопросов, ты будешь принимать близость только от меня. Я единственный, кто тебе когда-либо понравится".
"..."
Его уверенность заставила Цзи Нуань задохнуться от гнева: "Способность генерального директора Мо к бесстыдству и выдаче желаемого за действительное становится все более и более совершенной".
Он улыбнулся: "Не знаю, как насчет других вещей, но раньше в отеле, с момента твоей первоначальной борьбы и до момента, когда ты ясно осознала, что это я держу тебя, очень трудно забыть, как твое тело сразу же расслабилось".
"Мо Цзиншэнь, я обнаружил, что ты действительно необоснованно бесстыдна. Ты пытаешься спровоцировать меня на борьбу с тобой, не так ли? В этой ситуации я был практически изолирован от врагов и совершенно беспомощен. По сравнению с Шэн Ихань, конечно, ты бы чувствовал себя в безопасности. Это был мой инстинкт... ах...".
Не успела Цзи Нуань договорить, как мужчина молча расстегнул застежку ее бюстгальтера сзади. В данный момент она испытывала на себе действие препарата. Ее тело было очень чувствительным. Тугой бюстгальтер был внезапно расстегнут, и от ощущения теплой воды, касающейся ее чувствительной области, ее тело сильно задрожало. Ее взгляд на мгновение стал отрешенным.
"Твои инстинкты на что?"
Пока он говорил, он протянул свои длинные руки и вытащил ее из воды, заставив сесть на бортик ванны. Ее тело окрасилось в розовый цвет, и как только она вышла из воды, ее тело задрожало от холода. Прежде чем она успела отреагировать, на ее губы лег мужской поцелуй. Тело Цзи Нуань размякло в его объятиях без всякого сопротивления, и он тут же прижал ее к стене ванной, чтобы углубить поцелуй. Несмотря на то, что она явно хотела что-то сказать, она больше не могла вспомнить слов. Ей казалось, что ее тело почти растаяло в луже.
Тело Цзи Нуань все еще было мокрым, а одежда мужчины намокла от их действий. Ванная комната была наполнена паром, а мокрая одежда мужчины открывала силуэт его соблазнительного тела. В этой туманной ванной комнате оставалось только тепло их тел и сплетение дыханий.
Цзи Нуань больше не могла нормально сидеть. Она прислонилась спиной к стене и обеими руками вцепилась в рубашку мужчины, чтобы не сползти вниз. После этого поцелуя все ее здравые мысли рассеялись.
И все же, когда она потеряла контроль над собой и подняла руки, чтобы вернуть его объятия и поцелуй, когда она начала толкаться в его объятия, мужчина резко прекратил поцелуй. Он отодвинулся от нее.
Руки Цзи Нуань вцепились в его рубашку, но из-за его движений, ее хватка ослабла. Ее руки безвольно упали на колени.
Желание сжигало ее рассудок. Она открыла глаза, на ресницах застыли капельки воды, и она ошарашено смотрела на мужчину.
Его одежда почти полностью промокла: "Ты... что ты делаешь..."
Он внезапно поцеловал ее и разжег желание, которое она едва подавляла. Теперь он снова отпускал ее.
Неужели было так весело наблюдать за ее страданиями?
Мужчина небрежно снял полотенце и положил его ей на голову. Когда Цзи Нуань нахмурилась и посмотрела на него покрасневшими от желания и разочарования глазами, он вытер ее влажные волосы. Затем он вытер капли воды с ее тела. Несмотря на то, что Цзи Нуань выглядела расстроенной его действиями, он терпеливо вытирал ее.
Она мучилась; ощущение было такое, словно бесчисленные котята лапают ее кожу. Когда полотенце касалось ее кожи, она смутно ощущала тепло мужской ладони сквозь материал, но не могла его получить. Желание и разочарование готовы были свести ее с ума.
Цзи Нуань больше не могла сопротивляться. Она протянула руки вверх, чтобы обхватить его шею, и подняла голову, чтобы укусить его. Ее голос был нетерпеливым и хриплым: "Хватит вытираться..."
Мужчина слегка захихикал своим низким, хриплым голосом: "Ты только что приняла холодный душ. Если ты не вытрешь свое тело насухо, то простудишься".
Женщина не удержалась и потерлась горящим лицом о подбородок мужчины. Она видела, что нижняя часть его тела явно реагирует, но он выглядел так, словно в этом мире все в порядке. Она со злостью укусила его за подбородок.
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"Хватит меня мучить. Если хочешь взять меня, сделай это сейчас, пока я не в здравом уме. Мо Цзиншэнь, поторопись..." закричала Цзи Нуань: "Я больше не могу этого выносить!"
Он опустил голову и поцеловал уголок ее губ, спокойно сказав: "Прошло уже три часа с тех пор, как тебя накачали наркотиками. Если вы еще немного побудете в спокойном состоянии, действие наркотика должно ослабнуть. Потерпи еще немного, а?".
Цзи Нуань схватился за ткань на спине: "Я больше не могу это терпеть!"
"Тогда я тебе нужен? Или ты хочешь, чтобы я пошел в магазин для взрослых внизу и помог тебе купить..."
Цзи Нуань крепко обняла его за шею и потянулась к нему, чтобы поцеловать. Их тела тесно прижались друг к другу, и, не оставив между ними никакого промежутка, она отдалась в его объятия.
Можно сказать, что она просто сошла с ума.
Она уже не могла себя контролировать!
Глаза Мо Цзиншэня потемнели от ее действий. Полотенце, которое он прижимал к ее коже, было мгновенно отброшено в сторону. Он освободил руки и поднял ее, опустив голову, чтобы еще больше углубить поцелуй.
В ванной они полностью погрузились в поцелуй. Цзи Нуань, которую он держал на руках, услышала только шум открывающейся двери ванной комнаты. Пока они целовались, он отнес ее в спальню.
Мо Цзиншэнь легко разорвал последние преграды на ее теле. Спина Цзи Нуань была полностью открыта, когда она упала на кровать. Мужчина, державший ее, упал на нее сверху, и они быстро переместились в центр кровати.
Тело маленькой женщины пылало жаром, и она больше не могла сдерживаться. Одна ее рука была прижата к кровати, а другая двигалась по телу мужчины. Пуговицы на рубашке мужчины было несложно расстегнуть, и они были очень послушны ее движениям. Она легко расстегнула их. Цзи Нуань закрыла глаза и не могла понять, слышит ли она себя или торопливое дыхание мужчины. Их поцелуи становились все глубже, и она подсознательно согнула колени.
Мужчина перешел от подбородка к шее.
Дюйм за дюймом он целовал ее ключицы и кожу вокруг них.
Цзи Нуань, которая готова была утонуть в желании, не могла не дрожать под его руками. С ее губ срывались всевозможные звуки, на которые она никогда не решалась. Она была немного напугана тем, как выглядела сейчас: "Мо Цзиншэнь..."
"Эн?"
"Всем ли мужчинам нравится, когда женщины так ведут себя на кровати?" Цзи Нуань прикрыла глаза рукой. Ее хриплый голос был полон недовольства.
Мужчина тихонько захихикал. Он снова поцеловал ее губы и произнес с низким, хриплым смехом: "Разве я уже не видел все твои стороны? Неужели ты думаешь, что когда ты не под наркотиками, то, как ты хрипло умоляешь меня отпустить тебя, более сдержанно, чем сейчас?".
Цзи Нуань: "...правда?"
"Правда."
Цзи Нуань тут же перестала поддерживать свой образ. Она поддалась своему желанию и переплелась с мужчиной.
В конце концов, когда Цзи Нуань полностью вышла из-под контроля, Мо Цзиншэнь усмехнулся и поцеловал ее в губы. Он заговорил тепло и хрипло: "Такая нетерпеливая?"
Цзи Нуань от природы была нетерпелива. Было бы странно не быть нетерпеливой в такой момент.
Мужчина разжигал бесчисленные языки пламени на ее теле, но при этом отказывался полностью удовлетворить ее. Она двигалась взад и вперед, поворачивая свое тело. Она смотрела на него так, словно хотела его жизни, и крепко сжимала его руки: "Поторопись!"
"Ты сам напросился."
--
Вечерняя вечеринка уже началась, когда небо начало темнеть. Цзи Нуань совершенно не понимала, с каким бокалом вина, который она выпила, возникли проблемы. С того момента, как она выпила бокал вина и очнулась в комнате Шэн Ихана, до настоящего момента прошло уже несколько часов. Она с трудом понимала, как выдержала все это. Когда Мо Цзиншэнь отнес ее обратно в Ao Lan International, было уже за полночь.
Первые лучи солнца начали пробиваться сквозь окна Ao Lan International, пробиваясь сквозь щели в ткани штор. За окном открывался великолепный пейзаж города Хай.
Утренний туман еще не рассеялся, и теплые солнечные лучи, пробиваясь сквозь него, падали на белые занавески.
С полуночи до раннего утра периодические звуки в главной спальне не прекращались ни на минуту.
Судя по задыхающимся крикам женщины, казалось, что она больше не может этого выносить. Однако ее голос был настолько нежным, что он не мог успокоиться. Возможно, для мужчины это было гораздо более провоцирующим фактором, чем наркотик, который она случайно приняла.
Свет в комнате не был включен. Единственный луч света падал из окон.
Мо Цзиншэнь отнес Цзи Нуань в ванную и хорошо ее вымыл. Он накинул на нее халат и отправил обратно на кровать.
Однако в оцепенении женщина схватила его за локоть и, не удержавшись, снова начала карабкаться по его телу.
Так повторялось бесчисленное количество раз, пока не наступил полдень. Двое полностью отказались от душа. Наконец, когда Цзи Нуань вытерпела последнее действие лекарства, ее тело было полностью истощено и готово было сдаться. Она рухнула на кровать и погрузилась в глубокий сон.
Вечером сквозь занавески пробилось сияние заката. Цзи Нуань наконец открыла глаза, но не могла собраться с силами. Тело болело повсюду, и она даже подозревала, что необходимо соединить все конечности в теле, иначе это тело можно оставить только гнить.
Главное, что Мо Цзиншэнь, который редко нежился в постели, все еще был рядом с ней. Сколько сейчас времени? Если она правильно помнила, вчерашняя вечеринка пришлась на выходные. Сейчас должен быть понедельник.
Она уже собиралась встать с кровати, когда мужчина сел первым. Когда она наконец села, то тут же упала назад. Мо Цзиншэнь протянул руку и поддержал ее. Он опустил голову и разложил подушки, чтобы она могла на них лечь: "После такой долгой ночи, ты уверена, что можешь сейчас встать с кровати?".
Мужчина наклонился и поднял халат, который остался на земле.
После того, как мужчина завязал халат узлом на талии, Цзи Нуань подняла подушку, которую он использовал, и бросила в него. Ее голос был хриплым, когда она говорила: "Если бы я не видела Шэн Ихань прошлой ночью, я бы заподозрила, что это ты подмешал мне вино! Ясно, что ты придумываешь отвратительные способы соблазнить меня, потому что твои желания не удовлетворены..."
Цзи Нуань произнесла эти слова намеренно, но как бы ни прислушивалась, казалось, что она ворчит, только успокоившись; ее тон странным образом нес в себе намек на желание, чтобы ее уговорили.
В данный момент ее ноги затекли, и она едва могла двигаться, в то время как мужчина выглядел спокойным и уравновешенным, как будто выполнял простую тренировку. Разительный контраст между их выносливостью был поистине удручающим.
Он взглянул на нее: "Кто это вчера вечером цеплялся за меня после окончания каждого раунда? Это не ты ли продолжала толкаться в мои объятия?".
Цзи Нуань: "..."
Ей нечего было сказать.
Хотя она была под действием наркотиков, она не пила много алкоголя. Она была трезва и могла легко вспомнить все, что произошло прошлой ночью. Каждый момент, каждое мгновение можно было легко вспомнить.
Так, она вспомнила, что Мо Цзиншэнь планировал отпустить ее, когда наступит утро. Однако, вероятно, из-за того, что она была накачана большой дозой лекарства, она продолжала цепляться за него. Воистину, в этой жизни она не хотела вспоминать о том, что произошло вчера вечером и сегодня днем. Каждый раз, когда она вспоминала об этом, она подозревала, что если бы она была такой необузданной от природы...
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Цзи Нуань села с некоторым трудом и подняла подушку, чтобы еще раз ударить его: "Цепляться за тебя - это одно. Ты также должен знать, что в тот момент я не была разумной. Кроме того, не мог бы ты быть помягче?".
Мо Цзиншэнь наклонился и прильнул к ней. Его голос стал мягче и тяжелее от одного движения: "Ты использовала этот ненасытный вид и продолжала зарываться в мои объятия. Твои ноги постоянно трутся то тут, то там о мое тело, и ты все еще ждешь от меня нежности?"
"..."
"Если бы ты знал, что моя выносливость на исходе, ты мог бы удовлетворить меня на поверхности. Разве была необходимость использовать всю свою силу и быть все более..." Цзи Нуань подняла голову и посмотрела на него: "Ты знаешь, о чем я!"
Мо Цзиншэнь неторопливо спросил: "Как я должен был удовлетворить тебя на поверхности?"
"Ты мог просто обнять меня и уговаривать... если бы ты уговорил меня заснуть, мы бы отдохнули гораздо раньше..."
"После того, как ты дразнил меня то тут, то там в моих объятиях, и разжигал мое тело пламенем, ты ожидаешь, что я буду держать тебя и уговаривать заснуть?"
"..."
"Я не могу этого сделать."
"..."
Цзи Нуань попыталась встать, но тут же почувствовала ноющую боль. Выражение ее лица исказилось, и она упала назад, сев на кровать.
Мужчина негромко усмехнулся: "Разве ты не помнишь, как прошла прошлая ночь? Я должен приказать кому-нибудь выяснить, какой именно препарат использовал Цзи Мэнгран. Было несколько случаев, когда я замедлял темп, потому что мое сердце болело за тебя, но ты была неумолима и даже укусила меня за то, что я действовал слишком мягко и медленно. Я хотел отпустить тебя, но твоя способность цепляться за меня поистине выдающаяся. Раз за разом, после того как я принимал душ и решал остановиться на ночь, ты соблазняла меня вернуться в постель. Боюсь, что ты единственная женщина в мире, которая способна на такое".
Цзи Нуань: "..."
К этому времени она вновь обрела здравый смысл.
Она потянулась за одеялом и обернула его вокруг себя, меняя тему разговора: "Прошлой ночью, тот человек, тот Шэн Ихань, он умрет?"
"Ты надеешься, что он выживет?"
Выражение лица Цзи Нуань стало холодным: "Даже смерть не сможет стереть его плохие поступки. Но я не хочу становиться убийцей. Тогда у меня не было другого выбора, кроме как разбить о него пепельницу. Он также принял наркотик прошлой ночью. Если бы я не лишила его сознания, боюсь, я бы не смогла контролировать ситуацию".
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней: "Неважно, жив он или мертв, ответственность не ляжет на твои плечи".
Цзи Нуань подняла голову и посмотрела на него: "В прошлом ты в основном пренебрегал группой Шэн и не придавал им большого значения. А сейчас... что ты планируешь делать?"
Он мягко улыбнулся. "Сегодня понедельник. Я отложил еженедельное совещание высшего руководства компании, чтобы переспать с вами. Ты уверена, что первое, что ты захочешь сделать после пробуждения, это обсудить того мужчину, который прошлой ночью откусил тебе шею?"
Цзи Нуань обнаружила, что его улыбка была немного пугающей, и не стала снова поднимать тему Шэн Иханя.
В этот момент она окончательно осознала, что наступил вечер понедельника.
Не только у Мо Цзиншэня было совещание высшего руководства, которое он обычно не пропускал, если только не был в командировке, но и у группы MN Group каждый понедельник было обычное совещание руководства. Она также отсутствовала.
Цзи Нуань подсознательно бросилась искать свой телефон, но вспомнила, что во время вчерашней вечерней вечеринки, когда ее уводили, маленькая сумочка, которую она несла с собой, кажется, упала на землю.
"Моя сумочка и мой телефон..."
"Шэнь Му отвечал за уборку вчера вечером. Если он нашел их на месте, то сегодня вечером он доставит их вам".
Цзи Нуань успокоилась, но вспомнила о другом вопросе. Она резко заговорила: "Мо Цзиншэнь, ты использовал какие-нибудь защитные меры прошлой ночью?"
Мо Цзиншэнь мгновенно перевел на нее свой холодный взгляд: "Госпожа.
Мо, какие защитные меры, по вашему мнению, я должна была принять?"
"...Пожалуйста, госпожа Мо, держите слова подальше. Даже если компания занята, я обязательно найду время, чтобы завтра проверить Бюро гражданских дел. Иначе вы можете несправедливо воспользоваться мной с помощью слов".
"Конечно. Раз уж вы хотите пойти, я могу сопровождать вас туда в любое время". Мужчина нагнулся и наклонился к ней: "Как ваш муж, мы могли упустить некоторые вещи, а от некоторых вещей нам пришлось отказаться, чтобы изменить направление вашей жизни. Все это складывается в большой промежуток времени, но с юридической точки зрения твоя личность как миссис Мо ни разу не изменилась. Я не только имею привилегию быть вашим мужем, но и несу ответственность за исполнение обязанностей вашего мужа. Госпожа Мо также должна вскоре дать мне право быть отцом. Кроме того, с тем, как ты вцепилась в меня прошлой ночью, как у меня может быть время на принятие каких-либо мер?"
Когда он говорил, его дыхание падало на кожу Цзи Нуань, влияя на ее мысли.
Цзи Нуань неестественно дернулась, отвернув лицо: "Твой телефон уже давно звонит в гостиной. Разве ты не собираешься пойти ответить? Генеральный директор Shine Group внезапно исчез на весь понедельник. Должно быть, у тебя накопилось много вопросов, которые нужно решить. Также попроси Шен Му быстро принести мою сумочку. Боюсь, что меня тоже ждет много звонков".
Сказав это, она подняла простыню над головой и, положив голову на подушку, легла.
"Хорошо отдохните. Когда проснетесь позже, примите ванну, чтобы расслабить тело. Я попрошу кого-нибудь прислать ужин, пока небо не потемнело". Мужчина встал и вышел из спальни.
Цзи Нуань опустила простыни, чтобы посмотреть на его спину. Когда она прижалась к нему, он тоже выглядел взволнованным от нетерпения. Однако, наблюдая за ним сейчас, она поняла, что с того момента, как она спросила о мерах защиты, все его существо стало холодным.
. Злился ли он?
Выкидыш, случившийся у нее три года назад в Америке, не оставил после себя никаких травм. В то время они многое пережили, и Су Сюэи даже вытолкнул ее из машины на шоссе. В той ситуации не было никакой возможности оставить ребенка. Кроме того, Мо Цзиншэнь почти пожертвовал своей жизнью, чтобы защитить ее.
Обстоятельства брака и чувства между ними еще не были подтверждены. Если бы она не была одурманена, то и меры предосторожности ее бы не волновали. Она просто спросила об этом, была ли причина так злиться?
Цзи Нуань перевернулась и снова накрыла глаза одеялом.
Спрятавшись в темноте под простыней, она провела рукой по лбу. В голове постоянно всплывали образы вчерашней ночи, проведенной на этой кровати. Ее уши постепенно становились теплыми.
--
В гостиной Мо Цзиншэнь получил звонок от Шэнь Му.
"Генеральный директор Мо, жизнь Шэн Ихана сохранена, но он все еще без сознания. Эта пепельница была очень толстой и тяжелой. Мисс Цзи, должно быть, использовала довольно много силы, чтобы защитить себя, но она не убила его. По крайней мере, мы можем гарантировать, что это не повлияет на ее эмоции", - спокойно сообщил Шэнь Му. "Что касается инцидента прошлой ночи, мы нашли достаточно доказательств, чтобы напрямую разрушить группу Шэн и Цзи Мэнграна вместе".
сказал Мо Цзиншэнь: "Энь, тогда пусть адвокаты приступают".
"Это... хотя мы и идем законным путем, все происходило тайно. Мы можем найти доказательства незаконных действий на поверхности, но последствия будут слишком легкими. Самое большее, мы можем отправить их в тюрьму на несколько лет. Этого будет недостаточно, чтобы держать их взаперти всю жизнь".
Тон Мо Цзиншэня был спокойным и легким. Несколькими словами он вынес смертный приговор группе Шэн и Цзи Мэнграну: "Тогда пусть они попадутся на крючок".
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Цзи Нуань оставалась в одеялах, не желая выходить. Даже когда Мо Цзиншэнь позвал ее на ужин, она лениво ответила "эн" и продолжала лежать. Наконец, когда Мо Цзиншэнь подошел и уже собирался вынуть ее из одеяла, она дважды судорожно перевернулась на спину и плотно обернула простыню вокруг себя, сказав, что немедленно отправится к нему.
Поужинав, она снова рухнула на кровать. Ей нужно было как следует отдохнуть и выспаться, чтобы восполнить потраченную выносливость.
Что касается Мо Цзиншэня, то она сомневалась, что он действительно человек. Он был тем, кто постоянно двигался на кровати. Она только лежала под ним, и устала до такой степени, а он выглядел так, будто ничего не произошло. Она действительно подозревала, что если бы лекарство было сильнее, и она вцепилась бы в него, не заботясь о собственной жизни, возможно, этот человек продолжал бы двигаться и забрал бы ее последний, последний вздох.
Около семи часов вечера Шэнь Му принес вещи Цзи Нуань. Он сказал, что сотрудник службы безопасности нашел ее во время вечеринки и передал в службу безопасности. В ее сумочке ничего не пропало, и хотя на телефоне не было пароля, никто не осмелился бы по неосторожности разблокировать его. Цзи Нуань проверила свои вещи и поблагодарила Шэнь Му.
Шэнь Му улыбнулся, но не посмел взглянуть на Цзи Нуань. Ведь у Цзи Нуань не было никакой одежды, которую она могла бы носить в Ао Лань Интернэшнл. Сейчас она была одета в рубашку Мо Цзиншэня. Даже если она надела брюки, которые пришлось складывать несколько раз, воротник рубашки был очень низким. Следы любви на ее шее невозможно было скрыть, и при одном взгляде на нее становилось ясно, как бурно прошла прошлая ночь.
Он знал о состоянии Цзи Нуань, когда Мо Цзиншэнь выносил ее из отеля прошлой ночью. Однако знать - это одно. То, как эти муж и жена собирались уладить дело, было делом их семьи.
В конце концов, он был посторонним человеком. Ему не пристало строить догадки. Тем не менее, влияние реальной жизни все же заставило Шэнь Му быстро перевести взгляд в сторону. Он не осмелился взглянуть на Цзи Нуань.
На самом деле Цзи Нуань изо всех сил старалась прикрыть шею. Однако, как бы она ни прикрывала шею, она не могла заставить следы исчезнуть. Ранее у нее не было времени, чтобы найти, чем прикрыть шею. Естественно, она знала, почему Шэнь Му не осмелился посмотреть на нее. Раз уж он не осмелился посмотреть, то не смотри. Если бы он посмотрел дальше, она бы тоже почувствовала себя неловко.
Кашель. Она действительно не могла винить Мо Цзиншэня за его состояние.
В конце концов, именно она прижималась к нему снова и снова...
"Кстати, госпожа Цзи". Прежде чем уйти, Шэнь Му снова заговорил: "Местонахождение Цзи Мэнгран было найдено. В настоящее время она прячется на вилле семьи Цзи, не желая выходить. Завтра утром к двери должны подойти полицейские, чтобы арестовать ее. Есть ли у вас дальнейшие инструкции? Или, может быть, вы хотите предпринять какие-либо действия против Цзи Мэнграна?"
"Больше ничего нет. Тот, кто совершил проступок, должен понести наказание сам. Я не буду вмешиваться. Полиция тоже не позволит ей легко сбежать, не так ли?"
Шэнь Му улыбнулся.
Он понял, что Цзи Нуань точно угадала, что генеральный директор Мо не даст Цзи Мэнгран шанса скрыться от закона. Это можно считать предлогом, чтобы вырвать волосы тигра, чтобы спровоцировать его, а затем бросить преступницу в тюрьму, чтобы она не смогла сбежать.
Действительно, Цзи Нуань ничего не нужно было делать. За свою жизнь Цзи Мэнгран, скорее всего, проведет в тюрьме до 35 лет. Через несколько лет она просто покончит с собой из-за психической нестабильности. Естественно, группа Шэн, одна из четырех великих семей города Хай, также будет сопровождать ее.
--
В понедельник Мо Цзиншэнь не поехал в компанию днем, а вечером ему нужно было поработать над некоторыми документами. Он сразу же отправился в кабинет.
Во время ужина Цзи Нуань изначально хотела сказать, что не может остаться у него. Однако мужчина совершенно не собирался приказывать кому-либо принести для нее одежду. Она хотела позвонить сама, но, с практической точки зрения, сейчас ей было трудно даже поднять руку. Если бы она действительно заставила себя вернуться в бухту Юэху, то, скорее всего, не смогла бы проснуться завтра утром.
В любом случае, у него была работа на сегодня, и он не будет ей мешать. Цзи Нуань свернулась калачиком на диване и взяла в руки телефон, чтобы проверить новости.
Когда мужчина вышел из кабинета, он увидел, что телефон Цзи Нуань лежит у нее в руке, а сама она, прислонившись к дивану, почти крепко спит. Голова маленькой женщины была наклонена вниз, а экран ее телефона давно потемнел.
Он немного понаблюдал за ней, прежде чем вытянуть вперед свои длинные ноги и подойти к ней. Он уже собирался отнести ее в спальню, когда Цзи Нуань услышала шум и открыла глаза. Подняв голову, она увидела его и, казалось, вспомнила что-то из своего сна. В ее глазах было несколько намеков на сонливость, когда она резко спросила: "Главный офис Shine Group находится в Лос-Анджелесе. Прошло много времени с тех пор, как вы вернулись в Америку. Планируете ли вы в будущем жить в городе Хай?".
Она вспомнила, что в прошлом он не был в Хай-Сити целых десять лет и все эти десять лет жил в Америке.
Она как раз закончила спрашивать, когда мужчина отложил телефон в сторону. Он собирался подхватить ее на руки.
Цзи Нуань поспешила оттолкнуть его руки. "Не нужно меня нести. Я не калека..."
Мо Цзиншэнь негромко захихикал. "Я думал, ты не хочешь двигаться, потому что у тебя слабые ноги?"
Он снова протянул руки, и Цзи Нуань быстро отбила их. "Я в порядке! Хватит искать причины, чтобы нести меня!"
Человек, которого видели насквозь, слегка усмехнулся и не стал продолжать попытку, чтобы не спровоцировать ее слишком сильно.
"Ты закончила работать?" Цзи Нуань посмотрела на кабинет и проверила время на своем телефоне.
"Еще нужно прочитать несколько документов. Спешить некуда. Сначала я приму душ". Сказав это, мужчина посмотрел на нее. Он увидел, что ей было особенно удобно свернуться калачиком на диване, и не стал просить ее вернуться в спальню. Он взял свой телефон с журнального столика, чтобы посмотреть, а затем положил его и направился в ванную.
Ранее он проверил телефон из-за нового сообщения, похоже, это был набор английских слов. Цзи Нуань не успела его разглядеть.
Увидев, что мужчина зашел в ванную, Цзи Нуань прислонилась к дивану. Ее взгляд метался туда-сюда, потом вернулся к телефону на журнальном столике. Она встала и взяла его.
Телефон был снабжен кодом, и разблокировать его было невозможно. Цзи Нуань уже собирался ввести свой старый пароль трехлетней давности, как вдруг на экране появилось новое сообщение.
Оно все еще было на английском языке.
На экране появилось сообщение, которое было отправлено от его секретаря в Америке. Сообщение гласило: [Генеральный директор Мо, вы подтвердили дату возвращения в Лос-Анджелес?]
Взгляд Цзи Нуань застыл.
Возвращение в Лос-Анджелес?
Когда Мо Цзиншэнь вышел из ванной, Цзи Нуань все еще сидел на диване. Он подошел и увидел, что его телефон лежит у нее в руке. Он поднял его, чтобы посмотреть сообщение, которое отправила его секретарша, и догадался, что она, должно быть, видела его.
"Что случилось? Не можешь смириться с тем, что я ухожу?"
Цзи Нуань повернула голову и увидела, что мужчина наблюдает за ней. "Как генеральный директор Shine Group, Америка - это то место, где вам действительно место. Почему вы так долго оставались в городе Хай?"
Мужчина легко объяснил: "Почему? Причина прямо перед моими глазами. Вы спрашиваете, несмотря на очевидное?"
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Цзи Нуань: "Я не спрашиваю об этом. Я говорю, что причина, по которой ты находишься в городе Хай..."
"Это из-за тебя. Других причин нет".
"..."
Цзи Нуань поджала губы. На самом деле, она и сама не знала, что хотела спросить. Она хотела узнать, будет ли он в будущем жить в Америке или останется в городе Хай?
Слова были у нее на устах, но она не знала, как их произнести.
Более того, ей не нужно было спрашивать об этом.
Возможно, она уже начала понемногу терять контроль над своим сердцем.
Она опустила голову, чтобы взять телефон, и больше не смотрела на него. Она небрежно сказала: "Ты не можешь иметь в виду, что я важнее Шайн?".
"Ты действительно важнее Шайн". Она говорила небрежно, но мужчина ответил так прямолинейно.
Цзи Нуань полностью потеряла дар речи. Она подняла голову, чтобы посмотреть на него, и после секундного раздумья резко встала и повернулась, чтобы уйти. "Ты должен пойти и заняться своей работой. Я возвращаюсь в спальню, чтобы поспать".
Увидев, что Цзи Нуань направилась прямо в спальню, даже не оглянувшись, Мо Цзиншэнь слегка улыбнулся: "Сладких снов, госпожа Мо".
Цзи Нуань: "..." Она быстрыми шагами направилась в спальню.
После того, как маленькая женщина вернулась в спальню, Мо Цзиншэнь снова взял телефон в руки. Прежде чем прозвучал звонок, он увидел на экране высветившийся номер и ответил на вызов. Его тон был мягким и профессиональным, когда он спросил: "Что случилось?"
...
На следующее утро Цзи Нуань получил звонок из семьи Цзи. Это была тетушка Цинь.
"Старшая госпожа, пожалуйста, возвращайтесь домой поскорее. В доме семьи Цзи скоро начнется хаос из-за второй госпожи. Сердце председателя Цзи болело от гнева. Полицейская машина подъехала к нашему дому прямо перед рассветом, и полицейские сказали, что они здесь, чтобы увезти вторую госпожу.
Вторая госпожа на коленях умоляла председателя Цзи спасти ее, но сейчас председатель Цзи явно готов заболеть от гнева..."
Цзи Нуань сразу же бросилась обратно в дом семьи Цзи.
Как только она оказалась возле виллы семьи Цзи, она увидела, что прямо у дома припаркована полицейская машина. Местный полицейский участок, отвечающий за этот район, получил приказ от своего начальства явиться и взять Цзи Мэнграна под стражу, но поскольку у семьи Цзи были хорошие отношения с полицейскими участками в этом районе, несмотря на то, что им было поручено забрать Цзи Мэнграна, они все же дали Цзи Хунвэню немного лица и предложили отцу и дочери немного времени для прощания.
Кто бы мог подумать, что это так называемое "прощальное" время будет использовано Цзи Мэнграном, чтобы встать на колени и просить о помощи.
Цзи Нуань подошла к вилле. Даже стоя за дверью, она слышала плач внутри. Она сузила глаза. Когда она вспомнила тот момент, когда проснулась в комнате Шэн Ихань, выражение ее лица стало холодным. Она подняла руку и толкнула дверь, чтобы войти.
Когда тетушка Цинь увидела, что Цзи Нуань вернулась, она сразу же бросилась вперед, чтобы принять ее. "Старшая госпожа..."
Цзи Нуань положила руку на протянутую руку тетушки Цинь и утешительно похлопала ее. В то же время она повернулась в сторону гостиной и увидела Цзи Хунвэня. Выражение его лица было крайне неприятным, а губы побледнели от гнева. Цзи Мэнгран стояла перед ним на коленях, ее нос покраснел от слез.
"Папа, ты не можешь так поступить со мной. Я твоя настоящая, родная дочь. Ты не можешь смотреть, как полиция забирает меня!"
"Ты знаешь, что если они заберут меня сейчас, они не отпустят меня легко... Папа... Я прошу тебя... Кровь гуще воды. В этом мире я должен быть самым близким тебе человеком, верно? Ты должен помочь мне..."
"Я умоляю тебя... Папа... Я умоляю тебя..."
Цзи Нуань холодно смотрел на них. "Цзи Мэнгран.
" Ее тон был холодным, как замерзший ручей в зимнем лесу; он был резким и пробирал до костей: "Хотя у нас нет общего отца, у нас, по крайней мере, одна мать. Вы говорите, что кровь гуще воды, но что вы сделали со мной? Ты шаг за шагом довел себя до этой стадии, но все еще пытаешься рассчитывать на помощь кровных родственников? Немедленно прекрати выдавать желаемое за действительное".
Когда Цзи Мэнгран услышала голос Цзи Нуань, она резко обернулась. При виде вернувшейся Цзи Нуань выражение ее лица сразу же изменилось. В ее глазах появился намек на панику. Она подняла голову и повысила голос: "Убирайтесь! Это место семьи Цзи! Твоя фамилия даже не Цзи! Это не твой дом! Убирайся!"
После этих слов Цзи Мэнгран схватил одну из чашек на журнальном столике и бросил ее в Цзи Нуань.
"Не смей бросать в нее!" В голосе Цзи Хунвэня звучал подавленный гнев.
Рука Цзи Мэнгран напряглась, но чашка уже покинула ее хватку и собиралась ударить Цзи Нуань.
"Старшая госпожа..." испугалась тетушка Цинь.
Цзи Нуань слегка наклонила голову в сторону. Чашка пролетела мимо ее плеч и упала на землю, разбившись с резким звуком.
Она спокойно посмотрела на осколки стекла на земле позади себя и повернулась к Цзи Мэнгран, которая уже давно плакала перед Цзи Хунвэнь: "Так страшно видеть меня? В чем дело? Неужели папа думает, что единственная причина вашего ареста в полиции заключается в том, что ваша студия была обвинена в нескольких бизнес-преступлениях, включая клевету в СМИ несколько дней назад? Что вы и Sheng Group пытались украсть моих сотрудников и убедить их украсть конфиденциальные, деловые данные нашей MN Group, но были раскрыты? Если сложить все эти преступления, то, с его точки зрения, даже если вас осудят, вас посадят всего на несколько лет, не так ли?"
Услышав слова Цзи Нуань, плечи Цзи Мэнгран задрожали. Она резко подняла руку и схватилась за край штанов Цзи Хунвэня.
Ее голос дрожал, когда она говорила: "Папа, заставь ее уйти... быстро заставь ее уйти... Я твоя настоящая дочь... ты не можешь ее слушать..."
"Как и ожидалось, ты не осмелилась признаться ни в одном из грязных, затененных дел, в которые была вовлечена..." Цзи Нуань холодно усмехнулась.
Цзи Мэнгран попытался прервать ее. "Папа, заставь ее убраться! Она специально пришла сюда, чтобы подлить масла в огонь..."
Цзи Нуань спокойно и холодно сказал: "Я должен разбегаться? После того, как тебя заберет полиция, весь беспорядок, который ты оставишь после себя, должен буду убирать я. Раз уж ты смог придумать такие грязные схемы, ты должен признать это. Вы пытаетесь заставить отца смягчить свое сердце? Поэтому ты не признаешься, что подмешал в вино Шэн Ихань и мне?"
"Заткнись! Ты говоришь глупости..."
Не успела она договорить, как Цзи Хунвэнь оттолкнул ее руку от своей ноги. Он повернулся к Цзи Нуань: "Что за наркотик? Что за Шэн Ихань?"
"Ничего нет, папа, не слушай ее глупости..."
Цвет лица Цзи Мэнгран изменился. Она бросилась хватать его за ногу, чтобы остановить.
Цзи Нуань была одета в пальто в лондонском стиле. Черные мягкие волосы струились по плечам и спине, идеально дополняя белоснежный тонкий цвет лица, отчего она выглядела собранной и ухоженной. Когда она стояла и смотрела на заплаканного Цзи Мэнграна, в ее спокойном взгляде читалась уверенность, выработанная за несколько лет опыта. Она не получала никакого удовольствия от того, что наконец-то отомстила, а наоборот, выглядела отрешенной и спокойной.
Она посмотрела на всхлипывающего от отчаяния Цзи Мэнграна и заговорила отчетливо, чтобы было слышно каждое слово: "Вчера вечером на городском банкете мы с Шэн Ихань пили подмешанное ею вино. Она даже приказала кому-то вырубить меня и отправить в комнату Шэн Ихана".
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"Что? Ты..." Цвет лица Цзи Хунвэня застыл от гнева. Его глаза стали холодными, он поднял руку и схватился за грудь, с недоверием глядя на стоящего на коленях Цзи Мэнграна.
Вся семья Цзи знала о глубокой ненависти Цзи Хунвэня к Шэн Ихань. Много лет назад, в праздник Весны, Цзи Нуань был один дома, и Шэн Ихань едва не заставила его уйти. Это было самым большим табу в семье Цзи, и никто никогда не осмеливался упоминать об этом. Потому что все знали, что Цзи Хунвэнь глубоко сожалел об этом инциденте, и был крайне чувствителен и отвратителен. В течение многих лет он пытался примириться со своей неосторожностью, которая чуть не нанесла непоправимый вред Цзи Нуань.
Цзи Нуань слишком хорошо понимала силу произнесенных ею фактов, но все равно сказала их.
Некоторые люди действительно загоняют себя в угол, и нет смысла обвинять других.
"Папа, она говорит глупости, это все ложь. Я была в доме Цзи последние два дня. Ты тоже должен это знать. Я все это время был дома... Я даже не уходил вчера вечером. Я не мог появиться там. Меня не было на банкете, о котором она говорила. На каком основании она клевещет на меня? Папа, это все фальшивка, нельзя доверять словам Цзи Нуань... Папа, я прошу тебя... ах!"
Со звуком "пенг", не успела Цзи Мэнгран закончить свои слова, как Цзи Хунвэнь резко отшвырнул ее на ковер.
Цзи Мэнгран, казалось, не почувствовала боли, так как поспешила отползти к его ногам. "Папа... Папа... Я не делала этого..."
"Ты действительно осмелился использовать такие отвратительные методы против Цзи Нуань? Несмотря ни на что, вы обе - родные дочери Цин Линь, у вас одна мать! Неужели ты так обращаешься со своей старшей сестрой? Этот сопляк Шэн Ихань с самого начала имел злые намерения против Цзи Нуань! Вот почему я прогнала его из семьи Цзи. Сейчас он хочет уничтожить семью Цзи. Мало того, что ты намерена держаться с ним, так еще и осмелилась отправить Цзи Нуань в его постель?!
" Голос Цзи Хунвэня стал грубым от его гнева. "Снова и снова ты совершала новые ошибки. Каждая из них непростительнее другой, но я могу сказать, что поскольку Цзи Нуань благодарна семье Цзи за ее воспитание, она ни разу не пошла на крайние меры против тебя и не загнала тебя в тупик. На самом деле, если бы ты перестал провоцировать ее, ты мог бы спокойно жить со своей студией, как тебе хотелось, но ты упорно искал с ней проблем!"
"Папа, это неправда... Я не накачивал ее наркотиками... Я не делал этого..." Цзи Мэнгран все еще сопротивлялась. Она сильно рыдала, стоя на коленях у его ног и крепко обнимая его колено. "Если бы я действительно накачал ее наркотиками, почему бы она сейчас была здесь?"
Цзи Нуань спокойно посмотрел на Цзи Мэнграна: "Разве ты не знаешь, почему и как именно сегодня полиция заблокировала вход в дом Цзи? Ты отправил меня в постель Шэн Ихань и накачал нас наркотиками. Вы даже поставили репортеров у двери, чтобы они дождались подходящего случая, ворвались и сфотографировали нас на кровати. Я уверена, что вы должны были подумать о последствиях моего разорения. В конце концов, используя такой метод, вы можете вовлечь Мо Цзиншэня. Он точно не отпустит тебя. Вы должны были знать, что хорошего конца для вас не будет, но вы решили покончить со мной, чтобы я сопровождала вас, пока ваша репутация разрушается. Ты хотел, чтобы репортеры обнародовали фотографии, на которых я валяюсь в постели с Шэн Ихань, да?"
"Но твоя единственная ошибка в том, что ты не учел, что я вырублю Шэн Ихань в комнате. И ты не учел, что Мо Цзиншэнь успеет вовремя подойти и увести меня. В противном случае, твой замысловатый план по захвату меня с собой действительно убил бы двух зайцев одним выстрелом. Это было бы действительно выдающимся!"
"Хватит болтать!" резко крикнул Цзи Мэнгран. "Цзи Нуань! Я ненавижу тебя! Заткнись... тебе нельзя больше говорить!"
По лицу Цзи Мэнграна текли слезы: "Папа, все не так. Это все недоразумение..."
Не успела она договорить, как Цзи Хунвэнь снова отшвырнул ее в сторону. Она получила еще один удар и, споткнувшись, упала на землю.
Цвет лица Цзи Хунвэня был жестко зеленым. Он наставил на нее палец и сурово сказал: "Ты действительно несдержанна и не в своем уме! Изначально я думал, что ты просто мусор. Кто бы мог подумать, что ты способна на такие экстремальные и глупые поступки!"
"Все не так, папа..."
"Заткни свой рот! Сейчас я только хочу, чтобы полиция забрала тебя! Я, Цзи Хунвэнь, больше никогда в жизни не признаю тебя своей дочерью!" Цзи Хунвэнь встал и больше не смотрел на нее. Он ссутулил брови и повернулся, чтобы спросить Цзи Нуань. "Нуань Нуань, успел ли Мо Цзиншэнь вовремя подойти? Ты уверена, что не пострадала?"
"Я в порядке. Единственный человек, который пострадал, это Шэн Ихань. Чтобы защитить себя, я вырубил его пепельницей. Я слышала, что он все еще без сознания в больнице", - сказала Цзи Нуань с невозмутимым выражением лица.
Цзи Хунвэнь закрыл глаза и, казалось, подавлял свой гнев. Он выплюнул свои слова на одном дыхании: "Вы обе - дочери, которых я вырастил, разве имеет значение, что ваша фамилия Цзи? Кто бы мог подумать, что та, кто действительно носит фамилию Цзи, потеряет рассудок до такой степени!"
снова раздался крик Цзи Мэнгран. Она хрипло произнесла: "Это потому, что ты всегда был предвзят к Цзи Нуань! Вот почему я все больше и больше ненавидела ее! Мы дошли до этой стадии только из-за твоих ошибок, не так ли!"
"Ты все еще смеешь говорить, что я необъективен? Ты не раз говорил об этом с юных лет, и я напоминал тебе об этом бесчисленное количество раз. Я никогда ни к кому не относился предвзято. На самом деле, Цзи Нуань всегда отдавала все свое добро тебе, чего еще ты просишь?"
"Ты осмеливаешься сказать, что ты не относился к Цзи Нуань с предубеждением, потому что она больше похожа на маму? Ты смеешь так говорить?" крикнул Цзи Мэнгран.
"Даже если она больше похожа на Цин Лин, ты - моя родная дочь. Есть ли необходимость в том, чтобы я был предвзятым?" ответил Цзи Хунвэнь.
Цзи Мэнгран сел на землю и холодно усмехнулся: "Вот оно что. Ты сам признал это. Ее внешность особенно похожа на мамину. Если бы не это, зачем бы ты вообще растила чужого ребенка! Интересно, на какой помойке мама ее родила? Та, кто даже не знает, кто ее родной отец, какое право она имеет быть такой самодовольной? Наша семья Джи кормила ее и одевала. Если бы не вы и не семья Цзи, она, скорее всего, уже умерла бы от голода. Такая дрянь, как она, какое право имеет соревноваться со мной в семье Цзи. Какое право..."
Внезапно от входа раздался холодный, строгий голос. "Даже без семьи Цзи, если бы ее мать вернула ее в семью Сяо тогда, она была бы сокровищем семьи Сяо сейчас. Какое право ты имеешь оскорблять ее?"
Голос Цзи Мэнгран дрогнул. Она резко подняла голову и увидела, как дверь виллы распахнулась. Вошел мужчина в возрасте около пятидесяти лет.
Если она правильно вспомнила, это был председатель группы Лин Сяо, Сяо Чжэньцзюнь.
Цзи Нуань на мгновение не смогла осмыслить эти слова. Обернувшись, она увидела, что старейшина Сяо действительно вошел в дверь семьи Цзи.
Как только он увидел Сяо Чжэньцзюня, первоначально бледный цвет лица Цзи Хунвэня стал еще хуже. Он холодно смотрел на мужчину, который был одного с ним возраста.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 662
"Почему вы пришли в дом Цзи? Кто позволил тебе переступить порог семьи Цзи?" Голос Цзи Хунвэня был холодным: "Убирайся!".
Цзи Нуань никак не ожидала увидеть такую сцену. Ее взгляд был прикован к господину Сяо, когда она услышала слова отца. Она резко повернулась к Цзи Хунвэню: "Папа...".
"Раз ты уже догадалась о своих отношениях с семьей Сяо, почему ты продолжаешь избегать нас? Ты встретила неприятности, но не просишь меня о помощи. Сейчас в семье Цзи царит хаос, его дочь неоднократно пыталась затеять против тебя интригу. Почему вы все еще стоите здесь?" Когда господин Сяо услышал, как Цзи Нуань назвала Цзи Хунвэня "папой", его выражение лица стало тяжелым. "Нуань Нуань, я уже понял твои обстоятельства. Возвращайся в семью Сяо вместе со мной. В будущем этот Цзи Мэнгран не сможет ничего сделать против тебя!"
Услышав эти слова, Цзи Мэнгран в недоумении уставился на Цзи Нуань: "Какая семья Сяо..."
Цзи Нуань молчала. Ее взгляд был прикован к Цзи Хунвэнь, цвет лица которой был бледным. Она не бросила на господина Сяо ни одного лишнего взгляда.
Господин Сяо холодным взглядом посмотрел на Цзи Мэнграна, который лежал на земле. "Все просто. Так называемая "мусорная свалка", о которой вы говорили, была семьей Сяо. Я - родной отец Цзи Нуань. Даже без вашей семьи Цзи никак не могла бы страдать от недостатка еды или одежды, как вы утверждаете". Если бы характер Цин Лин был мягче, и если бы она захотела рассказать мне о своей беременности, все бы никогда не дошло до такого состояния. На самом деле, тебя бы никогда не было в этом мире, потому что она никогда бы не вышла замуж за Цзи Хунвэна!"
Цзи Хунвэнь резко поднялся и схватился за грудь, слегка покачиваясь. Цзи Нуань испугалась. Она бросилась вперед, чтобы поддержать его: "Папа!"
Цзи Мэнгран совершенно не замечала состояния Цзи Хунвэня. Узнав, что Цзи Нуань на самом деле дочь председателя группы Линь Сяо, она застыла на месте, словно пораженная молнией.
"Нет, не может быть... не может быть... как она может быть вашей дочерью? Она незаконнорожденная дочь, не имеющая никакого происхождения... Я в этом уверена. Мою маму тогда изнасиловали! Чжи Нуань - дочь насильника! Она не может быть вашей дочерью!"
Выражение лица господина Сяо мгновенно стало уродливым. Он холодно посмотрел на Цзи Мэнграна и повернулся к Цзи Нуань, которая стояла рядом с Цзи Хунвэнь.
"Изнасиловали? Ты так меня описал?" Господин Сяо холодно ссутулил брови. "Цзи Хунвэнь, я даже не решил вопрос о том, что ты увел мою жену за моей спиной. Ты осмелился вбить в головы детей эту ложь?"
"Разве это не правда?" Цзи Хунвэнь оттолкнул руку Цзи Нуань и тяжело вздохнул: "Ты отказался от своих слов, оставив ее одну в Америке и выйдя замуж за жениха, который был у тебя в стране. К тому времени, когда ты вспомнил о ней, твой сын уже родился. Она ждала тебя целый год в Америке, и что она получила в итоге?".
Цзи Хунвэнь холодно улыбнулся. "Вы можете сказать, что вас загнали в тупик, вы также можете сказать, что это было давление со стороны вашей семьи. Но в конце концов, ты все еще был женатым человеком. У вас была своя жена и свои дети, но вы пытались запереть ее, когда она решила порвать с вами все связи. Вы владели ею, пытали ее и были достаточно жестоки, чтобы запереть ее в подвале своей виллы на целых три месяца. Когда она, наконец, сбежала, она уже была беременна вашим ребенком. Если бы я не забрал ее, боюсь, ее бы замучили до смерти еще до того, как она смогла бы родить. Вы не только заставили ее, но и напали на нее!"
Цзи Нуань в недоумении уставился на господина Сяо.
Поймав удивленный взгляд Цзи Нуань, господин Сяо сразу же напрягся. Он нахмурил брови и сказал. "В то время у Цин Лин был дом, в который она не могла вернуться. Ей некуда было идти. Я боялся, что она покончит с собой, если уйдет.
Я заставил ее остаться на вилле, но никогда не запирал ее в подвале. Я признаю, что в то время я силой заставил ее остаться, но если бы я знал, что она беременна, я бы обязательно позаботился о матери и дочери. Я бы получил развод и женился на ней, открыто введя ее в семью Сяо!".
"Даже если бы это был не подвал, разве ты все равно не спрятал ее подальше, чтобы вся твоя семья была в неведении? Она не собиралась нарушать ваш брак, но вы настояли на том, чтобы дать ей личность, которой она стыдилась. Ваши отношения с ней были разрушены вашими же руками. Неважно, как страстно вы любили ее когда-то, эти чувства не могут сравниться с той болью, которую вы ей причинили. В конце концов, она даже не смогла понять, любит она вас или ненавидит. Если бы она не любила тебя, то никогда бы не родила Цзи Нуань. Но если бы она не ненавидела тебя, то никогда бы не взяла ребенка в жены. Если бы она не любила тебя, то даже на смертном одре не сжимала бы в руках ожерелье, которое ты ей подарил. Но если бы не было ненависти, она бы не помешала мне сообщить тебе, что находится на последнем издыхании!" Цзи Хунвэнь холодно посмотрела на него. "Тот, с фамилией Сяо, еще когда мы учились в Америке, мы честно соревновались. Тогда я без сожаления проиграла тебе и добровольно ушла, потому что верила, что ты обеспечишь Цин Лин хорошее будущее. Но каковы были последствия этого? В конце концов, ты разрушил всю ее жизнь!"
Когда господин Сяо услышал, что мать Цзи Нуань не захотела сообщить ему об этом даже на последнем издыхании, выражение его лица потемнело. Цзи Нуань наблюдала за человеком, которого называли Богом группы Лин Сяо, и видела, что его глаза покраснели.
Она не понимала его любви к ее матери и не знала о романтической истории, которую они пережили, когда были в Америке.
Но в конце концов он женился на другой женщине, и у них родился сын.
Он превратил свою любовь к ней в собственность и разрушил жизнь ее матери своим эгоизмом и нежеланием отпускать ее.
Неудивительно, что Мо Цзиншэнь сказал, что если она встретит господина Сяо, то, возможно, будет несчастлива.
Теперь, когда она наконец поняла обстоятельства своего рождения, она была очень расстроена.
Знание того, что у нее могущественный отец, не приносило ей никакой радости. Именно потому, что ее отец могущественный, у него была возможность запереть ее мать и смелость поступать с ней по своему усмотрению.
Нелегко было ее матери, полагаясь на собственные силы, бежать из того далекого и пустынного места. В конце концов, Сяо Чжэньцзюнь подрезал ей крылья.
"До того, как Цин Линь сбежала с ребенком, я уже подготовил договор о разводе. С самого начала я женился на матери А Е только из-за давления наших семей. У меня никогда не было никаких чувств к ней. Она тоже никогда не любила меня. Мы лишь подчинились правилам богатых семей и приняли брачный союз. Мы обещали развестись через три года. Если бы Цин Линь подождала еще немного, она была бы сейчас моей женой, законной женой..." Господин Сяо посмотрел в сторону Цзи Нуань. "Нуань Нуань, не смотри на меня таким взглядом. Если бы я знал о твоем существовании, я бы немедленно приехал и забрал тебя к себе домой. У твоей матери слишком сильный характер. Она хотела порвать со мной все связи только из-за моего замужества. Если бы я не удержал ее с помощью такого метода, она бы полностью исчезла из моей жизни. Поэтому у меня не было другого выбора, кроме как взять ее с собой домой... Моя единственная ошибка в том, что я не знал, что она сбежит с ребенком... Я никогда не знал, что за последние двадцать лет у меня была дочь, которая сама вышла на улицу...".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 663
"Ваша единственная ошибка? Послушайте, что вы только что сказали. Ты наконец-то взял на себя часть вины с таким трудом, но при этом остаешься таким самодовольным". Цзи Хунвэнь холодно усмехнулся. "Как и ожидалось, даже когда ты состарился, твое глупое лицо все еще так важно для тебя. Даже перед собственным ребенком ты не желаешь опустить руки и признать свои ошибки. Жизнь Цин Лин уже разрушена по твоей вине. Прошло столько лет с тех пор, как она ушла. Неужели вы не чувствуете никакой вины? Ты все еще думаешь, что она была неправа, оставив тебя, когда была беременна?"
Сяо Чжэньцзюнь закрыл глаза. Он замолчал на мгновение, прежде чем заговорить. "Прошло столько лет с тех пор, как она ушла... Неважно, была ли в этом моя вина, сейчас я лишь хочу загладить свою вину перед дочерью. Если с самого начала и до конца Цин Лин только ненавидела меня за мои поступки, то когда через сто лет мы воссоединимся в Желтых источниках [1. подземный мир в китайской мифологии], я признаюсь ей в своих проступках. Но это не значит, что ты, Цзи Хунвэнь, имел право прятать мою дочь от меня столько лет! И подумать только, что у твоей родной дочери было столько возможностей для заговора против нее!" "
Цзи Мэнгран, споткнувшаяся о ковер, уже успела забыться. Теперь, когда о ней резко заговорили, она напряглась и обратила покрасневшие глаза на Цзи Хунвэня. "Папа, я не..."
Цзи Хунвэнь закрыл глаза: "В этом я признаю, что плохо воспитал свою дочь. Это моя вина, что Менгран вовлечена в такое грязное дело".
Цзи Менгран заплакала: "Папа! Даже в такое время ты все еще говоришь за постороннего человека! Этот человек уже планирует увести Цзи Нуань. В будущем Цзи Нуань больше не будет твоей дочерью. Если ты позволишь полиции увезти меня, не боишься ли ты состариться в одиночестве..."
Цзи Хунвэнь закрыл глаза.
"Состариться в одиночку все же сравнительно лучше, чем растить дочь, которую съела совесть, и которая добровольно причинит вред родной сестре, чтобы получить наследство семьи!"
"Цок..." Цзи Мэнгран внезапно захихикала с налитыми кровью глазами: "Если Цзи Нуань действительно дочь семьи Сяо, думаешь, она все еще будет впечатлена нашей маленькой корпорацией Цзи?"
Поддерживающая рука Цзи Нуань не покидала сторону Цзи Хунвэнь. Она четко произнесла: "Не используй свою идиотскую логику, чтобы строить догадки о моих мыслях. Моему отцу всего пятьдесят лет. Если бы ты постоянно не доводил его до болезни, он был бы сейчас намного сильнее. Корпорация "Цзи" может продержаться в его руках еще как минимум тридцать-сорок лет. Почему вы так торопитесь получить часть наследства? Неужели ты не сдашься, пока не прогонишь отца с кресла председателя?"
В руках Сяо Чжэньцзюня группа Линь Сяо была такой же, как и раньше. Поскольку они были одноклассниками, когда учились в Америке, и были ровесниками, Цзи Нуань почувствовала себя несчастной. Какое право имел Сяо Чжэньцзюнь выглядеть таким здоровым человеком, в то время как ее отец был таким разительным контрастом?
Ей непременно нужно было позаботиться о том, чтобы рядом с Цзи Хунвэнем находились медицинские специалисты высочайшего уровня. Она заставила бы их наблюдать за тем, как он тренирует свое тело. Она не остановится, пока его тело не станет исключительно здоровым в течение двух лет.
Цзи Мэнгран воскликнул: "Я не говорю об этом сейчас. Потому что, когда я вернулся домой, отец сказал, что не оставит мне ни одного цента от корпорации Цзи! Я никогда не говорил, что хочу, чтобы он отказался от своей должности прямо сейчас. Цзи Нуань, в этой семье Цзи ты - чужак! Не вбивай клин между нами, членами семьи!"
Сяо Чжэньцзюнь холодно сузил глаза на Цзи Мэнграна, который не знал, какую могилу он себе роет. Он повернулся к Цзи Нуань. "Посторонний? Нуань Нуань, возвращайся домой со мной.
Пока семья Сяо рядом, ты никогда не будешь считаться чужаком".
Без колебаний Цзи Нуань поддержала Цзи Хунвэня и усадила его на диван. В то же время она встала с его стороны. Не обращая внимания на Сяо Чжэньцзюня, она холодно проговорила: "Причина визита господина Сяо в семью Цзи, должно быть, в том, что вы слышали о том, что недавно случилось со мной. Вы поспешили сюда, потому что хотели что-то сделать для меня. Я благодарен господину Сяо за его чувства, но мне очень жаль. Я не имею отношения к семье Сяо. Что касается этих вопросов, у меня есть свои способы их решения. Нет необходимости в помощи такого высокого гостя, как вы. Кроме того, господин Сяо, вы должны понимать, что семья Цзи не приветствует вас. Пожалуйста, уходите".
Услышав слова Цзи Нуань, Цзи Хунвэнь в шоке поднял голову. Сяо Чжэньцзюнь, с другой стороны, не выглядел удивленным. Однако было ясно, что он не ожидал, что Цзи Нуань будет так крепко держаться за Цзи Хунвэнь, когда его дочь затеяла против нее такую интригу.
Голос Сяо Чжэньцзюня стал тяжелым. "Вы, должно быть, уже догадались об этом. Мы уже дважды встречались, и благодаря твоим острым чувствам у тебя наверняка есть несколько догадок о том, как семья Сяо относится к тебе. Вы все это время избегали нас, и я могу с уважением отнестись к вашему решению. В конце концов, за двадцать лет мы ни разу не встречались. Я понимаю, что должен чувствовать себя чужим для тебя, и я никогда не выполнял свою часть работы по твоему воспитанию. Но сейчас семья Джи сродни глубокой пропасти. Нет никакой выгоды оставаться здесь. Почему бы тебе не вернуться домой со мной? Мы кровные родственники. Чувства между отцом и дочерью можно медленно развивать. Поверь мне, когда рядом семья Сяо, никто не посмеет ничего сделать против тебя. Пока рядом с тобой этот отец, пока я жив, тебя будут баловать, как принцессу. Ты станешь сокровищем семьи Сяо!".
"Нет такой вещи, как пропасть.
Здесь я выросла. Это мой дом. Человек, сидящий на диване, - мой настоящий отец". Цзи Нуань мягко сказал: "Проблемы Цзи Мэнгран - это ее собственные проблемы. Ты не можешь винить в этом моего отца. Если господин Сяо стоял снаружи довольно долго, вы должны были слышать жалобы Цзи Мэнгран; она сказала, что мой отец был предвзят ко мне с самого детства. Я никогда не страдала в этой семье. Кроме того, мне уже за двадцать. У меня больше нет мечты стать принцессой. По крайней мере, семья Цзи может считаться одной из четырех крупнейших семей в городе Хай. Я не думаю, что мы меньше семьи Сяо. Господин Сяо, нет необходимости считать себя выше всех остальных здесь. Земля под моими ногами здесь хранит воспоминания моего детства и несет теплое счастье, которое испытывала моя мать в последние годы жизни. Именно здесь находятся мои корни".
Сяо Чжэньцзюнь наблюдал за ней, его брови медленно нахмурились. "Нуань Нуань".
Цзи Нуань наконец повернулась и посмотрела на него. "Пожалуйста, обращайтесь ко мне как к госпоже Цзи. Мы еще не подошли к тому моменту, когда вы можете обращаться ко мне так".
Сяо Чжэньцзюнь поднял руку в ее сторону, но остановился на полпути. После долгого раздумья он опустил руку. Он повернулся, чтобы посмотреть на дверь, и сменил тему. "Полицейские уже давно ждут снаружи. Цзи Хунвэнь, ты все еще планируешь выгнать свою проблемную дочь?".
Цзи Хунвэнь бросился ползти к ногам Цзи Хунвэня. "Папа... папа... спаси меня..."
Прежде чем она успела дотронуться до Цзи Хунвэнь, выражение лица Сяо Чжэньцзюня стало холодным. Двое телохранителей внезапно вошли в дверь и без промедления подняли Цзи Мэнграна на руки.
"Папа! Спаси меня! Я не хочу в тюрьму, папа..." Цзи Мэнгран тут же стала бороться изо всех сил. Она повысила голос и громко закричала, но телохранители по-прежнему крепко оттаскивали ее. Без всяких колебаний они вывели ее из виллы семьи Цзи.
Даже после того, как дверь закрылась, крики Цзи Мэнграна были слышны. Сяо Чжэньцзюнь лишь холодно смотрел на закрытые двери. Он не дал Цзи Хунвэню никакой возможности смягчить свое сердце.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 664
Крики Цзи Мэнграна становились все более отдаленными. Наконец, дверь полицейской машины захлопнулась с шумом "пенг", прервав ее голос.
"Нуань Нуань, ты уверена, что не вернешься в семью Сяо вместе со мной?" Сяо Чжэньцзюнь повернулся к Цзи Нуань.
Цзи Нуань выглянула из-за двери. "Господин Сяо, вы привели с собой телохранителей, чтобы выгнать Цзи Мэнграна или силой забрать меня из семьи Цзи?"
Выражение лица Сяо Чжэньцзюня пошатнулось.
Цзи Хунвэнь тут же издал холодный смешок. "Он привык к власти. Раньше он и твою мать заставлял вернуться домой подобными методами. Раз уж он решил признать тебя своей дочерью, то, естественно, будет применять те же методы".
Сяо Чжэньцзюнь тихо сказал: "Телохранители не тронут тебя. Ты можешь решить, хочешь ли ты вернуться в семью Сяо, но я все же надеюсь, что ты все тщательно обдумаешь и решишь пойти со мной. В прошлом ты как-то заговорил о своей матери; я знаю, что ты чувствителен к этой теме и не сдашься так просто. Я не буду слишком навязываться, не волнуйся".
Цзи Нуань промолчала, а Цзи Хунвэнь холодно рассмеялся. "Это правда. В тот год Цин Лин была одна в Америке, и не было никого, кто мог бы поддержать ее. Вы увозили ее, как хотели, и никто не смел вмешиваться. Когда я узнал о случившемся, было уже поздно что-то менять. Цзи Нуань, с другой стороны, совсем другая. За ее спиной стоит Мо Цзиншэнь. Даже такая старая тварь, как ты, которая столько лет господствовала в мире бизнеса, не посмеет его провоцировать. Естественно, ты не посмеешь силой увести ее. Иначе, даже если Мо Цзиншэну придется посеять хаос во всей семье Сяо, он сделает это, чтобы найти ее."
"Ты должен стоять между нами, отцом и дочерью, и пытаться вбить клин между нами?" Выражение лица Сяо Чжэньцзюня стало уродливым. "Обида, нанесенная много лет назад, осталась между нами. Нуань Нуань - дочь, которую я потерял более двадцати лет назад.
Даже если ты чувствуешь несправедливость по отношению к Цин Лин, ты не должен держать моего ребенка при себе!"
"Вбивать клин?" усмехнулся Цзи Хунвэнь. "Правда находится прямо перед нашими глазами. Есть ли необходимость в том, чтобы я что-то навязывал? Из-за присутствия Мо Цзиншэня ты не предпринимал никаких открытых действий против нее, но с самого начала ты хотел вернуть ее в семью Сяо. У тебя уже давно были такие намерения. Я уже планировал рассказать Цзи Нуань о ее рождении, но в последнее время проблемы с Мэнграном не дают мне покоя. Иначе Цзи Нуань уже знала бы об этом. Остаться или уехать - это ее собственный выбор. Я уже просил ее навестить старый дом Цин Лин в городе Цзи. Я уверен, что Цзи Нуань теперь многое знает о трудностях и беспомощности, которые испытывала ее мать в молодости. Сейчас, в возрасте Цзи Нуань, такие старики, как мы, не могут сделать для нее никаких выводов. У нее есть свои собственные чувства и мысли. Не думайте, что она - ваш работник или марионетка, и что вы сможете заставить ее делать то, что вам заблагорассудится. Мне нет необходимости держать эту дочь при себе. Пока она хочет уехать, я не буду заставлять ее оставаться. Но пока она хочет остаться, она всегда будет моей дочерью, дочерью Цзи Хунвэня".
Сяо Чжэньцзюнь держал одну руку за спиной. С того момента, как он переступил порог дома семьи Цзи, он оставался в такой позе с прямой спиной. Он не делал этого намеренно, но его аура и поведение были доминирующими, а слова - холодными. "Если бы ты смог защитить ее должным образом, я бы не спешил сюда рано утром, не заботясь о прежнем обещании наших семей держаться подальше друг от друга. На этот раз схемы, которые Цзи Мэнгран использовал против нее, уже достаточно жестоки и свирепы. Ранее я также навел справки о старых помощниках, работавших в семье Цзи, и выяснил, что когда Цзи Нуань была в подростковом возрасте, ты привел в семью эту Шэн Херу и ее сына Шэн Ихана.
Каковы были последствия этого? Из-за твоей беспечности Цзи Нуань едва не был нанесен непоправимый вред. Она была почти насильно убита этим отродьем, и даже получила тело, слабое от холода!"
Выражение лица Цзи Хунвэня упало. Он сделал небольшую паузу и посмотрел на Цзи Нуань.
Это было самое большое сожаление в жизни Цзи Хунвэня, и из-за этого случая он еще больше разгневал Цзи Мэнграна. Его ненависть была несравненной.
Однако ему пришлось признать, что в тот год он был неосторожен.
В этот момент Цзи Нуань холодно произнес: "Господин Сяо, даже если бы я выросла в семье Сяо, это не гарантирует, что моя жизнь была бы лучше, чем здесь. Бизнес семьи Сяо очень большой, и семья тоже большая. Господин Сяо, вы обычно так заняты. Можете ли вы сказать, что у вас не будет моментов беспечности? Благодарность за любовь и заботу превыше всего. Сейчас вы придираетесь к заботе, которую отец оказывал мне на протяжении многих лет. Не кажется ли тебе, что ты перегибаешь палку?"
Сяо Чжэньцзюнь пристально посмотрел на нее. Она по-прежнему была отвернута от него. "Нуань Нуань, ты также сказала, что твои чувства к нему - это благодарность за его любовь и заботу. Это значит, что ты признаешь меня своим родным отцом. Должна ли ты говорить со мной в таком тоне?"
Цзи Нуань повернулась и посмотрела на него. "Я - заинтересованное лицо. Когда нужно выбирать между тем, кто любил и заботился обо мне, и человеком, ответственным за мое рождение, я лучше всех понимаю. Право выбора и решения лежит в моей руке. Господин Сяо, у вас нет никакого права критиковать мою мораль только из-за моего выбора".
Сяо Чжэньцзюнь задохнулся от ее слов.
Характер Цзи Нуань был невероятно похож на его. Если бы он мог хоть немного смягчить свой нрав, тогда между ним и ее матерью никогда бы не возникло такой ситуации. Именно потому, что он слишком хорошо понимал себя, он в какой-то степени понимал и Цзи Нуань.
В то время он ничего не мог сделать или сказать, чтобы переубедить ее.
Он мог только надеяться, что время сможет разрешить проблемы между ними и медленно смыть обиду. Возможно, только это позволит ей признать свою принадлежность к семье Сяо.
В этот момент у Цзи Нуань зазвонил телефон. Она повернулась, чтобы ответить.
Поскольку в понедельник она не пошла в офис, в компании были дела, из-за которых ей нужно было срочно вернуться.
Она положила трубку и проверила время. Повернувшись, она сообщила Цзи Хунвэню, что у компании есть дела, которые ей нужно срочно выполнить, и что она найдет время, чтобы вернуться домой.
Собираясь уходить, она остановилась рядом с Сяо Чжэньцзюнем и мягко сказала: "Председатель Сяо, пожалуйста, заберите свой отпуск из дома Цзи. Поскольку вы оба дали обещание держаться подальше друг от друга много лет назад, пожалуйста, будьте более сознательными и уезжайте. У моего отца в последнее время плохое настроение, и его здоровье не очень хорошо. Пожалуйста, не будьте для него бельмом на глазу".
Веки Сяо Чжэньцзюня дернулись. Он повернулся, чтобы посмотреть на нее, но Цзи Нуань не ответила на его взгляд. Она ушла, не обернувшись.
--
В данный момент Соединенные Штаты, Лос-Анджелес.
Черный внедорожник уже давно припаркован у входа в штаб-квартиру Shine Group.
Наньхэн, сидевший в машине, посмотрел в сторону вертолета, зависшего над крышей Shine Group. Он снял трубку и позвонил Мо Цзиншеню.
"Остатки людей Акиба и Дали собрались из Камбоджи. Они довольно долго прятались в засаде. Похоже, они готовятся захватить нашу базу, чтобы предпринять попытку напасть на штаб-квартиру Шайна. Эта страна слишком строга, и им не удалось успешно пробраться внутрь. Сейчас офис получил лишь несколько угроз взрыва, но сотрудники Shine напуганы. Почти половина из них не приходит на работу. Они используют такой метод, чтобы заставить вас вернуться в Америку. Что вы планируете делать?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 665
После возвращения в компанию телефон Цзи Нуань звонил несколько раз. Однако она была занята совещаниями и не могла ответить.
Даже когда небо потемнело и наступило время окончания рабочего дня, она осталась в офисе со своим секретарем и несколькими сотрудниками, чтобы обсудить вопросы, которые им не удалось решить на встрече ранее. К семи часам вечера в ее телефоне сел аккумулятор, и она забыла о пропущенных звонках.
Когда обсуждение наконец закончилось, Сяо Ба отправился в кабинет помощника, чтобы поработать сверхурочно, а Цзи Нуань просканировала несколько документов в кабинете генерального директора.
Выполнив последнее задание, она сидела одна в тихом кабинете и вспоминала события, произошедшие сегодня утром в доме Цзи.
Она никогда не задумывалась о вопросах, связанных с ее рождением, особенно когда узнала о возможных отношениях между ней и семьей Сяо. Если бы Цзи Хунвэнь не отправил ее в город Цзи и не намекнул, что собирается открыть ей правду, она бы предпочла остаться в неведении и остаться хорошей дочерью семьи Цзи.
Однако сегодняшнее внезапное появление господина Сяо застало ее врасплох. Возможно, если бы Цзи Мэнгран не перешел черту, из-за чего Сяо Чжэньцзюнь не смог бы себя сдержать, он бы не бросился ее признавать без предупреждения. Цзи Нуань никогда не думала, что при таких обстоятельствах узнает о прошлом, которое связывало ее мать и этих двух мужчин.
С другой стороны, Сяо Ба никогда не думала, что при жизни станет свидетельницей визита Мо Цзиншэня в их компанию...
Сегодня Сяо Ба работала сверхурочно в кабинете помощника и вышла на середину, чтобы налить себе чашку воды, как вдруг увидела генерального директора Мо.
Раньше, когда это была всего лишь небольшая студия в городе Хай, она однажды имела взволнованный частный разговор со своими коллегами.
Они сплетничали, что если генеральный директор Мо лично посетит их студию, то это произведет большой фурор. Однако, прежде чем их мысли успели воплотиться в жизнь, Цзи Нуань уехал в Англию.
С тех пор и до сих пор, казалось, что Мо Цзиншэнь ни разу не ступал ногой в MN Group, место, которое принадлежало только Цзи Нуань.
Она никогда не думала, что этот день настанет: генеральный директор Мо действительно здесь. Секретарша, работавшая в позднюю смену, узнала его, а также увидела новость о том, что Цзи Нуань и он поженились. Она не осмелилась остановить его и решила, что не нужно никому сообщать о приходе Мо. К тому времени, как Сяо Ба нашел его, он уже подходил к кабинету генерального директора.
"Генеральный директор Мо?" Сяо Ба держала чашку с водой; было непонятно, взволнована она или ошеломлена: "Это..."
"Она в офисе?" спросил Мо Цзиншэнь.
Сяо Ба поспешно кивнула головой. "Да, босс в офисе. К этому времени она должна закончить свою работу. Возможно, она планирует отдохнуть здесь всю ночь, так как уже довольно поздно".
Мо Цзиншэнь больше ничего не сказал и направился в офис.
Сяо Ба не решился постучать в дверь или сообщить Цзи Нуань. В любом случае, генеральный директор Мо не стал бы объедать Цзи Нуань. Даже если бы он это сделал, это было бы совершенно справедливо и законно. Она не посмеет вмешиваться. Поэтому она взяла в руки чашку с водой и спокойно вернулась в свой кабинет.
--
Цзи Нуань была не за своим столом, как сказал Сяо Ба, а в комнате отдыха.
Встреча в понедельник, которую она пропустила, была перенесена на завтра. Поскольку оно было назначено на раннее утро, она решила остаться в компании на ночь.
В комнате отдыха были окна от потолка до пола и балкон. Цзи Нуань стояла у открытых окон, дверь, соединяющая ее кабинет с комнатой отдыха, была приоткрыта.
Мо Цзиншэнь зашел в кабинет и подошел к двери, чтобы посмотреть на нее со спины. Маленькая женщина обхватила себя руками, ее длинные волосы колыхались на ветру.
Накидка, обернутая вокруг ее плеч, также слегка развевалась.
Мо Цзиншэнь некоторое время наблюдал за ней, но не входил. Он повернулся к ее столу, взял телефон и увидел, что в нем сел аккумулятор.
Примерно через десять минут в комнату отдыха вошел мужчина. Цзи Нуань, казалось, ничего не слышала, так как осталась стоять на месте. За окнами был великолепный ночной пейзаж города Хай, город процветал.
Однако, когда она смотрела на безграничный, великолепный вид, ее фигура казалась чрезвычайно одинокой.
Наконец, когда Мо Цзиншэнь приблизился, Цзи Нуань услышала его шаги и обернулась. Она смотрела на него с озарением и спросила: "Мой телефон звонил несколько раз во второй половине дня. Это были звонки от тебя?"
Пока она говорила, она закрыла окно. Простояв там некоторое время, она почувствовала холод.
Она повернулась, чтобы выйти; она не планировала оставаться в комнате отдыха, но когда она проходила мимо мужчины, он поймал ее за запястье.
Коснувшись ее ледяной кожи, Мо Цзиншэнь нахмурился. "Погода в городе Хай постепенно становится прохладной. Вместо того чтобы хорошо отдохнуть после работы, почему ты стоишь перед окном, чтобы почувствовать ветер?"
Руки Цзи Нуань были холодными, но она была одета в осеннюю одежду. На ней также была накидка. Вряд ли она могла простудиться. Однако, когда он взял ее руку в свою, она почувствовала себя теплее.
Она не повернулась, чтобы посмотреть на него: "Это не холодно. Стоя под ветром, я проснусь".
Мужчина не позволил ей вернуться в кабинет. Он притянул ее к себе и дотронулся до ее щеки; она была такой же холодной. К счастью, ощущение задержалось только на поверхности кожи. Проблем быть не должно.
В комнате отдыха на стене висели часы. Цзи Нуань взглянула на время. "Уже так поздно, почему ты пришел в мой офис?"
Он не повернулся, чтобы посмотреть на часы, а опустил голову, чтобы посмотреть на нее: "Вы вернулись в дом Цзи после обеда?"
"Да".
"Цзи Мэнгран был увезен полицией? Господин Сяо также посетил дом Цзи?"
Как и ожидалось, от него невозможно было ничего скрыть. Все соответствовало его планам и догадкам. Однако она чувствовала, что скрывать от него ничего не стоит.
Цзи Нуань опустила голову. "Я не хочу говорить ничего, связанного с семьей Сяо. Проблемы, связанные с Цзи Мэнграном, также завершились сегодня. Я работала весь день и очень устала. Если у вас нет других дел..."
"Завтра я возвращаюсь в Лос-Анджелес. Поужинай со мной сегодня вечером, хорошо?"
Резкий ответ мужчины заставил Цзи Нуань пошатнуться. Она даже не подумала вырвать руку из его хватки.
Увидев удивленное выражение лица Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь опустил голову и посмотрел на их соединенные руки. Он не ослабил хватку, а даже усилил ее. "Давай спустимся вниз и поищем свободный ресторан. Ты, наверное, еще не ужинал. Давай поедим вместе?"
Цзи Нуань наконец-то пришла в себя. Она хотела убрать руку, но не могла ею пошевелить: "О, тогда пойдемте есть. Но можешь ли ты отпустить мою руку?".
Мо Цзиншэнь не выполнил ее просьбу. Он наблюдал за ней и слегка усмехался: "Это редкая возможность для меня забрать госпожу Мо после работы, чтобы поесть. Как я могу отпустить тебя и заставить идти самостоятельно?"
"..."
Цзи Нуань закатила глаза: "Разве мы не собираемся поесть? Я пойду возьму свою сумочку".
"Я возьму ее для тебя".
"..."
Цзи Нуань снова взглянула на их руки и поджала губы.
Лос-Анджелес был не слишком далеко и не слишком близко от города Хай. Полет туда не отнял бы много времени. Однако, как только Мо Цзиншэнь вернется в Америку, он будет завален работой. Он не сможет вернуться в Хай-Сити в ближайшее время. Таким образом, Лос-Анджелес был очень и очень далеко.
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Для того, чтобы вернуть свое положение рядом с Мо Цзиншэнем, требовалось слишком много мужества, а для этого нужно было многое отдать.
Это было не совсем невозможно, просто...
Цзи Нуань взяла свою сумочку и вышла вместе с ним. В лифте она опустила голову, ресницы загораживали ей вид на тень рядом с ней.
На самом деле, наблюдать за тем, как Мо Цзиншэнь снова возвращается в Америку, тоже требовало немалого мужества.
Когда-то он уехал на десять лет, не оглядываясь назад; сегодня он так же, как и она, вспоминал эти годы. Америка все еще была местом, которое преследовало ее, но штаб-квартира Shine находилась прямо в Лос-Анджелесе.
Мо Цзиншэнь сжал руку, которую она послушно оставила в его ладони, наблюдая за ней через отражение дверей лифта: "Не можешь смириться с тем, что я уеду? Хочешь, чтобы я осталась с тобой в Хай Сити?".
Цзи Нуань была поражена. Она подняла голову. "Нет".
Группа "Шайн" никогда бы не переехала обратно в страну, как это сделала группа MN Group. Держать его в городе Хай постоянно было непрактично, и она никогда не думала об этом.
Мо Цзиншэнь пристально смотрел на ее лицо, его губы изогнулись в улыбке. Спустя мгновение он спокойно сказал: "За последние три года я полностью перестроил Сад Юй. Если ты хочешь, чтобы я остался в городе Хай, то условием будет то, что ты переедешь в сад Ю вместе со мной".
Цзи Нуань: "..."
Она была поражена/ "Сад Ю был восстановлен?".
Увидев ее удивленное выражение лица, его красивые брови слегка сдвинулись. "Разве ты не была всегда недовольна обстановкой сада Ю? Когда мы только поженились, дедушка взял все в свои руки и отремонтировал его по своему усмотрению. Мы не принимали в этом никакого участия. Мы уже попрощались с прежним Ю Садом. Сегодняшний сад Ю - это дом, в строительство которого я искренне вложил всю душу; осталось только, чтобы ты, его владелица, вернулась".
"Нет... Мо Цзиншэнь, разве ты не должна вернуться в Америку?"
Хотя Цзи Нуань не могла понять его намерений, когда он пригласил ее на ужин прямо перед отъездом в Америку, она чувствовала, что он не вернется в ближайшее время. Однако он неожиданно заговорил о Саде Юй и даже упомянул, что полностью отремонтировал их свадебный дом, и что он ждет ее возвращения.
Может ли быть так, что он... планировал остаться в городе Хай?
Они направились в ресторан в западном стиле, расположенный внизу. Войдя внутрь, официант подвел их к тихому и элегантному столику, после чего Мо Цзиншэнь отпустил ее руку и позволил ей сесть.
Цзи Нуань заказала почти все блюда, а Мо Цзиншэнь попросил только стейк. Большинство блюд, которые принесли на стол, принадлежали Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь также большую часть времени наблюдал за тем, как она ест.
"Размер порций в этом ресторане довольно маленький. Как ты насытишься этим маленьким стейком?" Цзи Нуань взяла порцию фуа-гра с тонким хлебом, наблюдая за Мо Цзиншэном. Он едва прикоснулся к своему стейку.
"Я не очень голоден".
"Разве ты пришел ко мне на ужин не потому, что был голоден?" Цзи Нуань молча положила еще одну порцию фуа-гра на кусок хлеба и добавила внутрь различные начинки. Затем она протянула ему: "Съешь это".
Ее сердце явно смягчилось, но внешность оставалась упрямой. Несмотря на то, что она ни словом не обмолвилась о том, что скучает по нему, выражение ее лица выражало страх, что он умрет от голода. Мо Цзиншэнь улыбнулся и принял еду. Он с готовностью съел фуа-гра, которую она завернула для него.
После этого он продолжил наблюдать за тем, как она ест. В конце концов, Цзи Нуань не смогла удержаться. К счастью, она заказала слишком много. Она отправляла на его тарелку предмет за предметом, заставляя его есть еще больше.
--
Теперь, когда наступила осень, в городе Хай стало больше дождливых дней. Несмотря на то, что когда они выходили из офиса, погода была хорошей, сейчас шел дождь.
До входа в офисное здание было всего пять минут ходьбы, но оба не взяли с собой пару зонтиков.
Мо Цзиншэнь отправил ее обратно в офис, и за несколько минут они быстро промокли.
Несмотря на то, что Мо Цзиншэну, обладавшему выдающимся темпераментом, дождь не помешал, Цзи Нуань, проявив редкую доброту, разрешила ему принять душ в своей комнате отдыха. Она также позвонила кому-то, чтобы тот отправился в ближайший круглосуточный универмаг и купил для него комплект мужской одежды.
Мо Цзиншэнь принял душ и вытер волосы полотенцем. Его челка была влажной и прилегала ко лбу, отчего изначально спокойный и суровый мужчина казался более соблазнительным. Странным образом он также казался более сдержанным.
Он переоделся в комплект из черной рубашки и брюк, который она попросила кого-то доставить из универмага. Это была марка, которую он часто носил. Казалось, им обоим не нужно было восклицать о том, что они понимают друг друга. Подобные мелочи были достаточным доказательством того, что их отношения между мужем и женой были очень хорошими. Если бы не недоразумения, случившиеся в прошлом, даже если бы они не развелись, казалось, что в этом не было бы ничего плохого.
Одевшись, мужчина вышел. Цзи Нуань, которая только что вернулась из комнаты отдыха заместителя генерального директора, чтобы принять душ, посмотрела ему вслед, в ее голове роились разные мысли.
"Цзи Нуань".
"Эн, а?"
Мо Цзиншэнь наблюдал за ней, уловив ее яркое выражение лица, когда она увидела его в одежде, которую она купила. Не изменив выражения лица, он заговорил тяжелым и низким голосом, как обычно: "Ты все обдумала? Хочешь ли ты вернуться со мной в сад Ю?".
Возвращение в сад Ю означало бы оставить позади их былую вражду и возобновить их брак. Она снова станет госпожой Мо.
Цзи Нуань сидела на краю кровати в комнате отдыха и небрежно подобрала подушку, держа ее в руках. Опустив голову, она посмотрела на подушку и, прояснив голос, сказала: "Давай поговорим об этом, когда ты вернешься из Америки.
У тебя там столько работы, что мы даже не знаем, когда ты сможешь вернуться. Мне нет смысла сейчас слишком много думать об этом".
Мо Цзиншэнь молча наблюдал за ней.
Цзи Нуань кашлянула. "Ты приняла душ и переоделась. Тебе пора возвращаться, не так ли? Сегодня я останусь в офисе. Я не буду тебя больше задерживать".
"Чжи Нуань."
"Ты должна знать, что моя комната отдыха не такая большая, как твоя. Она едва достаточна для того, чтобы я могла спать в ней, тебе лучше не думать о том, чтобы остаться здесь на ночь".
Действительно, ее комната отдыха не была большой, но это не означало, что она не могла вместить Мо Цзиншэня.
Мо Цзиншэнь подошел и одной рукой отнял у нее подушку, бросив ее на кровать позади нее. Он спокойно сказал: "Завтра я возвращаюсь в Америку. Сейчас ты планируешь разорвать со мной отношения после моего отъезда? Ты сказала, что будешь ждать моего возвращения, но я боюсь, что к тому времени, когда это произойдет, ты сбежишь на край земли, и мне будет невозможно тебя найти. Не думай, что я не знаю, что ты нынче скользкая, как рыба".
Цзи Нуань: "..."
Он спокойно спросил: "Ты возвращаешься в Сад Ю или нет?"
Цзи Нуань посмотрела на него. "Я уже сказала, что мы поговорим об этом, когда ты вернешься".
"Ты уверена, что не сбежишь?"
Цзи Нуань испытывал угрызения совести. "Город Хай очень большой, куда я могу сбежать? Я же не могу вернуться в Лондон..."
Не успела она закончить свои слова, как мужчина наклонился и прильнул к ней. Цзи Нуань пошатнулась и подсознательно почувствовала, что этот человек не собирается уходить сегодня вечером. Она встала, чтобы убежать, но как только она сделала один шаг вперед, ее легко поймали и бросили обратно на кровать.
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Мужчина наблюдал за ней отстраненным взглядом, незаметно улыбаясь. Он наклонился и прижался к ней опасно близко, его голос стал низким, тяжелым и соблазнительным: "Если вы боитесь, что Сад Ю недостаточно велик, чтобы вместить вас, я куплю дома за Садом Ю и объединю их вместе. Две-три тысячи квадратных футов площади будет достаточно, чтобы содержать тебя".
Цзи Нуань: "..."
Она легла на кровать. Ее выражение лица было свирепым из-за ее невыгодного положения. "Разве ты не чувствуешь, что то, как мы сейчас живем каждый своей жизнью, довольно хорошо? Не мешая друг другу, мы можем сосредоточиться на своих делах. Кроме того, ты достаточно занята одной лишь группой "Шайн". Мне также нужно сосредоточиться на группе MN. Не похоже, что есть необходимость жить вместе. Кроме того, сейчас у меня нет настроения поддерживать отношения. Эти вещи отнимают слишком много времени".
Мо Цзиншэнь разозлился до такой степени, что ему захотелось рассмеяться.
Эта женщина была действительно бесстрашна в своих словах.
"Цзи Нуань, похоже, ты действительно думаешь, что я не знаю, что с тобой делать, не так ли?"
Ее длинные волосы рассыпались по спине. Ее густые и длинные ресницы затрепетали, когда она моргнула, а щеки покраснели из-за интимной позы мужчины: "Я говорю искренне. Кроме того, это комната отдыха моего офиса. Сейчас все еще есть люди, работающие сверхурочно. Кто-то может зайти в любое время. Мо Цзиншэнь, не надо..."
Мужчина опустил голову и поцеловал ее. Цзи Нуань хотела поднять руки, но в какой-то момент обнаружила, что он держит их обе над ее головой.
Несмотря на три года разлуки, с той ночи в городе Цзин и предыдущей встречи после того, как Цзи Мэнгран накачал их наркотиками, казалось, что эти двое не начинали с нуля. Они словно воссоединились со своими старыми воспоминаниями и стали самой обычной парой мужа и жены.
Единственное, что оставалось неизменным, так это то, как чувствительна она была к поцелуям Мо Цзиншэня.
Кроме того, это была комната отдыха в ее офисе...
Казалось, это был его самый первый визит на ее рабочее место. Три года назад он припарковал свою машину у здания ее офиса, но не вошел внутрь. Сегодня же это был его первый визит, и он уже прижимал ее к кровати в комнате отдыха.
"Мо Цзин... ууу..."
То, как горели щеки Цзи Нуань, ничем не отличалось от того, когда ее накачивали наркотиками. День назад, в Ao Lan International, она все еще безостановочно цеплялась за этого мужчину. Вчера вечером она легла спать очень рано и не знала, сколько он спал. Несмотря на то, что прошла всего одна ночь, он уже успел проложить себе путь в это место.
В тот момент, когда Цзи Нуань начала что-то подозревать, рука мужчины залезла ей под платье...
"Мо Цзиншэнь!"
"Неужели наши чувства все еще требуют от тебя усилий, чтобы справиться с ними?"
Голос мужчины был совсем рядом с ее губами, он был очень низким и хриплым. Цзи Нуань наконец освободила одну руку, но мужчина легко поймал ее и прижал к себе.
"Если ты посмеешь сделать что-нибудь со мной в моем кабинете... ах..."
голос Цзи Нуань превращался в крик. "Отпусти меня!"
Она совершенно не понимала, насколько нежным и мягким был ее голос сейчас. Мужчина поначалу просто издевался над ней, но из-за ее голоса его нижняя часть тела сразу же напряглась. Он опустил голову и грубо поцеловал ее, перекрывая ее проклятия.
В этот момент они оба были в полном сознании. Они не притрагивались ни к алкоголю, ни к наркотикам. Они не были больны лихорадкой, не были эмоциональны и иррациональны. Цзи Нуань прижалась к нему, ее язык переплелся с его языком. Она начала подозревать, что мужчина специально пришел искать ее перед возвращением в Америку, чтобы оставить на ее теле незабываемые следы перед отъездом.
Ее тело становилось слабым и мягким, когда его пальцы дразнили ее. Как бы она ни пыталась отказать ему, она не могла подавить реакцию своего тела.
В конце концов, ее тело было слишком хорошо знакомо Мо Цзиншеню.
Хотя три года разлуки позволили ей быть более осторожной, последних двух раз было достаточно, чтобы ее тело запомнило все его предыдущие прикосновения. Более того, в обоих случаях Мо Цзиншэнь делал все возможное, чтобы затронуть ее.
Даже если день назад в Ao Lan International они переплетались бесчисленное количество раз, когда мужчина глубоко вошел в нее, Цзи Нуань не смогла удержаться от тихого вздоха. Она опустила голову и прижалась к его плечу.
"Мо Цзиншэнь! Ты просишь меня пойти с тобой на ужин, потому что ты возвращаешься в Америку; не является ли это твоей целью просто помучить меня в последний раз, потому что ты скоро уезжаешь!"
"Один раз? Этого вряд ли достаточно." Он сделал резкое движение, и когда Цзи Нуань с хныканьем подняла голову, он тихонько захихикал. "У меня не было другого выбора, кроме как навестить тебя, потому что ты не отвечала на мои звонки днем. Я также удивлен, что это происходит в вашем офисе прямо сейчас, хотя должен признать, что это тоже не так уж плохо".
Вероятно, потому что Цзи Нуань опасалась, что Сяо Ба, который находился в соседнем кабинете помощника, услышит их, или что мимо пройдут сотрудники, работающие сверхурочно, она не осмеливалась сильно сопротивляться. И именно потому, что она была невероятно послушна, мужчина нежно поцеловал ее от бровей до щек. Постепенно он перешел от ее носа, губ, щек, подбородка и к прекрасной шее. У него даже появился свой ритм, каждое прикосновение заставляло Цзи Нуань подсознательно прикусывать губу.
Мужчина снял с нее почти всю одежду, но рубашка и брюки, которые она купила для него, остались на нем. Цзи Нуань крепко вцепилась в его одежду, словно потеряла контроль над собой, ее голос напоминал крик котенка: "Ты, быстрее...".
Мо Цзиншэнь укусил ее за мочку уха: "Ты уверена, что хочешь попросить меня быть быстрее прямо сейчас?"
Цзи Нуань: "..."
Что сегодня происходит с этим человеком? Обычно он всегда не торопился с ней. Почему сегодня он пытался отрезать ей все пути к отступлению?
Она не могла удержаться, чтобы не уткнуться лицом в его шею. Ее голос нес в себе нотки обиды и потери сдержанности. "Вчера днем мои ноги болели до такой степени, что я даже не могла встать с кровати. Ты даже не спросил, смогу ли я выдержать. Кроме того, накануне вечером я прижалась к тебе, потому что у меня не было выбора. Что, по-твоему, ты делаешь сейчас? Ты явно используешь свое возвращение в Америку как оправдание!"
Мужчина тихонько захихикал. "У тебя сейчас выросли собственные крылья. Как я могу осмелиться задирать тебя?".
"Тогда что вы сейчас делаете?"
"Мы муж и жена. Что, по-твоему, я делаю?"
Цзи Нуань тихо вскрикнул, внезапно переместившись на талию: "...Даже если мы не разведены, после последних трех лет, все, что у нас есть, это видимость брака. Это правда, что мы женаты юридически, но на самом деле...".
"Видимость?" Видя ее реакцию на его движения, дыхание мужчины стало более тяжелым и беспорядочным. Его движения также стали более вялыми. "Разве мы сейчас не выполняем обязанности супружеской пары?"
"...это не считается!"
Вероятно, мужчина был очень доволен ее хриплым, задыхающимся голосом. Он опустил голову и ущипнул ее за мочку уха: "Цзи Нуань, неважно, хочешь ли ты это признать, но тебе суждено стать моей женщиной. Тебе никуда не деться".
Пальцы Цзи Нуань побелели от силы, с которой она сжимала его рубашку. Ее взгляд затуманился от пота. Рука мужчины провела по ее ресницам и глазам, помогая ей откинуть влажную челку, прилипшую к коже. Цзи Нуань воспользовалась случаем и подняла голову, чтобы укусить его за руку, но услышала тихий смешок: "Три года назад у тебя не было такой привычки. Только недавно я обнаружил, что, когда ты не можешь терпеть, тебе нравится кусать меня. Тебе так нравится кусать меня, Эн?".
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Услышав это, Цзи Нуань тут же разжала пальцы и с силой отшлепала его руку в сторону.
Мужчина слегка хихикнул, ущипнув ее за розовые щеки. Его губы изогнулись в улыбке: "Тебе также нравится бить других, когда ты смущена. Когда ты научилась быть такой жестокой? Это потому, что Фэн Линг сопровождала тебя в течение года в Англии? Это она научила тебя этому?"
"Как это связано с Фэн Линг? Она только научила меня некоторым вещам, связанным с самообороной".
Мо Цзиншэнь поцеловал его нежный подбородок, улыбаясь. "Когда она находится перед Наньхэном, она обычно полностью под его контролем. Подумать только, у нее все еще была возможность сбежать в Англию, чтобы научить тебя самообороне; ты, должно быть, много сделал, чтобы защитить ее за этот год."
Цзи Нуань: "..."
Кстати говоря, в тот год Фэн Линг действительно тайком от Наньхэна сопровождал ее в Англию. После этого сцена, когда Наньхэн схватил ее обратно, была действительно очень драматичной. К сожалению, Фэн Линга это совершенно не тронуло.
Увидев, что она отвлеклась на другие дела, мужчина разорвал простыни и затащил ее под них, чтобы продолжить.
Цзи Нуань расширила глаза и настороженно смотрела на него в темноте. Мужчина полностью использовал свою выносливость и вернул ее блуждающий дух обратно в тело, не позволяя ей думать о других вещах...
Мо Цзиншэнь принял во внимание, что энергия Цзи Нуань была полностью исчерпана накануне вечером, и не стал мучить ее всю ночь.
Однако в итоге Цзи Нуань все равно невероятно хотелось спать. Она неподвижно лежала на кровати с закрытыми глазами. Мужчина обнял ее и лег с ней на кровать в комнате отдыха ее офиса.
Вдыхая аромат ее волос, Мо Цзиншэнь уснул.
--
На следующее утро.
Как только он открыл глаза, то увидел фарфоровую кожу женщины, скрытую под волосами. Она все еще глубоко спала и ровно дышала. Ночью она один раз пошевелилась, и он обнял ее, чтобы успокоить.
Сейчас она послушно лежала в его объятиях и спала особенно крепко.
Мо Цзиншэнь взглянул на время: было уже семь часов утра.
Он не стал раздумывать и поцеловал ее в подбородок.
Цзи Нуань была разбужена его поцелуем. Она ошеломленно открыла глаза и, увидев крупным планом красивое лицо мужчины, закрыла глаза и попыталась перевернуться, чтобы продолжить спать. Однако мужчина не позволил ей пошевелиться. Он целовал ее, пока она не проснулась: "Мо Цзиншен...".
"Эн?"
"Разве ты не возвращаешься в Америку сегодня?" Она все еще очень хотела спать; сонливость еще не прошла.
"Эн."
хрипло спросила она: "Сколько сейчас времени?"
"7:15 утра".
Услышав время, Цзи Нуань снова открыла глаза. Даже если она встанет сейчас, у нее не будет времени позавтракать. Если она проспит еще немного, то опоздает.
Но даже если Мо Цзиншэнь отпустил ее до полуночи, она все равно чувствовала себя очень усталой и сонной. Она недовольно поморщилась и повернулась, обнимая простыни. "Еще две минуты. Я встану через две минуты".
Мо Цзиншэнь: "..."
Он развернул женщину, которая держала простыни, и без колебаний поцеловал ее снова. У Цзи Нуань не было выбора, кроме как открыть глаза. Она сонно уставилась на него. "Что ты делаешь, а..."
"Вставай. Позавтракай перед встречей".
"..."
Цзи Нуань закатила глаза к потолку. "Ты уверен, что ты тот, кто сегодня возвращается в Америку? Почему мне кажется, что ты даже свободнее меня? Я буду в порядке, даже если пропущу завтрак".
Мужчина спокойно ответил: "Я отправлюсь в компанию после того, как вы позавтракаете. Мой рейс после обеда".
"...Не может быть, чтобы вы ждали, что я отправлю вас в аэропорт?" Ей показалось странным, что этот человек планирует увезти ее с собой в Америку.
"Нет необходимости."
Услышав эти два слова, Цзи Нуань наконец-то лениво вылезла из простыней. Подняв глаза, она увидела, что Мо Цзиншэнь уже встал с кровати. Рубашка и брюки мужчины были слегка помяты, но их еще можно было носить. Все было бы хорошо, если бы он погладил их перед уходом. По совпадению, в ее комнате отдыха был утюг, которым можно было воспользоваться. Вставая, она случайно нажала на кнопку на боковой стенке кровати, и шторы автоматически открылись. Солнечный свет проникал через окна и падал на фигуру мужчины. Его черные короткие волосы были слегка растрепаны, и под лучами солнца его силуэт был необычайно чистым и красивым.
Убедившись, что она больше не собирается валяться на кровати, мужчина повернулся и вошел в ванную.
Цзи Нуань смотрела на его высокий вид сзади и провела рукой по своим волосам. Несмотря на усталость, она не стала сопротивляться и встала. В конце концов, даже если она не позавтракает, заснуть больше не удастся.
Из ванной послышался звук льющегося крана. Она повернулась и посмотрела в его сторону.
Наконец-то она решила обдумать события прошлой ночи.
Он сказал, что сегодня возвращается в Америку.
Он хотел, чтобы она поужинала с ним.
После этого, когда он отправил ее обратно, он попал под дождь. После принятия душа ситуация внезапно вышла из-под контроля...
После этого он прижал ее к себе, чтобы она уснула. На следующее утро они как будто вернулись к прежней, сердечной супружеской жизни. Он разбудил ее и велел позавтракать. После этого она должна была работать, пока он готовился к вылету в Америку во второй половине дня.
Если бы он не возвращался в Америку, все это казалось бы прекрасным сном.
Этот мужчина намеренно заставлял ее вспоминать те дни, когда им было хорошо вместе. Это было сделано для того, чтобы она послушно вернулась к нему, когда он наконец вернется из Америки?
По логике вещей, Цзи Нуань должна была рассердиться на то, как мужчина все спланировал. Однако при мысли о том, что он скоро уедет, а его возвращение не подтверждено, ее гнев тут же рассеялся.
Мо Цзиншэнь пользовалась ванной всего несколько минут. В конце концов, вчера вечером они уже приняли душ после постельных дел. Он просто помылся и вышел. Видя это, Цзи Нуань не оставалось ничего другого, как тоже пойти помыться.
Цзи Нуань уже собиралась открыть дверь ванной, чтобы выйти, как вспомнила, что они в офисе. Поскольку ее встреча скоро начнется, она взяла свою сумку и нанесла на лицо простой макияж. Она уже собиралась закончить, когда заметила, что высокий красивый мужчина прислонился к двери и наблюдает за ней. Его глубокие черные глаза долгое время молча смотрели на нее.
Она подкрашивала губы, когда отвлеклась от его взгляда. Она быстро стерла свою оплошность и слегка кашлянула: "Почему вы наблюдаете за мной?"
Мужчина наблюдал за ней, тихо отвечая: "Просыпаться вот так каждый день и стоять здесь и смотреть, как ты собираешься после мытья посуды - это само по себе удовольствие".
Цзи Нуань: "..."
Этот человек шептал ей что-то приятное?
--
Когда они ушли на завтрак, Цзи Нуань переоделась в свою профессиональную одежду, готовясь к встрече. Однако она беспокоилась, что запах еды прилипнет к ней, и надела поверх него тонкое светло-голубое пальто.
Как правило, мужчина всегда был исключительно терпелив по отношению к ней. Сегодня он был до смешного терпелив с ней.
Когда они выходили за дверь, он, естественно, держал ее за руку. Ранее Цзи Нуань узнала, что босс Мо особенно любит держаться за руки. При мысли о том, что он скоро уезжает в Америку, она не стряхнула его руку.
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Мо Цзиншэнь был явно доволен тем, что она позволила ему взять ее за руку и вывести из офиса, но после того, как они вышли из офиса, она сразу же смутилась.
Сейчас было рабочее время, и вокруг было много людей. Даже если они воспользовались лифтом, предназначенным только для генерального директора, в холле на первом этаже все равно было много людей.
Однако, хотя она и хотела, чтобы он отпустил ее руку, он определенно этого не сделал.
Итак, этим утром генеральный директор Shine Group и генеральный директор MN Group неожиданно появились вместе в MN Group. Холодный и благородный мужчина и красивая и элегантная женщина шли вместе, что создавало очень привлекательный пейзаж.
Мо Цзиншэнь заранее сделал заявление об их отношениях в СМИ, поэтому большинство сотрудников MN Group знали, что они действительно пара, и никто не стал бы сплетничать о них.
Они вышли из компании, и Мо Цзиншэнь погладил ее пальцы.
Хотя Цзи Нуань купила в городе Цзи несколько серебряных украшений, которые ей очень нравились, она не носила их часто, потому что они рвали одежду.
Мо Цзиншэнь посмотрел на ее руки, на которых не было никаких украшений, ни на запястье, ни на пальцах. Он мягко спросил: "Ты оставила голубой бриллиант, который я подарил тебе дома, как ненужный хлам? Я никогда не видел, чтобы ты его носила".
Хлам?
Цзи Нуань ответил: "Я надевал его однажды на вечеринку, но голубой бриллиант в десять карат так бросается в глаза, что я обычно его не ношу".
"Я подарил тебе этот голубой бриллиант, а ты просто спрятала его дома?".
"Если нет?"
"Или ты наденешь его как обручальное кольцо, или я куплю тебе другое".
Цзи Нуань: "..."
Когда они были вместе раньше, Мо Цзиншэнь редко покупал ей подарки, но теперь он, казалось, хотел купить ей подарки.
Точнее, он хотел, чтобы она надела его кольцо.
Они перекусили в баре рядом с компанией. Цзи Нуань поспешила вернуться в компанию, так как в восемь часов ей нужно было идти на встречу.
Мо Цзиншэнь смотрел на пустую миску напротив и не спешил уходить.
Подошел официант, чтобы убрать миску и палочки для еды Цзи Нуань. В это время мобильный телефон Мо Цзиншэня, случайно оказавшийся на столе, завибрировал. Он взглянул на определитель номера и ответил на звонок.
"Генеральный директор Мо, случилось что-то плохое..."
Он сохранил спокойное выражение лица и небрежно ответил: "Я знаю. Я вылетаю в США после обеда. Свяжитесь с Наньхэном, если у вас возникнут проблемы".
На другом конце линии что-то сказали. Мо Цзиншэнь сделал паузу и спросил: "Вы нашли человека?".
"Да, этот парень был братом-близнецом Акиба. Он три года планировал отомстить за своего брата. Остатки тех бандитов в Камбодже сейчас следуют за ним. За последние три года они наладили связи и подкупили людей со всех сторон в Соединенных Штатах..."
"Способность брата Акиба налаживать связи в Соединенных Штатах говорит о том, что он более искушен, чем его брат".
"Да, теперь ни один гангстер в Америке не осмелится противостоять им. Кстати, генеральный директор Мо, есть еще одна вещь..."
"Говорите."
"На днях мы нашли в Вашингтоне Ши Няньгэ, который пропал год назад. Должны ли мы уведомить доктора Цинь?"
Мо Цзиншэнь сказал: "Люди, которых он послал, нашли ее первыми. Нет необходимости сообщать ему. Это их проблема. Мы не должны вмешиваться. Я позвоню ему перед отъездом".
"Хорошо, я понял".
Мо Цзиншэнь положил трубку и отложил мобильный телефон в сторону. Он посмотрел на вонтон, к которому едва прикоснулся, и вспомнил, как довольна была Цзи Нуань, когда ела его. Он взял палочки и начал небрежно есть.
...
Прошло два дня с тех пор, как Мо Цзиншэнь вернулся в Америку. Последние два дня Цзи Нуань, казалось, работала как обычно, но только она одна знала, насколько рассеянной она была.
Через два дня она не могла не удалить Мо Цзиншэня из черного списка WeChat. Она собиралась спросить его, как он поживает после возвращения в США, но, открыв окно чата, обнаружила, что он сменил аватар в WeChat.
И новая фотография, которую он использовал, была...
Фотография, которую он сделал с ее лица той ночью, когда он спал с ней в комнате отдыха, а она спала в его объятиях.
Она была настолько погружена в сон, что даже не заметила, что мужчина ее сфотографировал. На снимке было хорошо видно ее спящее лицо с подбородком в одном углу, и было видно, что она спит в его объятиях. Хотя была видна только часть челюсти, любой его знакомый мог с первого взгляда понять, что это Мо Цзиншэнь.
Боже, он заменил ее фотографию с пейзажем за окном машины на фотографию, где он держит ее на руках.
Теперь ей хотелось снова занести его в черный список.
У Цзи Нуань дернулись виски. Она поборола желание снова занести его в черный список и отправила ему сообщение в WeChat. Она хотела поздороваться, но в итоге пожаловалась. [Ты сфотографировал меня, пока я спала? Почему я раньше не знала, что у тебя есть такое хобби? И как ты смеешь использовать ее в качестве аватара?! Ты навсегда останешься в моем черном списке, если не изменишь его!]
После того, как она отправила сообщение, она не получала ответа в течение получаса.
Цзи Нуань задумалась: то ли это потому, что он все еще не может получить ее сообщение, хотя она удалила его из черного списка, то ли что-то еще не так?
Она подумала и подождала еще полчаса, но ответа так и не получила. Она смогла отправить ему только смайлик "Angry".
Прошел час, но ответа все еще не было.
Цзи Нуань задумалась: Мо Цзиншэнь был слишком занят, или он сменил номер телефона после возвращения в США? Или он перестал пользоваться WeChat после того, как она внесла его в черный список?
С тех пор как она зарегистрировала для него аккаунт в WeChat, она редко отправляла ему сообщения, но как только она отправляла ему сообщение, он сразу же отвечал.
Может, он был слишком занят?
Прошло так много времени, что она не могла отозвать два сообщения, а смотрела на его аватар и смотрела на себя, спящую в его объятиях. Ее не устраивала эта картина, но она ничего не могла с этим поделать.
Она хорошо знала, какой она была днем.
Но она никогда не знала, как выглядела, когда лежала в одной постели с Мо Цзиншэнем и спала рядом с ним.
Сцена была теплой и приятной, и казалось, что она привыкла быть зависимой от него.
Всецело зависеть.
Была ли это ее постоянная привычка, или просто потому, что она так устала в тот вечер...
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После отправки сообщений прошло два полных дня.
Мо Цзиншэнь так и не дал ей никакого ответа, даже не позвонил.
В течение этих двух дней Цзи Нуань ездила по делам в соседний город. Когда она собиралась вернуться в компанию после командировки, ей неожиданно позвонил Сяо Люй.
--
Час спустя Цзи Нуань стояла возле французского ресторана рядом со своей компанией. Она увидела Сяо Чжэньцзюня, сидящего у окна, и заметила Сяо Люя, стоящего у своей машины на парковке с рукой в кармане брюк.
Она подошла к стоянке. Увидев ее, Сяо Люй поднял брови. "Я не хотела вас беспокоить, но мой отец не мог нормально есть и спать в эти дни. Он хотел увидеть тебя, но боялся, что ты не захочешь его видеть, поэтому попросил меня пригласить тебя. Он хочет поговорить с тобой".
"Когда ты узнал, что я твоя сестра?" Цзи Нуань никак не отреагировала на его слова. В конце концов, Сяо Люй был добр к ней. Она не была враждебна к нему, поэтому просто спросила его напрямую.
Сяо Люй поднял брови, его рука все еще была в кармане брюк, и усмехнулся. "Когда, по-твоему?"
"Ты знал, когда похитил меня на свою виллу?"
Сяо Люй некоторое время смотрел на нее, прежде чем ответить: "Я просто догадался. Мой отец тогда не знал о твоем существовании. Только когда родственник старого слуги, нанятого моей семьей, который раньше был слугой семьи Цзи, случайно упомянул о тебе, мой отец начал подозревать. Он начал подозревать, что ты не дочь Цзи Хунвэня, после того как провел много расследований и узнал дату твоего рождения."
"Но даже если ты не дочь Цзи Хунвэня, ты всего лишь моя сводная сестра. Я не особо заботился о тебе, но ты привлекла мое внимание, забрав у меня мою любимую красавицу Ши Няньгэ. Скажи мне, если бы ты была на моем месте, как бы ты поступила?" Сяо Люй сказал и положил сигарету в рот, хотя он не прикурил ее, потому что Цзи Нуань стояла рядом с ним. Он посмотрел на нее с улыбкой.
"Хотя ты меня очень разозлила, я не мог причинить тебе вреда, поэтому я просто отвез тебя на свою виллу в центре холма и попросил слугу тайно собрать твои волосы, упавшие на кровать. Я сделал тест на отцовство с этими прядями, и тогда подтвердилось, что ты действительно моя биологическая сестра. Если бы Мо Цзиншэнь не забрал тебя, я мог бы отдать тебя в семью Сяо. Прах к праху, а пыль к пыли. Я думал, что больше не буду беспокоиться, пока не отдам тебя отцу".
"Значит, ты помогла мне, когда мы были в столице, только потому, что я твоя сестра?"
"Да". Сяо Люй зажал сигарету во рту, сузил глаза и озорно улыбнулся. "Зачем мне напрашиваться на неприятности, если ты не моя сестра? Меня не очень интересуют женщины. Если бы ты не была моей сестрой, я бы не удосужился взглянуть на тебя, даже если бы тебя заживо сожрал Ронг Ченг".
Цзи Нуань. "...Значит, я должна быть благодарна тебе?"
Сяо Люй фыркнул. "Ты не должна быть благодарной, но мы теперь одна семья. Я твой брат, и ты должен относиться ко мне как к брату".
"...Как я должен относиться к тебе как к брату?"
"Например, что касается Ши Няньгэ, то ты должен встать на мою сторону, а не на сторону Цинь Ситина. Я пытаюсь найти для тебя невестку, понятно?".
Цзи Нуань: "..."
"Тогда, боюсь, я могу тебя разочаровать. Тебе еще рано называть меня сестрой. Я не хочу быть членом семьи Сяо, но раз уж ты мне помогла, я приму тебя как друга. Что касается твоего отца..." Цзи Нуань сделал паузу и повернулся, чтобы посмотреть на господина Сяо, который сидел в ресторане.
Сяо Люй не выглядел недовольным холодными словами Цзи Нуаня, но непринужденно улыбнулся. "Я понимаю вас. Он подвел мою мать, хотя все эти годы не забывал твою мать. А теперь его обходят стороной и сын, и дочь, что он вполне заслужил. Я бы не остался в Китае, не будь я его сыном, но я должен взять на себя ответственность за семью Сяо. Я приму тебя как сестру, но буду уважать твой выбор".
Цзи Нуань согласилась прийти сюда сегодня, потому что хотела больше узнать о своей матери. Ей было жаль свою мать.
Некоторые вопросы нужно обсуждать с глазу на глаз. В конце концов, сейчас было самое время поговорить по душам.
Цзи Нуань повернулась, чтобы войти в ресторан.
Сяо Чжэньцзюнь все еще помнил, что Цзи Нуань была не совсем дружелюбна с ним в прошлый раз, когда он пригласил ее на ужин. Она выглядела необычно спокойной после того, как узнала, что он ее биологический отец, и он не был уверен, о чем она думает.
"Господин Сяо." Цзи Нуань села прямо напротив него, отложила сумку в сторону и резко сказала: "Я согласилась прийти к вам, потому что вы мой биологический отец, но наши отношения таковы. Надеюсь, вы сможете понять, что я дочь Цзи Хунвэня и являюсь членом семьи Цзи. Кроме того, пожалуйста, не беспокойте больше моего отца. Пожалуйста, помните ваше обещание не беспокоить друг друга".
Услышав слова Цзи Нуань о ее мыслях и отношении, Сяо Чжэньцзюнь замолчала, как и Цзи Нуань. Она ясно сказала, что думает.
"Я знаю, что ты злишься на меня, и я знаю, что твоя мать умерла от большого депрессивного расстройства. Как сказал Цзи Хунвэнь, если бы она не любила меня, то не мучила бы себя столько лет и не разрушила бы свое здоровье". Сяо Чжэньцзюнь вздохнул. "Твоя мать в молодости была такой же красивой и превосходной, как ты. Она поехала учиться в США по кредиту и стипендии, и так получилось, что ее школа оказалась той самой бизнес-школой, где мы с Цзи Хунвэнь остановились. Это был действительно романтический процесс, в ходе которого мы с твоей мамой узнали друг друга, поняли друг друга и полюбили друг друга. Хотя было много поворотов, они только сделали нас более преданными друг другу, но несколько десятилетий назад семью Сяо контролировали мои отец и дед, которые использовали все возможные средства, чтобы заставить меня вернуться в Китай.
Для того чтобы обеспечить безопасность твоей матери и чтобы она могла спокойно завершить свое обучение в США, ради которого она так старалась, мне пришлось жениться на другой женщине по договоренности с моей семьей."
"Но мое сердце было в США и с твоей мамой. Я не мог забыть ее, поэтому, когда я увидел ее снова и обнаружил, что у нее случился эмоциональный срыв при виде меня, я так беспокоился о ней, что силой забрал ее к себе домой...", - мягко и терпеливо сказал Сяо Чжэньцзюнь. "Нуань Нуань, я не насильник, как называл Цзи Хунвэнь. Мы действительно любили друг друга".
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Цзи Нуань холодно улыбнулся. "Какой смысл говорить мне это? С таким же успехом ты можешь сказать эти слова моей матери, когда встретишь ее в загробном мире".
Сяо Чжэньцзюнь кивнул. "Я, конечно, сохраню эти слова для нее, но я не знаю, даст ли она мне шанс и позволит ли мне говорить с ней". Он вздохнул. "А Е знает мои мысли, поэтому он отказывается полностью взять на себя управление группой Линь Сяо. Если однажды я смогу отложить свои обязанности по отношению к семье Сяо и компании, я поеду к твоей маме пораньше".
Цзи Нуань оставалась невозмутимой. Она взяла стакан воды на столе, выпила полный рот, а затем холодно посмотрела на Сяо Чжэньцзюня. "Господин Сяо, меня не интересует, когда вы умрете и когда передадите семейный бизнес Сяо Люе. Это не имеет ко мне никакого отношения".
Сяо Чжэньцзюнь вздохнул с улыбкой. "Перед тем как прийти сюда, я составил договор об изменении права собственности компании. Половина имущества семьи Сяо, включая Lingxiao Group, будет передана вам. А Е не возражает против этого. Пока вы подписываете договор, половина имущества семьи Сяо будет вашей".
Цзи Нуань внезапно рассмеялась и небрежно поиграла пальцами со стаканом. "Ты думаешь, мне не хватает денег?"
"Конечно, нет. У тебя за спиной не только семья Цзи и семья Мо, но и собственная компания MN Group. Она стала важным предприятием среди глобальных китайских предприятий. Однако, что принадлежит тебе, то принадлежит тебе. Я очень многим обязан тебе и твоей матери. Я даже не знал о вашем существовании более двадцати лет. Теперь я просто хочу вернуть долг, который я вам должен. Хотя я знаю, что вы этого не оцените, договор об изменении права собственности уже заключен. Пожалуйста, примите мою компенсацию".
Цзи Нуань лишь холодно улыбнулась. Она не могла принять его "компенсацию".
"Я знаю, что вы глубоко привязаны к семье Цзи.
Я не буду заставлять тебя разрывать отношения с Цзи Хунвэнем, но, Нуань Нуань, надеюсь, ты не будешь слушать только одну сторону истории. Насколько я знаю твою мать, она бы не вышла замуж за Цзи Хунвэня, если бы не была больна. Она всегда была благоразумной. Как она могла выйти замуж за мужчину с чужим ребенком в животе только потому, что была зла?" Сяо Чжэньцзюнь посмотрел на ее лицо и сказал: "Она слишком много страдала от трудностей с самого детства. Я думаю, что вы узнали о чем-то в прошлый раз, когда посещали город Цзи, верно? Я тоже был в городе Цзи и узнал кое-что, о чем она не знала даже после смерти. Я из кожи вон лез, чтобы выяснить настоящую семью твоей матери, но ее семья покинула страну несколько десятилетий назад. Каким бы богатым и могущественным я ни был, мне не удастся найти ее настоящую семью среди огромного моря людей. Кроме того, поскольку она мертва, нет возможности проверить кровные узы. Мы с Цзи Хунвэнем оба утверждали, что любим ее, но никто из нас не сделал для нее самого важного. Цзи Хунвэнь забрал ее, когда она сломалась, а потом решил жениться на ней, но любой другой способ был бы лучше этого. Будь ты на месте своей матери, вышла бы ты за него замуж в такой ситуации?"
Рука Цзи Нуань все еще лежала на стакане. Она не двигалась, но смотрела на Сяо Чжэньцзюня.
"Я была обманута Цзи Хунвэнем и думала, что твоя мать действительно хочет порвать со мной, но недавно я узнала, что твоя мать страдала от очень серьезной депрессии, которая даже переросла в периодическую истерию. Она была нормальной, когда не болела, но когда болела, то бредила. Я думаю, что она не была в здравом уме, когда вышла замуж за Чжи Хунвэня. Она просто приняла Чжи Хунвэня за меня. Она ненавидела меня, но и любила, поэтому если бы она не была больна, то никогда бы не вышла замуж за Цзи Хунвэня".
У Цзи Нуань было смутное впечатление от слов Сяо Чжэньцзюнь.
Но она не помнила этого отчетливо. Она только помнила, что ее мать была очень нежной, никогда не била и не ругала их.
Она часто сидела с ней на руках у окна, глядя в неизвестном направлении. Несколько раз она разбивала вещи в комнате. Цзи Хунвэнь не позволила ей и Цзи Мэнграну зайти к ней в комнату, а только сказала, что мать больна, а потом увезла мать за границу на лечение и вернулась с матерью через два месяца. На памяти Цзи Нуань подобное происходило как минимум дважды.
Депрессия переросла в истерию, которая была симптомом помешательства.
"Цзи Хунвэнь не хотел, чтобы ты признавала меня своим отцом. Хотя он был добр к твоей матери и тебе, на самом деле он был ханжой и эгоистом. Если бы он не забрал твою мать и не прервал все контакты со мной, если бы он дал твоей матери шанс выслушать мои объяснения, твоя мать не закончила бы так". Сяо Чжэньцзюнь выглядел серьезным. "Мы все были неправы. Я не могу избежать вины за депрессию твоей матери. Однако Цзи Хунвэнь использовал свою так называемую терпимость и любовь, чтобы привязать твою мать к себе на столько лет, что также было несправедливо по отношению к ней. Когда мы учились в США, Цзи Хунвэнь преследовал твою мать, но безуспешно, поэтому ему пришлось сдаться. Однако, в конце концов, он воспользовался моим браком и болезнью твоей матери, чтобы успешно заполучить ее."
"Нуань Нуань, я сказал это не для того, чтобы посеять раздор между тобой и Чжи Хунвэном или заставить тебя вернуться в семью Сяо. Я просто хочу сказать тебе правду, чтобы ты могла вынести справедливое суждение. Правда есть правда. Как твой настоящий отец, я не хочу стать насильником и избивателем в твоих глазах. Я очень рад, что Цин Линг смогла родить тебя. Я хочу отдать половину имущества семьи Сяо тебе из чувства вины, а не из ответственности".
"Я не возьму от тебя ни копейки. Лучше забери свою компенсацию обратно". Цзи Нуань осталась без выражения, ее глаза были спокойны.
Сяо Чжэньцзюнь посмотрел на нее. "Ты все еще не можешь понять нас, не так ли?
В вашем возрасте вы, возможно, не можете понять, что такое судьба, но у меня слишком много опыта в этом. То, что сработало между твоей матерью, Цзи Хунвэнь и мной, было судьбой. Судьба не ошибается. Ошибка заключается в эгоизме и трусости людей. Когда я услышал, что твоя мать вышла замуж за Цзи Хунвэня, я решил больше никогда ее не видеть из-за своего глупого высокомерия и самолюбия, но... ты должен беречь того, кого действительно любишь. Если ты будешь медлить с правильным шагом, ты можешь закончить бесконечными сожалениями".
"Так что не иди моим старым путем. Не будь слишком упрямой в своих чувствах. Не жди, пока не пожалеешь".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 672
Выйдя из ресторана, Цзи Нуань поехала одна. Вместо того чтобы сразу вернуться в компанию, она остановила машину на пустой обочине и вышла из нее, когда проезжала мимо берега моря на Биньхайской дороге.
Стоя лицом к бескрайнему морю, она сняла туфли и прошлась по мягкому песку взад-вперед босиком, глядя на следы, которые она оставляла на протяжении всего пути туда и обратно. Когда она оглянулась, то увидела, что ее следы смыло волнами, не оставив никаких следов.
Она долго ходила в одиночестве вверх и вниз по пляжу, до позднего вечера. Когда стемнело, она присела на берегу и посмотрела на телефон.
Мо Цзиншэнь еще не ответил.
Наконец-то она узнала правду о своем настоящем отце. Как она и ожидала, все дело было в любви и ненависти старшего поколения. Она не имела права занимать место своей матери, чтобы ненавидеть или прощать. Ее единственным правом было принять или нет.
Сегодня она пошла к господину Сяо не потому, что ненавидела его. Она просто не принимала то, что семья Сяо хотела ей дать.
Но в ее сердце всегда была невыразимая депрессия, от которой она не могла освободиться и не знала, как освободиться. Она приехала сюда, чтобы немного побыть в одиночестве, но обнаружила, что машина, которая в последнее время тихо следовала за ней, припаркована на дороге возле Биньхай Роуд. Хотя машина не издавала никаких звуков, а место, где она была припаркована, было скрыто, она уже нашла ее.
Машина следовала за ней, куда бы она ни пошла, и останавливалась, когда она останавливалась. Она продолжала следовать за ней на расстоянии.
После нескольких дней наблюдений она убедилась, что люди в машине не желают ей зла. Она догадалась, что это, возможно, телохранители, расставленные вокруг нее, как сказал Мо Цзиншэнь, которые не будут влиять на ее работу и жизнь, но будут рядом, когда они ей понадобятся.
Как и Мо Цзиншэнь, он и сейчас был таким же: не вмешивался в ее дела, не ломал ей крылья, не мешал работать и жить, но всегда был рядом, когда она нуждалась в нем.
Но после возвращения в США он несколько дней не выходил на связь и даже не отвечал на ее сообщения.
Возможно, из-за того, что сегодня сказал господин Сяо, или из-за мужчины, который до сих пор не ответил ей, Цзи Нуань сидела на пляже и смотрела на свой телефон.
Разве он не сказал, что вернется в город Хай?
Разве он не спросил ее, не хочет ли она вернуться с ним в сад Ю?
Но после возвращения в Америку он не ответил на ее сообщение и не позвонил ей.
Этот мужчина, перед тем как уехать, забежал в ее компанию, говорил ей сладкие речи в офисе, угощал ужином, просил ее вернуться в Сад Ю и обещал скоро вернуться в Хай-Сити, но после секса он просто натянул штаны, развернулся и ушел.
Цзи Нуань подавила желание снова занести его в черный список, но сказала себе, что это не поможет, даже если она снова занесет его в черный список. Одного раза было достаточно для такого детского поведения, и нет необходимости делать это снова.
Но она все равно несколько раз нажала на экран. В конце концов, она выключила телефон, встала босиком и пошла с пляжа обратно к приморской дороге, держа туфли в руках. Как всегда, на этой дороге было очень мало транспорта. Она просидела там почти два часа и слышала только три или четыре проезжающие мимо машины.
Очистив ноги от мелкого песка и снова надев туфли, она не стала возвращаться к машине. Вместо этого она перевела взгляд на черную машину, припаркованную вдалеке, и подошла к ней на своих высоких каблуках.
Увидев, что она смотрит на них и идет прямо к ним, люди в машине не стали прятаться. После стука стекло машины медленно опустилось, открыв лица двух незнакомых мужчин.
"Мисс Цзи, что я могу для вас сделать?" вежливо и уважительно спросил мужчина в машине.
Цзи Нуань поджала губы. "Кто послал вас сюда?"
"Генеральный директор Мо".
Все было так, как она и ожидала.
"Он послал вас защищать меня в Китае?"
"Да, госпожа Цзи. С тех пор, как вы вернулись в Хай Сити из Лондона, мы защищали вас.
Генеральный директор Мо сказал нам, чтобы мы не были обнаружены вами и не влияли на вашу обычную жизнь, поэтому мы стараемся не попадаться на глаза."
Цзи Нуань посмотрела на них, обхватив руками грудь, и ничего не сказала.
Двое мужчин продолжили: "Однако, если вы не разрешите, мы не сможем войти в некоторые места, например, на благотворительный банкет, проводимый муниципальным правительством. Его проводили руководители муниципального правительства, и на месте было слишком много охраны. Нас не пустили, потому что у нас не было пригласительного письма, и мы не остались с вами".
Цзи Нуань задумался. "Что еще он вам сказал?"
"Генеральный директор Мо просто сказал нам следовать за вами на расстоянии и охранять вас, и больше ничего не сказал".
"Он сказал вам что-нибудь еще, прежде чем вернуться в Америку?"
Оба телохранителя обменялись взглядами, и Цзи Нуань заметила, что они немного колеблются, прежде чем ответить на этот вопрос. Они ответили: "Нет".
Цзи Нуань на мгновение посмотрела на них и отвернулась без дальнейших вопросов.
Вернувшись к машине, она бросила сумку и телефон на сиденье второго пилота, посмотрела на уличные фонари, которые зажглись в семь часов вечера, и поехала домой.
--
Как говорится, нет истории без совпадений.
На пятый день после возвращения Мо Цзиншэня в США старый клиент MN Group хотел поехать в Лос-Анджелес, чтобы обсудить проект, и пригласил MN Group присоединиться к проекту. Этот клиент был очень разборчив. Он даже пренебрежительно относился к вице-президенту MN и мог согласиться только на контакт с Цзи Нуанем.
Поэтому он пригласил Цзи Нуана поехать с ним в Лос-Анджелес.
В ночь перед отъездом Цзи Нуань вернулась в Юэху Бэй, чтобы собрать вещи. Она взяла свой мобильный телефон и посмотрела на аватарку Мо Цзиншэня в WeChat.
Она долго смотрела на него, потом положила телефон, начала собирать вещи и готовиться к отъезду в Лос-Анджелес.
--
Перед уходом Цзи Нуань достала спрятанный в ящике голубой бриллиант и не оставила его дома "как ненужный хлам", как сказал Мо Цзиншэнь, а связалась с известным ювелирным центром в Китае, отправила голубой бриллиант им и попросила сделать простое и шикарное колье с голубым бриллиантом.
Это займет около двух недель. Она сможет получить ожерелье после возвращения из Америки.
По дороге в ювелирный центр она все время касалась рукой бархатной коробочки, думая о многом, что произошло три года назад и три года спустя, в ее прошлой и нынешней жизни.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 673
Лос-Анджелес, США
"Мистер Мо... Это ваша карточка сотового телефона в Китае. Чтобы обновить карточку в Америке, потребуется несколько дней". Светловолосая, голубоглазая женщина средних лет, говорящая на ломаном китайском, вошла в комнату отдыха и положила на стол бледно-голубую карточку.
Несколько дней назад, как только Мо Цзиншэнь вернулся в Лос-Анджелес и выехал из аэропорта, он попал в засаду брата Акиба и тех бандитов. Хотя люди базы XI были подготовлены и обошлось без жертв, машина, на которой он приехал, взорвалась. Он оставил свой мобильный телефон в машине, поэтому и телефон, и телефонная карта были повреждены.
Цзи Нуань помог ему зарегистрировать аккаунт в WeChat на его домашний номер телефона. Он не мог получить новую телефонную карту в США в течение нескольких дней. Когда он покинул базу XI и получил телефонную карту обратно, был уже второй день шестого дня после его возвращения в США.
Мо Цзиншэнь посмотрел на бледно-голубую карточку и поднял ее, когда в комнату отдыха вошел человек в черном. Как только мужчина увидел его, он почтительно подошел к нему. Он выглядел как китаец, но свободно говорил по-английски. "Мистер Мо, наш босс был похищен этими людьми. Они настаивают, чтобы вы отправились в назначенное место и встретились с ними наедине. Иначе они убьют нашего босса в любой момент..."
Видя, что Мо Цзиншэнь все еще держит карточку без выражения и слов, женщина средних лет со светлыми волосами и голубыми глазами догадалась, что ему есть о чем поговорить, поэтому она вышла вперед, включила запасной мобильный телефон на столе, вставила в него телефонную карточку и с благоговением вложила обратно в его руку.
Только что вошедший мужчина продолжал говорить, но, не видя по глазам Мо Цзиншэня его отношения, не осмелился заговорить снова.
Мо Цзиншэнь включил этот телефон и собирался включить WeChat, когда зазвонил другой мобильный телефон, которым он пользовался в США.
"Генеральный директор Мо, мисс Цзи приехала в США с деловым партнером, чтобы обсудить проект в Лос-Анджелесе. Должны ли мы вернуться в Хай Сити или последовать за ней в Лос-Анджелес?".
Глаза Мо Цзиншэня потемнели, он взглянул на другой телефон и спросил: "Она уже села в самолет?".
"Да, она только что села в самолет. Мы проверили. Она в безопасности. С самолетом нет никаких проблем. Город Хай находится в Китае, и там гораздо безопаснее, чем за границей. Она отправилась в Лос-Анджелес исключительно для сотрудничества по проекту, но мы боимся, что как только она въедет в США, наши враги, скрывающиеся в тени, нападут на нее...".
Мо Цзиншэнь не ожидал, что Цзи Нуань приедет в Лос-Анджелес в такое время. Остатки камбоджийских бандитов находятся только в Лос-Анджелесе или Камбодже, и их влияние не могло достичь Китая, но как только Цзи Нуань ступит в Лос-Анджелес, то, что он устроил в городе Хай, станет бесполезным.
"Пришли мне номер ее рейса и время прибытия".
"Хорошо."
Через несколько минут Мо Цзиншэнь повесил трубку и вошел в WeChat на другом телефоне, где сразу же увидел два сообщения от Цзи Нуань на днях.
Эти сообщения были отправлены несколько дней назад.
--
Цзи Нуань заснула в самолете. Когда она проснулась, до посадки в Лос-Анджелесе оставалось еще два часа. Она пошла в туалет, предназначенный для пассажиров первого класса, чтобы умыть лицо, и вернулась на свое место, чтобы поболтать со своим деловым партнером. Два часа прошли быстро.
Пролетев всю ночь, они наконец приземлились около восьми десяти утра.
Деловой партнер заказал машину, чтобы забрать их, но когда Цзи Нуань вышла из вестибюля аэропорта вместе с деловым партнером, болтая и смеясь, она увидела черный внедорожник и стоящего возле него Мо Цзиншена.
Мужчина, одетый в черную футболку и брюки, стоял у двери, держа одну руку в кармане. Казалось, он ждал уже довольно долго. Ей потребовалось много времени, чтобы понять, кого она видит. Она посмотрела на время, потом на другие машины, припаркованные у вестибюля аэропорта, потом снова на красивого мужчину рядом с черным внедорожником.
"Он твой друг?" глядя в глаза Цзи Нуань, с улыбкой спросил ее деловой партнер.
Цзи Нуань отвела взгляд и кивнула своему деловому партнеру.
Они пришли поговорить о проекте, и им не нужно было ехать вместе. Увидев, что кто-то приехал за Цзи Нуань, деловой партнер вежливо поздоровался с Мо Цзиншэнем. По какой-то причине ему показалось, что Мо Цзиншэнь выглядит немного знакомым, но Мо Цзиншэнь сегодня не был одет в костюм, а деловой партнер не был китайцем, поэтому он не был уверен, кто этот человек. Поздоровавшись и кивнув ему, он сел в машину и уехал.
Цзи Нуань все еще стоял на месте и смотрел на Мо Цзиншэня. Только когда мужчина, стоявший рядом с машиной, улыбнулся ей, она вышла из задумчивости и подошла к нему со своим маленьким чемоданчиком.
"Генеральный директор Мо, спасибо, что нашли время в своей напряженной жизни, чтобы забрать меня. У вас даже нет времени позвонить по телефону и ответить на сообщение, не так ли? Как у вас еще хватает времени, чтобы лично приехать в аэропорт?" сказала Цзи Нуань. Она посмотрела на его футболку. В такой одежде он выглядел очень красивым, но он, конечно, пришел не из офиса, где редко одевался так непринужденно.
"Ты не хочешь, чтобы я заехал за тобой лично? Ну же, будьте любезны". Мужчина улыбнулся.
Цзи Нуань фыркнула. "Но почему вы узнали, что я приехала в Лос-Анджелес именно сегодня?"
Прежде чем мужчина ответил, она подняла брови. "Ах, да, чуть не забыла, что телохранители, которых ты поставил вокруг меня, - твои разведчики. Вы узнаете обо всем, что я делаю".
Мужчина не стал опровергать, а просто взял в руки ее небольшой чемодан. "Садись в машину".
Цзи Нуань снова посмотрела на него, подумала немного и не смогла удержаться, чтобы не объяснить: "Я здесь, чтобы встретиться с клиентом. Телохранитель должен был сказать тебе. Я здесь, чтобы поговорить о проекте. Я вернусь через два-три дня".
"ХОРОШО". Мужчина поставил ее чемодан в машину, открыл дверь и сказал низким голосом: "Садись в машину первой".
Цзи Нуань колебалась, подошла к двери и неохотно сказала: "Не поймите меня неправильно. Я здесь не для того, чтобы увидеться с тобой".
Как только она это сказала, ей показалось, что мужчина, открывавший для нее дверь машины, усмехнулся.
. Она остановилась и оглянулась на него, но увидела, что правая рука Мо Цзиншена лежит на двери, а другая обхватила ее за талию, и он, казалось, защищал ее своим высоким телом. Цзи Нуань уже собиралась заговорить, когда увидела его глаза, которые, казалось, видели все насквозь, и была вынуждена отступить на два шага, а затем села на пассажирское сиденье.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 674
"Я еще ни о чем тебя не спрашивал. Почему ты так торопишься с объяснениями?" Мо Цзиншэнь наклонился и постепенно прижался к ней, с мрачной улыбкой в глазах. "Разве ты не знаешь, что плохая ложь откроет правду?"
Цзи Нуань: "..."
Она отвела взгляд. "Я действительно пришла сюда по работе, но генеральный директор Мо, я не могу поверить, что ты настолько занят, что даже не отвечаешь на мои сообщения, поэтому я просто зашла посмотреть, насколько ты занят".
Мо Цзиншэнь усмехнулся и нежно погладил ее по волосам. "Несколько дней назад я случайно потерял мобильный телефон, которым пользовался в Китае, и мне потребовалось время, чтобы получить новую телефонную карту, поэтому я не видел твоих сообщений. Я получил новую телефонную карту только сегодня утром".
Цзи Нуань посмотрела на него. "Ты потерял свой мобильный телефон? Кто-то украл ваш телефон или вы случайно его где-то уронили?".
Мужчина не ответил на ее вопрос, а медленно сказал низким голосом: "Когда вы приступите к работе? Позвольте мне послать кого-нибудь сопровождать вас. В Лос-Анджелесе сейчас небезопасно. Я пришлю двух человек из Наньхэна, чтобы они сопровождали вас".
Цзи Нуань подумала, что он имеет в виду то, что она видела в международных новостях на днях о насилии банд, регулярных демонстрациях и столкновениях с полицией в Лос-Анджелесе в последнее время. Такие новости передавали несколько дней, и подобные случаи время от времени происходили и в других американских городах. Она не восприняла их всерьез.
Тем не менее, она не отказала ему в просьбе выделить несколько человек из XI базы для ее охраны. Она кивнула. "Надеюсь, не слишком их беспокоить. Я слышала, что Фэн Линг уже давно не был в Лос-Анджелесе. В противном случае, я смогу встретиться с ней".
В это время она вдруг вспомнила кое-что и сказала: "Я забронировала отель в центре города, прежде чем приехать".
"Отмените его", - сказал мужчина и закрыл за ней дверь машины.
Она посмотрела на время, пока мужчина обходил машину и садился в нее. Она повернулась, чтобы посмотреть на мужчину, сидящего на водительском сиденье. "Отель находится очень близко к тому месту, где я буду вести переговоры с моими партнерами".
"Просто отмени его и живи со мной".
По какой-то причине Цзи Нуань почувствовала, что сегодня мужчина был особенно решительным. Например, он неожиданно приехал за ней, приставил своих людей для ее охраны и предложил ей жить с ним.
Лос-Анджелес был очень большим. Если бы она не жила в отеле, ей пришлось бы долго добираться до места проведения переговоров по проекту. Однако, поскольку он сказал, что приставит своих людей для ее охраны, жить в отеле было бы слишком хлопотно, поэтому она подумала и промолчала.
"В этот раз я приехала в США, чтобы договориться о проекте с третьим лицом, которое, как говорят, очень пунктуально, и мне лучше прибыть заранее до назначенного времени. Будет замечательно, если у ваших людей, которых вы пошлете охранять меня, есть машина. Если нет, я возьму машину напрокат".
"Я все для вас устрою. Просто поехали со мной".
"Куда? В вашу компанию? В дом семьи Мо в Лос-Анджелесе? Или в твою квартиру в Лос-Анджелесе?"
"В другой отель".
Цзи Нуань сразу же посмотрела на его красивый профиль. "Отель? Почему ты живешь в отеле? Вы живете в отеле с тех пор, как вернулись в США?"
Мужчина не ответил на ее вопрос, а просто сказал: "Просто для удобства. Отель расположен ни далеко, ни близко от центра города, но вас вовремя отправят на место переговоров. Просто будьте уверены, хорошо?"
По праву, Мо Цзиншэнь вернулся в США для решения деловых вопросов. Он мог жить в своей компании, и у него также была квартира недалеко от его компании. Кроме того, дом семьи Мо в Лос-Анджелесе также находился недалеко от штаб-квартиры Shine, но он предпочел жить в отеле.
Хотя Цзи Нуань была подозрительна, она не стала больше спрашивать, а посмотрела в окно машины. "Раз уж ты живешь в отеле, помоги мне забронировать там номер".
Мо Цзиншэнь не ответил. Когда машина выехала на трассу аэропорта, перекресток впереди был временно перекрыт из-за аварии. Мужчина замедлил ход машины и остановился позади нее. Затем он обнял ее за талию, взял на руки и посадил к себе на колени.
Это была трасса аэропорта. Даже если бы образовалась пробка, машина должна была ехать вперед в любое время.
Цзи Нуань сопротивлялась, но мужчина крепко держал ее за талию.
Он прильнул тонкими губами к ее нежной светлокожей щеке и сказал низким хриплым голосом: "Не ожидал увидеть тебя в Лос-Анджелесе. Оставайся в поле моего зрения. Не пытайся уйти от меня далеко или жить в другой комнате. В моем номере достаточно места для кабинета и сна. Вы расстроены, потому что я не ответил на ваше сообщение, что показывает, что я вам действительно небезразличен. Раз уж ты приехала сюда, нет необходимости держаться от меня на расстоянии".
"Я не пытаюсь держаться от тебя на расстоянии, но мы не обязаны жить вместе". Цзи Нуань попыталась оттолкнуть его. "В любом случае, я не хочу жить в твоей комнате. У тебя есть работа, у меня тоже. Несмотря на то, что номер большой, мы будем влиять друг на друга в одной комнате. Если я вдруг появлюсь в кадре, когда вы будете работать по видеоконференции, это будет не очень хорошо".
"Почему не очень? Теперь почти все знают, что ты - миссис Мо".
"..."
Мо Цзиншэнь был фактическим владельцем Shine. СМИ в США также сообщали о нем, поэтому после того, как Мо Цзиншэнь заявил, что не разводился с ней, многие люди здесь также знали об этом, особенно его сотрудники.
"Мо Цзиншэнь, я нахожу, что ты действительно твердолобый человек с железным сердцем".
"...Я признаю, что я твердолобый. Но почему вы сказали, что у меня железное сердце?"
"Чем более твердолобым является человек, тем более железным сердцем он будет обладать, не так ли?"
Мо Цзиншэнь: "..."
"Когда это я был железносердечным по отношению к тебе? Да, три года назад я был холоден к тебе, но это было для твоего же блага". Он прижался лбом к ее лбу. Его мужское дыхание задержалось в ее ноздрях, и прохладный запах вторгся в ее обоняние. "Подумай сама. Когда я когда-нибудь делал тебе плохо, а?
"Что бы ты ни собирался делать, ты должен сказать мне, а не делать или нести все сам. Я не ребенок, и ты не должен скрывать от меня все.
" Перед тем как приехать в Лос-Анджелес в этот раз, она подумала, что ей следует хорошенько поговорить с ним.
"Неужели только потому, что я все делаю или переношу сама, не предупреждая тебя, ты обвинил меня в том, что у меня железное сердце?"
Цзи Нуань потянулась, чтобы сжать его руки. "Я не обвиняю тебя. Я просто говорю тебе то, что думаю. Ты должен вести машину. Сначала отпусти меня".
"Просто сиди у меня на коленях и не двигайся. Иначе ты пожалеешь об этом".
Чжи Нуань: "..."
Как он мог быть таким возбужденным, когда они застряли в пробке на шоссе! Если бы она пошла жить с ним сейчас, это было бы все равно, что послать овцу в логово тигра.
В это время несколько машин перед ними уже заводили свои двигатели. Казалось, что дорога впереди расчистилась.
Цзи Нуань снова толкнул его. "Отпусти меня".
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Мо Цзиншэнь приподнял пальцами ее подбородок. Очевидно, она хотела поговорить с ним, но все еще злилась на него. Он усмехнулся. "Мы поговорим, когда вернемся. Не теряй самообладания".
"Тогда сначала отпусти меня".
В конце концов, это было шоссе. Он не заставил ее посмотреть на него, но поцеловал ее в щеку. Затем он отпустил ее и посадил обратно в кресло второго пилота.
Они поехали в отель, о котором говорил Мо Цзиншэнь. Как он и сказал, он не забронировал для нее другой номер.
Когда она вошла в его номер, то обнаружила, что это действительно бизнес-люкс площадью более двухсот квадратных метров, почти такой же большой, как обычная трехкомнатная квартира. В номере был большой кабинет, две большие отдельные спальни и гостиная. Эта комната была достаточно просторной для двоих, и даже когда он был на работе, она не беспокоила его, если он разговаривал по телефону в соседней спальне.
Войдя в комнату, Цзи Нуань села в кресло и сказала: "Похоже, что отель расположен очень близко к базе XI. В чем дело? Что происходит с Наньхэном? Почему вы живете здесь, а не в своей компании?".
Мо Цзиншэнь попросила служащих отеля принести стакан сока и помогла ей поставить его на журнальный столик, сказав: "Недавно мне нужно было кое-что уладить с Наньхэном, но это все мелочи. Я вернусь в компанию после того, как разберусь с этим. Тебе не стоит беспокоиться об этом. Просто занимайся своей работой и не ходи одна в любое время".
Цзи Нуань поднял стакан и посмотрел на бледно-зеленый сок из киви со свежим молоком. "Генеральный директор Мо, с вашими способностями, это должно быть не маленькое дело, раз вы не решили его после стольких дней прибытия в Лос-Анджелес. Вы настаиваете на том, чтобы я жила здесь, потому что боитесь, что со мной случится что-то опасное?".
Кроме того, он неоднократно говорил ей не ходить одной и стараться не уходить из его поля зрения.
А отель находился так близко к XI базе.
Если так...
В ее голове внезапно всплыли воспоминания трехлетней давности.
На мгновение Цзи Нуань обрадовалась, что приехала в США. По крайней мере, она могла видеть его перед собой целым и невредимым, а не нервно ждать его возвращения после того, как ему оставили сообщение, что он уехал далеко в Камбоджу. Она чуть не потеряла его навсегда.
Подумав об этом, Цзи Нуань нахмурилась. "Шайн в любом случае твой, и ты здесь главная. Кто может ограничивать твои передвижения? Если ты срочно понадобишься своим людям, они могут прилететь к тебе в Хай Сити, но в этот раз ты в спешке вернулась в Лос-Анджелес. Неужели ты вернулась не из-за своей компании, а из-за чего-то другого?"
Мо Цзиншэнь некоторое время смотрел на нее, а затем усмехнулся. "Ты слишком много думаешь. Насколько ты чувствительна к Лос-Анджелесу?"
"Не меняй тему!"
Он улыбнулся. "У меня действительно есть некоторые вопросы, которые нужно решить, но это не так серьезно, как ты думаешь. Если ты решишь свои дела здесь как можно скорее, мы сможем спокойно вернуться в Город Хай через два-три дня, и тебе не нужно будет беспокоиться об этом."
Цзи Нуань уставилась на него. "Что я сказал после того, как сошел с самолета? Мо Цзиншэнь, если случится что-то плохое, надеюсь, ты скажешь мне об этом, а не будешь нести все в одиночку. Я не люблю, когда меня держат в неведении. Если ты сделаешь это еще раз, я тебе этого не прощу".
Мо Цзиншэнь небрежно отложила свой маленький чемодан в сторону. "Я думаю, ты плохо ела и спала в самолете, верно? Что ты хочешь поесть сейчас? Я попрошу отель приготовить это для тебя".
"Я с тобой разговариваю. Почему ты ведешь себя так, будто ничего не случилось? Мо Цзиншэнь, не будь таким! Ты действительно меня разозлила..."
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее. "Так ты хочешь холодной войны со мной?"
Цзи Нуань: "..."
Она не хотела этого.
Перед тем как приехать в Лос-Анджелес, она даже отправила голубой бриллиант, который он ей подарил, в ювелирный центр.
Несмотря на то, что она говорила жестко, она действительно хотела решить их проблему. В конце концов, если они не развелись, она не могла продолжать убегать.
Цзи Нуань задумался и сказал: "Неважно, почему ты вернулся в США, даже если ты потерял свой мобильный телефон и WeChat не работает, ты должен хотя бы позвонить мне, но ты ничего не сделал, что означает, что ты что-то скрываешь от меня. Но как только ты узнал, что я приехала в Америку, ты приехал за мной лично, что показывает, что ты заботишься о моей безопасности. С тех пор как я ступила на землю Лос-Анджелеса, я снова стала для тебя обузой. Однако ты не хочешь влиять на мою работу и не хочешь, чтобы я волновался, поэтому ты решил ничего мне не говорить".
"Итак, Мо Цзиншэнь, когда я говорю, что ты твердолобый человек с железным сердцем, я поступаю справедливо".
Мужчина прервал ее с улыбкой. "Даже если я скажу тебе, это только заставит тебя волноваться. В конце концов, вы до смерти испугались, даже услышав слово "Камбоджа". Если бы я вам сказал, вы бы уже несколько дней назад улетели в Соединенные Штаты. Я просто не ожидал, что у тебя будет работа в Лос-Анджелесе".
Цзи Нуань посмотрел на него. "Камбоджа?"
"Эн".
"Разве эти люди не были зачищены XI базой, местной полицией и американской армией?"
"У Акиба есть младший брат, который провел годы, скитаясь по Африке и разоренным войной странам, и он тайно накопил столько же власти, сколько и его брат. Те торговцы оружием, которых я уничтожил, были тесно связаны с семьей Акиба, так что его прибыль была подорвана. Теперь он под предлогом мести за брата пробрался в Лос-Анджелес, чтобы забрать то, что его брат не смог получить от меня".
Глаза Цзи Нуань оставались спокойными, но ее рука медленно сжимала стакан.
Она была глубоко впечатлена тем, что произошло в Камбодже в то время. В конце концов, каждая минута того, что происходило в Камбодже, была близка к жизни и смерти. В тот момент ее единственной верой было спасти его, накормить и напоить, и сохранить ему жизнь.
Она смутно помнила, как кто-то сказал, что Акиб и Дали пытались выяснить из уст Мо Цзиншэня некоторые из подпольных каналов торговли оружием в США, и что если им это удастся, то они в одночасье заработают миллиарды.
Подпольные предприятия часто были связаны с черными или даже незаконными интересами, но эти были огромными.
Поэтому брат Акиба на самом деле пришел за Мо Цзиншэнем.
"Так вы вернулись в США из-за этого дела?"
Мо Цзиншэнь улыбнулся. "Ты начинаешь волноваться, узнав правду?"
"..."
"Что толку говорить тебе об этом, кроме того, что ты не сможешь ни есть, ни спать, ни даже работать?" Мо Цзиншэнь поднял манжеты своей черной футболки и медленно сказал: "В Китае гораздо безопаснее, чем за границей. Раз уж вы приехали сюда, вам следует как можно скорее закончить свою работу и вернуться обратно. Не задерживайтесь здесь слишком долго. У меня достаточно людей в городе Хай, чтобы обеспечить безопасность. Там тебя никто не сможет легко обидеть. Я бы предпочел, чтобы у тебя была холодная война со мной, чем оставаться здесь слишком долго".
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Кто хотел вести с ним холодную войну?
Чаще всего это были лишь обида и гнев.
Кто-то постучал в дверь и хотел поговорить с Мо Цзиншэнем. После того как он вышел, Цзи Нуань собрала свой багаж в комнате одна.
Через полчаса Мо Цзиншэнь вернулся и обнаружил, что багаж Цзи Нуань поставили в одной из спален, а Цзи Нуань уснула, потому что у нее был долгий перелет, и она слишком долго ждала его на диване.
Мо Цзиншэнь нагнулся, чтобы взять телефон, который она оставила на ковре, поднял ее и осторожно положил на кровать. Затем он натянул покрывало и убрал ее волосы с подушки. Он посмотрел на нее мгновение, затем повернулся и вышел из спальни.
В гостиной номера Мо Цзиншэнь открыл окно от пола до потолка, подошел к перилам балкона в европейском стиле, посмотрел на широкую, бесконечную лужайку, достал вибрирующий мобильный телефон и без выражения поднял трубку.
Голос с другой стороны быстро прозвучал. "Генеральный директор Мо".
"У вас есть какая-нибудь зацепка?"
"Да, есть. Как вы и ожидали, так называемый потенциальный деловой партнер в Лос-Анджелесе, который хочет договориться о проекте с MN Group, является главой финансовой инвестиционной компании, которая на самом деле была перекуплена братом Акиба, Атутой. Их цель - привезти мисс Цзи в США, не вызвав у нее подозрений, потому что деловой партнер посередине имеет долгосрочные отношения сотрудничества с этим главой финансовой компании, а также имеет отношения сотрудничества с MN Group. Поэтому потенциальный партнер, которого он представит, будет выглядеть очень надежным. Они не смогут ничего сделать с ней в Китае и знают, что мисс Цзи - ваше слабое место. Для них нет лучшего способа, чем использовать обычные деловые переговоры, чтобы доставить ее в Лос-Анджелес. Они знали, что поскольку вы вернулись в Лос-Анджелес, мисс Цзи не отказалась бы от этой работы и обязательно приехала бы в Лос-Анджелес".
Взгляд Мо Цзиншэня упал на лужайку вдалеке, и в его холодных черных глазах мелькнул холодный блеск.
Он положил одну руку на перила балкона и холодно сказал: "Пусть ее деловой партнер, который пришел сюда с ней в этот раз, поверит, что финансово-инвестиционная компания была закрыта неделю назад, и все ее проекты были приостановлены. Они понесут убытки, если будут сотрудничать с этой компанией. Пусть он откажется от идеи втянуть Цзи Нуань в проект, и пусть прервет переговоры, чтобы у них не было возможности подобраться к ней"."
"Хорошо".
Затем мужчина холодно сказал: "Кстати, заставьте финансовую компанию, сговорившуюся с Атутой, закрыться. У нее больше никогда не будет шанса вернуться".
"Понятно. Тогда не зря ли мисс Цзи приехала в США в этот раз?"
Мо Цзиншэнь положил руку на перила и постучал по ним своими длинными, хорошо сложенными пальцами. Холодный ветер дул на лужайку вдалеке. Он сказал: "Просто найди для нее компанию, чтобы она продолжила этот проект. Не позволяйте ей приезжать просто так, и отправьте ее обратно в город Хай, как только она закончит работу".
Человек на другом конце телефона сказал нерешительно: "Легко найти компанию того же уровня для госпожи Цзи, но генеральный директор Мо, боюсь, мы не можем заставить ее вернуться в город Хай после завершения переговоров... В конце концов, если вы здесь, разве от вас не зависит, поедет она или нет?".
"Правда?" Мо Цзиншэнь сказал: "Тогда я лично отправлю ее обратно в Хай Сити. Все дела в Лос-Анджелесе останутся за Наньхэном и вами".
"..."
Человек на стороне очереди чуть не заплакал. "Мы постараемся сделать все возможное, чтобы мисс Цзи успешно закончила свою работу и убедить ее вернуться в Хай Сити добровольно. Мы не позволим ей оставаться в этом опасном месте слишком долго".
"Хорошо, продолжайте".
Мо Цзиншэнь повесил трубку и посмотрел на комнату, где спала Цзи Нуань.
Атута, конечно, не остановится ни перед чем, чтобы выведать у него эти секреты. Он даже хотел использовать Цзи Нуань.
Зная, что они ничего не смогут сделать с Цзи Нуань, если она будет находиться в Китае, он попытался заманить ее в США под предлогом делового сотрудничества.
Неважно, что он заранее рассказал ей, насколько это опасно. По крайней мере, она бы лучше знала, как защитить себя в этой ситуации.
Цзи Нуань немного поспала, а потом проснулась. В конце концов, еще не стемнело. Она заснула, когда ждала его на диване. Она встала, чтобы умыться, вышла и увидела Мо Цзиншэня, который читал ее рабочие письма на компьютере.
"Мо Цзиншэнь, MN Group и Shine Group - это не одна и та же компания. Почему ты читаешь мою электронную почту на моем компьютере? Вы пытаетесь украсть коммерческие секреты MN?".
Глядя на фигуру мужчины, Цзи Нуань подошла к нему.
Мо Цзиншэнь небрежно открыл другую ее электронную почту и мягко сказал, даже не оглядываясь: "Если я не буду читать твою рабочую почту, я не узнаю, что все эти маленькие компании без реальной силы мечтают о присоединении MN Group. Ты действительно жирный кусок мяса в их глазах".
Цзи Нуань. "...В конце концов, MN Group только что вернулась в Китай, поэтому мы не можем упустить ни одного шанса на сотрудничество, но у меня есть свои критерии при выборе деловых партнеров. Хотя MN Group хорошо известна в мировом китайском сообществе, мы не так могущественны, как Shine. Shine может отказать любой компании, которая недостаточно сильна, но я не могу".
Он улыбнулся. "Почему бы тебе не поспать еще немного?"
Цзи Нуань подошла и увидела, что он только что удалил бесполезные письма в ее электронном ящике. Несколько небольших компаний в США связались с ней, но она не обратила на это особого внимания. Она планировала воспользоваться этой возможностью, чтобы поехать на экскурсию, но он в мгновение ока удалил эти письма.
Цзи Нуань надулась от злости и протянула руку, чтобы забрать свой компьютер. "Эй, как ты мог удалить мои письма?!"
Мужчина посмотрел на нее. "Это просто пустая трата времени - читать письма от этих нездоровых компаний. Просто оставайся здесь на несколько дней и никуда не ходи".
Не тратьте свое время, связываясь с ними".
Цзи Нуань проверила удаленные им письма и обнаружила, что все они были отправлены компаниями, которые она решила отклонить.
Она села рядом с ним и небрежно щелкнула мышкой. "Думаешь, это поможет тебе избежать наказания за кражу коммерческих секретов у MN? Вы, генеральный директор Shine, читаете электронную почту моей компании на моем компьютере! Как вы взломали пароль моего компьютера?"
Он улыбнулся. "Он такой же, как и пароль вашего телефона. Почему я должен утруждать себя его взломом?"
"..."
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Через мгновение Цзи Нуань выключил компьютер и сказал: "Мо Цзиншэнь".
"En?"
"Я все еще раздумываю, стоит ли встречаться с клиентом, с которым я должен встретиться. Вначале я намеревался поговорить с ним, но когда я хорошенько подумаю об этом, мне кажется, что это слишком случайно, и я чувствую, что время и причина оливковой ветви финансовой компании к нам несколько надуманны".
Цзи Нуань мрачновато сказал: "Но я уже здесь, и было бы неправильно, если бы я не встретился с ним".
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и улыбнулся. "Никогда не поздно быть начеку".
Цзи Нуань нахмурилась и посмотрела на него с укором. "Неужели та компания действительно как-то связана с братом Акиба? В конце концов, я был там, когда тебя похитили в Камбодже. Если они провели расследование, то обязательно найдут меня. Они ведь пытаются меня поймать, не так ли?".
"Эн".
Сначала Цзи Нуань думала о том, как Мо Цзиншэнь планирует решить эту проблему, но она чувствовала, что ничего не произойдет. В крайнем случае, он не сможет вернуться в город Хай, пока проблема не будет решена. Однако, когда она спала, ей снилось многое из того, что было в Камбодже три года назад, поэтому она вдруг почувствовала страх.
Говорили, что брат Акиба много лет жил в странах, охваченных войной. Возможно, он был еще более безжалостным, чем его брат, и ничто не помешает ему получить то, что он хочет.
"Тогда я не увижу никого из этой компании". Цзи Нуань сделал небольшую паузу, а затем сказал: "На случай, если случится что-то плохое".
"Я организовал для тебя другую хорошую компанию. Не беспокойся о своем проекте. Люди и компании, которых я найду для вас, определенно безопасны. Просто игнорируй любую другую компанию, которая свяжется с тобой в этот период".
Цзи Нуань подняла брови. "Вы нашли для меня другую компанию?"
Мужчина огляделся, взял компьютер, который она держала в груди, и равнодушно сказал: "Я не хочу, чтобы вы совершили напрасную поездку".
Совершить... напрасную поездку?
Это было потому, что она настаивала, что приехала в США для работы, а не для него, поэтому, даже если оговоренная работа должна быть изменена, он все равно позволил ей работать. Он просто не хотел ставить ее в неловкое положение.
"...Тогда я встречусь с клиентом, с которым вы договорились".
С опытом Мо Цзиншэня, люди, которых он организовал, были намного надежнее, чем те, с которыми она могла бы встретиться. Процент успеха был бы выше, а сотрудничество было бы намного проще.
"Хорошо, я дам тебе контактную информацию позже".
Цзи Нуань согласилась и кивнула.
Мо Цзиншэнь продолжал читать ее письма на компьютере и улыбался, думая о ее доверии и сотрудничестве, о том, как она послушно слушалась его, когда узнала об опасности.
Вечером они поужинали в отеле. После того, как Мо Цзиншэнь обсудил все с сотрудниками базы XI, Цзи Нуань спустилась за ним по лестнице и поужинала вместе с ним. Люди на базе все еще помнили ее, особенно К и его люди, которые были очень добры к Цзи Нуань и называли ее госпожой Мо или невесткой, когда видели ее.
Все началось с еды, которую она готовила для них, и носков, которые она стирала для них в Камбодже...
Ей было интересно, как дела у Фэн Линг и Наньхэна. Когда Наньхэн уехал в Великобританию, чтобы забрать Фэн Линг, Цзи Нуань была занята своей работой. Она изредка звонила Фэн Линг, но та, в отличие от Ся Тянь, которая любила делиться своими чувствами с подругами, никогда не говорила о своей личной жизни и не просила подругу о помощи. Фэн Линг показывала свою тихую женственную сторону только перед Цзи Нуань, но в основном, как и описывал К., она была очень холодной, холодной женщиной, которая хорошо владела боевыми искусствами и была неприступной, но Наньхэн, казалось, прикипел к ней и не мог ее забыть.
Во время вечерней трапезы люди с базы XI все поняли, когда увидели Цзи Нуань и Мо Цзиншэня, сидящих вместе за трапезой.
О... значит, госпожа Мо и господин Мо все еще были парой. Похоже, что новость об их разводе была фальшивой...
Поэтому они называли ее госпожой.
Мо или золовка более любезны.
На самом деле, она не знала, как объяснить. Когда ее позвали, она не потрудилась объяснить еще раз.
Они все равно не стали бы ее слушать.
--
На следующий день до полудня клиент, с которым Мо Цзиншэнь договорился, уже ждал ее в условленном месте. Цзи Нуань связалась с деловым партнером, который приехал в Лос-Анджелес вместе с ней и собирался встретиться с клиентом.
У Мо Цзиншэня не было времени ехать с ней, и он поручил четырем мужчинам с базы XI, которые хорошо владели боевыми искусствами, следовать за ней и охранять ее. По дороге она разговаривала по телефону, как вдруг увидела, что мужчина, управлявший машиной, посмотрел в зеркало заднего вида и ускорился с холодным взглядом. Она тут же оглянулась назад и увидела, что за ними едут несколько черных машин.
Она положила трубку и спросила: "Это люди брата Акиба?".
Мужчина за рулем машины не ожидал, что Цзи Нуань знает об этом. Он посмотрел на нее в зеркало заднего вида. "Да, этого человека зовут Атута. С ним очень трудно иметь дело. Госпожа Мо, пожалуйста, сидите спокойно. Кажется, я собираюсь мчаться по дороге".
Цзи Нуань пристегнула ремень безопасности. "Эн, давай".
Водитель внезапно сильнее нажал на педаль газа и свернул на дорогу с меньшим движением, разогнавшись до скорости более 200 ярдов. Такую скорость машины можно было увидеть только в кино, здания и пейзажи проносились мимо окон машины так быстро, что Цзи Нуань совсем не могла их разглядеть, но она продолжала смотреть прямо на скорость, показанную на приборной панели. В ее глазах не было особого напряжения.
Она знала, что у людей, посланных Мо Цзиншэнем, не возникнет никаких проблем.
Примерно через десять минут машины позади тоже ускорились. Хотя им не удалось избавиться от этих машин, между ними и их машиной было безопасное расстояние. Даже если бы машины сзади стреляли в них, пули не смогли бы достать до этой машины.
Когда машина постепенно замедлила ход, Цзи Нуань оглянулся назад, и увидел, что несколько внедорожников выскочили с обеих сторон на перекресток, который они только что проехали, и успешно перехватили машины позади них. Из внедорожников вышло много людей. По их одежде Цзи Нуань понял, что они из базы XI.
После того, как машина проехала некоторое расстояние, водитель увидел, что лицо Цзи Нуань не изменилось. Он посмотрел на нее в зеркало заднего вида и улыбнулся: "Госпожа Мо, вам не страшно?".
"Если вы здесь, почему я должна бояться?" спокойно ответила Цзи Нуань. "Меня бы не выпустили сегодня, если бы вы не составили идеальный план перехвата и не дали гарантии моей безопасности, не так ли?"
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Водитель сразу же громко рассмеялся и выглядел очень просто и честно. "Это правда. Госпожа Мо, вы можете быть уверены. Мы заверяем вас в успехе вашей сегодняшней работы".
"Неважно, смогу ли я закончить свою работу. Безопасность превыше всего. Если это слишком опасно, давайте просто вернемся назад, чтобы избежать неприятностей". Цзи Нуань не ожидала, что они будут преследовать ее машину на дороге. Теперь она не хотела беспокоить их слишком сильно только из-за своей работы.
"Все в порядке. Господин Мо все хорошо устроил. Вся дорога будет безопасной, и у нас есть люди на месте ваших переговоров". С этими словами водитель быстро свернул за угол и направился прямо к месту назначения.
Когда они прибыли на место, Цзи Нуань не ожидала, что клиент, которого Мо Цзиншэнь устроил для нее, на самом деле был ее старым знакомым, которого она знала, когда была в Британии. Однако в то время он был в Лондоне проездом, и у нее не было подходящего проекта для сотрудничества с ним, поэтому было жаль, что между ними не было никакого сотрудничества. Теперь ее MN Group переехала обратно в Китай, а у этого клиента было много проектов в США и в городе Хай. Как только он встретился с ней, он начал рассказывать о том, как они сожалели в Лондоне.
Через два-три часа клиент не только успешно обсудил с Цзи Нуань контракт и план сотрудничества, но и познакомил с ней других друзей. Одним словом, сегодня она многое приобрела. Это также компенсировало их неудачу в подписании проекта, когда они были в Лондоне.
Перед уходом они очень весело болтали. Когда Цзи Нуань вернулась в машину и собралась ехать обратно, она пролистала план, который только что разработала вместе с клиентами, и вспомнила сцену, когда она только что разговаривала с ними.
Все шло очень хорошо, и это в какой-то мере исполняло ее желание, которое она загадала, когда была в Лондоне.
Она действительно подозревала, что нет ничего такого, чего бы он не смог придумать и достичь...
Он просто случайно нашел ей клиента, чтобы она не совершала поездку впустую, но он нашел для нее такого идеального клиента.
Цзи Нуань внимательно читала бизнес-план, когда зазвонил мобильный телефон водителя. Она подняла глаза на водительское сиденье. Водитель надел наушники, чтобы ответить на звонок. Она слышала только, как он говорит спокойно и серьезно, но не могла расслышать, что он говорит. Потом она заметила, что машина изменила свой маршрут. Машина ехала по каким-то странным дорогам и сворачивала с них. Машина делала объезды, и им потребовалось около 20 минут, чтобы вернуться на главную дорогу, ведущую к отелю возле XI базы.
Она догадалась, что за ними следят, но, увидев, что водитель очень спокоен, спокойно продолжила читать документ.
В гостинице телохранители все еще следовали за ней, проводили ее в номер и оставили двух человек охранять снаружи.
Хотя никто не сказал ей, насколько серьезна ситуация, она поняла это по дневной дороге туда и обратно, а также по присутствию людей, которые охраняли и следили за ней.
Цзи Нуань вернулась в свою комнату и больше не выходила, а Мо Цзиншэна она не видела с тех пор, как вернулась днем.
Мо Цзиншэнь не вернулся даже когда стемнело.
Она приняла душ и несколько раз прошлась по комнате. Она не пользовалась феном, чтобы высушить волосы. Когда волосы высохли естественным образом, было уже 11 часов вечера, а он все еще не вернулся.
Номер-люкс был очень большим. Она то и дело поглядывала на время, потом отодвинула французское окно и выглянула на улицу. Лужайка перед отелем была окружена красивыми фонарями, а сам отель был очень роскошным и ярко освещенным. Отель находился в дальнем пригороде, поэтому перед ним не было много зданий, только лужайки и шоссе, но с этого ракурса она смутно видела огни центра Лос-Анджелеса.
Давно забытое беспокойство и тревога не давали ей покоя.
Как и тогда, когда Мо Цзиншэнь пропал в Камбодже три года назад.
Она наконец-то поняла, почему он попросил ее либо охранять телохранителя, которого он послал, либо остаться с ним, не выходя из его поля зрения, потому что в таком месте и в такой ситуации, только когда человек, о котором он больше всего заботился, был в поле его зрения, он мог чувствовать себя спокойно.
Она постояла немного на балконе, но не увидела, чтобы его машина вернулась, и повернула обратно в комнату.
Она не могла уснуть, поэтому взяла в руки бизнес-план и продолжила читать его, намереваясь закончить работу к завтрашнему утру.
Было двенадцать часов ночи, свет в кабинете все еще горел.
Цзи Нуань дочитала последние страницы плана и, оглянувшись, чтобы налить себе стакан воды, вдруг увидела красивого мужчину, стоявшего в тени перед кабинетом.
Мо Цзиншэнь держал одну руку в кармане брюк, слегка прислонившись к стене рядом с дверью. Его красивое лицо было скрыто в тени, но его красивый и холодный профиль все еще был виден.
Он выглядел так, словно стоял и смотрел на нее с самого возвращения.
Цзи Нуань приостановилась и посмотрела на время. Было уже двенадцать часов ночи. Она ждала его возвращения, но была настолько поглощена работой, что даже не заметила, как он вошел в комнату.
Однако она заметила, что сегодня он одет в костюм, а не в футболку, как вчера, и спросила: "Ты сегодня ходил в свою компанию?".
"Да". Мужчина все еще стоял на месте и смотрел на нее с улыбкой. "Вы закончили свою работу?"
"Это просто бизнес-план. Я смогу решить его после возвращения в город Хай. Торопиться некуда. Я просто не могла уснуть, вот и открыла его". сказала Цзи Нуань, выходя. Когда она проходила мимо него, она хотела просто уйти, но внезапно остановилась и перевела взгляд на мужчину, прислонившегося к стене и пристально смотрящего на нее.
"Почему... ты сегодня так поздно вернулась? Что-то случилось?"
Мужчина поднял свои брови правильной формы. "Ты беспокоишься обо мне?"
Цзи Нуань без колебаний ответила: "Я не неблагодарная".
Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и улыбнулся, благородный и красивый, как всегда. "Сегодня у компании были дополнительные дела. После возвращения в компанию я уладил кое-какие дела. А вечером я пошел на званый ужин, поэтому вернулся поздновато".
"Почему ты не прислал мне сообщение или не позвонил заранее?".
Она всю ночь переживала, что с ним может произойти несчастный случай, и ее волосы вставали дыбом, когда она снова и снова вспоминала, как он не ел и не пил воду в том деревянном доме в Камбодже, и как он стрелял в Дали. Она волновалась за него всю ночь, но оказалось, что он ушел на званый ужин.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 679
Хотя эта маленькая женщина ничего ему не сказала, он понял по ее выражению лица, что она беспокоится о нем. Когда Цзи Нуань собиралась пройти мимо него, Мо Цзиншэнь положил руку ей на талию и притянул ее в свои объятия.
Цзи Нуань была вынуждена прижаться к нему. Она поспешно попыталась освободиться от него, но он крепко держал ее за талию и усмехался. "Я думал, что я тебе безразличен, поэтому не сказал тебе, чтобы ты не дразнила меня".
Этот человек мог даже контролировать ход ее жизни. Неужели он притворялся перед ней бедным?
Он думал, что он ей безразличен?
Ей действительно было на него наплевать!
Не было!
Но как бы она ни старалась, она не могла освободиться от него. Мужчина держал ее и, казалось, был удовлетворен ее смущенным видом. Он склонил голову, поцеловал ее в щеку, а затем снова поцеловал. Она была так рассержена, что попыталась укусить его. Мужчина рассмеялся и поцеловал ее в лоб, когда она опустила голову. Цзи Нуань вздрогнула и посмотрела на него. "Мо Цзиншэнь..."
"Просто признайте это, госпожа Мо. Ты все еще любишь меня".
Цзи Нуань сказала с прямым лицом: "О чем ты говоришь? Разве ты уже не попросил кого-нибудь купить мне билет до Хай Сити на завтра? Я вернусь завтра. Мне все равно, будешь ли ты жить или умрешь в Америке!"
Мужчина улыбнулся. "Ваше раннее возвращение в Хай-Сити действительно успокоит меня. Лос-Анджелес - не место для тебя в эти дни. Если ты захочешь приехать позже, я сам привезу тебя сюда, хорошо?"
Какая разница!
Цзи Нуань снова стала бороться, но все еще не могла освободиться. Он прислонился к стене, держа ее на руках, с таким самодовольством, словно ему не стоило ни малейшего труда заключить ее в свои объятия.
Она снова стала бороться, но в конце концов была вынуждена сдаться. Глядя на его лицо рядом и его довольную и счастливую улыбку, она почувствовала, что ее сердце тронуто, и наконец успокоилась и позволила ему обнять себя. Через некоторое время она спросила его: "Мне завтра возвращаться в город Хай?".
Его глубокий голос прозвучал у нее над ухом. "В чем дело? Ты не хочешь возвращаться?"
"С тех пор как я узнал, что в Лос-Анджелесе ты не в безопасности, боюсь, что не буду спокоен, если уеду один". Он вернулся домой всего на несколько часов позже, и она не могла уснуть. Если она не могла быть уверена, что он в безопасности после ее возвращения в Хай-Сити, она не сможет остаться в Хай-Сити и может попытаться вернуться в любое время.
Но она знала, что может стать для него обузой, если останется здесь. В отличие от Базы XI и Наньхэна, она ничем не могла помочь. Даже если бы она осталась здесь, ему пришлось бы посылать своих людей для ее защиты и тратить на нее ресурсы.
Это был действительно лучший выбор для него - заставить ее вернуться в Город Хай.
Но что будет после того, как она вернется...
Если он не ответит на ее сообщения или не ответит на звонки, что она будет делать?
Она бы точно сильно переживала.
"Если ты согласна вернуться в Хай-Сити, я обещаю, что вернусь в целости и сохранности в течение полумесяца". Он похлопал ее по спине. "Доверься мне".
Цзи Нуань, конечно, доверяла ему, но она не ожидала такой ситуации до приезда в Лос-Анджелес, и планировала вернуться в Хай-Сити через два-три дня, но теперь ей вдруг не захотелось возвращаться.
Но ей пришлось уйти.
Она опустила голову, больше не отступая и не сопротивляясь, а положив голову ему на плечо, сказала с закрытыми глазами: "Мо Цзиншэнь, я бы предпочла разделить с тобой радости и горести. Тебе не нужно постоянно держать меня за спиной. Я многое могу для тебя сделать, но меньше всего я хочу быть твоей слабостью".
Но она знала, что была его слабостью.
Поэтому в любом случае он должен был вернуть ее в безопасное место и не позволить ей подвергнуться опасности.
Мо Цзиншэнь медленно поднял руку и погладил ее по волосам. Когда я очнулся в больнице в Лос-Анджелесе три года назад, я прочел десятки сообщений, которые ты мне прислала".
Цзи Нуань промолчала, только закрыла глаза.
"В одном из сообщений говорится, что ты любишь меня". Голос Мо Цзиншэня был низким, легким и хриплым. "Так возьми назад слова о том, что ты больше не любишь меня. Твое тело - мое, и твое сердце тоже может быть только моим. Не убегай далеко. Пожалуйста, вернись ко мне. Ты мне нужна, хорошо?"
Цзи Нуань по-прежнему молчала.
"Твой помощник по имени Сяо Ба сказал, что в первый год пребывания в Лондоне ты часто бежала открывать дверь, когда слышала какие-то звуки снаружи, а потом тупо смотрела на пустой дверной проем". Мо Цзиньшэнь легкомысленно спросил: "Ты ждала меня?".
Мо Цзиншэнь думал, что она будет ненавидеть его, злиться на него и, возможно, никогда его не простит.
Но когда он узнал ее положение в первый год в Лондоне, то перестал беспокоиться об этом.
Как бы решительно она себя ни вела, какой бы черствой и безжалостной ни казалась, он не верил, что она действительно больше не любит его, как она говорила.
Цзи Нуань молчала и позволяла мужчине обнимать ее. Спустя долгое время она вдруг глубоко вздохнула и зарылась головой в его руки, прошептав: "Мо Цзиншэнь, давай вернемся в сад Юй после того, как ты вернешься в город Хай. Я бы хотела посмотреть, как выглядит сад Ю после того, как ты его отремонтировал".
"Хорошо."
...
На следующее утро Цзи Нуань была вовремя отправлена в аэропорт и собиралась вернуться в город Хай.
Мо Цзиншэнь отправил вчерашнего водителя отвезти ее в аэропорт, а двух телохранителей - следовать за ней. После того, как Цзи Нуань прошла контроль безопасности и вошла в зал ожидания, ей сказали, что водитель будет сопровождать ее обратно в город Хай и не уедет, пока не убедится, что она в безопасности в городе Хай. Два других телохранителя не последовали за ними, а ждали у ворот безопасности, ожидая, когда взлетит ее самолет.
В зале ожидания первого класса водитель стоял рядом с ней, не уходя. Все проходящие мимо люди, которых она видела, были обычными людьми с чемоданами, готовыми сесть на тот же рейс, что и она. Это казалось совершенно безопасным.
Пока она не села в самолет, они не нашли людей Атуты.
Ее багаж был невелик, но в нем был ноутбук, и он был тяжелым.
Когда она вошла в самолет, водитель охранял ее впереди и планировал помочь ей поставить багаж первой. Она шла позади него, за ней - очередь людей, которые тоже заходили на посадку. После посадки в самолет она увидела, что туалет в первом классе не закрыт. Она только что пролила сок на руку в зале вылета, поэтому зашла туда, чтобы вымыть руки, прежде чем идти на свое место.
Как только она вошла в туалет, дверь за ней внезапно закрылась. Здесь было не так много места, и она обнаружила, что в этом узком пространстве находится еще один человек. Она резко подняла глаза...
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 680
Черный внедорожник мчался по дороге. К этому времени Цзи Нуань уже должен был сесть в самолет и к ночи добраться до Хай Сити.
Он не мог выделить время, чтобы лично поехать в аэропорт, потому что получил известие от Наньхэна, что деловой партнер Шайна, похищенный Атутой два дня назад, был успешно спасен.
Решив этот вопрос, Мо Цзиншэнь поспешил в аэропорт. Хотя он знал, что она уже в самолете, в Лос-Анджелесе могло произойти все, что угодно. Он не мог успокоиться, пока не убедился, что она действительно на борту и что самолет взлетел.
Черный внедорожник набирал скорость, когда зазвонил его мобильный телефон. Он взглянул на определитель номера и вдруг почувствовал беспокойство. Его, всегда спокойного, охватило внезапное сердцебиение.
Он взял трубку и выслушал срочный доклад людей, которых отправили сопровождать Цзи Нуань в город Хай. Когда черный внедорожник поехал дальше, он прибавил скорость, одной рукой управляя машиной, а другой набирая ее номер.
Но ее телефон был выключен.
Ее телефон был полностью заряжен перед посадкой в самолет, так что он не мог разрядиться.
Он снова позвонил ей, но телефон по-прежнему был выключен.
Глаза Мо Цзиншэня потемнели. Было странно, что Цзи Нуань внезапно исчезла через несколько минут после посадки в самолет. Если Атута мог внедрить своих людей в персонал аэропорта Лос-Анджелеса, то весь экипаж мог быть под его контролем.
Мо Цзиншэнь снова и снова звонил Цзи Нуань, но ее мобильный телефон оставался выключенным, и его сердце погрузилось на самое дно.
Машина ехала все быстрее и быстрее, мчась к аэропорту на страшной скорости.
Наконец он добрался до аэропорта. Когда он вышел из машины, его мобильный телефон неожиданно зазвонил. Он поднял трубку, и раздался голос Наньхэна. "Атуте удалось взять под контроль все рейсы из Лос-Анджелеса обратно в Хай-Сити. Они не смогли найти рейс Цзи Нуана, но я боюсь, что он посадил своих людей на все рейсы. Они, должно быть, спрятались в салоне самолета и готовы забрать Цзи Нуана".
Они знают, что могут угрожать вам только Цзи Нуань, поэтому они будут пытаться всеми возможными способами похитить ее. Я только что получил новости. Цзи Нуань уже села в самолет? Не слишком ли поздно..."
Когда Мо Цзиншэнь ответил на звонок, он увидел, как трое телохранителей вышли из аэропорта, но не увидел Цзи Нуань. Он знал, что Цзи Нуань была похищена.
--
На Лос-Анджелес обрушилась песчаная буря. Ветер и земля, казалось, окрасили весь мир в желтый цвет. Все было в тумане, пока не стемнело.
Посланные им люди не нашли никаких сведений о ее местонахождении.
Мо Цзиншэнь стоял у окна, а люди за его спиной молчали, не решаясь произнести ни слова. Все с тревогой ждали каких-либо новостей от других.
Глядя на желтый песок в небе, Мо Цзиншэнь почти не мог дышать. В его голове проносились картины того, как она нежно прижималась к нему накануне вечером. Три года спустя она наконец показала ему свою мягкую, женственную сторону и прошептала в его объятиях, что вернется с ним в Сад Ю после того, как он вернется в город Хай. Ее глаза были полны смутного предвкушения.
"Господин Мо... Люди Атуты застали нас сегодня врасплох. Они знали, насколько важна госпожа Мо. Боюсь, они намеренно отнимают у нас время и силы, похищая ее..." К, который только что вернулся извне, поспешил войти.
Мо Цзиншэнь бросил сотовый телефон на стол и поднял руку, чтобы потереть меж бровей, но не смог расправить складки, которые становились все глубже между его бровями.
Внезапно телефон, брошенный на стол, зазвонил. Внезапный звук заставил его замереть, и он перевел взгляд на номер на экране. Это был ее номер.
Мо Цзиншэнь моргнул, догадываясь, кто звонил. Он поднял трубку, прижал ее к ушам и холодно сказал, пока другая сторона не заговорила: "Скажи мне, что ты хочешь. Не причиняй ей вреда".
"О, мистер Контроль, вы действительно умны. Вы догадались, что это я, даже не услышав моего голоса..."
Это был тот же глубокий, хриплый голос, словно запятнанный дымом битвы.
Мо Цзиншэнь узнал, что это голос Атуты, и его лицо сразу же потемнело.
Все эти дни он прятался за спинами своих людей. Теперь же он вышел лично и похитил Цзи Нуань.
Атута был злобным и безжалостным человеком. Все его враги заканчивали жизнь плачевно.
"Атута, это Лос-Анджелес, а не твоя территория в Камбодже. Я предупреждаю тебя, чтобы ты не действовал необдуманно. Я заставлю тебя поплатиться, если моя женщина потеряет хоть прядь волос". Мо Цзиншэнь держал телефон без всякого выражения на лице и холодно смотрел на желтый песок по всему небу.
"Я, конечно, знаю, что это Лос-Анджелес. Если бы это было не так, неужели вы думаете, что я буду угрожать вам, похищая вашу женщину?" Мужчина сбоку усмехнулся, переведя взгляд на Цзи Нуань, которая медленно просыпалась в углу темного склада. Он холодно сказал: "О, твоя женщина проснулась. Она прекрасна. Я не ожидал, что она будет такой красивой. Контроль, как у тебя хватило духу бросить такую красавицу три года назад? Это ведь она выстрелила Акибу в спину в Камбодже, не так ли?".
Лицо Мо Цзиншэня почти застыло. "Что ты с ней сделал?"
"Ничего. Мы просто закрыли ей рот и нос платком с наркотиком, прежде чем вынести ее из туалета в самолете, и до сих пор держали ее в коме, но она очнулась. Она открыла глаза... она смотрит на меня. Ее глаза полны страха и паники. Она выглядит удивленной и испуганной..."
Голос мужчины был холодным и злобным, и он вдруг холодно рассмеялся. "Мистер Контроль, эта женщина много значит для вас, не так ли?"
Синие вены на лбу Мо Цзиншэня вздулись. Он резко развернулся и взглядом подал знак стоящим позади него людям. К немедленно приказал им достать ноутбук, который они приготовили для поиска местоположения сигнала с мобильного телефона Цзи Нуань.
Однако через дюжину секунд на экране компьютера появилась надпись "Невозможно выполнить поиск".
"Почему вы молчите, мистер Контроль? Вы ищете местоположение сигнала? Вы забыли, кто я такой? Я, конечно, заблокировал сигнал, прежде чем звонить вам.
Боюсь, вас ждет разочарование, если вы захотите узнать ее местонахождение по телефону...".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 681
"Увы, твоя женщина смотрит на меня. Кажется, она слышала то, что я сказал тебе. Кажется, она догадывается о своем нынешнем положении... Она действительно смотрит на меня... Интересно! Мистер Контроль, ваша женщина действительно смелая. Она уже минуту как пришла в себя и холодно смотрит на меня, не крича и не вопя. Тут, она действительно смелая и к тому же красивая. Интересно, какова она на вкус..."
"Я убью всю твою семью, если ты посмеешь к ней прикоснуться. Тогда ты умрешь еще более жалко, чем твой брат Акиб". Мо Цзиншэнь выглядел спокойным, но его глаза стали еще холоднее. "Не трать наше время. Просто скажи мне, чего ты хочешь".
"Ха, я думаю, ты знаешь. Скажи мне секретные каналы, контактную информацию подпольных торговцев оружием и всю остальную информацию, которую я хочу знать. И дайте мне то, что вы и XI База контролировали. Что вы думаете? Shine Group, как такая крупная компания, не обязана торговать с этими бандитами и торговцами оружием, не так ли? Дайте мне все ваши секретные каналы получения прибыли. Поскольку ты не хочешь крови на своих руках, просто отдай мне эти каналы как можно скорее!"
Мо Цзиншэнь промолчал. Хотя он не нашел местоположение Цзи Нуань, другое устройство на руке К. было тайно активировано. Вскоре на экране устройства появилась неясная красная точка, и К сразу же заметил ее и повернулся, чтобы вместе с другими мужчинами поискать ее местоположение.
Обе стороны вели молчаливое состязание. Атута знал, что Мо Цзиншэнь так просто не согласится. В конце концов, эти каналы касались средств к существованию десятков тысяч людей, включая интересы и даже жизнь другого босса XI базы, Наньхэна. Если бы Мо Цзиншэнь был готов отдать эти каналы, то того, что произошло в Камбодже три года назад, не случилось бы.
А в нынешней ситуации, если Мо Цзиншэнь легко согласился, должен быть какой-то подвох.
Атута не мог сказать, согласится ли Мо Цзиншэнь или у него другие планы, поэтому он мрачно усмехнулся в трубку. "Я сохраню жизнь твоей женщины только на двенадцать часов.
Если завтра до полудня ты не сможешь дать мне то, что я хочу, я отрежу одну из рук твоей женщины, положу ее в пакет и отправлю тебе...".
"Я предупреждаю тебя в последний раз, не трогай ее!" сурово сказал Мо Цзиншэнь. "Атута, этот поединок между нами не касается женщин. Нет необходимости вовлекать женщин. Если ты можешь угрожать мне только женщиной, то ты просто признаешь, что не способен ни на что, кроме похищения и угроз. Тогда какая разница между тобой и твоим братом, который умер таким молодым? Как смешно. Твои люди называют тебя 'Король Ада'! А ты просто ничтожество, способное только похищать женщин".
"Контроль, я знаю, что обычные средства на тебя не подействуют, поэтому мне придется играть грязно. У тебя нет никаких слабостей, кроме этой женщины. Поскольку ты лично ответил на мой звонок, я убедился, что эта женщина много для тебя значит. Интересно, каково это - отрезать от нее кусок плоти за куском или положить ее под себя, чтобы попробовать ее на вкус... Тут, это захватывает дух...".
Мо Цзиншэнь чуть не раздавил мобильный телефон рукой, хотя он оставался невозмутимым. На другом конце телефона Атута злобно улыбнулся и посмотрел на Цзи Нуань, которая присела в темном углу склада и настороженно смотрела на него.
Он медленно встал, прижав телефон к уху, и шаг за шагом подошел к ней.
Цзи Нуань только что проснулась и не понимала, что произошло. Она помнила только, что после посадки в самолет зашла в туалет, чтобы помыть руки, но обнаружила там маленького, худого, но проворного человека, который быстро закрыл дверь туалета и прижал ее к земле. Когда она уже собиралась кричать о помощи, ей закрыли рот и нос мокрой тряпкой; она сопротивлялась и вскоре потеряла сознание.
Когда она очнулась, то обнаружила, что находится здесь. Она растерялась и удивилась, а потом увидела мужчину, похожего на Акиба, который разговаривал по телефону на ломаном китайском и английском языках. Из его слов она узнала о своем нынешнем положении.
Она не могла поверить, что ее похитили в самолете.
Человек по имени Атута, брат Акиба, использовал ее, чтобы угрожать Мо Цзиншеню.
Когда Цзи Нуань увидела, как Атута шаг за шагом идет к ней, холодность и настороженность в ее глазах вскоре сменились нервозностью. Она свернулась калачиком в углу и внимательно огляделась. Вокруг было темно, на складе не было света, кроме тусклого фонарика на металлической полке, который светил прямо на нее.
"Мистер Контроль, похоже, что ваша женщина не так спокойна, как я думала. Она напугана... Она смотрит на меня нервно и настороженно... Но когда я присмотрелся к ней, я обнаружил, что ваша женщина действительно красива и выглядит еще более привлекательной, чем кажется издалека".
Атута улыбался, но его тон звучал свирепо и угрожающе. Он шаг за шагом приближался к ней...
Цзи Нуань прислонилась спиной к углу, и Атута вдруг схватил ее рукой за волосы. Цзи Нуань чуть не закричала от боли, но, зная, что он разговаривает по телефону с Мо Цзиншэнем, воздержалась от крика, стиснула зубы и молча закрыла глаза.
Атута не ожидал, что женщина, которая только что выглядела испуганной, окажется такой храброй. Он холодно сузил глаза и еще сильнее дернул ее за волосы, предупреждая: "Скажи Контролю, что я с тобой делаю, и что если он не согласится на мои условия, я заставлю тебя молить о смерти!".
Пока он говорил, он поднес мобильный телефон к ее уху и резко прижал его к нему.
Со стороны Мо Цзиншэня не было слышно ничего, кроме учащенного дыхания. По ту сторону телефона было тихо, и никто не разговаривал. Он нахмурился и осторожно позвал: "Цзи Нуань?".
Подавленный страх и недоумение внутри Цзи Нуань почти мгновенно вырвались наружу, как только она услышала голос Мо Цзиншена. Ее глаза мгновенно покраснели, но она все еще сжимала зубы, не издавая ни звука.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 682
Зная, что здесь опасно, она согласилась вернуться в город Хай, как он хотел, чтобы не быть ему обузой, но она не ожидала, что эти люди будут скрываться в хижине.
Она не могла допустить, чтобы он оказался под угрозой из-за нее. Иначе она не могла представить, с какой опасностью придется столкнуться Мо Цзиншеню.
Три года назад она выжила в логове бандитов в Камбодже. Раз уж ей удалось выжить в той катастрофе, то и на этот раз она не позволит этим людям уйти от наказания, даже ценой своей жизни.
Цзи Нуань молчала и не издавала ни звука. Она закрыла рот и отвернулась, чтобы не смотреть на телефон, который уже прижимала к уху.
Глаза Атуты стали ледяными. "Ты такая упрямая. Значит, ты не хочешь, чтобы твой муж пришел спасти тебя?"
Цзи Нуань не ответила ему, но открыла глаза и посмотрела на мужчину, чьи глаза были полны убийственного намерения. Ее сияющие глаза, казалось, говорили. 'Не думай, что можешь угрожать ему мной!'
Мо Цзиншэнь сказал на другом конце телефона: "Цзи Нуань, скажи что-нибудь".
Услышав его голос, Цзи Нуань поборола страх и боль в своем сердце. Она не хотела быть для него обузой. Она по-прежнему холодно смотрела на человека, который собирался снять с нее скальп, ее лицо все больше белело от боли, но она все равно стиснула зубы и молчала.
Атута вдруг отпустил ее волосы и влепил ей сильную пощечину. Он ударил ее так сильно, что даже Мо Цзиншэнь услышал это. Его глаза стали острыми и холодными. "Цзи Нуань!"
Цзи Нуань ударилась боком и ударилась о стену. Ее лицо горело от боли, и хотя она сильно ударилась головой о стену, она лишь издала слабое шипение, не издав больше ни звука.
"Я планировал быть с тобой нежным, но ты меня разочаровала! Я ненавижу таких упрямых женщин, как ты, которые не умеют сотрудничать!" Атута снова схватил ее за волосы и протащил за волосы на расстояние более двух метров. Когда Цзи Нуань снова не удержалась от крика, он сильно швырнул ее на землю. "Ты не хочешь говорить?
Хорошо, у меня есть много способов показать ему, какая ты несчастная. Хочешь, чтобы он увидел на видео, как я тебя насилую и избиваю?"
Сказав это, он неожиданно сильно ударил Цзи Нуань ногой в живот. После удара Цзи Нуань, которая сразу же рухнула на землю, выгнулась и прикрыла живот от боли, но она закусила губы, чтобы не издать ни звука. Ее губы начали кровоточить.
Хотя Мо Цзиншэнь не слышал голоса Цзи Нуань, Атута бил ее так сильно, что он понял, что произошло на другой стороне. Он с тревогой посмотрел на поисковое устройство, которое было занято поиском местоположения сигнала, и сжал свой мобильный телефон. Когда его пальцы сжались, костяшки побелели.
"Ты все еще молчишь?" Атута посмотрел на лежащую на земле женщину, снова подтащил ее к себе, снова ударил по лицу, от чего оно распухло, и повалил ее на землю. От удара Чжи Нуань попятилась назад и сильно ударилась об угол стоящего рядом металлического каркаса. Острый угол сразу же вонзился ей в плечо. Она вся дрожала от боли, а ее спина была красной от крови.
"О, у тебя кровь". Атута фыркнула с улыбкой и посмотрела на женщину, которая лежала на земле с закрытыми глазами. На ее лице были слезы, кровь в уголках рта, пятна крови за плечами, а лицо было ужасно бледным, но она все еще не кричала.
Он холодно сузил глаза и вдруг подмигнул двум своим людям, которые только что вошли.
Те кивнули, вышли на улицу, принесли два таза воды с кубиками льда и вылили их прямо на Цзи Нуань. Ледяная вода вывела ее из оцепенения, но перед ней все еще было темно, она вся болела, и в этот момент у нее не осталось сил кричать.
Увидев, что она очнулась, Атута небрежно подошел к ней и медленно опустился рядом на корточки, глядя на нее сверху вниз, словно на муравья, которого он в любой момент может растоптать до смерти. "Если ты по-прежнему отказываешься говорить, мои люди дадут тебе понять, что такое настоящие страдания.
Интересно, какой вкус у женщины Мо Цзиншэня? Посмотрите на ее светлую кожу. От двух легких ударов она покраснела и распухла вот так..."
С этими словами Атута коснулся ее лица.
Цзи Нуань рывком отвернула лицо, чтобы вырваться из его рук. Атута передал ей свой мобильный телефон, давая понять, чтобы она сказала то, что он хочет.
Если бы господин Контроль, который был таким бдительным человеком, не услышал голос этой женщины, он бы не согласился на его условия, даже если бы поверил, что он похитил его жену.
Он должен был заставить эту женщину говорить, чтобы уверить его в том, что его женщина действительно у него в руках, и заставить его потерять спокойствие. Иначе их план не удастся. Пребывание в Лос-Анджелесе не принесло им никакой пользы. Здесь было гораздо опаснее, чем в Камбодже.
Цзи Нуань взглянула на мобильный телефон и по-прежнему молчала, но выглядела немного нерешительной. Затем она медленно подняла свою жесткую руку и, казалось, собиралась взять телефон.
Атута холодно посмотрел на нее и не отдал телефон, хотя и не убрал руку.
Когда Цзи Нуань подняла руку и коснулась телефона, она внезапно выбила телефон из его руки. Телефон упал на землю, и экран треснул. Однако телефон не был зависнут, как она надеялась.
"Черт!" Атута выругался и поднял ногу, чтобы сильно пнуть Цзи Нуана.
На этот раз Цзи Нуань не смогла удержаться от приглушенного стона. Хотя голос был небольшим, телефон упал рядом с ней, и звук достиг ушей Мо Цзиншэня через громкоговоритель телефона.
Глаза Мо Цзиншэня налились кровью. Поскольку его телефон находился в режиме громкой связи, все, кто стоял позади него, услышали звук.
"Господин Мо". В такой напряженной атмосфере К посмотрел на статический сигнал на экране компьютера и вдруг прошептал ему.
Мо Цзиншэнь резко обернулся и увидел местоположение сигнала. Он тут же повесил трубку и выбежал с ключом от машины.
К и другие мужчины поспешили за ним, оповестив Наньхэна, который спешил сюда.
Однако, когда они повесили трубку, они увидели черный внедорожник, который вел Мо Цзиншэнь, несущийся с пугающей скоростью к месту сигнала!
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 683
Атута поднял трубку мобильного телефона, но обнаружил, что звонок прервался. Он не был уверен, что Мо Цзиншэнь повесил трубку или что-то не так с телефоном.
Он оглянулся и бросил нетерпеливый взгляд на двух мужчин, которые поспешили поднять Цзи Нуань с земли и отнести ее на единственную металлическую полку в темном складе.
Ее только что положили на металлическую полку, и от ее холодного прикосновения она вздрогнула. Когда она лежала там, в свете слепящего фонаря, она увидела рядом с собой стол, на котором лежало несколько предметов.
Шприц, наполненный чем-то.
Нож и пистолет.
Высокая черная бутылка из-под лекарства.
И веревка.
И еще какие-то предметы, которые она даже не могла себе представить.
Они собирались пытать ее?
Цзи Нуань неподвижно смотрела на эти предметы. Подошел Атута. Увидев, что в ее глазах постепенно появляется страх, он холодно сказал: "Если Мо Цзиншэнь не придет сюда завтра к полудню, я буду заставлять тебя пробовать каждую из этих прекрасных вещей каждые пять минут".
С этими словами Атута взял шприц и небрежно поиграл им. "Ты знаешь, что это такое?"
Она уставилась на шприц в его руке, и ее волосы встали дыбом, когда она увидела несколько капель жидкости, выдавленных из иглы. Она медленно свернулась калачиком на ледяном металлическом каркасе, боясь, что он введет жидкость в ее тело.
Но Атута все равно взял шприц и приставил острую иглу к ее руке. Увидев панику в ее глазах, он усмехнулся. "То, что находится в этом шприце, - один из самых трудноизлечимых наркотиков в мире за последние два десятилетия. Ты знаешь, сколько людей разрушили свои дома и потеряли все из-за него, и сколько людей покончили с собой, потому что не могли бросить его..."
Услышав его слова, Цзи Нуань в шоке расширила глаза. Атута мрачно посмотрел на нее сбоку. "Ты должна заплатить за то, что разозлила меня. Угадай, какое наказание я тебе назначу?"
Цзи Нуань глубоко вздохнула и отчаянно попыталась освободиться от него. Атута усмехнулся, наслаждаясь ее отчаянной борьбой, продолжал сильно сжимать ее запястье и уже собирался ввести иглу в ее кожу.
"Нет! Нет..." Цзи Нуань боролся изо всех сил.
"Не двигайся! Иначе я не могу обещать, что не лишу тебя жизни прямо сейчас! Сука!" Атута с силой прижал ее тело и ввел иглу в руку. Цзи Нуань издала слабый крик боли.
Как раз перед тем, как Атута ввел лекарство в ее тело, внезапно снаружи склада раздался странный звуковой сигнал. Атута внезапно замер, а затем рывком повернулся и посмотрел на двух других мужчин на складе. "Что случилось? Как они смогли так быстро обнаружить сигнал? Неужели они взломали наше устройство блокировки сигнала? Даже новейшее блокирующее устройство из Британии не может остановить этих ублюдков с базы XI?!"
Двое мужчин тоже запаниковали, услышав сигнал тревоги, и повернулись посмотреть на Атуту, чье лицо было черным от гнева. "Босс, поскольку сигнал был заблокирован, боюсь, что они скоро придут сюда. Шайн очень хорошо развивается в области технологий, и на базе XI также есть много экспертов по военным технологиям. Они обнаружили сигнал быстрее, чем мы можем себе представить. Что нам теперь делать? Уйдем ли мы с этой женщиной или используем ее как заложницу..."
Атута вытащил иглу, холодно посмотрел на Цзи Нуань, которая была мокрой от холодного пота, и резко сказал: "Уведите ее!"
С этими словами Атута быстро повернулся и вышел. Цзи Нуань не могла понять, что произошло, но знала только, что лекарство не было введено в ее тело. Устройство блокировки сигнала было взломано? В этих областях у нее было очень мало знаний.
Двое мужчин подняли ее, посадили на плечи одного из них и вышли.
"Куда вы меня ведете..." Цзи Нуань висела на их плечах, испытывая боль и слабость. Ее голос был слабым, и перед ней был только цвет крови. Казалось, она падает в ад, не зная, когда закончатся страдания.
Но сейчас в ее голове было только одно... она не могла позволить Мо Цзиншеню прийти сюда... она не могла...
позволить ему оказаться под угрозой из-за нее.
Она не могла подвергнуть его опасности.
Цзи Нуань долгое время не могла понять, почему Мо Цзиншэнь заставил ее уйти, чтобы изменить ход ее жизни, почему он прибегнул к таким жестоким средствам, чтобы оттолкнуть ее от себя, и почему он перенес всю боль в одиночку. Она ненавидела то, что он никогда не считался с ее чувствами.
Но сейчас, в такой ситуации, Цзи Нуань вдруг поняла причину.
Оказалось, что когда любишь человека по-настоящему, то лучше вынести всю боль за него, вытерпеть все самому, чем позволить ему страдать вместе с тобой.
В этот момент она наконец-то поняла его любовь к ней.
Он просто хотел, чтобы она жила.
Потому что он любил ее, он терпел всю боль за нее; потому что он любил ее, он заставлял ее уехать, наслаждаться жизнью и расти; потому что он любил ее, он справлялся со всем, с чем она не могла справиться, не ставя ее в известность.
Чтобы она жила спокойно, он молча преодолевал все трудности в одиночку, заставляя себя не видеть ее и даже не звонить.
Так же, как и она сейчас.
Она предпочла бы, чтобы он ничего не знал, предпочла бы, чтобы он не слышал ее голоса, предпочла бы, чтобы он не рисковал своей жизнью из-за нее.
Она просто хотела, чтобы он жил.
Она просто хотела, чтобы ему ничего не угрожало.
Цзи Нуань не знала, почему трое мужчин были в панике, но после того, как ее вынесли, ее голова вдруг оказалась покрыта черной тканью. Казалось, что подъехала машина, и те, кто нес ее, открыли дверь машины и бросили ее внутрь.
Цзи Нуань упала в машину и не имела сил сесть. У нее была ужасная боль по всему телу. Задняя часть плеча, казалось, больше не кровоточила, но голова адски болела, а в ушах звенело, потому что ее несколько раз сильно ударили по голове.
Она могла только сказать, что эти мужчины хотят уехать, но не могла понять, о чем они говорят.
Потому что теперь они говорили друг с другом на кхмерском языке, а не на ломаном китайском или английском, который она могла понять.
Мужчина, сидевший за рулем, крикнул по-камбоджийски: "Босс, мы похитили эту женщину, чтобы угрожать этому Контролю, но если он нашел наше убежище и идет за нами, то эта женщина для нас - бомба замедленного действия. Я думаю, мы можем бросить ее сейчас!".
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"Мы не можем бросить ее на землю! Мы должны забрать ее! Контроль всегда загадочен. Теперь мы наконец-то поймали его слабое место. Если бы эта женщина не была нашей главной фишкой, я бы не стал так стараться ее похитить. Если она не в наших руках, как мы сможем получить от Контроля то, что хотим?" Атута сел на место второго пилота и холодно сказал.
Сказав это, он оглянулся на Цзи Нуань, которая не могла сесть из-за боли во всем теле. Она растянулась на заднем сиденье и почти не могла дышать. Она пыталась встать, но не могла, корчась от боли в том месте, где ее пронзила металлическая рама.
Он безжалостно усмехнулся и отвернулся, чтобы посмотреть в окно. Был уже почти вечер. Он сказал: "Давайте уйдем первыми. Если Контролю не удастся найти нас здесь, он будет продолжать нас искать, поэтому мы должны отвести эту женщину в место, которое он не сможет найти, прежде чем он и База XI осуществят полномасштабный перехват".
Цзи Нуань медленно подняла глаза на Атуту, сидящего на месте второго пилота. Хотя она не понимала, о чем они говорят, она могла догадаться, что они везут ее в место, недоступное для Мо Цзиншэня. Ее рука слабо опустилась, и она медленно сжала пальцы.
Машина ехала долго, уже стемнело. Вдруг все вокруг озарилось светом фар. Слепящий свет повлиял на зрение водителя, и ему пришлось прекратить движение.
"Босс, мы окружены..."
Атута поднял руку, чтобы прикрыть глаза, посмотрел в окно на черные внедорожники, которые быстро приближались к машине, и холодно посмотрел на Цзи Нуана, все еще неподвижно лежащего на заднем сиденье.
"Ты действительно много значишь для него, не так ли? Я только что поймал тебя на несколько часов, а он уже так быстро примчался сюда, даже раньше назначенного времени!" Атута свирепо уставился на нее. "Твоя жизнь в моих руках. Раз он хочет, чтобы мы умерли, его женщина должна умереть первой!"
Затем Атута приказал: "Ударь их машину задней частью нашей машины. Мы должны бороться за жизнь этой женщины, даже если она будет сбита насмерть!"
Он сказал это по-китайски, и Цзи Нуань поняла его. Она медленно подняла глаза на этого сумасшедшего психопата.
В одно мгновение окружающие машины приблизились к ним. Водитель сразу же ударил задней частью своего автомобиля по фаре одного из черных внедорожников.
На долю секунды автомобиль сильно тряхнуло, и ее выбросило с заднего сиденья. Она упала под сиденье и почувствовала, что удар по задней части автомобиля становится все быстрее и сильнее. Очевидно, водитель пытался уничтожить эту машину.
Отброшенная на дверь силой удара, она попыталась зацепиться за что-нибудь, чтобы стабилизировать свое тело, но в следующую секунду ее перебросило с одной двери на другую.
Она ударилась головой о твердую металлическую ручку двери автомобиля, и голова почти закружилась, как будто одна из нитей в ее сознании вот-вот оборвется. Однако, прежде чем она успела сесть, машина снова сильно столкнулась, и она оказалась совершенно не в состоянии контролировать свое тело. Люди, сидевшие впереди, свирепо и настороженно смотрели на окружающие их машины. Глядя на герметичное окружение, они не могли поверить, как быстро их блокировали люди Мо Цзиншэня!
Снаружи из окружения вырвался ведущий черный внедорожник. К посмотрел на машину впереди, задняя часть которой была серьезно деформирована из-за сильного столкновения, а затем перевел взгляд на Мо Цзиншэня, сидевшего на водительском сиденье с холодным взглядом. "Господин Мо, они намеренно ударили нашу машину задней частью своего автомобиля. Госпожа Мо..."
Мо Цзиншэнь не говорил, а смотрел на машину с прямым лицом. Внезапно, к удивлению К., он ускорил машину и бросился к ней.
"Босс!" В машине впереди люди Атуты не смогли контролировать автомобиль и попытались выехать на шоссе впереди. Однако черный внедорожник внезапно на скорости более 220 ярдов пронесся мимо их машины, быстро развернулся перед ними и остановил их посреди дороги.
Автомобиль внезапно с визгом остановился.
Цзи Нуань почти потеряла сознание от боли, не знала, где застряло ее тело, но не могла больше двигаться. Все, что она чувствовала, это кружение в голове, и ее охватили волны головокружения.
Атута смотрела вперед на машину, которая лежала поперек дороги в тихой ночи. Затем дверь машины открылась, и в поле их зрения появилась фигура Мо Цзиншена в черном. В то же время К вышел с другой стороны и шел позади него.
К и другие люди, вышедшие из машин, одновременно достали свои пистолеты и сделали несколько выстрелов по деформированной шине Атуты. Машина затряслась, и с грохотом лопнули все шины.
Цзи Нуань не могла видеть человека, который шаг за шагом шел к ней в темной ночи, но чувствовала, что люди в машине были в панике. Однако Атута протянул руку, чтобы вытащить Цзи Нуань из-за угла машины, и притянул ее к себе. У Цзи Нуань не было сил бороться, и Атута прижал ее голову к стеклу переднего окна и приставил пистолет к ее лбу.
Освещенное фарами, бледное лицо Цзи Нуань было прижато к стеклу переднего окна. В свете фар и луны ее лицо было ужасно бледным. Она оцепенела от боли, но закрыла глаза и не смотрела на улицу, потому что боялась, что Мо Цзиншэнь увидит страх в ее глазах.
Вдруг она улыбнулась с закрытыми глазами.
"Сука! Над чем ты смеешься?" Атута только знал, что эта женщина была очень важна для Мо Цзиншэня, но он забыл, что поскольку она была самым важным человеком для него, он никогда не позволит ей долго находиться в опасности. Два часа для него было бы слишком много, не говоря уже о двадцати четырех часах, поэтому он пришел так быстро.
Атута сердито дернул за одежду на плечах, медленно нажимая на курок.
Хотя он должен был встретиться с Мо Цзиншэнем лицом к лицу, он не верил, что Мо Цзиншэнь решится на необдуманные действия, пока у него в руках Цзи Нуань!
Цзи Нуань шевелила губами, но не могла произнести ни слова. После небольшой паузы она захихикала и хрипло сказала: "Я смеюсь... потому что ты умрешь...".
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Атута впал в ярость и собирался выстрелить, но Цзи Нуань внезапно подскочил, схватил его за запястье и сильно укусил.
"А-а-а!" Атута не мог контролировать пистолет в своей руке из-за боли. Когда пистолет выстрелил, пуля попала в окно из пуленепробиваемого стекла.
Приглушенный звук выстрелов из машины был особенно отчетлив. Мо Цзиншэнь, который уже подошел к машине, расширил глаза и рывком посмотрел на темное окно.
Цзи Нуань подняла взгляд на Атуту и ясно увидела в его глазах убийственное намерение. Мо Цзиншэнь был прямо у машины. Он пришел со своими людьми, чтобы спасти ее. Она не могла просто подчиниться Атуте.
Атута с силой стряхнул Цзи Нуань и снова приставил пистолет к ее голове. Цзи Нуань посмотрела прямо ему в глаза и медленно подняла окровавленные руки, которые выглядели такими бледными в темном купе. Заметив ее действия, Атута положил палец на курок, готовый нажать на него, но Цзи Нуань внезапно схватила его руку, державшую пистолет, и холодно посмотрела на него. Когда он уже собирался выстрелить, она вдруг сказала что-то на кхмерском языке.
Атута сделал паузу, его взгляд стал еще более убийственным. Он свирепо сузил глаза, и все его внимание было приковано к ней.
Чжи Нуань научилась этим словам у старой камбоджийской бабушки, когда работала с ней три года назад в Камбодже.
Теперь они пригодились.
Когда Цзи Нуань привлекла все внимание Атуты, произошло еще одно сильное столкновение. Атуту отбросило назад силой удара, и его пистолет соскользнул с головы Цзи Нуань, а Цзи Нуань подскочила, чтобы схватить пистолет.
Атута поднял пистолет одной рукой, чтобы увернуться от нее, а другой схватил ее за волосы. Он яростно проклял ее и сильно ударил головой о дверь. Кожа на лбу Цзи Нуань лопнула, и она увидела звезды. Снаружи машины Мо Цзиншэнь сразу же воспользовался шансом, и все черные внедорожники одновременно бросились на эту машину. Когда Атута и его люди уже собирались ехать вперед, чтобы скрыться, они увидели, как две проворные фигуры запрыгнули в машину. К внимательно следил за Мо Цзиншэном и открыл дверь набирающей скорость машины.
Верхняя часть тела Цзи Нуаня, прижатого к двери, торчала из машины.
Увидев тело Цзи Нуань, покрытое кровью, Мо Цзиншэнь приостановился. Цзи Нуань вот-вот упадет из машины.
В его голове всплыл образ того, как она упала из машины на шоссе в Лос-Анджелесе и потеряла ребенка три года назад. Он нахмурился, тут же протянул руку и прыгнул вниз...
Кхмерская фраза Чжи Нуань, которую он только что произнес, означала, что "человек, который держит слабого в заложниках, действительно слаб".
Атута, как человек высокомерный и никогда не признающий поражения, наверняка разгневался бы на ее колкость, поэтому он потерял голову и сосредоточил все свое внимание на Цзи Нуань.
Потому что он не ожидал, что она знает их язык.
Камбоджийская бабушка произнесла эти кхмерские слова, когда перевязывала раны Цзи Нуань после того, как спасла Цзи Нуань, защитила ее от Акиба и отвела обратно в палатку. Цзи Нуань поняла смысл этих слов по неодобрительному тону бабушки. Бабушке не понравилось, что они издеваются над такой слабой женщиной, но она не осмелилась сказать им эти слова, поэтому сказала их тайком в палатке.
Цзи Нуань запомнила эти слова. Позже, когда она была в Лондоне, в библиотеке ей попался кхмерский словарь. Она посмотрела значение этих слов и поняла их смысл.
Атута, отвлеченный Цзи Нуань, не обратил внимания на Мо Цзиншена и К. Когда он поднял голову, то обнаружил, что они забрались на крышу машины. Он пришел в ярость и приказал своим людям ускорить машину, чтобы стряхнуть их.
Верхняя часть тела Цзи Нуань была готова вывалиться из открытой двери. Она посмотрела на Мо Цзиншэня, который протянул к ней руки, и слезы наконец упали из уголков ее глаз. Она что-то сказала, но машина ехала так быстро, а ветер был настолько сильным, что Мо Цзиншэнь не смог ее расслышать. Но по движению ее губ он понял, что она говорит: "Будь... осторожен...".
Мо Цзиншэнь нахмурился, а К протянул ему руку, чтобы он мог наклониться ниже и спасти Цзи Нуань.
К закричал: "Господин Мо, впереди поворот, где нас легко выбросит из машины. Мы должны сойти сейчас же! Иначе мы не сможем удержать равновесие на этом повороте!".
С этими словами К взял руку Мо Цзиншена одной рукой, а другой схватился за край окна машины, пытаясь отвлечь водителя, чтобы тот притормозил.
"Не тормози! Ускоряйся!" сказал Атута и направил пистолет на Мо Цзиншэня, который прильнул к открытой задней двери.
Однако взгляд Мо Цзиншена был прикован к заплаканным глазам Цзи Нуань.
Его сердце тут же пронзила боль. Казалось, она прощалась с ним взглядом. Она не надеялась, что ее спасут живой, и не хотела, чтобы он платил какую-то цену за ее спасение. Ее глаза были бесстрашны.
Его сердце бешено заколотилось.
Он схватил ее ледяную руку и со всей силой потянул ее из машины.
Этим почти невозможным движением он подверг себя большой опасности. Увидев, что Атута собирается стрелять в Мо Цзиншена, когда тот вытаскивал Цзи Нуань из машины, К тут же вскочил в машину и быстро направил пистолет на водителя.
Машина начала раскачиваться, так как рулевое колесо вышло из-под контроля. Так как Атута трясло вместе с машиной, его пистолет не попал в цель, и в самый нужный момент Мо Цзиншэнь схватил Цзи Нуаня и повалил его с боку машины на землю.
Цзи Нуань уже онемела от боли, но Мо Цзиншэнь бережно держал ее на руках. Когда они упали на землю, он прикрыл ее своим телом и по инерции несколько раз прокатил ее по дороге.
Когда они наконец остановились, Мо Цзиншэнь с трудом поднялся, опираясь одной рукой о землю. Затем, как будто потерянное сокровище наконец-то вернулось к нему, он положил руку ей на затылок и крепко обнял ее!
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Автомобиль вдалеке начал пытаться сменить полосу движения, а К все еще противостоял тем людям в машине. Видя, что Мо Цзиншэнь вытащил Цзи Нуань из машины, внедорожники были готовы атаковать машину.
Цзи Нуань прислонилась к груди Мо Цзиншена и медленно открыла глаза. Хотя у нее не было сил двигаться, в его объятиях она чувствовала себя в полной безопасности. Она думала, что умрет здесь сегодня, но теперь ее спасли. Убедившись, что ей ничего не угрожает, она закрыла глаза и облегченно вздохнула.
Мо Цзиншэнь посмотрел на раны на ее голове и теле, опухшее лицо, пятна крови на спине и кровь, сочащуюся из уголков рта. Ее волосы рассыпались в беспорядке, она была истерзана до неузнаваемости.
Его рука осторожно коснулась ее лица. Он не мог представить, через что ей пришлось пройти за последние часы.
Цзи Нуань чуть не потеряла сознание от огромного страха и боли, которые она испытала за последние часы. Ее глаза были открыты, но смотрели на него расфокусированно. Глядя на человека, спасшего ее из бездны, она еще раз убедилась, насколько силен этот, казалось бы, мягкий человек.
Как и Мо Цзиншэнь, которого она видела в Камбодже три года назад, он всегда был таким сильным и разумным. Его сила исходила от его точного суждения, XI базы и его людей. Когда этот человек надевал костюм, он был известным генеральным директором Мо, а когда снимал костюм, он был холодным человеком, принимающим решения, но он всегда оставался ее Мо Цзиншеном, мужчиной, которого она любила.
Он был готов сделать для нее все, и она для него тоже.
В момент жизни и смерти Цзи Нуань вдруг поняла его любовь к ней. В этот момент она просто неподвижно смотрела на него, чувствовала волны головокружения и не могла произнести ни слова.
"Цзи Нуань, говори". Мо Цзиншэнь догадывался, что она будет ранена Атутой, но не ожидал, что настолько сильно. Он нашел ее так быстро, как только мог, но Атута был таким безумцем, в котором не было ни капли человечности.
Видя кровь на уголке ее рта и голове, Мо Цзиншэнь изо всех сил старался подавить желание убить. Видя, что она молчит, он собирался поднять ее на руки.
"Мо Цзиншэнь..." медленно произнесла Цзи Нуань, ее голос был еще меньше, чем у комара.
Мо Цзиншэнь сделал паузу и посмотрел на нее сверху вниз, подумав, что то, как он поднял ее, причинило ей боль. "Скоро будет скорая помощь. Я отправлю тебя в больницу. Скажи мне, где болит".
Его голос был очень низким, как будто он боялся напугать ее, которая была такой хрупкой и покрытой шрамами сейчас, или, может быть, его собственное "я", которое было спрятано в его сердце и почти сошло с ума.
Даже когда они были в Камбодже, Цзи Нуань не была ранена так сильно. В то время, хотя Дали ударил ее ногой, ошпарил руку и приставил к ее голове пистолет, он застрелил Дали, чтобы отомстить за нее.
Мо Цзиншэнь изо всех сил старался сохранять спокойствие. Цзи Нуань нежно покачивала головой в его руках, зарылась головой в его рубашку и вдыхала его чистый, освежающий, прохладный, но такой теплый запах.
"Прости, из-за меня ты подвергся их угрозе и рисковал своей жизнью... Я должен был быть более осторожным... Прости... Я не должен был приезжать в Лос-Анджелес...".
Темные, спокойные глаза Мо Цзиншэня тут же потемнели. "Это не твоя вина. Они бы выбрали других, даже если бы тебя не было рядом со мной. Мои родители тоже в Лос-Анджелесе. Даже если бы ты все время оставался в городе Хай, они бы прибегли к худшим средствам. Для этих людей они будут использовать все возможные средства, чтобы получить от меня то, что они хотят".
Видя виноватое выражение на ее лице, он обхватил ее голову руками и наклонился, чтобы поцеловать в лоб, прошептав: "Ты приехала сюда по делам. Как генеральный директор MN Group, невозможно, чтобы ты все время оставалась в городе Хай. Ты не обвиняла меня. Это моя вина. Я не должен был подвергать тебя опасности. Ты не виновата, Нуан Нуан, просто скажи мне, где болит. Не скрывай этого от меня и не вини себя. Ты слышишь меня?"
Цзи Нуань слабо улыбнулась.
"Я должна была научиться пользоваться оружием у Фэн Лина... Я плохо училась самообороне... Если бы я была сильнее, я могла бы помочь тебе, а не уличать тебя..."
Мо Цзиншэнь нахмурился и крепко обнял ее. Он поцеловал ее волосы, пятно крови на лбу и уши, мягко сказав: "Мне не нужно, чтобы ты была сильной. Просто будь собой. Мне нравится то, что делает тебя сейчас. Тебе не нужно меняться или чему-то учиться. Просто наслаждайся спокойной жизнью. Я бы предпочел, чтобы ты жила в мире всегда и никогда не связывалась с оружием, похищениями и тому подобным. Будь хорошей девочкой. Не думай слишком много".
Лицо Цзи Нуань болело. Возможно, это было потому, что ветер на дороге был слишком холодным и сильным. Она даже не представляла, как ужасно выглядит, когда половина ее ужасно бледного лица покрыта кровью. Она прижала голову к его груди и хрипло сказала: "Если... меня сегодня убьют... вернусь ли я туда, где мы впервые встретились... или... у меня есть только один шанс вернуться к тебе снова... и я... потеряю тебя навсегда...".
"О чем ты говоришь?" Мо Цзиншэнь почувствовал, что его сердце внезапно пропустило удар. Видя, что Цзи Нуань дрожит в его руках от боли и холода, он снял с себя пальто и накрыл им ее тело.
В этот момент сзади подъехали две машины, которые, казалось, были такими же, как и машины базы XI. Мо Цзиншэнь уже собирался поднять Цзи Нуань, но вдруг остановился, подозрительно посмотрел на машины, стоявшие в нескольких метрах от него, и взглянул на их номера.
Судя по номерам, машины действительно принадлежали базе XI, но на их черных колесах были слабые следы крови.
Выражение лица Мо Цзиншэня не изменилось, но в тот момент, когда он нес Цзи Нуань вверх, дверь двух машин внезапно открылась, и двое людей Атуты выскочили и направили на него свои пистолеты.
К и другие люди были заняты боем с Атутой и не ожидали, что их подкрепление было перехвачено другими подчиненными Атуты, которые вошли в машины базы XI, чтобы застать их врасплох.
Увидев, что двое мужчин, спрыгнувших с машин, подняли оружие, Цзи Нуань крепко прислонилась к груди Мо Цзиншэня.
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Ей не было так страшно, даже когда она столкнулась с Атутой, но сейчас у Мо Цзиншена не было пистолета в руке, а у К и других мужчин не было времени спешить сюда. Мо Цзиншэнь держал ее на руках. Если они выстрелят в него, у него не будет шансов сбежать.
Цзи Нуань вцепилась в манжету его рубашки, бормоча: "Беги! Просто оставь меня здесь...".
Однако Мо Цзиншэнь нес Цзи Нуаня вверх с прямым лицом, словно не замечая двух мужчин, которые направляли на него оружие. Он спокойно посмотрел на кровь на шинах внедорожника, и его глаза потемнели. Несмотря на то, что на него наставили пистолеты, он был настолько спокоен, что двое мужчин настороженно смотрели на него и держали пальцы на спусковом крючке.
Мо Цзиншэнь держал Цзи Нуань неподвижно, словно не слыша, что Цзи Нуань только что сказала. Цзи Нуань снова зашептала в его объятиях: "Мо Цзиншэнь...".
"Не говори", - мягко сказал Мо Цзиншэнь Цзи Нуаню, холодно глядя на двух камбоджийцев, направивших на него пистолеты.
Цзи Нуань замолчала и уставилась на двух мужчин и оружие в их руках. Она считала, что Мо Цзиншэнь может легко победить этих мужчин, но он, держа ее на руках, не мог выхватить оружие или защитить себя.
"Мистер Контроль, скажите своим людям, чтобы они освободили нашего босса прямо сейчас!" Один из мужчин заговорил по-английски. "У Атуты сотни приспешников. Даже если вы захватите его сегодня, вам придется умереть здесь!"
С этими словами мужчина снова холодно сказал: "Наш босс просто хочет получить от вас то, что ему нужно, и у него нет намерения убивать вас. Не заставляй нас стрелять в тебя!"
Мо Цзиншэнь взял на руки Цзи Нуань и повернулся, чтобы уйти, словно не слыша их. Двое мужчин остановились и обменялись взглядами, после чего бросились к нему и приставили пистолеты к его спине. "Стоять!"
Мо Цзиншэнь остановил свои шаги, но все еще крепко держал Цзи Нуань на руках. Цзи Нуань сжала манжету его рукава и встревоженно посмотрела на него, но увидела его челюсть и спокойное лицо.
Двое камбоджийцев бдительно приставили пистолеты к его спине. Один из них холодно сказал: "Господин.
Контроль, хотя наш босс не хочет убивать тебя, прежде чем получить то, что он хочет, мы без колебаний лишим тебя жизни, если ты посмеешь убить его! Не думай, что мы не будем стрелять в тебя!"
Мо Цзиншэнь посмотрел в сторону и, взглянув на двух свирепых мужчин, холодно спросил: "Вы получили это оружие от членов базы XI?"
Двое мужчин сделали паузу и нерешительно посмотрели на оружие в своих руках. Они действительно получили оружие от людей с базы XI, которые были убиты ими, потому что в их собственных пистолетах не было патронов.
"Как вы думаете, есть ли в этих пистолетах пули или нет? Можешь попробовать выстрелить в меня и посмотреть, умру ли я". Мо Цзиншэнь усмехнулся и сказал безразлично, но двое мужчин были поражены его словами.
Нет пуль?
Говорили, что люди XI Базы перед смертью израсходуют все патроны и не оставят врагу ни одного патрона. Правда ли это? Неужели эти люди израсходовали все свои пули до того, как их убили?
Но они были убиты с одного выстрела и не успели израсходовать свои пули...
Хотя они были уверены, что в пистолетах еще есть патроны, они все еще колебались из-за слов Мо Цзиншэня.
Когда они нерешительно посмотрели на свои пистолеты, Мо Цзиншэнь внезапно крепко схватил Цзи Нуань и повернулся, чтобы сильно ударить по рукам двух мужчин одновременно. В это время К, находившийся в ста метрах от них, заметил происходящее и поспешно подъехал. Когда оружие на руках двух мужчин было выбито из рук, К подъехал и ударил их машиной.
Раздался громкий треск, но Мо Цзиншэнь сохранил спокойное выражение лица и тут же прикрыл глаза Цзи Нуань, чтобы она не увидела, как двое мужчин разлетелись и упали на землю.
По звуку Цзи Нуань поняла, как быстро ехал К. Сбитые такой быстрой машиной, эти двое мужчин не имели шансов выжить.
Она не шевельнулась в его руках и не отдернула руку, чтобы посмотреть.
Когда стало тихо, двое мужчин, стонавших на земле, дернулись после того, как К дважды выстрелил в них, и умерли неохотно, не закрывая глаз.
Мо Цзиншэнь опустил руку, закрывающую глаза Цзи Нуань, и осторожно опустил ее на землю. Затем он повернулся и позвал К.: "Помоги ей сесть в машину".
К кивнул, быстро подошел и поднял Цзи Нуань, которая едва могла стоять. Мо Цзиншэнь наступил на кровь на земле, холодно подошел к двум мертвым камбоджийцам, медленно наклонился и поднял два пистолета, выпавшие из их рук.
К знал, что господин Мо хотел подтвердить, кто из XI базы был убит этими двумя мужчинами, по серийным номерам на пистолетах.
Как раз когда К повернулся, чтобы помочь Цзи Нуань сесть в машину, из окна одной из двух машин, на которых приехали камбоджийцы, бесшумно высунулся черный пистолет.
Все внимание К. было приковано к Цзи Нуань, а Мо Цзиншэнь рассматривал серийные номера на пистолетах, но Цзи Нуань увидела пистолет, когда повернулась, чтобы посмотреть на Мо Цзиншэня.
"Пенг!"
"Осторожно!" В тот момент, когда пистолет выстрелил, Цзи Нуань использовала всю свою силу, чтобы оттолкнуть К и бросилась к Мо Цзиншеню, который был на некотором расстоянии от нее.
Мо Цзиншэнь резко обернулся, но было уже поздно. Когда он увидел, что Цзи Нуань бросилась к нему, с силой оттолкнула его и прикрыла собой, выражение его лица сменилось удивлением и шоком. Когда женщина, раненная в спину, мягко упала в его объятия, синие вены на его лбу выступили, и он почувствовал, что его сердце вот-вот разорвется!
"Цзи Нуань!"
"Госпожа Мо..."
Пуля попала в шею Цзи Нуань, рядом с тем местом, которое было проткнуто металлической рамой. Кровь хлынула мгновенно и снова окрасила ее одежду.
"Нуань Нуань..." Лицо Мо Цзиншэня мгновенно стало еще бледнее, чем у нее.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 688
Мо Цзиншэнь держал ее так крепко, что она не упала. Ее тело пронзила пуля, и она упала на его руки. Ее вырвало кровью, но она все еще была в сознании. Она попыталась проглотить кровь обратно, чтобы он не расстраивался и не беспокоился о ней, но кровь продолжала вытекать изо рта.
К тут же подбежал и вытащил мужчину, который прятался в машине. Он сильно ударил его о землю, выхватил у него пистолет и наступил ему на спину так сильно, что чуть не сломал позвоночник.
Этот человек кричал на камбоджийском языке. Когда К увидел, что Чжи Нуань весь в крови, его глаза налились кровью, и он еще сильнее наступил ему на спину. Он поднял с земли пистолет и выстрелил в затылок этого человека. Когда его мозги разлетелись по земле, К сильно швырнул пистолет на землю и бросился назад.
Мо Цзиншэнь отчаянно держал Цзи Нуань, которая едва могла стоять на ногах, одной рукой прикрывая огнестрельную рану на ее шее, а другой вытирая кровь, хлынувшую изо рта, но крови было так много, что он не мог вытереть ее. Он крепко обнял ее, его глаза были красными. "Не бойся. С тобой все будет хорошо... Мы едем в больницу. С тобой все будет хорошо, если только пулю извлекут... Не бойся... Не надо... Нуан Нуан... Все будет хорошо. Все будет хорошо..."
И К, и Цзи Нуань никогда не видели Мо Цзиншена таким взволнованным. Когда тело Цзи Нуань упало на землю, Мо Цзиншэнь сел на колени, но все еще крепко держал ее в своих объятиях. "Ты спятила... Кто позволил тебе это сделать? Почему ты так уверен, что я не смогу увернуться? Почему ты такая глупая? Почему?"
От сильнейшей боли у Цзи Нуань почти закружилась голова, и она смутно увидела красные глаза Мо Цзиншэня. Она попыталась улыбнуться ему, но изо рта потекла кровь. Мо Цзиншэнь поспешно вытер ее, но кровь продолжала вытекать, хотя его рукав окрасился в красный цвет.
"Госпожа Мо..." Когда К увидел, что Мо Цзиншэнь отчаянно прикрывает рукой огнестрельную рану на шее Цзи Нуань, его сердце упало на самое дно.
Пуля попала ей в шею. Это место...
Мистер Мо наверняка знал, что огнестрельное ранение в таком месте может быть смертельным...
Она была бы убита мгновенно, если бы рана была на несколько миллиметров выше.
Это был почти смертельный выстрел!
Цзи Нуань упала в объятия Мо Цзиншена. Ей хотелось улыбнуться, но она знала, что это только усилит кровотечение и ухудшит самочувствие Мо Цзиншэня, поэтому она не улыбнулась, а закрыла рот. Однако кровь все равно сочилась из уголка рта, не останавливаясь.
Это ощущение было очень знакомым, как в прошлой жизни, когда она собиралась умереть в тюрьме, и кровь непрерывно текла изо рта...
Было больно.
Но она никогда не видела Мо Цзиншена в таком отчаянии. Она никогда не видела в его глазах такой печали, от которой болело сердце.
Она думала, что он и глазом не моргнет, даже если небо упадет, но оказалось, что он тоже может быть таким отчаянным.
В глазах Цзи Нуань стояли слезы. Она не хотела плакать, но слезы, смешанные с кровью, все равно стекали на подбородок. Он был таким липким и пах кровью. Во рту стоял неприятный запах ржавчины.
"Мо... Мо Цзиншэнь..." Цзи Нуань медленно подняла окровавленную руку, пытаясь коснуться его руки, которая тоже была в крови. Как только ее рука коснулась его руки, он с силой сжал ее.
"Ты думаешь, только ты готова сделать для меня все... Ты думаешь... только у тебя есть любовь..." Цзи Нуань потеряла сознание, но ее разум был ясен. Она смотрела на него потерявшими фокус глазами и, казалось, видела, что он плачет. О... слезы Мо Цзиншена... этот человек был так жесток с ней, когда пытался заставить ее уехать в Лондон три года назад. Он мог разрубить ее сердце, даже не дрогнув веками. Оказалось, что у него тоже были слезы...
"Не говорите. Не говори". Мо Цзиншэнь посмотрел на кровь, хлынувшую из ее рта, отпустил ее руку и закрыл ей рот ладонью. "Больше никаких слов. Нуань Нуань, не говори, пока пулю не вытащили. Ты сможешь говорить после того, как будешь в порядке!"
Цзи Нуань закрыла глаза.
"Боюсь, если я сейчас промолчу... у меня не будет... возможности говорить дальше..."
"Нет!" Он отчаянно прикрыл рукой рану на ее шее. "Послушай меня, моя хорошая Нуан-Нуан. Послушай меня. Не говори... Давай немедленно поедем в больницу! В Лос-Анджелесе самые лучшие врачи в мире. С тобой все будет хорошо. Умница, ты можешь на меня рассчитывать!"
Она с трудом открыла глаза, но все же попыталась открыть их, чтобы посмотреть на него, но она не могла ясно видеть его лицо.
"K! Позвони в Лос-Анджелесское бюро автомобильного транспорта. Расчистите дорогу к больнице и немедленно доставьте ее туда! Убедитесь, что дорога свободна! Не теряй ни секунды!" Пока К спешно подгонял машину к обочине, Мо Цзиншэнь затащил Цзи Нуань в машину, прежде чем она успела что-то сказать.
К кивнул, надел наушники, чтобы позвонить, одновременно до предела ускоряя машину.
Запах крови мгновенно заполнил машину. Цзи Нуань чувствовала острую боль во всем теле, и единственным местом, где она чувствовала себя в безопасности и тепле, были объятия Мо Цзиншена.
Не выдержав, она снова закрыла глаза. Мо Цзиншэнь сильно ущипнул ее за подбородок и попытался не дать ей уснуть от боли, хрипло приказав: "Открой глаза. Не спи!"
Веки Цзи Нуань дрогнули, и она слегка приоткрыла глаза. Мо Цзиншэнь крепко обнимал ее, его руки были в липкой крови. Цзи Нуань была похожа на человека, купающегося в крови, ни на спине, ни спереди не было чистого места.
Она смотрела на него и его челюсть, которая была испачкана ее кровью. Когда бы она его ни видела, его мужчина всегда был таким красивым.
"Мо Цзиншэнь, тебе не кажется... что жизнь полна неизвестностей..." Цзи Нуань проглотила кровь во рту, посмотрела на него с улыбкой и с трудом произнесла. "Жизнь... длится всего несколько десятилетий. Мы понятия не имеем... что с нами будет... Лучше я буду вместе с тобой... в последние три года, чем оставлю тебя одного... переносить все в одиночку...".
"Ха..." Она медленно подняла руку и погладила его нахмуренные брови.
"Но спасибо, что любил меня... и в прошлой, и в нынешней жизни... Спасибо, что никогда не отказывался от меня... Спасибо, что не оставил меня... Мо Цзиншен... Я сказала, что больше не люблю тебя... но это неправда. Я все еще люблю тебя... очень, очень сильно... Я никогда не переставал... любить тебя...".
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К ехал прямо вперед почти с бешеной скоростью. Он ехал так быстро, что колеса время от времени визжали.
Цзи Нуань не хотела видеть Мо Цзиншена таким грустным. Она сглотнула кровь и подняла руку, чтобы коснуться его лица, пытаясь превратить его обратно в того сильного человека, которому все подвластно, и попытаться сделать его счастливым, но она была так слаба, что не могла даже поднять руку.
Мо Цзиншэнь тут же взял ее руку и приложил ее окровавленную ладонь к своему лицу. Цзи Нуань никогда не видела его таким взволнованным. Его тело и лицо были испачканы ее кровью.
Но он все еще был так красив...
Цзи Нуань, прислонившись к его груди, улыбнулась.
Чувствуя, как руки Мо Цзиншена бережно поддерживают ее спину, она ощущала, что его объятия - самое безопасное место в мире.
По крайней мере, в этой жизни она умрет не в одиночестве, а в его объятиях.
Но ей также было грустно от того, что Мо Цзиншэнь останется один в этом мире...
В машине было так тихо. К молчал и сосредоточился на вождении, почти неистово.
В машине было так тихо, что казалось, что в ней находятся только Мо Цзиншэнь и Цзи Нуань. Мо Цзиншэнь молчал, но продолжал вытирать кровь, вытекающую изо рта Цзи Нуань. Он крепко обнимал ее из-за того, что Цзи Нуань только что сказала, и его глаза, которые всегда были спокойными, налились кровью. Цзи Нуна лежала в его объятиях и молчала. Она очень устала, и ей было очень больно. Чувствуя, как силы уходят, она постепенно онемела и даже не ощущала боли.
Мо Цзиншэну удалось найти ее всего через три часа после похищения Атуты. Хотя она была вся в ранах и могла даже умереть у него на руках, по крайней мере, теперь она была свободна от страха и мучений. Она очень ценила его.
Она ценила его за то, что он так старался спасти ее, а также за все остальное, что он для нее сделал.
Цзи Нуань постепенно перестала глотать кровь. Мо Цзиншэнь сжал ее руку, которая лежала на его лице, и хрипло сказал: "Пожалуйста, останься со мной".
Но Цзи Нуань действительно не могла открыть глаза.
У нее было смутное ощущение, что он целует ее глаза, сжимает челюсть и даже надавливает на фалангу, чтобы заставить ее открыть глаза. Она использовала все свои силы, но смогла только нахмуриться и сказала таким легким голосом, что ему пришлось приложить ухо к ее рту, чтобы услышать. "Мне очень больно... Что я могу сделать, чтобы прекратить боль... Самое страшное в жизни - это не умереть... а умереть дважды..."
Мо Цзиншэнь опустил глаза и посмотрел на маленькую женщину, которая была почти в крови, хрипло и сердито крича: "Цзи Нуань, открой глаза! Держись за меня! Посмотри на меня! Ты слышишь меня? Открой глаза!"
Веки Цзи Нуань дернулись. Мо Цзиншэнь положила свою слабую руку на его лицо, но пальцы перестали двигаться.
"Нуань Нуань!"
Ее глаза были закрыты, и она больше не двигалась. Ее нахмуренные брови разгладились, а сознание постепенно уходило, по мере того как кровь оттекала.
"Цзи Нуань! Останься со мной!"
"..."
"Цзи Нуань!"
"..."
"K! Поторопись!"
К смотрел на них в зеркало заднего вида, пока ехал. Когда он увидел, что Цзи Нуань не двигается, он хотел сказать что-нибудь, чтобы утешить его, но когда он увидел глаза Мо Цзиншена, его сердце дрогнуло, и он не смог произнести ни слова.
Он никогда не видел такого взгляда в глазах господина Мо. Казалось, он умолял его ехать быстрее.
Кей резко нажал на газ. К счастью, пешеходы и машины на дороге были убраны десять минут назад. Он разогнал машину до предела и помчался по дороге...
Огнестрельное ранение Цзи Нуань было смертельным, и обычные больницы не могли ее спасти, поэтому они направились в крупнейший международный госпиталь в Лос-Анджелесе, где были лучшие врачи, медицинское оборудование и ресурсы. Много лет назад Наньхэна ранили и он чуть не умер, но врачи этой больницы спасли ему жизнь. Теперь они могли только надеяться, что эта больница сможет спасти Цзи Нуань. Если даже эта больница не сможет спасти ее, тогда никто не сможет.
"Нуан Нуан, посмотри на меня..."
Кто говорил?
Сознание Цзи Нуань было в хаосе.
Она смутно слышала, как кто-то зовет ее, но голос был очень далеким и казался очень далеким, но в то же время казался очень близким к ней.
Не получив никакого ответа от маленькой женщины, Мо Цзиншэнь крепко сжал ее руку, не позволяя ей опуститься. Он держал ее руку у своего лица, но ее рука становилась все холоднее и холоднее, хотя кровь, вытекающая из ее тела, была еще теплой.
--
Они прибыли в больницу через пятнадцать минут. Учитывая расстояние до больницы, это была почти невозможная скорость.
Цзи Нуань как можно скорее отправили в приемное отделение больницы. Увидев, как доктор Венделл, спасшая множество жизней на XI Базе, надела хирургический халат и вошла в приемное отделение, К вздохнул с облегчением. Оглянувшись, он увидел, что Мо Цзиншэнь стоит без движения, а его тело покрыто кровью Цзи Нуань. Многие люди, проходившие мимо, были шокированы, увидев столько крови на его теле, и догадались, что он, должно быть, ранен. Иначе, почему на нем было так много крови?
"Господин Мо." К подошел к нему. Он относился к мистеру Мо с большим уважением и благоговением, поэтому обычно был осторожен в своих словах, но сейчас он был в растерянности, что ему сказать.
"Здесь собрались лучшие врачи Лос-Анджелеса. С миссис Мо все будет в порядке", - нерешительно сказал Кей. Даже он сам не был уверен, удастся ли спасти жизнь Цзи Нуань или нет.
В конце концов, Цзи Нуань была ранена в шею, которая была жизненно важной частью тела. Если бы выстрел был на несколько сантиметров выше, Цзи Нуань умер бы на месте.
Изо рта Цзи Нуань продолжала сочиться кровь. Ее внутренности были сильно повреждены, а на теле было много ран.
Только потому, что Мо Цзиншэнь знал, что Цзи Нуань была ранена в шею, он лучше других понимал, в какой опасности она сейчас находится.
Мо Цзиншэнь молчал, но продолжал смотреть на красный свет на двери отделения скорой помощи. Весь покрытый кровью Цзи Нуань, он оцепенело стоял на месте и смотрел на дверь перед собой, словно Цзи Нуань могла исчезнуть в этой двери в следующее мгновение.
Он продолжал смотреть на дверь своими глубокими, темными и налитыми кровью глазами. К хотел что-то сказать ему, но, увидев его взгляд, не смог произнести ни слова.
За дверью отделения скорой помощи появлялись и исчезали люди. Мо Цзиншэнь был похож на статую, никого не слушая и глядя на дверь. Время от времени мимо проходили врачи, которые хотели подойти, но их слишком пугала его ледяная аура, чтобы подойти ближе или задать ему вопросы.
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Был час ночи.
Прошло пять часов с тех пор, как Цзи Нуань отправили в реанимацию.
Врачи так и не вышли через пять часов, и красная лампочка продолжала гореть, показывая, что операция не закончена, но, по крайней мере, это означало, что Цзи Нуань выдержал эти пять часов.
Время шло. Наньхэн почти убил всех людей Атуты и, наконец, поймал его после многочасовой охоты. Не останавливаясь, он поспешил в больницу.
Когда он прибыл в больницу, то увидел, что в вестибюле больницы врачи и медсестры были заняты, а пациенты и их семьи все время входили и выходили.
Подойдя к двери отделения скорой помощи, он увидел Мо Цзиншэня, тело которого было покрыто кровью, сидящего на скамейке.
Кровь на его одежде высохла, а на лице и руках - свернулась, но он не вытирал ее.
В этот момент этот человек, всегда спокойный, мудрый и властный, вдруг стал похож на смятенную душу странника. Его глаза были остекленевшими, но такими глубокими и темными, что, казалось, они могли втянуть вас в себя. Он сидел неподвижно и был жутко тих.
Наньхэн хотел что-то сказать. Ведь это Цзи Нуань лежал внутри, но, увидев Мо Цзиншэня в таком состоянии, он нахмурился и посмотрел на него, не подходя к нему.
"Босс." К подошел к нему сзади и сказал низким голосом: "Госпожа Мо была ранена в жизненно важную часть. Она здесь".
С этими словами К поднял руку и указал на шею Наньхэна. "Здесь..."
Нанхэн нахмурился сильнее. "Черт, Атута! Ублюдок!"
"Госпожа Мо защитила господина Мо от выстрела своим телом... - сказал К низким голосом, - теперь не упоминай Атуту при нем. Иначе, если жизнь госпожи Мо не удастся спасти, боюсь, господин Мо убьет..."
"Думаешь, он не убивал раньше?" холодно сказал Наньхэн. "Ты забыл, кто застрелил Дали три года назад в Камбодже? Он сделал это из-за Цзи Нуана. Он поклялся дедушке Мо, что никогда никого не убьет, но он нарушил свою клятву из-за Цзи Нуань. Как ты думаешь, Атута выживет на этот раз?
Я боюсь, что он разрежет его на куски".
К промолчал, но с беспокойством посмотрел на свет на двери скорой помощи.
"Вы уведомили Цинь Сайтинга?"
"Да, доктор Цинь провел операцию несколько часов назад. Он сказал, что закажет рейс в Лос-Анджелес. Думаю, он прибудет завтра утром. И я также уведомил Фэн Линга..."
Услышав имя Фэн Линга, Наньхэн сделал паузу и взглянул на него. К быстро отвел взгляд и промолчал.
Если бы дело было в чем-то другом, Фэн Линг не приехала бы в Лос-Анджелес, но сейчас Цзи Нуань умирала, поэтому она обязательно приедет.
Наньхэн снова посмотрел на Мо Цзиншэня. Через некоторое время он нахмурился, достал пачку сигарет и вышел из больницы. Он долго курил у ворот больницы и вернулся с запахом дыма, но увидел, что Мо Цзиншэнь сидит в той же позе.
Он подошел и бросил ему полпачки сигарет, но Мо Цзиншэнь не поднял их, и пачка сигарет упала прямо на его окровавленные брюки.
Увидев это, Наньхэн холодно сузил глаза. "Я знаю тебя столько лет, но впервые вижу тебя таким взволнованным, но что толку? Братья с XI базы погибли один за другим во время выполнения своих заданий. Говорят, что мужчинам нелегко проливать слезы, но я плакал каждый раз, когда кто-то из них умирал. Однако, как бы я ни ненавидел их уход из жизни, это судьба. В мире нет чудес. Те, кто выжил, в конце концов выживут, но те, кто обречен на смерть, все равно умрут, даже если вы проделаете дыру в небе...".
"Наша жизнь полна оружия, пуль и опасностей. Цзи Нуань была обречена возиться с тобой до конца жизни с тех пор, как спасла тебя из реки в Лос-Анджелесе, когда была еще девочкой-подростком. Она могла бы жить спокойно, но ее жизнь полностью изменилась с тех пор, как она встретила вас! Я не думаю, что она пожалеет о встрече с тобой. Если бы она не любила тебя, у нее не хватило бы смелости защитить тебя от пистолета своим телом!
Она никогда не переставала любить тебя, даже когда вы оба были далеко. Вы казались равнодушным, когда мистер Занд увез ее в Лондон. Теперь ты наконец-то признался, что любишь ее?"
Мо Цзиншэнь медленно закрыл глаза и по-прежнему сидел неподвижно. Наньхэн сел напротив него и перевел взгляд на свет на двери отделения скорой помощи. Через некоторое время он сказал: "Она продержалась так долго с тех пор, как ее отправили в больницу, поэтому я думаю, что с ней все в порядке. Если она продержится еще день или два, то, возможно, сможет поправиться. Хотя она получила смертельное ранение, она не погибла. Возможно, она сможет выкарабкаться. Я не утешаю тебя, но я верю, что Цзи Нуань не хочет и не желает уходить так просто".
Мо Цзиншэнь открыл глаза, посмотрел на свои руки, висящие между ног, которые были покрыты засохшей кровью, и, казалось, услышал слова Цзи Нуань, когда ее вырвало кровью.
'Неужели ты думаешь, что только ты готов на все ради меня... Неужели ты думаешь... что только у тебя есть любовь...'
'Ты думаешь, только у тебя есть любовь?'
Эти слова преследовали его мысли, и его мозг гудел. Он жестко поднял руки и уставился на пятна крови на них.
Спасибо, что любила меня и в прошлой, и в нынешней жизни. Спасибо, что никогда не отказывалась от меня".
Спасибо, что не оставила меня".
Эти слова показали, как сильно она его любила, как боялась, что он ее бросит, и как боялась, что больше никогда его не увидит.
Она казалась сильной и равнодушной, но он все еще помнил, как она смотрела на него, когда он увез ее и сказал, что умер.
Она была напугана.
Но он оттолкнул ее так далеко, когда она чувствовала себя самой неуверенной и напуганной.
Она даже отбросила свое достоинство, чтобы заставить его остаться. Она отчаянно цеплялась за него, но в итоге оказалась оттолкнутой.
Она даже не захотела увидеть его в последний раз перед тем, как подписать соглашение о разводе и уехать в Британию.
Он вспомнил, как она сказала, что никогда не переставала любить его, когда ее рвало кровью в его объятиях, и как она пробормотала в его объятиях, что это больно...
Да.
Больно.
Все сердце Мо Цзиншэня, казалось, было поджарено на сковороде с маслом и почти раскололось от боли.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 691
Прошло более пяти часов.
Свет на двери отделения скорой помощи горел до следующего утра. Цзи Нуань вышла из "Скорой помощи" только в 8 часов утра, когда Цинь Ситин прилетела на самолете за ночь.
"Как долго она там находится?" К рассказал Цинь Ситину о том, что произошло, поэтому тот просто спросил об этом, когда увидел, что операция еще не закончилась.
Наньхэн держал сигарету между пальцами, но не прикуривал. Он, который также просидел здесь всю ночь, посмотрел на Цинь Ситина и сказал: "Больше двенадцати часов".
Цинь Ситин не знал, должен ли он испытывать облегчение или нет. Он просто кивнул и сказал: "В прошлый раз, когда мы с доктором Венделлом спасали твою жизнь в Лос-Анджелесе, я обнаружил, что доктор Венделл очень хорош в такого рода операциях, а я просто ассистировал ему. Теперь, даже если я не буду участвовать в операции, я думаю, что доктор Венделл сможет спасти ей жизнь. В конце концов, прошло уже столько времени, а врачи все не выходят. Давайте подождем".
"Ты думаешь, это я не могу ждать?" Наньхэн подбородком указал на "камень" на скамейке.
Цинь Сицин посмотрела на Мо Цзиншэня и подошла, глядя на него сверху вниз. "Я не ожидал увидеть тебя таким. Когда Цзи Нуань сделала аборт, она каждый день беспомощно ждала, когда ты проснешься возле своей палаты. Думаю, она была так же напугана, как и ты, да? Или даже больше?"
У Мо Цзиншэня за ночь отросла щетина вокруг подбородка. Глядя на его щетину, засохшую кровь на одежде и исхудалый вид, Цинь Сицин почти не мог его узнать.
Однако он все равно был его приятелем. Как бы он ни осуждал то, что сделал с Цзи Нуань, в такой ситуации Цинь Ситин не мог ничего сделать, кроме как подбодрить его словами, чтобы он не сломался.
В это время свет на двери отделения скорой помощи наконец-то переключился с красного на зеленый. Цинь Сицин, который был наиболее чувствителен к этому свету, бросил быстрый взгляд на него и вдруг сказал: "Я думаю, что Цзи Нуань сделал это."
Мо Цзиншэнь рывком повернулся и посмотрел на дверь скорой помощи.
Когда он увидел цвет света на двери, он вскочил на ноги и бросился туда.
Вскоре дверь открылась, и из нее вышли несколько лучших врачей Лос-Анджелеса и доктор Венделл. Большинство из них выглядели уставшими после двенадцатичасовой операции, но доктор Венделл был по-прежнему энергичен и явно в хорошем настроении, что означало, что Цзи Нуань не умер во время операции.
Но Цзи Нуань не вывезли на каталке, а вышли только врачи и медсестры.
Увидев Мо Цзиншена, доктор Венделл вежливо кивнул ему. Затем, увидев знакомых, он снял маску и сказал по-английски: "Пуля в теле мисс Цзи извлечена, но пуля задела центральный нерв, и она также получила несколько ударных травм. Я видел несколько покраснений и синяков на ее голове. Она была тяжело ранена и перенесла несколько остановок дыхания во время операции. Нам с большим трудом удалось восстановить ее сердечный ритм, но он все еще слабый. Мы перевели ее в отделение интенсивной терапии. В течение нескольких дней ее никто не должен навещать, кроме медицинского персонала. Ожидается, что ей предстоит долгий период наблюдения и опасности. Сейчас она должна рассчитывать только на свои силы. Хотя операция прошла очень успешно, выживет она или нет, зависит от нее самой, а не от нас".
"Ее перевели в отделение интенсивной терапии?" хрипло спросил Мо Цзиншэнь.
Доктор Венделл кивнул. "Ее внутренние органы и позвоночник были повреждены пулей, и ее нужно было перенести прямо отсюда в стерильную среду. В противном случае ее внутренние органы будут подвержены инфекции. Господин Мо, не волнуйтесь. Пока у вашей жены есть шанс выжить, мы не сдадимся. У нас будут лучшие врачи, которые будут наблюдать за ней круглосуточно, и вы можете быть уверены".
"Ее внутренние органы и позвоночник были повреждены?" Цинь Ситин, стоявший сбоку, внезапно спросил: "Это повлияет на функции ее мозга, такие как память, мышление, интеллект и так далее?"
Доктор Венделл мягко ответил: "Еще слишком рано знать наверняка. Мы должны подождать, пока она не окажется вне опасности.
. Доктор Цинь, я думаю, вы знаете, что место, куда ее ранили, было жизненно важным. Ей было нелегко пережить операцию, которая длится так долго. Что касается остального, мы можем только ждать и наблюдать".
Цинь Сицин кивнул и больше ничего не говорил.
"Господин Мо, сначала я переоденусь. Я ношу этот халат в стерильной операционной уже более десяти часов. Это очень неудобно. Я расскажу вам больше о состоянии мисс Цзи после того, как переоденусь". Венделл почтительно и вежливо обратился к Мо Цзиншэню. После того, как Мо Цзиншэнь кивнул, он вместе с другими врачами ушел переодеваться.
Свет на двери отделения скорой помощи погас. Услышав, что жизнь Цзи Нуань была спасена, Наньхэн повернулся, чтобы сказать К., как поступить с Атутой.
Цинь Сицин стоял на месте, засунув одну руку в карман брюк. Он посмотрел на Мо Цзиншэня, который нахмурился, потому что не видел, как Цзи Нуань увезли в целости и сохранности. "Ее спинной нерв был поврежден, как и в той автомобильной аварии. Она отплатила вам своей жизнью, не так ли?"
Глаза Мо Цзиншэня были глубокими и темными. Он молча слушал.
--
Наньхэн ждал появления Фэн Линг, но она не приходила в больницу до сих пор. База XI звала его, уговаривая вернуться и разобраться с Атутой. У него не было времени ждать здесь. Почему Фэн Линг до сих пор не пришла? Он получил точную информацию, что Фэн Линг приземлилась в Лос-Анджелесе примерно в то же время, что и Цинь Ситин сегодня утром.
Но она до сих пор не появилась.
Наньхэну пришлось уйти, так как XI База все время уговаривала его вернуться. Однако менее чем через пять минут после того, как Наньхэн покинул больницу, перед зданием больницы появилась стройная фигура в облегающем черном платье. Увидев, что Наньхэн ушел, она вошла в больницу.
Кей только что ответил на звонок и уже собирался уходить, как вдруг заметил женщину с длинными до плеч волосами, в сексуальном платье и солнцезащитных очках, вошедшую в больницу. Сначала он не обратил особого внимания на эту женщину.
В конце концов, в Лос-Анджелесе повсюду были красивые женщины, многие из которых были такими же очаровательными, как эта.
Однако в тот момент, когда он проходил мимо этой женщины, он вдруг остановил свои шаги. Словно пораженный молнией, он резко обернулся, посмотрел на спину этой женщины, которая была немного странной, но очень знакомой для него, и удивленно спросил: "Фэн Линг?".
Фэн Линг обернулась и улыбнулась К., который тут же воскликнул "Святое дерьмо", и его глаза чуть не выскочили...
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 692
Черт! Он знал Фэн Линг с тех пор, как она была принята на базу XI в тринадцать лет. За более чем десять лет они вместе прошли через ад и паводок. Даже когда он узнал, что Фэн Линг на самом деле женщина, он не был удивлен, как сейчас!
Когда еще он видел Фэн Линг такой женственной?
Неужели эта женщина действительно Фэн Линг?!
Волосы Фэн Линг отросли два года назад, но тогда у нее были только короткие волосы до ушей. Хотя она выглядела более женственной, она не выглядела такой "странной", как сейчас.
Но сейчас она...
У нее были волосы длиной до плеч, по-прежнему черные, нестриженые и некрашеные, но от ее простого, но привлекательного вида у К. просто отвалился подбородок.
Какого черта! Он привык к ее прежней внешности сорванца, хотя знал, что у нее светлая кожа и хорошие черты лица, но теперь он знал, что цветок их базы Фенг Линг на самом деле так красива!
Вспомнив, как он пролежал с ней в канаве всю ночь, когда однажды отправился с ней на задание, К тут же тяжело сглотнул слюну.
Босс был действительно орлиным глазом. Неудивительно, что он преследовал ее. Если бы другие мужчины на базе увидели, что Фэн Линг так одета, они бы набросились на нее, как волки! Но теперь, зная, что Босс преследует ее, кто, черт возьми, осмелится приставать к ней...
"Кей, как там госпожа Мо? Ее жизнь спасена?" Фэн Линг только взглянула на него. Видя, что он так потрясен, она не стала объяснять, а просто спросила.
Услышав ее вопрос, К. после небольшой паузы ответил: "О, да, но ее перевели в отделение интенсивной терапии. Пуля попала ей в шею, и врачи сказали, что у нее поврежден спинной нерв. Она все еще в опасности. Хотя пулю извлекли, неизвестно, выживет она или нет...".
Улыбка на лице Фенг Линга тут же исчезла. "Понятно. Я пойду к ней".
"Нет, ты не можешь. Теперь даже господину Мо разрешено входить в отделение интенсивной терапии. За пределами стерильных палат больницы есть изоляционные зоны, к которым нам не разрешается приближаться, и братья, дежурящие здесь, могут охранять только за пределами этих зон."
Фенг Линг кивнула и повернулась, чтобы войти, не сказав ни слова.
Кей пошевелил губами и хотел что-то сказать, но потом вспомнил, что она не появлялась, пока Босс не ушел, что свидетельствовало о том, что она не хотела его видеть, поэтому не стоило говорить слишком много, иначе он легко мог бы снова вывести ее из себя.
В течение долгого времени Босс мучился от Фэн Линг. Теперь, если он увидит Фэн Линг в таком наряде и столько мужчин будут без ума от нее, он точно сойдет с ума...
--
За пределами отделения интенсивной терапии Мо Цзиншэнь, под влиянием Цинь Ситина, наконец, позволил медсестре вытереть засохшую кровь с его рук и лица спиртовой ватой, а затем все еще сидел как можно ближе к отделению интенсивной терапии неподвижно, как статуя.
"Эй, даже если ты хочешь подождать ее здесь, она может рассчитывать только на себя. Почему бы тебе не пойти освежиться и переодеться?" Цинь Сицин посмотрел на Мо Цзиншэня и вздохнул, хотя он только что принял сторону Цзи Нуань.
Мо Цзиншэнь закрыл глаза. "Нет, я здесь, сопровождаю ее".
Цинь Ситин сидел на одной скамье с ним и смотрел на отделение интенсивной терапии вдалеке. "Я верю в медицинское мастерство доктора Венделла, точнее, я считаю его лучшим врачом в мире в этой области. Раз он вытащил пулю, а Цзи Нуань все еще жива, думаю, с ней все будет в порядке". Сейчас он отправил ее в стерильную палату, чтобы помочь ей восстановиться, и он не пошел бы на такие меры, если бы не было надежды на ее выздоровление. Вы знаете, доктор Венделл не станет тратить время на безнадежного пациента".
В это время раздался звук туфель на высоких каблуках. Цинь Сицин поднял голову, чтобы взглянуть на человека, и отвел взгляд, но потом вдруг сделал паузу и рывком перевел глаза на женщину.
Убедившись, что это Фэн Лин, Цинь Сицин поднял брови. "Видел ли Наньхэн тебя в такой одежде?"
Мо Цзиншэнь тоже взглянул на Фэн Линг, но вскоре снова отвел глаза.
Очевидно, никто не ожидал, что Фэн Линг придет сюда, и ее полный макияж также ошеломил всех.
Фэн Лин проигнорировала вопрос Цинь Ситина, поднялась, чтобы посмотреть на отделение интенсивной терапии, а затем перевела взгляд на Мо Цзиншэня и почтительно поприветствовала его: "Господин Мо".
Мо Цзиншэнь слабо кивнул и по-прежнему молчал.
Он был немногословным человеком, и стал еще более немногословным после того, как Цзи Нуань подстрелили.
Фэн Линг также кивнул Цинь Ситину. "Доктор Цинь".
Цинь Ситин поднял брови и улыбнулся. "Вау, вы горячая штучка, мисс Фенг".
Он назвал ее "мисс Фэн" в игривом тоне. Фэн Линг не рассердилась на его шутку, а улыбнулась и снова кивнула ему.
Красивый мальчик из его памяти вдруг превратился в красивую девушку. Цинь Сицин чуть не расхохотался, представив, как будет выглядеть Наньхэн, когда увидит Фэн Лин в таком наряде, но поскольку Цзи Нуань все еще была в опасности, он не был настроен смеяться, поэтому просто сказал: "Вы пришли навестить Цзи Нуань? Кроме людей базы XI, Цзи Нуань - один из твоих друзей, не так ли? Если бы не она, ты бы никогда больше не ступил на землю Лос-Анджелеса, верно?"
Фэн Линг откровенно улыбнулся. "Так ли необходимо мне возвращаться в Лос-Анджелес? Знаешь, после ухода с базы XI, я больше не буду членом их базы, и я больше не буду прошлым Фэн Лингом, когда вернусь туда, где мне место. Ты прав, если бы не Цзи Нуань, я бы здесь не стоял".
"...Ты действительно нечто". Цинь Сицин улыбнулась. "Вы, женщины, все такие? Раз уж вы решили уйти, то не измените своего решения, даже если мужчина встанет на колени, чтобы умолять вас?"
Фэн Линь взглянул на него и спросил: "Доктор Цинь, вы встанете на колени перед женщиной? Или вы думаете, что Наньхэн встанет на колени перед женщиной?".
Цинь Сицин: "..."
Внезапно в отделение интенсивной терапии ворвались несколько медицинских работников в стерильной одежде. Услышав звук, все трое посмотрели в ту сторону.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 693
"Что случилось?" Увидев, как засуетился медицинский персонал, Фэн Линг внезапно спросил.
Цинь Сицин спокойно ответил: "Вы думаете, что пациенты просто спят в отделении интенсивной терапии? В отделении интенсивной терапии у пациента в любой момент может произойти остановка сердца или наступить смерть. Цзи Нуань нелегко пройти через опасность. Это будет повторяться в течение следующих нескольких дней, так что привыкайте".
Услышав это, Фэн Линг осталась безучастной, но не могла не посмотреть в ту сторону.
Затем она перевела взгляд на Мо Цзиншэня, но его глаза были устремлены в ту сторону и не двигались.
Через полчаса вышел медперсонал с облегчением, что означало, что Цзи Нуань снова выкарабкалась.
"Мужчины часто думают, что женщины очень хрупкие, но на самом деле перед лицом жизни все равны, и чаще всего у женщин больше силы воли, чем у мужчин". Фэн Линь сказал: "За год, проведенный с ней в Лондоне, я глубоко осознал, что в ее характере есть упорство, которое другие не видят, поэтому она должна уметь держаться".
Мо Цзиншэнь посмотрел на окно палаты интенсивной терапии, а затем на Фэн Лин. Его взгляд был глубоким и спокойным. Очевидно, он был согласен с ней.
--
Наконец-то она выдержала три дня опасности. На третью ночь доктор Венделл вышел из отделения интенсивной терапии и увидел в коридоре Мо Цзиншэня, который почти не спал и не переодевался в течение трех дней.
Хотя он знал господина Мо много лет, он впервые видел его таким взволнованным и подавленным. Он просто игнорировал все остальное и ждал, когда его женщина проснется.
Доктор Венделл сказал: "Многие физические показатели мисс Цзи постепенно пришли в норму, но ей все еще нужно оставаться в отделении интенсивной терапии в течение нескольких дней. Она прошла кризис. Если она останется в таком состоянии, то через несколько дней ей станет лучше".
Услышав его слова, Мо Цзиншэнь наконец-то улыбнулся.
Цинь Сицин кивнула доктору Венделлу. "Спасибо. Это действительно хорошая новость".
Доктор Венделл улыбнулся ему. "Мисс Цзи очень сильная.
Каждый раз, когда у нее случалась остановка сердца и она была на грани смерти, она справлялась с этим. Она как будто пыталась проснуться. В такие моменты важна сила воли".
Цинь Сицин кивнул.
Доктор Венделл посмотрел на Мо Цзиншэня. "Мистер Мо, я думаю, вам нужно освежиться. Если вы будете продолжать в том же духе, боюсь, вы не успеете до того, как проснется госпожа Цзи".
Мо Цзиншэнь промолчал, но бросил на него благодарный взгляд. "Спасибо."
Он молчал целый день и ночь, поэтому его голос был хриплым.
"Ты слышал? С Цзи Нуань все будет хорошо. Просто иди освежись. Ты не брился и не переодевался три или четыре дня. Если Цзи Нуань увидит тебя в таком виде, она до смерти тебя испугается", - сказал Цинь Ситин и подошел, пытаясь подтянуть его к себе.
Мо Цзиншэнь сидел здесь без движения все эти дни и даже не ел почти ничего из того, что они купили. Когда Цинь Ситин потянул его вверх, его тело затряслось.
Цинь Ситин быстро поддержал его и спросил, нахмурившись: "Ты ждал здесь три дня. Ты в порядке?"
Прежде чем ответить, Цинь Ситин перевел взгляд на доктора Венделла, который тут же попросил двух медсестер открыть дверь ближайшей палаты и позволил Цинь Ситину помочь ему отдохнуть.
Услышав хорошие новости о Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь уже не был таким холодным, подавленным и неприступным. Цинь Ситин силой затащил его в палату и велел К. принести смену одежды и туалетные принадлежности.
В эти дни он почти ничего не ел. Введя ему глюкозу, Цинь Ситин втолкнул его в ванную комнату палаты и бросил туда смену одежды.
Мо Цзиншэнь принял душ, побрился, переоделся и снова вышел на улицу. Цинь Ситин подумал, что теперь он выглядит гораздо лучше.
"Тут, как я могла забыть сделать несколько твоих фотографий? Тогда я смогу показать их Цзи Нуань, когда она проснется, и пусть она увидит, что Мо Цзиншэнь может быть таким несчастным в один прекрасный день". Цинь Сицин рассмеялся и сказал: "Твое тело не выдержит трех дней без сна и отдыха. Отдохни. Двухчасового сна будет достаточно".
Мо Цзиншэнь взглянул на него и холодно спросил: "Что ты положил в бутылку с глюкозой, которую только что ввел мне?".
Цинь Сицин улыбнулся. "Она действует так быстро? Я специально попросил доктора Венделла дать мне транквилизатор и растворил его в глюкозе. По идее, должно пройти некоторое время, прежде чем ты почувствуешь сонливость, но ты не ел и не пил эти дни, из-за чего сопротивляемость твоего организма снизилась, поэтому эффект от лекарства наступает быстрее, чем обычно. Хватит болтать, иди спать".
Услышав его слова, Мо Цзиншэнь беспомощно вздохнул и поднял руку, чтобы потереть меж бровей.
Зная его столько лет, Цинь Сицин знал, как он грустит в эти дни, хотя и выглядел безучастным.
В конце концов, Мо Цзиншэнь не смог противостоять действию транквилизатора, который дал ему доктор Венделл.
Увидев, что тот наконец-то закрыл глаза, Цинь Ситин вышел.
...
В ту ночь Мо Цзиншэнь крепко спал. Цинь Ситин не положил в глюкозу много транквилизаторов, поэтому он спал естественным сном, не полагаясь на лекарства.
На следующее утро Мо Цзиншэнь открыл глаза и вышел из палаты. Хотя все выглядело нормально, он почувствовал что-то необычное.
"Что случилось?" Мо Цзиншэнь не был так подавлен, как вчера, но его глаза были такими холодными и острыми, что никто не осмеливался смотреть прямо на него.
Люди с базы XI засомневались, увидев его, и один из них сказал: "Прошлой ночью некоторые подчиненные Атуты пробрались в больницу и взяли в заложники несколько медработников. Затем они замаскировались под медперсонал и забрали госпожу Мо из палаты. Когда мы узнали об этом, они уже ушли. Доктор Цинь немедленно отправил людей в погоню за ними, но до сих пор от него нет никаких вестей".
"Я думаю, они похитили госпожу Мо, чтобы обменять ее на Атуту, которая была задержана нами..."
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 694
В крайней ярости Мо Цзиншэнь бросилась туда, но увидела, что многие медицинские работники были ранены, а на некоторых напали сзади, и они все еще были без сознания. В отделении интенсивной терапии, где она находилась, все медицинское оборудование было отключено, а больничная койка была пуста.
Они находились слишком далеко отсюда, и только медицинскому персоналу разрешалось входить в отделение интенсивной терапии. Даже он, не говоря уже о Цинь Сицине, не смог бы сказать, настоящие ли это люди, или нет. Поэтому, когда остальные узнали об этом, Цзи Нуань увезли.
В это время зазвонил мобильный телефон Мо Цзиншэня. Он холодно взглянул на экран. Звонил Цинь Ситин. Он ответил на звонок и услышал, как Цинь Ситин серьезно сказал: "Мы нашли их и окружили место, где они находятся, но жизнь Цзи Нуань у них в руках. Они требуют, чтобы вы поговорили с ними лично. Я думаю, они просто хотят получить от тебя нужную им информацию и используют Атуту как предлог."
"Я сейчас же приеду". Мо Цзиншэнь повесил трубку с прямым лицом и повернулся, чтобы выйти.
--
В огромном зале отеля царила тишина. Несколько камбоджийцев наблюдали за бледной женщиной на кровати. Она не просыпалась с тех пор, как они украли ее сюда несколько часов назад. Они даже засомневались, не украли ли они мертвого человека. Могут ли они угрожать Мо Цзиншеню?
Но они слышали, что эта женщина по имени Цзи Нуань была единственной слабостью Мо Цзиншена. Они верили, что смогут угрожать ему с помощью этой женщины.
"Она умрет здесь?" Низкорослый мужчина посмотрел на женщину на кровати, почувствовав, что она выглядит как мертвая, без какой-либо реакции.
"Даже если она умрет, Контроль попытается вернуть ее тело обратно. Будьте терпеливы. Он скоро придет".
"Нас окружили люди базы XI. Не слишком ли это опасно для нас... Мы еще не спасли Босса. Может, сначала спасем Босса..."
"Ты глупый? Пока мы получаем информацию от Контроля, деньги будут нашими! Босс был пойман ими столько дней назад.
Теперь он, должно быть, мертв или инвалид и больше не сможет вести нас, даже если мы его спасем. Просто забудьте о нем. Давайте сделаем это сами!"
Один из них сунул палец под нос Цзи Нуань и через некоторое время обеспокоенно сказал: "Она почти не дышит... Если она умрет здесь, контроль убьет нас всех? Например, взорвет здание?"
"Пока ее женщина все еще в наших руках, он не посмеет этого сделать. Мы уже украли эту женщину. Чего ты боишься?"
"..."
--
Пока эти люди обсуждали, что делать, прибыл Мо Цзиншэнь.
"Они находятся наверху и держат госпожу Мо в заложниках. Они угрожали, что если вы не поговорите с ними лично, то они сбросят госпожу Мо с балкона верхнего этажа". К, который пришел сюда раньше с Цинь Ситином, подошел и сказал: "Господин Мо, эти люди не очень лояльны к Атуте. Я думаю, что с такими наемниками легче иметь дело, чем со слишком преданными. Будьте осторожны. Мы последуем за вами".
Мужчины попросили его подойти лично и не носить с собой оружия.
Стоя на роскошном ковре в уединенном коридоре отеля, Мо Цзиншэнь вытянул руки и позволил двум камбоджийцам обыскать себя, которые разрешили ему войти в лифт, убедившись, что у него нет оружия.
На последнем этаже отеля он вышел из лифта, его высокая и прямая фигура была холодной, как острый клинок. Увидев, что у дверей номера стоят несколько человек, он холодно подошел к ним и сказал с издевкой: "Вы действительно смелые. Как вы смеете похищать мою женщину?".
Охранявшие дверь мужчины не понимали ни английского, ни китайского. Увидев, что Мо Цзиншэнь подошел один, они приостановились, напустили на себя свирепый вид и сказали по-камбоджийски: "Господин Контролер, жизнь вашей женщины в наших руках. Вам не так-то просто войти в эту дверь. Лучше подумайте, нужна ли вам ее жизнь или деньги, от которых вы планируете отказаться. Вам все равно это не нужно. С таким же успехом вы можете просто отдать их нам!".
Они не были уверены, что Мо Цзиншэнь понимает их слова. Когда они задались вопросом, как с ним общаться, Мо Цзиншэнь равнодушно ответил: "Скажите вашему нынешнему лидеру, чтобы он убирался".
Он говорил на камбоджийском языке.
Все эти люди были ошеломлены. Атута говорил, что с господином Контролем очень трудно иметь дело, независимо от его интеллекта, средств или других аспектов. Многие из их друзей пострадали от его руки. Но они не ожидали, что он может понимать даже камбоджийский язык.
Один из мужчин успокоился и пригрозил: "Господин Контроль, наш нынешний лидер раньше был самым сильным человеком Атуты. Он сказал, что отпустит вашу женщину, если вы дадите нам то, что мы хотим".
Мо Цзиншэнь внезапно сделал шаг назад, так как эти люди угрожающе надвигались на него. Он, казалось, отступал, но когда эти люди приблизились и уже собирались схватить его, он вдруг поднял руку и схватил одного из них за шею, холодно улыбнувшись. "Почему ты думаешь, что можешь угрожать мне? Если моя женщина потеряет здесь прядь волос, боюсь, я не смогу контролировать себя и пощадить ваши жизни..."
Хотя он произнес всего несколько слов, атмосфера стала удушающе напряженной. Эти люди мгновенно направили на него свои пистолеты, но он лишь холодно смотрел на них. Внезапно его аура стала пугающей и опасной.
Прежде чем они поняли, что произошло, Мо Цзиншэнь направил пистолет между глаз одного из них.
Мужчина, чья шея была схвачена им, испуганно посмотрел на человека, который направил на него пистолет.
Мо Цзиншэнь забрал у него пистолет, но он двигался так быстро, что даже не заметил этого.
Этот человек, которого в их кругу называли Мистер Контроль, был мозгом и одним из боссов базы XI, но мало кто видел, как он дрался с людьми. Они не знали, что он так хорош в боевых искусствах!
Мо Цзиншэнь в темной рубашке и брюках холодно посмотрел на них, выглядя непринужденно, но опасно, и холодно сказал: "Освободите ее".
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 695
Человек, которым управлял Мо Цзиншэнь, побледнел и посинел. Он был схвачен за горло и не мог ни говорить, ни вырваться.
Но остальные мужчины не собирались спасать этого человека, и все они бдительно направили оружие на Мо Цзиншэня, но не могли выстрелить в него, потому что все еще хотели получить от него информацию.
Обе стороны находились в состоянии противостояния. Те люди были полны нерешительности и паники, но Мо Цзиншэнь был полной противоположностью.
Он усмехнулся и внезапно поднял руки, а затем все услышали взрыв...
Хрустальные светильники на потолке гостиничного коридора были точно пробиты, разбились и рухнули на пол.
В дальнем конце коридора было только два окна - слева и справа, а средняя часть погрузилась во тьму из-за мгновенного исчезновения света.
Первым на лестничную площадку выбежал К., потому что по правилу XI базы, как только пистолет был схвачен, раздавался один выстрел. Поэтому, как только К. услышал выстрел, он бросился наружу так быстро, как только мог, за ним последовали другие члены XI Base, которые крадучись поднялись по лестнице на верхний этаж.
Коридор был настолько темным, что этих камбоджийцев мгновенно перестреляли, прежде чем они поняли, что произошло, а их оружие тут же отобрали. Но в коридоре по-прежнему было очень тихо. Кроме выстрела Мо Цзиншэня, не было слышно ни звука, и эти люди были вырублены в одно мгновение, не успев произнести ни звука.
Лишь тот, кого контролировал Мо Цзиншэнь, не был выбит из строя. Когда его глаза окончательно привыкли к темноте, он вдруг увидел, что вокруг него находятся люди XI базы. Он побледнел и собирался крикнуть, чтобы напомнить людям, остающимся с Цзи Нуань в комнате.
Однако мужчина, который держал его за шею, спокойно направил пистолет ему между глаз, и, казалось, его действия ничуть не угрожали ему.
Мо Цзиншэнь остался невозмутим и холодно сказал: "Открой дверь".
Мужчина смотрел на него и шевелил губами, но в итоге не издал ни звука, потому что на него был направлен пистолет. Он уже собирался молить Мо Цзиншэня о пощаде, как вдруг дверь в комнату открылась.
Хотя они не издали ни звука, их оружие не замолкло. Люди в комнате слышали выстрелы снаружи, но они не знали, кто стрелял. В конце концов, даже если Мо Цзиншэнь мог войти в этот отель, его должны были обыскать, и он не мог взять с собой оружие.
Однако, когда мужчина открыл дверь и выглянул наружу, то увидел около двух десятков мужчин XI Base, выстроившихся в темной шеренге и наставивших на него пистолеты.
Мужчина был поражен, его зрачки сузились. Он хотел отступить назад, но не осмелился двинуться, потому что на него было направлено множество стволов. Во всем коридоре воцарилась мертвая тишина.
С самого начала Мо Цзиншэнь оставался безучастным.
В тусклом свете мужчина разглядел Мо Цзиншэня, а затем увидел, что все люди с его стороны лежат на земле, только одного из них Мо Цзиншэнь держит за шею. Он развернулся и попытался убежать назад.
Однако, как только он двинулся, К выстрелил. С грохотом мужчина был мгновенно ранен в плечо.
Люди в комнате уже были начеку. Их лидер поднял Цзи Нуань с кровати. Когда К ворвался туда с людьми, он увидел, что эти люди стоят на балконе с оружием в руках, направленным на дверь, а один из них несет Цзи Нуань на плече.
У них было меньше людей и меньше патронов, но их главным козырем был Цзи Нуань.
Цзи Нуань, едва переживший кризис, был грубо взвален на плечи мужчины. Если бы его забрали из больницы и принесли сюда, возможно, Цзи Нуань не смог бы выкарабкаться.
К холодно посмотрел на них и направил пистолет на мужчину, который нес Цзи Нуана на плечах.
"Полиция Лос-Анджелеса и XI База полностью окружили отель. Если не хочешь умереть, отпусти женщину.
" Мужчина позади К. холодно сказал: "Мы дадим вам тридцать секунд".
Лидер этих людей, который нес Цзи Нуань на своих плечах, усмехнулся и посмотрел вниз, только чтобы увидеть, что спасатели из Лос-Анджелеса уже прибыли и положили на землю огромную подушку безопасности высотой почти в два этажа. Даже если бы они пригрозили им, сбросив женщину вниз, это было бы бесполезно. А если бы они сейчас прыгнули вниз, то даже если бы не умерли, то были бы мгновенно удержаны окружающими их людьми.
Все эти люди замерли. Они никак не ожидали такой ситуации.
Они провели годы с Атутой в разоренных войной странах, где спасательные команды никогда не приходили вовремя, чтобы спасти людей. Они мало что знали о Лос-Анджелесе и только выполняли приказы Атуты. Теперь они сами хотели проделать большую работу, но в итоге получилось вот так...
Знал ли господин Контроль, что они потерпят неудачу?
К уже собирался подойти, когда в мгновение ока эти люди направили свои пистолеты на Цзи Нуань.
Члены базы XI не были слабыми. Они были даже лучше обучены, чем многие члены американского спецназа, а их боевые навыки были на высоте. При нормальных обстоятельствах они вряд ли могли проиграть, но сейчас Цзи Нуань была в руках этих камбоджийцев, и ее физическое состояние было не очень хорошим. Ей только что сделали операцию, и она не могла допустить новых травм, поэтому они должны были быть очень осторожны.
Но даже в этой ситуации люди с базы XI все равно одержали верх.
Когда люди настороженно смотрели на К., размышляя, нападут ли они на них, несмотря на Цзи Нуань, Мо Цзиншэнь внезапно ударил по ребрам человека, которого он контролировал с помощью пистолета в руке. Когда мужчина согнулся от боли, он ударил его ногой вперед.
Услышав звук, К обернулся. Увидев эту сцену, он тоже пнул мужчину вперед. Этот черный, худой и маленький мужчина был отброшен к балкону, упал к ногам этих людей и извергнул полный рот крови.
Мо Цзиншэнь пошел вперед, а К и другие мужчины последовали за ним.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 696
"Не выходи вперед! Иначе мы сразу же убьем ее! Пусть она здесь испустит свой последний вздох! Даже если нам придется умереть, мы умрем вместе с любимой женой мистера Контроля. Это того стоит!" Главарь мужчин приставил пистолет к спине Цзи Нуань и намеренно прижимал дуло к ранам Цзи Нуань все сильнее и сильнее.
Мо Цзиншэнь тут же остановился, увидев, как из почти зажившей раны постепенно сочится кровь и окрашивает белый больничный халат.
К и другие мужчины базы XI приготовились нажать на курок, и битва была на грани развязки.
Увидев, что эти люди прислонились к балкону, спиной к высокому зданию другого отеля через дорогу, Мо Цзиншэнь уставился на него и вдруг разразился холодным смехом. Через несколько секунд он непринужденно прошел дальше.
Палец на спусковом крючке лидера мужчин нервно дрожал, и он смотрел, как господин Контроль приближается к ним, словно ему было наплевать на жизнь этой женщины.
Разве их бывший босс Атута не говорил, что эта женщина по имени Цзи Нуань была слабым местом господина Контроля?
Однако сейчас она была так тяжело ранена, и ее жизнь все еще была в их руках, но господину Контролю, похоже, было все равно.
Было ли это потому, что женщина не могла жить долго?
Или у мистера Контроля были другие планы?
Но этот человек казался бесстрашным и, похоже, презирал их. Очевидно, реальность отличалась от того, что они думали.
Когда они осторожно пронесли Цзи Нуань еще два шага к балкону, прислонив ее к перилам, Мо Цзиншэнь равнодушно сказал: "Вы просто подстерегаете смерть".
Его тон был настолько холодным, что они не могли понять, что он имеет в виду.
Однако внезапно раздался приглушенный стук. Это был звук замолкшего пистолета. Они, конечно, знали, что это был за звук, но никто в этой комнате, включая Мо Цзиншэня, не стрелял.
Через две секунды, прежде чем люди на балконе поняли, что произошло, пуля прошла через затылок человека, несущего Цзи Нуань, и попала ему в голову.
Он застыл на месте на две секунды, медленно рухнул на землю с широко раскрытыми недоверчивыми глазами и умер.
Остальные мужчины запаниковали из-за внезапной перемены, но менее чем через две секунды, за которыми последовало еще несколько ударов, все они были убиты выстрелами в голову.
Увидев, что эти люди один за другим умирают с широко открытыми глазами, Мо Цзиншэнь без всякого выражения перевел взгляд на верхний этаж здания отеля через дорогу, где виднелась снайперская винтовка.
Мо Цзиншэнь поднялся и понес Цзи Нуань наверх.
К и другие мужчины тоже подошли, чтобы пнуть тела, чтобы их кровь не испачкала Цзи Нуань.
Цзи Нуань была ужасно бледной, из ее раны сочилась кровь. Мо Цзиншэнь осторожно взял ее на руки и быстро вышел, не задерживаясь.
--
На здании через дорогу Фэн Линг забрала снайперскую винтовку из окна и собиралась по привычке занести ее за спину. Однако она поняла, что больше не является членом Базы XI, и ей неудобно ее уносить, поэтому она просто отложила ее в сторону и огляделась по сторонам, заметив, что Цинь Сицин небрежно смотрит на нее.
"Неудивительно, что когда Наньхэн не знал, что ты женщина, он часто говорил, что хотя на всей базе было много талантов, включая хороших снайперов, ты и К были единственными снайперами, которые могли точно попасть в цель с расстояния 500 метров, особенно ты. Хотя ты был молод и меньше других, ты очень хорошо владел снайперской винтовкой и, казалось, обладал неограниченной взрывной силой. Теперь я наконец-то понимаю, почему он так хвалил тебя".
Фэн Линг легкомысленно ответил: "Нет, я думаю, что ключ к этой победе - суждения доктора Цинь и господина Мо. Эти камбоджийцы очень хорошо знали XI Базу. Они знали, что самым надежным снайпером был К. Пока К появлялся в отеле, они думали, что XI Base действовала в спешке и не выставила снайпера. Эта тактика отвлечения внимания сработала".
Цинь Сицин улыбнулся. "Ты ведь не прикасался к оружию почти год, не так ли?"
Фенг Линг подняла брови. "Я не прикасался к оружию с тех пор, как покинул базу, поэтому у меня мало практики. Если бы не спасение Цзи Нуань, я бы не стала рисковать, ведь если бы я промахнулась мимо цели, она была бы не единственной, кто погиб".
"Раз Наньхэн попросил меня позвать тебя сюда, значит, он все еще верит в твою меткость".
Фэн Линг равнодушно спросил: "Это Наньхэн попросил тебя позвать меня сюда?"
Цинь Сицин с улыбкой поднял брови. "Да. Иначе я бы не осмелился позвать вас, мисс Фэн".
"Раз он в Лос-Анджелесе, почему он не приехал лично? Он научил меня и К. стрелять. Разве он не лучший выбор?" Фенг Линг выглядела немного рассерженной.
"Ты знаешь почему".
Фэн Линг не стал больше говорить, а положил снайперскую винтовку обратно в черный прямоугольный кожаный футляр, затем повернулся и вышел, не собираясь задерживаться.
"Фэн Линг, Наньхэн заставил тебя покинуть базу XI ради твоего же блага. Ты выросла в детском доме. Поскольку ты нашел свою семью, ты должен вернуться к ним и жить мирной жизнью. Кроме того, твоя семья не позволит тебе жить такой жизнью. Он был в долгу перед вашей семьей, поэтому не мог отказать вашей семье в требовании вернуть ребенка. Он должен был сделать это для твоего же блага..."
Словно не слыша его, Фенг Линг сразу же ушла, не оглядываясь.
Однако, как только она вышла за дверь, она увидела на улице высокую и стройную фигуру. Мужчина стоял у двери, прислонившись спиной к стене, с сигаретой между пальцами. Он посмотрел на нее сбоку, когда она выходила. Затем он сузил глаза в облаке дыма, уставился на ее холодное лицо, глубоко затянулся сигаретой и выпустил дым ей в лицо.
Фэн Линг холодно посмотрела на Наньхэна, который, очевидно, долго ждал снаружи.
Нанхэн улыбнулся. "Ты так долго не прикасался к оружию. Приятно снова прикоснуться к нему, не так ли? Ты хочешь застрелить и меня? А?"
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 697
Рост Наньхэна составлял почти 1,9 метра, а Фэн Лина - почти 1,7. Фэн Линг была ниже на десять или двадцать сантиметров.
Когда он смотрел на нее сверху вниз, он мог отчетливо видеть каждую ее ресницу. Теперь же он увидел, что при виде него ее глаза словно застыли.
Хотя их разделяли десять месяцев, и она была дочерью семьи Фэн, она все еще оставалась той самой Фэн Линг.
Одинокой, тихой и холодной.
Наньхэн вдруг почувствовал, как сердце и легкие пронзила боль. Он выбросил окурок в руке, затушил его ногой и потянулся к ее запястью, но она уклонилась от его руки и отступила на метр от него.
Нанхэн посмотрел на нее и сказал низким и хриплым голосом: "Мы не виделись десять месяцев. Ты собираешься и дальше избегать меня?".
Словно не слыша его слов, Фэн Линг холодно огляделась вокруг, а затем отказалась от лифта и пошла к лестнице.
Наньхэн приостановился и быстро последовал за ней.
...
Цинь Сицин поспешила обратно в больницу и вошла в приемное отделение вместе с доктором Венделлом. Если бы прошло еще немного времени, Цзи Нуань могла бы умереть в этом отеле.
Через несколько часов ее снова положили в реанимацию, и на этот раз больница усвоила урок и разрешила персоналу базы XI войти в зону изоляции и охранять палату снаружи в стерильных костюмах.
Мо Цзиншэнь смотрел через стекло на неподвижно лежащую Цзи Нуань. Все медицинское оборудование, которое было повреждено теми людьми, было заменено на новое. Она лежала вся в белом, почти погруженная в груду разноцветных медицинских шнуров и инструментов рядом с кроватью. Она оставалась неподвижной, пока он стоял и смотрел на нее.
После операции Цинь Ситин принял ванну, переоделся и пришел. Увидев, что Мо Цзиншэнь наконец-то смог посмотреть на Цзи Нуань за пределами палаты, он подошел и сказал: "Она была сильно ранена и похищена этими людьми всего через несколько дней после операции.
Мы только что стерилизовали и обработали ее рану, и ее жизненные показатели стабильны, но она все еще очень слаба... В любом случае, ее похитили прошлой ночью прямо у меня под носом. Я обещаю, что вылечу ее".
Мо Цзиншэнь оставался безучастным и смотрел на Цзи Нуань на кровати. Его глаза становились все темнее и темнее и в конце концов стали почти чернильно-черными. Он медленно произнес низким голосом. "Даже если бы я был здесь прошлой ночью, я бы не узнал, что произошло. В конце концов, зона изоляции находится слишком далеко, а медицинский персонал носил антибактериальные маски. Это не имеет никакого отношения к тебе. Ты не должен чувствовать себя виноватым".
Цинь Сицин также посмотрел на Цзи Нуань. "Эти люди просто хотят получить от тебя информацию, поэтому они никогда не осмелятся напасть на тебя, но они жестоки к окружающим тебя людям. Однако они не знают, что Цзи Нуань - последний человек, с которым им стоит связываться".
"Никто не может причинить ей вред". сказал Мо Цзиншэнь, глядя на неподвижную женщину внутри.
Хотя он сказал это негромко, не так впечатляюще, как когда он ворвался в отель один и сделал предупредительный выстрел рано утром, никто не воспринял бы его слова легкомысленно.
"Атута все еще в руках Наньхэна?" спросил Мо Цзиншэнь.
"Я спрашивал у К. Он был заперт на базе и охранялся многими братьями. Они хотят оставить его тебе. В конце концов, тот, кого он ранил, - Чжу Нуань. Они думают, что ты, должно быть, хочешь своими руками разобраться с этим человеком".
"Если Цзи Нуань не очнется, я не буду чувствовать себя отомщенным, даже если разрежу его на куски". Мо Цзиншэнь холодно сказал: "Где Наньхэн?".
Цинь Сицин не ответил на его вопрос, но вздохнул с улыбкой. "Ты знаешь, Фэн Линг вернулся в Лос-Анджелес из-за Цзи Нуань".
Хотя он не ответил на вопрос прямо, Мо Цзиншэнь мог догадаться, где сейчас находится Наньхэн.
Мо Цзиншэнь больше не говорил, а продолжал смотреть на Цзи Нуань через стекло. Глядя на ее бледное лицо, которое стало намного тоньше, чем раньше, и неподвижные ресницы, он не мог не вспомнить, что она говорила перед аварией.
Она сказала, что хочет вернуться в сад "Ю".
--
В темной камере кто-то время от времени ругался на камбоджийском, английском и китайском языках и повторял одни и те же проклятия.
"Заставьте Контроля увидеться со мной! Он такой трус! Что толку от того, что вы, дерьмо, заперли меня здесь? Приди ко мне один, если у него хватит смелости..."
"Контроль! Твое китайское имя Мо Цзиншен, верно? Иди на хрен сюда!"
Он продолжал ругаться несколько дней, но никто не прислал ему ни глотка еды, ни капли воды. Через четыре или пять дней он больше не мог ругаться и был на грани смерти. Если бы однажды он не потерял сознание и охранявшие его люди не вылили на него холодную воду, заставив очнуться и продолжать терпеть страдания, он бы уже умер.
Но вода была настолько вонючей, что по вкусу напоминала какашки и мочу полицейских собак на базе.
Кровь на теле Атуты засохла. Кровь и порванная одежда прилипли к его телу, а желтые волосы были беспорядочно сваляны на голове, липкие и почти спутанные.
Он все еще ругался, слабо дыша при этом. "Контроль! Не думай, что я умру так же легко, как Акиб!"
"Ты не умрешь так же легко, как Акиб. Мне не придется делать это самому. У здешних людей есть тысяча способов заставить тебя молить о смерти".
Внезапно услышав голос снаружи, Атута нахмурился и тут же поднял глаза на человека, который наконец-то появился снаружи.
Когда он увидел, что это Мо Цзиншэнь, его взгляд сразу стал свирепым.
Мо Цзиншэнь, который пришел на базу из больницы, посмотрел на Атуту, который, очевидно, сильно мучился, и небрежно сказал низким и хриплым голосом: "Ты сделал столько всего, чтобы получить от меня информацию о подпольной сделке с оружием только ради богатства, но ни ты, ни твой брат не можете получить от меня информацию даже ценой своей жизни. Это очень печально, не правда ли?"
Атута усмехнулся. "Даже если ты не расскажешь нам информацию, ты не сможешь проглотить все деньги в одиночку. Не думаешь ли ты, что жаль, что миллиарды долларов остаются неизвестными из-за твоего молчания?"
"Вы провели столько лет в охваченных войной странах, пользуясь несчастьем людей, чтобы заработать деньги, но не заработали и миллиарда. Не надейтесь получить деньги, которые вы хотите, даже если я сообщу вам информацию. Для таких отбросов, как ты, даже если я дам тебе деньги в руки, ты не сможешь их взять".
Мо Цзиншэнь говорил легко и не скрывал своего презрения к Атуте.
Лицо Атуты сразу же потемнело. Хотя его руки были скованы наручниками и не могли двигаться, он сжал пальцы так сильно, что они почти вывернулись.
Молодой Господин МО, Вы Закончили Целоваться? Глава 698
Получив звонок из больницы, Мо Цзиншэнь покинул базу XI и направился в больницу.
Доктор Венделл сказал, что когда Цзи Нуань была похищена камбоджийцами, ее голова, видимо, где-то ударилась, когда ее везли в машине. Травма головы вызвала субарахноидальное кровоизлияние, которое не было смертельным, но время ее пробуждения или даже выздоровления стало непредсказуемым.
Мо Цзиншэнь вернулся в больницу в той же одежде, в черных брюках и черной футболке. Поскольку ему сказали, что неизвестно, когда Цзи Нуань очнется, он выглядел немного упаднически и подавленно.
Кроме переодевания и душа, он не приводил себя в порядок уже несколько дней. Его короткие черные волосы были растрепаны ветром. На красивом лице его черты были очень четкими. Он холодно вышел.
Он подошел к внешней стороне отделения интенсивной терапии и посмотрел через стекло.
Цзи Нуань была настолько слаба, что операцию на мозге ей делали не в операционной, а в отделении интенсивной терапии.
Через защитное стекло Мо Цзиншэнь молча смотрел на лежащую Цзи Нуань, которой даже не требовалась анестезия во время операции, потому что она была полностью без сознания.
Врачи были заняты операцией. Время от времени медицинские приборы подавали звуковые сигналы, мелькали изображения сердечно-дыхательной системы и системы контроля артериального давления.
Он посмотрел на слабые удары сердца, отображаемые на изображении, и в его глазах мелькнул темный блеск. Его высокая и прямая фигура словно застыла перед стеклом.
Кей поспешил в больницу, но увидел, что Мо Цзиншэнь стоит на холодном месте. Он быстро подошел к нему.
К знал, что Цзи Нуань все еще в опасности, а господин Мо не может скоро покинуть больницу, поэтому он почтительно доложил ему о положении Атуты на базе, который проживет всего несколько дней, и вкратце рассказал, как он справился с людьми Атуты. Затем он ушел и больше не беспокоил его.
В коридоре за пределами отделения интенсивной терапии снова воцарилась тишина.
Мо Цзиншэнь посмотрел на лежащую без сознания Цзи Нуань, медленно поднял руку и положил ее на стекло.
Он постепенно закрыл ладонь, сжал кулак, и его суставы побелели.
...
Неделю спустя...
Цзи Нуань все еще не очнулась. В носу у нее была кислородная трубка, а в тыльной стороне руки - игла. Тыльная сторона ее руки, которая была полна отверстий, была бледной, за исключением синяка от булавочных уколов.
Но, к счастью, с сегодняшнего утра ее раны постепенно затягивались, и внутренние органы, поврежденные пулей, также хорошо восстановились. Хотя она все еще находилась в реанимации, ее можно было навещать по два часа в день.
Цинь Ситин вошла в палату и увидела Мо Цзиншэня, который сидел у кровати и смотрел на спящую Цзи Нуань.
В эти дни, пока Цзи Нуань была в коме, Мо Цзиншэнь сопровождал ее и поручил все дела компании своему помощнику и вице-президенту. Цзи Нуань не могла есть, Мо Цзиншэнь тоже почти не ел в эти дни, и им пришлось отвести его к обеденному столу, чтобы он что-нибудь съел.
Цинь Сицин шел позади него. "Мобильный телефон, который ты положил снаружи, зазвонил, я посмотрел. Звонят из семьи Цзи. Цзи Хунвэнь не мог связаться с Цзи Нуань в эти дни, и он, должно быть, беспокоится о ней".
Мо Цзиншэнь посмотрел на время. "Я перезвоню ему".
Цинь Сицин кивнул. "Думаю, тебе лучше не говорить им, что Цзи Нуань была так сильно ранена, пока ее жизненные показатели не стабилизируются. Иначе, должно быть, многие люди придут сюда, чтобы навестить ее, особенно дедушка Мо. Он уже не молод. Не позволяйте ему волноваться".
Мо Цзиншэнь молчал, его взгляд был прикован к лицу человека, лежащего без сознания на кровати.
Он выглядел так, словно его не волновало ничего на свете, кроме ожидания пробуждения Цзи Нуань.
Цинь Ситин не знал, что сказать, поэтому просто похлопал его по плечу, а затем посмотрел на Цзи Нуань, которая лежала неподвижно, ее лицо было почти прозрачно-белым, как будто она не была реальным человеком в этом мире.
Мо Цзиншэнь положил свою руку на другую руку Цзи Нуань, покрытую синяками, и крепко сжал ее в своей ладони.
--
Прошло еще полмесяца.
Мо Цзиншэнь теперь мог сопровождать Цзи Нуань в палате каждый день.
Он держал ее белую, мягкую руку в своей. В это время телефон, который он положил рядом с кроватью, завибрировал. Он взглянул на него и поднял другую руку, чтобы взять трубку.
"Господин Мо, у Атуты есть приемный отец в Мексике, который был лидером банды в Мексике. Этот человек провел много лет в охваченных войной странах по всему миру более 20 лет назад. В последние годы у него отобрали большую часть власти, а оставшиеся люди и богатство были непосильны, поэтому он послал Атуту получить от вас информацию о подпольной сделке с оружием, чтобы заработать десятки миллиардов черных денег. Теперь мы нашли приемного отца Атуты, у которого несколько месяцев назад диагностировали рак печени, и он умирает на больничной койке. Сейчас его люди почти все ушли, потому что Атута был пойман вами. У него осталась только дюжина людей, которые все были под нашим контролем. Он хочет поговорить с тобой по телефону. Не хочешь ответить?"
Мо Цзиншэнь холодно сказал: "Почему бы ему просто не умереть тихо? Что он хочет сказать?"
Мо Цзиншэнь взял трубку, и на другом конце зазвонил старый и слабый голос. "Господин Контролер, мы встречались с вами много лет назад, но тогда вы меня не заметили. Я никогда не ожидал, что теперь мой единственный приемный сын попал в ваши руки".
Мо Цзиншэнь молчал, но нежно поглаживал руку Цзи Нуань и каждый ее пальчик, словно пытаясь согреть ее холодные руки и не дать им замерзнуть.
"Господин Контроль, в Китае есть старая поговорка: "не бейся об колючки". Я знаю, что не в том положении, чтобы вести с вами переговоры, но у меня нет потомства, кроме Атуты, который является моим единственным приемным сыном. Он был рядом со мной в течение многих лет и был верен и почтителен ко мне. Я отдам тебе остаток своего состояния, если ты сохранишь ему жизнь. Теперь я хочу знать, что ты сделал с моим приемным сыном?"
На лице Мо Цзиншэня появилась ледяная и презрительная улыбка. "Ты должен спросить, что я собираюсь сделать с тобой".
Он имел в виду, что не только не пощадит жизнь Атуты, но и сотрет их всех.
Мужчина на другом конце телефона замер и уже собирался заговорить снова, когда Мо Цзиншэнь расширил глаза, заметив, что указательный палец руки Цзи Нуаня, которую он держал в своей ладони, дернулся.
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